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£urdMöt!rf)ttflfter  *>titt*, 


9Jłtt  tern  innigjlen  SBergnngeu  an  jene  gett  beufeub,  wo  ein  giiu* 
flige$  <©djicffaf  mich  be$  ©fücfec*  nnb  ber  ©^rc  lonrbigte,  jur  Stufc 
bilbnng  ber  trefflichen  Anlogen,  mit  beuen  £n>,  SDiirdjfauc&t  bie  SKa* 
tur  fo  reichlich  begabt  ^at,  nach  Gräften  mitgntt)irfen;  fah  ich  mit 
<3c^tifuc^t  einer  ©elegenheit  entgegeu,  $ochbenfefbeu  für  ba*  an» 
fcegreujte  gntrauen,  mit  »eifern,  (Sie  mich  forttoahreub  beehrten, 
meinen  tiefgefühftejlen  2>anf  öffentlich  ouöfptec^eti  gn  fönuen.  JDicfer 
fang  gehegte  Sßunfch  ift  nun  erfüflt  burch  bie  vou  @io«  S>urc^fanc^t 
fo.h«fl*eich  betoittigte  SBitte,  uorfiegenbe*  2Berf,  bie  grucfjt  einer 
»ieljährtgeu  Arbeit,  3^MCM  ^Pfa  Stonf  barfeit  ehrfnrchtSöott 
barbringen  in  bürfen,  h<»t  J"1"  3*»**  eiuerfeit*,  ben  erüberltc^ett 
$emfcheu  bie  (Stferuung  ber  pofaifchen  ©pracze,  bie  in  bem  SWunbe 
d».  SDnrc^audjt  $ochfefigeu  SBater*  fo  fcfjön  Hang,  gn  erreichtem, 
iinb  ihnen  babnreh  ben  Antritt  }n  ben  geiftigen  ©ehäfcen  ber  polnie 
fchen  Nation  *n  öffnen  5  anbererfeit*  ben  ^oten  jnr  Äenntniff  ber  für 
fie  in  jeber  SBejiehung  unentbehrlich  geworbenen  bentfehen  (Sprache, 
bie  ©to.  Durchlaucht  mit  ber  SWnttermUch  eiugefogen,  ein  neue* 
Littel  an  bie  $anb  gu  geben,  gür  bie  hnfbaoCfe  Aufnahme  beffefbeu 

♦ 
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bürgen  mir  bie  fo  toteren  SSeweife  3&rcr  Men  @nobe,  bie  mir  aud> 
ben  SWntlj  efofltößten,  mętne  SBitte  ge&orfomft  on  ©tu.  3>un$foue$t 
geronnen  ju  faffen.  ©otften  ^odjbiefelfcen  e$  aud>  einer  nächtigen 
SBeurt&etfmifl  ntc^t  fur  nnn>ert£  eradjten,  fo  wirb  mir  biefe*  bie  reicfc 
li^fłe  $8efofanng  be*  barouf  »eroanbten  greifet  fein. 

■ 

(Berufen  Crtt).  ®nrc$(audjt  nodj  mit  ber  getoofmltdjen  fjmlb 
entgegenjnue^meu  ba*  SBefenntatff  ber  riefen  93ere$rnng,  mit  ber  i$ 
jeitfeben*  »erharren  »erbe 

♦ 

Stardjfandjt 


uiumęaiugiur 

dr.  e 

Äratau  brn  15tm  iOttobct  1838. 
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Von  mehreren  ©eifen  aufgeforbert,  miefy  ber  Aufarbeitung  emeö 
pelmfcfr  ibcutfd;en  Jjpanbw6rterbud;$  unrerstc^ett  $u  wollen,  um  baburefy 
bem  biingeuben  Seburfhtf? ,  ba$  alle  Jage  fühlbarer  wirb,  abhelfen, 
unterzog  id;  mid)  um  bcflo  williger  biefer  mü^famen  Tlrbeir,  als  mir 
bic  bejłen  Jjpulfśmirtel  ju  ©ebote  jłanben,  unb  bie  (jure  3lufnar)me, 
beren  fid;  bie  von  mir  unlangjl  herausgegebene  bair|cf;e  Örammattf  für 
tycUn  erfreute,  #)  mid)  mit  ber  Öffnung  erfüllte,  baff  aurf;  biefeS 
Unternehmen  nicfjt  fur  gewagt  erfd;einen  unb  fein  gtel  *crfefclen 
bürfte. 

£a$  Sucfy  tfł  ^unacf^fł  $um  ©ebrauche  fur  £cutfef)e  befh'mmf; 
id)  §abe  e$  jebod;  fo  einzurichten  gefud;f,  baff  aud;  ber  Q)ele,  bom  bie 
Olnfangśgrunbc  ber  beurfd;en  @prad;e  nid;t  fremb  finb,  fid;  beffelben 
bei  ber  lleberfefung  pelnifd;er  3Berfe  unb  bei  ber  s33erfa|7ung  beutfd;ec 
Tluffafe  red;t  gut  bebienen  fann.  3cf>  gäbe  mid;  gan$  befonberö  ber 
Äür$e  fceflie|jen,  bamt't  ber  Sabenprete  fo  mebrig  als  m6glt'd;  gejMc 
werben  fónnte;  bod;  wirb  man  bei  genauer  £urdjfid;t  bes  33  ud>ed 
letcfyc  erfe^en,  baff  bieś  md;t  auf  jtofłen  ber  £eutlid;fetr  unb  SSolljkn* 
bigfvir  gefd;e$en.  3d;  fcabe  jebed  einzelne  SQSorr  fowefcl  in  ber  Jpanpu 
tebeutung  befriebigenb  $u  erftaren,  als  aud;  burd;  ade  Ableitungen, 
©cbattirungen  unb  Nuancen  burcfyuifüfcren  unb  ben  ©ebrauif^  beffelbe» 
in  fcerfd;iebenen  Sebeutungen  unb  93e$ie$ungen  anzugeben  gefuebt.  3n 
wiefern  c$  mir  glütfte,  in  jeber  biefer  DÜttffiduen  etwaö  ^eüfranbige$ 
ju  liefern,  mögen  ©ad;fenner  beurteilen,  beren  berücrYu1)Hgung$wert$c 
53emerf'ungen  unb  gegrünbete  SOerwcifc  mir  immer  Willrommen  fein 
werben.  Unb  fo  jłatt  tiefe  grudjt  meiner  muffigen  ©tunben  mit  einer 
langen  Serrebe  $u  entfd;ulbigen  ober  gar  burd;  pra&lerifd;c  fiobpreifum 
gen  über  i^ren  SBertfc  5U  ergeben,  fdnd'e  id;  fie  obne  alle  Tluśjłarnmg 
tu  bie  SSelt  ^tnauö  #  um  fadjvcrjlanbigcr  SÖeunfjeüer  Sob  ober  Jabel 
$u  ernten. 

£ie  9ttittler'fd;e  Sucbfcanblung ,  bie  ben  Sßerlag  beś  3Beifc* 
übernommen,  £at  i'frerfeaö  s^id;tö  unterlagen ,  was  ben  SLßertfc  beffelben 
ju  erbosen  fcermoebte;  unb  ber  febr  majSig  gejMte  fcabeupreiS  wirb 
felbjr  dürftigeren  ben  TInfauf  m&glid)  mati;eu. 

Ärafau,  ben  1.  3anuar  1835. 

©er  SSerfaffer. 


♦)  2>ic  ©<nu*ttti<*  fcfrfdben  auf  fcnt  ernten  im  ©roftrtje ^tüum  %M<»  4(1  bunft  rt* 
SKinittoial'Xcfcrty  »out  2.  Stu^ufl  1833  ancmtfcfrlro  twfcm. 
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A,  Co  n  lunet  in  n ,  unt  jwar  1)  früher 
feurte  A  al*  Conjumctio  copufaftra  |ur 
©erbintung  ur-rier  Sorter  unt  Sa$e  gc* 
braucht,  wofür  jr%t  J  grfagt  wirt.  3-  & 
Prawdy  o  żartów  rzadko  używay  iak 
soli,  bo  łatwo  możesz  przesolić.  SBabr- 
bett  unt  S<bcr$  gebrauche  man  fo  frarfam, 
irir  ta*  3  1 1 ; ,  intern  man  tamit  leidjt  Oer* 
faljcn  fann.  —  2)  gewöhnlich  wirt  ^1  gr* 
braucht  in  <3cgenfaftcn  al*  eine  Gm»/. 
rerxatira  in  ter  ©etcutung  51  ber,  wofür 
auch  efter*  Uno  in  tiefer  ^rtentung  8Cr 
fest  werten  fann.  j.  93.  Ja  przestrzegam, 
•  ty  swoic  robisz ,  id)  warnt  cid) ,  tu 
obr r  blcibft  beim  Sllten.  Kilka  razy  przy- 
pnśriłi  atak,  a  miasto  poddadź  się  nie- 
chciało,  tie  »Statt  wurte  mcbrmal*  mit 
€turm  angegriffen,  unt  mc  wollte  fieb  nid)t 
cra,ebcn.  —  ŚlnmrrŁ.  2Bic  ta*  SI  brr  eter 
Unt  im  ^cutfchrn,  fo  wirt  auch  im  ^el* 
nifdien  ta*  A  bloß  fytn^ugetacht,  wenn  ter 
Gwnfai  ten  feftyt  in  tir  $ugcn  fallt. 
9?.  Tyś  jro  obraził .  fo)  nie  ia ,  tu  haft 
n  gefrantt,  (unt)  nid>t  ich.  —  3)  -Oft 
fangt  A  einen  ceertinirten  Saf  an,  ter 
eine  gleichzeitige  Hegebcnljeit  mit  tern  fror» 
beraVbrntcn  au*triirh,  tann  nurt  c*  turrb 
tlnt  itberfefet.  |.  93.  Emiliusz  icchał 
w  tryumfie  przez  miasto,  a  przed  ietro 
worem  prowadzono  zwyciężonego  Pcr- 
spusza.  'Jlcmiliu*  jog  im  ampli  turd) 
tie  Statt,  nnt  ter  feinem  SBagcn  wurte 
ter  belegte  %Vrfru*  geführt.  =  4)  ha*  A 
brrbintet  oft  tiefclbcn  SBorte,  unt  ^war  — 
»)  wenn  e*  rinSubftantiti  mit  teffen  SSSic* 
ttrbcljlun^  rerbtntet,  $cigt  e*  eine  auffal 
lente  (äußere  oter  innere)  9lcbnlid)frit  mit 
einer  %Vrfcn  eter  Sache  an.  j.  9*.  To  Hi- 
szpan a  Hiszpan,  er  ift  tern  Spanier  fo 
ähnlich,  taff  man  ihn  für  einen  Spanier 
ballen  mochte.  Oyciec  a  oyciee ,  ein  leib* 
Wter  9?atcr;  rin*(?benbilt  feinet  Sßatcr*. 
-  b)  wenn  c*  auf  tiefe  Art  SJrrba  Oer* 
bweet,  trüeft  c*  eine  ununterbrochen  fort* 
i^nernte  $antluug  au*.  \.  9J.  Biie  a  bi- 
if.  er  prügelt  in  einem  fort.  Deszcz  pa- 
dał a  padał,  c*  regnete  ununterbrochen 
fert.  Hol» i  a  robi,  er  arbeitet  immer  \\\. 
Cesarz  stal  a  sial  posłów,  aby  Włady- 
sława przy  w  róeie  na  tron,  ter  Äaifcr  fdiiit- 
te  einen  C*efantten  naeb  tern  antern ,  tamit 
*era  9Mati*lau*  tie  Ärone  wictergcgcbcn 
»iirte.  --  e)  ^eim  SltOerb  Coraz  (im* 
■et")  wirt  fii-te  S£ietcrl)cblung  eine*  SIN 
jeetiM  eter  *tocrb*  pleonatlifd)  a.ebraudłt. 

Coraz  nowo  a  nowe  nndselano  po- 
siłki, ti  nutrtrn  immer  neue  (unt  neue) 
Śnlftruppcn  ntaefebielt  (n>o  ta*  a  nowe 
verbleiben  tonnte).    Coraz  lcpiey  a  le- 

Tr»łan«t'«  »otn.  beutfd).  J^nDwörterb. 


piey,  łmer  beffer  (n>o  ta*  a  lepiey  Ubet-f 
fliifflfl  i|l).  —  d)  manchmal  beteutet  tiefe 
SBieterhobluną,  mit  A  fooiel  al*  Wicht* 
al*  ot.  3  m  m  e  r  n  u  r.  \.  93.  Wszystko 
nam  ehleb  a  ehleb  ieśdź  każe,  er  la^t 
un*  nicht*  al*  5?rot  ejTen.  er  a,tcbt  ««* 
immer  nur  S3rot  ju  ejTen.  —  e)  mitunter 
mirt  turd)  foid)e  £$ieterhohlun>i  tie  5*c* 
teutuna  ir^ent  eine*  Jffiorte*  bloß  beroor« 
ęjehoben  (55rr^I.  oben  e.)  j.  ^.  Postano 
wili  zaraz  a  zaraz  wyslae  posłów  ,  ffe 
befchlojfen  öefantte  foęileid)  ju  fd)iefen  (ob/» 
nc  ten  minteilen  öerVtfl)-  —  O  Sain  • 
sam,  beteutet  entmetef  ga n$  allein, 
j.  5?.  On  sam  a  sam  do  tegro  mieysca 
ebodzi,  er  befudit  ten  £rt  $an\  allein 
(t.  h.  unt  meiter  3?iemaut.  ot.  ohne  9?e« 
gleituno);  oter  einen  gegen  einen 
(wofür  in  tiefem  Sinne  sam  na  sam  ge* 
brauchlidłcr  i|t),  Wyzywa!  po  sam 

a  sam,  er  fertrrte  ihn  einer  gegen  einen 
herau*,  t.  l>.  jum  ^weifampf.  —  bei 
tierbintung  tfvtitx  Verneinungen  gtebt  e*, 
ter  Negation  mehr  Äraft,  unt  ifl  oft  fo 
fiel  ai*  gar,  gan^  unt  gar.  $.  33, 
Wiatru  nic  a  nic  nie  znać,  man  fpiirt 
ten  SBint  gan^  unt  gar  nicht.  Kijcdy  a 
niędy  ci  tero  nie  dam.  irił  h'crte  tir* 
nie  geben.  Nikomu  a  nikomu  niepowie- 
dzial,  er  hat  e*  gar  9ciemantem  gefaat.— 
h)  SBcnn  e*  ta*  "iltjectiv  wszystek  «Ue, 
ot.  ta*  fubimntitnfche  Wszystko  91  Ile* 
terbintet,  triirft  e*  tie  @ffammtyeit  ohne 
irgent  eine  3lu*nabme  au*  (SJergl.  obenc.) 
Wszyscy  a  wszyscy  byli  tetro  zdania, 
91Ue  *ehne  9(u*na^me  miueu  tiefer  Wrei« 
nung.  Wszystko  a  wszystko  mi  zabrał, 
er  hat  mir  9lUe*  geraubt  ohne  ta*  Winte* 
fłe  ju  laffen.  —  i)  eine  folchf  ilßieterlioh* 
lung  te*  «Pronomen*  Ten  tiefer  mit 
einem  Subilantio  triieft  unbertimmte  ^?er* 
fönen,  Terter  unt  gcitterioten  au*  j.  ^. 
W  podaniu  powinno  być  wyraźnie  na- 
pisane :  dałem  temu  a  temu ,  w  tein  a 
w  ićm  mieyseu,  w  tym  a  w  tym  cza- 
sie, in  ter  (fingabe  fofl  au*triicclich  an* 
geführt  werten:  id)  habe  tiefem  unt  tie» 
fem,  an  tem  unt  tem  Crtc,  mi  ter  unt 
ter  .^eit  ceaeben.  —  5)  5>eim  Sttiren  t»er* 
hintet  e*  Rahlen  in  ter  5?eteutuug  J  unt, 
welche*  in  tiefem  ^allc  nie  gebraucht  mirt. 
j.  93.  Trzv  a  cztery  sa  siedm,  trei  unt 
tier  fint  'fTebrn.  —  6)*  A  nie.  in  ^egen« 
fÜ^tn,  —  n)  in  feheinbaren  fleht  für  J  nie 
—  unt  nidit,  \.  B.  To  mieli  przekona- 
nie starzy,  że  i  umarły  czuie,  a  śmierć 
nie  niszczy  zupełnie  człow  ieko ,  tie  Sil* 
ten  hatten  tiefe  Uebeqeugung,  baff  tir 
Sotten  auch  ^mßutung  b/aben,  uuh  tag 
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ber  Ze*  Itn i  SRenfebe*  nicht  ganjticb  ttt. 
mcbte.  —  b)  m  wirtlichen  fłebj  r*  fur  Nic 
zaś  nicht  aber,  unb  n i d> t  j.  ».  Tych 
nazywam  biednymi,  co  się  nic  urodzili,  ■ 
nic  tych,  co  pomarli,  bie  nennne  id)  un* 
ptucfltcf) ,  etc  nicht  geboren  ffnb,  nicht 
aber  bie ,  we Ichc  ge florbe n  ffnb.   Tv.ś  mnie 
nieszczęśliwym  uczynił,  a  nie  ia  ćiebicm 
przyprawił  o  zgubę,  b„  batf  mi(h 
lich  gemacht,  unb  n  t  di  t  i  crj  babe  bieb  in* 
»frtfrtm  getnint.  =  7;  A  gdy  itt  gleich* 
bebcutenb  mtt  Łfdy  zai,  tlnb  al*,  ba 
aber,  latdtt.  Quuinque  5. 5).  Zadał  zapy- 
tanie; agdy  mu  nikt  nie  odpow  iadał  etc, 
nr  legte  bit  grage  tor;    ba  ihm  aber  9fte= 
manb  antwortete,  u.  f.  m.  =  8)  A  prze- 
cie, A  lednak,  unb  bod>.  j.  $3.  Mówisz, 
zes  me  wiedział,  a  przeciem  ci  to  tyle 
razy  powiadał,    btt  faatł     0lł  battftt  c* 
nt0t  aeirufft,  unb  ich  habe  bir'*  bech  fo 

tfł  ba*  bcutfcbc  $  a  b  e  r ,  ba*  lateinifcbc  ila- 
que.  j.  »3.  Nigdzie  nie  przyięto  posel- 
stwa: a  tak,  czego  nie  mógł  wskórać 


Absolutność. 


Jer  burd)  etyl  unb  @en>alt  ba*jemgc  iu  er- 
langen, ma*  er  burch  f&itttn  nicht  au*uu 
rtetiten  ocrmecbte.  =  10)  A  wirb  oft  per* 
W**1  ÄtfÄtt  ,*r*  nad>$ufcęcnbcn  Więc, 
alfo.  g.  S?.  Jeżeli  nie  wyszedł,  a  gdzież 
test?  (tfatt  gdziei  wiec  iest?)  trenn  er 
nicht  meggirtg,  mo  ift  er  alfo?  =  11)  etatt 
bebinatrn  6aften  ihre  gewöhnliche  gorm  in 
geben  (wo  nämlich  ber»orberfa$  mit  Jeicli 
wenn,  -  ber  9facbfaf  mit  to  fo  —  an- 
fingen foO),  bruert  fleh  ber  ?o!e  fltrn  im 
«orberfab  imperatipifeb  au*,  wo  altfbann 
im  9racbfa$c  ba*  A  PoranftehJ.  §.  93.  W  y. 
tłumacz  iasno ,  a  zrozumiem  (antfatt :  Je- 
%eli  wy  tłumaczysz  iasno,  to  zrozumiem), 
wenn  bu  beutlicb  erflarft,  fo  »erbe  id)  c* 
pegretfen.  =  12)  A  to  ieszcze,  a  do  tego 
leszcze ,  ijł  ba*  beutfcbe  unb  noch  ba  jtt, 
ba*  latcimfcbe  atque  is,  isque,  aique  id, 
wenn  ba*  folgenbe  ^räbitat  berpoMcbebcn 
»erben  foli.  5.  ©.  Jednym  a  to  ieszcze 
słabym  oddziałem  zbił  trzy  nieprziacicl- 
skie  woyska,  mit  einem  unb  noch  baut 
jebwachen  Cor**  fcblug  er  brei  fernbliebe 
£eere.  =  13)  A  nawet  ifł  enttreber  —  a) 
eine   abgctiirjte  2lu*brucr*wcife  für  mi 
tylko  —  lecz  nawet,  ni d)t  nur  —  fon* 
bern  aucb,  j.  83.  Nie  wysłucha!  proźb 
moich,  a  nawet  matce  odmówił,  er  l)at 
nicht  nur  meine  S3itten  ni*t  erbbrt,  fonbtrn 
fcblug  e*  fogar  ber  SKutter  ab.  —  ober  b) 
r*  bebeutet  fo  piel  al*  Owszem  nawet,  ja 
foaar.  ł  8.  Äie  oddał  mi  reszty;  a  new  et 
oświadczył,  ze  i  to  mi  się  nienaleialo, 
co  zapłacił,  er  gab  mir  ben  sRe|t  nitbt  ab; 
\a  er  behauptete  fegar,  baff  er  mir  niebt 
einmal  ba*  fcbulbtg  gemefen  trare,  toa*  et 
früher  bejab Ite.  —  c)  e*  toirb  aucb  gc 
braucht  to  brr  Sebcutung  A  to  ies*c*e. 


A  do  tego  leszcze  (ffeb  oben  12).  j.  ©. 
Jednym  koniem,  a  do  tego  małym,  te 
podrói  odbył,  er  bat  biefe  Weife  mit  cl* 
nem  Vferbe,  unb  nod;  baju  mit  einem  Me  U 
nen,  juructgelegt.  —  »nmertung.  Mitun- 
ter fłebj  bad  A  allein  für  a  nawet  in  ber 
2Jcbcutuna  unb  jmar.  ».  8.  Był  to  móy 
przyinciel,  a  przyiaciel  wierny,  er  n?ar 
mein  ftreunb,  uub  jtoar  mein  treuer  ftrnmfe. 
=f  14)  A  razem ,  unb  jugleicbj  A  przy 
tern,  unb  babet;  A  do  tego,  unb  ba* 
ju;  wirb  bei  £in$ufügung  eine*  jweitrn 
^räbieat*  gebraucht  («ergl.  oben  12)  j.  93. 
Dobry  mówca,  a  razem  poeta,  ober  a  do 
tego  poeta,  ob.  a  przy  tein  poeta,  ritt  gu- 
ter ?<ebner  unb  juglcid)  ein  Richter. 

Abdankować,  ftch  odprawić  (służące- 
go). Rozpuścić  (woysko). 

Abd.vkacya,./;  bie !ttbbantuttg.  DieS'fie-- 
berlegung  ber  röniglicben  (fürftlitben)  SBürbe. 

Abdykow  ać  kogo ,  3mbn.  abbauten,  fet* 
ite*  9mte*  entfern,  urząd,  abbauten  (al* 
Intransit.).  fein  «mt  nieberlegen.  Koronę, 
bie  «rene  meocrlegen.  ^5er  touiglicben  (fiirft* 
liehen)  ÄSürbe  entfagen. 

Abecedaryusz ,  1)  ber  Sl2?(^2cbrer.  — 
2)  ber  Sl^echiilcr,  ^cbüfte. 

Abecadło,  n.,  1)  ba*  K$C  Abecadła 
uczyć,  uczyć  sie,  ba*  tlÖG  lebrett,  Irr* 
nen.  Jeszcze  sic  Abecadła  uczy,  er  ifł  noch 
immer  im  Nie  wiele  w  iecey  umie  nad 
Ab.,  er  itf  taum  ein  »enig  über  ba* 
bmauśgetemmen.  —  2)  ba*  %lpf)abtt 

Abccadłowy, alp^abetifcb  (AdjecL)  A bc- 
cadłowym  porządkiem,  in  atybabctifdjet 
Crbnttng,  alpbabetifcb  (Adr.). 

Abelck,  m.,  ein  gegerbte*  gcO  bon  fi* 
nem  ^albe. 
Abiuracya,./:,  bie  9lbfd)tt>brung. 
Abiurować,  abfd)tt»oren.  —  f.  Odprxy- 
siąilz  się,  Wyprzysiadz  się. 
Ablucva,/^  bie  Sibwafcbung. 
Abo,  Abowicm,  f.  Albo,  Albowiem. 
Abrcwiacya,/,  bie »btürjung*  ©cbrcib* 
abtiirjung. 
Abrcwiatura,  f.,  bie  Slbrebiartir. 
Abrogacra,  f.,  bie  Abrogation,  prawa, 
bie  aufh.ebung  eine*  öefebe*. 

Abrys,  m.,  ber  Slbrif.  Abr.  czego  zro- 
bić, einen  Slbrifj  ton  etwa*  machen  (j. 
domu,  oon  einem  öebäube). 

Absolucya,  f.,  f.  Rozgrzeszenie. 
Absolut,  w.,  I)  ein  unbcfchrantter^crrfcbet 
—  2)  ein  Rechthaber  — 3)  ber  tetne  Vorfiel- 
lungen  annimmt,  blinben  Oehorfam  terlangt. 

Absolutnie,  Adverb.,  j.8?.  rządzić,  mit 
ttttumfcbrdnftcr  Octoalt  hcrrfchen.  unum-- 
fdirauft  regieren.— 2)  nad)2>iUtubr.  tria* 
tiihrlid).  post.  pować,  nach  feiner Sßiatühr 
^anbeln.  —  3)  abfolut  (Ädrerb.J. 

Absolutny  1)  unumfcbrantt  f.  nieogra- 
niczony. —  2)  rcrbtbabcrifcb.  —  3)  bon 
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Abszyt 

Abszyt,  ct.,  ber  Äbfcbieb.  Vit  enttafiuttg 
au*  bem  rientfe  (£rieg*btentfe).  Abszyt 
wziąć,  dadź,  ben  Sbfdjirb  nehmen,  aeben. 
Prosić,  podadź  się  o  a.,  um  9.  bitten, 
ladłfucbeu.  Żądać  abszytu ,  ben  Slbftbieb 
ferbern. 

Abszytować  kogo,  3mbn  berabfcbicbrn, 
au*  brm  licnfłc  (#rire|*bien|tc)  entlaffen. 
3mbm  ben  Slbfcbieb  aeben.  Abszytow  nny, 
eerabfebiebrt.  Abszytow  aui  żołnierze,  feer« 
cbfcbicbrte  Sclbatett.  , 

Aby,  By,  Ażeby,  *«cbj,  liby,  (CTcn* 
junction.  ba*  latein.  ut.  :3biefe  fünf  Jer* 
mm  werben  ebne  ttnterfthicb  in  cer  93ebeu* 
runa  aebraudń  :  jrbceb  eutfdmbet  9tiid ńdit 
auf  Ccncinnitat  unb  SöoblUana  eft  für  bie 
eine  ebrr  für  bie  anbere  %oxm).  ba  mit. 
baff  mit  bem  (fernjunettb,  \n  cber  um  ja 
mit  bem  3n|tnitit.  ($>icfe  Gcnjunction  i(t 
bit  ifaifkc,  welche  anrtatt  bei  Ccnjunrtib* 
autb  ben  3nflnitt»  fabelt  rann,  wenn  näm- 
lieb  ber  3»ect  angegeben  wirb,  ober  bic 
SLbffcbt,  in  welcher  Ctwa*  gefebiebt).  Na- 
tura temu  zapobiegła,  aby  nikt  nie  był 
bez  pogrzebu,  bie  iWitur  bat  bafur  gr« 
fergt,  bamit  Słicmanb  unbccrbigt  bliebe. 
Usilnie  sie  o  to  stara  ?  iżby  go  na  teu 
urząd  wybrano,  er  ojebt  fleh  aße  STtitbe, 
baff  man  ujn  ju  biefrm  Statte  trabten  mäeb* 
tc.  Przjchodzę  tu,  ażeby  eh  pozdro- 
wić, idi  femmc  hierher  um  bieb  ju  grütfrn. 
Przyszedł,  aby  mi  powiedzieć,  er  tam 
mir  \u  fagrn. 

Aeb!  a  eh  ! 

Achtel,  ein  Siebtel  (al*  Sttajf). 

Aez,  Aczkolwiek,  f.  Chociaż. 

Adam,  ct.,  ber  9łamen  SI  barn.  Od 
Adama  rzecz  wyprowadzać,  etwa*  \u 
irett  berbelcn  (bei  ber  (frjahtung  mit  brr 
6ebc>fum  ber  2Belt  anfangen,  gemiuo  ab 
oto  rem  ordiri  >.  Złużyć  starego  Ada- 
ma, ben  alten  *ilbam  anziehen. 

Adamowy,  Slbamitifd),  Slbam*--.  g.  ©. 
Adamowy  wnuk ,  ber  (Snfel  Slbam*.  Ada- 
mowe drzewo,  ber  2lbam*battm.  A.  iabł- 
ko,  ber  2lbam*at>fel  (an  ber  tfeble,  bet 
Sreb*,  ber  örbbfebet). 

Adamaszek,  m.,  ber  25amafh 

Adamaszkowy,  bomaflcn,  aui  £anufl 
(jtmacbt). 

Addycya,./,  f.  Dodawanie. 

Adept,  ct.,  ber  aicbtomifl,  ©ełbmaeber. 

Adiutancki,  Aject.,  Mutanten*,  rittet 
Mutanten.  93.  Adiutancki  kapelusz,  u- 
md,  służba,  ber  abjutanten * £ut ,  bie 
Sbarae  eine?  Slbiutantcn,  ber  Slbjutanten* 
«traft.  Po  adiutauckn,  Adv.  Slbjutan* 
trnnu(jtg. 

Adiutant,  ct.,  ber  fflbjutant. 

Aduiinistracya,  /.,  1)  bie  Slbminifhra* 
Hen.  bie  S3erWaltung.  dóbr  narodowych, 
bie  Scrmattung  ber  Staticnalgutrr.  Dobra 
«yie  wziąć  w  administracją ,  3emanbett 
ton  ber  Verwaltung  feine* &rrmegen*  au*« 
fóliefen.    3mbm  bie  »erwaltuna  feinet 

<3utrr  unterfageu.  auch:  3mW  öuier  ge* 


I  Adwersant 

rtebtlid)  einrieben.  Powierzyć  komu  admi- 
nistracją dochodów  skarbowych,  3mbm 
bie  Verwaltung  ber  2taat*cinfünfte  an= 
frertrancn,  übertragen.  —  2)  -Ter  dermal» 
tung*ratb,  bie  abminirtratite  ^eberbe.  — 
3)  $>a*  Camerałwefen.  —  4)  2>fc  tJame» 
ratfriffenfebaft. 

Aduiinistracyiny ,  Sbminifrratir.  5?er= 
traltun^*-.  5.  93.  Administracyina  Rada, 
ber  SJern^altuna*  ?tatb.  Rzecz  rozstrzy- 
gnąć na  drodze  admiiiistrocyncy ,  bie 
Sadje  auf  bem  abminiiUatieen  (au^er^e* 
riri  tlidiem  ^e;u*  rntńi-i cn. 

Ado.,  Bbminirtratt» 
tifd).  C21«§fraeird)tlic6). 

Administrator,  m.,  ber  Sbminitrratcr, 
bemalter.  SJerwefer. 

Administrować,ilbmini(łriren.Sertralten. 

Admiracya ,  f.,  f.  Podziw  icnie. 

Admirator,  m.t  ber  ^emunberer. 

Admirał,  m.,  ber  Sibmiral,  ber  23efct;tó* 
^aber  einer  tycttt. 

Admiralicja ,  f.,  bie  Slbmiralitat. 

Admiralski,  Stbfttiral*.  j.  5.V  okręt,  boi 
Sbmtralfibitf,  stopień,  bie  UbmiraltlrQe. 
Po  admiralsku,  Adr.,  nad)  ber  Üirt  eine* 
ttbmiral*.  Po  adm.  okręt  ozdobiony,  bo* 
nad)  ber  Slrt  ber  Slbm'iralfcbitfe  gezierte 
Ccbiff.  Po  adm.  się  stroić,  ffcf»  wie  ein 
Slbmiral  tleiben.. 

Admiralstwo,      bie  Slbmiralfdiaft 

Admirować,  bewunbern. 

Adnołncya,^,  f.  Anuotacya. 

Adopcya,/,  bie  fflbe^tien.  łtnnabme  an 
Äinbe*  Statt. 

,  Adopcyiny,  «be^tib.  abeł>tien**.  J.  23. 
Świadectwo  adopcjine,  ber  2Ibeł?ticn** 
Schein.  Adopcyiny  oyciec,  ber  9tboVtitt»ater. 

Adoptować ,  Slbeptiren,  an  ^inbe*  Statt 
annehmen. 

Adoracja ,  yi,  bie  Anbetung,  SJerebrung, 
brmittbjge  SJerebrnng,  gcttiitbe  S3er. 

Adorator,  ct.,  berSnbeter.  Adoratorka, 
/.,  bie  Słnbctertnn. 

Adorować,  Slubeteit,  góttlid)  terebrett. 
Kogo.  3mbn  »ie  einen  Cett  anbeten. 

Adres,/.,  bie  abrefe,  bie  Sluffebrift, 
tteberfd)rtft  eine*  93riefe*.  Dadź  komu 
swój  a.,  3«nbm  feine  SCbrejfe  (b.  b.  9fa* 
men*--  unb  SBebnungaanjeige)  geben.  Na- 
pisać a.  na  liście,  ben  $rief  überfebrei* 
ben.  $ie  Ueberfcbrift  maeben.  £>it  Slbrcfie 
auf  ben  ©rief  fd»reiben. 

Adresować  1)  list,  benS?rief  abrefflren, 
uberffbreiben ,  mit  Ueberfcbrift  terfeben.  — 
2)  Kogo  do  kogo,  3mbn  an  einen  abref* 
flren,  emrfeblen,  weifen.  A.  siq  do  kogo, 
fid)  an  3«»bn  abreffiren,  Wenben. 

Adriatycki,  Slbriatifcb. 

Adwent,  ot.,  ber  Slbfent,  bie  fibbentjeit 

Adwentowy,  Slbtmtt-,  j.  93.  Niedziela 
adwentowa,  ber  Slbrcntfcnntag.  Kazanie 
adwentowe ,  bie  Sbvenqjrcbigt  ^ie  ^re= 
bigt  für  ben  Sibbcnt. 

Adwersant,  Adwersarz,  m.t  ber  SBi- 
berfaeber,  ©egner. 


Adwokacki. 

Adwokacki,  Kbbocatcn*.  93.  urząd, 
bas  ttboecatcnamt.  wykn  t,  bie  5lbt>ocaten* 
lift.  ber  Bopocatentniff.  wybieg;,  ber  Sb' 
fcocaten  Äunftgriff.  —  Po  adwokacku,  Adr. 
9boocatcnmäf ig ,  nad)  BbPocatenfTttc. 

Adwokartwo,  <*.  unb  Adwokatura 
bie  Bopocatur,  Snwaltfcbaft,  Sachwalter - 
febaft.    Adwokactwciu  się  trudnić,  fich 
tnit  brr  Hbfrocatur  abgeben. 

Adwokat,  »f.,  brr  Slboocat,  Sntralt, 
Sachwalter,  3ufti^£ommitTariuS ,  recbłti* 
djer  SJciftanb.  Zręczny  adw. ,  rin  geüb- 
ter, gewanbtcr  Slbo.  —  wykrętny,  rin 
fpifeftnbigcr  21.  —  wziąć  adwokata  do 
sprawy,  rinrn Slnwalb  für  ben  ^rojeff  am 
mii  nun.  Seinen  1>roujT  einem  Sacbwal 
ter  anvertrauen.  Wziąć  ko«*o  za  a.  do 
sprawy,  einen  gum  Slb&ocaten  in  feinem 
tpre^effe  annehmen.  Bez  adwokata  sta- 
nąć w  sadzie,  ebne  rechtlichen  ©cifłanb 
bor  @erid)t  erfebcinen. 

Aerolit,  m.,  ber  Slcrotitb,  Suftjtein. 

Afckcya,  j.,  ein  leidster  Unfall  einer 
firanfbeit.  Katarowa,  reumatyczna,  ein 
tatbarralifduS,  rbeumatifebes  Uebel. 

Afekt,  m.,  1)  Sie  CMcmiitbSbewcgung, 
ber  Slffect.  Afekta  wzruszać,  hamować, 
bie  Effecten  erregen,  nahmen.  —  '2)  $ic 
£>i$e,  £eftigfcit  (bie  mb  in  einer  Słcbc,  in 
einer  Schrift  merten  läfjt).  f.  ZaiinJ.  —  3) 
$>it  Slffcction,  (Gewogenheit,  Zuneigung, 
auch  Siebe.  £aS  25Boi)lwollen.  Mieć  dla 
kogo  oycowski  a.,  väterliche  Öcfinnungcn 
gegen  3mbn  liegen,  raterlicbe  Zuneigung  \n 
3mbm  luUn-n.  Oświadczyć  sie  komu  ze 
swoim  afektem,  3mbm  feine  Zuneigung, 
feine  iJicbe  erflären. 

Afektoeya.  f.,  bie  Sljff  ctation.  f.  Przesada. 

Afektować,  r.  n.,  1)  ajfectiren,  riet»  jic- 
ren.  Afekruie  nie  tylko  w  mówieniu 
i  pisaniu,  ale  nawet  w  chodzie,  er  affce- 
tirt  (jurt  flch)  niebt  nur  im  Sprechen  unb 
Schreiben,  fonbern  auch  im  Oange.  —  2) 
r.  a.,  etwas  affectiren,  ertiinftcln,  burd) 
Äünftcln  beroorjubringen  fuchen,  burd)  urn 
natürliche  Äunrt  ju  erreichen  flreben.  W  pi- 
smach swoich  afektuie  górność  stylu,  er 
affeetirt  im  Schreiben  bie  Erhabenheit  bcS 
StblS. 

Afisz,  m.,  bie  Slfflcbe,  ber  Slnfcblage^cttcl, 
na  teatr,  ber  Theaterzettel,  Äomcbienuttel, 
na  hal,  eine  "iVid  minuto r,  na  redutę,  eine 
Webeuten- Snjetge.  Afisz  wydadź.  ben 
Slnfcblagejcttcl  herausgeben,  przylepić  (na 
bal),  bie  ©aU*Sn|cige  aufhängen,  an 
fcblagen. 

AlVont,  m.,  bie  93cf(bimpfung ,  ber 
Sdjimpf.  Zrobić  komu  a,,  3mbm  einen 
Schimpf  ant  tum,  gufugen.  Zrohił  mi  to 
na  a.,  er  bat  es  \\x  meiner  ^efdumpfttng 

Setban.   Wziąć  sobie  co  za  a.,  etwas  für 
:  et) impf  halten ,  als  ©efd)impfung  aufneb* 
men,  ftcb  bura)  etwa*  befebimpft  glauben. 

Afrontować,  1)  3mbm  einen  Schimpf 
anthun.  3mbn  befchimpfen.  —  2)  3mbn 
febamrott)  machen. 


Akademia. 

Afryka,/!.  Slfrifa.  Afrykańczyk.  Afry- 
kanin, w.,  ber  ttfrifancr.  Afrykankn,  f., 
bie  Slfrirancrin. 

Afrykański,  Slfrifanlfcb,  PonSlfrira,  au< 
(Hfrifa,  (je  nacbbcm  €twas  fleh  auf  Slfrita 
bezieht,  bcmfclbcn  angehört,  ober  aus  bir- 
fem  ianbe  ifł).  3-  Afrykańskie  wy- 
brzeża, bie  afriranifrbc  Äüftc,  ober  bie  Kü- 
lte pcm  Sfrita,  ptaki,  bie  afritanifchen  ©ć* 
gel,  ober  bie  »ogel  aus  »frifa.  — Po  afry- 
kaÓNku,  Adr.,  Sfrifanifd)  (Adr.)  auf  afri- 
fanifebe  SBcifc. 

Aga,  m.j  Sga  (ein  türfifchcr  ÄriegSober= 

v-aryk,  m.,  (ein  Gewächs)  ber  Serchen» 
fchrramm. 

A^ęat,  Achat,  m. ,  ber  Slchat  (ein  Ebel» 
«ein). 

Agenda, bie  Mgenbe,  Äirchenagenbe, 
Slltarorbnung.  2>a$  Sltarbucb. 

Vici«- ni.  m.,  ber  51gent,  ^efchaftSträaer. 
A^rient  fraueuzki  przy  dworze  wiedeń- 
skim, ber  franjofifebe  (Scfcbäfttfträgcr  am 
Söicner  ?ofe. 

A^jentostwo.       bie  Slgentfd'aft. 

Airio ,  H.y  f.  Aryo. 

A^itacya.yi,  bie  Bewegung,  Äörperbe^ 
nugung,  Bewegung  beS  SiórprrS.  Zaży- 
wać a^ritaryi.  fjcb  Bewegung  machen. 
Przechodzić  się  po  ogrodzie  dla  a^ita- 
cyi,  im  harten  auf  unb  abgeben,  um  tfd) 
;u  mao)en.  Mierna  a.  krzepi  ciało, 
zbyteczna  ie  wyniszcza,  mafjtgc  ^en». 
ftartt  ben  ftórprr,  ju  große  53.  erfchópft  ibn. 

Agitować,  (jeęt  nur  noch  als  jurit ifd  rr 
Susbrucf  gebraud)lid),  j.?3.)  sprawę,  einen 
$rc)fff  führen,  betreiben.  Sprawa  śi^  a^i- 
tuie  (betjer  toczy  się),  ber  ^rouff  i|t  an 
bangig,  wirb  geführt.  Ta  rzecz  ajrituie 
się  w  sądzie,  bie  Sache  i|t  anhangig,  liegt 
im*  f  rouffe.  Sądy  się  njrituią  (beffer  od- 
hywaią  się),  baś  tfćrid.t  mirb  gehalten, 
nie  a^ituią  się,  bie  Berichte  fchweigen. 

A^nus,  'n.,  I)  ber  lebte  Jheil  ber  tatbo-- 
lifchen  SJfefJe,  ber  mit  oen  SBorten  Agnuis 
Dei  anfangt.  —  2)  Ajpnusek.  /«.,  eine 
S£ad)*ttguf,  bie  bas  C^otteelamm  bartlellt. 

Agrest ,  m. ,  1)  bie  Stachelbeere,  unb 
eoltectii>  bie  Stachelbeeren.  —  2)  $erSta* 
cbclbrcrcnflraucb. 

Agrestowy,  Stachelbeeren-,  j.  sok, 
ber  Stadtelbeerenfaft. 

Ah!  ah! 

Aienda,  Aient,  Aientostwo,  f  Agrienda, 
Ajricut,  A^ientostwo. 

Akacya,  f.,  bie  Htajic,  ber  atajien= 
baum. 

Akacvowy,  1)  31fa',icn-  j.  5.V  kwiat, 
bie  atajienblume.  .-»lütbe.  —  2)  Hus  «ta> 
Jienhclj. 

Akademia,  f.,  bie  Slcabrmic,  fiochfthule, 
UnioertTtät.  Ak.  nauk,  sztuk  pięknych, 
malarska,  31c.  ber  SBiffenfchaften,  ber  fchö* 
nen  tfitnfte,  ber  Oraler.  Iśdź  na  Akade- 
mią, bie  Unioertttat  belieben.  Być  na 
Akademii,  bie  UniP.  befueben.  —  auf  ber 
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tlnit.  fein.  —  Beabemifcbe  Serlefungen 
befucbcn.  —  flcabemifd)er  Ruberer  f*ta. 
Skończyć  Akademią,  aeabemifdje  Stubien 
brcnbigen. 

Akademicki,  Akadcmiczny,  Slcabcmifd). 
Po  akademicka,  Po  akndemicznemn , 
Vcabcmifcb  (Adr.).  ttuf  acabcmtfcbe  SBctfe. 
Wad>  Slrt  brr  Slcabemircr. 

Akademik,  ber  Slcabemifer,  unb 

jtpar  1)  ein  aeabemifcbcr  2r$rcr.  —  2)  ein 
acabemifeber  3u$orrr.  —  3)  ba*  SWitglieb 
einer  Slcabemic. 

Akademista,  m.,  f  Akademik  2. 

Akcent,  «.,  ber  Sleccnt  (in  ber  Siu** 
f>racbe  nnb  al*  3rtd)rn). 

Akcentować,  Slccentuirrn  (in  ber  Mu** 
ftrracbe  unb  im  Schreiben). 

Akcentowanie,  w..,  bie  Slccentuaticn. 

Akcentowy,  Sleccnt*.  j.  S.  znak,  ba* 
Vtcrnt\ti<btn. 

Akceptacja,/!,  1)  f.  Wziętośe.  (Być 
w  akeeptacyi  l)fif t  Mieć  wzietośjp).  =  2) 
al*  iurib.  Ślu*brur?,  —  a)  bie  einwilli 
gung  jur  Bcft^nabme,  —  b)  bit  ©enebmi* 
gung.  Wdadz  się  w  akceptacyą,  ffcb  mit 
i»fm  Sdmlbnrr  ober  ©laubiger  cinlaffcn. 
Seine  ©enrbmigung  baburtb  ju  ertrnnen 
geben,  baff  man  flet)  mit  brm  Scbulbner 
(ober  ©laubiger)  rinläit.  —  (Der  "fluoru et 
wirb  auch  bilNtch  gebraucht  j.  93.  trenn 
man  bei  torgcfcblagcncr  £etratb  bie  €in* 
labung  )u  einem  Scbmaufe  anntmmt,  ber 
in  biefer  Slbjtcbt  gegeben  wirb,  um  bie  SOTei* 
nang  ber  babei  SÜetyeiltgten  burd)  folebe 
Snnabme  |l  erforfeben.) 

Akceptować,   etwa*  genehmigen,  gut 

^  \kcos.  m.,  ber  ©ettritt  jtt  etwa*. 

Akcesorya,  fn.  piur.J,  bie  9tebcnum* 
ftänbe,  Siebenfachen,  (bie  mit  ber  £au»>t* 
fadje  §ufammen&ängcn)  befenber*  in  ^ro* 
^fachen. 

Akcya,/:,  1)  bie  «ctie,  al*  Sfceilnabme 
an  einer  ftanblung*-  ober  anbern  ©cfcll» 
fcfcaft,  tvrldbe  Capitalien  *,u  ihren  Unter 
nebmungen  braucht,  auch  a(*  Slnt&ci  lö- 
ffle in,  b.  b.  Scbein,  ber  bejeugt,  baff 
man  ut  biefer  Unternehmung  beigetragen 
bat.  Mont  stawiać  na  akeye,  auf  Stetten 
eine  SJrüerc  bauen.  Mam  trzy  akeye  mo- 
stowe, ich  babe  brei  S3rütfenbau * Sic  t  im. 
Akeye  wypłacać,  bie  Serien  au*tablen. 
Akeye  spadły,  poszły  w  /córę,  bie  Sleticn 
rlnb  gefallen,  gediegen.  —  2)  ba*  SWicnen* 
fpiel,  ©cbcrbrnfpiel.  Die  ©eberbro.  Der 
!flu*brutf.  Die  Bewegung  be*  Körper* 
(beim  Deelamiren  ober  im  Xbeater).  Akcya 
powinna  być  stosowna  do  rłosn,  do  my- 
śli ,  bie  ©eberben  miiffen  mtt  ber  Stimme 
barmonirrn.  Da*  ©eberbcnfoicl  muff  ben 
©ebanten  angemeffen  fein.  Mówi  bez 
akeyi,  er  foriebt  ebne  9lu*bruct,  ebne  an* 
getneffene  Sewegung  be*  Äörper*.  —  3)  bie 
ftanblung  (im  Scbaufoiel,  in  einem  @c* 
Webte,  in  einem  Romane  u.  b.  gl.).  Akcya 
w  tey  sztuce  iest  prosta,  ba*  Stürf  bat 


eine  einfache  £anblung.  Za  mn!o  iest 
w  tey  sztuce  akeyi,  ba*  Stüd  bat  ju 
Wenig  f>.  —  Akcya  główna,  poboczna, 
bie  £aufctbanbittng.  Die  Webenbanblung. 
—  4)  ein  ©efeebt.  I>o  jrjównćy  akeyi 
nie  przyszło,  e*  ifł  jur  f»au^tftr>tad>t  nidjt 
getemmen. 

Akeydenz,  m.,  ba*  Srrbenrinremmcn. 
Akcydcnsa,  bie  Wcbeneinrünftr.  Slcci- 
bentien. 

Akcyonarynsz,  m.,  ber  Jbcilncbmer  fei« 
ner  Unternehmung  auf  Slcticn).  Der  Sie» 
rumarm*.  Slctionär. 

Akcyza,  f.,  1)  bie  fleeife ,  unb  jwar  fe» 
wohl  bie  ttbgabe  ecn  Seben*mitte(n  u.  b.  gl. 
al*  attd;  ber  Ort,  wo  ffr  eingeforbert  wirb. 
Akcyzę  odbierać,  płacić,  na  co  naana- 
ezyc,  aeeife  einforbem,  bellen,  auf  etwa* 
legen.  Wolny  od  akcyzy,  aeci*frri. 
Wolność  od  akcyzy.  Srrisfreibeit.  Ak- 
cyzie ulegający,  podleyly,  aeei*bar.  Do- 
zorca akcyzy,  m. ,  ber  »eei*  -  3nft>e  f  tor. 
Poborca  akcyzy,  m.,  ber  Äeci*»  iunai 
mer.  —  2)  Da*  fceriewefen. 

Akcyznik,  m.,  ber  Sieci*  *  €hmel)tner. 

Akl.-imacya,  f. ,  ba*  3MjöMd)jen ,  ©ei» 
fafl*rufen,  ftreubengefebrei.  Die  ^reuben^ 
bejetgung  ob.  ©eifall*brjeigung  bureb  lau» 
te*  Wufen. 

Akolit,  m.,  ber  Sleolutl)  (beim  Sttcß» 
epitt). 

Akomodować  się  komu,  ftrb  narb  onibm 
(natb  3mb*  SBiUcń)  beguemen,  aceomobi* 
ren.  3mbm  ju  gefallen  fueben.  fltb  bel 
3mbm  beliebt  ju  machen  fueben.  ftch  in 
Omb*  ©unfł  ju  fe^en  fueben.  fld)  bei 
3mbm  einjufcbmeirbeln  fueben. 

Akompaniować  komu,  3mbn  arrempa» 
niren,  begleiten  (im  ©eben  ob.  beim  Sin- 
gen, ©melen  u.  b.  gl.).  Ja  ci  będę  akom- 
paniował na  flecie,  icb  win  bieb  mit  ber 
fybte  begleiten. 

Akompaniowanie,  n.,  ttnb  Akompania- 
ment, m.y  ba*  Slceomfcagncinent.  Dte  Be- 
gleitung. Przychodzę  dla  akompaniowa- 
nia ci,  id)  temme  bieb  ju  begleiten. 

Akord,  m.,  1)  ber  Slccerb  (in  ber  9ttu- 
fltf).  —  2)  ber  Slccerb,  »crgleieb,  »ertrag. 
Zrobić  z  kim  a.,  einen  Vergleich  mit 
3mbm  madjen ,  ftbliefen,  abfdilie^en. 

Akordować,  1)  accorbiren  (in  ber  9)ru* 
fld).  —  2)  mit  3mbm  wegen  etwa*  aeeor* 
biren ,  nnter&anbcln.  —  3)  einen  JBergleicb 
mit  3mbm  machen,  fcbliefen. 

Aksamit,  m.,  ber  6ammet. 

Aksamitka,  /. .  ein  fammtene*  S3anb, 
Sanbcben.  ba*  ©ammetbanb. 

Aksamitny,  fammten.  ton  Sammrt. 
€ammet-.  j.  ©.  płaszcz,  ber  Cammet« 
mantel.   futro,  ber  Sammetpelj. 

Akt.  1)  ber  Slct,  Slufjug  (im  Jbea« 
jerflüd*).  =  2)  bie  Slcte,  JBerfiigung,  »e. 
feblufj.  Akt  konfederacyi ,  bie  Ccnfebe» 
ration*arte.  =  Der  SIetu*.  Die  £anb 
lung.  3"  3ufammenfe|ungen  aneb:  ba* 
©fgangniff,  btc  geier.  j.  8.  Akt  pogrze- 
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bowy,  ba*  gciebenbegängnifF.  Akt  wesel- 
ny, bie  fcochtcttfcicr.  Akt  ślubu,  Me  Stau« 
ung.  Akt  chrztu,  bie  Xemf  banblung.  —  4) 
Akt  wiary,  nadziei  i  miłości,  ba*  S3c« 
tenntnttT  Iti  Dogma'*  ton  bem  Glauben, 
her  Hoffnung  unb  ber  Siebe  (in  ber  fatbol. 
Äirdjt).  ber  «et  bc*  Glauben*,  ber 
unc  ber  Siebe.  —  5)  Akta,  (n.  plur.J,  — 
a)  Beten,  b.  i.  Schriften,  freiere  gericbtltcbe 
ober  anber'  j*mtiiebe  »crbanblungcu  ent* 
galten.  Akta  rządowe,  sadowe,  Ö»fentU* 
che,  gerichtliche  Beten.  /  procesowe^  Tro* 
ccfjacten.  Akta  czytać,  przeglądać.  Beten 
lefen,  burebfeben.  Złożyć  do  akt,  ju  ben 
Beten  befceniren.  Tc«fo  nie  ma  w  ak- 
tach, lid  i|l  in  ten  Sleten  niebt  entbalten. 
—  b)  Bud»  Reißen  Akta  eic  öefd)icbt*b li- 
eber, £enfbücher.  j.  ö.  Akta  apostolskie, 
lit  Btotlelgefcbichtc. 

Aktor,  m.,  1)  ber  £anbelnbe.  Opisuifj 
to  iako  aktor,  nic  iako  widz  tylko,  ich, 
iefebretbe  bie*  al*  einer,  ber  mitgrbanbelt, 
unb  niebt  bloß  äugefeben  bat.  —  2)  Ter 
Äldger  (tor  öertebte).  —  3)  £er  Bcteur, 
Sebaufpieler,  Komobiant. 

Aktorka,  lit  edjaufpielcrin,  Beirice, 
Komödiantin. 

Aktorski  1)  ©rbaufrielcr*.  einc^d^au* 
ftielcr*.  Itx  Śebaufpieler.  für  lit  Schau« 
(Vieler  (betfimmt).  5.  S3.  słróy,  ein  Scbau- 
(Vieler  Bnjug.  To  chód  aktorski,  ba*  itf 
bertfang  eine*  Scbaufyieler*.  To  są  utie- 
szkauia' aktorskie,  bie*  ftnb  äSobnungcn 
Itx  Schaufpieler.  Wziąłeś  pieniądze 
aktorskie,  bu  ban"  ba*  fur  bic  Seb.  be» 
fłimmtc  (beu  Sebaufoiclern  geborenbe)  cMb 
weggenommen.  —  2)  ScbaufrieUrifeb. 
(rdjaufpiflermägig.  Äomebiantenbaft.  — 
Po  aktorsku,  biefelben  Porter  al*  Bb-- 
fcerbia. 

Aktorstwo,  iw. ,  1)  cer  €>cbaufjHcler» 
flaut.  —  2)  sie  £diaufpiclcrfuntl 

Aktualny,  1)  trirflicb.  J.S3.  Zosta!  te- 
raz aktuulnym  sędzią,  jcęt  ifł  er  wirfit* 
eher  tferiebt*  ^{atb*  geworben  (nämlid) :  in- 
tern er  früher  bloß  bcn£ttel  eine«  <8crid»t*- 
SKatb*  führte,  obne  c*  \\\  fein;  ober  Pen 
Korten  nur  inlcrmitfifd)  verwaltete)  —  'l) 
gegenwärtig,  jcęig.  f.  Obecny.  —  3) 
f.  Punktualny. 

Aktykować,  etwa«  ju  Beten  bringen. 

Akurat,  Adr>.t  accuraL  genau.  Tak  a,, 
genau  fo.  aanj  fo. 

Akuratnie,  pünttlicb.  genau. 

Akuratność,  f.t  lit  Bccurateffe,  Oenau* 
Igrcit,  ^unrtlicjjrctt.  Z  akuratuością ,  f. 
Akuratnie. 

Akuratny,  aceurat.  genau.  fcünftUeb. 
dłużnik,  ein  fciinttlicber  getMrr. 

Akwedukt,  m.,  lit  SSafierleitung. 

Akwissrran,  m.,  Baebcn  (eine  6tabt 
Aix  la  t'Uapclle). 

Akwisjrraiiski,  Baebener.  kongres,  ber 
(Eongrcff  $u  Bachen. 

Akwitania,  f.,  Ouicnne  (eine  ^robinj 


!  Ale 

Alabarda,./!,  lit  ^cflebarbe. 

Alabardzista ,  m.,  ber  ^eUcbarbenträgcr. 
ein  mit  einer  £eHebarbe  bewaffneter. 

Alabaster,  Alabastr,  m.,  ber  Blabafler. 

Alabastrowy,  1)  Blabaflern.  ton  Bla« 
bafler.  au*  Blabafler  gemacht.  —  1)  Mnt« 
benb  weif,  weig  wie  Blabafler.  beut  BL 
ähnlich. 

Alakant,  Alkout,  rru,  Itx  Slicantcn* 
Wein. 

Alarm,  n.,  Blarm.  robić,  Blarm  ma* 
eben. 

Alarmować ,  ötarmiren.  in  Blarm  fe^en. 
Blarm  Hafen.  |V  ten  Waffen  febreien. 

Ałba,/:,  ba#  Wepemb. 

Albert,  m.,  Blbrecbt. 

Albo,  1)  ConjuncL,  ober.  Albo  •  albo, 
eutweber  —  ober.  Czy  —  albo,  ob  — 
ober.  Albo  tak,  albo  sak,  fo  ober  fo.  — 
2)  Adr.  in  ber  ftrage,  benn.  j.  53.  Albo 
ia  wiem?  weiß  id>  £  benn  ?  Albo  on 
przyidzie?  wirb  er  benn  rommen?  Albo 
co?  SSarum  benn  ba«  ?  —  3)  Albo  ba* 
einen  fragenben  <2a^  anfangt  (gewobnlieb 
mit  binjugefttgtem  moie),  ohne  baff  eine 
ffrage  derber  gegangen  i|l,  i|l  auch  int 
Sbcütfcbcn  ba*  ftagenbc  Cltx,  Cltt  et* 
W  a.  j.  Ö.  ^'iecheacym  ci«:  obraził:  albo 
moic  myślisz,  ze  "mi  to"  rozkosz  spra- 
wia, kiedy  komu  mopc  przykrość  wy- 
rządzić? icb  babe  bid)  niebt  mit  Bbttth* 
belćibigt:  ober  glaubfl  bu  (etwa),  e*  mu* 
che  mir  fireube ,  'wenn  ich  einem  Włenfebcn 
webe  tbun  faun? 

Albowiem,  benn. 

Alchimia,  bie  Blchbmie,  <$ctow 
durłuntł. 

Alchimicznie,  alchl)mi|ltfeb  (al<5  Bbberb). 

Alchiinic/ny,  1)  aldit»mi!lifcb.  —  2)  in 
brr  Blcbnmie  gebraueblid). 

Alchimik,  m.,  ber  Blebhmifł. 

Alcista,  m.t  1)  ber  BUifł,  flltfänger. 
—  2)  ber  Bltgelger. 

Ale,  1)  21  ber,  wenn  e$  einen  Ocgen* 
faę,  eine  Buf  bebung,  (finfdiräntung  ober 
einen  Unterfcbteb  l<4  im  forigen  Saęe 
entbaltenen  ausfbrüert,  j.  ©.  Cezar  za- 
wsze z  wielki  m  uszanowaniem  raowi 
o  Pompeiuszu :  ale  z  ieęo  osobą  często 
sobie  bard/o  ostro  postopuic,  (Tafat 
fpriebt  immer  febrel)renvoU  r>nf  omęeju*: 
aber  er  herfährt  oft  311  bart  fleaeu  feine 
Yerfon.  —  Ale  gdy,  al*  aber.  Ale  iezeli, 
wenn  aber.  Ale  ieby  tylko  uie,  allein 
baff  nur  niebt.  Ale  iednak,  aber  boch. 
Ale  nie,  nicht  aber,  unb  niebt.  Ale  iednak 
to  widział,  aber  er  bat  e*  boch  gefeben. 
Ale  ieby  się  tylko  o  tern  oycicc  nic  do- 
wiedział, allein  baff  nur  ber  ^>ater  e* 
ttłcbt  crfabrt  —  2)  fonbern,  wenn  ber 
öegenfab  au*gebrücrt  wirb,  unb  ba*  tor* 
^ergebenbe  eine  9cegation  bat.  Kie  tylko 
miiie  obraził,  ale  i  wielu  innych,  er 
bat  nicht  Mog  mieb  beleibigt,  fonbern  auc^ 
biele  Bnbere.  —  3)  Ale ,  ale ,  (»f nn 
man  fleh  noch  an  etwa*  erinnert)  apropos. 
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*o*  id>  eben  fagen  trollte.  e$e  idb*4  Der* 
qejfe.  aber  eben  fällt  mir  ein.  —  4)  wticfcw. 
Nie  bez  Ale ,  e*  ifl  ritt  Ä b  er  barci.  Nie 
nie  ma  bez  Ale,  e*  ijl  fcbmer  etwa«  obne 
ctn  Sbrr  ju  finben.  To  człowiek  bez 
Ale,  e*  ift  an  bem  Sttenftben  nicht*  au** 
jufesen  (boln.  e*  i(l  ein  SJicnfcb  eftne 
Äber). 

Alea,/,  bte  SWee.  ber  ©cbattensatig, 
Saumgang. 

Alc^at,  ber  ©eleg.  bo*  beigefügte 
DoeirmenŁ 

Aletrorya,/,  bie  Sflrgorie,  0lcicbni£: 
«be,  S3ilbrebe. 

Alegoryczny,  afleqorifd).  Alegory- 
cznie ,  baffrlbe  2Bort  al*  Slbterb. 

Alegować,  adegireu.  beifugen,  al*  §3c* 
lag  anführen. 

Alembik,  m.,  bie  Deflinirfoltx  Przez 
alembik  przepuścić,  cigentl  DefitUirrn. 
fbrücb».  —  a)  berfaufen.  —  o)  etwa*  ge« 
nau  unterfuchen. 

Alembikowy,  j.  S3.  piec,  ber  DtfUHit« 
ofen.  wódka,  abgezogener  S?ranb»etn. 

Alewiacya,/,  bie  Erleichterung,  bie 
Berminberung,  €rlaffung  (eine*  2$eil*) 
ber  Slbgaben. 

Alfabet,  m.,  baö  Blb^abet  Alfabety- 
czny, albtjabetifcb.  Alfabetycznie,  bajTcU 
be  2ßcrt  al*  Hbberb. 

Algebra,  /,  bie  «tgebra,  SSuchftaben« 
rrebnung. 

Algebraiczny,  algebratfeb.  Algebrai- 
cznie, baflelbe  SBori  al*  Sbberb. 

Alić,  aliści,  1)  fdwu.  ffeb'  ba  (abber* 
Malifeb  gebraucht),  j.  Ś9.  Aliści  to  oyciec, 
ffeb'  ba,  boi  i\\  ja  ber»ater.  Aliści  idzie, 
febau,  ba  temmt  er  ta.  —  2)  al*,  toenn 
e<  ben  9cacbfa$  anfangt  nnb  bem  berber- 
ge$enben  Äa  urn  entfbriebt.  g.  ©.  Ledwo 
go  nyrzeli,  aliści  zaraz  wydali  rado- 
sne okrzyki,  faum  Batten  fle  ibn  erblirtt, 
al*  ń*r  ein  fireubengefdjrei  erhoben.  (9Jicb- 
re*  f.  in  Az  5.) 

Aliancya,/,  nnb  Alians,  m.,  f.  Przy- 
mierze, Związek. 

Alkali,  «.,  ba*  ffalffatj.  Alkaliczny, 
fialffal^artłg.  Salffalj  entyaltenb. 

Alkiermes,  m.,  1)  ber  Kennet.  —  2) 
ba*  Äerme*btttber.  —  3)  ber  SSermeśfbrub. 

Alkierz,  m.,  ber  Slttöbett,  »erfebtag. 
Scblafgrtnacb. 

Alkohol ,  m.,  Sleof oi  ber  fkatt jle  2Bełit« 
Sfifi. 

Alkoran,  w.,  ber  £oran,  Sllrcran.  ba* 
muhamcbanifdte  tfcfefcbucb. 

Allarm  n.  f.  tt».,  9We  mit  bobbeltem  1 
grfdjriebene  SBortcr  f.  unter  Al.  mit  ein* 
fachem  1. 

Alt,  ber  Mit.  bie  Blttfimme.  grać, 
śpiewać,  2llt  fpiclcn,  fingen. 

Altana,  /,  ber  2lltau.  bie  fiaube.  ba* 
©attenbau*. 

Altarya,/,  bie  SHtarie,  uub  jtnar  1) 
bie  aitarbele^nung ,  SUtarfliftung.  —  2) 
ba*  (Finrcmmen  bon  einer  łlltarftiftitng. 


Ambicya. 

Altarysta,  Altarzysta,  m.t  brr  Mltaritf 
(ber  bie  €infünfte  von  einer  Slltarftiftung 
ocjiebj  nnb  bie  bamit  berbnnbcnen  ^p^ieb- 
ten  ju  erfüllen  bat). 

Alteracya,/,  ber  (Sram. 

Altcrnata,  f.,  1)  bie  iHlternaribr.  ber 
SBcebfei  (bei  &eru>altung  eine*  Slmte*).  — 
2)  ber  ©lücf*wecbfel. 

Alterować  się,  fld)  grämen. 

Altówka,/,  bie  »Ugeige,  ©ratfebe. 
Grać  na  altówce,  bie  SJratfche  fbUlcn. 

Amalsrama ,      ber  Smal^amo.  bie 
febung  ic*  -OuecrfÜbcr*  mit  einem  anbrrn 
gtetaUe. 

Amalgamacya,  /,  bif  filmalgamation 
(eiqentt  unb  bilbL). 

Amal^aniować,  amalgamiten  (ei^entl. 
nnb  bilbl). 

Amalia,/,  1)  brr  Słame  Amalie.  — 
2)  ber  <Smaa;  ©cbmelj.  bir  eebmeijatbeit. 

Amaliowac,  ematUirnt. 

Amant,  ber  Liebhaber,  Oalan,  ®e» 
liebte. 

Auiantka,/,  bie  Oelłebte. 

Amarant,  1)  ber  ^maroni  ba*Xan* 
fnttfd)ond)m:  (eine  ^(lan)e.)  —  2)  bie 
Slmarantfarbe. 

Amarantowy,  amarantfarbig,  amatant- 
rotb..  Amar  auto  wo ,  biefclben  fiBorte  al* 
Siöerbia. 

Ajnafor,       1)  ber  fiiebbaber  bon  etwa*. 
2)  ein  Dilettant,  Üicbbaber  einer  tfunfl  • 
Amatorka,/,  1)  bie  Siebbaberin  bon 
etwa*.  —  2)  eine  Dilettantin. 

Amatorski,  üietraber.  —  JDelettanten. 
j.  JB.  teatr,  ein  Dilettanten  Sweater. 
Amatorstwo,      bie  Siebbaberri. 
Amazonka , /,  1)  bie  amajone.  —  2) 
ba*  Slmagonenneib. 

Amazoński,  Mmatenen*.  g.  13.  stnSy, 
bie  ^Imajcnentracbt  Po  amazońska,  nad) 
Slrt  ber  »majonen. 
Ambaras,  m.,  f.  kłopot 
Ambarasowae,  3mbm  (biet)  Jtt  fd> äf- 
fen niacben.   3mbn  in  Verlegenheit  brin* 
en.  Amb.  się,  fith  mit  etwa*  ju  febaf* 
.en  machen,  teflegen  fein  toegen  etwa*.  — 
f.  noeb  kłopot  unb  kłopotać  (się). 

Ambar^o,«.,  ba*  Embargo.  2>ie  Scbiffa* 
|aft,  SSaarenbaft.  położyć  na  co,  ein 
Embargo  auf  ettna*  legen,  znieść,  ba*  £. 
aufgeben. 

Ambasada,  /,  f.  Poselstwo.  Ambasa- 
dor, w.,  f.  Poseł. 

Ambieyaj^/,  1)  bo*  j?t)r$eftibL  Mieć 
ambicya,  ^abett.  Nie  mieć  ambicyi, 
tein  ©.  babftt.  Mieć  wiele  ambicyi, 
biel  <£.  bftfęea.  Człowiek  maiący  wiele 
a^  ein  2Rann  bon  gro  fem  (S.  ober  bon  biel 
€.  —  Człowiek  bez  ambicyi,  ein  Sttann 
ob.ne  ober  ber  łein  €.  $at  "W^iiać 
kogo  w  ambicya,  ba*  &  in  3mbttt  %n  CT« 
toecten  fud)en.  Zrobiłem  to  przez  ambi- 
cy*>  1$  W*  We*  au*  eblem  6tc(|  %u 
macbt.  Da*  €brgefü^!  bat  mitb  baju  ber. 
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antafit.  —  2)  £et  £brgei$.  t>U  »mbi* 
tion.  —  3)  3>er  3tolv  f.  Dama. 

Ambitny,  1)  ebrgetjig-  c^rfüdjttfl.  -  2) 
ftol$.  arrogant. 

Ambo ,  u. ,  bie  Slmbe  (im  Sotterirfbiel). 

Ambona,  /,  Pic  itan^el.  Weyśdź  na 
ambonę,  bie  £.  befteigen.  Mówić  z  am- 
bony, "oon  ober  auf  ber  X.  »rebigen, 
Nebe  balten.  Zeyśdź  z  ambony,  t-on  ber 
X.  br.\U' tn-int.  Spaśdź  z  ambony,  bon 
ber  X.  herabfallen  (wirb  fbrüdjw.  gebraucht 
ton  einem  Verlobten,  beffen —  unb  einer 
»erlebten,  beren  —  bebcrftrbenbe  SJerbin- 
bung  von  brr  Stanął  brfannt  gemacht  wirb). 

Ambra,/!,  ber  Smbra. 

Ambroży,  Slmbroftu*. 

Amen,  ».,  SI  men  Juz  amen,  e*tftau*. 
e*  ift  oerbri.  bie  £aebe  bat  febon  ibr  €n* 
be  erreicht.  Przyszedłem  na  amen,  ich 
bin  junt  Sborfdrtuff  ober  fur)  tor  2"bor= 
frbluff  gefommrn  (bilbl.).  To  tak  pewno, 
lak  Amen  w  pacierzu,  e*  ifl  aufgemacht, 
e*  ift  feinem  3wetfel  unterworfen,  oaran 
ift  niebt  jwrtfeln.  er  irt  mebr  al*  \n 
grwiff.  (poin.  €*  ift  fo  gewiff,  wie  ba* 
21  men  im  Staterunfer.)  Powiedz  Amen, 
fag  Urnen  bant.    gieb  Peine  Einwilligung. 

Ametyst,  m.,  cer  Slmetbpft.  Ametysto- 
wy, Smctbnftrn.  Adj. 

Amfibia,  /,  t>ic  flmbbjbie. 

Amßteatr,  m.,  ba*  Śmbbitbeater. 

Amiant,  m.,  ber  Slmiant,  93rrgftad)*, 
©tctnftaeb* .  Amiantowy.  Slmtantrn  (Adj), 
bon  Slmiant.  au*  Slmiant  oerfertigt. 

Aminek,  m.,  per*  "ilmmcri.  SSciger 
Äümmcl. 

Amnestya,/,  bie  Slmneftie,  Straferlaß 
fung,  €>d)ulboergeffenbeit.  Aninestyą  dadź, 
dostać,  51.  geben,  erhalten.    Ogłosić  po- 
wszechną a.,  allgemeine  "ii.  antiinbigen. 
Amoinek,  m.,  bie  Umoine  (eine  ^flanje). 
Amonek,  tn.,  ba*  Slmbmlein. 
Amoniak,  «?.,  ba*  Umcniat.  Amonia- 
kowy, Amoniacki,  Slmoniafal.  j.  Ö.  Sól 
amoniaeka,  ba*  Slmoniafal 

Amor,  m?  ber  9mor,  £iebe*gott.  Amo- 
ry, »/*/•.,  bie  ütebfebaft.  ber  £tebe*banbel. 
f.  Miłostki. 

AmpliUkacya,/.,  bie  Erweiterung  (ei- 
ne* Sa^ea,  in  ber  Webełunft). 

Amplifikować,  erweitern  (in  ber  SHebe 
burd)  einen  fteitbtbum  be*  Su**™**). 
Ampułka,  /,  ba*  2Bein=  ob.  SBafirr* 
febeben   (betm  ©lefiopfer  gebräud)lid)). 


Ani. 


■Celflafcbeben  (in  ftbeima,  worauf  bie 
Könige  gefalbt  werben). 
Amulet,  ot.,  ba*  Śmulet,  9nbangfel. 
AmiiiiinH,  /,  bie  Stmmunttion. 

Amunicyiny,  Slmmunition**.  j.  33.  wóz, 
ber  8mmunitton*wagen. 
Anabaptysta,  m.,  f.  Nowochrzezeniec 

Anachronizm,  m. ,  ber  Snarbroni*mu*. 
Die  3eitberweebfelung,  3eitberred)nung. 

Analityczny,  analitifd).  Analitycznie, 
*  ©ort  al*  »boerb. 


Analiza,/,  bie  «nalofe  (in  ber  ©ram- 
matif  unb  in  ber  Gfbemie). 

Analizować,  analbflren.   in  ber  (TbemU 
a  ud) :  lergliebern,  in  SJeftanbtbeile  auflefen. 
Analogia,/:,  bie  Analogie,  *rbnlid)feit. 
Analogiczny,  Adj.  —  cznie  (Adr.), 
analogifd). 

Ananas,  m. ,  bie  Mnana*.  Ananasowy, 
Wnana**-.  j.  ©.  Ananasowa  gruszka ,  bie 
91uana*birn.  Anauasowy  sok,  ber  Stna- 
na*faft. 
Anarchia,/*.,  f  Bezrzad. 
Anarcłiiczny,  —  cznic,  anartbtfcb  (al* 
Sbjeet.  unb  flbo.) 

Anatema  1)  //.,  f.  klątwa.  —  2)  tn.,  ber 
im  5?anne  ift. 
Anatemizować,  f.  Wykląć. 
Anatomia,  f.,  bie  Anatomie  (beigt  fo> 
wobl  bie  3erglieberung*tuntt  unb  bie  3er« 
glieberung  tobter  Rórper,  al*  aud)  berCrt, 
wo  biefe  3rrglieberung  gefcbiebt). 

Anatomiczny,  —  cznic,  anatomifd)  (al* 
Hbj.  unb  ttbb.).^ 

Anatomizować ,  anatomiren.  (einen  tob* 
ten  ÄÖrper)  urgliebem. 

Andes:awski,  d  Anjon,  bon  Änjou  (in 
tjrantreieb). 

Androny,  m.  pfur.,  alberne*  ob.  finbi* 
fd>e*  0efd)wa^.  ^oflen.  Warren*boffen. 
labbtfcbe*  3rug.  ttlfanjereien.  'Ulbmibn- 
ten.  i»rawić,  febwa^en.  unit  ii  be  I>inge 
reben.  labłJtfd)e*  3eug  reben.  @efcbwa| 
macben.  leere*  ^efd;wd|  mache  u.  Silbern« 
Reiten  fagen.   Alfanzereien  treiben. 

a  rui  rut.  w.,  bie  Oblate  (etnKudjen  biinn 
wie  eine  &blate). 
Andrzćy,  m. ,  Stnbrra*. 
Anyarya,  /.,   bie  fcienftfuljre,  groljn« 
bienft-  tjubre.  —  2)  bie  ©ebrürfung  (burd) 
ben  Oberberm). 

Angielski,  englifd).  Po  angielsku,  baff. 
SBort  al*  »bbrrb. 

Anglia,/,  Cttglanb. 
Anglik,  m.,  ber  €ng!änbrr. 
Anglcz,      bie  »nglaife,  CeofTaife.  bet 
englifebe  Xanj. 

Ani,  1)  wenn'*  ein  Wal  fłebt,  beigt: 
nid)t  einmabl.  aud>  nid)t  einnuibl.  felbfł 
ntdit  einmabl.  aud)  nicht.  Am  grosza 
mi  nie  dał,  er  bat  mir  auch  ntdit  einen 
Orofdjen  gegeben.  Ani  słowa  mi  nie  od- 
powiedział, er  bat  mir  aud)  nidit  mit  ri« 
nem  SBorte  geantwortet.  Ani  teęo  mi 
dadź  nie  chciał,  er  bat  mir  nidit  rinmabl 
ba*  geben  wollen.  Ani  słowa  nie  słysza- 
łem o  triu.  ich  babć  bon  ädern  bem  aud) 
ni(bt  ein  SBort  bemommen,  gebórt.  Anim 
słyszał,  td)  habe  r*  nicht  cinmabf  gebort. 
Ani  mi  się  rusz,  unter  (lebe  bid)  nidit  ein* 
mabl  tu  rubren.  —  2)  wenn'*  |Wri  SWabl 
fielet  Ani  —  ani,  ^eigt'*:  weber  —  nod). 
ober:  nicht  —  unb  nidit.  Anim  go  tn 
nie  znalazł,  ani  tam,  id)  faitb  tbn  weber 
biet,  nod)  ba.  Ani  go  tu  nie  ma,  ani 
tam,  et  ift  biet  nicht,  unb  ba  nicht.  Ani 
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nic  przyieżdaa,  ani  mi  nie  odpisuie,  er 
tmmt  ntdjt,  unb  antwortet  mir  nicbt. 
Aniela,  Anielka,  /,    Singelita  (ein 

Warne). 

Anielski,  cnglifd)  (ten  ®ubfl  <?ngcl). 
Anielska  muzyka,  cierpliwość,  englifebe 
Viuitcf,  iSebulb.  Anielski  człowiek,  ein 
£n*el  ren  Wenfcben.  —  Anielski  trunek, 
ter  engcltranf.  $a<  2ueian*traut.  $ie 
Salcblume  (ein  <$cwäcb*).  —  Po  aniel- 
ska (Adr.),  wie  ein  (fngcl. 

Aniraalizacya ,  f.,  bie  Slnimalifatien, 
(Crrlbierung).  SScrwanblung  brr  begeta* 
Hltftben  Sorper  (ober  $bcilc)  in  tbierifcbc. 

Animować  (kogo  do  czego),  3nlb»l  Jtt 
etwa*  animirrn,  anfeuern. 

Animusz,  m.,  per  C3cift,  !0łtttb.  $>ie 
^cr^bafridtrit.  Człowiek  wielkiego  ani- 
muszu, ein  Scann  ren  aufjcrorbcntlitbcm 
©tifte.  —  2)  btlbl.  Oeifł  (ton  .einer  ^er* 
(en  gtfcraucbt).  5.  93.  Wielkie  animusze, 
grofe  C*ciftcr. 

Anioł,  cer  (Fngcl.  To  anioł  nie  ęzło- 
inek,  e*  ifl  ein  <£.  ton  Stfenfcbcn.  Śpie- 
wa, gra  iak  a.,  er  fingt,  ftrielt  Wie  ein  <E. 

Aniołek,  ein  (fngelcben.  Móy  aniołku, 
mrin  (Engel,  <?ngc((bcn  (a(*£icbfofung*wort). 

Aniwersarz,  ba*  3abre*fefł.  obcho- 
dzić, ba*  3.  begeben,  feiern.  —  2)  bie 
jibrltAr  Jebtenfcier. 

Aniżeli,  f.  Kii. 

Ankra,/.,  bie  (eiferne)  Älammer.  An- 
krami  ściajrnąć,  spoić,  mit  ftlammcrn  |u* 
fammcrt$iebeu. 

Ankrom  ać ,  flammern.  berf  (ammern. 
mii  Klammern  brfefłigen. 

Anna,  f.,  ftanne  (ein  Słamen).  Anc- 
eika,  ftanneben. 

Annalista,  m.,  ber  Snnali|t,  SScrfaffer 
ten  3abrbiid)ern. 

Annały,  m.  piur.,  oie  Snnatcn.  (Erfłer 
3abce*ertrag  bóbrrer  geifiltcbcr  ^Pfriinoen, 
wcldiiT  cer  tatfUtcbcn  S cbanfammcc  \uf\c\. 

Annasz.  £anna*  (oer  tarnen  be*  jübi» 
fdten  ^riefter*).  Chodzić  od  Annasza 
do  Kajfasza,  (tvb'rtl. ,  bon  ;nm  ftaifa* 
afhrn),  von  einem  tum  anbern  geben,  ton 
töcfem  \u  ienem  gefaieft  werben,  unb  ton 
jenem  wiebrr  ;iim  anbem.  glcifhfam  wic 
\vm  Stria  bentmą,efeiHrf"t  werben. 

Annihilować ,  an  nibilireu.  aufgeben, 
für  nichtig  crf  (aren. 

Annotacya ,  f. ,  eine  (bhuugefd)riebene) 
ffnmrrfung.  eine  Annotation.  Annotaeye 
robic ,  Slnmrrf ungen  machen. 
Anonim,  m.,  f  Bezimienny. 
A  asa.  f.,  brr  ®roO.   Mieć  ansę  na  ko- 
auf  3mbn  flrollen.    ©roll  gegen  3mbn 
en.   3mbm  beimlicb  \u  frbaben  futben. 
Antaba .  f, ,  bie  #anbbabe.  2>er  Wentel. 
Antał,  m.y  ein  ^äffeben,  Heine*  SBcinfaff. 
Antałek,  m. ,   ein  Keine*  «ßeinfafftben. 
Antek,  m. ,  f.  Antoni. 
Antokomicyalny,  f.  Przedseymowy. 
Antenat,  w.,  ber  9tync.    Mieć  wiele 
antenatów.  |ablrfiche  Bbnen  baben. 


Aparat 

Antepedyum.  n.,  Hi  borgeflrccrtc  3cng 
am  gufc  be*  öltar*. 

Antkowy,  be*  Slnton*  feiner. 

Antologia,/.,  bie  «lumenlefc,  «Uro- 
logie. 

Antoni,  w.,  51  n ton  (ein  9?amen). 

Antonina,  f.,  Antonie  (ein  9łamen). 

Antoniowa,./*^  bie  grau  be*  Slnton. 

Antoś,  #».,  öntondjfn.    fleiner  ünton. 

Antreprener,  m.,  ber  ^ntretreneur  (be« 
fonber*  bei  einer  Sbfatergefeüftbaft).  35er 
ltnternebmer  (eine*  ®efd)äft*). 

Ann  sza,  n.,  ba*  €ntre-a)at  (im  Xan- 
jm). 

Antychryst,  m.y  ber  Sntidiritt,  2Biber^ 
fad)er  Cbrifli. 

Antydot,  m.,  ba*  Gegenmittel,  Gegengift. 

Antyfona,/,  bie  Slntit^onie.  2)er2Bed}» 
felgefang. 

Antyk,  m.,  1)  bie  flntifc.  ein  alter» 
tbümlitbe*  Äunftwert.  —  2)  alte*,  altmo« 
bifdje*  3cug,  ^i«g. 

Antykwarynsz ,  Antykw  ar»,  m.s  ber 
üntignar,  unb  &war  1)  ber  9ltertbum*for« 
fdjer.  —  2)  2)er  Bntiguitätenfenner,  älter« 
tbum*fenner.  —  3)  SJerfäufer  alter  33 lieber 
n.  b.  gl.  —  4)  $er  Änriguitäten^Sammler. 

Antymon,  m.,  ba*  Sntimonium,  c tie^- 
gla*. 

Antypatya-y;,  bie  Bntitatbie,  natürlidjc 
Abneigung,  ber  natürliche  SBiberwitte  (ge» 
gen  etwa*,  ober  gegen  3mbn).  Mieć  wiel- 
ka antypatyą  do  kogo,  do  czego,  gro^e 
Abneigung  gegen  3mbn,  grofe  Stntitatbie 
gegen  etwa*  haben.  Maią  a.  do  siebie, 
e*  «H  ober  berrfebt  eine  »ntit.  jwifebe» 
Umen. 

Antypod,  m.,  ber  Sntitobe,  ©egenfüfler. 

Antyteza,  f.,  1)  bie  Hntitbefc  (in  ber 
Orammatif),  SSerwecb*lttng  ber  »uebtfaben. 
—  2)  2)er  ®cgenfa$. 

Anu,  Anuie,  weiter!  torwärt*!  rubre 
bieb!  (wenn  man  einen  antreibt). 

Anui,  ConJ.,  wenn  aber,  fottte  aber  ber 
eintreten ,  baff,  gefegt  ben  Satt ,  baff, 
j.  ö.  Anui  nie  przyidzie,  cói  wtenczas? 
wenn  er  aber  nidit  fommt,  wa*  bann? 
Anui  nie  da?  wenn  er  aber  nid)t  giebt? 

Anusia,  f. ,  >;annd)cn. 

Anyż,  tn.,  ber  5lni*,  9lnie*.  polny,  bet 
SBirfenfiimnicl.  indyiski,  gwiaździsty,  ber 
©temanie*. 

Anyżek,  m. ,  1)  f.  Anyi.  —  2)  2) er 
9ni*branbwein.  Anyiek  mnie  zaleciał, 
ber  Äni*gerueh  flog  mieb  an.  Der  Mnt*« 
branbwein  rod)  mieb  an. 

Anyiowy,  ton  Sni*.  Slnł**.  j.  9.  «a- 
pach,  ber  9lui*grrucb. 

Anzeatycki,  ßanfeattfd).  Anzeatyckie 
miasto,  bie  $anfeeftabt. 

Aparat,  m.t  ber  Śtytarat.  woienny,  bie 
Ärieg*rüftung.  bie  Äricg*antfalten.  ber 
ßrieg*bebarf.  bie  5trieg*bebürfhiffe.  ba* 
ftrieg*gerätb.  ber  Ärieg*torratb,.  fizy- 
czny, bie  tbbftfalifcbcn  ^nOrumente,  ®e« 
rätbftbaften.   kościelny,  ber  Äirdjenomat. 


Apart  16 

Apart,  Hpaxt.  befcnber*. 

Apartament,  m.,  tai  illr-artrment  3*nt* 
inet,  Gemach. 

Apel,  n.j  ber  21  Well,  ©elbatenabruf. 
Bebnir,  trąbić  na  a^  9ipptü  feblageu,  bla« 
feii.  IN  a  o.  iśdź,  gum  Ä.  ge$eń.  Bjć  na 
apelu,  beim  21.  erfebeinen. 

Apelacja,/,  1)  bie  SlWeuation,  8?etu* 
fung  auf  eine  böbere  53r^ćr^r  (bebercjj  Öe« 
riebt).  Apelacja  założyć,  eine  91.  einle- 
gen. —  2)  tai  Stypellaticnśgeriebt.  Zasia- 
dać w  apelacji,  im  8lpł>eHation$gericbt 
eif  (unb  Stimme)  $aben.  ben  flwttta* 
tion$*>roccl?en  bettoebrien. 

Apelacjinj,  9Lppcü&ticM*.  J.  99.  sąd, 
baś  S  weUaticnigeticfet.  sędzia ,  brr  »u* 
ł?ellation*ratb.  sprawa,  cer  Stypeßatien** 
fcroreg.  karä,  bie  ©träfe  wegen  unrecb> 
ma  tu  eingelegter  Üirvciiatton. 

Apclant,  m.,    ber  Sl  W  eil  ant. 

Apelat,  m.,  berjrniae,  gegen  ben  3mb 
aWeüirt. 

Apelować,  1)  artefliren.  fTch  an  eine 
$ebere  öebörbe  (einen  bobcren©ericbWbof) 
wenben.  do  kogo,  an  3mbn  App.,  n*d) 
toenben.  od  wjrokn,  gegen  ein  Unheil 
afcpeQiren.  od  kogo,  gegen  3mbn  ober 
fcen  3mbm  app.  —  2)  Steinau*  nebmen.  — 
3)  ffd>  übergeben,   nach  6|?et>er  awcUiren. 

Apelowanie,  ».,  boi  Sl^cttiren.  bic 
Situation. 

Apertura,/,  1)  eine  giftet  ein  9tbb> 
gefcbnmr.  —  2)  bo*  ftontanefl.  Apertur^ 
zrobić,  bo*  Montau  eil  fepen. 

Apetjt,  au,  1)  eigentlich  ber  üppetit. 
bie  efluft.  mieć,  9lpp.  h.iln-n.  nie  mieć, 
feinen  %.  baben.  Jeść,  pić  z  apetjtcm, 
mit  %.  effen,  trinfen.  Apetjtu  komu  na- 
robić, 3mbm  S.  machen,  erregen,  ertrecren. 
Przechodzić  się  dla  apetjtu,  fTeh  91.  fcer* 
febaffen  bureb  ejjajirrcngeben.  Mieć  wiel- 
ki a.  na  co,  flar  ren,  gro  fen  21.  ju  ettt»a* 
bab  en.  Apetjt  mi  zginął,  straciłem  a., 
td)  babe  ben  9.  berloren.  id)  babe  feinen 
Ä.  mebr.  ber  M.  ift  Vergangen.  —  2)  bilbl., 
ber  Slwetit.  bie  ©egierbe  nad)  etwa*,  tai 
Verlangen  fur  ettra*.  bie  2uft  ju  etwa«. 
Mieć  wielki  a.  na  co,  grofe  Sufł  in  tU 
toai,  grojjrn  Stppetit  nacb  etwa*  haben, 
ein  lebhaft*  ©erlangen  nad;  etwa*  tragen. 
Narobić  komu  apetjtu,  3mbm  %pp.  ma* 
eben,  ben  SDtunb  wäfferig  machen.  3mbn 
lurteru  nacb  ettoaś  maeben. 

Apetjtnj,  Sl^etitlicb. 

Aplikacja, /.,  1)  bie  «WÜcation ,  Sin» 
menbung,  (pcln.  Zastosowanie,  Przysto- 
sowanie  do  czego).  Zrobić  aplikacją, 
eine  3lp£t.  maeben.  do  kogo,  do  czego, 
etwa*  auf  3mbn  ob.  auf  eine  Sache  an« 
teenben.  —  2)  $ie  «Wlicatton.  €mffgrett. 
ber  glelfl.  zależy  to  od  twoiej  aplika- 
cji, e*  bängt  baćcn  ab,  feie  tbatig  bu  bid) 
bei  ber  Saeęe  leigm  wtrft.  —  3)  £ie  Mp- 
fclieation  (bei  einem  ©critbMbefe  ob.  fcnfli- 
qer  S3ebörbe,  and)  bei  einem  Kbooeaten). 
bie  «orbereitttng*frrari*.  tat  *u*eultirrn. 


Aprendować. 

—  fo  $eifjt  aud)  bie  tum  51n$eulttrrn  ober 
UppUcwat  bei  einem  Bbcoeaten  borgefebrir* 
bene  %<it.  Juz  odbjł  aplikacją,  er  bat 
bie  Slpflteaticn  febon  beenbigt,  b.  b.  hat 
fchon  bie  gefeęlieb  frcrgcfdjricbcnc  %cit  ap* 
Htcirt.  ((fsJ  muff  namlicb  ein  je^er ,  ber 
fleh  5.  5?.  um  ein  C^eriebtd  *Smt  berrcrteii 
tvxü,  ehe  er  nach  tee^igten  Stubien  junt 
Dramen  beim  öeriebte  suaelaffen  trirb,  fTd> 
beim  ^löcceaten  eine  3fttümg  in  ber  "^ra^ 
rt»J  üben,  bann  beim  erften  C^eridit^bcf,  bei 
ber  Slr-pcHaticn,  unb  enblieb  beim  böcbtfen 
©eriebt^befe.) 

Aplikant,  m.,  ein  Styfclicant.  Sluicttlta« 
tor.  f.  Aplikacja  3. 

Aplikatura,/,  bie  a^licatur,  ginger- 
fe^uug  (in  ber  Ttufit). 

Aplikować,  1)  r.  n.,  a^^lieiren.  przy 
sądzie,  u  adwokata,  fftb  beim  tfrricbt«* 
befe,  beim  Slbtceaten  in  ber  ^rajtiJ  üben, 
przj  skarbie,  ftcb  auf  ba^  ginanjwefen 
appl  ss  2)  r.  a.,  f.  Przjstósować.  =  3) 
Aplikować  się,  —  a)  absolut,  fleißig  fein. 
ettratf  fletfig  betreiben.  Dobrze  się  apli- 
kuio,  er  i?t  eifrig  in  Erfüllung  feinet 
pflichten  unb  führt  ftcb  gut  auf. 

Aplikować  się  komu,  f.  Akomodować 
się  komu.  —  Apl.  się  do  czego,  f.  Przj- 
kladnć  .się  do  czego. 
Apokrji',  nu,  ein  aterrb^bifebe«  S3ucb. 
Apolog,  ni.,  ber  Slpolcg.  ein  SJ?ard)en. 
eine  Sabel 

Apolonia,/,  bic  SJücIcpic,  Scbu^rebe, 
S  er  t  b  c  ib  ig  u  n  g  *  febrift ,  ä>  er  t  h  1 :  tb  igung. 
Apoph'ktvcznj,  atcplectifcb. 
Apopleksja,  f.,   bie  Slpoplcrie.  ber 
©eblag,  ecblagflng.     Dostać  apopleksji, 
Apopleksją  bje  tkniętym  ob.  rażonym, 
tom  Schlage  gerührt  fecfben.  Apopleksją 
rażonjm  został,  ber  Sd)lag  bat  i^n  ge* 
rührt.     Na    apopleksją    umrzeć,  ant 
SchLvifluf t  fłerben. 
Apostata,       ber  Sl^oflat  ein  Slbtrun- 

Apostazja,/^  ber  SbfalJ  bon  ber  Re- 
ligion. 

Apostoł,  m.,  1)  ber  91)jofłei.  —  2)  bilbl 
ber  Öürbttter,  Sürfprether.  Bjć  czjim 
apostołem,  3mb^  Ö"rfprecbcr  (bei  3«nbm) 
fein. 

Apostołować,  1)  ba*  Slpojtelamt  bet» 
riduen.  —  2)  bilbl.,  komu,  3mb*  ^ür- 
fprerfłer  fein,  eine  gürbitte  für  3mbn  tljun, 
einlegen. 

Apostolski,     aboftolifeb.    Skład  ap., 
basJ  atortolifebe  @laubem?befenntnif.  Po 
apostolsku,  apofiolifd)  (Adr.). 
Apostolstwo,      tai  Spetfelamt 
Apostrof,  m.,  ber  Spoilroł?^.  tai  Sb* 
rurjungtfuidiert. 

Apostrofa,/^  bie  «poftwtfe  (eine  gi^ 
gur  tn  ber  S^betorü).  bie  äßegwenbung. 

Aprendować  1)  v.  o.,  co,  fieb  ttwai 
ju  ^»eräen  nehmen,  ju  ©emüt&c  jieben.  — 
2)  r.  n.,  untröfilid)  fein,  berjweifeln.  »ol- 
ler Cerłtt>eifT!mg  fein,  berjagen. 
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ApronEya. 

Aprenzya,/,  bie  JJerjwelflung. 

Aprobacya.  Aprobata. / ,  tu  Stproba» 
tum,  S3crtäti$una. ,  $rnci)migung.  Apro- 
lae ją  dadź ,  5?ctf.  geben. 

Aprobować,  betätigen,  billigen,  gntc&j 

Aprosza,/,  ber  Saufgraben. 
Aprykoza,  /,  bie  Sprtfcfc.  $rr  Hpri* 

fjfrttbaum. 

Aprikozowy,  5(*rifcfrn',  J.  S3.  sok,  bcr 
äjrtfcfmfaft. 

Apteczka.  /.,  bie  ftauśayothrte,  Słeifeapo* 
ij>rff.  3iminrr  ob.  brr  ®d)rant,  iro 
fvueir^nctfti  unb  tor$ügli(b  ©cwürje  unb 
iüoururc  aufbewahrt  werben. 

Apteczny .  Slpotbcrcr-,  3.  S3.  w^iga,  ba* 
llpetbrffrgewidu.  książka,  ba$  Slf  otbffrr= 
hó.  taksa,  bie  2&otbefrrtarr.  —  l*o  ap- 
teiiiHMnu.  Stpctbcfrnmagtg. 

Apteka,/,  bie  Slpotbcfr. 

Aptekarezyk,  m.,    In  21$>Otf)rferiunge, 

2;?tbffcrirfett. 

Aptekarka,/,  1)  bie  2lpctbefer*frau.— 
2)  w  fltotbrfcrtn. 

Aptekarski,  f.  Apteczny, 

Aptckarsfwo,  n.,  lit  9lpctfi cterf unfl 

Aptekarz .  ct.,  bcr  Spotbefcr. 

Aptekarzow  a . /,  f.  Aptekarka  1. 

Aptekarzow  na,  /,  ^ic  ^pctbefcr*tc(bter. 

Arabcski ,  tn.  plur.,  lit  SIrabctfrrn. 
1  Iterierungen  mit  Üaub  unb  Straucbwcrf 
na*  3rt  ber  Araber). 

Arabski.  Mrabifdj.  Po  nrabskn,  baff. 
Srrt  al*  l'bocrb. 

Arak.  ot.^,  ber  flraf. 

Arauzya,  /,  Uranien. 

Arbiter,  m.,  1)  ber  CdiifbiJricbter, 
eiieeftnamt.  — 2)  bcr  3uhcrrr,  ^jtfriauer, 
3uior*cr  (tri  etfentürten  Berbanbtungrn). 

Arbitralnie ,  wiUriihrlich.  arbiträr.  Ar- 
MralnosV,  f.,  »iUfiibrtifhrcit.  Arbitral- 
ny. iciUfiirlld).  arbiträr. 

Arbuz,  m.,  *ie  SJajfermclone. 

Areab.w.,  f.  Warcob.  —  Arcahnica,/, 
f.  Wareabnien. 

Archaizm,  m.,  bcr  SlrcbaiśmuS.  ein  ber» 
iitrtrr  Stu*brucx\  eine  alte  9tcben$art. 

Archanioł,  m.,  In  (Frjengcl. 

Archeolog,  tn.,  bcr  2(rcbaolog. 

Archeologia ,  f.,  lit  Sircbäologie ,  SSIter» 
thumitmlt. 

Archeologiczny,  ard)äologifd>.  -gieznie, 
«ff.  Scrt  al6  Slbbcrb. 

Archidyakon,  m.,  In  arrbibiarenu*. 

Arehidyecezyn ,  f.,  lit flrcbibiöccfc.  £tx 
WtWfKAe  Kircbfprengcl. 

Arehimandryl«,  tn.,  In  Slrchimanbrtt, 

*nMfoof,  ci;rrtcrabt,  (in  In  griceb.  Kir- 
che). 

Archipelag,  ct.,  In  Archipelagu*. 

Architekt,  «.,  f.  Budowniczy. 

Architektoniczny,  Adj.,  Architekto- 
nicznie, Ade,  arebitełtonifd) 

Architektonik«,/.,  bie  Stcbitettcnif, 
^brbautunit. 

Tmioalf«  vt\n.  HuUÓ.  ^aaöttöctrtb. 


P  Are«Łtować. 

Architektura,/.,  lit  Hrdjitetiur,  ©au# 
funfł. 

ArchiiK-nm,  m.,  l&i  91rd)ib  (l.  6.  In 
£tt,  tre  lit  llrfunbrn  aufbewahrt  tvcrfccn, 
unb  lit  Urhutpcn  frlbft). 

Arcy,  teirö  mitunter  mit  einem  SbjeectU 
t?o  abrrrbialifd)  t^ebrauebt  in  In  S3ebeu^ 
tun^:  aufererbentltd),  j.  Arcy  pickny, 
au0.  feben:  fonfl  nur  in  3ufammenfe^un= 
flen ,  unl  ift  l&t  beutfebe  €rj-,  et»,  fraulpt: 
f.  wad  febrt. 

Arcybiskup,  m.,  In  (Fr$bif(bcf. 

Arcybiskupi,  Aój.,  unb  Arcybiskupio, 
Adr.,  er^bifÄcflid). 

Arcybiskupstuo,        Iii  (Fnbt£tbum. 

Arcyczesuik,  m.,  In  ffrjtrudifeg. 

Arcydzieło,  n.,  la&  SWeiflerwerr  (chef 
d'oeuvre),  ^auVtwerf. 

Arcy  kanclerz,  m.}  In  ffrjtanjler. 

Arcykapłan,  m.,  In  (fr^priefler. 

Arcyksiąic,   m.,   früber  n.,   In  <gą* 

Arcyksiestwo ,      bad  £r$eqcę}tthun. 
Arcyłgarz,  m.,  In  Crilitgner,  £aupt; 
ligntr. 

Arcylichniarz,  m.,  In  ^rjlrutberer, 
^auptwutberer. 

Arcylotr,  m.,  In  <?rjfd)clm,  ?aupt* 
fcbelm. 

Arcymarszałek ,  m.,  In  (Sr&marfcball. 

Arcyodszczcpieniec,  m.,  In  £rjfe£er. 

Arcj  pasterz ,  f.  Arcybiskup. 

Arcypodkomorzj-,  tn„  In  <rrj?ämmerer. 

Arcypodskarbi,*iwv  ber  £rjfcj)a$mcirter, 
0rc^fd>a|met^er. 

Arcyzłodziey ,  tn.,  ber(frjbieb,C^tt^tbieb. 

Arenda,/.,  bie  ^aebt.  f.  Dzierżawa. 

Arendarka,  /,  1)  bie  'päditerdfww.  ~ 
2)  bie  yäcbterin.  f.  ba*  ooIjUnbe. 

Arendarz,  m.,  1)  f.  Dzierżawca.  —  2) 
ber  (Mnurtb  (ber  einen  Oaflbof  tu  ^atbt 
bat,  brfciiber*  auf  bem  t'anbe).  f&nyädb- 
ter  einer  ed)enfe.  Ciner  ber  brn  ©erlauf 
ber  ©etranre  in  ^aebt  bat. 

Arendownr,  1)  f.  Wydzierżawić.  — 
2)  etma*  in  Tad>t  b>ben. 

Areszt,  m.,  1)  ber  »rreil  !&it  ^afr, 
JCerbaft.  Wziąć  kopo  do  aresztu,  ob. 
pod  areszt,  3mbn  terbaften,  tn  Cerbaft 
ob.  in  Hrrrfł  nehmen.  Być  ob.  siedzieć 
w  areszcie,  im  Mrr.  fein  ob.  ft$en.  »er* 
haftet  fein.  Mieć  kogo  w  areszcie,  3mbn 
ut  91.  ^aben,  galten.  Z  aresztu  wypuścić, 
3mbn  aut  Itm  ».  entlaffen.  —  2)  $et 
Mrreft,  ©efd)lag.  Areszt  na  co  poloiyć, 
»efd^lag  auf  etwa«  legen,  etwa*  in  33. 
nehmen. 

Aresztant,  m.,  1)  ber  9rreflant.  ein 
»erbaftetcr,  befangener.  —  2)  ein  cträf* 
lina.   ber  jur  Strafe  im  Sterter  ft|t. 

Aresztantka,/,  bie  Srrefiantin.  biejur 
Strafe  im  Äerter  fl^t. 

Aresztów ać ,  arretiren.  kogo ,  ^mbn 
arr. ,  verhaften ,  in  ^ abaft  ob.  in  Sltrefl 
rühmen,  co,  etwai  in  &efd)lag  nehmen. 
»efcbUig  auf  <twa*  legen. 
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Arfa. 
Ark,/.,  bif  £arfr. 

Arfenista,  m.,  brr  £arfcnltf,  £arfncr, 
$arfrnfdiiägc r ,  >7>arfr  ufpicle  r. 

Arfeni.sika,  f.,  bic  Solfncrin,  Warfen- 
f^ir Irrin ,  £\irfrnfcfrla$crin. 

Argument,  ot..  Argumentować,  —  wo- 
nie, n.,  f.  Dowód,  Dowodzie,  Dowo- 
dzenie. 

Arka.  f.,  cif  3rd>r.  przymierza,  bic 
93unbrvlabc  (bei  ben  3fraclitcn). 

Arkada,  f.,  ber  5Jegen  (in  ber  San» 
fünft),  bic  bcgcnfćrmigc  2$ótbung.  Most 
na  arkadach,  eine  iVgcntrürfe. 

Arkusz,  tn.y  irr  £*egrn.  papieru,  fin 
33.  yofciff.  waty,  fin  Stucr  2Ii>attc.  bla- 
chy, filif  Jafel  $Mccb.  Arkuszami  kupo- 
wać papier,  watę,  blaehe,  £a*  ^afcicr 
boaentrctfe,  cif  SBattc  ftiirfwfiff,  ba*  S?lcc^ 
tafcttceife  faufrn. 

Arkuszowy,  in  ber  ©cftalt  eine*  93o« 
gen*  Rapier. 

Arlekin,  »/.,  ber  ^arlff in ,  $>an*ttHtrfi. 

Arlekiński,  Adj.,  po  arlekińsku,  [)an*« 
trurfttnaßig. 

Armata,  f.,[  Działo. 

Armatni,  Kanonen  .  j.  93.  ogień,  proeb, 
ba*  Kanonenfeuer,  (Slrtiacricfcucr),  Äano» 
nenVulter.  A— tnio  kula,  cif  Kanonen« 
tugcl.  Armatni  strzał,  ber  Kanenrnfebujf. 
Odległość  armatniego  strzału,  cif  Kane* 
ncnfdmfiwcite.  Gromy  armatnie,  ber  Ka« 
nenrnbonncr. 

Armatura,  f.,  etc  Slrmatur,  SRüftung 
(um  fin  SBa^ptn). 

Armislycyum,      f  Zawieszenie  broni. 

Armowne,  f.  Zbroić. 

Aroma,  i?.,  1)  au*ltinbifebc*  ©chmrj.— 
2)  tvoblried)cnbe*  IScnnirj. 

Aromatyczny,  Adj.  unb  Aromatycznie, 
Adr.,  arematifd). 

Aronowy,  Marens».  Aronowa  broda, 
^faffcnpinbt.   $>cutfd>er  Sngtter. 

Arsenał,  m.t  tai  2lrfcnal,  3eugbau*. 
and)  cif  ed)iff*werftc. 

Arszcuik,  m.,  ber  Krfenif.  3>a*  93crg* 
gift.  Wattcntulfcr. 

Arszenikowy,  1)  51  rfcnif  baltig.  fflrff- 
nif*.  5.  93.  kamień,  brr  2lrfcnif|trm.  — 
2)  mit  Slrfcnif  termtfdłt 

Arszyn,  ot.,  cic  ritfftfc^c  cb.  2embcrger 
€Uf.   cic  Slrfdnnr. 

Arterya,  cic  Strtcric.  3>ul*-  cc. 
€d>lagabcr. 

Artyficyalny,  Adj.  unb  Arlyflcyalnie, 
Adr.,  fünftlid). 

Artykuł,  ot.,  ber  Ärtifcl  (in  jrber  S3r* 
brutung  be*  bcutfcben  SBertc*;  g.  93.  tn 
einer  9łcbr,  6ebrift;  in  einem  SBbrtcrbucbe ; 
im  Contractu  eine*  ftrieben*,  ^rejcfiic*. 
in  ber  Orammatif  —  tai  *Jorfc$tr-ort  — ). 
wiary,  efr  <3laubrn*artifrl.  gazeciarski, 
brr  3fttung*artiftl.  handlowy,  ttt  £an« 
bftóartifrl.  Te  artykuły  są  pokupue, 
biffe  ttrtifrl  »erben  grfutbt.  '  Pieniądze 
są  ważnym  artykułem  w  woynie,  tai 
©flb  ifł  ein  fricbttger  Oegcnfłanc  im  Ärte- 


18  Aspirant. 

<tf.  On  to  uwaia  za  artykuł  wiary,  er 
(Tf()t  ca*  für  rinrn  £Uaubrn*artifr(  au.  o.  b. 
rr  glaubt  c*  blinbling*,  befolgt  e*  blinbliti g*. 

Artykułowany  glos,  bic  articulirtf 
Stimme. 

Artylcrya,  f.,  bif  Slrtillerie  (bie  Zc\* 
baten,  tai  grebe  ©efdni|,  unb  ba*  Ülrtil- 
lcrtrn?efen).  ciężka,  konna,  bje  febtr-cre, 
reitenbe  Slrtitlrric.  Służyć  w  artyleryi, 
in  ber  5lrt.  bienen.  Inspektor  artyleryi, 
ber  SlrtiUerie  Sluffeber  cb.  3nfpectcr. 

Artyleryiny,  SlrtiUfrif ;  J.  93.  koń,  tai 
HrtiUerie^ffrb.   wóz,  brr  SlrtiUrrtftragrn. 
Arlylerzysta ,  m.,  brr  Slrtiflfrift. 
Artysta,  m.,  ttt  91rti(l,  Äünfllrr.  dra- 
matyczny, bfr  Dramaturg,  Cdpaufpiflfr. 
muzyczny,  bfr  Senriinftlfr. 
Artystka,  J'.,  bie  Äünftlerin. 
Arya?j/:,  bie  Slrie. 

Aryanin,  m.,  ein  SIrianer  (in  ber  ge- 
meinen et-raebe  aud)  Soeiniancr  unb  S>if« 
btrtäuffr.) 

Aryanizm.  m.t  brr  ariantómu*  (f.  ten 
rcrijien  Slrtifd). 

Aryergarda,  f.,  bie  Strricrgarbc.  2^cr 
9cad)trab. 
Arynga,y:,  ba*  gcrmular. 
Arystokracya,  f.,  1)  bif  Sriftefratif, 
^frrfchaft  brr  ^ernebmen,  21bel*bfrrfcbaft. 
—  2)  $if  Slriftcfratcn.  —  3)  £fr  9lbfl- 
flclj,  51biifnftetv 

Arystokratyczny,    ariftcfratifrf).  ten 
yerfencn  auch:  ariftcfrattfd)  gettnnt. 
auf  feinen  Sbcl  cb.  ouf  feine  abeliefte  £cr* 
fünft,  SlMlammung. 
Arystokratycznie ,  ariftef ratifd). 
Arytmetyczny,    Adj.  nnb  Arytmety- 
cznie, Adr.,  aritbmetifd). 

Arytmetyk,  m.,  ber  91ritbmetifer,  Wc- 
(benmet|ler  (ali  Kenner  ob.  1'ebrer). 

Arytmetyka,/,  bie  Kritbmetif,  9lcd)eit- 
fnnft. 

As,  m.,  ber  Hi,  %ti,  t.  i.  bie  <?in*  auf 
ben  śpirlfartrn,  brr  frlfte  Jln-ii  rinr*  Tu- 
ratm*,  unb  tai  Słtotbeffrpfunb. 
Asbest,        ber  a*bcfł  (ein  ©tein). 
Asbestowy,   au*  M*ccft.    cen  2t*frcft. 
91*ccft--. 

Aseendenci,  ot.  plur.,  bie  Slfeenbenten. 
S^crtranbte  tn  auffteigenber  Stntr. 

Ascetyczny,    Adj.   unb  Ascetycznie, 
Adc,  afectifd). 
Ascetyk,  w.,  ber  9f fcet ,  grcmmling. 
Ascetyzm,  ot.,  bie  Śjeetif. 
Asmodensz,  ot.,  ber  St*mobł,  (f^eteufet. 
Aspekt,  ot. ,  unb  Aspekta,  plur.,  tit 
51sM'erten  (al*  ^(ancten^anb  unb  anzeigen 
fünftigrr  &inge  —  Slnjeicben).   Złe  tu  dla 
mnie  aspekta,  ich  babć  bier  nid)t*  &ntti 
gu  boffen.  id)  flnbc  bicr  ein  fd>rt<btc*  Sn* 
«rieben  fiir  mi*. 

Aspirant,  ot.,  fin  Bfrirant  (sucerbfrfł 
ten  einem  (Seiftlicbcn,  ber  naeb  überftan^ 
bener  $rcbe  tit  iSBetbe  befommen  fofl; 
bann  aber  aud>  cen  jebem,  ber  nad)  etroa* 
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A  teizm. 


trottet,  |.  ©.  na*  dnem  Slmte.)  3>er 
©etrerber  (urn  ein  amt). 

Aspirować,  afbiriren.  nad)  etma*  fłre» 
ten.  fi*  urn  etma*  bewerben,  f.  ben  bo- 
ngen Slriitrl. 

A sMimbla.  f.,  gemöbnt.  im  /i/ar.  Assam- 
ble,  bie  Slffemblee.  eine  2an$itnterbaltung. 
eine  Slffemblee  mit  Jan;  Myć  nn  ussam- 
blach,  cinrr  Jamuntrrialrun.i  beimebnen. 

Assckurncya../" .  (fccln.  Zapewnienie, 
Zarecscnie,)  bit  Slffeeuranj,  afffcuratiort, 
JUrrftebrrung ,  tJrrbitrgung  junt  Sd)abener> 
fas  (ten Saar«,  Schiffen", Käufern  u.b.gl.). 
Assckuraryą  dadź  (llęczyć  za  co),  3*nbm 
Slfircuraticn  leifłen,  Sicherheit  ftellen,  Her* 
ffcbrrnnd  geben  über  etma*.  Oplatn  za  ass., 
Slfferuran$  *  (Sebubren.  Ten  co  daie  ass., 
ber  äffecurateur. 

AKsckurEcyiny,  Slffccuraticn* ;  ©erfl* 
dirrung*r.  j.  ©.  A  —  ne  świadectwo,  cer 
«Schein. 

Aasekurant,        ber  Slffecurateur. 

Assckurować,  1)  komu,  3mbm  rtma* 
rrnicbrrn ,  b.  6.  fur  gemiff  fagen.  —  2) 
3mbm  ctma*  affeeurirrn,  verffdbrrn,  fiir 
ctira*  S3urgfcbaft  la  u  ni ,  über  etwa*  SJrr« 
ffdjcrnną  geben,  sobie  co ,  ffd)  ttwai  af« 
fecuriren  ob.  verffebrrn  laffcu. 

Assessor,  m.,  ber  Slffeffor,  23cifT$er. 
w  sądzie,  ber  0crid>t*:2lffefTor.  w  rrgen- 
eyi,  ber  9tegicrung**Slffcffor.  prawny,"  ber 
fur  9ted>t*facben  betfimmte  S^eiffęer  in  ber 
Regierung.   Krgierung* * Sęnbitu*. 

Asscssorski,  Slffeffor-.  j.  ©.  urząd,  bie 
Slffefforftrtte.  Sąd  assessorski,  cb.  Asscs- 
sorya,  ba*  £berb*cfgrrid>t  (frübrr  in  ^elen). 

Assumt,         1)  ber  Stnlaff.    Tie  SJer* 
anlaffung.    Wziąć  a.  do  mówienia,  *Jln 
laf  nebmen  jum  weben.  —  2)  £a*  Sterna. 
Tcx  £au*tfa$. 

Assy^nncya,  f.,  bie  Slntreifung,  SlffTgna* 
tion.  pieniędzy,  bie  (Sclbanmcifung.  iiadź 
komu  assygnacyą  na  co,  3mbm  etma* 
antreifen.  *v  33.  ©elb,  £olj  (na  pieniądze, 
na  drzewo).  3mbm  eine  Slnm.  geben  ton 
etwa*  v  93.  bon  ®clb,  von  £cl$.  do  ko- 
go, 3mbm  eine  Slnw.  an  3mbn  geben. 

Assygnata.y:  p/ar.,    Assygnaty,  bie, 
ftfn^naten,   Staat*anweifungen ,  Ürrfor* 
febeinc ,  S3anfnotcn. 

Assygnataryusz ,  ber  Slnweifer,  Slf« 
ffgnant. 

Assygnować,  komu  co,  3mbm  etwa* 
afitgntren,  anmrifen.   f.  Assygnacyą. 

Assysteneya,  jfi,  ba*  ©efolge.  2>ie  33  c 
gleitung,  Slffffłenj,  Suite. 

Assystent.  m.,  1)  ber  53egleitcr,  Slfflftent 
(j.  93.  ein  Öeiffltcber,  ber  bem  ben  ©otte** 
bienff  Verricbtrnbcn  affJfłirt).  prawny,  ber 
tecbtlicbc  S3eiflanb.  -  2)  $er  Stf|t|tent, 
©t^ulfe. 

A%sy»tow*6,  komu,  1)  3mbm  affi|liren, 
b.  6,.  zugegen  fein,  ob.  brilleben.  Zawsze 
mu  assystuic,  er  ifl  immer  um  i$n,  ter» 
>aft  ibn  nie,  begleitet  it?u  überall,  tfł  fein 
'»t9er  S3egleiter.  ~2)  f.  Akomodować  «e_. 


Astma,  n.t  bai  »ft^mo,  £>tc  Cngbrft- 
ftigfeit. 

Astrolab,  m..  unb  Astrolabium,  «.,  bai 
Slflfotabium.  £ie  SBintelfcbeibe. 

Astrolog,  m.,  ber  Slllrolcg,  Sternbeuter. 

Astrologia,  f.,  bie  Slftrofcgir,  6tern* 
beuterei. 

Astrologiczny,  AĄj.,  unb  Astrologi- 
cznie, Adr.,  ailrologifd). 

Astronom,  tu. ,  ber  Bflronom  (fon>obl 
Sternfunbiger,  ©ternforff^er,  Sternfeber, 
Obferrator,  al*  aud)  einer,  ber  ficb  biefer 
SBiffenfebaft  n>ibmet). 

Astronomia,  f.,  bie  affronemie,  6tern» 
funbe,  eternwiffenfchaft  . 

Astronomiczny,  Ad/.,  Astronomicznie, 
Adr.,  Mtfrcnemifcb,. 

Atak,  Attak,  m.t  1)  bie  Slttaqur.  tott 
Singriff.  A.  uczynić  na  kogo,  na  co, 
einen  Singriff  thun  ob.  maü)en  auf  3mbn, 
auf  rtuMsJ.  Konnica  uczyniła  gwałto- 
wny a.  na  lewe  skrzydło  nieprzyiaciół, 
bie  Reiterei  maebte  auf  ben  linłen  feinbli' 
eben  ftlügel  einen  befttgen  Singriff.  My 
rozpoczęliśmy  a.,  mir  griffen  ben  geinb 
surril  an*.  A.  wytrzymać",  odeprzeć,  ben 
Slngrtff  anhalten,  abfcblagen  ob.  jurüd"^- 
meifen.  Dauź  znać  do  ataku,  ba£  ^ti- 
rben  jum  Singriff  geben.  Byli  gotowi  do 
ataku,  fle  fłanben  gum  81.  bereit.  Za  trze- 
cim atakiem  podało  się  miasto,  naeb 
brittem  Singriff  ergab  fin)  bie  6tabt.  Za 
drugim  at.  zdobyliśmy  obóz,  mir  erober* 
ten  ba*  Sager  bureb  ben  «meiten  Sturm. — 
f.  nod>  Natarcie.  —  2)  fcer  Slnfatt  (einer 
Itrantbeit).  At.  apoplektyczny,  podagry- 
czny,  febry,  ber  Slnf.  »om  @d>lagftutT# 
tom^pobagra,  vom  Qirber.  Slicć  a.,  einen 
SI.  baben.  f«*bry,  einen  *5"'&eranfaU  be* 
tommen.  Miał  iui  dwa  ataki  apoplekly- 
czne,  er  bat  febon  jmei  Slnfätte  bon  Slpo- 
^lejrie  gebabt. 

Atakować,  1)  3mbn  (s.  83.  ben  IJeinb) 
ob.  etma*  (j.  Ś.  eine  Stabt)  angreifen, 
beftnrmen,  attaguiren.  einen  Singriff  auf 
3mbn  ob.  auf  etwa*  ma  eben.  A.  nieprzy 
iaciela  z  przodu,  i  tyłu,  z  natarczywo- 
ścią, z  całą  siłą,  ben  fyinł  von  born, 
bon  bitttrn,  mit  ungetłtim  ob.  mit  großer 
ßeftigteit,  mit  aller  IV adit  anareifen.  Ata- 
kowauo  nas  razem  z  przodu  i  z  tyłu, 
mir  mürben  ;,u  gleitber  3ett  bon  bom  unb 
Von  bjntrn  angegriffen.  Atakowaliśmy 
konnicę  i  boku,  mir  griffen  bie  Reiteret 
in  ber  f;(angue  an.  mir  nabmen  bie  9iei« 
terei  in  bie  Ölanaur  Atakowali  nas  żwa- 
wo, ale  bez  skutku,  fxt  griffen  un*  mit 
^efłigteit  an,  aber  obne  Crfolg.  A.  mia- 
sto, obóz,  bie  Stabt,  ba*  Sager  befłiirmen, 
mit  Sturm  angreifen.  Sturm  laufen.  — 
2)  MIM.,  3mbn  beflürmen  j.  83.  mit  93it- 
ten,  Qrobungen  (proźbami,  groźbami). 

Ateista,  f.  Ateuss. 

Ateizm,  m.,  ber  SJtbettntu*.  2)ie  Sttbei- 
flerei,  ©otte^becläugnung. 

2» 
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Atcnoya.  ' 

Atencya,  /,  1)  f.  Uwapa.  —  2) 

Hebtung,  21ufmerrfamfeit  (btc  man  3mbm 
erwcin).   f.  Uszanowanie.  Szacunek. 

Atcusz,  m.,  ter  2llf>e«tt,  (ScttciJläugncr. 

Ateuszowski,  Adj.,  unb  Po  nfeuszo- 
wsku,  .4aVv  atbeiftifrb.  acttceläimrrifrf». 

Adas,  m.,  1)  ber  2>cra.  'Sltla*.—  i)  3>cr 
Sltla^.    £>ie  l'anbfartcnfammlmuv 

Atłas,  m.,  Irr  Sltlaö  (ein  Se:bcn$etu). 

Atlasowy,  ten  Stfo*.  Ott<  21tla*  ($e* 
madit).  Iltfa**.  J.  23.  Atłasowa  materya, 
ein  $ltioi$\tn$. 

Atmosfera,  m.,  etc  3Uf;mo*J>fcärr.  £cr 
Suftfret*,  Sunfttrei*. 

Ätmosfervcmy,  atbmc;Jtharifdi. 

Ato,  l)*tfatt  A  oto.  (Tel)'  ba.  febau. 
V  23.  Ato  iuż  ida  ,  jTeb'  temmeu  ftc 
fdjen.  —  2)  uałt  A  to,  unb  biea. 

Atoli,  1)  f.  Ato  1.  —  2)  fo  —  bert,  — 
brnnceb,  —  jeberb.  clrtrbwebl.  nid>t?J  bc< 
fte  menta/r.  (im  Öfäitfaü,  unb  cnifrricbt 
bem  tcrbcrgrbcnbcn  Chociaż,  .Jakkolwiek, 
—  cbąlcirit,  *»cnn  audi)  %.  23.  Chociaż  dziś 
ric  niani  pieniędzy,  atoli  za  miesiąc  bę- 
dę ci  mó>l  zapłacić,  mrun  idi  aud>  beute 
fcin^clb  habe,  fo  ambr  id>  bedi  binnen  tu 
ne*  WtoMM  im  Stańce  fein  btr  *,u  bejo^len. 

Atom.  tn.,  ber  Sitem,  ein  uu^rtrcnnba* 
re*  Ś  er  ter  eben. 

Atrakcva.  f.,  bie  Slttractieu,  Slnjtebung. 
Siła  atrakcji,  bie  anjiebcnbe  ittaft.  bie 

SttrarttatJtrafi 

Atrament,  tn.,  bie  Xinte. 

Attencya,  f.  Atencya. 

Attest.*  tn.,  f.  Świadectwo,  Zaświad- 
czenie. 

An!  »tt! 

Andyenern.  f.,  cif  Slnbtcnj.  Andyen- 
eya  dadż,  ^mbm  SI.  geben  cb.  crtbcilcn. 
Ombn.  jum  @c|er  tcrlaffcn.  otrzymać,  SI. 
erhalten,  befemmett.  mieć,  bei  3mbm  51. 
baben.  Prosić  o  sekretna  a.,  nm  geheime 
SI.  bitten. 

Audyencyonalny ,  2Iubien$-.  |.  93.  po- 
kóy,  sala.  ba$  -Limmer,  ber  «Saal. 

Audytor,  tn.,  I)  brr  äußerer  (bei  einem 
©ertrag«  eb.  im  (fettegiuin).  —  2)  bcrSlu* 
bitetir  (bei  ber  t'rmee).  —  3)  ber  Slubiteur 
(eine*  23ifd)ef*).  —  4)  ber  Sdmlaubiteur. 
(ber  ten  bem  iiehrer  tetfimmte  Sd)iiler, 
e.nbere  btc  aufgegebene  ^enfa  ut  überbö* 
ren  unb  baten  bim  2el>rer  ÄcAcnfdjaft 
abzulegen). 

Audytorium,  w..  ba$  Slubitertnm,  b.  I). 
bor  jperfal,  Sebrfaal  eb.  ba$  tfeb^immer ; 
aitd)  bie  terfammcltcn  3m)örcr  fflfrfl  L  23. 
?!iał  liczno  aud.,  er  l)atte  ein  sa^lrria)c* 
'ilubtterium. 

Augustyanin ,  tn.,  ber  Slugttfttnermcncb. 

Augnsfyański ,  vilugutfincr=.  $.  23.  kla- 
sztor. ba£  SlU(i(n|ltnerlletłer. 

Aukcya,//  1)  bie  «ermebrunq,  2?er» 
greßerung.  —  2)  bie  9luetien,  »erfteiae^ 
rnng.  Kupić  co  na  onkeyi,  etwaö  in  ber 
51.  raufen.  Sprzedać  co  pracz  ankcyą, 
ctma*  tn  ber  21.  terfaufrn.  f.  Licytacya. 


Aurn^/t,  bU  2uft. 

Aurelian,  m.,  Orleans  (tn  iyranfreiA>. 

Aurypigmait,  m.s  (Zlotokost,  m.) ,  ba^ 
8luriti*vnent,  Cterment. 

Austerniczka,  f.,  bie  öajlmirtf  in  (auf 
einem  fcerfc). 

Austernik,  tn.,  ber  C\tfurirłl;  (auf  bem 
3or;c). 

Austcrya.  f.,  ba*  ^aftbau*,  <:i:tfc^r* 
^er  daftytf  (auf  einem  ^erfc>. 

Austrya,  fu  -Teilreid). 

Austryacki,  eilreidiifcb.  Po  anstryaeku, 
cm  retro  if-.l).  auf  e|lreic!;if4)c  'ilrt.  auf  ejirci- 
ebifd). 

Austryaczka,^  eine  CefrreidKtin. 

Austriak,  ///.,  ein  Cetfreicber. 

Auszpurir,  m.,  (bie  Stabt)  2tua.4bura,. 
Auszpui  ski ,  Slug^burgifd). 

Aussfuk,  w.,  ber  (au*  einer 

?{edmuua,  bei  Waufleuten).  £it  SKedpnuna.. 
9{ed)nun5ićbuci). 

Autentyczność,  f.,  bie  Kut^entieität, 
aiutbcntie,  ©lanbttMtrbi^rctt,  Sled)t^eit. 

Autentyczny,  Ajd. .  unb  Autentycznie, 
Adr.,  autbentifd).  urtunblid).  glaubwurbig. 

—  aliS  Adj.  aud)  ädU.  bewahrt. 
Autentyk,  tn.,  ein  glaubn>ürbißeiJ ,  äet>* 

tc*f  autbentifd-.e*  i^eeument.  eine  amtliche 
Urfunbe. 

Automat,  tn.,  baö  Slutemat,  ^clb;lgc« 
triebe.   Ter  gelbftbcn^Aer. 

Autor,  tn.,  1)  ber  Stifter.  Orüuber  ei> 
ncr  Sadjc.  —  2)  ber  Urheber,  j.  23.  wie- 
ści, ber  Urb.  eine*  öcrücbt*.  derjenige, 
een  bem  ba*  (Serüebt  auxsea^ngcn  IfL  — 
3)  bereuter,  JBerfajfer  einer od)rift  u.b.gl. 

—  absolut.  bcrScbriftrtcUer.  Autorem  zo- 
stać,  Sluter  werben.  Sic  f(bri{)ilcUerifcbc 
SJaufbabn  betreten.  Autorem  być,  Schrift* 
tleUer  fein.  Sü;rtft|kUern. 

Autorka,/,  bie  Scbrift|lellerin,  2Iute> 
riu.  czepro,  bie  SScrfa^erin  einer  Schrift, 
eine«  Söerte^. 

Autorski.  Adj.,  unb  Po  autorsku,  Ade* 
fdjriftrtfUerifcb.  Autorska  s'awa,  ber 
fcbriftitcüerifüie  9iuhm.  Xer  2iuhm  eine* 
2luter£.  Trudnić  sie  autorskiem  rzemio- 
słem, bie  fd>riftücacrifd)c  Saufbabn  betre* 
teu.  2^a3  Sdiriftftelkrhanbwcrl  treiben, 
fid)  mit  Sebrtftitellcrei  abgeben. 

Autorstwo,  abfelut.,  bie  ScbriftdeÜerci. 

—  rclat.,  bie  Sluterfcbaft.  Autorstwem  sie 
trudnić,  ttd)  mit  ber  ScbrifttteUerei  abge» 
ben,  befaffen.  (f.  ben  terig.  Strtttel).  — 
Jest  wiedzy  nimi  spór  o  o.,  e*  i?t  ein 
Streit  unter  ihnen  tregen  ber  Suterfcbaft, 
b.  1>.  teer  ber  S^crfatfer  bc*  jSBerfe*  fei.  — 
Skończyć  swoie  aut.,  bie  fd)rtftlteUertfd)e 
ßaufbabn  befchlie^en. 

Awangarda,/.,  bie  Sltantgarbe,  S5er« 
$nt.  2>er  SSertrab,  »orberjug. 

Awans,  tn.,   1)  ba*  Sltaneement. 
Slufrüeren  (intrantittfd)).  25ie  öeferberung 
(aetitifd».  Służyć  dla  awansu ,  in  bcrülb* 
ffü)t  bienen,  um  aufsurüeren,  um  eine  23e- 
ferbernng      erhalten,  um  ju  einer  fär 
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Arransovra*. 

ren  gtttit  5«  tfflanaen  cb.  beferbrtt  jn  reet« 
ben.  A.  komu  ofiarować,  3nibm  eine  33e* 
ferberun.;  AitMctttt.  >ic  przyiąć  awansu, 
cic  (anoebetene)  2?ef.  au*fdn\virn.  Dopo- 
zunlt  komu  do  awansu,  ju  3mbS  5?ef. 
beitragen.  >'ie  móiłz  się  doczekać  awan- 
su, auf  S3eferb.  pcrgrbfi »»  harten.  Jiićć 
nadzicię  a^nu-u,  SJeferb.  I  o*fcn.  Mam 
nadzirir  a,,  id)  babe  jpcrTtiung  in  £ur§rm 
tcratujuriicren.  cb.  ju  aiMneireh,  beforbert 
$u  werben.  IHiuął  mnie  a.,  bir  £ottnung 
Irtf  Spaneements "  fd]|uc\  fell.  —  2)  ber 
S?crfihiif,  C^elbPorfrfntjf.  Dadź  Komu  a., 
3mha  rtncn  tljun.  Pndż  komu  co 
ńko  an  3mtm  etiraS  uorfdiufftvrife  geben. 

Avansowac,  I.  r.  n.  1)  Slrańcircn. 
tenufriitfrn.  |u  einer  fieberen  Stelle  getan* 
ara.  eine  {łO:-rrc  Stelle  befemmen,  erbal* 
tca.  tiuc  Sefćrfeentng  erkalten.  —  2)  atan> 
eaen.  fcrtfrf-rcttni.  7<£»vtfct>riitc  mad-cn  j.  33. 
in  bm  Siffcnftyaften,  w  naukach ;  in  cu 
ner  £  unii,  w  umicHuości  iakicy.  —  3) 
frrtffhreiten.  treiter  geben,  muteten,  vor* 
ir.:rt<  riurrw.  weiter  Perrüereu  (bcfoiibrcJ 
t:n  Jrupprn).  =  II.  r.  a.  1)  Air,  leogo, 
3m>!t  c*ferb;rn,  %n  einer  heberen  Ötette 
kferbens,  beraufruffen  laffeti.  —  2)  Aw. 
komu  co,  3mbm  etwa*  frotf&tcfcit  (5.  55. 
<?clc,  pieniądze),  iu"rfdu;|Tn>etfc  geben 
cfcer  »in  lv  ei  fen. 

Awantaż,  m.,  f.  korzyść.  —  Amanta- 
iowny,  Adj.  unb  Awantar.ownie ,  Adv., 
f.  korzystny  unb  korzystnie. 

Awantura,./:.,  bir  Spaittüre.  £aS  Ulbert* 
teuer,  ein  frltf.uner  eb.  nutubrrbarer  Zufall. 
Jliałew  awanturę,  CS  i)l  mir  ein  9lb.  be- 
-?f^nrt.  Miałem  z  nim  a.,  id)  habe  mit 
ibm  ein  21p.  }U  bcftrbcn  gebart,  trb  babe 
mit  ihm  einen  fettfanun  ^ufatt  aebabt. 
Awantur  szukać,  auf  "Abenteuer  aufleben. 

Awanturnica,  f.,  1)  ein  abenteuerliches 
?rauen^immer.  eine  Spenteuerin.  —  2)  ein 
anra&ijirS,  ;äntifa)e*  üiöeib. 

Awanturniczy,  Adj.,  unb  Awanturni- 
czo. Ad.,  abeuteuerlid).  feltfam. 

AwaiSrnrnik,  m.,  I)  ein  Abenteurer, 
abenteuerlicher  SWrufch.  ein  SJtenfch,  per 
Abenteuer  fuebt,  auf  51.  ausaebt.  —  2)  ein 
itnrabi^er  Kepf.  ein  jänfifröer,  flreitfiicbti-- 

Awanturować  sie,  fleb  in  SIbenteuer 
finhji'fn.  auf  Abenteuer  aufgeben. 

Aweuiou,  m.,  Slpignen  (Statt  in  Jyranf* 
reid)).  1 

Awiza.y.,  btc  9?aebrio)t,  3eitungSnacb- 
ridn,  Weuigfeit. 

Awizacja,y!.  bie  ^enacnricbtiguug.  5>rr 
Bericht,  eine  (bef.  gericbtli  !>e)  Sinnige. 

Awiznrz,  vi.,  I)  per  3eituna.*fcbreiber. 
-  'i)  ein  9Jeuia,feit* träntrr. 

Awizować  k<»po  ob.  komu  co,  3ntbn 
tn  etwa*  beuaebriehtigen.  3mbm  eine  (bef. 
jeriebtlicbe)  Snjeige  maeben. 

Aj,  1)  o  treb!  al«ł  ItujJrttf  be«  edmter 
K*.  -  2)  eti!  «Pöfctaufrnb!  aW  2Iu«ruf  ber 
"enrnnbernttfl.- 


1  Ai. 

Al,  1)  Adv.t  aj  f>\$  fbri  ^rt*-  «nb 
Bettbejlimmunarn,  fe  trte  bei  Angabe  be$ 
WJaßeiJ.  auf  bie  ^xac{c  tr»ie  treit?  toic 
lan^e?).  Ai  do,  mnndMne.t  Aż  po,  biiJ 
an,  bi*  nach,  bi^  51t,  aurf)  bis  aflcin, 
(Vom  Orte),  bis  an,  bis  auf,  bic  ;u,  bis 
in,  mitunrer  and)  bis  allein  (von  ber  Seit), 
bis  auf,  bis  \ur.  (t:cm  Wage).  —  Al  za, 
bis  über.  —  Aż  na.  bis  auf.  —  Az  kolo, 
bis  gegen.  —  S^eifpiele:  Królestwo  A11- 
hocha  rozciqcalo  sio  aż  do  póry  (eb. 
nż  po  porę)  Taurus,  baS  sHt'iti  tci  'Sln- 
ticd)tt*  crOreefte  itd)  bis  an  ben  "'era  cb. 
bis  ju  bem  *^er^c  ŚauruS.  Wysłali  po- 
słów aż  do  Pamilii,  fle  ftl.ictt:n  (3e» 
faubte  bis  nacb  ^ampbilicu.  .Irchać  ni 
do  Lipska,  bis  i.łeip;t^  reifen.  Aż  do 
Francvi  zatechać .  bis.  oranfreiui  fn::men. 
Schyli!  sie  aż  ilo  nóir,  er  neigte  iTu)  biS 
;u  ben  Opalit  sobie  ciało  ai  do 

kolan,  er  terbrauute  iTd)  ben  ü erper  bis 
an  bie  Äniee.  —  Aż  dotąd,  ,bis  bither. 
Aż  dokąd,  bis  rvi<  reeit.  —  Żjrł  aż  do 
wieczora,  er  leite  bi-J  auf  ben  "'.henb. 
Czuwa  aż  do  późnćy  nocy,  a  tpi  aż  do 
białego  dnia.  er  tva$t  Pis  in  bie  fi\ite 
t'eadit,  unb  fdilaft  bis  jum  betten  Jagę  eb. 
bis  an  beu  bcücu  Sag.  Walczono  as  do 
wieczora,  es  trurbe  bis  $um  Sfrtnfe  ge= 
fetbten.  Odłożyliśmy  rozmowę  aż  do 
przybycia  oyca,  reir  terfdieben  "bie  lin- 
łerrebung  biś  auf  bie  sünhmft  beS  ?l'.UcrS. 
Sofo  kies  pisał  trniedye  aż  do  naypó/niey- 
szćy  starości,  6erl,cr1cS  ftfjricb  bis  in 
fein  bediflcS  Hilter  Jrauerfvtclc.  Scypio 
żył  aż  do  Mu  lat,  Scifio  lebte  bi*  j:^  fit* 
nim  bunbcrt(ten  Oabre.  Zostanę  tu  uż  do 
Wielkanocy ,  id)  tverbe  I>ier  bis  ^jtern  rrr^ 
bleiben.  Aż  do  tejro  czasu,  bis  jebt.  bis 
auf  biefe  %c\t.  Aż  do  dziś  dnia.  bis  auf 
ben  ocuttgrtt  Jaii.  Aż  do  dziś,  bis  beute. 
Aż  do  iutra,  bis  3)łeraen.  Wiara  w  tę 
bayke  przeszło  aż  do  późnieyszey  po- 
tomności, ber  CMattbe  an  baS  3?tabrd)cn 
berbflatrjtc  $d)  bis  auf  bie^  fpatejte  2iaa> 
femmenfd)aft.  Bito  /ęo  nż  do  ran,  er 
nntrbe  gebrüllt,  bis  er  2i}unben  befam. 
aż  na  śmierć,  man  prügelte  ihn  bis  auf 
ben  2eb  cb.  bis  ^u  Sebe*.  —  Fieniądzc 
miedziane  zredukowano  aż  do  trzeciej 
części,  baS  Kupfergelb  nntrbe  bis  auf  ben 
brfttcn  Sbeil  rebueirt.  Wodę  wypotonać 
aż  do  połowy.  baS  Sßaffcr  bis  jur  jfólfftt 
abfed)en.  —  Zostanę  tu  aż  kolo  Wiel- 
kanocy, td>  n?erbc  (»irr  bis  gegen  pfłern 
bleiben.  Walczyli  aż  koło  szóstey  go- 
dziny, ffe  fdmpften  bis.  gegen  feebS  U^r. 
Od  siódmćy  jrodziny  aż  koło  wieczora, 
ben  tteben  "libr  bis  geacn  'ilbenb.  —  Za- 
szli aż  za  Alpy,  pc  tiierten  bis  über  bie 
Sllpen  Per.  —  l>)  auf  bie  errage  tester? 
Pen  trel  di  er  3  fit  an?  Aż  od?  bis  Pen. 
j.  ^.  Aż  od  morza ,  od  Talesa,  od  prze- 
szłego roku ,  bis  Pem  SWerre ,  Pcm  Xba* 
les,  Pem  Perigen  Sabrc.  =  2)  Ceninnetien, 
biS.  macbmal  bi«  baff.  Dopóty  -  oi, 
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Ai.  1 

fo  lange  —  Ms.  Nie  wpnM—  ai,  nicht 

i' her  rtl*  bi*.  Czekay ,  nz  się  z  nim  ro- 
zmówię, »arte  Hl  ich  ihn  fprrriif.  Nie 
uwierzył,  ai  90  obaczył,  er  glaubte  nicht 
eher,  dt*  bi*  er  ihn  fab.  Nic  wprzód  ucie- 
kać przestali  ,  ai  przeszli  nad  Hen,  ffe 
borten  nicht  rhrr  auf  }U  fliehen,  al*  bi*  fte 
an  ben  Sllbcin  (amen.  Będę  niespokoj- 
nym, ai  się  dowiem,  iakeś  sobie  po- 
stąpił, id)  werbe  nicht  aufhören  mich  *,u 
ängftigrn,  bt*  baff  id?  e*  wiffen  »erbe, 
»ie  bu  mit  ber  ca  che  herfahren  bart. 
Epaminondas  dopóty  zatrzymał  żelazo 
w  i  i rlc.  ai  mn  doniesiono  o  zwycię- 
stwie, (gpaminonba*  behielt  ba*  (Etfen  fo 
lange  in  feinem  Storker,  bi*  ihm  bie  Wach* 
riebt  rem  Siege  gebracht  »urbe.  =  3)  Oft 
giebt  ber  ^ote  irgenb  einem  SBcrte  mehr 
Radjbrucf  burch  ba*  horgrfc^tc  Ai,  »etebe* 
ber  3>eutfcbe  bei  Cubftantiben  burch  felbft, 
bei  Serben  burd)  f  c  aar  wiebergiebt,  oft 
brüett  er  e*  titelt  befenber*  au*,  j.  $3.  Tak 
zabawne  robił  miny,  ie  się  ai  oyriec 
śmiar  musiał ,  er  geberbete  ftcb  fo  tomifcb, 
baff  frlbrt  ber  »at'er  lachen  muffte.  Tak 
się  nieobyczaynie  zachował,  ie  mnie  az 
rozgniewał,  er  betrug  ftcb  fo  unhöflich, 
baff  er  mich  fogar  aufbrachte.  Ai  mi  się 
ile  zrobiło,  gdy  mówić  zaczął,  e*  wur« 
be  mir  übet,  »te  er  anfing  tu  reben. 
ISInm.  2)fan  erffcht  au*  ben  beigebrachten 
feeifoiclen,  baff  ba*  Ai  bilblicb  gebraucht 
»irb ,  um  ben  ®rab  ob.  ba*  SWaf  *,n  be- 
zeichnen, unb  ber  9teben*art  oft  einen  *rä» 
gnantrn  Sinn  girbt,  §.  ©.  ba*  erfłe  83ci* 
frid  beifft:  er  geberbete  ftcb  bt*  ju  bem 
(Srabe  tomifch,  baff  n.  f.  ».;  ba*  jweite 
9?eiß>tel:  er  betrug  ftcb  in  bem  SJłafe  un» 
höflich,  baff  u.  f.  ».;  ba*  britte:  feine  Słc» 
be  »ar  mir  bi*  ju  bem  ©rabe  cflich,  baff 
mir  babei  übel  »urbe.  <£*  gehört  alfo  ju 
9ro.  1.  al*  beffen  bilblicbe  93ebeutung].  Sn* 
fcere  Scifoicle:  Piękny,  ai  miło  patrzeć, 

B 

Ba,  Aäv.t  Ba,  ba.  1)  tronłfóer  ?fu*- 
brud  łttr  negativen  93eant»ortung  einer  af> 
ftrmattbcn  grage;  entflicht  bem  beutfchen 
23  a  rum  nicht  gar.  ».  5S.  Wszakże  ci 
dał?  Odp.  Ba.  —  er  bat  bir  ja  gegeben? 
9(ntw.t  SBarum  nicht  gar?  —  Czy  my- 
ślisz, ie  on  po  dopełnieniu  tey  zbrodni 
czul  in  kie  zgryzoty  su  ranienia?  Ba,  cie- 
szył się  nawet  z  tak  nieprawego  zbo- 
gacenia,  glaubfł  bu,  baff  er  nad)  SJottbrin* 
gung  biefer  ©cbanbtbat  bon  feinem  böfen 
Öewiffen  gcä'ngftigt  »urbe?  SBarum  nicht 
gar?  er  freute  ffd>  fogar  über  eine  fo  un- 
rechtmäßige ©errieberung  be*  »ermögen*. 
Ba,  ha.  intcresa,  powiedz  lepiey  butelka 
mnie  zatrzymała.  25ie  ©efebäfte,  fagrt  bu, 
haben  bid)  baten  abgehalten?  »arum  nicht 
gar?  fage  liebet  bie  ftlafcbe.  —  2)  Ba  i, 
ia  fogar.  unb  fclbfl.  j.».  Ni«  ieti  douwi«. 


I  Baba. 

tr  tH  fo  fd)9n ,  baff  e*  rhu  Öurt  tft  Ihn  an- 
jufeben.  Pięknie  śpiewa,  ai  miło  srn- 
chać,  er  fingt  fo  feben ,  baff  man  ihn  mit 
Vergnügen  łjert.  Szczęśliwy  to  byt  czas, 
aż  miło  wspomnieć,  e*  »ar  eine  gliidlt« 
che  $ełt,  man  erinnert  ftcb  mit  Vergnügen 
baran.  Aż  dreszcz  przechodzi  o  tern 
myśleć,  e*  überläuft  mid)  ein  ©Ąauer, 
wenn  id)  baran  bente.  =  4)  Aż  (-Dopie- 
ro), erft.  enblid).  nicht  eher  al*.  ».  ©,  Ai 
za  trzecim  szturmem  miasto  zdobyte  zo- 
stało, bie  ©tabt  »urbe  rr#,  bureb  ben 
brttten  Sturm  erobert.  =  5)  Ai,  Ai  o  to, 
(  — Alić,  Aliści,  f.  Alić.  2).  im  9tacbfa$  unb 
bem  vorhergehenden  Ledwo,  Ledwie,  Za- 
ledwie, Kaum  cntfbred)cnb.  j.  ©.  Le- 
dwo gębę  otworzył,  ai  wszyscy  w  śmiech, 
Äaum  ęatte  er  ben  9Wunb  aufgemacht,  al* 
alte  Stnwcfcnbcn  ein  laute*  öelad)tcr  rrbe- 
ben.  Lcdwom  ią  uyrzał,  aż  o  to  ie> 
płaczę ,  taum  er  b' lid t e  icb  fte  al*  ich  fte 
wieber  beweine.  —  Munt,  mj  5?a*  Ledwo 
cct.  wirb  oft  bloff  hin;ugebad)t ;  j.  S3. 
Otworzył  jgębę  (|łatt  Ledwo  frębę  o- 
tworzyl)  az...  Uyrzałem  ią  (tlatt  Lc- 
dM  iem  ią  uyrzał) ,  aż  o  to  . .  .  —  bj  Tcx 
Sorberfa$  wirb  aud)  negatibifcb  au*gebrücrt, 
;.  ©.  Nie  uszedłem  mili,  az  oto  deszcz 
lunie,  taum  war  id)  eine  Weile  gegangen 
(id)  hatte  nod)  nicht  eine  Weile  }urücrge> 
legt,  ob.  Ledwom  milę  uszedł),  al*  ftd) 
ber  Siegen  in  Strömen  ergoff. 

Ażali,  Adv.,  (glcicbbcbcutenb  bem  Czy) 
in  ber  bireeten  S^ge  bem,  in  ber  a  v  im  n  - 
gigen  ob.  f.  Czy.  ' 

t  Ażur,  1)  ber  Safur,  Safurfleitu  —  2) 
a  jour.  g.  ö.  Strümbfe. 

Ażurowy,  2afur*  j.  S3.  kolor,  bie  2a* 
furfarbe.  kamień .  ber  Safurflein. 

Ażyo,  n.,  ba*  Agio,  Slufgelb,  JSBec^fet» 
gelb.  Odraehować  a.,  einen  Sllsug  ma- 
chen für'*  »gio.  l)a*  fflufgelb  in  Slb^ug 
bringen. 

b. 

rżenia,  iak  wiele  we  dnie  pisze,  ba  i  po 
nocach,  e*  irt  taum  glaublich,  Wte  biel  td> 
bet  Zage  febreibe,  unb  felbfł  ob.  ja  fo- 
gar iu  ber  ?cacht. 

Baba,  1)  alte*  SBeib.  Cydzie  dyabeł 
nie  może,  tam  babę  pośle,  fbriid)w.,  Ivo 
ber  Teufel  nicht  heran  tann  (ob.  nicht* 
au*ricbtcn  faun),  ba  fehiert  er  ein  alte* 
SBeib  bin.  $ie  SBeiberlifł  bringt  aOr* 
tum  ©eichen.  —  2)  bie  Hebamme.  —  3) 
ba*  ©ettelweib.  —  4)  ba*  2ßeib  (e^eweifc, 
im  ed>erj).  Jfcie  Mite.  —  5)  ein  SBeifc, 
alte*  2ßeib,  al*  verächtliche  Benennung 
eine*  feigen,  furchtfamen  Öfanne*.  aud> 
fobiel  ai*  ^laubertafche.  —  6)  ein  Äir* 
cbenweib.  ein  ©ettelweib,  baf  bor  bent 
Äircheneingange  ftft  unb  bie  Äirche  be- 
wacht. —  7)  bie  Königin  im  6cbacbfbief. 
—  6)  bfc  »amme.  —  &)  *f  ^luberbirne 


Digitized  by  Google 


Eabczany. 


(redl  fTf  rnnjflig  l|l).  —  10)  fin  Scbfru- 
eben,  £a)frbfnfucben,  Stabrturorn.  £ie 
S?abf  (fo  frcnannt  ton  ihrer  runjfli4.cn 
(Prftalt).  —  11}  brr  Raudrfangtropfrl.  (ein 
mit  ctrrfi  gefütltfr  Satt,  um  t« .n ^  9taud;* 
loch  Utv.it  M  fcertf  obfrn).  —  12)  bif  Ärobf* 
aan*.  —  13)  Baby,  p/tfr.,  ba*  6irbrngf 
fhrn.  $if  ©lucfVnnr. 

Babczany,  a/atr.,  C*rmfe»vuq  (ein  ffraut, 
Boroitirum  plnntnjrineuni  Linn.) 

Babczy  czosnek,  «?.,  bfr  5?artnoblaud). 

Bnbczyn,  1)  (Babczyna, —  czyne.AdJ., 
brn  Babka,  bif  (Prefjmuttrr),  gfogmüttfr* 
lid).  ©rejjmuttrr-.  bei  Örojjmuttrr.  5.  93. 
suknia,  ba*  Älfib  brr  0r.  —  2)  (ben  Ba- 
bka, altr*  SBrib.)  brm  altrn  SBribr  grbe« 
tij.  ren  brr  altrn  ftrau.  —  3)  (t-on  Ba- 
bka, ba*  Srttrltrrtb),  bf*  9rttrln>rtbf*. 

Babel,  m.,  bir  ©laff.  Sa*  53lä*rbrn. 
(auf  ber  £ai»l ;  auf  brm  SBaffcr,  ^irrr,  gf« 
ftbinel*,tem  ÜÜtftall  u.  f.  n\  —  alfo  ©aut» 
bUfr,  SSaffrrblaff,  Suftblafr,  erifcnblaff 
n  b.  pl.).  Bąble  sic  kumu  robią ,  wy« 
tkakuia,  SMafcn  (auf  brr  £aut)  brf'ommrn. 
Tak  biciral ,  źe  mu  a/,  bąble  powycho- 
dziły, rr  bat  ff tb  SMafen  gdaufrn.  Bąble 
puszczać,  Srifenblafcn  trrrfrn.  Bąble  się 
robią  na  wodzie,  r*  rnttlrbrn  Slafrn  auf 
rem  Skfirr. 

Babi,  —  l  i  a  —  Li f.  AdJ.,  bc«i  Baba, 
frruufd).  altwcibifcb.  Babia  góra.  brr 
9lrtreib*bfrg.  8autfd)burą.  (rin  5bril  br* 
Rarratbtfcbrn  <3fbira.f*.)  Babie  lato,  brr 
Sciber  ■■  Scmtnrr.  brr  Semmrr  für  alte 
Sfibrr  (fo  nrnnt  man  in  fcUxx  brn  Urber* 
8«3  tern  £>erbtt  gum  SBintrr,  me  an  mar* 
men  fennigrn  Xagrn  ba*  Sbinnfngfmrfrt 
w  ber  2uft  berurafiifgt).  Babi  mur,  ber 
Sarlarp,  3ebanni*gitrtrl  (rinr  *£flan$e). 
Babi  roój,  (ŚBrilfnnift),  bir  SWerrfcurbrl 
(riiÄraut).  Babia  dupa,  (brr  Skibrr* 
Linien,)  ba*  Ciebrltraut. 

Babiarz,  tn. ,  1)  brr  SBribmuann,  SSrł* 
łrmarr  (brr  brm  wriblicbrn  ®rfd;lrd)tf  ju 
ffbr  ergeben  cbrr  brr  (fbcfrau  ju  untrrtban 
W).  -  2)  rin  SBcicbling.  —  3)  altf*  SSBrifr 
0'uTebtfamfr  Bttfufd;.) 

Babie,  accoucbjrrn.  Sir  ßroammmbien* 
fłe  rerrirbtm. 

Babienie,  u.,  ba*  SI  ceourh  erneut.  Tit 
PrtartSbülff.  Sztuka  babienia,  bif  €nt« 
btncitiiqiJrunjt. 

Babikrówka,        bif  SBri*murg. 

Babilon,  m.,  (bif  Słabł)  ©abilon.  Ba- 
bilońfzyk,  rin  Sąbilontrr.  Babilonia, 
^abilmirn.  Babiloński,  ©abilonifeb.  Ba- 
bilońska wicia.  1)  brr  babilcnifrbe  Stburm. 
ter  Iburm  S3abff.  —  2)  bilbl.,  finSWifcb* 
maftb.  2>ie  ttnerbnung,  ©frmirruna..  — 
Babilońska  mowa,  (bif  babilcnifcbf  Z pra« 
6>t)  finr  au*  tnrbrfrrn  SWunbartfn  gr* 
xn«fct>tc  6braebr.   einf  unbrrfianblicbr  @j>r. 

Babiniec,  m.,  bif  Serbatlr  finr*  £ftn« 
KÜ  (wo  błr  SfttfU  unb  Äirfbfnmdbc«  f. 
-  baby  —  ftyf*). 


23  JBać  się. 

Babinka,/,  ba*  Slltmüttfrlfin.  ^a* 
gute  altf  SJiitttercbcń. 

Babizna,  f.,  brr  grcßmutterliebf  ^rb* 
torii.  £a*  grcfmiittfrltcbr  ^rbr.  2)a* 
bon  brr  Örojjmuttrr  gerrbtr  SJermcgm. 

Babka,. f.,  1)  bir  ©roßmuttrr.  Dal 
<3refjmiittfrdtrn.  —  2)  rin  altf*  SBfib.  — 
3)  ba*  ©rttrlmrib.  —  4)  ba*  Äirdjrnmrib 
(f.  Baba  G.).  —  5)  rin  (flriurr)  Jo|?ffu» 
d>ru  (f.  Baba  10.).  —  6)  brr  SBaffrr,  ob. 
Srofebmrgertd)  (rin  Äraut).  —  7)  Ślepa 
babka  (blinbr*  altf*  Seib) ,  ob.  Ciuciu 
bobka,  bir  blinbe  Äub,  blinbf  SWau*  (al* 
Äinberfpiel).  Grać  w  ślepą  babkę ,  blin' 
br  Äub  fbirlen. 

Babrać.  1)  absolut.,  fdjmirrm,  b.Jb. 
fd)lrcbt  fd}rrtbrn  ob.  mablrn.  —  2)  B. 
w  czćm,  iu  rtn?a*  miiblrn  (bilbl.). 

Babranie,  n.,  ba*  ZĄmkttttL,  ÄSüblrn 
(f.  Babrać). 

Babranina,  f.,  bif  6ebmifrrrri  (ton 
fd)lccbter  ed;rtft,  f>aglid)fm  ©fmaęibf), 
yinfelei. 

Babski,  altmeibifd).  f.  Babi.  —  Po  ba- 
bsku, mtr  rin  alte*  SBrib.  nad;  2łrt  brr 
alten  SBeibrr. 

Babsko,  n.  unb  Babszlyl,  Babus.  m.t 
fin  bdf lidłe*  alte*  JSSctb.  *  rhu  altf  SJft* 
tri,  altr  £rrr. 

Babula,  Babunia,  Babusia, ,/',  (al*  Sirb* 
fofuni]*n»ort,  aueb  tanbelnb  Babuleńka, 
Babusicnka.)  1)  ba*  (?ro^miittrra)rn.  — 
2)  fttra:  b^,*  altf  JBfibrrlfin. 

Bać  sic,  1)  absolut.,  furd)tfn.  (Id)  füreb« 
tfn.  in  furcht  fein.  %iix<i)t  b^abrn  —  2) 
mit  bf m  0fnit.  Bać  sie  kogo  ,  ebrr  czepo, 
3mbn  obrr  rtwa*  fürcb'trn.  ff cf>  bor^mbrn 
ob.  bor  rtira*  fürdpttn.  śmierci,  ftdł  bor 
bfm  5obf  fiirtbten.  piorunów,  ffrb  bor 
brm  iTonner  fiireMfn.  czyićj  pótęg-i, 
3mb*  S3Ud}t  f.  —  przjbjcia  matki,  >ie 
Bnfunft  brr  SWutter  f.  —  wszystkiego, 
alle*  f.  —  Bardzo  się  obawiam  iego  wy* 
mowy,  id)  $abr  große  i?urtbt  bor  ffintr 
IBfrrbfamtfit.  Bać  się  o  kopo,  o  co,  für 
3mbn,  für  ob.  mr^rn  etroa*  ftird)tm,  bf» 
forgt  ffin,  in  ©fforgnijf  frtn.  o  siebie, 
fitr  fld)  f.  —  o  iycic  i  maiatek ,  für  fein 
rrbfn  unb  ffin  jßfrmögfn  f.  —  Bardzo 
sic  boię  o  iepo  życie,  icb>  bin  febr  in  ^f- 
forgniff  für  ffin  ilfben.  —  3)  mit  finrm 
ttbbangigrn  Sab.    Bać  się,  aby  aie  co  nie 


stało,  fürrhten,  baff  ftma*  gefeheben  mirb 
et.  f*  mbcbte  ftwa*  gffdjfbfn.  Bać  się, 
c«y  się  co  stanie  ob.  ze  się  może  co  nie 
stanie,  fiird)trn,  baff  rtwa*  niebt  grfebtebt 
ob.  r*  mbcbtr  ftma*  niebt  grfaybrn.  Boię 
się,  abv  dziś  nie  przyjechał ,  ttb  f»ird)tf, 
baff  fr  |rutf  fommrn  tann  ob.  rr  mbebtf 
brutf  fommrn.  Bałem  się,  czy  prz.yic- 
dzie  (ob.  ie  moie  nic  pfzyicdzie),  id) 
fürcbtftf,  rt  möd)tf  niebt  temmfn  ob.  baff 
rt  nid)t  fommm  »frbf.  Boię  sie,  abyś 
nie  pracował  darmo,  id;  furdjtf,  baff  btt 
bcrgfblid;  gcarbcitft  b,afł  ob.  atbeitfo  »irfł. 
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Bolę  się,  c*y  przyidzie  na  « aa,  tet) 
fürchte,  baff  er  nicht  ju  retbterSeit  ^mmt 
(Wun  (lebt  au*  t<n  angeführten  ©eifbie 
len,  baff  ^icr  ba*  beutf<be  baff  ob.  e* 
mb(bt(  ebne  Fregatten  im  polnifchen  burch 
aby  mit  ber  ftrgation  nic  gegeben  wirb.  — 
latrin.  ne,  ta*  beutfcbe  baff  nicht,  e  * 
mochte  nicht  aber  Durch  czy  ebne  »Iii 
ob.  burch  żc  może  nie).  —  Nic  bać  sic, 
ftcb  nicht  fürchten,  ebne  furcht  fein,  ohne 
borgen  fein,  unbeforgt  fein.  Ä'ic  bóy  się 
niczego,  fürchte  nicht*.  Nie  bóy  sie  o  to) 
fei  beffbalb  ebne  bergen.  Nic  boy  sie, 
on  przyiedzie,  fei  o$ne  Sorten,  er  wirb 
fchon  temmen. 

Bachor,  Bachur,  m.,  1)  Verächtlich  ben 
einem  tfinbe,  ein  tolfrifcber  3ungr.  ein  toi* 
fcifebe*  Äinb.  —  2)  ein  3u*rnjun<ir. 


Bachus,  m.,  l)J3achu*  (al*  Öettbeit). 

i.  Wysiada  iak 
B.,  er  fiebt  au*  wie  ein  93.  —  3)  Bachu- 


—  2)  bilbl.,  bitter  »aebu*. 


sy  plur.,  93ad;analien.  ber  Buching,  ba* 
Carnet-al. 

Bachusów  ać,  fehwärmen.  fchwelgen.  e* 
fteb  wohl  fein  laffen.  Bachusów  ali  całą 
noc,  fle  fdimanjten  lärmenb  bic  ganje 
Stacht  binbureb. 

Bacik ,  m.,  1)  ein  «eine«  9?cct.  —  2) 
ein  ^citfeheben.  eine  tleine  9>eitfche. 

Bacisko,  1)  ein  grogr*  ungefebiet' 
ies  ©oet.  —  2)  eine  enorme  uub  ^äfti* 
d  e  sPeitfd)e. 

Baczck,  in.,  ba*  £eminutibum  bon  Bak, 
welche*  ff  et). 

Rączce,  fummen.  fummfen  (tote  eine 
l'fobrbommrl). 

Baczenie,  ».,  bo*  6ummrn,  Summfen. 
f.  Bączćć. 

Huczenie,  n.,  \)  bie  Sfufmertfamfrit, 
•üt  i.tung.  dawać,  nueć  na  kogo,  na  co, 
f*ntbn  ob.  etwa*  (genau)  UobaĄUn.  auf 
tsir.bn  ob.  auf  etwa*  Sichtung  geben.  —  2) 
Üt>it  9iüerf!d)t,  ©rrücriicibtigung.  mieć  na 
V.'«ęo,  na  co,  auf3mbn,  auf  etwa*  Wiirf* 
$ó)t  haben  ob.  nehmen.  3mbn  ob.  etwa* 
Kr::ctflcbtigen. 

bacznie,  1)  acbtfam.  aufmerffam.  —  2) 
Kba  ibtfam.  bebutfam.  berflebtig.  mit  8or* 
ticbt. 

i.aczność,  1}  bie  Sichtung,  Hufmerffam» 
feit .  f)bacbt.  Mieć  ob.  dawać  b.  na  kogo, 
na  co,  auf  3>nbn  ob.  auf  etwa*  Sicht  ob. 
ifiiluu'tg  geben  ob.  babrn.  Baczność!  (al* 
niitiuriMe*  Ccmmanbo)  gebt  Sicht!  babt 
91  d> t i  Dichtung!  —  kazać  komu  mieć  b. 
aa  K"go,  3«»bn  Sichtung  geben  laffen  auf 
einen.  —  2)  SMeSlufmcrffamfcit,  »mtfam- 
reit,  auch  Jöorttcbt,  ©ebacbtfamteit,  23cbut* 
famtrit. 

Bacmjj  1)  aufmerffam.  aĄtfam.  na  co, 
auf  dwa*  aebtenb.  etwa*  bcrüctffchtigcnb. 
—  'i)  tiebaebtfam.  bebutfam.  fcorflchtig.  mit 
Born  cht  ob.  tieberlrgung  banbclnb.  utnftch- 

tig.  fiuj. 

JJac/ye,  feben.  beobachten.  berücf|Tcbti« 
pen.  na  co,  auf  etwa*  Äutttfcb*  nehmen. 


24  BagnMty. 

rtrrai  eneögen,   tn  €rn>ägim*j  gießen,  bc* 
rüdffebttgen. 
Badać,  1)  fragen,  ausfragen,  bureb  fra- 

Srn  ju  erfahren  ob.  ju  ermitteln  fud>cn. 
o^o,  3mbn  ausfragen,  o  co,  um  etttv.* 
fragen.  Nachfrage  halten  nach  etwatf.  oska- 
rżonego, świadków,  ben  S3eflagten,  ^ie 
3eugen  ausfragen.  Badaiac  duszrdt  te^o, 
er  bat  r«t  bureb  ^adsfraaen  erfahren.  —  2) 
B.  co,  forffben,  erforfeben,  ju  erforfibeu 
fueben.  ^orfchun.aen  über  ettra*  aufteUcn. 
etwa*  att4forfd)Ctt.  über  etwa*  naebfcrfdirn. 

Badacz,  ot.,  ber  ^orfiher,  ?iad)forfcher. 
B.  natury,  ber  SRatürfoifcher.  starożytno- 
ści, ber  5Iltertbum*forfd>er.  prawdy,  ber 
2Sabrbfit*fcrfa)er.  ieŁzyków,  ber  epraq?. 
forfdjer. 

Badanie,   1)  biegrage,  9?aebfrage(  Siu*- 

Iragung.  ba*9Jad)fragen, 'Äu^fragcn.  s\w«d- 
LÓw,*ba*  3(W^fn^frbór.  obwinionego, 
ba<  »erbor  eine*  93eriagtcn.  —  2)  ba* 
ftcrfdjcn,  Crforfcben.  2"ie  $orf<jbnna{  (Fr^ 
forfd)un£.  prawdy,  bie  SßabrbeitiJfprf^itn.ii, 
giorfebung  nad)  ber  SBabrbeit.  —  3)  birtf,e* 
ridjtlicbe^  tlnterfucbung.  B.  czynić,  eine 
Unterfurbung  anfleUen. 

Bodel,  Badyl,  tn.,  1)  ber  Stengel, 
Stansm  (ron  einem  ©ewadji*).  —  2)  ba* 
Untraut  (bod)  nur  bon  folrbem,  ba*  au* 
Ctangcln  begebt). 

Baeratcl,  Bagatela,  f.,  unb  Bajratelka 
(aU  ^iminułu),  bie  23aąatifle,  Kleinig* 
fiit.  Jeszczeiu  mu  bagatele  winien,  icb 
bin  ibni  ned)  etwa*  2Senige**fd)Ulbig.  On 
t<»  mä  za  b. ,  er  ftebt  ba^  für  eine  S3afl. 
an,  bebanbelt  e*  al*  eine  Bagatelle.  To 
bagatele,  ba*  finb  Jcteinigf ei t cn ,  ^otfra. 

Bagatelny,  unbebeutenb.  Bagatelna 
rzecz,  f.  Bogatel. 

Bagaże,  to.  plur.,  ba*  (^eparf  (befon>. 
ba*  ber  Colbatrn).  ba*  $vrieg*.?et?acf  (t>oln. 
Obłogi,  Juki).  Wóz,  koń  od  bagażów, 
f.  Juczny. 
Bagienka,  f.,  ba*  Sumbfgra*. 
Bagienku,  1)  ba*  Sümpfehen.  ein 
Meiner  £um$f.  —  2)  nńlber  Wo*marin 
(Andromeda  polyfolia). 

Bagnet,  m.,  "ba*  i^ajonnet,  93ajonet, 
2?aionctt.  osadzić  (ua  broń) ,  ba*  S*.  auf- 
ruan^n.  Iśdź  na  bagnety,  mit  gefälltem 
8.  auf  ben  geinb  (ob.  aufeinanber)  lo*gebfn, 
ben  geinb  angreifen.  —  Baguecik,  ein 
Heine*  ©ajenet,  ©ajoneteben.  —  Bagne- 
cina,  ein  elenbe*  ©.  —  Bagnccisko,  ein 
groge*  ungefd)lad>tete*  93. 

Bagniątko,  n.,  ba*  Rieben  (an  ben 
S3aumen  f  befonb.  an  Jahnen). 

Bagnik,  mi,  (fonił  au(b  Tuńczyk,  w.), 
ber  Z^unftfeh. 
Bagniówka,  fd>n»arjer  Steinbrud). 
Bagnisko,  u.,  1)  ein  fumpftger,  mora' 
ftiger  Ort.  eine  fumpfige  0egenb.  —  2) 
ein  fumpftger  ©oben.  —  3)  ein  grofer 
batihriur  <2um^f. 

Bagnisty,  Adj.,  unb 
fumr^a,  mota4łig. 
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Bagno.  2 

bfi -no  ,        I)  bet  Sumbf,  Sttoraft.  — 
2)  bic  Statnweibe  (fcntf  Łoża,  Łozyna). 
Bajruoch,m.,  ber  Sumpf  frcfeb,  Sumtflcr. 

(hl/ULVÓya,ąię  Homer.) 

*  liaia.y:,  bic  ©ob,  23aje  (ein  jcltigfö 

EJcflcnjcua). 

Hai»,    1)  f.,  ein  9J?äreben.  —  2)  m., 
ein  gafrrlban*,  Sd)wä$cr,  ftafclcr. 

Baiać,  1)  rrben.  cr,äblcn.  (fcbertf>aft  ob. 
tcrachtlieb).  —  2)  febwajen.  lärvifctjre  Beug 
reben.  (leere*)  v3cfcbwüB  machen.  At  ba- 
iesz,  ycnen!  (al*  Stu*ruf)  warum  nicht 
aar?  —  leere*  <3rfcbwä$!  rinbiffbe*  3cug! 
(ebenfaa*  al*  5hu*ruf).  —  fatf  b«<  C*c* 
febwab.  wa*  fdiwabctf  tu  ba  für  ein  3™* 
tcr?  tu  ftafictf  wohl? 

Baiacz.  Baiarz,  m.^  f.  Baia  2. 

Baieezka,/.,  ein  ftabcltbcn,  Sttäreben. 
eine  tlcinc  ftabcl.  f leine*  SHarArn. 

Bniecsnosc ,      bic  ftafrelbaftigłełt. 

Baieczny,  Adj.  unb  Baicrznic,  Adr., 
fabelbaft.  mäbrehenbaft.  tofl  fabeln.  Baie- 
czna  historya,  bie  fabdfiaftc  ^efehiefcte. 
Jer  fab.  Sheil  cer  <?cfdücbte.  ^erjeninc 
XUW  ber  cer  ud)  auf  fabelhafte  lieber* 
licfcnmgen  ijr ün'bet.  Baieczny  krny,  ein 
fubeüanb.  Baieczna  powieść,  eine  et» 
Richtete  (frjäblung, 

Baior,  m.,  bie  ^füsc. 

Baiorek,  w.y  ber  Silber*  ob.  0*ofbbratt) 
(womit  bie  Saiten  befpennrn  werben). 

Baiowy,  ton  ^oii  (f.  Bain). 

Bak,  ))  bic  Rob>bommel  —  2)  bic 
$?rämfe,  S?irbfrrämfc.  31ucha  uw  i» -/.nie  a 
bak  si'?  przchiie,  proverb.  (r.crtl.  bic 
fliege  bleibt  ftetfen  —  sc.  im  Sfrinngewe» 
bc  —  nnb  bie  $*rämfr  feblägt  (ich  bureb) 
(leine  £icbc  bangt  nun ,  gro£c  £iebe  lagt 
man  laufen.  —  4)  bic  ?cffrlgan*.  —  5) 
ber  ärcifel,  S3rummfreifcl.  Bäk«  pu- 
szczać, ben  ärcifel  fcblagcn.  —  8)  bilbl., 
Baki  strzelać,  faulenden,  fleh  berumtrei* 
ben.  ber  Faulheit  fröbnen.  fritlC  %tU  muf- 
fig auf  ben  tfatjen  anbringen,  herumlaufen. 
Baka  wystrzelić,  einen  S3ort  fdücjjcn. 

iiaka,y!,  ba*  (3cu*dit,  (buch  bloß  in  ber 
Jteben*art  gebraudilich :  Baką  ob.  Bake 
komu  świecić,  (wertl.  3»ubn.  mit  feinem 
©effchte  leitd)ten,  ihm  baffcltc  immer  bor* 
ärigen).  3mb*  SvciAcUccccr  fein.  3>ubn 
aui  Sd)meid)elei  immer  jugegen  fein,  um 
aof  feine  SBinfe  bereit  |tt  fein.  Co  ia 
mam  baką  świecić,  wa*  feil  id)  miri)  ba 
immer  t räfenriren,  um  einen  Si'eidicÜccTcr 
ba^ujtetlen.  Musiałem  dhi£0  baką  świe- 
cie, iiimem  (en  urząd  doslal.  id)  mufite 
ticle  23cfucbc  machen  unb  mir  Viele*  gc^ 
faQen  lafien,  ehe  ich  ba*  2lmt  betam. 

Bąkać,  unb  al*  bc-llenbete  ^anblung 
Bąknąć.  1)  fumfen  (wie  eine  ©ramfe). 
bruOen  (wie  eine  SKebrbommcl).  —  2)  un^ 
beutlicb  re^en.  üie  fßerte  unbeutltcb  unb 
gebreebfn  au^fpreeben.  —  3)  einzelne  l'aute 
ten  ftcb  geben.  Bąknąć,  mueten.  mueffen. 
Am  bąknął,  h  U*  feiwen  8unł  ton  $<b 


gegeben,  et  $at  nicht  etntnal  gemnrffł.  Ani 

mi  bąkniy,  muerfe  nur!  wirftbu  ti  wagen 
;n  mucefen  ?  luntertle^e  liüi  nur  mit  einem 
Söortr  ju  mneffen!  —  4)  mit  ber  e  brache 
nicht  recht  berauö  woUen.  mit  ber  Sprache 
nicht  frei  herausrüeren.  etwa*  nur  bunfcl 
mucefen,  ^alb  unb  halb  fagen.  Bąknął  mi  o 
tem,  er  l)at  mir  baton  einige  taufte 
Sßorte  gefagt.  er  hat  mir'^  fo  halb  unb 
halb  gefagt.  er  hat  mir  etwa«  baton  gc* 
Ktiutü.  Bakaia  po  mieście,  ie  i  i.  d., 
e*  geht  ein  bun«e«  Ocrücbt  in  ber  ctabt 
l>erum,  baff  .  .  . 

Bakalaroia,/,  bie  Schule  (tcräcbtlieb). 

Bakalarski,  Adj.,  1)  eine*  33accalau* 
Xtwi.  X.  B — ska  godność,  bie  äßürbe 
eine*  %.  —  2)  $erf-SchulmriftcrUcb.  eine* 
5>orf=Sd)ulmeifter*.  einem  2)orffd)uUehret 
eigen,  angemeiTen.  Po  b— sku,  Ade,  wie 
ein  ^orffÄulmeiiter. 

Bakalarz,  m.,  1)  ber  S?aecalaureu*.  — 

2)  ber  2>erf*ed)Ulmeifler,  8l5?Glebrer.  — 

3)  überhaupt  äe^rcr,  Schulmei|ler  (ter* 
ädjtlid)).  —  4)  ein  ^ebant. 

Bakier,  m.,  nur  mit  tia  gebräud^ltd), 
j.  S?.  Kapelusz  na  b.  nosić,  ben  £ntt  auf 
bie  Seite  fcfccn.  włożyć,  ben  $*ut  auf  ein 
£>br  fffen.  —  Slud)  bilbl.  g.  23.  3Na  b. 
cbod/ić,  trumm  geben. 

Bai,  »/.,  unb  Bala,/^  bie  9?ole,  ein 
fiarłe*  ^ret. 

Bal,»ivber  2>aU.  (al*2an$f<fi«.£c&mau*) 
Bal  dawać,  einen  Üiatt  geben,  wyprawie, 
einen  ©ad  auilellen.  Iśdź  na  b.,  auf  ben 
35.  geben.  Prosić  ua  b. ,  3mbn  »um  SJ. 
einlobcit.  Być  ua  b.,  einem  S?.  beiwoh» 
nen.  Cbodżić  na  1».,  bie  "i^alle  befueben. 
Otworzyć  b.,  ben  5>.  eröffnen.  Bilet  na 
bal,  bić  ^aUfartc  (al*  ^iitlabting*>  unb 
£iula|Tfartc).  —  Bal  komu  spraw  ić ,  bilbl. 
f  Bankiet  2. 

Bałamucić,  I.  abnolut.,  1)  fd)Wa$en. 
fafclu.  bie  3eit  mit  C3efd>wä>  jubringen.  — 
2)  fd)warmcn.  beim  V3lafe  fafeln.  Bnla- 
muciii  do  trzeciev  w  nocy,  beim  V3lafc 
unterhielten  fTe  fid)  bi*  brei  Uhl  in  ber 
9tad)t.  fte  gingen  tor  brei  UŁt  niebt  fd)la- 
fen,  fte  blieben  bid  brei  Uhr  tt^en.  Bała- 
mmiii  do  północy,  przy  iedney  butelce, 
bei  einer  einigen  rdafebe  faßen  lic  bi* 
Mitternacht ,  bie  3eit  mit  «afclei  uub  0e* 
frbmafe  jubringenb.  —  3)  fchwinbeln. 
Sd)Wi'nbeieien  machen.  —  4)  Verwirrung 
erregen,  terurfadłcn.- bardzo,  tiele  23er* 
wirrungrn  anrichten.  —  II.  r.  a.  Bałamu- 
cić, Ziiaiamucić  (al*  toUenbete*  SJerbum) 
unb  Pobnłamucić  (bei  bem  3©orte  Wszy- 
scy, wszystko  —  SlUe,  Sitte*)  ko^o  co, 
3mbn  terwirrt,  eonfit*  machen,  etwa*  ter* 
wirren,  terwirrt  machen,  tu  Verwirrung 
feęen.  Pobalamucił  wszystkieb,  wszy- 
stko, er  hat  Mc  terwirrt  gemacht,  er  hat 
SlUe*  terwirrt.  —  2)  3mbn  VebcnUicbfci; 
ten  machen  unb  ihn  baburch  ton  einem 
©efchäfte  abgalten.  3mbn  terwirrt  ma* 
cb<«  um  fein  Vorhaben  w  binbeni,  urn 
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Bałamuctwo. 

ihn  Id  ©ernbłgung  eine*  v5ief<&  aft*  pi  rjłm 
tern.  Byłby  odcmnie  dom  kopił;  ale 
go  brat  zbałamuci! ,  er  f)  a  tu-  bon  mir  ba* 
»au*  getauft,  aber  brr  »ruber  hielt  ihn 
taten  ab  burcb  9?rbcnflid>tritfTt,  bie  er 
ihm  babci  machte,  ob.  aber  ber  »ruber  bin» 
berto  fein  Vorhaben  bnreb  feinen  (bertebr* 
len,  lifłigrn(  bbfen)  Kaib.  Juzby  był  da- 
wno się  ożenił,  ale  po  brat  bałamuci, 
er  hatte  fdicn  längfl  eine  ftrau  genommen, 
«penn  nic^t  be*  »ruber*  bertrbrter?łałbfein 
Jüorbabrn  büibertr.  —  3)  $mbn  berfübrrn, 
berberben,  jur  unordentlichen  £eben*weife 
herleiten.  B.  pannę,  ein  ftrau  mitunter  \u 
berfübren  fua)en,  tnbem  man  tym  £off* 
nun  a  macht,  e*  JU  betrat  hm.  ein  ?n.  mit 
leerer  Hoffnung  binbalten  (aucb  obne  böfe 
Slbflcbt).  einen  2iebe*banbcl  mit  einem ftrau* 
r rt ',immrr  nnf Pinnen  ob .  haben  ob  u  e  bie  Slbficbt 
e*  ju  beiratben.  —  €ben  fo  umqetcbrt :  v  ». 
Bałamucisz  mi  syna,  bu  berfübrft  mir  ben 
Cohn.  £u  laffrfł  bich  mit  meinem  6chnc  in 
£tebe*bänbcl  ein  unb  vcrfü^rfl  ibn.  —  III. 
Bałamucić  się,  l)ffd)  berwirren.  in  »erwir* 
rung  grratlirn.*(j.  ».  beim  6br  erben,  beim 
Vortrage).  Jakmu  ktojna  lekcji  piórem 
skrzypnie,  zaraz  sie  bałamuci,  trenn 
3emanb  bei  feinem  »ortrage  mit  ber  fic» 
ber  trafct,  fo  brrwtrrt  er  ffcb  gleich.  Tem 
się  zbałamucił,  ie  te  wyrazy  wziął  za 
iedno,  er  gerietb  babureb  in  Verwirrung, 
baff  er  bie  beiben  SBorte  für  glctcbbebeu* 
tenb  betrachtete.  —  2)  eine  unerbrntlicbe 
2eben*weife  fübren.  z  kobietami,  fltb  mit 
grauen  abgeben,  einlaffen,  brr  um  treiben. 
3)  febwarmen.  ffcb  berumtreiben,  ^txrxm» 
f erwärmen. 

Balamuctwo,  1)  bie  »erwirrung, 
(Eenfuflon.  robić,  Ć.  macben.  —  ».  rrre« 
gen,  berurfaebrn.  Balamuctwa  robić, 
Verwirrungen  anrichten.  —  2)  bie  ecbrrtn* 
belei.  robie,  Scbwinbcleicn  machen,  febwin* 
beln.  Su^üebir  macben,  fueben.  3>ureb 
Hu*flücbte  etwa*  51t  vereiteln  fud)cn. 

Bałamut,  m. ,  1)  ein  unruhiger  Wenfcb 
ob.  Äobf.  —  2)  ein  faidct,  ftafelban*, 
6cbwä$er.  —  3)  ber  Confufton*ratb.  ein 
berwirrtcr  Stopf.  —  4)  ein  Schwärmer, 
9rachtfcbwarmrr,  fcerumlaufcr.  —  5)  ein 
(ccbwinbler,  6cbwmbeltobf,  «Scbwinbelgeitf. 

Bałamutny,  Adj.,  unb  Bałamutnie, 
Adr. ,  berwirrt.  berworren.  eonfu*. 

Bałamntka,  ifl  ba*  Femininum  bon 
Bałnmut  in  allen  »cbeutungen. 

Balans,  m.,  bie  »alanee.  ba*  ©leiebge« 
tri  cht.  f.  Równowaga. 

Balansować,  balaneiren,  unb  jwar  1) 
ba*  (Slcicbgewtcbt  halten.  —  2)  etwa*  im 
©Icicbgetricbt  galten.  —  3)  bal.  im  $anj. 
—  4)  bilbl.  febwanten.  wanfen.  unent* 
febtoffen  fein,  fleh  balb  $u  biefer,  balb  |* 
jener  SWeinung  (^artbic  u.  b.  gl.)  bin» 
neigen. 

Balas,  m.,  1)  ber  S3aüaff,  Wubinbauaff 
(ein  (Fbeltfein).  —  2)  eine  Ćaule  (befonb. 
N<m  ©eläuber).    Balasek,  ein  eaulcfam 


S  Balowy. 

Balast,  m.,  ber  »atlaft,  ©cbiffrtallafl, 
eebirTfanb.  2)ie  Önterlabung ,  Unterlaß 
(im  6d)iffe). 

Balbicrz  u.  f.  w.,  f.  Balwierz. 

Baldaclüm,  -<bin,  -kin,  m.,  1)  ber  9al* 
baebin,  $i>ron^  ob.  Jragbimmel.  —  2)  in 
ber  ©ott^anit:  bie  2>olbe  (berientge  S?lüten^ 
ftanb,  wenn  mebrere  ©liiten  auf  einer 
SJfenge  gleich  langer  S3(umentliele  ftęen, 
bie  au*  einem  fünfte  entf>ringen). 

Baldaszkowaty ,  Adj.,  unb  Baldaszko- 
wato,  Adr.  £olbenarttg.  ^olbenblüttg.  (f. 
Baldacbin  2).  Bnłły  proc  Ii.  bie  ^olben= 
erbfe.   B-ta  roślina,  ein  ^olbengewäd^tf. 

Baldryan,       ber  ©albrian.   i^a*  Äa- 

Baleczka,/.,  ein  Heiner  »alten.  {ZU 
minut,  bon  Balka). 

Balena,yi,  f  Wieloryb. 

Balot,  tu,,  ba*  öallet.  ein  bramatifeber 
2anj. 

KnlcimiNfrz,  m.,  ber  S?o.Oetmeifter. 

Balctniczka,y. ,  bie  23aUettänjerin. 

Baletnik,  »>.,  ber  Ballettänzer. 

Balia,/.,  1)  ein  (runbe*)  SBafebfaf. 
—  2)  ber  2auf.  bie  3arge ,  4£infaffung  be* 
untern  9Jfiic;lfłetnc*. 

Bnlik,  m.,  (^iminut.  bon  Bal.,  welche* 
fteb,)  ein  »dUctjen,  tieine*  lanjfejt  tleu 
ner  Scbmau*. 

Balk,  Belek,  w.,  unb  Balka,  Bclka, 
f.,  1)  ber  S?alten  überbaubt(  alfo  Sragbal* 
ten,  Stiibbalfen.  uierzchma,  ber  Ober« 
balten.  spodnia,  ber  Unterbalten,  poprze- 
cznia,  ber  jOuerbalteu.  —  Tak  kłamie, 
ze  az  balki  trzeszczą,  er  lügt,  baff  tTcb 
bie  »alten  biegen.  —  2)  bie  ffiageweüe 
(in  bcr9Küble).  —  3)  bilbl.  für  grobe  Her» 
gebungen,  gebier,  in  ber  Keben*art:  źdźbło 
w  oku  bliźniego  widzi,  w  swćm  nie  wi- 
dzi balki,  er  tte^t  ben  »alten  in  feinem 
Sluge  uia)t,  unb  bewerft  bie  Splitter  Mn- 
berer. 

Balkon,  ber  ^aUcn  (al*  »ortritt, 
©ittererter,  ob.  im  5beater). 

Balkować,  bie  »alten  untergeben,  ba* 
»altenwert  geben,  etwa*  mit  »altenwerf 
berfeben. 

Balkowanie,  1)  ba*  »altenwert, 

Oebält.  —  2)  bie  tlnterjiebung  ber  »alten. 

Balkowany,  »alten-,  (ntebt  gewölbt 
n.  bgl.)  j.  ».  pulap,  eine  »alten»  (nicht 
!Robr  )  !cecte.  Balkowana  sień,  ber  »al» 
fcnflur.  piwnica,  ber  »altenteUer. 

Balkony,  »alten-,  3.  ».  gwóźdź,  ber 
»altennagel. 

Ball-,  flet)  alle  unter  Bai-  mit  einfa- 
chem 1. 

Balon,  w.,  ber  fiuftballon.  puszczać, 
ben  8.  ttcigen  laffen. 

Bnlotowac,  ballotiren.  Balotowanie, 
bie  »aUotage.  ba*  »aDctiren. 

Balowy,  Adj.,  »aU«.  j.  ».  stróy,  ber 
»aüanjug.  pokóy,  ba*  »aU^immer.  bilet, 
bie  »aatarte  (einlabung*biaet  ob.  Cłnlaff- 
forte).  B-asala,  ber»allfaal.  —  Balmro, 
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Balsam. 


Afa,  c-affmafffg  g.  ©.  być  ubranym,  an» 

gcj^oen  fein. 

Balsam,  m.,  1)  Irr  Salfam.  —  2)  ber 
S3alfambaum.  —  3)  bilbl.  ©alfam ,  $re?t. 
Nr  etdrfung,  £inbrrung.  $a«  yffajter. 
j.  9.  To  iest  b.  na  moią.  ranę.  I)a«  tfl 
cin93alfam  ob.  einsät*«  auf  mtinc  SSun» 
It  ob.  ein  Heilmittel  für  mrint  SBunbe. 

Balsamiczny,  Adj.,  unb  Balsamicznie, 
Air.,  balfamifcb. 

Balsaraiczka,  Balsamka,  f. ,  bie  ©al* 
fambüebfe. 

Balsamina,  f.t  bie  ©alfamine.  ba«  Sal» 
famfrauL 

Baisamowar,  balfamiren.  einbalfamiren. 
Balsamowanie,  ba«  ©alfamiren. 

lüc  Salfamirung. 

Balsamowy,  ©alfam«.  |.  8.  zapach, 
brr  93alfambuft.  B-we  drzewo,  —  aj  ber 
!?alfimbaum.  —  ba*  ©alfamholj.  B-wy 
oleiek,  ba«  ©alfamöl. 

Balustrada,  f.,  ein  eäulentoerf.  eine 
Caulrnoerjierung. 

Bałwan,  m.y  1)' ber  ©b*e,  SbgotŁ  ba« 
flefrnbilb.  —  2)  ber  fftuntyrn,  ©locf, 
tlci  Uli  fermlofc  SWaffe).  j.  3?.  B.  soli, 
ria  6dljf lumpen ,  ©aljblecr,  ©aljtlo«. 
Bałwanami  sól  sprzedawać,  ba*  6a() 
tlumjjfnweife  terfaufen.  —  3)  ełn  Ićlpel, 
tefcrlbaftcr  SÄrnfeb,  Sio*,  etoct,  Summet 
Stoi  iak  b.,  er  nebt  reit  eiu  Älofc  ob.  Wie 
ttn  etiitr  pelj  ba. 

Balwierski .  ©arbicr*.  j.  ©.  B-ska  mie- 
dnica, ba«  ©arbierbecren.  izba,  bie  Sar» 
Herfa fc :  B-skie  narzędzia,  ba«  ©arbierjeug. 
Balwierstwo,  n.,  ba«  ©arbierbanbroerf. 
Balwierz,  m.,  ber  ©arbier. 
Bałwochwalca,  m.,  ber  ©e$enbiener, 
Wfeitertbrer,  abgetterrr. 
Bałwochwalczy,  abgetterifeb.  ©eben*. 
5V  B-cza  ofiara,  ba«  ©ö$enotf*r.  cześć, 
ie  $c$enterebrung ,  Abgötterei. 
Bałwochwalstwo,  n.,   ber  ©ö$cnbir,nfl. 
He  ®ofeen*erebrung.    Bbgötterei.  Żyć 
wb-stwic,  Abgötterei  treiben.  2>ie  ©oben 
brrebren. 

Banalnka,  f.,  ein  (abgefebmaefter)  Ro- 
nan, eine  romantifebe,  romanhafte,  toun» 
frrlicfif  Srjabiung.  Banialuki  prawie, 
•UberaVitrn  erzählen,  bumme«  3*wg  reben. 
Slfutjcrrien  treiben,  f.  Andronv. 

Banczck,  m.,  eine  «eine  ©auf  (beim 
erirl). 

Banda,/,  eine  ©anbe  (j.  S.  złodziei, 
bf«  hieben;  rozbóyników,  fron  Strafen» 
nubetn;  włóczęgów,  t>on  2anbftreicbern). 
ilodxici ,  rinc  2)iebe« banbe ;  rozbóyników, 
r»«  Säuberbanbe. 

-IS***!  f-  y  ftm*,  ecbifftftagge, 
Smifctabne.  Banderę  zaciaarnne,  bie 
ctbifcfUgge  aufrtecren.  zdiąć,  biegl.  ffrei* 

Bando,      eine  Schaar  (SWenfcben),  ©e* 
feflftbaft.    Przybyć  z  wielkiem  bandem, 
"M  einer  jablreiehen  ©ff. 
darai,  fcbüVrmreifr. 


27  Bank. 

Bandolet,  ba«  $egengeBeut  (ba«  ton 
ben  Schultern  querüber  herabhängt),  ©an« 
bolet,  i)egentofrt?el,  ^egenrutfreL 

Bandos,  Bandosz,  Bandoch,  m.,  in 
ber  gemeinen  Ctraebe  für  Żniwiarz  ae» 
brau  Ali  ch  :  ber  c  rinnt  ta.  befonber«  aber 
ein  ani  ber  %ttmü  aemtetbeter  6ehnitter. 

Bandura,  Bandurka  (2>imin.)  bie 
$anbore,  ^anbure,  Stofatenlaute.  Grać 
na  bandurce,  bie  &ofattnlaute  fielen. 

Bandurzysta,  m.,  ber  ^panborifł,  Äofa« 
tenlautrnfcbläger,  finclrr. 

Bandurzystka,  f.,  bie  ^anborifłin,  Äo« 
fatenlautenfrblägerin ,  »fpielerin. 

Bandyeya,  beffer  Banieya,^,  bie  Sd)t, 
Srbt^ertlaruna,  Verbannung,  większa,  bie 
2anbe<»em»eifunq.  mnieysza,  bie  »erbau* 
nung  aui  ber  Stabt. 

Bandyt,  belfer  Banit,  m.,  1)  ein  ©eäch* 
teter,  unb  Hear  Sanbe^bcrmiefener  ob.  au« 
ber  ©tabt  Verbannter,  f.  Bandyeya.  —  2) 
ber  ^annrirbter ,  ©annherr. 

Bandycki,  meud)e(mórberifd).  Sanbiten*. 
j.  S3.  puginał,  ber Sanbitenbold).  Po  ban- 
dyckn,  meuebelmörberifeb  (al«  5tbt?.)  auf 
93anbitenart.  &anbitrnmä$ig. 

Bandyta,  m.,  ber  Sanbit,  9)feud)elmör» 
ber,  Straffenrauber ,  SWorbbrcnner. 

Bandyzować,  be^er  Banizowoe,  Bani- 
towar,  ätbten.  in  bie  5l(bt  erflären.  be< 
£anbe*  bermeifen.  au«  ber  Statt  berban* 
nen.  f.  Bandyeya. 

Bania,  f.,  "21  u r«  bauebiqe  ba«  itmenbig 
hohl  itf,  mit  ober  ohne  £)effnung,  baber 

1)  eine  folebe  Sier*  ob.  SBaffertanne.  — 

2)  bieSefłillirrolbe,  ©lafe.  —  3)  eine  boh- 
le jtugel  (»on  ©la«,  ton  gebranntem  Sbon 
ob.  ton  OtttaS).  elektryczna,  ber  €ölin« 
ber  bei  ber  Sleftriflrmafcbtene.  pnenmaty- 
czna,  bie  ©loefe  an  ber  iuftpumte.  —  4) 
bie  tugelformige  Murvrl,  auch  ba« $acb  in 
ber  gorm  einer  £albruo.el.— 5)  ber  Äürbig.  bie 
(Teloautntbr.  —  6)bie  itürbißflaftbe.  —  7)  ber 
©autbftfrh.  ftlaftbenfifch.  —  8  )  ba«  SBcrt 
toirb  oft  in  Slnfpielungen  gebraucht.  3.  ©. 
Ma  głowę  iak  b.,  er  hat  einen  Stopf  fo 
grof  roie  ein  Äürbifj,  rrie  eine  2onne.  O- 
pajily  iak  b..  ein  £tcrbaucb,  -Ttcfwanfl. 
Brzuch  ma  nalany  iak  b.,  er  einen 
©auch.  tt»łe  ein  gefüllter  jBJajferfcblaucb. 

Baniu  luka,  /.,  f.   Banał  u  kn. 

Baniasty,  bauchiq.  tugelformig.  tric 
eine  ©lafe.  in  ber  ftorm  eine«  Äürbiße«. 
f  Bania. 

Banii ya  ,  Banit,  f.  Bandyeya,  Bandyt 
Banicczka ,  f.,  f.  Bańka. 
Baniecznik,  ot..  ba«  6d>rb>feifen. 
Bank,   1)  bie  ©ant  (al«  gethbanf  unb 
bie  €affe  ber  ©lutfcfrieler).  Założyć  bv 
eine  ©.  errichten,  anlegen.   Pieniądze  od- 
dadt  do  b.,  fein  ©elb  in  bie  ©.  geben. 
Pożyczyć  z  b. ,  ©elb  ton  ber  ©.  nehmen, 
borgen.  Trzymać  b..  ©.  holten,  machen 
(beim  Stiel).  B.  zabić,  bie  ©.  (Vreu^cu. 
Wa  baak,  r«  gilt  bü  ©onl. 
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Bańka,  /,   rin  Summtrt.  ten  Bania. 


Iiarai»ek. 


trdcbr*  ncd)  me$r  tatUinm  irirb  bureb 
Hnmcczka.  $at  al*  &rrflrinrruna*name 
aur  bie  unter  Bania  ana,rftibrrrn  S3rbru^ 
tatom,  unb  anffrrbrm  ned)  fclqrnbr:  1) 
bir  2S?atfcrt»lafc  (Banka  na  wodzie).  Calo- 

\  *  lv*\J?Kh'  na  *"od««S  2ttrnfd) 
ob.  ba*  Włrnfdirnlrbru  irt  fo  erraanaheb, 
nur  dur  "Baffrrblafr.  —  2)  Mc  edfenMafe 
(l'.  «  mydlą).  —  3)  em@la*ruqd(brn  (tU 
lic  tlrtne  bcblr  Äuqd  eon  ©lad).  —  4)  ri- 
lle Keta  ititrfrtflflafcH  —  5)  brr  e&töpf* 
•W.. ***  ed>ro>fqla*.  Banki  staw  iać, 
e*ro»jtfo»JU  ttnff(jfn,  auffrfern,  anlrqrn. 

Bankiecik,  w.,  rin  ecbmatt*rbrn/  Uri- 
tirr  Scbmautf.  ein  Sanqurttcbrn.  ein  magi* 
gr*  fruqalr*  @afhnabl. 

Bankier,  w.,  1)  brr  93an*uirr,  ©db* 
trrd)*lrr,  SBerbfdbrrr.  —  2)  brr  Sanfbal. 
trr,  Sanauier  (trim  Stylet). 

Bankierom  i uf  ])  bir  grau  dnr*5?att* 
qutrr*.  —  2)  bir  Brd)*lrrin. 

Bankierski,  1)  «BemfeL-  (in  trir  frrn 
e*  ffrb  auf  boi  ©rfdüft  beliebt).  ©edWlrr. 
(tn i  S3e$iebunq  auf  ten  ©anaufer  feibrt) 
J.  ©.  Bankierskie  prawo,  ba*  *3r<hfrt* 
trtht.  B-skic  usiany .  tir  SBrdifdcrbnuna. 
B-ski  interes,  ba*  2ł?rd)felqrfdaft.  sklep, 
brr  2Brrb*lrdabrn.  rtróy.  bir  SfodMtt* 
trarbt.  —  2)  ben  ©anatnrr  (Kim  eiicl) 
brtrrifrnb.  J.  g.  Bankierskie  pieniądze, 
CM  ©dc  br*  Sanauicr*.  -  Po  bankiet 
sku,  auf  2ßrcb*lrrarr.  u>rd;*lrrifcb.  wit  rin 
Statquirr. 

Bnukicretwo,  brr  Secbfdbanbd.  bc* 
SSrü)fdjicf*afr.  Bankier*!*  em  siej  tru- 
dnie,  2£rd)frw).  trribrn.  -  2Bed>fdą,cfd,af* 
tr  maebru. 

Bankiet,  m.,  i)  ba*  ©ante«  (©anqnert), 
©artmabl,  ©adqrl'Cth,  brrSdjmau*.  üadz 
b..  rincu  £d;mau*  grbrn.  Dawać  ob.  wy. 
prawiąc  dla  ko^o  wielki  i  faietny  b» 
für  3ntbn  rin  qrotfr*  unb  alati;rtibr*  ©aft* 
mabl  anftrttrn.  Dzień  na  bankietach  prze- 
pędzie,  bm  2aq  bri  ©artmablrrn  aerlefrett. 
=  2)  bilbl.  Bankiet  komu  sprnu  ić.  —  oj 
im  qutrn  SJrrtianbr:  3mbn  dttrtt  qrcßrn 
©enuff  »rrfdiaifrn ,  rinr  qrot'e  grenie  ma= 
rhrn.  —  bj  im  befrn  SJrnlanbe :  ombm 
rrd)t  brn  Kopf  mafdxn,  biebtiq  bas?  «dl 
rurdtqrrben  ob.  au*flc*frn.  Sprawie  ia~  ei 
b.,  iv  popamiętasz,  id)  tritt  bir  fdton  rin 
Slnbrnfrn  qrberi,  bafi"  bu  bid;  lange  Seit 
an  mid>  eemnerft, 

Bankietnik,  m.,  1)  brr  Sdnuaudqrbrr. 
—  2)  brr  ©d^maufrr,  Sd;mau^brubrr, 
öanfrtirrrr. 

Bankietować,  1)  r.  »..  banfetirrrn. 
<9a|hnäb(rr  brfudjru  —  grro  fdnnaufcu.  — 
2)  rin  ©atbnabl  baltrn.  fdtmaufni.  rinrm 
Scbmaufr  ob.  rinrr  ®cbtnau*a,cfcUfd)aft  bri- 
toobnrn.  gafłirrn.  —  3>  r.  «..  b',  koęo, 
Smbm  ju  ^brrn  dum  €?d>mau*  grbrn. 
für  3mbn  rin  ©atVmabl  antlrttrn. 

Bankietowy ,  (Scbmau*  .  iDauquct ».  j.83. 
sala,  ba*  Gcbmautyimraer. 


Bankietowanie,  n.,  bad  ©djmanfrn. 
Bankowy,  Oattf*.  J.  5?.  bilet,  dne 
9?anfnotr.  dlmr,  bir  ©antfdmlb.  arard- 
nik,  rin  Stanfbramtrr.  rin  ^r^mttr  bei 
brr  9aitt,  dom,  baö  Hanfbaus.  Bankowe 
dobra,  bir  brr  S3anŁ  anqrbcri^cn  ©ütrr. 

Bankructwo,  n.,  brr  5^anfrrrttr  S?anir= 
routt,  99anatteratt  ^ad  RaUimrnt. 

Bankrut,  tn..  1)  f.  Bankructw  j.  Ban- 
krnt  xrobii:.  f.  Baiikrutowae.  —  2)  ^rr 
öantrrcttirrr,  ^anfrrnttirrr,  ^ananeratner. 
Bankrutem  się  otrlosir,  friucn  Vanfcrott 
brfannt  madirn.  Bankruleui  koiro  oirld- 
sir,  ^mbn  für  cinm  ©anfcrcttirrr  rrilarm. 
Zrobić  koaro  b.,  3;ubd  öanferott  brrbrü 
fii(>rrn ,  rrranlaffcn. 

Baukruiownć,  ZNankrutowae  (aU  rc2* 
rnbdr  ^anblunq),  banfrrołtirrn,  fattiren. 
vanfrrclt  madirn  cb.  wrrbm.   Już.  ban- 
krutuic,    Nie   dingt)    zbankrutuic  ,  ti 
femmt  bri  ibm       cinrm  ^antrrott.  ©et 
©anfrrott  tetrb  batb  bri  ibm  au^brrd>cn. 
rr  i  t  febr  nabr  baran  banfrrett  ;u  irrrbrn. 
ts  nrbt  bri  ihm  fd)on  auf  bir  i^u-tir.  Juz 
■bankrutował,  rr  i]i  febcu  banfrrott.  Xtx 
Sontrrctt  ift  bri  ibm  fd  en  auv>arbrccbrn. 
Bankrutka,^  bir  ^anferettinrin. 
Bannicya,  u.  f.  tt>.,  f.  Bnndvcvn,  u.  f.  W. 
Baraka./,  bir  karate,  Karaffe,  ilaqcr« 
butlr,  £iitte. 

Baraban,  m.,  brr  Oerfait  (rin  3ru^) 
BarakanoHy,  ten  ^rtran. 

Baran,  1)  brr  SBibctr  edmflccf.  nud) 
ufcrrbauvt  bajJ  6(6af  Baranie  nie  inić 
wody,  (irertt.  1"\x,  crfuf,  mad)  bas?  2ßa'^ 
fer  iiidit  triibr,)  prorerb. ,  b.  I).  ir-run  bu 
r^  mit  rinrm  Ctarfrrrn  (S??a  ńti^crrn)  \\\ 
gttti  muf!  bu  fdbfl  ben  Scbein  riucr 
93drtbiqnn9  vermriben.  Baran  beezv ,  a 
wiUt  drze,  pror.j  (nnńtl.,  basj  ilamm  Hccft 
(vcr  Scbma:)',  brr  Bclf  rci£t  immrr  *,u, 
b.  b.)  ber  üraufamr  läßt  fTci>  burd)  2bra* 
nen  nid)i  b:ivcqcu.  Zui-zne  koyo  iak 
barana.  3iabn  teie  rin  Halb  feftbincttL 
Leżeli  iak  barany,  iTr  Iaaen  trir  Kalbrr 
ta.  -  2)  Zn  üi}ibb:r  im  febierfreifr.  - 
3)  ^cr  eutrmbcrt,  SWauetbrctbre  (brfrr 
Tarau).  —  .|)  Stamme.  2  rr  Kamm- 
blöd.  —  5)  Wziąć  ko^o  na  linrnno. 
ombn  attf  brn  Würfen  aebtnen  (fc  ^aij  rr 
auf  ban  3{iidrn  brrabbauat  unb  man  feine 

lefttalt).  IN  osie  kogo  na  barana.  ";mbn 
aut  Kinem  SCiidrn  bermnrragrn.  —  6)  Ba- 
ran.>  ,  płur.,  ber  cdiafpdj. ' 

Baranek,  m.,   (^imtnut.  Vcu  Harun.) 

1)  rm  ifammdrn,  ifamm.  —  btft!  fin 
2amm,  b.  b.  fo  rubiq,  qrbulbM,  n>ir  ein 
X.amm.  —  irenifd)  vcu  eitlem  jpencblei  — 

2)  Baranek  boży,  bav<  ©cttr^lamm   —  .1) 

©rbram  vcu  ÜämmerfeU  «3  au  ber 
9}rn|e).  Baranki,  p/ur.,  brr  (frinc)  ediat" 
Jęli.  rm  nut  gamtaerfcttetl  untrrfiittrnrjt 
Mlnb.  —  4)  Baranek,  rin  3$oael  •  bir 
tfdbfdmrDfe.  -  5)  Cayały  baranek,'  rht 
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Barani.  ! 

gtarat:  lex  ßeufebbanm.  —  6)  Baranki, 
tir  Kaęcben  (auf  einigen  ^ftanjen.  f.  Kolki). 

Barani,  Schaf.  Schaf*  .  Üamm ■-.  2äm= 
mer ».  j.  Ó.  Baranic  mięso.  ta*  Sdnifc 
flrifA.  futro,  ter  Ccbafoelj.  Barania 
trr  ccfMftfcfrf.  skóra,  ta*  Sdjaf* 
Irtrr,  SammfrIL  wcina,  tic  VammrrtrcUr. 
Marani  ięzyk,  tir  <cchc>fcnfrradir  (fe 
nannten  rhrmahf*  mt^cbtitrte  Geleit  tic 
rrntfcbf  £rracbr,  tic  ?Tc  nicht  tertfantcu). 

Baranina, y! ,  hie  (cchaffleifd\  l\imntf?- 
fliifd)  (briJer  Jagnięcina),  6d'ćtfcnflctfrf) 
(eiaeml.  Skopov iiua). 

Boras*.  Karai.  m.,  tie  $crnfcMattgr. 

Uaras/ki.  y:  />/«r..  tfrtfrlrirn.  £M*Hin* 
cerv  id.  £e*€cfcrrj,5?ćutbtriUr.  C^wänt». 
tcttrn,  Bratni,  li.  wyprawiać,  f.  ta* 
fcluntc. 

Baraszkować  ,  Sttutbroittcn  treiben, 
fragen,  fcfccrjcn.  frhnafcn.  au*grlafcn 
fein,  fdmurren.  Sllfanjcrci  treiben,  z  kim, 
mit  3mfcm  SMuthtrillcn  ct.  albernen  £d?er$ 
treiben.  Baraszkuią  z  sobą,  |»f  treiben 
Sehen  mit  einanter. 

Baraszkowanie,  n.,  ta*  Schersen,  Ätn» 
trrfricl.  f.  Baraszki.  >a  baraszkowaniu 
dzień  nam  zeszedł .  mir  haben  ten  Jaa, 
mit  eebrr;  t:nt  Stiel  mitgebracht. 

Barbarzyniec,  »>..  1)  tcr  Barbar,  ein 
rofcer,  unqeiTttetrr  2)fenfcfc.  —  2)  ber  Bar- 
bar, ein  ßtemfamtr,  9D?mf$. 

Barbarzyński,  JdJ.,  unt  Po  barba- 
rzyńsku, Adr.,  bartarifti).  roh.  graufam. 
unmenfd.(id). 

Barbarzyństwo,  n.,  1)  tie  S?arbarei 
(ali  9Jcbbrit  unt  <?raufamfcit).  —  2)  tic 
barbarifd  cn  Hölter,  rohe,  ungebiltclcÖicm 
f*rn. 

Barć,/*..,  cer  $*icncnfterr  (tic  ^öbdtng 
ui  einem  kannte,  Vit  ten  5?ietten  junt  9tt* 
fU  tirnt). 

Barchan,  m.,  tcr  Barchent.  Barcha- 
nowy, ren  ^ardłcnt. 

Barcz}  stość ,  f. ,  ftarf  c  Sdjultcrn. 

Barczysty,  itarffdmltcrig.  ber  ftarfc 
€rł'»!iterru  bat. 

Bard,  wu,  ter  S?artc.  ein  nortifcher 
catuer. 

Bardel«, f.,  ein  Strehfatte!  (biegten 
|B  erretten). 

Bardon,  m.,  Vit  2attte,  Seier. 

Hartljss,  Bcrdysz,  m.,  tie  Streitart. 

BardjzMMMf/.,  tic  v»cllcbartr,  ^artifanr. 

Bardzo,  Adr.,  1)  febr.  I.  ».  B.  do- 
krzr.  daleko,  wielki,  febr  gut,  meit,  greg. 
—  Vf*  mirt  im  trutfdun  fccrftartt  turd) 
ta?  rcrarfcMc  redu.  ct.  gar.  J.  ©. Äir- 
dxo  czego  ]irn.?nnr ,  ctU'aV  recht  fcf»r  Ver= 
langen.  Bardzo  uczony  człowiek ,  ein 
jar  febr  gelehrter  5D?ann.  Bardzo  prosić, 
car  febr  bitten.  —  SOiitunter  mirt  e*  bei 
Slcjeetiren  tttrth  ta*  SBortdirn  gar  ter* 
Irrten,  3.  S?.  Bardzo  uczony  człowiek, 
ein  aar  gelehrter  SJfcnfdi.  Bardzo  piękna 
okolica,  eine  gar  fa)ene  Regent.  —  *]Vio 
bardzo,  uiebt  febr.  ntdjt  fottterltd).  ntebt 


Baronowski. 

e^ar  (hel  ?ftieettt?en).  \.  ©.  TTIc  b.  wielki, 
boęaty,  nidit  febr  (fcnterlieb,  gar)  reich. 
Kie  bardzo  komu  wierzyć,  Smtm  nicht 
fcnterlieb  trauen.  Przed  nie  bardzo  da- 
wnym czasem,  rer  nidjt  gar  langer  3ftt 

—  Zn  bardzo,  ju  febr.  C*  trirt  aber  bei 
l'tjcetiven  unt  fltv-erbien  plecnaOifch  ge* 
braucht,  unt  tafiet  nnr  turd)  5  u  überfeßt, 
3.  Za  bardzo  mocny,  fłart.  Za 
bardzo  ciemno,  ju  filifłcr.  Bardziej,  mehr. 
Im  bardziey,  —  tern  bardziey,  je  mehr, 

—  je  et.  itftc  mehr.  (A  to)  lem  bar- 
dziey, (ile)  ze,  (unt  tic$)  um  fc  mehr, 
ta . . .  —  J.  53.  Bardziey  mnie  kocha,  niz 
braln.  er  liebt  midi  mehr,  al*  ten  dritter. 
Im  bardziey  kto  pomocy  jmlrzctmie.  tern 
bardziey  stara  sie  o  związki  przyiaźni, 
je  mehr'  3fmant  ter  S>iilfr"  betarf  *  tcfło 
mehr  fucbt  er  ^reuntfdniften  ju  fd^lie^en. 
31(iic  serce  iest  bardziey  wesołe,  mi 
smutne,  mein  i\\  mehr  Itnltg  al*  trau- 
rig. Powinieneś  po  wspierać  (a  to)  tem 
bardziey,  (ile)  ie  i  on  cie  często  w  po- 
trzebie ratował,  tu  fclift  ifjn  itnterfliięen 
(unt  tie*)  um  fo  mehr,  ta  er  tir  oft  au$ 
ter  ?ioth  geholfen  bat.  —  Jeszcze  bar- 
dzi»:\,  nod^  mehr,  noch  Viel  mehr.  —  Co- 
raz bardziey ,  immer  mehr.  —  JVaybar- 
dzićy,  am  meiften.  —  'l)  ftarf.  heftig, 
tüchtig,  hart.  Ł  2?.  B.  kojro  z<ranie, 
zranić,  ^in.  ftarf  tatrln,  Vernvunten.  Bar- 
dzo o  tern  ludzie  fradaią,  e*  roirt  taven 
ft,  gefvroeben.  Bardzo  krzyczeć,  kopo 
kochać,  komu  dopiekać,  heftig  fibrcien. 
3mtn  h.  lieben,  ^nitm  h.  ^nfeęen.  B. 
kopo  wylaiać,  ohić,  3mtn  titd)tid  au** 
fabelten,  tłirdłpriigeln.  B.  kopo  ukarać, 
Omtn  hut  bctlrafett. 

Barełirw,  f.  Płaskorzeźba. 

Barpiel,  m.,  tie  S3ergmeife,  9lfd>meifc 
(ein  a>cgel). 

Bark,  m.,  unt  Barka,  f.,  tie  edMiltcr. 
grtröhnl.  im  pluraL  Barki,  tie  Cchultern. 
Wziąśó  co  ua  barki,  etn\i*  auf  feine 
Sdncltern  neńmen.  Nosić  co  na  barkach, 
Attf  ten  cdjultern  tragen,  (^ette*  etgentl. 
unt  biltl.) 

Barka,  f.,  tie  i\uf e  (ein  f leine*  Sdüff ). 

Barlńp,  m.j  1)  ein  fchlechte*,  vertrete* 
ne*  Strob.  —  2)  ein  rlrr.tr*,  fchlccbte* 
etrcblaiier.  —  3)  biltl.  ta*  Saulbette.  2>ic 
faule  Bärenhaut. 

Barometr,  m.,  ta*  ©aromrtet,  SBettrr* 
Qla*. 

Barometryczny,  Adj.,  unt  Barometry- 
cznic,  Jdr.j  baromrtrifdł. 

Baron.  «7..  ter  5?aron,  Freiherr.  Liber 
Baron,  (im  <3d)er,),  rin  Freiherr,  ein  ton 
Scicmautem  abhängiger  ©fenfeb. 

Baronowa,/:,  tie  ©aronrjfe,  2?arontn, 
©emablin  eine*  ^aron*. 

Baronówna,  f.,  tie  5cd)ter  einr*  Spa- 
ren*. , 

Baronowski ,   frcihrrrlicfi.  ftrcibrrntr. 

y\  stan.  podność,  ter  ?fretherntfłant. 
Steihctrnwiirtf.    ^łe  tHribrnfchaft. 
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Po  baronowsku,  freü)enltd)  (al*  Adv.J. 
tvte  ein  ^rciberr. 

Barszcz,  m.,  1)  eine  <£a  u  erfuhr,  faure 
€u?br.  burakowy,  eine  ©.  fron  rotbrn 
Wüben.  dzierzowy,  eine  ®.  fcon  gegobr* 
nrm  (eingefeuertem)  SWc^l.  —  2)  fd;lr<bter 
(fauerer)  ©ein.  —  3)  fdjledjte  (blaffe) 
Hinte.  —  4)  bilbl.  Barszcz,  ob.  Rura  do 
barszczu  (teert!.,  ein  9tobrtnod)rn  jur 
GaurrfuWr),  ein  ©imfrel,  3:elt?ef.  ein 
SWenfcb,  ber  weber  warm  nodj  fatt  ifł,  ber 
feine  tteberjrugung  bat,  ter  fltb  bei  ber 
9lafe  berumfübrrn  lägt,  mit  bem  man  ma* 
eben  faun,  ma*  man  Will.  —  5)  SBalfd) 
©ärenfraut.  —  6)  ©arwurj.  5?arenflau. 

Bartek,  1)  Sartbolomäu*  (in  ber 
gemeinen  CfcracbeV  —  2)  bilbl.,  ein  ZöU 
ptl,  Salb,  ©cbo>*,  fiümmel,  ungefdjliffener 
SKenfd). 

Bartniczck.  ber  83ienenfafter,  SJadjttr- 
gel  (eine  Srt  Schmetterlinge). 

Bartnik,  1)  ber  £enigbär.  —  2)  ber 
93ienen»ärter,  ftontgbauer.  —  3)  ein  gre« 
*er,  ungefdjliffener  £rrL  ein  Zölptl 
Sümmel. 

Bartłomiej,  Sart§olomäu*  (ein 
9łame). 

Bartniczy,  bem  SNenenwärter  ob.  £o» 
nigbaner  eigen,  nóz,  ba*  Keffer  jum 
Sdmeiben  (91u*nebmen)  be*  £onig*. 

Barwo,/,  1)  bie  fjarbe  (bie  natürliche 
fowobl,  al*  bie  tiinftlicbe).  f.  Farba  unb 
Kolor.  —  2)  bie  0etTcbt*farbe.  ba* 
Seint.  —  3}  bie  2ibree.  —  4)  bilbl..  bet 
Slnftrid).  bie  flarbe.  ber  ©d;ein.  »tantel 
bie  Bemäntelung,  £d)minfe.  äußerer  gu-- 
ter  Gebein,  getunfłrlter  edmutrf.  Szpe- 
tney  rzeczy  dadź  (piękną)  barwę,  einer 
baßlidirn  Śacbe  eine  ßarbr  geben,  *ob.  gu» 
trn  ed>ein,   einen  Slnflricb  t>cn  SdYönbeit 

Seben.   f.  Barwić.  —  4)  bie  2BoHe  (am 
:ud>e ,  0ute,  an  ber  geinwanb  u.  b.  gl.) 
Barwcna,/,  bie  S?arbe  (ein  fttfcb,  unb 
awar  fowobl  bie  ftlußbarbe  al*  aud>  bie 
SWeerbarbe,  mit  unb  obne  bie  3"fa>c  rze- 
czna, morska.) 

Barwic,  unb  Ubarwić  (al*  r-ellenbete 
£anblung),  etwa*  (5.  33.  ba*  Jud),  ben 
$ut,  bie  Seinmanb)  auftragen,  trau*  nu 
eben,  ftiflren.  —  2)  färben,  fdjminren.  mit 
6cbminre  bemalen  (j.  93.  ba*  ©rffcbt  — 
twarz).  —  3)  fdmtiitfen.  au*fcbmii(trn 
(Ubarwić).  —  aud)  bilbl.  J.  Ö.  mowo, 
bie  Webe  au*fd>mii<ren,  bliimen,  bliimelń. 
febminteu.  —  4)  bilbl.,  etwa*  befd)cnigrn, 
bemänteln,  au*f<fcmütfen.    ber  ©ad)e  eine 

Jlarbe,  guten  Ćdjein  geben  cb.  jn  geben 
ud)  en. 

Barwica,  f.,  feiten  gebr.,  1)  bie  tom 
Hucbe  abgefrorene  SBoUe,  ecberwollr. 
(kutner  zestrzyiony).  —  2)  bie  SBolle 
aum  filtern,  bie  ^olftrrbaare  unb  über* 
bau^t  sino*,  womit  gepolfłert  wirb,  (wel- 
na  ob.  włosy  do  wyściełania).  —  3)  bie 
€d)minfc  (nami.  ba*jenige,  worau*  bie 
ecbminfe  bereitet  Wirb). 


Barwiczka, /,  (fonfł  Rumienidło, 
Czerwieuidlo ,         unb  Rui,  ».,)  bie 
©dmtinfr,  reibe  Scbnunte  (womit  man  bie 
Warfen  bemalt). 

Barwierski,  Barwicrz,  f  Balw... 

Barw  inek,  m.,  ba*  Ginngrün.  Barwin 
ko  wy,  ton  6  inngrün.  Ginngrü«'. 

Barwisty,  wollig  (t>om  Zvubt  u.  b.  gl.) 

Bnryła,/.,  1)  ein  ^f.  eine  drittel» 
tonne.  —  2)  bilbl.,  ein  ZidhattĄ,  ^irf- 
wanrt.  Toczy  się  iak  baryła,  er  febreitet 
langfam  einher  wie  ein  gerollte*  SBeinfaff. 
Wjfclądn  iak  b..  er  fte^t  au*  wie  ein 
aufgeblafener  Gcblaud). 

Barzo,  f.  Bardzo. 

Bas,  m.,  1)  ber  93af ,  unb  bie  SagtHm* 
me.  Bas  śpiewać,  grac,  Sag  fingen,  fpic< 
len.  Mieć  dobry,  mocny  b.,  gute,  fłarte 
©affłimme  haben.  —  2)  Basy,  p/nr. ,  bie 
S?aggeige.  Na  basach  jrrać,  bfe  ft?ie« 
len.  —  3)  Basy,  bilbl.,  Äarbatfdjen.  ^rü» 
ael.  Basy  dadź  komu,  3mbn  au*tarbat< 
feben.  dostać,  berbe  (Schläge,  tiid>tige 
Sdimiere  befonunen.  tücbttg  au*geprügelt 
werben.  —  »ud>  r^ri0cn  Basy  bie  ^tiCben 
am  &or)>er  bon  erbaltenen  6d)(agen. 

Basałyk,  1)  bie  ©eißel,  an  ber  ei- 
ne SMeirugel  befejłigt  i?t.  aud)  überbaupt 
eine  bartę,  fłarte  ^eifel.  eine  (?eifei  ten 
fłarfem  Seber.  —  2)  ein  fcictwantf.  —  3) 
ein  i'iimmel,  Zelptl  ein  ungcfd;li|fencr, 
tölpelhafter,  febwerfaüiger  fDtenfcb. 

Basarunek,  m.,  (au*  bem  beutfeben  ©  ef* 
ferung  in  ber  93rb.  © ebab en erf a |) 
ba*  ed}merjengelb,  Ctrafgelb  (ba*3emanb 
für  erhaltene  <Sd)lage  ob.  fenft  für  erlitte' 
ne*  Unredit  brf omni t ).  unb  uberh.  jebe  €nt- 
fd)äbigung  für  Zugefügte*  Unreebt,  edu-- 
ben  ob.  ^eleibigung,  bef.  wenn  bie  Sntfd). 
freiwillig  gefebtebt.  Dadź  b.,  żądać  basa- 
runku ,  Sntfd;.  geben,  Verlangen  für  etwa*. 
]Va  b.  dał  mu  wotu.  er  bat  ihm  einen 
Stier  jur  €ntfd).  gegeben.  2Na  b.  dał  be- 
czkę wina,  er  bat  al*  €ntf(b.  ein  gaff 
•Bein  gegeben.  Pili  n.  b.,  fit  foffen  mit 
einanber  »ur  €ntfcb. 

Hnsetrlkn.y:.  ein  f leine*  93afetel. 

Basctla,y:,  ba*  »SalTetel.  bie  %öaf geige. 
Grać  na  baselli,  bie  %a£g.  fpielen.  do- 
brze, eine  gute  fpielen. 

Basetlina,/^  eine  elenbe  ^Baf geige. 

Basctlisko ,  n.,  eine  enorme  ob.  u nferm- 
lidje  iöafgeige. 

Basetlista,  m.,  ber  Q3a0geiger. 

Basista,  ».,  ber  «afffft,  «afgeiger  ob. 
93atjfdnger. 

Baśkier,  f.  Basskier. 

Baśń,./.,  1)  eine  Jrabel.  ein  SWäbrdpen. 
eine  erbid)tete  €r;a^ilung.  Baśnie  prawić, 
fabeln,  fabeln,  wd^rdjen  erjäblen.  —  2) 
eine  £üge.  Baśnie  prawić,  Sügen  t*orfa- 
gen.  lauter  Sügen  torbringen.  Komu,3mbm 
torlügen ,  äugen  auf bürben. 

Basowy,  $afh  %.       klucz,  ber  Sßafc 
fcblüffel.  głos,  bie  fcaffUmme. 
noty,  bil  ©afnoten. 
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Bass.  ć 

Bass . . . ,  f.  Bas . . .  mit  einem  s. 

Basta ,  Adr. ,  ftafla !  genug  !  (beim 
Sartenfpiel)  aueb  HIN.,  §.  93.  Teraz  ba- 
sta, je$t  ifl  genug,  e*  itf  au*,  bamit  ifl 
abgemaebt.  Dalcm  mu  i  basta,  irii  habe 
ihm  einmal  gegeben  .unb  bamit  ift  abge» 
macht  (b.b.  unb  ich  wid  babon  niebt*  wei» 
trr  rrben,  will  babon  feine  Neo)enfcbaft 
geben). 

u  tNtownć ,  93afła  jagen,  aufhören  (beim 
Ctfel,  b.  b.  feine  statte  mebr  nehmen), 
bie  ceacl  einrieben. 

Bastyon ,  j.  Baszta. 

Basv,  m.  plur.,  f.  Bas  2  unb  3. 

Bim,  m.j  ba*  93affln,  Herfen  (jum 
fcaben). 

Basza,  ot.,  ber  93affa ,  Vafcba  (bei  ben 
2ürten).  nb.  niebt  śftafeba  ob.  S&afcbt,  Ivel» 
dirtf  ein  Cbreutittel  eine*  jeben  türf  ifchen 
Selb»! ton  ift  bei  ber  Snrebe,  wie  im  t>euU 
febeu,  Äamerab. 

Baszostwo,  1)  bie  SSürbc  leine* 

?afcba.  —  2)  ein  Vafdmlif.  ba*  öebiet  ei* 
ne*  ^afeba.  bie  Vro&inj  ob.  Statthalter« 
fdMft  eine*  ^afeba. 

Baszom ski,  eine*  Tafclu.  j.  strój, 
he  2rad>t  eine*  T.  ßaszowska  godność, 
bießürbe  eine*  ^afeba.—  Po  baszowsku, 
Adr.,  wie  ein  ^afdja. 

Baszkier,  m.t  bet  33a*fier  (im  aftatU 
fAen  ?tufflanb). 

Baszkierski,  AdJ.,  unb  Po  baszkier- 
sku,  Adr.,  ba*fierifd>. 

Baszta./,  bte  haftet,  $aftion.  aud) 
ber  loelagerung^urm ,  2Bad)tburm.  bie 
Vormauer. 

Bał,  ot.,  1)  bai ©cot.  —  2)  eine  (für» 
\t  (ebeme)  ^>ettfd)e  jtim  ^riiartn.  bie  tfar* 
batfd>e.  --  3)  ber  pieb,  Streicb  (mij  ber 
Äarbatfebe).  ^eitfebenbieb.  Dostać  pięć  ba- 
ton ,  fünf  ¥ eitfd)enbiebe  (auf  ben  hinter* 
tbril)  brfommen.  Kazać  .komu  dadź  pię- 
tnaście batów,  ombm  funftebn  q>eitfd)eri« 
hiebe  auftäblen  laffen.  Wskazać  kogo  na 
baty.   3mbn   ;u  ^eitfcbenbieben  berur» 

BaTalia,/,  f.  Bitwa. 

Batalion,  ».,  tai  «Bataillon. 

ßaterya,  f.,  bie  ^Batterie,  fcwob,!  ber 
€rbwaH,  worauf  Äancnrn  gepflanzt  wer- 
ben, al*  audi  bie  ftir  eine  Batterie  be* 
trimmte  Mn^abl  ton  ffanonen.  —  B.  elek- 
tryczna, bie  eleftrifd)e  Batterie. 

Hal ó er.  ot. ,  f.  Bat  2.  unb  ben  folg.  8lr» 
tifrl.  —  Batozek,  f.  Bacik  2. 

Batogować,  (batogiem  ob.  batogami 
bić.  okładać  kogo)  3mbn  mit  ber  tyeit* 
fthe  (jtatbatfebe)  &ufammenbauen.  3mbn 
farbarfeben. 

Bawełna.  f.t  Y)  bie  baumwollen» 
tfianje,,  »  Staube.  —  2)  bie  Baumwolle. 
Obwiiać  co  w  bawełnę  (wbrtl. ,  etwa*  in 
%.  einbüßen),  fpntcbw.,*  ^inler  bem  ©er» 
9e  balten.  geheim  mit  etwa*  tfmn.  mit  et» 
<ratf  nicht  bcrau*rücfen  wollen,  nitbt  mit 
ber  6brad)r  §erau*  wollen,  bie  Sßabrbcit 


Bawienie. 

brrbergen,  jnriirfbalten.  Lnbi  obw.  w  b., 
e^  ift  nicht  leidet  au*  ihm  bie  SBabrbeii 
berau*jnbringen.  Nie  Inbię  obw.  w  b., 
id>  pflege  immer  unumwunben  mit  bec 
epradje  (mit  berSBabrbeit)  berau*jurüefen. 
Po  co  mam  obw.  w  b.?  warum  foQte  id) 
e*  nidjt  frei  (gerabe,  unumwunben)  bft» 
aussagen?  woju  fottte  id)  e*  berbergen? 

Bawełniany,  baumwotten.  bon  ob.  au* 
93aumwoflr. 

Bawełnica,  /,  ba*  95aumwoÜ*en$eug. 
ein  baumwollene*  Xud). 

Bawić,  Zabawić  (al*  boüenbete  0anb* 
lnng).  I.  r.  u.,  1)  wo,  b.  b.  auf  einem 
Orte  ob.  bei  3wbm  berwetlen,  ffd)  aufbal» 
ten.  —  2)  f.  unten  III.  =  IL  v.  a.,  1) 
3mbn  aufhalten.  Długo  mnie  bawisz ,  bu 
bältft  mich  lang«  auf.  Nie  l>cd<-  cię  dłu- 
iey  bawił,  id)  Wid  bid)  nicht  länger  bal- 
ten. Ta  robota  zabawi  mnie  z  tydzień, 
biefe  -Arbeit  wirb  mich  einige  adbt  Sage 
auf  balten.  —  2)  3mbn  unterbauen,  ergöj« 
jen ,  beluftigen ,  amüttren.  3mbn  Mnterbal« 
tung  gewähren,  berfebaffen.  Umie  zabawić, 
er  berftebj  e*  3mbm  bie  3^>t  angenebm  %vt 
i  .rfürjen.  To  mnie  bawi,  eigentl.  bie*  ge< 
währt  mir  Unterhaltung.  —  iron.,  ba*  ifl 
rurio*!  ba*  gejiebe  id)!  ein  gar  wunberli» 
d)er  ^infaQ!  =  HI.  Bawić  się,  1)  fid) 
wo  aufbalten  (in  weldjer  bebeütung  ba* 
Intransit,  Bawić  gebräudlitb  ift.  f.  oben 
I.  1.).  —  2)  lange  au*bleiben.  wegbleiben. 
Nie  baw  się,  bleibe  nid)t  lange  an*.  Że- 
byś mi  się  nie  bawił  ob.  nie  długo  ba- 
wił, baff  bü  mir  ja  nid)t  lange  wegbleibt 
(3n  biefer  beb.  Wirb  ba*  Intrau».  Baw  ie 
feiten  gebraucht).  —  3)  B.  się  fld)  amüff* 
ren.  czem,  ffdh  mit  etwa*  Unterbalten. 
Bawie  sie  muzyka ?  id)  unterhalte  mich 
mit  STeuftf'  Bawiliśmy  się  rozmową  o 
rzeczach  uczonych,  wir  unterhielten  un* 
(mit  bem  (Sefbracb^  über  gelehrte  Oegen* 
flänbe.  Bawić  się  w  co,  mit  etwa*  fpie* 
len  §.  ^B.  w  piłkę,  mit  bem  ^Balle;  w  o- 
rzechy,  mit  Hüffen.  —  4)  ffd)  mit  etwa* 
beschäftigen,  abgeben,  etwa*  treiben,  bie 
Reit  mit  etwa*  anbringen,  rolnictwem, 
handlem,  gospodarstwem,  Sieferbau,  0an* 
bel,  ^'3  ii  th  kii  aft  treiben,  naukami,  poezyą^ 
Stubien,  richtfunil  treiben,  czytaniem, 
bie  Reit  mit  bem  £efen  jubringen,  muzy- 
ką, fid)  mit  ufif  abgeben,  plotkami ,  ffd) 
mit  &latfo)rreien  abgeben,  podłemi  rie- 
czarni ,  ft d;  mit  niebrigen  ©egenftänben  be- 
fd)äftigen. 

Bawienie,  Zabawienie  1)  ba*  Sßei« 
ten ,  »erweiten,  Verbleiben  auf  einem  Or- 
te. —  2)  bie  »ufbaltung.  —  3)  bie  Un- 
tergattung, (Ergebung.  =  4)  Bawienie  sie, 
—  oj  ba*  lange  Slu*bleiben.  —  b)  bie^ße» 
lui^igung.  —  r)  czem  ba*  Spielen  mit  et* 
wa*.  ob  bie  %efd)äftigung  mit  etwa*.  — 
9(nmerf.  6old>e  Subst.  verbalia  werben 
jeboeb  im  Teutfchen  Öfter*  burd)  Serba 
au*gebrücft.  }.  fy.  Poiechał  do  Francyi 
dla  bawienia  tara  rok,  tt  łfł  nad)  ^ranf» 
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Bawidło.  32 

reid)  abgegangen  urn  bort  rin  3abr  $n  btx» 
bleiben.  Poszedł  im  teatr  dla  zabawie- 
nia się,  er  ifk  tn*  Sheatcr  gegangen  um 
fid)  §u  amüffren. 

Bawidło,  u.  unb  Bawidcłko  (bimńtttt.), 
n.j  ba*  Spieljeug. 

Bnwol,  m.,  ber  Rüffel,  SMifelod)*.  Ba- 
woli, OMilfel-.  J.  Bawole  mięso,  ba* 
<BüffflfTeifd>.  Bawoli  ró>,  ba*  ^uffeibom. 
ozór,  bie  93ütfclmngr.  ber  üanonenfrafcer 
(in  ter  Slrtilleriefuntt). 

Bawolec,  ta.,  ber  ^öütfelfitrfd). 

Bawolica,yi,  bie  ^öütfclrub.' 

Bawołowy,  Bawoli,  f.  Bawół. 

Ba  vc  o  war,  beijen.  na  czarno,  ettoa* 
fd)trarj  b. 

Bajcowanie,  n.,  ba*  33ci$en. 

Smyka,  f..  1)  Me  fafrel  (al*  Geeicht). 
—  2)  bit  gabcl.  ba*  ürabreben.  einrSitge. 
Bnyka  <o  (sc.  iesl) ,  ba*  t|t  ein  SWäbt- 
eben,  nicht  mabr,  erdichtet. 

Baykopis,  iw.,  cer  gabrlbicbtcr.  tfabel* 
macher. 

Bajkopisarstwo,  n.,  bit  Jrabuliftif. 
Bavrani,  ot.,  ba*  Söaöramfcit  (bei  cen 
Siirfen). 

Bazalt,  m.,  cer  SJafalt  (ein  ctein). 

Bazauowiec,  ta.,  gelber  SBeibcrtó. 

Bażant,  te.,  1)  cer  tfafan.  —  2)  MOI, 
eine  belitate  6pcife.   cer  iJecrerbiffcn. 

Bażantarnia,  bit  tfafanerie.  ba*  $a* 
fanenbau*.   cer  ?Mfanengartcn. 

Bażautowy,  gafanen  §.  ^0.  o^ród,  cer 
gafanengarten. 

Bazar,  m.,  cer  Sttarftplafc  (befenber* 
im  2ager\ 

Bazarka,  f.,  bit  ©rarfetenberin.  Ba- 
zarnik,  tn.,  ber  9ttarfetenber. 

Bazprrae,  1)  febmicren.  pinfeln.  flcf-- 
fen.  flecffcn.  (bom  fcbleditcn  Sd)rriber 
cc.  SJealer).  —  2)  bilbl.,  unjTnuigc*  3cug 
fchreiben. 

Bazgrać  z ,  cc.  noch  berachtlicher  Bnz- 
ffral.-t.  w/.,  ber  £cbmicrer,  iUecfrr,  Slecffcr 
(tom  fcblecbten  Sdjrciber,  ©taler,  aud>  com 
Stüter). 

Bazgranie,  ».,  ba*  6cbmieren,  Slecffcn. 
f,  Bazgrać. 

Bazgranina,  f.,  bit  Schmiererei,  Älecf* 
ferci  (ctma*  fcblecbt  gefchriebene*,  gemalte*, 
terfajfte*). 

Bazyli,  tn.,  93aftltu*. 

Bazy  lian.  Bazy  liauin,  m. ,  ein  ^ajflia* 
nermbnch ,  ŚBafTlianer.  Bazylianie ,  płur., 
beißt  auch  bilbl.  bie  >8aftlianerłircbe. 

Bazylika,  eine  prächtige  ftirebe  (be» 
fonber*  $omrtrebe>. 

Bazyliyka,  f.,  bat  Q3atTlienłraut. 

Bazylisk,  beffer  Bazyliszek,  m.,  ber 
$5ajtli*f.  auch  bilbl.  vc-n  einem  bbfen  SWcn« 
feben,  beffen  Slnblicr  gleicbfam  cergiftet. 

Hazyn*.  f. ,  f.  Łopion. 

Bdła ,  f. ,  f  Bedła. 

Be,  ber  Źcn  ber  bfocrenben  ©cbafe.  Ani 
be  ani  me,  meber  91  noch        cb.  ttebe* 


Becika. 


3«  noch  9?ein  fagen.  <5ubfłonrtt>ifd)  ti'łtt> 
tt  gebraucht  ten  einem  tfummen.  unbe- 
bclfenen,  unentfehteffeneu  SLVenfchcn,  bet 
nicht  2^rei  üblen  fann.  Przyidzie  koza 
do  woza,  będzie  wołać  be,  wcrtl.  e^ 
tvirb  bie  %it$t  an  ben  Söagen  f  emmen  unb 
btt  fchreien  (nämlich  baff  man  ńe  auf- 
nimmt), b.  h.  auch  bu  mirfł  (cb.  er  irtrb) 
meiner  bebüri'cn,  b&im  tvM  ich  t&  bit  (ihm) 
tergelten. 

Bęben,  m.,  1)  bie  Tremmel.  Bić  wbe- 
bny ,  bie  Jrommcl  fdilagen.  Z  bębnem 
kogo  prowadzić.  3mbu  mit  Jrcmmel» 
fdłlaa.  begleiten.  Przy  odgłosie  bębnów, 
bei  iremmclfihlag.  Wolny  beben,*  bilcl., 
bie  freie  Jii?crb;mg.  —  2)  f.  Bębenek  2. 

—  3)  baiJ  vPulccriTeb.  —  4)  ber  cclilingcl, 
Schelm,  Saugenid;t*.  (aW  tdjimpfwcrt 
einc^  ^inbe^).  , 

Bębenek,  1)  ein  Jrcmm eichen,  eine  flet* 
ne  Tremmel.  —  2)  ba*  Trommelfell  ob.  bie 
Srommel  (im  Ctre).  —  .'J)  bie  irommel* 
taube.  —  4)  bilbl  ber  ©auch.  Bębenku 
komu  podbiinć,  3mbn  ob.  rtmot  tegen, 
anregen,  aufmuntern,  aufbeęen,  (trörtt 
Smbm  jutrommeln). 

Bęblie,  1)  SSin'bblafen  auf  bem  SDaffer 
ob.  irgenb  einer  glüfflgteit  erregen  (inbem 
man  burd)  ein  ?io i>r d>en  barauf  blafb,  auch 
ba*  (babei  Ctatt  iinbenbe)  caufeln  be* 
SBatfcr*  tcrurfacben.  —  2)  (tammdn.  in 
ben  iÖaft  brummen,  bir^ue^tlaben  unbeut* 
lieb  aufrechen. 

Bębnie,  1)  trommeln,  bie  Trommel  rüp« 
ren,  fchlagen.  —  2)  trommeln  (ton  bor 
Sremnuitaube). 

Becbtać  ko'-o,  3mbn  anreijen,  aufrei. 
Jen.  aufheften,  na  ko^o,  przeciw  komu, 
3mbn  burd)"  Älatfchereieu  terleumben.  3mb.n 
^üaen  aufbürben. 

Bechtauie  n.f  koffo,  bie  Slufl)e<fung. 
na  kogo.  bie  SJerleumbung. 

Beczeć  unb  Beknąć  fton  einmaliger 
.^anblung)  blaCen.  (vom  <2d>afe,  Kalbe,  ti* 
ner  3ifg<)-  meefern  (tom  3iegenf)pct).  — 
2)  plärren,  beulen,  brüllen,  (ton  einem 
laut  weinenben).  —  3)  bilbl.,  bleiben,  bü' 
fjen.  Będziesz  beczał ,  ob.  Bekniesz  zu 
to,  bu  wirft  e*  fdjmer  büßen  muffen,  e* 
mirb  bir  tbeucr  ju  tteben  fommen. 
Beczenie,        1)  ba*  Olafen,  ©ebläf. 

—  2)  ba*  beulen,  ©ebeul,  Gebrüll  (tom 
lauten  SBeinen). 

Bęczeć,  Beczenie,  f.  Bączeć,  Baczenie. 
Beczczyskó,  u.,  ein  enorme*  ob.  bau- 
liche* Saf.   ber  Bottich. 

Beczka,  f.,  1)  ba*  gaf  bie  Jonne. 
Z  inszćy  beczki  zacząć ,  tccrtl. ,  au*  ei» 
nem  anberen  t$a$t  anfangen  (nami.  \n  w* 
fen),  b.  b.  gu  einem  anberen  tfegenftanbe 
übergeben,  ton  ctma*  anberm  ob.  auf  an^ 
bere  9)fanier  anfangen.  —  2)  ber  Stafetepf, 
Worbtatter,  Striugmaü.  ba*  SWccrfditrein. 
(ein  Bifcb.)  —  3)  bilbl.  ton  einem  &i<t. 
toanil 
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Beczkowy,  Sonnen*.  0af-.  fr.  B.  Be- 
czkowe piwo,  bo*  Faßbier. 

Bedła,  Bedika,  Bdla,  Bedka,  Betka, 
f.,  ber  («rrbfcbwamm.  B.  liściowa,  ber 
^iatterfebwamm.  B.  iclcnia,  ber  pfrfcb» 
fciitramm.    Bcdła  chrząszcz  ,   brr  ©fileb* 

t  dllVllttlllt» 

Bednarka,  f.,  bic  ftagbinberin.  ob.  bU 
grau  eine*  Jajil  inber*. 

Hedaarski,  v$ćttd)fr'.  5.  nóź,  b.i* 
^ettrbenneficr.  Po  bednarska,  wic  ciu 
ÖagHuber. 

Bednarstwo,  ba*  ^öttcberbanbwerf. 
bic  33cttcbcrci. 

Bednarz,  m.,  ber  &öttd)rr,  $bttieber, 
ftaijbinber. 

Bek,  1)  ba*  «öläfen,  Wertem,  Ocblär. 

-  2)  ba*  ^Kirren,  beulen,  ©ebeul,  ®c 
erüll  (rem  lauten  SBcincn).  On  w  bek, 
et  ńng  an  laut  ;,n  weinen  unb  au  beulen. 

Bekać,  1)  f.  Beczeć.  —  2)  in  bet 
5?runjt  fein  (ton  ben  $irfd)rn). 

Bękarci,  '$afłarK  J.  ^8.  płód,  eine 
S^arbbrut. 

Bękarcie,  unb  ten  ÜRrnfcbcn  ge» 
tcćbńl.  Bękart.  1)  ber  Baftarb.  ein  un* 
bliebe*  Ä'inb  (ocrärbtlieb).  —  2)  ein  *Ba- 
tiaretbier.  —  3)  ein  aH*grartrtcr  »Saum. 

u.  b.  ni 

Bckarstwo,  n.,  bie  unrbclirbe  £>erfunft, 
©ebürt  (t'cräcbtlicb). 

Bekartka,  f.,  eine  unebelitbr  Tochter 
(Kraebtlicb). 

Bekas,  m.,  bie  Schnepfe,  morski,  bie 
Ceefdjicpfe. 

Bekasi,  Scbnc^fen«.  g.  95.  ogon,  ber 
SAner-fcnfebwam. 

Bekiesza,  Bckicszka,  f.,  ein  ungarl* 
frier  ^etjoberroer. 

Beksa,  ein  yiärrcr,  2Beiner.  beftanbu 
ger  ©einer. 

Bela,  f.,  1)  ein  Batlcn  (Vabicr.  2Baa* 
rcn).  —  2)  Htbl.  Piiany  iok  bela,  brfof* 
fen  wie  ein  Irunłenbolb. 

Belek,  m.,  unb  Belka,/,  f.  Balk. 

Betgot,  Beikot,  m.,  1)  ber  6tammlcT. 

-  2)  ber  Kldtfcber. 

Bełgotać,  1)  laden  (bon  einem  Ätnbe, 
ba*  anfängt  ju  reben).  —  2)  fummeln. 
Mbeutlicb  frrerben.  —  3)  flaubern.  flat» 
febrn. 

Belkować,  Belkowanie,  f.  Balk... 

Belletrvsta  ?  m.,  ber  BcUetrirt,  greunb 
ber  feböneu  Äünfte. 

Belt,  m.y  ber  Bclt.  bie  SWecrcnge. 

Belweder,  m.,  1)  ba*  Bclocbcrc.  — 
2)  ttnfrcr  grauen  ftla**. 

Ben,  m.,  rotbrr  Baibrian. 

Benedykcya./I,  f.  Błogosławieństwo. 
Bcncdykować,  f.  Błogosławić, 

Benedykt,  m.,  1)  ber  Warne  fcencbłrt. 
ba*  Öenebiftenfraut. 

Benedykt jn,  m.,  ber  Bcnebtftincr,  B« 
mono).  B — ktyni ,  pltrol.,  beißt  aueb  bie 
Srncbiftinrrtircbr. 

BeneficyaryUM  .  m.,  ber  $frÜnbHff. 
ttHSMWI  polu  Nuffcfi  fwtitbwr»rtirt 


3  Bericrka. 

Baneflernm ,  ».,  bie  ^frünbr.  ba*  Be- 
neft;.  Starać  sie  o  b.,  ftcb  um  ein  be» 
werben.  Przedstawić  kogo  na  b.,  3mbn 
j.  93.  empfehlen,  r>or|teüen. 

Ber,  (genit.  bru)  m.,  ber  Send),  gueb*» 
febmanj.  bic  ^tttAet^irfe. 

Beru,/,  bie  Butterbirne. 

Berberys,  m.,  ber  Saurad),  Serben* 
(fowobl  ber  ^öaum  ob.  ®traucb,  a\i  aud> 
bie  Freren  babon). 

Berberysowy,  ÖerberU--.  L  ©.  sok,  ber 
$crberi*faft.  krzak,  ber  ©erberitfftraueb. 

Bcrdysz,  1».,  f.  Bardysz. 

Bergamota,  -muta,  -motka,  Pcrga- 
mota,  f.,  bie  ©ergamotte  (eine  «rt 
SMrue). 

Bergryn,  m.,  ba*  S3erggriin. 

Berlacz,  m.,  bie  ©ärlatfebc.  ber  ^elj-, 
^ilj^  ob.  gef|od)tener  Sajub.  W  bcrlo- 
czach  chodzić ,  23ärlatfeben  u.  f.  xc.  tragen. 

Berlin,  m. ,  Serlin.  Berliüczvk,  m., 
ber  berliner.  Berliiika^/,  bie  Berlinerin. 
Berliński,  brrlinifa).  berliner  ,  j.  B.  Uni- 
wersytet, bie  Berliner *ttntbrr(ftät.  Po  ber- 
linsku,  auf  Berlinerart.  nut  in  Berlin, 
roic  bic  Berliner  (3.  B.  fpreeben,  ffa)  Heu 
ben). 

Berlo,  ,  (bebeutete  früber  ben  Stab, 
®tocr,  bie  Śtange;  je|t  nur  nod»  batf 
3f*>tft,«  Seester,  eigentl.  unb  bilbL  alfo 
aueb  bie  $errfcbaft.  bie  taiferlitbe,  fbniaU* 
cbe,  fürfllicbe  fBürbe  (b.  cesarskie,  kró- 
lewskie, książęce),  bie  Äaifi  r  ,  Äbnig** 
frone,  ber  5ür|tcnbut.  OÜarowac  komn 
berło,  (ob.  koronę),  3ntbm  ba*  Seester 
ob.  bie  ürone  anbieten.  Prawo  do  berła 
sobie  rościć ,  2lnf>rüd)e  machen  auf  bie 
Krone.  Berłem  władać,  ba*  Ścejmr  fu b « 
ren.  Äaifer,  Konig,  regicrenbet  gürfl  fein. 
C  mebr  in  Korona, 

Berma,  bie  Bernte  (in  ber  Krieg*« 
bautunft  ein  ©ang  am  Oraben  um  ben 
»Ball  berum). 

Bern,  m.,  1)  gemobnl.  Berno,  Bern 
(in  bercfbmeij).  —  2)  gew.  Berna, Brünn 
(in  SDfdbren). 

Bernard,  m.,  Bernbarb  (ein  JDrann*-- 
name). 

Bernardyn,  m.,  brr  Bern^arbiner ,  B= 
mbneb,  9)tinorit.  Bernardyni,  piur.,  wirb 
aueb  fiir  bie  Bern^arbinertircbe  gebraurbt. 
i.  B.  Byłem  u  Bernardynów,  id>  bin  in 
berBernbarbinerfircbc  gewefen.  —  Bnmert. 
3n  ber  »ol«ft>rad;e  gebrauebt  man  bafür 
Bernadyn. 

Bernardyński,  Sernbarbiner*.  3ttinori* 
ten  .  j.  "i?  klasztor,  ba*Bembarbinerrlof1er. 
Po  bernardyńska,  wie  ein  $embarbinrr. 
auf  Bernbarbinerart. 

Bernardynka,  unb  (in  ber  Bolf*ft>r acb e) 
Bernadynka.y.,  bie  Bernbarbiner  ^connc. 

Bertram,  m.,  ttt  Bertram,  ba*  Bcr< 
tram*traut. 

Beryl,  m.,  ber  Berbll  (ein  €belftetn). 

Berierka.y:,  bic  ©ergerc  (et»  breiter 
ectfel  obue  lltbne). 
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Bęś. 

Bęś,  m.j  f.  Bękart. 
Besp. . . ,  f.  Bćzp . . . 

Bestwić,  1)  3mdn  Wild,  rob ,  t?irbtfctj 
machen  —  2)  3mdn  auf*  *lcufertte  reijcn. 
.'J)  ^nifrn  sur  rifbifchcn  SScOittt  reiben.  — 
Bestwić  się,  der  t*irf>ifd)cn  JSJoUutf  freb- 
ncti.  tu  łlSóuitrtcn  leben,  ter  SSoUufl  cr^ 
geben  fein. 

Bcstyu,  die  £cftic  (auch  al*  6d>impf 
wert). 

Bcstyalski,  Adj.,  und  Po  hestyalsku 
cd.  Bestyalsko,  Adr.,  brfttalifd>. 

Bcslvika,  SMmiuut  und  Best} ieezka./!, 
eine  fictne  fecfłfc  (ren  3btercn  und  al* 
t4icbfofung*wcrt,  dwa  da*  tlrtnc  ^ing, 
t>a^  nicdltdic  tfcfrböyf). 

Bcstyiuik ,  m.,  die  Söctfie  (al*  cdnmyf- 
wert). 

Bcstyisiwo,  n.,  ein  ^rfłiaIifd>o5  $ing, 
©rfAäft. 

Besztać,  Bcśtać,  koffo,  3mdn  grob 
fchimyfcn.  aud>  3mdn  heftig  fehelten.  and; 
3mdnr  einen  Werben  2Jcrwci*  geben.  3mdn 
tüchtig  au*fd)cltcn. 

Bet.  m.,  1)  da*  ttcdcrbrtt.  Pod  betami 
sypiać,  unter  den  ftepern  fehlafrn.  —  2) 
die  t*ete  (im  ÄartrnfVicl ,  fowcbl  Jer  SJer* 
Infi  al*  aud)  da*  dafür  ju  feßende  co.  gc^ 
feftte  tfcld),  Bet  zrobić,  ißete'  werden. 

Bez,  {S/tönt.,  Genił.  Wzuj  m. ,  1)  cer 
J&cluucer.  leśny,  der  retbe  SJcrgbolundcr. 
turecki,  tiirtifchrr  aueb  die  Rellin 
dcrblumc,  cie  £elundcrbliitbr,  und  cer 
£cluncertl>er.  j.  33.  Bzem  stroić,  mit  £c- 
lundcrblumrn  febtniitten.  Bzem  ranę  okła- 
dać, ^cltuterrbiiitiu  auf  cie  SBundc*  legen. 
Bez  pić,  Óotundertbce  trinfen. 

Bez,  yräyef.  mit  cent  ŁSentt.  ebne, 
bez  pytania,  ebne  tfrage,  cc.  ebne  ju 
fragen.  Zrobił  bez  pytania,  er  mach- 
te c*  ebne  ju  fragen  ocer  nnangefragt. 
Odiechnł  bez  widzenia  się  zemną,  er 
reifte  ab  ebne  mirb  gefeljen  to.  geforceben 
$u  fyaben.  Bez  dania  racyi  mnie  napa- 
stuie.  er  ftürmt  auf  mich  lo*,  et)ne  caff 
i(h  ipm  SJeraulaffung  caju  gegeben  babe. 
—  91nmcrf.  1)  «ilu*  cen  angeführten  ©el* 
frielcn  erfleht  man,  caff  da*  Bez  mit  ei- 
nem Sub»ł.  rerbaie  im  £cutfd)cn  am  ge* 
Wobnliebflcn  burd;  o$nc  gu  mit  dem 
lnfinitir.,  oder  durd)  ebne  caff  gegeben 
wird,   (f*  (äft  fleh  aber  eft  da*  Bez  mit 

Seinem  Subutantiro  cnrch  ein  mit  ttn  ju- 
ammcngefe&tc*  Sldjectic  ecer  Sleeerb  über* 
ręrn ;  j.  93,  Bezt  potrzeby,  ebne  9t. :: 
nunetbtg.  unnetbiger  SBeife.  Bez  prze- 
stanku, unaufhörlich.  Zostawić  list  bez 
odpowiedzi,  cen  ©rief  unbeantwortet  (eb- 
ne Slntwoft)  laffen.  Bola  bez  uprawy 
(uicuprawna),  ein  unbearbeiteter  Slcter. 
Ulica  bez  domów,  (niezabudowana),  n 
ne  unbebaute  Strafe.  Zrobić  co  bez  roz- 
wagi (nierozważnie) ,  etwa*  unbedacht^ 
fam  (ebne  Ä*crbeoad>t)  tbun.  Bez  rozka- 
zu, unbcfebligt.  Bez  zmazy,  unbefledt. 
Bez  upoważnienia,    unbefugt.    Bez  po- 


Bezdzietny. 

zdrowienia,  maiatku,  życia,  unbegrüft, 
unbegütert,  unbelebt  (leble*).  Czas  trawić 
bez  użytku,  cie  %tit  unbenti|t  t»erfłrei^ 
d>en  laffen.  Mówił  bez  przegotowania,  cr 
fpracb  uncerberettet.  —  Unl>  fe  taufeno  an- 
cere  ^iujcrurfiJtreifen.  —  Slnm.  2)  Ülnflatt 
Bez  mnie  (ebne  mid))  fagt  man  immer 
bexeninie. 

Bezbłędny,  Adj.,  Bezbłędnie,  Adr., 
fehlerfrei,  ebne  fehler. 

Bezbożnica ,  eilt  gottlefe^  ÄBeib.  (eig. 
unö  bilM.). 

Bezbożnik,  m. ,  ein  gettlefer  SWcnfd) 
(eig.  unc  btlel.  j.  ö.  für  gen»iffenle*). 

Bezbożny,  Adj.,  uno  Bezbożnic  Adr., 
gettlo*  (ęig.  unc  bilcl). 

Bezbożność./:,  i^ettleffgteit  (eig.  unc 
bilel.  5.  ».  für  ^eiritTcnloftgtett). 

Bezbronny,  Adj.,  und  Bezlironnie, 
Adr.,  teaffenle^.  webrlojf.  unbewaffnet. 

Bezcen,  m.,  nur  in  der  9trocn*art  ge^ 
Oräud)lid).    Za  bezcen  kupić,  sprzedać, 
etwa*  fcettweblfetl  ed.  unter  allem  greife 
ec.  um   einen  Svcttvrci*  faufen,  ter 
f  aufm. 

Bezcenność,  f.,  1)  ein  febr  geringer 
SBcrlb,  "Prei*.  —  ein  übermäßiger  ^rrt*. 
ein  atifererdentlicb  beber  &rrb. 

Bezcennie,  Adr.,  1)  fpcttwcblfeil.  — 
2)  febr  tbeuer.  ju  febr  ^txa.  greife. 

Bezcenny,  1)  wcrtble*.  ebne  ^nth.  — 
2)  f>ettweblfeil.  —  3)  auf errt  t eflbar.  nicht 
gu  bcjablm.  —  4)  aufererdentlid)  liodi  im 
greife  liebend 

Bczcielność,  Bezciclesność ,  f.,  die 
Serpcrloftgtctt,  Unterpcrlidjfeit.. 

Bezcielny ,  Ajd.,  und  Bezcielnie,  Adr., 
fcrprrle*.  unterperlid). 

Bezczelność,  f.,  die  Underfcbämtbeit, 
Cchamleftgteit.  (wertl.  Stirnleflgfeit). 

Bezczelny,  Adj.,  und  Bezczelnie,  Adr-> 
ttneerfehämt.  fd)amle«.  (wertl.  flirnle*). 

Bczczuly,  Bezczynny,  f.  Kicczuly, 
Kieczynny. 

Bezdenność,/.^  die  ©odenTofTgfeit.  der 
Abgrund. 

Bezdenny,  Adj.,  und  Bezdennie  Adr., 
dedenle*.  grundle*.  unergrünMid)  (t»en  der 
SiffO- 

Bezdroże,  n.,  1)  ein  unwegfamer  Cxi. 
—  2)  bildl.  ein  tlnweg,  Irrweg,  Mbiveg. 
Dostać  się  na  bezdroża,  auf  Abwege  oc< 
rat  hm.  Po  bezdrożach  się  błąkać,  auf 
Abwegen  irren.  Nb  b.  ko^o  prowadzić, 
3mdn  auf  Abwege  bringen. 

Bezdróżność ,  f.,   die  Unwegfamfeit. 

Bezdróżny ,  unwegfam. 

Bezduszność,  f.,  die  geelcnlcfigtcit. 
Bezduszny,  ©eelenle*. 

Bezdzietnie,  findcrlo*.  umrzeć,  feine 
Äinder  $intcrlaffcn.  ebne  Wacbrommen 
flerben. 

Bezdzietność,/.^  die  ftinderloffgtcit. 
Bezdzietny,    tinderlerf.    feine  Jtindcr, 
Sfaebfemmen  habend. 
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He  z  cen  i  k. 

Brzecnik,  m.,  1)  ein  fcbmu$igcr  SWritfcb. 
—  2)  ciii  abfcbeulicber,  fcbanblicbcr  Wenfch. 

Bczccność.  /I,  1)  bie  öäfjlicbreit.  —  2) 
bie  »bfcheulicbicit,  c  d  »änblicbfrtt.  —  3)  bie 
tfbrleńgteit,  Infamie  (nicht  mehr  gebr.). 

B<  /i  mię  ni  ni- .  anenmnifcb,  ebne  Angabe 
tti  Namen*,  ebne  Unterschrift,  wydać 
dzieło,  dn  SSert  herausgeben  ebne  ftd) 
al*  SSerfaffrr  }it  nennen  Dzieło  wydać 
b.,  ba*  SBert  tam  ebne  Üfamcn  be*  SJcr- 
fatjcr*  brrau*.  • 

Bezimienny,  al*  Slbjectłb:  1)  namen* 
lei  eb.  unbetaunt.  —  2)  anenbmifch.  ane- 
ntom.  —  al*  Suósf.  fin  Unbenannter. 

Bczintcrcssownośr,  f.,  bie  Uneigcn* 
niiśigrrit. 

Bezinteresowny,  Adj.,  unb  Bezintere- 
sownie, Adr.,  uncigennii$ig. 

Bezkarność ,  f.,  cif  Strafleffgreit.  Bez- 
karny, Adj.,  unb  Bezkarnie,  Adr.,  un» 
geftraft.  uubetiraft.  tfrafle*. 

Bezkorzystność ,  f.,  bie  Kufelefigfeit, 
UniuiBlidif  rit. 

Bezkorzystny ,  Adj.,  unb  Bezkorzy- 
rfnie,  Adr.,  nufcle*.  unbertbeilbaft.  ebne 
»ertbrii. 

Bezkról,  m.,  ber  SttŃfdKnrenig  (in- 
terrex).  ber  »ermaltcr  be*  etaat*  teab* 
renb  ber  Sbreneacanj. 

Bezkrólewie,  n.,  ba* 3hńfcbcnrr itt>.  3n* 
tcrrrgnum.  bie  Śbrenbaeanj. 

Bezkrwawy,  vloy.,  unb  Bezkrwawie, 
Adr.,  <ölutlc*.  ebne  SMutbergicgen. 

Bezkształtnośe,,/!,  lit  ii^cfłaIHo|Tflf ett. 

Bezkształtny,  Adj.,  unb  Bezkształtnie, 
Adr.,  gctfaltle*. 

Bczludnosć .  f. .  cif  9J?enfd»enlcerc*  ber 
Wana.fl  an  Sctelferung, 

Bezludny,  menfcbenleer.  unbebelfert.  ein« 
fam.  ebe. 

Bezmała,  Adr..  (fłeitt  bez  mała,  o  buc 
fflra*  SBenige*),  gegen  (bei  ^ablen).  In- i 
nabf.  Bezmała  nie  (bei  SJcrbi*).  bel  fi 
non  £aar.  bało.  t *  fcl»lt  trenig ,  baff  .  .  . 
J.  3?.  Bez  matam  go  nie  złapał .  bei  fi* 
arm  $aar  batte  id)  ihn  gefangen.  Bezmała 
wszystkiego  nie  przebrałem,  halb  hatte 
id)  3llc*  ccrlereu.  Bezmnła  go  nie  za- 
bił, c*  ffbltt  nicht  biel,  baff  rr  ibn  tebte- 
tf.  Było  ich  bezmała  trzysta,  e*  Waren 
u)rer  gegen  brcibunbert. 

Bezoki,  o  [mc  Slugeu. 

Bezokoliezny  Tryb,  bie  nnheimnmte 
Srt  (modus  infinltirus)  in  ber  o  ram* 
matte. 

Bezowocny,  1)  unfruchtbar.—  2)  bilbl. 
frudnle*. 

Bezparcyalność.y.,  bif  Unpetrt  eil  ich  fett. 

Bezparcyalny ,  Bezparcyalnic ,  f.  Bez- 
stronny, — unie. 

Bezpieczeństwo,  m.,  1)  bif  «Sicherheit. 
Szukać  bezpieczeństwa,  <2>.  fuch  en  Być 
w-  bezpieczeństwie,  in  ©.  ff  in.  Myśleć 
o  bezpieczeństwie,  auf  ffinf  <5.  bcbaebt 
frtn.  fur  ffinr  3  fergen.  Mieć  wszystko 
w  bezpieczeństwie,  ällc*  in  c.  haben 


5  Bczrozumny. 

(gebracht  ob.  gefe$t  babrn).  B.  publiczne, 
etffnt!id)f  6.  —  2)  bif  Serglengtcit,  tttf 
befcrgtbcit.  KummerlefTgfcit.  —  3)  bif  6i 
eberbrit,  SJcriTdicrung,  2?itręifcbaft.  Datlź 
komu,  ombm  Sicbcrbcit  flebrn,  ficUctt. 
Dadź  komu  b.  na  swoim  domu,  ombm 
etn\iv  mit  feinem  \\mfe  rrrftcbfrn. 

Bezpiecznie,  Adr.,  ffd)fr.  fTcbfrlid).  (tn 
btr  aUa.cmcinrtcn  Oebcutvna). 

Bezpiecznik ,  Bezpieezni.ś ,  tn.,  fin  forg- 
Icftr,  fuminfrlcfcr,  nubetummertfr ,  unbf 
ferejter  SMcnfd)  (brr  ttcb  immer  |td)cr  glaubt, 
»venu  en  uh  btr  (drfabr  nahe  i\\). 

Bezpieczność,  f.,  ffltfn  Uttb  bfraltct 
fiir  Bezpieczeństwo,  mflcbf^i  |Tfb. 

Bezpieczny,  1)  ffd>rr.  gffabrłc^.  Być 
bezpiecznym  od  ko/^o ,  od  czc^o  (eb.  ze 
strony  ko^o,  czego),  ter^mbrn,  ber  eb. 
gegen  fttra*  itdicr  fetn.  wz^lrdem  czeęo, 
treten  fttt*a*  fid)cr  ffiii.  Bezpieczne  miey- 
sce,  fin  iTcbcrcr  ^rt.  Umieścić  kopo  eb. 
co  w  bezpiccznem  mieyscu ,  3mbn  eb. 
ftwa^  in  cicbcrbcit  ff|cn,  brtngfn.  Morzo 
iest  bezpieczne  od  rozbóyników,  ba^ 
9)tftr  iii  ber  bm  6ffraubfrn  fteba.  —  2) 
fergle^.  unbffergt.  unbrriimmrrt.  —  3)  B. 
czego,  ffltfn  ftatt  Pewien  czego,  dnet 
Sad)f  flcn^iß. 

Bezpłatnie,  unrntę)r(tltd).  umfenfł.  słu- 
żyć, ebne  Selb,  eb/nf  3?rfelbuna,  birntn. 
kogo  żywić,  3mbn  unentgeltlich  brtefti* 
aen.  3mbm  freie  Äcfi  eb.  einen  ^rettifcł) 
geben. 

Bezpłatny,  unentgeltlich,  frei.  stół.  w  ikt, 
freier  iifeb.  ber  greitifd).  stołów  nik,  ei- 
ner ber  freie Äe|l  genießt,  ber  unentgeltlicb 
beteiliget  trirb.  Bezpłatne  woysko,  ein 
^eer,  baiJ  ob^te  Celb  (auf  eigenen  Selb) 
bient. 

Bezpotomnie,  Bezpotomny,  f  Bez- 
dzietnie ,  Bezdzietny. 

Bezpotrzebuy ,  Bezpotrzebnie ,  f.  Nie- 
potrzebny, —  bnie. 

Bezpozytcczny ,  Adj.,  unb  Bezpożytc- 
czuie,  Adr.,  f.  Bezkorzystny,  — tnie. 

Bezprawie,  1)  bie  V^efe^teibrigfeit. 
ein  gefe|n»ibrige^  Verfahren.  —  2)  eine 
gcfe$'ttńbrige  .vauMuno  bie  Unbtlbc,  unbiO. 
ba^  Unrecht.  Dopuścić  się  bezpraw  ia,  Un- 
recht begeben.  t«<b  ein  U.  ju  Sdmlbcn 
temmen  laffen.  na  kim,  3mbm  U.  antbtut. 

Bezprzestanny,  —nie,  f.  Bezustanny, 
— nnie. 

Bezprzykładny,  Adj.,  unb  Bezprzy- 
kładnie, Adr.,  beifpielle*.  ebne  Stfctfpiel. 
fonber  gleichen,  ebne  gleichen. 

Bezrok ,  tn.,  bieg  in  ber  9łcbcn*art.  Na 
hezrok,  über'«  3a hr,  in  ber  SJelft^ 
fpraehe  üblich ,  unb  fehlerhaft  für  nn  przez- 
rok ;  »eil  ber  ungebildete  y ebel  bie  ^ rä>ef. 
Bez  (ebne)  eft  (iatt  Przez  (über  bur  d>) 
gebraucht,  tnbem  er  j.  ö.  fagt  Bez  most, 
über  bie  Drütte,  flatt  Przez  most. 

Bezrozum,  m.,  f.  Nierozum. 

Bezroznrony,  ücrnunftle«.  nicht  mit  ber 
B»nnnfl  begabt.  ^ 
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Btzrząd. 


Bezrsąd,  bie  9tegicnmg6tcfTg?rit, 
Mnarcbic,  gttgracf!gtrit.  Zyć,  zostawać 
w  bezrzadzie,  c^tic  alle  .Orbnung  regiert 
werben,  jafl  ebne  alle  SKcgicrung  fein.  — 
f.  nod)  Nierząd. 

Bezsenność,/,  bte  <2d)lafleftgfeit. 

Bezsenny .  unb  Bezsennie,  y/rfr., 
fcblaflctf.  Bezsennie  noc  przepędzić,  bie 
&ad>t  fcblaflc*  itttcittACtt. 

Bezstronność, /,  dir  Unpartriligtrit. 

Bezstronny,  Adj.,  unb  Bezstronnie, 
-4rfr.,  unparteilich,  unpartciifcb. 

Bczsiimif  uiiom-,  /,  cif  C^froiffcnlcflgł c it. 

Bez  imienny,  Adj. ,  unb  Bczsiunien- 
nie,  Adr.,  gewitTcnlc*. 

Bczszkodiiość,/,  I)  bie  Scbacioflgrcir. 
—  2)  bie  llnfcbdblidrtrtt. 

Bezszkodny,  Adj.,  unb  Bczszkodnie, 
ulrfr.,    1)  fcbablc*.  —  2)  unfebablid). 

Bezustannie,  unauf  bcrltd).  in  fin  nu 
fert.  fertwdbrcnb.  ebne  tlntcrbrrcbumi.  c-b^ 
Śwtfebenraumr.  ununterbrochen,  fc-rłbauernb. 
ehne  nad^ulaflcn. 

Bezustanny,  unaufhörlich,  fertwabrenb. 
fertbauernb.  ununterbrochen,  in  einem  fort 
baurrnb.  ebne  Unterbrechung  cb.  ebne 
3wifcbt'nräumc  bauernb. 

Bezwienuy,  (ein  9tann  cb.  eine  ftrau) 
cfcne  SMitgift. 

Bezwładność,/.,  bie  Äraftlcflgrcir.  (in 
ber  TbiMlf )  tir  Zräa^eit. 

Bezwstydniea,  /,  ein  unrerfebämte*, 
fehamlofc*  Äßcib  OlUabeben). 

Bezwstydiük.  m. ,  ein  uneerfchämter, 
fcbamlefcr  a)?cnfa)  Qungc,  Knabe). 

Bezwstyduość ,  /,  bie  ©cbamlcflgtcit, 
ttnrcrfcbämthcit. 

Bezwstydny,  Adj.,  unb  Bezwstydnie 
Ade. ,  uneerfchämt.  fd)amle  v 

Bezw  z^ledność ,  /,  1)  bie  Betrachtung 
einer  €ad)e*  an  unb  für  fleh  ebne  93cjic= 
bung  auf  einen  ancern  öegenftanb.  ba*  ab* 
feinte  Jfficfcn.  (her  C*cgenfa6  *u  Kelati» 
tität).  —  2)  cie  Wücrflcbtaleiigteit ,  Hn* 
berüctflchtigung.  cer  SWangcl  an  ftücf- 
flehten. 

Bezwzględnie,  1)  abfohlt. ,  an  fleh,  an 
unb  für  fleb,  ebne  $ejiebung  auf  einen  @e« 
genfłanb  (j.  &  etwa*  betrachten,  rzecs 
uwazae).  —  2)  rüctflchWlo*.  ebne  9tü(t> 
fleht,   ohne  afle  ^üefffebt. 

Bezwzględny,  1)  abfolut.  (&U  ©cgen- 
fa*  cetf  Stclatiecn).  an  unc  für  fld)  bc» 
trachtet.  —  2)  rüerftebt*le*.  nicht«  berüer« 
flcbtigene.   o$ne  atte  Wüerflebt. 

Bezieniec,  m.,  her  ^agcftolj.  f.  noch 
ba*  folgenbe. 

Hez/enny.  chelo*.    Iceig.  con 

$crfonen  auch  uneerbeiratbet,  unbeweibt, 
ebne  grau  Icccnb.  —  Bezzennie,  Adv., 
ebflo*.  lebig. 

Bezzeostwo,  n.,  bie  Sbcle  figf  cit,  Scbig- 
teit.  lebiger  6tanh. 

Bezzwłoczny,  Adj.,  unb  Bezzwłocznie, 
Adr.,  unbtrjüglicb.  ungefdumt.  fcbnrll.  all 
Beb  erb.  auch :  ebne  Cerjug,  ohne  »uffebub. 


36  liialoglowski. 

Bezzyzkowny,  1)  f.  Bezkorzystny.  — 

2)  f.  Bezinteresowny. 

Biada,  (mit  Bieda  einerlei,  corb  nur  al# 
3ntcrjfction  gcbrdttddid))  tt'fbe!   o  wrbf! 
Biada  mi  nieszczęśliwemu!  tref)  mir  itn 
glücrlichm !   Biada  ci.  ieżeli  to  uezynisz! 
treb  eir,  mrnn  hu  ha«  tburt.  —  f.  Bieda. 

Biadiić,  wfbrlajjfn.  na  ko^o,  fTch  iibrr 
3mhn  bfflagen.  ach  unh  wĄ  über  ^min 
fd>rrien. 

Biadanie,  n.,  l\i  SScbtlagen.  hic  S3e^. 
flaae. 

Bialawośe ,  f. s  hie  n»eifjli(he  Sarbe. 
Białawiec,  m.,  weiß  Silbcrfraut. 
Białawy,  Adj.,    unh  Białawo.  -4o*r., 
tr-cifjlidi.    Białawo  co  umalować,  etwoi 
mit  weißlicher  ftarbc  bemalen. 

Białek.  m.t  ha«  ffieife  im  <£i,  <£irvc\$ 
(gewćbnlicher  Białko,  n.J.  —  2)  B.  oka, 
ea#  SBcif  e  im  3luge.  —  3)  B.  w  oku, 
(getrcbnl.  Bielmo,)  her  n>eife  ch.  graue 
6taar.  —  4)  B.  na  paznokciach,  hie  531Ü« 
tbe  auf  hen  9?dgeln.  ha«  JiBeif  e  unter  Un 
Stapeln. 

Białka,/,  ein  SBeib^hilh  (fcherjnyeife). 
Białko,  n. ,  f.  Białek  1. 
Białkować,  mit  (fimeif  überziehen,  be- 

fhreieben. 

Kialkowatość,  eine  hem  (Fitreig  ähnliche 
Gcutlftfit^,  Älebrii^eit,  Cigenfd>aft. 
Białkowaty,  hem  (fitreif  äbnlicb.  • 
Biało,  tt»ci§.  co  umalować,  wyprać, 
ttwui  n>ei@  malen,  wafchen.  Jł.  się  ubrać, 
ftd)  meif  anjic^en.  wysiadać,  weiß  auś* 
feben.  f.  noch  Czarno,  hic  ani  Biało  unh 
einem  fubtfantieifchcn  Slhjectip  jufammen* 
gefegten  SBórter  flnh  mciilrnthfil«  nur  hieb» 
terifeb,  J.  ®.  Białobrody,  Białobrwi,  Bia- 
łowłosy,  welche  man  flfb.  —  l*en  fclcben 
Slhjectihen  fćnnen  wicher  ©ubftantiee  ge» 
hilhet  werben,  ebenfalls  nur  biebterifd),  oft 
femifeb,  j.  ^ö.  Białobrodatość ,  f.,  bie 
SBcifJbärtiitcit.  Bialobrwistość ,  / ,  etwa 
bie  SBcißauaenbrauni^teit.  Białowłosi- 
stość,/,  bie  SBfifbaarigteit. 

Białobrody,  weißbdrtig.  weisen  S3art 
babenb. 

Bialobrwi,  mit  Wfigfit  Slugenbraunen. 
(weigau^enbraunig.) 

Biatocialy,  weiften  fieib  babenb  (weit?- 
Icibig). 

Biaioczerwony ,  Adj.,  unh  B— wono, 
Adr.,  weifretby. 

Białodrzew,  nu,  bie  weige  Rappel. 
Sßei^ahpel. 

Białogard!,  m.,  ba*  «Beiffcblcben  (ein 
»cgel). 

Białogłowa,  ober  Biała  jrjowav,  /, 
(Wćrtl.  äßrijjtcpf,  Weifer  Äc»>f,  ehrbar  für 
kobieta,)  bie  ^raueniperfen.  boi  rvraurn- 
jimmer,  SBeib. 

Biało^łowski ,  grauen-.  \.  8?.  trzewik, 
krawiec,  szewc,  ber  ty&utnfatĄ,— grauen» 
febn eiber,  —  gtaucnfębufłer.  Po  " 
wska ,  naeb  ber  SBeibet  fficife. 
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• 

Blal  '£rród,  m. ,  fo  bctjjen  Wer  Stätte, 
I)  SSeigenburg  ot.  Slfricvnun  in  S3cjfara« 
Hen.  —  2)  B.  grecki,  ^et^rat  ct.  gric 
tbifcb  SBcifcnburg  in  Bulgarien.  —  3) 
Jtarl*burg  ci.  iScigenburg  in  ©tetcnbnr 
;;en  (alba  Julia).  —  4)  Stubtmcijjcnburg 
in  Bieter  ungarn  (alba  regalis). 

Białogrodzki,  S£ctjjcn*ourgifd).  Girier* 
manifeb.  öeUuatifcb.  (f.  BiaTogród).  tra- 
ktat, brr  ^uSltticrman  grftblcflcnc  Srartat. 

Bialogrzywy,  weißmäbnig.  mit  iveißer 
SWabnc. 

H i.i lok niNZ  .  m.,  tic  SMciglattc. 
Bialokurowuty ,  Mont. 
Białolicy,  wcijfwangig.  Wcijj  iml3ciTd)tc. 
Białomlcczny ,  mi l cbw n (j . 
Bialonogi,  weif  fiifjig.  mit  weijjen  i\n$ en. 
Bialoolu,  wcijjaugtg.   weiße  Słu^cn  ba- 
lent. 

Bialopióry,  weißgefutert.  mit  weijjen 
fteteru. 

Bialopivuicnic,  cet  Weiße  Sluff  (bel 
ten  SScibcrn). 

Biaiopstry,  W f i ^ U1  rent rlig. 

Biatoręki',  weißbäntig.  mit  Weißen 
^antcn. 

Białość,/.,  tic  SBeißc.  na  twarzy,  tic 
torfie  (9ctfdłt*farbc. 

Bialoskńrnictw  o ,  n.,  ta*  SBcißgcrbcr» 
bantwert.   tic  Öetßgcrbcrct. 

Bialoskórnirzck .  ter  SBcißtjcr^cr- 
SffrU,  Äkißacrber  firhrling. 

Bialoskórniczka ,  f. ,  1)  tic  ScißgcrbC' 
rin.  —  2)  tic  ftrau  eine*  SBeißgcrber*. 

Białoskórniczy,  SBrißgerbcr--.  J.  93.  B— 
eze  rzemiosło,  f.  Bialoskórnictwo. 

Bialoskrzydły,  weiß  geflügelt  mit  ttei» 
fen  klügeln. 

Białystok,  w.,  tic  @tatt  S3tal^(lof  (etwa 
Seifenbad))  in  üttbaucn.  —  Biało- 
stocki, Adj.y  3Malo|totcr.  obłaść,  ter 
SJcjirt  t»on  ^oialnrtot. 

Białoszaty,  wcißgetlcibct.  Weiß  an» 
tritt«. 

Białowłosy,  Weißhaarig. 
Białoz.Jły,   weiß jäbnig.    weiße  3abne 
ba  beut. 

Bialozor,  m.,  ter  ©rrfalf ,  ©cierfalf. 
Bialucha,/!,  eine  weiße  Kuh,  3icge, 
Biały,  1)  ter  ftarbc  nad),  weiß,  iak 
mlfko,  milchweiß,  iak  śnieg,  fdmccWciß. 
Biały  stróy.  weifcer  Slujug.  Biały  chleb, 
Scijjbrot,  weiße*  S?ret.  —  biltl.  ba*  2Sci- 
brroolt.  ca*  weibliche  ©efcblecbt.  8. 
Lubić  biały  chleb,  (wórtl.  SBcißbrot  gern 
f<T'B,)  ten  jSeibern  nachjagen,  mit  grauen 
gem  umgeben,  ta*  weiblicbc  ©efcblceht 
gern  fehlen,  mögen.  Szukać  białego  chle- 
ba (wortl.  Sßcißbrot  fueben),  ein  28cib*» 
bilt  ct.  eine  2>irnc  auffucben.  Biała  płeć, 
ta*  weiblicbc  (febone)  ©cfcblccbt.  Czarne 
w  białe  obracać,  ot.  z  czarnego  białe 
robić,  au*  6cbwar$  SBriß  machen,  (ot. 
umgcteSrt.)  Czarna  krowa  białe  mleko 
daje,  pror.,  tir  fcbwarjc  nb  giebt  bennocb 
«reife  Whld).  t.  b  ter  €d)ein  trügt,  ot. 
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man  muß  tic  SJtenfcbcn  niebt  nad)  ihrrm 
Slenßeren  benrtbeilen.  Mieć  czarne  na 
białem,  Schwär,  auf  SBeig  baben.  Biała 
choroba,  f.  BiałopSynienie.  —  2)  tretjj, 
t.  b.  unbefebrieben  J.  "ö.  Biały  papier, 
tvti$<4  papier.  —  3)  rein,  gemafdien. 
j.  Białą  koszulo  wziaść.  ivniV-  (rei* 
nti)  >3emt  anhieben!  —  4)  Biały  dzień, 
fin  b^efler  Zcio.  Snnli  do  białego  dnia, 
fTc  fcbltefen  bi*  ju*m  ^eUen  2aae.  —  5) 
Białe  futro,  treijjer  ^clj  (t»on  Kanindien). 
—  6)  Biała  moneta,  ta*  <5ilbergelt.  — 
7)  Biała  niedziela,  ter  meiße  Sonntag  (fo 
beißt  ter  erdc  €ońntag  nacb  tern  Slfeber- 
mittmod)). 

Biblia,  f.,  tic  Cilrl 
.    Bibliczny,  Bibliyny,  bibłifcb.  55ibeK 
j.  ty.  Bibłiyne  towarzystwo,  eine  ^Bibel- 
gefeUfdMft. 

Biblioteczka,  eine  flcinr  $3iid)cr* 
fammlttng. 

Biblioteczny  ,  ^ibliotbeten-.  j.  $?.  fun- 
dusz, ter  *Mbliotbefenfont. 

Biblioteka,  1)  tte  SJibliotbef ,  ©ii- 
eberfammtung.  ter  ^iid)ert?orratb,  JBiitber- 
frfnjf.  aud)  ter  ^iicberfaal.  ta*  SMicbcr- 
bebältniß,  ^iiAersimmer.  —  2)  tic  53iblio- 
tber  (al*  $itel  eine*  ^utbe*). 

Bibliotekarski,  bibliotbefarifd).  93iblio- 
tbrfar-.  ^.  Bibliotekarska  godność, 
tic  ©ibliotbetarwürtc. 

Bibliotekarstwo,  n.}  ta*  93ibliotbcfariat. 
tic  Zulii  ot.  ta*  Śtmt  eine*  ^iblictbefar*. 

Bibosz,  m.j  ein  (guter,  fłarJcc)  Jrinter. 
ter  SmnŁcnbolt,  Saufcr. 

Bibuła,/,  1)  to*  «öfchwicr.  -2)  jle^ 
Bibosz. 

Bić,  I.  r.  1)  fcblagen.  łloDfen.  |>o* 
eben.  Bić  we  drzw  i,  an  tte  Jbiir  feblaacn. 
Bić  w  beben,  tic  Jrommel  rühren,  fd)la- 
geu.  Bić  nogą  w  ziemią ,  mit  tern  ?\n\}c 
ftampfen,  auf  tic  6rtc  kfd)lagen.  Zegar 
biic,  tic  Ubu  fd)(agt.  Biie  trzecia,  c* 
fcblagt  irci.  Właśnie  biła  trzecia,  e* 
feblug  eben  trei  Ubr.  która  biie?  mir 
fiel  fcblagt  c*  ?  Biic  kwadrans  na  czwar- 
tą ,  c*  fd)lägt  ein  Viertel  auf  tner.  —  Bał- 
wany biią  b  skaty,  o  brzeg,  tic  SBogen 
fcblagcn  ań  tic  3elfen,  an  ta*  Ufer.  Pio« 
runy  biią,  c*  tonnert  unt  bltyt.  93U|c 
frblagen  ein.  Grad  biie,  c*  bagclt.  Grad 
biic  w  zboże,  ter  $>agcl  fcblagt  ta*  &t' 
treite  nicter.  Puls,  serce  biie,  ter  ^ul*, 
ta*  £>crj  fd)lagt.  gwałtownie,  ta*^.  flopft, 
l)od)t  gewaltig.  —  2)  fließen,  boftorbre* 
eben,  (tom  €d)treiß  u.  t.  al)  Poty  biią 
na  kogo,  tc<  6cbn?ei0  fliegt  3»ntm  au* 
tern  Äortcr,  betedt  3«ut*  ©lieter,  triebt 
mit  (3en?alt  Ijcrttcr.  Poty  na  mnie  biły 
od  strachu,  icb  mar  toltcr  6d)mci@  ot.  td) 
febmi^tc  talten  ecbmciff  tor  Scbrcef.  — 
3)  ftecbcn  (vom  Siebte),  fłrablcn.  Łona 
od  strony  północney  biie  w  oczy,  ton 
ter  mitteroacbtlicbrn  6citc  ffrablt  eine  3cu» 
ermolfc  am  0immcl.  Łona  biie  od  pier- 
tetenia,  ter  9iiitg  wirft  6traycn  wic  eine 
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tfettertrelfr.  Słońce,  światło  biie  W  oczy, 
bie  eon  ii  l',  ba*  Sicht  flicht  in  bif  Slugen. 

—  4)  flprittgfn  (ten  fłitfflgrn  Äprprrn,  bie 
au*  einer  ^effnnng  bm>prbrrd)fn).  quellen, 
berpcrgurlteu.  Fontnna  biie  dziesięć  stóp 
wysoko ,  au*  ber  Fontaine  fprtngt  ba* 
ÜBaffcr  jrbn  in  Mc  £pbe.  Woda  biie 
ze  sknl ,  ba*  SBaffer  guillt  au*  ben  fittfen 
reichlich  l)frppr.  —  5)  bilbl.,  Kić  w  oczy, 
auffallen,  in  bif  Slugrn  faUen.  Hufmert» 
famfrit  erregen,  cif  "äugen  auf  fleh  jieben 
(pen  einer  Sache),  auch  9ceib  errrgen. 
Biie  to  każdego  w  oczy,  ie  się  fernz 
ink  stroisz,  r*  fällt  cinrm  3cbcn  auf,  baff 
pu  jeht  fo  gcjnt&t  einbergebrt.  —  6)  Bić 
w  co ,  bilbl. ,  rtma*  ff rt  Pb.  bartnächg  bf  * 
Raupten.  tinwc-  (eine  3?ehaufctung  )  ffrt; 
baltrn.  auf  ftma*  briugrn,  brrtfbrn.  On 
W  to  biie,  ieś  nie  powinien  był  odcho- 
dzić, fr  bfbauptrt  imntfr  frfc  baff  p»«  nicht 
6attf|ł  wrggeben  fpllen.  —  6)  Hic  na  ko- 
go, pp.  fpriiebm.,  nn  kogo  biy  zabiy  (finf 
prägnante  Äcben*art,  gleirbfam:  finrn  brr 
Stfafirn  bafffn,  baff  man  gleid)fam  immer 
jurnft  bau  ju!  f d> I a ft  łon  tobt!),  #aff 
gegen  3mcn  begen.  3mbm  übel  trcUnt. 
3mbm  Pttrd>  Strrläumbung  ju  febabrn  Pb. 
£aff  (Sfeib)  ju  rrrrgm  furhrn.  Wszyscy 
nn  niego  biy  zabiy,  fr  id  bfr  ©fgrnrtanb 
bf*  allgemeinen  #afff*.  %üc  fuch  en  ihn  ju 
fcerberben,  bffcrn  gfgcn  ihn  auf,  fueben  pif 
rtlamme  be*  &dffe*  grgrn  ibn  ju  näbrrn, 
fprf  eben  ihr  3?crbammung*urtbeil  gfgtn  ibn 
au*.  —  7)  krew  biie  do  głowy.  ba*3Mut 
fłftgt  3ntPm  in  cen  Äppff  Humory  biią 
do  głowy,  pb.  imperfon.  Biie  do  głowy, 
Scbminbcl  pp.  SlufaHf  ppm  Scbminbfl  bf» 
fpmmen  Pb.  haben.  —  8)  au*fcblagen  (ppm 
*|>fcrl»f).  hinten  au*fcblagen.  —  9)  Hić 
czołem,  pie  (frbr  mit  ber  Stirnr  berühren, 
przed  kim,  ppr  5mbm  nieberfatten.  — 
bilbl.,  Per  3mbm  ffeb  pb.  ffin  £aupt  beu* 
gen.  3mbn  anbeten.  =  II.  r.  a.,  1)  jfcbla* 
gen.  baufn.  pcitfeben,  prügeln.  Hić  ko- 
go pięścią  po  głowie,  3mbn  mit  brr  gauff 
auf  ben  &Ppf  fchlaa.cn.  kiiem  po  płecncli, 
3»nbn  mit  bem  ^rügcl  auf  ben  bittren  fehl. 

—  2)  fddagen  (brn  firinb  im  C*rffcbtc). 
Biijt  naszych,  bif  Unfrigfn  n>rrbrn  flffd)la- 
flfti.  —  3)  fd)lagrn  (finrn  Crabfn,  rów, 
^clj  ju  Klaftfnt,  siągi  pb.  sążnie  ob.  drze- 
wo nn  sążnie).  —  4)  tcbtrn.  fddadjtfn. 
(ppm  S5ifb).  bydło  nn  ofiarę,  Cfcffrtbtfrc 
rat  —  5)  fdjlagen.  prägen.  (t»pm  ®elbf, 
fDtünjrn).  —  6)  fdbłagrn.  finfcblagm.  fin* 
rammen,  (befff  r  WTiiiać.)  gwoździe  w  ścia= 
nę,  9?ägfl  in  bif  JłSanb  fdilagrn.  kołki 
w* ziemię,  Vfäblf  in  bif  Crbr  frfcl  pale, 
y table  einrammen.  —  7)  Bić  takt,  (prffrr 
Wybiiać.)  bfn  Zcict  (mit  brr  £anb  Pb. 
mit  bem  ftufe  )  fd)lagen,  angebfn.  =  111. 
rrjtrjc..  Bić  się,  J)  ffd)  fcblagrn.  (pięścią) 
w  piersi,  ffcfj  ("mit  brr  ?<ahH)  an  bif  ^>xu\\ 
fcblagen.  —  unb  ipeil  bies  gempbnlieb  mĄ 
ber  belebte  a,f fcbifbt,  mmii  man  frinr  ®ttn- 
bfn  bffannt  ^at,  uub  ÄfUf  unb  <Bugf  rrr« 
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f>ri*t,  fp  bfl§t  aud>  Bić  słę  w  piersi 
piłbltd):  bic  Sdmlb  bfffuttfn  unb  brreurn. 
bif  9trnf  an  brn  lag  łfgm.  bif  >}anb  an  ^ 
f>rrj  lrgftt  unb  bif  cdmlb  bftfnnrn.  =  IV, 
recipr.y  1)  tfdj  ftblagtn.  banbgfmfin  nerr^ 
bfn.  fampfen.  (ppii  rtrfitfnbrn  ^futrn  unb 
Mrntffn.)  Thce  się  ze  mną  bić ,  rr  tritt 
fld)  mit  mir  ftblagfń.  Bili  się.  jtf  fcblu- 
gfn  fld)  mit  finańbfr.  Bili  się  dwn  rnzy 
jednego  dnia,  flf  murbrn  au  rinrnt  Jage 
jrori  9?fal  ^anbgfmrin.  —  2)  bilbl,  Bić  się 
z  myślami,  fld)  mit  atterbanb  C^ebanren 
fd)la*grn-  jw  tfinem  feilen  (fntfeblu^  fem- 
men  fpnnen.  t$  geben  3mbin  Piele  &c* 
banfrn  burd)  ben  ÄPpf  Pb.  im  Kppfe  bfrum. 
=  V.  r.  imper*.,  Biią  vr  bębny,  r*  rcirb 
gftrpmmfłt.  bif  Jrpmmrl  miVb  gefd)(agnt. 
Biią  we  dzwony,  bif  Ölprffn  mabrn  flf-- 
IStttft  Biią  z  armat,  Äancufn  mtrefn 
grlpfV  man  ^prt  Kanpnfnfthüfff  pb.  Äa* 
npnenbpnner. 

Bicie,  1)  ba*  6d)lagm,  ^riigfln.  =  2) 
bif  Öddägf,  ^prügfl.  Dostaniesz  b.,  bit 
n»ir|t  ^riigfl  bffpmmrn.  f*  wirb  ^riigfl 
fr^fn.  =  3)  ba*  ®4)lagfn  (bfr  ttbr,  etun- 
bfj  «egaru,  godziny),  bfr  ÖlPdfnftblag 
finrr  Ubr.  =  4)  baö  €infd)lagfn,  ^in= 
rammf n  (bfr  9fägf l,  gwoździ,  pn- 

l*wi)  -  bffffr  WbUanieS.  =  5)  B.  ta- 
ktu, ba«  Jaetffbtagftt.  =  6)  Bicie  z  armat, 
ba*  Äancnenfeurr.  bfr  Äanpnfnbcnnrr. 
ba*  l'pffn  bfr  Äanpntn.  B.  we  dzwony, 
ba*  ölprtfngfläutr.  bfr  C*lprffnfd)lag.  ba* 
Sautrn  mit  bfn  C^lprffn.  B.  w  bębny,  ^rr 
2rpmmflfd)lag.  =  7)  Bicie  pulsu,  serca, 
brr  $ul*fd)lag.  ba*  ^rrjfleDfrn.  =  8)  Hi- 
cie do  głowy,  ba*  Stfigtn  bf*  ??Iutf*  in 
bfn  ÄPpf.  bfr  CAminbrl.  Mieć,  miewać 
bicia  do  g.,  £d)tt»inbfl  babrn,  bffpmmfii. 
=  9)  Bicie  czołem,  ba*  ^frii^rrn  brr 
€rbf  mit  bfr  Stirn,  przed  kim,  bilbl., 
bif  Bnbftung,  gpttlid>f  Stofbrung.  Bicie 
sie,  —  aj  ba*  (3fifjfln  (inbem  man  flcb 
felbft  geißelt),  bie  eilige,  bif  man  ftet) 
gifbt.  —  b)  B.  się  z  kim,  bif  €duagfrri, 
iir  man  mit  3mbm  madtt.  ba*  0anb.gf* 
mmgf  (łtPfirr  £>rrrr)  —  r)  B.  sie  %  my- 
ślami, bfr  Äampf  mit  brn  Ofbanfm,  bic 
finfin  im  tfppft  bftumgfben. 

Bicz,  1)  eigentl  ,  bif  ^fitfebf.  Biczem 
Pb.  z  bicza  trzaskać,  mit  brr  %\  fnallrn. 
Z  bicza  wytrzasnąć,  (mprtl.,  au*  brr 
berau*flatfa)en)  etma*  gleich  blafen.^  Tego 
%  bicza  nic  wytrzaśnie,  ba*  läßt  fteh  nicht 
gleich  Hafen.  —  Z  biczem  kogo  puścić, 
bilbl.,  Qpprtl. ,  3mbn  mit  Hoger  %\  tt»fg* 
lafffn,)  3mbn  mit  (errrn$änben  gfbfnlaffrn 
(nacbbfm  man  ibm  SlUf*  Wfggenpmmfn 
bat).  Bicz  kręcić  nn  kogo,  (wprtl.,  auf 
3mbn  bif  ^.Vitfchf  brfbm)  3mbm  ba*  »rr-- 
brrbfn  brrfitrn.  Snmeś  nn  siebie  bicz 
ukręcił,  bu  baft  bir  fclbft  bif  9tuthf  flC* 
bunprn  Pb.  ba*  SJfrbcrbrn  bereitet,  bu  bifl 
felbft  fchulb  an  bfinrm  Ungliirf.  Dadź  ko- 
mu b.  na  siebie,  3mbm  bif  9Baffen  gegrn 
fieb  in  bie  0«nb  geben.  —  2)  bile!.,  bie 
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&ti$<\,  Tlage.  ba*  Ungliicf.  B.  boski, 
bie  Orifd  trotte*,  ron  C^ett  gcfd?itt* 
ten  SBiberwartigfcitrn. 

Biczować,  3mbn  (ob.  tfd)  sir)  teitfebett, 
gcifcln  (eig.  unb  bilbl.). 

Biczowanie,       lad  ^citfehen,  ©cigcln 
(ri4.  uub  bilK). 

Biczownik,  m.,  1)  ber  (Scifller.  —  2) 
ber  tfrigclbruber.  —  .'J)  ein  Schimpfname 


Biegalnia. 


crffit,  ber  immrr  gegeißelt  Wirt  | 
tege*  bei  P lau  tu*). 

Biczvk,  «i.,  (bimtnut.  ton  Hicz)  ein 
$ritfd)d>eit. 

Biczysko,  1)  ber  ^titfcbrnictrl.  —2) 
eine  enorme  ob.  häßliche  ^citfdie. 

Bieda,  f.,  1)  ba*  (flcub.  bie  9tetb. 
trauriger  3ujtanb.  Popaśdi  ir  biede,  in 
tflcnb  grrathrn.  Wprowadzić  w  b"icde, 
Ombn  in*  tflrnb  bringen,  jtür$cn.  Hyc 
w  biedzie,  ^m  (flcnb  flecten  ob.  lTd)  befin* 
cm.  in  9?oth  fein,  ü.vr  w  wiclkiey  b., 
in  grefer  9fctb  fein,  fleh  in  febr  trauriger 
Sage  brffnem.  Wydoby«  kopo  z  biedy, 
Jmen  an*  bem  tflcnb  befreien,  au*  ber 
Äcth  crlöfcn.  3mbm  an*  ber  9r.  helfen.  — 
21  bie  %Magr .  9totb.  Biedy  komu  naro- 
bić, 3mbm  St otn  ob.  tiel  ^lage  terurfa* 
eben.  Mieć  biede  z  kim,  z  czem,  mit 
3mbm  cb.  mit  etwa*  9?otf>  haben,  feine 
TUige  mit  etwa*  haben.  Od  biedy,  jur 
Seth.  Z  bieda,  mit  genauer  »oty.  j.  53. 
Z  biedą  mu  sie  koszta  wrócą,  er  wirb 
mit  genauer  SWotb  bie  Stetten  bcr*au*bringcu. 
Xa  moia  biedę,  ju  meiner  %Mage.  —  Bie- 
da, A  to  biedo,  ba*  ift  traurig.  Bieda, 
ic...  ob.  Szkoda  ic  Qrrtferr*  jebod)  mit 
Ultimi),  aucb  Co  to  za  bieda,  ic...,  Sdia* 
be,  baff...  efc.  e*  tjt  traurig,  baff...  g.  3?. 
Bieda,  źe  nie  mamy  pióra,  c*  iii  traurig 
baf  wir  feine  fiebrr  haben.  —  Co  to  za 
bieda  z  tym  człowiekiem,  wa*  bat  man 
«idjt  für  9?otb  mit  bem  9ttrnfdirn.  ber 
Wrttfd)  ifł  eine  wahre  yiage.— Biede  klc- 

r;.  (wörtl.,  bie  9teth  hämmern,  b.  b*)  1tcf> 
ber  9?  otb  helfen ,  wie  man  fann.  Cóz 
robi  brat?  —  Biede.  klepie,  ink  motto, 
*a#  macht  ber  ©ruber?  —  er  hilft  ffrb 
bnreb,  wie  er  fann.  —  3)  ein  jweiräbrigcr 
Karren. 

Biedactwo,  1)  elenbe*  Sehen,  ba* 
Clrnb.   bie  9rctb.  —  2)  ein  arme*  tfcfchötf. 

Biedaczka,  f.,  bie  arme  ftrau.  ba*  arme 
Wäbrbrn,  Äinb  (öom  weiUidjcn  Ä.).  f. 
Biedak. 

Biedak,  m.,  (unb  b  i  minut.  Bicdaezek\ 
oracr  3Ncnfcb.  Nie  mógł  si«j  b.  wygrze- 
bać, ber  arme  SRcnfcb  fennte  ff cf»  be*  Jo 
be*  nicht  erwehren,  muffte  unterliegen  (bem 
Ungliicf). 

Biednie,  elenb.  bftrfrig.  nctbbiirfłig. 
flaglieh.  iye,  elenb  leben,  ubrany,  armfe* 
lig  gefleibct.  w yglądać ,  elenb ,  armfdtg 
«u*feben  (b.  b.  mager,  ftbwäcblidv  ob.  tom 
*ir,ugr). 

Biednieć,  1)  in  »oth  fommeii.  fn  Cflcnb 
ob.  Ürmuty  geraten  Qnacb  unb  nad;).  — 


2)  fd)Wäeher;  magerer  werben,  an  £cibc*' 
gefłalt  unb  Straften  aUmäblig  abnehmen. 
Uiedność../:,  bicairmfeligfeit,  J)iirftigfett. 
Biedny,  1)  arm.  clcub.  btirftig.  arm- 
feiig.  —  2)  bilbl.,  armfelig.  j.  5?.  Biedna 
to  poeieeba,  e*  \\\  ein  armfeliger  Jro|t. 
I  biedney  nody  mi  nie  dal.  er  hat  mir 
nicht  einmal  ba*  armfelige  SSaffrr  gereicht. 
I  biedna  mueba  sie  broni,  auch  bie  arm* 
feiige  fliege  (foflein  flc  auch  irt  unbfchwarh) 
t»ertbcibigt  ttdi  gegen  Angriff.  Nie  powie- 
dział i  biednego  .slowa,  er  hat  retu  arm 
felige*  SScrt  gefagt. 

Bicdowae,  ab*ol.,  1)  flagen.  wehef la- 
gen, ffet)  hetlagen.  —  2)  9?ctb  leiben,  in 
bürftigen  UmOänbeu  leben,  mit  ber  Sfetb, 
fam^frn.  —  3)  B.  z  czem,  nod  czem,  ff ct> 
mit  etwa*  plagen,  feiur  SRot|  mit  etwa* 
haben,  z  kim.  tun  mit  3mbm  xu^u. 
Biedro.  f.  Biodro. 
Biedrunka./,  ber  (^olbfäfer. 
Biedrzeniec,  m.,  bie  ^impittelle. 
Biedz,  (weniger  gebräud)l.  Bieiee),  1) 
laufen.  (}it  Sterbe,  511  ÄBagen,  ob.  51t  J^ng) 
dokąd,  wohin  laufen,  do  koa;o,  \u  ^mbm 
laufen.  Biedz  na  wyścigi,  um  bie  Sßctte 
laufeu  (and)  bilbl.,  gleidifam  um  bie  SS. 
laufen).  B.  za  kirn,  3mbm  nachlaufen, 
nachrennen,  naebfe^en  (leftterc*  brjfer  Iro- 
nie za  kirn).  —  2)  eilig  laufen,  rennen, 
dokąd,  wohin  eilen.  B.  na  z^ubc,  in* 
ÄJerberben  rennen.  Bieiy  z  miasta,  er 
tommt  gelaufen  ton  ber  Stabt.  —  3)  lau- 
fen, t-erlaufen.  t>crflirfj en  (ton  ber  3e»t). 
—  4)  Bieżący,  f.  an  feinem  Orte. 

Biedzenie  sie,  «.,  z  kim,  z  czem,  eine 
©efdiäftigung  mit  3mbm  ob.  mit  etwa*, 
bie  einem  9totb  macht. 
Biedzić  sie,  f.  Bicdowae  3. 
Bieg:,  m.,*l)  ber  SJattf  (in  atlgemeinflcr 
S?eb.).  B.  słońcn,  księżyca,  czasu,  bec 
Sauf  ber  Sonne ,  be*  «Ötonbe* ,  ber  3eit. 
ber  Sonnenlaufs  Wonbenlanf,  ^eitlauf. 
rzeki,  ber  Sfanf  be*  bluffe*.  B.  iycia,  ber 
Sauf 'br*  Sehen*,  Scbenelattf.  Inny  b. 
wziąść,  einen  anbem  2.  nehmen.  W  bie- 
fru  co  zatrzymać,  wstrzymać  bieg;czepo, 
ben  S.  einer  cadie  unterbrechen,  etwa*  in 
feinem  Saufe  anhalten.  —  2)  ber  (Tur* 
(tom  (Selbe). 

Biegać,  1)  (aufm  (bom  öfrern  Saufen), 
do  kojro,  ^u  Stnbm  (öfter*)  hinlaufen.  := 
2)  hernmtaufen.  po  mieście,  in  ber  Stabt 
berttml.  —  3)  B.  za  kim,  za  czem,  —  aj 
3mbm  ob.  einer  Sad>e  nachlaufen  (öfter*, 
immer).  —  b)  bilbl.,  in  3«nb*  Angelegen- 
heit  berumlaufen  (5.  kiV  um  ihm  jn  einem 
Ślmte  \\x  ber^eifen).  nach  etwa*  laufen, 
fid)  eifrig  um  etwa*  bemühen,  herumlau 
fen,  um  etwa*  aufjutreiben. 

Biegacz,  ta.,  ber  Säufer,  f.  Bic^rus. 

Biedaczka,  /,  1)  bie  Säuferin.  —  2) 
bie  £crumläuferiw.  —  3)  f.  Biegunka. 
Bicjjtączka ,  f. ,  f.  Biejrunka. 
Biegalnia,/,  bie  Saufbafcn,  ftennbab«. 
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Bieganie,  n.,  ba*  Saufen,  herumlaufen, 
belaufe,  za  crem,  ba*  Saufen  nach,  etwa*, 
bie  Bewerbung  um  etwa*,   f.  Biegać  3. 

Biegle,  (nur  bilbl.  in  ber  Beb.)  geläufig, 
fertig   mit  0*cfchierlid>reit.  poflremmrn. 
.  «3.  H.  mówić  po  niemi r<  k n,  gel.  beurfcb 
prerfien. 

Biegłość,  /,  bie  (?cläufia.rrit,  Jrertigfcit, 
©en\inbtbeit,(($eübtl)eit.)Uebung.— ireaem, 
bie  fjert.  in  etwa*.  Pisząc  vi  i  cle  naby- 
wamy biegłości  w  pisaniu,  burd)  Piele* 
2  di  n-i tn  erlangt  man  ftrrtiqfrtt  im  Schrei« 
ben.  Ma  wielka  b.  w  mówieniu,  er  be» 
fift  grefe  Jterttgreit  im  Retom.  Z  biegło- 
ścią, mit  JuTtiafnr.  f.  Biegle. 

Biegły,  w  czćm  (veraltet  czego) ,  er- 
fahren, geübt  in  etwa*,  w  sztuce,  ftuntf* 
erfahren,  £un|?Perfłanbig.  Radzić  sie  lu- 
dzi biegłych,  Äunilerfabrene  ju  Słatbe 
gieben. 

Biegun,  m.,  ber  ^el.  ber  <£nbpunft  ber 
(Erbare.  południowy,  północny,  ber 
gegen  ©üben,  Horben,  ber  Sübpci.  Wcrb- 
pol  Wyniosłość  biejruna,  bir^oibótje.  = 
2)  f.  Biegus.=:  3)  ffllle*,  worauf  (Td)  etwa* 
berumbrebt.  baber  aj  ber  Rapfen,  bie  Singel. 
$biirangel.  —  bj  ba*  93i iibleifen.  —  cj'bie 
Sebraubmutter  (fonii  muterka).  =  4;  ber 
jwrite  ffiirbelrnocben  (im  3\ücrgrab). 

Biegunka,  /.,  ber  £unbfafl. 

Biegunkowaty,  Adj.,  unb  Biegunko- 
wato,  Adv.,  burcbfaflartig. 

Biegunowy,  1)  yelar-.  j.  93.  koło  bie- 
gunowe, ber  ^olarjirtel.  Biegunowa 
gwiazda,  ber  ą>elarfiern.  —  2)  3apfen». 
1  wrzeciądz  biegunowy,  ber  3W*nj 
febenfeL 

Biel,/,  1)  ein  weife*  Äleib.  W  bieli, 
Weif  angelegen,  in  weifen  Äleibern.  —  2) 
ein  weif e*  Jud).  —  3)  bie  Splint  (bieiar* 
ten  weif  lieben  ftafern  im  jpohe.)  Biel  dru- 
ga, ba*  iternbolj.  —  4)  frifeber  (ungrrau« 
eberter)  Spret. 

Biela,  /,  (biminut.  Bielka),  1)  ber 
2tteo*fcbwamm.  —  2)  ber  ©tlieb.  Bilcbtnau*. 

Bielarz,  f.  Pobiclacz. 

Bieleć,  e.  weif  »erben  (auch  ben 
0aaren).  bleicben. 

Bielenie,  1)  ba*  Seifen.—  2)  ba*  Ser* 
ginnen.  —  3;  ba*  '^Iridn-n.   bie  SMeidjuncj. 

Bielić,  L  e.  o.,  1)  weifen,  etwa*  weif 
maeben.  —  2)  beginnen.  —  3)  bleieben 
(2Bacb*,  fieinwanb).  =  n.  Bielić  sie,  1) 
r.  reji.,  fieb  Weifen.  —  2)  c.  weif  au** 
feben.  —  3)  in  ber  «Bleiche  fein,  bleicben. 
geMeirbt  Werben. 

Bielica,  f.  Bylica. 

Bieliczka,  f.,  bie  Weife  Scbminfe. 

Bicliczkować,  (się,  fCeb^  Weif  febminf  en. 

Bielidło,  f<.,  2lflc*,  wa*  baiu  bient,  et* 
Wa*  weif  ju  maeben.  *©.  bie  weife  Schminte. 

Bielina,/,  ba*  «öilicbpelj.  f.  Biela  2, 

Bielizna,/,  bie  (weife)  SBafdje.  ($embe, 
^Bettücher,  Uebenüge  u.  b.  gl.) 

Bielmo,  1)  w  oku,  ba*  SBeife  im 
fluge.  —  2)  ber  weife  ob.  grau«  <Staar. 


)  BHak 

Bielmok,  ber  fletertn^n.  ber  flache« 
liebte  ©iebn. 

Bielnik,  m.,  bie  SMeicbe  (ber  Crt,  wo 
Seinwanb  ob.  2Bad>*  gebleicht  wirb.) 

Bielsk,  m.,  93ili|  (.eine  Stabt  in  Schle. 
den».  Bielski,  «bildet*,  j.  ©.Ärei*,  powint. 

Bieluchny,  Bielutki,  Biclusicnki ,  Kic- 
lulenki,  (btminutioa  Pen  Biały,  weif)  — 
weifer  al*  Schnee  ob.  al*  9Wild).  febnee* 
weif,   milctwcif.    außerorbentlid)  weif. 

Bieluu,  m.,  febwar^  33i(ffnfraut.  Xod> 
łraut.  B.  dzif>dzierzawa,  ber  Stechapfel, 
ba*  ^iliegenfraüt.  B.  cudzoziemski,  boi 
2abat*fraut. 

Bieniasz,  m.,  (mattete  Benennung  für 
Benedykt) ,  ^enebiet. 

Bierka,/.,  1)  ber  Stein  (im  33rettfpirte). 
—  2)  ber  Stieb  (im  Kartenfpielev  —  3) 
ein  türfifebe*  ob.  waUaebifcbe^  Scbaaf. 

Bierać,  nebmen  (oXi  Jfrequentatitum  Pon 
Brać,  welche* 

Biernat.  mv  Peraltet  für  Bernard,  w.  f. 

Bierność,/,  bie  ą>afftoitat.  ber  lei« 
benbe  3»»!^nb. 

Bierny,  Adj.,  unb  Biernie,  Adr.,  paf» 
fipifd).   leibenb  (in  ber  ©rammatit  . 

Bierzmować,  ])  firmeln,  firmen.  —  2) 
bilbl.,  burcbprügeln.  peitfeben. 

Bierzmowanie,  bie  girmelunj.  b«^ 
firmeln. 

Bies,  Bis,  (in  ber  ©olf*fpracbe  für 
Czart  ber  leufei.  ber  böfe  Öeifi.  --  f. 
Czart  unb  Licho  2. 

Biesti 
sagi) 

Biesiada,/,  poluifd)e*  «IBort  für 
luet,  welche*  fiel). 

Biesiadnik,  m.,  f.  Bankictnik.  —  Bie- 
siadować,  f.  Bankietować. 

Biezączka,/,  f.  Biegunka. 

Bieżący,  lattfenb.  Bieżąca  woda,  ba* 
laufenbe  ISaffer,  3'wfwaffer/  Bieżące  pie- 
niedzc,  ba*  eourfirenbe  ©elb.  Bieżącego 
roku,  biefe*  3abre*.  im  laufenben  ^ab*e 
(wirb  im  ^eutfdjen  gewöhnlich  bureb  c  an 
gebeutet ,  nämlich  currcntis\ 

Bieżeć,  eine  Nebenform  \\\  Biedz,  w.  f. 

Bigos,  1)  ein  :H.n;out  (au*  gebacrtein 
^leif cb,  gewöhnlich  mit  Saucrfraut).  —  2) 
bie  Verwirrung,  ber  ^ifebmafd).  Bigosu 
narobić,  absolut,  ob.  mit  bem  Datir  ko- 
mu, )Cerw.  erregen,  anrichten,  Perurfaehen. 
bie  cache  Perwirren.  Unorbnung  herbei» 
führen.  %üt  ob.  3mbn  in  IBerlegenb^ett 
fcęen  burd)  Perurfacbte  Verwirrung. 

Bigot,  m.,  ein  bigotter SMrnfcb," gromm^ 
ler,  Scheinheiliger. 

Bigoterya,/,  bie  Bigotterie,  önbaeh* 
telei,  Frömmelei. 

Bigotka,/,  eine  bigotte  grau. 

Biiać,  ni  ba*  Frequeutativum  Pen  Bić, 
welche*  tTcb. 

Biiak,  m.,  1)  ber  Schläger.  —  2)  ber 
©läuel  am  ^refcbflegel.  —  3)  ba*  unter* 
(abgerunbete)  €nbe  be*  Stämper*  in  her 
CVulper^)tWühle. 


»saga, /,  (gewöbnl.  im  plur.  Bic- 
,  ber  -cuerfaef. 
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BU,  ct.,  Me  9310.  ler  C?efe$r-orfrMag, 
©rff$cntwurf.  odczytać,  lit  ©iii  oorlrfen, 
beriefen,  przyiąć,  odrzucić ,  lir  8.  an« 
nebmrn,  Verwerfen. 

Bila,/.,  brr  93aU  (im  93illarlfpicl). 

Bilans,  m.,  lic  93alanee,  SMlancc  (in 
KtĄnungen).  lic  3?rrglcid)ung  Irr  Ulu*.>v- 
ben  nnl  ginnabmen.  Bilans  robić,  lie  93. 
jieben.  układać,  eine Scrglcttbung  lcr9lu*« 
gaben  nnl  (Sinnabmcn  ftłtffrlnt. 

Hi  lar.  Bilard,  /«..  la*  93iUarl  (al*  Ja* 
fcl  unl  Spici).  ^r*ć  W  bil  ar.  SMUarl 
feiclrn. 

Bilarowy,  93iUarl-.  v  93.  kula,  sala 
Miarowa,  lic  93ittarlfugc(.  la*  SMUarl' 
jimmer. 

Bilecik,  m.,  (Ttminut.  ton  Bilet),  ein 
StUetcben,  Ipanobricfdjcn.  ler  3<tUl.  mi- 
łosny, la*  5iicbc*bricfcben. 

Bilet,  la*  93iHrt,  unl  jirar  1)  ein 
Surften.  —  2)  lic  (£iftlalung*fartc  (b. 
upraszaiący).  —  3)  lic  (Sinlafffartc.  eine 
SHarfr.  do  łozy.  la*  £ogcnbi(let.  na  par- 
ter, la*  Tarurü'iiirt.  na  bal,  eine  Söall» 
tarte.  —  4)  StaffcnbiOct  (b.  kasowy).  $>ic 
fiajfenanweifung.  —  5)  ler  Auartier*  (an* 
*fifung*Xcbein.  la*  cuarticrbiUct  (b.  na 
k«  aterę). 

Bilion,  m,,  eine  93iflion. 

Bilmo,  n.,  f.  Bielmo. 

Binda,/.,  1)  lie  öinlc,  Äopfbinlc, 
&al*binlc,  (and)  al*  Scbnuttf  ler  grauen). 
Zawiązać  sobie  bind«'  na  szyię,  ffd)  ci- 
ne  SMńle  urn  len  £>al*  binlcn.  —  2)  lic 
SMnle  ler  JSSunlarjte.  —  3)  lie  »rmbinle. 
Xa  bindzic  rękę  nosić,  len  9lrm  in  ler 
$tnlr  tragen. 

Bindka,/:,  lie  93inle.  la*  93inlcben. 
(cer  SSunlärjtc). 

Biodro,  n.,  lic  £üftc.  Ból  w  biodrze, 
la*  £uftn?eb. 

Biodrowy,  0üft .  $.95.  Biodrowa  kość, 
la*  Hüftbein. 

Biograf,  m.,  ler  SMograpb,  8cben*be» 
icnrftper. 

Biografia ,  f.,  lie  93iograpbie,  2cben*bc* 
ftbrribnna.  Biografia  czyią  napisać,  3ml* 
Jfcb.  machen.  3ml*  Ścbcn  befdjreiben. 

Bióralista,  m.,  ler  @cfo)aft*mann.  in 
5Htrcaufao)en  bcn»anlert. 

Biórko,  n.,  (£iminut.  Don  Bióro),  ler 
£d>rcibef(brant. 

Bióro,  n.,  la*  Sitreau  (al*  Schreibe* 
ffautf,  Scbrcibtfubc,  V3cfd>aft*rtube,  »int** 
jrabe).  Bióro  założyć,  ein  SJüreau  crria> 
trn,  w  o  auffdilagcn. 

Biórowy,  tSf fd)flft*-'.  cl.  #an;(ci*.  j.  93. 
■tyl,  ler  Öef(bäft*tlOl ,  ftan}lciftoL 

Bipont,  m.,  3wcibrii(rcn.  Bipontyński, 
3*fibrücrcr*  j.  wydanie,  eine  %toń' 
brüd'er^u*gabe. 

Birbant,  m.,  1)  ein  ^flaftertrctcr.  — 
2)  ein  Schwärmer,  Sd)wclger,  SBol>lleber, 
luftiger  93rulcr,  93oniiPant. 

Birbantować.  unl  B.  sie,  febttärmen. 
uncrlentUtbe*  fctbro  führen.  fttt*f<bn>cifen. 
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(in  ler  £eten*art,  in  fBoflüfteu).  an** 

ftbweifenl  leben,  ler  SBofluft  frobnen.  — 
mich  berumfehwarmcn  (eben  jef  t).  --  feblam« 
pampern  (bei  93ürger  com  £jfen  unl 
Ürinrcn). 

Birbantowanie,  la*  SAtchrmcn.  lic 
9u*fd)u>eifttng  in  ler  2cbcn*art.  unorlent' 
UM  Seben.  la*  jpcrttmfcbicärmrn. 

Birbantowski ,  Adf.,  unl  Po  birbanto- 
wsku,  Adr.,  au*f(bwcifcnl.  unorlentlitb. 
fd)R>ärmerif(b. 

Biret,  m.,  1)  la*  ©aret.  doktorski,  let 
^octorbut.  —  2)  biilL  lic  2)octorw»rlc. 
la*  $octcrat. 
Birk  ni.  m.y  ler  (^ollfalf,  Sämmeraeier. 
Biskokt,  f.  Biszkokt. 
Biskup,  ta.,  ler  S?ifd)cf. 
Biskupi,  bifcböfud).  9?ifd>of*-.  l.  93.  Bi- 
skupia godność,  lie  93ifd)of*wiirle.  Bi- 
skupi urząd,  la*  9?if(6of*amt.  —  Bisku- 
skupio,  ol.  Po  biskupiu,  beff.  po  bisku- 
piemu, Adr.,  btfdyöflicb. 

Biskupizna,  1)  lie  bifd)cflid)en  Gü- 
ter. —  2)  lie  abgäbe  für  len  öiftbof. 

Biskupstwo,  a.,  1)  la*  8M*tbum.  — 
2)  lie  bif<böflia)c  SBürlc. 

Bisurmau,  m.,  1)  ein  ^u^amelaner 
(toeräcbtlidj).  —  2)  ein  93arbar,  ungetttte- 
ter  (rober)  9JJenfa).  —  3)  ein  jügeUofer 
9Jtenfa). 

Bisurmanić  się,  1)  SRubamclancr  teer« 
len  (ceraltet).  — •  2)  jugeUofc*,  ungebun« 
lene*,  fdjwärmcriftbe*,  au*f(b»cifenle*  2c« 
ben  führen. 

Bis urma liski ,  AdJ. ,  unl  Po  bisurmań- 
sku,  Adr.,  1)  mubamelanifd)  (»eräebtlid». 
—  2)  gügedo*.  autffcbmeifcnl.  au*gctatTen. 

Bisurmaństwo ,  1)  ler  mubamelanifcbe 
©laubc  (joeräd>tlid)).  —  2)  lie  mubamela» 
nifd)cn  @lauben*genoifrn,  Golfer,  ÄJolfcr« 
febaften  (Cerätbtl.)  —  2)  lie  %\x$tüe\l$Uit, 
autfgclafenbeit,  Srbwärmerci. 

Biszkokt,  Biszkopt,  ler  Si*cuit,  3»"* 
bad*. 

Biszkoptowy,  93i*cuit».  J.  93.  tort,  ei- 
ne 3M*rutttorte. 

Bitność,  (bon  Bić,  fcblagrn,)  lic 
^er^aftigteit,  Japferfett.  ler  vJ?futb. 

Bitny,  Adj.  unl  Bitnie,  Ade.,  (von 
Bić,  fdjlagen,)  mutbig,  tapfer,  berj^aft. 
al*  AdJ.  aud)  ftrntbar. 

Bitwa,  f.,  1)  lie  6d)lad)t.  Plac  bitwy, 
la*  6c&lad>tfcll.  Bitwę  wydać,  3>nlm  eU 
nc  6d)lacbt  liefern,  anbieten.  3m^tt  5tt 
einer  cdihutt  beran*forlern.  stoczyć,  eine 
€5.  halten,  and)  ffd)  in  eine  6.  einladen. 
x  kirn,  mit  3mlm  eine  6o)lad)t  liefern. 
Unikać  bitwy,  einer  ®.  au*tcei(bcn  ol. 
au*jun>eid)en  futben.  Przyiąć  bitwę,  lic 
€>.  annebmen.  Bitwę  wygrać,  przegrać, 
lic  $5.  gewinnen,  certicten.  Uciec  z  bi- 
twy, att*  ler  6.  flieben.  lie  6(bla(bt  ol. 
la*  ©cblacbtfell  Cerlaffcn.  W  bitwie  po- 
ledz,  zginąć,  tn  ler  9.  fallen,  umfom 
men.  auf  lem  6rblad)tfellc  bleiben.  Po 
kilku  krwawych  bitwach,  nad)  mebrem 
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Mutigen  ®ólad)ten.  —  2)  bie  ertlagerri. 
ba*  Sanbg  emenge.  Przyszło  do  bitwy, 
r*  fam  jum  £>anbgemenge. 

Bity,  1)  gefd>lagen.  geprügelt  mit  ^>ru* 
gelu  betraft   —   Bitemu  psu  dosyć  kiy 

S okazać,  (toörtl. ,  einem  geprügelten  £un 
e  \\\  e*  genug  ben  cterf  \u  ąeigen),  ein 
gebrannte*  Rińb  fürAtrt  ba*  rteuer.  —  9) 
geprägt  (bom  @elbe).  Talar  bity,  ein  bar* 
ter  S|aler. 

Biuralista,  Biurko,  Biuro,  f.  Biórali- 
sta,  u.  f.  tt». 
Bizmut ,  ///. .  ber  2Bi0mutb  (einmal  bmetafl.) 
Bizon,  m.,  1)  ber  ©ifon,  ©utfelodłfe, 
Muerocbfe.  Goły  iak  b.,  fprücbm  bettel» 
orm.  blutarm.  —  2)  ber  ftantfcbtt.  bie  Sar* 
batfdjr.  f.  Batog.  —  3)  ein  grofer  (oon 
etatur)  Jfcummropf.  ein  Jolpel.  Rlo$. 

Bla,  ein  ftinberaugbrurf ,  bebeutet  al* 
Adr.,  pfui;  al*  Ad/.,  han  Ud),  garjtig. 

Blacha,/.  1)  ba*  SNecb.  złota,  0olb* 
bied),  srebrna,  ba*  ©ilberbled).  żelazna, 
(Eifenbletb.  Dom  pod  blachą ,  ciii  mittle  di 
gebertte*  £au*.  —  2)  Blacha  giebt  Vcr 
ffbiebenen  barau*  gefertigten  ©egenftanben 
ihren  tarnen;  j.  Ö.  BI.  do  ryciny,  bie 
»upferplatte  (§u  einem  Äupferflitbe*).  Bl. 
ii  zamku,  ber  <5$ilb  am  Schlöffe.  Blacha 
na  kaszkiecie,  ba*  ÜM  cdiii  lief  auf  bem 
<Ta*guet  B.  kolo  ręki,  ba*  ttrmbanb  oon 
ÜMrrfi.  unb  fo  brifi  überbaupt  alle*,  ba* 
au*  einem  flachen  ober  gebogenen  etücr 
SMecb  gemalt  ift  —  3)  fo  ^'ct^t  autb  je» 
be*  au*  gefcblaaenem  93led>  bereitete  Stutt 
üttüfuing.  ber  öarniftb.  B.  na  piersi,  ber 
Srufłbarnifcb.  bie  $ruttmrbr.  na  nogi.  ber 
Srtnbaratfty.  na  ręce,  ber  Hrmbarnifd). 

Blacharczyk,  m. ,  ber  ÄlempnergefeH. 
ber  Silempnerlebrling. 

Blacharka,  f.,  bie  Älempnerin  ob.  bie 
grau  eine*  Klempner*. 

Blacharski,  Älrmpner-.  j.  f&.  Blachar- 
ska robota,  bie  Älrmpnerarbeit 

Blacharz,  Blachnierz,  m.,  ber  ©lecb- 
febmieb,  93led)fcbläger,  Älempner. 
Blachmal,  m.,  ba*  SMacbmal. 
Błąd,  m.,  ber  gebler ,  3rrtbum,  gehl« 
tritt  B.  popełnić,  einen  gebler  machen, 
gehltritt  tbun,  3rrtbltm  begeben,  w  błąd 
kogo  wprowadzić,  Zmbn  irre  führen,  \n 
einem  3rrtbum  verleiten.  Popaść  w  bład, 
in  einen  3rrtbum  geratben ,  berfaflen.  Wy- 
prowadzić kogo  z  błędu,  3mbm  einen 
3rrtbum  benebmen.  Zostawać,  być  w  bie- 
dzie, in  einem 3rrtbum  befangen  fein,  ffd) 
beftnben.  irre  fein.  Błędy  wyssać  z  mle- 
kiem, ob.  z  (piersi)  matki,  mit  berSWut* 
termild)  3rrtbumer  rinfaugen.  Spostrzedz 
ob.  uznać  swóy  bł. ,  feinen  3rrtbum  ob. 
gebler  r  i  uf  r  hen.  Błąd  drukarski,  ber 
abtucrfebler.  B.  w  pisaniu,  ber  ©djretb« 
fehler. 

Bladawość,/,  bie  ettoa*  blafFe  garbe. 
Blada  wy.  AJd. ,  unb  B  lada  wo ,  Adc, 
rtwa*  ob.  ritt  toenig  blaff. 


1  Blakowny. 

Bladnąć,  blaff  werben,  bie  garbe  ber 
lieren.  erblaffen.  erbleichen. 

Blado,  Adc,  blaff,  aud)  in  ber  3ufant-= 
menfebung.  i.  83.  Bladoczerwony .  Piaf 
rotb.  Bladomebieski ,  blaffblau.  Bladoró- 
żowy, blaffrofenfarbig.  Bladozielony,  blajf= 
grün.  Bladożółty,  blaffgclb. 
Bladość../:,  bie  »läfie,  öleiebe,  bleich 
eit  śmiertelna,  bie  Sobtenblafie,  Seiten 
lajfe. 

Blady,  blafl".  Mc  i  di.  iak  trup,  tobten- 
blag.  tobtenbleicb.  leicpenblag. 

Błądzenie,  ba*  3rren.  bie  3rrung. 
(eig.  unb  bilbl\ 

Błądzić,  unb  Zbłądzić  (al*  fccllenbete 
Jpanblung),  1)  eigentl.  irren,  irre  geben, 
(fahren,  reiten),  fieb  berirren  (zbłądzić). 
Błądzić  z  kim  (von  einem,  ber  3mbn 
führt),  3mbn.  irre  fuhren,  leiten.  —  2) 
irren,  ffd)  irren,  fehlen,  f.  Błąd  (popełnić). 
Każdy  niozc  zbłądzić,  jrber  3)frnfd)  faun 
fehlen  ob.  f»<b  irren.  3rren  i\\  menfebltd). 

Błagać,  1)  fleben.  ficbciitUcii  bitten, 
kogo  o  co,  3mbn  um  ettoa*  anflehen, 
bogów  i  ludzi  o  pomoc,  (3ötter  unb 
Sttenfdjen  um  ^ülfe  aufleben,  o  litość, 
3mb*  Witleib  anfl.  —  H.  pokornie,  na 
kolanach,  bemütbig,  fugfättig  anfl.  —  2) 
prägnant,  3tnbn  urn  0*nabe  anfleben, 
flebentlid)  um  Verjeibung  bitten. 

Blagalnia,  1)  ba*  iüetbau*.  —  2)  ba* 
C^ebet.  —  3)  ba*  eiibnopfer.  —  4)  ba* 
Cratel  (ber  CTt(  beraltet  für  Wyrocznia). 

Błagalny,  cii  hu  .  j.  3J.  Błagalna  ofia- 
ra, ba*  c ii b» opfer.  Blagalue  modły, 
f!ebentlid)e  lebete. 

Błahość,  1)  bie  SBertblofTgfeit,  ©erinor 
fugigteit  —  2)  bie  tfrunblotTgfeit  Ö. 
dowodu,  eine*  %etoeife*;  zdania,  einer 
Meinung;  mniemania,  einer  Behauptung). 

Błahy,  Adf.,  unb  Blacho,  Adr.,  Y\ 
gering,  geringfügig.  fd)led)t.  elenb.  —  2) 

Srunblo*.  feiner  ©eacbtung  mertb.  f.  Bła- 
ość  2. 

Blak,  m.,  1)  bie  berfeboffene  garbe.  — 
2)  bei  ben  śdjiffern:  bie  Untiefe. 

Błąkać  kogo,  irre  leiten,  fuhren  (fei* 
ten).  Błąkać  sie,  1)  irren,  herum  irren, 
po  lesie,  imSBalbe  br rumirren.  —  2)  bifb., 
oczyma,  |Td)  nad>  allen  @eiten  umfeben. 
halb  hier  halb  ba  binfeben.  bie  klugen  balo 
auf  biefen  (C^egenttanb)  balb  auf  jenen 
lenren,  merfen.  Błąkaiąco  się  gwiazdy, 
bie  3rr|terne.  Błąkać  się  po  rożnych  my- 
ślach, (tvörtl. ,  in  ben  Gebauten  berumi'r-- 
ren).  feinen  Öebanren  faffen  f bnnen.  e*  ge- 
ben 3mbm  viele  0*cbcmf nt  bureb  ben  Xcpf. 

Błąkanie  się,  ba*  3rren,  $>erumirren. 

Bląkanina ,  'f.,  bie  3rrfabrt  f.  ben  fco* 
rigen  Slrtirel. 

Blaknąć,  feit  ner  Blakować,  berfd>iefen 
(bon  ber  garbe).  bie  garbe  oerlieren. 

Blakowanic,  ba*  SJerfd)iegen  (ber 
garbe). 

Blakowny .  leiebt  ferfdiirtjenb  (00n  bet 
garbe,  ober  einem  farbigen  Stufi. 
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Blum,  ber  Carf  :ine*  Waucbwerf*. 
rin  au*  jwrt  Hälften  be.i^rnbe*  ^eljwerf. 
(feoiel  entbaltenb  al*  man  $u  finem  «|>el$ 
kraust;  wirb  jeboeb  meiitrutbeil*  nur 
ren  leichtem  «Pciswerf  gebraucht,  j.  23.  »on 
rtiicbfrn,  3<*Pfl«,  Äanincben). 

Hl. -uik .  m.,  gewohnl.  im  yiural  Blanki, 
tlantcn.  bie  »rutlwebr,  Waureninnr. 

Blankować,  mit  IManfni,  *ä)raucrjin* 
nrn  umg eben. 

Blankiet,  m.,  ba*  SManourt,  flottmacht** 
Hau,  unbefdiricbcne*  SMatt  mit  Unter* 
febrift. 

Hl. ms/  .  Blanz,  m.^ic  Weige  £cbminfe. 

Blanszować,  (sie,  ftd»  trrt0  febminft n. 

Blask,  l;  "ber  ©lanj,  Schimmer, 
słońca,  brr  <3onnrnglan$.  księżyca,  ber 
5ftcMibc$glan B.  słońca  razi  oczy,  bie 
Senne  blenbet  bureb  ihren  l^lanj.  B.  słoń- 
ca św  ietnicyszy  iest  niż  innego  iakie$o 
omia,  ber  <3lan$  ber  Sonne  ift  heller,  al* 
err  eine*  anbern  fruer*.  —  2)  bilbl. .  ber 
tflan*  J.  S.  Der  Sbaten,  dzieł  ?  be*  Wub* 
nrt,  chwały.  Blaskiem  swe^o  imienia 
ealy  świat  napełnić,  mit  bem  Olanie  fri* 
■r*  Wanten*  Dir  gan?f  SMt  erfüllen.  Wy- 
spie w  całym  blasku,  fiĄ  in  feinem 
teilen  Olanie  geigen. 

Blaszany,  blechern,  ten  SMecb. 

Blaszka  (X>iminut.  ten  Blacha,  nocf> 
nrbr  ttrflc inert  Blaszcrzkn),  ein  SMed)* 
leia,  yiättthen,  ^Kittchen,  ein  bünnc* 
$latt  (2Ketall),  eine  bünne  platte,  zlota, 
webrna,  ba*  ©olbplattcben,  Silber« 
Jlattcben. 

Blaszkowaty,  au*  bünnen  platten  jn* 
fammengefeft.  mit  bünnen  platten  au*gc* 
ląt^  złoto,  ca*  SMatłgolb.   srebro,  ba* 

Blat,  m„  1)  bte  platte  (flache  Scbiiffel). 
-2)  ba*  tölatt  (pon  Öolb,  Silber).  — 
3)  bie  flache  Seite  einer  Sad>e.  —  4)  bic 
Sabclflinge. 

Bławat,  m.j  1)  bic  blaue  Kornblume 
(bfiJcr  Bławatek).  —  2)  ein  Seibenjeug. 
he  Seibenmaarc.  —  3)  ein  feibene*  Äleib. 
W  bławatach  chodzić,  feibene  Äleiber 
fra4.ro. 

Bławatny ,  feiben.  Seiben-,  j.  93.  1>  la  wa- 
lna ranterya,  ba*  Seiben$eug.  Sklep  bła- 
zny, ein  Seibenwaaren^ager.  Blawa- 
toa  suknia,  ein  Weib  au*  Setben$eug. 

Błazen,  m.,  1)  ber  Warr,  iiuftigmacber, 
TctTcnreiffer,  £>ann*wurfl.  nadworny,  ber 
£efnarr.  Błazna  udawać,  einen  Warren 
machen,  PertfeUen,  {Vielen.  Mieć  kopo  za 
błazna,  3mbn  narren,  jum  Warren  ?aben, 
S«  feinem  Warren  machen.  Dadź  z  siebie 
błazna  zrobić,  ob.  iak  z  błazna  żarto- 
wać, jid)  ^um  Warren  gebrauchen  laffen. — 
2)  ber  Warr.  $ummfopf,  €infalt*ptnfel,  ein 
urrtfcber  SWrnfcb.  Wimpel.  To  błazen,  ber 
^raftb  ifł  rin  reebter  Warr.  —  3)  ein 
»icbtawürbifler  l»enfd;.  ein  SWenfd;  obne 
%äefüM.  -  4)  »arr,  al*  etbimpftrort. 


43  Błędny. 

Błazeński,  1)  närrifd).  narrenbaft.  nar* 
renmagifl.  —  2)  Warren-.  £an*tr>urft*.  g. ». 
Jłlnzeńska  czapka,  bie  Warrenfappe.  B-ski 
koncept ,  ein  Warrrntfreid).  ba*  Warren* 
fpiel.  Po  blazeusku,  Adr.,  bann*n«urtl* 
maüivi.  narrenbaft.  narrenma^ik).  närrifd). 
wie  ein  Warr.  (j.  ö.  ftd)  f leiben,  ubrać 
się?  ffd)  aufführen,  sprawować  się). 

Błazeństwo,  1)  Warrenfpiel.  — '  2)  bie 
WarrrnpoiTc,  Warrbi-it,  Warreutbeibung. 
bnmme*,  narrifd;e*  3f«9-  rohić  aj  War= 
renpeffen  treiben.  Reffen  reiffen.  —  h)  ei* 
ne  Warrbeit  begeben.  Błazeństwo!  (al* 
81u*ruf)  Reffen!  ba*  \ińb  ^cffrn!  aud): 
weg  mit  ben  y*(fcn !  laff  bie  ^offen !  = 
3)  »eräd)tlid>  für:  eine  Äleinigfett.  ein  fle* 
ringfügiae*,  unbebeutenbe*,  wertblcfe* 
fcino,  (©efd^ent,  ^ud>,  u.  b.  «1).  =  4) 
bilbl.,  eine  bumme,  narrifebe,  broflige, 
pc*ftrlid>e,  Iäppifdje  frage,  »ntmürt,  5Óe* 
Häuptling  {  it.  b.  gl.  Warrengemäfd).  War* 
rengefd)ń>aę.  j.  ^3.  Na  takie  bł.  nie  war- 
to odpowiadać,  eine  fo  närrifd)e  frage 
berbient  feine  Antwort,  ein  fo  lappifeber 
(Einwurf  perbient  feine  SBiberlegung. 

Błażuica,/.,  1)  eine  Wärrin,  hoffen* 
rei^erin,  ^offenmatberin.  —  2)  bumme*, 
einfältige*,  alberne*  ffieib.  —  3)  nid)t^* 
Würbige*  SBeib. 

Błaznować,  r.  m.,  1)  abttolttt.,  narren, 
einen  Warren  machen,  porfteUcn,  fpielen. 
WarrenpotTen  matben,  treiben.  —  2)  z  ko- 
go, 3mbn  narren,  ju  feinem  Warren  ma* 
riuit,  ;nm  Warren  ob.  gum  $e)ten  babnt, 
am  Warrenfeile  führen,  albernen  €5pa$  mit 
3mb  treiben,  fia)  machen. 

Blech,  Blich,  m. ,  bie  ^(eiebe,  Sein* 
wanb-  nnb  2Batb*bleid>e  (al*  Ort).  Flö- 
ten dadź  na  bl.,  bieSeinwanb  in  bic$Mci* 
die  ob.  %\\  bleichen  geben.  .  . 
Blćcharka,/^  *i*  IMeidjerin. 
Blecharski,  öleid>er*.  (in  S3ejug  anf  ben 
Gleicher),  »leid)*,  (in  »ej.  auf  bie  »leidje 
—  beffer  Blcchowy  — ).  j.  stół,  ber 
551cid)tiftb.  zysk,  ber  S3(eid)ergewinn. 

Blecharz,  m.,  ber  Sleitber,  2ßad>*=  unb 
Seinwanbb(eid)er. 

Blechować,  bleichen  (płótno,  Seinwanb ; 
SBacb*,  wosk),  B.  sie,  1)  bleichen  (al* 
IntransU.).  in  ber  ^leidje  fem.  —  2)  bilol. 


ftd)  weig  febminfen. 
Bl 

iÖIeicherlobn. 


lechowanie ,  bie  SMeichung,  ®le{« 
d)e.    ba*  ^öleid;en.   Zaplata  za  bl. ,  ber 


Bledliwość,/,  bie  frblerbaftigfeit. 
Błędliwy,  Błedliwie,  f.  Błędny,  Błę- 
dnie ,*  weldje*  grbraudłlichcr  \\\. 
Blednąc,  f.  Bladnąć. 
Błędnie,  ^fefc,  1)*  feblerbaft  (febretben, 
pisać;  fbrecfacn,  mówić).  —  2)  irrig,  irri* 
aer  jffieife  (3.  93.  utrzymywać  co,  etwa* 
behaupten.) 

Błędność,  1)  f  Błędliwość.  —  2)  ba* 
3rrige  %.      einer  Wetnung,  zdania. 
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Błegot.  4 

rrob.  Błędna  dro?«.  brr  Irrweg.  Chodzę 
iak  błędna  owca,  id)  gebe  herum,  wie 
ein  irrige«,  irrenbe*,  verirrte«  2>ebaf.  — 
3)  MIK,  irrig.  Błędne  zdanie,  eine  irri- 
ge Meinung. 
Błegot,  f.  Błekot. 

Błękit,  ba*  «Um.  niebieski,  ba*  him- 
melblau. 

Błękitnawy,  Adj.,  unb  Błękitnawo, 
Adr.)  blau  lig.  blafblau. 

Błękitny,  Adj.f  unb  Błękitno,  Adr., 
bimmelblau.  beHblau.  Błękitne  drzewo, 
ba*  IMaubclj. 

Błekot,  »».,  1)  ein  Stotterer.  —  2)  ba* 
Zc  Uf  raut.  febtoarj  SMlfcnfraut. 

Błekotac,  tfottern.  unocrdanblicb  p\ap> 
pan. 

Błekotek,  ot.,  unb  Błekot ka,  f.,  ber 
Werbet  (ein  ffraut ). 

Blenda,./:,  bic  iolcnbe  (ein  Stein). 

Bleytrani,  m.,  1)  ber  OMciibrafimru. 
bic  Blcnbr,  fpaniftbe  ffianb.  —  2)  ber 
SKabmen,  worauf  bie  iieinwanb  au*gc* 
fbannt  ifł,  um  barauf  ju  malen. 

Blcywas,  w.,  ba*  "©letireifj.  Blcywa- 
■owy,  bon  ob.  mit  SMciwcif. 

Blich,  Blicharz,  Blichować,  f.  Blech 
U.  f.  W. 

Bliski,  {Com paraf.  Bliższy , Super lat. 
Naybliższy).  1)  na  6*  in  allen  JBrrbalt* 
niffen,  bom  Orte  aucb:  nabe  liegenb,  in 
ber  9tabe  (bcfinblieb).  Bliski  dom,  ba*  na* 
hc  ob.  nabr  licgenbc  vmu*.  ba*  pau*  in 
ber  Wabe.  Bliski  powrót,  bie  nabe  SKücf 
febr.  Bliska  śmierć,  ber  nabe  2ob.  Bliski 
krewny,  ein  naber  SScrwanbtrr.  Bliskie 
pokrewieństwo,  bie  nabe  ÄJerwanbfcbaft. 
Zostawać  z  kim  w  bliskich  stosunkach, 
in  tubce  JBcrbiubung  mit  3mbm  Oeben. 

Blisko,  Adr.,  (Comparat.  Bliżey  ,  Su* 
per/uf.  Naybliżćy).  l)nabe,  bom  Crtc 
unb  abern  Herbaltnißen.  Blisko  kogo,  na= 
be  bei  3mbm.  B.  czego,  nabe  bei  ob.  an 
etwa*.  Blisko  brata  siedzieć,  nabe  bei 
bem  ©ruber  flben.  Blisko  Paryża,  Sycy- 
lii, nabr  bei  t\m«,  bei  Sicilien.  B.  rze- 
ki, drogi,  morza,  nabe  am  glulfe,  SBegc, 
SWecrc.  —  Być  z  kim  b.  spokrew iony m, 
nabe  frerwanbt  fein  mit  3mbm.  —  Bardzo 
blisko,  febr  naj>e.  ganj  nabe.  —  2)  grgen. 
ungefähr,  nabe  an.  (bei  %atytn).  Gdy  ic- 
szczc  blisko  dziesięć  tysięcy  kroków  od 
nieprzyiacicla  byli  oddaleni,  al*  fie  noch 
gegen  (ob.  ungefähr  nod))  jebn  Śaufcnb 
Schritte  bom  fteinbc  entfernt  waren.  Mieć 
b.  pięćdziesiąt  lat,  nabe  an  funfjig  3«b 
re  alt*  fein. 

Bliskość,  /.,  bif  9fabe.  W  bliskości, 
in  ber  9łabe.  Z  bliskości  co  uważać,  et' 
wa*  au*  ob.  in  ber  9łal)e  betrachten. 

Bliskoznaczny,  fafł  gleichbebeutenb.  bei* 
nabe  bafielbe  bebeutenb.  fafł  fonenimifeb. 

Bliziutki,  Bliziutenki,  unb  Bliziutko, 
Bliziutenko,  haben  al*  £tminutit»a  be* 
Adj.  Bliski,  unb  bt*  Adr.,  Blisko,  bü 


Błogosławić. 

Sebent,  febr  ob.  ganj  ob.  t«ffftr< 
bentlid)  nabr. 

Bliski,  Blisko,   Bliskość,   f.  bliski 
tt.  f.  w. 

Blizna,/,  1)  ba*  «Muttermal.  —  2) 
Q3ranbmal  (ba*  eingebranbte  3f«d)en).  — 
3)  ba*  SOunbenmal.  bie  Ułarbe,  vernarbte 
Söunbe.  bilM.  aueb  bie  SBunbe.  Okryty 
bliznami,  narbig.  boUcr  Farben,  mit  Siar 
ben.  mit  Starben  brbetrt. 

Bliźni,  ot. ,  ber  Sracbfte  (im  biblifebrn 
Sinn).  Kochay  bliźniego,  ink  siebie  sa- 
mego, liebe  beinen  Sffacbiten,  wie  bid)  fclb|t. 

Bliźniaczka,  f.,  bie  3n,inmg*fcbwertcr. 

Bliźniak,  ot.,  ber  3willing,  3wiUingf' 
bruber. 

Bliźniątko,  n.,  ein  Heiner  3wiÜing. 
Bliźniczki  wonne,  ot.  pi  nr.,  bie  3wir* 
belnarbe. 

Bliźnięta,  «.  plur.,  bic  3wiaingr  (aucb 
am  Gimmel). 

Bliższośc ,  /. ,  (ifł  ber  Compnrat.  be* 
Subtlautio*  Bliskość,  ober  bielmebr  ein 
bom  €ombaratiU  be*  Slbicftifc*  Bliski  ab' 
geleitete*  Subftantib)  bie  größere  9cäbe, 
geringere  (Entfernung. 

Bliższy,  CotiiparaL  bon  Bliski,  Ivel* 
che*  rieb. 

Błocić,  mit  Seth  bcfcbmit|cn. 

Blocisty,  Błotnisty,  Błotny,  toibig, 
fdjmuęig.  (befonber*  oon  SBegen). 

Blocko,  baf  lieber  Äotb  (auf  ber 
Straße). 

Błogi,  1)  glütflicb.  gliicffelig.  aucb  fer» 
aenfret.  tummerlo*.  (latein.  beatus  j.  iö. 
żywot,  ba*  Üeben).  —  2)  gnäbig.  barm* 
bn-^n  gütig,  veraltet) 

Blogo,  glücrlid).  gliicffelig.  aucb  fum- 
merlo*,  (latein.  beatc).  j.  5?.  leben,  żyć. 
—  Błogo  i  to,  aucb  ba*  ifł  gut.  id)  Mn 
auch  bamit  aufrieben.  Błogo  ci!  (al*  3n» 
ruf)  £>cil  bir!  Bługo  mu!  >>nl  ibm  !  .ter* 
altet).  —  Błogo  ci  będzie,  iak  go  po- 
znasz, e*  wirb  bir  wobl  ergeben,  (e*  wirb 
bcintSlücf  fein),  wenn  bu  ilm  fntuen  Urnu 

Błogość,  bic  ©liicrfeligteit,  ©liirf 
licbtcit.  aucb  glttdliebe* ,  gliietfelige*,  fum 
merlofe*  geben,  (latcin.  Bcatitas). 

Blogosława,  /,  alt^olnifcber  SBciber- 
name  fur  Beata,  $5eatc. 

Błogosławić,  fegnen.  unb  jwar  1)  3mbn 
fegnen.  3mbm  ben  Segen  geben.  (3n  bie 
jer '^ebeutung  regiert  cOcnÄccufat.,  feltner 
^atio.)  =  2)  fegnen.  3mbm  C^ute*  wiin« 

{eben,  anwünfeben,  <Scgen*wunfd)  ertbei- 
en.  (in  biefer  ł£eb.  regiert  e*  gewöhnlich 
ben  Meeufat.)  Niech  cię  Pan  Bóg  błogo- 
sławi, —  aj  gefegnet  fetft  bu!  (3otte*  Se- 
gen fei  mit  bur!  —  b)  eine  artige  9lu*^ 
brud'*weifc  für:  Niech  cic  licho  weźmie! 
ba*  bid)  ber  Jfuctut !  geb'  "jum  Äucfut !  = 
3)  3mbn  fegnen,  greifen,  lobpreifen.  (in  bie- 
fer iÖeb.  bat  e*  ben^atiö,  feltner  !&eeufat. 
ber  Vcrfo»/  wnb  ben  Slecufat.  ber  Sacbc). 
ft.  Błogosławili  mu  za  to  dobrodziey- 
•two#  fit  fc^nctm  ibn  für  biefe  ISobltbat 
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Błogosławienie. 

Błogosławili  godzinę,  W  którey  sio  uro- 
dził, £c  fcgnctcn  Mc  Stunbc,  in  bet  et  gc« 
cercn  mar.  =  4)  B.  kogo  na  co,  3mbn 
;tt  etwa*  (j.  jum  3MfQ0f,  na  biskup- 
stwo) cinfcgncn,  einweihen.  =  5)  B.  ko- 
mu do  czego,  3mbm  oHurf  nuinfdjrn  ju 
etwa*.  =  6)  B.  co,  etwa*  fegnen.  ben 
Segen  über  etwa*  fpreeben  unb  c*  mit  tern 
firruic  bezeichnen.  —  1)  3mbn  bcgliicfcn, 
gliicfltd)  maeben  (freraltct).  =  8)  WIM.  im 
6d)cr5:  Błogosławić  kogo  kiiem,  3mbm 
mit  Mm  ^>rito.el  ben  Segen  crtbcilcn. 

Błogosławienie,  baö  Segnen.  Mc 
Segnung,  Crtbcilung  be*  Segen*,  komu 
cb.  kogo,  bie  Segnung  3mb*.  f.  Błogo- 
sławić. 

Błogosławieństwo,  1)  ber  Segen 
(>ea  man  giebt).  komu  dadź ,  3mbm  ben 
Segen  geben,  erteilen.  —  2)  ber  Segens* 
»unfeb.  —  3)  bie  Segnung.  —  4)  ba* 
v?lüd\  6eil.  ber  Segen.  —  5)  B.  boskie, 
trotte*  Segen,  —  a)  eigen  tl.  —  b)  MIM. 
für  ba*,  *a*  man  burdji  (Settel  Segen  bc< 
fitt,  autb  für  Äinbcr.  §.  ©.  mass  bł.  b., 
oi'tt  bat  M(b  mit  Äinbrru  gefegnet.  O  to 
iest  bł.  b.,  bier  ifl  mein  Segen  fron  ®ctt 
<naml.  bie  Stinber). 

Błogosławiony,  1)  gefegnet.  —  2)  fertig. 
<?incrfrlig.  —  3)  gebenebeit.  —  4)  feelig  ge* 
foroeben  (ton  einem  nitbt  canemifirten  &<i* 
ligen).  —  5)  b UM. ,  gefegnet.  Blogosławio- 
nj  dzień,  w  którymes  to  uczynił,  ge« 
fegnrt  itf  ber  $ag,  an  bem  bu  bie*  Poll« 
bradjt  H.  iywot ,  który  cię  nosił,  gefegnet 
tu"  ber  2cib ,  ber  bid)  getragen.  —  geprir* 
fez.  Icbgeprirfen.  Błogosławione  (tc.  niech 
będzie)'  imie  boże  na  wieki,  gcprirfcn 
fet  ber  Warne  ®#ttc*  ten  €wigtcit  su€mig» 
tett. 

Blok,  m.f  ber  ©lotf. 

Blokada,  f.,  bk  33lofabc,  ©elagernng, 
(ftnfcbltrfjung. 

Blukauz,  m. ,  ba*  S?lo<fł)au*. 

Blokować  (poln.  Opasać,  woyskiem 
opa*ar) ,  Met  irr  n.  belagern.  einfalle  jjen. 
(ritte  Stabt,  ftefhtng,  miasto,  twierdzę), 
port.  cen  Zutritt  ju  bem  £afcn  orrfpcr* 
res,  mit  Schiffen  befefcen. 

Blokowanie,       f.  Blokada. 

Błona,  f.,  1)  bie  bünne  *vutc  ßaut.  ein 
bunte*  $arte*  gell,  ein  £äutd)en.  ©aber  bie 
PiutUut,  błona  mózgowa,  (unb  Jtoar  btc 
ebrre  ,  błona  twarda ,  bie  untere 
b.  paieezynowa  ob.  cienka),  ba*  äugen» 
fr Q ,  h.'  w  oku.  (unb  jmar  B.  rogowa,  bie 
trrnbaut;  winogronowa,  bie  Sraubm» 
Ml;  siatkowa,  bie  Sterani).  B.  serco- 
wa. ba$  £>crjfell.  Błona  trzecia,  bie  gett- 
baut.  B.  brzuchowa,  ba*  Darmfell.  B. 
poprzeczna,  ba*  ^wergfell.  B.  kiszkowa, 
ca*  Ocłrćfe,  mexenterium.  B.  maciczna, 
laf  {jctl  an  ber  öebärmuttcr.  B.  w  iaiu, 
cie  fcaut  an  ber  €ierfcbalr.  B.  w  drzewie, 
cie  jarte  £ant  unter  ber  SRinbe.  B.  rybia, 
he  jjarte  paut  in  ben  (Einge treiben  bet  Tu- 
fty.  —  2)  eine  papierene  ober  au*  bün* 


Bluzganie. 

ner  0aut  grmaebte  tjcnfłerfórłbt  —  3) 
f.  Blonka. 

Blond,  al*  Adr.,  unb  AdJ.  in  der  l in., 
blonb.  %.  33.  Włosy  bl.,  blonbc*  ióaar. 

Blondyn,  m.,  ein  £cUbaarigcr.  ber 
blonbe*  >\ur  bat. 

Blondyna,  f.,  1)  bie  ©IcnWne  (ein 
grauenjimmer  mit  betten  ftaaten,  Blon- 
dynka, al*  iDimintttiö).  —  2)  bie  ÖUmbe 
(eine  Slrt  Sbi^en). 

Blondynowy,  mit  ölonbcn  befefrt.  au* 
ŁMonbcn. 

Błoniasto  wąż ,  m.,  bie  j^autfcblange. 
Błonie,  n.,   1)  Mc  Sue.  —  2)  Me  @e- 
metntrift. 

Błotnica/,  1)  bie  ©emeinbinfe.  —  2) 
fumpfige*  Crbrcicb.  leererer  ©oben. 

Błotniczka,  bie  9<otbmcife,  SDco^r. 
meife.  (ein  ÄSogcl). 

Błotnieć,  tDtbig,  febmu^ig  merben  (bem 
Crbreid),  ven  einer  Stragc). 

Błotnik,  m.,  bet  Sum^f.  bie  ^fü^e.  bie 
Äctbgrube. 

Błotnisty,  Błotny,  1)  f.  Blocisty.  — 
2)  in  ben  Sümpfen  bcjinMid),  traejfenb. 
Błotne  rośliny,  Sum^flanjen.  Błotny 
żółw',  bie  cum^ffcbilbtröte.  błotna  ruta, 
bie  Sumpfraute,  ber  Sumpftreib  er  id).  Bło- 
tny wieprz,  ba*  im  Metbe  flcb  gem  toal' 
jrnbe  cd;  iv  fi  ii.  (a/ttica  iuło  »um.  Ilorati 

Błoto,  1)  ber  Äctb,  Straf  entot^  U  wię- 
znąć w  błocie  (eig.  unb  bilbl) ,  tm  Kotbe 
fłceren.  Wydobyć  kogo  z  błota  (eig.  unb 
bilbl.),  3mbn  au*  bem^e  Rieben.  Z  bło- 
tem kogo  zmieszać,  (trertl.  3mbn  mit 
bem  St.  bermengen,  b.  h  )  3mbn  in  ben 
Staub  treten),  mit  güfen  treten,  nieber* 
treten,  mitbattbcln,  auf*  £cräcbtltcbtte  be« 
banbeln  (befonber*  burd;  Sßertc).  W  bio- 
to wrzucić ,  bilbl,  etma*  in  ben  Rcti»  mer> 
fen,  megwerfen  (tom  ©elbe,  b.  b.  nnnü^ 
au*geben,  verlieren).  W  bioto  wleźć,  in 
ben  Ä.  treten,  bilbL  b.  in  grofe  SJcrle* 
genbeit  ob.  Verwirrung  geratben,  au*  bet 
man  ftcb  nid)t  ju  belfen  mci@.  —  2)  Błota, 
plur^  —  aj  fc^muęigcr  Sßeg.  —  b)  %Jlo> 
rafłe.  fumpjigcr  ©eben. 

Bluć,  l)  in  ber  niebrigen  Sprache  für 
Womitować,  welcbe*  ftc^.  —  2)  bifbl. 
B.  potwarze  na  kogo,  SJcrläumbungcn, 
Scbimpfworte  gegen  Otmbn  ausflogen. 

B lucie,  f.  Womity. 

Bluszcz,  m.,  bet^pbeu.  drzewny,  Saum- 
epbeu.  ziemny,  ^rbep^eu,  ©uttbermann. 

Uluszczćć,  grübeln. 

Bluszczowy,  t>cn  Vfvfteu.  (Ep^eu*.  $.  8. 
wieniec,  bet  Spbcufrani. 

Bluy.  m.j  1)  tocrätbtliib  bon  einem  bi* 
jumffrbred;en  befoffenen.  —  2)  ba*£unba- 
gra*. 

Blnzgać,  mit  unb  ebne  3  ufa  i}  ięzykicm, 
fdiinaben.  lafteru.  edunabrebrn  au*(łoffcn. 
unbcbad)tfam  reben  (immer  mit  bem  P?c- 
benbegriff  be*  £amifd)en). 

Bluzganie,  Scbmä$wbcn.  ttnbebacbl- 
fame*  (bo*^afte*)  «ebem. 
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Bluzgier. 

Blutgier,  m.,  ber  Malaiin  (ein  grauen* 
jimmcrpu^). 

Bluzgotać,  tlatfebcrn.  —  MIM.  f.  Bluzgać. 

Bluźnić,  1)  läitrrn.  —  2)  ©Ott  läflrrn. 
eine  ®otte*lätferong  ob.  @otte*läfrerungen 
autogen.  gotte*lätferlicb  reben.  B.  Boga 
ob.  z  Bog»  ob.  na  Boga,  ®ott  lagern, 
s  religii,  bie  Steiigion  lattern. 

Bluźniciiie,  n.,  f.  Bliunicrstwo  1. 

Bluźnicrca,  ein  öfterer,  0otte*latferer, 
9trligion*lätferer. 

B  lux  nie  racy ,  Ad/.,  unb  Bluźnierczo, 
Adr.,  U  ft  er  Ii  dv  gottc*lälterlid>. 

Blnźnierka,  f.,  bie  Sajtom,  ®otte*lö* 
Oerin. 

Bluźnierski ,  f.  Bluznicrcsy. 

Hl n/M irrst«  o ,  i)  bie  gäflerung,  ®ot» 
te*lä|lrrung,  9irligion*lafterung.  —  2)  bie 
2ajtrrrrbe%  ba*  Öäfterwort.  2ätf  rrliä)e  SBortr. 

Błyskać,  unb  Błysnąć  (von  einmaliger 
£anbluna),  I.  r.  n.,  1)  Hinten,  Mi$cn. 
|.  ©.  Błyskaią  miecze,  bie  cdnverter 
bliufen.  B.  czem,  mit  etwa*  bitten,  (un- 
rein. —  2)  bilbl.  ffd)  wie  ein  Ö«l  jei^en. 
für  einen  Slugenblid  erfebeinen.  j.  33.  Ä'a- 
dzicia  błysnęła  i  znikła,  ein  cdi  immer 
ton  Hoffnung*  geigte  fid)  unb  bli|fcbnell  ter* 
fdjwanb  er  wieder.  Szczęście  błysnęło  na 
chwilę,  nur  ein  33li$  jeigłe  nd)  ba*  @lü(t 
für  einen  Slugenblict.  —  .3)  all  Jmperson. 
Błysnąć,  blifren  (vom  einmaligen  wor.it 
eben,  fcurtbfabren  be*  SMi$e*)  =  II.  Bły- 
skać się ,  e.  imperaon.,  bitten.  Błyska  sie, 
e*  Mięt  (von  oftmaligem  €rf(bcinen  be* 
SIMifce*). 

Błyskanie.  1)  ba*  »liben,  Slinfen.  — 
2)  Bh,  ob.  BK,  się,  ba*  Öltfen.  ber  mit}. 

Błyskawica,/.,  ber  »Ii*  (in  fofern  er 
leuebtet).  Jak  b.  —  a)  wie  ber  öli|.  — 
b)  blibfcbncll. 

Błyskam ka,/,  ber  eifenglanj,  €ifen- 
glimmer  (ein  ©tein). 

Blyskot,  1)  ba*  Sliben,  Slinfen, 
ftvnteln.  —  2)  f.  Błyskotka  2. 

Błyskotka,/,  1)  ein »lenbwerf, ©(bein» 
bilb.  —  2)  ein  <3pieljeng  ton  ftlittergolb 
ob.  bamit  gefdmuitft.  etwa*  6tbimmernbr*, 
Olänjenbe*.  —3)  bilbl.,  ßlittergolb.  leerer 
©dummer,  eitler  ©lani  febeinbarer  6d>mucf. 
Ubiegać  się  za  błyskotkami,  (ton  einem 
8lutor),nad/2Biftrleien  bafeben.  feine  Scbrift 
mit  gltttergolb  fdjmütfen. 

Błyszczak,  m.,  1)  ba*  ©lanjerj.  —  2) 
3ri*  (ein  6tbmcrterling).  —  3)  ba*  3c* 
banni^mürmeben. 

Błyszczeć,  glänjen. 

Bo,  Gfonjunction,  fängt  gewöbnl.  einen 
9racbfa$  an,  bet  eine  Urfahr  be*  rorhrr- 
gebenben  enthält,  benn.  weit.  —  Alcibo, 
Alei  bo  to,  —  ift  fotiel  al*:  benn  fiebft 
bu.  Äber  um*  $immrl*  SBiHen.  (immer 
mit  bem  Weben  begriff  be*  Unwillen*,  2  a-- 
bel*  ober  ber  SJerlegenbeit). 

Boazerya,  ba*  łafelwetf,  bie  Xä» 
feiung.  aueb  etwa«  mit  Säfeltben  auf- 
legte*. 


5  Bociani. 

Bób,  m.,  bie  93obne,  1)  bie  Saubcbnr. 
turecki,  turfifdic  ö.,  cduninfb.  egipski 
ob.  wodny,  bie  ägtybtifcbe  ob.  SBafjerb. 
kamienny  ^Steinb.),  ber ctinfbaum.  arab- 
ski (fontt  kawa),  bie  Äaffeebobne.  —  2) 
B.  morski ,  ber  9eabel*  ob.  Itrnuiftein.  — 
3)  bie  ^obe,  fteetbrüfe  (bei  ben  ^äbnen). 

—  4)  bie  SJobne.  ber  Äern,  öojjnenfern 
(auf  ben  3äbnen  ber  ^ferbe). 

Bobak,  m.,  1)  (fonfl  Świszcz,  «..) 
bie  ©ergrafee.  ba^  ^urmeltbier.  —  2)  ein 
öefpenil,  ecbredbilb.  (um  bie  Äinbcr  ba^ 
mit  }tt  fdi  reden). 

Bobczyć,  mtften.  tf«d)en.  (Äotb  ten 
f!d)  geben,  ton  %ic$tn  unb  Scbafen.  f. 
Bołick  płur.J 

Bobek, m.,  Deine  tleine öobne (f. Bób). 

—  2)  bie  Sforbeere.  —  Bóbki.  plur.,  a) 
bie  Sorbeer^weige.  —  b)  ber  ^ff^cb.  bie 
6d)af=  ober  3irgm(orbeeren  (tomÄott>e  ber 
£d)afe,  Birgen;. 

Bobełka,/,  ber  SWitV-  ob.  Woffrafrr. 

Bobiasty,  1)  bo^nenäbnlid).  —  2)  bob> 
nenartig.  —  Bobiasto,  Ade.,  biefelben 
jö?orte  dlt  Adverbia. 

Bobkowaty,  1)  ben  Sorbeern  abnlid).  — 
2)  ben  S(baf»  ob.  Sir^fw^rbeeren  äimlidi 
(oom  Äotbe).  —  Bobków ato,  Adr.,  j.  »^>. 
gnoić,  einen  £otb  ton  f!(b  geben,  ber  ben 
Sebaaflorbeeren  abnlid)  ift. 

Bobkowy,  (fonft  Lanrowy,)  £orbeer«. 
i.  f&.  Bobkowe  liście,  bie  Lorbeerblätter. 
Bobkowy  (eblet  Laurowy)  wieniec,  bet 
Sorbeertranj. 

Bobo ,  m.,  ber  Pned)t  Wu^retbt.  f.  Bo- 
bak 2. 

Bobów iny , /,  plur.,  tai  93o^nenfrro^. 

Bobów isko,      ber  ^obnenader. 

Bobowniczek,  m.,  ba*  S$a{Tcrgau(b^ei( 
(ein  .^rant. ) 

Bobów nica,   /,    eine  ^Bungentflanje. 

Bobownik,  m.,  bie Sacbbobne,  %ad)bunge. 

Bobow  y,  OobJtett*.  g.  iö.  Bobów  a  mąka, 
ba^  ^olmenmehl. 

Bóbr,  w.,  ber  ©iber. 

Bobrek,  m.,  bad  9Wonbfraut. 

Bnhroszczur.  m.,  bie  ^Biberra^e. 

Holi ro  w  ar.  1)  waben  (bureb  einen  ttlufj, 
6umtf,  wie  ein  SJiber).  —  2)  bilbl.,  fło- 
bern.  fua)en.  grübeln,  tlünbern. 

Bobrowy,  ^öiber*.  Caflor-  ogon,  ber 
93iberfd>wanj.  kapelusz,  ber  Całłcrbnt. 
Bobrowa  czapka,  eine  Wit  w-  ton  "iMbrr 
telj.  eseneya,  ba*  öibergeil.  Bobrowe 
łzy,  bie  Sibrrtbränen  (bilbl.,  wenn  man 
fid)  mit  bem  SBeinen  f>c\f<n  witt). 

Bochen,  m.,  ein  großer  (grefr*)  2aib. 
(tom  Örobe  unb  anbern  ©egenflanben,  bie 
biefe  gorm  baben.) 

Bochenek,  m.,  (Diminut.  ton  Bochen) 
ber  ob.  ba*  fiaib  (»rob). 

Bochenków  aty,  AdJ.,  unb  Bochcnko- 
wato,  Adr.,  laibfórmtg. 

Bocian,  m.,  ber  c toreb. 

Bociani,  StordK  j.  ®.  aziób,  berStord)^ 
fdmabet.   Bocianie  gniazdo,  bo*  ^  tor  dv 
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Bocianek.  - 

—  bilbf.,  ber  Sfajttorb.  Bocianie  no- 
(mcrtl.,  Sterd>nä*eben),  ber  Stor<b» 
fdmabrl.   ba*  ©ichtrraut. 
Borianek,  m. .  ba*  Störebtein. 
Bocianie,  *.,  W  3unge  f «ne*  Stc-rrbe*. 
Bocianów  aty,  wie  ein  Stord).  einem 
3trrdu-  äbnlid).     j.  $8.   nos,    rhu  bem 
£ter(bfcbnabrl  äbnlicfte  S^aff.    chód,  dn 
tfang ,  wie  ber  eine«  Stcrebe*. 

Bócik,  »».,  (Piiniuut.  ron  Bot.),  ein  f In- 
ner, netter,  feboner  Stiefel,   ein  Stiefeletten. 

Bórisko,  n.j  ein  enormer  ob.  Ijafjlicbrr 
etiefel. 

Boćwina,  f.,  1)  ber  »lange!*,  ©eifrobl. 
he  »eete.  -  2)  bie  ©ei*toblblätter.  -  3) 
eine  faure  Suppe  barau*v 

Boczyć,  ff Zbaczać,  od  kogo,  f. 
Stronic 

Hmla  v  ,   f.  Bogday. 

ßodlak,  Bodak,  Bodziak,  Bodzicniee, m., 
ein  fład>rlt^r^  ©emad)*  (mie  2)ijiel ,  Dorn.) 

Bodziec,*  «t.,  1)  Per  Staebel  (an  ^>flan* 
jnt,  am  Sporen,  u.  b.  gl).  —  2)  bilbl., 
Per  Jrieb,  Antrieb,  S3eme'gung*grunb,  9teij, 
epern.  Bodźca  komu  dodadz,  3mbn  itt 
etwa*  fpernen,  anfpornen.  To  będzie  dla 
mnie  bodźcem  do...,  bie*  nńrb  fiir  mieb 
rin  mädjtigrr  Sporn  fein  |tt...  (»nmert. 
Pirfe  bilblieben  9leben*arten  motten  einige 
Äritifrr  al*  übertrieben  ni  cii  t  fur  aut  pol* 
nifd)  gelten  laffen,  jumal  ba  biefer  Bodziec 
'j*  burd)  Znchęta,  Zachęcenie,  Pobudka 
trrrrrtenlagt.) 

Bodziszek,  m.,  ber  Storebfebnabel.  ba* 
0i4tfraut. 

Bóg,  1)  ©ott.  Bobowie,  bie  ©etter.— 
Umieścić  Wolto  w  liczbie  Bobrów,  3mbn 
unter  bie  ©Ćlter  ob.  unter  Me  3abl  ber 
fetter  fefeen.  —  Spoczywać  w  Bogu,  in 
$ett  entfmlafcn  fein.  Spoczywaiacy  w  Bo- 
ru, Oer  in  tfott  entfdjtafene.  —'W  imię 
Ho»a.  in  ©ctte*  9rameu  (j.  83.  etma*  an* 
tanken,  co  zacząć.).  —  Jak  Boga  kocham, 
fo  wahr  mir  ©ott  belfe.   fo  mal)r  ©ott  lebt. 

-  Dla  Boga!  bilf  emiger  ©ott!  urn  ©ot* 
tr*S>illrn!  um*  Gimmel*  SBtllen !  gerechter 
e*.  allmacbtiaer  ©ott!  —  Boy  sie^  Boga! 
(3u*?r.  per  SSrrmunberung,  ettipttfeb  für: 
fnrebtc  ©ott,  baff  er  bid)  betrafen  mtrb, 
frrnn  tu  Unmabrbrit  rrbert),  gerrdrter  ©ott ! 
loUte  pa*  mabr  fein?  —  ma*  in  aller  Seit 
brtngtt  Pu  ba  t»or?  aud):  ba*  gefiele  id)! 
•tnm  niebt  gar  ?  ba*  itf  majjr!  ei  ber 
fUNtJ  Day  go  Bogu,fr$et  einmal !  baff  ü)n 
ber  Jtuduf !  j.  Day  go  Bogu ,  iak  mą- 
drze! ^b't  einmal,  mie  flug!  —  Niech 
mnie  Bog  skarze,  ieżelim  to  zrobił,  ©ott 
Urafe  mid> ,  menn  id)  bie*  aetban  babe.  — 
Kiech  Pan  Bóg  broni,  bejjute  ©ott!  be* 
frabrr  ©ott  (v  aby  do  mnie  miał 
przyjśdi,  baff  er  ju  mir  fommrn  fol! te). 

—  A  niechże  Pan  B.  broni!  ba  fei  ©Ott 
*«!  ba*  motte  ©Ott  niebt!  —  Niech  cię 
P-  B.  li  roni,  żebyś  to  miał  zrobić,  ob. 
Broń  eię  Boże,  żebyś...,  ©ott  bemabre 
tto)  barer,  baff  bu  bie*  tbun  foUtrfł.  — 


1  B(Jg. 

Broń  Boie,  —  aj  al*  Verneinung,  ©ott 

bemabre.  —  bj  aU  3mifebenfa$,  j.  Ö.  Je- 
żeli, Broń  Boże  (ob.  esego  broń  Boże), 
miałbyś  to  zrobić,  menn  bu,  bemaljrr  ©ott, 
bie*  t^un  fottte(ł.  —  ej  al*  ipauptfa^ 
Broń  Boże,  żebym  to  kiedy  miał  zrobić, 
e*  fei  ferne,  baff  id)  bie*  je  tbun  foli  te.  — 
Day  Boże,  —  aj  ©ort  gebe  e*.  —  bj  al* 
jfrraptfat,  Sollte  ©ott,  baff...  Day  Boże, 
aby  to  nieprawda  było,  co  piszę,  mottte 
©ott,  ieb  fóriebt  unmabr.  —  ej  al*  5lu*= 
brud?  be*  Bmeifel* :  SßoUte  ©ott  ob.  ©ott 
gebe,  baff  (3.  ^ö.  er  naeb  einem  3abre  jn« 
rüertommen  möcbte,  aby  za  rok  jpowrócił, 
nämlid)  ieb  łmei^e  baran)  —  Bog  wie  ob. 
B.  widzi ,  ©ott  meif  e*  (ffebt  e*j.  —  tmb 
al*  ©ctb^eueruna :  ©ott  meif  e* ,  ©ott  ifł 
3euge.  %.  ©.  Bóg  widzi,  żem  tego  nio 
zrobił,  ©Ott  i  fi  mein  Smar,  baff  id>  bie* 
niebt  getb,an  habe.  Bóg  wie  nic  co,  ©ott 
meif?  ma*  51  He*.  %.  83.  Bóg  wic  nie  co 
mu  nagadał,  nadawał,  ©ott  meif,  ma*  er 
ib,m  Sitte*  gefagt,  gegeben  bat.  —  Dzięki 
Bogu,  ©ott  2ob!  ©ott  fei  icant!  —  Boże 
dopomóż  (ob.  Pomogay  Bóg,  veraltet), 
©Ott  $elf!  —  Day  Panie  Boże  szczęśli- 
wie doczekać  (al*  3mifcbenfa$,  mortl.  laff 
mieb  ©ott  bie*  aliidlid)  erleben)  ob.  fitrjer 
Day  Boże  ob.  da  Pan  Bóg,  fo  ©Ott  nuli. 

Ś.  Na  przyszły  da  Pan  B.  piątek  bę- 
dzie robota  gotowa,  tiinftigen  ftreitag,  fo 
©ott  mili,  mirb  bie  »rbeit  fertig  fein.  Mieć 
Bogn  w  sercu  (mertL  ©ott  im  £erjrn  Ba* 
ben),  gemijfen^afł  fein.  Mas«  ty  Boga 
w  sercu,  taksie  zenuią  obchodzić?  łannfł 
bn  mit  gutem  ^emiffen  mieb  fo  bebanbeln  ? 
—  Idź  z  Bogiem,  —  aj  al*  Ćinmilligung : 
geb/  in  ©otte*  Warnen.  —  6J  al*  SBunfcb: 
©ott  geleite  bieb.  —  ej  al*  Slntmort  ei* 
nem  Bettler,  bem  man  niebt*  giebt,  ge* 
mobnlieber  Niech  cie  Pan  Bóg  opatrzy 
(mörtl.,  ©ott  forge  für  bieb),  gety  in  ©ot- 
te*  9ramen.  —  Panie  Boże  zapłać,  ob. 
Bóg  zapłać,  ©ott  behoble  e*  3bn«t.  ©ott 
fegne  Sie  baftir  (al*  £ant  eine*  befebenf* 
ten  Bettler*).  Za  Bóg  zapłać,  für  -©Ott 
bcjabl**-  b.  b.  umfonfł.  =  2)  einige 
fpriid)mörtlicbe  Weben*arten.  —  aj  Kiedy 
trwoga,  to  do  Boga  (mörtl.,  menn  bie 
SRetb  femmt,  bann  tebrt  man  nd;  an  ©ott. 
elliptifd)  für:  Kiedy  trwoga  przyidzie, 
wtenczas  dopiero  udaiemy  się  do  Boga), 
9?otb  lehrt  beten.  —  bj  Jak  gdyby  *  Pa- 
nom Bogiem  trzeciego  dnia  gadał  (mortl., 
al*  menn  er  por  brei  Sagen  mit  ©ott  ge* 
fproeben  hatte),  er  ftettt  ftcli  ęeilig,  al* 
menn  er  fo  eben  Pom  Gimmel  gefommen 
märe.  —  ej  Kto  z  Boiriem,  z  tjrm  Pan 
Bóg  (mer  mit  ©ott,  ©ott  mit  ibm),  bem 
@otte*fiirtbtigen  fłebt  ©ott  bei.  —  dj  Pa- 
na Boga  chwalić,  a  dyabla  nie  obrażać 
(©Ott  loben  unb  ben  Teufel  nicht  beleibi* 
gen  ob.  ni(bt  tabeln),  man  muf  bie  ööfen 
nitbt  reijen.  —  ej  Jak  Kuba  Bojen,  tak 
Bóg  Kubie  (mie  3aeob  gegen  ©ott,  fo 
©ott  gegen  3aeob),  mit  melcbem  9J?aafe 
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Bogacić. 

bu  mlft,  mit  hem  mitb  bit  grmrffrn.  ©IcU 
d;r$  tritt1  mit  ©leicbem  ccrgeltrn. 

Bogacić,  3mbn  fcicb  machen,  bereichern, 
auch  bilbl.  §.  s£.  lir  SbraAc  brreid>rrn  (ie- 
zyk  b.).  —  B.  sie,  ficb  bereichern,  reich 
mcrecn. 

Bogactwo,  n.,  brr  ?{eicbtbum  (auch  bilbl., 
1.  B^Tt,  ber  Sprache,  b.  i»;zyka.)  Boga- 
ctwa, plur.,  oie  SRricbthumer,  <3d)ä^r. 

1 1<> .acz,  «f.,  ritt  fteinreteber  Sttann.  Bo- 
lączka, eine  febt  triebe  fttau. 

Bogarodzica,  bie  Butter  ©otte*, 
©ottc*aebäbrrrin. 

Bogato,  -4</r.,  1)  reich,  foflbat.  J.  ©. 
ozdobiony,  gefd)mücrtj  ubrany,  gerietet. 

—  2)  teid)  j.  ożenić  się,  r.  heitatycn. 
rine  triebe  gtau  befemmrn. 

Bogaty,  1)  reid).  moblhabenb.  —  2) 
büo!  ,  trieb,  }.  99.  Borate  miasto,  eine  tri* 
che  Stabt.  Bogaty  ięzyk,  eine  reiche  Spra« 
cbr.  —  3)  feftbar.  reid).  j.  9.  Bogate  da- 
ry, suknie),  fort bare  ©rfebenfe,  Kleiber, 
łupy,  teiche  Scutf.  —  Bogaty  w  co,  on 
etmaä  rcid). 

«feogdan,  m.,  «ltbolnifd)ct  2ttann*namc 
für  Teodor,  Sbeobot. 

Bogdanka,  1)  Sbeobore  (Teodora).  — 
2)  eine  ©eliebte. 

Bogday,  eine  au*  Bóg  unb  day  (@ott 
gieb)  entftanbcne  'pattiłel,  Welche  tbeil* 
cei^triinfrbungen  al*  £onjunctien  (latein. 
utinsm),  theil*  abbetbialifcb  jur  Semcb* 
nung  be*  ^meifel*  gebraucht  mitb.  3ftan 
fbrid)t  (aud>  fcbteibł  mitunter)  ba*  515 ort 
Boday  au*.  —  1)  c  baff.  moHteöott,  baff. 
c  menn.  £btattefetm.  (bier  befommt  ba* 
Bógday  immer  bie  Cn&ung  be*  Verbi 
,  Äf/V,  u.  f.  W).  *v  8.  Bogdaybym  cię 

e  byt  widział  niemi  oczyma!  o  baff  id) 
bid)  mit  meinen  Bugen  nicht  gefeben  hätte ! 
Bogdaybym  się  mylił  w  tern  co  pisze, 
wollte  ©ott,  id)  fcbtiebe  imrrabr!  Bógday- 
bym  tego  nie  był  uczynił,  o  Wenn  id) 
bie«  nicht  getban  hätte!  Bogday by  nie 
był  przyszedł ,  o  märe  er  nicht  gerommen ! 

—  2)  ben  3weifel  briirft  Bogday  (ebne 
»nbängfel)  mit  beut  Snbirat.,  unb  hfitt: 
ich  iwcifle  baff  (v  2?.  er  tommen  wetbe, 
Bogday  przyidzie).  e*  febeint,  ol<  menn 
nicht  (j.  89.  al*  wenn  er  nicht  remmen 
feilte),  auch  febwetlicb  (€r  wirb  febwerlicb 
f ommrn).  s!ö et  3«btongaben :  taum.  b/öcb» 
ften*.  fd)wetlid).  auch  burd)  febeinen.  §wci» 
fein.  Bogday  ich  było  trzysta,  e* 
werben  ihrer  taum  (böcbflen*,  fdjwetlid)) 
breibunbett  gemefen  fein,  e*  febeint,  baff 
ihrer  räum  300  gemefen  flnb.  leb  jweiflc, 
baff  ihrer  300  gemefen  ffnb.  —  3)  al*  %n*> 
brud*  be*  Unwillen*.  (Bogday  mit  bem 
Conjunctib,  b.  b.  mit  bet  gorm  &e*  Prac- 
teriti).  Bogday  cię  licho  wzięło!  baff 
bid)  bet  Ku  er  tit!  Bogday  to  licho  wzięło, 
bel'  bet  Ä.  bie  ganje  0efd)icbte. 

Bogoboyiiośc,/.,  bie  (Sotte^furcht, 3rbnt» 
miafeit,  »eligicfl[tät.  ba«  gotte^fütebtige 
Se  trage«. 


)  Bok. 

Bogobojny,   Adj.,    unb  Bo gob ornie, 

Adr.,  gotte^fütebtig.   fromm,   religie  i. 

Bogorządztwo,  Bogowładztwo ,  bie 
Xhcotratie. 

Boguchwał,  ni.;  ©ctłleb  (ein  Słame). 

Bogumił,  ///..,  ©ottlieb.  ^hrcpbth^. 
Bogumiła,  /.,  1)  5bcc.pbile  (tli  S>eiher- 
name).  —  2)  fcer  ©tünfint  (ein  Hegel). 

Bogusław,  ot.,  WoQuilau*.  ©ettlob. 

Bogunola,/.,  ber  ©olbftnf. 

Bohater,  m.t  cer  &elb.  Bohaterka,  bie 
^eloinn. 

Bohaterski,  beroifeb.  belbenmütbig  (ten 
y erfenen  unfc  beren  3:^'«).  gelben  .  g.  8?. 
B.  wiersz,  —  aj  ba*  beroifche  97łetrum.  — 
b)  c-a*  >>f^in;\rtid>t.  Autor  poematu  bo- 
haterskiego, ber  $c(bcnoid)tcr.  Bohater- 
ski umysł,  lud,  czyn,  bet  ^elbengeifł.  ba$ 
^elcenbolt.  bie  Cielbenthat.  B— ska  od- 
waga, mina,  bet  pelbenmutb.  bie  gelben« 
miene.  —  Po  bohatersku,  belbenmütbig. 
hclornmäfjig.  betoifd). 

Bohaterstwo,  1)  ba*  $clbetttbum,  ^el« 
benmefen.  —  2)  bie  ^elbentbat  —  3)  ber 
Vrltcnmiith. 

Bohomaz,  1)  ein  Schmierer,  sirrf er  (bem 
fd)ted)ten  Waler,  feiten).  —  2)  ba*  3err- 
bilb.  eine  «Dtißgefialt.  ein  bauliche*,  un- 
geflalte«  ©emälee. 

Boiar,  Boiarzyn,  ber  S3ejar.  1>  ein 
SRann  bon  bobem  Mbel  (in  Wufjlanc).  — 
2)  ein  ^albebrlmaitn  (Witteloing  )mifd)rn 
€belmann  unfc  Sauer,  in  Sittbauen).  — 
Boiary,  Boiarowie,  Boiarzy,  —  a)  bet 
höhere  Slhel.  —  b)  ber  niebere  «bei. 

Boiaźliwość ,  f.,  bie  fturcbtfamtrit. 

Boiaźliwy,  Adj.,  unbBoiailiwie,  Adr., 
futebtfam. 

Boiaźń,  bie  furcht,  boska,  bie  9-  bet 
©Ott.  bie  Butcbt  be*  Gerrit.  Z  boiaźni, 
aui  furcht.  Być  między  boiaźnią  i  na- 
dzieią,  nrifd)en  furcht  unb  Hoffnung 
fchweben.  Nie  znać  boiaźni,  trine  furcht 
łennen.  Uwolnić  kogo  od  b. ,  3mbm  bie 

benehmen.  Ochłonąć  z  boiaźni,  ftcb 
bon  bet  5.  etholen. 

Boicwisko,  Boiowisko,  n.,  1)  f.  Pobo- 
jowisko. —  2)  bit  a)tefd)tennc  ^beffet 
Boisko). 

Boiować,  1)  Stiegen,  ttieg  fńbteu.  — 
2)  £tieg*Mcnfłe  tbun.  —  ©eihe*  betaltct. 

Boiownik,  f.  Woiownik, 

Boiowy,  śrtieg*>.  Äambf1.  Smlacbt-. 
t.  iV  plac,  bet  ffambfblab.  ba^  Schlacht, 
felb  (micysce  potyczki,  plac  bitwy).  Q. 
ba*  gebtaud)lid)cte  Woienny. 

Bok,  bie  3 cite  (in  allen  SSebeutungrn 
be«  beutfehen  jffiotte*).  Prawy,  lewy 
bie  tetbte.  linfe  Seite.  Ból  w  boku,  brr 
Sehntet»  w  bet  Seite.  Być  zawsze  przy 
czyim  boku,  niemal*  3m&*  ©.  betlaffen. 
Mieć  kogo  zawsze  przy  swoim  boku, 
3mbn  nie  ben  feiner  S.  laffen.  Iśdź,  sie- 
dzieć przy  kim  z  boku ,  3mbm  jur  <r . 
gehen ,  ff^en.  Uderzyć  na  nieprsyiacicla 
z  boku,  ben  ^eino  bon  ber  S.  angreifen, 
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Ból.  < 

ta  ber  filmte  an  u  Urn ,  in  btc  fiUmfc  neh- 
men. Odłożyć  co  na  bok,  etwad  bei  S. 
lejcu  ob.  fcfcen,  auf  bie  S.  fcbieben.  Wziąść 
kogo  na  bok ,  o  m>n  auf  tir  S.  nr  hm  m. 
Bok  mnie  boli,  id)  habe  6<fcmrnrn  in 
ber  ceite.  Kole  mnie  w  b.,  ich  babć  2 r i- 
tenrtceben.  c?  fticht  mid)  in  brr  Seite.  — 
Wziąść  sir  ob.  podeprzeć  się  pod  boki, 
eb.  Boki  sobie  podeprzeć,  ficb  bie  Slrme 
in  bit  cciten  flammen,  bu  Sinuc  unter* 
Itanunen.  Pod  boki  sic  z  kim  prowa- 
dzić, mit  3mbm  %tm  in  &nn  ar  licu  Brać 
za  boki  ob.  Roki  zrywać  (mit  unb 
ebne  ben  3ufa$  °d  śmiechu ,  tröfft ,  fleh 
bie  Zeiten  kalten,  um  nicht  t>or  Sachen  ;.u 
rljęcn >,  vor  Sachen  frerften.  Bokiem,  ton 
irr  Seite  (j.  S3.  siedzieć,  fT$en,  b.  b.  nicht 
ocrtfe  fonbrrn  nad)  einer  S.  geteert;  — 
star.  iśdi  do  kogo,  fcitwiirt?  flehen,  auf 
3rabn  lc?gcben).  Z  boku  na  kogo  pa- 
trzeć, 3mbu  von  ber  S.  anfeben.  feit» 
rarti?  auf  o'ubn  blierrn.  IVa  bok!  auf 
bic  eette!  ani  bem  SBcgc!  —  6.  noch 
Strona. 

Ból.  ot.,  ber  Schmer*  (elg.  unb  bilb!.). 
Ból  w  boku,  ber  Seitcnfchmcr$.  w  brzu- 
chu, ber  ^auebfebmerv  ba?  53aueha.rimmrn. 
Scbmrqen  im  ttnterlćibe.  B.  zebow,3abn» 
f$tncr,en.  Ból  suchy,  ba?  ©Heberreigen. 
w  plecach,  Stucfcufcbm.  głowy,  Stepffcbm. 
cb.  bietfopffcbmcrjen.  w  piersiach,  93rufl* 
(Anierjen.  serca,  ba?  £er$wrb.  Z  bólem 
serca,  mit  £erjwrb.  wirb  aber  nur  bilbl. 

S braucht.  J.  9.  Patrzałem  na  to  z  b.  s., 
*  fab  mit  £.  gu),  c?  war  für  mid)  ein 
irrv,cmifjcnber  ob.  hcr^brccbcnber  ttnblict. 
Dał  rai  z  b.  s.,  er  gab  r?  mir  böcbft  un» 
jrm.  boi  £erj  Mutete  ihm,  al?  er'?  mir 
§ab.  Z  b.  s.  rozstawać  sie  z  kim,  mit  blu* 
traiera  iperjm  ton  3mbm  Bbfd)icb  nehmen. 

Bolączka,/:,  Bolak,  m.,  tint  (febmerj» 
W")  Scule ,  ©cfchwulft. 

Boleć,  L  r.  1)  Schmerlen  empfin» 
• -'n.  fühlen,  baten,  na  co,  e?  fdjmer$t  mich 
fnraf  ©.  ber  gufl,  boleię  na  nogę). 
—  2)  bilbl,  e?  fcbtncr,t  mid).  Bardzo  bo- 
icie nad  twoiem  zmartwieniem,  e?  fchmertf 
miefc  febr,  baff  bu  fo  gregen  Stummer  haft. 
fcin  Jtummer  bcrurfacbt  mir  einen  cmbftnb« 
lufcra  Scbmerj.  =  II.  r.  impers.,  f.  Bolić. 

Bolenie,  n.,  ber  Schmer},  f.  Ból.  — 
B.  nad  czćm,  ber  0.,  ben  un?  etwa?  ber- 

■tat 

Boleść ,  ber  Schmer*.  Boleści .  bie 
Ccbmerjen.  f.  Ból.  —  Od  siedmiu  boleści, 
pror-,  wirb  abjeftibifd)  nnb  abocrbtaUfcb, 
flrtrattrht  in  ber  53cb.  (eiblid).  ertrag* 
Ii*,  mit  genauer  9rotb.  jur  h odium  SRetb 
(mit  bem  Sfebenbegriffber  ttniufrirbcnbeit). 

Holesność,  f.,  bie  Schmer  jbafttgtctt. 
m  Bolesny ,  ^4</;. ,  unb  Boleśnie ,  Adc. , 
f*raer^aft.  febmerjlid).  To  było  dla 
mnie  bardzo  bolesne,  bie?  h>ar  mir  febr 
firn.  —  e?  rennte  mir  nirbt?  fcbmcrjlu 
truś  begegnen.  Matka  bolesna,  bie  Dor 
€a)mrr$  tergebenbe  Wntter.  ba?  Silb  btr 
Xr««ajfi-ł  roin.  beutfd.  ^a«bw»rtfrt. 


)  Bor^ować. 

??? utter  frotte?,  in  bereu  OefTdJte  ein  Kn?« 
brud1  be?  6rbmene?  liegt. 

Bolić,  gembbnlieber  Boleć  (aber  mit  bem 
Praesens  Boli),  blef  in  ber  britten  Her- 
fen gebräuchlich  (ein  $albuttprrf.  Serbum). 
1)  met)  tbun.  Głowa,  noga,  zab  mnie 
boli,  ber  Sfepf,  3uf  3«&n  tbut  mir  roebe. 
Oczy,  nogi  mnie  bola,  bie  Mugen,  ftittjc 
tbun  mir  mcb.  —  2)  btlbl.,  met)  ob.  Uib 
tbun.  febmerjen.  To  mnie  bardzo  boli, 
ba?  tbut  mir  febr  toebe.  Boli  mnie  to, 
ze  mi  wierzyć  niechcesz,  e?  fcbmergt 
mid),  baff  bu  mir  nirfit  glauben  miafl. 

Bolwark.  m.,  ba?  ©oawerf. 

Bom !  brittrt  ben  «laug  einer  ©lorfe  ob. 
einer  6d)lagubr  au?. 

Bomba,]/:,  bie  Sombe.  Bomby  pu- 
szczać, bomben  werfen. 

Bombardować,  bombarbiren,  mit  %om* 
ben  befrbiegen  (3.  $3.  eine  €tabt ,  miasto). 
Kogo,  o  mb  u  bombarbiren  (bifbl. ),  bc< 
fłitrmen. 

Bombardowanie,  n.,  ba?  5?ombarbe« 
ment  (einer  ctabt ,  miasta).  Kogo,  bic 
©eftürmung  mit  SBorten,  Ritten. 

Bombarflyer ,  m.,  ber  55ombarbier. 

Bona,/:,  eine  öofbame  (Dame  aVhonneur). 

Bończa,  w. .  altpoln.  iWune  fur  Boni- 
facy, ^onifactu?. 

Bończuk,  f.  Bnucznk. 

Honifik.icva ,  f.,  bie  ©oulffcation.  bet 
®d)abenerfa|.  bie  grlaffung  (eine?  Zhciü 
ber  Abgaben,  ber  «Pad)t  u.  b.  gl.)  wegen 
be?  erlittenen  Schaben?. 

Boniiikować.  komu  co,  3tnbm  einen 
Zfftil  ber  Slbgabcn  (f  a ch  t,  9Rictbe  u.  b.  gl.) 
crlaficn  wegen  be?  erlittenen  Schaben?, 
komu  tysiąc  złotych,  3mbm  Jaufenb  &nU 
ben  erlatKU  jum  ®d;abenerfa^. 

Bonifrater,  m.,  barm^ersiger  gruber 
(ein  ©fond)).  Bonifratrzy,  bie  barmber* 
gigen  trüber,    aud)  bie  kirdie  ber  b.  93r. 

Bonifraterski,  ber  barmbeqigen  9?rübcr, 
1  93.  szpital,  ba?  £o?pital  ber  b.  ör. 
kościół,  bie  £irrhe  ber  b.  93.  —  Po  boni 
fratersku,  nad)  Ort  ber  b.  93r.  —  wie  eitt 
barmber&tgrr  5Sr.   wie  bie  b.  ©rüber. 

Bononia,/*.,  Bologna.   Bonoński,  bon 
—  83olognefer--.  3.  33.  piesek,  ein  »0- 
logneferbünbehen. 

Bonować,  wobfleben.  miiffTg  teben.  ber 
ffculbcit  fröbnen.  auf  ber  faulen  33arcn« 
t)aut  lirgen.   e?  fld)  wobl  fein  laffen. 

Bór,  01.,  ber  gtdjtenwalb,  Jangelwalb. 
—  bann  übert).  ein  bid)ter  (finflerer)  SSalb. 

Burak,  m.,  bie  Cd)fen)ttn^e  (ein  Kraut). 

Boraks,  ot.,  ber  $crar  (cm  trr>flaatfcł>etf 
SWittelfals). 

Borg,  ot. ,  ber  $org.  Na  b.  brać,  da- 
wać, auf  53.  nebmen,  geben.  Borg  umarł, 
a  kredyt  nie  żyie.  farüdjw.  (wörtl.,  ber 
Sorg  til  tobt  unb  ber  €rrbit  lebt  nicht 
mehr),  ba?  93orgen  berf^ich'  ich  auf  morgen. 

Borgować,  borgen,  komu,  3mbm  auf 
93org  etwa?  geben,  u  kojo,  bei  3mbi» 
etwa?  aut  ®-  «fbmen. 


Borówka. 

Borówka,  f.,  lic  Scbmarsberre.  endzo- 
ziemska,  lic  mülfdic  £cilclbccre.  czcr- 
V  -  cie  yrcifclbecrc. 

Borowy,  1)  Ad}..  25>alK  —  2)  SubsŁ., 
m. .  ler  ^cgrrciter,  Zerrter,  ftortfinanu. 

Borsuc/.y,  £ad>*-.  j.  5.V  Borsuc/i  skó- 
ra, la*  £aa)*fcU.  B— cze  sadło,  la* 
^adijifett.  , 

Borsuk,  m..  ler  S'ad)*  (audi  Zhik  gc* 
nannt).  —  Borsukowy,  f.  Borsurzy. 

Bosak ,  m. ,  1 )  ler  SJarfiigrr.  Na  bo- 
saki, (alfcrbialifd>),  barfuß.  —  2)  ber 
(jeuerbaten. 

Bóśdi.  1)  flegm,  fłceben  (mit  etwa* 
Sfcięigcm).  —  2)  mit  len  Hentern  fle-gen 
(in  liefer  ^clcutnng  am  gcbraudiliebfłen). 

—  3)  billi.,  fleeben.*  beigen,  tränten.  t>cr- 
Iriegcn.  lurd)*  £>rn  geben,  einen  Stid» 
in*  £cr$  geben.  —  Chleb  go  bodzie  (mcrtl., 
la*  $*»rcl  flidrt  ibn),  brr  ttrberflug  macbt 
t^n  übermütbig.   ler  f\ifcr  tficftt  ibn. 

Bosiny ,  J-  fH*r*»  la*  •ioarfuggcljen. 
Boski.  f.  Boiy. 

Bóstwie,  wie  einen  ©Ott  cl.  trie  eine 
©bttin  anbeten. 
Bóstwo,      1)  lie  ©ettbeit  (ein  ©ctt). 

—  2^  lie  ©ćttlidjfcit,  <3cttbrtt.  —  3)  al* 
2iebfefung*wcrt:  Moie  b.,  mein  <£ngcl, 
(fngclrben.  mein  91  Uc*. 

Boso,  Adr.,  cl.  Bosemi  nogami,  barfug. 

Bosy,  1)  barfug.  —  Substant.  ler  ©ar« 
fuger,  '^arfiiger  9J?cneb.  —  2)  unbefdilaaen. 
mit  eifen  nidbt  bcfctolagcn  (5.  93.  la*  SRal, 
bose  lolo). 

Bot,  m..  ler  Stiefel.  Glupi  iak  bot,  (lumm 
wie  ein  St.),  fc  lumm  wie  ein  33ieb.  lüm* 
mer  al*  lumm.  ßceflumm.  Skórka  na 
bóty  (wćrtl.,  la*  fieler  *u  Stiefeln),  aueb, 
Skórka  na  bóty  iezyk  11a  podeszwy, 
(la*  Seler  ju  St.,  lic  3ttnac  jur  Seble 
mc.  tauglich)  ffcrüebw. ,  wirl  in  ler  gemei* 
neu  Sprache  febcrjwcife  gebraucht  len  ei* 
ttem  fd)lauen,  t>erfd)tnifeten,  lurditriebe* 
nen  SWcnftbcn.  Szyć  komu  bóty,  3«nlm 
lie  Stiefeln  nahen),  3mlm  SJerlerben 
bereiten.  Sameś  sobie  bóty  uszył,  (lu 
haft  lir  fefPtf  lic  St.  genäht),  lu'bafl  lir 
felbfł  lie  *Hutbe  gcbunlen.  Juz  bóty  dla 
niego  uszyte,  fein  örcl  ifł  u)tn  gebaden. 
fein  SSerlerbcn  i|t  gcwiff. 

Botaniczny,  Adf.,  Unl  Botanicznie, 
Adr.,  betanifd). 

Botanik,  m,.  ler  93etamr>r. 

Botanika,  f.,  lic  Soianir,  $fłanjen» 
funle. 

1 1  u  1 1  s  i  n ,  1 .  /! ,    f  Boćwina. 

Bowiem,  (eine  Urfacbrnpartifct,  lie  lem 
crtfen  SBcrte  immer  nad)gefcbt  wirl,  la 
hingegen  la*  Albowiem  len  Sa$  gewebn* 
lid)  anfangt,  mir  im  Satein.  łamen  unl 
altamen),  lenn  (am  Anfange)  cl.  namlid) 
(nad)gefe|t).  3.  8.  Powiedział  b.,  er  batte 
namlid}  gefagt. 

Bóy,  m.s  (Gmit  boiu),  1)  fcer  Äampf. 
Powstał  bóy  srogi,  e*  entfłaul  cl.  cnt« 
ftann  fitb  ei»  Mutiger  (fcolu.  graufamer) 


0  Brać. 

Äamfrf  ol.  rin  tt.  auf  Selen  unl  Tel. 
2)  ler  Krieg  (woyna).  —  3)  lic  Seblacbt 
Iśdź  do  boiu,   in  lie  S.  geben,  Rieben. 
Poledz  w  boiu,  in  ler  S.  umtemmen. 

Bóyslwo,  n.y  ler  SJJcrl.  nur  in  .^u> 
fammenfeęungen  gebraudilid) ,  f.  Dziecio- 
bóystwo,  Królobóyslwo ,  Oycobóystwo. 

Bożek,  m.,  (^iminnt.  t»c*n  Bóp.  ein 
«einer  ®ott),  ein  <9e6cnbill.  ein  ńeilni' 
fdier  płett,  Sbgctt,  C<ć^e  (aueb  billi.). 

Bożkować,  frömmeln,  anlätbteln. 

Bozość./.,  f.  Bóstwo  2. 

Boiy.  1)  gettlid).  ©ette*-.  I.  ^.  dom, 
la*  (?ctte*bau*.  —  2)  billi,  (gewćbnlid) 
Boski,  unl  Adr.  Bosko)  gettlid).  nimm» 
lifdł.  s.  iö.  Boski  ezlowiek,  ein  gcttlicber 
9?fenfdS.  Bosko  śpiewa,  er  fingt  bimm> 
lifdj.  Kara  boska  (lie  Strafe' ©ctte*), 
eine  mabre  yiage.  Kara  b.  z  tym  ezlo- 
wickicm,  ma*  muh  ( un* )  ler  Sttenfd) 
i*tagt,  la*  i]\  nid)t  au**,uiłeben.  —  3)  Bo- 
iy byt.  la*  Slmbrettcnfraut.  Boiy  dar, 
Wanu*trcu  (ein  Kraut).  Boie  drzewko. 
Stabmurj.  Boia  trawa,  ©crf*bcrn  (ein 
Kraut). 

Boinica,./:,  la*  ©ctte*bau*,  93et^au*. 
(la*  SBcrt  wirl  aber  jc|t  blc*  in  ler  8e* 
leutung  3ulentempe(  uul  3ulen- 
fd)ttle  gebraud)t,  unl  gemcbnlid)  Bnźnica 
au*ge(>rcd>en.  X^cr  lic  3(elen*art:  Ha- 
łas iak  w  buźniry ,  ein  öefebrei  mic  in 
einer  3ulenfd)ulc. 

Boiyszrze,  ler  5lbactt.  la*  0c$en« 
bill.  f.  Boiok.  -  Hill.  Hbgctt. 

Brać,  unl  Wziąć  (al*  fcflenlete  der 
einmalige  ^anllung),*  I.  r.  a.,  1)  nrbmen. 
co  do  reki,  na  barki,  ctma*  in  lic  £anl, 
auf  lie  c  fbnUern.  ko^ro  cl.  co  z  sobą, 
3mln  cl.  etwa*  mitnehmen,  mit  ^d>  neb» 
men  cl.  führen,  koęo  za  reke,  3mln  bei 
ler  $>«nl  u.  cl.  faffen.  3>ul*  (>anl  faffen. 
za  uszy,  za  pluszcz,  ^mln  an  len  öftren, 
am  Wantfi  anfaffen.  ko^ęo  na  stół,  3mln 
ut  ffd>  in  lic  Kc(t  n.  kogo  pod  opiekę, 
^mln  in  feinen  Scbu$  n.  co  w  dzierża- 
wę, etma*  in  yaebt  n.  —  B.  do  woyska, 
gumi  Wilitair  n.  —  co  na  siebie,  —  aj 
etwa*  anhieben,  umnebmen.  —  b)  etma* 
auf  fld)  nehmen,  fidj  einem  ©efdjäfte  un- 
tenteben.  —  Brać  koniec,  obrót,  kieru- 
nek, ein  €nlc,  eine  SBenlung,  9tid)tung  n. 
Rzecz  wzięła  szczęśliwy  obrót,  lie  Sa* 
die  bat  eine* glürflidje  SBcnlung  gettcmm.it 
Brać  co  na  uwajr  ctma*  in  (Erwägung 
gieben.  etma*  ermägen.  z  kogo  przykład, 
ein  $eißricl  an  ^ntim  nebmen.  sobie  ko- 
go cl.  co  za  wzór,  flcb  3mln  cl.  etma* 
aum  97rufłer  ol.  SScrbiU  n.  Brać  pienią- 
dze, Ocli  nehmen  (aud>  in  ler  %el.  fld) 
beftedjen  lajfcn.  —  Mud)  beißt  Brać  ebne 
3ufa$  feciel  al*:  ©cli,  ©efibenre  anneb* 
men,  al*  93efte<bung).  Bicrx  Michale,  e« 
ci  Pan  Bóg  daie,  (f)?rüd;m.  Sftimm  93?i* 
d>ael,  ma*  lir  ©ett  giebt),  nimm,  ma*  ju 
ucbmcn  ifł.  —  Brać  sobie  co  do  serca. 
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Brawa. 


51  Bransoletka. 


etwa*  *n  Oerzen  n.  —  B.  wyraz  w  In- 
nem znaczeniu,   einen  21u*brucr  in  nit  er 
andern  ©cbeutung  n.  —  B.  komu  co  za 
sie,  3mbm  etwa*  übel  nehmen,  beuten, 
auflegen.    B.  sobie  co  za  uraze,  etwa« 
für  ©eleibigung  aufnehmen.   Brać  na  kieł, 
(wörtl.  auf  ben  ftunbejahn  nehmen,)  wilb, 
fiel) ,  wiberfrenftig  »erben,   flcb  wilb  fiel« 
Im.  —  2)  einnehmen,   nebmen.      3J.  le- 
karstwo, truciznę,  ttrjnri,  t3iftemn.  mia- 
sto, twierdzę  (gewólml.  Zdobyć),  eine 
Stabt,  Ju-«lung  nebmen,  einn.,  erobern.  — 
3)  r  mvc  di  fein.    Wziął  mnie  zu  twego 
brata,  er  bat  mich  mit  reinem  Gruber  Der« 
»ccbfelt  (für  deinen  SÖr.  genommen).  Dom 
wziął  za  porę,  er  bat  ba«  pau«  r i" r  einen 
53erg*  angrfeben.  —  4)  betommrn.  belieben 
(rem  behalt  u.  b.  fi).     Bierze  rocznie 
trzysta  talarów,  er  beteinmt,  bejiebt  jäbr« 
lieb  brribunbert  Jbalcr.  —  5)  gelten  (tom 
öelbe).    Jedne  talary  biorą  po  ośm  zło- 
tych, inne  po  sześć,  einige  sbaler  gelten 
ad)t  Bulben,  anbere  fecb«  (poln.  werben 
genommen  ju  6  0.).  =  II.  Brać  sie,  1) 
al*  "Pafft*.,  genommen  »erben,  man  nimmt, 
j.  9.  Bierze  się  do  tego  funt  soli,  man 
nimmt  baju  ein  ^funb  Salj.  —  2)  mirom 
titir.  —  aj  fieb  benebmen.  —  b)  tommen. 
Zkad  się  to  wzięło?  wie  i|l  e*  baju  ge- 
te-mmen?*  Zkąd  sie  bierze  tyle  wody? 
weber  f  cm  nu  fobiel  "SBaffer?  —  cj  Brać 
sie  do  czego,  fieb  über  etwa«  machen,  do 
rohoty,  £>anb  an«  Sßrrt  legen,   do  kogo, 
ftcb  ań  3mbn  machen,   do  panny ,  fi*  tu 
nem  fraurnjimmer  aeeommobiren.  do  pióra, 
bie  Öeber  ergreifen,    do  broni,   311  ben 
S>an*en  greifen,   do  kiia  na  kogo,  ben 
Stec*  ergreifen,  um  3mbn  autfjur-rttgcln. 
—  3)  al*  ein  balbun^erf.  Verlium  mit  ber 
britten  $>rrfon  ber  Sache:   a.  ©.  złość, 
śmiech  mnie  bierze  (wörtl.,  cer  3*™/ ba* 
Sachen  nimmt  ob.  ergreift  mich),  unwillig 
frerben.    (id)  be«  fachen«  nicj)t  enthalten. 
Złość  mnie  bierze  na  kogo,  na  co,  un- 
willig werten  über  3mbn,   über  etwa«. 
Złość  mnie  brała,  iak  zaczął  czytać,  ich 
»arte  unw.,  al*  er  anfing  ju"  lefen.  —  Fe- 
bra mnie  bierze,  ba*  JJieber  ergreift  mich, 
greift  mich  an,  überfällt  mich.  ul)  bełomme 
einen  gieberanfatl.  —   4)  B.  się  z  kim, 
einanber  be irathen. 

Bracia,  1)  plur.  hon  Brat.  bie  ©ebrü* 
ber.  Kochaymy«aię  iak  bracia,  rachuj- 
my się  iak  żydzi,  fbrüchw.  (wortl.,  lieben 
fetr  uń<  wie  trüber  unb  berechnen  wir 
»H  wie  3uben),  beim  ©efchaft  foli  auf 
iiteunbfchaft  feine  SKüctftcbt  genommen  wer* 
ben.  —  2)  bie  £>rbrn«brüber.  Eioncbe.  g. 
9.  Bracia  miłosierdzia,  bie  barnu)erjigen 
Gruber.  —  S)  Bracia  czescy  (bie  bobmi- 
feben  trüber)  würben  ebemal*  bie  ©oei* 
nuner  genannt.  —  4)  mit  biefem  9?amrn 
tebeten  f?a)  früher  bie  Slbelicben  an,  uub 
l*ar  nannte  man  bie  Senatoren  Bracia 
»tarsi,  öltere  Srüber,  ben  Witterftanh  B. 
■łodzi,  jüngere  ör. 


Bracht  ok,  m.,  1)  ba*  $rüberchen.—  2)  ber 
ßaicnbrubrr  (ein  SRónch  ebne  ŚBeibe). 

Braeki,  1)  Sriibrr-.  j.  ©.  Bracka  ulico, 
bie  ©riibrrftrafjr.  —  2)  einer  örüberfebaft 
(rrligiófen  ĆfłefcUfdnifO 

Bractwo,  1)  bie&rüberfcbaft,  CTonfra* 
trrnität.  ber  iBerein.  (befonber*  jum  Sc- 
hüfe anbäcfatiger  3«f«wmentiinfte).  ska- 

S lerne,  ber  ©eapulier  SJercin.  różańcowe, 
er  ftofentranj  herein.  —  2)  bilbl.,  eine 
3unft,  ©anbr. 

Brak,  Sabni.  m.f  1)  ber  fanget,  cze- 
go, 9H.  an  etwa*,  pieniędzy,  ber  ©clb* 
mangel.  drzewa,  tfoljmongrt.  książek, 
©üchermangel.  f.  Niedostatek.  —  "  ba* 
Subst.  wirb  mit  binjugebacbtem  iest  ge< 
braucht  in  ber  ©ebeutung:  e*  fehlt,  e* 
mangelt,  j.  ©.  Brak  pieniędzy,  e*  fehlt 
an  Öelbe.  Brak  mi  trzecliset  talarów, 
e*  fehlen  mir  breihunbert  3balrr  (b.  b.  ich 
brauche  fie  noch,  ob.  man  bat  fte  mir  ent* 
wanbt).  —  2)  ber  »ratf  9lu«fcbu!j.  Bcz 
brflku ,  ohne  Unterfchieb.  burebeinanber. 
obne  Slu*wa^(.  —  3)  ber  Äern.  bie  S3or- 
nelimit en.  Slu*gewäb(trn.  ba*  öefle.  (feiten.) 

Brakować,  1)  r.  a.}  braefen.  fonbern. 
abfonbem.  (j.  owee,  bie  guten  Schaafe 
hon  weniger  guten.)  —  2)  r.  m.,  fehlen, 
mangeln.  Brakuie  mi  czego,  e*  fehlt  mir 
etwa*.  Brakuie  mu  coś,  e*  fehlt  tym  et* 
wa*.  b.  \).  er  tfl  nid»t  ganj  wo^l,  ob.  et 
bat  Rümmer. 

Brom,  m.,  ba*  (Schräme,  ber  S3efab. 
bie  SJortr. 

Brama,  f. ,  ba*  Jhor.  mieyska,  ba* 
©tabttbor.   domu ,  ^>au*tbor. 

Brama,  m.,  ber  ©rama  (bie  inbifche 
öottbeit). 

Bramin,  m.,  ber  ©ramine  (inbifcher 
^riefter). 

Bramny,  Xbor*.  j.  klucz,  ber  £Bor» 
feblüffel.  —  Bramny,  Subttant  m.  (*c. 
stróż),  ber  ^borwäcbter,  ^Wärter,  <9inne^* 
mer.   Bramnc,  n.,  oa*  Sborgelb. 

Bramować ,  brämen.  bebrämen.  befe|en 
(befonber*  mit  treffen). 

Brandeburg,  m.,  *^ranbenburg.  -bur- 
ski, branbenburgifch.  'iQranbenburger*.  %. 
©.  li— ska  brama,  ba*  ©ranbenburger 
Jbor.  Brandcburczyk,  m.,  ein  ©ranben» 
burger. 

Branie,  ba«  9łehmrn.  lekarstwa, 
ba*  tnnrlniu  11  (ber  Srjnri).  do  woyska, 
f.  Branka  1.  —  Branie  się,  ba*  93eneh< 
men.  do  czego,  burch  Umfchreib.  j.  io. 
Kie  podoba  mi  się  iego  b.  się  do  tego, 
e*  gefällt  mir  nicht  bie  "li  r  t  unb  SBeife, 
wie  er  j&anb  an  ba*  SBerl  legt.  B. 
się  do  panny,  ba*  Schontyun  mit  einem 
Srauenjimmer. 

Branice,  m.f  ein  ^rieg*gefangener. 

Branka,/^  1)  bie  Weerutirung ,  Jruh* 
l?enau*behttng.  —  2)  eine  Ärieg*gefangene. 

Bransoletka,        bic  Srmfpange.  bo* 
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Brant,  1)  Ca*  Vrcbrgolb,  VrobefU. 
\tx.  —  2)  Mc  Öolb*  cltx  Silberprobe. 

Bral,  1)  fett  Q3rubrr  fT"'-*'*-  Bracia,  f. 
befonber*).  rodzony,  ber  leiblitbc  23.  przy- 
rodni, brr  £albbruCcr  (iednego  oyca,  bon 
cinttn  ©atrr;  iedney  matki,  ten  einer 
Stfuttrr).  stryieczny,  cioteczny,  wuic- 
czny,  ba*  <$cfd)wiiirrfinft  (ba*  ttftt  ifi: 
meine*  ©ater*  ©ruber*fobn;  ba*  «oeite: 
meine*  ©ater*  ol.  meiner  Butter  «sebme«- 
tferfobn;  ba*  lefete:  meiner  SRuttrr  ©ru* 
berefeb».  Brat 'bratu  mo/c  dadź  za  ten 
dom  tysiąc  dukatów  (merli. ,  ter  ©ruber 
fann  lem  ©ruber  für  t>atf  Ban*  Saufenb 
Suratrn  geben),  lat  bani  ifl  unter  ©rü- 
bern 1000  Zim.  mert£.  Za  Panie  brat 
z  kim  t>c.  postępować,  f.  Bratać  się  2. — 
2)  ber  Slmt*bruerr.  —  3)  f.  Braciszek*  2.  — 
4)  in  Itr  Slnrebe,  móy  bracie,  miły  bra- 
cie, iii  tt:  meiu  tfreunb.  liffrff  ftreunb. 
alter  ?>reunb  (fntfl  móy  przyiaciclu).  — 
6)  Brat  z  siostra  (cer  sŚr.  mit  Cer  Scbme- 
f!er),  lat  etiefmiitter*en  (eine  SMume). 

Bratać,  1)  ko^o  z  kim,  Oerbriibern.  — 
©rubrrfcbaft  cl.  (tertrautr)  ftreunbfdjaft 
fłiften  unter  ;meien.  sic  z  kim,  mit  3mbm 
fld)  verbrübern  cl.  ^riiberfthaft  mad)rn. — 
2)  Bratać  sic  z  kim,  3mCn  für  feinen 
itujbrnber  ci',  für  feine*  C-Meidjen  anfehen 
(b.  b.  ihn  nidit  mit  gebübrenber  Slditung 
bebanbeln,  befonber*  im  öefpracb  unb  in 
ber  SnrebeY 

Bratanek,  iw.,  Itt  ©ruber*fol)n,  9?cffc, 
Sfebeu,  (fcufln. 

Brafan Ku,/,  lit *orubrr*tod)trr, (Touffne. 

Braterski,  1)  Ce*  ©ruber*,  bem  Jörn* 
Cer  geberu*.  —  2)  Braterski,  Ad/.,  unb 
Bratersko  cl.  Po  bratersku,  bruCerlid). 
©ruber*,  j.  93.  Braterska  miłość,  bie  $3ru- 
bertiebe.   B-— skic  serce,  lat  ©rubrrberj. 

Braterstwo,  n.,  1)  cie  &riibrrf<baft  (rig. 
unb  bilbl.).  —  2)  cer  ©ruber  mit  Cer  grau. 

Bratnal,  m.,  la  ©rettnagel. 

Bratni,  Adj.,  bruberlid>. 

Bratobójca,  m.,  cer  SBrubermórber. 
Bratobójczy,  Adj.,  unb  Bratobóyczo, 
Adv.,  crucermórcerifd).  Bratobóyczyni, 
/,  lit  ©rubermörberin.  Bratoboystwo, 
cer  Srucermorc.  popełnić,  einen  93. 
begeben. 

Bratów,  (fur  Bratowy),  a.  e,  Adj.,  Itt 
gruber*,  tern  95rubrr  gehörig. 

Bratowa,/,  cie  *oruber*frau.  in  cer 
ünrrce:  €d)magerin. 

Bratowizna,  /,  lat  lem  ©ruber  g<- 
erbte  Vermögen. 

Brawo,  1)  Subsłanł.  Cer  93etfaH. 
lat  S&Tax>c.  dadź  komu,  3mbm  (burd) 
£anbeflatfdjen  ob.  Aurufm)  ©eifaU  geben. 

—  2)  Interject.,  ©rabo. 
Brawur,  m. ,   1)  ein  braber,  tapferer 

«Deann.  —  2)  Itt  £anCegen,  €ifenfreffer. 
f.  Junak. 

Brawura,/,  1)  bie©rabour,  Xapferfrit. 

—  2)  cie  Sraoabr,  ©roffpredjerei.  —  3) 
m.t  f.  Brawur. 
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Brawnrstwo,        f  Brawura  2. 

Braycarki,  płur.  m.,  ltx  $>atcn,  an  Cem 
Cie  6äbelriemen  Rängen. 

Braj  lary,  płur.  m.,  ber  SRoft  auf  Cem 
geuerbeerbe. 

Brazylia,  /,  1)  «BrafTiien  (tat  2anc). 
—  2)  ca*  ^rattiien^lj. 
Brazyliyczyk,  m.,  Cer  ©rafffianrr. 
Brednia,/,  lat  (3ewäfd>.  leere*  0e- 
fd>n\ię.  Cie  SalbaCerei.  ^ofien.  Bre- 
dnie pleść,  fdnuafeen.  VSefdjmafc  maeben. 
Ungereimtheiten  bcrblaucern.  abgefdimatr« 
ttt  3"<g  borreCen.  unnü&e*  V3ewäfd;  vor* 
brinaen.   in*  @clag  bin  reern. 

Bredzić,  1)  fc  t>iel  al*  Brednie  pleść, 
f  Brednia.  —  2)  ©orte  febiefrn.  tumme 
Streiefte  madjen. 

Brema,/,  5?remen  (bie  StaCt).  Bre- 
meńczyk,  m.t  ber  SJremer,  SJremenfer. 

Brcsza,  /,  bie  Ü5refd;e,  SRauer*  cb. 
SSalloifnung. 
Brct,  f.  Bryt. 

Brew,  /,  (Gen.  Brwi),  nnl  płur. 
Brwi,  bieatiflenbraunen.  Brwi  marszczyć, 
bie  Mug.  jufammenjieljen.  ftntlere*  @eftd)t 
mad>en  (al*  ^eiriien  ber  UnjufrieCenbctt). 
W  brew  fteigt  aj  trpfc.  jumiCer.  %.  5?. 
MTircw  moiey  woli,  rozkazom  moim, 
tret;  meinem  SßiCeu.  meinen  befehlen  gu< 
triber.  —  b)  al*  Adr.t  treijig,  breiłł,  ge« 
rabc  ju,  j.      odpowiedzieć,  entgegnen. 

Brcwerya,  /,  toller  Streid).  donbrl. 
2ärm.  UttrufKit.  Breweryi  narobić,  vul 
tolle  Streike  mad)en.  Sann,  Unruhen  an* 
Hebten,  szukać,  #änbel  fud>en.  z  kim 
zaczynać,  Jpänbel  mn  3mbm  anfangen. 

Brewiarz,  m.,  lat  ^öreoier,  ©ebet»  ob. 
Äirdjenbud). 
Brezele,  płur.  f.,  f.  Kotlety. 
Brczylia,  u.  f.  m.,  f.  Brazylia. 
Brnąć,  1)  burd)*  SBaffer  ób.  bttrdj  ei- 
nen Sumpf  waCen  (po  wodzie,  w  bagnie). 
Brnęli  w  bagnie  po  pas,  fte  mabeten  müh  - 
fam  bnrd)  ben  ©nmpf  tief  bi*  an  ben  9ła« 
bel.  —  2)  bilbl.,  verflnfen.    immer  tiefet 
$inein  gerathen  (}.  S3.  in  6diulCen,  w  diu- 
kach ob.  w  długi),    aud)  uuberfd>amt  lü- 
gen,  w  przepaść,  unbcbatbtfam  in*  JBer* 
berhen  rennen,  fleh  flürjen. 

Broczyć,  1)  r,  o.,  befyrtyen  $.  93.  bie 
^änbc  mit  93lut,  ręce  krwią.  —  2)  r. 
(für  Brodzić)  Broczyć  w  czem,  nnb  Bro- 
czyć się  czem,  ftd)  mit  etwa*  befubefa. 
fltb  in  etma*  baben,  bilbL,  %.  93.  we  knri 
pomordowanych  dzieci,  im  ©lute  ber  er* 
fo)lagenen  £inber  (immer  mit  Itm  9rebett* 
beariff  ber  granfamen  greube). 

Bród,  oi.,  bie  f\urt.  W  bród  przeyść 
rzekę,  ben  ^luf  burd)maben  (\u  gnf ; 
przeicchać,  gu  Vferbe  ob.  im  SGBagen). 

Broda,  /,  ber  ^öart  (fowobl  ber  3:beii 
be*  Körper*  al*  bie  baran  gemad>fenen 
f>aare).  Siwa  broda,  ein  grauer  ©art 
(WIM.,  Oraubart  bom  SDtenfd>en).  Hrodi- 
zapuścić,  ben  ©.  madłfen  laffen.  ostrzyds, 
ogolić,  ben  ©.  abftberen,  abnehmen.  Gl»- 
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ikać  słę  po  brodzie.  (Td)  ben  9.  fhreidjfn. 
Broda  po  pas,  fin  bi*  an  Pm  9? Abel  tan« 
ger  S*.  Brodą  ryć  ziemie,  bill1!.,  (bit  (? rbc 
mit  bem  ^artc  fcurcbmii&lcn) ,  ®W< 

teilen. 

Brodacz,  Brodal,  m.,  ein  flrolibartłgrr, 
mit  langem  9?art  ocrfrbenrr  SWann. 

Brodaty,  bärtig.  Henryk  b.,  ftcinrid) 
ber  Sä'rttgr. 

Brodnwka,./:,  bic  SBarje.  aucb  S?rnft- 
Irar.e  (na  piersiach). 

Brodawnik ,  m.,  1)  pa*  S£an,cnfraut. 
ba  SWaucrpfetfer.  —  2)  ber  &oiincnjtrtn. 

Bródka,  f.,  1)  fin  Marleben,  tlcincr 
Sart  (Hródeczka,  tanPrlnb,  cc.  tnber^cb. 
fin  oanj  flcinc*  —  nicblicbc*  —  S*artri)fn). 
—  2)  ba*  Äinn.  —  3)  H.  u  podkowy,  per 
Critf  am  Sufcifcn  Per  "Pfcrpc.  —  4)  bft 
Sart  an  bem  Stamofc r  in  per^ulocrmiiblr. 

Brodnie»,  f.,  etraßburo,  (.in  SBc^l- 
btrofien). 

Brodowina,  y:,  fint  Untifff,  6anbbanf. 

Brody,  1)  plur.  ten  Broda.  —  2)  eine 
6ubt  in  Ofafuicn. 

Brodzić  ,  1)  f.  Brnąć  1.  —  2)  bilbl. ,  3. 
f*.  wc  krwi,  (Tcb  im  i^lntf  baben.  w  grze- 
chach, bfr  oitnof  Ifbfn,  Ptcncn  (wörtl., 
in  brn  SiinPrn  waben,  jfd)  baben).  W  nic- 
prawościach,  oiel  Una.crcd>tigfeiten  bcaebfn. 
w  roipuście,  ©er  SBollurt  fröbnfn.  in  2S5el* 
lüften  Ubfn.  w  okrucieństwie,  unerhörte 
C*raufamrriten  oerübrn.  feine  0raufamfeit 
an  unfdmlpiacn  0efdio>fcn  aullafien.  — 
hx  Ö.  rein  2Waafj  fe$cn. 

Brodzina,  f.  (trräcbtt.  flatt  Broda),  ein 
rlcnber,  unbcoeutcnPcr  S3art. 

Brodzisko,  ein  ungeheurer  ob.  bäfj- 
UAcr  $art. 

Brodziszcze,  n.,  1)  Pa*  Äinn.  —  2)  ein 
e^würbiger  S?art. 

Brüg.wi.,  1)  ber6d>obfr,  äfften,  .^au- 
fm (j.  zbozo,  (betreibe.  Öftrcioebau» 
fat  —  5?en  .?>eufcbobern  gebraucht  man 
lieber  Stóg-).  Układać  w  hro^ri ,  Raufen 
vxi&tn  (;.  S*.  ze  zboio,  au*  Äcrnbünbrln). 
Zboże  układać  w  bro«ri,  ca*  0ctreiec  in 
kaufen  bringen.  —  2)  bilPl.,  5.  S.V  Mieć 
Uczncbropri,  Viele  0ctrciöehattffn  babfn, 
b.  b.  ffbr  rfid»  fein.  —  3)  Na  brofru  le- 
ier,  bilH,  auf  ber  faulen  S3arf  nbaut  liefen. 

Broić,  1)  Unheil  ftiften.  tolle  <£trctd)C 
»wehen.  Unfug  treiben.  —  2)  fündigen 
(rrieszyć).  6ün©rn,  Verbrechen,  6d)anb- 
tbaten  begeben. 

Brokat,  m..  bfr  93roeat  (fin  Ptrfcr  fei» 
bnur  3<"3  mit  gelbfnm  obfr  fUbernm  gl» 
<' irren  gegiert).  Brokatcia,  1)  ba*  5?roca- 
tett.  -  2)  ber  rotbe  %VrObbr. 
.  Broń,  1)  bie  SB  äffe  ob.  Pie  Staffen 
«brebanpf ,  unb  in  engerer  %cfecutung  ba* 
^fwebr,  ecbicßgcwcbr,  Cif  filmte  ber 
*cl^4tftt.  Towarzysz  broni,  bfr  JJBafffn- 
erutrr,  5Ba|Tcna,ffabrtf.  Jenerał  broni 
(General  d'arme*J>  Ofneral  bfr  3n» 
fanterie,  (favaUfrie,  cb.  Artillerie.  Z  bro- 
uh  w  ręku,  bewaffnet,  mit  betvaffuetfr 
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6anb.  mit  ben  SBajffn  in  ber  ^anb.  Wo- 
łać do  broni.  511  ben  SBafffn  rufen.  Wziąć 
»i<j  do  broni,  bie  SB.  frgrriffn.  ju  ep. 
natb  bfn  25.  grfifrn.  Stać  pod  bronią, 
untfr  bfn  cb.  untfr  cem  C^cmebr  fłeben. 
Kazać  woysku  wystąpić  z  bronią,  bie 
Colbaten unterbau (5.  treten  latJen.  t  Umieć 
sie  obchodzić  z  bronią  ob.  Umieć  bronią 
robić,  mit  bem  <3.  nnt|tu)r)ttt  ob.  bie  S5?. 
ju  führen  iri|fen.  —  Bronią  spór  rozstrzy- 
ffnąć,  benctrfit  mit  bfn  25.  feblicbtfn.  Zlo- 
iyć  broń ,  bif  2B.  niederlegen,  ba*  ©. 
itx(dm.  (le^teretf  nur  bilbl  ).  Broji  (przed 
kim)  prezentować,  ba$  (3.  (t?cr  3ml»m) 
Vrafentiren.  Prezentuy  broń  !  traffntire 
ba*  Ö. !  —  Z  ramienia  b. !  ba*  &.  beim 
gu0!  ba*  @.  ab !  — Na  ramie  broń !  0.  auf! 

—  W  ramio  b. !  0.  in  Sinn !  —  Do 
woli  b.!  0.  über!  -  W  kozły  b.!  0. 
ntfammen !  —  2)  biftL,  bie  SBafTcn.  Dadź 
komu  b.  na  siebie,  ^mbm  bie  S5.  in  bie 
^änte  aeben  fle^eu  fid).  Własną  bronią 
kojro  o?,  sie  pobić,   3«uPn  cPer  fTcb  mit 

{einen  eigenen  Üß.  feblagen.  To  iest  nny- 
epsza  b',  przeciwko  doleęliw  ościom  po- 
deszłego wieku,  ba*  |TnC  bie  betfen  SB. 
gegen  lic  S3efd)tt>frbfU  be*  grfiffn  Sllter*. 
Brona,  f.,  bie  Gge,  €i\ge. 
Bronie,  1)  e.  a.,  (al*  tcllenbete  ^anb- 
lung  Obronić),  bitten,  behüten,  h'ebrrn. 
Ofrtficicigen.  od  czejro,  >cr  etwa*  be- 
ffbüüfn,  brwabrfn.  Bronie  się^,  ftcb  Oer» 
tbfibicjfn,  Wfbren.  komu,  flct>  gegen  3mbn 
oertb.  —  Broń  Boże!  Ć?ctt  bfl)iite,  be- 
wahre, ca  fei  0ott  oor.  Niech  Pan  Bóg 
broni,  —  n)  bewabre  0ott.  —  b)  baffffch 
0ott  erbarme.  =  2)  r.  «.,  (al*  ooaen^ete 
Jianblunil  Zabronić,  Wzbronić)  komu 
czeiro,  3mbm  etwa*  Oerwebrfn,  niebt  er- 
lauben, verbieten.   3.  ^8.  przystępu,  wstc- 

Su  do  domu,  przeyścia  przez  rzekę,  cen 
utritt,  fein  $>au*,  ben  Ucberoan^  über  Pen 
?rlu0  oerwehren.  B.  komu  w-yudi  z  do- 
mu, 3mbn  nicht  au*  bem  0aufe  laffen. 
3mbm  ntd>t  erlauben  auesufleben.  Ja  ci 
nie  bronie,  id)  babe  niebt*  bagfgrn.  md- 
nftbalbrn.  *  mfinftweaen.  Jo  ci  nie  bro- 
nie iśdź,  zrobić,  ieśe,  meinetwegen  fannft 
bu'geben,  e*  tbun,  efffn.  id)  Ofrbifte  bio 
nidit  ati*jUiUbfn,  ju  tbun,  |«  ffffn. 

Bronować,  eaen.   tggen.  Bronowanie, 
».,  ba*  ^flfn,  Hoiucn. 
Bronów  lok,  Bronownik,  m.,  bfr  <£$tt. 
Bronz,  m.,  1)  pic  S3ronje.  ba*  0ict)crj. 

—  2)  bic  e^farbe. 
Bronzować,  bronjircn.  mit  €rj  iiber- 

Jieben. 

Bronzowy,  1)  bronzen.  —  2)  enfarbig. 

—  Bronzowo ,  Adt. ,  erdfarbig.  j;  Vb.  N» 
bronzowo  ufarbowoe,  umalować,  etwa* 
enf.  färben,  mit  Crjfarbe  iibcrjieben. 

Broszurka,  broszura,  f.,  eine  ©rofebüre, 
ftluäfdjrift,  tleine  ed>rift. 
Browar,  m.,  pa*  93raubau*. 
Brózda,  /,  1)  pic  gurebc.  Brckdę  zro- 
bić, poprowadzić,   eine  gurebe  jieben, 
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Bróźdzfc  i 

maAro.  —  2)  lilii.,   bil  fturAe,  ffaltt, 

?tmi;fl. 

Bruździć,  furrbrn.  fturcbrn  jir$rn.  irirb 
aber  in  birfrr  eigentlichen  Ś3ebeutung  mdit 
mef>r  gebraust,  »rr hl  aber  bilbl.  Śrrn>ir< 
rung  maeben.  SJeraumingen  anrid»ten. 
jfrnbrrnijTe  »erurfaeben.  M.  komu,  3mbm 
ui  lit  £uere  rom mat,  ^inbernifie  in  ben 
Äßc^  legen,  bie  Saebe  oerwirren. 

Bróździsty,  furd)ig.  »oü  gureben.  biele 
gureben  halu-nb. 

Brud,  ber  Sd)mu$  (überbauet,  brfon» 
brr*  aber  am  Körper  unb  an  brr  ÜBäfrbe). 
8lber  Brudy,  jtiur.,  §rif}t  —  aj  fdmtufcige 
Sßäfcbe,  bann  überb.  Sdjmub.  —  b)  biibl., 
eine  fd)mu(ige  £anblung.    fdunufcigeS  oV- 

Släft.    Są  tu  w  tein  iakieś  brudy ,  ba* 
efebäft  ift  nid)t  ganj  rein,   m ein  ebne 
Srbmuę.   t*  in  etwa*  S<bmu$ige*  babei. 
Brudny ,   Ad/.,    unb  Brudno,  Ade., 
febmufig.    ri^|.  unb  bilbl.  3.  ö.  interes, 
fd)mul>igr*  Grftbäft.  Brudne  słowa,  ftymtt}* 
»ige  SBorte.  —  2)  buntel  (t>on  garten,  tfatt 
Ciemny). 
Brudota.  f.  Brud  b. 
Brudzenie,        la*  S?rfubrln.   bir  Sr- 
fubrlung. 

Brudzie,  Brukać,  unb  Zbrudzić,  Zbru- 
kać ,  (al*  rollen  Nur  Jpanblung) ,  brftbmu^ 
srn.  febmutrn.  frbmuęig  machen,  brfu* 
beln.  befebmieren.  —  Brukać  się,  1)  al* 
$afjfoum,  tfrb  brfd)mu|rn,  befubeln.  —  2) 
al*  Neutrum,  febmutjen.   fd>mu$ig  wrrbrn. 

Bruk,  m.j  la*  ^  flaftrr,  Steinpflatfrr.  Stra* 
|rnpfla|trr.  Bruk  tluc,  ba*  ffl.  trrtm.  IVa 
bruku  mieszkać,  rig.  auf  brr  Straff  wob* 
nrn.— bilbl.  im  frrmbrn^aufr  mobuirn.  fem 
eigrnr*  Sau*  ob.  trinr  SBirt^fcbaft  babrn. 

Brukarz,  m.,  brr  yflatfrrrr. 

Brukować ,  pflcitlrrn.  an  mlaft  eru  (Wy- 
brukować), mit  Steinen  belrgrn  (}.  8.  bir 
Strajjr,  brti  2ßrg,  ulicę,  drogę). 

Brukowiec,  m.,  brr  ^flaftrrtretrr ,  S3a* 
gabunb,  $rrumOrrid?er. 

Brukowy,  1)  ^flajler*.  g.  93.  Kamień, 
brr  ^fliiitrrtfrin.  —  Krukowe,  aubst.  n., 
ba*  tyftatfrrgrlb.  —  2) i  Straf  rn*.  j.  93.  Bru- 
kowa wiadomość,  rinr  Straf} rnnruigfrit. 
rinr  9?ruigtrit  rom  Warft  e,  ton  brr  Straf r. 

Brulion,  m.,  1)  la*  Srouillon,  Scbmirr* 
bud),  Stbmabbrrbud).  —  2)  brr  rrfte  £nt» 
tourf  (rinrr  Scbrtft).  bir  €ntn»urf*fcbrift. 

Brumla,  Drumla,  f.,  la*  93rummeifrn. 
aud)  bilbl.  bon  rinrm  mürrifrbrn  ob.  unbr* 
fcolfrnm  SMrnfdjrn. 

Brunat ,  m. ,  bir  braune  %axU. 

Brunatnawy,  bräunlieb. 

Brunatnoczcrwony ,  braunrot^.  — tno- 
niebieski,  braunblau,  —zielony,  braungrün. 

Brunatnokrusz ,  m. ,  l&i  Srbrrrr). 

Brunatny,  Adj.,  unb  Brunatno,-  Adv.{ 
braun,  braunblau.  Na  brunatno  farbować 
co,  rttoa*  braun  fdrbrn. 

Um  nein,  f.,  bir^öriinrür  (eine  %  flanir). 

Brunet,  m.,  ein  grünet.  Brunetka, 
eine  ©rünette. 


Brunlwlk,  m.t  i&raunfd)tprrg.  Bmn- 
twicki,  braunf<bn»riger.  ob.  bon  3?raun« 

Brutal,  m.,  ein  rober,  grober,  unge- 
ffttrtrr,  brutalrr  9)?rnfd). 

Brutalka,  f.,  rine  grobe,  brutale  ^au. 

Brutalski,  Adj.,  itnb  Brutalsko ,  ob. 
Po  brutalsku,  Ade.,  rob.  brutal,  grob. 

Brutalstwo,  bie  Brutalität ,  fto$- 
b^eit,  @robbrit. 

Bnvi,  f.  Brew.  —  Brwisty,  brr  fłarfe, 
grofr  Slugrnbraunrn  bat. 

Bryczka,  f.,  brr  9lrifrit»agrn. 

BrVftrcjrier ,  m.,  brr  Srirfträger. 

Brygada,/:.  bieSrigabe.  General  bry- 
gady, örnrral  SDrajor. 

Brygady  er,  m.,  brr  ^Brigabirr,  güb^rer 
einer  ©rigabe,  Generalmajor. 

Bry/ęita,  f.,  »rigitte  (ein  »ribiitber 
9?amr). 

Brj/ritka,y:,  bie  Srigittrnnonne.  Bry- 
gitki,  plur.,  beift  aud)  bir  ^rigittrntirtbe. 

Bryka,  f.\  brr  Satlwagm,  {jubjrmann*' 
tvagrn.  aud;  grofrr  ^Hrifrwagrn. 

Brykać,  1)  au^frblagrn.  lvilb  tbun.  fTcfa 
nnlb  Orllrn  (oom  ^frrbe  n.  b.  gl.  —  2) 
mutbwiUig  b^erumfVnngen  (aud>  ton  2bie« 
rrn).  —  3)  bilbl.  ftrb  übrrmiitbig  brrra^eit. 
frbnobe  tbun.  n*iberfpen|1ig  fein,  treten, 
fld)  tro^tg  brnrbmrn.  rtwa*  ttd)  b,rrau#neh- 
mm.  ffd)nid)t  fiigen  wollen  (au*  itrbrrmutb). 

Brykanie,  1)  la*  9u^fd)(agrn  cv. 
mutbttüllige*  ^rrumfpringrn  (brr  ^frrbe). 

—  2)  bilbl.  brr  Urbermuty,  la*  trofcige 
S9enebmen. 

Rrykicl,  m.,  unb  Brykla,  f.,  la* 
Slcintfrbrit  (ber  Stab  im  Bruftlaęe  ber 
graurnitmmrr). 

Bryła,  1)  brr  Ätof ,  fflumpen.  bie 
Scbolle.  ziemi,  bie  (frbfcboUe.  lodu,  €iil- 
fd)olle.  złota,  brr  öölbtlumprn.  srebra, 
Silbrrtlum^rn.  (aueb  ein  ftlumpen  ®clb, 
Silber,  t>on€rbe).  Brylami,  flumprntorife 
Ci.  5.V  sprzedawać  sol,  la*  Sal)  rerfau-- 
frn).  —  2)  in  brr  Oromrtrie:  ein  bitbter 
Storker. 

Brylant,  m.,  ber  ftrittant,  ein  gefrblif- 
fener  (fbelflrin. 

Brylantować,  briüantirrn.  (gnmSriOan- 
trn)  ftblrifrn. 

Brylantowy,  1)  briflantrn.  ©riOant-. 
Kamień,  ber  S3rillantflein.  pierścień, 
ber  ©riUantring.  —  2)  bilbl.,  j. ».  humor, 
eine  aufrrorbrntlid)  muntrre  gaune.  —  Byc 
w  b— wym  humorze ,  augrrorbrntlid)  mun- 
trr  unb  bri  guter  Saune  fein. 

Brylastośc , /. ,  bie  I)id)tb,eit.  (błe^igen- 
ftbaft  rinr«  &óxptx*,  baff  er  ein  bidjtec 
Älumpen  i(ł). 

Brylasty,   1)   einem  A  lumpen  äbnlicb. 

—  2)  tlnmperig. 

Bryłka,/.,  (2)iminut.  bon  Bryla) ,  ein 
Älümbtben.  eine  tlrinr  (^rb^,  (Si*  )fd)oOe. 
(ziemi,  lodu),  soli,  la*  Saljtliimpcbrn. 
cukru,  ein Stitcrcben  ob.  Rlitmpcben  £u6tt. 

Bifkiwać,  bttliwcn.  glon^eii. 
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Bryłovratość. 
DrrłołTotość ,  f.t  ber  förberHd;e  ©c» 

(alt.  f.  Ur\  last «»>('•. 

Bryłowaty,  bicbj.  folib.  maf|tb.  «um- 
jrcufc-rmig. 

Bryndza,/.,  ungriftbrr  Schmier! äff. 

Bryzgowia ,  f. ,  2*rr i*gau. 

Bryt,  «/.^  unb  Bryta/.,  bic  breite  (ei» 
nr*  jeu^c*). 

Bntan.  m. ,  ein  $taarnbct$rr. 

Brytania,/.,  (Wielka  B.,  ÖrogOSri' 
tanien. 

Bntańtzyk,  m.,  ber  ©ritte.  Brytanka, 
/.  lit  ©rittin.  Brytanski,  Adj.,  uub  Po 
Irvtaiisku,  Adr.,  brittifeb. 

Brytaiiski,  f.  ba*  Ütorbcr.irh.  —  B — zie- 
le, nnfrer  grantu  NVclS  (aKtb  P«uny  31a- 
rji  kożuszek). 

Bnlfana,/.,  bie  Bratpfanne. 

Brtzclia,  u.  f.  W.  ,  ftcb  Brazylia. 

Brjzjrać,  unb  Zbryzgać,  Pobryzjrać, 
(aL5  teUenbctc  £anblung),  1)  ctroa*  (bc* 
frncer*  Ketb  ober  febmufeige*  Sßaffer) 
fprcujcn,  frrtyrn  (bauptfaćbltd)  babureb, 
U\\  man  mit  lem  Jłiijje  in  cen  Stoib, 
iineintritt  unb  ihn  fo  l>erau*fprcngt). 
Zbrjz^ar,  P obryzgać  koęn ,  3mbn  mit 
Retb  bcftrięcn,  befbrrngen,  bcfd)mu$cn, 
bcfufccln  (auf  obige  Slrt).  Zbryzpać  sir, 
Ü4  mit  Stetb  bcfubclu,  bcfpri&cn.  —  2) 
hic.,  bcfprięcn.  j.  S3.  Zbi-yxgar  krwią 
ołtarz,  ben  SUtar  mit  Slut  b.  —  Zbr.  sie 
krwią,  fleb  (bic  £äitbe)  mit  ©.  befpr. 

Brzakar,  unb  ai*  einmalige  v>anbl.  Brzą- 
kuąć,  flirren.  raffeln,  tlimpern.  Hibben, 
łańcuchami,  mit  ben  Stetten  raftelu.  Brzą- 
koia  łańcuchy,  bie  Stetten  tlimpern.  pie- 
niędzmi, mit  tfrlbe  tlimpcrn ,  t»d>  boren 
Ujfra.  Pieniądz  brząka,  ba*  Öelb|tiict 
thmpert.  Trzeba  brząknąe,  man  muff  ba* 
Cclb  lt  laffett.  man  "mujf  mit  bem  Öclbe 
brrauiJrücten.  Proiby  tu  nic  pomogą, 
brząkniy,  a  będzie  wszystko.  £urd) 
Sitten  fann  ^ier  nitbt*  a*u*gcricbtet  »er» 
bat,  lajf  ba*  <?elb  boren,  unb  e*  trirb  «leid) 
ton  etatten  geben.  Porządnie  brząknął, 
(er  &at  tucbttg  gełUmbert)  er  rüttle  mit 
riner  bebeutenben  Summe  <?clbe*  fttav*. 
Dairniry  chodził  w  liberyi,  dziś  tysią- 
cami brząka,  früher  trug  er  2iorcc,  unb 
bmte  jablt  cc  Zaufeitbe  ętlimpert  er  mit 
l.)-  —  €«<b  «^<b  Brzęczyc  unb  Brzdąkać. 

Brząkadło  ,  n.f  ein  SUimperinih ument. 

Brząkała,  Brzękarz,  m. ,  ber  Stltmpcrcr. 

Brząkanie,  n.,  f.  Brzęk. 

Brzask,  m. ,  bic  3)forgenbammcrung. 
*if  3«t,  wo  ber  Sag  ju  grauen  anfängt. 

Brzdąkać,  tlimbrrn  (auf  einem  Saitcn- 
tnńrumcnt).  llrzdąkaoie,  ba*  Ulim* 
fern. 

Brzęczeć,  ftimbern  (fem  SJfetatt,  einer 
Sitte,  einem  ^mtfrument).  fummen,  fumm- 
fnt  (ton  einer  ©ramfe,  ©iene,  %\\<%t  unb 
I.  Brzęcząca  moneta,  ba*  tlimbrtnbc 
^flb,  Silbfrgclb,  Courant.  bie  tlina.rnbe 
Slunje.  ba*  hingenbe  Oelb.  Brzeczyć  ko- 
mu za  uszami ,  3mbm  ^iutct  ben  O^rm 


i  Brzmićć. 

febreien,  febnattern,  fummen,  febnabffrn. 
ibm  bie  O^ren  vcü  febreien.  Brzęczy  mi 
w  uszach,  bie  öftren  flcllen  mir. 

Brzęk,  m.,  ba*  Klimtem,  (bc*  9?fc» 
taU*),  "Kaffeln  (ber  Stetten,  ÜSaffcn). 

Brzemię,  1)  bic  ^iirbe,  IJracbt 

(b.  h.  fo  tjiel,  al*  man  mit  beiben  Firmen 
umfaffen  uub  forttragen  fann,  befonber* 
von  gebarftem  C>olj).  aud)  ein  l^rbunb  j.  ©. 
§ol',.  —  'i)  bilbl.,  bie  ©iirbe,  2atV  Cięż- 
kie b.  na  mnie  włożyłeś,  bu  baji  mir  ci* 
ne  frbwerc  ^ö.  ob.  2.  auf^clc^t.  kto  zbywa 
urzędu,  ciężkie  h.  z  siebie  składa,  tver 
ein  Slmt  nieberlc^t ,  fd)aft  |Td>  eine  aroßc 
8.  tom  S^alfc.  —  3)  bie  ©iirbc,  iicibe** 
frncbt,  2cibe*biirbc  (onus  graridi  eentris. 
üvid.). 

Brzcmienność,  f.,  bie  ^djmanger* 
fdiaft. 

Brzemienny  ?  1)  fd>tt>an<ier.  Brzemien- 
ną być,  zostać  z  ko^o,  ton  3mbm  febro, 
fein, werben.  B.  być  kim,  mit  3mbm  fd>ro. 
geben.  —  2)  bilbi. ,  3.  §3.  Czas  w  w  ielkio 
zdarzenia  brzemienny ,  bie  an  arogeu  (5r« 
eiijni^en  rcidie,  <tr.  <£r.  t?crt)ei(<enbe  3"t 
(feiten  unb  a.cfudjt  für:  obliluiący  w  co, 
rokuiuev  co). 

Brześć,  m.,  ©reft  (eine  St.ibt  in  2it« 
tbauen  —  B.  litewski  —  unb  in  äujaoicn 
B.  kuiawski).  Brzeski,  Skctfr ■■.  VOM  %xt\t. 

Hrzestau,  m.,  ber  (frbepbfU- 

Brzeszczot,  ni.,  bic  3)ŁctTcr*  ob.  Sabel- 
tlinflc. 

Brzeszczyc  się,  r.  imperton.,  grauen, 
(vom  2aa.C!flid)t).  Brzeszczy  się,  ber  2ag 
graut,  fängt  an  ju  grauen,  bic  9)lcrgcn* 
bämmerung  bricht  an. 

Brzeżek,  (^imtnut.  bon  Brzeg), 

ba*  Waubcben. 

Brzezina,  f.,  (CoJlectic.  bon  Brzoza), 
1)  ba*  SMrtcnboli.  —  2)  ba*  ^irtengcl)olj, 
löirtcnroalbtbcn.  ber  Sirfcnroalb. 

Brzeżny,    1)  Wanb ■-.    J.  93.  napis,  bic 
Wanbfcbrift.  -  2)  Bfcr^.   Äüftcn-.  3. 
=Sd)itf,  okręt. 

Brzeiysty,  grofe  ob.  breite  «fer  ober 
Stänbcr  babenb  (3.  ©.  glug,  Rapier). 

Brzmieć,  I.  e.  n.,  1)  tönen,  tlingen. 
fcbaUcn.  erfd)allcn.  einen  2on,  Stlang, 
©d)aU  bon  flu)  geben.  Flet  brzmi  przy 
ieuuiie,  bte  ftlote  tönt  angenehm,  bat  ei- 
nen angenebmen  2on.  Już  brzmi  dzwon 
ranny,  febon  tönt  bic  SDforgenglocfc. 
Strony  brzmią  mocno,  bie  6aiten  tlingen 
fłart.  Trąby  i  kotły  brzmiały  daleko  ze 
wszystkich  stron,  Raufen  unb  Irombf* 
ten  fcbatlten  rocit  um^cr.  —  Trąba  brzmi 
przeraźliwie,  bic  Srompfte  brobnt  febrect- 
luh  in  bic  £>ljren.  Ä'iech  brzmi  glos  woy- 
ny  daleko,  c*  ertöne  ba*  Strieg*gcfd)rct 
rocit  unb  breit.  —  Brzmieć  na  czem, 
(bid)terifcb  unb  rebnerifd)  für  prać),  fpic 
len,  (ein  3ittfntmcnt,  befonber*  bon  Ś3la* 
fcinflrumenten,  ba^cr)  blafcn  |.  ©.  bic  gló* 
te,  na  flecie.  B.  na  trąbie,  in  eine  Srom* 
J>rtc  flofen.  —  Słodko  bnmi  na  flecie, 
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Brzemię. 
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Brzytwa. 


fnfłe*  Tćntn  rntlocft  er  brr  fffóte.  —  2) 
fnmmen.  fumfen.  (tfatt  Brzęezyć,  Bączćc, 
Bęczćć,  ton  einer  Sürämfe  —  bąk  —  u. 
b.  gl.).  —  3)  bilbl.,  im  Öerrbe  fein,  jum 
<£.  fein.  e*  tvirö  ten  etwa*  laut  gefpro* 
tben.  Nasze  sprawki  brzmią  po  całóm 
mieście,  unfere  Streiche  laufen  in  ber 
aanjen  £tabt  $erum,  flnb  jum  ©errbe  in 
ter  g.  €t.  —  4)  Untat  (tont  3nbalte  ei- 
ner 6d)rift).  Ustawa  brzmi  inaezey,  ba* 
®efeb  (autet  anber*.  Te  słowa  tak  brzmią, 
bie  J&erte  lauten  alfo.  —  5)  fcbweUen.  au« 
fcbweUen.  Qjlnmerf  3n  biefer  »rbeutung 
wirb  al*  *Präfrn*  bie  germ  Brzmicie, 
Brzmicicsz,—  Brzmicią  gebraucht;  in  ben 
übrigen  ^inge^en  Brzmię,  Brzmisz,  — 
Brzmią).  =  II.  v.  a.,  bilbl.,  etwa*  befln» 
gen,  laut  tertünben.  czyie  pochwały, 
3mbn  lebbreifen.  3mbm  lebflngen.  3mb< 
£eb  laut  tertünben.  3mbn  bi*  jum  £im» 
mel  erbeben. 

Brzmienie,  1)  ba*  Jonen,  Ältngen, 
CAallen,  Summen,  (f.  Brzmieć  I.  1—2). 

—  2)  ba*  Schwellen,  3««ebmen,  SBacbfen 
(ton  fcbwellenben  Steilen  be*  Äörbrr*).  — 
3)  ber  3u&alt  einer  Schrift  (wie  tfe 
lautet). 

Brzoskiew,  f.,  1)  ber  ffob,l.  ogrodna, 
Q3raiutfotil.  polna,  wilber  tt.  morska,  bie 
SWeerwinbr.  ba*  ©reerglörftbett.  —  2)  flatl 
Brzoskwina,  Veraltet. 

Brzoskwina,  Brzoskwinia,  f.,  bie 
^firfTcbe  unb  ber  'pjuficbbaum. 

Brzoskwinowy ,  — niowy,  ^ffrftA». 
I  ».  Kwiat,  bie  »}>ftrftd)Miitj>r.  —  B— we 
drzewo,  ber  yftrffcbbaum  unb  ba*  ^>ftr» 
fldjbolj.  Kolor,  bie  Vflrjttbfarbe. 

Brzost,  m.,  bie  (©arten«)  Ulme,  3lme. 
bie  9iü|ter.  Brzostowina,  ba*  Slntenbol) 
unb  ber  3lmentr<alb.  Brzostowy,  3lmrn«. 
Ulmen--,  ob.  ton  Slmenholj. 

Brzoza,/!,  bie  SJirfe. 

Brzozowy,  ©irten-.  unb  ton  53irfen- 
|olj.  §.  ©.  sok,  ber  Sirtenfaft.  ba*  öir« 
frnwatTer.  (auch  bilbl.  für  9<utbe,  Vi  u  t  hm. 
fehlage).  lasek,  ber  SMrfenwalb.  Brzozo- 
wa kora,  bie  Öirfrnrtnbr. 

Brzuch,  m.,  1)  ber  QSaucb,  Unterleib, 
auch  SWagen.  Ból  w  brzuchu ,  ber  hattet) • 

Jdbmer).  ba*  ©aurbwrb.  Kłucie  w  b.,  ba* 
Jauębgrimmen.  Rznięcie  w  b.,  ba*  c  dmei« 
ben  im  Unterleibe.  Brzuch  mnie  boli,  — 
aj  ber  ^öaueb  ttmt  mir  rorb.  —  b)  ich  $a* 
be  ©aucbfiuff.  —  Brzucha  dostać,  einen 
bieten  $aud>  berommen  (f.  nodj  unten  3.). 

—  kolczyk  w  uchu,  pustki  w  brzuchu, 
ftrücbw.  (trbtti.  rin  £>§rring  łm  Obr,  2ee« 
re  im  Wagen.),  bürftige  5lrmuth  burd) 
äufern  &lan)  gebeert,  ©lanj  ton  außen, 
9?otb  ton  innen.  Brzuch  tłusty ,  łeb  pu- 
lty, ber  23aueb  tott,  ber  Ifotf  leer.  =  2) 
bilbl.,  ber  SJaucbbiener,  £>icrwanfł,  =  3) 
bie  Sürbe  (einer  Schwängern).  B.  zrobir, 
febwangern.  mice,  febwanger  fein. 

Brzuchacz,  Brzuchal,  m,,  ber  Tief« 
baucb,  2>icrwanfl  ein  birrlribiget  Wtnfcb 


ty,  bauchig  (eig. 
«efaf).  bictleibig. 


unb  bilbl., 

|,  93.  tom 

Brzuchomowca ,  m.,  ber  ©aurbrebner 
(befTer  S?aud>rebcr). 

Brzmhopas,  m.,  ber  2?aucbbiener.  -tfle« 
ger,  -2Jra|ter. 

Brzuchopaśny,  bem  ^5aud)e  bienenb,  er- 
geben. 

Brzuchowy,  Brzuszny,  33aud>-.  5.??. 
B — wa  skóra,  ba*  9?aucbfrQ.  choroba, 
bie  ©aud)?ranfbeit.  puchlina,  bie  *$auc&« 
wafferfud)t.  poduszka,  ba*  «dautytiffrn. 

Brzusicc,  beffer  Brzuszcc ,  m.t  bie^in« 
gertutfe  (palca),  bie  2ri;neibe  eine*  $ref« 
fer*,  Sdbel*,  Weil  tie  bauchig  au*{iebt. 

Brzuszek,  m.,  ein  S3äucbelcben,  S^aud;. 
lein. 

Brzuszysko,  ein  biefer  SSantf  (ter« 
äebtlich). 

Brzydal,  m.,  ein  bäjj lieber,  garfliger, 
abfdjeulicher  Öfenfd). 

Brzydki,  Atlj.,  unb  Brzydko,  Adr., 
[hViUiuh  garflig.  and)  febmu^ig.  (oon  ^>er« 
fönen  uńb  6ad)ru,  eigentl.  unb  bilblid)). 

Brzydkość,/.,  bie  $>ä0iiebfeit. 

Brzydliwy,  — wie,  — wośc,  f.  Obrzydł. . . 

Brzydnąć,  bäglitb  werben. 

Brzydnica,  f.,  eine  häßliche,  garflige, 
abfd)culid)e ,  aua)  febmutii  n  ^rau. 

Hrz.vdota,  /.>  oie  ÖäflieMttt  —  bilbl., 
eine  ^a6(icr)c,  abfeheuliche  €ad;e.  ein  baf« 
liehe*  S?ilb,  jpau*  u.  f.  w.  —  auch/  fiir 
Brzydal  unb  Brzydnica,  welche  fteb. 

Brzydzenie,  n.,  bie  &erunftaltung.  ko- 
mu czego,  &rretrluug.  B.  się  kim/czem, 
I3erabfd)euung  einer  ^erfon  ob.  Sac^e.  aud? 
ber  €fel,  ben  man  tor  etwa*  bat. 

Brzydzić,  r.  a.,  co,  etwa*  baflieb  ma« 
eben,  terunflalten.  komu  ob.  sobie  co, 
3mbm  ob.  fteb  etwa*  terefeln,  al*  ^äf  Itcty 
ob.  efclbaft  torflellen.  Abneigung,  tffcl, 
2lbfd)eu  erregen  tor  etwa*  (babureb  baff 
man  e*  al*  ^efelbaft,  baglid;,  abfcbeulid? 
baritellt).  —  Brzydzić  si.;  czóm,  kini, 
3mbn  ob.  etwa*  terabfd>euen.  aud)  (Sttl 
tcr  etwa*  haben,  e*  etelt  mir  tor  einer 
©aefce  (j.  fc.  tor  Steifen,  Sl 1 3 cu ei rn). 
e*  ijl  mir  etwa*  jum  (ffel. 

Brzytew  ka ,  fi9  f.  Brzytwa. 

Brzytewnia,  f.,  ba*  ^öarbierjeng  (fei- 
ten unb  teraltet  für  Narzędzia  do  go- 
lenia). 

Brzytwa,  f.t  (fciminut.  Brzytewka).  I) 
ba*  »arbirr-  ob.  Waiirmeffer.  —  2)  bilbl., 
ba*  Waftren.  g.  ^0.  Po  brzytwie  włosy 
odrastaią,  nad)  bem  Waflren  watbfen  ttc 
gaare  ten  Steuern  (nämlich  an  ben  fahlen 
Xheilen).  —  Jednemu  szydła  golą,  dru- 
giemu i  brzytwy  nie  chcą  (wbrtL,  brm 
einen  raflrrn  ^fneme  bie  ^>aare  weg,  bem 
anbem  wolim'*  IWaftrmeffer  niebt) ,  brm  ei- 
nen gebt  ade*  ohne  ©łutu  ton  Statten, 
ber  anbere  tann  mit  ber  größten  Slnftrro« 
gung  nidit*  au*rid>ten.  Stać,  siedzieć 
iak  na  brzytwach  (ob.  igłach ,  szydłach), 
f.  Igła. 
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Bucełal.  £ 

Buccfal.  Bncyfał,  m.,  (wahrfcbrlnlicb 
ten  bera  Śueeł?halu*  »»eranber*  be*  gro* 
fen  entlehnt)  im  &pa$c  ton  einem  großen, 
bierm  unb  frttrn  wmrara  cb.  $t>icrr  (ju* 
trrilcn  mit  bem  Stebenbcgriff  ber  'Plump- 
heit), fin  9?ueetbalu*.  ©aebu*. 

Buch,  1)  gttbst,  ber  yuff,  yiauj,  jpiob, 
?lu*,  <plah  (bilbl.  ftatt  beroebjag  mit  ber 
|nm  ober'  mit  einem  SBerfjeug  ober  ber 
fali),  j.  9.  Dadź  komu  dwa  buchy, 
3mfm  jwci  yiiffc  geben.  Zrobić  bnch 
(f<bcr;6afi  ton  Kinbrrn),  fallen.  —  2)  e* 
crütft  auch  al*  bloflr*  edjatlwort  bafielbe 

Buchać.  I.  inłramsit.,  1)  auflobern,  bef* 
tu  berhorbreeben  (tomScucr,  j.  SJ.  Ogień 
bucha  —  vom  3tauä),  dym  bucha  z  ko- 
mina, bricht  an*  lem  Scborntfeine  bertor). 
in  grof  er  SWaffe  berau*ttrómen  (tom  SBaf* 
frr  unb  andern  f^lüOt^f ritrn  $.  93.  Woda 
bucha  ze  skały,  ba*  SBatfcr  monit  au* 
lem  Sftfen  bertor).  —  auch  bilbl.,  5.  S. 
Wódka  od  niego  bucha,  brr  S?ranb« 
fccingerucb  monit  au*  ibm.  —  2)  fcblurfen. 
tucbtig  eften.  gierig  bimtnterfdUutfrn.  = 
II.  c.  «. .  in  ber  gemeinen  «Spradjr  für 
Bić,  3mbn  fcblagen,  piiften,  Herfen.  Cef' 
tai  gebraucht  man  Buchnąć  (von  r  in  nu- 
li :rr  panblung),  j.  $3.  Buchnąć  kogo  za 
plecv.  3mbn  einen  Schlag  (^lifT)  auf  ben 
JHurfcn  geben,  terfe^en. 

Buchalter,  m.,  brr  Buchhalter. 

BuckaJterya,  f.,  bie  Budjbalterri. 

Buchaaty ,  Adj.,  unb  Buchaato  Adr., 
caufebenb.  (ten  Kleibern).  Buchastym  bye, 
franjdjen.  häufen.  Buchostość,  ba*  ©au- 
(ebenbe  (eine*  Kleiber). 

Bucht,  tu.,  auch  Buchta,  f.,  (feiten), 
1}  bie  ©ucbt.  -  2)  ba*  ioaucbrtiirf  eine* 

ecbitfcr. 

Buchtować,  ba*  Schiff  um  bie  93ucbt 
b.rrmn  sieben. 

Bucznieć,  1)  anfcb  Wellen.  \\\  tu  Innen.  — 
2)  bilbl.,  ttd)  aufblähen,  aufblafen. 

Buczyna,/.,  1)  bie  3?ua)erfcr,  Buchet» 
(t' d.  9ucbnu|.  (Ssirb  aber  gewöhnlich  eol* 
lertit  gebraucht,  alfo  bie  Bucbmtffe  u.f.w.) 
-  i)  ber  ©ua)walb.  —  3)  ba*  Siichen* 

Buda,/,  Cfen  (bie  Ctabt  in  Ungarn). 

Buda,/,  bie  Bube,  £ütte.  (in  ber  aU- 
Sfmrmfłen  ©ebeutung,  al*:  £unbebiitte, 
Jtaufmann*bnbe,  SSacbterbube  u.  b.  gl.). 

Budka,  /,  eine  tlcine  £ütte,  23ube. 

Budowa,  /,  1)  bie  ©auart.  —  2) 
ber  Bau.  auch  bilbl.,  $.  ©.  ciało,  ber 
Sau  be*  Körper*,  Körperbau,  peryodu, 
ber  Sau  einer  Vrriobr,  ^eriobenbau.  Czło- 
wiek mocney,  picjknćy  budowy  ciała, 
ein  uVcnfd)  fcon  feitem  ob.  fłartem  ÄÖr» 
bnbau.  ein  wohlgebauter,  h>o^lgebilbetcr 
SScnfa). 

Budować  unb  Zbudować  ob.  Wybu- 
dować (al*  tollenbete  ^anbtung,  lebtere^ 
aber  bieg  in  ber  eigentlichen  ^öebeutung) ,  1) 
bauen,  erbaum.  aufbanen.  B.  na  lodzie, 


Bukolika. 

guftfchlöfftr  bauen.  In  ber  2nft  b.  —  B. 
na  ko/ro,  auf  3mbn  bauen  t  (ifl  ein  (9er« 
maniftmtó;  beffer  spuszczać  się  na  kogo, 
Po  kim  unywięcey  się  spodziewać  — 
ton  3mbm  ba*  aJfcitłe  bofni.  —  Naybor- 
dziey  polegać  na  kim,  —  auf  3mbn  ftch 
am  meinen  terlajfen).  —  2)  bilbl.  erbauen. 
Zbudowałeś  mnie  tą  mową ,  bu  batf  mich 
erbaut  burch  beine  SHebe.  —  Budować  sie, 
1)  ftch  ein  £au*  bauen,  ein  <9ebäube  auf* 
führen  (für  ftcb).  —  2)  fld)  erbauen.  Zbu- 
dowałem się  z  it ".-■»  kazania,  ich  habe 
mich  rrbat^t  )5urcb  feine  ^rebigt.  —  beflfer: 
feine  ^rebtgt  bat  mid)  erbaut.  Budnie  się 
z  ciebie,  bu  erbautf  mich  burd)  brin'S3ci« 
fpiel,  Sehen  ,  j©ort  u.  f.  n>. 

Budowanie,  Wybudowanie,  Zbndo- 
wanie,  ber  8?au.  ba*  SJauen,  €rbauen 
(auch  bilbl  ).  bie  Erbauung.  Wiał  kazanie 
do  zbudowania,  er  hielt  eine  erbauliche 
^rebigt.  Po  wybudowaniu  domu,  nad)* 
bem  ber  £att  be*  ^aufe*  tollenbet  war. 
al*  ba*  £au*  aufgeführt  war. 

Budowla,  f.,  1)  ba*  ©ebäube.  —  2) 
bie  Bauart.  —  3)  ber  $au. 

Budowlowy,  ^au-.  j.  drzewo,  ba* 
ŚBaubolj. 

Budownictwo,  n.t  bie  3?aufunft. 

Budowniczy,  1)  Adj.,  93aumeiiteT'.  5. S3. 
urząd,  ba*  vaumeitteramt.  —  2)  $tt6st.., 
ber  ifcaumcijrer. 

Budownik,  ber  Bauherr. 

Budowny ,  wohlgebaut. 

Buduar,  m.,  ba*  ^öouboir,  S^Abinet, 
CchmoOjimmercben  ,  Crhoblung*  »  ob.  (fr« 
^eiterting*;immer. 

Budrnek.  m.,  ba*  Oebänbe. 

Budyszyn,  w.,  S?auben  (in  ber  SaufTb). 

Budzenie,  n.,  ba*  SBccfcn.  bieSBetfung. 
B.  sie,  ba*  Muf  ob.  €rwad;en. 

Budzić,  treffen,  kogo  (ze  snu),  ^mbn 
au*  bem  Schlafe  werfen,  aufwerfen  (obu- 
dzić, al*  tollenbete  $>anblung).  —  Bu- 
dzić sie ,  aufwachen,  erwachen  (obudzić  się, 

—  auch' bilbl.  j.©.  jur  S?eftnnung  tommen). 
Budziciel,  m.,  ber  SBerfer  (auch  an  ber 

Uhr). 

Budzyń,  m.,  gewöhnlicher  Buda,  f., 
£>fcn  (bie  €?tabt  in  Ungarn). 

Bufon,  m.,  1)  ber  S?oufon,  ©t^fma* 
d)er,  Ctafjtogcl.  —  2)  f.  Samochwał. 

Bug,  ber  SLMtg  (ein  gluff  in  ber  Utraine 
unb  in  9)fafuren). 

Buiać,  1)  frei  herumlaufen,  herum- 
febwärmen,  herumfehweifen,  auch  ęerum* 
fd;weben,  her  um  flieg  en  (b.  po  powietrzu). 

—  2)  freie*,  ungebunbene*  «eben  führen.— 
3)  bilbl.,  perumfebweifen.  B.  myślami, 
oczami,  mit  ben  &cbanten,  mit  ben  9lu* 
gen  her.  —  feine  ®eb.,  feine  Sug.  h.  laffen. 

Buiak,  w. .  1)  ein  6tier.  Buiaczek, 
ein  fleiner  6tier.  —  2)  bilbl. ,  ein  j&emm- 
fchwärmer,  ^erumlaufer.  befonber*  einer, 
ber  ben  SBeibcrn  nachläuft 

Buk,  m.,  bie  %ud)(. 

Bukolika,/,  f.  Sielanka. 
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Bukowina.  i 

Bukowina ,  f.,  1)  f.  Buczyna  2.-2) 

bic  'Siifctvinr. 

Bukówka,/.,  ber  fcergftnr,  ©ucbfinf. 

Bukowy,  bitten.  buchen,  ©ücben --.  j.  ©. 
Bukowe  drzewo,  ba*  ©üchcnbol^. 

links.  »1. ,  auch  Buksa,  /: ,  $ücbfe 
(in  ber  Kabcnabc).  —  2)  ber  Weif  (um 
einen  Saufen).  —  3)  bic  ©iiebfc  ob.  ber 
JKcif,  brr  jwei  SBaffcrrcbrrn  berbinbet.  — 
4)  ber  JSarjcnrtng  (in  ber  SWüblc). 

Buksować,  buebfen.  buebttren.  bic  -  i  a  - 
benabc  inwenbig  mit  £ifen  berfeben. 

Bukszpan,  m.,  brr  łoucb*baum.  Buk- 
szpanowy, ten  Sucbdbaum.  * 

Buksztclc ,  plurai.  m.,  ba*  ©ogengeftea 
(in  ber  ^oaurunit>. 

Bukwica,/,  bic  betonie,  ©aicnige  (eine 

Bula,/,  bif  (ł>a>filicbc)  $utle. 

Bula,  1)  rin  groge*  (liiuglicbe*) 
©rob.  —  2)  eine  grcfje  Stule. 

Buiany,  fabl.  falb.  (oon  ^Jfcrben). 

Bułat,  m.,  1)  brr  Stahl  (ocraltct).  — 
2)  ein  (ttcbclfórmige*)  Schwert. 

Buława,  f.,  1)  ber  etreittolben.  —  2) 
bic  Äculc  (feiten;  bafiir  in  ber  gemeinen 
Sprache  Palka,  in  ber  gebilbcten  Maczu- 
ga). —  3)  ber  gelbb.errn|łab ,  Commanbo* 
T^ab  un  biefer  ©ebeututtg  würbe  ba*  SBcrt 
ganj  befonber*  gebraucht).  Wielka  b., 
ber  groge  Commanbcrtab  *er  .Ober* 
fóclbberr  trug.  Muieysza  ob.  polna  buła- 
wa, ber  Heine  ob.  jweite  €.  (ben  ber  Un- 
terbefcbl*babcr  führte).  —  4)  btlbl.,  ba* 
£>bercommanbo.  bie  ftelbberrnftelle.  unb 
jwar  Buława  wielka,  bie  £bcrfclbc)crrn- 
ftcUc.  B.  polna,  bie  Untcrfclbbcrrnrtelłc. 
Zazdrościć  komu  buławy,  3mbn  ttnCba* 
<£cmmanbo  beneiben. 

Bułeczka,  /. ,  Ufctminut.  bon  Bulka) 
ba*  Scmmclcbcn.  ©robeben. 

Bulion,  m.,  1)  ber  ©ouillcn  (ciU  Sfceife, 
fowcbl  trccłrncr  95. ,  al*  aud)  bie  ^leifd)< 
ob.  Äraftbrübc .  —  2)  ber  Bouillon,  bic 
Xrobbcl.  (in  ber  gemeinen  Sprache  Kau» 
p  en)  b.  b.  eine  raupenartig  gcercbtc  Schnur 
bon  Oolb  ob.  Silber  (begleichen  man  gu 
Slcbfelbanbcrn  ob.  £utfcblcifcn  fur  Cffijiere 
böseren  9tangc*  brauet).  Kapelusz  z  bu- 
lionami, ber  >>ut  mit  Srobbcln.  Szlufy 
s  bulionami,  bic  Cbolctc  mit  @olb-  ob. 
Silbcrtrobbcln. 

Bulionowy ,  1)  ©ouiden-  J.  ©.  Bulio- 
nowa zupa,  eine  ©ouiUonfuWc.  —  2)  au* 
Irobbcln  beftebenb. 

Bulka,  f.,  bic  Semmel,  chleba,  ein 
längliche*  ©rot. 

Bulwa,  bie  £rbbirnc  (al*  Vflanje  unb 
gruebt). 

Buńczuczny,  1)  mit  einem  9tofffd)wcife 
(einer  türtifeben  ^abno  berfeben.  auch  ba* 
Wccbt  babenb  Wcfffcbweifc  bor  \ić)  tragen 
ober  bor  feinem  3clte  aufbflanun  ju  Iaftcu. 
—  2N  Subtłant,  ber  O^ncnträgcr  (bei  ben 
turłem).  —  5)  bi&l,  aafgeblafen.  *o»> 


Burdel. 

(aft.  —  Buńczucznie,  ob.  Buńczuczno, 
bicfelben  SBorte  al  $  Slboerbia. 

Buńczuk,  ber  Ttofffdwrtf  (al*  fchne  bei 
ben  Üirten).  Basza  o  trzech  bunczu- 
kach,  ein  %\ifcba  bon  brei  9łotTfrt)weifen. 

Bunt,  /«.,  1)  ba*  ©unb,  öebunb.  stron, 
ein  ©.  c  iiten.  —  2)  bie  Strebe,  ba*  6tre- 
bebanb  (in  ber  3»n""frJunft).  —  3)  ber 
Sberrbaum.  ba*  Svcrrftolj.  ( auf  bem 
Schiffe,  womit  ber  ©oben  unb  bic  ÄBänbe 
mit  einanber  oerbunben  werben).  —  4)  ber 
SBirbcl  an  einem  Saiteninflrumente  (Oeral* 
tet  für  Kolek).  —  5)  ber  ttufrubr,  äuf« 
fłanb.  bie  (fmpórung,  Kebellion.  Goto- 
wać się  do  buntu ,  einen  91.  oorbereiten. 
Bunt  podnieść,  einend,  machen.  B.  wznie- 
cić ,  einen  51.  erregen,  aniliften.  przytłu- 
mić, einen  21.  unterer ücten,  bämpfen.  uspo- 
koić, Rillen.  B.  wybuckiiął,  ci  erbob  ftcb 
ob.  bracb  au*  ein  SI.  —  b.  poustaic  na 
nowo,  ber  Ä.  fangt  oon  neuem  an,  briebt 
n>ieber  au*.  Mścić  sic  za  bunt,  einen  31. 
räcben.  B.  ustnie,  uspokaia  się,  ber  91. 
legt  ftcb,  nimmt  ab. 

Buntować,  1)  3mbn  empören,  aufmie* 
aeln,  jum  Sluftianee  reijen.  —  2)  bilbl., 
3mbn  jur  Äiberfe^lidjreit  (  gegen  3mbn) 
reiben,  jum  Ungeborfam  oerfübren  ob.  ver- 
leiten. —  Buntować  się,  rcbcllirm.  fid) 
empóren.  ftcb  auflebnen  (gegen  bie  ?<egie» 
rung,  gegen  ben  r^nten,  przeciwko  rzą- 
dowi, przeciwko  władcy),  einen  Aufruhr 
mad)cn.  —  auch  bilol.,  fTcb  nnberfeblic^  be- 
tragen,  ffd)  gegen  3>nbn  auflebnen. 

Buntowanie,  bie  Aufwiegelung ,  Cm- 
Körting. 

Buntowniczy,  Adj.,  unb  Buntowniczo, 
Adr.,  aufrübrifd).  aufrübrerifa).  aufwieg- 
UrifcO.  rcbeCłifd). 

Buntownik,  m,t  ber  Kebetl,  (fm^órer, 
Slufriibrer.   (finer,  ber  |lcb  empört  bat. 

Bura,  1)  f.  Burka.  —  2)  ein  cerber 
©erwei*. 

Burczenie,  n.,  ba*  Scbcltcn.  bicedjelt- 
rebe.   ber  ©erwci*. 

Burczy ć,  beffer  Burczeć,  l)r.  n.,  brum- 
men, audi  bilbL,  j.  ©.  ber SWagen  brummt, 
burczy  w  brzuchu,  (feiten  fitr  Kruezyć). 
—  2)  r.a.j  koco,  aud)  na  kogo,  3mbm  einen 
bcrbcn©erwei*  geben,    auf  3mbn  febelten. 

Burczydlo,  Burczymucha,  (wórtl., 
^rummfiiegc)  f.,  ber  Cdjelter,  ©rummer. 
©rummbar,  brummiger  SOrenfd),  ttnatlrr- 
bart.  ba*  ©rummeifen  (bilbl.  oon  einem 
ecbelter). 

łiurd.i.  f..  1)  ber  einfache  ©erluft  (eine 
6imble,  im  Äartcnft>iel).  —  2)  ein  gemei- 
ne* Äartenfpiel,  etwa  ba*  Dreiblatt.  —  3^ 
6beeta!e(.  2ärm.  ^änbel.  Burdy  robić, 
©pectafel  machen,  pänbel  anfangen.  Un- 
fug treiben.  —  4)  bilbl.,  ber  $änbclmac$cr. 
ein  unrubiger,  flreitfiichtiger  9)cenfch. 

ßurdegalia,  f.,  ©orbeaur. 

Burdeealski,   bon  iöorbcaur,  (|. 
Książe,  ber  £cr$og). 

Burdel,  m.,  ba*  ©orbcO. 
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Burgrabis 

Bsrgrabia,  m.,  ter  33urggraf.  Burg?** 
bin«,/.,  tie  ©urgaräfin.  Burgrabianka, 
/.,  tir  XoAtrr  te*  &urggrafrn.  Burgrab- 
ktvro,  tie  "iöurggraffAaft  (al*  SÖiirte 
un*  (3tMct  eine*  Surggrafen).  Burgrab- 
iki,  burggräfliA. 

Barka,  m.,  1)  ter  giljmantel.  —  ein 
flcincr  SJerwei*. 

Burmisi  r /..«/..  t fr  95ürgermejfter.  — strzo- 
wa, /,  tie  &ürgermrttlerin.  tie  ftrau  "a 
nr$  i*ürgrrmri|lrr*.  — strzowna,  tie  $eA» 
trr  rinr^  (te*>  »öürgermeitter*. 

Burmistrzostm  o,  ta*  SJürgermeifter» 
amt.  tir  ^ürgermeitferftelle. 

Burmistrzować,  titörtl.  burgermetitern). 
nad)  Öuttunt rn  fAalten  unt  walten,  ten 
fcrrrn  abgrben,  maĄen.  befebl*baberifA 
rerfabrrn.  eommantiren. 

Burmistrzowski ,  Adj.,  unt  Po  burmi- 
strzowski!.  Adr.,  bürgrrmri|lerliA. 

Burość,/:,  bi*  tuntelgraue  gatbr  ta* 
©rau. 

Bursa,  /,  1}  f.  Gielda.  —  2)  ta*  (Ton- 
r-irtcrium  (ter  £rt,  wo  arme  SAülrr  freie 
Scbnung,  mitunter  au*  freie  Äod  unt  fon* 
1%  Setürfniffc  erhalten). 

Bursak,  m.,  ter  Ccntietorift  (©rnoffe 
«nrr  freien  Söobnung,  Äejt  u.  t.  gl.) 

Bursztyn,  (in  ber  gemeinen  5tu*foraAe 
Bnsztjn)  ter  SJernftein. 

Bursztynowy,  \\  ton  33ernflein.  —  2) 
fcrm  Srrnrtrin  äbnliA.  iöernrtein*.  j.  93. 
łapach,  trr  ©ernjleingeruA. 

Burt,  in.,  tie  'Sorte.  Burty,  plur.,  biltl. 
für  üioree.  —  2)  f.  Kurta. 

Burta,  /,  1)  ter  23crb  (eine*  SdjiffcO* 
-  D  tie  &uterbant  (brffer  Burtnica). 

Burtnik,  m.,  1)  ter  $3ortenmaAer.  — 
2)  ter  ÄuterfneAt. 

Burtowat-,  mit  Sorten  befe^en. 

^Bury,  grau,  buntrlgrau.  ton  grauer 
Sarbr.  tuntrlarau  grflrcrt  (von  einer  Äafce 
Ł  i.  gl.)  Nic  szary  ale  bury,  ^wörtL 
nidit  tunrrlgrau  fontern  fAwarjgrau  \  taf* 
fdbf  mit  antern  Sorten,  ein  antere*  $af» 
fHbr.  niAt  fo,  unt  toA  fo. 

Burza,/!,  1)  ter  Sturm.  Okropna  b. 
powstaie  na  morzu,  e*  erbebt  flA  auf  tem 
Werre  ein  gewaltiger  ot.  heftiger  Sturm. 
M»  się  na  burzę ,  e*  ftebt  fliirmifA  au*. 
>er  Sturm  nahj*  beran  ot.  trobi.  Po- 
witała b.  z  gradem  i  piorunami,  e*  fam 
rin  et.  mit  £aa,el  unt  ©ewittrr.  B.  ustaie 
rt.  uspokaia  się,  ucisza  się.  ter  St.  legt 
''di.  ustala,  ter  St.  ifł  vorüber,  bat  ÜA 
Sflr^t.  Uniknąć  burzy,  tem  St.  entgehen, 
fntflirbrn.  —  2)  ta*  Sturmwetter.  —  3) 
HBŁ,  ter  Sturm  (wie  im  $>eutfAw,  j. $ö.) 
B.  czasu,  ter  St.  ter  %tit.  namiętności, 
>tr  €t.  ter  SeitenfAaften.  f.  noA  Na- 
wałnica. 

Burzenie,  n.,  1)  tie  ärrflörung.  —  2) 
g  Aufwiegelung.  —  B.  się,  to*  ©äbren, 
^«Ibraufen  (ton  ©etränten  u.  t.  gl.)  — 
«»  SaOung,  «uftraOung  (tot  »Iure* 
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krwl).  —  tlnru&ige*,  anfrübrertf^e*  ©t- 
tragen.   ffmvörung.  Sufru^r. 

Burzliwość,  f.,  ter  Ungefłiim  (te*  Wre- 
te<,  morsa;  te*  SBetter*.  powietrza\ 
WltL  B.  namiętności,  ter  Sturm  ter  Set- 
tcnfd)aftrn. 

Burzliwy,  Adj.,  unt  Burzliwie,  Adr., 
ftiirmifA,  eig.  unt  bittL,  j.  ?B.  morze,  czas, 
człowiek,  powietrze,  ta*  SDłeer,  tie  3r»r# 
ter  SJrenfA,  ta*  SBetter.  Burzliwe  zgro- 
madzenie, eine  fHirmifAe  Serfammlung. 

Burzyć,  I.  r.  a.,  1)  einreifen,  jertforrn. 
um  u  ur^cu  (,.  S&,  dom,  uüusto,  ein  Vau*, 
eine  Statt,  bombami,  eine  Statt  mit 
bomben  jerflören.  auA  biltl.,  j.  rząd, 
eine  Regierung  umftitr)en.)  —  2)  Unruhe 
erregen,  ©erroirrung  anrtAten.  —  3)  f. 
Buntować  1.  unt  2.  =  II.  r.     ,  ß.  się, 

1)  einilürjen.  baufällig  fein,  einzufallen 
trogen.  —  2)  aufbraufen.  flürmifA  wer- 
ten (»om  SWeere).  —  3)  ^äbren.  aufwal» 
Jen.  aufbraufen  (ton  öliißigteiten).  —  4) 
aufwallen,  in  SBallung  geraden  ot.  fein 
(tom  SMute).  —  5)  unrubig  werten.  ftA 
aufrü^rifA  betragen,  ff*  auflehnen,  em- 
pören. =  III.  r.  imprr$.,  biltl.,  J.  Bu- 
rzy sie,  e*  wirt  unrubig.  ti  fängt  an  ju 
fpurfen'. 

Burzyciel,  m.,  1)  ter  3rrtVÓrer.  —  2) 
ter  Unruh rfttf trr  (b.  pokoiu).  —  3)  ter 
Slufwirglrr,  Slufrübrer,  Empörer. 

Burzycielka,  f.,  tie  3 crtl er rrin.  Unr u d  c  • 
flifterin.  Ülufwieglerin.  (f.  ta*  »orberg.) 
Busola,  f.,  ter  Seercmt>afJ.  tie  ^ouffole. 
Bust.  m.,  ta*  tHurtbilt.  tie  S3üfte. 
Butel,  au  A  Butla,  f.,  eine  grof  e  SlafAe, 
^outeille. 

Butclczyua,^  eine  elente  fttafAe.  Bu- 
telczysko,  n.t  eine  enorme  oter  fcäfliAc 
SlafAr. 

Butelka.^  eine glofoe,  ^öouteitle.  (ton 
gewohnt,  ©rbge.  Buteleczka,  ein  rvlanlv 
Aen.  eine  rleine  glafAr.)  Butelka  od 
wina,  ot.  do  wina,  ot.  na  wino,  SSein* 
flafAe.  B.  wina,  eine  £Jt.  Sßein.  Butel- 
kami j.  ^ö.  sprzedawać  wino  (auA  na 
butelki),  ten  2Bein  flafAenweife  terfaufen. 
Wino  sciajmąć  na  butelki,  tenSBeinauf 
glafAen  jieben  (au A  Butelkować,  wbrtL 
bouteilltren). 

Butelkować,  r.  a.,  etwa*  (3.  93.  Ster) 
auf  ^outeillen  jieben. 
Butność,  f.,  1)  tie  Slufgeblafenbeit.  — 

2)  tie  SAwiililigteit.  -  3)  tie  Äeetbeit. 
Verwegenheit,   ©rof ftreAeret.   (f.  Butny.) 

Butny,  Adj.,  unt  Butno  ot.  Butnie, 
Adn.,  (ta*  Satein.  tumidus,  tumidc)  1) 
fłol^.  aufgeblafen.  aufgebläht  (ton  ^er- 
fonen).  —  2)  fdjwiiltfig.  b,oAtrabent.  (ton 
ter  Sdjreibart).  —  3)  Ud.  terwegen  (ton 
einem  Słramarba*).  Butnie  rozprawiać, 
bramarbaflren. 

Buyuic,  1)  iitttg.  grtt  (tom  SBaA*- 
tbum.)  —  2)  biltl. ,  ergaben,  blumig.  — 
auA  gffuAV    äbertrUben.  ou*fAweifent. 
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Buynośd 

BuynoW, 1)  bi<  ©eifyeit.  außeror- 
bcntltcbr  Prruchtbarfeit.  auch  flarłrr  Ztitb 
jum  !&ach*tbum  (bci^ffamen).— 2)  bilbl., 
j.  Q3.  B.  imaginacyi,  bie  $rucbtbarfrit  ber 
<finbilbung*fraft.  slylu ,  übertriebener 
Schmuer  tn  brr  Schreibart,  bic  Ucbpig* 
feit,  giererei.  ba*  £afehcn  nad)  ^rtva^ltrm 
Slu*brucr.  —  auch  bet  Schwung  in  ber  Sic 
br.  bic  Erhabenheit  be*  Stęt*  (al*  gutt 
eigcnfdMft). 

Buyny,  1)  fruchtbar,  upił*.  geil  (in 
jfrnflcbt  be*  SBach*tbum*).  Buyna  niwa, 
eine  geile  Saat,  rola,  fruchtbarer  Meter. 
Buy iic  drzewo,  ein  geil  cmporfdnrßcnber 
Q3aum.  —  2)  bilbl.,  Buyna  wyobraźnia, 
dne  fruchtbare  <£inbilbung*fraft.  Buyny 
stvl,  ein  erhabener,  blumenreicher,  blumiger 
etol.  —  aueb  ein  üb&igcr,  au*grfucbtcr, 
febwülfligrr,  übermäßig  gefebmüerter  Sthl. 
Buyoa  mowa,  eine  au*fd)Weifcnbe  Webe. 
Buzdygan,  m.t  ber  Strcitfolben. 
Buzia,  f.,  aud)  Buziak,  tn.,  1 )  ba*  Sttiinb- 
eben.  —  2)  ba*  Öeflcbtcben.  —3)  ba*  »üß. 
d)en.  Dadź  buzi,  ob.  buziaka,  ein  Ä.  geben. 

Buzować,  kogo.  3mbm  einen  berben 
ÄScrwei*  geben,  auf  3mbn  tüchtig  fchclten. 

Buzowanie,  n.t  kogo.  ein  nacbbrucfvol» 
ler  SJrrwei*,  ben  man  3mbm  giebt. 

By,  dne  (Tonjunction,  (Wirb  feiten  ge« 
braucht  für  Aby,  Żeby,  Izby)  fleh  Aby; 
—  ifl  gewöhnlich  cnflittfcb,  unb  regiert  im« 
mer  ben  Conjunctio.  Sic  bat  alle  ^>crfo- 
nenenbungen  (bym,  byś,  byjłbyśmy,  byście, 
l>y)«  J.  v»  ToMebym  dał,  bir  modjte  id) 
geben.  Nigdybyś  nie  zgadł,  bu  würbet 
nie  erratben.  Wybyścic  tak  chcieli,  ihr 
Wolltet  fo.  Gdybyśmy  wiedzieli,  trenn 
Wir  witjftrn. 

Być,  fein  (al*  SBerbum).  —  aj  <F*  trirb 
gewöhnlich  im  futurum  gebraucht  für  fam* 
men,  befuchen.  j.  35.  Hede,  iutro  u 
Ciebie,  id)  werbe  bid)  morgen  befuchen,  ju 
bir  tommrn.  Jeżeli  u  mnie  będziesz, 
wenn  bu  ju  mir  fommft.  —  bj  ba*  %Va 
bieat  fleht  beim  SJerbo  Być  mciflcntbeil* 
tm  Ablatio,  bod)  auch  im  9fominatio.  \.  35. 
On  iest  człowiekiem  poczciwym  ob.  czło- 
wiek poczciwy,  er  ifl  ein  rechtfd)affener 
Warnt.  SBcnu  aber  ba*  Być  bloß  btnju* 
gebacht  wirb .  fann  ba*  Vrabieat  im  Slblw 
tiO  nicht  flehen:  j.  33.  To  człowiek  po- 
czciwy, e*  ifl  ein  rechtfebaffener  Wann.  — 
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ej  Byc  do  czego,  bdjt :  »u  etwa*  taugen, 
Raffen.  —  d)  Nie  byc  (gdzie) ,  nicht  ba 
fein,   abwefenb  fein.   Kie  było  go  wten- 


czas ,  er  war  bamal*  abwefenb.  —  Bądź 
co  bądź.  ob.  Niech  będzie  co  chce,  bem 
fei,  wie  ihm  wolle,  ob*  e*  łomme,  wie  r* 
wolle.  —  ej  Tak  iest,  fo  ifl  e*.  ja.  gam 
recht,  (al*  bejahenbe  Antwort).  —  Jeżeli 
tak  iest,  wenn  fleh  bie  Sache  fo  herhält.  — 
fj  Nie  iestem  od  tego,  ich  bin  nid)t  ba» 
flegen.  aud)  id)  bin  baju  bereit.  —  Nie 
iestem  od  tero,  abym  cl  nie  miał  dadź 
co  na  podroi,  ich  weigere  mich  nicht  ob. 
4eb  bin  nicht  abgeneigt  bir  etwa*  auf  bic 


Weife  JM  geben.  —  gj  ber  Smbrratibbąclt, 
irgeub  einem  SBorte  nachgefeęt,  briirtt  b.:* 
beutfebe  ba  wolle  ob.  c*  wolle  au*;  oft 
ifl  e*  immer.  %.  $5.  Ktokolwiek  bądź, 
e*  fei  wer  ba  wolle.  Gdziekolwiek  bądr, 
e*  fei,  wo  e*  wolle,  wo  e*  auch  immer  irt. 
Jakkolwiek  bądź,  e*  fei,  Wie  e*  woDf. 
Musze  dostać  zkadkolwiek  bądź,  ich  mutT 
e*  befommen,  e*  fei,  woher  e*  wolle,  ob. 
woher  e*  aud)  immer  fein  mag.  Idź  do- 
kąd bądź,  geh*  wo  bu  immer  hin  witltt. 
(»rrgl.  Byle  1.)  —  hj  Być  mit  brm  Ta« 
tib  ber  %Vrfon  briieft  oft  ba*  fein  follcn 
au*  (e*  wirb  nämlich  ba*  należy  ob.  na- 
leżałoby  binjugebadjt).  \.  35.  Policynntrin 
tobie  być,  nie  Nauczycielem,  kiedy  tak 
lubisz  smagać,  bu  fótltefl  ein  ^olijeibic* 
ner  nicht  Srhrrr  feilt,  wenn  bu  fo  große 
£ufl  bafl  nr  nirhtia.cn.  —  ij  Jest  mi  imic 
ob.  Jest  mi  na  imie.  mein  ftamt  ifl  J.  »^0. 
Jan,  3ohann. 

Bycie,  n.y  1)  ba*  Sein.  Bycie  gdzie, 
ber  Aufenthalt  an  dnem  -Crte.  —  2)  tai 
Heben,  in  ber  Weben*art:  >licć  dobre  by- 
cie, gute*  Sieben  ^aben.  gut  aufgehoben  fein. 

Byk,  m.,  1)  ber  Stier.  —  ein  großer 
SWrnfcb  (ron  Statur,  beräd)tlicb),  ^engel. 

—  3)  ber  Stier  am  Gimmel.  —  4)  ein  ber- 
ber  9łafenfliiber.  Dadź  komu  byka  w  nos, 
3mbm  einen  berben  9f\  geben. 

Bykowiec,  m.y  ber  Niemen  (bom  harten 
2eber.  al*  ^eitfd)e). 

Byle,  1)  al*  namenlofe  Tartifel  wirb  e* 
ir^enb  dnem  SBorte  borgefe^t  in  ber  Slrt, 
wte  ba*  Bądź  nadjgefefet  wirb  ff.  Być  aj, 
unb  brürft  eben  fo,  wie'iene*,  einen  unce. 
flimmten  ©egenflanb,  Ort  ob.  3f«labfrhnitt 
au*,  beffen  ^oeflimmung  bem  belieben  an- 
^eim  gefleOt,  ober  ron  ttmflänben  abhängig 
gemad)t  wirb  (eb.  ba*  ©ort,  welchem  Hylb 
borangeht,  barf  bie  enciUira  kolwiek.  bic 
bei  bądź  gewot)n(td)  ifl,  nicht  haben).  35ci* 
fbiele:  Day  mu  byle  książkę,  gieb  ihm 
irgenb  ein  ^öud)  (b.  b.  welche*  bu  wiUfl, 
wenn  e*  nur  ein  $ucb  ifl).  Położy  byle 
gdzie,  a  potem  szuka,  er  wirft'*,  wohin 
e*  ihm  beliebt,  unb  fuebt'*  bann.  Przyidź 
byle  kiedy ,  f omm  wann  bu  witlfl  i  ju  tr- 
aenb  einer  3fit,  wenn  bu  nur  fommiV». 
Znaydzicsz  to  w  byle  książce,  bu  wirfl 
ba*  im  erflen  beflen  gliche  ftnben.  Kup 
byle  od  kogo,  faufe  ron  wem  bu  nur  im« 
mer  WiUfl.  AVierzy  byle  komu,  er  glaubt 
3ebwebem  (nämlid)  ohne  barauf  \vl  feben, 
ob  ber  SNcnfcb  auch  wirflid)  (Glauben  Oer« 
bient).  —  2)  Byle  al*  Cfoniunetien  mit 
bem  Conjunetib  (b.  h.  mit  ber  ^orm  einr* 
Präteritum*)  heißt:  wenn  nur  (wofür 
auch  Byleby  gefegt  wirb"».  Przyidź  kiedy 
chcesz,  byłeś  (ob.  bylebyś)  przyszedł, 
fomme,  wann  bu  wfllfl,  wenn  bu  nur 
t ommfl.  —  Slnm.  ber  Conjunetio  bon  Być 

—  feüt  —  wirb  hier  oft  binutgebacht,  j. 
Niech  będzie  mały,   byle  dobry  (flatt 
byleby  był  dobry),   er  mag  flein  fein, 
wenn  er  nur  gut  ifl.  —  3)  mit  bem  3nft- 
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aitio  (fur  welchen  aud)  ter  (Sonjunetta  üb- 
(icb  itf  )  beißt  ed :  n  u  r  u  m  5  u.  3.  93.  Pi- 
sze bjle  pisać  (ob.  pisał),  er  febreibt  nur 
nm  ;u  febreiben.  Robić  byle  zbyć,  ar- 
reiten  nur  um  fertig  jtt  werten,  etwad 
ittt'i  ffnie  brechen.  Pracuic ,  byle  miał 
en  ifMlź.  er  arbeitet  nur  um  etwa*  ;u 
ffen  *jU  baten.  O  tćm  tylko  myśli,  byle 
■dec,  er  teuft  nur  taran  urn  lod  git 
fitnmen. 

Bjlica.  f.,  ber  93etfufi  (ein  Kraut). 

Bjły  (Adj.  rerbale  ton  Być),  brürft 
Ui  franjoflfcbe  ciderant  aud ,  j.  93.  Myły 
kapitan,  grwefener  $aubtmann. 

Hrnaymniry,  gar  u  idu.  gang  unt  gar 
niebt.  nidjt  im  geringften. 

BTstro,  1)  rrifjent.  febnett  (3.  95.  rze- 
kł słynie,  ter  tflug  fließO.  —  2)  bilbl., 
B.  poymować .  etwad  ot.  alled  febnett 
(mit  tem  ©etäehtniffe,  mit  tern  33erfłanbr) 

Bjsfrośr.  f.,  1)  tie  edineöigfeit.  ter 
(dmrllc  łfauf  \.  93.  ted  filufled.  rzeki  (im- 
mer mit  tem  Stebenbegrtjf,  tajf  er  reifjent 
\Ą).  konia,  tir  Sebbaftigfeit,  tad  Jfcuer, 
ad)  tie  reifjente  SchneHigtrit  ted  »Pferted. 
-2)  biltl.,  tie  Srfjarfe  j.  93.  ter  Slugen 
(ofin,  ot.  wzroku,  ted  ©etfcbtd).  B.  ro- 
raniu.  poięcia,  tie  Ccharfe  ted  SJerftan- 
ttt.  He  frfinellc  Jjafjungdtraft.  ter  Scharf- 
jura.  pamięci,  tie  Szarfę  ted  @rtacht* 
mifTcid. 

Brslrowidz,  m.,  ter  2ud)d  (auch  bilbL). 

Bjstry,  1)  reifjent.  fdmeH.  fbom^fufft). 
kon,  ein  mutbiged,  feuriged  q>fert.  —  2) 
Wftl.,  fdjarf.  febnett.  3.  95.  wzrok,  ro- 
ram,  ein  febarfed  ©eficht,  fcbarfrr  SJertfanb 
(Siarffinn).  Bystra  pamięć,  febarfe*  (9e< 
h*t»ijf.  Bystre  poiecic,  t'ie  febnelle  tjaf- 
fta^łraft. 

Bjslrn-ca,  f.,  1)  9Mfłri$  (eine  ©tatt 
n  Siebenbürgen).  —  2)  tie  93iftti$  (ein 

Byt,  m.,  1)  tie  Triften  j.  tad  Uafein. 
Być  komu  winien  swóy  byt,  ^mtm  feine 
€riłłrnj  ;u  bertanfen  ^aben.  (f.  nod)  By- 
tność, welebed  SBort  febler^aft  mit  Bjt 
tmrtAfelt  mirt.)  —  2)  tie  Sage  (biltl., 
*K  $cfd)affcnbeit  ter  Umrtautc).  Mieć 
•lobry  b.,  ffcf>  in  einer  guten  glücf  lieben 
£»9f  befinten.  Byt  ie$o  się  polepszył, 
frrae  Üa^c  bat  ffcb  gebeffert. 

Bytaosć,/*.,  1)  tie  €ritfrn$.  tad  Dä- 
fern. Dowodzić  brtności  Bora,  tad  2). 
Scttrd  beweifen.  Wątpić  o  bytności  eze- 
*°«  bte  einer  Sacbe  bezweifeln.  —  Sn» 
"ifTf.  Bytność  unt  Byt  in  ter  Petent, 
^nftenj  unterfeljeiten  ffcb  fo,  taff  By- 
Jkkć  tad  abfolute  2>afetn  (S3orban* 
««fem)  bebeutet,  bingrgm  Byt  immer  auf 
2*  bruimmte  Sage  binweifet.  —  2)  ter 
"«fentbalt  (an  einem  .Crte).  aud)  tai2)a- 
Htt.  (im  $>o!n.  aud)  Pobyt),  oft  Wirt  ti 
«»fd)rieben  mit  ©ein.    Podczas  moiey 


Baowy. 

bytności  w  Warszawie,  wäbrent  metned 
91ufentbaltd  in  SBarfd)au.  ald  id)  in  SB. 
War.  Herknies  podczas  swoiey  bytności 
na  ziemi  utorował  sobie  dro?ę  do  nieba, 
j&rrruled  bahnte  ftd)  wäbrent  feined  irtifeben 
4>afeind  ten  SBeg  gum  ^imrnel.  —  3)  Ge- 
genwart, beff.  Obecność,  weld;ed  f. 
Bytować,  fein,  e.rifiiren. 

Bywać,  1)  edzie  ot.  u  koro,  einen  Crt 
ot.  3mtn  (oft  często,  mand)mal  czasem) 
tefueben.  \\\  3mom  mand)ma(  bingeben, 
tommen.  Byway  zdrów  gebraucht  man 
im  Vertrauten  cml  für  Bądź  zdrów  (fet 
gefunb),  bleib'  gefunt.  leb'  wcbl.  Sltieu. 
—  f.  Zdrów.  —  2)  ftd)  ereignen  (oft  ot. 
mand)mal  —  aber  nie  t»on  einem  SWale). 
Bywa  i  to,  aud)  tted  ifł  niebt  ungewóbn* 
lid).  Jak  to  bywa  (ald  3wifd)enfa$),  toic 
ed  xu  fein  ot.  }u  gefd)c^en  pflegt,  wie  ge« 
Wöbnlid). 

Bywalec,  w.,  ein  Wenfcb  ter  fld>  oiel 
ferfudjt  b^t,  ter  fcirl  gereifet  ot.  in  ter 
SSelt  b^nntgereift  ift.  ein  erfabrener,  ge» 
wantter  2)?enfd)  (immer  mit  tem  9feben» 
begriff,  taff  er  turd)  Srfabrung  auf  Reifen 
tu  vielen  ^enntnifen  gelangt  m).  ein 
Sttenfd),  ter  mebr  ald  "©rot  effen  tann. 
(tad   iii? 0 r t   trüert  gan)  tad  0omerifd)e 

7roXxJ7QOTrog  and,  Wirt  aber  blod  im 

»ertrauten  ©tt)i  gebrauebt). 

Bywszy,  wirt  von  einigen  febler^aft  ge- 
brauebt für  Były,  weldłed  fter). 

Bzdura,  1)  f.  Baratel.  —  2)  f.  Andro- 
ny.—3)  ein  unbeteuteuter,  windiger  Vtenfd). 
ein  tleined  SBefen. 

Bzdurzyć,  1)  fd)wa^fen  93.  z  kim,  mit 
3mtm.  —  2)  absolute.,  ot.  mit  tem 
3ufa$  lada  co,  f.  Brednia  (Brednie 
pluśc). 

Bzdyk,  gewöbnlid)  Stary  b.  (fd)erjb«ft 
unt  t?eräd)tli(b  in  ter  gemeinen  3trad)e), 
ein  alter  Stnafłerbart. 

Bzdzcl ,  m. ,  eine  tleine  ffiaffc r miifile. 

Bzdzić,  1)  in  ter  nietrigen  ©»räche  für 
wiatry  puszczać,  331abungen  bon  ffd) 
ael)en  laffen.  —  2)  B.  w  portki,  biltl.,  tad 
pafen»anier  rrgretfen. 

Bzdzioch,  m.,  1)  ter  6tanfer,  €fd)eifj« 
ferl.  —  2)  ein  furdjtfamer  ^afe. 

Bzicha,  Bzucha.  f.,  ter  €>d)war}tumme(. 
tad  Wartenfraut. 

Bzik,  »1. ,  tad  3if*fn  (ted  gliibenten 
€ifend ,  wenn  ed  in'd  SBaffer  tommt). 

Bzikać,  unt  bon  einmaliger  £anbtutt<j 
Bziknąć,  1)  iifeben  (j.  93.  Wie  tad  gUu)en* 
te  mit  SBaffer  begojfene  €ifen).  —  2) 
fumfen. 

Bzionka./,  ti<  ^oluntetbeere  (Bzowa 
iaroda>. 

Bzowy,  ^oluntrr*.  v  93.  kwiat,  tie  f>ć» 
lunterblütbe.  ot.  ter  Ooluntertbee.  sok, 
ter  £oluntcrfaft.  kwak,  ta  j&olunter- 
ftraud). 
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Ć  wirb  oft  einem  ©oea!  (bafur  Ci 
einem  £onfonanten)  an.irlnut.it,  um  bem 
SBorte  mebr  9rachbruct  ai  geben,  weither 
im  £rutfcben  Cerfcbiebentlicb  au*gebriicrt 
Wirb,  j.  33.  Tcgoć  chciał,  ba*  bat  er 
g era  be  gewollt.  Wicmci  ia  o  tćm,  icb 
Weiß  e*  w  o  b  l.  Móglci  się  bronie, 
ale  nicchciał,  rr  tonnte  ftcb  tvobl  (ob. 
awar)  toertbetcigen,  aber  er  WoUte  nidjt. 
Prawdać  to  iest ,  ca*  ifł  freili  rii  toabr. 
Dobrzeć  to  iest,  ale...  ca*  ifł  f  tb  on 
gut,  aber... 

Caban,  m.,  Y)  ein  WaHadnfdjc*  cdnif. 

—  2 Win  Sólcel,  <Scbo>*,  Äalb. 

Cahr,   Caber,  1)   cer  Limmer 

(Stücrtfücf  eine«  jerlrgten  £irfchr*).  —  2) 
ca*  ^fefferrraut.  —  3)  eine  2ufłbarteit 
cer  (trafauer)  Jrbbelwciber  am  grünen 
$cnner*tag. 

Caca,  ein  Ätncerwort  in  Cer  ißec. 
febbn.  artig  (al*  Adj.,  unc  Ada.). 

Cacany,  Adj.,  unb  Cacanie,  Adr.,  bei 
Ätncem:  fthen.  artig,,  nirblicb. 

Cackać  aud)  Cierkać  się  z  kim,  3mcn 
liebłofen,  liebäugeln,  mit  3mcm  tanbeln, 
gartcln. 

Cacko,  1)  ein  e*iel$eug  (für  Äincer). 

—  2)  ein  nircliebe*  X>ing. 
Cadzenie.  Cadzić,  f.  Ceds... 

Cal ,  ;//,,  cer  ^oU  (al*  SWafl ).  Cal  dłu- 

Kści,   szerokości  maiący,  einen 
ig,  breit.  Ani  na  cal,  bilbl.,  aucb  niebt 
einen  Ringer  (-Cuertinger)  breit. 

Cale,  Adr.,  ganj.  gar.  Człowiek  cale 
grzeczny,  ein  gar  artiger  Wann.  Cale 
piękny,  ganj  febon.  (@ebraucblicbrr  ifł 
bafür  wcale?  befonber*  bei  Negationen, 
immer,  f.  Wcale). 

Całka,  bie  geräucherte  cc.  im  f*fen  ge> 
trochu  te  wcifle  9iiibc.  —  f.  nod>  ba*  $olg. 

Całki ,  wirb  bloß  in  cer  Kedjenruntl  ge» 
braucht  für  Cały.  —  Liczba  całka  ob. 
Całka  fuetfantteifeb  mit  binjugebaebtem 
liczba,  eine  ganje  Babi. 

Całkiem,  (ber  3nfłrumental  eine«  nicht 
erifłirenben  ©ubfłantio*),  Adr.,  gänjlicb. 

Całkowity,  Adj.,  unb  Całkowicie, 
Adr.,  gänilicb. 

Cało,  Adr.,  blef  bilb.  j.  53.  Cało  wy- 
szedł s  tey  bitwy ,  er  ifł  au*  ber  Schladt 
unterlegt  (  obne  <c  A abe n ,  unbeftbäbigt, 
mit  beiler  £aut)  baoon  gefommen. 

Całość,^  1)  ca*  @anjr,  al*  ab$tra- 
ctum,  ^wórtl.  bie  ©ambcit),  unb  al* 
ronerełum.  Część  całości,  ein  X^eil  be* 
©anjen.  Pozywać  kogo  o  całość,  3mbn 
Wegen  be*  Oanjen  belangen  (in  solidum 
nppellare).  Ręczyć  za  całość ,  fur  ba* 
©anjc  caciren.  W  całości  utrzymać  co, 
etwa*  ganj  unbefchäbigt,  unberfrtjrt  erbal* 
ten.  —  2)  bie  ttncerfebrtbftt.  Za  całość 
ręczyć,  ©iAerbeit  geben  fur  Me  tl.  einer 
eacbr.  -  3)  bie  Crtfłen*  boi  fcafein.  ba* 
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^Befłeben.  bie  Erhaltung,  Hufrrcbtbaltung. 
ba*  2Sobl.  Walczyć  za  c.  swoię,  oyezy- 
zny,  praw,  für  eigene  (?r.,  fur  ba*  SBcfcl 
be*  Ätoterlanbr*,  für  »ufre^t.  ber  bcfłe* 
$enben  Oefeęe  tambffn. 

Całodzienny,  Adj.,  tom  gan;en  Sage 
}.  9.  robota,  bie  9roeit.  —  Calodzicunie, 
Adr.,  ben  ganzen  Jag  bjncurd». 

Całomiesięczny.  Adj.,  com  ganzen  9Wc- 
nate  j.  zarobek,  ba*  (Sintommett.  — 
Całomiesięcznic,  Adr.,  ben  ganzen  3Ko« 
nat  binburdb. 

Całopalenie,  ba*  5?ranbo^fer  {tai 
C^fer,  melcbe*  ganj  Cerbrannt  wirb  — 
latein.  holocaustom). 

Całoroczny,  Adj.,  UUC  Całorocznie, 
Adr.,  gatnjäbrig.  com  gan§en  3*brr  (a!* 
-Adj-*  J-  Ä  wydatek,  bie  9u*gace).  ba* 
ganł,e  3abr  binburd)  (al*  Adc,  \.  i&. 
trwać ,  oauem). 

Całować,  ruffrn.  koro,  3mcn  f. —  Lo- 
go w  nsta,  w  reke,  3mc*  9WunC,  C^anC 
t.  —  omem  ben  SWunb ,  bie  £anb  f  Uff  en. 
C.  kogo  raz  po  raz,  3mbn  einmal  über* 
anbere  f.  —  Ć.  się  z  kim,  fłeb  unter  ein» 
anber  ob.  gegenfeittg  t.  (serdecznie,  berj- 
lid)  ob.  beftig). 

Całowanie,  «v  ba*  Äüffen. 

Calówka,  f.,  ein  joUbirfe*  ®rett  (aueb 
Zau  u.  b.  gl.). 

Calowy,  einen  3<>ö  fcreit,  birf,  lana, 
tief,  (abieetieifeb). 

Całun,  m. ,  ca*  2eicbentu(b. 

Całus,  m.,  ber  Äu0.  Całusek,  m.,  ein 
jłiifcben.  Dadź  komu  całus,  3mbm  ein 
Äügcben  geben. 

Calusienki  unb  Caluteńki,  ein  £tmi' 
nutic  eon  Cały,  gam;  erhöbet  bie  Q3ebeu* 
tung  befielben.  J.  Calusienki  dzień 
pracowałem,  id>  babe  ben  ganjen,  füge 
aanjen  Jag  gearbeitet  ebne  auch  nur  ein 
SBeilcben  au*)uruben. 

Cały,  gan§.  (in  allen  ©ebeutungen  be* 
beutfefcen  Äßorte*)  1)  niebt  beftbäbigt, 
nid>t  gerriffen.  v  Cala  suknia,  ein  o, an* 
jfjJÄlcib.  —  2)n>ocon  tein  Jbeil  abgenom* 
men  ifł.  ;.  "ö.  Cała  butelka,  eine  ganje 
(CoQe)  ^lafcbe.  Cały  chleb,  ein  gan$e* 
93rob.  —  3)  bon  ber  3ett.  j.  Cały  rok, 
ein  ganje*  3abr.  Całe  trzy  dni,  crei  ^an- 
ie  Sage.  —  4)  uncerfebrt.  uncerleft.  ohne 
Schaben.  Wyszedł  cały  z  bitwy,  er  ifł 
au*  bem  treffen  ebne  c  diäten  bacon  ge^ 
tommen.  Idźic,  pókiścały,  ^brobenb)  geb* 
weg,  fo  lange  bu  mit  beiler  -vant  bacon 
tommen  tannfł  (<>cln.  f.  I.  bu  gan3  bift). 
—  5)  äd)t,  leibbaft,  eingefleifdjt.  (^bilbl.). 
j.  03.  To  cały  Niemiec,  ba*  ifł  etn  ach- 
ter Dcutfeber.  To  cały  oyciec,  e*  ifł  ein 
leibhafter  Sater.  To  cały  Francuz,  bo* 
ifł  ein  granjofe  mit  2eib  unb  6eele.  To 
cały  łotr,  ei  ifł  ein  ełngefleiftbter  ißöfe* 
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ridjt  Cały  dyabeł ,  fin  efngefl.  Xenfcl 
Całv  błazen,  ein  9farr  fonbcr  ©leicben. 

Cap.  m.,  P  itr  etŁaftorf.  —  2)  bilbl., 
rin  ccliop*,  tfalb,  Solbcl. 

Cap,  f.  Łap  (cap). 

Capie,  ergreifen,  crwiftben.  an  fTd)  rei* 
fen.  au*  untcrfdrtagen.  (jn  ber  gemeinen 
ŚrtaAr.)  rarpen.  raffen. 

Capstryk,  f.  Czapsztrzyk. 

Car,  m.,  ber  3<wr.  Cjaar.  —  Carowa, 
f..  bie  >urm,  (Tjaarin.  —  Carowicz,  m., 
«0  Carowna,/.,  ber  Sebn,  bic  iocbtcr 
eine*  3aar*.  —  Carstwo,  ba*  Zaat* 
rcid).  bic  (E^aarwurbc. 

Carogród.  m.,  ^B^anj.  Confłantincbct. 

Carogrodzki.  btojantifdj.  bęjanjifcb.  eon* 
fiantinopelitanifd). 

Ceber,  w.,  ber  Sober,  3»«*«/  ©łffft. 
Leie  iak  z  cebra,  regnet  wic  mit  «än- 
am gegoffen. 

Cebula,  f.,  bie  %co\tU\.  f.  nod)  Cebul- 
ka 2. 

Cebulasty.  f.  Cebulkowaty. 

Cebulka,  f.,  1)  3wicbelrf)cn.  eine  Hei- 
ne 3n?icfeet.  —  2)  Me  3wicbcl  (3Bur$cl  ci- 
tn  1>flan*,c). 

Cebulko watośc,  .f.,  bic  ©efłalt  einer 
3iricbrl,  swiebclfórmige  ©efłalt. 

Cebulkowaty ,  jwicbclartig.  in  ber  ©c- 
ńalt  einer  3wicbcl. 

Ceeh,  m.,  1)  bic  3»nft-  Naymłodszy 
z  cechu  świeczki  gasi,  (fpriitbw.,  bet 
jongjłr  in  ber  3unft  lófcbt  bie  Stüter  au*  J 
ht  jüugftc  łm$t  ba*  łHcht.  —  2)  ber 
ed»ad>t  {in  ben  $crgwcrren\  —  3)  bilbl. 
Mi  eiiqne,  eipbfebaft,  ©cnoffenfebaft, 
$anbe. 

Cecha./!,  l)ba*3fM>ftt.  (^oranbjeidjen, 
fyasbmal.  c.  złoczyńcy.  Werf  jeieben,  Äenn* 
jri*ra,  Vtcrtmal,  znak).  —  2)  ba*  ©epra» 
It  ht  etempel  (auf  ber  2fliin$e).  —  3) 
Villi,  Reichen.  9Werrmal.  Jcstto  cechą 
wielkićy  duszy,  {gardzić  niebezpieczeń- 
stwem, e*  i|t  ba*  3-  ńnti  großen  ©eiftc*, 
>cr  ©efabr  tro$  ju  bieten.  Jeatto  cechą 
iłaheęo  serca  tracić  odwagę  w  nie- 
nezęściu,  e*  tfł  ein  3.  ben  einem  f<hwa* 
"Grifte,  im  Unglittre  ben  ©łutjj  $tt 
Wirren.  Nosić  na  siebie  cechę,  ein 
Sttrtmal  an  fTd)  tragen. 

Ceehmistrz ,  «.,    1)  ber  3"nftmeifłer, 
3ttnftfenlebrT.   —  2)  bilbl.,  ba*  £aubt. 
it.  To  ceehmistrz  piiaków,  er  ifł  ba* 
frm  aller  Sauf  er. 
Cechniistrzostwo ,   w.  ,    ba*  3wnftmeł» 


Ceehmistraowski ,  be*  3uwfa»eittrr* 
(j.     krzesło ,  ber  6i|). 

Cechować,  1^  etwa*  beliehnen,  mit  ei« 
Brm  Reichen  toerfeben.  Kogo ,  3mbn  branb* 
malm,  branbmarfen.  mit  einem  ^ranbmal 
wjricbnen.  —  2)  bilbl.,  ein  3et(hen  fein, 
ja  rrtennen  geben,  ein  3 eu;w if?  geben,  j.  93. 
Ten  czyn  naylepiey  ccchnic  iego  cha- 
rter, biefe  łbat  giebt  feinen  Cbaratler 
«  befłen  }ts  rrtennen.  giebt  ba*  bette 


3«gni|  ben  feinem  C6.,  ifł  ba*  be(łc  3rŁ» 
(ben  fetne*  €b,arafter*. 
Cedr,  *».,  bic  Ceber. 
Cedrowy,  1)  Cebern-.  oleiek,  ba*  <£e- 
bcrncl.  C — we  drzewo,  ba*  (Tcbernbelj.  — 
2)  ben  Cebernbels  (gemalt). 

Ceduła,  f.,  ber  3fttfl  (befenber*  amt* 
!id)er  3fttel,  j.  33.  ^cfłjettel,  c.  poczto- 
wa, worauf  bie  Warnen  ber  ^afiagierr, 
yciłfliidf  u.  bgt.  (leben). 

Cedułka,  f.,  ba*  Bcttclc^rn,  ein  «einer 
Settel  (al*  «tbein  Quittung,  u.  bgl.). 

C-cdzenie,  n.f  ba*  Geigen,  n tltnrrn.  — 
bilbl.,  C.  słów  przez  zęby,  ba*  Si*)>eln. 
ÜMe  Ziererei  im  öbredjen.  eine  gejwunge-- 
ne,  afeetirte  »u*ft>rad)c  (wenn  man  bie 
2Bcrte  langfam  burd;  bie  %tyut  gleid;- 
fam  bur (bfeib t). 
Ccdzenicc,  m.f  ber  f^Utrirfletn. 
Cedzić,  etwa*  feiben,  ptriren.  —  bilbt, 
słówka  przez,  zeby  (WertL,  bic  fBorł* 
burd;  bie  3äb^nt  feigen).  li*j>eln.  rabbre* 
(ben.  fłd)  girren  im  6bred;en/  bie  SBorte 
langfam  unb  nad)  bem  2act  li*»elnb  au*» 
f^reeben. 

Cedzidło,  n.,  ber  Seiner  (6eibferb. 
ba*  Seibtud;). 

Cedzi  worek,  nu,   ba*  Seibtttd).  ber 
Cact  jum  ceiben. 
Cęgi ,  f.  pi  nr.  f  f.  Obeej^i. 
Cegiełka,/:,  1)  ein  fleiner  3«fgfl  (cc* 
gla).  —  2)  ba*  3iegel|tiicr. 

Cegielnia,  f.,  bie  ^ir^rlbrrnitcrrt  (ber 
£rt  wo  3»fgf»n  gebrannt  werben;  ber  3»*' 
gelefen  —  pice  do  palenia  cegieł ;  —  unb 
bie  3>fg<lbuttc,  —  szopa  na  cegły). 

Ccgielniczy,  wirb  fubtłantietfd;  ge- 
braust in  ber  Sebent,  ber  3«glfT.  cer 
JBorgefcfete  einer  3»fgtf&renncrci. 

Cegielnik,  Ceglarz,  m.,  ))  bet  3i*grt* 
fhreio)er  (ten  co  robi  eegly),  3»fg^tren« 
ner  (ten  co  wypala  cegły).  —  2)  ber 
3icgelf)änblcr  (handlujący  cegłami). 

Cegielny,  bie  3iegeljłeine  ob.  bo*  3ie» 
gelbrennen  betreffend 

Cegła,/.,  1)  ber  3irgrt,  3ifgdfłftn. 
aud;  colleetiOifd;  tur  bie  3"$?!".  Z  cegieł, 
bon  3"3tltt,  wirb  gewöhnlich  gebraucht  für 
ba*  4lbjeetiü  Ceglany,  %ic$ch.  j.  ö.  Mur 
z  cegieł,  bie  3iegclmauer.  Piec  z  c.  ber 
3iegelofen.  —  2)  ba*  3iegelmebl  (Cegła 
na  proszek  utarta,  ein  ju  ^uloer  jerrie* 
bener  %ie&ti). 

Ceglany,  1)  ton  3«gfln.  bon  Sieget* 
fłeinen.  3«flrt-'.  f  Cegła  1.  —  2)  f.  Cegła- 
sty. 

Ceglarski,  ba*  3»f'Ul kennen  ob.  ben 
3iegelbrenner  betreffenb.  j.ö.  C— ska  sztu- 
ka, bie  3icgclbrcnnerfunft.  2)te  Äunfl 
Siegeln  ju  brennen. 

Ceglarstwo,  ba*  ^itgttbttnntn, 

•ftreid;en  (al*  f>anbwerry 

Ceglarz,  f.  Cegielnik. 

Ceglasty,  AĄj.,  nnb  Ceglasto,  Adv., 
łiegelfarbig,   »retb.  Ceglasty 
bie  3»gclf«rbc.  ba*  ^itgtUct^. 
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Cekauz. 

Cekaus,  Cekhaus,  m.,  o  a  4  3euabau*. 
Ceklarski,  £afcbet-.  j.        stroy,  bit 
ftafcbertracbt. 
Ceklarz,  w.,  brr  >3afd)cr. 
ł  ckliuistrz  .  vi.,  ber  Cberbafóet. 

Cel,   (fritni  unb  fcblerbaft  Cvi) 

1)  al*  3"t,  Al*  .^iclnmft ,  ba^er  a  ud) 
bie  ^uii'ilH-ibf.  Do  celu  strzelać,  rzu- 
cać, nad)  einem  teilt  mm  ten  .}ielvunftc 
fcbiefjen,  werfen,  (nad)  ber  Scheibe  fcb.). 
Trafić  w  cel  ob.  do  celu,  ba*  3ifl  tref* 
fen.  Nie  traflć  w  cel,  ob.  Uchybić  celu, 
ba*  3-  brrfrbtcn.  —  2)  ba*  fforn  (am 
Schießgewehre).  Brać  co  na  cel,  (twa* 
auf*  Äorn  nehmen.  —  3)  bilbl.,  ba*  3«j. 
ber  ^ivert*.  bie  2Ib|td)t.  Cel  sobie  obrać, 
postanowić ,  fieb  rin  3*  iv  ab  t  r  n ,  i  orfłccren. 
Obrać  sobie  co  za  cel,  ffcb  (twa*  jum 
3-  mad>en.  Osiągnąć  cel  swoich  nadziei 
i  życzeń,  ba*  3-  ftinft  Hoffnungen  unb 
SSiinfdK  erreichen,  stale  dążyć  do  zamie- 
rzonego celu,  fein  vor  Kürette-,!  Jtri  fłanb* 
Baft  verfolgen.  Bez  celu,  lieuo*.  obne 
rin  beitimmte*  3irf.  -  4)  ba*  3"l  in  bet 
Seb.  €nbe,  ©rense,  ift  feiten  für  kres, 
welche*  fieb. 

Cela,/,  btc  3ette,  9Jföncb*$eae. 
Celebrans,  —braut,  m.,  ber  ba*  £ocb« 
amt  balt. 

Celebrować,  1)  ba*  £ocbamt  t)alten.  — 

2)  r.  a.,  etwa*  feierlich  begeben. 
Celnica  (je^ft  gewöhnlicher  komora  cel- 
na)       ba*  3"Uamt  (an  ber  ©renje), 
©rrnuollamt. 

Celnictwo,  1)  ba*  3oHwcfen.  —  2) 
ba*  3»Uamt  (al*  9lmt  eine*  3óHner*). 

Celnie  Adc,  1)  fo,  baff  man  ba*  3"* 
trifft,  nadi  welchem  man  febieflt.  \.  03. 
strzelać ,  geübt  ober  tr rührt)  fcbiefjen. 
b«*  3M  »ß  bcrfeblen.  —  2)  tortrefflieb. 
auf  eine  au*ge$eicbncte  SBcife.  (feiten). 

Celność,  V.,  1)  beim  Schieten,  eine 
folcbe  ®eübtj)eit,  baff  man  ba*  3»l  immer 
trifft.  —  2)  bieJCorjüglichfcit,  SJortrcfflicb* 
teit.  (beibe*  feiten.) 

Celnik,  m.,  1)  (fcon  Cło),  bet  $Mhm, 
3oUeinnehmer,  auch  ber  >Ubrtüente ,  unb 
überbauet  Zollbeamte. — 2)  ber  %oüp achter. 

Celny  (»on  Cel),  1^  ber  immer  nach 
btm  3"lt  fdiifüt,  feinen  ©egenflanb  auf* 
JCorn  nimmt  unb  trifft,  g.  ^S.  Celny  strze- 
lec, ein  geübter  Scbüje  (wörtl .,  3»flfcbüfe). 
ber  greifdwb.  —  2)  ©auut*.  |.  ^0.  zamiar, 
bie  paiUJtabffcbt.  —  3)  borjiialid).  ber&or* 
ftcebenb.  au*gejeid)net.  —  4)  (t>on  Cło) 
3otk  J.  *o.  urzędnik,  ein  3<>tlbeamter. 

Celować,  1)  jielen  (auf  etwa*,  do  cze- 
go), (twa*  auf*  tforn  nehmen.  —  2)  ud? 
auszeichnen,  u  ci?  bertortbun.  ereelliren. 
hervorragen.  Celować  pilnością,  fleh burd) 
ftlcif  auszeichnen.  C.  w  sztuce  iakićy, 
ftrfł  in  einer  tfunfł  au*jeicbnen.  ein  r.H  naft 
im  hoben  Grabe  beftycn.  —  f.  noct)  Od- 
znaczać się.  —  Celuiący,  abgezeichnet 
borjüglicb.  postejpek,  au*gejeicbnetc  gort« 
fthritte.    C— ca  pilność,  torjujUdjrr  Slcijj. 
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Cenzor. 


—  3)  Celować  futro,  ben  $e!§  fłrflcn,  jn- 
redjł  machen;  b.  b.  bie  berten  Stüde  eine* 
^eljwerr*  berau*nel>men  nnb  jufammen- 
näben  für  bie  8htfjenfeite. 

Celstad,  Celsztad,  m.,  ba*  Scbiegbau* 
(jręt  Strzelnica). 

Cembrować,  co,  etwa*  au^tmmera. 
studnią,  ben  "Sruuncn  mit  Q3retteru  ein* 
faffen. 

Cembrowanie,  l)bie  Sluśjimmcruna. 
ba*  SluSjimmcrn.  —  2)  bie  Łfinfatfung  v& 
be*  'oriiiinenv,  studni,  ber  'iSnimtenta-tr n, 

Cembrowina,  f.,  1)  tai  3>nimer^olj  (be* 
fonber*  ba*  ju  ben  (finfaffungen  bienlic^e). 

—  *2)  f.  Ccnibrow  uiie  2. 
Cement,  m.,  ba*  (Erment. 

Cena,  1)  ber  ^rei*.  Cenc  naznaczyć, 
ben  1>r.  beflimmen,  fefifej^en  (für  etwa*, 
czego),  podad/..  powiedzieć,  ben  ma* 
(heti,  angeben,  fa^en.  podnieść,  zniżyć, 
ben  ^.  erhoben,  eruiebri.ien.  Ceny  zboża 
podniosły  sio,  spadły,  bie  greife  be*  be- 
treibe* ftnb  gefłiegen.  gefaUen.  Ugodzić 
się  o  cenę,  weaen  be*  greife*  einig  trer* 
ben.  —  2)* ber  ŚBertb.  Być  w  cenie,  im 
Sßcrtbe  fein.  ]Vie  mieć  ecuy,  Być  bez 
ceny,  feinen  HBcrtb  baben.  wertblo*  ob. 
ohne  Sßcrtb  fein.  —  3)  bie  Sldrtunö.  ba* 
2(nfeł)cn.  Bvć  w  cenie,  im  Slnfcben  fein 
ob.  iłe^nt.   ^lufcben  ob.  2ld)tung  genießen. 

—  4)  f.  Cyna. 

Cenić,  1)  ben  ^?rei*  angeben,  fagen.  for* 
bem.  Drogo  ob.  Za  wici?  c,  \n  t?iel 
forbern.  Cenił  pietuaście  złotych  za  to, 
er  forberte  bafür  funfjebn  Outben.  —  2> 
febaeen.  tariren.  ben  l^rei*  be  ihm  men.  — 
3J  fdiaben.  ad)ten.  Wysoko  c,  3mbn 
ob.  etwa*  bod)  achten.  Mato  sobie  co  c.; 
etwa*  gering  achten,  fcbaęen.  Umie  cenie 
moie  zasługi,  er  weig  meine  Berbientle 
fd)a|en.  Cenić  kogo  podług  zasługi, 
3mbn  nach  feinem  Jöerbientfc  fdbafeen. 

Ccuieuie,        1)  ba*  Steten  be*  ^ptei» 
fe*.  —  2)  bie  Schalung,  ipochfeha^ung. 
Cenność,  f.,  bie  öcbäbbartrit. 


febähbar. 

Centrum,  «. ,   f  Środek. 

Centurzya  Orogtaufcnb^ulbenrraut. 

Cenzerowac,  cenflren.  tritifiren.  bei- 
meinem  (3mbn.  kogo).  Ceuzerowany, 
(fubflantififd),  ein  Spiel:  ba*  Cenfurfpiel. 
ber  CeniTrte).  ba*  SMoauirfaiel  ( ein  @e» 
f(llfchaft*0?iel,  wo  3emanb  au*  ber  ©efell- 
febaft  fleh  in  bie  Witte  fett,  wäbrenb  ein 
anberer  tm  Greife  bcrum;ubt  unb  üeh  t>on 
Orb  cm  (in  Urthal  über  ben  6i$enben  in* 
Obr  fagen  lägt ;  worauf  er  »or  ben  3  itr n* 
ben  tritt  unb  ihm  alle  biefc  Urtbeile  her« 
fagt  ohne  3"tianben  ju  ne'nuen;  bann  be- 
nimmt ber  ^Beurt^eilte,  baf  berienige,  Ivel* 
d>cr  biefe*  ober  jene*  Urtbetl  über  ibn  au** 
gefprochm,  feinen  ^lat  einnehmen  foll). 

Cenzerowanie ,  ».,  ba*  (Senfiren,  firitt« 
firen,  $ofmei|tern. 

Cenzor,  m-,  1)  ber  Cenfor  (bie  IDrag:* 
fłrat*perfon  in  Rom,  nnb  bet  ^curtbaicr 
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ber  m»  bnttfenbenQSücbcr). 2)bcr®d)ul> 
cmfor  (bct  bie  Unruhigen  ob.  Unauf- 
tnertfamcn  netixt  unb  ffe  bem  Üe$rer  an- 
tcigt).  —  3)  btlbl.,  ber  Sablcr,  Ärittler, 
ärttifaftcr. 

Cenzura,/,  1)  ba*  (fcnforamt  (in  Słom). 
2)  cif  Cftifur.  duchowna,  papiezka,  bie 
tircbltcbe,  pabtUicbc  Cenfur. 

Cep,  m.y  gcwobnticb  im  ^Mural  Cepy, 
ber Xrcfdjflrgrl.  Człowiek  do  cepów,  (ritt 
.Vu-nüt ,  ber  |um  Drefrbcn  taugt).  —  o> 
ein  tfarrer,  robufłrr  SJcenfd).  —  oj  ein 
SKcnfcb,  blumb  tric  ein  Q3aucrfnrcbt. 

Cepak,  1)  brr  Stirl  br*  ^rcfcftfTc- 
orli  (aueb  Cepisko).  —  2)  ber  £rcfd>rr 
(JenU  -Młocek  ob.  Młocka).  —  3)  Czło- 
wiek do  cepów,  f.  Cep. 

Cepuch,  Czopu  eh,  77i.,  1)  rin  mit 
Streb  gefüllter  carf  jur  &rrftobfuną,  be* 
*taud)lecbe*.  —  2)  ba*  Standjlotb. 

Cera,/,  1)  bic <3ctTd)t*farbc.  ber  Jcfnt. 
-  2)  f.  Cyra. 
Cerata.  /,  bic  3EBacb*lcinteanb. 
Ceregiele,  /  p/*r.,  (in  brr  nirbrigen 
fm^)  Scbntrffdmarf.  Umflańbc. 

SettlauftgrciUn,  Pa*  3ifrcn.  Pic  ^itxcxti 
Ceregiele  robie,  f.  Ceremonie  robić. 
Cerebral",  f.  Cyrograf. 
Ceremonia,  f.,  Pic  Ceremonie.  Cere- 
monie. 1)  Crrrmonien.  —  2)  Umilan- 
ie, robie,  (Ecremonicn  ob.  Umfłanbe  ma 
d>ra.    fld>  gieren.    Bez  ceremonii,  obne 
nmrtanbc.   ohne  Zeremonien.  Ä'ie  rób  ce- 
remonii ,  Bez  ceremonii ,  od  n  e  Umfłanbe. 
3tcre  cid;  nitbt.  maebe  reine  Ümftänbc.  C. 
dworskie ,  ba*  €cremomcl  bet  £ofe.  ba* 
£cfctTcmentcI.      Mistrz  ceremonii,  ber 
Cererocnicnmettler. 

Ceremoniant,   m.t     ein  ceremeniófer, 
übertrieben  bcfltd)rr,  umftänblicbrr  2)fcnf(b. 
Cerkiew,  /,  bic  aricd)ifd)C  Kir  dir. 
Cerkiewny,  tird)lt<b.  iezyk,  bic  alte  in 
brr  grircbifthrn  Jtirdjr  grbraucblidje  ®bra$c. 
Certa,/,  bic  %äxtt  (ein  r3ifd>). 
Ceiiowac  się  z  kim,  mit  3 mcm  cer* 
tum  (  frrrttcn. 
Cerulictwo  u.  f.  tt».,  f.  Cyra!.... 
Cesarski ,    AdJ.,    unb   Po  cesarskn, 
Adr.,  fatferlid). 

Cesarstwo.  1)  ba*  Saifcrtbum,  ffai> 
frrreidł.  —  2)  btr  ffaifrrwurbr. 

Cesarz,  ber  ffaifrr.  Cesarzowa^/, 
Pic  Äaifrriu  Cesarzewicz,  m. ,  unb  Cc- 
sarsewiezowna,  /.,  ber  <zchn,  bie  $od)» 
trr  bc*  Äatfer*. 

Cesarzewiczowski ,  ben  ©obn  be*  £ai* 
fet*  betreffenb.  Jego  C — ska  Mość  Xią- 
że  Karol,  Grinc  taifrrlicbc  Roheit  ber 
'l' rin^  Karl. 

Cet,  st.,  (f.  Cctno),  blofl  in  ber  We* 
tra*art  gcbraucblid; ,  Cet  czy  licho?  gera* 
bc  cbrr  unger  abc?  Grać  w  cet  czy  licho? 
@rrabc  unb  ttnorabc  fbielrn. 

Cętka,/,  ein  glrcr,  $unft.  Z  cętkami, 
arflrdt  flcrfig.  Z  czarnemi  cętkami,  mit 
fawarjra  ftlcrrea.   Cętkowaty ,  flcctig. 

^mmt  . ..  t  ■  r- 1  «.fü    V  «...  i  r  4     £.  .    s \ .... .  r 


5  Charakter. 

Cetnar,  m.,  brr  (cTentncr. 

Cctno,  ii. ,  eine  ungerabe  Ba^I  (tcral- 
Ict  für  liczba  nieparzysta). 

Cewa,  unb  Cewka  al*  2?iminut.y:, 
1)  brr  $rrbUng  (in  brr  2Nublr).  —  2) 
bic  Wóbrc.  ba*  ftebrrten.  —  3)  bie  ejńfce 
bei  einer  (geuer  )  6pri?c  (wo  ba*  2£af 
frr  brran*fprięt).  —  4)  bic  Sbranrnfrtfrl. 
S')  bic  giber,  gafer  (burd)  »eldje  eine 
Vflanjc  ben  Ćaft  in  ftd>  jiebt).  —  5)  bic 
SBcberfoulc.  —  7)  bic  epinUl  (in  ber 
SDłitblc). 

Cezura,/,  bic  Cdfur  (in  brr  *0?rtrtf). 
Cha,  cha,  cha!  ob.  Ha,  ha,  ha!  lu, 
|«.  6a! 

Chnbanina,/,  ein  magere*  ob.  fnod)i« 
gr*  gleifd). 

C'haber,  Chabina,  Cliabrek,  f.  Hab... 

Chae,  f.  Chata.  —  Chacihko,  ».,  eine 
elenbe  ober  ju  grofe  ©auerbüttc. 

Chadzać,  greauentatibum  gu  Chodzić, 
burd)  nn-hhr*  e*  jc|t  b/inabc  ganj  erfe^t 
tvirb.    cifh  ChodziC. 

Chałasfra,/,  lofc*  Ocltnbcl.  <ZxtĄi 
unb  yictbi.    f.  Hałastra. 

Chalcedon,  ber  (T^alcebonicr  (ein 
etein). 

Chałupa,/,  ba*  ^aucr^au*.  błe  Sau> 
erbiitte.  —  aud)  über^.  cute.$iitic  ob.  etn 
elenbe*  IBo^n^au*.  —  baron  fommeu 
Chałupina,  /,  eine  cknbc  -Vutir.  Cha- 
łupka, /,  ein  ^ütHrin.  Ćhałupeczka, 
rin  ganj  flcinc*  (nicb(id)c*)  Sauer^au*^ 
eben.  Chałupisko,  ein.  citormc*  <P*.  lu(;  • 
Itcbc*,  ungefcblacbte*  ^auerbau*. 

Chałupnik,  ber  ^auilcr,  i5rinf faf, 
21ngrr^au*lrr.  —  Chałupnic* ,  —czka ,  /, 
bic  SSäu*ierin,  (Brintfagin. 

Cham,  tn. ,  beräa)tUd;  für  Chłop,  ber 
SBaucr.  öauerfcrl. 

Chan,  ».,  ber  (tartarifc^c)  e^an.  — 
Chaństwo,  bic  SBürbc  ob.  bo*  ©ebtet 
bc*  e^an*. 

Chaos,  u?.,  unb  ba*  (T^ao*.  aud> 
bilbl.,  3.  ©.  To  leszcze  Chaos,  c*  ifl  nod; 
ein  ebao*.   Jak  chaos,  ebaotifeb. 

Cbap,  (auch  Łap,  Cap,  Łapes,  Capes, 
Łapu.  Capu),  f(bnabc,  fcbnaW*.  rtp*. 
raj>*.  —  babon  Chapać,  unb  Chapnąć 
(ren  einmaliger  ipanblung),  grabbfen.  rar- 
>cn.  rabbfm.  an  fid)  reigen.  aud;  etwa* 
rnttrenben.  megfibnabbcn. 

Chapantna,/,  bic  ?iabtufr,  9tap£fc, 
(Srobbf^.  Chapaniną  się  iywić,  flcb  bon 
bem  OUrafrtlrn  crfjaltcn. 

Chapanka,/,  etn  (aufer  Ocbrautb  gc^ 
fommenc*)  ifartenfbicl .  ctn»*  €Ąni]pp» 
edmabb'£cbnurr  (eci  ©of). 

Charakter,  m.,  1)  bic®d)rift.  bic  ^anb. 
I>Iieć  piękny  eh.,  eine  fd)öne  $>anb  febrei« 
ben.  =  i)  ber  Cbaraftcr  (al*  Öcmütb*art/ 
S5enfung*art).  Człowiek  z  charakterem, 
aj  ein  cbrlidjer  SHann.  —  b)  ein  SJłann 
bon  fcfłcm  <Ł%.  —  Człowiek  bez  chara- 
kteru, a)  ein  »Wann  bon  fdjwanrcnbcm 
Pb.  nnflätcm  C*.  -  b)  ein  SW.  bon  fd^lccb* 
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Charakterystyczny. 

tern  (Tb.  (złego  charakteru),   ełn  cbaraf* 
trrlofer  SRenfcb.     Człowiek  charakteru 
łagodnego,  surowego,  ślachetncgo ,  ein 
fDl.  bon  fanftem,  fartem    cblem  <£b.  — 
Mieć  dobry  eh.,   Być  dobrego  eh.,  ei» 
neu  guten        haben.    Przyrzec  co  pod 
charakterem  (uczciwością),  Zakląć  sie 
na  charakter  (uczciwość),  f.  Uczciwość 
unb  Honor.  —  Rys  charakteru,  bcrCba» 
rafterjug.    Charaktery  dobrze  malować, 
cif  Cbaraftcrc  out  febitbern.    Każdy  po- 
winien ciągle  utrzymywać  swóy  właści- 
wy eh.,  Seber  muff  feinem  incitnfcueflrn 
Cty.  treu  bleiben  ob.  flet*  gematf  banbcln. 
Dobrze   wystawić,      otłdadź   iaki  ch. 
(bom  Schaufbtclcr),  einen  (£6,.  aut  barfłel* 
ten.  Utrzymać  ch.  do  końca  sztuki,  ben 
angenommenen  (TB.  bt$  iu  (Enbe  frübaltrit 
ob.  tym  treu  bleiben.   Ku  końcowi  sztu- 
ki zuiinął  się  ze  swoim  charakterem, 
gegen  ba*  <?nbe  tci  cl::  ifl  et  feinem 
t£b.  untreu  geworben.    Przeiąć  sit*  cha- 
rakterem,   ben  Gf>.  gut  aufraffen  (boln. 
burdibrungcn  werten  ton  feinem  <Eb.).  = 
3)  (Sharartcr  (ató  etanb,  Wang,  Sitcl). 
Wysłać    kogo   w   charakterze  posła, 
3mbn  mit  bem  (Tb.  rittet  ©efan^ten  ftbirfen. 
=  4)  bilbl.  unb  ftfccrjbaft ,  Ch.  w  nocach, 
w  rękach,  (cer  £6.  in  ben  ftüfen,  £än» 
ben),  bic  Śstbnefligtett  tm  Saufen,  etc  <3c- 
fetuertiebreit  ju  cm  £anbarbettcn.  31a  cha* 
rakter  w  nocach,  er  m  ein  guter  Su$- 
rcifjer.  w  rękach,   er  bcftfct  grcfjc  Öe- 
fcbicHicbrcit  sum  Kamfen. 

Charakterystyczny,  Adj.,  unb  Chara- 
kterystycznie Adr.,  fbaroftertftifcb. 

Charakteryzować,  djarartcriffrcn.  f.  Ce- 
chować. 2. 

Charcbać,   1)  raufrern.   fleh  ran^bern. 
—  2)  röcheln,   febnarren.  fragen,  rrach* 
jen.  aud>  Charczeć,  Charczy  mu  w  gar- 
dle ,  erJ  febnarrt  ihm  in  cer  xchle. 
i  bar  (halft,  m.,  ein  9tatt$berer. 
Charci  ca,  /,  bte  SBinbbiinbin.  (babon 
baa  Ximinut.  Charciczka).  —  Charciątko, 
ba*  3unge  tintt  äöinbfbicl*.  —  Charcik, 
CStminut.  bon  Chart)          ein  Heiner 
2ßinbbunb. 
Charczćć,  f.  Charchać  2. 
Charłak,  iw.,  1)  ein  elenber  SDtcnfd).  ber 
©ettelmann  (berächtlid)).  —  2)  f.  Cherlak. 
Charp,  f.  Chrap,  Chrapięć. 
Chart,       ein  SBinbfpicl,  ©inbbunb. 
Chartowaty,  winbfriclartig.  einem  2ßinb« 
fiuci  äbnlicb. 

t'  hasa,  f.,  berächtlid}  unb  beraltci  für 
Gmin,  Pospólstwo,  helcbe  (leb. 

Chata,  iJiminut.  Chatka,/.,  bie  0üttf. 
$aucrbüttr. 

Chcącka./.,  tat  belüften,  bic  2uft  ob. 
ber  (natürliche,  unwilirübrltche,  unwiber» 
ftebliebe)  2ricb  gu  etwa*.  Chcącka  kogo 
napada,  gcliifłcn,  fTcb  aclüflen  (äffen.  £ü{t 
,u  etwa«  beremmrn.  einen  Stieb  nad)  et- 
wa*  füblcn.  tt  wanbclt  mich  bic  8nft  )U 
etwa*  an. 


66  Chciwy. 

Chcenie,  boi  SBoUcn.  czego ,  btf  Snfł 
JU  etwa*. 

Chcieć,  I.  fccrfćnt.  JOcrbum,  mit  bera 
Oenitib  ob.  Snftntti».  —  1)  trollen, 
and)  baten  wollen  unb  im  begriff 
fein.  Chce  chleba  i  pieniędzy,  er  will 
fcrob  unb  ©clb  haben.  Czego  chcesz? 
toai  rctUil  bu  haben?  Chciałem  sobie 
konia  kupić,  ich  wollte  mir  ein  ^ferb 
faut en.  Gdym  chciał  iśdź,  al*  ich  in 
begriffe  War  abzugeben...  Czy  chcesz, 
czy  nic  chcesz,  iaiednakpóydę,  bu  magii 
wollen  ober  nio)t,  ich  werbe  bod;  wrgge' 
ben.  —  (»ucb  bon  leblofen  ®egen|lanben). 
Ogień,  drzewo  nie  chce  się  palić,  tai 

geuer,    ba*   ^clj    Witt   nicht  brennen, 
wóźdi  nie  che  wyleśdź,  ber  »agel  tr iii 
nicht  Iura ui*.    —   Chcąc  nie  chcąc,  icb 
mag  wollen  ober  nicht,  g       Chcąe  nie 
chcąc  musiałem  z  nim  póyśdź,  icb  mc  dv 
te  wollen  ober  nidit,   icb  muffte  bod;  mit 
ibm  geben.  —  Samo  chcąc,  wirb  abbrr« 
bialifa)  gebraucht  fur  m  u  t  b  w  i  U  i  g.  g.  ©. 
Samo  chcąc  przegrałem,  icb  habe  mutb* 
Willig  bcrfbielt.  —  Kie  chcący,  ebne  (es) 
ju  wollen  ob.  gewollt  ju  haben,  wiber  (mei» 
nen,  beinett  cet.)  Hillen.  Nie  chcącj  go 
obraziłem,   icb  babe  ihn  wiber  meinen 
SßiUen  beleibigt.  —  [21  n mer r.    Piur  in 
biefen  unb  ihnen  ähnlichen  9tcocn*artcn 
brau  di  t  man  tm^olnifcben  Chciććfiir  ba* 
$cutf<be  Sollen,  fontt  aber  nicht,  j.  Ü.V 
äü5ir  wolim  geben,  idźmy  (niebt  chcemy 
iśdź).    Sßolleu  wir  geben?  poydxicmy? 
Si5iUfł  bu  nicht  lefen?  nio  masz  ochoty 
czytać  ?  icb  Will  nicht  hoffen,  baff  er  f  omnu 
nie  myślę  ob.  nie  spodziewam  się,  aby 
miał  przyiśdź].  —  2)  mögen,  wünfebrn. 
(beim  £ptatib.)   —   Chciałbym  go  wi- 
dzieć, id)  mochte  ihn  febett.   id>  wiinfcbe 
tbn  ju  feb^en.  =  II.  unperf.  Jöerbum.  Chce 
mi  (ci,  mu,  cet.)  się,  mit  beut  l n/hut., 
aud)  mit  betn  GeniL,  (wbrtl.  eo  wtU  flcł> 
mir,  bir,  cet.),  id;  $abc  Jfufł  ju  ctwo4. 
Nic  chce  mi  się  pisać,   ich  habe  reine 
üurt  jum  Schreiben.     Chce  mu  sie  mi. 
gdałow,    er  bat  Slbbetit  ob.  ber  3)cunb 
wäffert  tbtn  nad;  !JJ?anbcln.  —  Chce  mi  si^ 
ieśdź,  pić,  spać,  midi  hungert,  burftet, 
fcblafert.  —  Chciałoby  (ci)  sie  wirb  oft 
abfolut  ober  mit  bem  Senitib  a,t\ąx  in  brr 
93ebeutung  mögen,  g.       Chciałoby  się  ? 
batf  möcbtefl  bu  wohl?  Chciałoby  się  rai- 

Sdałów,  bu  mötbtetl  gerne  SJfanbeln  effm. 
hcialohy  się  poprózuować,  bu  moditct 
gerne  eine  3eitlang  müfftg  geben  ob.  biet? 
auf  bie  $ärcnbaut  legen. 

Chciwość.  bie  j&a&fucbt,  ^abgirr. 
pieniędzy,  bie  ©elbgier.  —  bilbl  f.  Pr»~ 
gnienie  2.  unb  Żądza. 

Chciwy,  Adj.,  unb  Chciwie  -A/c,  1) 
absolut,  ^abfiicbtig.  —  2)  Chciwy  czejro, 
begierig  nad;  etwai.  (in  ber  Sufammrn- 
febung  auch  gierig,  fit  cht  i  gh  pienię, 
dzy,  gelbaierig.  chwały,  sławy,  bcg. 
nach  8ob,  Wttbm.  lobfücbtig.  ruhmbegierig. 
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Chęd 


ejskn,  geioinnfucbrtg,  panowania,  Jerrfc6. 

fiicbttg. 

Chęć,/.,  1)  ber  «Bitte,  blc  8ufł  (ju  et« 
trą/,  do  czego;  etwa*  5 u  tbun,  zrobić  co 
e-b.  zrobienia  czego).  Mam  chęć  do  pi- 
sania, id)  babć  L' ml  jum  Schreiben,  mia- 
łem chęć  odwiedzić  go,  id)  bat  te  2.  (id) 
*ar  SMflenO  ibu  iu  befueben.  f.  mehr  in 
Oehota.  —  2)  bie  fcereitnnfligteit.  f.  Go- 
towośe.  —  3)  bie  Zuneigung,  boi  ffiobl* 
ircUrn.  (a,embbnlid)  im  ^lural  chęci  unb 
mit  bon  jjufa*  życzliwe  —  meblwollenbe 
Jrciauna,  ©efinnung).  j.  Ö.  Znane  mi  są 
twoie  dla  (ob.  ku)  mnie  ehęci  (życzli- 
we), e*  iii  mir  niebt  unberanrit  ba*  SBobl* 
tpe-Beu,  baff  bn  gegen  mi*  bafł.  —4)  »b* 
ń*t.  Serfat.  Miałem  chęć  ob.  Byłem 
v  ehęci  zrobienia  tego,  ich  bat  te  bit 
äriicbi  e*  }u  tbun.  —  f.  Zamiar. 

Cheeić,  f.  Zachęcać. 

Chidogi,  Adj.,'  unb  Chędogo,  44*. , 
rrialio),  fauber. 

Chędogość,/,  bie  Äeinlicbfelt,  «an- 
berfeit. 

Chędożyć,  1)  faubero  reinigen,  buhen. 
-  2)  bilb.,  kogo,  3mbn  au*tlopfen. 

Chełpić  sic,  (z  czego,  auch  czem), 
ąroftbun.  grabień,  ffch  brüllen  (mit  etrra*, 
ze  zwycięstwa,  mit  bem  Ciege),  fleh 
rubmen  (einer  Sache,  z  tego  czynu,  bie- 
frr  Jbat).  Chełpi  sie  z  tego ,  er  rühmt 
jtcb  Icjfrn  ob.  bcffbalb.  *  Chełpi  się  bardzo 
»woią  zasługą,  rr  macht  biel  Kühmen* 
ben  feinem  »erbienfle.  f.  ued)  Chlubić  się. 

Cacłpiciel ,  f,  Samochwał. 

Chełpienie  się,  ba*  grabień.  Oref- 
t&on.  czem,  z  czego,  ba*  Rühmen  bon 
ettt-a*. 

Chełpliwość,/.,  bie  Trabie  rei,  Ruhm* 
rrhofeit,  ©ref  tbuerei,  ©roffbretberei. 

Chełpliwy,  Adj.,  unb  Chełp  Ii«  ie.  Adv.} 
NHertfd).  ruhmrebig.  grogfprecberifćh. 

Chemia,/,  bie  Chamie. 

Chemiczny,  Adj.,  unb  Chemicznie, 
*<"•.,  ebemifd). 

Chemik,  **.,  ber  Cbbtnifer. 

Cherlać,  tränreln.  franflicb  fein. 

Cherlak,  as.,  ein  łranrlicber,  rranfbaf. 
ter  SWenfa). 

Chętka,/,  ein 2iifld)en.  Ch.  mnie  bie- 
rz?-  ti  »anbclt  mich  ein  8.  an,  etwa*  ju 
ttaft,  \  ihn  au*jupriigeln,  skórę  mu 
JJtrzepać.  Mam  na  to  wielką  chętkę, 
m  SJłaul  mäffert  mir  barnach. 

Chedmość,/.,  ber  gleif.  bie  2uft  unb 
Sute.  bie  ^ereitnnttigreit. 

Chetüwy,  Adj.,  emflg.  fleifjig.  ffcb  mit 
unb  l'iebe  feinem  ©egenflanbe  toib* 
wenc,  —  Chełpliwie,  Adv..t  emffg.  fleißig. 
»»tSnjl  unb  Biebe.  miUig. 

Chętny,  Adj.,  1)  do  czego,  bereitwil- 
H  —  2)  dla  kogo,  3mbm  geneigt,  ge* 
frcjen.  —  Chętnie,  Adt.,  gem.  Bardzo 
«;jne,  febr  nera. 

Chimera,/,  f.  Kaprys.  -  Chimcrny, 
V  kapryśny. 


67  Qhleh, 

Chimero wać,  (Britten  fangen,  eigen  fftn 
«ig  fein.  Nie  chimeruy,  Jaff  bie  @riU 
len  fei  nicht  fo  eigenffnnig. 

Chimery k,  m.,  ber  Orittenfanger.  du 
grillenhafter,  mürrifebrr,  eigenflnniget 
Sflrnfcb  (ber  mit  Sticht*  jufrleben  ifl). 

China,/,  ba*  Gbina.  bie  Cbinarinbt 
unb  ba*  ^ulber  babon.  —  2)  Chiny,  p/ur., 
China  (ba*  Weich).  Chińczyk,  •».,  ber 
ehinefe.  Chiński,  Adj.,  unb  Po  chińsku, 
Adr.,  ebinefffeb. 

Chiragra,/.,  ba*  Chiragra.  bie  £anb« 
giebt.  —  Chiragryczny,  «biragrifd;.  — 
Chiragryk,  ber  Cbiragrifl.  ber  an  ber 
ßanbgtcbt  leibet. 

Chiromancya,  /,  bie  Chiromantie.  — 
Chiromancista,  m.  t  ber  Chiromant.  £anb* 
trohrfagrr. 

Chirurg,  m.,  ber  Chirurgu*,  SBunbarjt. 
Chirurgin,  /,  bie  Chirurgie,  äBunb- 
ar^neifunfl. 

Chirurgiczny,  Adj.t  unb  chirurgicznie, 
Adv.,  (birurgifd? 
Chlać,  faufen  (beracbtlitb  für  rrinfra, 

PI Chlast,  ttatfd).  (brüeft  ben  Ccbatt  Ui 
Schlagen*  mit  etn>a*  flachem,  auch  ben 
be*  ßiebe*  mit  bem  Sab  ei,  trenn  er  et* 
n>a*  blbfUcb  jerbaut).  blatfcb  (brr  Gcbatt, 
ben  ein  weiter  ober  fliiftaer Körper  macht, 
toenn  er  auf  rttoa*  hinfaüt).  f.  Chlust. 

Chlastać,  1)  r.  j.  9.  błotem  na 
kogo ,  3mbn  mit  «ctb  befbri^en ;  Aotb 
auf  3>nbn  merfen  (boeb  nur  bon  weichem, 
flüftgem  Äoth  unb  mit  bem  91cbenbegri|f 
be*  ©efubeln*).  Chlastać  się  ffcb  mitÄotb 
befpri^en,  befubeln  (bureb  unborflcbtige* 
flarłe*  ^ineintreten  in  ben  ffügigen  xet^). 
Chi.  się  w  wodzie,  im  g&affer  blatfcben. 
—  2)  e.  a.t  3mbn  flatfc^en^  (Jb.  i  jf^lo» 
gen\  f.  Chlast,  unb  Chlastać. 

Chlastanie,  «. ,  bie  93ef^ri6ung  mii 
Äoth  (biotem),  ba*  «piatfchen  im  SBaffet 
(w  wodzie),  ba*  Älatf*en  (Schlagen). 
Chlastawa,/,  bie  SDürrwurj. 
Chleb,  mz  ba*  93rob  ^©rot)  in  elgentL 
unb  bilbL  ^ebeutung  fur  Währung  unb 
£ehen^unterhalt;  in  fehteret  93eb.  mirb  je« 
lodf  kawałek  chleba  (ein  Gtüct  93rob) 
öfter*  gebraucht.  —  S3eifbielc:  Chleb  piec, 
23.  baden.  Jcśdź  chleb  świeiy,  czerstwy 
(stary  bafiir  ifl  ein  ®ermani*mu*)  fti* 
febe*,  altbactne*  S3.  effen.  Zarobić  sobie 
na  kawałek  chleba,  flcb  fein  33rob 
berbienen.  Mieć  dobry  kaw.  chi.,  bin« 
reid)enbe*,  gute*  tg.  bab  en.  Mieć  ledwo 
na  chi.,  ta  um  ba*  liebe  9.  (ob.  fein 
bürftige*  03.)  haben,  ffd)  bürftig  unb 
fnapp  burd) bringen.  Mieć  swóy  k.  chi., 
fein  eigen  S3.  effen.  Dopomódz  komu  do 
kawałka  chleba,  3mbm  jum  i&robe  bei« 
fen.  Pozbawić  kogo  k.  chi.,  3mbn  urn 
fein  93.  btingen.  Być  na  czyim  chlebie,  in 
3mb*  ©robe  fUJeu.  3mb*  03.  effen.  Pu- 
ścić się  na  lekki  chleb ,  ein  leichte*  ®e« 
toerbe  ergreifen  (überhaupt,  unb  bffonber* 
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Chlebnica.  I 

hen  feilen  kirnen).  Z  potem  czoła  za- 
rabiać na  chleb,  fauet  ff  in  S.  eerbienen. 
(pow.  mit  Srbwcijj  an  ber  Stinte).  Mieć 
n  kogo  łaskawy  cMcb,  (?na&cnbrcb  bei 
3mbm  effen.  Chleb  wysłużony  (au*gc» 
firntf^  Venflcn.  batf  Onabencie* 

bellt.  —  Głodnemu  chleb  na  myśli, 
fprüdtw.  (ber  hungrige  bat  immer  S.  in 
C^cbaufrn) ,  ber  Surrtige  träumt  öom  Sßaf* 
fcr.  i  >,;.!/.  komu  eb.  sobie  chleba,  bil?., 
3tnbm  co.  ftd)  einen  Streich  fielen,  tai 
Sblcjfer  an  bie  Äeble  feęcn.  Dałem  sobie 
chleba,  bcifjt  aud) :  ich  babć  ind  SScfren* 
netf  gcrtcd)en.  ich  bin  fefcen  angefemmen. 
C  hleb  bodzie  cb.  ma  rogi,  ber  £afet 
ftid>t  (beln.,  tai  flieht,  bat  Corner). 
Chleb  z  masłem,  f.  Masło. 

Chiebnicn,  f.,  bet  Srcbfcbranf.  bie 
Srobfammrr. 

Chlebnik,  *».,  bet  Srcbbacfct  (je$t  Pie- 
karz, cer  vSactcr). 

Chlebny,  1)  jum  Srcbe  dienlich.  3.  S. 
zboże,  mąka  (tai  Öetrribr,  SKcbl).  —  2) 
brebreid). 

Chlebodawca,  m.,  (fafl  nur  im  ^eben,) 
ber  «örebgeber,  «örebberr,  ffrnabrer,  mĄu 
tbatrr. 

Chlebokradzca,  w.,  ter  Srobbicb. 

Chleborodłiy ,  brobłragcnb.  breberjett» 
ßenb  (btcbterifcb  auch  für  urodzayny, 
fruchtbar). 

Chlebowy,  Sreb-.  j.  33.  Chlebowe 
drzewo,  ber  Q3rcbbaum.  piec,  ber  Sacf- 
efen.  Chlebowa  taxa,  bie  Srcbtare.  nau- 
ka, bicSrcbwifFrnfcbaft.  tai  ^orebttubium. 
—  Chlebów e  (fubflanttbifd)),  ».,  ba$Srcb» 
gelb.  (ba$  öclb,  tai  ben  £icnftlcutcn  ge- 
geben ttńrb,  urn  bafiir  Sreb  ,u  faufen). 

Chłeptać,  fd)tamven  3.  $5.  wodę,  ba* 
SBafier  (ben  £unben).  Chłeptanie,  n., 
ta*  Sdrtampen. 

Chlew,  m.,  (Sfminut.  Chlewik)  ber 
Sd)wcintlall,  Sauftall,  Sauf  eben.  Chlew 
kozi,  f.  Koziarnia,  —  Ch.  owczy,  f.  Ow- 
czarnia. —  Ch.  £<fsi,  kaczy,  f.  Koiec. 

Chlew iarnia,  f.,  ber  £cbrnpla$. 

Chlewny,  Heben-,  j.  gnóy,  ber  Äc« 
b  cum  id,  Scbweincmift. 

Chlip,  bas?  ScbaHwcrt,  x*M)d  tai  Cc* 
räufch  beim  Sd>liirfcn  bejciebnet.  Chlipać, 
1)  co,  etwa*  fd;liirfrn.  auch  bilbl.  für  (głc* 
na)  trinfen.  —  2)  f.  Chłeptać.  Chlipa- 
nie,      ba*  Schlürft. 

Chłód,  m.,  bie  SttyU.  bie  fiiblc  ßuft. 
auch  ein  riibler  (febatttger)  Trt.  Chłodem 
aj  cb.  Podczas  chłodu,  in  ber  tfiiblc. 
treun  ti  nerf)  tiibl  ffl  (in  brr  9)iergenfublr) 
cb.  wenn  ftd>  bie  Saft  fd;en  abgrfüblt  bat 
(in  ber  SJbenMiiblc).  —  b)  cb.  w  chło- 
dzie, im  Ä üblen.  W  chłodzie  siedzieć, 
im  k.  ftyen.  Chiód  dawać,  Üübtung  ge- 
währen. 

Chłodek,  m.,  (Siminut.  ben  Chłód) 
1)  bie  fchone  fühle  Üuft.  —  2)  ei»  febatti« 
ger,  angenehm  f  übler  Ort. 


\  Chłosta. 

Chłodnąć,  r.  n.t  1)  (in  ber  etilen  ©eb 
aud)  Chłodnieć)  fühlen,  b.  t.  tübl  werben, 
ffcb  abfüblen  (een  ^erfenen  ttnb  Sao)  en, 
j.  83.  »em  Söaffer,  ren  ber  2uft).  —  2) 
bilbl.,  V  $3.  w  rniew  ie.  Chłodnie  (mertL, 
er  mirb  t übler),  fein  Bern  fühlt  fleb  ab. 

Chłodnik,  m.,  1)  ein  Kubiert,  Slbfüb* 
lung^ert.  befenber*  ein  febattiger  $ang, 
eine  Säule  im  Oarten.  —  2)  ber  ilüblefen. 

—  3)  ber  Äübltranf. 

Chłodno,  Adr.,  \ uhl  tn,  hier  ifl  fr  f uM 
—-  Chłodno  mi,  mir  tft  fübl.  —  Łubie 
pić  chi.,  id)  trmfr  gern  fitble  (b.  b.  nicht 
warme  eb.  £cifle)  ©etränfe.  —  bilbL  für 
falt,  in  bem  Sprücbwert :  Chłodno,  gło- 
dno i  do  domu  daleko,  ti  ria^t  uni 
j^dlte  unb  ^"nger,  unb  ti  v\  weit  nao) 
^aufe;  b.  b.  k2lüc*  bat  ffcb  ju  nnferer  (mei- 
ner) yiagc  i»erfd)n?eren. 

Chłodniuchny,  — chno;  ChłoJniutenki, 
—ko.  Adj.,  unb  Adr.,  »Mif  er  erben  tli  di  fübl. 

Chłodny,  fübl.  g.  Ö.  dzień,  fübler  %ą. 
napóy,  f  uh  leć  0etranf. 

Chłodzenie,  n.,  biejfüblung,  ftbfübluna. 

Chłodzić,  füblen.   abfüblen.   (się,  t>(b.) 

Chłodziuchny ,  f.  Chłodniuchuy.* 

Chłonąć,  1)  r.  o.,  f.  Pochłonąć.  —  2) 
v.  n.y  1.  Ö.  płomieniem  zemsty,  *cr9łacr>' 
gier  brennen,  ben  SHacbe  (poln.  Wad)flam' 
me)  entbrannt  fein. 

Chłop,  m.t  1)  ber  Sauer,  9auer$mamt. 

—  2)  ein  erwacbfener  SWrnfcb.  ein  9». 
ben  grotem  SSucb*.  (aud)  mit  bem  Bufa| 

,  rosły),  cm  tüebtiger  Kerl.  Chłop 
w  chłopa,  ein  ÜVann  fe  gref  (fc^en)  »ie 
ber  anbere.  —  3)  bet  öauerflegel,  Sauer- 
bengel.   ein  wahrer  Sauer.. 

Chłopina,  (biedny)  ein  armfeUger 
Sauer. 

Chłopisko,        f.  Chłop  3. 

Chłopka,  aud)  Chlopianka,  f..  bie 
Säuerin,  Sauerfrau,  tai  Sauerweib. 

Chłopski,  1)  Sauer-.  Sauern»,  grunt, 
bet  Sauernacfer.  strjy,  bie  SauernttaAt. 
dom,  tai  Sauerbau^.  bie  Sauerbüttr. 
Chłopska  maiętność,  tai  ^5auergut.  =güt> 
eben,  mowa, 'bie  SauernfVrad)V.  —  2) 
bäuerifd).  glos,  eine  bauerifebe  Stimme. 
Chłopskie  obyczaie,  bäuerifdie  Sitten.  — 
Po  chłopsku,  bäuerifd)  (j.  S.  teeen,  ft* 
benebmen;  mówić,  sprawować  się),  auf 
Sauernart. 

CUilopstwo,  n.,  1)  bet  Sauetnfłanb.  — 
2)  bäuertfAe^  SSefen.  —  3)  ceUeetib. .  tai 
^Sauernbelf.  tit  fcaucr*lettte.  bie  Sau» 
ernfebaft. 

Chłosta,  f.,  1)  0iebe.  Schläge  (befenber< 
tnit9iutben).  Na  chłostę  kogo  wskazać, 
3mbn  jur  ferberlicben  Strafe  berurtbeilen. 

—  2)  bilbt.,  bie  Strafe,  $lage.  »iber« 
Wärtigteit.  tai  Unglücf.  Z  wdzięczno- 
ścią przyimuię  tę  chłostę,  ich  füffe  bie 
0anb  eb.  bie  Słutbe,  biemicbfcblagt.  Znio- 
sę cierpliwie  tę  chłostę,  icb  Wetbe  biefe 
Strafe  (Sßiberw.,  tai  Unglüct)  fmnbbaft 
trttagen. 
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Chłostad  < 

Chłostać,  kogo,  1)  3mfcn  pettfd)en, 
bauen,  geigcln  (eefonb.  mit  ber  SRutbe).  — 
2)  MIM.,  3mbn  geißeln,  plagen.  3mbm 
jufefen.  —  3)  3mbm  Wn^tiict ,  JJBiberwar- 
■  i  [ł  et  t  en  iufdjictcn.  Chłosta  nas  Pan  Boję 
i*  srrzechy  nasze ,  ©ott  febieft  un*  tolel 
tlngluct  jtt  al*  Strafe  für  unfere  SBrr* 
gebun-irn. 

Chluba,  1)  feiten  ftir  Chełpienie  się, 
trclcbc*  iteb.,  —  'i)  ort  Ötubm.  Dla  chlu- 
by co  robić,  etwa$  urn  be*  Wubme*  wii* 
Im  tbun.  etwa*  in  ber  Slbffcfat  tbun,  urn 
fieb  bejfen  rühmen  tonnen,  urn  bcfiifcalb 
grriibmt  ju  werben.    3Iogę  to  z  chlubą 

0  «otie  (ob.  o  nim)  powiedzieć,  icm  (że) 
się  nigdy  z  prawdą  nie  zminąY,  id)  r.iim 
cir*  {ii  meinem  (feinem)  SKubme  fagen  ob. 
micb  Neffen  mit  SKccbt  rühmen  v  r-.»  ibm  junt 
Änbm  nacbfagrn),  baff  id;  (er)  cer  Sßabr» 
$eit  nie  ju  nahe  getreten  fei.  INie  będziesz 
miał  tóy  chluby,  iii  wirft  bid;  nicht  bejfen 
tubmru  tonnen,  bu  wirft  biefen  Wubm 
niebt  erlangen.  f  3)  bilbl.,  ber  9tidjm.  ber 
z\:\\.  Taka  zona  iest  chlubą  swego 
meta,  foleb  eine  grau  itf  ber  Stolj  (9tubm) 
ibfr*  9)fannc*. 

Chlubić  się,  czćm  ob.  z  czego,  1)  al* 
^ a) cl.  f.  Chełpić  się.  =  2)  im  guten  SJcr* 
tfaure,  —  oJ[  auf  etwa*  flolt,  fein.  ffd>  ei» 
nrt  €acbe  rühmen.  —  6J  e*  gereicht  mir 
rtiMl  jum  9<ufcmr,  bringt  mir  (fhre  (j.  5*. 

1  eiyiey  przyiażni ,  3ntb*  jjreuubfcbaft). 
Mc  masz  sie  czćm  chlubić ,  btt  t onntctt 
cieb  eine*  öetfern  rühmen. 

Chlubny,  Adj.t  unb  Chlubnie,  ul<frv  1) 
tbrcnbcQ.  rübmltd*.  rubmucU.  audb  fcbmrt- 
cbelbaft.  —  2)  bi:  Öebeutung  prab  lerif  eb 
if«  <janj  abgetcmmcn.  f.  Chełpliwy. 

Chlupać,  unb  al*  ^hrequent.  Chlupotać, 
tUtfcbra.  platfchern.  (befonber*  tom  2Baf» 
fet  unb  anbern  ftliifngteiten,  u  am  fit  ein 
wuerbreebrne*  ©craufcb  Pen  nrti  geben). 

Chlust,  patfd).  fiat [dv  ber  Schall  cme* 
frebt*  §.  mit  ber  flachen  £anb  auf* 
Pfń<bt,  mit  bem  (Säbel,  wenn  er  plö$licb 
*twa*  jerfebneitet,  ober  einer  ftlüffigfeit, 
frran  flc  mit  ©erünfeb  auf  etwa*  Einfallt). 
A  on  go  chlust,  chlust,  z  iednćy  i  z  dru- 
per  strony,  Rlatfd),  tlatfcb  Perfekt  er  ihm 
»int*  unb  recht*. 

Chlustać,  togo,  1)  3ntbn  berb  pcitfd)cu, 
Mfcbtn,  tlatfcben.  po  gębie,  3mbm  berbe 
!>faulfcb(Uen  geben  (mit  ber  flachen  £anb). 
po  ęnbiecie  x  3mbm  ben  Kiirfen  au*pcit« 
fara.  (gewöhnlicher  ift  Chlastać).  —  2)  na 
koęo  cieni,  etwa*  auf  3mbn  fpri^en.  j». 
Safer,  Kcth. 

Chlustnać,  auch  Chlusnąć  (bie  einma* 
%  £anblung  t>on  Chlustać) ,  1)  kogo, 
om*m  einen  berben  ^Patfch  geben  j.  53. 
w  eębe,  in*  ©eflcht.  —  2)  na  kogo  czera 
j  u oda,  3mbn  mit  Sßaffer  begießen, 
tfftri|m  (trenn  man  ba*  SBaffer  auf  3ntbn 
V*WU*  reit  einen  $fcil  fcbleubert). 

CWysnąć,  j.  ©.  wina,  einen  tüchtigen 
c^luct  Sein  tb^un,  nehmen. 


)  Chodnik. 

Chrystek,  m.,  ein  «einer  9fafewei*.  rtn 
bammer  3unge. 

Chmara,  1)  f.  Chmura.  —  2)  bilbl., 
eine  SBeltc,  g-eße  beenge,  bidłte  ®d)aat 
t.  83.  hen  Weitem,  £eufdirecten,  Üefd;ojfen, 
leźdzców,  szarańczy,  pocisków. 

Chmiel ,  m.,  ber  po^fett. 

Chmielić,  mit  $opfen  anmachen. 

Chmielina,y!^  bie  ^ct>fenranje. 

Chmielnik,  m.,  ber  Hopfengarten,  ^berg. 

Chmielny,  mit  ^opfen  (ftarf)  angemacht. 

Chmielowy,  ^opfen«.  ogród,  ber  ^opfen* 
garten.  Ch— wa  'gcira,  ber  £opfcnbcrg. 
Ch— we  pole,  bo*  0o»?fenfelb. 

Chmura,  ./!,  1)  bie  JBolfe,  Wegen* 
Wclfe.  Chmury  się  zbieraią,  e*  jiebett 
ffd)  Sßolfen  äufammen.  rozchodzą  się, 
bie  Wolfen  jertbeilen  fld).  Chmura  si*ę 
zerwała,  e*  i\\  ein  Söcltenbruch  gefallen" 
Chmura  kurzu,  dymu,  eine  śtaub^, 
Wauchwolfe.  eine  SSBolfe  Staub,  Stauch.  — 
2)  bilbl.,  für  SDccngc,  wirb  gewöhnlich 
Chmara  gebraud)t  (weichet  |teh),  wogegen 
in  ber  eigentl.  Chmura  mgc^ogen  wirb, 
unb  chmara  Mof?  ber  nieberen  Sprache 
angehört.  —  3)  ber  Kummer,  bie  Sßiber» 
wärttgtrit,  ^lage.  Ta  chmura  przeydzio 
niedhigo,  biefe  ^Solfe  wirb  halb  vorüber* 
neben,  biefe  ^lage  wirb  nicht  Pen  langer 
ifcauer  fein.  Jakaito  ch.  zasępia  twe 
•zoło?  welcher  Äummer  bewöltet  beine 
Stirn? 

Chmurka,  /,  S)imin.  Pon  Chmura,  noch 
mehr  verkleinert  Cltmureczka,  eine  tleine 
Söolfe.   ein  fleine*  2Söltd>cn 

Chmurny,  Chmurno,  f.  Pochmur- 
ny ,  — rno. 

Chmurowładca ,  tu.  j  ber  jgßolfenbeherr» 
feber,  -ÄJerfammler. 

Cłunurzyć,  bcwölten.  f.  Zachmurzać.— 
Chmurzyć  się,  bewötfen.  Ä'iebo  sio 
chmurzy,  öfter*  imperfon.  Chmurzy  się, 
ber  Gimmel  bewölrt  jid). 

Chobat,  1)  ber  geflügelte  Schub.  —  2) 
Chobaty,  plur.,  alt  für  Boty.  —  3)  bie 
wilbe  €rbfc. 

Choć,  Chociai,  1)  Adv.f  für  Przynay- 
mniöy,  Wcnigftcn*.  üay  mi  choć  dwa 
«lote,  gieb  mir  w.  jwei  @ulben.  —  2)  (Ton* 
junetion,  obgleich,  wenn  gleich,  wenn  aud). 
(leętere*  beim  ConjunctiT  unb  mit  bem'iln* 
r}ängeworte  by,  —  Chociażby,  lat.  etiamsi.J 

Chochla,  f.,  ber  ^florf  am  3»3nf$- 

Chochoł,  m.,  iebe  Śrbob^ung,  befonber* 
bie  ber  $aare  am  ^opfe.  ber  $aarbufcb, 
Haarbüfcbcl.  —  auch  ein  formlofer  Sappen, 
SBifd),  iJump. 

Chód,  m.,  ber  (3ang  (al^  £anblung  ob. 
9lrt  be*  ©eben«).  Miec  ch.  prędki,  po- 
wolny, niezgrabny,  einen  rafeben,  langfa* 
men, "plumpen  0.  haben. 

Chodak,  m.,  1)  ber  »aflfcbuh,  ©infen« 
fchub.  —  2)  ein  elenber  Schub. 

Chodnik.  m.t  1)  ber  ©ang  (al*  -Crt, 
wo  man  ge^t,  befonber*  ein  öang  im  ©ar- 
ten jum  Späteren),  ein  2attbcngang. 
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Chodzenie,  /».,  bal  (^cben,  6|>a§teren, 

herumgeben,  do  szkoły,  ber  Scbulbcfud). 
po  ulicy,  tal  herumgeben  auf  ter  Straffe. 

S0  pokoiu,   bal  Btq»  unb  5tb3cł?cn  im 
immer. 

Chodzić,  L  r.  ifł  tal  ^requcMtati* 
tum  ten  Mdi]    ^,  r  b  r  n  ,    1)  überbauet 

geh  fit.  (toeb  immer  fem  oftmaligem  6cben, 
aber  el  gemcbnlicb  betft)  befueben.  du 
•zkoły,  in  tie  Schule  g.  —  tie  Sd>.  beftt* 
tben.     na  tcoloęią,    Jbcelogie  ftubirrn. 
t^eologift^e  Collegia  bcfud)cn.    na  teatr, 
baJ  2bcatrt  befueben.   do  ko*o,  }u  3mtm 
(oft)  gehen.    3mtn  (oft)  befueben.  Cho- 
dzić do   ko«?o  na  i<-zyk  łaciński,  ten 
3»ntm  tie  lateinifd)r  ^v^die  lernen  (intern 
man  ju  ihm  gebt).    Ch.  po  nerrodzie ,  im 
©arten  herumgeben,   po  pokoiu.   in  ter 
Stube  auf  unt  abgeben,    po  domach,  in 
ben  Käufern  herumgehen.  —  2)  eig.  unb 
bilbl.  mit  einigen  yvapoflttonrn.  Chodzić 
za  kim,  —  aj  jmbm  (auf  allen  Schritten 
unb  dritten)  naebgebtn.   bintcr  3inbm  im- 
mer hergehen.  —  b)  bilbl. ,  3mbl  wegen 
herumlaufen.  3mtl  (?cfcbaft  betreiben  ($53. 
um  ihm  jum  Slmtc  ju  tcrbrlfen,   um  ton 
tym  cttral  abjuwenten).    Cbett  fo  Ch.  za 
sobą,  eifrig  fein  0efd)äft  betreiben,  fcincl 
©ejdjäftl  roegen  berumlaufen.  —  Ch.  za 
ozem,   einer  Sache  nachgeben,    eig.  unt 
biltl.,  babrr  aj  hinter  einer  Sache  hergeben. 
—  bj  toegen  einer  S.  herumlaufen,  za 
swemi  interesami,  feinen  öefebaften  nach» 
gehen,     za  zarohkiem,   feinem  öetoerbe 
nachgehen,   herumgehen,  um  etwal  m  tcr* 
Lienen.  —  Ch.  koło  siebie,  ko^o,  fein  ct. 
3mbl  ©efdjäft  betreiben.   Umieć  koło  sie« 
hic  eh.,  feinem  SSortheile  nachzugehen,  feine 
©efchäfte  tortbeilhaft  ju  betreiben  nuffen. 
betjjt:   ffcb  cttral  angelegen  [tin  laffen.  — 
ober  el  ficht  für  Obchodzić  się  z  czem, 
mit  etfcal  umgehen,  j.  ©.  Umie  chodzić 
koło   bydła,    er  tcrfteht  mit  tern  Siebe 
umzugehen.  —  3)  bilbl  ,  Chodzić  dzierżą- 
v  a .  fcantgüter  fachten,   fieb  mit  kVad>tun» 
gen  abgeben  (mit  bem  Webenbegriff,  baff 
man  halt  hier  halb  ba  ettoal  fachtet,  unb 
fo  gleicbfam  herumgeht).    Dawniej  cho- 
dził dzierżawą ,  dziś  ma  co  wypuszczać, 
früher  lebte  er  all  ^achter  bon  frembem 
©ut,  jeęt  bat  er  felbfl  ctwal  ju  tcrbacbtcn. 
Chodzić  w  dzierżawie  (getvobnl.  Chodzie 
allein),  terbacbtet  werben.   Te  dobra  cho- 
dziły dawniey  razem,  teraz  osobno,  tiefe 
®üter  würben  früher  jufammen  in  9?acbt 
gegeben ,   iefet  oerbacbtcl  man  tu  einzeln. 
l)awniey  ta  wieś  chodziła  piętnaście  ty- 
sięcy, dziś  ledwo  siedm,  früher  brachte 
bal  *$orf  fünfzehn  $aufenb  $acbt  ein,  jefet 
bring*  e4  räum  neben.  —  4)  Ch.  w  czem, 
gehen,   einhergeben  (in  ßinffebt  ber  Älci* 
bung).    tragen  (ein  Äleit).    Chodzić  we 
traku  ,  boso ,  nago ,  ze  szpadą,  ben  Juact 
tragen,  barfug ,  mit  blofcm  Äobfe  einher* 
geben,  mit  bem  2)»gen  gehen.  —  6)  Cłu 
i*  ciąiy ,  fchmongir  ge&r«:  Cm  e  synem; 


Chorągiew. 

młt  einem  Sohne  febw.  ge^en.  n.  e. 
im  per  x.,  Chodzi  (mi)  o  to,  o  co,  o  życie, 
ifł  feiten  fur  Idzie  (mi)  o  to  u.  f.  n>.  bo- 
ber f.  Iśdź, 

Chodzisty,  Chodziwy,  1)  ton  gutem 
Oange.  ber  biel  ge$en  tann.  —  2)  bilbl, 
ben  man  lange  jum  ®cf)tn  brauchen  łann, 
b.  h.  banerbaft.  ML  j.  93.  Chodziwc  «n- 
kno,  ein  bauerhafte^  Juch. 

Choiea,  f.,  ber  Kien  bau  m.    bie  Äicfer. 

Choina,  y.,  1)  ber  O^tenjweia.  auch 
ccUertif .  blc  gicbtenjweige.  —  2)  f.  Choi- 
ea, Sosna.  —  3)  ber  fóiebtcntoalb. 

Cholera,/,  1)  bie  ©aUfucbt.  —  2)  bet 
3<>rn. 

Choleryczny,  cholerifd). 

Cholewa,  f.,  Z)tmin.  Cholewka,  bet 
©tiefelf(haft.  G^ba  (u  niego)  iak  chole- 
wa, er  bat  ein  lofc*,  unterfebamte^  97cauL 
Palić  cholewki  do  panny,  einem  grauen- 
jimmer  ben  ^cf  ob.  bie  CT  cur  mad)  en.  mit 
einem  9Räbd>m  liebeln,  bublen,  fd)ön  tbnn. 
Poznać  pana  po  cholewach,  man  fennt 
ben  Sögel  an  oen  petent. 

Chołodziec,  m.t  ein  litt^auifd)rtf  füb* 
lenbe^  ©eriebt  »on  «Wangolbblättrrn. 

Chomąt,  m.t  unb  Chomąto,  n.,  bal 
ftumt,  Mummet.  Chomąta,  płur.,  heif t  in 
ber  gemeinen  ©bradpe,  bal  yferbegcfdjtrr, 
ą?ferbeseug. 

Chomik,  m.,  ber  pamfier. 

Chomolee,  — mulec,  m.,  ber  Ctanber 
bel  3u9garn<. 

Chop,  1)  f.  Chlast,  Chlust  =  2)  fiob, 
—  aj  fubftantioifd)  für  Sprung.  Zrobić 
hop,  einen  Sprung  t|un.  —  bj  ein  ©d)a0» 
toort  beim  Sbringen.  Nie  mów  chop,  aź 
przeskoczysz ,  (toörtt. ,  ruf  nicht  -V c i\  bil 
bn  ben  Sprung  glüctlicb  getban  b«ft)  fä>reie 
nicht  etma  $cp  fa  (bob  fe,  bob  fet)  all  bil 
bu  beiner  Sad>e  genug  btfł.  bu  btft  nod> 
nicht  aul  bem  @arne.  frobtode  nicht  tor 
ber  3eit.  bie  ^ntne  garfert  nid)t  e^er,  bil 
fte  bal  €t  gelegt  bat.  SDcan  muf  ben  Sag 
nicht  tor  bem  »benb  loben. 

Chopnąe,  1)  f.  Chlustnąć  1.  —  2)  auf« 
fbringen  (in  bie  $ bh e). 

Chór,  m.t  ber  ob.  bal  C§or,  —  aj  ber 
erhabene  Ort  für  bie  2ttuflf.  —  bj  ber£rt 
hinter  bem  Kltar,  wo  bie  ©eiftlichcn  ffngen. 
ęj  eine  Slujahl  ftngenber  $erfonen.  Cho- 
rem śpiewne,  ;ufammen  fingen.  im 
Chor  fingen.  —  ąj  ber  Oefang,  ber  ten 
mehreren  jufammen  gefungen  tt*trb.  Chór 
anielski  ob.  aniołów,  ber  <fngrl*cr 
Chóry  aniołów  i  archaniołów ,  bie  Sb/órc 
ber  €ngel  unb  €rjengel. 

Chorągiew,/:,  1)  tt erahne,  rozwiesić', 
zatknąć,  bie  ouffierfen.  zniżyć,  po. 
chylić,  bie  fi.  fenten.  Wy  iśdź  z  chorą- 
gwiami naprzeciw  komu,  mit  flieaenben 
Bahnen  3mtm  entgegen  gehen.  Podnieść 
eh.,  bir  ^.  in  bie  ßohe  beben.  —  bilM 
bal  Signal  jum  Sluffiante  aeben.  —  V 
bilbk,  Hm  tfombaguie,  Cicabron.  (Soł* 
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tarn,  Wt  ju  ein«  ßabne  gctyNm)  ba* 
göinletn. 

Chorągiewka,  f.,  Y\  ba*  ftabneften. 
Zninąć  chorągiewkę,  (bie  gabne  jufatn* 
menlcgen)  bilM. ,  jurücf  treten,  fleh  |ttriief* 
iieben.  fteb  au*  bem  Staube  machen,  ffrf) 
aa*  bem  panbel  berau*  jteben.  —  2)  bie 
Setterfabne.  —  3)  bie  glagge,  ecbiffrflag* 
ge.  -4)  ber  obere  Jbeil  einer  Schreibfeber. 

Chorał,  m.,  ber  Oborał,  Ktrchengrfang. 

Choralista,  m.,  ber  Cboralifł,  Choral* 
finaer. 

Chóralny,  Choral*,  j.  *B.  śpiew,  śpie- 
wak, ber  tĄeralarfana ,  «©anaer. 

Chorąży,  1)  ber  gabnbrich.  -  2>  ein 
ftenigl.  ipefbeamtrr,  ber  bei  feierlichen  Stuf* 
jäqfn  bor  tein  fföntge  bie  Bahne  trug,  bet 
tubnentragrr.  wielki  koronny,  ber  Kron* 
greifabnentrager. 

Chorążyna .  f. ,  bie  Sfran  be*  ffrenfab* 
icnträgrr*.  Chorążanka,  f.,  bie  Seester 
hi  Rronfabnrntrager*. 

Chórek,  w.,  ein  Meiner  (Thor. 

Choro,  Adr.,   tränt   fränf  lic$.  j.  ®. 
anheben,  wyglądać. 

Choroba,  f. ,  eine  Äranfbrit  (aud)  bilbl., 
J.  Choroba  czasu,  bie  Kr  an  ber  alle 
in  biefer  3eit  leiben,  bie  jeitlicbe  Äranf* 
bett).  t  Chorobą  złożony,  brttlaarig. 
Wstać  z  choroby,  eine  Kr.  überleben, 
ben  einer  St.  genefen.  Choroby  kopo  na- 
bawić, 3mbm  eine  £.  brrurfacbrn,  herbei» 
führen.  Choroba  umysłu,  duszy,  eine 
0cmiit6*franf$eit,  ©erlenfr. 

Chorobliwy,  frantbaft.  stan,  ber  flranf » 
leittytfUnh. 

Cłioroirrafla.y;,  bie  Gheregrabbie.  bie 
Siirtrrbrfcbreibung. — Chorograllczny,-'/r(*'.> 
«nb  Chorograficznie,  Adr.,  cberograpbifcb. 

Chorować,  1)  franf  fein,  na  co,  an 
ftira*  f.  f.  an  einer  Kranfbełt  leiben.  — 
z  ran  odniesionych,  f.  f.  an  ben  SBunben, 
he  man  erhalten  bat.  z  miłości ,  t^r  Sie» 
be  f.  i  —  na  nogi,  an  ben  Qügcn  f.  f— 
■a  febrę ,  ba*  ftieber  haben,  na  zapale* 
nie  wątroby,  an  ber  Scberentjünbung  lei* 
>cn,  l  i  —  łieb.  haben.  —  2)  biibl., 
aa  aiedostatek  pieniędzy,  wegen  Scan- 
flrf  an  ®elb  t.  f.  —  na  głowę,  im  Äo- 
r»c  nicht  richtig  fein. 

Chorowitość,  f.,  bie  ffränf  liebfeit.  — 
Chorowity,  frant  lid). 

Chorownia,  f.,  ba*  Sranfemlmmer 
(?anj  »eraltet  für  Izba  dla  chorych,  unb 
to  ben  KTćfłern  Infirmarya). 

Chórowy,  Chor*,  j.  93.  śpiewak,  ber 
Cbcrfonger. 

Chory,  1)  Adj.,  franf.  na  co,  an  et* 
t.  —  na  nogi,  na  śledzionę,  na  wą- 
trobę, an  ben  Rügen,  an  ber  *Ötilj,  an 
ber  Seber  t.  z  odniesionych  ran ,  an  et' 
kalten«  SBunben.  na  febre,  fieberfranf. 
e<U5  lieber  babenb.  Ch.  z  miłości;  bor  Sie* 
be  franf  Bardzo,  niebezpiecznie,  śmier- 
telnie ch.,  febr,  gefährlich,  (obtueb  frant 


Chrab  ąsMca. 


Chory  na  omy  śle,  feelenfranf,  gemütb> 
franf.  —  2)  SuM.  ber  ob.  bie  Kranf e. 
Chorzeć,  franf  »erben  ob.  fein. 
Chórzysta,  m.t  ber  Gborfanger. 
Chów,  m.,  błe  3ucbt.  bydła,  aMeBjucbt. 
Koń  mego  chowu,  ein  Vfnrb  bon  meiner 
Sucht.    Zostawić  do  chowu,  %ws  Bucht 
behalten. 

Chować,  I.  e.  a.,  1)  (ale*  boOenbete 
£anblung  Schować)  ettool  bewahren,  ber= 
wahren,  aufbewahren,  (b.  b.  fowe^l  in 
ßerwahrnng  bringen  aU  auch  auf* 
bewahrt  halten),  co  do  kieszeni,  et* 
wa*  in  bie  2 a f che  tlerfen.  pieniądze  do 
kufra,  ®tfb  iu  ben  Koffer  bineinleaen. 
rece  za  pazuchę,  bie  $änbe  in  ben  &u* 
fen  flecten.  —  *2)  (al*  boUenbete  ^anb(. 
Wychować)  Riehen,  er3ich.cn.  auferjieben. 
Konic,  ^ferbe  jieben.  dzieci  przyzwoi- 
cie, bie  Kinber  anflanbig  ergeben.  Cho- 
wany, im  £aufe  erjogen  (im  Öegenfa|  be< 
SSilben  bah  er)  ^abm.  Żyd  chrzczony,  wilk 
chowany,  fbriithw.,  rin  getaufter  3ube  ifł 
wie  ein  im  ^aufe  erlogener  Ifflolf.  —  3)  (al< 
boUenbete  \\  Zachować,  Schować),  etwa* 
aufheben,  aufbewahren,  liegen  (äffen  (nicht 
berorauchen).  owoce  kilka  lat,  grüdjte 
biele  3at)re  lang  aufb.  —  drzewo  na  zi- 
m^t  na  przyszłość,  ba*  ^olj  fur  ben 
üßmter,  für  bie  3ufunft  aufb.  —  pienią- 
dze na  dom,  ba*  ®elb  3um  Sau  ob.  gum 
Slnfauf  eine*  £«»ufr*.  —  4)  behüten,  be- 
wahren, blog  in  ber  9teben*art:  Choway 
Boże!  (für  l- choway  ob.  Uroń  Boże), 
@ott  behüte,  bewahre  (al* Verneinung).  — 
5)  (al*  ooOenb.  $anbl.  Pochować)  oegra^ 
ben,  mu  lrlrtro,  etnen  lobten  (Knft  Grze- 
bać, Pojrrzebac).  —  6)  halten  j.  33.  SJieb, 
biet  93ebiente,  bem  «tinbe  eine  21mm  e  (by- 
dło, wielu  ludzi,  dziecku  mamkę.  — 
Wofür  anch  Trzymać  —  halte«  —  üblich 
tft).  —  IX.  r.  pronotn. ,  unb  jwar  1)  r. 
reflex.,  ftch  berftecfen  ob.  berfteeft  halte» 
(tor  3mbm,  przed  kim).  —  2)  e.  n.,  — 
erjogen  werben.  U  nicrom  się  chował 
razem  z  tobą,  ich  bin  bei  ihm  mit  bir 
jnfammen  trjogen.  —  b)  am  Sehen  fein 
(nicht  tobt  fein).  Syn  umarł,  córka  sio 
chowa,  ber  ©ohn  ifł  tobt,  bie  Rechter 
lebt.  Dzieci  mu  si»-  dobrze  chowaią, 
bie  Äinber  geratben  ihm  wohl,  erhalten  ftct> 
gefunb.  Bydło  mu  się  chowa,  ba*  &iet) 
gerätb  ihm  (fłirbt  nicht  au*).  —  cj  fleh 
halten,  erhalten  (nicht  eingehen,  nicht  ber* 
herben).  Ten  owoc  chowa  się  kilka  lat, 
biefe*  CH  hält  fleh  mehre  3abre. 

Chowanie,  bie  ©ewabrung,  Slufbe* 
Wahrung,  ©erfłecfung,  ^infłeetung,  £rjie- 
imna,  Erhaltung,  f.  Chować,  bon  bem 
bie*  ein  Sttist  eerb.  ifł. 

Chowany,  1)  Partie,  bon  Chować,  f. 
Chować.  —  2)  SubsL  ba*  SJertfrcten  (al* 
Sbiel).  Grać  w  chowanego,  S5erfłerfeni 
fpielen. 
Choyka,/!,  f.  Choica. 
Chrabąazcas,  w.,  f.  Chrząszcz. 
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Chrabry.  T, 

Chrabry,  f  Chrobry. 

Chrachać,  f.  Charchać. 

Chramać,  f.  Chromat. 

Chrap,  m.,  aucb  Chrapka,  f.,  (na  ko- 
go  unb  mit  beut  verbo  Alićć  haben).  1) 
ber  0roll  gegen  3mbn.  bie  fcufl  3mbn 
au*ju»rügeln,  tym  jn  fcbaben.  —  2)  na 
kogo  er  na  co,  ber  Sppetit  ob.  ba*£er- 
langen  muh  3utbm  ct.  nach  etwa*,  bie  95e- 
gtrrbe  etwa*  ju  erlangen.  Mieć  wielki 
chrap  na  co,  auf  etwa*  erpicht  fein.  — 
S>.  a  ud>  Chrapanie. 

Chrap ,  m.,  Chrapięć  ot.  Chrapiecina,/!, 
ein  morafłiger  wilb  orrwad)fener  £rt. 

Chrapać,  febnarebrn,  bilo.,  fefł  ftblafen. 
—  Chrapała,  m.  unb Vi,  per  Schnarcher, 
ttf  6 diiiarcbrrtit.  —  Chrapanie,  n.,  ba* 
€d>nard)cn.  cer  fcfte  Schlaf. 

Chrapliwy,  .W/.,  unb  Chrapliwie, 
Adr. ,  raub.  Beifer  (Don  ber  mrnfchlicben 
Stimme),  raub,  btttnpf  (oon  bem  Jene  ©er 
£Mafein|lrumente,  befenber*  ber  Srompete). 
Kiedy  chrapliwa  trąba  zaryczy,  wenn 
ber  bumpf  raube  Zon  ber  ^  ofaune  ertönt. 

Chrapu  .i <• ,  (ató  einmalige  £>anblung  von 
Chrapać,  babon  ba*  Subsć.  rerb.  chra- 
pniecie  ob.  chrapnicnie)  einen  febnar* 
ebenben  Zon  ven  ffcb  geben,  (ein  ©lal) 
febnareben.  einen  Schnarchen  (febnarebcu- 
ben  Seufjer)  ausflogen. 

Chropowatość ,  — to,  — ty,  f.  Chro- 
pawość  u.  f.  W. 

Chrobot,  m.,  ba*  öerafiel,  ©epraffel. 

Chrobotać,  raffeln.  Graffeln,  czeni,  ein 
©eräufch  mit  etwa*  machen  (inbem  man  e* 
bewegt  unb  bamit  an  etwa*  Hopft  ob. 
reibt). 

Chrobry,  tübn.  ber  Äübne  (ber  bo» 
ben  SHuffen  93ole*lau*  I.,  perrfeber  bon 
^>olen,  gegebene  ©etname). 

Chromać,  lahmen,  binfen.  (bie  bilbl. 
S3cb.  ift  beraltrt). 

Chromatyczny,  — nie,  Adj.,  unb  Adv., 
ebrematifeb. 

Chromość,  /,  ba*  £inf en,  2 ab mf ein. 
bie  Säbmung. 

Chromy,  lahm,  binfenb.  Chromego  cze- 
kać trzeba,  (man  muß  ben  £>intenben  ab- 
warten), man  muß  warten,  bi*  ber  bin- 
fenbe  3?<?tbe  nadjfommt,  b.  b.  bi*  fltb  bU 
Wachricbt  betätigt,  man  muf  nicht  fo  bor- 
eilig  fein,  baff  man  ber  erften  9t.  obne 
8?etfätigung  glaubt. 

Chronić,  1)  (ebenen  (ffcb,  Rie)  czego, 
f.  Ochraniać.  —  2)  fchüfcen  (się,*  fltb).  co 
ob.  sie  od  gorąca,  zimna,  deszczu,  ge* 
gen  £t$e,  $rojt,  Wegen.  —  3)  Chronic 
si»j  od  kogo ,  od  czego ,  (aud)  mit  bem 
Oenit.  kogo,  czego)  ftcb  oor  3mbm  ob. 
bor  etwa*  baten.  Chr.  się  przed  kim, 
przed  czćin,  bat  biefelbe  9'rbeutung,  öf- 
ter* aber:  ftcb  bor  3mbm  ob.  ror  etwa* 
berfłecren  ob.  berfłecft  galten.  —  3)  Chro- 
nić sie  do  kogo,  dokąd,  —  aj  ju  3mbm 
ftcb  fluchten  ob.  3uflucbt  nehmen,  ffeh  nach 
einem  Cxtt  (3.  93.  in  mein  $au*  do  me- 


Chrząstkowy. 

go  domo,  nacb Stallen,  do  Włoch)  ffftd)« 
ten.  bei  3mbm  ob.  irgenbwo  feinen  3»* 
f!ucbt<ort  fueben.  —  bj  fieb  bei  3mbra  ob. 
an  einem  Orte  berbergen  (perborgen 
halten). 

Chroniczny,  Adj.,  unb  Chronicznie, 
Adr.,  ebremfeb. 

Chronograf,  m.,  ber  (Fbrcnegrapb.  — 
Chronograflczny ,  — fieznic,  Adj.,  unb 
Adr.,  ehronegrapbifd). 

Chrono  lose  m.,  ber  (Tbronolog,  3«trc<b- 
ner,  %t'\\t*tfätx. 

Chronologia,/,  bie  £b>ono!ogie,  %tii- 
teebnung. 

Chronologiczny,  Adj.,  unb  Chronolo- 
gicznie, Ade,  cbronologifcb. 

Chronometr,  m.,  ber  .^ntinriKr.  ba* 
(fbronometer.  —  Chronometry  czny,  — nie, 
Adj.,  unb  Adr.,  ebronometrifeb. 

Chropawość,  öfter*  Chropowatość ,  f., 
bie  ftaubeit.  Waubigfcit.  0>oH?erigteit.  (aitc^ 
błlbl.  oon  ber  «Webe,  6cbrift). 

Chropawy  uub  Chropowaty,  Adj., 
Chropawo  unb  — powato,  ^o*e.,  hclpcn^. 
raub,  aueb  bilbl.  j.  S.  Chropowata  mo- 
wa, eine  bolöerige  Siebe.  Ch — wy  styl, 
eine  bolbftige  ©ebreibart.  Chropowato 
pisać,  bolberig  ftbreiben. 

Chrup,  al*  Subat.  U  tb  £dulhrrrt. 
tttvict  fnücr*. 

Chrupać,  1)  v.  *.,  rnarbrln.  fnor>>eIn. 
tnarren,  tnacren.  —  2)  r.  o.,  etwa*  tnar- 
pcln.  bilbl.,  etwa*  äerbcifjen,  aufeffen,  jer- 
malmen. 

Chruściany,  ton  ÜReitfg  (gemaeht). 
dom,  eine  au*  fjleditwert  errichtete,  t>on 
Weiftg  geflochtene  glitte. 

Chrust,  w.,  1)  ba*  ftei*,  9*eif!g,  Kei*« 
höh.     Wiązka  chrustn,   ba*  9<et*bunb. 

—  2)  btlbl.\  ber  Äräpfel  (eine  *rt  ®e- 
baefene*,  fonfi  koszyk,  ba*  Kerb  eben,  Von 
ber  @efłallt  genannt). 

Chrustać,  unb  Chrust  nać  (al*  einma- 
lige $anblung),  r.  öfter*  imp*r».,  raf- 
feln, praffeln.  raufchen.  tuafłfm.  fniflern. 
©eräufd)  machen. 

Chrypka,  in  ber  niebem  Sprache  auch 
Chrzjpka,  f.,  bie  ^eiferreit.  Chrypkę 
maiący,  beijer.  beifch.  ber  brifer  tfł. 

Chrypliwy,  f.  Chrapliwy. 

Chrystus,  m.,  Cbritlu*.  (^at  im  JBoca- 
tiv  gewöhnlich  Chryste). 

Chrystusów,  — sowy,  Adt'.,  a!*  ^offef- 
flbum.  Sbrifli.  Gbrifłu*-.  j.  Przez  za- 
sługi chrystusowo,  buro;  bie  SSerbienfłe 
3efu  ebrifti. 

Chryzolit,  m.,  ber  (Thrbfolit,  ©olbfłein. 

—  Chryzopras,  m.,  ber  ^brbfopra*. 
Chrzan,  m.,  ber  9)(eerretttg. 
Chrząścić,  Chrzustać,  f.  Chrzęścić. 
Chrząstka,/,  ($iminut.  bon  Chrzęść, 

baber  aud)  Clirzęstka)  1)  ber  tfnorpel*  — 
2)  ein  2Jłild)fcbwaram  fagaricus  Jarctu*). 

Chrząstkowaty,  htorpelicbt.  Inorpcl- 
artia. 

Chrząstkowy,  fnorbelig. 
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ClirzQsica.  7 

Chrząszcz,  m.,  1)  beträft*,  Wait&fcv. 
Chrząszcza  koma  puścić,  bilM. ,  Qmbm 
einen  Ääfcr  bei  ber  9tafe  borbeijlicgcn  laf- 
fen)  3mbn  mutbwitlig  jutn  3ornc  teilen. 
Chrząszcz  zloty,  ber  öolbtäfcr.  —  2) 
ein  SJfrlcbfcbwamin,  fagaricus  lactißuus). 

Chrząszczy  k.  m.,  Zimiw.  bon  Chrząszcz, 

ein  Heiner  Safer. 

Chrzcić,  li  taufen.  —  2)  bie  ©efceut. 
au«  ber  Saufe  Beben,  (ilo  chrztu  trzymać) 
it%  gani  veraltet  unb  nur  in  ben  SittbauU 
fa)cn  yroinnjen  in  ber  ©lunbfbraebc  al* 
ein  «robin$tali*mu*  üblich.  —  3)  WIM., 
len  Hamen  aeben.  —  Chrzcić  wino ,  pi- 
wo, ben  SBcin,  ba*  iüicr  mit  2Baffer  ber» 
mifeben,  berbünnen. 
Chrzciciel,  m.,  ber  Sättfrr. 
Chrzcielnica,  f.,  ber  Panfil  ein  (J?oln. 
ba*  Saufbcrfen). 

Chrzciny,  Me  Saufe  (bod)  nicht  al*  bet 
rrtcblicbe  Set  —  Mefer  beijjt  chrzest  — 
fenbern)  ber  Sauftag,  Sauffcbmau*.  ba* 
Kinbtaufen,  Äinbtauf*feft.  Jutro  sa  eh.. 
3Xora.cn  i\\  ber  Sauftag.  Jutro  obchodzi 
eL,  bergen  wirb  bei  ihm  ba*  Sinbtaufrn 
et.  Äinbtauf*feft  gefeiert.  Byłem  na 
chrzcinach,  ich  wohnte  einem  ÄinMaufc 
febtnaufe  bei  Nie  dłuir/o  będzie  miał 
chrzciny  ob.  prosił  na  chrzciny ,  er  wirb 
(aud)  ftc  wirb  będzie  miała)  in  Sur  jem 
taufen  laffen.  b.  *h.  ein  Stinb  betemmen. 
Na  ch.  prosić ,  jum  Äinbtaufcn  einlaben. 
Chrzcpt,  im.,  Cbxzepcizna,  f.}  f.  Pochrz... 
Chrześcianin ,  m.,  ber  Cbtijt.  —  Chrze- 
ściank  i    /:,  Me  Cbrtftin. 

Chrześcin ński,  Adj.,  unb  Chrześciań- 
sko,  beffer  Po  chrześciausku ,  cli  rut  lid). 
Cbrifł-.  Cbriften*.  j.  93.  Miłość  ch— ska, 
He  dmfUicbe  ob.  Gbriftrnlicbe.  powinność, 
bie  Lrhriftentfiidit. 

Chrzcściansrw  o  n.,  1)  ba*  Cbrifłcntbum 
(al<  łiebre  unb  cbriftliebcr  Sinn).  —  2)  Me 
e$ritfenbcit  (b.  bie  gefammten  ebriftcn 
«ab  dmfUicben  fianber). 

Chrzęścić,  Chrzestać,  Chrząścić,  (bon 
einmaliger  >}anN.  Chrzęsnąć ,  Chrzęstuąr, 
Chrząsnąć) ,  c.  flirren  (ton  ben  SBaf* 
fen),  raffeln  (bon  Retten  u.  bgl.).  raufeben. 
©eraufd)  machen,  fnifłern.  (befonber*  wenn 
nun  etwa*  in  ber  Śuft  hin  unb  6er  bc* 
fcegt,  unb  baburch  ba*  Ocräufcb  berur» 
facht;  auch  bon  ber  Sache,  Me  ba*  Öe- 
rattfdj  macht). 

Chrześniak,  m.,  V)  bo*  Saufbembe.  — 
2)  ber  Sauffohn  (ba*  Ätnb,  ba*  man  au* 
ber  Saufe  gehoben  Bat). 

Chrzest,  m. ,  unb  Clirzaszczcnic ,  *.> 
ba*  Klirren,  ÜKarJeln,  OAetlirr,  ©craffcl, 
Äniftern,  ©eräufeb.  —  f.  Chrzęścić. 

Chrzestny,  (wirb  chrzesny  au*gef)>re» 
Aeu  unb  oft  auch  gefdbrieben.)  Saufc.  \.  ¥>. 
poduszka  chrzestna,  ba*  Sauftłffcn.  Chrze- 
stny unb  Chrzestna,  wirb  auch  fubftanti» 
rifa)  gebraucht  für  Tathc  in  jeber  Soeben* 
luna  be*  boutfebeu  SÖorte* ;  öfter  aber  mit 
3ttfahc»  bon  eubftantiben ,  j.  ö.  Chrze- 


\  Chudjr. 

stny  oyclec,  syn.  ber  Saufbater.  SaufibQn. 
Chrzestna  matka,  córka,  bie  Saufmutter, 
«toebter. 

Chuć,  f.,  bie  finnliche,  woOuftige  53c- 
gierbe.  ber  Srieb  jur  SBottuft.  Poddadź 
chuci  pod  władzę  rozumu,  bie  Sriebe 
burch  bie  Vernunft  leiten.  Me  ^egierben 
ber  £crrfehaft  ber  S?ernnnft  unterwerfen. 
Chuci  hamować,  feine  ©egierben  *,u  ban* 
bigen  ob.  im  3*utnc  ;u  halten  wirjen.  Pod- 
dadź się  chuciom,  rieb  bon  ben  33egicrbcn 
beherrfchen  laffen. 

Chuch,  al*  Suóśł.,  1)  bet  0aud).  —  2) 
ein  geblafener  6tein  (im  S>amenfbiel,  ber 
6tein,  ben  man  bem  Öegner  wegnimmt, 
Weil  er  e*  berfeben  hat,  bamit  su  fcfcla» 
gen).  —  3)  ba*  ©cballwort,  ba*  ba* 
-Vandicn  au*brüelt. 

Chuchać,  baueben,  w  rece,  in  bie  $änbe 
%.  (um  fCe  ju  warmen).  Łepiey  dmuchać, 
niźli  chuchać,  farüebw.,  e*  ifł  beffer  gu 
blafen  (weil  etwa*  ju  warm  ifł)  al*  jn 
haueben  (um  e*  ju  wärmen),  b.  h.  beffer 
ju  biel  al*  |u  wenig,  beffer  ifł  Ueberfluf 
al*  Wtangel.  man  wirb  leichter  lo*,  wa*  man 
5 u  biel  hat,  al*  man  betommt,  wa*  fehlt. 

Chuchnąć,  einen  $aucb  bon  fleh  geben, 
na  co,  auf  etwa*  hauchen  (bod)  nur  bon 
einem  £aud?).  Chuchniy,  a  zaraz  stanie 
(hauche  unb  er  ob.  e*  wirb  gleich  erfchei« 
nen),  bu  rannfł  ibn  ob.  e*  gleich  blafen, 
herbexen. 

Chuchraczek,  m.,  Chuchrak,  m.,  ein 
Stfcnfdj  jum  llmblafen. 

Chuchro,  ber  Öragen  eine*  tttfd>e*. 
Chuchra,  jmw.j  Me  Cingeweibe  eine*  fti* 
febe*.  auch  berächtlich  bon  ben  €ingewei* 
ben  eine*  ÜJtcnfeben. 

Chudactwo ,  n.,  f.  Ubóstwo. 

Chudak,  m.,  unb  al*  SHminut.  Chuda- 
czek,  m.,  ein  elenber,  magerer,  armfeliger, 
biirrer  SDłenfcb. 

Chuderlawy,  etwa*  mager. 

Chudeusx,  fcher^haft  für  Chudak  unb 
Chudvpacholek,  W.  f. 

Chudnicć,  abmagern,  abnehmen  (an 
2eibe*getłalt).  magern,  mager  werben.  — 
bilbl.,  berarmen. 

Chudo.  Adr.,  mager  j.  93.  au*fehen, 
wyglądać.  —  bilbl..  armfelig.  Chudo 
z  nim,  e*  ficht  mit  ihm  fcblimm  au*,  et 
fleht  fcbled)t. 

Chudoba, /.,  bie  Mrmuth.  ein  93i*d>en 
Mrmutb.  —  bilbl.,  ein  armfeliger,  armer, 
bürfttger  SOfenfch. 

Chudopacholski,  Adj.,  unb  Po  ch— 
lak ii.  Adr.,  bürftig.  armfelig. 

Chudość,/,  bie  SWagerteit. 

Chudy,  Adj.,  1)  mager  (ton  9J?enfchen, 
Shieten;  auch  bom  gleifche  unb  bom  So» 
ben  —  grunt).  —  2)  arm.  armfelig.  elenb. 
bürftlq.  Chuda  fara,  sam  pleban  dzwoni, 
fbritd)w. ,  (eine  elenbe  Pfarre .  ber  Pfarrer 
iieht  felbfł  bie  ©lorfe).  l£i  tri  fin*  &o$< 
^otb,  Slrmutb. 
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Chwyta  ć\ 


Chudypachołek,  (beffet  ChjĄy  pacho- 
łek \  m.,  ein  armer  Icufrl,  ©cblucfer. 
Chudziąlko,        ein  bürte«  ob.  arme« 

®cfd>b>f. 

Chudzina,  1)  m.,  ein  armer  ©Alucfrr. 
auch  collect*»:  arme  2eute.  2)  /,  bU 
weibliche  ©ebam. 

Chudziueluiy,  Chudziusionki,  Chudziu- 

lenki,  auf crorbentlid)  mager,  burt. 

Chuścina,  /,  ein  etenbe«  £al«*  ob. 
Gdmupftud).  —  Chuścisko,  ein  enor- 
me« ob.  bäglithe«  $al««  cb.  Cebnupftud). 
Chusta,  V!j  gerrobnl.  płur.  Chusty,  bie 
"  t  (wafcrenb  be«  fBafd>en«j  bor  bem 
en  nennt  man  ffc  Brudy,  nad;  bem 
SB.  Bielizna). 

C  huśtać,  fd)aufeln  (ftd),  się),  w  Chu- 
stanic,       ba«  cchaitfehk 
Chu  stawka,  /,  bie  Schaufel. 
Chusteczka  (f.  Chustka) ,  /,  ba«  2d« 
cbclcben. 

Chustka,/,  ($imłn.  ben  Chusta,  nod) 
mehr  vcrflrincrt  Chusteczka),  ba«  2nch. 
na  szyię,  $atttnd).  do  nosa,  6ehnubf- 
tud).  Zawiązać  komu  ob.  sobie  chustko 
na  sz vi»*,  3mbm  ob.  fi  eh  tai  %u<b  urn  ben 
$al«  binben.  Wdziać  chustkę,  ba*  £ud) 
umnehmen. 

Chwała,/.,  1)  bet  9tuf)tn.  Chwałę  xy- 
skać,  vJtubm  erlangen,  einernbten.  Dobić 
sio  chwały,  SKubm  crfambfrn.  Chwałę 
i  cii  nar  komu  (ton  einer  Sacbe),  3mbm 
gum  9tubme  gereichen.  Z  chwałą  co  o  kini 
powiedzieć,  3mbm  etwa«  jum  Stubme 
nadjfagen.  —  Chwała, Bogn!  Oott  2eb! 
©Ott  fei  -t  ant !  —  Świat  cały  napełnić 
chwałą  imienia  kwoko  ,  bie  ganje  SBelt 
mit  feinem  IHubmc  erfüllen.  Proina  chwa- 
ła, eitler  Äuhm.  —  2)  f.  Chwalba. 

Chwalba,/,  bie  ęrablcrcł,  Äubmrebig. 
feit,  ©rofjforccberei. 

Chwalca,  bet  fiobrebner,  2o&» 

fcreifer. 

Chwalczy,  Chwalny,  2ob-.  3. 93.  Chwal- 
cza  mowa,  bie  Sobrcbe.  (f.  Pochwalny). 
Chwalczy  iezyk.  eine  lobrcbnerifcbr,  itt 
Eobrcbcn  gcifbte  3unge. 

Chwalebność,  /,  bi«  fiobliebfeit,  Se- 
bent nuirbig  feit. 

Cwalcbny,  Adj.,  unb  Chwalebnie,  Adr., 
löblich,  rühmlich.  loben«würbig.  loben«- 
toertb.  —  oXi  Äbberb.  auch  :  auf  rühmliche 
«Seife. 

Chwalenie,  n.,  ba«  Soben.  —  Chw» 

się,  1)  ba»5  Eigenlob,  Celbrtlob.  —  2)  bic 
%'rablcrri,  ®rofjfprcd)crci. 

Chwalić,  loben,  za  co,  wegen  etwa«  l. 
kogo  nadzwyczaynic,  3mbn  ungemein  lo- 
ben, lob^rrifcn.  3mbm  arofjc  Sobe«crbc- 
bunten  machen.  —  Chwalić  się,  1)  fld) 
fclbft  loben,  kto  sic  chwali,  ten  sio  grani, 
frriithw.,  {ber  fłdflobt,  ber  tabeli  tfcb), 
€igcnlob  ftnbct  feinen  Glauben.  Cu  er 
Kubm  ifł  nicht  fein.  —  2)  prahlen.  fCd) 
rubinen.  czem,  mit  etwa«  pralle»  (fc  Cheł- 
pić się,  unb  Chlubić  się); 


CnwaMcfe),  m.,  unb  Chwalicfełka ,  /„ 

ber  fiobrebner.  bie  8— bnetin. 

Chwalny,  1)  f.  Chwalczy.  —  2}  loben«. 
wett$.   ebrenwertb.  (bei  Siebtem.) 

Chwarszczeć,  fnaftern.  fnifłern.  f  narr  en 

Chwaścisty,  toll  Unfraut. 

Chwast,  oi.,  ba«  Unfraut. 

Chwiać,  etwa«  febwenfen,  f cb ii tt ein,  rr- 
fcbuttcrn,  £in  nnb  berbcwegeu.  —  Chwiać 
sie,  febwanfen.  wanfen.  eig.  unb  bilbl. 
L  99.  Chwieią  się  wieże  wstrząśnionej 
błe  erftbüttertenlburme  febwanfen.  Chwiać 
się  w  zasadach,  in  feinen  ©rttnbfdęrn 
febwanfen.  Sprzymierzeńcy  chwieią  wę 
w  wierności,  bie  ^öunbe«gencffen  wanfen. 
błe  treue  ber  55.  wanft.  Chwiać  się 
w  wierze,  3mb«  Glaube  Wanft.  Jeszcze 
się  chwieic,  er  ifł  nod)  uncntfrblcffrn, 
fdjwanft  nod). 

Chwianie,  n.,  ba«  Ccbittteln,  Scbwan* 
fen ,  bin  unb  ber  bewegen.  Chw.  się ,  ba« 
©cbwanfen,  Sßanfen.  aud)  bie  ttnentfcblof« 
fenl>eit.   f.  Chwiać  sie. 

Chwila,/,  eine  Seile,  ein  fluarnblicf 
Na  chwilę,  auf  eine  f leine  SSBcile.  Za 
chwilę,  in  einer  f leinen  SB.  —  eine  fleine 
52.  behtad).  Po  chwili,  nad)  einer  f Innen 
20.  —  über  eine  fleine  2B.  Zabawił  chwi- 
lę, er  blieb  eine  SB.  ba. 

Chwilka,/,  ein  SBeild)en.  eine  fleine 
«Seile,   f.  Chwila. 

Chwilowo,  Adr.,  einen  Bugenblirf.  eine 
fleine    eile,  (auf  bie  jjrage  wie  lange?) 

Chwilowy,  augenblidlid).  einen  Slugen- 
bltd  wäbrenb.  fAnett  oorübergebenb  ob. 
bergebenb.  j.  03.  Chwilowe  uciechr,  roz- 
kosze, augenbltetlicbe  Öreuben,  Vergnü- 
gungen. 

Chwycie  kogro,  (mit  za  co),  unb  Chw. 
za  co,  1)  ergreifen,  faffen,  anfafic«.  ko- 
ro «a  sr'o^c.»  za  rękę,  3«»bn  beim  Äcpf*, 
bei  ber  ^anb  faffen.*  z*a  słowo,  bei  feinem 
2Borte,  °3crfercd)cn  3mbn  faffen.  Chw.  za 
broń ,  błe  Stoffen  ergreifen.  —  Chw.  się 
rzepo,  beift  auch  etwa«  anfaffen  (um  ftdi 
baran  gu  balten).  Sieb  Uchwycić.  —  2) 
Chw.  sie  czegro,  bilbl.,  ergreifen  (einen 
ÜRatb,,  rady)  ein  Wittel,  środka ?  ein  Ver- 
tier, iakiego  rzemiosła),  faffen  (einen 
Gcbanfen,  myśli  j  einen  Ćntfdrfuf*,  zamia- 
ru). —  3)  bon  leblofen  Gegenfłanben : 
Chwycić  co  ob.  umgefebrt  Chwycie  się 
cze^o ,  aud)  Chwycić  allein.  ).  99.  Muf 
nie  chce  chw.  farby,  ob.  farba  nie  chce 
chw.  (się  muru),  bie  üftancr  tria  bie  $ar« 
be  nicht  annehmen,  bie  ^arbe  Witt  f{d>  an 
ber  9H.  nid)t  balten.  Obcęgi  nie  mogą 
rwoidzia  ehw..  bic  Sange  fann  ben 
9ragel  nid)t  greifen,  f.  nod>  Chwytać. 
To  się  nie  chwyci  iego  głowy,  ba«  wirb 
fein  S3erfUitb  nid)t  faffen  (wbrtl,  ba«  wirb 
an  feinem  Äobfe  nicht  haften  bleiben). 

Chwytać,  Frtqmentat.  bon  Chwycić, 
brüeft  aud)  błe  nnbollenbete  ob.  beabfid>* 
tigte  6anblung  biefe«  Verbi  au«,  unb  wirb 
•ben  Ęó  eonOtuirt,  ^  ©.  1)  Chwytać  kogo 
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Chyba, 

za  płaszcz,  Smtn  am  Sftantrl  anfaffen  et, 
anfaffen  wollen.  Chw.  się  różnych  śro* 
dków,  drop,  talb  tiefe*,  talt  jene*  Wittel 
ergreifen,  talt  tiefen ,  balb  jenen  SBeg  ein- 
fcblageu.  różnych  zdań,  balb  tiefer,  balb 
jener  ffife inuuj  feigen.  Tonący  brzytwy 
się  chwyta,  in  ttuferfier  ®ef«br  fcerfuebt 
tie  aufjcrfłen  Wittel.  —  2)  f.  Łapać. 


—  3)  an  ffeb  reifen,  raupen,  raffen,  (in 
riefer  petent,  ifł  ti  intramit.) 

Chyba,  Ado.  unt  ffonjunet.,  auf  er  ettoa. 
(aU  ulrfe.).  —  aufer  wenn.  e*  fei  tenn, 
caff.  (fttt  Cenj.  —  gewöhnlich  chyba  ie). 
Kikt  ci  tego  nie  wytłumaczy,  chyba 
móy  brat ,  ta*  tvirb  tir  9t i e mant  ertlärcn, 
aufer  etwa  mein  "©ruber.  Przyidę  iutro 
do  ciebie,  chyba  ze  będzie  deszcz  pa- 
dał, ich  »erbe  bid)  morgen  befueben,  aujjcr 
»ran  (tś  fei  tenn  bajf)  ti  regnet.  — Chy- 
ba ie  tak,  beifjt:  ba*  ifł  H>a*  antee*.  ja, 
UanCi  fo  ifł,  fo  taff'  icb  mir'*  gefallen. 
Chyba,  f.,  Subst.,  f.  Uchybienie. 
Chybotać,  f.  Chwiać  (sie),  aber  blofl 
in  ter  rigratJ.  35cbcutung. 

Chybić,  unt  att  öftere  £anblung  Chy- 
biać, abfolut  unt  mit  tern  ©enitit,  feh- 
len. Verfehlen  (ten  celu),  miflra* 
tben  ot.  nicht  geratben,  fcblccbt  geraden, 
nicht  einfrblagra.  (tom  Oetreite  u.  tgL  — 
i  ©.  Pszenica  w  tym  roku  chybiła  na 
wzgórzach,  ter  SBeijen  gerieth  in  tiefem 
Safere  fehle  cht  auf  ten  SInbbben).  f.  noch 
Uchybić. 

Chybki,  Chybko,  Chybkość,  beraltet 
fur  Szybki  u.  f.  W. 

Chyc,  Bufet)  (urn  tai  Öhringen,  Buf 
fpringen  aiu^utnittcnj. 

Chychotać  si<;,  fiebern,  fcbmunjrln. 

Chyr  hot  anie  się,  fi.,  aueb  Ckychot,  m., 
Ui  Siebern. 

Chylać,  Chylić,  beugen,  büefen.  Berab 
neigen,  (się,  ffch)  jur  <£rtt  neigen.  ^Io- 
wę, ten  Stopf  neigen,  przed  kim?  tai 
$autt  tor  3mtm  beugen.  —  Chylić  się, 
TtA  neigen,  ftrfi  büefen.  ten  Stopi  ot.  ten 
2eib  büefen.  —  mirt  oft  biltlich  ge* 
tuntfjt.  i  93.  Słońce  chyli  się  ku  za- 
chodowi, tie  Sonnt  neigt  ffeb  (jum  Un« 
trrgange).  Chylić  się  ku  starości,  greifen, 
n*  jum  beben  Älter  neigen. 

Chyłkiem,  Adr.,  (eigentt.  ritt  3nftru* 
mental  tom  ungebräuchlichen  Chyłek)  mit 

icbutftem  SJotfe  eter  SJerterleibe.  Chył- 
iem  iśdź,  chodzić,  gebüeft  geben.  —  biltl., 
Jcift  ti  auch:  beimlidi.  terfteblen.  tcrflob* 
leser  Seife,  ohne  gefeben  ju  teerten,  ebne 
ti  merfen  ju  laflen. 

Chytrek,  ter  Schal*,  ein  IifHger, 
bamifeber  SWenfa). 

Chytrośc,  f.t  tie  Sirglitt,  ta* 

littige,  oertUrfte,  bämifdjc  fBefen. 

Chytry,  ÜfHg.  argliftig.  Cten  ^erfonen 
unt  teren  £anblungen). 
Chytrw,  Atk*  ui%  auf  ttfli*  Brffr. 


75  Ciągnąc* 

Cbyzosc\/.,  tie  ©ebneUłgfefa  tt  aueb 
tie  eebnellfraft  (in  ter  ?*bflf). 
CliTiy,  Ad/.,  unt  Chyio  Adr.,  febneß. 
Ciąć,  1)  febneiten  (j.  ».  mit  berSd)ec 
re,  nożyczkami}  mit  tern  SWejfer,  nożem), 
bauen,  w  co  pałaszem ,  mit  tem  Säbel  in 
etwa*  hinein  bauen.  Kogo  toporem,  3mtm 
einen  pieb  mit  ter  ttjrt  beibringen.  Kogo 
w  głowę ,  3mbm  einen  £ieb  in  ten  Stopf 
terfeben.  —  Ciąć  drzewa,  Säume  fällen, 
umbauen,  nieteriauen.  —  2)  peitfeben.  JU' 
fammenbauen  j.  ».  rózgami ,  mit  Wutben. 
—  3)  biltl.,  Ciąć  komu  prawdę,  3mtm 
tie  (grobe)  SBabrbeit  fagen.  Komplcmen- 
ta,  3mtm  große  fcobfprüebe  mae^en,  flo- 
gen ot.  Komplimente  fagen.  —  f.  noeb 
Uciąć. 


toirt  atterbialifa)  gebraucht  für  Ciągle, 
toelcbe*  fleb. 

Ciągławość,  f.,  tie  $ehnbarfeit.  - 
Ciąglawy,  Adj\,  Ciągławo,  Adr.,  tebn- 
bar. 

Ciągle,  1)  ton  ter  Seit:  in  einem  fort, 
ununterbrochen,  forttr-ährenb.  immer  ju.  — 
2)  tom  £>rte,  in  €inem  fort,  ebneSlbfäfce, 
ebne  3tvifcbenräumc 

Ciągłość,/,  f.  Ciągławość. 

Ciągły,  1)  tebnbar.  —  2)  fortmäbrent. 
anbaltent.  in  €inem  fort  tauemt.  unun» 
terbrodjen.  auch  anbaltent  an  einem^  Cttt 
ot.  bei  3mtm  bleibent  j.  93.  gość,  ter 
Oafl  —  3)  in  ter  ©eometrie:  Ciągła 
proporeya,  flatige  Proportion. 

Ciągnąć,  I.  t>.  a.,  jieben.  wodę  ze  stu- 
dni, ffiafer  au«  tem  93runnen.  kogo  za 
włosy,  3mtn  bet  ten  paaren  j.  kogo 
gwałtem  do  domn,  3mtn  mit  ©en^alt 
nad)  ftaufe  |.  —  row,  wał,  einen  ©ra* 
ten,  SBatt  |.  —  losy,  2oofe  j.  —  Herba- 
ta, plaster  ciągnie,  ter  $bee,  oai  ¥f!a* 
fłcr  łiebt.  Korzyści  z  czego  c,  9?u$en, 
»ortbeile  ani  ettoa*  Ł  —  Ciągnąc  ton, 
głos,  ten  Hon,  tie  Stimme  j.  ot.  tebnen. 
=  II.  e.  n.,  jieben.  woysko,  chmura  cią- 
gnie ku  zachodowi,  tie  5lrmee,  tie  Sßclte 
aiebt  gegen  fflbent.  Ciągnie  z  woyskiem 
ku  granicy,  er  jiebt  mit  ter  Armee  an  tie 
©renje.  Ciągnie  na  dziesięć  talarów,  t.  h. 
xviii  gebn  2b.  tafür  befommen  ot.  bejah* 
len.  Ciągnąć  daley ,  fortfahren  (im  x3or* 
trage).  Ciągnąc  w  siebie,  in  fld)  j.  — 
amieben.  einfauaen.  =  III.  Ciągnąc  sie, 
1)  flet  lieben,  tebnen  (laffen).  i.  93.  młe 
eine  Saite,  SWetaU).  —  2)  <!d>  jieben,  er- 
fłreefen.  Góry  ciągną  się  aż  do  lasu,  do 
Renu,  do  morza,  tie93erge  ftieben  fid)  bi« 
nad)  tem  ©alte  bin ,  bU  an  ten  9ibeut, 
oii  an  t>ai  fDłcer.  Rurka  oddechowa  cią- 

Sc  się  az  do  płuc,  tie  Snftróbre  cr- 
eft  ffd)  bii  ;n  ter  2ungc.  —  3)  tauern. 
łłe^m  (in  tie  Sange).   Zabawa  cią- 
gne>  się  tło  północy  ,  tm  nukrbaUtwg 
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C  in  £nftnre. 

oatttrte  M*  SRiltenurfii.    Choroba  dhitro 

się  ciągnie,  feie  ftrantbrit  jiebt  firti  in  bie 
Sänge.  —  4)  ffd)  anfhengen.  fein  Sttögltd)« 
fle*  thun  (in  jpinflcbt  ber  !Hu*laaen).  Cią- 
gnąc  się  do  ostatniego,  fein  2e$te*  $in* 
geben. 

Ciągnienie,  n.t   ba*  Rieben.   We  3ie* 
bung.  na  loteryi,  bie  £otterieiiebung. 

Ciało,  n.,  1)  ber  Söxptx ,  reio  (al*  0e* 
geufab,  jur  ©cele).  ta>5  ftleifch  (al*  ©egen* 
fab.  ju  ben  härteren  Steilen  be*  Sorber*, 
nuci)  biblifd;  fłatt  Kerpcr).  CiaJo  i  krew 
pańska,  ba*  gleifd)  unb  $lut  Cfbrifit 
Człowiek  składa  się  z  ciała  i  duszy, 
ber  SWenfcb  befielt  au*  Seit»  unb  Seele. 
Służyć  ciału,  bem  Äerper  frcbnru.  Gdy 
dusza  rozstaic  się  z  ciałem,  Wenn  bie  cec« 
Ie  ben  Ä.  ob.  £.  fertigt.  Ciało  powinno 
bjć  posłuszne  rozumowi,  brr  Üeib  muf 
brr  Vernunft  gebortbrn.  Drzyć  na  całem 
ciele,  am  ganjen  Üeibe  jiitcrn.  —  Boże 
ciało ,  —  aj  ber  Srcbnlridmam.  —  h)  ba* 
grobnlrid;nam*fefi.  Tracić  c,  magern, 
am  fieibe  abnebmen.  Nabierać  ciała, 
am  Selbe  junebmen.  —  Ciała  bei  einem 
anbern  Subntantic  wirb  oft  überfrfct  burd) 
8eibe<*  ober  Äbr*er-.  j.  ©.  Siły  ciała,  bie 
Sfeibe*--  ob.  Äcrprrrrafte.  —  2)  in  beruht)* 
fit  ber  £  erper.  Ciało  stała,  płynne,  ein 
fefter,  flufjtgrr  Ä.  —  3)  ein  iebter  Körper, 
brr  üridmam.  bie  fieidje.  —  3)  bilbl.  berÄör* 
per.  Każdy  kray  iest  to  ciało,  którem 
duch  rządzić  powinien,  jeber  Staat  vi 
ein  ber  bureb  einen  ©eift  regiert  wer» 
ben  muf.  —  4)  ba*  Ccrb*  (al*  @efammt* 
beit  bon  gewiffen  angefebenen  fDfenftbeu). 
g.  33.  Ciało  dyplomatyczno,  prawoda- 
wcze, ba*  biplomatifcbi,  grfcęgebenbc 
Corp*. 

Ciao,  Ciap,  ein  Scballwcrt,  bo*  ben 
SebaU  leifer  unb  langfamrr  £iebe  nad)* 
abmt  beim  Jpauen,  £ol$bacren,  auch,  ben 
ber  Jritte  eine*  fcbwerfälligen  ®ange*,  et* 
wa  łlatfd),  flatfd). 

Ciapać,  leife  unb  langfam  baum.  Cia- 
tmąć  kogo,  3mbm  einen  fcbwatben  £ieb 
beibringen,  a  u  et;  überbauet  einen  0teb  ber* 
fr$en. 

Ciapn  groch,  ciapu  kapusta,  al*  fprä- 
birat  eine*  im  bödmen  <$rabe  unbebolfc- 
nen  97renfd)en ;  ettra :  weber  getod)t  ned) 
gebraten,  weber  gefallen,  noib  gefcbmal* 
un.  nicht  gebauen,  niebj  geflogen,  ein 
Saberr. 

Ciarlatan,  f.  Szarlatan. 

Ciaścistość,  f.,  ba*  teigige  ob.  trigicbte 
SSefen.  f.  ba*  golg. 

Ciaścisty,  Adj..  teigig  (fonfł  niewypie- 
czony).  teigiebt  (fontf  iak  ciasto),  baben 
Ciai cisto ,  Adr. 

Ciaśnina ,  f.,  aud)  Cieśnina,  ber  €ng» 
łmfl.  —  befonb.  bie  SWcerenge  (aud)  mit 
bem  Adj.  morska).  C.  gibraltarska,  ca- 
rogrodzka, sycyliyska.  bie  97?.  bon  ©i* 
braltar,  bon  Ćontfaiitino|>el,  Von  Sictlien. 
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Clasnofc,  f.t   aud)  Ciasnota,/,  We 

£nge. 

Ciasny,  Adj.,  unb  Ciasno,  Adr.,  rnge. 
aud)  \\\  enge  (jfcnfł  Za  c).  —  Ciasna  gło- 
wa (enger  Äcbf),  ein  febwadjer,  befebranr* 
ter,  bornirter,  flumbfer,  fd;tr<erer  Äobf.  — 
»ub*L  brr  Stbwa^fobf.  —  Zapędzić  ko- 
go w  ciasny  kąt,  3mcn  in  bie  (£nge  ob. 
•u  paaren  treiben. 

Ciastko,  (^tmtnut.  bon  Ciasto,  ncd> 
mehr  bertleinert  Ciasteczko)  n.M  furtce- 
gebaefene*.  ba*  3«*crbrotd;en.  * 

Ciasto,  1)  ber  leig.  —  2)  ba*2?arf* 
trert,  3«rfftba(rwrrr  aud;  im  ^lural  Cia- 
sta, aUerbanb  ^arfwert  (b.  b.  Äud)en, 
Sorten  u.  b.  gl  ). 

Ciąz,  m.,  blof  imSleeufatib  mit  W  ge- 
braueblid):  w  ciąż,  beffer  wciąż  abber* 
bialtfd),  g(eid)bebeutenb  mit  Ciągle  von 
ber  ßrit  unb  bom  Orte. 

Ciąż,  beffer  Ciąża,  f.,  1)  bie  Srbfran* 
gerfd>aft.  Ujć  w  ciąży,  fdwanger  fein. 
Zayśe  w  ciążą,  fd;tt»anger  werben.  —  2) 
f.  Ciężkość. 

Ciążenie,  n.,  1)  bie  ®rabitation  (in  ber 
^b»łjt).  —  2)  ber  $ruct  (einer  2atf).  ba* 

Ciążyć,  c.  n.,  mit  bem  £atib.  —  fafłen. 
br ii rf cu  (oon  einer  Saft,  b.  b.  ju  febwer 
fein),  aud)  bilbl.,  j.  Głowa  mi  ciąży, 
ber  Jte^f  ifl  mir  fdjwer.  To  mi  ciąży  na 
sercu ,  ba*  brüttt  mieb.  ba*  liegt  mir  fcbwrr 
auf  bem  £er$rn.  ®a*  brid)t  mir  ba*  £er$,  gebt 
mir  burdj*  ^erj,  giebt  mir  einen  Stid;  in* 
$>cVy  To  mi  ciąży  na  sumieniu,  ba* 
Iaflet  mir  auf  bem  ©ewtffen. 

Ckhacz,  Mtj  blof  im  3nf1rumental  Ci- 
chaczem grbraueblid;  fur  ein  Slboerb:  im 
Stitten.  in  ber  Stille,  tfill  ebne  V^eräufcb. 
unbemertt.  berfłoblener  SBeife  3.  ^ö.  etwa* 
wegnebmen,  porwać;  tub  babon  machen, 
odeyść;  bereintommen ,  wcyśdź. 

Cichnąć,  fłill  werben,  brrfiummrn.  fCcł> 
legen  (bom  äBinbe,  Sturme,  ttartem  We- 
gen, in  wie  fem  er  Oerauftb,  oerurfachet. — 
bab  er  aueb  aufboic»  ju  faufen,  ju  rau- 
ften u.  f.  w.). 

Cicho,  Adv.,  flia.  —  Cicho!  ftitt!  C. 
badź!  fd)Weig!  C.  bądźcie!  feib  rubig.  — 
»nmert.  1)  jBJenn  Cicho!  allein  jtebrn 
foO,  gebrauebt  man  bafür  oft  ben  O  cuum* 
ratib  Ciszey!  —  %)  SJon  biefem  Slbperb 
Wirb  ein  anbere*  gebilbet  Po  cichn  in  ber 
93ebeul.  leife.  fad)te.  im  Stillen,  ebne  <9e* 
räufd).  l  l'o  cichu  się  modlić,  mó- 
wić, śpiewać,  iśda,  beten,  reben,  fingen, 
geben. 

Cichość ,  /,  bie  Stille.  Głęboka  c.  pa- 
nnie, e*  berrfdjt  eine  tiefe  Stille.  W  ci- 
chości, in  bet  Stille,  im  Süllen. 

Cichuteńko,  Adv.,  uUttfrfłUL  było 
wszędzie,  e*  war  alle*  m. 

Cichy,  Adj.,  1)  flia.  Idfe.  głos,  eine 
leife  Stimme,  chód,  ein  leifer  &ang. 
wieczór,  ein  fHUer  Slbenb.  Ciche  micy- 
Bce,  pometrze,  ein  ftiUrrCrt,  fłiUe  2uft. 
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Cicha  noc,  nęka,  bic  ftiCfe  fRaĄl  rtn 
miler  JUuß.  Cicha  woda  brzegi  rwie, 
üiüt  Sßaffer  flnb  tief  (toin.  reißen  bu 
Ufer).  —  2)  bilbl.,  W-  J.  ™«l»y  «zlo- 
viek,  ein  ftttler  SÜtenfd).  Cicha  woda 
(bißt.),  dud)  Z  cicha  pęk,  ein  2>uclmau* 
fer.  ein  Sftcnfcb,  ber  ffd^  ju  terjteUm  weiß, 
ber  flcb  jtcllt,  a  1x5  wenn  er  niebt  brei  jat)» 
len  rennte. 

Ciec,  1)  rinnen,  triefen,  fliegen  (ben 
ftlufjlgrciłen).  Krew,  pot  ciecze  mu 
i  czoła ,  ber  6cbwctß  fließ t  ihm  ren  ber 
Stirn,  bie  Stirn  trieft  tom  ©lute.  — 
2)  laufen,  triefen,  (tom  ©efebirr).  Gar- 
nek ciecze,  ber  Zopf  trieft.  —  Słuch  al* 
impers.  $.  99.  Ciecze  mu  z  oczu,  cr  $at 
triefenbe  äugen,  er  łjt  triefäugig.  —  3) 
f.  Zaciekać. 

Ciecie,  ber  $icb  (mit  dnem  febar» 
fen  SBcrt$cug,  befonber*  mit  bem  6abcl, 
and;  bic  SBunbc  baton,  bic  Schramme, 
ę$marrr).  Jednćm  ob.  Za  iednćm  cię* 
ciem,  mit  einem  £iebc.  auf  einen  $tcb. 

Ciecierzyca,  f.,  btc  Äicbercrbfe.  (aud) 
Cieciorka  genannt). 

Ciecierzyca,  f.,  bic  Wilbe  Äid)crerbfe. 

Ciccioreczka ,  f.,  bic  bunte  Äornwicrr. 

Cieciorka,/.,  1)  f.  Ciecierzyca.  —  2) 
ba*  33irfbuhn  (ba*  äßeibeben). 

Ciceiotka,./;,  f.  Czeczotka. 

Cięciwa,  f.,  bic  Sehne  (am  Sogen, 
am  Äörfccr,  unb  in  ber  ©eemetric). 

Ciecz  ,  bic  Öiütfgrctt.  ein  flüfftgcr 
Äcrtcr. 

Vxijgfrf.,  ber  £icb.  auch  ber  ftlcct  bom 
erhaltenen  $\tU.  Cięgi  dadi  komu,  3mbtt 
au*teitfcbc». 

Ciegaczka, /,  aud)  Cięgoty,  m.  plttr* 
*a*  ©licbcrrcrßcn  (teraitet  für  Rwanie 
w  stawach). 

Ciegotki,  /.  plur.)  brr  Ärantyf  be* 
männlichen  ©liebe*. 

Cieknąć,  eine  anberc  ftorm  ton  Ciec,  w.  f. 

Ciek  a  czk»./".,  f.  Biegunka. 

Ciekawie,  Adv.,  1)  neugierig  (j.».  o  co 
pytać,  nad;  etwa*  fragen).—  2)  anjiebrnb. 
tntereffant.  unterhaltene,  auf  eine  anheben* 
be,  intereffante,  Neugier  erwedenbe  SBetfc. 

Ciekawość,  f.,  1)  bic  SRcńoiicr,  Neugier* 
be.  C.  mnie  bierze,  czy  tez  istotnie  iu- 
tro  prz.Tiedzte,  id)  bin  neugierig,  ob  et 
aneb  wirtlich  morgen  tommen  wirb.  —  2) 
cie  SBtßbcgurbc.  Wielką  mieć  c,  große 
2B.  bcńtun.   febr  wißbegierig  fein. 

Ciekawy ,  1)  neugierig.  —  2)  wißbegie- 
rig (lembeg.).  —  3)  anjtcbenb.  retyenb. 
intereffant.  unterhaltene.  Dzisieysza  ga- 
teta  zawiera  ciekawe  doniesienia,  bit 
heutige  3eitunq  en. balt  intereffante  9fach» 
richten.  Ciekawa  powieść ,  eine  fcfjr  an- 
jiebenbc  «rjablung. 

Ćiekly,  flüffig. 

Cielak,  m.y  ba*  Äalb  (überbauet ,  unb 
ittfbefonbere  ein  männliche*,  ba*  Ockfen* 
falb),  audi  ein  fette*,  große*  Äalb.  — 
mi,  ein  Äalb  S0?off*. 
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Cielątko,  o.,  ein  t leine*,  junge*  Äalb. 
ba*  Kälbeben.  —  bilbl,  ein  unbeholfener 
Sftenfd),  ber  nicht  brei  jäblen  tann. 

Ciele  mele,  auch  Ciele  pele,  auch  Cie- 
lemelski,  ftet)  Ciapu. 

Ciele,  n.,  1)  ba*  .Halb.  Chodzi  za  nią, 
iak  eielę  za  krową,  cr  (flc,  e*)  fyilt  flĄ 
;u  ihr,  wie  ba*  Äalb  \\i  ber  s uh.  er  folgt 
ihr  Schritt  tor  Scbrttt,  wie  ba*  Halb  ber 
Äut).  —  2)  al*  Scbimbfnabmc  eine*  un» 
bcl)olfcnen  SRcnfcbcn.  ein  bummer  Schot*, 
ber  Äalb*totf,  einfalt*tinfel.  —  3)  C.  mor- 
skie, ba*  SDtcertalb. 

Cielec,  m.ß  1)  ein  abgefegte*  Äalb.  — 
2)  bic  ©ottheit  in  ber  ©ctfalt  eine*  Äalbc* 
(wie  flcz>  bie  Hebräer  ein  folebe*  gegoffen 
hahtn,  al*  ficbSttofe*  bon  it)ncn  entfernte). 

Cielęcina,/,  1)  bo*  Äalbtleifcb.  -  2) 
bilbl.,  ein  junger  unbeholfener  SKcnfeb.  ein 
SAop*. 

Cielecinka,  f.,  2>iminut.  ton  Cielęcina, 
ein  beiträte*  Äalbflcifcb. 

Cielęcy,  Äalb*-.  Äälber*.  Äalb-.  j.  S3. 
Cielęca  pieczeń,  ber  Halber  ob.  Äalh*- 
braten,  skóra,  ba*  Äalhfetf.  glowa,  ber 
£alb*tctf  (auch  bilbl.  ton  einem  bummen 
2)(enfd;cn).  Cielęce  mięso,  ba*  Äalb« 
fleifd).  Cielęca  skóra,  ba*  Äalbfetl.  — 
Cielęca  główka,  ber  Órant,  Jć>unb*fobf. 
bie  Kalb*nafc.  ba*  Xeufrl*banb.  (einÄraut.) 

Cielesność,  f.,  1)  bic  Äbrterlicbfeit.  — 
2)  ba*  glcifcb  (bilbl.,  ba*  |eift:  unnliAe 
S3egierben).  Za  cielesnością  się  ubiegać, 
nad)  bem  ftltiWt  leben.  ber  SBoduft 
fróhncn. 

Cielesny,  Adj.,  unb  Cieleśnie,  Adr., 
fórpcrlid).  —  bilbl.,  fleifcfelicb.  Cieleśnie 
się  połączyć,  ffct>  f.  termifeben.  Cielesne 
rozkosze,  fleifd)lid)e  üiiitr.  Cielesnych  roz- 
koszy szukać ,  ber  SBollufi  fr ohnen.  Ciele- 
śnie ukarać  kogo,  3ntbn  tort.  bcfłrafen. 
Cielić  się,  talbrn. 

Cielistość,  f.,  1)  f.  Cielesność.  —  2) 
bie  rtlfifd)farfrr. 

Cielisty,  Adj.,  unb  Cielisto,  Adv.,  fTeifd;- 
farbig.  —  2)  beleibt,  wohlbeleibt 
Cielny,  trächtig  (ton  Äüt)en). 
Cielsko,  n.t  ter  arii  tli  d> :  ber  Srib,  Äbr« 
J?cr.   Grzeszne  c,  ber  fünbljafte  Ä. 

Ciemię,  n.,  ber  Zibnui.  Xic  w  cie- 
mię bity,  abjcctitifcb ,  unb  Nie  w  c.  go 
bito ,  (cr  ift )  ni  du  auf  ben  Äobf  gefallen, 
einer  ber  mehr  al*  93rcb  effen  fann. 

Ciemieniucha ,  f.t  ber  Śc^orf  (am  ©c* 
febwitr). 

Ciemiennik,  m.,  bic  9?icfewurj.  Cie- 
mierzyca,/,  btc  Weiße  9fiefcwur$.  czar- 
na, bie  ebrMtwurj. 
Cicmierzycznik,  m.,  ba*  ©roßfefamtraut. 
Ciemiężca,  aud)  Cicmięznik,  Ciemię- 
łycicl.  w.,  ber  Kläger,  Gebrüder. 

Ciemiężenie,  n.,  ba*  ©ebriieten.  bic 
93fbriicfuńg. 

Ciemiężyć,    plagen,    bebrücten.  fchr 
briieten.  (kogo,3mbn.) 
Ciemiczyk,  w.,  ber  Steinbrech  (ein  Ärattt). 
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Ciemko,  n.,  Möfj  in  bem  afcberbialifcfirn 
5lu*brucr  Po  ciemku  gebräuchlich:  im 
Oinftern. 

Ciemnie,  (co,  etwa*)  berbunreln.  (bcf* 
fcr  Zaciemniać.) 

Ciemnica,  /.,  eine  ftnflere  ©tube.  ein 
ftntfcrer  Ort.  ein  finftcrc*  (unterirbifcbe*) 
©cfängnig.  auch  bie  finfłrre  Äammer  (cv* 
mera  obtcurą). 

Ciemnieć,  1)  flnfter  ob.  bunfcl  Werben 
(»om  iiiditc).  —  2)  buntet  werben  (ocn 
ftarben).  —  3)  blinb  »erben.  ba*  @effc$i 
(nacb  unb  nadi)  Verlieren. 

Oemniutenki,  Adj.,  unb  Ciemniutenko, 
Adr.,  1)  gang  finfler.  ftotf  finjter.  —  2) 
fłoctblinb. 

Ciemno,  ^f/rv  1)  hin  fei.  fintier.  —  3n 
ber  3ufammenfe|ung  (ten  Farben),  bnnfcl. 
|.  ©.  Ciemnobarwy,  —  blokitny,  —  bru- 
natny, —  czerwony,  —  zielony,  bunfrl* 
farbig,  —  btau.  —  braun,  —  roti,  —  grün.  — 
2)  buntel.  undeutlich.  unr-crnanMicb  (;.  9. 
reben,  Vertragen,  mówić,  tłómaczye  sie> 

Ciemność,  f.,  1)  bie  8*ntff™»£ . 
łclbeit.  ba*  Tuntel.  —  2)  bie  »linbbeit. 

Ciemnota,  /,  1)  bie  fclinbbcit.  —  2) 
bilbl.,  bietlnwtffenbeit,  3gnoranj,'©linbbeit. 

Ciemny,  1)  ftnfler.  bnntel  j.  »3V  Cie- 
mna  noc,  izba,  eine  finflcre  ob.  bunfle 
Wacht,  ©tube.  —  2)  blinb.  —  3)  bnnrel. 
unfcrftanblitb.  undeutlich. —  4)  usmiffenb. 
ignorant,  rob.  —  5)  Ciemnj  na  co,  bei 
etwa*  blinb.  etwa*  nicht  febeitb,  nicht  ein- 
febenb.  nicht  merrenb.  —  6)  Ciemne  ziele, 
ber  Scacbifehatten  (ein  Äraut). 

Cień,  m.,  ber  ©(hatten  (eig.  unb  bilbl.) 
1)  ber  (Schatten.  C.  dawać,  rzucać,  0. 
machen,  werfen.  W  cieniu  spoczjrwać, 
im  8.  ruhen.  Swego  cienia  się  bać,  fld) 
tor  feinem  eigenen  ©.  furchten.  —  2)  bet 
S chatten  (in  ber  SJfalerei).  Cienie  dawać, 
f.  Cieniować.  —  3)  bilbl.,  ber  Schatten 
ba*  ©djattcnbilb.  (eine  fthwacbe  ©Jmr  hon 
etwa*.)  ein  fd)Wa<faer  ©tbimmer  j.  05.  ton 
©Öffnung,  nadziei;  *on  tjrri^ctt,  wolności. 
Ledwo  c.  z  niego  został,  e*  i\\  räum  ein 
©.  oon  ibm  geblieben.  To  cień  człowie- 
ka, er  tf*  einem  ©.  ähnlicher,  al*  einem 
SWenfehen.  C.  Króla,  ber  ©djattenronig. 
Goni  za  cieniem  sławy,  er  verfolgt  ba* 
©cbattenbilb  be*  Wubmc*.  —  4)  ber  ©Rat- 
ten (bie  ©eele  eine*  jCerfłorbenen). 

Cieńczeć,  Cienieć,  bünn  (biinner)  Wer- 
ben. —  aud)  bilbl.,  magern,  abmagern.  — 
aud)  feiner  werben  (hon  ber  ©timmc). 

Cieńczyć ,  bünner ,  feiner  machen,  ber- 
bünnen. 

Cienie,  f.  Zacieniać. 

Cieniować,  febattiren  (etwa*),  bie  ©chat- 
tenjüge  geben  (einem  ©emälbe,  malowidło). 
—  auch  bilbl.  g.  93.  Pismo  cieniować,  eine 
©ebrift  febattiren  (b.  in  ber  ©ebrift 
©chatten  toerłbeilen,  bamił  bie  glanjcnbcn 
©teilen  befło  mehr  herhorlcucbtcn). 

Cieniowanie,  n. ,  1)  bie  ©ebattirung, 
©cbattenhertbeiiuna,  —  2)  ber©d;arten  (in 


bet  SWalereł).  bie  ©d)atlrnrifffe  —  auch 
bilbl.  bon  einer  Schrift. 

Ci  mi  st  ość,/.,  bet  ©chatten. 

Cienisty,  fdjattig.  fdjattenreid). 

Cieniuckny,  Cieniutki,  Cieniuteńki,  auf» 
fer  ort  entlich  bünn,  fein. 

Cienki,  1)  bünn.  fein.  Cienka  nitka, 
linio,  igła;  bünner  gaben,  feine  ginie, 
9cabel.  papier,  biinne*,  feine*  Rainer.  — 
2)  bilbl.,  fein,  j.  ».  glos,  feine  ©tirame. 

Cienko,  Adv.f  1)  bünn.  fein.  —  2) 
bilbl.,  fein  j.  ©.  śpiewać,  fingen.  Cienko 
x  kim.  z  czem,  fbrüchw.,  r*  gebt  mit  3mdm 
ob.  mit  etwa*  auf  bie  Steige. 

Cienkośe,/.,  bie  2>ünnt)eit,  geinbeit.  — 
2e|tere*  auch  bilbl.,  j.  ».  g.  ber  ©timmc, 
głosu. 

Cienkusz,  m.,  bünne*  «ier,  Słaebbier, 
^albbier. 

Ciennik,  1)  ber  9i(hłfd;irm  (fonfl 
.  Umbrclka).  —  2)  ber  ©onnenfchłrm  (fonfl 
Parasol).  —  3)  ein  fehattiger  Ctt,  Oang. 

Ciepławy,  Adj.,  unb  Cieplawo,  Adt.t 
etwa*  warm. 

Ciepłek,  m  ,  bft  €belfłein  Aptycłos  Ul 
Plin. 

Cieplice,  /  plmr.,  warme  «aber,  war- 
me* Öab. 

Cieplik,  m. f  ber  SBarmeftojf.  —  Cic* 
plikomierz,  f.  Ciepłomierz. 

Ciepło,  Sub$ł,  n.f  bie  SSarmr.  W  cie- 
ple  co  trzymać,  w  miernem  eieple  po- 
stawić, etwa*  warm  baitrn,  in  aemä^t^tc 
)5f3ärme  fe|en.  W  cieple  spac,  warm 
fchlafen.  in  warnter  Stube  f. 

Ciepło,  Adr.,  warm.  Ciepło  dziś  w  iz* 
bie,  na  dworze,  heut  ifł  W.  in  ber  3  tu  be, 
braufen.  Ciepło  się  robi,  e*  wirb  w.  — 
Ciepło  sie  mieć,  bilbl.,  warm  ftycn.  ff ety 
in  guten  Umtlanben  beftnbeu.  —  Będzie 
tobie  c,  bilbl,  bu  wirft  tüchtige  ©träfe 
ob.  einen  berben  JCerwei*  betommen.  er 
(fle  cet.)  wirb  bir'*  fdjon  warm  machen. 

Ciepłomierz,  m.,  ber  SBärmcmeffer. 

Ciepłość,  f.,  bie  SBärme  (ba*  SBarnv 
fein). 

Cicplutcnki,  Adj.,  unb  Cieplutenko, 
Adr.,  gant  warm,  auch  angenebm  warm. 
Picc  c— ki,  ber  Ofen  ifł  bübfd>  warm. 
W  izbic  było  c — ko,  bie  Stube  hatte  eine 
fe^r  angenehme  SBärme.  Na  dworze  c — ko, 
bie  üuft  ifł  bübfeh  warm. 

Ciepły,  1)  warm.  —  2)  bilbl.,  reich. 
wobl^Abcnb.  (befonber*  hon  einem  SBitt- 
wer  unb  einer  Sßittwc,  Ciepły  wdowiec, 
Ciepła  wdówka.)  —  3)  Ciepłą  ręką  co 
komu  dadź,  3mbm  etwa*  (mit  warmer 
$anb  b.  h.  bei  feinen  Sebjeiten,  alfo)  au* 
freier  jßanb  ob.  au*  einer  f> anb  in  bie 
anbere  geben.  —  Zapraszać  kogo  t  ob. 
Przyi.śdź  do  kogo  na  ciepłe  nóżki, 
3mbn  gum  grübbefuch  einlaben  C trenn  man 
noch  im  93ette  liegt).  3mbm  einen  «efud) 
abftatten,  wenn  er  noeb  im  ©ette  ift  Tra- 
fić na  c.  n.,  3mbn  noeh  im  ©ette  treffen. 

Cierać,  greguent.  hon  Trzeć,  reiben. 
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CierłlcA  ' 

Cierlica,/,  1)  bir  %UĄ*txtĄt,  -  2) 
ter  £refd)ioagen  (bcraltrt). 

Cierń,  m.,  1)  brr  $orn,  Stachel  (an 
@rtradi|"fn\  Ciernie,  0/«r.,  bir  £ornrn 
cc.  brr  Dorujlraud).  bir  Ternfirctc.  ba< 
$*rna.cbüfrb.  —  2)  WbL,  brrifcorn,  €>ta* 
ftcl  r ine  Sefcbtorrbr,  $!agr.  j.  *ö.  Złoto 
korony  maią  swoie  ciernie  ob.  nie  są 
bei  ciernia,  au*  golbnr  «roncn  baben  tfirc 
Stadjet  Po  cierniach  chodzić,  auf  bor» 
niaem  Vfabe  rranccln.  —  3)  Ciernie  bia- 
łe, brr  ^reifeihrrrftraud).  zamorskie,  ba* 
SfabifrrWi.  kotle,  Mc  »otr*bijłeI,  brr 
S?ccf*born. 

Ciernie,  co,  mit  Semen  brrfr$rn  ob, 
bepflanzen. 

Ciernieć,  bornig  »erben,  dornen  be* 
łemrarn.  in  ein  bornia.r*  tfeträeb*  ausarten. 

Cierniowy,  bornig.  boli  Dornen,  au* 
dornen  brffrbrnb,  grmacbt,  jufammrngr- 
feft  —  Domen*.  Dorn*.  C— wa  korona, 
rrar  Domrnf rone  (aud)  bübl,  für  läfligr  ä., 
fummerr-ctlc  Rrgirrung).  droga,  ein  ber* 
nigrr  ^fab.  Cierniowy  płot,  krzak,  brr 
J r-rnjaun ,  Doruftraud).    C— we  narośle, 

Cicniisko,  'n.,  bie  Dornbe* r.  boi  Dorn* 

Ciernisty,  boruiebł.  flatfcrlid)!. 

Cierpieć,  1)  rtg.,  lribrn  (rttoa*,  aud)  an 
rtiral,  co.  na  co,  ob.  ból  czego,  audi  ból 
rr  ezćm,).  rmbftnbrn  L  ©d)mcr$en, 
bóle,  boleści.  —  C.  głód,  pragnienie, 
frmtgrr,  Durfł  I.  — -waryaeyą,  ból  zębów, 
bs  ńojri ,  ból  w  kolanash ,  am  SBabnftnn, 
an  3ab>febmrr|rn,  an  brn  pffrn,  an  Änic- 
fdunrrjrn  lribrn.  Wiele  cierpi,  rr  Iribrt 
tui  —  2)  Mlbt.,  lribrn  (b.  b.  bulbro,  rr* 
tragen,  grn*ó6n(id;  mit  brr  9rrgation).  Nie 
cierpię  tego,  ba*  fann  id)  nicht  I.  —  Nie 
rao/ce  go  "cierpieć,  id)  fann  ihn  nicht  tri* 
cm.  Do  czasu  cierpię,  id)  letbr,  fo  lange 
ty  fann.  —  3;  lribrn  (bilb!.,  b.  b.  ©cha* 
ern  L).  Jego  honor,  repu  tac  va  na  tern 
cierpi,  feine  Cbre,  frin  ftuf  Iribrt  bar* 
unter. 

Cierpienie,  ba*  Sriben.  Cierpienia) 
pfcr.,  bir  firibrn.  ciała,  duszy,  tötyerlidjf 
Seiocn.  bir  Sribrn  brr  Crrlr. 

Cierpliwość,  bir  örbttlb.  Doświad- 
czać czyiey  cierpliwości ,  3mbtt  auf  bir 
VxcU  ftrflrn.  Mieć  c.  ©rbulb  babrn 
(z  kim ,  mit  3 mcm).  Cierpliwości  nie 
staic  komn,  bir  ©rbulb  reißt  au*  (brł 
Omem),  rrmitbrt  (3mbn).  3mb  brrlirrt 
cie  ©ebulb,  bat  reinr  ®.  mebr. 

Cierpliwy,  Adj\,  unb  Cierpliwie,  Adr., 
grbulbi^.  —  aborf  bialifcb  aud) :  mit  ©rbulb. 

Cierpnąć,  fhimpf  torrbrn  (bon  Jahnen), 
crilanen.  rtnfchlafrn  (bon  ©liebern,  br* 
fencer*  bon  j&anbrn  unb  tjiifjrn)  aud) 
Cierpnie*. 

Cies,  f  Cios  (ba*  $toritr).  —  Ciesać, 
f.  Ciosać. 

Cieść,  1)  Gen.  cieścia  ftatt  Teść, 
Wl  e<bn?irgrrbatrr.  »  2)/,  Ge».  cieścr, 


I  Cieszyn. 

—  a)  fłatt  Teściowa,  błr  ©ctnńrgrrmut* 
ter.  —  b)  flatt  synowa,  bie  €d)roirgrr* 
tochtrr. 

Ciesielczyk,  m.,  brr  3iwmrrgrfrD.  unb 
brr  Srfcrling  brim  ^immrrmeiflrr. 

Ciesielka,/,  1)  ba*  3»»»»nerbanbh»rrf. 
2)  bir  3itttmrrmrtflrrin  ot.  bie  Limmer« 
mctflrrćfrau.  —  3)  bir  3itnmerarbrit. 

Ciesielski ,  3immer^.  j.  ©.  C— ska  ro- 
bota, Hr  Zimmerarbeit,  sztuka,  bir  3""- 
mrrfunfi  siekiera,  bie  ^immerart.  Po 
eiesielskn,  jimm(rmannifd).  gimmrrbanb* 
torrf>Jmäfflg. 

Ciesielstwo,  n.t  bai  3*mmer^nbn;erf. 

Cieśla,  nu,  brr  3immrrmann. 

Cie siarka,  f.  Ciesielka. 

Cie.ślarnia,       brr  3«»nmrr6cf. 

Ciesń,  1)  grünlich  Cielnina,  f.,  f. 
Ciasiuna.  —  2)  MM.,  W  cieśni  być,  in 
bie  Cnge  grrrirbrn  fein. 

Cieśniee,  fid)  orrrngen.  engrr  mrrbm. 

Cieszący,  f.  Poeieszaiacy, 

Cieszenie,  n.,  1)  bie  (frfrruung.  —  2) 
bir  2röflung.  —  Cieszenie  się,  bir 
tjrrub«  bi«  man  über  ettoa*  (z  czego) 
bat,  an  etfra*  finbrt.  s  cudzćy  szko- 
dy, bir  Sebabrnfrrube.  —  2)  brr  $roft, 
brn  man  flcb  *rrfd)aft,  brn  un*  €tn»a*  gr* 
toäbrt  (C.  sie  czćm). 

Ciessye,  I.  r.  o.  1)  3 men  erfreuen, 
3mbm  yrcnbc  macbrn  (fonfł  ukonten- 
towanie koma  sprawiać).  —  2)  3mbn 
tröflm  (fonfł  Pocieszać  z  powodu  czego, 
rera, en  rtma*.  w  nieszczęściu ,  im  ttnglutf. 
ezem,  burd)  etrr,^  ob.  mit  et  nu*).  »on 
trofłenbrn  ^rrfonrn  auch:  3mbm  Srofł  rin» 
fioffrn,  grbrn.  —  bon  Cacbrn:  3ntbm$rofl 
pereab,ren,jum trefle  gereichen.  =  II. e.  n., 
Cieszyć  się,  1)  f(d)  frrurn.  z  czego,  ob. 
ezem,  ii  brr  rtma*,  aud)  (mrnn  oaburd> 
teinę  ^^eibeutiafeit  entlieht)  auf  rtma*. 
j.  Cieszę  się  z  przybycia  twego  oy- 
ca,  id)  freue  mid)  über  unb  auf  bie  v2ln« 
fünft  brinr«  IBatrr«.—  (SoUte  birfrr  Ktttf* 
brurf  Ciezzyć  się  z  czego  in  brr  93rb. 
ffd>  auf  rtwa*  frrurn  jmribrutig  frin,  fo 
muß  man  ttrb  im  ^olntfchrn  umfd)rribenb 
a  u  »Jb  ni  ci  en,  ).  *ö.  Cieszę  sie,  ze  twóy 
oyciec  przyiedzie  ob.  ma  przyiechać.  — 
id)  freue  mid),  baff  brin  »ater  tommrn 
wirb  ob.  foQ.  2)rnn  brr  Hulbrud1  Cieszyć 
się  na  co.  g.  93.  na  przybycie  oyca,  ift 
Ol*  ©rrmaniiJmu*  forgfaltig  ju  brrmribrn). 
»—  2)  ffd)  tröffen,  czem,  mit  rtma*.  Cie- 
szyłem się  iakem  mógł,  id)  ba  be  mich 
fo  bie!  al*  möglich  getriftet.  Tem  się 
cieszę  (o o.  pocieszam),  ze  drugi  syn 
icst  pilnieyszy,  id)  trertc  mid)  bamit,  baff 
ber  anbrrr  cebu  rlcifji^er  ifł. 

Cieszv  ciel.  m.,  nnb  Cieszy  ci  el  k  a ,  f., 
f.  Pocieszyciel,  — elka. 

Cieszyn,  m„  Jefdien  (bie  ©tabt  in 
^eflr.  öd)lefirn).  Cieszyński,  Adj.t  bon 
Irfchrn.  \.  80.  ksiąie,  jórrjog  bon  Z.  — 
Cieszyńskie  księstwo,  ba*  $erjogtbum 
5efd)rn. 
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CictrzetT. 

Cietrzew ,  ct.,  ber  93irfŁa&>.  fct*  Sttrf- 
bubjt.  (beiberlei  ©eftbletbt*,  befonber*  aber 
ba*  9Wännd;en,  hingegen  Cieciorka,  ba  a 
SBetbcben). 

>  (part.  pass.  ton  Ciąć)  genauen, 
gefebnitten.  Cięta  rana,  Mr  burd)  einen 
#irb  gefeblagene  SBunbe.  eine  ipiebtounbe. 
eine  SBunbe  tom  £iebe. 

Ciężą,  f.  Ciąża,  Ciążenie  unb 
Ciężkość. 

Ciężar,  1)  eine  (febtoere,  brütfenbe) 
Saft  Vziąć  na  siebie ,  eine  2.  auf  ffd> 
nehmen,  nä  kojro  włożyć,  3mbm  eine  2. 
auflegen!,  aufbürben.  z  siebie  złożyć, 
zrzucić,  eine  2.  oblegen,  abwerfen,  (bilbl 
and):  ftcb  eine  2.  bom  £alfe  febaffrn).  * 
kogo  zdiąć,  3mbm  bie  2.  abnehmen. 
CSlUe*  eigentl.  unb  bilbl.).  Być  komu  cil- 
iarem, Śmbm  jur  2afl  fallen.  —  2)  ba* 
0eu»icbt  (boeb  nur  bom  fdjtoeren  ©emitbte, 
burd)  treldK*  man  bie  ©cbVere  einer  Sa- 
che erforfebt).  —  3)  bilbl ,  bie  2afl  (j.  93. 
Abgaben,  Lieferungen).  Wielkie  ciężary 
nałożyć  na  mieszczan,  ben  ©täbtebettob,» 
nern  fd>were  2afłen  auflegen. 

Ciężarność ,  f. ,  bie  ©d)tt»angerfd;aft.  — 
Ciężarna,  eine  fd^rvangere  (grau). 

Ciężyć,  komu,  3mbn  brütfen.  f.  Ciążyć* 

Ciężki,  1)  febwer  (an  ©enńcbt).  Cięż- 
kie działa,  fd;ti>ere*  ©ef(bit$.  Ciężka  ar- 
tylcrya,  fdjtoerr  (Artillerie.  —  2)*  fdjtoer- 
faflig.  człowiek,  chód,  ein  f— ger SWenftb, 
©ang.  styl,  ein  f— a.er  ©tbl.  —  3)  fd>n>er 
(in  pinffcbt  ber  2Jłtir)c  unb  Slnftrengung) ; 
fonft  Trudny,  feelebe*  fTrfc.  Ciężki  grunt, 
febweret  95oben.  oddech,  Ätzern,  poród, 
eine  f.  ©eburt.  —  4)  fd;»er  b.  i.  bructenb, 
lätfig.  v  Ciężka  choroba,  bie  febtrerr 
Strantyeit  (audi  bie  fcbtcere  9?otb, 
le^fle).  rana,  eine  febtoere,  flarte  2Bunbe. 
Ciężkie  przestępstwo,  ein  fernere*  2?er» 
bred^en.  Ciężkie  czasy,  fdm>cre  3eiten. 
(aud;  al*  abfcblagige  fflntwert  in  ber  23eb.: 
ba*  Łait  ftbwer.  ba*  fann  niebt  fein). 

Ciężko,  Adr.,  1)  febircr.  C.  mi,  e*  id 
mir  fq>torr  j  93.  etma*  ;u  trafen,  nieść 
co;  mit  biefer  2afł  ju  geben,  isdź  z  temj 
w  tem  kaszkiecie,  in  blefem  £rlm.  —  aud> : 
bie  2aft,  ber  £elm  ift  mir  ju  ffbtocr.  —  2) 
fehtrerfatltg.  chodzić,  stąpać,  einen  fcbtoer* 
fälligen  ©ang.'Xritt  baben.  —  3)  bonTO- 
|e  unb  Sntfrengung  gebrauebt,  ftebt  ti  fur 
Trudno,  tt»eld>e*  fteb.  —  4)  bilbl.,  ftbwer. 
C.  mi  na  sercu,  e*  ifł  mir  f.  urn*  £erj. 
To  mi  ciężko  leży  na  sercu,  ba*  liegt 
mir  f.  auf  bem  £erjen.  Ciężko  chorować,  an 
einer  ferneren  ffrantbeit  leiben.  fe$r  frant 
fein,  zranić  kogo,  3mbn  ftbwer,  flart  ber» 
tounben.  3mbm  eine  ftarfe  ÄBunbe  bei* 
bringen.  Ciężko  przewinić ,  zgrzeszyć, 
ffd)  ein  grobe«  »ergeben,  eine  febirere 
©iinbe  ju  ©tbulben  rotnmen  lafien.  fftb 
grob  ob.  ftbtoer  »ergeben,  berfunbigrn. 

Cieżkomiar,  — mierz,  ct.,  (ber  ©djtoer- 
meffer.)  ba*  ©arometer,  äBettergla*. 


Cisnąć. 

Ciężkość,./:,  bie  ©djwere.  gatunkowa, 
bie  foeeiftfehe  ©d>»ere  (in  bet  fftf*). 

Cinać,  grequent.  ton  Ciąć. 

Ciocia,  f.,  and)  Ciotunia (JJiminut.  fron 
Ciotka).  Xantcben.  (iiebtofenb  für  2ante). 

Ciołak,  ct.,  ein  junger  ©ufle.  ba*  öul» 
lenralb.  —  bilbl.  f.  Cielę  2. 

Cionek,  ct.,  ein  f Iriner  3 du t tat. 

Cios,  ct.,  1)  ber  ^ieb,  Stblag  (mit  ei- 
nem  febarfen  j£Berrjeug).  Cios  komn  za- 
dać, 3mbm  einen  fcieb  betbringen,  einen 
6d)lag  geben.  —  2)  bilbl.,  ber  e*Iaa, 
etog,  Unglit^fatt.  Spotkał  mnie  ciężki 
cios,  ti  fuu  mich  ein  barter  <5cb(ag* ge- 
troffen, id)  babe  einen  heftigen  Stoß  er« 
Balten.  Ten  cios  fortuny  był  dla  niego 
nay dotkliwszy,  biefer  6cblag  be*  <Sdn<f' 
fal*  war  für  tyn  ber  embjinMicbfie.  Nastę- 
pował i  cd  en  cios  po  drugim,  c*  folgte 
€(blag  auf  6a)lag.  Cios  zadadź  komu 
ob.  czemu,  3mbm  ob.  einer  ©atbr  einen 
6to@  geben.  Tylu  ciosami  znękany, 
burd;  fo  Diele  UnglücrifdUe  niebergebeugt. 
C  zgubny,  śmiertelny,  ein  tterbrrblidür, 
tbbtlicber  6cblag.  —  3)  f.  ba«  Solgenbe.' 

Cios,  ct.,  1)  ein  gejimmerter  halten, 
unb  eoüeetib.  ba»  3immcrbol».  —  befon- 
ber«  aber  ein  bebauener  ©tetn,  ein  £lua» 
bertfem,  £iuabrattłein ;  unb  eotleeti».  bie 
£uaberfteine.  —  2)  f.  ben  Korigen  Slrtieel. 

Ciosać.  Ciesać,  1)  ;immern.  bebauen 
(bai  $»oh).  kolki,  $fafye  behauen,  jn. 
fpi|en.  Kołld  komu  na  głowie  ciesać 
(3mbm  3>f.  auf  bem  Äofrfe  jui>.),  f^rüu)rov 
3mbm  auf  ber  Wafe  Vrumtrommeln.  — 
Slnmert.  3n  biefer  erflen  93ebeut.  gebraud)! 
man  geirobnlirt;  Ciesać.  —  2)  behauen 
(©teilte,  kamienie).  £uaberftrinc  bereiten. 

Ciosować,  l)r.  n.}  ein  ©duffentert : 
|Td)  mit  bem  ©trome  riitfwart^  sieben 
(bom  Öluffd)ifff).  —  2)  e>.  a.,  mit  -Cua- 
bertletnen  auflegen. 

Ciosowy,  1)  kamień,  f.  Cios  1.  —  2) 
autf  £uaberftrtnen  (gematbt). 

Ciotczyn,  ber  Xante  (geb/örenb). 

Ciotectny,  1)  brat,  Cioteczna  siostra, 
be$  JBater^  ob.  ber  SWutter  ©djwefierfobn, 
©d)Wefiertod)ter.  —  2)  bon  ber  Xante 
3.  ©.  geerbte*  »ermögen ,  spadek. 

Ciota,/:,  in  ber  ©rojjbolnifcben  Jöolf*- 
fvratbe  fur  Czarownica,  meld;e^  fleh. 

Ciotka  bie  Xante  (b.  6.  ÄJater*-  ob. 
©Jutterftbwefier). 

Ciotuchna,  Ciotunia,  f.  Ciocia. 

Cis,  ct.  ,  bie  €ibe.  b^er  Xafüt,  Xartti» 
bäum,  €ibenbaum.    aueb  ba*  Xaruibolj. 

Cisawy,  taftanienbraun. 

Cisina,  f.,  eotteetib.  1)  ba*  Cibrn&oh. 

-  V  ba*  (Eibengeb^blj. 

Ciskać,  unb  ab?  boOenbete  ober  einma- 
lige $anbluug  Cisnąć,  f.  Rzucać,  Rzucić. 

—  Stbcr  Cisnąć  brüdft  auch  eine  uttroHen« 
bete  ^anblung  in  berftbiebenen  Q3ebeutnn' 
gen  au 5.   f.  ba*  ^olgenbe. 

Cisnąć,  I.  r.  a. .  1)  brücten.  co  w  co, 
ettoa*  \n  etwa*  ^ineinbrücten.  Suknia, 
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Ciskanie.  81 

trzewik  mnio  ciśnie ,  (aud)  uciska),  ba* 
Skib,  ber  ®cbuh  briicft  mtd).  —  2)  bilbl., 
hüdtn.  bebrütten,  (burd)  Slbgaben  u.  bgl.) 

—  3)  Iranern  (mit  <3cwalt  borwärt*  ob. 
auf  bil  entr  briieten).  Cisnęli  piechotę 
w  baeno,  ffc  brängten  ba**9ußoelf  in 
Un  Włctaft.  Z  obu  stron  cisnieni  niu- 
weli  się  poddadź ,  pon  bciben  ©eiten  gc* 
bringt  mufften  ftc  fta)  ergeben.  =  11.  Ci- 
snąć się,  flet)  brättgen.  do  kupy,  fleh  ju» 
fanimrn  bringen,  do  kogo,  fid;  itt  3mbm 
*r.  (auch  bilbl.,  ffch  3mbm  aufbringen). 
Hórnc  myśli  cisną  mi  się  do  głowy, 
mfebiebenc  OcbanJeń  bringen  fto)  mir  auf 
(toin.  m  btn  £opf).  Cisnąć  się  przez 
tłum,  fieb  burd)  ben  Raufen  br.  C.  się 
i  czego ,  fieb  a u*5  etwa*  (au*  bem  £au* 
fm)  berau*brängen.  C.  się  za  kim ,  ftdb 
um  3mbn  ob.  gu  3mbm  br.  Wszędzie  sio 
ci>nie,  er  brängt  ftcb  allenthalben  ein.  = 
UL  r.  impcrs.j  britcfen.  Ciśnie  mnie 
w  piersiach,  w  żołądku,  c*  britett  mid) 
aut  brr  $ruft.   £er  2)?agen  briicft  mich. 

Ciskanie,  #».,  f.  Rzucanie.  —  Ciska- 
wk»,  f.  Proca. 

Ciśnienie,  n.,  ba*  $>rücfen.  $er  £»rucF. 
powietrza,  wody,  bet  ber  2uft,  be* 
i3anrr*.  w  piersiach,  ba*  2).  auf  bet 
Snut  -  Ciśnienie  się,  ba*  (fia))  Drän» 

tisowy,  Cibem.  Saru**.  bon  eibcnhclj. 

Cisza,  1)  bie  Stitte.  od  wiatru 
(aert  gewöhnlich  ohne  biefen  3ufab)  bic 
SSmbfHae.  na  morzu,  bie  9Jfeere*tfttlr.  f. 
web  Cichość.  —  2)  dn  fliHer,  einfamet 
ęrt  —  beffer  Zacisza.  —  3)  U^l,  ba* 
iHfle,  einfame,  gcraufcblofc  Sehen. 

Ciuciubabka,  aud)  Ślepa  babka,  f., 
ht  Hhtbe  *ub,  (al*  e^iel).  Grać  wciu- 
rinbabke,  blmbe  ftub  fielen. 

Ciułać,  mitbfam  jufammen  bringen  ob. 
^gen,  mitbfam  fummeln,  erwerben. 

Ciupa,/,  1)  (ftfterjbaft  unb  bctacbtlicb 
fur)  eine  elenbe  Stube,  ein  Soch.  (brfon* 
tai  aber  fur)  ©a*  ©efangnif ,  etoethau*. 

-  2)  f.  Ciura  2. 
Ciura,  m.,   1)  bet  Xrogbube.  Ciury, 

ptyr.,  brr  Srofj.  —  2)  ein  bummer  Sropf, 
jwfaltópinfd,  2>ummtcpf,  unbeholfener 
Wfnfd). 

Ciurczeć,  f.  Ciurkiem  płynąć. 

Ciurkiem,  (Itutrumcntati*  t)om  un$c- 
«authltcbfn  Ciurek)  płynąć  ob.  lać  się, 
Jtrctmoeifc  unb  mit  öcwalt  berbor  flieg  en 
vm  langfamen  Briefen  cntgcgengefc|t). 
faltig  rinnen,  giefen.  (ber  »itfbruct 
m  gewöhnlich  gebraucht  oom  heftigen 
Swffuff  einer  geuebtigfeit  bnreh  eine  mi- 
«Crffnnng,  j.  ö.  oom  Slute,  ba*  au« 
fw«  geöffnetem  Stber  fließt,  oom  €inte* 
Snrn.in  bic  6tubr  u.  bgl.). 

Cnba,  /,  ba*  ©ebränge  (al*  Raufen 
i*  brängenbet  Sttenfchcn). 

Cum,  ttnb  eizma,  f.,  ein  nngatt* 
W  (gcfajnurtrr)  £albrlicfcl. 

IMMUN  poln.  be«tfc6.  ^nbwtatrb, 


Cnotliwość, 

Cklić  się  (fdten  Cknić  się,  ob.  Cknae 
się),  v.impers.  mit  bem  £atit>,  1)  Uebfi- 
teit  empfinben.  —  2)  lange  SBeile  haben. 

Ckliwo,  Ckliwie,  Ade,  efelhaft.  Ckli- 
wo mi  (#c.  iest),  a)  icb  empfinbc  Uebel- 
reit.  -  b)  ia)  habe  lange  SBcilc. 

Ckliwość,  f.,  bie  Ucbelteit.  mnio  bie- 
rze ,  e*  Wirb  mir  übel.  IVa  c.  wypić  kie- 
liszek wódki,  einen  ©ebnap*  trinten  nm 
bie  Urb.  511  Oertreiben.  —  Ckliwość  mor- 
ska, bte  ccrfranfbnt. 

Ckliwy ,  1)  efelhaft.  Uebelteit  erregenb. 
-  2)  efelhaft.  -  leicht  €fel  empfinbenb. 
Clarz,  01.J  f  Celnik. 
Clić,  v.  a.,  3oU  anf  etwa*  legen. 
Cło,  #».,   1)  ber  3oO.   nałożyć  na  co, 
3-  auf  etwa*  legen,  pobierać,  opłacać, 
znieść,  ben  3.  einfotbern,  entrichten,  auf 
beben.  Poborca  cła,  ber  3otteinnehmer.  — 
2)  ba*  3ouamt  —  3)  ba*  3" Ubau*.  —  4) 
ba*  3<>Uwcfen.   Urzędnik  przy  cle,  ber 
3oUbcamte.   Przy  cle  mieć  urząd,  beim 
3oUw.  angefłellt  fein.  —  5)  roOćtttpifa) : 
bie.3odbeamten. 

Cma,/.,  1)  rine  bithte  eJtnfłemif.  — 
2)  bilbl.»  ein  grofer  Raufen,  eine  Pfaffe 
Öcenfd)en,  2biere  u.  f.  w.  —  eine  jahlrei^ 
(be  6d)aar  (bod;  nur  in  ber  a$olf*fpraa)e 
gebräuchlich  für  Thun,  Clunara).  —  3) 
bie  aVilbe,  6cbabe.  Chodzi  iak  ćma,  er 
tappt  herum  wir  ein  ilicbtftheuet  ob.  wie 
ein  irrenber  Oeifl. 

Cmentarz,  m.\  btt  Äitthhof,  Oottetf- 
actefr. 

Ćmić,  I.  c.  a.,  1)  berbunfeln.  berffn= 
fłern  (się,  fleh),  światło,  ba*  łHtht  ber- 
bunfeln (fei  e*  burch  ben  Schatten  ober 
burd)  fłarfere*  Sicht).  Słoneczne  światło 
ćmi  blask  księżyca,  ba*  Sonnenlicht  oer= 
bunfelt  ba*  8id)t  be*  öconbe*.  —  2)  $ie 
51ugen  oerbnnfeln,  blenben.  —  3)  bilbl., 
berbunfeln  j.r».  3mb*  Kuhm,  czyię  sła- 
wę. =  II.  Cmić  się,  r.  imperi.,  j.  Ö. 
Cmi  mu  się  w  oczach,  e*  Wirj&  ihm  bun- 
fel  bot  ben  Slugcn.  —  bilbL,  Cmi  mu  się 
w  głowie,  er  wirb  confu*,,  oerwirrt,  et  i|t 
ntclit  techt  bei  6innen.  Cmi  się  w  wor- 
ku (e*  ifł  ffatfet  im  Sentel),  ber  93eutel 
ifł  ,  leer. 

Cmiel,  m.,  auch  Czmiel,  f.  TrzmieL 
Cnota,  f.,  1)  bie  Sugenb  (in  moralt- 
fdjer  Öcbetttung,  unb  al*  jebe  gute  €tgen= 
febaft ).    Zasługa  cnoty  iest  w  działaniu, 
ba*  Kerbicnft  ber  Sugenb  befłeht  im  \\in 
beln.   Ten  koń  ma  wiele  cnót,  ba*  ^Pferb 
bat  biele  £ugcnben.  To  wino  ma  tę  cno- 
tę, ze  tylko  na  chwilę  upaia,  biefer  SBetn 
hat  bie  Jugcnb ,  baff  et  nut  auf  furje  3eit 
beraufd)t.     Jestto    cnota   nad  cnotami, 
trzymać  ięzyk  za  zębami,  e*  ifł  eine  ^ it 
genb  übet  alle  Sugenben  (bie  3ungr  hinter 
ben  3äbnen  \\\  halten)  bte  3unge  jabmen 
du  fönnen,  immer  reinen  SRunb  \\\  halten. 
—  2)  2>tc  SBeibertugenb,  Äenfchheit 
Cnotliwość,/v  bie  Xugenb&aftigftit. 
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Cnotliwy.  82  Co. 


Cnotliwy,  Aty,  unb  Cnotliwie,  Advv 
tugenbbaft. 

Cnotny,  Cnot  nie,  bid)tcrifcb  für  Cno- 
tliwy, —  wie. 

Cny,  wirb  im  erhabenen  Stbi  getrauet 
fur  Zacny,  ehrenwert^.  ad)tung*wcrtb,  be* 
fonber*  in  ber  Snrcbe. 

Co,  1)  SB  a*,  al*  fragend  prwort, 
in  btrecten  unb  abhängigen  fragen.  Czego 
chcesz?  wa*  WiUfł  bu?  Nie  wiem  co 
mówi,  ia)  weiß  nicht,  wa*  er  fagt.  — 
£bcn  fo  al*  Kclatirum  ju  To,  ba*j  j.  ©. 
Co  powiedziałem ,  to  się  ziściło,  wa* 
id)  gcfagt  fcatte,  ba*  tfł  tn  Erfüllung  ge- 
gangen. —  Co  dud/,  to  dndź  hcift:  cs5 
tofłe  wa*  c*  wolle,  (»oln.  wa*  man  giebt, 
ba*  giebt  man),  f.  nod)  unten  6.  =  2)  c* 
fcertritt  oft  ba*  SRclatioum  który,  a,  e, 
(welcher,  c,  c*)  gleich  bem  $cutfeben  Śo; 
unb  wirb  allein  gefeft,  wenn  e*  für  beffen 
9fomiuatio  fleht,  fonfł  bełommt  e*  al*  3«s 
faf  ben  betreffenben  gali  be*  fccrfónlta)cn 
Pronomen*  On,  ona,  ono  (er,  ffe,  e*). 
Człowiek,  co  ogród  kupił,  ber  Sftenfd), 
ber  ben  ©arten  getauft  bat.  Człowiek, 
com  g o  widział  wczoray,  ber  SWenfeb, 
cen  id>  gefłern  gefchen  babę.  Człowiek, 
coś  od  niego  (co.  dla  niego)  ogrród  ku- 
pił, ber  SJcann,  oon  bem  (ob.  für  ben)  bu 
ben  ©arten  getauft  haft. =3)  Co,  al*  €on* 
junetton:  ftatt  baff.  Co  inne  dzieci  pła- 
kały, kiedy  ie  do  czytania  zmuszano, 
iam  płakał,  gdy  mi  brano  książki,  ftatt 
baff  anbere  Stinber  weinten,  wenn  man  ffe 
jwang  ;  u  lefen,  weinte  ta),  wenn  mir  bte  S3iU 
a)er  genommen  würben.  =  4)  Co  —  to, 
Werben  al*  corrclattfce  ^artiteln  tn  mehr* 
facber  $ebeutung  gebraud)t;  —  aj  turbin 
ben  flc  btefelbe  gorm  jwet  Sttal  gefegt,  fo 
wirb  baburd)  berfelben  mehr  Scadjbrucr  ge- 
geben; j.  Ś.  Co  piękny,  to  piękny,  gar 
febr  fehón.  Co  się  upił,  to  upił,  er  bat 
fld)  tüd)ttg  betrimfen.  (Pamiętasz  iakem  ci 
skórę  wytatarował?  gebentft  bu,  wie  ia) 
bir  ba*  %tü  au*gegerbt  babć?)  Co  pa- 
miętam, to  pamiętam,  wahr! id)  gebente 
id)'*  recht  gut.  —  b)  wenn  Co  unb  To 
t>erfa)tebenen  Kebetbetlen  bcffclbcn  Sa$e* 
torgcfeęt  flnb,  baben  fle  bie  S3cbeutuńg: 
W  a*  betrifft,  f o  .  .  .  j.  Co  ia  tom 
tego  nie  słyszał,  wa*  mid>  betrifft,  fo 
habe  i*  bie*  nicht  gebort.  —  c)  werben 
fit  jwei  ocrfd)icbencn  Subfłantitcn  t>orge= 
fc$t,  fo  briieren  fit  ben  Sinn  be*  2>eut* 
fa)en:  fo  otel  —  fo  t>tcl  au*;  i.  23. 
Co  głowa,  to  rozum,  fo  hicl  Stopfe,  fo 
fiel  Sinne.  Co  kray,  to  inny  obyczaj, 
fo  Piel  SJanber,  fo  Piel  Perfcbtcbcnc  Oebräu- 
che  (ein  jebe*  2anb  bat  feine  Sitten),  lanb* 
lid>  —  flttltcb.  Xa  Ukrainie  co  chłopiec, 
to  muzykant,  in  ber  Uf  rainc  ifl  jeber  Änabc 
ein  Sttuffrrr.  Tu,  iak  widzę,  co  czło- 
wiek, to  ślachcic,  Ąitt  flnb,  wie  id)  febe, 
atte  S^enfcben  (JbeOeute.  —  d)  werben  |ie 
jweł  »erfa)iebenen  »erbi*  f  orgcfe|t,  fo  jei» 
5)en  fte  an,  baff  fo  oft  bie  eine  £anblung 


torgenommen- würbe,  aua)  bie  anbere  ibr 
gleid)  nad)folgte;  %.  ©.  Com  się  ruszył, 
to  on  mnie  kiiem  po  plecach,  fo  oft  (ob. 
fo  wie)  ta)  mid)  rübrte,  gab  er  mir  ein* 
auf  ben  9tüc?en.  Co  krok  zrobi ,  to  się 
potknie,  er  tle  [pert  bei  iebem  Schritt.  Co 
gebę  otworzy,  to  kłamie,  er  lügt,  wenn 
er*  ben  SWunb  auftbut.  =  5)  Co  — to  wirb 
aueb  bowett  gefegt,  fo  baff  e*  einmal  ber 
SSMcbcrbclung  be*  einen,  bann  ber  eine* 
anbern  iSBorte*  ooranftet)t;  in  biefem  gatte 
bient  e*  baju,  bie  SJerfa)iebenbeit  ber  SJe- 
beutung  btefer  iSBorte  berr-or^uheben,  unb 
tft  fo  otel  al*:  Co  inszego  test  to,  a  co 
inszego  tamto,  etwa*  anbere*  i  fi  bie*,  unb 
etwa*  anbere*  jene*,  ob.  bte*  unb  jene* 
ftnb  jwei  ganj  t>on  emanber  oerftbiebene 
2>inge,  j.  i&.  Co  matka,  to  matka,  co 
macocha  to  macocha,  etwa*  anbere*  tfł 
2)? utter,  unb  etwa*  anbere*  Stiefmutter.  = 
6)  um  au^ubrüeten,  baff  e*  barauf  nicht 
anfemmt,  wa*  man  get^an,  ober  womtt 
man  bie  $anb(ung  oodbraebt  babe,  wenn 
nur  ba*  fefl  fleht,  baff  man  etwa*  gethan, 
gebraua)t  ber  Vole  feine  Pronomina  to- 
to ,  inbem  er  ber  5<>rm  be*  »erbt  tinmal 
ba*  Co,  bann  ba*  to  t>oranfd)icrt,  tt»o  al* 
bann  biefelbe  Tscxm  im  9ła<bfa|e  noch  ein 
mal  wieberholt  oortemmen  fann ;  i.  9. 
Coś  mu  dał,  toś  mu  dał,  dosyć  zes  dał, 
wa*  bu  ihm  gegeben  $afł,  ba*  |afl  bu  tym 
gegeben,  e*  ifl  genug,  baß  bu  ihm  etwa«  ge^ 
geben  łjafl.  —  Cbenfo :  Czemeś  go  uderzył, 
temeś  go  uderzył,  dosyć  ześ  uderzył, 
bu  tnagtl  ihn  mit  biefem  ober  jenem  SBert: 
ieug  geprügelt  haben,  genug  geprügelt  bar? 
bu  ü)n.  Co  dam,  to  dam,  ale  kupię, 
ia)  mag  bafür  geben,  wa*  ia)  will,  aber 
taufen  werbe  idV*  boa).  Co  dadź,  to 
dadź,  byle  mieć,  e*  tofłe,  Wa*  e*  »olle, 
wenn  man  *  nur  hat.  —  S.  oben  L  am 
(fnbe.  =  7)  Co  mit  einem  Genił.  partUir. 
brürft  —  a)  (gleia)  bem  latein.  quod)  ba* 
alle*  au*,  ob.  alle,  fo  ba  nur,  %.  2?.  Co 
było  ludzi,  pozabiiać  kazał,  alle,  fo  ba 
nur  waren,  lieg  er  morben.  Co  złota,  co 
srebra  było  w  Sycylii,  wszystko  to 
Werrcs  zabrał  (latem,  quod  auri,  q«od 
argenti  ftiit),  Serre*  bat  aU  ba*  &ctb 
unb  Silber  geraubt,  welche*  Sictlteu  he- 
fag.  ob.  SBa*  nur  in  gai«  Sietlien  an 
C^olb  unb  Silber  war,  alle*  bat  1*.  ger.  — 
€bcn  fo:  Krzyczał,  co  gardła  ( sc  miał), 
er  fchrie,  fo  fiel  cr  tonnte  (feoln.  fo  fiel 
er  Ä.  §attc).  Bił  co  sü,  er  fcblua  mit 
feiner  ganzen Äraft.  —  b)  gleia)  bem  latein. 
quid,  aliquid  briirtt  e*  ba*  etwa*  au*, 
j.  Póki  mi  co  krwi  stanie,  będę 
mych  praw  bronił,  fo  lange  ich  noch  et- 
wa* (einen  troffen)  93lut  übrig  habe  wer* 
be  ich  meine  fechte  perthetbtgen.  =  8)  Co 
mit  Śbfccrbii*,  bie  eine  Sa)nelligteit  au*- 
brücten,  heift:  fo  febnett  al*  möglich,  bia; 
fa)neH.  »feilfd>ne0.  (wirb  aber  gewöhnlich 
nur  mit  bem  Ade.  zywo  gebraucht),  j.  S3. 
Leci  co  żywo,   er  lauft  fo  fd)ncU,  al* 
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Co.  83 

möglich,  $ttt.  =  9)  83ei  £om$aratiben  mit 
ber  fx'dpof.  %  ift  e*  fo  viel  al*  Słur, 
910  0.  J.  93.  Kamień  co  z  większego  o- 
krzesać,  ein m  Stein  blofj  in  0infld?t  ber 
pberrn  Sieilc  bebauen.  =  10)  bei  3lnga= 
bt  einer  3eitberiobr,  in  ber  etwa*  ju  wie* 
errbritrn  Walen  geschieht,  wirb  Co  bem 
Jfcrainatio  oorgefeit;  83.  Co  kwadrans, 
olle  SSiertrlftunben.  Co  miesiąc ,  Ade  Wo- 
mit. Co  rano,  jrbrn  2)torgen.  Co  wio- 
soa,  jebe*  Frühjahr.  Co  drugi  dzień,  je« 
ten  anbern  Sag.  einen  Sag  nm  ben  an* 
bera.  —  Co  trzeci  dzień,  jrben  brüten 
Jaą.  Co  trzy  dni,  aUe  brei  Sage.  Co 
pięć  lat,  alle  fünf  3ab,re.  —  €ben  fo: 
co  poczta,  ieben  ^ojttag.  Co  święto,  je 
ben  fteiertag.  =  11)  Tylko  co,  al*  fyn* 
junetion :  taum  (5.  93.  Äaum  war  id)  an* 
■«femmrn,  al*  .  .  .  Tylko  com  przyie- 
chał,  gdy  .  . .  )  ali?  ftboerb:  fo  eben 
(y  S.  Tylko  com  przyicchal,  ich  bin  fo 
fbra  angekommen).  —  Tylko  co  nie,  bei 
mm  £aar  (j.  wäre  rr  gefallen ,  Tyl- 
ko co  nie  upadł).  =  12)  Co  do,  wo*  an» 
betrifft,  l  ©.  Co  do  mnie,  wa*  mich  anb. 
aber  Co  do  iednego,  beift:  alle  bi*  auf 
bra  lr Btm.  =  13)  Co  to  za,  wa*  für  ein. 
Co  to  za  kobieta?  Wa*  ift  bas?  für  eint 
jHau?  Co  to  za  bezwstydny  człowiek! 
tum  ben  Unwillen  au*jubrücrcn)  w  cid)  ein 
uwrrfcbämter  fflfrnfcb!  =  14)  SReeb  einige 
ScbenJarten :  —  o)  Co  tu  tego!  ad), 
weltb  eine  Wenge!  —  b)  Co  mnie  do  te- 
ro? nuć  gebt  mid)  ba*  an?  Co  iemu  do 
t'co?  wa*  braucht  er  fleh  barum  ju  be* 
fununern?  —  ej  Co  nie  co,  etwa*.  Dal 
mi  co  nie  co ,  er  bat  mir  etwa*  (nicht 
tid)  «geben. 
Codzień,  f.  Co  10. 

Codziennie,  Adv.,  alle  Sage.   Sag  für 
eben  Sag.  alltäglich. 


Cucić. 


wwzienny,  alltäglich  ob.  alltägig.  and) 
1ut43<  5  Codzienna  suknia,  potra- 
wa, ba*  äHtag*tleib,  »geriet.  Gazeta 
t-BM,  ba*  Sage*blatt. 

Colae,  nnb  al*  oollenbete  £anblung 
Cofoąć,  1)  gurüetyrben  (co,  etwa«)  się, 
Ü(b  uttüchieben ,  retiriren.  —  2)  Kogo, 
owbn  jurürfrufen.  —  3)  co,  etwa*  ju* 
nurnebme»,  j.  83.  rozkaz,  ben  öcfebyl; 
pnrjrzeczenie,  fein  ßerfprrchen;  słowo, 
fni  Sort.  (Sein  SSerfpr.  ob.  fein  SBort 
min.  beifjt  auch  fcbledjtbin  Cofnąć  sie). 
Cofanie,  unb  Cofnicnie  (f.  Cofać),  n., 
3urücr$icben  (einer  ©aebe).  $ie 
iwidrufung  (einer  ^erfon).  £>ie  3«ritd> 
mbme  (eine*  Sefebl*,  be*  »erfbredjen*). 
-  Cofanie  się  1)  $ie  Hetirabe.  $er 
Xachug.  2)  $ie  3«*rittrnabmc  frinrr 
3u*faar,  feine*  »rrforrdim*  n.  bgl. 

Cogodzinny,  Adj'.,  unb  Cogodzinnie, 
*j  aUfhinblid).  ju  allen  ©tunben. 

Cokolwiek,  1)  etwa*,  wody,  etwa* 
«toffer.  Jeżeli  mam  c.  wiary  n  ciebie, 
JJW  ich  einigen  ölauben  bei  bir  habe.  — 
inmttt.  —  Qür  Jeżeli  cok.  wirb  aud; 


cok.  allein  gefegt,  3.  9.  Cok.  mam  łaski 
u  ciebie,  zróbże  to  dla  mnie,  wenn  id) 
bei  bir  nur  etwa*  ©nabe  ftnbe,  tbue  mir 
biefen  OefaDen.  =  2)  aUe*,  wa*.  Wziął, 
cokolwiek  tylko  zobaczył,  er  nabm  aU 
Ie*  weg,  wa*  er  nur  erbliirte.  Cok.  mu 
dasz  straci,  wa*  bu  ibm  nur  gicbfl.  ba* 
wirb  er  äße*  verlieren.  =  3)  Cokolwiek 
bądź,  —  a)  e*  fei,  wie  e*  wolle  ob.  wa* 
ba  wolle.  Xem  fei,  wie  ib^m  wotte.  —  b) 
wa*  e*  autb  immer  Ift  Day  mu  cok. 
bądź,  gieb  ibm,  wa*  bu  nur  immer  widił. 

Comiesięczny,  ./'//.,  unb  Comiesię- 
cznie, Adr.,  attmonatlid).  alle  Sftenate. 

Coniedzielny ,  Adj.,  unb  Coniedziel- 
nie  Adr. .  aUfonntäglid).  alle  Conntage. 

Conocny,  Adu,  unb  Conocnie,  ^dfr., 
aUnädülid).  alle  9cäd)te.  jebe  Macht. 

Córa,,/:,  ebrbar  für  Córka,  bie  Sod)= 
ter;  ba  von  ba*  $iminut.  Córeczka,  ba* 
Sbd)terlein,  5:  o  di  ter  di  en.  Córka  cbrzesna, 
f.  Chrzestny. 

Coraz  ob.  Co  raz  (wórtl.  jebe*  SWal), 
bet  €om|>aratiOen  unb  benjenigen  Hbjerti; 
ł>en  unb  SIbOerbien ,  bie  eine  S3erfdneben= 
heü  beben  ten,  beifjt  e*  :  immer.  Coraz  le- 
pićy,  immer  be  ner.  Coraz  insze  bierze 
suknie,  er  nimmt  immer  anbere  Äleiber. — 
£ben  fo  wenn  ber  Cfomvarattv  burd)'* 
Verbum  au*gebrürft  Wirb;  3.  iß.  Choroba 
coraz  się  zmnieysza,  pogarsza,  bie 
Äranfbcit  nimmt  immer  meęr  ab  ob.  ju. 

Coroczny,  Adj..  unb  Corocznie,  Ade, 
aQjäbrig.  alle  oahrc  ein  3abr  um*  anbere. 

Córuchna,  nnb  Córuuia,  liebrofenb  für  * 
Córka,  Córeczka. 

Coś,  1)  etwa*  (in  ber  $eb.  łd)  weiß 
nicht  wa*).  Coś  z  nim  mówił,  er  für  ad; 
etwa*  mit  ibm.  —  2)  id)  weig  nicht  wa» 
rum  (wenn  ba*  SSerbum  eine  Negation  bat), 
j.  33.  Coś  nic  przychodzi  ob.  Coś  go  nie 
widać,  id)  weif  ni  du,  warum  er  nicht 
fommt,  warum  er  fo  lange  ausbleibt.  — 
^ranchmal  geht  e*  in  bie  8ebeutung  be* 
£*  fd>eint  über;  J.  ^5.  Coś  mu  się  to 
nie  podobało,  bie*  fdjeint  ihm  nicht  gcfal* 
len  §U  haben. 

Cotygodniowy,   Adj.,    unb    C — owo, 
Adc,  aUwbcbcntlid).  alle  SBocben. 

<  'n  di  ,  m.,  Cuchnienic,  n.,  1)  ber  fanie 
Oefłanf.  ber  91a*gerud;.  z  nóg,  z  g^hy, 
ber  üble  (3erud;  fcon  ben  gitfen.  ber  ubel 
rieebenbe  9lłbem.  —  2)  ber  öerueb  be*  an- 
brüchigen gleifche*.  Ś>a*  SBil^ern. 

Cuchnąć,  1)  r.  n.,  faul  fłinten.  mtif 
fen.  (t?om  5^tfd)e  aud;)  wilbern.  wilben^ 
ien.  Cuchnące  mięso,  anbrüchige*,  flinfen« 
be*  gletfd).*— ^  2)  r.  impers.,  i  Ö.  Cu- 
chnie mu  z  nóg,  z  geby,  feine  git^e  rte« 
eben  übel,  er  bat  einen  übel  rirdjenbcn 
Slthem. 

Cuchthanz,  m.,  ba*  ^uebtban*. 

Cucić,  (einen  Ohnmächtigen)  in*  Sehen 
ob.  gur  ^effnnung  %\x  bringen  fueben.  C.  sie , 
jur  iöeflnnung  rommen.  (hon  einem  £>t)n« 
mächtigen),   munter  werben  (bon  einem 
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Cukiernia. 


»rrftblafenro).  ba*  brrlorrnr  Srtoufltfrin 
unrbrr  erlangen  (bilblid)). 

Cud,  1)  ba*  SSunber.  Cuda  czynić, 
SBunbrr  fbun.  Wierzyć  w  cuda,  an  SB. 
glaubrn.  Słynący  cudami,  burd)  SBunbrr 
berühmt.  Dar  czynienia  cudów,  btrSBun- 
bergabr.  —  2)  ba*  SBunbrr  (al*  (3rgrn» 
fłanb  brr  SJrrnnmbrrung).  Cuda  zobaczysz, 
btt  follft  SB.  frbrn.  To  cud,  że  aby  raz 
przyszedł  o  swoim  czasie,  r*  ifł  rin  SB., 
baff  rr  bod)  rtnmal  |n  rrd)ter  %tit  grfom* 
mm  ifł.  Cud  będzie,  ieżcli  po  zastanie- 
my w  domu,  *r*  foU  mich  SB.  nehmen, 
trenn  trir  ihn  ju  ßaufr  treffen.  Co  za  cud! 
(ircnifdj.)  tft  e*  rin  SB.?  —  Cudem, 
bureb  rin  SBttnbrr.  —  auf  rine  tounberbare 
SBrife.  —  3)  ba*  SBtmberbing.  Cuda  o 
kim  prawić,  SBttnbrrbingr  ton  3mbm  rr* 

gblrn.  —  4)  rin  toUrr,  untnbrrliehrr 
trritb.  Cuda  wyprawiać,  tounbrrlicbr 
Gtrridir  machen,  tolle  Strricbe  brachen.  — 
Slnmerf.,  brr  9iominatit>  von  brn  beiben 
Ir ę ten  33ebrutungrn  ift  Cudo,  n>rld)r* 
im  «Singular  feiten  bortommt;  abrr  brn 
9 f cmtnat.  unb  Slccufattb.  %Murali*  aucb  brm 
männlirbm  Cud  girbt.  511*  Singular  bcifjt 
r*  rin  SBunbrrbing.  rin  nmnberlichr*  icing 
(al*  Saurorrł  obrr  Jtlribung*ßü4;  j. 
Jakieś  cudo  sobie  wybudował,  włożył 
na  głowę,  rr  bat  ftd>  rin  trunbrrlitbe* 
$>ing  gebaut,  auf  brn  Äobf  grfeęt). 

Cudacki,  Adj. ,  nnb  Cudaczuie,  Adr., 
trunberlieb,  abrntrurrlidh. 

Cudactwo,  n.,  1)  toUe*  3rttfl.  wnubrr-: 
liebe*  £>ing.  —  2)  toUer  etrrteb.  Cuda- 
ctwa  wyprawiać,  f.  Cud  4. 

Cudny,  Adj.,  unb  Cudnie  Adr.,  rourt* 
bertoll.  frunbrrfebön.   fortlieft.  Cudnie  bri 
anbrrn  Slborrbirn  unb  Slbjrrttbrn  tft  toun- 
brr=.  3.  53.  C.  piękny,  słodki,  wielki, 
tounbrrfdfón,  *füfj,  =grofl. 
Cudotwórca,  m.f  brr  SBunbrrt|ätrt. 
Cudotwórczy ,  feunbrrtbätig. 
Cudotworczyni,,/:,  bir  SBunbrrtyatrrłn. 
Cudotworność,  f.,   btr  SBunbergabr, 
SBttnbrrfraft. 

Cudotworny,  mit  brr  SBunbrrfraft  br* 
gabt,  wunbrrtbätig. 

Cudować,  ńutnbrrlicbr*  3rug  rrribrn.  — 
się,  f.  Dziwować  się. 

Cudownie,  Adc,  1)  burd)  rin  SBttn* 
brr.  auf  tounbrrbarr  SBrifr.  —  2)  für  Cu- 
dnie, f.  Cndnie  (bri  Cudny). 

Cudowność,  f.j  1)  btr  SBunbrrrtaff, 
SBunbcrtbatigfrit.  3. 53.  obrazu,  btr  SB— tri! 
rinr*  SMlbr*.  —  2)  btr  SBttnberbarf  rlt.  iey 
twarzy,  bir  tounbrrbarr  6cbonb>it  ibrr* 
Slntlifcr*.  —  3)  ba*  SBunberbarr  (im  €bo* 
«.  bgl.,  le  prodigieujc).  ifcir  SBunbrrbarf  rit. 

Cudowny,  1)  f.  Cudny.  —  2)  tr-unbrr* 
tbiitig.  mit  SBunberfraft  brgabt.  obraz,  bo* 
SBunberbilb.  —  3)  nurabrrbar.  SBunbcr«. 
3.  Ö.  Cudowne  leczenie,  bir  SBunbertut. 
dziecko,  ba*  SBunbrrtinb.  Cudowny 
człowiek,  brr  SBunbermann.  Cudowna 
wasc,  bif  SBunbrrfalbr. 


Cudzołóżca,  unb  Cudzołożnik,  m.,  brr 
Cbrbrrcbrr.^ 
Cudzołożnica../!,   1)  bir  (EbrbrcrJjrtin. 

—  2)  bir  ©rtfrbtafrrtn. 
Cudzołoźniczy,  Adj.,  unb  C — czo,  Adr^ 

rl>cbrcd)erifd). 

Cudzoloztwo,      brr  (fbrbrud). 

Cudzołożyć,  cbrbr  reiten  (trrlrbr*  brutfrbr 
©ort  bloß  im  3njtnitib  iiblid)  ift).  rbrbrr^ 
rhrrifchrn  Umgang  mit  graurn  ob.  Öran- 
neru  haben,  z  kim,  mit  3mbm  (einem 
frrmbrn  Wanne  ob.  einer  frrmbrn  @rau) 
flcli  einladen,  ud>  flrifcbltd)  brrmtfcbrn,  u« 
rrlaubtm Umgang  haben,  €brbrud)  treiben. 

Cudzoziemiec,  m.,  rin  9(u*Ianbrr. 

Cudzoziemka,  f.,  rinr  ü&u*(anbrrm. 

Cudzoziemski,   Adj. ,    unb  Fo  cu< 
ziemsku,  Adr.,  au*lanbifd>. 

Cudzoziemstwo,  n.,  1)  bic  au*Ianbi-- 
fdjr  iórrtunft.  —  2)  f.  im  Oolg.  4. 

Cudzoziemszczyzna,  f.,  1)  au*Ianbifebe 
SDaarr.  —  2)  au*(anbifd)r  6^rarbr.  —  3) 
au^Ianbiftbr,  frrmbr  Sittrn.  —  4)  bir  Siu* 
länbrrrl  btr  »orlirbr  für'*  «u*tanbifrbr. 
(brutltcbrr:  Lenienie  do  cudzoziemszczy- 
zny. Zamiłowanie  c — zny.)  —  5)  ba* 
grrmbartigr  (in  ber  6<?rad>r).  Język  ka- 
lać c— zną,  bir  SWuttrrftraebr  burd;  fremb^ 
artigr  9Iu*brutf*n>rtfen  rntiteUrn. 

Cudzy,  frrmb.  unb  jn»ar:  -7  a)  cinrm 
Slnbrm  grb^órtg.  Przywłaszczać  sobie  cu- 
dzą własność,  frembe* (Eigentbum  ftd>  on- 
mafrn.  List  dostał  się  w  cudze  ręce,  brr 
S&rtrf  grrtrtb  in  frrmbr  ^anbr.  —  "Cudze, 
fubflantibifd) :  frrmbr*  &\tt,  vfigrntbum. 

—  b)  5  u  unfrrrr  ^amilir,  (3efeHfd)aft  u,  tgl. 
nicht  gehörig.  Swoiemu  bardziey  powi- 
nieneś sprzyiać,  niż  cudzomu,  gmcigtrr 
fo0fl  bu  bid)  brjrigrn  brm  r einigen ,  al* 
rinrm  grrmbrn.  —  c)  au*lanbifd).  Cndze 
kraie,  ba*  Slu*lanb.  frrmbr  ii  an  ber. 

Cudzysłów,  m. ,  1)  rinr  a  u*  anbrrn 
Sdłrifttlraem  (in  brr  Scbrift  wörtlid;)  an= 
flrfiibrtr  etrUr.  —  2)  ba*  2lntu^runäJ*jri^ 
d)en:   •  • 

Cug.  1)  brr  3«3-  Jednym  cuiriem ,  in 
rtnem  3ugr  (brffrr  Ciąg).  —  2)  chi  3ug 
^frrbr.  ba*  (3ef>ann.  —  3)  brr  %w  (ten 
»orbeiürbrnbrn  SDtenfdjen).  Cug  był  tak 
wielki,   ze  końca  okiem  doyrzeć  było 


niepodobna,  brr  3tt9  *oar  fo  grof ,  baff 
man  ba*  (fnbr  nid)t  rrfebrn  tonntr.  —  4) 
brr  3ug  brr  2uft  (brffrr  Przeciąg).  —  5) 
rinr  Sagrrrtfr  (brraltrt). 

Cuj^iel,  in. ,  armöbnl.  im  Tlural,  Cu^le, 
btr  ^u.jcl.  Cuglów^  ukrócić,  brn  3-  an- 
pirbrn.  —  Popuścić  cugli,  brn  3-  narhlaf- 
frn.  Puścić  cugle,  brn  3-  fdjirfrn  laffrn. 
(aud)  bilbl.  j.  53.  namiętnościom,  fctnrn 
^rgterbrn). 

Cukier,  m.,  b(t  3u^t.  Słodki  ink  c, 
Ititfrrftif.  Fabryka  cukru,  bir  3u<*orfir- 
brrri.  —  Cukry,  plur.,  ba*  Su^worr. 

Cukierek,  m.,  (Diminut  bon  Cukier) 
ein  Bonbon. 

Cukiernia,  f.,  \\%  ^ottbilorri. 
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Cukiernica.  £ 

Cukiernica,  genant.  Cukierniczka  (al* 
£itninut),  /,    bic  3utferbofe,  >früebfe, 
fd>ad>tel. 

Cukierniczek,  m.,  ber  ©ebjtlfe  eine* 
Ccnbitor*.  auu)  ber  Sebrling  beim  den* 

biter. 

Cukierniczka,  1)  f.  Cukiernica,  —  2) 
Ni  Zuäctbi&ttin  ob.  grau  eine«  £en* 
citer*. 

Cukierniczy,  aurft  Cukierni rk i ,  %w&tT* 
frätfer--.  g.  5?.  sprzęt,  ba*  -©efebirr.  —  Po 
rukiernicku,  Adv.,  auf  Senbitorart.  tric 
ein  Ccnbitcr. 

Cukiernik,  ib.,  1)  ber  3u<*eTbacfer, 
Cenbitor.  —  2)  bie  3urfermottc. 

Cukrować,  al*  tooOenbete  ober  ctnmalU 
jpanblung  Ocukrować,  Pocukrować, 
I)  jutrern.  bejucrern.  iibcrjiitfern.  —  2) 
btlbl  terfügen. 

Cukrów  arz ,  m.,  ber  3«ttofteber.  (iefct 
Fabrykant  cukru). 

Cukrowały,  jutfrrartig. 

Cukrowy,  1)  füg.  jutferfüg.  —  2)  be- 
jucrert  mit  lurtcv  angematbt. 

Cukrowy,  3uder*.  J.  ©.  korzeń,  groch, 
melon,  Mc  3wrffNrur$rl,  -€rrfe ,  =9J?elone. 
Cukrowa  trzcina,  gruszka,  ba*  3_roljr. 
Ne  3— Hrne.  Cukrowa  kolacya,  ber  3»*- 
rrrftbmau*  (mit  bem  ber  Bräutigam  bie 
Ifrimarfübrtc  ©raut  nebjł  ihrer  Sdr^lctttmd 
empfangt).  —  bilbl.  Cukrowo  słówka, 
Surfcrfufc  SBorte. 

Cukrzeć,  1)  jfth  in  fyidtx  frerwanbeln. 
fi*  ernflaüiftren  (ton  fügen  glüfftatetten, 
Mcnber*  t»om  $eniq,  wenn  er  ftm  tn  eine 
We  bem3uererabnlicbc  2Naffc  fcerwanbelt). 
-  2)  3uderfüg  »erben.  / 

Cukrzyć,  f.  Cukrować. 

Culag,  m.,  bie  3ulage. 

Cuma,/,  ba*  Seil,  womit  ein  tfabr* 
S«3  an'*  Ufer  grbunben  wirb.  —  baton 
Cumować  (statek,  rin  ft.)  an*  Ufer  bin* 
cm. 

Cup,  Cupn,  f.  Łup. 

Cwał,  aueb  Czwał,  m.,  ber  <3alofcto. 
W  cwał  ob.  Cwałem ,  im  &.t  j.  S.  auf 
3m*n  jureiten ,  na  kogo  lecieć.  —  £at?on 
Cwsłować,  gaflefcirrn. 

Cwelich,  f.  Cwilich. 

Ćwiartka,/.,  ein  »terteleben  (al*9ttaag 
tredener  £tnge).  papieru,  ein  SJtertclbc* 
3m  datier,  ein  £uartblatt. 

Ćwiczenie,  n.,  1)  bie  Hebung,  ciała, 
*ie  2eibe*übung.  —  2)  eine  ttebung*f<brift, 
Aufgabe,  ein  ^enfum,  ©tbulfcenfum,  (Frer* 
rtrmm.  —  3)  bie  ©eigelung. 

Ćwiczyć,  1)  üben  j.  93.  3emanben  in 
rrarr  Äunji,  kogo  w  sztnee  iakiey;  glos 
do  śpiewania,  bie  Stimme  jum  ©ingen; 
aly  w  pracy,  bie  Kräfte  in  ber  Slrbeit; 
M  w  bieganiu ,  ftcb  im  L'  a  ufert.  —  2) 
9«fflu.  juebtigeu. 

Cwiczyciel.  m.,  Cwiczycielka,/,  ber 
3»<btmri|ler.  bif  3-rin. 


i  Cycek. 

Ćwieczek,  nnb  Ćwiek,  eine  (tteine) 
3me(te.  Wbić  komu  ć.  ob.  klin  w  głow  o, 
HM.,  f.  klin. 

Ćwiekować,  1)  mit  Słagtln,  $totätn 
befchlagen.  —  2)  jiicbtigen. 

Cwicrc",  /.,  ein  JBiertel,  befonber*  ein 
3$.  ©ebeffel  (aueb  ba*  SDraag  ba$u).  C. 
łokcia,  eine  SJiertelette.  mili,  eine  Śiertel^ 
meile.  funta,  ein  »iertelpfunb.  łóta,  ein 
SSiertetlotb.  beczki,  eine  Viertel  tonne,  ro- 
ku, ein  SBierteljabr.  mięsa,  ein  SMertel 
ton  einem  gefd)lad)teten  2$iere.  cielęciny, 
ba*  8J.  fon  einem  Jłalbe.  —  Pół  ćwierci, 
eiu  balbe*  Viertel.  Pół  ćwierci  funta,  ein 
balb  £iertet*funb.  Póltoróy  ćwierci  ło- 
kcia, anbertbalb  JBiertelellen. 

Cwierćarkuszowr ,  einen  Viertelbogen 
greg.  format,  ba*  Quartformat. 

Cwierćfuntowy,  ein  SSiertelfefunb  ftbwer. 
friertetyfünbig.  C— wo  działo,  ber  SSiertel* 
tfünber  (al*  Kanone). 

Ćwierćłokciowy,  eine  SMertelcfle  lang» 
breit,  birf. 

Ćwicrćlótowy,  ein  »terteüot^  fa)mer. 
»terteUötbig. 

Ćwicrćmilowy,  r-on  einer  »iertelmeile. 
eine  Jö.  lang,  weit,  breit. 
Cwierczeć,  Ćwierkać,  jirfcrn.  ftbritten. 

Ćwiertnia,/,  ber  6(beffel  (al*  SWaag). 

#  Ćwik,  ntm ,  1)  ein  $a\b  terftbnittener 
0al>n.  Czerwony  iak  ćwik,  rotb  mie  ein 
^a^n.  (fon  einem,  ber  fcom  SBeintrinren 
rotb  geworben  ift).  —  2)  bilbl.,  fcon  einem 
geilen  5Dfenfa>en.  ein  ©tringbntgtt  (fcnfl 
aueb  Ogier).  —  3)  ein  6ct>lauro£f.  ein 
feblauer,  burtbtrtebener  5!)^euf(b.  —  4)  ba* 
3wietfoiel  (ein  Äartenf^iel). 

Ćwikła,  /,  rot^e  Wüben,  befonber* 
wenn  fle  in  ©cbeiben  gefebnitten  unb  mit 
£f?tg  eingematbt  finb. 

Cwikiel,  »».,  ber  3wicfel. 

Cybant,  m. ,  ba*  3"bbanb. 

Cybora/,  ba*  ^ft^ergla*  (ein  <3ewädj*). 

Cyboryum,  ba*  Ctborium.  (ba* 

©cbränfd)rn  auf  bem  Mitare,  worin  bie 
#cftie  aufbewahrt  wirb). 

Cybuch,  m.,  ba*  ZaUdixc^x,  ^fti* 
fenrobr. 

^Cyc,  m^l)  bunter  Äattun.  ber  3ty.  — 

Cycać,  (ein  ÄinberWort)  ji^en,  fangen. 

Cycek,  m.,  bie  3i$f,  ^5rufłwarse,  au<b 
bie  ganje  ^rufl  (ber  2i(f)  jum  ©äugen 
bei  Sbiercn  unb  SWenfcben :  »on  9Wenf*en 
ifł  jeboe^  in  ber  gebilbeten  ©^raebe  bafür 
pierś  (bie  ©ruf!)  übliu)er;  jene*  blog  »er= 
äcbtlieb  ober  im  vertrauten  ©Dag.  —  bilbl., 
wirb  e*  von  21  ßem  gebrauebt ,  ba*  riuer 
Bifce  ä^nlic^  i£,  j.  ö.  t?on  einer  fol  eben 
£effhung  am  ©efäf. 
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Cycoch. 

Cyeocb,  Cycoń,  m.,  ein  ffinb,  ba$  ber 
Sftuttcr  immer  an  ber^rufł  liegt  —  bilbl., 
ta^  Wutterfbncben  ob.  ber  3^rtliitg. 

Cycowo,  n.,  jißartenberg  (in  6d)leflen). 

Cycowy,  ben  buntem  Äattun.  ton  3«$. 

Cyfra,/,,  1)  bie  CTbiffre  (al*  ©r^eum 
fdjrift).  —  2)  ber  3lnfang*bud)itabe  eine* 
tarnen  *  (wenn  er  ftatt  be*  tarnen*  ae* 
fe§t  łfl) ,  aud)  9tamen*}ug.  abgetiirjłer  Wa- 
rne. —  3)  bie  3»ffet  (ba*  3etd>en  einer 
3abl).  —  4)  bie  SiuU.  —  aud>  bilbl.,  bcu 
einem  Sttenfdjen  obne  alle*  Snfeben. 

t^K»,  f.  Fryga. 

Cygan,  w.,  ein  3»geuner  —  oft  aud) 
bilbl.,  bon  einem  Sjcbwinbler.  f.  ncd> 
Cyganek.  Cygan  świadczy  się  swcmi 
dziećmi,  frritdwertt ,  ber  3»<?eun"rr  beruft 
f\±  auf  ba*  3eugntff  feiner  kinber.  b.  b. 
er  Oedt  feine  ^piegaefetten  al*  beugen  auf. 

Cyranek,  m.,  ba*  93auermeffer  (3tgeu 
ttermeffer). 

Cyganić,  fcbwinbrln.  betrügerifd)  ban* 
beln.  bie  Sabrbeit  ju  berbrei>rn  fucben. 
fcbicanirrn.  91u*r1itc^tc  #  Wänfe  gebrauchen 
(nuc  ein  3«geuner). 

Cyganka,  f.,  1)  eine  3»geunertn.  —  2) 
bie  £>anbn»abrfagrrin  (weil  tub  oie  3tgeu= 
nerinnen  be$  SBetruge*  megen  bamit  befaf= 
fen).  —  3)  ®d>unnblertn.  ©etriigerin. 

Cygański,  1)  3igeuner^.  j.  23.  nos,  ci= 
ne  3— Haff«  —  2)  fdbwinblerifd;.  betrüge* 
rifdh  —  Po  cygańsku,  Adr.,  auf  3tgeu* 
nerart  —  befonber$  bilbl.,  fd)tt*inblerifd>. 
betrügerifd».  wie  ein  (Tbiraneur,  S3etrügrr. 

Cygaństwo,  1)  bie  SijitMUraMlHlft 
—  2)  ba*  3igeunerbclr.  —  3)  bie®d>win- 
belei,  Betrügerei,  »crbrebung  ber  ÄBabr- 
beit. 

Cykada,  Cykata,  Cukata,/.,  ba*  Ct-- 
tronat 

Cykorya ,  f.f  bie,  Cidjorir. 
Cyknta,  f.,  f.  Świnia  wesz. 
Cyl,  Cylować,  f.  Cel,  Celować  L 
Cylinder,  m.t  ber  (Töltnber.  eine  iEBalje. 
SEcttc. 

Cylindrowy,  c^inbrifd).  Cblinbrr-. 
g.  23.  zegarek,  eine  <E— ubr. 

Cymbał,  m.,  1)  bie  Cbmbrl.  bie  Olotte 
(an  einer  Śdilagufcr).  —  2)  ba*  £acrbrett 
(ein  muftfalifcbr*,  mit  £ratt)faitrn  bejoge* 
ne$  3nfrrumrnt,  meiere*  mit  Schlägeln  gr 
fdłlagcu  wirb) ;  in  biefer  93eb.  ift  e*  nur 
im  ^Mural  Cymbały  üblid).  Grać  na  cym- 
bałach, ba*  £actbrett  fd)lagen.  auf  bem 
J&.  fielen.  —  3)  ber  Tummfobf,  €in* 
fa«*|>inffl,  0imł?el,  einfaltiger  2robf.  — 
4)  ebrbar  fłatt  Zadek,  ber  Wintere. 

Cyniboryum,  f.  Cyboryum. 

Cymes,  »*.,  blef  aU  Sam  cymes  üb* 
lid)  im  <2dirn:  ber  £ub.  bie  Stngcfebrnfłen. 
ba*  SScrjiiglicbfte.  *3efłc.  —  befónber*  ben 
ben  3uben:  ber  £ub  ber  jubifdjrti  £ono=. 
ratioren. 

Cyna,/,  ba*  3*nn. 

Cynadra,  geWöfcul.  im  %lux&\  ^y- 
nadry,  bie  Stieren. 


i  Cyrkulować. 

Cynamon,  m.,  ber  3*mmet 
Cynanionowka,/,   ber  3immetbrannt 
wein. 

Cynamonowy,  3inimet-.  g.  33.  oleiek, 
ba*  3«mmetöl.  kolor,  bie  3immetfarbe 
C— we  drzewo,  ber  3tmmrtbaum.  C — w  a 
wódka,  f.  Cynamonów k a. 

Cyndloch,  m.,  ba*  3ünMod>. 

Cyndlont,  tn.,  bie  3ünblunte. 

Cyngiel,  m. ,  ber  Brüder,  @d)neHcr 
(am  Sd)iffgcw>e^r). 

Cynk,  aud)  Żynk,  m.,  ber  3»nt  (fin 
$albmetaU).  —  Cynkowy,  ton  3-  Cyn- 
kowa kopalnia,  bie  3intgrube. 

Cynka,/,  bie  3inie  (eine  ^flanje). 

Cynkować,  etttm*  mit  3»«t  überäieben, 
beefen. 

Cynkowały,  jintartig.  aud);  3inf  ent 
baltenb. 

Cynkowy,  f.  Cynkt. 

Cynober,  m.,  ber  3innober. 

CVnobrowj-,  1)  ginnebrr-.  S.  33.  kolor, 
bie  3— farbę.  —  2)  jinnoberfarbig. 

Cynowały,  ginuartia. 

Cynowy,  jinnen.  gtnnern.  3««n^.  j. 
C — we  naczynia,  ba* 3»nngefd  i  i   C — wa 
kopalnia,  bie  3"tngrubr.  C— wy  towar, 
bic  3inntraaren. 

Cypel,  1)  ber  3Wel.  —  2)  bie€rbum 
ge,  Sanbjunge,  Crbfpi^e.  —  3)  bic  gd 
fenfti^e. 

Cyplik,  ein  ^iminut.  t>on  Cypel,  unb 
eben  fo  \u  geben  mit  bent  Adj.,  tletn. 

Cypr,        dqpern  (bie  3nfel).  —  Cy- 
pryjczyk, m.,  ein  Sb^rier.  —  Cypryiski, 
euprifd;.  C— wino,  ber  £wem?ein, 
<?rier. 

Cyprys,  m.,  bie  (Tbfcreffe.  Cyprysowy, 
ffb^rc (fen-.  3. 93.  las,  oleiek,  ber  €— trale, 
ba*  G— öl. 

Cyra,  1)  rin  gugefłobfte*  2od)  im  6trum 
pfe  u.  bgl.  —  2)  eine  &arbe  bon  einet  gu= 
gena^eten  SBunbe. 

Cyranka,/,  bie  Äried)ente. 

Cyrkiel,  m.,  ber  3i^el  (ba*  SBetfjtttg). 

Cyrklować,  girfeln.  eine  3>eteUinie  urn 
ettoa*  gießen,  ettoa*  mit  bem  ßixttl  um;;; 
ben  ob.  ring*berum  be^rid>nen. 

Cyrkuł,  m.,  1)  ber  Ärei*,  3irtel,  eine 
3irfeUinie.  —  2)  ber  Ärei*,  «ejirt.  (beffer 
Obwód).  —  3)  ba^  £rei*amt. 

C>Tkulacya,  f.,  ibie  Sireulatton.  brr 
Xtmlauf,  Ärei^lauf,  g.  93.  krwi,  be*  93lu 
te*,  ber  93lutumlauf.  Dopomagać  do 
c — cyi  krwi,  C — yą  krwi  wstrzymać, 
ben  23.  beforbern,  bfmmftt*  &  krwi  sie 
wstrzymała,  bo*  83lut  i]\  in  €toctung  ge' 
ratben. 

Cyrkularny,  (beffer Obwodowy)  Słttii-. 
3.  53.  Sekretarz,  ber  Ärri*fecretär. 

Cyrkularz,   m. ,   bo*  Ćireulare,    II ni 
Icufśfcbreiben. 

Cyrkulować,  eireultren.  umlaufen.  Cyr- 
kuluie  (beffer  Biega)  wieść,  e*  ift  eia 
(3crücbt  im  Umlauf.  Przestać  c,  (bom 
SMute)  in  6torfung  geraden. 
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ter  ©cbulbbrtef.  ©chultidmn.  btc  ©cbult* 
t-crfcbreibung.  —  3)  tie  Ifccufetóoerfcbrcis 
cung  (wenn  man  tem  £cufct  einen  mit 
©lut  gefebriebenen  ©ehein  anf  feine  ©ecle 
au^fteüt ,  tric  ter  eutfätti^c  ^>bbcl  fonfl 
glaubte  unt  mitunter  noch  glaubt). 

Cyrowae,  rtorfen  (pończochy,  chustki, 
©rrümffe,  ©dmufftücber). 

Cynüictwo,  tie  SBunbarjncieuntt 
(jest  Chirurgia  genannt;  mogegen  Cyr. 
auf  ©arbicren,  ©lutlaffen,  3a^nau*äic$en 
t.  tgl.  brfcbräntt  ift). 

Cyndicki,  Cyruliczy,  ©arbitr».  g.  9. 
sprzęt,  ba*  33— «ug. 

Cyrulik,  w.,  ter  2&untar|t,  icfct  ©ar* 
bier. 

Cyruliczek,  m.,  ter  ©arbiergefefl,  ©ar« 
bierburfebr. 
Cyruliczka,/,  bie  ©arbierfrau. 
Cysterna,  /,  tie  Cifternc.  ter  SJaffcr- 

Cysters,  m.,  ter  €ifter$tenfcr.  Cystersi 
im  Plural  beift  auch:  ta*  €— rtlofler  unt 
cie  £ — rtirchc. 

Cysterka,/,  tie  Citferjienfcrin ,  C— r* 


Cyt,  ein Äintcrwort ;  etwa:  fei  ftifl,  tt»ei^ 
ne  nicht,  beruhige  tief). 

Cytaeya,/,  tie  Snfiibrung,  ta*  9ln 
fuhren  einer  ©teile.  —  2)  f.  Cytat.  —  3) 
tie  gerichtliche  ©ortabuna. 

Cytat,  im.,  eine  angeführte  ©telle.  Cy- 
taty. pJur.j  €itata.  Einführungen. 

Cytawa./,  (tie  ©tatt)  Zittau. 

Cytować,  1)  f.  Przytaczać  2.-2) 
f.  Zapozywać. 

Cytra,/,  tie  3ither,  Cithcr.  Grać  na 
cytrze,  tie  £.  faielen. 

Cytryna,/!,  tie  Zitrone  unt  ter  <lu 
trenenbaum.  (Śiminut.  Cytrynka,  Cytry- 


Cytryniasty,  citrenenartig. 

Cytrynowy,  1)  Citrcnen--.  kolor,  tic 
Citrcncnfarbe.  lasek,  ter  malt,  sok, 
ber  C— faft.  oleiek,  ba*  £—01  C— wa 
skórka,  tie  <£ — fcbale.  C— we  drzewo, 
ba*  C— bolj  unt  ter  €— bäum.  —  2)  ci' 
twnenfarbig.  citroncngelb. 

Cytrzysta,  tcr  <Eitberfpicter,  <E— 
fcblägrr. 

Cywa.  Cywka ,  f.  Cewa,  Cewka. 

Cywükacya,  /,  tie  ©iltung,  ftttlichc 
©Übung.  Gioilifation. 

Cywilizować,  unt  at*  botlcnbetc  £antl. 
Ucywilizować,  cioüijtren.  bitten.  au*bilbcn. 
uttiidu-  ©iltung  geben.  —  się,  fieb  bitten. 
Cywilizowany,  uc — any,  gebiltet.  geftt 
tet.  cioiliftrt. 

Cywilizowanie,  sie,  tie  Cibiliffrung, 
©iltung. 

Czaban,  w.,  ein  grofler  $obolifcber 
Ccofe. 

Czad ,  Czat ,  ».,  f.  Swąd. 
Czaić  się,   itd)  auf  |tie  Sauer  lificUen 
(tote  tie  Kafce,  ter  ftuch*,  urn  ctma*  ju 


87  Czarnoksięiniczy. 

fangen,  befonber*  toenn  ffe  tabei  eine  ta$u 
geeignete  ©teOung  annehmen),  na  co,  auf 
ettta*  lauern,  do  czego,  fleh  \u  etwa* 
heimlich  hinfchleicben  (um  d  tann  plcflia) 
ju  überfallen,  iu  ergreifen). 

Czaniara,  /,  ein  orientatifebe*  lange* 
Cbertleit  mit  .berabbangenben  Ślcrmeln. 

Czankn,  /,  tie  ©tange  am  Uferte* 
jaume. 

Czapczyna,  /,  eine  elente  Sflufce. 
Czapczysko,  ».,  eine  grof mächtige  ct.  häf}- 
liehe  SDiüfce. 

Czapeczka,/,  ta*  9?lü|d;en,  Äintet- 
müfccben. 

Czapka,/,  tie  SWüfce.  ta*  ©aret.  Cza- 
pkę wdziać,  zdiae,  tie  23ł.  auffegen,  ab- 
nehmen. Z  czapką  na  głowie  ot.  W  cza- 
pce ,  mit  betecttem  tfopfe.  mit  aufgefc^ 
ter  9Wü6e. 

Czapkować  przed  kim  ot.  komu,  bor 
3mtm  (immer)  ten  $ut  ot.  tie  SWüfce  ab^ 
nehmen.  3mtm  feine  £brtrbictung  bejei- 
gen,  ebrenooa  begegnen  (mit  tern  9ceben= 
begriff  ter  Schmeichelei). 

Czapla,/,  ter  Leiber,  auch  biltl.  bon 
einem  langbeinigen  2)cenfchen. 

Czapniczy,  Adj.,  ©aretmacher-.  J.  ©. 
=3""ft,  cech. 
Czapnik,  nu,  ter  ©aretmacher. 
Czaprak,  m.,  tie  ©cbabracre. 
Czapstrzyk,  w.,  ter  ^ftnfłrrio).  Jui 
no   czapstrzyku,    biltl.,    ta*   ^hor  ift 
feben  ju. 

Czara,/,  1)  eine  ©chale,  $rintftbale, 
jOpferfcbale.  ter  Gretenjbecher.  —  2)  ter 
Crater  (eine*  feuerfacienben  Serge*). 

Czarci,  AĄj.,  Seufcl*-.  j.  %.  młyn. 
tie  £cufcl*müble.  Czarcie  łayno,  terJeu^ 
fel*treA  \(a*na  focHda).  Czarci  korzeń, 
tie  Xeufel*n?urj.  Czarcie  iagody,  tie 
5eufel*beere. 

Czarka,/,  eine  (leine  ©chale,  2rin(= 
fchale. 

Czarniawy ,  Adj.,  unt  Czorniawo,  Adv., 
febtrarjlicb. 

Czarniutcnki,    Czarniusienki ,  #cch 
febwar^.  toblenfd;marj.  rabenfebmarj.  ganj 
ftbmarj. 

Czarno,  Adt>.,  fd)mar5.  auch  in  3ufanv 
menfefcungen.g.  iö.  Czarnobłekitny,  fcfjmar^ 
blatt.  Czarno  się  ubrać,  fttb  f.  anjifhen. 
Na  czarno  nfarbować  wełnę,  tie  SSoUe 
f.  färben. 

Czarnobrcwka,  /,  mit  fchwarjen  9lu= 
genbraunen. 
Czarnokrusz,  m.,  ta*  Tccbcrj. 

Czamoksięski ,  Adj.,  unt  Po  cz— sku, 
Adr.,  fchmarj(üntllertfch.  3auber .  j.  ^0. 
pas,  ter  gaubcrgürtel.  C— ska  rózga,  tie 
3aubcrruthr. 

Czarnoksięznictwo ,  n.,  tie  fchwarje 
Äunft,  3rtutoei,  ^c%vctl 

Czarnoksiezniczka ,  beffer  Cz— nica,/, 

gee,  3au6erin,  ©c^marjeunfłlerin. 
Czarnoksięzniczy,  f.  Czarnoksięski. 
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Czarnoksiężnik. 


Czarnoksiężnik,  m.,  bet  3«ubetet. 
©ibwartfunttlrr,  $rrenmeifłer. 

Czaruokwit,  w.,  boi  £errnfraut.  ®te» 
ł>ban*fraut. 

Czarnomorzec ,  m.,  ein  SiillenbeWCtjnct 
be*  febwarjen  SMeere*. 

Czarnooki,  febwatjäugig. ,  mii  fcbwaraen 
Singen. 

Czarnopióry,  fc^trarggeftebett. 

Czarnosć ,  f.,  bie  Schwarbe  (baff  etwa* 
febwat*  itf,  cb.  lit  febwarje  garbe).  twa- 
rzy, lit  <5d>w.  im  ©eftebt. 

Czarnoskrzydły ,  febwarj  geflügelt,  łnil 
fcbwar$en  tfliigeln. 

Czarnowłosy,  fd)war$aarig.  mit  febwar« 
gern  £aar. 

Czarnuszka ?  In  ©cbwarjrummcl. 
bet  febwat^r  >i litnmcl 

Czarny,  fd)War$  (eig. unb  bilbl.).  kolor, 
Me  f— e  garbe.  ubiór,  f— r  Slnjug.  Czar- 
ne chmury,  f—c  JŚclten.  Czarny  po- 
stępek, f—  t  Żfyat  Czarna  dusza,  f— e 
Seele.  Czarne  myśli,  f— c  C*cbanfrn. 
Czarna  książka,  la*  f— C  $ud),  Stcgiiter, 
©traf bud). —  Czarny  lak  smolą,  iak  wę- 
giel ,  iak  kruk ,  fcc cbfcbwari ,  f cblenf. ,  to* 
benf.  —  Mieć  czarne  na  bialeni,  fcbwarj 
auf  Weif?  babrn.  —  Czarne?  czarne;  bia- 
łe? białe;  febwar}?  febwarj;  weiff?  weif  ; 
wirb  fariiebw.  gebraucht  t>cn  einem  SWen* 
feben,  ber  (au*  (Scittctffdwäcbe  el.  au* 
Jöerftellung)  ju  SlUem  3  a  fagt  —  Czarna 
knra,  bie  fdjwarjr  ß enn e,  gebraucht 
man  al*  Bnfoiclung  auf  bie  jBerrücftbeit 
(ba*  ungebilbete  SJclf  nämlich  febreibt  tu- 
ner febwatjen  0enne  biefelbe  £eilrraft  51t» 
wrltbe  bie  »Iten  bem  bcllcborum  beileg- 
ten). Czarnóy  knry  mu  trzeba,  ex  be- 
barf  einer  febw.  £enne.  b.  Ł  er  Ifl  pen 
Q innen.  Wart  czarney  kury,  er  ber» 
bient  ini  Xoüfyaut  gebracht  \\x  werben.  — 
Czarno  ziele,  lit  ÄücbenfcbclJe,  £>flef 
Ihme. 

Czarodzicyski,    1)  gauberifefi.  Raubet-. 

sposób,  pierścień,  ba*  3*ubrrmittel.  ber 
3— riua.  Cz— ska  siła,  rózga,  lit  3_ 
ftttfri  3  —  nitbc.  Cz  —  skim  sposobem, 
burd)  ein  3aubermittrl.  kogo  gdzie  prze- 
nieść, 3mbn  webin  säubern.  —  2)  bilbl, 
rci^enb.  lauberifcb.  amnutbia.  cnuiicrenb. 
bezaubern?,  j.  83.  widok,  ein  gauberifeber 
Slnblicr.  eine  rcijcnbe  £ltu<ftd)t.  C — ska 
mowa,  eine  bcyiubcrnbe,  cntjücrcnbe  IKc- 
bc,  cpradic. 

Czarodziejsko.  Adr..  1)  jaubcrifeb.  — 
2)  bilbl.,  f.  Czarodziejski  'l. 

Czarować,  jauberu.  beren.  3aubcrei 
treiben.  kogo,  3mbn  bezaubern,  behexen, 
burd)  Zauberet  btnbcn,  burd)  3auberrunfle 
feiTeln. 

Czarowanie,  n.,  lat  3aubcro,  £rren. 

(Parownica,  f.,  tint  £erc  (attd)  Ol* 
Scbimpfwcrt). 

Czarownik,  m.,  f  Czarnoksiężnik. 

Czarowny,  Jdj.,  unbC 
f.  Czarodzieyski ,  —iko. 
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Czart,  m.,  ber  Teufel,  (bie  mit  Czart 
üblichen  Lebensarten  werben  böftieber  ge* 
geben  burd)  Licho,  w.  f. 

Czartoploeh,  m.,  bet  Säubling  (eine 
ärt  Schwämme). 

Czartostwo,  m.,  lit  Teufelei  łeuflifcfacS 
SSefen. 

Czartowski,  teuflifd).  Seufcl**.  1.  5?. 
płód,  bie  Seufelśbrut.  boi  £cufel*rinb.  f. 
ned>  Czarci  (welche*  eine  anbete  gorm  ifł 
für  Czartowski). 

Czary,  /.  plur.,  bie  Zauberei,  ^etetei. 
lat  gaubetwerr.  bie  3aubertiinfłe.  Wie- 
rzyć w  czary,  an  3*uberei  glauben.  Jak 
ydyby  przez  czary ,  wie  buta)  einen  3au- 
berfcblag. 

Czas,  m.,  1)  bie  3dt.  Czasem,  f.  Vr 
fonberS.  —  Nie  mam  czasu  do  teeo,  id) 
babe  teinę  3eit  baju.  Juz  czas  iśdz,  t*  ifl 
fd)cn  3-  Su  ^''u-it.  Juz  nie  czas,  c*  ifł 
nicht  mehr  3"t.  Jeszcze  nie  czaa,  bie  3- 
ifl  nocb  niebt  gełommen.  Jeszcze  czaa  na 
to,  e*  ijt  nocb  3.  baiu.  W  krótkim  cza- 
sie, in  turjet  3  fit.  W  on  czas  cb.  One- 
^ęo  czasu,  %vl  jener  3-  W  każdym  cza- 
sie, ju  jeber  3"t.  W  tym  samym  cza- 
sie, ;tt  berfelben  3.  —  Za  naszych  cza- 
sów, ju  unferer  3fit-  Naysławnicysi  wo- 
dzowie swego  cb.  owego  czasu,  bie  br 
riibmtrften  §elbberrn  ibret  cl.  jener  3«L 
—  Aż  do  naszych  czasów,  bu'  auf  unfe- 
te  3«t-  —  Od  tego  czasn,  feit  bet  %tii 
(ftebt  ein  OenitiD  babei ,  fo  beift  Od  cza- 
su blof  feit).  Od  czasu  iego  choroby, 
powrotu,  feit  feina  Strantbeit,  Kiicrfebr. 
(folgt  iak  barauf,  fe  bcift  Od  czasu  iak 
cb.  Od  tego  czasu  iak  aud)  Hof  feit). 
Od  czasu  iak  wyiechał,  feit  et  abgeteijl 
tft.  Od  tego  czasu  iak  zachorował,  feit 
et  ftanf  wutbe.  —  Do  czazn  (mit  einem 
3ufa$  %.  %.  Do  tego  czasu )  bk<  auf  tie- 
fe 3-  <f*«  «'bne  3ufa|)  eine  ^cttUn.j 
i.  -V  Do  ezasu  znoszę,  id)  bulbe  eine 
Zeitlang.  —  Na  nieiaki  ,*  krótki  c^  auf  ei» 
nige,  turje  3-  —  Przed  niedawnym  cza- 
sem, r-cr  turjet,  niebt  gat  langet  3-  — 
(abberbiaUfcb),  unterbeffen. 


Tym 

mittlerweile.  —  Pod  czas,  f  Podczas. 
—  W  swoim  czasie,  ,;u  feiner  3-  auch 
gur  geberigen,  betlimmten  3'*^  (} 
men  przyiśdź).  —  Nic  w  swoim  czasie, 
tur  tlnjeit.  aucb  ;ur  unreebten  $tit.  W  do- 
brym, niedobrym  czasie,  |ur  gelegenen, 
ungelegenen  3»t.  Jeszcze  na  czas  zay- 
dziemy,  wir  werben  bei  Reiten  cb.  jur 
reduen  %tit  hintomm en.  —  Przed  czasem, 
;u  frii§.  Po  czasie,  *u  fpät.  —  W  sam  czas, 
gerabe  jur  rechten  %tit  —  Nic  w  czas  te- 
raz, bie  3-  lft  i;iu',u  v- ot  i  ii  ift  niebt 
mehr  Reit,  t*  ifł  feben  gu  frät.  aud) :  e»5 
ift  bie  3eit  niebt  mebr  baju.  —  Z  czasem, 
mit  ber  %ńt.  —  Czas  na  ezem  przepę- 
dzać, trawić,  bie  3-  etwai5  jubringen. 
Dla  przepędzenia  czasu,  |um  .^cttvrr 
treib.  Czas  tracić,  bie 3.  verlieren  cb.  ber< 
ftteieben  laffen.—  2)  bieSUfu^e  (aucbWol- 
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Czasopis.  € 

nr  om).  Mieć  dosyć,  nadto  wolnego 
nasil.  »Irl,  im  neberftuffe  Wuge  ha&en. 
Ile  nu  cz&su  od  zatrudnienia  zbywa,  po- 
tiwieeam  nankom,  fo  biel  mir  meine  ®e» 
fcłufte  W.  übrig  lafirn,  ttibme  ich  ben 
Siftcnfchaften.  W  wolnym  czasie,  in 
«Äuge.  =  3)  Czasj,  bie  3eiten,  3eirum» 
flance.  Dobre,  zie  c,  gute,  fdjlecbte  3<t* 
ten.  Ciężkie  czasy,  fchwere,  briicfen^c 
3.  (f.  nect)  Cięiki  4  am  (Snbe).  W  tych 
czasach  nie  można  tego  przedsiębrać, 
in  ciefen  3eitumtiänben  tann  man  fo  et* 
tui  nicht  unternehmen.  Czasj  nie  są  po 
temu,  Me  3eitumitünbe  flnb  nió)t  barnach. 
=  4)  in  9e$iebung  auf  Kranen  bei ßt  Czas 
cfc.  Czasy  —  aj  We  monatliche  Reinigung. 

-  b)  bie  Schwang  erfchaft.  Być  na  cza- 
sie cb.  na  czasach,  fdbwanger  fein,  in  an* 
ton  Umfłanoen  fein. 

Czasopis,  1)  f.  Czasopisarz.  —  2) 
f.  Czasopismo. 

Czasopisarstwo,  bie  3eitred)nung, 
3mferfcbung,  3— befebreibung. 

Czasopisarz,  m.,  ber  3eitrechner,  3«t* 
ferftber,  Chronograph. 

Czasopismo,      bie  3«tred)nung. 

Czasować,  conjugiren.  Czasowanic,  «., 
We  ffenjugatien.  ba*  (Tonjugiren.  Uczyć 
dę  ezasowania,  ronjugiren  lernen. 

Czasownik,  bo*  ^HttcOTt 

Czasowy,  1)  bie  3ełt  betrefenb.  3«t'. 
).  9.  stosunek ,  ba*  3eitt  erb  al  tnifj.  od- 
dział, cer  3eitabfcbnitt.  C— we  następstwo, 
ftf  3ritfolge.  —  2)  leiria  (blofl  auf  eine 
bemramte  3rit,  ttia)t  fur  immer),  j.  ©.  To 
urząd  czasowy,  ba*  ifł  ein  jeitige*  Slmt 
kH  Smt  wirb  bieg  auf  eine  befHmmte 
3«t  gegeben ,  bauert  blef  eine  b.  3eit.  — 
3)  jeitlid).  bergänglicb.  nur  eine  Jeitlang 
c-iuernb. 

Cząstka,/,  ein  Jheilchen,  Cząsteczka, 
A  ein  Heine*  £bcildjen. 

Cząstkowo,  theilwetfe.  §«  «einen  £hel« 
(en. 

Ciastkowy,  j.  23.  C—wa  wypłata,  ei- 
ne 3^lung,  :bie  tbeilweife  unb  gwarjn 
Heizen  Sbeilen  gefcbtebt.  robota,  eine  Wt» 
Wt,  bie tbeilweife  ju  ©taube  gebracht  wirb. 

Czasza,  f.  Czara.  —  Czaszka,  f.  Czar- 
ka, unb  ba*  golg. 

Czaszka,  /,  i)  ber  ©cbabel,  £irnfcbd= 
•4  cie  pirnfcbale.  —  2)  ba*  Saffłn.  ba* 
Stden  eine*  «Springbrunnen*.  —  3)  bie 
2d)ale  einer  Wufchel.   ba*  6chnecrenhau*. 

-  4)  bie  bobie  ©ertiefung  rn  ben  Brmen 
ta  ^olbben.  —  5)  ba*  6chälcben,  £üt* 
4m  an  ber  Bichel  u.  bal.  €ine  Stapftl  — 
g  We  ^fa«ne  eine*  Knochen*  im  thieri« 
l<brn  Äorber.  Czaszka  biódr,  ramion, 
He  £üftt>fanne,  ittrmbfanne.   Cz.  golenio- 

bie  Äuiefcbetbe. 
Czaizkowaty,  fchalrnförmtg.  i»  bet  ©e« 
falt  eine*  £trnfcbäbel*. 
Czat,       f.  Swąd. 

Czata./.,  gewöhnt,  im  $lur.  Czaty, bie 
brfonber*  bie  »cr4?cfteti  f  kittete, 


Cmbjt« 

bie  Leibwache«.  Czaty  rozstawić,  ©or- 
b orten  au*fłetten.  Stać  na  czatach,  auf 
bem  Riefet  flehen.  Postawić  kogo  na 
czatach,  3mbn  auf  bie  Sauer  fłeUen. 

Czat  ni  k,  Czatownik,  as.,  1)  ber  Üau- 
rer,  łiauerer.  —  2)  ber  auf  einem  Äorbc- 
tfen  ftebenbe  ©olbat  ber  ©orpofien.  bie 
ftelbwad)e. 

Czatować,  lauern  (abfolut  ob.  na  kogo, 
na  co,  auf  3mbn,  auf  etwa*),  auflauern, 
na  ezyie  przybycie,  na  sposobność,  auf 
3mb*  Änfunft,  auf  eine  (Gelegenheit.  Cza- 
tuie  na  twóy  maiątek ,  er  lauert  auf  betu 
Jöermbgen. 

Czatowanie,  ba*  2auem  (auf  etwa*, 
na  co). 

Gzayczy  ,  ÄiM*/.  J.  ©.  Czaycze  iaie, 
ba*  ÄiMtsei 

Czayka,/,  1)  berÄibi*.  —  2)  berfeo- 
eben,  ba*  ^lufftbif.  aud)  übertäubt  ein 
fleine*  ®djtff.  31osi  na  ezaykach,  bie 
6d)iffl&rtttre.  —  3)  ein  lebeme*  Xälmcben, 
bergleicben  ftd)  bie  Kofacren  bebienen. 

Czcić,  1)  kogo7  co,  ehren,  berebren. 
kogo  iak  boga,  ^mbn  gottlicb  ob.  wie  ei- 
nen ©Ott  ber.  —  bałwany,  ©ofcenbilber 
ter.  oyca  i  matkę ,  feinen  SSater  unb  fei^ 
ne  W ut ter  ehren,  kogo  iak  oyca,  omen 
wie  feinen  Sater  einen,  starość,  ba*  %U 
ter  cbren.  —  2)  Czcić  aurb  Czyść  tommt 
bei  alten  6<brifttlcUern  bor  für  Czytać, 
welaV*  f. 

Czciciel,  1)  ber  JBerebrer.  —  2) 
für  Czytelnik  .beraltet. 

Czcicielka,/,  bie  Verehrerin. 

Czcigodność,  /,  bie  »erebrung*wiir^ 
bigteit. 

Czcigodny,  terebrung*wertb/.  »würbig. 
aud)  ebrwürbig.  ebrenwertb.  —  Czcigo- 
dnie, Ado.,  ehrenvoll,  auf  eine  ehrenvolle 
2Beife. 

Czcionka?  /,  bet  ©utbfłabe  (föt  noch 
bon  Ztiptn  üblich). 

Czczenie,  u.t  oie  Cetehrung.  ba*  ^Shreu, 
SJerehren. 

Czczew,  m. ,  $irfchau  (eine  Stabt  in 
SSeftyreußen). 

Czczo,  Adv.,  inwenbig  leer,  befonber* 
bom  leeren  SLVaqen.  Na  czczo,  nüchtern 
(ebne  etwa*  }u  fleh  genommen  8n  haben), 
bei  nüchternem  Wagen.  Czczo  mi  w  żo- 
łądku ,  mir  tft  nüchtern  im  Wagen,  ber 
Wagen  berlangt  9tabrung.  ic|  fühle,  baff 
ber  *  Wagen  leer  ift.  —  Äueh  ł>eif  t  na 
czczo  fo  biel  al*  po  trzeźwemu ,  nüchtern, 
nicht  betrunken;  unb  nie  na  czczo,  nicht 
nüchtern,  beraufcht. 

Czczość,  /,  1)  bie  8eete  (inwenbig). 
befonber*  ceere  im  Wagen,  9cüa)ternbeit. 
Cz.  źoladka.  —  Cznie  c.  w  iołądkn  ob. 
w  sobie,  id)  fühle  eme  Nüchternheit  im 
SOcagen.  —  2)  bilbt.,  bie  Wuthternheit  (al* 
Wangel  an  ffiicbrtgfeit)  j.  ».  einet  9tebe, 
mowy. 

Czczy,  1)  leer  (inwenbig).  żołądek,  eitt 
nüdptemet,  leeret  Wagen.  —  2)  bilM., 
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Czech. 

leer,  tłtel  g.  83.  Czcze  słowa,  leert  Sor- 
te. Czcza,  nauka,  unnüfcc  2cbrc.  Czcze 
groźby,  usiłowania,  eitle  Drohungen, 
SJemübungcn.   f.  nod)  Próżny  2. 

Czech,  m.t  bet  Sóhme.  Czechy,  plur., 
93bbmen  (beut  2anb).  —  Czeski,  AdJ., 
ttltP  Po  czesku,  Adr.,  beli  Klif  di.  Król 
czeski,  Stenią  bon  Sbbmen.  —  Czeski, 
fubft,  ein  Lohmen,  6ilbergrofebcn. 

Czeczotka, ber 2)tecrgeiffg.  ba*®räfc 
lein,  ©rägerlctn,  ScbwargbärtdKU,  3itfc^er= 
lein,  bie  ZxföcttU. 

Czego  (bon  Co)  1)  SBa*.  g.  93.  Czego 
chcesz?  wa*  wiöfl  bu?  —  2)  warum. 
Czego  go  biiesz?  ma*  ob.  Warum  fchlagft 
bu  u)n? 

Czekać,  1)  mit  bem  ®emt.  ob.  Na, 
mit  bem  Mccuf.,  warten,  kogo,  czego, 
3mbn  ob.  etwa*  erwarten,  na  kogo,  na 
co,  auf  3mbn  ob.  auf  etwa*  warten. 
3mbn  ob.  etwa*  erwarten,  abwarten.  3mb* 
ob.  einer  ©ache  gewärtig  fein,  na  wypa- 
dek woyny,  na  dogodną  porę,  ben  2lu*= 
gang  be*  Kriege*,  eine  bequeme  ©elcgen* 
bat  abw.  na  czyie  skinienie,  be*  2Btn« 
fe*  bon  omom  gewärtig  fein,  na  woynę, 
be*  Kriege*  gewärtig  fein.  —  Czekać  ko- 
mu czego,  mit  3mbm  (Bcbulb  haben. 
3mbm  warten,  b.  b.  tbtt  nietłt  mahnen, 
baff  er  gablt.  wiebergiebt.  Będę  ci  cze- 
kał (zapłaty)  do  nowego  roku,  auf  93e* 
aabhtng  bon  bir  Witt  id>  warten  bi*  gum 
Sfeujahr.  —  2)  mit  bem  Hceufat.  bcborflc* 
ben.  3mb*  warten.  Czekaią  cię  nagrody, 
Belohnungen  warten  beiner.  każdego  cze- 
ka śmierć,  eine*  3 eben  wartet  ber  Zoo. 
Jakiż  cię  los  czeka?  wa*  für  ein  S  du  et 
fal  wartet  beiner?  wa*  für  ein  6.  tannfł 
bn  erwarten,  wa*  rann  bir  für  ein  0.  gu 
2betl  werben?  Zła  to  służba ,  gdzie  ko- 
rzyść nic  czeka,  e*  ift  ein  febleebter 
£>ienfł,  bon  bem  wir  feinen  Jöort^eil  gu 
erwarten  haben. 

Czekan,  »1.,  I)  ber  Jfchefan  (ein  unga- 
rifeber  6treitfolben).  —  2)  eine  ungartfebe 
Blöte. 

Czckulada,/,  bie  £bocolabe. 

Czekuladowy,  1)  <£bocolabcn*.  g.  8. 
kolor,  tort,  bie  benfarbe,  «tortc.—  2) 
eboeolabenfarbig. 

C/cladka.y:,  1)  aud) Czeladź,  ba*®c* 
ftnbe.  bie  2)ienftbot&en.  —  2)  gewöhnlich 
Czeladź,  bie  OefeUen,  ©ebülfen  (0anb= 
wert*gefcUcn). 

Czeladnik,  Timinut.  Czeladniczek ,  m., 
ber  ©efcU,  panbwcrr*gefcu\  stolarski,  ko- 
walski, ein  SifcblcrgefcU,  <5ebmicbeg.  — 
Slnmert .  Statt  be*  ^lural*  Wirb  gewöhnlich 
ba*  £ollectibum  Czeladź  gebraust,  f.  Cze- 
ladka  2. 

Czeladź,  f.  Czeladka  1  unb  2. 

Czele,  Na  czele,  f.  Czoło  3. 

Czelny,  f.  Celny  2  unb  3. 

Czeluść,/,  1)  bie  Äinnlabe.  ber  tfinn-- 
barfen.  —  ba*  £>fenloa). 


90 


Czerkieski. 


Czemu,  warum.  A  to  czemu?  Warum 
benn  ba*?  Czemu  nie?  warum  nicht?  ob. 
ja  Wohl.  Nie  wiem  czemu  nie  przycho- 
dzi, id)  weit  nicht,  wcfjhalb  er  nicht  tommt 

Czep,  Czepiec,  m.,  ba*  ©ant.  btrStta 
gengipfel.  ber  gweite  Wagen  einiger  5hiere. 

Czepek,  Czypek,  Czepiec,  m. ,  1)  bie 
£aube  (al*  fcovftmf  ber  grauen),  baton 
Czepeezek,  m.,  al*  £iminut.,  ba*  $>äuk-- 
cben.  —  Czepek  nocny,  bie  9tad)tbaubr.  — 
Tak  mu  ładnie  iak  kosie  w  czepku, 
forüebw.,  er  nebt  au*,  wie  ein  gueb*  im 
Seibroct.  ba*  fleht  ihm  fo,  Wie  bem  $unbc 
bie  SDi u t c.  W  czepku  chodzić ,  bic  >>au 
be  tragen,  beift  bilbL,  unterm  ^antoffet 
flehen.  —  W  czepku  się  urodził,  er  i# 
ein  @lücf*tinb.  —  2)  Czepiec,  bie  ftacb- 
geburt  —  3)  ber  £ut.  bie  öaube.  (womit 
bie  ftrucbtthcüe  einer  ^fląngc  bebeert  ffub). 

—  4)  eine  ^Jflangc  mit  Wanten. 
Czepiać,  unb  al*  boUcnbetc  -v  ant  lun  9 

Czepie,  Przyczepić,  Uczepić,  etwa*  an- 
hängen. J.  Ö.  kwiaty  do  sukni,  iölumen 
an  ba*  Hl  ei  o  anb.  Czepiać  się,  unb  t»on 
einmaliger £anbl.  Czepie  się,  uczepić  się, 
czego,  Przyczepić  się  do  czego,  tfd)  au 
etwa*  anhängen.  Cz.  "się  do  kogo ,  flcb 
an  3mbn  bangen,  halten'  fleh  3mbm  auf- 
bringen. 3mbm  auf  aßen  Schritten  unb 
dritten  nachgeben.  Cz.  się  za  co,  an  et 
wa*  bangen  bleiben.  —  2)'  anfaugen.  an 
beigen,  faffen.  (t>on  ©lutegeln.)  —  3)  fla) 
ranren  (bcrmtttelfl  ber  Wanten  ffd>  anbal^ 
ten,  bon  "V flanken),  czego,  g.  93.  płotu, 
itd>  an  etwa*  anranten  g.  93.  an  ben  Baun. 

—  4)  bilbl.,  g.  83.  Bieda  się  go  czepia, 
uczepiła,  er  geratb,  gertetb  in  9fotb.  Cós 
cię  się  znowu  za  głupstwo  czepia?  wa* 
fallt  bir  wieber  fur  cinUnftnn  ein?  Niech 
cie  tez  takie  głupstwo  sie  nie  czepia, 
lat?  bir  bod)  fola)  einen  tlnftnn  nicht  cm 
faUen.  laflf  boa)  biefen  Unflnn. 

Czepić ,  1)  hauben  g.  33.  bie  93rant,  pan- 
nę młodą,  ber  Statut  bie  »>aube  auffegen. 
— *  2)  kogo  kwiatami,  3mbn  mit  »lu^ 
men  beträngen.  3mbm  einen  ^(umentrang 
auffegen.  —  3)  f.  Czepiać. 

Czcpiga,/,  bie  ^^ugfłerge. 

Czereda,/,  beräthtlid)  ob.  mit  (3crtna. 
fd)ä6ung    für    Gromada,   Orszak,  ber 
£aufe,  6d)warm  (fcon  9Jfenfd)en). 

Czeremcha, y.,  f.  Smrodynia.  —  Cze- 
reśnia, f.  Trcsuia. 

Czerkas,  w.,  1)  aud)  Czerkies,  ber 
eireaffler.  —  2)  ein  leichter  wollener  3*ug. 
ber  Sfcherta*.  —  3)  f.  Junak. 

Czerkieski,  1)  CircaffTfcb.  -  2)  Uid>U 
fertig,  oberflächlich,  nicht  genau.  C— ska 
odpowiedź ,  eine  febnöbe  Antwort.  —  Czer- 
kiesko,  Ade.,  leichtfertig,  oben  hin.  leicht 
weg.  aud)  teer,  zbyć  kogo,  3mbn  abferti» 
gen.  ohne  biel  Umflänbe  mit  ihm  vu  m&- 
d)cn.  3mbn  giemlid)  unglim)jflid)  abf.  —  po 
C.  co  zbyć,  turgen  ^roceff  mit  etwa* 
machen. 
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Czeró.  i 

Czerń,  f.,  1)  brr  ftbwarjr  9(n&ug.  — 
2)  rollrrtio  unb  bilbl.,  btr  fdjwarj  <3rf1ri= 
taen,  befenber«  oon  brr  ®eiftlid;feit  im 
fdwanen  flttjuge. 

Czernić,  1)  etwa«  fdjwärjrn,  fd)war$ 
maa)rn,  mit  Sdjwarjr  ob.  mit  fd)wanrr 
gawr  übersehen.  —  2)  bilbl.,  kogo,  3mbn 
rcrumąhmpfcn,  Orrtrumbrn.  przed  kim, 
3mbn  'bei  einem  fdjwarj  madjm,  anfd>war* 
jen.  Czerniący,  Oerleumbrrifd).  —  Czer- 
nić się ,  fd>wań  ansehen.  Coś  się  tam 
cierni*,  man  ficht  ba  etwa«  6djwar$r«.  r« 
3fi4t  fid)  ba  etwa«  ©. 

Czerniciel,  ot.,  tinb  Czerniciclka,  f.  , 
brr  Serlrumbrr,  HnfdjWarjer.  bir  »— riit, 
Sn— rin. 

Czernica,  f.,  1)  brr  Smtrnflfd) ,  ©laef- 
jtfa).  —  2)  bir  SĄwarjbrrrr,  S3laubrrrr, 
£eibelbeere.  —   3)  rinr  griemifebe  Konne. 

Czenüczka,  brr  ©fobrenrofcf  (rine 
Sadjtfelje). 

Czeroidlo,  ».,  bie  6d)Wcine  (jum 
cAtrarsen).  brfonbrr«  bir  Orrorr*  unb 
Xtuder^  din^ar  je. 

Czerniec,  fdjwarj  ob.  fd)warjlid)  wrr* 
fcen. 

Czernienie,  1)  ba«  centralen.  — 
2)  bu  Srrlrttmbung ,  Slnfcbwarjung. 

Czernina,  f.,  rinr  fcbwarje  fauerlid;e 
Srübe  (befonber«  entmbrii&r  mit  ©lut  unb 
mit  Satfebft  getobt).  ba«  ©anfefd;war3. 
ta  @anfeffrffrr. 

Czerniusicńki,  — tenki,  f.  Czaru... 

Czerpać,  1)  fdjo^frn  j.  S.  SBaffrr  aui 
ta  £urllr,  wodę  ze  źródła.  —  2)  bilbl., 
zkąd,  etwa«  moraui  fd)epfen,  oon  3mbm 
ci.  »ober  nehmen,  entnehmen,  ob.  rotlr$« 
im.  j.  ©.  dowody  z  kistoryi,  z  Cycero- 
na, z  doświadczenia,  bir  SBrwrifr  au« 
ta  cVfduditf  rotnrbmm;  oom  (Eterro  ent 
irbnen,  au«  brr  (Erfahrung  fd;Ö>fw. 

Czerpaczka,  y*. ,  MUf  Czerpak,  m. , 
«ab  Czerpadto,  SlUr«  womit  grftbepft 
wirb:  brr  Cdwflöffrl.  bir  ecböpftrtlr. 
64<jfrffannr.  ecböpfrimrr. 

Czerpanie ,  w.,  1)  bo«  6d>b>frn  ($.  53. 
ta  Saffrr«,  wody).  —  2)  ba*  Cntnrb* 
mm,  eutlrbn«,  ed/ó>fen.  ».  brr  ©r* 
»fife,  dowodów),  f.  Czerpać. 

Czerstwieć,  alt  ob.  $art  werben  (tom 
Swbr  «.  bgl).  —  2)  bilbl.,  frifd;  unb 
mnnter  werben,  rüflig  torrbm.  fic^  erfri* 
frnrn  (förperlid)). 

Czerstwo,  Adv.,  nur  bilbtf  1.93.  C.  wy- 
*Udać,  frifd),  muntrr,  rüftig,  grfunb, 
rraftig,  traftroll  au«frben. 

Czerstwość,y.,  1)  bir  $ärte  (br«  Sro* 
to.wetm  e«  att  geworben  itf).  —  2)  bilbl., 
He  Muntert eit,  Äräftigf  eit  (rinr*  gan$  gefun- 
den SHenfdjen).  zdrowia,  bir  fefle,  baurr» 
Wtr,  tmorrborbror  ©rfunb^rit.  brr  grfun* 
br  unb  fraftoottr  3ufłanb  br«  fförprr«  (brr 
feine  ffrättHtdjtrit  lldüft).  —  immer  al* 
©tjicnfab  jur  icränNicbrrit 

Czerstwy,  1)  alt.  altbatten.  j.  S.  Czer- 
•twy,  (ja  ni$t  stary)  ehieb,  alte*  23rob. 


Czesać. 

—  bilbl. ,  inSejirbung  auf  bir  ©rfunb^eit: 
muntrr.  fräftig.  rraftoofl.  riiflig.  ftifd).  gr- 
funb. oon  frftrr  ©rfunb^rit.  —  Czerstwe 
zdrowie,  rinr  frflr,  baurr^aftr,  unorrbor= 
brnr  ©cfunbbeit  Czerstwy  wiek,  ein  fxu 
fad,  rraftootte*  »Itrr. 

Czerw',  1)  bir  SWabr.  drzewny,  brr 
Ö ol; wurm,  iytny,  brr  Äornwurm.  —  2) 
oir  jungr  ©irnrnbrut.  —  3)  bir  £ummrl, 
^rbbummrl  (fonfl  trąd  genannt).  —  4) 
f.  Bób  4 

Czerwcowy,  1)  3unitt**.  J.  ©.  C— we 
dni,  bir  3uniu«tagr.  —  2)  Ärrmr**.  5.  S. 
C — we  drzewo,  brr  £rrmr«baum. 

Czerwiec,  m.,  1)  bir  wilbr  €od;mittr. 
brr  polniftbr  Kenne«.  —  2)  bir  6d;arlad)= 
farbr.  —  3)  bir  gwritr  Sribr.  ba*  noritr 
©rfpinnfł  brr  6ribrnwiirmrr.  —  4)  brr 
ÜJttenat  Śuniu*.  brr  33rad;menat. 

Czerwień  ,  fi,  1)  bir  rot^r  ^rbr.  — 
2)  9tety.  iprrj.  (rinr  r^rte  im  Kartenfpiel). 

Czerwienic,  rot^  mad)rn.  —  Cz.  się, 
1)  rot^  au«frbm.  rot$  frin.  —  2)  rrröt^rti. 
fd)amrot$  wrrbrn. 

Czerwieniec,  m..  l)bir  achte  rothcTdi 
fmjungr.  —  2)  bir  ^rrifrlbrrrr.  —  3)  brr 
$uratrn  (bod)  grwoqnlid)  nur,  wenn  |man 
fd>rrjwrifr  ba«  rufnftbr  S55ort  rmmifdit, 
obrr  wrnn  Oon  cinrm  Äuffrn  bir  Wrbr  ijt) 
aud)  Czerwouczyk. 

Czerwienieć,  rot^  wrrbrn.  in«  Wot^r 
übergeben. 

Czcrwienidło ,  #».,  bir  rot$r  Scbmtnrr. 

Czerwienny,  rot^.  oon  brr  rotten  gar* 
br.  £erj.  (im  Äartmfpirl). 

Czerwonak,  m.,  brr  ftlamant,  Flamin 
go,  Ölambart,  51ammmrri|rr,  flammen 
Oogel,  ®rbartenfd)näblrr#  9tot§fuf.  —  fonfł 
Czerwononó^. 

Czerwouczyk,  m.,  rin  2)uratd)rn.  f. 
Czerwieniec. 

Czerwoniuchny ,  Czerwoniutki ,  — nin- 
tenki,  — sienki,  gan$  rotb.  Mutro tt). 
fd)arlad)rotb.  frurrrot^. 

Czerwonka,  f.,  bir  rot$c  9lu^r.  brr 
9?lutlauf. 

Czerwono,  Adv.,  rotb  (wyglądać,  ma- 
lować, au«feben,  malm). 

Czerwonogardl ,  m.,  bo«  Wotb^ldirn, 
Wot^brüfttbm. 

Czerwono^on ,  m.,  brr  ^otbfcbwanj. 

Czerwonokmsz ,  m.,  1)  ba«  Wot^gul 
brnrrj.  —  %)  brr  9łotfcfd;lag. 

Czerwoność,  f.,  bir  9łót$r  (ba«  rot^e 
9u«fr^rn  rinr«  ©rgrnfianbr«). 

Czerwonowlosy ,  rotbb«^ig. 

Czerwony,  rotb-  iak  krew,  blutbrotb. 
iak  ogień,  frurrrotl).  iak  rak,  rotę  wir 
ein  Ärrb«.  Cz.  na  twarzy,  rotb  im  ©r^ 
ftd)tr.  —  Czerwony  zloty,  brr  Oolbgul- 
brtt,  ^ nc aten.  —  Czerwona  niemoc,  f. 
Czerwonka. 

Czesać,  1)  rammen  Xp'xt  £aarr,  włosy; 
SBottr,. weine;  brn  Q5art.  brode).  —  2) 
fhirgrln  (ritt  ^frrb,  konie).  —  3)  bilbl., 
3mbn  <>rügrln,  widjfrtt.  3mbm  ®d;mirre 
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Czesanie. 

eben,  łud)tig  gnfe$en.  au*  3mbn  fHtbetn, 
eigen,  burtfcjieben  (mit  JSorten). 
Czesanie,  n.,  ba«  Stämmen  (ber  £aare, 
ber  SBotle,  włosów,  wełny). 

Cześć,/!,  (Gen.  Części,  trffft  Czci), 
bie  €f>re,  ^refbietung ,  SSerebrung.  aućb 
<?brrnbe;eigungen,  ttnb  ba«  ebrgcfubt.  (f. 
bie  93efftiele).  —  C.  koma  oddawać, 
3mbm  €6re  ob.  feine  Sserrb,rung  brgeigen, 
€bjenb.  beweifen.  boską  c.  oddawać,  3mbn 
góttlicb  rrrrbrcn.  Ostatnią  cz.  komu  od- 
dadi,  3mbm  bie  Ir^tc  €|re  rrweifen.  Cz. 
należna  komu  okazać,  3mbm  bit  fdml* 
bigen  Cbrenbegeigungen  rrweifen.  Ze  czcią, 
mit  (Ehrerbietung,  chrrr Lmc luv  Zo  czcią 
kogo  przyiąć,  3mbn  mit  Crljrenbegeigun* 
gen  empfangen.  Na  cześć  czyią,  gu  3mb« 
€bren  ob.  3mbm  gu  (fb^rn  (5.  93.  ein  (SafrmabJ 
geben,  bankiet  wyprawić;  eine  Säule  er* 
riditcjt ,  kolumnę  wystawić).  —  Człowiek 
bez  czci.  ein  ebrlofrr,  niebertracbttger 
SWenfcb.  bez  czci  i  wiary,  ein  SJcenfch 
obne  Ureu  nnb  (Glauben,  ein  attenfd)  an  bem 
te  in  gute*  paar  i?t.  To  człowiek  bez  czci. 
e«  nimmt  rein  0unb  ein  Stürr  9Jrob  Pon 
tym.  Na  czci  kogo  skarać,  3mbn  an  fei» 
ner  €b,re  bettrafcnf  ehrlos  machen,  ertlä* 
ren.  Nie  zostawić  na  kim  ani  czci  ani 
wiary,  3mbn  ebrlo«  unb  hnfam  machen, 
rein  gute«  £aar  an  3mbm  laffen. 

Część,  1)  per  ?  li  cii.  Cześć  trzecia, 
czwarta,  piąta,  britter,  Piertcf,  fünfter  Z. 
—  aber  Trzecia,  czwarta,  piąta  część, 
(wenn  alfo  ba«  Subat  natbfłebt)  ein  drit- 
tel, SHertel,  fünftel  (boch  wirb  e«  auch 
umgefebrt  gebraust).  —  Dostał  trzecią 
czę*ć  maiątku,  er  befam  ein  r  ritt  cl  tom 
gangen  JÖermögen.  —  Po  części,  —  oj  gu 
i  bet  im.  jeber  ein  Tb  cii.  —  b)  gumJbeil.— 
3.  83.  Dostali  po  części,  e«  betam  jeber 
einen  2b, eil  bapon.  "Po  części  to  i  pra- 
wda, gum  2b, eil  ifł'«  wabr.  —  Po  równćy 
części,  gu  gleichen  Zb eilen.  —  Powięk- 
szmy części,  grefjtentęeil«.  —  Częścią"— 
częścią,  tbcil«  —  tbeil«.  sum  Jbcil,  — 
łutu  Jbeil.  —  Częściami,  tli  filtr  cifc.  —  2) 
per  äntbeil,  2^eil.  Sprawować  część  in- 
teressów,  an  ben  <3cfcbaften  Ä.  $aben. 
Zdać  na  kogo  c.  rządu,  3mbn  an  ber 
Regierung  Zbcit  nebmen  laffen.  —  3)  ba« 
€rbt^eil.  Swoią  cześć  sprzedadź,  fein  €. 
Pertaufen. 

Częściey,  Comparat  Pon  Często,  w.  f. 
Częścieyszy,  Comparat  Pon  Częsty,  tr.  f. 
Częściowy,   Adj.j   wa«  th,eil"weife  ge= 

Jtbiebt.  g.  93.  C — wa  wypłata,  eine  3<»b- 
ung  bie  tbeitweife  entrichtet  wirb.  C— wy 
dłuę ,  eine  Stbulb,  bie  t.  abzutragen  ifł.  — 
Częściowo,  Adr.,  tbeiltreifc  (fonfł  auch 
Częściami)  g.  93.  płacić,  gablen. 
Czeski.  Po  czesku,  f.  Czech. 
Czcśnik,  m.,  ber  SJcunbfcbenf.  Weich«* 
munbfcbcnt.  —  Czesnikostwo ,  n.,  bie 
3Bürbe  eine«  9teicb«munbfrbent«.  —  Cze* 
snikowBki^^^ettb^munbfdpent^'.  g.  23. 
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Cześnikiewiez,  m.,  ber  ©ob,tt  eine« 
Keicb^munbf^enW. 

Cześnikowa,  unb  Cześnikówna,^/.^  bie 
^rau,  %eć)Ux  eine«  9trid)*munbfdbenr6. 

Czcsny,  1)  ton  Cześć,  f.  Zacny.  — 
2)  Pon  Czas,  f.  Doezesny. 

Czestka,  $iminut.  pon  Cześć  (tai 
i  i  tein.  gloriold)  eitler  fRühm,  g.  9.  Chci- 
wość cźestki,  bie  eitle  Wu^mbeąierbe. 

Często,  Adr.,  oft.  Łaujtg.  Często  |ęę- 
sto  trirb  im  Pertraulidien  cttil  gebrauebt 
für  Hardzo  często ,  feb^r  oft.  öfter«,  auefe : 
bann  unb  n>ann. 

Częstochowa,  f.,  bie  ©tabt  Xfeben^ 
flod)äu  in  ^oten  mit  einem  berühmten 
ötarienbilbe.  —  Częstochowski,  Jfc^en 
Ii  od)  a  urr.  Po  częstochowsku,  auf  Stfcben- 
floebauer  Sßeife.  (ba  in  biefer  (Stabt  febr 
Piele  fflnbaebt«- Sil  eher  unb  brfonber*  Sie- 
ber Pon  SJfoncben  unb  ftirebenbienem  t?er- 
fa^t  unb  gebruert  tr  erben,  fo  nennt  man 
einen  elenben  ric^tcr ,  poeta  Częstocho- 
wski, unb  einen  fdjletbten  Keim",  rym 
cz— ski.  befgleicben  beigt.  Po  częstocho- 
wsku (auf  5:ftt)enttod>aner  Slrt)  fo  piel  aW: 
frbletbt,  elenb,  gefdjmattlo«  g.  ö.  biebten, 
wiersze  pisać. 

Częstokół,  m.,  bie  S3er)>a(ifabirung. 

Częstokroć,  Adr.,  oft,  oftmal«,  öfter«. 

Częstrokrotny ,  oftmalig,  f.  Częsty. 

Czę*stość,  bie  $äuftgtcit  (ba«  oft 
malige  ©efrfteben  einer  Sadje). 

Częstotliwość,  /.,    1)   bie  oftmalige 
£anblung.  —  2)  bie  frequentatiPe  Sebeu 
tung  (eine«  33erbum«). 

Częstotliwy,  freguentatiP.  C— we  sło- 
wo, ein  f— Pe«  ÄJerbum.  C— wa  czyn- 
ność, bie  oftmalige,  ir  i  cc  arbeite  >"\i:iMuną. 
C — we  znaczenie,  bie  f— pe  $ebeutung. 
(%Qe«  nur  al«  grammatifd)«  Itunflau«' 
brürfe). 

Częstować,  3mbn  traetiren,  bemirtben. 
ko/ęo  czem ,  1)  3mbm  etma«  Porfe^en  (gn 
effen,  trinfen,  befonber«  Untere«),  auch 
3mbnt  etn>a«  anbieten  \.  93.  eine  ^rife,  ta- 
baką. —  2)  bilbl.,  3mbm  etwa«  anbieten, 
antragen,  g.  93.  C.  kogo  domem,  panną, 
3mbm  ein  £au«  anb.  (gum  Äauf),  ein 
2Jiaba)en  antragen  (gur  ^eiratb). 

Częstownik,  m.,  ber  93ewirt§er. 

Częstszy,  Comparat  Pon  Częsty,  m.  f. 

Częsty,  bäuftg.  öfter,  (al«  abjeet.) 
Częsty  gość,  ein  bäuftger  ©aft. 

Czeszczyzna,  SÖöbmifcbe  6|?racbe,  Sit 
ten,  SBaaren.  u.  f.  to.  —  2>a«  5Jöl>mif<t>e. 
aua)  etwa:  ba«  Söb^mifditbum. 

Czeszka,y:,  eine  Sobmin. 

Czkać,  Czkawka,  f.  Szczkae,  Szczka- 
wka. 

^  Człeczck,  f.  Człowieczek.  —  Człcczy, 
f.  Człowieczy. 

Człeczyna,  m.,  ein  erbärmlither SRrnfeb. 
ein  wingige«  febmaebe«  9Renf<ęd)en. 

Człek  wirb  gebraucht  für  Człowiek  mit 
bem  Stebenbegrife  be«'9)fitleiben«,  brr  »er* 
atbtung  ober  Oeringftbä^ung,  f.  Cilowiek. 
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-  t>ie  Dieter  brand)en  bie  gorm  gleid)» 
befrentenb  mit  Człowiek. 

Czioneczck,  m.,    ein  garte*  ©lieb  (*ti 
Jtćr&er*). 

Członek,  «*. .  1)  ba*  ©lieb,  im  MM  nr. 
Członki,  bie  ©liebmafj en  (be*  menfchlidjen 
Jlerper*).  Czł.  społeczności  ludzkiej,  ein 
9m  ber  mrnfrhlid>en  ©efeafrbaft.  Człon- 
ki kraiu,  bie  ©liebet  be*  Staate*.  Pery- 
od  składa  sie  najmniej  %  dwóch  człon- 
ków, eine  ^eriobe  bt\hbt  menigfłen*  an* 
wn  ©liebern.  —  Członek  miski  (aud) 
ebne  tiefen  3ufa$),  ba*  männliche  ©lieb. 

-  2)  ba*  «Dfitglieb  (einer  ©efcUfdiaft,  eine* 
Berein*).  —  3)  ba*  ©lieb  bei  ©ewaebfen, 
Mi  bie  ?>tbc  be*  Änoblaud)*. 

Członkowatośc ,  /  .  bie jen  ige  Veftbaffen* 
Brit  einer  Sache,  nad)  tr  eich  er  tte  au* 
^liebem  ob.  ben  ©fiebern  ähnlichen  Shci  ■ 
Un  bejlebt,  ©lieber,  ©elente  ob.  »bfafre 
bot 

Członkowasy,  glieberig.  gegltcbert 

Człowieczek ,  m.,  bo*  SDlcnfd)d)cn.  bo* 
tlrinc  iVfannclicn. 

Człowieczeństwo,  bit  menfd)lid)e 
ftünr,  9»enfd>bcit 

Człowieczy,  menfcblid)  (in  ©ejlebung 
auf  bie  mcnfcblicbe  Statur). 

Człowiek,  m. ,  (p/tir.  Ludzie)  1)  bet 
2ttmfd>.  Co.to  za  czh?  n>a*  ifl  ba*  für 
rät  5».?)  —  Zyć  miedz j  ludźmi ,  unter 
9łrafa)en  leben.  —  2)  ein  9)rann  (aud) 
Mąi,  bei  ebrenoottcr  €rwäl)nung).  Bjli  to 
wielcy  Indzie  (mężowie),  ale  Jednak  lu- 
dzie, ti  waren  grofe  Wian  ner,  aber  bod) 
SStnfdjen.  —  3)  ein  Sebłenter.  Dienftbo» 
tbe.  (słuiący) ,  Odprawiłem  dziś  mego 
ciłowieka,  icb  habe  beute  meinen  Sebten» 
tet  entladen.  —  4)  btlbl. ,  (tote  im  £>cut* 
ftaSRan)  ffatt  3d).  j.  33.  Człowiek 
pneuie,  a  nie  moze  się  niczego  doro- 
bię, man  arbeitet,  unb  fann  bod)  nid)t* 
*er  neb  bringen. 

Człowiekobóg,  m.,  (beffer  Człowiek 
1  B<ig)  ber  ©ottmenfd). 

Cimer,  m.,  ein  f  lein  er  Raufd). 

Czmerać,  t?.  impera.,  J.  SÖ.  Czmerze 
mu  po  głowie,  er  itf  buffelig  bon  einem 
Kdufd)d)rn.  er  hat  einen  halben  Staufd). 

Czochać  się,  fld)  trafen,  o  drzewo, 
fty  an  einen  &aum  reiben,  (trenn  ettra* 
Surfen  embfinbet,  befonber*  bom  Süßweine.) 

Czółenko,  n.,  ein  «einer  Äabn.  ba* 
Sabndien. 

Czołg,  ein  friedjenbe*  3nfeet 
Czołgać,  r.  a.,  fc^lrifcn  (b.  i  anf  ber 
£berf!äa)e  bin  sieben,  feiten),  getoöfanl.  C«. 
«e,  frieden.  —  oon  *Pflanjen,  gieren  unb 
WenfAcn.  —  g.  SB.  bon  einem  Äinbe:  auf 
aQra  Sieren  fr.  Cz.  się  na  rękach  i  no- 
*wh  (ja  nid)t  na  czterech,)  aueb*bilbl.,j. 
£«■  się  przed  kim,  bor  3mbm  (im  etan* 
W)  t rte eben. 

Mm,  «.,  1)  brr  Äriccher.  -  2) 
f.  CzoJj. 


Czop. 

Czołganie  się,  1)  bo*  Äried)en.  —  2) 
bilM.,  bie  Srictherci. 

Czolistj,  Adj.,  mit  einer  $ob'»f  breiten 
<ctirn. 

Czółko,  n.,  1)  eine  Meine  ©tirn.  —  2) 
bie  6ttrnbinbr  (al*  Sopfpu^  ber  SSeibcr). 

Czołn,  ot.,  öfter*  Czółno,  ber  Äabn, 
gifcbertabn,  Aachen, 

Czołnek,  1)  ba*  Äälmcben.  —  2)  ber 
Obrtricbter.  —  3)  ba*  Sßeberfd)itfd>en. 
Czolnik,  m.,  ber  ii  a  (inführ  er. 
Czólnko,  Czólneczko,  u.,  f.  Czółenko. 
Czoło,  1)  bie  6ttm.  ponure,  zmar- 
szczone, wjpogodzone,  etne  finfłere,  %t= 
runzelte ,  heitere  Ct  —  zmarszczyć,  bic 
€t.  runjeln,  falten,  |ufammenjieben.  wj- 
pogodzić ,  bit  6t  entfalten ,  entrunjeln, 
aufheitern.  Uderzje  czołem  o  ziemie,  bic 
(Erbe  mit  ber  c  t.  berühren,  ud)  auf  bic 
ftnie«  utebermirfen  unb  mit  ber  6t  bie 
<£rbe  berühren.  Bić  czołem  komu  ob. 
przed  kim,  bilbl,  3mbn  anbeten,  fid) 
»or  3mbm  niebenoerfen,  bemüthi^en.  aud) 
bor  3mbm  im  Staube  kriechen.  —  Czoło 
komn  stawić,  3mbm  bie  ®tirn  ob.  bie 
c r-ifce  bieten.  Ma  to  na  czole  napisane, 
ba*  ifł  ihm  auf  bie  ®tirn  gefd)rieben.  ba* 
tann  man  i^m  an  ber  <5t.  anfeben.  Aa- 
pisz  sobie  to  na  czole,  frbreibe  bir  ba* 
binter  bie  ^Cbren.  —  2)  bilbl,  ba*  »ör» 
nebmfle ,  öetfe.  aud)  eoUeetio :  g.  ber 
3ugenb,,  be*  Slbel*,  be*  ganjen  ÄJolfe*, 
młodziezj,  ślacheckiego  stanu,  narodu. 
—  Dam  ci  kozła,  czoło  moićj  trzodj, 
id)  triu  bir  einen %itacnbc&  geben,  ben  be? 
(len  meiner  ganzen  peerbr.  —  3)  bicevi^e 
(bilbl.,  al*  Slnfübrung,  in  toel(ber  Sebeut 
blog  ber  fiocal  Ns  c%ele  —  nie  na  cuole, 
wie  in  ber  ei^.  Seb.  immer,  —  üblich  ifł.) 
t.  8.  Postawić  kogo  na  czele,  3mbn  an 
bie  6pięe  th-licn.  Stać  na  czele,  an  ber 
6.  uehen.  Stanąć  na  czele  buntowników, 
fid)  an  bie  6.  ber  Slufrübrer  u  eilen.  Aa 
czele  pięcinset  iazdj  uderzył  z  boku  na 
nicprzyiacicla,  an  ber  ®.  bon  fiinflutu* 
bert  Keitern  flriff  er  benfteinb  in  berglan- 
U  an. 

Czołobitnia,  /,  ber  ^u^fan.  We  tieffle 
Verbeugung  (fo  baffman  mit  ber  Stirn  bie 
(Erbe  berührt),  aud;  bilbL  für  Crniebrigung, 
Sriecheret. 

Czołobitnie,  Adv.,  mit  ber  tieffłcn  SSer^ 
beugung.  fußfällig,  f.  Czołobitnia. 

Czołobitność,  f.,  bie  bemiitbige  Önbe= 
tung,  göttlifhe  Verehrung  (3mbm  begei* 
gen,  komu  czynić  $  bon  3mbm  erfahren, 
odbierać  od  kogo). 

Czołobitnj,  3.  ».  ukłon,  eine  fehr  łie= 
fe  Verbeugung. 

Czop,  ot.,  ber  3<M>fen  (jum  3ufłopfen; 
aud>  ber  3-,  tura)  ben  gmei  an  einanber 
gefügte  ©alf en  gufammen  gehalten  merben; 
ferner  bie  Xhürangel;  unb)  bilbl,  beigt'*: 
ein  2ölbel,  ©irn^el,  unbeholfener  ob.  ł?lum-- 
^er  ättcnfä). 
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Czopek,  auch  Czopik  (aU Dtmtnut.  ben 
Czop,  norii  me$r  berfleinert  Czopeczck 
ob.  Czopiczok),  ein  tleiner  3abfm. 

ba*  Säpföcn  (auch  im  ^alfe  unb  jum 
6tuf>lgange). 

Czopować,  mit  einem  $&pfm  berfto; 
bfen,   u  fi  o  i' ten. 

Czopowe,  n.,  (Genit.  epo)  bie  Jranf; 
ftener,  ©tbanftfcucr.  Gabfentfener.) 

Czopuch ,  f.  Cepuch.  —  Czort  f.  Czart. 

Czosnaczek,       ber  SBalbtnoblaud). 

Czosnak,  nu,  ber  2acbentnoblaueb.  ÄBaf» 
ferbatbengel. 

Czosnek,  (feiten  Czostek,  unbCzosnyk) 
m.j,  cer  no  bland),  babczy,  psi,  niedźwie- 
dzi, ber  Sarenłaud),  Jimnb*laucb.  Me 
Äamf:.  polnj,  wilber  Änoblaucb.  wiuni- 
czy,  ber  SBeinlaucb.  łuczny,  rugowy, 
ber  ©dmittlaucb. 

Czosnkowac,  mit  Änoblaud)  nnmarf)cn. 

Czosnkowaty,  rnoblau(b*arttg. 

Czosnkowy,  K  no  bland)  .  j.  93.  korzeń, 
bie  Ä— tvurjel.  C— we  ziele,  ber  fcacben- 
tnoblawb. 

Czterdzieści,  bierjig.  Po  c.,  je  b.  — 
C.  razy,  b.  Wal 

Czterdzieścioro,  bierjig  (wenn  ba* 
Suk:/.  faebltfb  ob.  berfduebenen  <3efd)led>t* 
ift  j.  Ö.  dzieci,  lndzi,  Äinber,  SMenfeben). 

Czterdziestek,  m.,  btenig  ©tütf. 

Czterdziestka,/,  bie  3abl  »ieqig. 

Czterdzicstówka,  f.,  ein  Bwanjiger 
(ein  ®elb;tü(r  bon  jwanjig  Äreujent  ob. 
bieqig  bolntftfcen  ©roftfcen). 

Czterdzicstny,  bterjig  einhält rnb. 

Czterdziestodniowy ,  bier^tgtägig.  —  go- 
dzinny, bierjigftünbtg.  — letni,  bierjtgjä> 
rig.  —miesięczny,  bon  bierjig  Bttonaten. 

Czterdziesto,  bterjtg  (wenn  bon  9)fän* 
nern  bie  Webe  ift). 

Czterdziesty,  ber  bterjigfte.  (Po)  c.  raz, 
3um  bierjigfien  9ftal.  —  Po  czterdzieste, 
(beim  Vuftäblrn)  bierjigften*. 

Czterech,  bier  (wenn  bon  Scannern  bie 
ftebe  ift.  \.  ».  C.  żołnierzy,  bier  ©ol- 
baten). 

Czternaście,  bierje^n.  Po  c.  je  b.  — 
C.  razy,  b.  8»ot 

Czternastka,/,  bie  3abl  »ierjebtt. 

Cztcrnastodiuowy ,  bterjebntagig.  —le- 
tni, bierjebnjabrig.  —  miesieezuy,  bier* 
jelmmonatlteb. 

Czternastu ,  bier  ;ebn.  —  wenn  bon  TOn* 
nern  bie  Webe  ift.  j.  ».  ludzi,  b.  2Wen= 
ftben.  (Aber  Czternaście  ludzi  geigt  an, 
baff  unter  btefen  SHenfeben  ©Jänner  unb 
grauen  finb.) 

Czternasty,  ber  bterjrbnte.  (Po)  c.  roz, 
jum  bierjebnten  Wal.  Po  czternaste, 
bierjebnten*. 

Czterodniowy,  Czterodzicnny,  bier* 
tägig. 

Czterofuntówka,  f.,  ber  SSierbfünber. 
(eine  bierbfnnbtge  Kanone). 

Czterogodzinny,  bierjtünbtg.  —  Czte- 
rogrraniaaty,  biererfig. 


\  Czubek. 

Czteroletni,  bierjäbrig.  —  Czteromie- 
sięczny, biermonatlttb. 

Cztcrosylabowy  ob.  —  sylabny,  beffer 
Cztcrozrłoskowy,  bierfolbig. 

Cztery,  bier.  C.  razy,  bier  Wal  Po 
c. ,  je  bier.  f.  Czterech.  —  Cztery  ka.tr. 
a  piec  piąty,  bier  SBanbe  (SBintel)  unb 
ein  Ofen.  b.  $.  eine  leere  ©tubę  o$ne  alle* 
©eräti 

Czterykroć,  bier  9Jłal.  —  ©te$t  aud> 
oft  für  Czterykroć  sto  tysięcy,  biennal 
feunbert  taufenb.  i.  ©.  Zosiawił  cztery- 
kroć, er  bat  400.000  (bolntfctoe  Bulben) 
binterlaffen.  —  Ämuerf.  Einige  fpredjen 
feblerbaft  Cztery  kroć  razy,  ba  kroć  łtnb 
razy  baffelbe  tft. 

Cztery  sta, bierbnnbert.  Grazy  bb.SJfal. 
Po  c,  je  bier^unbert. 

Czterystu,  bterbunbrrt  (wenn  bouOTan* 
nern  bie  Kebe  ifl,  |.  9?.  ludzi,  żołnierzy, 
SDfenfcben,  ©olbaten).  SSrgl.  Czternastu. 

Czub,  1)  ber  ©ebobf  (bei  SKenf eben  imb 
gieren).,  —  2)  WIM.,  ber  Äobf,  Czub  so- 
bie  zalać  ob.  Nalać  w  czub ,  firb  bie  9ca^ 
fe  begiefen.  ^<b  beraufeben.  Mieć  w  czu- 
bie ,  etwa*  in  ber  Ärone  haben.  W  czub 
po!  ()urufenb)  gieb  ihm  ein*  auf  ben 
<S(bobf.  ba^er  Czuby,  bie  Prügelei.  Po- 
szli z  soba  w  czuby,  fle  würben  banb= 
gemein  (befenber*  menn  bie  ©d)lage  gegen 
ben  Äobf  gerichtet  finb).  ffe  faften  fiĄ  ge- 
genfeitig  beim  ®ebobfe.  Przyszło  do  czu- 
bów, e*  tam  jur  Prügelei.  Przytrzcć  ko- 
mu czuba,  3 mcm  benftagel  nieberflobfenp 
bie  dritte  auf  bie  9łafe  fe(enr  bie  glüget 
ftn^en,  unter  bie  9łafe  reiben.  3mbn  ju 
paaren  treiben.  —  3)  ber  »uf$,  geber 
bufcb  (beim  Geflügel),  ber  Sramm  (beim 
^a^ne).  —  4)  alle*  £erberragcnbe :  ber 
©iofel.  bie  ®bt*f  (»«9--  ob.  ffclf(mM|f). 
ba*  £berfte,  ber  Sßipfel  (am  ©aume).  — 
ba^er  ba*  Mebermaaß,  (ma*  über  ben 
etrirb  in  bie  £ebe  fie^t;  aueb  bilbl.,  bom 
©etränt).  j.  S.  Nasyjiać  z  czubem,  boU 
fd)iitten  über  bo*  gehörige  ^»aat-  Namie- 
rzyć z  czubem,  mit  bem  Sfranje  jumeffen. 
Nalać  z  czubem,  bt*  an  ben  9(anb  boli 
gießen  (fo  baff  e*  beinahe  überfltefft). 

Czubatka,/,  bie  6cbobfmeife.  paube«« 
meife. 

Czubaty,  1)  fcbobftg.  mit  einem  Scbobfe 
(berfe^en).  gefdiobft.  —  kura  czubata,  tai 
^erlbubK-  —  2)  öufebiebt.  mit  einer  ber= 
borragenben  ©b*|'.  mit  einem  ©ibfel  (ber 
toie  ein  Scbobf  au*fTebt). 

Czubek,  $tmtnur.  bon  Czub,  1)  ein 
«einer  ©ebobf.  —  2)  bilbL  fur  ffofcf  in 
ber  Weben^art:  Mićć  w  czubku,  f.  Czub. 
—  3)  in  ber  gemeinen  Spraete  werben 
Cznbki  bie  barmherzigen  trüber  ge 
nannt,  weld)e  gewcbnlid)  bie  Sabnftnnt« 
gen  vfl c ^ r u ;  oabrr  Oddadź  koro  do  czub- 
ków, pmbn  in*  9łarrenbau*  bringen.  Od 
czubków  się  wyrwał,  er  ift  au*  bem  3*" 
renbaufe  entwichen. 
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Czubić. 


Czubić,  1)  einen  Scbobf  auf  fr  bot.  Czu- 
bi łeb  na  trzy  piętna,  fd)tnücrt  bot  Äobf 
mit  Scbóbfen  bon  Wi  Stoctwerfen.  —  2) 
3metn  5co*fflofje  geben,  aucb  überhaupt 
Jmbn  fcblagen,  brü^eln,  pauUn  (mtt  bor 
Óanb).  —  Czubie  się  z  kim .  ffch  mit 
3mhn  prügeln,  Raufen,  raufen. 

Czuć,  L  e.  fitblot.  ©cfiit>t  tfaUn. 
mit  bon  ©olibl  begabt  fein.  =  IL  v.  a.,  1) 
fiiblra.  emfrjtnben.  (erfłere*  allgemein,  le$= 
trtrt  borjüglid)  t>on  angenehmen  ob.  un* 
anuraebmen  €inbrücfen).  —  Cz.  zimno, 
ztód,  Äälte,  junger  f.  —  swoie  siłę, 
moc,  słabość,  feine  Äraft, ,  ©tarte,  ©cbwa* 
Ae  f.  —  roskosz,  radość,  ból,  litość, 
Vergnügen,  ftreube,  Scfenterj.  SDcitleib 
embf.  —  miłość  ku  komu,  Źiebe  gegen 
Ombn  f.  —  Mocno  co  e.,  etwa*  tief 
rmrf.  ob.  fühlen.  Gdybyś  wiedział,  co  dla 
ciebie  czuie,  trenn  bu  Witfftefł,  troi  id) 
fur  bid)  empffnbe.  —  2)  etwa*  ftbmerjlicb 
nntńnfcot.  etwa*  tief  onbftnben  ob.  füb-- 
Int.  j.  53.  Czuie  i  a  to ,  ale  zaradzić  temu 
■ie  mogę,  id;  ftible  e*  tief,  rann  aberibem 
Mel  nicht  abhelfen.—  3)  rtecben  (burd)  @c-- 
rua)  toabmebmen).  Wittem.  ®rrud)  embftn- 
*en.  —  auch  bilbl.,  g.  ©.  Nie  czuiesz,  co 
to  ma  znaczyć?  rtedbft  bu  nicht  »ober 
ti  łonmt?  Czuie  u  mnie  złoto,  ber 
webt  mein  @olb.  Czuie  coś,  rr  rieebt 
*m  Srałen.  Czuć  co  przez  skórę,  (burd) 
He  f»aut),  ein  Sorgrfubl  bon  etwa*  haben. 
ef»a$  riechen.  —  Źwierz  czuie  myśliwca, 
fol  Silb  roittrrt  ben  3ager.  Wilk  czu- 
ie idaleka  swoię  zdobycz ,  ber  SBolf  Wit» 
tret  *on  weitem  feine  Seute.  —  4)  wa» 
(nitbt  ftblafen,  beffer  Czuwać),  f. 
fruwać  1.  =  III.  v.  impers.,  (mit  t)tnjtt= 
jachtem  można,  man  fann),  —  ajabsol., 
ti  rieebt.  Czuć  tu  czosnek,  e*  rieebt  hier 
nach  ftnoblaucfc.  Coś  tu  czuć,  e*  rietbt 
fcirr  nad)  etwa*.  Cznć  mu  z  ust,  e*  ried)t 
tłm  awi  bem  SJtunbe.  Czuć  mięso,  ber 
traten  rieebt  nad)  gäulnig.  —  6)  Czuć 
ciem,  nad)  etwa*  rietben.  Beczkę  czuć 
ortem ,  smołą ,  winem ,  bo*  ^aff  r  i  cdi  t 
w4  Cffo,  SBein.  =  IV.  Czuć  się, 

-  1)  in  ber  9nben*art:  Czuć  się  unb 
Nie  eiuć  sie  na  silach  ob.  na  mocy,  fet* 
«e  Äräfte ,  frtne  6d)Wäd)e  fühlen.  Czuiąc 
«e  unb  3iie  czuiąc  się  na  siłach ,  im  &c- 
W  feiner  Äräfte,  feiner  $ä)mäd)r.  ©et* 
m  Kräften  trauenb,  nicht  trauenb.  Czuię 
P  n»  siłach  do  tego ,  teb  ftible  mi(b  ber 
cacbe  gettadjfen.  —  Czuć  się  do  czego, 
f.  Poczuwać  się. 

Cnicbrać,  jottfen  kogo  za  włosy  ob. 
■  jeb,  3ntbn  bei  ben  £aaren  jattfen.  C. 
sobie  włosy,  ffd)  bic  £aare  jenaufen. 

Czucie,  n.,  1)  ba*  ©efübl  (überbauet), 
ftc  embftnbung   (befonber*  ftnnlicb,  unb 
to*,uglicb  bon  angenehmen  unb  unange* 
nebmnt  <?inbrücfen.  f.  noch  weiter  unten.)— 
rozlane  iest  po  calem  ciele ,  ba*  ©. 
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ne  haben.  Palec  stracił  c,  ber  »ftnger  bat 
ba*  ©efubj  betloren.  Sam  tylko  czło- 
wiek może  czucia  swoie  słowami  tłu- 
maczyć ,  ber  W enfcb  aüon  fann  feine  @e= 
ftible  burd)  ©orte  auśbritden.  —  Czło- 
wiek bez  czucia,  ein  gefttbHofer,  entyftn^ 
bungalofer  SWenfd).  Z  życiem  wszelkie 
czucie  ustaie,  mit  bem  Seben  bert  a  U  c 
£m$f.  auf.  Kiedy  czucia  ustaie.  nie  mo- 
żna być  nieszczęśliwym ,  man  fann  nitbt 
unglitcflid)  fetn,"  wenn  bie  €m*»ftnbung 
aufgehört  bart.  Tylem  nieszczęść  ucier- 
piał, zem  iuz  czucie  utracił,  id)  habe  fo 
t»iel  tinglü£r«fäae  erlitten,  baff  id)  bie 
berloren  babę.  f.  nod)  Uczucie.  —  [äntnerf. 
€m»ftnbung  unb  ®efubj  ttnterfcbeibet  fld) 
fo,  baff  jene*  bie  gertigfeit  bebeutet,  bon 
ben  äußeren  fingen  ^mbrüde  $u  er&al* 
ten,  biefe*  bie  firrt.  über  biefelben  finn(id) 
pi  urt^eilen.1  —  2)  ba*  €ml>finbung^ber- 
mögen.  ber  (Befitbl*fTnu.  (aucb  zmysł  czu- 
cia). —  3)  ber  ©erud;  (al*  6inn). 
f.  Wech. 

Czule ,  Adv.,  ritl)rettb.  embftnbfam  (b.  b. 
auf  eine  ba*  OcfubI  erregenbc  »rt;  %.  ^. 
mowie,  pisać,  ruhrotb  reben.  emb^nbfam 
febreiben).  —  mit  Oeftihl,  mit  Wti^rung, 
mit  ęrof  er  2^eilttab;me  (objeetibifd) ,  \.  ». 
przyiąć   czyie   życzenia,   mtt  91.  Srnti 


SBitnfdbe  entgegen  nehmen);  słuchać  próśb 
czyich,  mit  Zł).  3mb*  ©itten  Oe^or  ge= 
ben). 


jjHm  ganzen  Äor|>er  berbreitet.  Nic  mięć    aud;  ^ifige*  iSBefen.  bie  (Etfenfreferei. 


tein  ©.  für  ba* 


Czułek?  m.,  bie  6ittnt>flanje. 
Czułość bie  €mbfinbfamtelt,  €m 
bfinblicbreit.  ba*  ©efü^l.  Oko  ma  wielką 
c,  bo*  Sluge  ^at  eine  arofe  €.  —  2)  ba* 
Sartgrfubl  *Dłitgefttb;i.  bie  @anftmutb,.  ein 
garte«  ©rfiibL  bie  (Smbftnbfamłett.  aucb  ba* 
©efübl.  v  93.  oycowska.  macierzyńska, 
synowska,  bo*  väterliche,  mütterliche, 
ünblicbe  iSeftibl.  Z  czułością,  f.  Czule.— 
Czułość  przesadzona,  niedorzeczna,  bie 
Cmbftnbelet. 

Czuły,  1)  embfJnbfam.  embfutblid)  (in 
ber  93eb.  bie  äufern  Cinbrttcte  leicht  em= 
tńnbcnb).  Cz.  na  co,  ontńnb.  gegen  et- 
wa*. Oko  iest  bardzo  czułe,  tai  8(ug.e 
tfł  febr  embf.  —  On  bardzo  czuł^  na  zi- 
mno, er  ifł  febr  embf.  gegen  bie  Malte,  er 
fann  bie  Äälte  nid)t  ertragen.  —  2)  on- 
tftnbung^boU.  gefithjoou*.  jartfüblenb.  —  3) 
bon  ©egenflänben,  bie  auf  ba*  ©oltbj 
Wirf  en:  rü^renb.  embftnbfam.  g.  93.  Czuła 
mowa,  eine  ruhrenbe  Webe.  Czuły  list, 
ein  embftnbfamer  ©rief.  —  4)  manchmal 
fleht  e*  für  Czuyny,  w.  f. 

Czupryna,  1)  ber  Schopf,  aucb  fArrv 
baft  fur'$  paubtbaar  unb  für  ben  xopf. 
Porwać  kogo  za  czuprynę,  3mbn  beim 
6o)obfe  nehmen.  Miec  w  czuprynie,  ei= 
nen  halben  Waufn)  ^aben.  Zalać  sobie 
czuprynę,  ffd)  bie  Słafe  begießen,  fld)  be* 
ratifeben.*—  2)  f.  Czub  3  unb  4. 
Czupurność,  f.,  bie_ Äufgebtafenbeit. 
^efen. 
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Czupuroy,  Adj.,  unb  Czupurnic,  Adr. 
aufgcblafcn.  bi$ig.  łurj  angebunden,  fdme 
be.   —   Czupurnie  komu 
ombm  über*  SOfaul  fahren. 

Czuwać,  absoiut.,  fragen  (nicht  fcbla 
fen).  Czuwałem  całą  noc,  łd)  ^abc'bie 
ganjc  9facbt  binbureb  gewacht  id)  tjabe  bic 
gani*  91.  wad;enb  jugcbracbt  Cz.  przy 
kim ,  bei  3mbm  W-  _  Czuwać  nad  kim, 
nad  czem ,  ein  wadjfamc*  Sług*  auf  3rabn 
ob.  auf  etwa*  haben.  —  Cz.  na  co,  na 
kogo,  auf  3mbn  ob.  auf  etwa*  lauern. 

Czuwanie,  boi  SBacben  (wenn  man 
nid)t  fdplafen  will),  nad  kim,  nad  e/nu. 
genau*  fluffiebt  über  3mbn,  über  etwa*, 
na  co,  ba*  dauern  auf  etwa*. 

Czujka,/,  ein  SKantelrocf   ein  en  je* 
Hantel  ebne  »pelerine. 

Czuyuość,  f.,  1)  bie  2Bacbfamfeit  (bi*- 
jenige  €igcnfd>aft,  nad)  welche*  man  beim 
minbefien  Oeräufcb  aufwacht).  —  2)  bi* 
»Sacbfamfnt  (al*  Sorgfalt,  «orftebt). 

Cznynie,  Adr.,  waebfam.  spać.  fo 
fdrfafen,  baff  man  beim  lauften  Oeräufcb 
aufwacht.  Cz.  rzeczą  zawiadywać,  ein 
waebfame*  Üuge  auf  etwa*  baben.  fei)* 
wadjfam  bei  etwa*  fein. 

Czujny,  waebfam,  (be*  nicht  fd)läft,  ftch 
Vom  Schlafe  nicht  leiebt  überwältigen  läßt, 
unb  beim  Icifcften  Oeräufcb  aufwacht). 
aud>  bilM. ,  Mirć  czuyną  baczność  na  co, 
ein  waebfame*  2lug*  auf  etwa*  b,aben. 

Czwał,  Cz  wałować,   f.   Cwał,  Cwa- 
lowac. 

Czwartaczek,  ein*  länglich*  Kaute, 
ein  länglidie*  Hierccf. 

<  zwartarzka,/.  ba*  Viertägige  lieber. 

Czwartak,  m.,  1)  ein  ICicrgrofcbcnttücf. 
—  2)  bie  Vierteilige  Oertie.  —  3)  lit^xn- 
ie  (in  ber  Ocomctric). 

Czwartek  ?  m.,  be*  2>onncr*tag.  Wielki 
czw.,  ber  grün»  £>.  —  Thisty  czw.,  (bc* 
fette  &)  ber  lefctc      im  frifching. 

Czwartka./..  ba*  Jöiertrl.  f.  Ćwiartka. 

Czwartkować,  1)  Vierteilen.  —  2)  ben 
TiMtner*tag  feierlich  begeben,  am  Bonner*» 
tage  nicht  arbeiten,  ben  miifftg  |tt« 
bringen. 

Czwartkowy,  2>onnc**tag<*.  S.  C— 
wa  pieczeń,  ber  2>— g*bratcn.  bee  ©raten 
fit*  ben  $>onncr*tag  ob.  vom  Ü5onne**tage. 
C— wa  lekeya,  bi*  Aufgabe  (ba*^enfum) 
fü*  ben  $onncr*tag  ob.  vom  2). 

Czwartodniowy,  — todzienny,  je  ben 
Vierten  Sag  fommenb.  Viertägig.  auch  Vom 
vierten  Hage  her  (feit  beute  riictwärt*  gc* 
gäblt,  f.  ba*  golgenbe). 

Czwartoletni,  aOe  vier  3ab**  fommenb. 
and)  vom  vierten  3ab*f.  unb  vom  vierten 
3abre  l)er.  j.  83.  Czwartolctnic  zboic 
dopiero  teraz  sprzedaic,  er  Vttfauft  ba* 
vor  vier  o^bren  eingeerntete  Oerreib*  erft 
jeiit.  Cz — tnie  zboże  przedaie,  er  V**« 
tauft  ba*  Oerreibe  bom  Vierten  "ubre. 

Czwarty,  ber  Vierte.  (Po)  czwarty,  raz 
&um  vierten  SWal  Po  «warte,  ob.Czwar- 


Czy. 

to  (beim  Slufjäblen),  vierten*.  —  Czwar- 
ta (mit  binjugebachjem  godzina),  vier  Ubr. 
Pół  do  czwartćy,  halb  Vier  Ubr.  O  «war- 
tey,  um  Vier  Ubr. 

Czwarzyć  sitj,  1)  fleh  gieren.  —  2)  f. 
Swarzyć  się. 

Czworaki,  Adj.  ,  Ullb  Czworako.  Adr.. 

Vierfach.  — -  al*  Adr.  and)  i  auf  Vte*facb* 
filrt  (czworakim  sposobem). 

Czwórka,  bi*  (3abl)  »i*r.  Czwórka- 
mi szli  na  nieprzyjaciela,  fi*  griffen  ben 
5*inb  gu  Vieren  an  (nämlich  fo ,  baff  jebe 
üKeihe  au*  Vieren  betfanb).  Wc  czworke 
beißt  entw*b**  bi*r  aufammen,  ober  in 
be*  Oetfalt  ein**  Bicrecr*. 

Czwórnasób,  Vierfach,  viermal  fo  Vict 
^  Czworo ,  vier.  (SBenn  nämlich  ba*  Subst. 
fachlich  ttt,  ober  verfebiebene  Ocfcblecbt*t 
umfafft,  fo  Wirb  flatt  Czt«rceh  ob.  Czte- 
ry ba*  Czworo  gebraucht  mit  bem  Oenit. 
g.  83.)  Cz.  cieląt,  Vier  xälber.  Cz.  dzieci, 
v.  Klnber.  Cz.  ludzi,  Vier 9Jfrnfcben (3H än^ 
ncr  unb  grauen). 

Czworoboczny,  bięrfeitig.  Czworogra- 
niasty. —  Czworokątny,  Vietcctig. 

Czworobok .    Czworogran,  Czworo- 
kąt, m.,  ba*  8ic**tr. 
Czworokonny,  vierfränttig. 
Czworonóg,  in  ber  9trben*art:  O  czw., 
ob.  Na  czw.  chodzić,  auf  allen  Bieren 
geben. 

Czworonożny,  bierfiifffg. 
Czworościan ,  m.,  ein  I>*eiecf  in  ber  So- 
libometrie.  —  ein*  Von  Vif*  Slächtn  *in^ 
grfdjloffene  Jigu*.  —  Cz— ścienny,  Von 
Vier  flächen  eingefcbloffen. 
Czworowiosły ,  vierruberig. 
Czworożenicc ,  m.t    1)  ein  W.inn  .  ber 
Vier  Brauen  bat.  —  2)  ein  «im  »irrten 
9)ral  «erbeiratbete*. 

Czy,  1)  *in  ftragwort,  —  aj  in  be* 
bireeten  nrage  wirb  e*  entweber  ga*  nicht, 
ob*r  bureb  b*nn  gegeben.  Czy  byłeś  u 
niego?  btfł  bu  bei  ihm  aewefen?  Czy  tyl- 
ko pewno  wiesz?  weift  bu  e*  benn  aber 
auch  gewif  ?  —  b)  in  bet  abhängigen  8*4« 
ge  beiff*  ob.  Nic  wiem,  czy  przyidzie, 
id)  weif?  nidit,  ob  e*  tommt  Ciekawy 
icstem,  czy  mu  dat,  ich  bin  neugierig,  ob 
*r'*  ihm  gegeben  ^at.  —  ej  Czy  — 
czy,  (auch  Czy  —  albo  ob.  lub)  in  ber 
:£o»Vdt"r*ge.  €*  wirb  in  ber  bire*ten 
tjragc  blojj  ba*  jweit*  Czy  (ob.  albo)  bureb 
ob**  gegeben,  ba*  erflc  gar  nidit;  in  be* 
abbängtgen  5*.   b*ift*:    ob  —  ob*r. 

V.  Czy  póydziesz,  czy  (albo)  nic? 
wi*fł  bu  geben  obe*  nicht?  Nic  wiem, 
czy  mnie  da,  czy  iemu,  ich  weiff  nichtr 
ob  er'*  mir  geben  wirb,  ober  ihm. —  £a* 
erfle  Czy  wirb  aud)  oft  in  ber  bireeten 
ftrag*  weggelaffen.  g.  ©.  Dasz  czy  nic 
(ob.  albo  nie)?  wirft  bugeben  ober  nicht? 
2)  =  Czy,— czy,  aufet  bc*  ($*agc,  »i*b 
gegeben  bureb  mögen  unb  ober,  aber 
auch  burefa  ob  —  ob*r.  —  Czy  ei  da, 
czy  nie,  przyidi  ieduak  do  rnuio,  er 
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mag  bit  geben,  ober  nicht,  fo  fommr  boch 
}ii  mir.  Car  tobie  dam,  czy  iemu,  to 
wszystko  iedno,  c*  i|l  einerlei,  ob  id)  bir 
cbrr  ibm  gebe. 

Czyi,  (Cz  via,  Czyic),  Pr  on  om.  po/wes*. 
I)  in  ber  ftrage  SBeffen?  Czyi  to  ka- 
pelusz? treffen  SSiit  ifł  ba*?  Czyia  to 
książka?  weffen  t?t  ba*  S?urt>?  Powiedz 
mi.  czyie  to  dziecko?  fage  mir,  treffen  itf 
tfinb?  —  2)  al*  Ilelativum  in  bem 
ftcnemtn  Ten,  (bieg  511m  männlidicn  (Sc- 
falertt,  ober  ebne  Singabc  bc*  C*cfd)lccbt*) 
hrigt*^  beffen.  —  Jlożesz  wziąść,  ieżcli 
ton.  czyia  rzecz  iest,  na  to  zezwoli,  bu 
fannft  ti  nehmen,  wenn  fcerjeniiie,  beffen 
6ad>e  es  itf,  ba*  erlaubt.  —  flnmrrf.  ©fit 
unter  trtrb  ba*  Ten  bieg  binjugebacht.  5.  6. 
Odday  (*r.  temu),  czyic  iest,  gieb  c*  bem 
jurürf,  beffen  e*  tft.  —  3)  Czyi  '  heigt  auch 
frrmb  (feiten).  Nie  bierz  czyich  rzeczy, 
nimm  frerabe  ©arten  nicht.  Oddny  co  czyie- 
jto.  gieb ab,  wa*  eiltet  anbern  cb.  n irii t  beiń  irr. 
Czyiś,  3«nanbe*.  ein  frember.  Czyiś 
>■  się  do  nas  przybląkał,  ^fmanbc*  cb. 
fin  frembe*  $frrft  bat  fleh  ju  un*  rerirrt. 

Czyn,  bie  $bat.  bie  £>anblung. 
«wietny,  chwalebny,  szkaradny,  eine  au*- 
jejfiebuetc,  loben*wcrtbr,  abf(bculi<be  ob. 
Jkat.  bohaterski,  ftelbentbat.  haniebny, 
cAanbthat.  Czyny  woienne,  Äricg*tba' 
Im.  Czyn  zbrodniczy,  ©fiffetbat.  niego- 
dziwy, fyrrocltbat.  —  Dopuścił  się  okru- 
tnepro  czynu,  rr  bat  eine  graufame  Jbat 
-■rubt.  Dokonać  czynu,  bie  $bat  voll 
bringen.  Czyn  iest  wiadomy,  ale  spra- 
wca ukryty,  bic  Sbat  ifl  betannt,  aber  ber 
Skater  halt  flcb  rerbergen. 

Czynie,  unb  al*  roUenbete  jńanblung 
'ezynić,  thun.  banbeln.  -Dobrze  cz., 
^utr<  tbun.  gut  banbeln.  Zle  cz.,  SScfc* 
tónn.  unrrriit  banbeln.  Przeciezcm  ci 
nie  «lejro  nie  uczynił ,  id)  habe  bir  ja 
nta)t*  tVefe*  getban.  Czynić  przeciwko 
Powinności,  wtber  feine  Pflicht  b««beln.  — 
Czynić  przysięgo  (beffer  składać),  ben 
£iö  ablegen.  — ■  Cz.  komu  liczbę ,  3mbm 
Hraenfdjaft  ablegen  (ocraltct  für  Zdawać 
rachunek,  sprawę).  —  bie  übrigen  33e* 
totungrn  rfnb  teraltet,  ober  glcid)bcbcutenb 
mit  Robić,  »eiche*  fleh. 
Czynicie!,  f.  Sprawca, 
Czynienie,  ba*  $bun.  Mam  wiele 
do  ezynienia,  tdi  habe  biel  gu  thun.  Kie 
moee  żyć  bez  czynienia  czego,  ich  tann 
»»*t  leben,  ebne  etwa*  su  tbnn. 

Czynność 1)  bie  tfanblung.  —  2)  bie 
Sutigrcit,  ©etriebfamłeit.,  —  3)  bie  »r- 
wit  ba*  C*cfcbaft.  Juzem  wszystkie 
J>oie  czynności  pokończył,  załatwił,  id) 
bin  fd)on  mit  allen  meinen  Arbeiten  fertig. 
'*  frabc  aUe  meine  ©efehäfte  bcenbigt.  Co 
'u  masz  za  e.?  ma*  haft  bu  hier  $u  tbun, 
jn  ftbafen,  ju  futben,  au  »errichten? 

Czynny,  Ad/.,  unb  Czynnie,  Adr.,  1) 
S«Hj  betrieb'fam.  —  2)  \bu  1  j  actibifd; 
On  cer  ©rammattt). 
Itotaaiti^  potn.  beutfd).  J&anbwörttrt. 


Czytać. 

Czynsz,  m.f  ber  3in*.  «  gruntu,  ber 
©rnnbjin*.  z  domu,  ber  9ttictb}iu*,  $>au*» 
lin*,  od  kapitału,  bic  Zinftn,  ^rccentc, 
3ntereffrn.    f.  Procent. 

Czynszować,  ©nmbjin*  jiiblen.  ein 
3in*mann  fein,  komu,  ^ntbmjinfcn,  5itt*^ 
bar  fein. 

C/ynszownik,  m.,  1)  ber  %'m*btxT.  — 
2)  ber  3in*mann,  3'«*bauer. 

Czynszowny.  — owy.  ^in^bar.  ^in*^. 
grunt,  ein  ^in^bare*  6tu<r  ^elb.  ber  3in*» 
arfer.  dzień,  ber  3»«^tac|.  C — we  zboże, 
ba*  3i«^f»rn. 

Czypek,  Czy  pić.  f.  Czepek,  Czepić. 
Czyścić,  (się.  ffd))  reiniijen,  fdubern. 
Lekarstwo  czyszczące,  ba*  dtriniftung*- 
mittcl.    JNiebo  się  "czyści,   ber  ftimmel 
flärt  cb.  beitert  f»<h*  auf. 
Czyścica,  f..  bicUBirbelborfle(einÄraut). 
Czyściec ,  feiten  Czyszczec  .  ba*  3f  3f  r 
feuer.    Lani  cz.,  ber  ?lo{jfiimmel. 

Czyścićy,  Coniparał.  VCti  Czysto.  — 
Czyści eyszy,  Comparat.  fcpn  Czysty,  m.  f. 

Czyściucbny,  — utki.  — usienki,  —  uun 
ki,  febr  fauber,  rein,  reinlich. 
Czystek,  m.,  bie  Ćifłrofe. 
Czysto,  Adr.,  1)  rein,  reinlid).  fauber. 
Do  czysta,  oanj  unb  gar.   gänjlich.  auch 
glatt  weg.  rein  weg.  —  2)  flccrenlo*.  jiich* 
tig.  —  3)  gewig.   ticberlich.   Czysto  dziś 
przyiedzie,  er  wirb  mir  nid>t*  bir  nicht* 
heute  antommeu.    »agt  auf,   ihr  werbet 
fehen ,  baff  er  heut  antemmt.   Czystoś  mu 
to   powiedział,   bu  bajt  e*  ihm  gewig 
gefagt 

Czystość,  f.,  bie  Slcinlicbr ett ,  6auber^ 
feit.  Feinheit,  serca,  obyczaiów,  bie 
Feinheit  ber  ©itten,  be*  £cr,en*.  su- 
mnienift,  ięzyka,  bie  9ł.  be*  öewiffen*,  ber 
Sprache,  stylu,  bie  9t.  ber  Schreibart, 
panieńska,  bie  tfetifrbbeit,  3»*tigteit. 

Czysty,  1)  reinlich,  rein,  fauber.  Czy- 
sta mowa,  reine  6brad)e.  Czysty  styl, 
reine  Sd>rcibart.  Czyste  oby  czaić,  su- 
mnicnie,  serce,  reine  Sitten,  reine*  ©e- 
wtffen,  ptr}.  —  2)  rein.  ädjt.  unrerfälfAt. 
unrermifcht.  Czyste  wino,  reiner  Üßein. 
—  3)  feufch.  jüchttg.  uubefirett.  ebne 
Sieden.  —  4)  rein,  fdmlbcnfrri.  Czysty 
umiątek,  reine*  Vermögen.  Czysty  do- 
chód, reine  €inrunfte  (nad)  Sll'jug'ber  ab- 
gaben). —  5)  rein.  acht.  Czysta  prawda, 
reine  ÜSabrbctt.  Mów  ię  ci  czystą  prawdę, 
id)  fthentc  bir  reinen  'Sßein  ein  (bitbl.).  ~ 
6)  wirb  e*  gletd^bebeutenb  gebraucht  mit 
Cały  4.,  weld^e*  fleh.  —  7)  offenbar  3. 
To  czyste  kłamstwo,  ba*  %\\  eine  reine, 
offenbare  2üge. 

Czyszczenie,  bie  Wetnigung.  ba* 
Weinigen. 

Czytać,  1)  lefen.  książkę,  ba*  S3uch 
lefen.  komu  co,  ^Imbrn  etwa*  mlefen. 
31ożesz  to  cz.  na  ie^o  czole,  twarzy,  ba* 
f  a  mul  bu  in  feiner  Stirn,  in  feinem  i?cfidit 
lefen.  —  Czytać  iakiego  autora,  einen 
Schrift jtellcr  lefen.  m«zą,  ©Jeffe  lefen.  — 
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Czytana  msza.  eine  ftille  SWrffe.  Uczyć 
rz.,  im  1'efen  unterrichten.  —  2)  Cz.  co, 
etwa*  lefcn,  etwa*  vortragen,  über  etwa* 
forlcfen.  ÄJcrlefung  halten. 

Czytanie,  a.,  ba*  äffen,  biblii,  ba*S*i' 
bcllcfen.  Chciwy  czytania,  lefcbcgicrig. 
Książka  do  czytania ,  ba*  Ücfebtidi  Dadź 
Komii  co  do  czytania,  oiuJm  etwa*  jum 
8.  geben.  Ramie  godziny  poświęcać  czy- 
taniu, bie  ©roracnthinbcn  mit  2."  binbrin* 
ącn.  Cz.  książek,  autorów,  ba*  8.  brr 
Elidier,  brr  §ctorifttfeUer.  —  Godzina, 
lekcya  czytania,  bic  SJcfefhmbc. 
,  Czytelnia./.,  1)  ba*  Jfefejimmcr.  bie 
SJefcrtubc.  brr  iłcfcfaal.  —  2)  ber  CVörfaal. 

<  /  i  lnica,  /,   1)  bic  łfcfcrin.  (auch 
Czytelniczka).  -  2)  f.  Czytelnio. 


Dad 


z. 


Czytelnictwo,  w.,  cif  Seftüre. 
rzeczne,  bic  üeferri. 

Czytelnik,  w.,  brr  łiefer.  czyi,  3*>** 
»orlefcr. 

Czytelność,/,  bic  Scfcrlichfcit,  Sent- 
lirbfcit. 

Czytelny,  AĄj.t  unb  Czytelnie,  --IrfV., 
1)  leferlicb.  lesbar,  bcutlicb.  —  2)  lefcbc 
gierig. 

Czytywać,  aft  lefcn.  (ba*  latcin.  lecti- 
lare.) 

Czyż,        ber  3cijfg.  —  Czyżyk, 
ba*  3ci*d>en. 

Czyż.  ba*  oertfärrte  Fragewort  Czy  in 
birecter  tyr«9*.  —  f.  Czy. 


D. 


hnb.  m..  bir  Ifirtłf.  Chłop  iak  dąb, 
ein  9)fcnfcb  fo  grog  wie  eine  (riehe. 

Dąbek.  #».,  eine  tleine  £icbe. 

Dąbnik,  iw.,  auch  Dębina,  /.,  ba*  €i* 
mcngebölj,  £icbcnwa(bd)ćn. 

Dąbrowa./,  ein  alter  (?icbenwale. 

Dać.  I.  r.  ».,  blafen  (oom  SBinbc;  mit 
bem  SDfunbe,  mit  einem  Ölafcbalg).  na  o- 
pień,  tn*  Scucr  blafen.  —  2)  bilbl.,  Dać, 
dcl*  tbun.  ind  geuer  blafen  (bilbl.)  ffd) 
ber  Stolj  aufblähen.  Dąć  w  co,  auf  et- 
wa* rtelj  fein,  fleh  mit  etwa*  briiften.  = 
U.  r.  a.,  Dać  co,  etwa*  blafen,  bureb 
Olafen  verfertigen,  j.  Ö.  szkło,  C*la*  bta* 
fen.  =  HI.  Dąć  się,  ffcb  aufblasen. 

Dach,  «.,  ba*  $aa>.  aud)  4Dbba*. 
z  gontów,  ze  słomy,  z  dachówki,  ba* 
Scbtnbclbaeh,  <3trobbad),  ßtegclbacb.  Pod 
iednyin  dachem  z  kim  mieszkać,  mit 
3mbm  unter  einem  Dache  wohnen.  Przy- 
iąć  kopo  pod  dach ,  3mbm  £bbac&  geben. 
3mbn  in*  £au*  aufnehmen. 

Dacharz,  m.,  ber  2\td)bctrcr. 

Dachówka,/,  ber  $a<b}icgcl  (gcwbbnl. 
collect,  bie  3\td)Hegcl).  Dom  pod  dachó- 
wką, ein  £au*  mit  Riegeln  gebeert.  Da- 
chówka plaska  (fonft  karpiówka),  ber 
Vi'l(!;if.:;!  u y pi uan  wklęsła,  żłobko- 
wata, ber  £chl$icgcl.  bic  2"aebfcfanne. 

Dachówkarz,  tn.,  ber  2>ad)$icgelbcrfcr* 
tiger. 

Dachówkowaty,  bad^fannenartią,  (itt 
ber  SJotamf. 

Dachowy,  Taty.  j.  S?.  Kamień,  ber 
$ad)ttrin.  Dachowe,  fubjtantioifcb,  ber 
3>adY,in*.  bic  £acbttciter. 

Dadź,  I.  r.  o.,  1)  geben  (komu  co, 
3mbm  etwa*,  pieniądze  do  reki,  ®elb  in 
bie$anb;  kawałek  chleba,  nu '3  tuet  SJrob; 
lekarstwo,  $frutci;  icśe,  pić,  iii  effen,  $u 
trinten;  córkę  za  żonę,  bic  Rechter  jur 
ftrau;  książk*ę  w  podarunku,  ein  S3ttd) 
$um  ©efrbcńt;  "dobrą  radę.  guten  9iatb; 
naukę,  napomnienie',  cinc'Üeljre,  Ermah- 
nung;* naganę,  einen  #crwci*j  bankiet, 


ein  OuftnuM;  kray  do  zarządzania,  fin 

2anb  ju  regieren;  policzek  (ob.  w  twarz), 
eine  Ohrfeige;  w  skórę,  Prügel;  pięć  ba- 
tów, fünf  ffantfebuhiebc;  znak  ręką,' einen 
5£inf  mit  ber  danb;  komu  dobre  słowo, 
3mbm  ein  gute*  SBcrt;  słowo  na  co,  tai 
2Bort  auf  etwa*;  słowo  honoru,  ba*  Eh- 
renwort; przyrzeczenie,  ein  JBerffcreebcn ; 

5 ozwolenie,  Erlaubnis ;  posłuchanie, 
ienj.  Dadź  opnia,  ^eucr  gebm.  ( — na 
kopo,  auf  3mbn  — )  przykład  z  siebie, 
ein  ©eifpif i  geben,  für  ttnberc  ein  9ei(>iel 
fein.  —  Dadź  rękę  na  co,  feine  |óanb 
worauf  geben..  —  pewność  na  czem,  ®i* 
d)crbeit  geben,  flellen.  —  Zboże  daie  wie- 
le mąki,  ba*  betreibe  giebt  tńel  Webl.  — 
2)  geben,  bejablcn.  Ileś  dał  za  książkę  ? 
3Bie  viel  bafl  bu  für  ba*  ^ud>  gegeben,  be- 
jablt?  SBie  tbeuer  bafł  bu  ba*  gefauft? 

—  3)  laffcn.  —  aj  erlauben.  Nie  dadź 
komu  wyjśdź  krokiem  z  domu ,  3rman- 
bem  nid)t  erlauben  einen  6a)ritt  au*  bem 
ióaufe  \u  tbun.  Dadź  komu  pokóy,  ^mbn 
rubig  lajfcn.  3mbn  nid)t  floren,  nicht  tut« 
terbreeben.  Day  mu  pokóy,  laff  ibn  gu* 
frieben.  —  b)  untcrlafien.  Dadź  czemu 
pokóy,  etwa*  fein  laffcn  ).  ^.  książkom, 
robocie,  pniewom,  bic  Stieber,  bie  SSrbcit, 
ben  3orn.  —  c)  befcbleu  ob.  beforgen.  \.  ^. 
1).  sobie  zrobić  suknia,  ffd)  ein  «leib  ma; 
eben  laffcn.  =  4)  leitfen ,  gewähren  (£itlfe, 
pomoc,  ratunek).  —  5)  hingeben,  auf 
opfern,  ♦iotówbym  d.  życie  za  niepo.  za 
to,  ich  bin  bereit  mein  äcben  für  tbn  auf 
juo^fern,  bafür  binntgeben.  id)  mochte  r* 
burd>  ben  Job  ertaufen.  —  6)  annehmen 
vulaffen.  einen  ffaU  fe|en  —  blofj  in  ber 
Weben*art :  Daymy  na  to.  \.  ©.  Dajmy 
na  to,  że  został  pobity,  wir  wollen  an- 
nehmen, er  wäre  betfegt  'werben.  —  7)  9fcd> 
einige  9febcn*arten,  in  welchen  Dadź  *cr« 
fd>iebcnartig  gegeben  wirb.  —  aj  Day  Boże 
ob.  Dałby  Bop,  ©Ott  gebe,   wollte  (Sott. 

—  b)  Dam  ia  tobie  (al*  Drohung),  td> 
werbe  bir  febon  helfen,  nimm  bieb  tn  Äcbt. 
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Daktyl. 

Da  on  tobie,  iak  sie  o  tem  dowie,  We$ 
bir,  Wenn  er'*  erfährt.  Dałem  sobie  du- 
chu, o  web  mir!  id)  bin  frben  angefom. 
mrn  (iron.) !  id)  habe  in*  2ßef>ennc|l  ge* 
no  di  ni.  Dałbyś  sobie,  gdybyś  to  zrobił, 
H  würben  u  hel  ant  om  men,  wenn  bu  bie* 
tbatrjl.  —  cj  Dali  Bóg,  fo  wahr  mir  ®ott 
belfc.  wahrhaftig.  =  II.  r.  rtfl.,  Dadź 
sie.  1)  ffcb  laffcit.  To  sie  da  zrobić,  ba* 
Km  fleh  thun,  machen.  Dał  sie  do  tego 
namówić,  er  lieg  fleh  baju  berroen.  Nie 
da  ei  się  uprosić ,  oszukać ,  rr  wirb  ffch 
reu  bir  in  du  erbitten,  hinter*  Siebt  führen 
ijnni.  —  2)  Dadź  się  komu,  3mbm  nicht 
jruMdiffn  fein,  lieb  bon  3mbm  bezwingen 
cb.  übernuiti^en  laffen.  c*  mit  einem  niebt 
aufnehmen  rennen,  (gcwöbnl.  mit  einer 
Kreation.)  On  ci  się  nie  da,  er  wirb  ffch 
ten  bir  niebt  bezwingen  laffen,  wirb  bir 
nicht  weichen.  On  się  i  trzem  nie  da,  er 
tan»  c*  allein  mit  dreien  aufnehmen,  rann 
ftcb  gegen  brei  ®cgner  brrtbribigen.  Nie 
da?  sie!  (al*  Aufmunterung  beim  Stampf) 
lajfbid)  niebt  bezwingen!   bertheibige  bid) 

tapfer!  ©ich  noch  Dawać. 

Daktyl,  m.,  1)  bie  Dattel.  —  2)  ber 
tattrlbaum.  —  3)  ber  $actt)lu*,  8»ngcr* 
fcblag  (in  ber  ©trtrif). 

Dakty liczny,  j.  93.  D— na  stopa,  ein 
bactDlifibcr  &er*fu£. 

Daktylowy,  3>attcl--.  j.  9?.  olciek,  ba* 
^attelol.   D— we  ziarnka,  bie  Ifcattclrcrne. 

Dal,/.,  bie  Entfernung,  Seite.  —  bloß 
wit  ben  VtApof.  Z,  W  unb  Na  üblich. — 
V  9.  Z  dala .  von  SBcttcut.  au*  einem 
entfernten  -Orte,  8anbe.  —  W  dal,  in* 
Seite,  naep  einem  entfernten  Orte  8u. 
W  dali,  in  einer  (Entfernung,  aueb  in  ber 
rtrrnc.  im  Jpintergrunbc.  —  Na  dal,  in 
lit  fitxnt.   bilbl. ,  für  bie  3ntunft. 

Dalece,  Adv.,  blofl  mit  Tak  üblich;  unb 
\mx  1)  ohne  «Regalien:  fo  febr.  fo  weit, 
ri*  m  bem  örabe;  j.  33.  Tak  d.  się  za- 
pomniał, ie...,  er  t)at  fleh  fo  febr  (fo 
ireit)  bergeffen,,  baff...  —  To  go  tak  d. 
rozgniewało ,  ze...,  bie*  brad)te  ihn  bi* 
;u  bem  örabe  auf,  baff...  =  2)  mit  einer 
Negation,  —  a)  eben  nid)t.  gerabe  nicht. 
Nie  iest  on  tak  d.  giupi,  bumm  iil  er 
eben  niebt.  —  b)  eben  nicht  febr.  eben  nicht 
tteL  nicht  fonberlieb.  Pieniędzy  tak  da- 
\ftc  nie  mara,  ałc  ci  dain  skrypt,  (Selb 
habe  ich  eben  nicht  viel,  aber  ich  tri  u  bir 
einen  SBecbfel  ausMiellen.  Nic  obraził  go 
tak  d.,  er  bat  ihn  nicht  eben  febr  brlcibigt. 
man  tarnt  gerabe  nicht  fagen ,  baff  er  ihn 
Wcibigt  habe.  Nie  słyszałem  tak  d.  nic, 
roby  eie  mogło  obchodzić,  ich  habe  eben 
?ÜcbU  gebort,  ba*  bid)  gerabe  interrfnrrn 
feilte.  Nie  iest  tak  d.  bogaty,  er  ifl  nidjt 
fcnbrrlich  reich. 

Daleczki,  Adj.,  unb  Dalcczko,  Adr.. 
febr  weit,  entfernt.  —  ift  bloß  mit  einer 
Ration  üblich  Nie  d. ,  fet>r  nahe. 

Daleki,  Adj.,  weit,  entfernt,  weit  ent* 
fmit  weit  entlegen.  Daleka  droga,  ein 
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weiter  2Brg.  Daleki  krewny,  ein  entfern- 
ter SJerwanbter.  Dalekie  kraie.  weit  ent* 
fernte  Sauber,  Uotować  si«  w  daleką 
podróż,  fieh  \\\  einer  weiten  SRcife  riittrn. 
Dalekim  iestem  od  togo ,  abym  go  miał 
ganić,  id)  bin  weit  baron  entfernt,  baff  id) 
Um  tabeln  foOte.  e*  fällt  mir  gar  nicht  ein 
ob.  id)  beute  gar  nicht  ^avan  ihn  \\\  tabeln. 
—  Dalekie  to  ieszeze  są  rzeczy,  ba*  liegt 
noch  weit  im  gelbe. 

Daleko,  I.  Adv.,  1)  bom  Orte:  Weit. 
Jeszcze  daleko  do  tego,  e*  ifł  noch  weit 
bi*  babin,  bilbl.,  e*  liegt  nod)  weit  im 
rfelbc.  Jeszcześmy  daleko  od  siebie,  wir 
ffnb  noch  weit  au*einanber.  Ja  mam  nay- 
dalćy  do  domu,  id)  b,abe  am  wetteften  nad) 
0aufe.  Daleko  ztąd  do  miasta?  tft  e* 
w.  bon  hier  bi*  nad)  ber  6tabt?  Do  pie- 
kła z  każdego  micysca  równie  d.,  jur 
Unterwelt  bat  man  bon  allen  Orten  gleich 
weit.  D.  sięgać  po  co,  bilbl.,  etwa*  weit 
herholen.  G'zytay,  idź  dalćy,  lic*,  geh' 
weiter.  Nie  d.,  nicht  weit. ,  unweit.  —  2) 
bon  ber  3«t :  weit,  lange.  Śmierć  nie  tno- 
ic  iuż  by  ć  d.,  bie  3cit  be*  $obc*  rann 
nicht  mehr  weit  entfernt  fein.  Jeszcze  d. 
do  wieczora,  e*  i\\  noch  weit  bi*  $um 
Slbcnb.  Im  dalćy,  tom  gorzcy,  je  länger, 
je  arger.  —  3)  bei  $erg(rtd)itngru  mit  bem 
Comparatir:  weit,  bei  weitem.  Daleko 
lepszy,  weit  beffer.  większy,  bei  weitem 
großer.  —  4)  Daley!  al*  Aufmunterung, 
wohlan!  immer  ju!  nur  weiter!  borwärt*! 
frifd)!  =  IL  Daleko  wirb  auch  fub|iau 
tibifd)  gebraucht  in  ber  ?teben*art:  Z  da- 
leka, bou  feuern,  weit  ber.  au*  ber  (Ent- 
fernung, in  ber  öernc.  au*  ber  5erne  \¥>. 
etwa*  anfehen,  patrzeć  na  co,  unb  Z  dal- 
sza, au*  einer  nod)  größeren  (fntfcrujnig. 
ton  einem  noch  entfernteren  Orte,  weiter 
her.  noch  Wetter  her.  —  Z  daleka  brać 
dowody  ,  feine Jöeweife  weit  herholen.  Z  da- 
leka się  mieć  od  kogo,  od  czego,  ftd) 
fern  galten  bou  3mbm.  bon  etwa*.  Z  da- 
leka iedziesz?  romm ü  bu  weit  her?  Bar- 
dzo z  daleka,  febr  weit  b<f- 

Dalekość,  /..    bie  Üßeitc,  Serne.  bte 
große  (fntfernung. 

Dalćy  ,  Comparat.  bon  Daleko,  w.  f. 
1.,  2..  4. 
Daliłióg,  Dalipan,  f.  Dadź  7.  c. 
Daluiacya,  f.,  ^almatien.  Dalmacki, 
Adj.,  unb  Po  dalmacku,  Adr.,  balmatifcb. 

Dalmatczyk,  »#.,  ein  ^almatier.  —  Dnl- 
raatka,  f.,  bie  ^almatiertn. 

Dalmatyka,  f.,  bie  ^almatif.  ba*  Ober- 
gewanb  ber  beim  Hochamt  minifłrirenben 

Dalszość,  f.,  eine  größere  Entfernung. 
Dama,  ./:,  bie  3\uue  (ein  ^rauenjimmer 
bom  ctanbej  aud)  bie  im  Starten-  unb 
Damenfpiel,  im  lebtcrn  ber  $obbfltff in  — ). 
dworska,  bie  ^ofbame.  honorowa.  £hren= 
bame.  orderowa,  Orben*bame.  Patrzcie 
iaka  mi  dama,  iron.,  febt  bie  groge  (fbcl« 
bame. 

7» 
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J>  tvnascena.  1( 

Damascena,  f.,  bie  $ama*renerł>flaume. 

Damasceński .  .£ama*rrner -.  \.  83.  D— 
»kic  mydło.  bie  nerfeifr. 

Damaszek ,  w. .  TMmasru*.  &ama*. 
$ama*r.  (ber  fii^öfllirtic  Sheil  von  Sfirien.) 

Damka,  Damulka,  Damcczka,  Damu- 
lcrzka,  Danmlcnkn,  f.,  ein  £amd)cn.  fin 
tćraucnbilb,  2Beib*bilb.  eine  ö™uen*verfon. 
(im  Scher}.) 

Damski  ,  tarnen Frauenzimmer-, 
tjhrgurn*.  5.  53.  płaszcz,  stróy.  trzewik, 
krawiec,  szewc,  ber  Frauenmantel,  vufc, 
fd>uf) ,  Sdmcibcr,  Sdmftrr.  —  Po  dam- 
sku.  fraurnmäß  ig.  bamenmäßig.  wie  eine 
Xame.   auf  ftrmenan. 

Dnu,  aud)  Dano,  n  itrtc  fentf  gebraucht 
um  ba*  Saturn  au^ubrücten ,  wie  ba* 
bentfebe:  Vergeben.  So  gcfcbcbcn  (v  S?.  ju 
Ärafau  ben  1.  Sttai,  w  Krakowie  dnia  1. 
Main).  ^c|t  braud)t  man  c*  mitunter  nur 
in  ton  fron  einer  Scherbe  crlaffencn  Sa)rif* 
ten,  al*  bieten,  SJererbnungcn. 

Dań.  f.,  bejfer  Danina,  f.,  l»ic  Slbgabr, 
Steuer.  3>er  3*u*  (befenbrr*  ber jenine, 
ben  bie  Stauern  an  ihren  C3runbbrrrn  ent- 
rid>ten ;  er  mag  in  ©eto  ober  in  ÄJietualien 
beilcdnt).  bie  fclmśgcbiibr.  ber  Tribut 
(ben  ein  beftegte*  2$clf  an  cen  Sieker  sablt, 
—  fonjł  Haracz  genannt). 

Dania,  f.,.  T^anemarf. 

Danie,  n.,  1)  ba*  Ocbcn.  pomocy,  bie 
£>iilfleitfun.i.  rozkazu,  bie  (frttKilung  be* 
Befehl*.  Dla  dania  pomocy,  um  pSlff 
51t  leirteu.  —  Qnmrrf.  ba*  2£ort  bat  bałb 
artivifebrn  halb  fcaffTvifdun  Sinn;  3. 
Wysiał  ich  bez  dania  pewnych  rozka- 
zów, er  fdiieftc  fSt  ab,  ohne  ihnen  befUmmte 
befehle  ertheilt  iu  haben.  Poszli  bez  da- 
nia rozkazu,  fit  dingen  weit,  ebne  baff 
ihnen  baju  Befehl  gegeben  würbe.  We- 
zwał po  do  siebie  dla  dania  rozkazu,  er 
befdiieb  ihn  |«  t»d),  um  befehle  ju  ertbei* 
len  ob.  (in  8Je$icl)ung  auf  ben,  ber  fommt) 
ju  erhalten.  —  2)  ber  ©ang  (von  Sfreifen 
bei  einer  S»abl;ctt).  bie  Speife.  Kolaeya 
hyła  na  trzy  dania,  ba*  Slbcnbbrob  war 
fron  brei  (Sanken,  beraub  ani  brei  Steifen. 
Kn  trzecie  danie  hyly  kuropatwy,  ben 
britten  <9ang  machten  bie  ittebbübner  au*, 
al*  britte  Svrtfe  würben  bie  9<ebb.  aufge* 
tragen.  —  3)  bie  @abe,  ^eft^  (einer  Sir- 
jenei.  —  feiten  für  Doza). 

Daniel ,  m.,  1)  Daniel  (ber  9camc).  — 
2)  ber  I\imbirfcb.  —  bat on  Danielica,  f., 
bie  ^amhirfebtuh.  Daniele  ob.  Daniela- 
tko,      ba*  3unge  eine«  $amhirfebc*. 

Danina,  f.,  \.  Dan. 

Dank,  m.t  bloß  hei  alten  Z  ehr  i  ftfl  dient 
verfommenb  in  ber  SJcb.  1)  ber  »J>rei*. 
V  8.  Dank  komu  przyznać ,  3mbm  ben 
•prei*  juerf  ernten.  D.  odnieść,  ben  *}>. 
bavon  tragen.  Naypierwnj  d.  odnieść, 
ben  ertfen  %\  erhalten.  —  2)  bie  £brr.  ber 
SJcrjug.  bie  9lu*jeid)nung.  Mały  d.  do- 
klac  ślachfctwo  z  pieluchy,  c*  i\\  fein 
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aro^er  Corjug  febon  in  ben  SBtnbrin  ^cn 
^Ibri  ju  betommen. 

Daunictwo.  ba«  Sehn,  Sehen  (fca* 
Sehngut.  bie  t'ebn^errfebaft.  unb  ba«  Äct^t 
baju). 

Dauiüczy,  jin*ł>f!id)tig.  trihutär.  jin«- 
bar.  —  auch  lrbn«pfiicbtig. 

Dauiuk,  m.ß  1)  ber  Üebntf^err,  Se^nhrrr. 
—  2)  ber  Srbnśmann,  3>afaU. 

Dar,  m.,  1)  bie  Öabe.  ba«  (?efchent. 
D.  boski,  bie  Ö.  i^otte«.  Dadź  komu  co 
w  darze,  3>uibm  etwa«  ^um  @efd>ent  geben. 
Darami,  bureb  ł^efebente.  —  2)  bilbi. ,  l»if 
C^abe,  ^ahigfeit,  Einlage.  ba«,  talent,  tic 
(Sefebitfliebfeit.  Dary  Ducha  Sw  w-teyo,  bie 
(Sahen  be*  heiligen  ©eifle*.  3Ia  wielki 
dar  do  poezyi,  do  wierszy,  er  befiöt  ein 
t»orj^üglid)ei5  Talent  jur^irhtfun^,  eine  t»or- 
jügliche  V^abe  Serfe  \u  febreiben.  Ma  x  na- 
tury wici  U  i  d.  tlómaczćnia  sie,  do  rę- 
cznych robót,  er  bat  fon  ber  dtatur  riiie 
große  ftabigreit  ftd)  anbern  mitjutbeilcn, 
eine  große  @efd)irfliebfeit  51t  ^anbarheiten. 
— ^Nadzwyczajny  d.  do  wymowy,  außer- 
orbentlicbe  Anlagen  jur  öerebtfaintcit.  Nie 
mam  do  lejro  daru,  id)  habe  feine  Anlage 
baju.  Dar  pamiętania,  bie  ÖebatbtnilTtraft, 
(Se?ad)tni|fgahe. 

Darcie,  w.,  ba*  Stcifien  (in  btn  ©lif^ 
bem.  ba«  ©lieberreijfen). 

Dardauski,  barbauifet).  —  bloß  a(« 
Sdümpfwcrt  üblia).  Osiet  d.,  ein  reebtrr, 
au*gema(bter,  großer  (?fcl.   ber  €fel*topf. 

Darek,  m.,  ba*  ©efdjenf.  (feiten  für 
Dar,  w.  f.) 

Daremnie,  unb  al«  vodenbete  vanblung 
Udaremnić,  vereiteln. 

Dan- miii  w ,  Adr.,  fruchtlos?,  umfontl 
»ergeblieb.  ^ergehen*.  —  aud):  nu^lo*. 
unbenuęt.  Żadna  godzina  niech  ci  nic 
minie  d.,  feine  Stunbe  foUfl  bu  unb.  »er- 
fłreid)en  laffen. 

Daremność./!,  bie  SJergebliebfeit,  ftruebt* 
loftgfeit. 

Daremny,  Ad/.,  1)  unentgeltlich,  ge* 
fd)entt.  wa*  umfonil  gegeben,  getban,  cm* 
^fangen,  gemeffett  wirb.  —  2)  üergeblicb. 
frud)tlo*.  nu61o*.  wirfung*lo*.  Proźby 
nasze  nic  będą  daremne,  unfere  bitten 
werben  nicht"  vergeblich  fein.  Daremnej 
nie  podeymuy  pracy,  gieb  bir  nidjt  t>rr- 
geb(id)c!LHübe.  bemühe  bieb  nicht  crft  barum. 

Daremszczyzna, ./".,  unentgeltliche  Sir* 
beit  (befonber*  bie ,  bie  ein  gröbnrr  für  fei- 
nen Brohnberrn  rerrid)tet).  ein  unentgelt= 
lid)cr  Slrbeit*tag  (ber  bem  ^[röbner  nicht 
angerechnet  wirb,  unb  \n  bem  er  boeb  »cr- 
|)flid)tet  ifl). 

Darmo,  1)  unentgeltlich,  umfonfl.  frei. 
Mice  d.  wikt  i  mieszkanie,  bie  £cfł  unb 
bie  Sßebnung  frei  baben.  =  2)  oergeben*, 
vergeblich,  f.  Daremnie.  =  3)  ohne  Ur= 
fache,  umfonfl  —  am  ofterttrn  mit  einet 
Negation.  $.  Ö.  Nic  darmo  to  cały  dzień 
tak  było  parno,  e*  war  nicht  umfonfł  ben 
ganjen  Sag  fo  febwül  (namlia)  weil  ein 
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ttngeWitter  darauf  feilte).  D.  się  na  nie- 
go gniewasz,  bu  jürnrfl  auf  ibn  "ebne  Ur* 
faebc.  =  4)  unoerbirnt.  b.  b.  —  u)  unb  er» 
fdmlbei.  unfchulbig.  ohne  ©cbulb.  \m- 
rcrPirntcr  SBcifc  5.  S.  dostać  w  skórę, 
frügcl  betommen.  —  b)  ohne  c*  wertb  *ü 
fein.  5.  33.  Darmo  ies«  chleb  na  świecie, 
unrerbirnt  ifft  bu  bein  93rob.  3Vic  darmo 
ic  chleb .  rr  berbtent  wohl  ba*  ©wb .  ba* 
er  berjebrt  =  5)  c*  brürft  oft  Unmo> 
lidrtrit,  bie  Sfoihwenbtgtcit,  bie  SJcrgcbliaV- 
feit  einer  v»anblung  au*,  wie  fclgenbc  SJci* 
fpiele  geigen:  —  Darmo  chcieć  mur  gło- 
wą przebić,  c*  id  nicht  möglich  bit  Stauer 
mit  bem  Rofcfe  einzurennen  (b.  b.  etwa*  ju 
ergingen,  wa*  nicht  in  unfern  Straften 
nebt).  Chciałem  dom  kupić,  ale  d.,  niw 
było  pieniędzy,  id)  trollte  mir  ein  vv.i? 
fänfen,  aber  t*  ging  nicht,  t*  war  fein 
0rlP  ba.  Nie  chciałem  mu  wydadź,  ale 
roi  miałem  robić?  darmo,  id>  wollte  c* 
ibm  nicht  bcrau*gebrn;  aber  wad  foUte  ich 
t^un?  ich  muffte  mich  fugen.  Chcę  ci  do- 
poiuódz.  ale  skoro  się  wzbraniasz,  to 
darmo.  id>  WiU  bir  helfen:  fcbalb  bu  bieh 
aber  weigert,  fo  muff  ieb  c*  bleiben  laffeu, 
cc.  fo  ifl  e*  niebt  meine  Sebttlb,  00.  fo  muff 
meine  Slbffcbt  obne  Erfolg  bleiben. 

Darmocha.  f.,  1)  bicllmfcnftgeberin. — 
2)  f.  Darcmszcz)  zna.  —  Darmodny,  ot., 
ber  Umfonrtgrbcr. 

Dannoind ,  Darmoziad,  m.}  unniitfcr 
Sroceffer.  cer  fein  S3rob  mit  Siinbcn  ber- 
cient.  ein  StüfiTggängcr,  cer  ba*  SJrob 
niebt  berbient,  ba*' er  oerjchrt. 

Darmowski,  m. ,  ein  ffngirtcr  "Wune, 
Utra:  per  ttmfonjthabcr.  bcrHllc*  umfonit 
baben  wia. 

Dani,  auch  Darnina,  f.,  Oer ÜNafen.  (eine 
Stafcnbanf.  ber  9łafcnbla$. —  aueto  ein  !Wa» 
frn$a$en  —  ein  au*gcjtcebene*  Stiiet  *S{a- 
fen.  um  etwa*  bamit  51t  belegen).  Z  darni, 
f.  Darniowy. 

Darniowy,  bon  Wafen.  9łafen-.  g.  23. 
D-wa  ławka,  bic  SNafcnbanf. 

Darnisty  ,  t>oU  9łafen.  mit  biebtem  9ta* 
fen  bewaebfen. 

Darować,  febeufen.  unb  $war  1)  komu 
co,  Stnbm  etwa*  fd)cntcn,  511m  (Scfehcnt 
geben.  Darowanemu  koniowi  nie  patrz 
w  zoby,  einem  gefebenften  @aul  ficht  man 
niebt*  in«  9Rauf  \fprii ebw.).  —  'l)  febeufen. 
erlaffen  \.  S*.  bic  Strafe,  karę ;  ferne  Scbulb, 
dhiir;  bic  ©fiethe,  komonic;  ba*  üebeu, 
ucie.  —  3)  r-erseiben,  j.  93.  eine  SJelcibi-- 
«.una,,  urazę:  ein  jugefügte*  Unrecht,  wy- 
rządzoną krzywdę ;  einen  begangenen  ftch* 
hr,  błąd  popełniony.  —  Tą  rozą  ci  da- 
rnie. biV*mal  fet  e*  pir  gefebenft. 

Darowanie,  n.,  pic  6cbentung  (einer 
":ad)e,  rzeczy  iakićy),  (Frlaffung  (Per 
Strafe,  Siietbe,  kary,  komornego),  «er- 
»fibung  (einer  öeleiPigung,  urazy,  u.  p.  gl.) 

Darowizna,  1)  Pic  6d)cnfung.  Daro- 
wizną komu  co  dadź,  przekazać,  3ntbm 
i«m  ©efebenf  geben,  aU  Öcftbenf 


tibcrmaeben.  —  2)  ba*  ©efebeuf.  Pic  ge* 
fcbenftc  ®ad)e.  Darowiznę  oddadź,  omom 
tai  0efcbcntte  juriicfgcbcn. 

Darów  nik,  m.,  ber  Sd)cnfer. 

Darowny,  1)  gefdjentt.  3um  ©efĄenf 
erhalten.  —  2)  Sd)cnfung*-  5.  list,  ber 
ed)cntung*bricf.   eine  ©ebentung^urtunbe. 

Darski,  Adj. .  unb  Dnrsko,  Adr.,  trat» 
f er.  munter,  fufeb.  flint.  —  auch  mutl)ig. 
braü.  woblgemutl). 

Dnrskość,  f.,  bie  Ohmtcrf cit,  ber  2KutIj, 
bie  ^rabbeit. 

Darzyć,  I.  r.  a.,  1)  komu  co,  3mbm 
etwa*,  fegnen,  511  etwa*  Oebeibcn  geben 
ob.  feinen  Segen  verleiben.  —  aud)  bilbl., 
r  ©.  Wino  cerę  darzy,  ber  SBein  giebt 
i^arbe  (bem  ©effebt).  —  2)  Darzyć,  unb 
bic  potlenb.  ßonbt  Obdarzyć,  kogo  czemt 
Ontbn  mit  etwa*  Uf^tnUn,  begaben.  — 
bilbl.,  beglüefen.  \.  ö.  D.  kogo  iaskawem 
snoyrzeuiem ,  ^inibn  mit  einem  gütigen 
Solid"  b.  —  3mbm  einen  g.  S31.  febenten. 
=  U.  Darzyć  sie,  1)  gebeiben.  geratben 
(V  513.  chleb,  Ł^rob  beim  Warfen),  gelin- 
gen, glücten.  oon  Statten  geben.  Wszy- 
stko mu  się  darzy,  tbm  gebt  ade*  ton 
Statten.  Czego  się  tylko  chwycę,  ni« 
mi  się  nie  darzy,  wa*  id)  aucb  borncfnnrn 
mag,  ć*  will  mir  nidtt*  gelingen.  r —  2)  ffcb 
ereignen.  —  gewöbnlid)  'Zdarzyć  się,  f. 
Zdarzać  się. 

Das,  w./  nur  im  Plural  iiblid),  Dąsy, 
ba*  (cdnnoUcn.   ber  Unwille. 

Dąsać  się,  fcbmollen.  unwillig  fein,  na 
kogo",  mit  3mbm  febm.  —  auf  3mbn  unw. 
fein.  —  nn  co,  ocrbrirjjlid) ,  unwillig  fein 
über  etwa*,  etwa*  mit  Unwillen  aufnehmen. 
Przestań  się  dąsać,  laff  ba*  <£d>mollen. 

Daszek.,  ot. y  (2)imtnut.  ton  Dach)  1) 
ein  tleine*  £adj.  ba*  £ärbeld)cn ,  i£ad)- 
lein.  aud)  9tcgenbad),  ^Bctterb.  —  nad 
okuami,  ba*  j>.  über  ben  Scntlern  (bamit 
e*  niebt  hineinrenne).  —  2)  ber  €ir» 
cumfler. 

Daszkowatość ,  f. ,  bic  baebfórmige  ©e« 
fłalt.  bie  Slbbachung. 

Daszków  aty,  Adj.,  unb  Daszkowato, 
Adr.,  bad)förmig.  in  ber  Ocftalt  eine* 
^äebletn*. 

Data,/,  1)  ba*  Saturn  (b.  ^.  93cmcr^ 
fung  be*  Ort*,  9)ionat*tage*  unb  3abre* 
bei  einer  Sdjrift).  List  däwnieyszey  da- 
ty, z  dzisieyszey  d.,  ein  23rief  oon  frübe-- 
rein,  beutigem  3\  —  P«»d  dzisicyszą  datą, 
unterm  heutigen  T>.  —  Od  dzisieyszey  da- 
ty, a  dato,  von  beute  an.  t>cn  beute  an 
geredmet.  —  2)  bilbl.,  5.  Człowiek  da- 
wney  ob.  starcy  daty,  ein  altmobifebcr 
SOeenfdj.  ein  SÖeann  l?on  altem  Sdjlaae, 
au*  frübercr  %tit,  au*  alten  3"*™.  To 
czl.  st.  d.,  ber  Mann  aebört  noch  Per  alten 
SSclt  an.  —  3)  Pod  datą,  ob.  Pod  dobrą 
datą,  fprüdiw. ,  üemlicb  beraufebt.  Zdaia 
się  być  pod  d.  datą,  er  frhrint  ff<b  bie 
9fafc  tüebtig  begoffen',  tüebtig  getrunten  ju 
haben. 
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Da(ck,  m.,  bie  ©abe.  ba*  Oefcbcnf.  f. 
Dor  1. 

Dalownó,  batircn  (einen  ©rief,  list).  — 
Datowanie,  n. ,  ba*  Satiren. 

Dawać,  (briiett  bit  unvetlrnbetc  unb  öfc 
ter*  mirbcrbeltr  &anblung  be*  Dadź  au*; 
unb  beißt  überhaupt  oft  geben,  ebne 
baff  jebed)  ba4  oft  immer  eabei  ;u  ilfben 
braucht.)  1)  geben,  obiady,  ©aftmählrr; 
podarunki,  ©efchenfe;  ognia  na  kogo, 
fteuer  auf  3mon.  Dziś  Hrabia  daic  her- 
batę tamuiaca, Jjeut  giebt  ber  @raf  einen 
Janjtbcc  (the  dansant).  —  2)  geben,  auf- 
führen. Ras  w  tydzień  daic  koncert, 
a  dwa  razy  operę,  ein  9Wal  in  Per  2ßod>c 
giebt  er  (Sóncert,  *unb  jwci  SWal  täft  er 
.Opern  aufführen.  —  3)  bieten,  anbieten, 
geben  wellen.  Dawał  mi  za  powóz  trzy- 
sta talarów,  er  bot  mir  für  cen  JBagcn 
brcibunbert  Jbalcr.  —  4)  laffen.  Któremu 
krawcowi  daiesz  suknie  robić?  V0U  wcl* 
d>em  Scbncibcr  lägt  bu  Wr  bcine  ftlcibcr 
verfertigen?  Zawsze  się  daie  prosić,  er 
laßt  ftd)  immer  bitten,  er  mili  immer  ge- 
beten werten.  To  lekarstwo  doie  się 
zażywać  dwa  razy  na  dzień,  biefe  Mrje* 
net  läßt  man  jwei  ÜRal  be*  Sage*  ein» 
nebmen. 

Dawacz,  m.,  ber  Orber,  Schenfcr,  23er* 
leiber. 

Dawanie,        ba*  (öftere)  ©eben. 

Dawczyni,/.,  bie  (Seherin,  Scbcnfcrin, 
SJcrleiberin. 

Dawić  się,  f.  Dławić. 

Dawno,  'Adr.,  (außer  ber  grage  aud) 
Od  dawna,)  lange  (b.  $.  feit  langer  3fit). 
längft.  Jak  dawno  odziedziczyłeś  ten 
maiątek  ?  wir  lange,  feit  wenn  batl  bu  ba* 
Vermögen  geerbt?  Juz  dawno  poszedł, 
er  ifł  fcbonl.  weg.  —  c*  ifł  febon  lange, 
baff  er  weg  ifł.  Dawnom  go  iuż  nie  wi- 
dział, id)  babć  i  Im  febon  lange  ni  du  ge* 
feben.  Czekom  sobie  od  dawna  życzył, 
dziś  mi  się  dopiero  dostało,  wa*  icb  febon 
lange  wünfehte,  würbe  mir  erft  beute  ju 
5b eil.  Juzem  to  dawno  przepowiedział, 
ba*  babe  id)  fd)en  längft  vorbergrfagt.  Od 
dawna  czekam  na  ciebie,  feit  lauger  .v'tt 
warte  id)  auf  bid).  —  Niedawno,  unlängrt. 
vor  ntd)t  gar  langer  3nt.  —  Ja  tu  da- 
Wniey  iestćm,  niż  ty,  icb  bin  hier  länger 
(feit  längerer  3cit),  al*  bu.  Ja  tu  nay- 
dawniey  czekam,  id)  warte  hier  am  läng* 
ften. 

Dnwność,/,  bic  Sänge  ber  %tit  woy- 
ny,  bie  2.  bc*  Äriege*.  Od  dawności,  feit 
langer  ?><it.  to  zrobiłem,  id)  babe  e*  @ett 
weiß  wie  lange  feben  gemaebt. 

Dawny,  alt  —  aj  (von  versoffener  3"t). 
nicht  neu.  von  alten  .Vinn  ber.  Dawne 
czasy,  alte  .Vit nr  Od  dawnego  czasu, 
f.  Dawno,  Od  dawna.  —  61  feit  lange  b,cr. 
feit  langer  %tit  ber.  —  Dawne  przysło- 
wie, ein  alte*  Svrüchwort.  Dawna  fami- 
lia, ślarbta,  eine  alte  familie,  ein  alter 
»beU  Dawny  przyiacicl,  ein  alter  Breuns. 


zwyczay,  eine  alte  Sitte.  —  Po  dawne- 
mu, nad)  alter  Sitte,   auf  alte  Ärt.  ber 
tömmlid).    On  zawsze  po  dawnemu  po- 
stępuic,  er  ifł  nc-d>  immer  ber  Älte.  tx 
bleibt  immer  beim  ttlten. 

Dayczer,  m.,  ein  ^cutfeber,  $cutfd)ge= 
ftiintcr.   (bloß  im  Svaß.) 

Dążenie,  n.,  ba*  (film  nad)  einem  Orte, 
do  celu ,  bie  Verfolgung  feine*  %icl£. 

Dażyc,  eilen,  do  czego,  nacb  etwa* 
ftreben,  trauten,  do  eclu,  fein  %it\  ver- 
folgen, 5U  erreichen  fueben. 

Dbać,  o  koro,  o  co,  auf  3mbn  ob.  anf 
etwa*  achten,  ftitcrficbt  nebmen.  3mbn  ob. 
etwa*  bcritrłflcbtigcn ,  beachten,  für  3mbn 
ob.  für  etwa*  Sorge  tragen,  fleh  um  Smbn 
ob.  um  etwa*  brrummern.  Ja  nie  dbam 
o  niego,  o  to,  id)  betiimmerr  mich  um  ihn 
gar  nicht,  td)  mache  mir  gar  nicht*  bar* 
au*  (ia  nicht:  Ja  sobie  z  tego  nic  nie 
robie ,  wic  fld)  bie  ^reußifd)  ^olen  auf 
beutfche  Lanier  \u  rrben  erlauben).  O  to 
na.vmuiey  dbam,  ba*  irt  meine  gcringfłe 
Sorge.  —  On  o  nic  nic  dbo,  tym  ifł  ahc* 
gleichgültig,   er  beachtet  nicht*. 

Dbałość,  bie  Sorgfalt,  o  co,  bie 
Sorge  für  etwa*. 

Dbały,  Ańj.,  unb  Dbale,  Ade,  fergfäl* 
tig.   mit  Sorgfalt. 

Debankować,  unb  al*  vollenbete  £>anbl. 
Zdebankować  (kogo),  bie  53anf  farengen 
(bie  3mb  halt  beim  Spici). 

Dębczak,  w.  ,  ein  (Sicbcnrnüttcl 

Debak,  iw.,  ein  raube*,  herbe*,  fłrenge* 
©etränf  (befonber*  von  JJBein). 

Dębianka,  f.,  ber  GaaaVfel. 

Dębić,  in  ber  łfohe  beijen  (ba* 

Dębinn,/,  1)  ba*  «ichenbolj.  —  2)  ber 
€tcbenwalb.   ba*  <?id)cngcbÖl9. 

Di'hniak,  m.,  1)  ber  vichfehwamm.  — 
2)  ber  (Sicbenwalb  (aud)  Debnik).  —  3) 
ber  €id)cnfnüttel. 

Dcbonosck,  m. ,  ber  ©rünffnf. 

Debosz,  ein  Schwelger,  Schwärmer, 
SBcÜufUing,  au*fchweifenb  lebenberWenfeh. 

Deboszownć ,  bebauehirrn.  fcbwelgen. 
au*fd)weifen. 

Dębowiec,  m. ,  f.  Dębczak.  —  Debó- 
wka*,  f.y  f.  Dębianka.  " 

Dębowy,  eid)en.  Ziehen*.  Von  hieben 
boli  *  stół,  ein  eichener  Sifcb.  liść,  ba* 
(Nebenblatt,  (unb  eoUectiVifch)  (Eichenlaub, 
wieniec,  ber  (fiebentram.  D— we  drze- 
wo, ba*  (Sichcnbolj.  Wyszyć  co  w  dę- 
bowy liść,  etwa*  nad)  bem  Wuftcr  von 
^ichenblattern  Riefen.  —  Dębowe  słowa 
(eiĄene  ÄBorte)  bilbl.,  für:  berbe  Sehläge. 
Napomnieć  kogo  debow  emi  słowy,  3mbn 
mit  bem  (fichentnüttel  ermahnen  (wie  pin- 
gere  pigmentu  ułmei*  bei  Plaut). 

Dcces,  m. ,  f.  Defekt. 

Dech,  iw. f  (Gen.  tchu;  dechu  ift  Veral^ 
tet)  1)  ber  9lthem,  athemgug.  stracić,  ben 
"21  tłum  Verlieren.  att)cm(e*  werben,  komu 
odebrać.  3mbn  außer  Sthcm  bringen.  Tak 
biedz,  ze  się  az  d.  straci,  ftcb  athemlc* 
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tt.  «ufcr  Htbem  laufen.  Prędkie  czyta- 
nie tili  u  mnie  pozbawiło,  'ta*  fcbneUe 
üffrn  bat  midi  auger  Altbau  gebraut.  D. 
zatrzymać,  —  aj  komu,  3mbn  ^it  hemie* 
machen.  3  mcm  ten  Sltbem  ecrfefen.  — 
b)  w  sobie ,  ten  4t.  an  flcb  halten.  Tchu 
mi  nie  staie,  id)  babf  feinen  St.  mebr. 
Nie  mogę  tchn  dostać,  do  tchu  przyiśdź, 
im  fann  nid)t  31t  SI.  fommen.  Póki  mi 
tchu  stanie,  fo  lange  nod>  ein  Ä.  in  mir 
ifł.  A  f.  do  ostatniego  tchu,  bu<  jum  Uff- 
ten  Stbem^iige.  bi^  an  ten  legten  Sehen** 
bau*.  —  Jednym  tchem  całe  zdanie  przc- 
nttać,  in  einem  Zithern  (in  einem  3uge, 
Btbemjuge)  ten  ganjen  <2af  lefen.  —  Bcz 
tchn  (al*  -Ajf.  unt  Adr.J,  atlmnlo*.  — 
To  teli  11  (mit  binjugetaebtem  stanie,  sta- 
ło), atoerbialifd) :  auf*  fdmeUrte.  Min- 
fdjnell.  in  größter  €ile.  eilent*.  Co  tchu 
puścił  sie  w  drogę,  ebne  einen  Slugenblict 
;u  faumeń  machte  er  |Tdi  auf  ten  2Beg.  Co 
tehu  biezy,  er  läuft  in  ter  grofteń  €ile. 
—  f.  ned)  Oddech  unt  Oddychać.  =  2) 
Itx  £aucb  (in  ter  griccbifcbcn  (Srammatif). 
^rr  epirim*.  ter  Anhauch  eine*  öuebrta* 
ben#. 

Dcerdować,  unt  Zadecydować  (al*  boa- 
entftc  J&antliing),  —  aj  co,  et.  o  czeni, 
etwa*  et.  über  etwa*  entfdbeiten  (teeiti- 
rra).  ten  Verfetten  and):  einen Ht^fbrucb 
»im,  ttrtbeilftrucb  fällen.  O  tein  Senat 
nut  prawo  d. ,  ta*  Stecht  hierüber  $u  ent- 
febei^cn ,  riebt  tem  6enat  ju.  To  zadecy- 
dowało wygraną,  ta*  bat  ten  Siej  ent* 
fchieten ,  tem  Siege  tie  €ntfcbeitung  et. 
u;i  9u*fd)lag  gegeben.  Już  zadecydowa- 
ne, e*  id  fd)<m  entfcbteten.  —  bj  Zdecy- 
dować (nicht  Zadec.)  kogo,  3mtn  ju  ei* 
nrm  (£ntfd)luffe  bringen.  —  — Decyduiący, 
fntfcbcitent.  moment,  ter  €nłfch"eitung*- 
*unft.  f.  Stanowczy.  —  Mówić  decydu- 
jącym tonem,  (et.  Decyduiąco  al*  Adr.J, 
im  rntf (bettenden,  gebieterifd)rn  Jene  fpre^ 
«ben,  —  Decydować  sie  (al*  eoflentełe 
rantl.  Zdecydować  się,"  nid)t  Zad.  się), 
Ücb  entftbeiten.  ftd>  entfcbliefjen.  einen 
ifntfcblujf  faficn.  Kie  möge  sie  zdecydo- 
wać ,  id)  fann  ju  feinem  fefien  €ntfd)luff 
temrarn.  na  to,  id)  fann  mid>  baju  nid)t 
mtfcbtiefen.  Juzem  sie  zdecydował,  ul) 
k«bt  einen  entfebluff  gefaift.  mein  €.  fleht  fert. 

Deeymalny,  f.  Dziesiętny.  —  Decymo- 
wać,  f.  Dziesiątkować. 

Decyzya,  J.,  1)  tie  (fntfcbeibung.  ter 
Sniferud),  Urtbeil*fprud).  Oddadź  co  ko- 
mo do  dccyzyi  ct.  Poddadź  co  pod  czy- 
ią  decyzya.  etwa*  ter  Cntfcb.  ot.  tem 
Stt*forud)e  3mb*  überladen.  Już  zapadła 
d-,  e*  id  fd)en  entfalteten.  To  zależy  od 
i«**o  decyzyi,  —  aj  ta*  hattet  bon  feiner 
ab.  ta*  baiut  tabon  ab.  wie  er  tie 
Sache  entfębeiten  Wirt.  —  bj  er  bat  ta* 
^eebt  hierüber  »u  entftbeiten.  =  2)  tie 
«ntfcbliegung.  ter  entfcbluff. 

Dedukcya,/.,  tie  Detuetton,  S3ewei** 


)3  Deklamator. 

Dedykacya,  J.,  tie  Detieation,  unt 
jwar  —  aj  tie  3urignung  (einer  6chrift). 
bj  tie  3»f»g«M«g*fd)rift. 

Dedykować  (komu  dzieło,  3mbm  ein 
SBcrf)  tetietren,  witmen,  jneignen. 

Defekt,  m.,  1)  fonrt  Dcces,  ter  Defeet 
(in  ©eltfacben).  ta*  Defieit.  —  Zrobić 
d. ,  Wpaśdź  w  dcces,  einen  3>rfect  ma» 
d)en  (turo)  Sfacbldfngteit  oter  llnterfcbla* 
gung;  taber  autb:  @clb  untcrfcblagen). 
Pokazało  się  defektu  trzy  tysiące  tala- 
rów, e*  bat  tfd)  ein  2>efieit*  bon  trei  Xau- 
fent  Sbalern  gejeigt.  =  2)  ein  ©ebretben, 
gebier,  Langel,  eine  Mranflicit.  —  befon* 
ter*  aber:  ein  organifd)er  ^fMrr.  ein  tbro» 
nifebe*,  unbtilbare*  Hebel  —  Aie  wyidzie 
z  tego  defektu,  er  wirb  oon  tiefer  Jtrant- 
beit  nitbt  genefen.  ta*  Hebet  wirt  ffd)  nid)t 
bertreiben  laffen. 

Defektowy,  tefeet.  mangelbafł.  unbott- 
fłantig. 

Deferować,  blof  in  ter  9teten*art  üb- 
lid) :  D.  komu  przysięgę ,  ten  Sit  o mtin 
antragen,  teferiren. 

Deillownć,  tefiliren.  aufmarftbtren  (przed 
kim,  eor  3>ntm). 

Definicya,  /,  tie  Definition,  tie  f&c 
Kimmung  te*  begriff*. 

Dellniować,  unt  al*  boQentete  $ant(ung 
Zdefiniować,  co,  etwa*  teftniren.  ten 
©egriff  einer  Sad>e  brfłtmmen. 

Definitor,  w.,  ter  Definitor  (ter  ftatb* 
berr  ot.  9<ia)ter  im  Älotler). 

Definitorz,  w.,  tie  Katb*|lube  (in  ti> 
nem  Älotler). 

Dcfraudocya,  J.,  f.  Przemycanie.  — 
Defraudant,  f.  Kontrabaudzista.  — 
Dcfraudować,  f.  Przemycać. 

Dega,  J.,  f.  Pręga. 

Drgradacy a ,  tie  Degratation ,  £er-- 
abfesung. 

Degradować,  tegratiren.  berabfeben. 
za  karę,  3mtn  turo)  £erabfefeung  beflra^ 
fen.  o  ieden  stopień,  3mtn  um  eine 
Stufe  berabfe|en. 

Dci  sta.  m.,  ter  Dei|l.  —  Dcistowski, 
Adj.,  unt  Po  dcistowsku,  Adr.,  teitlifd). 
—  Dcizm,  m.,  ter  Dei*mu*.  tie  Deiflerei. 

Deka,  f.,  1)  tie  Derfe,  ^ferteterfe  (na 
konin),  (Śattełtetfe  (pod  siodło).  —  2)  tie 
Derfe  eine*  mutttalifd)en  3ntlrument*.  D. 
wierzchnia,  tie  obere  Derfe.  D.  spodnia, 
ter  Kefonanjboten.  —  3)  D.  piersiowa, 
ta*  $ruftbein.  ter  S?ru|Unod)en. 

Dckanalny,  ta*  Decanat  betreffend,  tem 
Decanat  gehörig,  eigen. 

Dekiel,  m. ,  ter  Dccfel,  ^fannenterfet 
(am  Stbießgewebre). 

Dcklamaeya,  f.,  1)  tie  Deelamation. 
ta*  Declamiren.  —  2)  leerer  üßortfcbwaU. 
armfelige*  SBortgebränge.  b^Mn^oae3un= 
geutrefd)erei. 

Deklamacyiny ,  deklamatoryczny ,  te* 
elamatorifd). 

Deklamator,  m.,  1)  ter  Declamator. 
dobry,  ein  im  Dedamircn  geübter  5ict- 
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ner.  —  2)  ein  Sunsentreftber,  łwmpbafter 
6cbreier. 

Deklamować,  1)  teelamtren.  —  2)  fditr  iii  - 
ftt.}  ot.  pompbaft  reten,  tor tragen. 

Deklamowanie,  n  ,  f  Deklamacja. 

Deklaracja,./:,  X)  tie  Deelaration,  £r* 
tlarung.  —  2)  ter  Stntrag,  brfenter*  £>ei- 
ratb*ańtrag  (ton  Griten  te*  grrier*).  Juz 

Erzyszlo  do  deklaracji,  ot.  Już  po  de- 
laracji,  ter  91.  ift  frticn  gemalt.  Dc- 
klaracją  przjieto,  ter  M.  tfl  gut  aufgr* 
nommen  werten.  Po  d.  cofnął  się,  nad)- 
tern  er  ten  81.  jur  Seiratb  gemacht  batte, 
trał  er  $urii<t.  —  3)  ta*  Srrfprrcben.  aucb 
tie  terfprotbrne  Sache  felbtf. 

Deklarować,  I.  c.  a.,  1)  co,  etwa*  er- 
flaren,  teclariren.  —  2)  komu  co,  3mtm 
etwa*  terfprecben ,  jufl^ern.  =  II.  Dekla- 
rować sic,  1)  ftd)  rrtlären  (über  etwa*, 
względem  c/a  aro),  feine  Słeinung  te- 
fłimmt  $u  tertieben  geben.  —  2)  komu, 

—  oj  3mtm  terfpred/en.  —  b)  f.  Oświad- 
czyć się  (Pannie). 

Deklinacja,  f.,  tie  25eeliuation  (al*  ?tb* 
äuterung*form  in  ter  ©rammatif,  unt  ton 
ter  Sttagnetnatel,  fonfł  Zbaczanie  igły  ma- 
gnesowej). 

Dcklinować,  1)  teeliniren.  abantern 
(in  ter  (BrammaHt).  —  2)  (ton  ter  SDtag- 
netnatel)  abweid;en.  tccliniren  (fenft  Zba- 
czać). 

Dckokt,  m.,  ta*  $eeoet,  5lrjneitranf» 
Arn.  ter  Slbfut.  ein  abgetediter  Sranf. 
D.  z  cliinj,  ein  öbfnt  ton  ^binarinte. 

Dckontcnausować,  (al*  totlentete  $anM. 
Zdckontenansować,)  3mtn  terontenanei* 
ren,  auf  er  Raffung  bringen,  (beffer  Zbić 
kogo  z  terminu.  Pomieszać  komu  izjki. 
Zmieszać  kogo.) 

Dekret,  m.,  f  Wjrok.  —  Dekretować, 
f.  Wyrokować,  Wyrok  wydadź,  unt 
Wskazać  (kogo  na  co). 

Delata,  f.,  tie  Slnjrige,  ^enunetation. 

Delator,  m.,  ter  Angeber,  Slnjeiger,  3>r* 
nuntiant  (Donosiciel). 

Delegacja,  f. ,  aud)  Deputac ja,  f. ,  1) 
tie  Deputation,  Sbfentung.  Iśdź  w  dele- 
gacji do  kogo,  $u  3mtm  al*  Slbgeertne* 
ter  geben.  —  2)  tie  Ülbgeortneten,  £epu-- 
tirten. 

Delektacja,  f.,  tie  (£rge$ung.  —  De- 
lektować, ergbęrn.  f.  Bawić  r.  «.,  — sie 
czćm,  ftd)  an  etwa*  ergbfcen.  an  etwa* 
SßohlgefaUen  ftnten.  ftcb  fihtlid)  über  et= 
wa*  freuen,  eine  grofje  freute  an  etwa* 
ftntcn. 

Delegat,  m.,  ein  Sbgeertneter,  $>eputir* 
Ux.  —  Delegować,  (do  czego,  ju  etwa*) 
au*rrwäblrn.  3mtm  ein  C*efd)aft  auftra* 
gen.  —  Delegowany,  ter  £rputirtr. 

Dellln,  m.,  1)  ter  Selpbin  (Geefifd)). 

—  2)  ter  Dauphin,  Äronprinj  (ton  granf« 
trieb).  —  Delfina,  f.,  tie  $>aupbine. 

Delfinat,  ta*  2)elpbinat,  tie  $au* 
pbinc  (in  ftrantreieb). 


Delikatny. 


Delia,/,  ein  weiter  VHanttt  (tefonter* 
^elsmantel)  obne  Pelerine  mit  langen  bi* 
an  tie  (frte  berabbangenten  Hermein. 

Deliberacja.y:,  f.  Namjsl ,  llozwaga. 

Deliberować,  f.  Namyślać  się,  ttoz- 
waiać. 

Delicya,  f.,  nur  im  $lural  üblitb  De- 
licje,  1)  eine  Srlicatefie.  eine  telirate, 
fdjmarfbafte  «Spetfe.  ein  gerferbiffen ,  2et* 
trrbifjtben,  telieate*  (Effen.  —  2)  tie  Öe^ 
quemlicbfrit.  D.  miałem  u  niego,  id)  hatte 
meine  bei  ibm.  id)  batte  bei  fbm  gute 
Sage  ot.  ein  gute*,  bequeme*,  tergnugte* 
Seben.  ich  war  bei  ibm  febr  gut  aufgebo- 
ten. —  3)  Vergnügungen,  £rgö$ücbfeiten. 
Na  delicjach  dzień  strawił,  er  bat  ten 
Sag  unter  lauter  gugebratbt.  —4)  biltL, 
tie  SBonnc,   Deliee.  f.  Rozkosz. 

Delikacik,  m. ,  1)  ter  Werter,  ta*  Sef 
Jermaul.   ein  leererer,  leeterbafter  Sfenftb. 

—  2)  ein  2ßcid)ling,  Zärtling,  telicater 
SJfrnfd).  —  3)  ter  (fmpfintler. 

Delikatka,  /,  1)  eine  ledere  grau.  — 
2)  ein  weid)lid;e*  ijrauenjimmer. 

Delikatnie,  1)  fein  (etwa*  au*arbeitenr 
zrobić  ot.  wjpracować,  wyrobić  co).  — 

2)  aart.  mit  ©(bonung  g.  ©.  z  kim  sic 
obchodzić,  3nttn  bebanteln;  cxuć.  jart 
fiiblcn;  dotknąć,  j.  berübren.  —  (entere* 
aud)  biltl.,  unterwerft  auf  3mtn  anfpielen. 
3mtm  einen  feinen  ©eitenbieb  geben.  — 

3)  Ertlich.  weiĄlid).  telieat.  g.  ö.  kogo 
ehowac,  3mtn  ergeben. 

Delikatniś,  f.  Delikacik. 

Delikatność,  f.,  tie  ^elicatefe.  unt 
jtrar  1)  tie  geinbeit,  3art^eit.  j.  skór- 
ki, roboty,  ter  Saut,  einer  Mrbeit.  —  2) 
ta*  3artgrfübl  (d.  czucia).  —  3)  tiegein« 
beit  im  betragen,  £bf!i<bfeit,  örrigfeit, 
ÖJamerlitbfeit.  Z  delikatnością  kogo  stro- 
fować ,  3mtm  auf  eine  feine  Mrt  ot.  mit 
Scbonung  einen  SSerwei*  geben,  ibn  tatein. 
Przez  delikatność  nic  chciałem  mu  tego 
powiedzieć,  au*  £ofli<bfeit  ot.  au*  gart-- 
gefiibl,  au*  @d)onung  gegen  ibn  woflte  ia> 
e*  nid)t  fagen.  —  Człowiek  bez  wszel- 
kiej delikatności,  ein  rober,  unbofUcber 
9??enfd).  ein  9)?.,  tem  tie  geinbeit  im  »e-- 
tragen  fremt  ift,  ter  jeten  obne  6d)onung 
bebantelt. 

Delikatny,  L  ton  Sad)en:  1)  jart  głos, 
wzrok,  $arte  ctimme.  jarłe*  9luge.  (beißt 
aud) :  febarfe*  @efTd)t.)  —  kwiat ,  D — tne 
zdrowie,  garte  SMume,  ©efuntbeit.  D — tne 
czucie,  jarte*  ©efubl.  —  Człowiek  z  de- 
likatnem  czuciem,  ein  jartfüblenter  9)ienfd>. 

—  2)  f»«.  sok,  słuch,  feiner  6aft.  fri- 
ne*  ©eber.  D— tne  sukno,  czucie,  feine* 
Sud),  ©efiibl.  —  D— tna  wełna,  robota, 
feine  «Bolle,  Mrbrit.  -  3)  bbflieb.  artig, 
febonent.  -  5.  33.  list,  ein  böfliAer,  mit 
ttelcr  edjonung  gefdjriebener  ©rief.  D — a 
odpowiedź,,  eine  artige,  feftonente  Antwort. 

—  4)  telieat.  miglid).  betentlicb.  To 
delikatna  materja,  ta*  ift  eine  telieate, 
mtfli(be  eactoe.  D-tuc  pytanie,  eine  be- 
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ceurtidje  (aud)  berfangliefce)  SJrage.  —  5) 
beitrat,  web^fdmtecreub.  =  II.  bon  ^crfo- 
nen,  1)  jart.  järtlta).  bon  jartem  ffbrper* 
bau.  —  2)  belieat.  letfer.  lerfer&aft.  — 
3)  jart.  tartlid).  wetd)licb.  —  4)  jartfüb* 
leub.  bc flieb.   artig,  brr  anbere  mit  ©u)o- 

Itung  brlianJrlt. 

Demagog,  «. ,  ber  Demagoge.  —  I)e- 
ntagogiczn y ,  -i4<f/.j  Ulli)  D — cznie,  -4cfr., 
bemagegtfd).  —  Demagogizm ,  m.,  bema» 
gegifdje  Umtriebe. 

Dc  mark  ar  ja.  1)   fcif  X  f  tlUlff  aticit, 

Chreujbefltmmung.  —  2)  ba*  Dentarcation** 

Demarkacyiny,  £emareation*«.  J.  33. 
D — na  linia,  bie  £>— linie. 

Demaskować,  entlarbrn.  bema*f ircti.  — 
aud>  bilbl.,  3mbn  in  feiner  wafcrrn  ©eftalt 
$rinen.  —  D.  się,  bie  2)ta*te  ablegen.  — 
bilbl.,  ffd>  in  faner  w.  ©.  jeigen. 

Demaskowanie,  bie  Entfärbung. 

«ę,  ^ir  91  bieguna,  ber  2)fa*re. 

Dom  es  z.  Demiesz,  #».,  unb  Demeszka, 
We  2>ama*eenerttinge. 

Demeszkować,  bama*cirrn.  mit  ©olb 
u»?  Silber  auflegen. 

Demokracja,  y:,  bie  35emofratie.  (boln. 
Gmino  w  latl/l  \m»). 

Demokrat  mit  Demokrata,  »i„  ber  £  c  » 
motrat.   ein  fcemofratifcb  ©effnnter. 

Demokrat  ka,/.,  eine  2>emorratin,  be* 
mefratifeby  geftnntr  Juan. 

Demokratyczny,  Adj.f  unb  D — eznic, 
Adr^,  bemorrattfd).  (poln.  Gniino  władny, 
—dnie.) 

Demokratyzin ,  m.t  bemofratifd)e  ©e» 
fanungen. 

Denar,  m.,  cer  $enar,  Pfennig. 

Di  nar ok  ,  nt.,  ber  £reifufj.    aud)  iibrr 
baubt  jebetf  ciferne  ttntergefteU  bon  tiefer 
Seilalt. 

Denko,  (£iminut.  ton  Dno,  ber  ©o* 
ben)  1)  ein  «einer  93oben.  —  2)  ber  obere 
Sbeil  (ber  ©oben)  eine*  £ute*.  —  3)  ber 
iedel  (um  ein  ©efdfl  bornit  ju  betten), 
fentt  aud>  Przykrywka. 

Dentysta,  m.,  ber  3a*>naqt. 

Dependencya,  f.,  1)  f.  Zależność.  — 
2)  bie  Famulatur  bei  einem  Sboocaten. 

Dcpcndować,  1)  od  kogo,  f.  Zależeć. 
—  2)  n  ki. 3mb*  gamultt*  fein.  (boa) 
nur  ton  einem  angebenben  Anritten ,  ber 
bei  einem  fibbocaten  gegen  öefolbung  ar* 
britft.) 

Dependent,  m.,  ber  ©ebülfe,  £ramulu* 
tun*  Slbbeeaten. 

Deponować,  befeoniren.  f.  Składać. 

Depozyt,  1)  ba*  Tepcutum.  bie  $>ebo* 
fiten '£affe.  Pieniądze  złożyć  do  depo- 
zytu, ba*  ©elb  bet  3mbm  (gewöbnl.  bei 
cer  Regierung  ob.  beim  ©eridjte)  beponi* 
rra.  Z  depozytu  wziąć,  odebrać,  poży- 
eiyć,  ©elb  att*  ber  £epottten=£afie  neb= 
men,  qerau4betemmen,  borgen.  —  2)  ba* 
£tpofttum,  al*  bepenirte*  (Selb,  bie  2>e* 
foflten.  ©elber;  bann  überhaupt  etwa*  in 


>  Desperacki* 

SöerWab>ung  ©egebene*  nnb  ber  £bf>ut 
5ln  oertraute*. 

Dcpozytaryasz,  m.,  ber  $ebofltar. 

Depozytowy ,  £rpeflten=.  3.  D— we 
pieniądze,  bte  i©= ©elber.  kasyer,  ber  $e- 
toflten  *  CTafdrer.  ber  S3erroalter  ber  $»» 
toflten-  eaffe. 

Deptać,  1)  po  ezem,  tttoai  mit  tfiifen 
treten,  komu  ob.  kojęo  po  noa*aeh,  3mbn 
auf  bte  r^iil' c  treten.  D.  po  błocie ,  burd) 
ben  ftotb,  gefjen.  D.  po  kim,  3mbn  mit 
J^iif  en  treten  (eig.  unb  bilbl.).  —  2)  D.  eo, 
etwa*  treten  J.  miechy,  wino,  kapustę, 
^linę,  bte  5? algę,  ben  SSein  ,  iai  Strant, 
ben^bon.— 3)  bilbl.,  etma*  mit  t^iifen  trr 
ten  ob.  niebertreten.  j.  prawa  ludzko- 
ści, bie  SDtenfdjenrrcbte ;  swobody  ludu, 
bte  Sorrecbte  be*  KolU. 

Deptanie,  ba*  treten,  bte  Xretnng. 
—  bilbl.,  bie  9f Übertretung ,  fłolje  Serad)« 
tung,  beräcbtlicbe  ^Be^anblung. 

Dcptacz,  tn.,  ber  Ureter.  (5:§ontTeter, 
JSBcintreter.) 

Deptalnia,  aucb  Deptak,  m.,  eine 
SDfaftbine,  bie  burd)  ba*  treten  in  Bewe- 
gung gefegt  wirb,  bie  trotte. 

Deputaeya,  f.  Dele^cacya 

Deputat,  im.,  1)  ber  $e*uttrte,  Mbgeorb« 
nete.  befonber*  ein  jum  £)bergericbt  er» 
wäblter  9tat^.  —  2)  ba*  $etntat.  ba* 
9tU)Jgemad)te,  Seflattung^magige.  w  zbo- 
żu, drzewie,  ba*  £>.  an  ©etreibe,  ^olj. 

Deputować,  beputtren.  f.  Delegować 
bei  Delegat. 

Dera,  /,  bte  Decte,  ą>ferbeberfe  (d.  na 
konia  ob.  końska). 

Dereń,  m.,  ber  Cornrltufdjbaum,  unb 
bie  eornelftrfebe. 

Dereniowy,  €ornel«rfd).-.  |.  ©.  sok, 
ber  e-faft. 

Deresz,  ob.  Dcreszowaty  koń,  ein 
Weigf>renfeliger  Watten. 

Derkacz,  m,  ber  SBad^telrbnig. 

Denis,  m.,  ber  <2d)inber.  einer,  ber 
bem  «äufer  bie  ^aut  über  bte  Obren  giebt. 
— -  2)  f.  Obdartus. 

Derwisz,  tn,,  ber  X>erwifd;.  ein  türfi^ 
fd>er  SNónd). 

Dcsabilka,  ba*  9cegligee,  Jltegligee* 
fleib. 

Deseń,  m.f  f.  Wzorek  1. 

Deser,  m.,  f.  Wety. 

Deska,  audi  Deszczka,  f.,  ba*  Srett. 
Od  deski  do  deski,  bon  Einfang  bi*  51t 
€nbe  5.  ein  öud)  burdjlrfen,  książkę 
przeczytać  (polu,  bon  einem  Brett  \\un 
anbern;  weil  bte  alten  Folianten  in  S3ret* 
ter  gebunben  würben).  —  Aż  do  jgrobo- 
wey  deski,  (bi*  an*  ©rabe*brctt,)  bt* 
gum  ©rab.  bi*  junt  legten  Mtbemjuge. 
bi*  jur  Babre. 

Deso  lar  ta  .  f.  Spustoszenie.  —  De- 
aolować,  f.  Pustoszyć. 

Despckt,  m.,  bie &erad)tung.  f.  Wzgarda. 

Desperacki,  Adj.,  oer$wrif!ung*pofl. 
boUer  »erjweiflttng.  D— a  mina,  bie»it«- 
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Dla. 


nr  tinetf  brrjtorifrltro,  $offnung£(ofrn  Wen 
fd)ftt.  —  Po  desperarku,  Adc.y  boffnung** 
I*tf.   brrjtorifrlt  (5.  8.  flu)  wrbrrn,  bro- 
nić się). 

Desperacja,/.,  bir  JBrrjwriflung.  —  f. 


Desperat,  m.,  ein  Verzweifelter ,  berjag* 
ter,  be?fnung*lofrr,  brfprratrr  Włrnfcb. 

Despcratka,  /  ,  eine  brfrrratc ,  Oerjtoei' 
fr  Itr ,  $offnung*lofe  grau. 
Desperować,  f  Rozpaczać. 
Despota,  m.,  brr  Tttpct.  ein  bc^^ett^ 
fdjer  SKrgrnt.  —  Despotyczny,  AdJ.,  unb 
D — cznie,  Adv.,  br0botifd).  —  Despotyzm, 
m.,  Hf  ^r^^ctic  (auo)  Despotycsność). 
brr  $r*ł>etiomu*. 

Dessawa.        ffcrffau  (bie  ©tabt).  — 
Dcssawczyk,  m.,  rtn  Dejfauer.  —  Des- 
aawski,  beffautfd).   beffauer.   oon  $effau. 
Desser,  beffer  Deser,  f  Wety. 
Destylacya,  f.,  f.  Destylowanie. 
Dcstylator.  m.,  ber  2)efłiuateur. 
Destylować,  brtfillirrn.   abjteljen.  (fcoln. 
Przepuszczać  przez  alcmbik ,  audi  Prze- 
puszczać aHrin.)  —  Woda  destylowana, 
brfłiUtrtr*  äBaffrr. 

Destylowanie,  n,f  tai  $rftiatrrn,  Sb* 
jirhrti.   bir  Abhebung. 

Deszcz,  m.,  (Genit.  Deszczn,  niebt 
Deszcza,  roie  im  tf  rafjuifdien  falfcblid)  gr» 
brautbt  wirb),  brr  Strgrn.  ł  D.  pada  (brr 
9t.  fällt),  e$  regnet.  —  Duży  cb.  rzęsisty 
d.  spadł,  ti  fTrl  rtn  fłartrr  JKrgm.  ii  bat 
flar*  grrrgnrt.  Mieliśmy  ciągle  deszcze, 
rrir  hatten  anbaltrnbrn  ÜKrgen.  —  Zbiera 
się  na  deszcz,  ti  rommt  rtn  9ł.  —  r*  flrbt 
rrgnrrifd)  ob.  rrgrnbaft  au*.  bir  9trgrtt> 
woltrn  jiehen  ?t'di  jufammrn.  e*  Iäfjt  fld> 
gum  9tegeu  an.  —  Deszczu  trzeba,  ti  frblt 
an  SK.  —  Podczas  wiclkiceo  deszczu, 
bei  rinrm  fłarfrn  SRrgrn.  —  W  deszczu, 
Na  deszczu,  im  9irgm.  —  Deszcz  lcie 
iak  z  cebra  ob.  iak  z  konwi,  f.  Ceber. 
D.  złoty,  kamienny,  krwawy,  ©olbrrgrn. 
©triurrgrn.  SMutrrgcn.  pada;  ti  regnrt 
@olb,  c  teinę,  33luł.  —  Dostać  się  z  de- 
szczu pod  rynnę,  bilbl,  ani  brmJKrgm 
in  bir  Sraufe  tommrn.  bom  ą?ferbe  jta) 
auf  brn  fc'frl  fr|rn. 

Dcszczka,  f. ,  f.  Deska. 
Deszczówka,  f. ,  tai  SHegrutrafirr. 
Deszczowy,  iwrarn*.  %.  93.  D — wa  chmu- 
ra, woda,  bir  Ścrgrmoolfr.  tai  Wrgrn* 
toafier. 

Deszczulka,  (£  im  i  nut.  von  Dcszczka. 
no  A  mrbr  brrflrinrrt  Deszczuteczka)  f., 
ein  Meine?,  bünnr*,  frinr*  9rrttd)rn. 

Deszczyk,  *».,  <  rnmtiut.  toon  Deszcz) 
ein  fanftrr  9iegro.  —  aud)  fur  Deszcz, 
wrnn  man  vom  Wrgrn  mit  25of)lgrfaUrn 
rrbrt.  j.  93.  Spadł  deszczyk  porządny, 
ti  fiel  rtn  furtrr  Wrgrn  (namlio):  frbr 
rrtounfcbt). 

Determinacja,  f.,  1)  brr  Suśfrrud).  bir 
tfntfcbribung.  —  2)  bir  iortfimmung  (rtnr* 
83rgriff*,  wyobrażenia}  brr  ©rrnjr,  gra- 


nicy). —  3)  bir  entftblcffrnbrit,  fyrfligfeit. 
brr  <Ślrid)mutb.  —  Z  determinacją,  ent- 
fd)Ioffrn.  glrttbmütbig.  mit  fteftiofeit.'  Z  d. 
iśdź  na  śmierć,  rntf<toloffm  in  bm  2cb 
grbm. 

Determinować,  unb  ali  tooOrnbrtr  ^anb= 
tung  Zdeterminować,  1)  brtrrminirrn.  bf 
fłimmrn.  fr^frfrn.  —  2)  entfd)lirirn  (się 
na  co,  fTdł  )u  rtnurf).    kogo,  3m^n  }tt 
rinrm  (Sntfcblufir  bringrn. 

Dętka,  f..  1)  f.  Bańka  1.  —  2)  rtnr 
@la*'prrlr.  überbauet  rtnr  am  irgrnb  einer 
SMafie  gemad)te  tntoenbig  ^oble  ^rrle. 

Dęty,  (Partie,  ton  Dąć,  Ma  kii  ;  ta»irb 
aud>  abirrtioifd»  grbraucbt)  1)  b obi.  Żyła 
dęta,  bir  $ob(aber.  —  2)  grblafrn.  burd) 
©Ufrn  Orrfrrttgt.  —  3)  Dęty  instrument, 
ba*  öla^inflrumrnt. 

Dewocya,  y*.,  1)  f.  Pobożność.  —  2) 
f.  li  i  ero  tery  a. 

Dewot,  m.y  unb  Dewotka,  f.  Biyot, 
Bigotka. 

Dezabilka,  f.  Desabilka. 

Deidz,  f.  Deszcz,  unb  Dzdiu. 

Dezercya,  f.,  bir  2)rfrrtion.  —  Dezer- 
ter, brr  £>rrfrrtrur,  SuiJrrifrr,  Urbrr^ 
läufrr. 

Dezerterować ,  befrrtiren.  bie  gabne 
berlafen. 

Diabeł,  u.  f.  f.  Dyabeł  u.  f.  U\  — 
ba  namlid)  in  reinem  ^olnifcbrn  SBorte  auf 
ben  Wittiattt  D  unmittelbar  tai  i  folgt,  fo 
ift  ti  babrr  frblrrbaft,  n»rnn  man  in  frrra* 
brn,  abrr  ringrbürgrrtrn  ftu^brutfrn  tai 
Di  grbraud)t. 

Dla,  ^rd>of.  mit  brjn  Ornitito,  1)  für. 
Dla  ciebie  to  kupiłem,  id)  b.ibc  r*  fur 
bid)  grtauft.  =  2)  wrgrn  (urn  brn  Srweg* 
grunb  anju^rbrn.)  ju  ©rfallrn.  au*9iütf- 
jfd)t  grgrn.  Dla  ciebiem  mu  przebaczył, 
bir  ju  ©rfctUrn  ob.  brtnrtwrgrn  ob.  ani 
grgrn  bid)  babr  teb  ibm  Drr^irbrn.  Dla 
innie  możesz  iśdź,  tnrinrttorgrn  tannft  bu 
grbrn.  —  Dla  niefro  muszę  siedzieć  w  do- 
mu ,  friurtwrgrn  muf  id)  ;u  $»aufr  ?C|en. 
=  3)  bei  Angabe  einer  ltrfatbe  ober  5lb* 
ffd)t,  —  aj  toegen.  j.  Zwierzęta  stwo- 
rzone są  dla  ludzi ,  bie  Xbirrr  *  flnb  brr 
!D(rnfd)rn  wrgrn  rrjftbaffrn.  Dla  świezey 
iesseze  pamięci  przeniew  ierzeuia  się  nic 
okazano  im  żadney  litości,  torgrn  br* 
norii  frtfcbrn  Slnbrnrrnd  an  ihre  ^rruloftg- 
frit  brjrigtr  man  ihnen  rein  Vt itlerten.  Dla 
tćy  przyczyny,  torgrn  birfrr  Urfahr,  (audi 
Z  tey  p.,  au*  b.  U.)  —  Dla  teyo,  br^ 
mrgrn.  Dla  cze^o?  m^alb?  »arum?  — 
Dla  czeiro  nie?  warum  nid)t?  (aud):  i  a 
wobt)  pewnych  przyczyn,  »rgrn 

grmifjrr  Urfaa)rn.  —  Wysłano  ich  dla 
wymiany  ieńców,  ftr  wttrbrn  torgrn  9Lui' 
to*rd)*luńg  brr  ^rirg^grfangrnrn  abgrfd)i<tt. 
Dla  dobra  powszechueg-o,  mrgen  betf  all 
grmrinrn  SSobU.  Dla  tej  ustawy,  birfr* 
©rfc|r«  wrgrn.  —  b)  fłrbt  Dla  mit  bmt 
©rnttio  rtnr*  *ub$L  rerbale,  fo  grbrautfet 
man  im  Ü)eutfd)rn  (brfonbrr*  in  «rmange* 
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Inną.  eine*  folcben  6ubfłantib*)  um  1U 
mit  drm  3stftnittü;  biefcr  (Eoniłructton  bc» 
Mrnt  man  ftd)  audj ,  wenn  von  bem 
r<rd.  noch  ein  öenitib  abfängt.  5.  "-IV  Ula 
roxf rwania  się,  um  fld)  ut  jcrftreucn. 
DU  kupienia  książek,  um  SÜcbcr  JU  fan 
frn.  Dla  widzenia  sic  1  tobą.  urn  bid) 
3»  ffbni  jtt  HTf eben. "  =  4)  Dla  Boga ! 
Srrf cr  <$ott  !    um«  ßimmcl* tri (len  ! 

Dławić,  würgen,  się,  fleh  rruroni  (»fltn 
man  etwa*  nicht  hinunter  frhlucfcu  tonn, 
nrenn  etwa*  im  #alfc  fłerfcn  bleibt). 

Dławienie,  sie,  ba*  SBürgen. 

Dłoń,  1)  bie*  flache  £anb.  (ber  Jbeil 
*to  runb  feu  ber  &anbwur|rl  bit<  ju  ben 
Ätsa,nrn.)  —  Jak  na  dloni,  —  aj  offen. 
ntd>t  ae&eeit.  \.  93.  Miasto  leżało  przed 
nami  iak  na  d. ,  Nr  Stabt  lag  gani  vor 
uiifrren  Bugen.  —  *J  augenfcbrinlicb.  panb* 
«rrijlidj.  Wykazał  mu  ink  na  dłoni,  rr 
bat  (i  ihm  banbgrctflid)  gemacht.  =  2) 
KIN.,  bie  fcanb.  bit  ftecbte.  Dłoń  komu 
podadi,  3mbm  bie  j&anb  ob.  l>ic  Wccbte 
rriebm.  Dłonią  w  dłoń  bić,  3mbm  ben 
ranbfrblaa.  geben.  Bili  się  w  dłonie,  ile 
fdiluflen  jfcb  £anb  in  fcanb*.  ffe  gaben  ffdj 
bie  fcanb  (baraitf.) 

Dłóto,  unb  Dłuto,  (£imin.  Dłutko), 
ber  SNcigel,   $oblmeifjcl.    ba*  $oblcifcn. 
Dlotrm  co  wyrabiać,  etwa*  meißeln. 

Dłubać,  1)  fłocbern  (j.  93.  in  ben  3äb* 
in,  w  zębach),  graben  (in  ber  9fafe, 
w  nosie).  *  flauten,  kość,  an  einem  Äno* 
*ra  lt  —  ben  Änocbeu  bcłlaubcn.  benagen. 

-  2)  bilbl.,  co  ob.  nad  czem,  etwa*  tlau= 
ben  über  etwa*  grübeln,  tróbeln. 

Dhibacs,  m.,  ber  Klan  brr,  Grübler, 
IreMer. 

Dlubaczka,  f.f  1)  ein  2Bcrf$eug  $um 
Str-cbrrn,  Klauben,  aud)  ber  3abntfod)cr. 
-»  bicJclattbrrin,  ©rüblcrin,  Jröblcrin. 

Dłubanina,./*,  bie  Klauberei,  Grübelei. 
M(b  eine  Arbeit,  über  ber  man  lange  grü- 
bet! Vif. 

Ding,  bie  €d)u(b  (wa*  man  ;u  jablen 
ebtt  ;n  l eitlen  fcbulbig  ifł).   eig.  unb  bilbl. 

—  Długi  robić ,  popłacić,  <cd)Ulbrn  ma* 
4nt,  befahlen  ob.  berichtigen.  Mieć  dłuęęi, 
5.  haben.  —  in  6.  fłećfcn.  Mieć  d  Ingo  w 
po  uszy,  bi*  über  bie  -Th  ren  in  6cbulbcn 
lletfen.  Wpaśdź  w  długi,  in  €5.  geraden. 
Przeiąe  czyi  diu*,  3mb*  ©cbulb  überneb» 
mrn.  Mieć  wiele  pieniędzy  na  długach, 
grr-śe  öelbfummen  (ob. "Hel  ®clb)  (in) 
M#fłebrn(ben  Sdmlbcn)  haben.  Upomi- 
nać się  o  dług,  3mbn  wegen  einer  Scbulb 
malmen.  —  Mam  d.  u  ciebie,  id)  babc  von 
bir  eine  ®d)ulb  einjuforbern.  —  Wypła- 
cie dług  naturze,  oyezyznie,  ber  9tatur 
bie  3.  bejablen.  bem  »aterlanbe  feine  0. 
bellen. 

Długi,  l)  lang  (bon  ber  Waum-Slu*be6* 
rmno,  nnb  bon  ber  %tit).  —  Długi  ięzyk, 
(lange  3nnge)  —  aj  eine  tfaubrrbafte  B«n* 
je.  aueć,  feine  %tmqt  nid>t  jäbmen  tön- 
■m.  alle*  anzaubern.  ~  ^  ein  ?laj>* 


german!.  Sn^planberer.  —  Dłubie  ręce, 
Hange  £ä*be)  lange  ginger  (btlbt  ).  Alice 
d.  ręce,  lange  Singer  baben.  bie  Singer 
rieben  lafen.  lange  &  machen =iteblen. 
=  2)  langwierig.  Dłu/ęa  eboroba,  woy- 
na,  eine  1 — cjc  Äranttjfit.   ein  l— gerÄrteg. 

Dłuro,  1)  lang,  lange.  Na  dłu^ro,  auf 
lange  3cit.  Na  iak  długo?  auf  tote  lan- 
ge? Nie  długo  bawił,  er  »eilte  nicht  lan- 
ge. Suknia  za  długo  zrobiona,  ba*  Rleib 
itr  51t  lang  gemacht.  D.  trwać,  ciągnąć 
się,  lange  banern.  fleh  in  bie  Sänge  sieben. 

—  Nie  mogę  tu  dłuzćy  zostać,  id)  fann 
hier  niebt  länger  bleiben.  Naydłuzey  tu 
zabawie  trzy  dni,  id)  »erbe  hier  längften* 
bret  Jage  ocnocilen.  —  2)  tief.  1.  ©.'Dłu- 
go w  noe,  tief  in  bie  Wacht  bin  ein..  — 
3n  ben  ^nfammcnfejungm  bicbtcrifcber 
»u^brürfe  ifł  e^  überall  lang.  j.  ©.  Dłu- 
goreki,  langbänbig.  Długowłosy,  lang» 
{paarig.   Długomowny,  langrebig. 

Długoięzyczny ,  langjüngig.  —nogi, 
langfüftlg.   langbeinig,  —nosy,  langnäjlg. 

Długonos,  m.,  ber  9tüffclräfcr. 

Długopamiętny,  długopomny,  1)  lange 
gebcnfrnb.  —  2)  eine<  langen  Ülnbenren* 
Werth,  benrwürbig.  —  3)  unbergefflicb. 

Dlugoręki,  langbänbig.  langarmig. 

Długość,  f.,  bte  Sänge,   czasu,  bie 
ber  ,^eit.    Suknia  ma  trzy  łokcie  długo- 
ści, boi  £(etb  bat  brei  £  u  en  in  bie  Sange, 
ifł  brei  ^Ucn  lang.   Co  do  długości  iest 
mu  równy,  ber  Sänge  nad)  ifł  er  ihm  gleich. 

Długosz,       n  ber  fcolnifcbe  Warne  Ui 
betannten  pcln.  0efd)id>tfd)reiber< ,  ber  fleb 
latetnifd)  Łonginus  nannte.  =  2)  fd>cr^ 
haft  bon  einem  langen  Ofcnfrbcn.  =  3)  in 
ber  SBotanit  —  oj  bte  rot^e  £)d)fenłnnge. 

—  bj  3nbianif<he  Welf enblume.  —  ęj  irau-- 
benfarm. 

Długoszyi,  -szyiny,  langhälflg. 

Długotrwały,  lang  bauernb,  wab.renb, 
f!d)  haltenb. 

Długowieczny,  alt.  lang  bauernb.  bon 
bobem  Älter.  (ba$  latein.  lottgaevusj.  — 
auch  langwierig  (bod)  nur  bon  6achen,  bie 
wcntgfleń*  ein  SOłenfcbenalter  bauern). 

Długowłosy,  langhaarig,  langbärig. 

Dlugowy,  <Sd»ulb--.  j.  ©.  reiestr,  D — wa 
ksiaikn,  ba*  ed)ulbregifłer,  eó)uiobud) 
(feiten). 

Dłuż,/,  bie  Sange.  —  blof  imMccnfat. 
mit  W  unb  Na  gebräuchlich :  W  dtuz 
(befer  Wdluz,  abberbialifd)),  unb  nadłuz, 
in  bie  Sänge,  —  nur  eigentlich  bon  ber 
Waum-9lu*bebnung.  —  eine  anbere  gorm 
ifł  Na  dłużą  (oön  bem  ebenfafl*  unge= 
bräuchlichen  Dłuza). 

Dłuiek,  m.,  eine  Heine  ©chulb  (®clb- 
fcbulb),  echulb^ofł. 

Dłuzen,  feiten;  gewö^nl.  Dłużny,  fthul» 
big.  Być  komu  co  dłużnym,  3mbm  etwa* 
fdiulbig  fein  (gewó^nl.  bon  einer  @clb* 
febulb). 

Dłużey,  Combaratib  bon  Długo,  wel- 
che*  |tcl). 
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Dłu  żniiom  i  ca,  f.f  bat  Sängcnmaaf.  — 

Dluimiernictwo,  n.,  bie  SängcnmctTtunft, 
ücngimctrtc. 

Dluinica,  yi,  btr  <echurtnerin. 

Dłuzniesy,  ©ehultncr-.  3.  ©.  wybieg, 
eine  eebultnerltjt. 

Dłużnik,  m.,  1)  ter  6cbultner.  Od 
slego  dłużnika  bierz  plewy  lub  łyka, 
»Ott  einem  bbfen  fahler,  fcblcebten  Sdmlt= 
ner,  nimm  aud>  «Spreu  unb  ©aft,  b.  b. 
nimm  n\n<  er  bir  giebt  (fenft  bctommft  bu 
iriebtt).  —  2)  ter  ©laubiger  (feiten  unb 
fehlerhaft),  f.  Wiersycicl. 

Dłuźszość,  f.,  bte  größere  Sänge  (ein 
t»on  bem  fcomfcaratib  Dłuższy,  länger,  ab= 
geleitetet  SubutantwumJ. 

Dluzssy,  Cembaratib  ben  Długi.  m.  f. 

Dłużyć,  f.  Zadłużyć,  się.  —  Dłuży  mi 
sie,  imberfbn.,  ein  in  *Prcuf?ifd) -^clcn  ge* 
bräuAlitber  ^>rebin$ialitmut  (Ocrmanit^ 
mut)  für:  Prsykrzy  misie,  Nudzi  misie. 

Dma,/,  (ren  Dąć,  blafen.)  bat  JSJchcń, 
©lafen  (tet  SMntct). 

Dmuch,  in.,  auch  Dmuehnienie,  n.,  bat 
©lafen  (bom  Sutfłoticn  ber  2uft  aut  bem 
Sttuntc,  unb  bem  SBinte,  taher  auch  bat 
SBehcn;  boch  immer  nur  bom  einmaligen 
Olafen).  Jednćm  dmucłinieiiicm  wywró- 
cił wszystkie  domki,  mit  einem  ^aud) 
bliet  er  alle  Äartenhäufer  um.  Roie  lek- 
kich motylów  wydaiesz  twym  dmuchem, 
Zefirze,  mit  beinem  £)aud)  bläfeft  tu,  3*r 
pt)it,  ganjc  Sehaarcn  leichtfertiger  Sehntet« 
terlinge  herber  (bichter.). 

Dmuchać,  1)  blafen  (mit  bem  SDtunte, 
aud)  Im  IM.  vom  SBintc).  na  ogień,  int 
fetter  blafen.  bat  fetter  anblafen,  Ottfbla« 
fen.  na  kogo,  na  co,  auf  3mtn  eb.  auf 
etmat  blafen.  3mtn  eb.  etwat  anblafen. 
aud>  etwat  (j.  93.  eine  warme  ©betfe) 
burch't  ©lafen  abfuhlcn.  Dmuchać  w  pal- 
ce, (ffch  bie  finget  anblafen),  biltl.,  in  bie 
leere  #anb  blafen.  ein  armer  3robf  fein. 
—  Dmuchać  komu  do  ucha,  3mbm  int 
Obr  blafen.  —  2)  bilbl.,  ffcr>  autblafen. 
(bfi  thun. 

Dmuchanie,       bat  ©lafen  (auf  ctmat, 
na  co  5  bat  Slnblafcn). 

Dmuchawka,       bat  ©lafcrehr. 

Dmuchnąć,  (btc  oellcnbete  unb  einmalige 
0antlung  bet  ©erbumt  Dmuchać,)  I.  r.  n., 
u.  a.,  i)  blafen  (ein  Wal;  b.  b.  bie  2uft 
burth  ten  9ttunb  mit  £eftigtcit  autftegcn). 
na  co,  etwat  anblafen.  komu  co  w  ucho, 
bilbl.,  Stnbm  ettrat  iut  Ohr  blafen.  Dniu-, 
chniy  w  ul,  a  wnet  sio  pszcatoly  pobu,- 
rzą  (blafe  nur  in  ten  ©ienenftecr,  unb  bie 
Lienen  werten  gleich  aufgeregt  »erben), 
man  braudjt  nur  tnt  2Bcfbcnncfł  ju  ftcebim, 
urn  tie  SBetben  in  ©c»cgun<i  $u  fefren.  —  • 
Dmnchniy  tylko,  a  zaraz  hedzie,  bu  fannfł 
et  gleich  blafen.  bu  braucbiTnur  M  blafen, 
um  et  fertig  ju  befomracn.  —  2)  Dmu- 
chnąć skąd,  hufchen.  fleh  bltyfcbnetl  ent* 
fernen.  D.  dokąd,  ftd)  fehncH  nad)  «nent 
Orte  $in  begeben.  =  II.  v.  a.,  Dmuchnąć 
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kogo.  3mtnt  (in  ber  (9efd)tt»inbigłeit)  ei- 
nen «Schlag  berfeben.  D.  kogo  w  papę, 
3mtm  eine  berbe  Ohrfeige  ftblagen,  einen 
tüchtigen  «Schlag  int  ©eftcht  geben. 

Dnieć,  e.  imper».,  tagen.  —  Dnicie,  et 
mirt  -Jag.  ter  Sag  bricht  an. 

Dnienie,  n.,  ber  Xagrtanbrud). 

Dniepr,  m.,  ber  Knieper  (ter  tftaf).  — 
Dniestr,  m. ,  ter  $>nieftcr  (ein  gluf). 

Dniowy,  f  Dzienny. 

Dno,  w.,  1)  ber  ©eben  (alt  unterster 
Iheil  ben  etmat).  ber  ©runb.  naczynia, 
okrętu,  ber  ©.  einet  ©efäjjet,  Schiffet, 
ber  fed)ifftbeten.  rseki,  morza,  ber  ©. 
eb.  ber  ©rttnb  einet  Sluffft ,  bet  SWeerct. 
Iśdź  na  dno,  auf  ben  ©.  ffnfen.  5u<3rtnt- 
be  ge^en.  Osią.śdź  na  dnie,  auf  tern®  run* 
be  eb.  auf  bem  9.  ftyen  bleiben.  Dno  wy- 
bić, ben  S.  antfłefen  (nur  eigentlid)).  — 
Bez  dna,  Nic  maiący  dna,  beben lo: 
grunblet.  —  Dna  siekać,  —  aj  ben  ^0* 
ben  \n  erreichen  fuchen  (wic  ein  ^cbmim 
menter).  ten  ®runt  ftnten  mellen.  —  b) 
fld)  tern  5>eten  nähern,  bit  ;um  93ebra 
reichen,  (mie  etmat  in  ten  ftlujj  (Semerfe- 
net,  löineingelaffenet).  —  e)  auf  tie  Weige 
gehen.  Wino  iuż  dna  sięga,  ter  3JBein 
geht  auf  bie  Weige.  halb  mirt  ter  öeten 
febon  \w  feben  fein.  Wypić  do  dna,  bit 
auf  ten  #eten  rein  auttrinten.  INic  ry- 
chło skąpić,  kiedy  mało  na  dnie,  fpruAtr. 
unb  bilbl. ,  bat  3i\uon  femmt  ju  fpät, 
menn  et  fd)on  auf  tie  Äeige  geht.  =  '2) 
ter  (Srnnb,  alt  untertte  §arbe.  Białe 
kwiatki  na  róiowem  dnie,  weifje  Blumen 
auf  refenfarbigem  Grünte,  (gemehnlicb  t>en 
einem  bunten  3fuge;  bei  einem  öemälte 
beißt  et  Tlo.) 

Do,  ^räbof.  mit  tent  @enit.,  1)  bei^er= 
fenen,  menn  tie  9iid)tung  ter  Bewegung 
einer  Herfen  gegen  eine  antere  Herfen  aut= 
getrüett  mirb,  ^eift  Do,  ;u;  mirb  aber  tie 
Dichtung  einet  leblefen  ©egenfłantet  an- 
gegeben, fe  fleht  gewöhnlich  an;  5.  ö.  Ide, 
biegnę,  spieszę,  do  oyca,  id)  geb>,  laufe, 
eile  ju  tem  $a'ter.  —  Napisałem,  zaadre- 
sowałem, posłałem,  przesłałem  list  do 
brata ,  id)  habe  ten  ©rief  an  ben  ©ruber 
gefdłrieben,  atrefftrt,  abgefebieft,  beförterL 
—  (©ci  Angabe  ter  Dichtung  einer  óant- 
lung  fłcbt  manchmal  Do  für  Na,  bann 
heift't  im  .^rtttfeben  auf;  J.  ©.  Strzelić 
do  kogo  (na  kogo] ,  auf  3mbn  f chief  en. 
=  2)  bei  «tätte  unb  fiänbemamen:  nach. 
Jadę  do  Paryża,  do  Francyi,  do  Afryki, 
ich  reife  nach  ^arit,  nach  (tranrreicb,  ńacb 
Ätfrtfa.  =  3)  bei  fontfigen  Órttbetlimmun^ 

?[en:  in.  Posiać  kogo  do  miasta,  3mbn 
n.  tie  (aud)  nach  ter)  Statt  fchiefen. 
Wsiąść  do  powozu,  tn  ten  iSSagen  ftci- 
gen.  Pieniądze  schować  do  kieszeni, 
bat  (Selb  in  tie  Safche  fieeren.  Pieniądze 
złożyć  do  kasy,  tat  (Selb  in  bie  &affe 
nieberlegen.  Schować  sic  do  lasu,  ftcb  in 
ben  SBalt  berfłecten.  =  4)  bei  »bjeetiren 
in  ter ©eteutung :  bienlid;,  brauchbar, 


Digitized  by  Google 


Do.  109 


r?.  Itmgefebrt,  beitjt  do,  łttj  in  ben  ?te 
frn&rten  aber,  wo  btefe  Hbjeettoe  bei  leb* 
kfrn  ©egentfänbrn  blop  bin$ugebad)t  wer* 
etn,  brürft  man'*  im  £>eutfd)eu  burch  ein 
jufammengefe^te*  6ubflanti»  an*;  —  o> 
Człowiek  zdatny  do  wiersza,  ein  SHenfd) 
;ura Richten  gefdjicrt.  Siano  dobre  do  pa- 
ar, ba*  >>  f  u.  tauglict)  gum  rumor.  —  (£ben 
fc:  Potrawa  łatwa,  trudna  do  strawie- 
nia, eine  6peife  Ir  übt,  filmu- r  \u  Verbauen. 
Człowiek  i  do  rady  i  do  pałasza  (sc. 
idatny),  ein  SWann  gefdntft  jum  9tatb  unb 
;um  Ramfrf.  ein  tluger  }vatbgeber  nnb 
tapferer  6treiter.  Ani  do  tańca,  ani  do 
różańca  (niezdatny),  foriiebw. ,  —  Weber 
•,um  łan),  noeb  gum  SKefrnfranj  (von  et» 
arm  SWrnfcben,  ber  \\\  niebt*  ju  gebraueben, 
an  bem  fcepfcn  unb  9Jtal$  verloren  itf). 
-  ä>  pióro  do  pisania ,  bie  Scbreibfebcr. 
książka  do  czytania,  boi  Sefebnd).  Szczo- 
tka do  sukni,  do  botów,  bie  Äleiberbür|te, 
Stiefclbürjtf.  Proszek  do  zębów,  ba* 
•Ubnjmtoer.  Szczoteczka  do  zębów,  bie 
.Vbnburjie.  Piórko  do  zębów,  ber  3«fa* 
jwdjer.  ss  5)  bei  SDłaaljangaben :  bi*  ;u. 
V\i  attf.  Wode  wygotować  do  trze- 
ciej części,  ba**  SSaffer  au*focben  bt* 
\m  (ob.'bi*  auf  ben)  britten  Jbeil.  =  6) 
bet  ftngabe  ber  Ślbffrbt,  in  welker  etwa* 
jffdiifbt:  \vl  urn  \\\.  Wezwać  kogo 
do  rady.  do  zdania  sprawy,  3mbn  >u 
Äitbr,  vir  9te(benftbaft  gießen.  Gotować 
ric  do  podróży,  do  woyny,  |Idb  jur  Steife, 
>um  Äriege  rüften.  Przybyłem  do  pra- 
nia, ub  fam,  urn  ju  fpielen.  =  7)  rtatt 
Podług,  stosownie  do,  naeb.  ange^ 
moffen.  —  Dobrał  sobie  żonę  do  pu- 
sto, er  bat  ff(b  eine  grau  gewählt  nach  f ei- 
nem ©efdjmaef.  Ta  suknia  iest  mu  do 
twarzy,  ba*  Äleib  ffebt  ibm  wobl  (froln. 
patft  }u  feinem  Oeffcbte).  Ubrał  się  nic 
do  twarzy,  er  bat  einen  4tn;ug,  bor  ihm 
aidłt  ftfbt,  ibn  niebt  tleibet.  —  N ic  do 
?vstQ  mi  co  iest,  e*  gefallt  mir  etwa* 
niebt,  fprtcbt  mieb  niebt  an,  —  febmeeft  mir 
nidłt.  —  Do  prawdy  beitjt  —  aj  ber  3Babr= 
bnt  angrmeffen  (al*  Adj.Jy  ob.  gematj  (al* 
Aie.J.  —  b)  im  (Erntt.  J.  35.  Do  prawdy 
tomówbiz?  fagrc  bu  bie*  im  €rntł?  itf 

bein  €rnft  ?  —  ej  wirf  lieb.  Czy  do 
prawdy?  wirflirb?  (al*  Antwort:  Do  pra- 
wdy, tvirUtrh ).  =  8)  bei  ffcblangaben  ifł 
Do  —  aj  bei  <Earbinal$ab(en :  an.  gegen. 
tm$ef«br.  einige,  etlidje.  —  Było  ich  do 
pięćdziesięciu,  e*  waren  ihrer  etliebe  fünf* 
\H-  —  bj  "bei  £>rbnung*jablen :  &u.  Do 
tnacipjfo  razu,  $um  britten  Sttal.  =  9) 
8«,  trenn  ba*  $erbältnif  eine*  ©egenftan- 

m  jwet  anbern  au*gebrüeft  wirb  (bie 
*rptcrtion  in  ber  9łrtbenfun|t  unb  ®tc- 
menie);  j.  ©.  Jak  sie  ma  ieden  do  dzie- 
"wiu,  tak  dziesięć  do  stu,  Wie  u  di  ein* 
5«  jebn  berbalt,  fo'ocrbält  fftb  jebit  ju  butt- 
bert.  ==  10)  von  ber  3eit,  —  aj  bi*  ju 
*fl<ber  etwa*  bauert:  %  u.  bi*  ju.  autb 
Pt<  attein.    Do  wieczora,  ium  »brnb. 


Do, 

Do  Nowego  roku.  bi*  jum  9? cujahr.  Do 
północy,  bi*  9)Iitternadbt.  —  bj  wä^renb 
welAer  etwa*  gefebiebt:  in.  Bywa  u 
mnie  trzy  razy  do  roku,  er  bont  di  t  midi 
breimal  tm  3«6w-  —  cj  do  dnia  beißt 
niebt  nur :  bi*  gum  Sage,  bi*  auf  ben  Sag 
(j.  99.  bi*  auf  ben  beurtgen  Sag,  aż  do 
dzisieyszejro  dnia) ,  fonbern  audi :  mit 
Sage*anbrud)  (Wstaie  do  dnia,  er  flebt 
mit  Z.  auf).  =  11)  Co  do  wirb  elli*tif(b 
gebraust  —  aj  fłati  Co  się  tyczy,  wa* 
betrifft,  anbelangt,  anbetrifft,  j.  ©.  Co  do 
mnie.  ia  iestem  z  teir«»  kontent.  wa*  midi 
anbetrifft,  teb  bin'*  aufrieben.  Co  do  do- 
mu, który  chcesz  sprzedadź,  wa*  ba* 
$au*  anbelangt,  welcbe*  bu  oerfaufen  wiKft. 

—  bj  mit  binjugebatbtem  Mięszać  si»j  ob. 
Wtrącać  sie,  fttb  einmiftben,  (in  btefem 
fęaUe  ttebt  ber  2)atio  ber  ^crfon  jwifdjen 
Co  unb  do)  bann  wirb  e*  gegeben  burefa: 
angeben.  Co  mnie  do  tego?  SBa*  gef)et 
miii)  ba*  an  ?  —  Co  bratu  do  twoiey  zo- 
ny? wa*  gebt  ben  ©ruber  beine  ftrau  an? 

—  Co  tobie  do  moich  interesów?  wa* 
geben  bieb  meine  Slngelegenbriten  an?  wa* 
braucbft  bu  bid)  um  meine  %.  \u  betiim= 
mem?  —  rj  .bei  Bablangaben  bet^t'*:  bi* 
IM.  bi*  auf.  Zgrałem  się  co  do  grosza, 
id)  babe  alle*  bi*  auf  ben  legten  fettet 
oerfpielt.  Wymordowali  co  do  iednego, 
tle  baben  alle  bi*  auf  ben  legten  Wann 
gemorbet  =  12)  Co  —  do  mit  bem  SJerbo 
mieć;  j.  ©.  Cóż  to  ma  do  tego?  Wa* 
ftbabet  benn  ba*?  wa*  bat  benn  ba*  mit 
ber  radio  ju  tbun?  —  Ja  nie  mam  nic 
do  tego,  ich  babe  bamtt  nicht*  ;u  tbun, 
3U  febaffm.  Cóż  ty  masz  do  mnie?  wa* 
gebe  id)  bid)  an?  wa*  battbufür  einkerbt 
bid)  urn  mieb  |n  befiimmern?  =  13)  Do 
in  einigen  Weben*arten,  bie  ba*  ©efitbl  be- 
treffen. Bić  kogo  aż  do  krwi,  aż  do  ran, 
3mbn  gan$  blutig  bauen,  wunb  fcblagen. 
Haue  wyrżnąć  do  żywego ,  bie  SBunbc 
bi*  sum  gefunben  §(eife^e  au*f(bnetben. 
Zedrzeć  kogo  do  żywego,  3mbn  bi*  auf* 
©lut  au*faugen.  Dopiekać  komu  do  ży- 
wego, 3mbm  bart  ob.  bi*  auf*  ©lut  $u» 
fefcen:  5mbn  auf*  «eurjerffe  plagen,  quä- 
len, miflbanbeln.  Brać  sobie  co  do  serca, 
tlcb  etwa*  &u  ^erjen  nehmen.  ==  14)  Do 
in  ben  *Krben*arten ,  burd)  bie  eine  3unei- 
gung  ober  Abneigung  au*gebrüeft  wirb :  — 
\.  ©.  Mieć  sie  do  kogo,  3mbn  lieb  f>a- 
ben.  oon  3mbm  angezogen  werben,  fein 
£erj  an  3mbn  ^ö.  do  panny,  an  ein 
SKäbcben)  bangen.  —  Powziąć  do  kogo 
przywiązanie,* nienawiść,  3mbn  lieb  ge- 
winnen. £afj  gegen  3mbn  faffen.  Mieć 
co  do  kogo,  einen  ©rod  gegen  3mbn  bo 
gen.  =  1J>)  Od  —  do,  Wn  —  ftu.  Od 
stóp  do  głów,  von  ftopf  bi*  \\x  ^uij  (im 
^oln.  umgefebrt).  —  Chodzić  od  drzwi 
do  drzwi,  od  domu  do  domu,  oon  £>au* 
}u  ^au*,  ton  Sbür  %\x  ihitr  berumgeben, 
ob.  £>au*  fur  6au*,  Sbür  für  Sb"t  ge^en. 

—  Tlómaczyc  od  »low»  do  slown,  JSBort 
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für  Sort  überfein*.  —  Od  słowa  do  iło- 
wa, ax  sie  pobili,  pon  9Borl  \u  SBort, 
bi*  #t  banbgemein  mürben.  Pon  Sorten 
tam'*  jur  (Schlägerei. 

Doba,  1)  ein  Zag  (al*  3"traum  hon 
24  ©tunben).—  2)  bilbl.,  bie  3eit.  W  ka- 
żdej dobic,  iu  jeter  3«t.  —  3)  bie  Um- 
ftänbc.  —  f.  Połoienic. 

Dobadae,  (al*  unr o Ü enbete  £aublung 
ton  Dobóśdź),  mit  hörnern  ntfr^cn.  — 
ifl  fafl  nur  noch  in  bem  alten  ©prüebwor 
te  üblich:  Biada  temu  domowi,  jtdsie 
krowa  dobada  wołowi,  web  bem  ftaufe, 
in  bem  bie  &ub  ben  Stier  flöfjt .  b.  b.  wo 
bie  ftrau  bem  fcWanne  auf  ber  !Wafc  fpiclt. 

Dobadae  się,  exego  na  kim  filtrier  od 
kn-u.  au*  3'mbm  etwa*  herausbringen, 
brrau*lcrrrn.  —  Nie  mogę  się  na  nim 
nie  d.,  icti  fann  au*  ihm  nicht*  brr  au** 
bringen  (nämlich:  weil  er  ntebt*  weif, 
nicht  mit  ©er  Sprache  tu  ran*  unii  ,  ober 
nicht  antworten  tarnt). 

Dobadywać  się  koyo,  3mbn  ausfragen, 
au*forfcbcn.  exejeo,  nach  etwa*  fragen. 

Dobadjrwanie  sie,  ba*  5lu*fragcn,  9lu** 
forfeben.   $a*  ftorfeben  nach  etwa*. 

Dobaxgrae,  abfebmabbern. 

Dobie,  1.  r.  a. ,  1)  polleno*  ob.  noch 
mehr  einklagen,  $.  gwóźdź  (beffer 
gwoxdxia),  einen  (nicht  gehörig  ringe* 
fcblagenen)  9?agrl.  —  2)  kogo,  3ntbm,  (ei* 
nem  mit  bem  iobe  Wingenbcn)  ben  legten 
Stoß  (au*  ben  ©nabcnflefj)  geben.  —  3) 
bübl. ,  3mbm  ben  9iefł  geben.  3mbn  ganj 
ju  ©runbe  richten,  *,u  93oben  fcblagen.  To 
go  dobiło,  ba*  bat  ihn  \u  93oben  gefebla 
gen.  Ostatni  kielich  go  dobił ,  ba*  lefte 
@la*  hat  ihn  unter  ben  Jifch  gebracht,  vo  u 
enb*  trunten  gemacht.  Tem  winem  mnie 
dobił,  mit  btefem  SBeine  bat  er  mir  ben 
9cefł  gegeben,  mich  unter  ben  Jtfd)  getrun* 
ten.  —  4)  Dobić  tnrg-u .  be*  >>  anbei*  ob. 
wegen  be*  greife*  nut  omom  einig  werben. 
=  U.  Dobić  sie,  fleh  ben  legten  Stög  gc* 
ben.  (fig.  unb  btlbl.)  ffcb  ganj  \\\  Orunbe 
richten.  Tym  kielichem  się  dobił,  mit 
bem  ®lafc  bat  er  feinen  Äaufcb  PoUenbct, 
bat  er  iTcb  poUenb*  betruntrn,  ffcb  ben  let; 
ten  Stoß  gegeben.  —  Dobić  się  cxc£o, 
etwa*  erringen,  ertämpfrn  3.  ©.  ttubm 
chwały. 

Dobiedx,  1)  an'*  3  i  cl  fem  men  (von  ei* 
nem  fcaufenben).  ben  Siauf  PoUcnben.  ba* 
3tel  (nad)  welchem  man  lauft)  erreichen. 

—  2)  kojro ,  3mbn  (bem  man  nachgelau- 
fen itf)  erreichen,   (wörtl.,  3mbn  erlaufen.) 

—  f.  noch  Dobiegać. 

Dobiegać,  (bie  unPoflenbete  jpanblung 
von  Dobiedx),  1)  fteh  bem  3irle  nahen, 
tom  3tele  nicht  mehr  torit  entfernt  fein 
(nur  Pon  einem  Sattfenben).  —  2)  bilbl., 
j.  93.  Już  ostatnia  życia  dobiejra  podci- 
na, bie  lebte  Stunbe  feine*  Sehen*  wirb 
balb  fcblagen  (poln.  läuft  ftbon  ab),  er 
wirb  ben  £cben*lauf  balb  bottenben.  ber 
Job  wirb  tbn  balb  ereilen. 


Dobielae,  exego,  etwa*  noch  mehr  weif 
machen  ob.  bleichen,  rcsxty,  W  11  ehr  1. u 
(ba*  noch  nicht  ©eweif  te,  Gebleichte)  »etf 
machen,  bleichen.  —  Dobielić  (al*  voOcv 
bete  J>>anM.)r  ooüenb*.  gehörig,  gang  tretf 
machen.  —  Dobielić  się,  in  ber  9leben< 
art:  Nie  modx  się  dobielić  exe^ro,  etwa* 
nicht  gehörig  weifl  'betommen  tonnen. 

Dobielee,  r-ÓUtg  »eif  ob.  bleich  »erbe« 
(wenn  nämlich  nod)  etwa*  jur  gehörigen 
SSeige  fehlt). 

Dobierać,  (unb  al*  hodenbete  ManMuu; 
Dobrać).  I.  e».  o.,  mit  bem  ©enit,  b»»»" 
nehmen,  baju  nehmen,  noch  mehr  nehmen, 
materyi  na  suknią,  ju  bem  tur  ein  Sir:: 
getauften  3euge  noch  mehr  nehmen.  —  2) 
^imifehen.  j.  ö.  Wódki,  epiritu*  mit 
Äßaffer  verfe|en,  Vermifchen  (um  ©raxi= 
wein  barau*  ;u  machen).  Wódka  dobie- 
rana, ein  mit  SBaffer  verfemter  9?ranbweix. 

—  3)  wanien,  au tMuchcn.  (etwa*,  ba*  ui 
einer  6acbe  va[u,  baher  an  paffen.)  D. 
kluexa  do  zamku,  einen  pafenben  6eblnf< 
fei  fu dien  (;u  einem  Schlotte).  Dobrać 
sobie  koloru  do  twarxj,  ffcb  eine  f<büt 
liche,  paffenbe  garbe  au*wäblen.  Nie  mo- 
jtę  sobie  dobrać  trxewikow  do  no|ri,  do 
^ustu,  ich  tanu  feine  echu  be  ftnben,  bie 
mir  paffen,  bie  mir  gefallen.  Dobrałeś 
sobie  kolor  do  twarzy  .  bu  han  bir  eine 
?ur be  au*gefud)t,  bie  bir  gut  fleht  (pol«.r 
bie  bir  gum  ©cftrhte  tafjt  >.  Dobierać  dis 
ko^o  pannj,  ein  für  3mbn  paffenbe*gra«r 
eujtnuuer,  Wa?rlirn  (jur  ftrau  )  fueben, 
wählen.  —  D.  słów  podług  mvsli.  SBcrte 
ben  ©cbanten  attpaffen.  — •  Dobranj,  au*; 
erlefen,  gewählt.  J.  93.  Dobrane  wojsk©, 
ein  au*erlefene*  $eer.  wyrasj,  gewählte 
iSSorte.  —  Dobrane  towareystwo  heif t  — 
aj  eine  antfänbige,  gewählte  OefeUfchaft. 

—  b)  eine  ÖefeÜfd>aft  Pon  9Renf<hen,  bie 
\\\  etnanber  paffen  (fle  mögen  acbtung^^ 
werth  ober  Peräehtlicb  fein).  Dobrane 
inalżcństwo,  ein  paffettbe*  Ehepaar.  — 
Zle  d.  m.,  ein  eheraar.  wo  ffcb  berWanx 
für  bie  grau  nid)t  febiett.  ein  unpaffenbe* 
fflj^*'»^  =  M.  Dobierać  się  ese^o,  et* 
wa*  fueben,  oerfucben,  finben  wollen.  — 
Dobrać  sie,  exe/ro,  \\\  etwa*  gelangen, 
etwa*  (Öcfttchte*)  ftnben,  betommen.  j. JB. 
Dobrałem  się  sckwetisu,  ich  habe  glud^ 
lieh  bie  harten  nach  ber  ?teibe  gefuttben 
(}.  93.  Pom  910  bi*  jum  9?uben).  —  Do- 
brać si^  x  kirn,  fteh  \\\  einanber  ftnben. 
Dobrali  się  ob.  Dobrała  sie  para,  e*  tft 
ein  paffenbe*  ^paar.  fle  pafftn  oortrefflieb 
für  einanber.  fle  haben  fteh  glüctltcb  ;« 
einanber  gefunben. 

Dobieranie,  n.,  ba*  9lu*fucben  (einer 
Sache,  bie  ;tt  etwa*  pafft,  f.  Dobierać  2). 

—  D.  wódki,  bie  *$erfe$ttng  be*  ©ranb 
Wein*  (mit  SBafTer). 

Dobiesław,  m.,  ^obie*lau*  (einsame). 

Dobiiać,  brüett  bie  unooUenbete  £anb' 
lung  Pon  Dobić  au*;  3.  D.  grwoździs. 
ben  Wagel  PoUenb*  einfdjlagen  (woBenj 
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fbm  jrft  mit  bem  (Einfdjlageu  befd)äftigt 
Km  i  D.  targu.  iü du  ntebr  Weit  au<  rut 
anta  fein  (beim  panbel).  ftbon  nabe  bar* 
an  (ritt,  wegen  be*  greife*  einig  ju  wer* 
Jen.  —  Dobiiać  do  lądu ,  ffdl  bem  Sanbe, 
(rai  Ufer  nähern.  nid)t  mehr  ti> r i t  bom 
ifanbc  entfernt  fein. 

Dobiiać  sie,  1)  dokąd,  mit  Gewalt  bin 
rin  we  Ur  11.  do  drz  w  i.  be ftig  an  bit  J  bür  c 
fd}(agm  (nm  bineinaelaffen  $u  werben).  — 
'i)  o  co,  mit  $Seftigfeit  ob.  mit  brennenber 
S?fgierbe  nad)  etwa*  fłreben.  etwa*  mit 
«Oer  Gewalt  haben  trollen,  ttdi  um  t twa* 
tto.  um  3mbn  reiben.  Wielu  się  o  nią 
dobiia,  e*  reifen  fld)  fciele  um  ffe.  —  D. 
sif  o  czy  i    łaskę .  przyiaźń,  urn  3mb* 

(Nfatf,  frrunbfdjaYt  bnbien. 

Dobitka,/.,  1)  ber  «öeftbluff.  ber  ©ar* 
tui.  bie  ŚoUenbung.  Na  dobitkę,  jum 
Sffdmtff.  ju  guter  2e$t.  urn  ber*  Gad)c 
fin  (Enbe  ui  ntadien.  —  Na  dobitkę  nalał 
mi  kielich  siaro  ero  wina,  er  ftbenfte  mir 
nedi  ein  ©la*  alten  SBein  ein,  um  mich 
tat]  unter  ben  Sifd)  ju  trinłen,  ob.  urn 
feiner  Freigebigkeit  bie  Krone  auftufefcen. 
Na  d.  przydał  talar ,  nm  bem  $anfcel  rin 
£nbe  $u  mad)en,  bot  er  noch  ein«*  £$aler 
mehr.  —  Na  dobitkę  wysłali  dwa  szwa- 
drony, fie  f durften  jtWei  €*eabron*  au*, 
nm  bftn  fteinbe  ben  ©arau*  ju  madie  u.  — 
Bjre  na  dobitce,  (beim  Äartenfbiel)  ber 
Irltr  fein  ytm  Aufleben ,  nim  ©tedun. 

Dobitnie,  nadjbriirflicb.  mit  SJradrtrucf. 
mit  »u*brud\    mit  tfraft  unb  Wadibrucf. 

Dobitność,/,  ber  #ad)bru<f.  i.  33.  mo- 
wy, wyrazów,  ber  Webe,  ber  SBorte. 

Dobitny,  nacbbritrflid).  nad)bru(r*Dofl. 
Bje  dn Nit n mu  ,  viel  ob.  grogen  ScaĄbrud! 
kjbot.  Stare  wyrazy  są  mocnicysze  i  do- 
bitniejsze ,  altcrtbitmlidje  Sorte  baben 
njffcr  traft  nnb  9tad)bru(t.  Robić  co  do- 
bitnym ,  einer  ©ad>e  93.  ber  9tebe) 
ftaAbrnd  geben.  Stawać  się  dobitnym, 
- 1  aAbrud  ber  o  nun  en  (burd)  etwa*,  przez  co). 

Dobór,  w.,  1)  ba*  £in$uwäblen,  £in$u* 
nrfuneti.  —  2)  ba*  ^mitgewählte ,  £mju* 
*rncmmene.  —  3)  bie  jŚBabl.  bie  gut  ge* 
twfffwe  JEJabl  j.  wyrazów,  baffenber 
Sorte. 

Dobóśdź,  1)  3mbn  (ber  ftbon  mit  ben 
fernem  gefłocben  worben  ift)  mit  ben  £ór* 
■ern  m  tobe  ftecben.  —  2)  bilbl.,  komu 
rt.  kogo,  ombtn  einen  Stieb  in*  Cxrj  ge* 
*n».  3mbm  ftart  uneben,  3mbn  febr 
łranfeu, 

,  Dobosz,  m.,  ber  Srommelftblager,  Sam* 
Łenr. 

Dobrać,  f.  Dobierać.  —  Dobrany,  f. 

3  am  €nbe. 
Dobre,  f  Dobry. 

Dobrnąć,  ffd)  mitbfam  burd)  einen  Sumbf 
J  burd)'*  »Saffer  burdmrbeiten  unb  an 
fi«ftt  Ott  gelangen.  Wieczorem  dopiero 
dobrnęliśmy  do  brzegu,  mii  Ii  fam  burd) 
J?  $lüfj  watenb  erreichten  Wir  erfl  gegen 
ertlich  ba*  Ufer. 


Dobro,  n.,  1)  ba*  Out.  ba*  ©ułe. 
ba*  ©efłe.  Dobra  duszy,  eiała,  ©üter 
be*  ©eifte*  be*  Jtorber*.  Naywyisze  do- 
bro zakładać  na  zmysłowych  rozkoszach, 
ba*  böcbfte  ©ut  in  ffnnlicbe  Vergnügungen 
feęen.  —  Zrobiłem  to  dla  twejro  dobra, 
id)  habe  bie*  ut  beinern  teilen  getban. 
Dla  dobra  kraiu,  gum  heften  be*  ctaa- 
te*.  Rozumiałem  to  być  z  twoiem  do- 
brem, id)  glaubte,  bajf  bir  ba*  unn  Seflen 
gereid)en  ob.  9(uęen  bringen  würbe.  Sta- 
ram się  o  twoie  dobro .  id)  futbe  bein 
Seiłe*.  *  id)  forge  für  bein  33.  —  Przykła- 
dać się  do  powszechnego  dobra,  ba*  all 
gemeine  93efte  %vl  beförbern  fueben,  befbr* 
bern  belfen.  uim  attgemeinen  ^efłen  bet* 
tragen.  —  2)  dobra,  płur.,  bie  ©üter, 
^anbgüter.  liegenbe  ©rt:nbflü(re. 

Dobroć,  /,  bie  Oüte  (einer  ©ad)e,  5.  03. 
be*  Judu*,  sukna;  roli,  be*  ttdfer* ;  wo- 
dy, be*  ©affer*).  — '  D.  serca,  bie  O.  be* 
$eqen*,  $eqen*güte,  ©utber^igreit,  canu 
mutb.  Doznałem  iego  dobroci,  er  bat 
mir  Diet  ®iiic  erjeigt.  id)  babe  oiel  ©üte 
ton  ihm  genoffen. 

Dobroczyńca,  m.,  ber  5B  obi  t  ba  ter. 

Dobroczynność,  /,  bie  ©uttbatigfeit, 
SBóbltbatigłeit.  Towarzystwo  dobroczyn* 
ności ,  ber  SBobltbatigf eit*  *  ©erein.  —  In- 
stytut d.,  bie  mobltbati.u  ttnfłalt. 

Dobroczynny,  AĄj,,  unbD — unio.  Adr., 
1)  guttbätig.  mobltbatig.  —  2)  bilbl., 
wobltbätig.  beilfam.  j.  53.  D — nne  sku- 
tki, beilfame  fiel^en.  mobltbätige  SBir* 
fungen. 

Dobroduszność ,  /.  (mörtL,  bie  ©ut* 
feeligfeit.)  bie  ©utttulłigfeit.  ©emiitb* 
liebrrit. 

Dobroduszny,  Adj.,  unb  D— sznie, 
Ade.,  (toörtl.,  gutfeelig)  gutroittig.  jugut* 
tviUig.    and)  ein  gutwilliger  SJfarr. 

Dobrodzieiaszck,  m. ,  (eine  %xt  T>imi* 
nutio  bon  Dobrodaiey,  nur  fdieruretfe  ge* 
br audit)  etwa:  ba*  liebe,  gute  $errd)en. 

Dobrodziey,  w.,  beift  trortltdi  ber  ©ut* 
t  ba  ter;  wirb  aber  blof  al*  Com^limentir* 
Wort  gebraucht  1)  —  aj  in  berUnrebe: 
Pan  Dobrodziey,  6  i  e.  ob.  gnäbiger  ßerr. 
befłer  £err.  €w.  ©naben.  {nad)  Ärt  ber 
Italiener:  Signore  PadroneJ  j.  Niech 
Pan  D.  będzie  łaskaw,  baben  3 te  bie  ©e* 
wogenbeit.  Móy  Panie  Dobrodzicin, 
mein  befłer  $err!  —  Jeżeli  Pan  D.  po- 
zwoli, wenn*  €w.  ©naben  erlauben.  — 
b)  in  ber  «ttffcferift  eine*  ©riefe*  gebraucht 
ber  ^pote  aufjer  ber  gewóbnlid)en  ttbrrffe: 
-Wielmożnemu  Jegomość  Panu  N  \., 
Seiner  SBoblgcboren  bem^errn  nod) 
ba*  Kompliment:  Wielmożnemu  Panu 
i  Dobrodziejowi  (bem  SBoblgebornengerru 
unb  ©uttbäter);  weiter  3ufa$  im  Tent 
fd>en  gar  nicht  gegeben  wirb.  —  €ben  fo 
gfbraud.it  man  ba*  fBort  beim  Anfange  be* 
©rief*  :  -Wielmożny  Mości  Dobrodzie- 
iu!  SBoblgebororr  ?>err.«  =  2)  in  ber 
»auemfaraihe  ifl  DobrodzicyJ:  ber  Ceel* 
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forgrr,  Pfarrer,  9>Tebtf.  I  ©•  Słyszałem 
to  od  Dobrodzteia,  id)  habe  bie*  bon  un- 
fercm  Pfarrer  ternemmen. 

Dobrodziejka,/!;  btr  SBofcltbäterin.  1) 
Wirb  al*  Sontylimrntirmort  bon  ben  grauen 
ganj  fo  gebraust,  Wir  Dobrodziej  ten 
Wannern  (f.  Dobrodziej  1.  a.  unb 
btc  gnabigr  gran.  —  2)  fcbeqbaft:  ba* 
brauchen,  $ameben.   etc  gnabige  ftrau. 

Dobrodziejstwo,  bie  Sßcbltint 

Wjświadczjć  komu  nadzwjezajne  d., 
3mbm  eine  aufcrorbcntliebe  ob.  au**gc$eid)« 
ncte  SB.  erwetfen,  erzeigen.  —  Doznałem 
od  niego  wielkich  dobrodziejstw,  id) 
habe  eon  ihm  grefjc  SBobltbatrn  erhalten. 
D — wami  sobie  kogo  zobowiązać ,  bureb 
2ß — ten  (leb  3mbn  errbinblid)  machen.  — 
D — stwo  prawa ,  bie  ?ie tbt*W oh itha t  foe- 
neficium  .jur i*). 

Dobroić,  nocb  mehr  Streiche  machen.  — 
D.  się  czego,  |ld>  burd)  feine  Streiche  et» 
wa*  (Schaben)  gugieben. 

Dobrota,/,  1)  f.  Dobroć.  —  2)  bilbl., 
ein  gut&erjtgcr  SHenfcb.  eine  gute,  ebrliebc 
ßaut. 

Dobrotliwość,  /,  bie  ©utbcrjig*eit,  0ut* 
mütbigteit,  ^crjenilgüte ,  Sanftmut}. 

Dobrotliwj,  Adj.,  unb  D — *ie,  Adv., 
gutmütbig.   gutbcrjig.  gnabig. 

Dobrowolność,  /,  1)  brr  freie  SBiOe. 
—  2)  bie  ©utwilligrat. 

Dobrowolnj,  Adj.,  unb  D— lnie,  Adr., 
gutwillig.  —  al*  Adr.  auch  freiwillig,  au* 
eigenem  fi*  i  Hen.  —  f.  noch  Dobrotliwj. 

Dobruchać,  uno  al*  ootlrnbctc  $anblung 
Udobruchać,  (się,  ffd))  befanftigen.  — 
Udobruchać  kogo,  3mbn  (burd)  SBortr) 
grfcbmcibig  maeben,  f  irren.  3mb*  3orn 
füllen.  —  sie,  ben  Bern  fabren  laflcn,  un- 
tetbrürfen.   gcfcbmetbtg  »erben. 

Dobruchnj,  Dobrzuchnj,  Dobrntenki, 
$iminut.  eon  Dobrj,  bcr)en*gut. 

Dobrudzać,  unb  al*  oollcnbcte  jftanbl. 
Dobrudzić  1)  boitenb*  febmufig  machen 
(wa*  nod)  nicht  gang  fcbmuęig  war).  — 2) 
•zego  |.  S8.  chustek,  bie  übrigen  $al*tü- 
d)er  (burd)  ©rbraud))  frbmufcig  maeben. 

Dobrukować,  czego,  ben  übrigen  5beil 
(|.  ©.  einer  Strafe,  ulicj)  au*bflafłcrn. 
do  końca,  etwa*  (§.  ©.  ulicj,  bie  Strafe) 
bi*  *u  (Fnbe  pffatłern. 

Dobrj,  1)  gut.  —  in  allen  Hcbcutungcn 
be*  beutfeben  SBorte*.  Dobrj  smak,  za- 
pach, ein  guter  ©efebmacf,  ©crueb.  stół, 
guter  $ifrf>.  gute  Äort.  gute*  <?tTen.  — 
Dobra  droga,  mjśl,  guter  SBcg,  ©cbanłe. 
Bjć  dobrej  mjsli,  gute*  flJtutb*,  guter 
3>inge  fein.  Dobre  wino;  czasj,  guter 
äBein.  gute  Beiten.  Mieć  dobre  czasj, 
gute  2age  haben.  —  Dobrj  objwatel, 
mówca,  żołnierz,  guter  Bürger,  Webner, 
Seibat.  —  D.  lekarz,  guter  2lr}t.  Dobra 
pamięć,  gute*  ©cbaebtnif.  łacina,  gute* 
Satein.  Dobrj  stjl,  guter  Stbl.— Dobre 
złoto.  srebro,  gute*  ©olb,  Silber.  —  Do- 
bro pieniądze,  gute*  ©clb.  —  Lekarstw* 


dobre  na  febrę,  ein  gute*  SÄittel  gegen 
ba*  tjiebcr.  —  'Czekałem  dobrą  godzin- 
id)  babe  eine  gute  ®tunbe  gehaftet.  Uie- 
chaliśmj  dobrj  kawał  drogi  (dobrą 
ćwierć  mili),  mir  haben  ein  gute*  6tütr 
(eber  eine  gute  @treefe)  SBege*  (eine  ^ute 
S^iertelmeile)  guriiergrlegt.  —  3Iieć  dobry 
krok.  apetjt,  einen  guten  c  cluut.  %wtM 
haben.  —  Człowiek  dobrj,  dobrego  uro- 
dzenia, ein  guter  Stttcnfch.  ein  SDtetifcb  vcit 
guter  Geburt.  —  Mieć  dobrj  sen,  dobre 
ierce,  einen  guten  Scblaf,  ein  gute*  $»rq 
baben.  —  Dobre  imie,  ein  guter  Warnt, 
^Cuf.  ■ —  W  dobrj  sposób  się  z  kim  uło- 
ijć.  im  Outen  t»d>  mit  3mbm*  vergleidjen. 
Dadź  komu  dobre  słowo,  3ntbm  ein  -a 
tev  Sßcrt  geben.  —  Dobrjm  bjć  dla  ko- 
go,—  ąj\cn  einer  Herfen:  3mbm  gut 
fein.  —  bj  ren  einer  <5acbc:  für  3>nbn 
gut  fein.  —  Bądź  tak  dobry,  przjidź  iu- 
iro  tło  mnie,  fei  fo  gut  uub  tomm  morgen 
U  mir.  —  Zrobiłem  to  w  dobrjm  celu, 
d)  babe  ba*  au*  guter  Slbflcbt  getb^n  — 
Dzień  dobrj!  guten  SRergen!  —  Dobr« 
południe!  wobl  ju  f^etfen!  —  Dobra  po- 
południe! mobl  gefpeifl  ;u  baben!  —  Do- 
brj wieczór!  guten Slbenb! — Dobra  noc! 
gute  9f acbt !  —  A  to  dobre !  (ein  31u*bru(r 
be*  Unn*iUen*  unb  ber  Herwunberung)  bal 
\fi  berb  fonberbar,  eurio*.  —  Dobre  i  to, 
audi  ba*  ttł  gut.  icb  bin  aud>  bamit  yn- 
frieren,   bu  mu@t  aud)  bamit  juftteben  fein. 

—  Bóg  dobrj,  żeś  sobie  glow  j  nia  roz- 
walił, oka  nie  wjbił,  bu  fanmt  ncd)  eon 
c^liirt  fagen,  ban  bu  btr  ben  Kopf  niebt 
łerfeblagen,  ba*  ttuge  niebt  au*ge|toj;rn 
^afł.  =  2)  beguem.  f.  Dogodnj.  =  3) 
Dobre  (ba*  Neutrum  eon  biefrm^lbjeetie) 
Wirb  fubtłantibifd)  gebraucht.  v  1\  Prowa- 
dzić kogo  do  dobrego,  3>nbn  gum  @nten 
leiten.  ZVauezje  się  czego  dobrego,  et 
lr>a<  C*nte*  lernen.  *  Będzie  z  niego  co 
dobrego,  e*  ttńrb  etma*  ®ute*  au*  ibm 
werben.  Wiele  dobrego  doznać  od  ko- 
go, eiel  ©ute*  eon  3mbm  empfangen.  Zj- 
czjć  komu  wszjst kiego  dobrego,  3mbm 
alle^  ©ute  nuinfaVn.  Ziem  płacie  za  do- 
bre, ©ute*  mit  Sofern  eergelten. 

Dobrze,  1)  gut.  grać,  pisać,  po  łaci- 
nie mówić,  gut  fptelen,  fd>reiben,  latrtnifcb 
fpreeben.  Ja  to  równic  d.  wiem,  iak  tj, 
id)  weif  ba*  eben  fo  gut,  al*  bu  —  Do- 
brze mi  tu,  icb  bin  bter  gut  aufgehoben. 
D.  mi  bjło  u  niego,  icb  hatte  e*  gut  bei 
ibm.  id)  batte  bei  ibm  meine  Q)cgucm(icb- 
feit.  D.  mi  tu  siedzieć,  leżeć.  td>  tUc, 
liege  bier  gut.  D.  zjć,  gut  leben,  b.  i.  neb 
gütlich  thnn.    etwa*  barauf  geben  laffen. 

—  aud)  bei@t'*:  tugenb^aft  leben.  —  Do- 
brze ie  unb  Dobrze  ie  nie  briteft  bie  3« 
friebenbett  au*,  baff  etwa*  gefeheben,  nicht 
gefebeben,  ober  fo  gefchchcn  irt.  Dobrze  że 
mi  powiedział,  id)  bin  froh,  baff  er  mir 
gefagt  bat.  Dobrze  ie  nie  upadł,  e*  ift 
gut,  baff  er  nicht  gefallen  irt.  b.  i.  rr  wäre 
halb  gefallen.    Dobrze  iu  mi  i  tjle  dal, 
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td>  bin  auch  bamit  jufriebeu,  baff  er  mir 
»enigrten*  fo  viel  gegeben  bat.  —  <2ieb 
necb  unten  6.  =  2)  bei  Stogletchungen 
nrbt'^   beim   ^Ofttiv    für  dobrą  miarą, 
beim  (£omVarattv  für  znacznie,  o  wielo, 
dużo :   v  iß.  Modzie  dobrze  łokieć  ,    e * 
tr-ird  eine  gute  (rUe  fein.  Dobrze  większy, 
urn  Sidr*  großer,  weit  ob.  bedeutend  fite* 
Itr.  =  3)  al*  QMtligung :   gut.  (einwiüt» 
$cnd)  meinetwegen.   e*'mag  fein,   er  mag 
«ben  u.  d.  gl.  —  (al*  Stntwort)  gut.  febr 
trr-bl.  febon  red>t.  =  4)  derb.  tüct>tig  1 ko- 
ro wyłaiać,  wytrzepać,  o  in  l' u  att*fd)elten, 
aitfrlovfen).    =   5)  wobl.     Dobrze  sie 
mieć,  —  a>  jfd)  wobt  befinden.  — 6,1  wo^l» 
bebend  fein.  —  ]Vie  dobrze  sie  mieć,  — 
o)  unwohl  fein.  —  b)  e*  jirbt  mit  3mdm 
hbenflieb  au*.  —  D.  komu  życzyć,  3mdm 
wob!  »ollen.  =  6)  red)t.    D.  co  rozwa- 
ijf,  he  Sache  recht  überlegen.   Jcieli  d. 
widzę,  słyszę,   trenn  id)  r.  febe,  bore. 
Dobrze  żeś  teraz  przyszedł,  bu  fomnm 
mir  eben  recht.    Dobrze!  (al*  billigender 
j>aruf )  recht  fo!   Dobrze  co  wiedzieć, 
(ma  redjt  gut  trijfen. 
Dobrzeć,  beffer  werden,    ftch  beffem. 
Dobudować,  baju  bauen,   reszty,  ba* 
llcbrigr  au*bauett.   ulicy,  bic  Strafe  bi* 
;U  (Ende  bauen. 

Dobudzić  sie,  Ł  83.  Nic  mogę  się  jro 
i,  er  fcblaft  fó  fert,  baff  icb  ibn  nicht  er» 
muntern  rann. 

Dobyć.  1)  bie  vollendete  Handlung  ton 
Dobywać,  welche*  fieb.  —  2)  bi*  ju  einer 
$ejrijfen  %tit  an  einem  JDrte  oder  bei  3mbm 
bleiben  (in  ptnftcbt  der  noch  übrigen  $rtt). 
Dobedę  u  niego  do  końca  roku,  id)  wer* 
ff  bei  ifcm  bi*  ju  Cnbe  be*  3*bre*  Ver- 
leiben. 

Dobjcie,  1)  ba*  ^ervorjieben,  £er* 
abnehmen,  £erau*jirben  (j.  <&.  be*  Schnupf» 
mcb*  au*  ber  Jafa)e,  chustki  z  kieszeni). 

-  2)  f.  Zdobycie. 

Dobytek,  m.,  1)  ba*  C>au*bieb.  (unb 
»rü  die*  bei  ben  Scter*leuten  ber  wichtig* 
♦w  Stnanbtbeil  be*  Vermögen*  irt,  dajber) 

—  2)  die  £abe.  £ab'  unb'Out.  bie  pab* 
fflijfetten.  Zabrać  komu  cały  d.,  3mbm 
dt  feine  £abe  rauben.  3mbn  urn  £ab' 
«ab  Out  bringen. 

Dobywać,  äl*  voHenbete  £anblung  Do- 
być, I.  c.  ov  czego,  1)  etwa*  bervoqieben, 
beraubteren,  berau*ne^men.  chustki  z  kie- 
swni,  ba*  Scbnuöftucb  au*  ber  Xafdbe  — 
miecza,  da$  Sćbwert  au*  ber  Scheide  (z  po- 
chwy). _  2)  belagern,    bettürmen  (eine 
ctabt,  miasta ;  eine  ftetfung,  twierdzy.  — 
aber  Dobyć  miasta,   twierdzy,  obozu, 
tóft:  eine  Stadt,  Sefhtng,  ba*  Säger  er» 
ebern,  einnehmen,  erftürmen).  —  3)  bilbl., 
Dobywać  głosu,  feine  Stimme  erfcbatlen 
*b.  ertönen  laffen  (poln.  bervorjieben).  = 
II.  Dobywać  się,  1)  dokąd,  hinein  WOl* 
In»  (und  diefen  SSillen  auf  eine  auffattenbe 
Stift  an  ben  Xag  legen) ;  babet  —  a)  mit 
©malt  einbringen,    einbrechen  (wotten) 
Xroionier*  pom.  beutf*.  Jpan^worteeb. 


3  Dochodzić. 

g.  ^ö.  in*  $au*,  do  domu.  —  b)  fłart  an 
bie  5(>üre  flopfen,  pcd)cn,  fcMagrn  (um 
bineiugelaffen  ju  werben.  —  üblieber  ifl  tu 
biefer  lefctern  gebeut.  Dobiiać  si<-).  —  2) 
zkad,  z  cze^ro,  —  a)  von  ^erfonen:  t^th 
beräu*arbeiten  au*  etwa*  (3.  33.  au*  dem 
<5dmee,  ze  śnieiru;  au*  dem  Äotbe,  z  bio- 
ta), au*  einem  £rtc  mit  Öewalt  berau* 
wotten.  —  b)  von,6ad>en:  berv orbringen. 
bervorbred)en.  —  Zróillo  dobywa  sie  zo 
skały,  bie  r.uclle  bringt,  fprubelt  au*  "dem 
Reifen  hervor.  ł*zy  się  dobywaią,  bie 
Sbranen  breehen  ^ervor  "(z  radości',  vor 
Txreube;  z  bólu,  vor  Sd)merj).  Oliwa 
dobywa  sie  na  wierzch,  ba*  £el  arbeitet 
fteh  ob.  ftetgt  in  bie  Völje.  —  Aumieniec 
się  dobywa,  bie  SNbthe  fteigt  3wdm  in* 
Gefleht.  —  Ojricii,  dyni  sie  dobywa,  da* 
fteuer,  ber  ?{au(b  fteigt  auf.  —  Ülnmerf. 
Dobyć  brürft  bie  Vollendung  einer  durch 
Dobywać  beabftd)tigten  ßattblntlg  au*, 
j.  ö.  Więźnie  dobywali  się  z  więzie- 
nia, bie  befangenen  Verfucbten  e*  au* 
dem  OefdngniiTe  31t  enttommen.  W  ięźnie 
dobyli  sie  z  w. ,  bie  0.  finb  au*  dem  Ö. 
enttommen. 

Dobywanie,  1)  bo*  .$Serau*3teben 

(einer  Sacbe,  cze^o).  —  2)  bie  Belage» 
rung,  ^e|liirmung  (einer  Teilung,  fortecy). 
=  Dobywanie  się,  1)  dokąd,  ba*  (ge* 
waltfame)  (Sindringen,  zkad,"  der  Serffad) 
tfrb  ^erau*  3U  drangen.  —  2)  da*  hervor» 
bredien  (der  Üuelle,  źródła),  ba*  Steigen 
in  die  £öl>c  (be*  fteuer*,  opnia;  be*  SHatt- 
d)e*,  dymuj  dc*  Cel*,  oliwy),  ba*  2luf* 
fłeigcn. 

Dochód,  tn. ,  plur.  Dochody,  ba*  (Ein« 
f  emmmen.  bie  (Sintünfte.  Dochody  skar- 
bów e,  celne,  bie  öffentlichen  Ct  11  tu  tute, 
3olleinriinfte.  Dochód  z  dóbr  wynosi 
trzydzieści  tysięcy,  ba*  Von  ben  1'and* 
giitern  beträgt  dreißig  kaufend.  Ma  zna- 
czny d.  z  kopalni,  er  siebt  bebeutenbe 
(£inriinftc  au*  ben  ißergwerfen. 

Dochodzenie,  n.,  cze«ro,  bie  Unterfu* 
cfmng,  €rforfd>ung.  sadowe,  gerichtliche 
Hut.  prawdy,  bie  8c*fcbung  nach  ber 
JBabrbeit.  prawa,  bie  Verfolgung  feine* 
iNcd)t*. 

Dochodzić,  1)  dokąd,  fld)  einem  Crte 
nahen.  Gdym  iuz  dochodził  do  miasta, 
al*  id)  nicht  mebr  weit  von  ber  <3tabt  ent- 
fernt war  (von  einem  Sufgänger).  —  da- 
|er  bilbl.  —  2)  abso/uł.,  3.  i&.  Juz  trze- 
cia dochodzi,  e*  iü  nicht  mebr  weit  bi* 
drei  Uhr.  drei  Ubr  Wirb'*  balb  feblagen. 
—  3)  mit  dem  Sleeuf.  ber  ^erfon :  geian* 
gen.  eingeben.  Dochodzą  nas  wieści,  e* 
Verlautet,  e*  tommen  9caa)richten  ein.  e* 
tommt  un*  3U  Obren.  ll<)źne  mnie  wie- 
ści dochodzą,  e*  gelangt  SScrfebiebenc*  ;u 
meinen  Obren.  — -  4)  D.  eze^o,  etwa*  un* 
terfuchen,  nach  etwa*  forfeben.  ber  Sadje 
auf  bie  ©vur  ju  tommen  fuchen.  5"^' 
fchungen  über  etwa*  aufteilen,  wszclkio- 
mi  sposobami,  einer  6acbe  auf  aOe  mög- 
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liche  SESetfe  naebfcrfchrn.  swego  prawa, 
fein  SHecbt  Pcrfcłgcn.  czego  sądownie, 
etwad  gerichtlich  verfolgen.  —  5)  Vinfcben. 
Teraz  dochodzę ,  in  U  sit-  to  stać  mogło, 
jcfct  fflu-  id)  ein ,  wie  bad  bat  gefcbcljen 
tonnen,  jcęt  itf  mir  bie  Sache  flar.  —  6) 
D.  sukni,  bad  Kir  to  abtragen,  abnufcn 
(von  einem  fcfaen  halb  abgenuęten  iUeibc). 

Dochodziciel,  ///. ,  ber  Aorülu-v. 

Dochować,  unb  ald  grcguentatiP  Do- 
chowywać, I.  r.  a.,  1)  co,  betrafen,  auf* 
benwbrcn,  erhalten,  and>  ergeben  (bid  ju 
einer  gcwiffcn  %tit).  Dochowałem  przc- 
szłorocznc  zbo/.c  az  do  dziś  dnia,  pad 
©ctrcibe  rem  porigen  3ahre  babe  id)  bid 
auf  ten  blutigen  2ag  behalten,  aufbewahrt. 
Ten  owoc  nic  da  się  d.  do  roku,  ciefeć 
£bfł  lagt  fich  nicht  ein  %\bt  aufbewahren. 
Dochowałem  go  do  dwudziestego  roku, 
ich  habe  ihn  bid  jum  awanjigrtcn  3a$te  er* 
icgcn.  —  2)  D.  komu  czego,  3mbm  etwad 
halten,  wiary,  Srcuc,  SBcrt  galten.  3mbm 
Streue  bcweifen.  przysięgi,  cen  (fit  galten. 
|n  /\  ia/ni  stale,  bie  tyrcunbfchaft  unver- 
brüchlich halten,  taiemnicy,  bad  ©e^eim* 
nif?  bewahren,  nicht  bcrratt)cn.  =  II.  Do- 
chować się  czego,  ftch  etwa*  crjichcn. 
Dochowałem  się  ogiera  z  mego  stada, 
ich  habe  mir  einen  $engfł  von  meiner  £cer* 
be  gebogen.  —  Dochowałem  się  pociechy, 
hańby  z  dzieci,  id)  habe  mir  greube, 
6ehanbc  an  meinen  Äinbcrn  erlogen. 

Dochowanie,  Dochowywanie,  n.f  bad 
9? e wahren,  Aufbewahren,  Erhalten,  Me  (fr* 
Haltung  (bid  jue  gcwiffcn  Seit),  taicnini- 
cy,  przyiaźni,  wiary,  tann  im  £>cutfeben 
nur  umfebrieben  werben.  3.  $8.  Za  docho- 
wanie wiary,  bafür,  baff  er  bie  Jreue  rep* 
lich  gehalten  i>at.  —  f.  Dochować  2. 

Dochrapać  się  czego,  mit  faurer  SJfiihe 
ju  etwad  gelangen,  etwa*  erlangen,  be* 
tommen,  erwif eben,  erhafchen  23.  urzędu, 
ein  Bmt;  zony,  eine  firtu  (tn  ter  niebri* 
gen  Sprache).  Nie  dochrapię  ia  się  tu 
niczego,  teb  werbe  hier  auf  feinen  grünen 
3weig  tommen. 

Dochwyeić  (unb  D.  się)  czego,  etwa« 
rr greifen,  erwifeben. 

Dociąć,  unb  ald  unbelfcnb.  unb  öftere 
£anblung  Docinać,  1)  czego,  etwa*  bid 
ui  einem  gewifien  fünfte  (bid  ju  einer 
etctle,  bid  ju  €nbc)  §auen,  fdmeiben.  — 
2)  komu,  3ntbm  b>rt  łufe^en,  tüchtige 
£icbe  ob.  einen  tüchtigen  jpieb  verfemen  (auf 
irgenb  eine  SBeife).  —  3)  auf  3mbn  fli- 
ehcln,  3mbn  anjtcchen,  beißen,  auftie^en, 
fdiraubcn.  —  3mbm  hart  jufcb.cn.  mit 
Sticbelwortcn  gegen  3mpn  lodjiehen.  Tego 
docinać,  empfindliche  £icbc  au*tbcUrn.  ko- 
mu, 3mbn  burd)hecbeln.  Tęgo  mu  dociął, 
er  tut  ihm  einen  empftnblid/cn  Stid)  gege* 
ben.  Tak  mu  tćm  dociął,  ze  się  zupeł- 
nie zmieszał,  biefe  SÖerte  gaben  ihm  ei* 
nen  fo  c'mpftnblicbcn  Stich  ind  £cr3,  baff 
er  babutcb  ganj  auger  Raffung  gebracht 
Würbe, 


Dociągać ,  brüeft  bie  unbottenbete  £anb* 
lung  aud  bon  Dociągnąć,  n\  f. 

Dociągnąć,  unb  ald  unpollcnbcte  6anb- 
lung  Dociągać",  I.  mit  bem  ©enttio.  1) 
etwad  hinziehen  (nad)  bem  beftimmten  Or- 
te). Nic  dociągniesz  tego  do  miasta, 
bu  bifł  nicht  im  'Stanbc  bied  bid  nach  ber 
Stabt  ju  jieben.  Konic  ledwo  nas  do- 
ciągnęły na  mieysce,  mit  Pieler  SWiibe 
brachten  und  bie  ^ferbe  an  ben  beitimmten 
Crt.  —  2)  ju;iehen  (5.  ö.  eine  Schnalle, 
sprzączkę).  TVie  mogę  d.  sprzączki,  ich 
tann  bie  'Schnalle  nid)t  gehörig  ju;iebcn 
(namlich  fo,  baff  bie  dornen  in  bie  2ocber 
bineintommen).  =  II.  r.  1)  audreichrn 
(czeiu,  mit  etwad.  immer  mit  bem  Sic 
benbegriff,  baff  ed  f aum  unb  mit  9)f übe  ge- 
fd)icl)t).  Spodziewam  sie  tem  zhozem 
dociągnąć  do  końca  miesiąca ,  id)  bc*t 
mit  bem  ©etreibe  bid  at  (Enbe  bed  ^ronatd 
auijuireichen.  —  2)  ed  bid  wobjn  bringen. 
Dociągnął  do  trzech  hutelek,  er  bat  ed 
bid  auf  brei  glafchen  gebracht  (b.  i),  fo  bid 
audgetrunfen).  —  3)  D.  dokąd,  bid  wo* 
bin  tommen,  gelangen.  Na  noc  dociągnę 
do  domu,  auf  bie  9?ad)t  werbe  id)  nach 
$auft  tommen,  bad  jöaud  erreichen.  —  4) 
bilbl. ,  ton  einem  ftranten :  bid  ;  u  einem 
3(it^untte  am  Seben  bleiben,  ftch  binfcblei?- 
Vnt.  Ledwo  do  wieczora  dociągnie,  er 
wirb  fein  äcben  taum  bid  nim  Ülbenb  bin= 
fchleppen.  (ob.  er  wirb  fld}  taum  bid  $ura 
»benb  erc)alten.) 

Dociec,  audi  Docieknąć  (aber  nur  in 
ber  eigentl.  tBebeutung).  l)  PoUenbd  ab* 
tröpfeln  (pon  bem  9ie|t  ber  noch  nicht  ^cr* 
audgefloffenen  glüfflgfeit).  —  2)  czego, 
etwad  ergriinben,  erforfchen.  babinter 
tommen. 

Dociekać,  1)  audtrćpfrln  (bon  ben  Ick- 
ten Kröpfen,  bie  beraudflie^en).  — 2)  czego, 
etwad  51t  ergrünben,  ju  erforfchen  fueben. 

Dociekanie,  i»v  1)  bad  Budtropfeln  (pen 
ben  legten  Kröpfen).  —  2)  czego,  bie  gor* 
febung  nach  etwad.  bie  Ćrforfchung  einer 
(Sache. 

Docierać,  unb  ald  boflenbete  £anbl.  Do- 
trzeć, I.  r.  ov  1)  ben  Wefl  ob.  bad  Uebrige 
gerreiben  (j.  SQ.  farby,  ber  garbe).  Jiii 
dociera,  er  wirb  mit  bem  9ieiben  balb  ju 
Gnbe  fein.  —  2)  ganj  rein  machen  (Pon 
bem,  wad  man  fcheitert,  wafebt).  — 3)  do- 
kąd, bid  wobjn  porbringen.  Dotarli  do 
obozu,  do  nieprzyiacicla,  ffe  brangen  bid 
|tt  bem  2ager,  bid  ju  bem  geinbe  Por.  — 
4)  czego,  auf  etwad  bringen  (baff  ed  $u 
<£tanbc  tommt).  Dotarłem  przecie,  id) 
^abe  fo  lange  barauf  gebrungen,  bid  ti 
enblicb  ut  ©tanbe  tam.  — •  5)  Docierać 
komu,  kogo  ob.  na  kogo,  3mbm  jufcfen 
(bem  geinbe,  nieprzyiaciela).  in  3mbn 
bring.cn.  ^mtn  brangen,  auf  3^ntanben 
Iitffłurmen.  3>mcn  bebrängen,  beflürmcn. 
=  II.  Dotrzeć  sie,  3.  53.  tego  nic  mogę, 
ich  tann  ed  tro^  after  2Jciil)e  niebt  }trretbeń 
ob.  rein  betommen. 


Digitized  by  Google 


Docieranie. 


115 


Dodusić. 


Docieranie,  ])  tie  (Sntigung  te*  %tx* 
reiben*.  —  2)  ta*  Herbringen  bi*  wcbin. 
-  3)  bit  öeftürmung  Qmt*).  f.  Do- 
cierać. 

Docinać,  f.  Dociac.  —  Docinanie  ko- 
mu, tai  otitfeeln.  tieStiebelrrtc. 

Docisnąć,  f.  Dorzucić.  D.  sic,  turtb* 
criagen  ot.  ftd>  turd>trangrn  (ju  3mtm 
do  kosro:  bi*  jum  Slltar ,  ai  do  ołtarza). 

Doczekać,  1)  bt*  §u  rinrr  gewijfen  3^»* 
93.  bi*  jum  Slbent,  do  wieczora)  war* 
ten.  =■  2)  czego,  erleben.  Nic  doczekasz 
teęo,  tai  wirft  tu  nitbt  erleben.  —  Ho- 
srdayem  tego  doczekał,  ino  dur  id)  ben 
Jag  rrl.  —  Bogdayem  tego  nie  docze- 
kał! ®ett  laffe  mić)  ta*  nirbt  rrl.  —  f. 
Dożyć  unt  unten  b.  —  Doczekać  się  — 

a)  kogo,  czego,  auf  3nttn  ot.  auf  etwa* 
tiĄt  umfcnft  gewartet  baben.  Nic  niogę 
sie  jo  doczekać,  td>  tann  tłjn  niebt  er* 
«cwm.  id;  warte  auf  ibn  bergeblid).  — 

b)  czego,  etwa*  erleben.  Doczekać  sie 
pociechy  z  dzieci  j  freute  an  feinen  Äin" 
lern  erleben.  Jakichżcśmr  się  to  czasów 
doczekali,  wetdir  traurige  %t\Xtn  baben  wir 
erlebt.  —  f.  nod)  Dożyć.  —  Nie  docze- 
kam ia  się  tu  niczego,  id)  werte  $ier  auf 
reißen  grünen  3n?eig  tcmmrn. 

Doeiernić,  t>bUig  fcbwarj  tnad)en.  re- 
«iy,  tai  ttebrige  ct.  t<n  Weit  fd)warj 
madjen. 

Doezośnie,  ^rfr.,  teitlid).  nur  auf  ot. 
furd)  eine  gewitje  3ett.  lii  einer  ge* 
*«fen  3eit. 

Doczesność,  f.,  tie  3etttid>fetf.  tai 
.Smlidje.  (al*  ©egenfaę  3ur  <Ewigteit  unt 
3"  bent  (Swigen.) 

Doczesny,  1)  aeitlid).  berganglld).  łr* 
q<$.  Doczesne  dobra,  tie  ^eitlitbcn  ©u* 
ter.  —  2)  jeittg.  Wog  einige  %tit  tauernt 
icem  8eben*langlicben  entgegengefc|t).  Do- 
aesny  urząd,  ein  jeitige*  Ülmt.   ein  *lmt, 

2  nur  «"f  «ne  Mimmtf  3«*  übertragen 
*ttf).  Cierpienia  te  sa  doczesne,  tai 
mrt  torübrrgebeute  Seiten,  tiefe  Seiten 
w*  nur  borübergebent,  fron  einer  beftimm- 
ttneaner,  tonnen  nur  eine  Seitlang  tauem. 

Doczyścić,  tat  Uebrige  ot.  ten  Wefl 
reinigen,  ganj  rein  machen.  Nie  möge 
»«  d.,  id)  tann  e*  nid)t  rein  U'* 
'nnmen. 

.  Doczytać,  au*lefen.  Juiera  doczrlał, 
f  oabe  fd)on  au*gelefen.  id)  babe  tai 
^nrn  fd)en  beentigt.  Doczytay  do  tego 
yieysca,  litt  bi*  ju  tiefer  Stelle.  Juzem 
•joczjtał  do  trzeciego  rozdziału,  id)  bin 
ł*cn  Hi  gum  tritten  kapitel  gełommen 
'w«  *ffen).  —  Doczytać  się  czego,  etwa* 
wetrem,  ftnten,  erfahren,  auf  etwa«  tem-- 
"jm  ot.  flog  en  (beim  2efen).  —  Doczytasz 
p  tejro  w  Cyceronie ,  ta<  wirft  tu  im 
^•Wo  finten.  Pięknych  się  rzeczy  do- 
mtui«?  z  ie^o  listu,  id)  erfahre  au>s  feU 
nem  ©rieft  (gar)  fd)bne  ©ad>en. 

Dodadz,  1)  jugeben.  ^injugeben.  gute* 
9flt,  ^inuifiigen.    Dodałem  iesxcxe  trzy 


talary,  id)  gab  ot.  legte  nod>  trei  ^baler 
SU  (binju,  ta^u).  To  rzekłszy  dodał  ie- 
szczc...,  ali  er  ta^  gefagt  hatte,  fügte  er 
nt»d)  btn^u...  —  2)  D. koiuu cze^ro.  $mtm 
ttmś  tarreidłen,  jujlerfen.  f.  Donosić  1. 

—  3)  biltl. ,  Dodadź  komu  odwagi,  ser- 
ca, 3mtm  SHuił)  cinfłofjen,  €vrj  mathen. 
ochoty,  bei  3mtm  2utl  $u  etwaö  erwerfen. 
sił,  3mtm  Stuft  berteiben.  3mtó  Äräfte 
tKirren.  —  f.  Dodawać. 

Dodarcie,  ».,  tai?  t-ötttge  %ttxci$tn,  ab- 
tragen (eine*  ttleite*). 

Dodntek,  m.,  1)  tie  Angabe  (5.  ©.  beim 
Äauf,  taö  waij  ter  ^erfaüfer  ju  tem  C^c« 
f aMften  tugelegt ;  gewöbnlicber  Przykładek). 

—  2)  ter  Smfaft,  3uf»»ł««ifei,  Anhang. 
tat  (frgänjting^biatt.  Nic  nic  powie  bez 
dodatku,  er  er;ab(t  niti)ti  ebne  eigene  3n- 
faiłt.  Porobił  do  tego  dzieła  ważne  do- 
datki, er  bat  51t  tem  2Berte  wid)tige  3u* 
fa6e  gematbt.  —  To  stoi  w  dodatku,  *ta$ 
ftef)t  im  21nbange  (einer  3«t«ng  u.  tgl.), 
im  (Ergänsungäblatte. 

Dodatkowo,  jufa^weife.  anbang^weife. 
fdilieglid). 

Dodatkowy,  3«fa^.  J.  S3.  artykuł,  ter  1 
3ufat;arttf el ,  Slttitional  *  Slrtif el. 

Dodatni,  v»ttttt>  (in  ter  ^bt)fff  unt 
SWathem.).  3.  35.  Elektryczność  ilość  do- 
datnia, tie  tjotttit-c  (Sleetriettat,  ©róge. 
Znak  dodatni  (+),  ta*  91btttion£*3"d)cn. 

Dodatnia,  f.,  tie  (Ppenthejt*,  ^ro^tbetttf 
unt  ^aragoge  (in  ter  ©rammatir).  tai 
Mmuitimn  eine*  SMtdiftaben*  in  ter  ^Dłitte 
eine*  Sßorte*,  am  Anfange  oter  am  £nte. 

Dodawać ,  bat .  al*  ein  S3erbum  ter  un* 
boQenteten  unt  freguentatitten  >>anM.  ton 
Dodadź,  tiefelbenS3eteutungen;  unt  auger* 
tem  nod):  attiren.  jufammenjäblen. 

Dodłubae^  czego,  1)  etwa*  gatultd)  au** 
Noblen  (ta*  tlebrige  ter  %u*bö$lung  311 
6tante  bringen),  ten  SNejt  au*böbleti.  — 
2)  biltl.,  mit  einer  ©rübelei  ot.  einer  müb* 
famen  Arbeit  fertig  werten. 

Dodoić,  1)  mit  tem  Weifen  fertig  wer* 
ten.  krów,  tie  übrigen  Äiu)e  au*melfen. 

—  2)  biltl.,  kogo,  3mtm  fein  übrige* 
©elt  ableiten,  abgewinnen,  abja^fen. 

Dodrapać,   bt*  \u  (fnte  fragen,  ta* 
Uebrige  au*fra|en.  D.  się  czego,  1) 
rany,   ftd)  wunt  fragen."    fid)  fo  lange 
traften,  bi*  man  ftd)  frerwuntet  Jbi*  c* 
blutet).  —  2)  biltl.,  f.  Dochrapać  się. 

Dodrukować,  tagu  trucren.  ten  IKefl 
trurfen.  czego,  etwa*  fertig  ct.  €nte 
trurfen. 

Dodrzcć,  unt  al*  unbotlenteteßantlung 
Dodzierać,  czego,  etwa*  gatt)  jerreigen. 
sukni,  ta*  Äleit  gan^  abtragen,  abnufen. 
Sukni  po  babce  wnuczka  dodziera,  do- 
darła,  ta*  Kleit,  ta*  tie  ©rogmutter  ae* 
tragen  bat,  trägt  jefct  tie  (5nfclin  nod),  ęat 
tie  ^nrelin  er|t  abgenubt  oter  jerriffen. 

Dodusić,  kogo,  3»"tn  (ter  mit  tem 
Jote  ringt)  erwürgen.  Przeszył  go  szty- 
letom, a  potem  dodusił,  er  turcbbcbrtf 

8  * 
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Dogodzenie. 


Dodyktować. 

ihn  mit  frem  Solche  unfr  t»cllenl»ctc  fren 
*JLVcrfr  frurd)'*  SSürgrn  ofr.  unfr  erwürgte 
ihn  frann,   cfr.  unfr,  um  freu  $cfr  511  be 
fdjlcuniqcn,  fdmürte  er  ihm  fren  £al*  (frie 
.Viehle)  *,u. 

Dodyktować,  bi*  ju  (fnfre  frictiren.  bt^ 
jur  oewijfre  ^ett  ofr.  bi*  |n  einer  bettimm* 
ten  S teile  friettren.  • 

Dodzierar,  f.  Dodrzeć. 

Dod/.w  ipnąć ,  etwa*  (eine  2at1)  bi*  utr 
gewijTen  £>obe  beben.  Ja  topo  nie  do- 
dźwipnę  na  stół,  id)  bin  nicht  im  Stanfrc 
frie*  bi**auf  freu  Sifcb  311  beben. 

Dodzwonić,  bi* •  yi  (fnfre  lauten,  au*^ 
Kütten.  Dodzwonić  sie,  kopo,  ^tufru  er- 
tltnaeln  (fr.  b.  ihn  frureb  Mündeln  enrerfen, 
herbeiholen).  Nie  mopę  sie  nikogo  do- 
dzwonić, oera.cbcn*  $iebc  tcb  frie  Ölorfc. 
id>  tlinglc  umfentt.  td>  tlinglc  immer  31t, 
unfr  c*  femmt  SWcmanfr  ber  cfr.  fytt&ui 
(g.  8.  wn  frie  Sbürr  31t  offnen).  —  Do- 
dzwonić się  czepo,  neb  etwa*  erlauten, 
frurd)  l'autcn  erwerben. 

Dofarhować.  czepo,  fra*  tlcbrige  cfr.  fren 
Weit  färben,  etwa*  (fra*  ned)  nid)t  genug 
gefärbt  war)  gehörig  färben. 

Dopadać,  auf  refren.  Dopadać  sie,  cze- 
po, iid)  frureb  SNcfrcn  etwa*  jujicben,  er* 
werben,  z  kim,  au*  Smfrnt  frureb  SKcfren 
etwa*  herausbringen.  Ä  ie  mopę  się  z  nim 
d.,  id)  faun  au*  feiner  9trfre  nicht  tlug 
Werfren.  —  Dopadywać  komu,  3mfrm  mit 
SJorten  jufe^en.  3ntfrn  tttciu  in.  Będziesz 
mu  dogadywał,  aż  sie  rzepo  dopadasz, 
fru  wint  ihn  fo  lange  fłicbeln,  bi*  fru  etwa* 
abbełcmmtf. 

Dopadzać,  (frie  fcetlenfr.  £anfrl.  Dopo- 
dzić  f.  befonfrer*)  1)  komu,  Smfrm  Witt« 
fahren,  &u  SSillen  fein,  ftch  nach  3mfr* 
Spillen  richten,  fügen,  we  wszystkiem, 
3mfrm  gan$  31t  SB  tli  en  fein.  3mfrn  in  al* 
len  feinen  Söünfdjen  ju  befriefrigen  fuchen. 
—  2)  bilfrl. ,  fchmeicbeln.  J.  53.  To  dopa- 
dza  iepo  dumie,  fra*  fd)metd)clt  feinem 
(Ehrgcijc.  Dopailzać  sobie,  fleh  frer  33c* 
qucmli&rctt  hingeben,  ftd)  pflegen,  feinen 
Sütlen  frbtjnen.  für  feine  S3cqucmlicbrnt 
formen,   e*  ftd)  bequem  machen. 

Dopadzanie,  komu,  frie  SSittfahrung. 
frie  ,virtlid)e  33cbanfr(itng ,  frie  man  3«nfrm 
frafrurch  ermeift,  frajf  man  ihm  gan*  ju 
len  ijt.  D.  sobie,  frie  Sorge  für  frie  S3c* 
friefrigung  feiner  Sülle,  frie  Sorge  für  feint 
83cqucmlid)fcit. 

Dopasie,  unfr  öl*  unfoOenfrete  £anfrl. 
Dopaszać,  czepo,  etwa*  gänzlich  au*lo- 
fd)en.  świec,  frie  übrigen  ifichtcr  au*l. 
On  opnia  dopasil,  er  hat  fra*  (noch  nicht) 
aanj  gelofd)te  geuer  »blliq  gefrämpft.  — 
bilfrl.,  D.  kopo,  3mfrm  fren  Wejł  fre*  £e» 
ben*lid)te*  au*blafen. 

Dopine,  unfr  al*  unPctlcnfr.  ^anfrl.  Do-  —  Przyiśdź  w  dopodnym  czasie,  jur  ge 
nae;  czepo,  etwa*  noch  mehr  biegen,  bi*  Iegenen  3cit  temmen.  —  2)  gefällig,  will- 
&u  einem  gewiffen  fünfte  oiegen.  IVie  fahrig.  Slllen  511  genügen  fnchenfr.  (feiten.) 
mopę  d.  sprężyny,  id)  fann  frie  Spring-  Dopodzenic,  n.,  f.  Dopadzanie.  —  DU 
fefrer 'nicht  getjorig  ofr.  fo  weit  biegen.         dopodzeiiia  czyim  życzeniom,  um  %mti 


Doplądać,  feltner  Dozierae,  kopo  ct. 
czepo,  3mfrn  cfr.  etwa*  bcauf fiebrigen, 
pilnie,  ein  wachfame*  üuge  auf  3tnfrn  ct. 
auf  etwa*  haben. 

Doplndzić,  unfr  al*  unreflenfrete  ^anM. 
Dnplndzar,  czepo,  etwa*  noch  mehr  au? 
glatten,    fren  $ic\\  ofr.  fra*  llebrige  auf« 
glätten,   einer  Sache  frie  noch  feblenfre  o*. 
frie  le|te  9lu*glättung  geben. 

Dopnae,  f.  Doponir  unfr  Dopedzić. 
Dopnie,  unfr  al*  uncollenfrete  %>anfrlunj 
Dopniwar,  1)  coQenfr*  oerfaulen  (üon  fren= 
jenigen  C^egentlänfren ,  frie  fchon  jiemli* 
frurcbfault  finfr).  —  2)  bilfrl.,  bi*  ju  einer 
gewifien  ,v-it  faulen,  mofrern.  Dopniie&z, 
lak  nidze,  do  południa,  fru  frbrinit  auf 
frer  Bärenhaut  bi*  ;ur  S)(ittag*ftunfre  lir 
gen  ju  wollen,  fru  wirfl,  wie  tcb  febe,  frein 
gaulbette  vor  frer  SW.  nicht  cerlaffen.  Do- 
pniic  za  pierem,  er  Wirfr  fein  faule*  äc* 
ben  bi*  an*  €nfre  führen  (poln.,  wirfr  IM 
31t  tfnfrc  hinter  frem  Ofen  faulen). 

Dopnieść,  czepo,  kopo,  etwa*  ofr.  3nu>n 
gänzlich  jufammenfrrücren,  niefrerfrrücf en  (eia. 
unfr  bilfrl.). 

Dopnoić,  czepo,  1)  gänjlicb  faul  wer 
fren  ofr.  in  ftäulni|T  übergeben  laffen  (ton 
frem,  wa*  fchon  $um  2beil  frurcbfault  ifł). 
—  2)  hin  Luv  lieh  früngen  5.  S.  pole,  fra* 
gelfr  (weld)e*  jwar  fchon  gefriingt  i?l,  aber 
noch  mebr  Jünger  braucht),  noch  meljr 
früngen.  resztę  pola,  fra*  übrige  gelfr  frün« 
gen.  frie  Düngung  beenfrigen. 

Dopodlmosc,  f.,  frie  j2ßillfäbrigfeit.  frie 
$crritwi(ligtcit  allen  gefällig  ofr.  \*  Saiden 
ju  fein.  ■ —  Dopodliwy,  f.  Dopodny  2. 

Dopodnie,  Ade,  beguem.  gelegen,  recht. 
Bardzo  mi  to  <L,  że  stół  tu  stoi,  e*  ifł 
mir  fetjr  b. ,  fraff  frer  lifeb  hier  fłebt.  Je- 
żeli ci  to  będzie  d.,  przyidź  iutro,  wenn 
c*  frir  gel.  fein  wirfr,  femm  morgen.  Bar- 
dzoś  mi  dop.  przyszedł,  fru  bi|i  mir  eben 
redit  getommen. 

Dopodność,  f.y  1)  frie  S3eguemlichfeit 
miejsca,  frie  53.  fre*  Ort*.  —  ein  paffen' 
frer  Ort.  frie  bequeme  SJage  fre*  Ort*.  Dla 
twoi*  y  dopodności  to  zrobiłem,  tcb  habe 
frie*  freiner  33.  wegen  getban.  «—  2)  frie 
(Gelegenheit  Znam  d.  tepo  mieszkania, 
ich  tenne  frie  ®.  friefer  Ś^obnung.  —  3) 
V^efiilligteit.  Zrobić  komu  d.,  ^mfrm  eine 
O.  erweifen,  etwa*  gu  Sßillen  tbun. 

Dopodny,  1)  beguem.  gelegen.  Mant 
dopodne  mieszkanie,  id)  babe  eine  bc< 
gueme  SBcbnung.  Dopodny  czas  do  żni- 
wa, eine  jur  (Ernte  bequeme  %tit.  Dopo- 
dna  do  żeplupi  pora,  ein  jitm  ScbirTen 
bequeme*  SBetter.  Dopodny  port,  cm 
bequemer  ^afen.  Dopodna  sposobność  do 
walki,  eine  nim  treffen  bequeme  (3elegen= 
l)eit.   Dopodne  miey sec,  ein  gelegener  Ort. 
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Dogodzić. 

Siinfdk  51t  f»ffrirbigfti.  Człowiek  trudny 
do  dogodzenia,  ein  Sftenfd),  dem  man  e* 
niebt  reebj  madjro  tanu,  der  fehmer  $u  be» 
friebigen  ML 

Dogodzić,  (die  vollendete  £>andl.  fen  Do- 
gadzać, melcbe*  fM)  komu,  e*  3mdm  rrdit 
machen,  3ntdm  genügen.  3mdn  befrieden, 
:.!] Tri rd en  fłellen.  Jemu  w  niczem  d.  nie 
można,  man  fann  diefem  Wanne  niebt* 
reebt  maeben.  er  hat  immer  etwa*  au*ju* 
ffjen.  ZNie  wszystkim  d.,  e*  niebt  Slllen 
rrdit  madien.  Jemu  nikt  nic  dogodzi, 
ibm  fann'*  9eiemand  reebt  maeben,  tbm 
fann  Niemand  deniige  teilten.  Wszystkim 
dogodzić,  2Mer  SBünfebe  befriedigen.  Jc- 
sieze  się  nikt  nie  urodził,  któryby  wszy- 
stkim dogodził,  der  foli  nod)  geboren  mer* 
^fn,  der  e*  Slllen  reebt  mad)t,  oder  der  foli 
netb  fommen,  derSlllen  redjt  genügen  fann. 
Dogodziło  mu  sie  tem,  da*  fam  tbm 
rtd)t  ju  Statten.  — *  2)  bildl. ,  Dogodzić 
komu,  3mdm  fo  jufetjen,  daff  er  genug  bat. 
3mdm  ju  Seibc  »irfjrn.  —  überb.  3mdn 
tüdrtig  aiiip rtigeln,  au*febelten.  3ntdm  den 
£al*  brerben  (bildl.). 

Dogoić,  czego,  etwa*  (da*  fehen  jiem* 
lid>  geseilt  ifł)  ganj  jubeilrn.  —  Dogoić 
się.  gan^lid)  $ubeilen  (5.  ©,  fen  einer 
Sunde,  die  febon  rjtalb  gebeilt  ifł). 

Dogolić.  kogo,  czego,  3mdn  (den  man 
febon  $u  rafften  angefangen  bat)  od.  etwa* 
(£  einen  jum  Sbeil  raffrtenSkrt)  gänj* 
litb  cd.  Jü  hnde  barbieren. 

Dogonić,  kogo,  3mdn  (im  Saufe)  er« 
rficbeii,  r iubclen.  —  aud)  bildl.  für :  3mdm 
Slridrtemmen. 

Dogorywać,  und  al*  Vollendete  5and* 
lang  Dogorzeć,  r.  n.,  1)  aufbrennen, 
fcćllig  verbrennen  (bon  einem  fehon  halb 
rrrbrannten  ©egenftande).  —  2)  bildl.,  ffeb 
frinem  €nde  naben.  Już  dogorywa,  er 
*trb  fein  tfnde  bald  erreicht  baben.  (be* 
fenber*  ton  einem  Sterbenden,  dat>er  aud) ; 
in  den  leętrn  3ügen  liegen.) 

Dogospodarować ,  bi*  ;u  (Ende  Wtrth> 
faxten,  die  JSirtbfrtaft  bi*  ju  einer  gr* 
»iffen  3eit  (5.  53.  bis  ju  <?nde  de*  3*bre*, 
do  końca  roku)  führen. 

Dogotować,  aud)  Dowarzyć  (und  al* 
««tollend.  £>andl.  Dogotowywać,  Dowa- 
rcar),  czego,  daju  od.  f>in$u  foeben  ($.  93. 
wiecey  potraw,  nod)  mel>r  S&eifen).  et* 
(*a*  nicht  gehörig  defochte*)  beffer  auf» 
fethen,  gar  formen.  D.  się,  au*fod)en,  auf» 
Men.  gar  werden,  aud):  fertig  werden 
(»cn  dem,  wa*  getoebt  wird). 

Dograć,  und  al*  unvollendete  Handlung 
Dogrywać,  1)  au*f»ielen.  —  2)  da*  Sbiel 
flftpinnen.  au*maa)en.  Dograłem,  ich 
bin  au?. 

Dogramolić  się,  1)  dokąd,  gu  einem 
£rte  binfrietben,  ftd)  Einarbeiten,  ffcb  bin* 
fdjlcpven.  einen  Crt  mit  SDfiibe  erreid)en. 
na  górę,  den  33erg  mii^fam  erflettem,  er-- 
nimmen.  auf  den  23crg  mü^fam  hinauf» 


Doiechać. 

frietben.  —  2)  bildl.,  D.  się  czego,  od. 
do  czego,  fTcl)  Dochrapać  się. 

Dogryzać,  czego,  etmaśgańj  jerbeifen. 
komu.  f.  Docinać  (bei  Dociąć). 

Dogryzacz,  m.,  ein  beißender  9Rruf<6. 

Dogryźć,  1)  etwa*  (da*  fd;on  jum^beil 
3erbijTene)  gänjlid)  jerbeijfen.  —  2)  kogo, 
3mdn  %\\  2ode  franfen,  m$  <9rab  bringen. 
3mdm  den  legten  Stög  geben  (dadiircb, 
daff  man  tym  C*ram  oerurfad)t).  —  Do- 
gryźć się,  ffd)  ju  2ode  gramrn.  bon 
<3ram  beqebrt  merden  (oon  einem,  der 
fd)on  früher  oon  (3ram  gebeugt  mar).  Tem 
sic  dogryzł,  diefer  ti*ram  ^at  ibn  aufge- 
rieben, da*  oerurfad)te  ibm  einen  fo  tiefen 
(?ram,  daff  er  daocn  oerjebrt  und  in*  C^rab 
gebraebt  murdc.  diefem  dram  unterlag  er. 
diefer  leiste  dram  bat  ibn  iu*  drab  ge-- 
bratbt,  l)at  feinem  Seben  ein  (fnde  gemad>t. 

Dogrzać,  czesro,  etn\u<  (febon  demdrm- 
te*)  nod)  mebr  marmen,  bt*  jur  gehörigen 
ÜSarme  bringen,  gan^  marm  matben. 

Dogrzewać,  1)  czego,  f.  Dogrzać,  ron 
melAem  SJerbum  jene*  die  unvollendete 
Handlung  bedeutet.  =  2)  abaol.,  marmen. 
Dziś  słońce  tego  dogrzewa,  feilte  mannt 
die  Sonne  febr.  =  3)  mit  dem  £atio.  — 
n)  3mdn  od.'etmatf  marmen.  Sionce  do- 
grzewa kwintom,  die  Sonneumarme  mirft 
auf  die  3Mumen.  Słońce  mi  strasznie  do- 
grzewa, die  ©.  fcöt  mir  febr  ju.  f.  Do- 
piekać 3.  —  b)  bildl.,  D.  komu,  3mdm 
einbeijen,  mann  maeben,  bart  jufe^en. 

Dohelilow  ać,  czego,  oollend*  da*  liefert« 
ge  abbobeln.   etma*  gan^  abbobeln. 

Doliulnć,  d.  b.  Hulać  do  pewnego  cza- 
su (bi*  \\\x  gemiffen  3f»t).   f.  Hulać. 

Doiąć,  und  al*  unvollendete  Handlung 
Doymownć,  mied  bloß  bildlid;  gebraudit: 
D.  komu,  3mdm  liart  jufeben.  do  żywe- 
go, 3mdm  ju  üeibe  geben."  ade*  $>crjeleid 
antbun.  Kzy  matki  do  żywego  mi  doie- 
ły,  die  Jbrancn  der  SOhttter  brannten  mtr 
auf  die  Seele.  —  Doymuiaey,  adjeetioifd), 
— •  a)  anjiiglid).  beleidigend.  —  bj  em- 
<?ftndlid>. 

Doiadać,  f.  Doieśdź. 

Doić,  metten.  —  bildl.,  kogo,  3mdm 
da*  öeld  abjapfen,  den  Beutel  fegen.  3»«dn 
rurfen.  —  3n  der  cd)ifferfl?rad)e  beifjt 
Doić  leef  fein.  Sßaffer  durdjlajTen.  Baffer 
fangen  (oon  Mrif"flfn). 

Doiecltać,  1)  dokąd,  bi*  \\\  einem  Cm 
fahren,  reiten.  Jak  doiodę  do  lasu,  to 
się  wrócę,  menn  id)  bi*  an  den  2ßald 
werde  gefahren  od.  geritten  fein,  werde  id) 
umfebren.  Kto  w  przód  doiedzie  do  słu- 
pa, wygra  zakład,  wer  den  sPfahl  (da* 
3iel)  juerfl  erreiebt,  der  wird  die  SBette 
gewinnen.  Aie  doiade  na  noc  do  domu, 
ieb  werde  auf  die  9fad)t  nidłt  nad)  ^aufe 
tomnjen  (bon  einem  fahrenden  od.  9łei* 
tenden).  —  2)  bildl.,  Doiechnć  komu, 
3mdm  einen  empftndlidien  Stid)  od.  einen 
Stieb  in*  £er$  geben.  3ntdm  b^art  jufej- 
3 en,  einen  tüchtigen  0ieb  oerfe|en. 
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Do  ko  łatać. 


Doieśdź,   1)  ta*  llebrige  aufcffcn.  — 

2)  au^cffcn.  ta*  lEfttn  cntigcn.  —  Nic 
doicśdź  bcifjt  hungern,  jünger  leiten. 
Farben,  auch  |Tct)  etwa*  abtarben.  Ja 
wol»«  nic  doieśdź. ,  a  (obie  dndź,  ich  Will 
mir*  lieber  am  Wunte  abgeben,  tamit 
td>  tir  geben  tann,  wa*  tu  bctarfił.  3rb 
tritt  felbit  buntem,  urn  tir  ta*  9fetbige 
ju  atbtn. 

Doicżdżnć,  al*  untotlcntcte  £antlung 
ten  Doicebać,  beran  fahren,  reiten.  |Td) 
einem  Crtc  nahen,   nidłt  mebr  rpett"  ent 
fernt  fein  (tom  frtorenten  ot.  Weitenten). 

—  biltl.,  Doieżdżać  komu.  f.  Doiecbać  2. 
unt  Doiąć. 

Doisrrać  się  czego,  (wortl. ,  fleh  etwa* 
ertantcln.)  biltl.,  fo  lange  täntcln,  (finden, 
fd)er,en,)  bi*  man  etwa*  abbefommt.  \\d) 
turch  fein  unbefennenc*  betragen  Schaten 
5U3iebeti. 

Doiutrck,  1)  einer,  cer  blofj  bi*  ber- 
gen lebt  ot.  leben  foli.  —  unt  überhaupt 
ein  ^rfcbötf,  teilen  t'eben  Von  furjer  Gatter 
ift.  aud)  biltl.  rom  2ftcnfd)cn.  —  2)  ei* 
ner,  ter  alle*  fron  einem  Worten  jutn  an* 
tern  auffebiebt.   ein  lauterer. 

Doiwo,  n.y  f.  Dóy. 

Dokąd,  1)  Webin.  Dokąd  tylko,  Do- 
kądkolwiek, mobin  nur.  Dokąd  idziesz? 
wohin  gebft  tu?  D.  go  posćlasz?  wohin 
febictit  tu  ihn  ?  D.  sie  mam  obrócić  ? 
roobin  feil  id>  mid)  roenten?  —  Idź  dokąd 
ci  sio  podoba,  geh,  roobin  tu  nur  roidit. 

—  Dokądżc?  róobtn  tenn?  —  2)  ton 
ter  3f»t:   wie  lange,  (beffer  Dopóki).  — 

3)  biltl.,  wie  rocit.  bi*  roić  roeit.  —  Sln-- 
merf.  3«  ter  gemeinen  «Sprache  braucht 
man  Gdzie,  reo,  für  Dokąd;  j. 93.  Gdzio 
idziesz?  für  Dokąd  idziesz? 

Dokopać,  unt  "al*  unretlcntrte  $ant* 
lung  Dokupywać,  f.  Dociec. 

Doknrczować,  czego.  $.  ö.  pola,  ta* 
tjclt  (oter  ten  übrigen  Zfytil  te*  ftcltc*) 
au*roten.  tir  2lu*rötung  bcentigen.  mit 
ter  a.  fertig  werten. 

Dokarmić,  bi*  jur  gehörigen  %<\t  fan> 
gen,  ernähren,  futtern,  matten.  —  ot.  noch 
mehr  füttern.  Jak  dokarmię  dziecka, 
wołu,  roenn  ich  ta*  tfint  bi*  jur  Slbfcęung 
roerte  gcjaugt  haben,  wenn  id)  ten  (fdjon 
giemlich  gematteten)  Ocbfen  ganj  fett  roerte 
gemätfet  haben.  Doknnnię  do  roku,  id) 
roerte  tyn  bi*  ju  Cnhc  te*  3al>re*  fäugen, 
matten. 

Dokazać,  czego,  rtroa*  au*fübren{  be» 
wcrtftelligcn,  beroirfen,  au*rithten,  erretd)en, 
crlangeu,  hurd>fübrcn,  leiten,  tollbringen, 
mit  etwa*  turdjtringen.  Tego  nie  doka- 
żesz bez  iego  pomocy,  ta*  wirft  tu  0 bttc 
feine  £ülfe  nicht  au*fuhren,  bcrccrf|tcfligcn. 
Kie  wiele  dokazał,  er  bat  nicht  Diel  be* 
roirft.  Pieniędzmi  wicie  d.  można,  mit 
©clt  fann  man  tiel  au*rirbten.  Dokazał 
swego,  er  hat  feinen  groed*  erreicht.  Cze- 
go nie  zdołał  proźbami  dokazać ,  doka- 
zał groźbą  i  podstępem,   roa*  et  tura) 


Sitten  nicht  \n  erlangen  rermotf te,  fe$te 
er  tureb  Drohungen  nnt  littige  Kante 
turdh  Dowiódł  Irin  czynem,  czego  do- 
kazać może,  er  bercie*  turch  tiefe  Jbat, 
roa*  er  im  Stante  iii  ju  leiden.  Kato 
sprzeciwił  się  temu  i  dokazał  swe*o, 
£ate  roiterfefite  jTcb  unt  trang  turch.  l)o- 
kazali  tego  Trybunowie,  iż...,  tic  %xu 
bunen  orangen  turd),  tajf...  —  Dokaza- 
łeś  wielkićy  rzeczy,  tu  bafl  eine  groęe 
2bat  roUbracht. 

Dokazywać,  trürft  tie  untoOentete  unb 
fre^uentatioe  yantlung  von  Dokazać  aui, 
Ijat  aber  noch  folgente  ^eteutungrn:  1) 
abfolut:  Unfug  treiben,  tolle  StreiAr 
machen,  anfangen,  fvielen.  —  2)  D.  nad 
kirn,  mit  C^mtm  übel  umfpringen.  3mfm 
auf  ter  9fafe  fpielen.  3mtn  bofmeijlern. 

Doki,  gan*,  veraltet  für  Dopóki. 

Dokisnąć,  vellent*  turebfänern  (t»on  ei> 
ner  fdwn  jiemlid)  turd)fauerten  Sache). 

Doklad,  nt.,  unt  Dokładka,  f.,  tie  %n* 
läge,  3«gabe.   ter  .^ufaę. 

Dokładać,  unt  al*  tottentete  ^antlun<| 
Dołożyć,  I.  r.  a.,  1)  julegen.  Do  moier 
pensyi  dokładam  rocznie  trzysta  talarów, 
aby  wyżyć,  ju  meinem  Oebalte  lege  id) 
jährlich  treihuntert  Skater  \\\,  urn  au*ut' 
tommen.  —  2)  biltl.,  D.  starania,  pilno- 
ści, pracy,  usilnnści,  Sorgfalt,  %\<Ą,  Ar- 
beit, SJfübe  anroenten.  =  II.  Dokładać  sie 
1)  do  czego,  ju  etwa*  beitragen,  feinen 
Beitrag  geben,  ein  Oeroijfe*  hergeben.  —  2) 
D.  sie  kogo,  fleh  9łatl)'*  bei  3mtm  erholen. 

Dokładauie,  unt  Dołożenie,  n.,  tie  .^l; 
legung.  pilności,  starauia,  pracy,  tieŚn- 
rcentung  te*  tfUipt,  ter  Śorgfait,  ter  Sr» 
teit.  przy  czem,  ter  einer  Sache  gercit- 
mete  5leif.  tie  angewantte  ä.  —  Ü. 
si«?,  do  czeffo,  ta*  Seitragen  ju  etroa*. 
D."  się  kogo,  tic  Seratbfdłlagung,  tie  man 
mit  3mtm  pflegt  unt  |Tch  Watb*  bet  ihm 
erholt. 

Dokładność,  f.,  1)  ©cnfluigrnt,  Sorg« 
falt.  —  2)  tie  »oUtläntigteit,  Slu*fübr- 
Iid>teit. 

Dokładny,  AdJ.,  unt  Dokładnie,  Adr., 
1)  genau,  forgtältig.  —  2)  foUrtantig. 
au*fübrlirbs  urnttäntlid). 

Doklepać,  czego,  1)  etwa*  gehörig  tnr* 
Klopfen,  Schlagen,  Jammer*  trarbeitrn 
(rcenn  nämlich  noch  tie  lc$te  ^ant  taran 
fehlt).  —  2)  bitbl,  etwa*  abtrefchen,  ab- 
leiern  (t.  I).  ohne  gehörige  nufmrrffamtcit 
teentigen  —  ton  einem  $cnfum,  ta*  einer 
meehanifeb  herfagt;  oter  fon  einem  Öebete, 
ta*  ohne  Slufmertfamreit  territhtet  icirt; 
entlich  auch  tom  nadjläfttgen  »ortrage  ei* 
ne*  Sichrer*). 

Dokłuć,  fcoUcnt*  turdjflofen,  turwtlf' 
eben.  —  aud):  tu  Sote  tted)en.  einen  tcM* 
liehen  Stid)  beibringen. 

Dokolatać,  bi*  gu  €ntc  flopfen.  sie 
kogo,  czego,  3mtn  ertlopfen.  etwa*  mit 
tieler  SWühe  (gleicbfam  turd;'*  Äloffcn  m 
S^ür  tu  2^ür)  erlangen. 
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Dokonać,  czejro,  etrca«  tfrnbł^m,  Cell« 
eneen,  CcHbringen ,  ju  Stańce  bringen, 
zveis,  CcüenCen  (tferbrn).  fein  Sehen  cn* 
Ngen.  —  Cms  dokonany,  Me  heilig  Cer* 
gangrne  3'**  Perfectum),  cie  Cell= 
encetc  &anclung.  —  Słowo  dokonane,  ein 
SJerbum,  ca*  lit  ceUencetc  £anclnng  au** 
friirft. 

Dokonanie,  ».,  lic  ©eencigung,  S?etl* 
rróung. 

Dokończenie,  cie  ^Beendigung,  SSofl* 
tnbun^.  Cer  Schlug. 

Dokończyć,  eneigen.  beendigen.  M> 
encen. 

Dokonywacz,  m.,  Itx  SJetlmeer. 

Dokopać,  bi*  \\i  €nce,  cl.  bi*  *,ur  ge= 
iciffen  .v  it,  Stelle,  jiefe  graben.  D.  się 
eze«co,  etira*  ergraben,  ettra«  auggraben* 
>ic  moir»'  się  wody,  piasku  dokopać,  id) 
«trabe  r  ergeben*  nad)  S&afier,  Sanc.  id) 
łann  eaa'SBaffer,  cen  Sanc  nicht  ftneen 
(beim  Kraben  cantach). 

Dokosić,  bid  ju  Cfu^e  mähen,  łąki,  cie 
(jnm  Sbeil  feben  abgemäbete)  SBiefe  gan$ 
abmähen,    cen  übrigen  Sheil  cer  SB.  ab* 

Dokrasić,  unc  al*  unecllrncete  $anb* 
IM14  Dokroszoć,  etrca*  (etn£  fd)on  fett 
armaebte  Greife)  noch  mehr  cc.  ecllene* 
fett  macheu. 

Dokręcić,  bid  ju  (Fnee  creben.  czepo, 
rtira*  jum  Sbeil  febon  ©ecrrbete*  jtt  CnCe 
cicoen. 

Doktor,  m.,  1)  ber  2>oetor  (filozofii, 
prawa,  cer  ybilefepbie,  Ce*  9łed)t*).  — 2) 
ein  Scbriftgrlebrtcr,  Kirchenvater,  Kirrten« 
lebrcr  ^D.  kościoła).  —  3)  cer  »rjt.  f.  Le- 
karz. 

Doktorat,  m.,  ca*  $octorat.  cie  $oe= 
tr-rtciirce. 

Doktorka,  J'. ,  1)  eine  cie  Slqneitunft 
treibenee  »trau.  —  2)  lit  Hebamme  (in  Cer 
gemeinen  Sprache  ftatt  Akuszerka). 

Doktorowa,  /:,  cie  grau  eine«  £ceter* 
(3r,te*).   cie  aboetorin. 

Doktorować,  junt  £ortor  fcremoCiren, 
\nx  aeacetnifeben  SBürce  befercern.  —  sie, 
Crwncciren  (al*  Intransit.J.  Ca*  £eetorat 
erhalten. 

Doktorski,  1)  $oeter*.  j.  93.  biret,  In 
$crtcrbut.  lyluf,  Itx  ffccetcrtitel.  D— ska 
^rodność,  lic  $5cctorroüree.  —  2)  ärjtlicb. 
einem  Slrjte  geberig.  cen  Slrjt  betretene. 
Doktorska  pomoc,  cie  ärjtlicbe  £ülfe.  f. 
Lekarski.  —  Po  doktorsku,  roie  ein  Qcc= 
ter.  ccetormätTig. 

Üoktorstwo,  1)  Ca*  fcertcrat.  — 
2)  cie  2r$neiiritJenfd)aft .  -tunec ,  =tunft. 

Dokuć,  justice  febmtecen.  do  polowy, 
hit  jur  Hälfte  fcbmieCen. 

Dokuczać,  nnc  al*  CcBencete  £anclung 
Dokuczyć,  ^mlm  §ufe|en.  !^mcn  »einU 
gen,  äng^igen,  quälen,  martern,  erüden, 
Ceriren,  wszclkiemi  sposobami,  omem 
ftttf  jece  mögliche  SBeife  jufe^en,  atted  mag« 
lübe  perjleib  antbun.  3mbn  reriren,  auf* 


)  Dola. 

jiefjen,  febrauben,  auf«  bitterfłe  träumen.  — 
Co  dokuczy,  to  nauczy,  fhriid)it». ,  toa* 
tterfrbrt,  cad  Iet)rt.  Za  nadto  komu  d., 
ti  %\\  arg  mit  3mCm  machen. 

Dokuczliwy,  em^ftnclid).  febr  fcbmerj= 
baft.   człowiek,  ein  »Peiniger,  dualer. 

Dokuczliwie,  emcftnclich.  auf  eine  feb,r 
empftnCUche  5lrt. 

Dokument,  cad  25ceument.  eine 
ttrfunee ,  23eireiijfd)rift. 

Dokumentnie,  urtunclid;.  gerciff.  mit 
CeUer  C^eiritTbeit. 

Dokupić,  und  aU  unCetlencete  f^anclung 
Dokupować,  caju  cc.  bin>u  taufen.  — 
Dokupić  się,  in  Itx  SRrcemfart:  Trudno 
cl.  Nie  mo'/.na  si«*  ezeiro  dokupić,  rtrcaS 
(treten  It*  übrrmatjtgrn  greife*)  taum  cc. 
nid)t  erbanbeln  tonnen.  Ryb  sio  teraz 
nie  dokupi,  cie  ftifd>e  irerern  je^t  ju  eU 
nem  fi>  übermäfljjrti  greife  certauft,  cafj 
man  \it  gar  nicht  taufen  tann. 

Dokwasić,  etrca*  (fd)cn  ©efäuerte^)  »oll» 
tnl$  curd)fauern. 

Dokwitnąć,  1)  heaent«  aufblühen.  — 
2)  aufbcrrn'iu  blühen. 

Dół,  m.,  I)  eieC^rube.  W  dół  wpaśdź, 
in  eine  &.  fallen.  -  2)  ea*  parterre,  (ErCge- 
fcheff.  Mieszkać  na  dole,  $u  (auf)  gleid)er 
€rce,  unten,  im  ffrcgefd)C|T  roebnen.  Spro- 
wadzić sie«  na  dół.  nad)  unten  Rieben. 
Na  samym  dole  mieszkać,  gan$  unten 
roebnen.  —  3)  eer  untere  cc.  untmlr  Kaum 
CC.  5heil,  —  U  dołu,  Na  dole,  Od  dołu, 
unten.  Na  dół,  nad)  unten,  hinab.  Z  do- 
łu, Cen  unten.  Psy  maiu  u  dołu  zwie- 
szone war/rj,  cie  $?unce  haben  unten  ber- 
abbängence  t'efjen.  Na  dole  iest  sucho, 
unten  tfl  >ic  (rrCe  trecten.  Kamień  rzu- 
cony w  póre  spada  na  dół ,  ein  Stein, 
cen  man  in  cre  £ebe  roirft,  fallt  nad)  un- 
ten, auf  bie  (free  hinab.  Schodzić  na  dół, 
hinab  grf>en,  l).  ficigen.  Strzelać,  spły- 
wać, szczesywać  na  dół,  hinab  feuern, 
fliegen,  tämmen.  Z  dołu  zaczynać,  Cen 
unten  anfangen.  U  dołu  (Od  dołu)  su- 
knia iest  szersza,  unten  ift  CaśKleiC  brei- 
ter. —  4)  *ie  Jiefe,  $»ćblf,  ^ehlung  (*.  ©, 
^e^  lluge^).  Oczy,  policzki  mu  w  dół 
wpadły,  cie  Slugeń,  lit  SBangen  ftne  ihm 
tief  eingefallen.  —  ń)  cer  9?ecen.  Spadać 
na  dół,  auf  lex  öecen  flnten.  —  6)  Itx 
6tubl,  Stublgang.  —  rcecon  bieg  Dołem, 
curd)  cen€tublgang  gebräuchlid)  ift 
Wyrzucił  górą  i  dołem  dużo  żółci,  er 
bat* nach  eben  (curd)  <£rbred)en)  unc  nach 
unten  (curd)  cen  Stuhlgang)  Ciel  (Salle 
autfgercorfen. 

Dola,  1)  ca*  edńctfal,  See«,  cie  Sage, 
cie  llmtlänce  (in  t*encn  man  ffch  beftneet. 
—  befencer«  cem  traurigen  *lttjtanpf ).  Ta- 
ka to  moia  dola,  cie*  ifł  mein  See«, 
Schictfal.  Seid)  ein  S.  muf  ich  ertragen. 
Wielką  iest  rzeczą  spokoynosć  umysłu 
w  kazdey  doli,  Oleicbmutb  in  jecer  Sage 
lt&  Seben*  i't  etroa*  @refe«.  Nieszczę- 
sna moia  dola!  —  aj  mein  2oo*  i\\  fcbjr 
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traurig.  —  b)  o  ich  Unglücklicher!  ach,  ba* 
llngliicf!  —  Zmieni  sie  twoia  dola,  beine 
Hmftanbc  rcerbcn  fłch  anbern.  =  2)  bie 
©riin  Sicht  (im  Jfartrnfoicl). 

Dolać.  unb  al*  unfcoUctrtcte  £anbl.  Do- 
lewać, jugtcfjen.   do  pełna,  tollgiefjen. 
Dołączyć,  f.  Przyłączyć. 
Dołamńć,   etwa*  (fcbon  ©ebrecbene*) 
boUenb*  brechen.  —  sie,  gan|  entjwcibre* 
eben  fali?  intransit.J* 

Dolatać,  unb  al*  bottenbete  £anbl.  Do- 
lecieć, al*  ftrcgucnt.   Dolatywać,  heran* 
tli  tun    im  ftlttge  einen  On  (dokąd)  ob. 
etwa*  (do  cze^ö)  erreichen.  —  auch  btlbl., 
3.  33.  kula  doleciała  (kule  dolatuią)  do 
muru,  bie  äugel  flog  (bie  Äugeln  fliegen) 
bi*  an  Me  SJraucr  hinan. 
Dołazić,  f.  Doleźć. 
Dolecieć,  f.  Dolatać. 
Dolcczye,   kojro,   3mbn  bi*  jtt  £nbe 
(tollig)  heilen,  rany,  choroby,  eine  (fcbon 
halb  geseilte)  SBunbe  ob.  Kranthcit  tollig 
bellen.  —  Doleczyć  się,  j.  8.  Ńi«  niopę 
sie  sro  doleczyć,  id>  fann  ü)U  (tro$  aller 
©fiibe)  niri)t  ganj  hcrfłellcn. 

Dolepać,  ko»o,  1)  3mbn  briiefen  (wie 
ein  ©dłitb).  3mbm  Sdimerjen  tcrurfad)cn. 
—  2)  untcrfćnl.,  c*  fdimerjt  mid).  f.Bolić. 

Dolegliwość,  f.,  1)  ber  Scbmcrj.  ba* 
Mebel,  eine  bcfd>werlid>e  tfranfheit.  —  2) 
bie  ©cfd)Wcrlłd>fctt,  ©cfcbwerbc,  Verbrief* 
lidłfeit,  9rotb,  SMagr,  SBibcrwartigfeit.  ber 
tfummer.   bie  ^rangfal. 

Dolegliwy,  Adj.,  unb  Dolegliwie,  Ądr., 
bcfcbwcrlicb.  rmtflnblid). 

Dolsk,  m.,  (£iminut.  bon  Dół)  eine 
fleine  Orube.  ein  Grübchen,  pod  pier- 
siami (aud)  ebne  biefen  3ufab),  bie  £>cr|* 
rube.  po  ospie  (  ^wohnlicher  Dziób), 
ie  "Potfennarbr.  —  Dołki  pod  kim  kopać, 
3mbm  eine  Grube  graben.  Sehlingen  itcl= 
len  ob.  legen,  ©erberbrn  bereiten.  Kto  pod 
kim  dołki  kopie,  często  sam  w  nie  wpa- 
da, wer  Slnbern  eine  Grube  grabt,  fällt  oft 
fclbfł  hinein,  wer  Snbern  Sulingen  legt, 
gerätb  oft  fclbfł  hinein. 

Dolewa,  m.t  ber3ugicffer  (fcbcrjhaft  ton 
einem  ber  tlnbem  immer  |ugicl?t  ober  ftcb 
Hugiefen  lägt,   nämlich  au*  3tcrcrct  fein 
Gla*  nie  bi*  auf  ben  ©oben  au*trintt. 
Cinen  foldjcn  nennt  man  aud)  im  ©eberj 
Slachcic  herbu  Dolewa,  —  ein  <£bclmann, 
ber  ba*  SSa^en  3ugief?cr  ob.  „GiefT 
ju"  führt). 
Dolewać,  f  Dolać. 
Dolcwka,  f.,  ber  .^ugttf  (wa*  baju  ge- 
gofffu  wirb,  um  ba*  ©faaß  roll  511  mad)en). 
bie  ßülle.    D.  wina,  ob.  Wino  na  dole- 
wke,  ber  (SnUnwu.   Jcdnę  beczkę  zosta- 
wić* na  d.,  ein  tjaff  aufbewahren  jttm  3u» 
gießen  (um  bie  übrigen  toll  ju  gießen), 
jur  ftüllung. 
Dolewncz,  m.,  ber  gugiefer. 
Doleźć,  unb  al*  uneollenbete  0anbl.  Do- 
łazić,   bi*  wobin  frieden,  flcttern,  tfd) 
burebarbeiten.  flcb  hin»,  hinauf-,  hinunter* 


)  Dolutowad. 

arbeiten,  einen  £>rt  (j.  ©.  ben  ©ibfet  be* 
©erge*,  na  wierzch  jrory)  erf  riechen,  ct- 
tlettern,  mühfam  erreichen.  Dolezę  do 
domu,  ich  werbt  mid;  bi*  nad;  jpanfe 
fcbletten. 

Doleżeć,  1)  bi*  ju  einer  gewiffen  3«t 
liegen  (bleiben;  3.  9.  w  łóżku  do  połu- 
dnia, im  ©ett  bt*  2}?ittag).  —  2)  Dolexec 
ob.  D.  się,  liegen  bleiben  (nto>t  wegge- 
nommen Werben).  Nie  wiem,  czy  tu  ta 
książka  dolciy,  ić>  Wei§  niebt,  ob  ba* 
©ud;  ^ier  fann  ffeber  liegen  bleiben.  Przed 
nim  się  nic  nic  doleźy,  tor  tym  fann 
nidit*  ffeber  liegen  bleiben,  b.  er  nimmt'* 
gleich  weg. 

Doliczyć,  unb  at*  unbotlenbctr  $anbl. 
Doliczać,  1)  bimu^ablen.  —  2)  aufzählen 
bi*  ju  einer  gewinn  Quantität,  eine  .^abl 
Voll  mad>en.  Dolicz  mi  do  stu  talarów, 
üble  mir  nodj  fo  viel  auf,  baff  id)  bunbert 
-tbaler  rod  ^abe% — 3)  bie  gehörige  3*bl  ge- 
ben. Nic  doważaiąc,  'nie  doliezaiae  ze- 
bra! znaczny  maiątek,  beim  Abwiegen 
unb  beim  Slbja^len  betrügenb  (rein.,  nicht 
juwiegenb  unb  nicht  |ujählenb)  fammelte 
er  ffcb  ein  bebeutenbe*  Vermögen.  —  Do- 
liczyć się,  rzepo,  etwa*  burd)'*  3^blen 
ftnben.  ISie  modz  się  rzepo  d. ,  etwa* 
nid)t  au*5äl)len  ob.  abiäljlen  fönnett  bie 
3aM  (|.  &  ber  6d)aafe  owiec)  nid)t  f?n- 
ben  f bnnen. 

Dolina,  f.,  ba*  3^al.  —  f.  nod)  Padół. 

Dolizać,  czepo,  ba*  Uebrigc  au*lrcfen. 
etwa*  gan3  rein  leefen. 

Dolkowatość,  f.,  I)  bie  j&öhlung.  —  2) 
ba*  ©riibeben,  weldie*  burd)  einfallen  (j. 
©.  ber  fangen)  enthebt.  —  auch  ton  meh- 
reren @rübd)en. 

Doi  ko  waty,  grubtg.  Oriibcben  ob.  ^öh« 
lungen  b^benb.  roll  ©rübchen. 

Dołman,  m.,  ber  dolman  (ba*  ungari- 
fche  nationale £>berf leib,  ba*  ton  ben  Schul- 
tern herabhängt;  auch  ton  ben  £>ufarrn  ge- 
tragen wirb). 

Dolny,  1)  ber  untere,  unterfłe  (blofj  in 
ber  eigentlichen  ©ebeutung  al*  ®egrnfa$ 
*u  bem  Oberen  b.  h-  ^»her  Siegenben),  in 
ber  .}iifa  nun  nur  Hing  Unter*.  Dolna 
część  ba*  Untertheil.  D.  c.  okrętu,  ber 
unterfłe  Z$t\l  be*  6cbiffe*.  Dolna  izba, 
bie  Unterfłube.  warea,  bie  llutrritrrc 
=2ffje.  Dolna  część  orzueba,  ber  Unter- 
leib. D.  c.  domu',  bo*  Unterbau*,  (Jfrbge* 
fchoff,  Untcrgemad).  —  2)  ber  fiebere, 
»lieber--,  erfłere*  blog  bon  Jonen ;  Ie$tere* 
nur  bei  Sänbernamen. ,  Dolne  tony,  bie 
nieberen  Zćnt.  Dolny  Śląsk,  9Heberfd)lcften. 

Doł«waty,  grubta.   toll  Oruben. 

Dołożenie,  f.  Dokładanie.  —  Dołożyć, 
f.  Dokładać. 

Dołupać,  cze/ro,  etwa*  bt*  ju  tiner 
6tetle  ob.  bi*  5:1  €nbe  galten,  gan)  auf' 
fpalten.  —  D.  się,  ftcb  bi*  $u  €nbe  f>alten. 
fieb  gan;  aufftalten. 

Dolutować,  cze^ro,  etwa*  (jum  Xbeil 
fchon  ©elbthcte*)  tollig  julolhcn,  anlotyra. 
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Dora.  l' 
Dom,  Tom,  Tum,  m. ,  fehlerhaft  für 

Katedra  ob.  Katedralny  kościół,  IV.  f. 
_  Dom,  m.,  ba*  $au*,  unb  jwar  1)  t>as5 
£au<  (al*  @ebäube).    Dom  sobie  statine, 
ffcb  fin  $au*  raunt.    Weyśdź  do  domu, 
in*  £>au*  hineingehen.   Wyiśdź  z  domu, 
an*  bem  paufe  grbrn.    W  tjm  domu 
mieszka,  er  wohnt  in  biefrm  #aufc.  Prze- 
prowadzam się  z  tcŁro  domu  do  innego, 
icb  jiebe  nu*  bem  £aufe  in  ein  anbere*.  — 
2)  ba*  £au*  (al*  JEBobnort).  bit  ßrimatb. 
Jest  Pan  w  domu?  ifł  ber  £err  |H0AHfc ? 
Nie  ma  go  w  domu,  er  ifł  nid)t  ju  £aufe. 
rr  ifł  au*qegangcn  (wyszedł).     Idź  do 
domu ,  ge$'  naa)  £aufe  (trofiir  fehlerhaft 
;»  £aufc  qefagt  tt>irb).    Wracać  do  do- 
mo ,  bnmtrbrrn.   Powrót  do  domu,  bic 
£ftmfcbr.  —  Wszędzie  dobrze,  ale  w  do- 
mu naylepićy,   £>*ft,  SBcft,    babcim  ba* 
$3cn\   W  powrocie  do  domu,   auf  bem 
fceiinWcge.    Tęsknić  do  domu,    ftcb  nad) 
£aufe  febnen.  ba*  £cimwc$  haben.  Wy- 
gnać kogo  z  domu,  3mbn  au*  bemfcaufe 
ib.  bon  £au*  unb  £cf  jagen.  —  Teraz 
iestem  w  domu,  fhrüebw.  (jc$t  Mn  itb  JU 
£aufe),  je|t  weiß  id),  woran  id>  bin  cb.  roić 
viel  r*  gefcblagen  bat.  nun  geben  mir  bic 
fingen  auf.    je$t  gebt  mir  ein  ficht  auf. 
—  3)  ba*  $au*  (bon  ben  Sewobnem  et» 
ne*0aufc*,  cb.  ben  ©liebem  einer  gamilic). 
Nasz  cały  dom  cię  pozdrawia,  unfer  gan« 
je*  £au*  grüßt  bfa).    Wyszedł  naprze- 
ciw niego  z  całym  domem,  er  ging  mit 
feinem  ganzen  ^aufe  i$m  entgegen.  —  4) 
ca$  £au*  (al*  '(y.unitir >.     On  pierwszy 
wniósł  do  swego  domu  ślachectwo,  er 
brachte  ben  «bei  juerfł  in  fein  £au*.  Po- 
ehodzi  z  domu  Potockich,  ffe  flammt  au* 
erm  f  otchfifd)en  ßaufc.  —  5)  ba*  £au* 
(al*  ©efd)led)t).   Dom  dawny,  znakomi- 
ty, ślachecki,  ein  alte*,  angefebene*,  abe* 
lichej  $au*.    Z  dobrego  domu,  Von  gutem 
£anfe.  Z  domu  Hrabianka,  eine  (Sräftn  Von 
frtnfc  au*,   eine  gehonte  Oräftn.  —  6)  ba* 
£an$(al*  ś>au*Wefcn).  Domem  zarządzać, 
$au*  baltcn.    bem  £au$wefcn  borfteljen. 
bic  £au*baltung  beforgeu.  —  7)  ba*  £au* 
(bem  9uftt»anbc).    Wielki  dom  prowa- 
dzić, ein  große*  $au*  machen,   auf  einen 
beben  ftuß*  leben,   biel  Sufwanb  in  feinem 
*aufe  madun.  —  8)  ba*  £au*  (al*  £an* 
ffl*bau*,  dom  handlowy;  u.  bgl.).  Wie- 
le znacznych  domów  w  tym  czasie  upa- 
dło, t$  ffnb  tn  biefer  %tit  biele  große  £au* 
ftr  gefallen.  —  9)  ba*  £>au*  mit  einigen 
abjectibtfcbon  3ufa$fn.  =  Dom  bozy,  ba* 
©Ottenau*.   Dom  roboczy,  ba*  ztroeit*» 
bau$.   D.  poprawy,  bo*  €orrectton*bau*. 
L>.  obłąkanych,  ba*  3rrenbau*.   D.  pod- 
rzutków, ba*  tJtnbelbau*.  D.  sierót,  ba* 
Baifenbau*. 

Domacać  się  czego,  1)  eig.,  burd)  Za* 
fłen  etwa*  ffnben.  —  2)  bilbl.,  f.  Dogadać 
sie.  Dopytać  sio. 

Dorna,  ein  au|er  ©ebraud)  gefommene* 
Sovcrb  in  ber  »cb.  su  unb  nach  £aufe. 


i  Domiar. 

Domagać  się  czego,  etwa*  bertangen, 
forbern,  burchau*  ^aben  wollen,  auf  etn>a* 
bringen. 

Domak,  gewöhnlicher Domator,  m.,  ein 
fPrcnfcb,  beT  teinę  SBcltfenntmff  bat,  ber 
fieb  tn  ber  JBJclt  nicht  umgefeben  bat,  ber 
immer  in  ber  3urüctgc3ogcnt)eit  ob.  entfernt 
ton  ber  großen  SBclt  gelebt  bat,  ber  in  bic 
große  SBelt  nie  gef  ommrn  ift,  aud> :  ber 
immer  hinter  bem  Ofen  geflcrft  ob.  gefeffen 
bat.   ein  Stubenbüter,  €>tuvcnfT$cr. 

Domalować,  czego,  etwa*  (ba*  man  ju 
malen  angefangen  bat)  bi*  ju  Gnbc  malen, 
ganj  au*malen. 

Domarad,  m.,  Veraltet  ftir  Tęsknota  do 
domu,  ba*  $eimn>eb. 

Domarznąć,  noó)  mehr  ob.  ganj  ob. 
vottenb*  gufrieren,  einfrieren. 

Domator,  f.  Domak.  —  Domatorski, 
j.  ».  D— skie  iycie,  ba*  ßeben  eine*  Do- 
mator w.  f.  —  Po  domatorsku,  nac^  ber 
Ülrt  eine*  Domator,  f.  b.  Sri. 

Doinatorka,y.,  ba*  Weibliche  6ubfłant 
ton  Domator;  f.  Domak. 

Domawiać,  czego,  bie  legten  Sporte  hon 
etwa*  (j.  eine*  Oebcte*,  modlitwy) 
au*fbrechen.  Nic  domawiasz  ostatnich 
słów,  bu  fbrtchfł  bie  le|ten  SBorte  nicht 
(beutlin))  au*.  bu  läßt  bie  legten  jSortc 
(in  ber  9lu*fbracbe)  au*.  —  Domawiać 
komu,  3mbn  ftiĄtln.  —  D.  się  czego  ob. 
komu  o  co,  3>nbn  um  etwa*  crfudjcn,  we* 
gen  etwa*  anreben.  3wbm  fein  Verlangen 
ob.  feinen  JSBunfch  (baff  man  etwa*  von 
ihm  bähen  wid)  unumwunben  äußern,  feu 
neu  SBunfcb  laut  erklären,  bajf  man  etwa* 
haben  Will.   f.  noch  Domówić  się. 

Domawianie,  f.  Domówienie. 

Domek,  m.,  JTtminut.  hon  Dom,  noch 
mehr  bertleinert  Domeczek,   ein  tleine* 
^au*.  ba*  {5äu*thcn.   wieyski,  ein  äanb 
^äu*chen. 

Domęczyć,  kogo,  3mbn  %\x  Xctt  mar* 
tern,  quälen  (eig.  unb  bilbl.).  3mbm  ben 
lehten  6toß  geben.  —  D.  czego,  etwa*  mit 
Vi1  übe  unb  ?tYth  ju  Stanbc  bringen,  en- 
bigen.  Nie  domęczę  tego  kieliszka,  id) 
bin  nicht  im  6tanbc  ba*  (febon  \\m\  ^heit 
geleerte)  ©la*  JU  jwingen.  —  Domęczyć 
si^j  fld)  ;n  Sobe  guälen.  fein  Sehen  bei 
etwa*  (czem)  einbüßen.  —  D.  się  czego 
ob.  kogo  ob.  na  kim,  burd)  Wärtern  unb 
£5uälen  etwa*  au*  3tnbm  $crau*bringcn 
ob.  hon  3mbm  erlangen. 

Domiar,  m.,  ba*jenige,  Wa*  jugclegt 
trirb,  um  ba*  Sttaaß  voll  vi  machen.  — 
(wbrtl.,  bic  ^insu*9)feffung)  —  wirb  aber 
nur  bilblich  gebraud;t  mit  Na.  —  j.  Na 
domiar  moich  nieszczęść  wydarł  mi  los 
tę  ostatnią  nadzieię,  gum  tlebemtaaß  mci* 
ne*  ttnglücr*,  (ob.  um  ba*  9)raaß  meine* 
llnglüct*  voll  ju  machen,  ob.  um  mich  ganj 
ju  ©oben  ju  fchlagen.  ob.  um  ben  bitteren 
tfelcb  meiner  Seihen  bi*  an  ben  9tanb  ju 
füllen,  ob.  um  mir  all  ba*  «nglürf,  ba* 
ich  ertrage,  noch  embfinblid;cr  ju  machen) 
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Domierzać.  i 

łat  mit  bat  ©cbicrfal  aitrf>  biefe  le$te  £off. 
nung  geraubt 

Domierzać,  Vi*  ju  einer  gewiffen  Babi 
(5.  25.  do  dziesięciu  łokci,  kwart,  wa* 
nod>  su  sr£n  Clłen,  £uart  fehlt)  jumeffen. 
Nic  domierzać,  fd)led>t  mrffen.  tnavv. 
mrffen.  Kie  domierzył  mi  trzech  łokci, 
er  lnu  mid)  beim  Öteffen  um  brei  COra  be. 
trogen,  e*  fehlen  ju  bem  rechten  Sttaaße 
nod)  brei  Cfm. 

Domieszać,  )Utnifd)en. 

Domieszkać,  bit  \u  einer  gewiffen  3*it 
(do  końca  roku,  bit  ju  €nbe  be*  3abre*) 
wohnen  bleiben  (u  kogo,  bti 3mbm ;  w  do- 
mu iakim,  in  einem  £aufe). 

Dominikan,  m.,  ber  $cmiitifaner.  Do- 
minikanie, plur.,  beißt  aud)  bat  domini. 
fancrrTo?ter,  unb  Me  £ominifanerfird)e. 

Dominikanka,  y:,  bie  $ominiranerin, 
2>cminifanernonnr. 

Dominikański,  $>eminifaner*.  §.  33.  kla- 
sztor, ba*  3> — flofłer.  —  Po  domini  kań- 
sku ,  beminitanermaßig. 

Dom  in  u.  n.,  1)  ber£omino.  bat  9P?a*« 
fenfleib.  —  2)  bat  Domino  (ein  6viel). 

Dominować,  (jeft  gebraucht  man  bafür 
Panować)  bominiren.  belprrrfchen.  (fon 
einem  heberen  Orte).  Pagórek  dominuic 
nad  miastem  i  nad  cieśuiną,  bie  Anhöhe 
befterrffflt  bie  ©tabt  unb  bie  Stteerenge. 
Dominujące  miejsca,  bie  bervorragenben 
Oerter. 

Domknąć,  nnb  al*  unvoflenb.  £anbl. 
Domykać,  czego. j.  8.  drzwi,  bie  (nitbt 
ganj  jugemadjte)  ihiir  fefl  aumaeben. 

Domniemanie,  ».,  unb  Domniemywać 
sie,  f.  Domysł  unb  Domyślać  się. 

Doinoczyć,  czego,  etwa*  (f(bon  $urd)« 
nagtet)  vollenb*  naff  machen. 

Domoknąć,  ganj  naff  werben  (bon  einer 
febon  burebnäßtrn  <5acbe). 

Domorzyć,  kogo,  3mbn  (ber  fd>on  lan- 
ge gehungert  f>at)  au*bungern,  burd)  €nt« 
jirbung  ber  Wahrung  umfcmmrn  laffen. 

Domówić,  f,  Domawiać.  —  D.  sie,  f. 
bafelbff.  Umie  się  domówić,  er  fd)eut 
fld)  nicht  tt  ju  fagen,  wenn  er  ttwat 
haben  teiü.  er  tfł  gar  nicht  Höbe  im 
S3itten. 

Domowicc,  m.,  1)  ber  £au*geneffe.  — 
2)  ber  Sau*felave  (ber  im  £aufe  feinet 
£errn  gebome  ®elaVe). 

Domówienie,  ber  Schluß  ber  Webe,  bie 
Scblußrrbe,  ConclufTon.  ber  €v»logit*.  — 
Domówienie  się,  1)  ein  nad)  beenbigter 
©eratbnng  gehaltener  (furjer)  »ortrag.  Po 
domówieniu  się  Cycerona  przystąpiono 
do  głosowania,  nao)bem  <£ieero  am@ch(uffe 
in  einer  f urjen  Webe  ob.  mit  wenigen  JJBer« 
ten  feine  «Dieinung  gefagt  hatte,  würbe  ab« 
getfimmt.  —  2)  D.  sie  o  co,  ein  burd) 
«Borte  geäußerter  Jffiunfch.  baff  man  etwa* 
ton  3mbm  |aben  mochte.  Dał  mi  za  do- 
mówicniora  się,  bez  domówienia  się,  er 
gab  mir,  nadjbem  id)  ihm  mein  »erlangen 
}U  verliefen  gegeben  hatte,   ohne  baff  irb 


Domyślać. 

itjn  beffbalb  angebrochen  hätte,  audi:  er 
gab  tt  auf  3«"ben,  ohne  Burebe». 
Domowy,  jum  (Saufe  gełjórig.  faut?. 
83.  Domowe  stosunki,  bie  bäu*lichm 
erbältniffe.  Domowe  zwierzęta,  bir£>au*; 
thirrr.  D —  wy  lekarz,  ber  £au*atU. 
D — we  lekarstwo,  bie  JÓau^arjenei.  D — na 
apteczka,  bie  £au*aVotbefr.  D — wy  zlo- 
dziey,  ber  £au*bieb.  D— wy  ubiór,  bie 
£>au*fleibuug.  —  Po  domowemu,  Ade., 
bäu*lid>.  alltäglich,  ohne  Slufwanb.  Po 
d.  kogo  przyiąć,  mit  f>au*mann*f  ort  3mbn 
bewirtben.  Jeżeli  nie  weźmiesz  za  złe, 
ze  de  po  d.  przyimę,  wenn  bu  mit  £. 
jufrieben  fein  ob.  furlieb  nebmen  wiU|l 
wenn  bu  e*  nicht  ungütig  nimmrt,  baff  ia) 
bid)  wie  einen  $au4genoffen  au^tebme. 

Domrazać,  unb  alt  »cUenbete  0«nMnng 
Domrozić,  etwa^  fcotlenb*  erfrieren  laffen. 
etwa^  (tvat  febon  gum  2beil  erfroren  i|ł) 
gan;  gefrieren  ob.  pi  £it  werben  laffai 
(j.  S?.  wody,  bat  äBaffer).  Tey  zimy  do- 
mroził  sobie  palców ,  in  biefcut  SŚtntrr 
^at  er  bie  finget  (entweber  bie  übrigen, 
bie  nid)t  erfroren  waren,  ober  biejenigen, 
bie  nod)  nitbt  ganj  erfroren  waren)  'fld) 
fcollenb*  erfroren. 

Domurować,  czejro,  etWa^  (öngefang^ 
ne^)  ooücnb^  ausmauern,  ttwat  bajubauen 
(Vom  «Orauerwerr).  bitf  ju  einer  Ctefle 
(j.  S.  bit  jur  Hälfte)  ausmauern. 

Domyć,  czego,  etwa*  (wa*  man  ju  wa- 
ftben  angefangen  Ijat)  ganj  rein  Waffen, 
reszty,  bat  Uebrige  (^.  33.  ©eftbirr,  na- 
czynia) oiirUMfcIun.  —  Domyć  sie,  cze- 
go, etwa*  gan^  rein  befommen.  Sie  mo- 
gę się  domyć  ley  plamy,  id)  fann  biefrn 
Stecren  (burd;  SBafdjen)  nicht  wegbringen. 
Domykać,  f.  Domknąć. 
Domysł,  ».,  1)  bie  SJermutbung,  ©iut^* 
maßung.  Aa  domyśle  sie  opierać ,  ńrh 
auf  eine  ©iutbmaßttng  grunben  (von  ^er- 
fönen  ft  ü  $t  n).  auf  einer  ÄJermutbung  bt* 
ruben.   Na  domyśle  oparty,  mutbmajjlid). 

—  in  »enn.  brttebenb.  Na  d.,  Vermn- 
t^ung^Weife.  Zrobiłem,  Powiedziałem  to 
na  d.,  meiner  Slbnung  folgenb  babe  id)  c* 
getban.  gefagt.  ich  babe  mid)  bureb  eine 
9)hitbm.  leiten  laffen.  aud)  beißt  Ka  do- 
mysł, auf  gut  ©liicf.   auf*  ©eratbrwehj. 

—  Wiele  bardzo  niepewnych  domysłów 
kłaśdź,  przypuszczać,  Viele  hćd>ft*mia.r< 
wiffe  »ermutbungen  aufttetten.  D.  śie 
sprawdza,  bie  ».  betätigt  fld).  —  2)  (. 
Domyślność. 

Domyślać  się,  1)  czego,  etwa*  mutb* 
maßen f  Vermutben,  merten,  abnen.  (bafiir 
Domysliwać  się,  Veraltet).  Jak  się  do- 
myślam, wie  id)  termutbe.  na<b  meiner 
^fut^maßung  Zarazem  się  tego  domy- 
ślał, e*  abnete  mir  gleid).  id)  mertte  jr< 
gleid).  —  2)  ftatt  Wnosić,  fAIießen.  Ze 
wkrótce  przyiedzie,  z  tego  ob.  stąd  się 
domyślam,  bo  i  ni  od  dwóch  tygodni  nie 
pisał,  baff  er  balb  anrommen  wirb,  ftblicße 
itb  barau*,  weil  er  feit  vierje&n  Za^tn  ntebr 


I« 
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gcfcbrirbrn  Łat.  —  3)  rrrathen.  f.  Do- 
mrslic  aię. 
Domyślanie  sio,       1)  t»ic  «D?utbmagung. 

—  2)  ba*  ecblicfccn,  golarm.  —  3)  ba* 
Crrathrn.   f.  Domyślać  sic. 

Domyślić ,  aufboren  ju  bcnfcn  (welche* 
jfbocb  nicht  bcrfcmmen  mag).  Domyślić 
sie.  (bie  bcUenbetc  $anb(.  bon  Domyślne 
sie,  ton  brnt  e*  jeboch  tn  brr  93ebcutung 
abweicht)  1)  errathen.  babinter  fommen. 
Zarazem  się  domyślił,  czego  chce,  id) 
babc  fr  gleich  erratom,  wa*  rr  Inituu  will. 

—  2\  etwa*  auf  eigenen  Stntrtcb  ob.  au* 
eigener  Bewegung  tbun  (obne  baff  man 
caran  erinnert  ober  ba^u  angehalten  wirb). 
On  sie  nigdy  nie  domyśli,  żeby  książkę 
Wfiąśe  do  ręki,  ale  trzeba  zawsze  go 
naprdzać  ob  mu  przypomnieć,  bon  freien 
(ctiirfen,  au*  freiem  Antriebe  wir©  er  nie 
ein  S?ud)  in  bie  £anb  nehmen,  fonbern 
man  muff  ihn  immer  baju  antreiben,  ibn 
kran  erinnern.  —  3)  flatt  Przyiśdź  ob. 
Wpaśdź  na  iaką  myśl,  auf  einen  ©eban» 
łen  ob.  (Einfall  temmen.  e*  fällt  3mbm 
fttra*  ein.  Jam  się  pierwszy  tego  do- 
myślił, aby  tu  szkołę  założyć,  ich  bin 
jucrft  awf  ten  ©cb.  getemmen,  bier  eine 
Cebule  \\\  errichten. 

Domyślność,,/!,  ba*  Sb^iung*b  ermögen. 
He  £ibination*gabe.  D.  serca,  bie  0er» 
jen*abnung. 

Domyślny,  1)  fiir  na  domyśle  oparty, 
mutbma^lich  (feiten).  —  2)  mit  bem  2>U 
tination*bermÖgen  begabt,  tlug.  wcifia* 
amfeb.  fcbarfflnnig.  brebbetifeb.  —  Do- 
myślnie, Adv.,  1)  mntbmaf U(b.  —  2) 
fAarffTnnia,.    (bcibc*  feiten.) 

Don,  m.,  ber  £on  (ein  Stoff)- 

Doń,  flatt  Do  niego  ob.  do  nićy,  f  On. 

Donarya,  f.,  bie  ©ebenfung.  —  boln. 
Darowizna,  ro.  f. 

Donaglac,  mit  bem  £atib  ob.  Hceufatib, 
flatt  Naglić  kogo,  w.  f. 

Donatywa,  £,  bie  ©ebenrung  (befon* 
\<xi  einer  Domäne). 

Donder,  m.,  (wabrfcbeinlicb  au*  kon- 
nte eerrumbirt),  wirb  feberjbaft  gebraucht 
ol*  »nsbruet  ber  SScrwunbcrung ,  ber  Hn- 
wiinfdmng  ober  be*  ttnwiücn*;  ganj  fo 
umc  Licho,  iv.  f.  Niech  cię  d.  weźmie, 
baff  bia>  ber  2ü$cl  (tfuctucr)!  —  betoon 
Donderować,  bonnern.  wettern,  fluchen, 
lärmen. 

Donica,  /".,  ber  Slfd),  SRcibafeb  (befon* 
*rr*  bon  $bon). 

Doniczka,/,  £iminut.  bon  Donica,  1) 
ńn  tifiner  Wribafcb.  —  2)  ber  SSlumcn* 
tot!  (D.  na  kwiaty).  Dwio  doniczki 
kwiatów,  awei  ©lumentobfe  (mit  ©lu- 
men). 

Doniec,  m.,  ein  Donfdjcr  ffcfatf. 

Doniekąd,  eine  3citlang  (beralteł  fiir 
Przez  niciaki  czas). 

Donieść  co,  1)  bi*  wohin  tragen.  Nic 
doniosę  tego  do  miasta,  tak  daleko, 
tdj  tarnt  c*  nicht  bi*  in  bie  etabt  ob.  fo 


W  ri  t  tragen.  —  2)  Donieść  komu  o  ezem, 
3mbm  etwa*  hinterbringen  ob.  betannt  ma^ 
(ben,  eine  9racbrtd)t  bon  etwa*  geben  ob. 
hinterbringen,  eine  Anzeige  machen.  3mbn 
bon  etwa*  benachrichtigen,  in  $cnntnitt 
fc$cn.  —  3)  kogo,  3mbn  ameigen. 

Doniesienie,  n.,  1)  bie  Sfaebricbt.  D. 
komu  zrohić,  3,mbm  eine  9t.  binterbrin* 
gen.  D.  odebrać ,  dostać ,  eine  91.  crbal* 
ten,  befommen  (o  cz«;m,  bon  etwa*).  — 
2)  bie  93cf anntmacbung ,  Slnjcige.  teatral- 
ne, bie  2ł)catcranjicigc.  rządowe,  JHegie- 
rung^  Smeige.  obrtgteitlidic)  amtliche  ©et 

—  Wydadź  d.  eine  ^.  erlaffcn.  eine 
JBcrorbnung  befannt  tnad)en.  —  3)  bie  Sin* 
jeige,  ^enuneiation. 

Doniosły,  Doniośłe,  f.  Donośny ,  —nic. 
Doniszczyć,   czego,   etn»a4  gam  ab- 
nu^en  (bon  etn?a^  fchon  jum  Jbctl  »b- 

§enu6tem) ,  ju  ed)anbcn  machen.  —  kogo, 
Imbń  ganj  ju  Orunbe  richten.  —  D.  się, 
batTclbe  mtt  ftch. 

Donosić,  briieft  bie  unbotlenbete  fre» 
aurntatibe  ^anblung  bon  Donieść  att*; 
au^erbem  noch  1)  komu  czego,  3mbm 
etwa«  barbringen,  barreichen  (befonber* 
wenn'«  ^eimlid)  gefdjie^t  j.  33.  więźniowi 
żywności,  einem  ärreßanten  9cabrung  ba^ 
ber:  jutlecłcn).  —  2)  D.  do  czasu,  bie 
!ccibc*frud)t  bt*  jur  gebbrigen  %<it  tragen. 

—  3)  D.  kogo  ob.  czego,  bilbl.,  3mbm 
ob.  einer  ©aa)e  gleid)  tommen  (feiten  unb 
beraltet.) 

Donosiciel,  m.,  1)  ber  Senachricfatiger. 
ber  ^interbringer  ob.  tteberbringer  einer 
9cachrid>t.  — #2)  ber  Mnjctgcr,  ^enunciant. 

Donośność,  f.,  1)  bie  Gcbugfrctte  (eü 
nc«  Octtjcbr*,  strzelby).  —  2)  głosu,  bie 
Starte  ber  Stimme  (baff  man  ffc  weit  bb* 
ren  tann).  ' 

Donośnie,  Adr.,  auch  Donośno  unb 
Donioślc,  1)  weit.  j.  S3.  Pistolet  d.  strzela, 
bie  Tiłlok  trägt  weit.  —  2)  fłart  (bon 
ber  ©timme,  j.  95.  śpiewać,  fingen;  eine 
laute  6timme  haben  —  nämlich  bte  man 
weit  boren  tann). 


Donośny,  1)  weit  tragenb  (bom©d)ief= 
gewebre).  =  2)  flarf.  flar!  tenenb  (bon 
ber  6ttmme  bei  Richtern  auch  Doniosły 


głos). 

Donucić,  f.  Dośpiewać,  unb  Nucie. 

Doński,  Adf.,  unb  Po  dońsku,  Adr., 
bonifch  (ben  ^lug  Don  betreffenb). 

Doorać,  1)  ba«  pflügen  beenbigen,  ro- 
li, ba*  Otft  su  €nbc  pflügen,  0u|>flü^ctt. 
do  tego  micysca,  bi*  ;u  biefer  6te0e 
bflügen.  —  2)  boetifch.  g.  &\  Gdy  starość 
czoła  doorze,  wenn  baś  Sllter  bie  (fchon 
jc|t  nmjelige)  6ttrn  bottenb*  mit  Surd)en 

Doostrzyć,  g.  93.  noza,  ba*  (fchon 
ziemlich  fęharfc)  SWeffer  botlcnb*  febarf  ma» 
chen,  nożów,  bie  übrigen  SWejfcr  febärfen. 

Dopnd  unb  al*  &iminut.  Dopadck,  m., 
ba*  Erreichen,  €rbafcben  einer  Sache  (ge« 
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fucbt  für  Dopadnicnie) .  w  dopadki ,  ganj 
Veraltet  für  Dorywczo,  Dory  w  Idem. 

Dopadać ,  f.  Dopaśdź. 

Dopalić ,  unD  alt  unvcllrnDcte  SSanDlung 
Dopalać,  etwat  (febcn  jnm  großen  J^cile 
Verbranntet)  ganj  verbrennen,  świecy, 
bat  Sid)t  (von  Dem  nur  noch  ein  Iheil 
übrig  ijt)  3U  ,  €nDe  brennen.  —  D.  się, 
au-<  brennen.  Świeca,  ogień  dopala  się, 
Dat  iiiebt,  Dat  geuer  brennt  aut. 

D opamiętać  się,  f.  Spamiętać. 

Doparzać,  unD  alt  VcüYnDete  $anb(. 
Doparzyć,  \.  93.  chust,  Die  übrige  ffi>afcbe 
aufbrühen  oD.  Die  SB.  noch  mehr  brüten, 
komu,  bilbl.,  3mbm  warm  machen,  jufefccn. 

Dopaśdź,  nnD  alt  unVollrnD.  oD.frequent. 
£anbl,  Dopadać,  1)  dokąd,  \  Am  cli  wohin 
anfommen,  gelangen.  =  2)  kogo,  — 
3mbn  überfallen,  überrumpeln,  —  b)  er» 
reichen,  ereilen  (von  einem,  Dcm  man  nach» 
fcfct).  —  cj  auftreiben.  Jak  go  pisie  do- 
padnę, przyślę  do  ciebie,  wenn  ich  ihn  ir» 
gcnD  wo  auftreibe,  febiefc  id)  Um  jn  Dir.= 
3)  czego,  etwat  erreichen,  jufällig  antreffen. 
Durch  6cbneUigteit  tn  etwat  gelangen,  et» 
wat  erwifeben,  erbafeben.  Dopadłszy  czół- 
na na  brzegu,  przeprawił  się  przez  rze- 
kę, q  lii  di  id>  fanb  er  am  Ufer*  einen  Äabn. 
in  Den  er  ffeh  febned  fefctc  unD  hinüberfuhr. 
Nic  mogę  tego  nigdzie  d. ,  ich  rann  Der 
©acbe  nicht  habhaft  werben. —  Jak  dopadł 
butelki,  nie  wypuścił  iey  z  rąk,  aż  do 
dna  wysuszył,  alt  er  Die  Slafcbe  in  Die 
$änDe  befam,  lid*  er  fTe  niebt  lot,  bit  er 
fit  bit  auf  Den  8?oDen  autleerte. 

Dopchać,  alt  unVoUcnDcte  SanDl.  Dopy- 
chać, alt  einmalige  Dopchnąć,  1)  über* 
fauvt:  etwat  burd)  Stoßen,  knieten,  6  diie« 
ben  bit  an  einen  Ort  ober  in  eine  grwiffe 
ifage  bringen.  Dopchnął  mnie  do  okna, 
er  fließ  mid)  bit  an  ba*  ftcnftcr.  ]\ie  nio- 
ge  dopchnąć  drzwi,  zasuwki,  id)  faun 
Die  Ibüre  nidit  juDrücrcn,  ben  Hertel  nid)t 
geberig  jufcbtrbrtt.  Dopychać  statku,  Dat 
ffabr^rua  bit  ant  Hfer  flößen.  —  2)  etwat 
(bat  beinahe  fdion  tell  irt)  ga*J  voll  rto* 
Vfcn.  j.  2*.  woru,  ben  ©elDbentclj  brsu- 
cha.  ben  Wagen. 

Dopcdznć,  unD  alt  vollcnb.  £>anbl.  Od- 
pędzić,*!) bit  an  einen  Trt  treiben,  jagen 
((.  *V  owce  tło  lasu.  Die  Sdnufe  Ml  in 
ben  2£alD).  —  2)  3mDn  ereilen,  crreidicn, 
einholen.  —  and)  bilbl,  (Durch  fdinelle  Ttort- 
fdirittc  in  einer  SBitfcnfdiaft ,  cb.  burd) 
fdmcllet  ilufiteigen  von  einer  Stürbe  \\iv 
anbern )  3mbn  einholen.  3ntDm  glcid) 
fommen. 

Dopełniać,  unb  alt  Voflcnbctc  £anbl. 
Dopełnić,  czego,  1)  etwat  (Durdi  >>inju- 
gießen,  £in',ufa)iittrn,  £in,nfügcn  bet  nod) 
ßehlenben)  voll  marficn.  Daher:  voll  gießen 
(dolać),  voll  fdnitten  (dosypać).  *  voll- 
zählig machen  (uzupełnić).  —  2)  D.  czego, 
(wofür  Wypełnić  co  eben  fo  gebräuchlich' 
i|V)  erfüllen  (feine  Pflicht,  powinno- 
ści; fein  ÄJerfvrccbcn,  przyrzeczenia;  3mbt 


«Bitten,  ©erlangen,  SBünfche,  czyiey  woli, 
czyiego  żądania,  czyich  życzeń:  fein^ 
lübbe,  ślubu),  vollziehen,  Vollflref- 
ten  (3mbt  S3efel>le  ungefaumt,  bezzwło- 
cznie czyich  rozkazów).  befolgen 
(3mbt  befehle  eifrig  unD  genau,  ściśle 
i  s  gorliwością  czyich  rozkazów).  — 
nachfommen  (feiner  Wicht,  feinem  Cer« 
fvrechen,  ^mDt  befehlen).  —  Dopełnić  sie, 
f.  Spełnić  się,  unD  Sprawdzić  się. 

Dopełnianie,  Dopełnienie,  n.,  1)  bie 
Erfüllung,  ©clliiebung,  SoOflreerung  53r 
folgung  (fontt  Wypełnianie  unD  Wypeł- 
nienie, f.  Dopełniać).  Dla  d — uia  roz- 
kazu ,  urn  Den  S?cfcł)l  ju  holljiehfn.  —  2) 
Die  ^rganiung. 

Dopcłznąć,  gani  Verfd)iegen  (Von  Den 
legten  Svuren  einer  fyxU). 

Dopiąć,  unb  alt  unvoUcnbete  ^anDIung 
Dopinać,  czego,  1)  etwat  vollenbt  ju* 
tnopfen,  ganj  jufteeien  (mit  9faDeln).  ge» 
hörig  anheften,  jutie^en.  >'ie  mogę  do- 
piąć surduta,  id)  fann  Den  9iod*  nicht  jn- 
rnofcfat,  ganj  jutnövfen  (D.  h.  ich  tann  Die 
Slawe  nicht  fo  ansehen,  Dalf  f^a)  Die  ftńc- 
pfe  in  Die  tłód)er  bringen  latfen;  ob.  id) 
tann  nia)t  alle  lenovfe  in  ihre  ü  o  d' er 
bringen.  Dopniy  mi  wstążki  na  czepku, 
hefte  mir  Dat  33anD  an  Die  $aube  (von  ei» 
nem  ^BanDe,  Dat  fa)on  jum  Sbcil  angehef» 
tet  ilt).  Dopniy  sprzączki,  $icbe  Die 
6d)iiaUc  be|Jer  ju.  —  D.  koniowi  poprę- 

fów,  Den  Sattelgurt  fetler  jufd)nallen.  L). 
omu  popręgów ,  bilbl. ,  3mbn  im  3aume 
halten.  3mbm  Den  Baumen  attft  Sluge 
fefen.  —  2)  D.  czego,  bilbl.,  f.  Dokazać. 
—  D.  celu,  fein  3«l  erreid)en.  —  D.  sie, 
j.  53.  JVie  da  się  d.,  läßt  fleh  nicht  jurW» 
»fen,  jufd)nallen*,  fcjt  jujiehen,  erreichen. 

Dopić,  unD  alt  unboUenD.  unD  freguent. 
$anDl.  Dopiiać,  1)  etwat  (wat  fchon  jum 
? heil  autgetrunten  i|t)  vodenDt  auttrintrn. 
Już  dopiia  drugiey  butolki ,  er  wirD  Die 
jweite  (5lafd>e  halb  autgeleert  haben.  —  2) 
tüchtig  AUtrintw  (aua>  Znpiia<r).  —  3)  Kic 
dopić,  mäßig  trinfen.  weniger  trinfen,  alt 
man  Üuit  bat  ob.  vertragen  fami .  >ie  do- 
icśdź,  nie  dopić  heißt  aua) :  am  SHttnDr 
abbarben.  fleh  abbarben.  Kto  nie  doie, 
nic  dopiie,  ten  mądrze  i  długo  żyie,  wer 
Öcaaß  halt  in  ©peif  unD  Srant,  Der  lebet 
weife  unD  lang.  —  Dopić  się  czego,  fleh 
Durch  irinten  etwat  jujicbett  (Voln.,  pa) 
^u  trinfen). 

Dopiec,  unD  alt  unVodcnD.  0anDI.  Do- 
piekać, 1)  czego,  etwat  (fehon  halb  (Se* 
baefenet,  Oebratenrt)  vollenbt  autbaefen, 
abbacten,  aar  braten.  Cklćb  sie  ieszcze 
nic  dopiekł,  Dat  3?roD  ifl  noch  nicht  ab« 
gebadeu  (muß  noch  länger  im  £fen  biet* 
ben).  Jak  tię  pieczenia  dopiecze,  wenn 
Der  traten  gar  fein  wirD.  —  2)  neu)  mehr 
baden,  braten.  Daju  b.  (ju  Dem  fchon  <3e* 
bratenen,  @ebacrenen).  —  3)  brennen, 
waltig  DurchDringen  (von  Der  Sonne,  $ 
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u.  bgL)  —  4)  bilbl,  D.  konin,  3mbm  fin- 
bri^n.  f.  Dokuczać. 

Dopięłam,  m. ,  fcbrrjbaft  unb  beifjcnfc 
fur  Opiekun  (ber  SSormunb)  ton  finem, 
fcer  feine  SKünbcl  bart  bchanbclt,  ihnen 
einbaut. 

Dopierać,  al*  fccücnb.  £anbl.  Doprzcć, 
I)  czego,  f.  Dopchać.  —  2)  komu,  f. 
Dokuczać .  Dogrzewać  3,  bt  unb  dopie- 
kać 4.  —  3)  D.  się  czego,  f.  Napierać 
sie,  Domagać  sie!  —  (Słllc*  feiten.)  — 
f.  noch  ba*  golgenb'e. 

Dopierać,  unb  ali  toottenb.  £anbl.  Do- 
prać, 1)  ba*  SBafcben  (ber  SBäfcbr)  been* 
ii$tn.  =  2)  czego,  etwa*  (ba*  man  ju 
wafeben  angefangen  bat)  au*wafa)cn.  — 
D.  się  czego ,  j.  S3.  —  o>  Nic  mogę  się 
d.  tćy  plamy ,  ich  fann  ben  gleeten  (*™ę 
atter  JKiibc,  bie  id)  baran  wenbc)  nicht  au*= 
nufeben.  —  b)  Nie  möge  sie  d. ,  id)  babć 
cer  Safche  fo  fcicl,  baff  leb  mit  bem  »0* 
fd>fn  nicht  fertig  werben  tann. 

Dopiero,  1)  mit  teraz  (welche*  aber 
büijugcbacbt  werben  tann).  —  a)  eben  iefct. 
Dopiero  co,  eben,  eben  jc$t.  fo  eben, 
flerace  jc$t.  —  b)  erfł  jc(ft.  baher  grifft 
Dopiero  (teraz)  przyszedł,  er  itf  eben 
jeft  ob.  erfł  je$t  getemmen.  =  2)  mit 
wtenczas  (welche*  ebcnfatl*  oft  bici]  bin 
}ngfbad)t  wirb),  erfł.  erfł  bann,  bann  erti. 
ąneb:  ba  erfł.  Wartość  zdrowia  pozna- 
icmy  dopiero  (wtenczas),  kiedy  się  stra- 
ei,  ben  SBcrth  ber  ©cfunbhcit  feben  Wir 
tann  erfł  ein,  wenn  wir  tfc  Verloren  haben. 
Dopiero  to  on  się  będzie  złościł,  iak 
«e  o  tćm  dowie,  ba  wirb  er  fłeb  erfł  recht 
«ilfrn.  (ob.  wa*  wirb  c*  ba  crtf  fiir<5tan* 
tol  geben,  ob.  ba*  wirb  eine  fcbónc  SBirtb. 
febaft  werben),  wenn  er  e*  erfahrt.  =  3) 
Dopiero  ohne  3ufaf,  erft.  —  Dopiero 
■a  lat  piętnaście,  er  tfł  erfł  fünfte bn  jabrc 
olt.  To  dopiero  początek,  ba*  ifł  erfł 
to  Snfang.  Koniec  dopiero  będzie,  ba* 
€nbc  foli  'erfł  tommen.  ba*  Ucbrige  wirb 
«Jcbfcmmen.  To  d.  wielki  człowiek, 
którr  własnego  szczęścia  wyrzeka  się 
dla  dobra  drugich,  bo*  Ul  erfr  ein  grofjrr 
SJfann,  ber  fein  eigene*  ©liier  bem  5öoble 
9ntofr  jum  Cpfcr^  bringt.  =  4)  A  nie 
•lopicroi,  ob.  A  cói  dopiero,  ob.  Dopię- 
ci (Untere*  feiten),  gcfdjwcigc.  gefchwei» 
9'  benn.  gefebweige  baff.  ju  gcfdbweigen. 
<"»*:  um  wie  fcicl  mebr,  leichter,  weniger 
n.  f.  W.  —  j.  93.  Apolina  wyrocznie  na- 
w«i  u  pospolitych  ludzi  wziętości  nie 
fflaią,  a  nie  dopieroz  u  rozumnych  ,  bie 
£ratel  bf*  Slpollo  finben  niü)t  einmal  bei 
finrobnlicbcn ,  gefebweige  bei  berfiänbigen 
Wännern  ©cifall.  Trwałej  sławj  nabyć 
nic  podobna,  a  cói  dopiero  wiecznej, 
*w  rönnen  feinen  banernben,  gefehwei* 
P  benn  einen  ewigen  ftuhm  erlangen, 
w  domach  zimna  znieść  nie  podobna, 
J  dopieroz  na  morzu,  man  tann  in  $att* 
Km  bte  Äälte  nid)t  ertragen,  gefebweige 
tom  baff  e*  auf  bem  Sttcere  möglia)  wäre. 


Darować  ci  niemotę  przjmówki,  a  nic 
dopieroz  obrazy,  baff  bu  auf  mich  gefłi- 
cbelt  haft,  tann  id)  bir  nicht  fcer^riben.  ;u 
gefcbwcigen,  baff  bu- mich  beleibigt  batf. 
Jabym  to  potrafił ,  a  cói  dopiero  (ob. 
a  nie  d.)  ty,  id)  tonnte  ba*  bewerrtłeOigen, 
um  wie  mci  leichter  bu.  =  5)  Dopiero  — 
iuici,  —  aj  balb  —  balb.  $.  53.  i  opiero 
tu,  iuici  iest  tam,  halb  itf  er  hier,  balb  ba. 
«—  b)  taum  —  fo  Wtcber.  Dopiero  przy- 
szedł, iuici  odchodzi,  taum  i\\  er  grtem- 
men,  fo  gebt  er  fd)on  wieber  weg.  —  ej 
fo  eben  —  jeęt  wieber.  l^opiero  się  śmiał, 
iuici  plącze,  fo  eben  bat  er  gelacht,  jeęt 
weint  er  wieber.  Nie  dopiero,  febon  läujfx 
(Jui  dawno). 
Dopiiać,  f.  Dopić. 

Dopilnować,  czego,  etwa*  fleifig  bcob* 
achten,  ein  wachfame*  Sluge  auf  etwa* 
haben.  —  D.  się  w  czem,  auf  feiner  ^ut 
fein,  wachfam  fein,  fteh  in  Sld)t  nehmen 
(bei  etwa*),   etwa*  forgfältig  betreiben. 

Dopiłować,  czego,  etwa*  (ba*  man  ju 
feilen  ob.  §u  fägen  angefangen  bat)  ganj 
abfeilen,  burchfetlen,  burdjfägen. 

Dopinać,  f.  Dopiąć. 

Dopisać,  unb  al*  untwtlcnb.  ob.  freguent. 
£anbl.  Dopisywać,  1.  r.  a.,  1)  czego, 
etwa*  bi*  iu  Snbe  (do  kouca)  ob.  oi* 
wohin  (dokąd,  do  pewnego  mie?sca) 
febreiben.  —  2)  U.  co,  etwa*  baju  febrri» 
ben.  —  3)  D.  komu,  bilbl.,  3mbm  gebeiben, 
geratben,  nach  2ßunfcbc  geben  ob.  tommen, 
gitnfłtg  fein,  bem  Äßunfcbe  3mb*  entfpre* 
eben.  Zboic  mi  w  tym  roku  nie  dopi- 
sało, ba*  Octreibe  gerietb  mir  in  biefem 
3abte  nid)t.  Po  co  grasz,  kiedy  ci  kar- 
ta nie  dopisuic  warum  fpirlfł  bu,  wenn 
bir  bie  tfarte  nid)t  giinfłig  tfł.  =  II.  Do- 
pisać aię,  f.  Przypisać  się. 

Dopłacać,  unb  al*  Dolleńb.  0anM.  Do- 
płacie, 1)  jujablcn.  —  2)  reszty,  ben  9tctf 
beiablen. 

Dopłacanie,  n.,  unb  Dopłata,  f.,  bie 
3u;ablung. 

Dopiec,  ba*  ©aten  betnbigen.  czego, 
etwa*  voUenb*  au*gäten. 

Dopieść,  1)  ł&4i$Uó)Un  bcenbtgen.  cze- 
go, etwa*  (Angefangene*)  fertig  fłcd)tcn. 
—  2)  bilbl.,  au*fcbroa$cn.  ba*  ©efcbwah 
bcenbigcn. 

Doplukać,  bi*  \u  tnbc  fpiilen.  czego, 
etwa*  ganj  au^fpiiłen,  autfroafeben.  D.  się 
czego  nio  módz,  etwa*  nicht  rein  betom* 
men  tonnen. 

Doplunąć,  dokąd,  bi*  wohin  jpucten. 

Dopłynąć,  bi*  }U  €nbc  Riegen.  gan| 
AU*fIie$en  (całkiem  wypłynąć),  ablaufen 
ob.  auslaufen  (tom  SBaffer  u.  bgl.).  do- 
kąd, einen  Ott  (fcbrmmmrnb  ob.  fcgelnb) 
erreichen  j.  23.  do  wyspy,  do  brzegu,  eine 
Smfcl,  ba*  Ufer.  —  bi*  wohin  gelangen. 
Nic  dopłyniesz  do  brzegn,  bu  bift  nid)t 
im  etanbe  bi*  an  ba*  Ufer  )u  fd)wimmen. 
Jak  dopłyniemy  do  Hamburga,  daley 
puścimy  się  lądem,  wenn  wir  nach  £am* 


Digitized  by  Google 


Dopływać.  i 

burg  tommen  (ju  Schiffe),  »offen  foir  Me 
JNeife  ju  Sanbe  fortfesen. 

Dop  lv«  1)  juftieffen.  —2)  dokąd, 
fleh  <fd)trimmenb)  einem  £>rte  nähern.  $er* 
anfchroimmen. 

Dopoić,  1)  j.  93.  konia,  ba*  ¥ferb  (ba* 
man  angefangen  bat  ju  tränten)  fatt  tran* 
ten.  koni,  Me  übrigen  Uferte  tränten. 
Nic  möge  sie  d.  koni.  id)  tann  Me  Ufer- 
te nicht  fatt  tränten  (b.  b.  ffe  haben  noch 
immer  $tt*A).  —  2)  kopo,  3mbn  (brr 
fchon  beraufebt  ifl)  hollenb*  betrunten 
hm  di  en. 

Dopokąd,  flefc  ba*  gebräud)licbere  Do- 
póki. 

Dopóki,  1)  ton  ber  3*it:  roie  lange  (in 
per  gracje.)?  fo  lange  (aufjer  cer  gr.). 
Dopokiz  to?  rote  lange  benn?  Dopóki  nic, 
fo  lange  nicht  (im  ŚBorberfaf,  feiten  im 
9łathfa$).  —  bi*  (im  9taa)faf  ).  —  Dopó- 
ty —  dopóki  nie,  fo  lange  —  bi*.  —  Do- 
poki/, to  będziesz  mnie  zwodził?  roie 
lange  roirjł  bu  mid)  benn  hingeben?  — 
Dopóki  eheesz,  fo  lange  bu  roittit.  —  Do- 
póki nic  zobaczę,  nic  uwierzę,  fo  lange 
id)  ni  di  t  Kfu\  roefbe  id)  nicht  glauben,  ich 
roerbe  nicht  glauben,  bi*  ich  fet)e.  —  Byli- 
śmy bogaci,  d.  nic  znaliśmy  tylu  potrzeb, 
roir  roaren  reich,  fo  lange  roir  fo  hiel  93e« 
biirfniffe  nicht  tannten.  —  Dopóty  będę 
siedział,  dopóki  oycicc  nic  przyidżic, 
id)  roerbe  fo  lange  u  cni,  bić  her  SJałcr 
tommt.  —  2)  hom  9taume:  ftatt  iak  dale- 
ko: (in  ber  ftrage)  roie  roeit?  bi*  wieweit? 
(fonfl)  roie  (fo)  roeit.  —  Dopóki  masz  się 
nauczyć?  roie  roeit  fotlft  bu  lernen?  Nau- 
czę się,  d.  będę  mógł,  id)  roerbe  lernen, 
fo  roeit  id>  roerbe  tonnen. 

Dopołudnie,       f.  Przedpołudnie. 

Dopomagać,  Dopomódz,  f.  Pomagać. 

Dopominać  się,  unb  al*  einmalige  $anbl. 
Dopomnicć  się,  czego  ob.  o  co,  etwa* 
»erlangen,  forbem  (wa*  un*  jufcmmt). 
um  etwa*  ob.  wegen  etwa*  mahnen.  D. 
się  u  kogo  nalezytości,  3mbn  wegen 
(9elb  ob.  urn  Oelb  mabnen,  an  feine  gor» 
berung  3mbn  erinnern. 

Dopóty,  ifl  ba*  Correhłirum  $u  Do- 
póki, unb  beißt,  1)  hen  ber  3eit :  —  aj 
fo  lange.  Dopóty  ai,  fo  lange  bil.  Do- 
póty go  męczył,  ni  mu  dał,  er  hat  it)n 
fo  lange  gequält,  bi*  er  ił)it  gab.  —  Do- 
póty nic  -—  ai,  nid)t  eher  —  al*  bi*. 
Dopóty  icśdź  nie  dostaniesz,  ni  się  te- 
go nauczysz,  bu  wirft  nicht  ebrr  ju  effen 
betommen,  al*  bi*  bu  bieg  gelernt  ^ftft — h) 
bi*  irtjt  (beffer  Dotąd).  =  2)  oom  9tau« 
me:  bt*  lurlu-r  (gewöhnlicher  Dotąd). 

Dopowiadać,  unb  al*  hoflenbete  £anbl. 
Dopowiedzieć,  1)  bie  €r)äblung  enbigen. 
Da*  ttrbriae  rr^ählcn.  —  2)  komu,  3nibm 
horfagrn  (befonber*  ^eimlidf),  einfliiftern, 
einblafen,  in*  £)t)t  blafen,  baberauch:  ein- 
seifen. 

Doprać,  f.  Dopierać. 

Dopraszać  się  kogo  o  co  ob.  czego 


6  Dopuścić. 

od  kogo,  3mbn  um  etroa*  flehentlich  ob. 
tnßänbig  ob.  bringenb  bitten.  —  Doprosić 
się  koto,  (al*  oollenbete  £anbl.),  3mbn 
burd)  bitten  pt  etroa*  bewegen,  bei  3mt<m 
bureb  SJ.  etwa*  beroirten.  —  czego  u  Lo- 
go, etroa*  bureb  bitten  ton  3mbm  erlan- 
gen, erhalten. 

Doprawić,  czego,  1)  etroa*  gehörig  $u* 
bereiten  (burd)  3«^be  be*  nod)  geblenben, 
ob.  burch  längere  Bearbeitung)  5.  83.  sa- 
łaty, pola,  ben  Sałat,  ba*  $elb.  —  2) 
aitijcrtablen.  au*rebrn.  (verächtlich  in  ber 
S3rbrutung:  au*fcbwa$en.  ba*  ©efebwäh 
beenbigen).  —  3)  co,  etroa*  anmachen,  bar* 
anfügen,  (fjonft  Przyprawić). 

Doprosić  się,  f.  Dopraszać  sie. 

Doprowadzić,  unb  al*#  nnóoOenbete 
£anbl.  (feiten)  Doprowadzać,  1)  bi*  We- 
hm fiteren,  geleiten,  begleiten,  towar  na 
mieysce ,  Me  SBaare  bi*  an  Ort  unb  Stelle 
f  —  koiro  do  domu,  3mbn  bi*  naa) 
£aufe  g.,  f.,  b.  —  2)  bilbl.,  a.  53.  D.  ko- 
go do  celu,  3tnbn  an*  siel  bringen, 
rozmowę  do  końca,  ba*  ®cfhracb  been- 
bigen. ba*  ©.  nicht  abbrechen,  ob.  im  ©an* 
ge  erhalten,  bi*  e*  geenbigt  in.  D.  kogo 
do  czego,  3ntbn  ju  etroa*  bringen,  her- 
leiten, (j.  93.  do  wydatku,  in  ttnf  often 
hr.  —  do  tego  kroku,  ju  biefem  Schritte 
Verl.).  do  szczęścia,  nieszczęścia,  @luct, 
Unglütt  über  3mbn  bringen.  *  do  żywota 
wiecznego,  3ntbn  in*  ewige  Sehen  br., 
be*  ewigen  Sehen*  tbeilt)aftig  machen.  — 
rzecz  do  skutku,  etwa*  in  SlitsJfübrung 
bringen,  au*fübren,  (g.  93.  plan,  einen 
Tlan),  co  (naukę  iaka)  do  doskonało- 
ści ,  etwa*  (eine  'SBiffenfthaft)  »ur  »etU 
tommenbeit  bringm.  einer  śadbe  tbreSJcfl- 
enbung  geben.  Do  tego  d.,  że...,  e*  fo 
weit  ob.  bt*  babin  bringen,  baff .  .  . 

Doprzadz,  unb  al*  unhoUenb.  ^anbl. 
Doprzegać,  basu  faannen. 

Dopfzaśdź,  1)  abfpinnen  3.  9.  kądzie- 
li, ben  Dorfen.  —  2)  bagu  fiunnen.  —  3) 
bilbl.  bei  Dichtern.  3.».  czyićy  nici,  czy- 
iego  żywota,  3mb*  2eben*faben  abfVi«* 
neu  (hon  ben  ^arjen). 

Dopsować,  beffer  Dopsuć,  etwa*  (feben 
Serborbene*)  ganj  ju  Scbanben  machen, 
ob.  ben  9te|t  herberben.  D.  się,  toUenb* 
herberben  (al*  Intransitiv.) 

Dopuścić,  unb  al*  unoeflenbete  $anbl 
Dopuszczać,  L  v.  a.t  1)  kogo,  3ntbm 
bem  3ugang  herflatten.  3mbn  gulaffen  (\xl 
3mbm,  do  kogo),  do  siebie,  3mbm  3«* 
tritt  au  ud)  getfatten.  tryka  do  owiec, 
ben  Sßtbber  ju  ben  ©chaafen  julaffen.  — 
2)  Nie  d.  czego,  etwa*  nicht  gejtattrn, 
erlauben,  julafifen.  Jntcgo  nie  .dopuszczę, 
ich  werbe  e*  nie  gugeben,  barn  tommeń 
laffm.  =  D.  się,  1)  D.  się  kogo,  mit 
3mbm  ttnjucbt  treiben.  3mbn  (ein  rtrauen* 
^tmmer)  \u  ^ade  bringen.  D.  się  dziecię- 
cia, ju  Balle  tommen  (unb  ein  Jtinb  ge- 
bären. —  öeibe*  gani  veraltet:  entere* 
tommt  blofl  in  bet  öihel  hor,  lehtere*  in 
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Dorywczo. 


ber  llcfrerfcfcttng  be*  Särhfffcb  -  Słagbebur* 
aifcbcn  Ärcbt*).  —  2)  D.  się  czego,- et* 
mi  (8cfe*)  begeben,  tcriibrn,  ftd>  ju 
Sdiulben  remraen  laffcn.  zabójstwa,  ei* 
nen  SNorb  bcg.  —  okrucieństwa  na  kim, 
fint  @raufamreit  an  3mbm  ocriibcn.  zbro- 
dni, $d)  em  »erbrechen  git  ©cb.  fommrn 
lafirn. 

Dopuszczenie,  *.j  auch  Dopust,  m., 
Y\t  3ulaffung  (3mb*  m  3mbm,  kogo  do 
ko£o).  Dopust  boski,  göttliche  ^ügung. 
fo$  Scrbangntf.  Z  dopuszczenia  boskie- 
go, buro)  göttliche  Süflung.  Dopuszcze- 
nie się  czego ,  bie  SJcritbuuo.  einer  (bö* 
fen)  frmMung.  Dopuszczeniem  się  tćy 
tbrodni,  baburd),  baff  cr  bie*  »erbrechen 
fangen  hat. 

Dopychać,  f.  Dopchać. 

Dup  vi  ar  się,  o  kogo,  o  co,  3mblt  ob. 
rtvo*  erfragen  g.  83.  o  czyie  mieszkanie, 
3riM  SBobnort. 

Dopytywać  się,  (unboUcnc-.  £anbl.  ton 
Dopytać  się),  o  kogo,  o  co,  nad)3mbm 
fJ.  nad)  etwa*  fragen,  ?tcb  erfunbtgcn, 
tfacbricbien  eingießen  (bureb  3lu*fragcn) 
ten  3mbm  eb.  ten  einer  Sache. 

Dorąbać,  g.  33.  drzewa,  boi  £olg  gn 
£n*c  bacren. 

Dorabiać,  unb  al*  botfenbete  $anbltmg 
Dorobić,  I.  c.  a.,  1)  etwa*  (eine  Mrbrit) 
tentbigm,  gu  Ctanbe  bringen,  bottenben. 

—  2)  co  do  czego,  etwa*  (^affenbc*  ob. 
Mmtf)  ju  etwa*  ntad)en.  g.  23.  klucz 
do  zamku,  einen  ©cblüffcl  gnm©d)Icff; 
kółko  do  zegarka,  ein  Slab  jur  Safeben« 
ty.  =  U.  Dorabia-  się,  cv  w  erb  en.  prh 
fit  bie  3«runft  etwa*  gu  erwerben  fueben. 

—  Dorobić  się,  erwerben,  erworben  ba* 
W.  —  Nie  mogę  się  niczego  dorobić, 
i$  rann  auf  feinen  grünen  3*eia  font* 
neu.  Ja  się  dorabiam,  tys  się  iuz  doro- 
bił, ta)  benfe  erfl  baran,  mir  etwa*  gu 
mrerben;  bu  $af*  für  beute  3ufunft  fd;en 
fnorgt.  ich  atUitc  erfl  für  bie  3utunft, 
*u  bafł  ba*  Peinige  febon  gefammclt.  Nie 
dorobimy  się  tu  niczego,  wir  Werben 
$icr  auf  feinen  grünen  %wtia.  fommen. 

Dorachować,  1)  ausrechnen,  gu  €nbe 
rrcbnrn.  —  2)  baju  reebnen.  Dorach,  sic, 
f  Doliczyć  się. 

Dorada, l)  ba*  3urathen,  aucb  3u* 
Wł.  —  2)  überhaupt:  ber  SKatb,  ben 
J«  3mbm  gtebt  (er  mag  in  3«s  o*,  in 
abratben  befleben). 

Doradzca ,  m.t  1)  ber  Katbgeber  (3mb* 
werbautt).  —  2)  ber  Slnratbcr,  3«rat^er. 
nntr  ber  gu  etwa*  räth.  —  2>abon  Dora- 
ducidka,  /,  bie  ftatbgeberin.  ob.  eine 
bie  gu  etwa*  räth  (bie  Slnratbcrin). 
Doradzać,  unb  al*  boßettbete  £anbt. 
[Joradzić,  komo,  1)  3mbm  ftath.  ertbei- 
.  «3mb*  Wathgcbcr  fein,    aucb  3mbm 
W  Katb  unb  Sbat  betfte^en.  —  2)  D. 
koma  co ,  3mbm  etwa*  anraten ,  *gu  et- 
J5  T^ifn.  —  Doradzać  się  kogo,  f. 
««dac  się  kogo. 


Dorastać,  {  Dorosnąć. 

Dordzewiec,  gämlid)  berro|!en,  burd)» 
rofłen,  bom  Äofle  bebettt  ob.  burefafrejfen 
werben  (bon  einem  febon  ^alb  berrofteten 
SDfctaöe). 

Doręczę  unb  Doredzie  auć)  Podręczę, 
«.,  blef  mit  Na  gebräuchlich.  Na  dorę- 
czu,  Na  doredzin,  Na  podręczu,  bei 
ber  $anb.  gur  $>anb. 

Doroczny,  Adj.,  Wa*  bei  ber  ßanb  ob. 
gur  ^>anb  itt  (feiten). 

Dorobek,  m.t  ber  €rwerb.  ba*  (frwor* 
bene.  Być  na  dorobku,  über  bem  Erwerb 
begriffen  fem.  erft  für  bie  3i»tttnft  arbei» 
ten.  anfangen  ob.  ein  Stnfänger  fein  (in 
>>im!d)t  be*  Erwerb*).  Wspólność  do- 
robku wyłączyć,  bie  @emeinfd>aft  be* 
€rwerb*  au*fct>lie^en  (oon  ^eleuten)  ob. 
in  Gütertrennung  leben. 

Dorobić,  f.  Dorabiać. 

Doroczny,  Adj.,  unb  Dorocznie,  Adr., 
1)  f.  Roczny.  —  2)  f.  Coroczny. 

Dorodność,/*.,  bie  feböne  Ocftalt.  ba* 
feböne  äeußere.  ein  febener  SBucb*. 

Dorodny ,  woblgejtaltct.  wo^lgebilbet. 
ton  febbnem  Seupem. 

Dorosnąć ,  öfter*  Doróść ,  unb  al*  nn* 
toflenbete  ^anbl.  Dorastać,  1)  absolut., 
beranwatbfen.  —  2)  D.  kogo ,  3mb*  SBuch*, 
®rö@e  erreichen.  Za  rok  cię  dorośnie, 
in  einem  3a$re  ift  er  fo  gro^,  wie  bu. 

Dorosły,  mannbar.  erroad;fen. 

Dorota,  f.,  $orotb>«.  —  Dorotka, 
horchen. 

Doroszka, /,  eine  Drofcbfe.  ein  leicb> 
ter  (9Jiiet^*-)2Bagen.  —  Doroszkarz,  m.t 
ber  Ü)rofcbfenfübrer#  fcobnrutfeber. 

Dorozumieć  się,  unb  al*  untoDenb. 
^anbl.  Doroznmiewać  się,  f.  Domy- 
ślać się. 

Dorsz,  ns».  fonfł  Pomuchla,  f.,  ber 
^orfeb.  bie  ^omucbel  (ein  Bifcb). 

Dorwą.  f.t  f.  Dorywczo. 

Dorwać  się,  1)  gam  reifen,  fbringen 
(ton  einer  fchon  balb  ge|trungenen  ®atte). 
— -  2)  Dorwać  się  czego,  etwa*,  (roa* 
man  begierig  terfangte  ob.  worauf  man 
lange  roartete)  errotfdjen,  erbafeften,  in  bie 
j&änbe  ob.  in  feine  Öeroalt  befommen.  ftcb 
einer  ©aebe  bemächtigen.  —  Dorwawszy 
się  po  oyen  maiątku,  zaczął  żyć  hu- 
czno, al*  er  ba*  bäterhebe  erbe  in  bie 
£änbc  befam,  fing  er  an  flott  ju  leben.  — 
3)  D.  się  dokąd,  (nad)  üoerrounbenen 
©ebroierigtetten)  tn  einen  Ort  tommen,  et* 
nen  Ort  erreichen,  ju  einem  Orte  ben  3«» 
tritt  ftnben.  ^tnein  friechen.  fleh  hinein 
machen. 

Dorywczo,  z  dorywcza,  dorywkiem, 
Adr.,  (früher  auch  W  dorwy)  gelegentlich, 
ruerweife.  au*  bem  (Stegreife,  napisuicin 
to  dzieło,  meinen  ©efebäften  3"t  ab?teb* 
lenb  ob.  bie  müffigen  Slugenbltrfc  benu$enb, 
babc  id>  ba*  Sßert  terfafft.  D.  szarpał 
nieprzyiaciela ,  er  fe|te  bem  fyitibc  ju,  fo 
oft  ttctj  ©elegenbeit  bagu  barbot  ob,  jeben 
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giinfłigcn  Mugenblicf  bcnufecnb  ob.  burch 
gelegentliche  Suifatte.  W  ciorwy  ią  cału- 
ie,  er  fHcblt  ihr  einen  Scufj. 

Dorywczy ,  1)  in  ber  ©cfcbroinbigteit 
aut  Riffen*  au*  bem  Kernte!  gcfcbüttclt. 
in  Sile  gemacht,  gelegentlich  ju  Stanbe 
gebracht,  gelegentlich.  —  2)  unehlich.  — ■ 
3)  rca*  man  in  ber  itr  ergreifen,  ftnben 
tann.  j.  8.  Dorywczy  oręż,  bic  SBaffc, 
bic  einem  bei  per  £anb  tfł. 

Dory  wek,  m. ,  laX>o\\  Dorywkiem ,  f. 
Dorywczo. 

Dorzeczny,  Adj.,  unb  Dorzecznie, Adr., 
fcafienb.    angemeflen.  —  D— czność, 
bie  ttngetneffcnheit. 

Dorznąć,  1)  boflenb*  abfebneiben,  jer» 
febneiben.  kogo,  3mbm  (bureb  Slbfcbnei* 
rmn  ber  tfcblc)  ben  SKcft  geben.  Strzelił 
sobie  w  łeb,  a  potćin  się  dorznął,  er 
jagte  ftcb  (ine  ffugel  burch  ben  &opf,  unb 
(bennoch  lebenb)  fcbnttt  er  fieb  bann  bie 
Kcbic  ab,  ob.  bollcnbetc  ben  ŚJtorb  burd) 
Slbfcbncibung  ber  >\rhW\  Dorznąć  bydlę- 
cia, ein  traitUi  Etüct  Sieb  ((blatten  (f lu- 
ci fłirbt).  —  2)  bilbl.,  Dorznąć  kogo  ob. 
się,  f.  Dobić  1.  3.  unb  U. 

Dorzucić,  1)  baju  ob.  binju  rocrfrn.  — 
2)  bi*  roobin  roerfen.  mit  bem  2Surfe  tu 
nen  Crt  erre idu-n.  kamień  ob.  kamieniem 
do  muru,  do  dachu,  ben  Stein  bi*  an 
bie  SMaucr,  bi*  an  ba*  $aeb  roerfen  (ton* 
nen).  Tak  daleko  nic  dorzucę,  fo  rceit 
tann  ich  nicht  roerfen.  Dorzucali  strzały 
do  drugiego  brzegu,  fle  fcblcubcrtcn  ®e* 
fcboffc  bi*  an'*  anberc  Hfer,  erreichten  mit 
tbren  ©efchoffen  ba*  a.  U. 

Dorzynać,  ifł  bic  unooflenbete  £anbl. 
ton  Dorznąć,  ro.  f. 

Dorzynaitie ,  n.,  1)  ba*  ganjliebe 
febneiben,  3crfcbneiben  (einer  fdjon  jum 
Zt)tU  gcfchnittenen  Sache).  —  2)  bydlęcia, 
ba*  2  di  lad)  tat  eine*  trantlicben  ob.  fonfl 
befebabigten  Siebe*,  kogo,  ba*  9lbfcbnei» 
ben  ber  ffchlc  (roenn  man  einem  halb 
lobten  baburd)  gänjlicb  ba*  Sehen  nimmt). 

Dosada,  öfter*  Dosadność,  f. ,  1)  bic 
Mngcmcfienbcit  (in  fcinflcbt  be*  2lu*bruct*). 

—  2)  bie  ©enauigteit  (befonber*  bei  23c* 
hanblung  eine*  gelehrten  Stoff* ;  baber 
auch  :  bic  ©rünblidjf  eit,  fonft  Gruutowność, 
Dokładność).  —  3)  {.  Dobituość  (f.  noch 
bic  »nmertung  $u  Dosadny). 

Dosadny,  Ad/.,  unb  Dosadnie,  Adr., 
wirb  gcroöhnlich  gcbraud)t  Dom  9lu*bruct 
ber  ftebe  unb  äßortc  in  ber  93cb.:  1)  <?af» 
fenb.  angemeffen.  —  2)  genau.  grünblicb. 

—  3)  traftbotl.  fonfł  Dobitny,  ro.  f.  — 
Slnmcrt.  £>ft  lajjcn  fleh,  jroci  9?cbeutun* 
gen  berbinben.  j.  ö.  Dosadny  wyraz,  ein 
angcmcjfencr  unb  fraftooüer  Śu*bruct.  Do- 
sadna mowa,  eine  grünblitbc  unb  traftboHc 
Webe. 

Dosadzae,  unb  al*  boflenb.  $anbl.  Do- 
sadzić,  1)  bon  ^flanjen:  —  aj  baju  fej* 
jen.  —  b)  ba*  Hcbrige  bfamen  ob.  bc* 
fflanjcn  Q.  ö.  fin  S3cct;  grzędy.  s=  2)  D. 


czem,  ettoa*  reicblid)  \nc\\\  nehmen,  geben, 
gcbcauchcn.  Dosadzil  mu  arakiem,  er  bat 
ihm  eine  ftartc  Portion  Srarf  ba^u  gegot* 
fen  (j.  8.  jum  Jbce),  ob.  ju  trmfm  ge- 
geben, lekarstwem,  er  hat  eine  ftartc 
&ofc  Oerfd)rtcben,  eingegeben.  —  Kie  umie 
umiarkować  naboiu ,  albo  nic  dosadzi 
albo  przesadzi,  er  tann  ba*  rechte  9)taa|? 
nicht  treffen  (beim  Saben  eine*  geuerge» 
rochr*),  inbem  er  entroeber  ju  rcenig  ober 
ju  biel  yuloer  nimmt.  —  3)  bilbt.,  D.  ko- 
mu, einem  tüchtig  jufe|en,  einen  tüchtigen 
jć»icb  (ob.  tüchtige  Jpiebe)  hcrfcńen  —  bilbl 

Dosądzić,  bi*  ju  (£nbe  (j.  93.  cinc*®^- 
nat*r  miesiąca)  richten  ob.  ba*  9iicbtrramt 
oerivaltcn.  sprawy,  einen  ^rocefl  (bi*  t* 
Cnbc)  fcbüditcn. 

Dość,  f.  Dosyć.  —  51  n  m  e  r  t.  3m  %c* 
fenfeben  ( biefleicht  auch  anbcrroärt* )  ge* 
brauet  man  fä(fd)(ich  Dość  fiir  nc?  mit 
biel?  —  unb  Wiele,  biel.  —  eben  fc: 
Dość  razy,  bielma  l,  mehr  mal*,  üatt 
Kilka  razy ,  einige  SD? al,  ob.  Często, 
oft,  ob.  Nieraz,  nicht  ein  SDfal,  mebr 
al*  ein  9fta(,  ju  roicberholtcn  Wairn. 

Doschnąć,  unb  al*  unbodenbete  $»anbl. 
Dosycbać),  1)  au*troctncn.  ganj  trotten 
roerben  (bon  ber  tfnbigung  be*  2roctncn<). 
Juz  dosycha,  doschio,  c*  mirb  halb  ganj 
trotten  fein  ob.  au*troctncn.  c*  iii  feben 
gan)  trocten  ob.  au*gctroctnct  (j.  93.  tem 
SBege,  bon  ber  2Biifa)e).  —  2)  ganj  ber- 
troetnen  (j.  ©.  bon  einem  Saume,  ber 
febon  halb  bürr  ift). 

Dościg,  m.,  unb  Doścignicnic,  n.,  ba* 
Einholen,  Erreichen  (3mb*f  bem  man  nach 
eilt  ober  nacheifert). 

Dościgły,  1)  f.  Doyrzaly.  —  2)  er- 
reichbar. 

Doścignąć,  ereilen,  erreichen,  ctg.  unb 
bilbl.  —  baber  auch  ergriinben.  burebbrin 
gen.  J.  93.  Nie  mogłem  go  doścignąć,  id) 
tonnte  ibu  nicht  einholen  ob.  ihm  gleich 
temmen.  Tego  rozum  ludzki  d.  nie  zdo- 
ła, ba*  tann  ber  ÜJrenfchenberftanb  nicht  er« 
ariinben.  fo  rccit  bringt  bcrSR.  nicht  bureb. 
To  iest  tak  wielkie,  iz  tego  ledwo  ro- 
zum lub  myśl  d.  nio/.c,  ba*  tfi  fo  gref, 
baff  c*  taum  ber  j^erttanb  ober  ein  0e- 
bantc  faffen  tann.  Nie  iestem  w  stanie 
d.  mową  wielkości  twych  zasług,  ich  bin 
nicht  im  Stanbc,  bic  Orbgc  bciner  1^ 
bienft c  bureb  SSortc  ju  crrcicbcn.  Tego 
naśladowanie  nic  doścignie,  ba*  tann 
burd)  9racbabmung  nicht  erreicht  roerben. 

Doselac,  f.  Dosyłać. 

Dosi,  Adj.,  bon  Dosia  (horchen).  Do- 
siego  roku  #e.  życzę,  ich  teitnfebe  bir 
älter  horchen*  —  ift  ber  gcroóhnlicbc 
ODlucttbunfcb  in  ^olcu  am  9Scinacbt*abcnc», 
ju  bem  ein  an  biefem  Sage  berflorbcne^ 
j©cib  tarnen*  horchen  S$eranlaffung  ge> 
geben  fyaben  foli;  rcelcbc*  über  hunbert 
3abre  gelebt  unb  ircgcn  ihrer  feften  ©fj 
funbbcit  jum  ©cgenfłanbc  aUgcmcincr  ««f« 
mertfamteit  rourbc.  —  Slnbcrr  fct;cn  lit 
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farm  Dosiero  roku  für  eilte  Äbfürjung 
M  fontf  üblichen  Od  sie^o  do  wsic^o 
roku  an ,  rcclcbe*  in  ber  alten  Sprane  fo 
tifl  bebeutete  al*  Od  tejro  do  wszejro  ro- 
ku, ten  tiefem  ju  jebem  anbern  Sabtt  (foli 
cl  un*  rcobl  ergeben),  ttnb  biefc  2fteinung 
t#  utiftreitig  bie  richtigere. 

Dosiać,  1)  bajufaeń.  —  2)  bie  2lu*faat 
beendigen.  —  3)  ben  übrigen  Saamen  au** 
tfrrarn.  ob.  ba*  übrige  gelb  (»cet  u.  bgl.) 
tffafit. 

Dosiadać,  ifl  bie  nnocflcncftc  £anbl.  von 
Dosiąśdź,  id.  f. 

Dosiądź,  uttb  Dosię/rnać,  al*  untoir 
rnbete  >\uiM.  Dosięgać,  1)  mit  etroa*  (j. 

mit  bem  Stocfe,  mit  bem  ßufje,  Äopfc, 
hfenber*  aber  mit  au*getfrecttcm  Slrme), 
ftica*  erreichen,  bi*  roobin  reieben,  lan- 
Hm.  —  2)  bilM. ,  erreichen,  f.  Doścignąć, 
bilbl. 

Dosiąśdź,  unb  Dosieśdź,  al*  unüoflcnb. 
£anbl.  Dosiadać,  nur  in  ber  ?łcbcn*art 
(jcbraucblicb  D.  konia,  ba*  ^ferb  betfeigen 
iflatt  Wsiąsdź  lis  konia),  auftlfccn  — 
( gncćbnlid)  mit  bem  Sfcbenbegrijf  ber 
cdmctligtcit  nnb  ©eroanbtbcit,  mit  brr  bic* 
Srfcbicbj). 

Dosicc,  nnb  al*  unoofleub.  .\\uiM.  Do- 
Mf kiwać  (feiten),  J.  53.  łąki,  siana,  ben 
übrigen  SbeU  ber  Söirfe,  ba*  übrige  £ctt 
abtnabcn. 

DosuM  /na.  f.,  V\t'Cotecan$  in  ber  0eo* 
mrtrif. 

Dosicdzieć,  ttnb  al*  unooDenb.  ttnb 
freqjttent.  jpanbt.  Dosiadać  unb  Dosiady- 
wk,  an  einem  £rte  ftycn  bleiben  (nid)t 
warben)  bi*  jur  gen>ificu  3«».  h  <*° 
«ieeiora,  bi*  jum  9tbenb.  —  3Vic  dosic- 
diife,  nicht  lange  an  einem  £rte  bleiben, 
fyrn  bleiben,  aii^h.ilten.  —  D.  komu,  bei 
3  mein  ob.  mit  3emanbem  fffren  bleiben 
(|.  ©.  um  ihm  ©efeUfcbaft  \\x  Teilten), 
«w* :  »er  ombm  nicht  irci<hen.  feinen  Się 
»iebt  tfTlafen.  fcft  ftycn  (roenn  man  auch" 
gntofen,  gefcblageu,  ober  auf  fonfHgcSBcifc 
\m  Scggehcn  genötigt  roirb). 

Dosięgać,  Dosięgnąć,  f.  Dosiądź.  — 
Dosieśc,  f.  Dosiąśdź. 

Doskoczyć,  unb  al*  unüctlenb.  unb 
freaurnt.  &anblttng  Doskakow ać,  auch  Do- 
skakiwać,  1)  heränfpringen.  im  Sprunge 
ńnrti  Ort  erreithen.  bi*  wohin  (§.  3?.  do 
mnra,  bi*  an  bie  SWattcr)  bringen.  —  2) 
fdmea  webin  foringen  (um  etwa*  abjtt* 
nuebrn). 

Doskok,  m.,  ber  5lnf>rttng.  auch :  febnek 
1«  SnfaU.  gelegentlidjer  Singriff. 
Doskonalp,  Ädc,  toUtommcn.  Bardzo 
meitferbaft. 

Doskonalenie ,  unb  Wydoskonalenie 
(f.  Doskonalić),  ba*  JBerboütommnen. 
*ü  SJrTtcUtommnung.  —  D.  się,  w  czćm, 
to«  Streben  nad)  Höütommcnbctt  in  einer 
KutMi  Dla  wyd— nia  się,  um  fleh  ju  ber- 
teMommnen.  um  jur  SBÖatommenbcit  ju 
^langen. 

Zmmm  poln.  beutf«.  ^antwUrterb, 


)  Dosłowny. 

Doskonalić,  toerbotttommnen  (kogro, 
3mbn;  się,  fldb;  co,  etwa*),  się  w  mu- 
zyce, ftd)  in  ber  SDtuftt  b.  —  aud>:  jur 
^oUrommenbeit  jit  gelangen  fudjen.  nad) 
ber  SJollfommenbeit  ftreben.  —  babon  bie 
tottenbete  ^anblung  Wydoskonalić,  jur 
%eüt.  bringen,  boüenben  (ein  HBerf).  — 
W.  się,  jur  Jö.  gelangen  (oon  ^erfoneu). 
bie  IBoilrnbung  erreichen  (bon  einer  Äunit). 

Doskonałość,  f.,  bie  *otl!ommenheit. 
Dążyć  do  d — sei,  nach  ^oUfommenb,eit 
tfreben.  Przyiśdź  do  d — sei,  %\\x  SLV  ge» 
langen.  Doprowadzić  do  d— sei,  jur 
bringen,  iaką  sztukę,  ber  ÄUttfl  ihre  JÖoU- 
enbung  geben. 

Doskonały,  1)  toUfommen.  \.  93.  mo» 
wc«,  filozof,  ein  b— ner  Webner,  ¥ bilofopb. 

—  audi  im  moralifeben  Sinn.  Doskonalą 
powinność,  cnota,  eine  O— ne  ^flidjt,  Zu* 
genb.  —  Człowiek  w  każdym  względzie 
doskonały,  ein  OoUenbeter,  'au*ge5etcb*netcr 
SDJenfd).  —  D.  w  swoim  rodzimi,  OoU^ 
tommen  in  feiner  $rt.  —  2)  bilbl.,  toun* 
berfo)ón.   vortrefflich.  wunberooU. 

Doskroliać,  etwa*  (ba*  man  ju  frabett 
angefangen  bat,  j.  einen  ftlccren,  plamy, 
ba*  papier,  papieru,  SWobrriibcn,  mar- 
chwi) gan§  asi  t  i  n  rn.abfraben,  wcgrratieit, 
abfcbaben.  —  D.  się  czetro,  1)  j.  >&.  drze- 
wa, bi*  jum  ^ol^e  frat/en.  bura)  Äraöen 
bi*  jum  ^»oljc  tommen  (inbem  man  ben 
Sdłtnnf,  bie  garbe  u.  bgl.  wegfraęt).  INie 
módz  się  czepo  d.,  —  a)  etwa*  (burd) 
Ärafjen)  nidit  rein  befomuten  fonnen  j.  S3. 
ben  2ifch,  stołu.  —  b)  etwa*  burd)  Strafen 
nidit  bewerffłeUigen  tonnen  j.  93.  dziury, 
ein  2od)  nitt>t  au*trat^en  tonuen.  —  c)  et- 
wa* nia)t  au*traben  ob.  wegbetommen  ton« 
nen.  \.  ».  einen  ejlerfen,  plamy.  —  cf>  burch 
Ära^nt  $u  etwa*  in  ritt  gelangen  tonnen  3. 
93.  jum  £olj,  drzewa.  =  2)  bilbl.,  —  aj 
fleh  etwa*  jufammentraten  ob.  fdiarren 
(Öelb,  maiatku).  —  b)  etwa*  (nad)  lau» 
gern  SBarten  unb  mit  bieler  9ftüt)e)  enblia) 
einmal  erlangen,  erbalten,  betommen,  tt* 
wifdien,  aud)  erfd)letd)eit,  ertriea)en  }.  S^. 
ein  Ülmt,  urzędu;  eine  grau,  iony. 

Doskwierać  komu,  3mbm  Bart  ^ttfehett. 
3mbn  brängen,  brücten,  angtłigen,  peinigen. 

—  aud)  bon  6aa)en,  j.  53.  Głód  komu  do- 
skwiera, bom  ßunger  geguält  werben,  bor 
junger  fatł  umtommen. 

Doslae,  tfl  bie  boflenbete  ^anbl.  bon 
Dosyłać,  welche*  f. 

Doślifować,  Doszlufować,  boUenb*au*^ 
fcbleifen.  —  f.  Dotoczyć  3. 

Doslonecznik,  m.,  ob.  Punkt  doslone- 
czny,  bie  Soitnennäbe.  bie  naĄftt  i£nU 
fernung  eine*  ^immel*törber*  bon  bem 
Sttittelputttte  ber  Sonne. 

Doslowie,  *.,  beffer  Przysłówek,  m., 
ba*  9?cbenwort,  öbberb. 

Dosłowny,  Ad/.,  unb  Dosłownie,  .4f/r., 
Wörtlid).  j.  Ö.  D— wne  tłumaczenie ,  eilte 
Wörtliche  Ueberfet/ung.  D— wnie  tłuma- 
czyć, wörtlich  überfein,   bon  SJort  $u 
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SBort  ii&rrf.  —  co  wyrazić,  nauczyć  się, 
etwa*  bon  SS.  ju  2B.  au*briicrrn.  au*wen* 
big  lernen. 

Dosłuchać,  unb  al*  unboHenb.  ob.  fre- 
guent.  £)anbl.  Dosłuchiwać.  bi*  Au  Gnbe 
anhören,  ganj  au*boren.  Dosłucbay  po- 
wieści, bere  bie  (Erzählung  bi*  ju  <Enbe. 

Dosługiwać,  unb  al*  botlenb.  panbl. 
Dosłużyć,  bi*  jnr  gewiffen  ob.  flfbörigen 
3ett  (do  pewnego,  do  swego  czasu)  bie= 
ńen ,  im  Senile  bleiben,  ausbienen.  Do- 
służę u  niego  do  roku,  id)  werbe  bet  ihm 
bi*  ;u  €nbe  be*  3abre*  im  bleiben.  — 
Dosługiwać  się  komu,  f.  Wysługiwać 
sic.  —  Dosłużyć  się,  czego,  etwa*  (al* 
So'bn  feine*  2Henfłc*'ob.  feiner  S3erbirntle) 
erhalten,  kapitaustwa,  (wegen  be*  langen 
JStenfle*)  jum  £al>itain  beförbert  werben, 
eine  0aubtmann*flelle  betommen.  Z  pro- 
stego żołnierza  dosłużył  się  generalstwa, 
al*  gemeiner  6olbat  trat  er  in£>ienfłe,  unb 
bat  e*  bi*  gum  ©eneral  gebracht.  Dosłu- 
żywszy się  maiorstwa,  wystąpił  z  woy- 
ska,  nacbbem  er  e*  bi*  nim  SDraior  ge* 
bracht  hatte,  nabm  er  ben  Sbfdueb. 

Dosłyszeć,  1)  abfolut.  gut  boren.  — 
©ewöbnlicb  mit  Kie:  Kie  dosłyszeć, 
fchwer  X)óxtn.  ein  febwache*  ob.  fernere« 
@ebör  haben.  —  2)  czego ,  etwa*  gut  bö* 
ren.  Nie  dosłyszałem,  co  powiedział,  id) 
habe  nicht  gut  gebort,  ma*  er  fagte.  —  3) 
o  czćm,  etwa*  in  (Erfahrung  bringen,  t* 
gelangt  etwa*  ju  meinen  £tyren.  Dosły- 
szałem coś  o  tćm,  ich  babe  etmai  łaton 
gebort. 

Dosmażyć,  al*  unboflenb.  0anbl.  Do- 
smażać ,  1)  ba*  ©cbmoren  enbigen.  =  2) 
czego,  j.  33.  Trzeba  dosmażyć  tego,  —  aj 
man  muf  ba*  noch  langer  febmoren,  ptd- 
geln,  braten.  —  b)  man  muf  noch  mehr  ba* 
lxi  braten  cet.  —  D.  się,  fertig  Werben  ob. 
fein  (ton  etwa*,  ba*  gefebmort  ceL  wirb). 

D« iśmiać  się,  ffch  auilacben.  aufboren 
%xi  lachen,  ba*  l'adjen  enbigen.  czego, 
tld>  burd)  biele*  Sachen  etwa*  niue&en.  fo 
lange  lachen,  bi*  man  etwa*  abbetommt,  bi* 
mań  |Tdi  fchabet. 

Dośminrdnąć ,  ob.  Dośmicrdnąć ,  ganj 
flänterig  werben. 

Dosolić,  czego,  1)  etwa*  noch  me$r  fal* 
gen,  gehörig  faljen.  —  2)  ba*  Salden  ((Sin* 
fallen)  enbigen.  Zły  kucharz  albo  nie 
dosoli  albö  przesoli,  ein  fcblecbter  Äoch 
nimmt  entweber  ju  wenig  ©alj  ju  ben 
Steifen,  ober  er  berfaljt  fte  (ein  Sprüch- 
wort, welche*  ben  SSorajifcben  ©emeinfafc 
au*brücft :  In  Vitium  ducit  culpac  fuga, 
*i  caret  arte.),  ein  fcblecbter  Äünfller  fün» 
bigt  entweber  burch  ba*  %Mul  ober  burch 
ba*  Zuwenig. 

Dospać,  unb  al*  unboöenb.  £anbl.  Do- 
sypiać,  1)  bi*  atr  gewijfen  %txt  (}.  33.  bi* 
jum  hellen  Sage,  do  białego  dnia)  fd)la= 
fen.  do  dnia,  bi*  in  ben  Sag  hinein  fchla- 
fen.  —  2)  >io  dospać,  abfolut..  Wenig 
fchlaff«.  fcieJ  wachen,  waebfaro  fei». 


i  Dostać. 

Dośpiać,  unb  al*  ftnbotlenb.  £anbl.  Do- 
śpiewać,  1)  f.  Doyrzce,  Dojrzewać,  ei$. 
unb  bilbl.  —  2)  f.  Zdążyć. 

Dośpiały,  f.  Doyrzały. 

Dośpicwać,  bi*  jtu  €nbe  ob.  bi*  jur  g<- 
Wiffen  3«t  (5-  33.  do  wieczora,  bt*  \xxrn 
»beub)  ob.  bi*  ju  einer  6tette  (j.  3*.  bis 
jnm  britten  üiebe,  do  trzecićy  picMii)  |tn 
gen.  —  baher:  au*ftngen.  etwa*  abnngra 
(von  Seeubigung  be*  Oefange*). 

Dośrubownć,  toUrnb*  jufd) rauben.  Ä'ie 
mogę  d.  okicnicy,  ich  raun  bie  ^entferUcc 
nicht  'gehörig  utfebrauben. 

Dossać,  1)  czego,  etwa*  (j.  S.bieS?ruiłf 
piersi;  ba*  ölut,  krwi)  ganj  au*faugen. 

—  2)  bi*  jur  gewiffen  3eit  (j.  ».  do  ro- 
ku, bi*  ju  cnbe  be*  Sab«*)  faugen.  — 
D.  się  czego,  ftch  burd)  ©äugen  ettoo* 
gunebe'n. 

Dostać,  r.  n.,  an  einem  £>rte  flehen  bin 
ben  (b.  b.  nicht  ermüben.  au*bauem).  Sie 
dostoię  do  wieczora,  ich  bin  nicht  im 
6tanbe*  bi*  jum  3lbenb  fo  ju  HĄtn.  ich 
halte  e*  nicht  au*  bi*  utm  31.  fo  aufrecht 
jtt  flehen.  —  Dostać  komu,  f.  Dotrzymać 
(komu,  piani,  kroku)  2.  D.  allein,  6tanb 
galten.  —  D.  się,  1)  (feiten  bafür  Dostać 
ol)ne  się)  f.  Doyrzewać  1.  —  2)  (aud) 
Dostać  'allein)  fTdicr  flehen  (auch  liegen) 
bleiben,  nicht  wegrommen.  nic^t  wegge= 
nommen  werben,  auch:  nicht  umfaUen, 
nid)t  bfrabfallen.  Kie  dostoi  tu  ta  butel- 
ka, bie  glafchc  fleht  b,icr  nic^t  flcber  (näm- 
lid):  fte  tann  umfallen,  herabfallen,  ec. 
leicht  wegfommen).  Przed  nim  nic  (sie) 
nie  dostoi,  vor  ihm  ift  nicht*  ficber.  fr 
läf  t  nicht*  flehen  (b.  h.  nimmt'*  weg). 

Dostać,  al*  unboQenb.  jDanbl.  Dostawać, 
r.  a.  ss  f.  c.  1)  etwa*  bekommen,  et 
galten  (wenn  e*  gegeben  wirb;  j.  @efo, 
pieniędzy ;  ton  3mbm  einen  33ricf,  list  od 
kogo;  eine  Slntwort,  odpowiedź?  Urlaub 
nif ,  pozwolenie  $  3mb*  Xochter  jur  grau, 
czyię  córkę  za  żone;  33efel)l,  rozkaz,* 
einen  3luftrag ,  zlecenie ;  eine  33elcbnunj, 
nagrodę;  ben  Oberbefehl,  dowództwo; 
ein  Slmt,  urząd;  ben  Beinamen  rpon  einet 
33egebeu^eit,  przydomek  od  iakiego  zda- 
rzenia). —  2)  betommen  (bureb  SBacb*J= 
thum;  j.  ^.  liści,  glätter;  pączków. 
#no*pen ;  krost,  33lattern ;  zębów,  3abne). 

—  3)  betommen  (hon  Ärantbeiten;  j.  Ä 
febry,  lieber;  kaszlu,  ^uflrn;  bólu  zę- 
bów, 3^bnfd)merjen).  —  4)  betommen  (i. 
x).  etwa*  Unangenehme*  erfahren; 

w  skórę,  Prügel;  połaianie,  einen  Uer 
wei*).  Dostanie  on,  er  wirb  bafür  feben 
etwa*  abbetommen.  ba*  foli  ihm  nicht  «tut 
betommen.  —  Dostaniesz  dobrze,  ieżeli 
to  zrobisz,  wenn  bu  bie*  tbufł,  wirb'*  tiieb 
tige  Prügel  fe|en.  —  5)  do  czego,  langen, 
reichen  (bi*  wohin  ob.  an  etwa*),  etva* 
erreichen.  Nic  dostanę  tak  daleko,  id) 
tann  nicht  fo  weit  langen.  Dostanie  ręką 
do  mi  lim,  er  tann  mit  ber  $anb  bi*'an 
$ic  $ecte  reiben,  bic  $cctc  erreichen,  = 
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Dostały. 

U.  r.  n.,  D.  się,  1)  bom  Cbft,  f.  Doyrze- 
wać.  —  2)  D.'sie  komu,  3mbm  ju  Sbctl 
mrrben,  jufemmcń,  jufatlen.  auch:  3mb 
befcmtnt  etwa*.  Mnie  się  dostanie,  fic 
mtrb  mein  fein.  ich  werbe  ffe  betommen 
0,ur  firau).  To  dobro  dostały  mi  się 
w  sukcessyi,  btcfe  ©iiter  ftno  mir  al* 
<Sxbt  jugefatlcn.  —  Dostanie  się  i  tobie, 
—  aj  utdj  cu  wirft  baoon  etwa*  betom* 
mm.— bjauó)  bu  wirft  etwa*  abbefemmen. 
Przy  winnym  dostnło  się  i  niewinnemu, 
mit  beut  €Ćbulbigen  bat  aud)  bet  Utifcbul* 
cige  leiben  mitten.  —  3)  D.  się  dokad, 
trocin  tommen  (befonber*  bon  Ungefähr), 
an  einen  Ort  gebracht  werben.  Trzeeicgo 
dnia  dostaliśmy  sie  do  lądu,  ben  brüten 
lą  erreichten  wir  ba*  ferie  &mb.  D.  się 
do  kopo  na  służbę,  ju  3mbm  in  fctenft 
łemmen.  —  4)  D.  sie  zkad,  lo*fommen. 
jtch  leśmachen  (ton  etnem  Crte).  entfom- 
men.  =s  III.  r.  im  pers.,  1)  Dostanie  cze- 
go, man  befommt,  man  tann  betommen 
(etrea*).  e*  ifł  etwa*  ju  haben  ob.  ni  be* 
femmen.  —  Dostanie  tu  co  ieść?  be* 
frmmt  man  bjer  etwa*  tu  effen?  Tu  nic 
nie  dostanie,  hier  ifł  mcht*  jn  betommen. 
Tćj  książki  me  dostanie,  ba*  Buch  tri 
toaritTcn,  ift  nicht  mehr  m  haben.  —  2) 
Kie  dostaie,  e*  febjt.  j.  B.  Nie  dostaic 
mi  trzech  talarów,  e*  fehlen  mir  brei 
ibaler. 

Dostały,  f.  Doyrznły  L  —  Dostalość, 
f.  Dojrzałość  1. 

Dostąpić,  imb  al*  unboflenbete  £anbt. 
Dostępować  ob.  Dostępywać,  1)  c.  n., 
do  kogo,  an  3mbn  antreten,  ftcb  3mbm 
Bauern,  do  czego ,  an  etwa*  bart  antre- 
ten. Nie  dadź  nikomu  do  siebie  d.,  — 
oj  fticmanbem  erlauben  u  a  In-  an  un*  ;u 
treten.  —  b)  9łiemanbem  ben  Butritt  ju 
ń(fa  grftatten.  —  Nie  można  d.  do  rzeki, 
man  hnn  an  ben  ging  nicht  binan.  Nie 
można  d.  do  kogo,  man  fann  ftcb  3mbm 
*id)t  nabem.  —  2)  c.  a„  Dostąpić  czego, 
»n  etwa*  gelangen,  etwa*  erlangen  (oon 
^ejeuftanben ,  bie  einem  jur  (?j)re  geret* 
<btn).  D.  chwały,  JRubm  erl.  —  2ob  ein* 
eniNcn.  zaszczytu,  eine  große  G"brc  er* 
rriebrn.  D.  nay wyższych  zaszczytów,  bie 
bo*rtc  6tufe  be*  Snfeben*  unb  ber  €hrc 
»tfriarn.  \w  ben  bbebfren  Würben  gelangen. 
Jwcli  tego  zaszczytu  dostąpię,  wenn  mir 
Me  €bre  ju  5t)eil  wirb,  wenn  ich  ju  ber 
«b,re  fomme. 

Dostarczać,  unb  al*  bollenb.  Jpanbl.  Do- 
uczyć, 1)  komu  czego,  3mbm  etwa* 
terfebaffen  (s.  B.  żywności,  2eben*mittel; 
brom,  SBaffen;  posiłków,  £ülf*mittel  ob. 
^ulfitru^ben).  liefern  (j.  B.  chleba  i  mię- 
»  dla  armii,  ©rob  unb  tfleifch  berSlrmec). 
an*  barreichen,  juftecten.  jufchteten.  — 
g  f.  Wystarczać.  —  Dostarczający,  f. 
^ostateczny. 


431  Dostoyny. 

Dostateczność,  bie  £inlćinglicbfeit, 
\.  B.  zapasów,  be*  Borrath*j  dowodów, 
ber  Beweife,  ber  <3riinbe. 

Dostateczny,  Ad/.,  unb  Dostatecznie, 
Adr.,  hinreiebenb.  ^irtlänglicf).  genug.  Mieć 
dostateczne  utrzymanie,  fein  nötige*  51u*- 
tommen  ob,  bie  jpitlle  unb  bie  Sülle  haben. 
D— czna  przyczyna  do  śmierci,  Urfacbe 
genug  gum  $obe. 

Dostatek,  <*.,  bie  £iulangltdifcit  be* 
Borratb*.  ber  tteberfluf".  Mieć  czego 
dostatkiem  ob.  podostatkicm,  etwa*  im 
Ueberfluj"  ob.  bollauf  haben.  Jest  dosta- 
tek wszystkiego,  e*  iftÄÜe*  fcoftauf.  By- 
dła ma  d. ,  2Jteb  bat  er  genug.  —  Dosta- 
iki^plur.,  bie  iKeid)tbiimer.  ba*  Jöermb» 
gen.  bie  ?\i\Uc.  Lepsza  iest  mierność, 
niż  zbytnie  dostatki,  bejfer  ifł  eine  mafU 
ge  £abe,  al*  ju  grofe*  jöermbgen. 

Dostatni,  genug  weit  (oon  Äleibern). 
Geräumig  (vom  $>aufe).  btnreicbenb,  bin» 
längltcb  (oom  9u*tommen  u.  bgl.). 

Dostatnio,  Adr.,  weit,  bequem,  nicht 
eng.  (t?on  airibern.)  3.  33.  Suknia  dost, 
zrobiona,  ein  weit  gemachte*  ftleib.  D.  się 
nosić,  bequeme  5tteiber  tragen. 

Dostawa,/,  1)  bie  fiieferung,  Stellung, 
zboża,  ©etreibc  *  Sieferung.  rekrutów, 
6tettung  ber  Steeruten.  —  2)  in  ber  @eo» 
metrie:  Cosinus. 
Dostawca;  m.y  ber  Sieferant,  2ieferer. 
Dostawiać,  unb  bie  fcollenb.  ^anbl.  Do- 
stawić, 1)  baju  fteHen.  —  2)  jutfellen.  lie* 
fern,  b^beifebaffen.  On  woysku  dosta- 
wia chleba  1  wódki,  er  liefert  an  ba* 
£eer  S?rob  unb  Branntwein.  —  3)  jufefcen. 
baju  fe|en  (beim  6$>iel,  b.  b.  ben  Wmhk 
t-ergrbjjeru  burd)  baju  gefegte*  Oelb.  C>«t 
ein  Slnberer  ben  €infaf  gemacht,  fo  fagt 
man  Dostawić  się  do  kogo.) 


Dostawka,  f.,  ber  3"f«^  OA* 
gefeftte  ®elb.    bie  ^injufeęung  (ju  bem 
einfaę  eine*  Slnbem). 

Dostęp,  m.y  f.  Przystęp.  —  Dostępny, 
f.  Przystępny.  —  Dostępować,  f.  Do- 
stąpić. 

Dostojeństwo,  n.,  bie  SBiirbc  (al*  ehren- 
volle* 2lmt),  Cbrentleßc.  ba*  Ehrenamt. 
Prz^isdź  do  wysokich  dostoieństw ,  ju 
hoben  jffiürben  gelangen.  Naywyższe  do- 
stoieństwa  piastować,  bie  bocfatlen  £bren= 
llellen  betletben. 

Dostojnie,  Adr.,  f.  Przystojnie,  Przy* 
zw  oicic ,  Crodnic. 

Dostoyność,  f.,  1)  f.  Dostojeństwo.  — 
2)  al*  (Sbrentitel  eine*  hoben  SBiirbenträ* 
ger*  ober  Beamten,  befonber*  eine*  @eitt= 
lieben,  unb  bornebmiieb  eine*  Carbinal*. 
D.  Wasza,  <£w.  «imiunr,,  €w.  ßoct>ebr= 
würben,  <£w.  ^»oebwürben. 

Dostoyny,  1)  ift  ba*  (?b»tbet  eine*  an* 
gefebenen  Beamten,  unb  fclbfl  eine*RÖnig* 
(nur  nicht  in  ber  Slnrebe) ;  aud)  einer  Bc* 


borbc  j.B.  Dostoyny  ksiaże,  6eine5)urcb 
.  Do!rtJrzcc       9««i  «lt  Werben  (bon  ber    laucht.  Dostoync  państwo,*  3bre  Äönigli* 
ifften  ytriobe  be*  Sllter*).  eben  SWajcjläten,  Roheiten,   Król  %  ao- 
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Dostroić.  i 

stoyną  rodziną  swoią,  'et  int  Sftajeftät  trr 
Üenia  ncbft  ben  erhabenen  ölitbern  (Seiner 
Hamilie.  D— ny  llzad,  bie  bcdiprrtólicbc, 
hcdtfoblidie  Regierung.  —  2)  ebrwiirbig. 
berinriirbig.  (überhangt  in  brr  Slnrrbe  unb 
fon  I  ron  einer  bcVn  $rrfoit).  —  li)  in** 
brfenbere  ber  Sitel  cinctf  £arbinal*;  j.  23. 
Dostoyny  Oycxe,  <5ir.  Aminen*. 

Dostroić,  1)  kogo,  3mbn  (ber  frf)on 
jnm  Sbeil  gepufct  itf)  Ponenb*  au*puęen. 

—  2)  czego,  (ein  fdSon  geflimmte*  ontfru* 
ment)  gan\  rem  flimmen.  =  Dostroić  sic, 
? )  ndj  pollenb*  au*pufcen.  —  2)  ftd)  fon 
frlbft  rein  jttmmen.  j.  Day  pokóy,  on 
sifj  sam  dostroi,  lajf  e*  fo  griltmmt  fein 
(ba*  3nfrrummt).  e*  wirb  óon  felbjl  bie 
gehörige  Stimmung  befoimnen. 

Dostrajać,  czego,  ttnM'<  gänjlieb  be* 
fdmeiteln,  m  (Fnbe  fcbnięeln.  abfdjaben. 
an*:  ba*  ttebrige  (j.  59.  kołków,  bie 
übrigen  fftylt)  fdmięeln,  befcbnifceln,  ab* 
febaben. 

Dostrzcdz,  unb  al*  unPollenb.  £anbl. 
Dostrzegać,  czego,  etwa*  crblicten,  wahr- 
nehmen, merfen,  bemertrn,  beobachten,  ge* 
wahr  werben.  Tego  gołćm  okiem  do- 
strzedz  nie  można,  ba*  tatlll  man  mit 
blcfkm  Kita.*  ttic|»t  wahrnehmen. 

Dostrzcgnnie,  Dostrzeżenie,  n.f  ba* 
©eobarbten,  SSabrarbmen,  ©ewaljrwerben, 
SOferfcn,  ©enterten. 

Dostrzcgacz.  m.,  brr  Beobachter  (auch 
al*  2: nil  rtnrr  edu-fft;  93.  D.  auitrya- 
cki,  ber  £Vftrełcbifcbe 

Dostrzelić,  bi*  wełjm  febiefen.  mit  bem 
Cdmffe  erreichen. 

Dostrzydz,  Poflenb*  befebeeren  (owcy, 
rin  ©ehaaf,  ba*  fdjen  mm  Xhtü  befeborrn 
ifl).   bł*  au  Cnbe  febeerrn. 

Dostudzie,  etwa*  (fdjon  jum  Zhcil  Sb* 
gefühlte*)  ganj  abfublen. 

Dostyczna,  Cotangens  (in  ber  ®eo« 
metrie).  bic  dotangente. 

Dostygnąe,  Pcllenb*  abrubten.  gam  fatt 
werben  (wn  etwa*  fchon  giun  Ifcetl  8lbgc* 
tubltcm). 

Dosnnąć,  unb  at*  unPcUcnbete  £anbl. 
Dosuwać,  bi*  wot)m  ob.  gan)  gufrbieben. 

—  D.  się,  jj.  ©.  Zasuwka  nie  da  się  d., 
ber  Derfel  w  t  li  ffd)  nid>t  ganj  mfditeben  lfi)J<n. 

Dosnszyć,  czego,  etwa*  (fdwn  halb 
trorfnete*,  ©eborrtc*)  toUenb*  au*tr«?*nen, 
an*bcrren. 

Doświadczać,  nnb  al*  boDenbete  $A\\bl. 
Doświadczyć,  czego,  1)  etwa*  erfahren 
(b.  i.  ft»rfd)rn,  urn  fld)  jn  nberjen^en),  »rii- 
fen.  terfueben.  baber  aneb:  e.rferimenti» 
ren.  —  2)  erfabren  (b.  i.  embfinben).  bie- 
dy, czviey  zemsty,  wiele  nieszczęść, 
Sfotb,  *3mb<  sXad)'c,  tiel  Un^liier.  Do- 
świadczyiem  tego  na  »obie,  id)  bab?  biefe 
(frfa^runj?  an  mir  felbtf  gemacbt.  id>  fenne 
e*  an*  eigener  Grfa^mng.  ba*  babć  itb 
fclbtl  erfabren. 

Doświadczalny,  (£rfccrimrlttä(*.  L  S3. 
D-liia  Fizyka,  bie 


2  Dosyd. 

Doświadczenie,  unb  Doświadczanie,  n.. 

1)  ba*  ^rperiment.  Dośw— nia  robie, 
erurrtmentiren.  (Frfcerimrnte  madien.  Zro- 
bić d.  z  czeni,  wpfttU  einen  SJerfiicb  ma^ 
d)rn.  —  2)  bie  Ćtfabruna.  1).  nauczy, 
bie  tf.  wirb  e*  febren.  Wiedzieć  z  do- 
świadczenia, etwa*  au*  (frfabrun^  wt|7cn. 
D.  robić  z  czi'»m,  eine  (Erfahrung  anileUen 
über  etwa*.  —  U  tem  nns  codzienne  d. 
]»r/ekony  .ra,  baten  überjeugen  wir  un* 
burdł  tagli<ł)c  (F.  —  Mieć  d.,  Qż.  baben  ob. 
benzen,  (w  czem,  worin).  3Iiee  wiel- 
kie d.,  Mieć  wiele  doświadczenia,  oret?e 
ob.  fiel  (f.  baben.  —  Człowiek  z  doświad- 
czeniem, bez  d — nia,  ein  SOfaftl  von  ric* 
Irr  (f.,  ebne  C.  Człowiek  wiele  d.  ma- 
iący  w  sztuce  woienuey,  ein  in  ber  Sine j** 
funil  erfabnur  Sttann. 

Doświadczony ,  1 )  erprobt,  jubcrlafńą,. 
bewiibrt.  D— na  przy  i  aźń,  wierność,  be* 
wäbrte  preunbfdjaft ,  $reue.  D — ny  przj- 
iaciel,  mberlaft^er  ftreunb.  D — nc  lekar- 
stwo, erprobte*  Wittel  (na  co,  o.ea.en  et 
wa*).  Człowiek  d— ney  cnoty,  ein  Wann 
Pon  brWäbrter  Sugenb.  —  2)  erfabren  (€r-- 
fabrung  babenb^.  W  wątpliwyi*!i  przy- 
padkach radzie  sie  ludzi  doświadczonych, 
in  zweifelhaften  Sailen  erfahrne  üeute  ju 
?iatt)f  jitben.  D.  w  sztuce  rządzenia  kra- 
icm,  in  ber  £taat*funtt  erf. 

Dosyć,  Dość,  1)  genug,  pieniędzy, 
ludzi,  g.  (Selb,  Wenfcben.  Dosyć  i  nadto 
d.,  genug  unb  übergenug..  Zebrał  tyle,  że 
będzie  iniai  d.  na  cale  życie,  er  bat  fo 
Piel  gefammelt,  baff  er  fur  fein  ganje*  5?e- 
ben  genug  baben  Wirb.  D.  to  dla  mnie, 
ba*  ifl  mir  genug.  Ma  d.,  er  bat  genug, 
unb:  er  bat  feine  Polle  Sabung  (Pom  £e- 
trunfenen).  —  D.  mi  na  tern,  id)  babe 
baran  g.  —  Lecz  d.  o  lem,  bod;  g.  baton. 
—  Dosyć  to  dla  niego,  er  bat  g.  geleifłet. 
mebr  Yann  man  Pen  ünn  nid;t  prrlange.-t 
Jak  na  ten  wiek  to  i  to  d. ,  wenn  man 
ba*  Hilter  berürffiduigt,  faun  man  wobl 
nidjt  mebr  pon  tbnt  Perl.  —  Nie  idzie  o 
to,  ileś  dal,  dosyć  źeś  dał.  barauf  fommt 
e*  nicht  an  „Wie  Piel  bu  gegeben  batl;  ge* 
nng,  bu  baft  gegeben,  ob.  wenn  bu  nar 
gegeben  batf.  —  Äic  d.  na  tćra,  ieszczc 
i  kościoły  zrabował,  ba*  war  itjm  nitbt 
genug,  and)  bie  Äirdjen  bat  er  gepliinbert. 
Nie  d.,  ześ  mnie  zabrał  z  majątku,  je- 
szcze mi  i  sławę  chcesz  wydrzeć,  ba* 
ift  bir  ntdjt  genug ,  ob.  bamit  nod>  nid)t 
mfrieben,  ob.  bid)  bamit  nld)t  begntigenb, 
baff  bu  mir  meine  ganje  $abe  geraubt  baji, 
furivt  bu  mteb  nod)  um  meinen  ?iui m  brin- 
gen. —  Chciwemu  nigdy  dosyć,  ber  @ei* 
gige  bat  nie  genug.  =  2)  bei  älbjeetioen 
unb  Slbprrbien  beißt'*:  genug  (naebgefefct). 
jiemlid).  and;  nidjt  un-.  Dosyć  uczony, 
gelebrt  genug.  D.  duzy,  )iemlia>  grof 
Mn  się  d.  dobrze,  er  brfmbet  ffd>  giemliä) 
wobl.  Mieć  d.  znaczny  niaiatek,  ein  3iem* 
ltdje*  Vermögen  brńnen.  D.  słuszne  ia 
danic,  eine  nicht  unbillige  Öcrberung.  D. 
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Dosycać.  1 

podobny,  nicht  unähnlich.  I).  wdzięczny, 
nicht  u nban tbar.  D.  ślachctnic  sobie' z  nim 
postąpił,  rr  bat  gegen  tbn  nicht  unebel  ge- 
pöbelt, bo  3)  mit  Módz,  f  o  mini ,  unb  ci* 
ner  Wegatien.  J.  8.  Nie  möge  sie  d.  na- 
dziwić iepo  mądrości,  id)  fann  feińe  2Sei$ 
bcit  nicht  gra  u  ;i  bcwunbern.  Nie  módz  sio 
d.  naczytać ,  nabrać ,  napatrzeć ,  nacie- 
szyć, fleh  nicht  fatt  lefen,  fpiclcn,  feben 
rennen,  flcb  an  ftreube  nicht  fättigen,  fleh 
nicht  genug  frrum  tonnen.  4)  Dosyć 
żc,  —  aj  bocb.  j.  Dosyć  iem  swego 
dokazał,  ich  habe  bocb  meinen  3wect  rr- 
reiebt.  —  bj  ftatt  Dobrze  że,  f.  Dobrze  1. 
ant  tfnbe.  =  5)  Za  dosyć,  f.  Zadosyć. 

Dosycać,  unb  al*  ttollenb.  $anbl.  Do- 
sycić, botlenb*  fälligen. 

Dosypać,  unb  al*  unboBenb.  6anbl.  Do- 
sypywać, baju  febiitten.  bjnju  fcb.  (urn 
iii  2)faat"  holi  $u  machen). 

Dosypiać,  f.  Dospnć. 

Dosypka,  bie  ängabe  (wörtl.  3»* 
febiitt»;  ba*  hm*  binjugrfcbiittct  wirb,  urn 
tat  Waag  holi  IR  mad/en ).  Na  dosypke 
wyszło  trzy  ć  wiertnie  żyta,  Drei  SSicrtri 
flrtreiec  wmUn  »erbraust  gum  óinju* 
febiitten. 

Doszczetu,  f.  Szczęt. 

Doszczepić,  1)  bie  Pfropfung  brenbigen. 
mit  bem  Vfrohfrn  fertig  werben,  drzew, 
Vu  übrigen  Zäunte  pfropfen.  —  'l)  bie 
SMattcrimpfimg  becnbigcn  (d.  ospy). 

Doszły,  f.  Doyrznly  1. 

Doszorować,  bie  Scheucrung  beenbi^en. 
rxe«*o.  etwa*  $u  £nU  c*.  blant  febeueru. 
Nic  módz  sie  czego  d. ,  etwa*  (bureb 
Scbrnern)  nicht  blant  befommen  tonnen. 

Doszukać  sie  czego,  auf  fu  eben,  auffin- 
den. —  bilbl.,  erforfdiro.  babinter  tommen. 
na*  langem  ftorfeben  enblicb  etwa*  er- 
jniufcen. 

Doszyć,  mit  bem  Wäben  fertig  werben. 
«e*o.  etwa*  fertig  nahen,   mit  etwa*  (\. 
koszuli,  mit  bem  öembe)  fertig  werben. 
Dołączać ,  f.  Doloczyć. 
Dotąd,  1)  Pom  Orte:  bt*  l)icber.  bi* 
babin.  bi*  ;u  biefer  Stelle,    fo  weit.  — 
Q  ton  ber  3cit:  bi*  'c^t.   bi*  bieber.  D. 
ifszrze ,  bi*  auf  biefen  ob.  auf  ben  beuti» 
$ni  Jag.    bi*  31t  biefem  $lugenblicte.  — 
aucb:  jeęt  nod>.  —  3)  bilbl.,  fo  weit,  bi* 
fe  ireit.    bi*  \u  bem  C*rabr.  bennaaf?  en. 

Dotnńcować,  au*tan$en.  walca,  ben 
Salier  au*t.  —  Dot.  się  czego,  fleh  etwa« 
manjrn,  mit  Janjen  erwerben,  bureb  Jan» 
jfn  ^u',ieben. 

Dotarcie,      ba*  ^urc^bringen  bi<  wo«^ 
bin.  Dla  dotarcia  do  nicprzyiaciclskic- 
obozo,  um  bü  in  *  feinbliche  Sager 
cinsnbringen. 
Dotar^ować,   ba*  £anbeln  beenbigen 
(^eim  ÄauO.   tmi<ą  Werben. 
Dotćrać,  Dotyrać,  f.  Doniszczyć. 
Dotknąć,  unb  al*  uuMUenb.  ^ańbl.  Do- 
^nć,  i)  ctg.  D.  czego,   öfter*  D.  sie 

w^ęo,  trwa*  brrüijten,  antajten^  anrühren. 


3  Doloczyć. 

Nie  dotykny  się  te/po  nieczystemi  ręka- 
mi, riibre  ba*  mit  unreinen  Rauben  niclu 
an.  —  2)  bilbl.,  D.  czegro  (ebne  siej,  t\- 
wa*  berühren.  D.  ezejro  krótko,  w  kilku 
slovraeli.  iakby  od  uieebeenia,  etwa*  tur$, 
mit  wenig  SBorten,  flüchtig  ber.  —  3)  D. 
ko^o,  auf  3mbn  ttid)fln.  3mbn  tränten. 
3mbm  einen  0tich  geben.  —  von  Sachen: 
Verbriefen,  einen  Stich  in*  £er,  geben, 
aua):  febr  rubren.  Mnie  tern  dotknął, 
^amit  fticbelte  er  auf  mich,  bamit  Ijat  er 
mir  einen  Stich  gegeben,  biefer  £ieb  (Set- 
tenbieb)  war  gegen  mich  gerichtet.  Twoic 
nieszczęście  mocno  mnie  dotknęło,  bein 
ttnglüct  bat  mich  tief  geriibrt,  gab  mir  ei- 
nen empflnblidjen  ©tid;  in*  0er3.  —  4) 
Dotykać  eze^o,  etwa*  berühren,  b.  t.  an 
etwa*  iirrujen,  flößen,  hart  liegen.  —  5) 
beimfuchen.  (von  ©Ott,  wenn  (Sr  un*  Xln= 
glüct  jufchirft).  Podobało  się  Bojru  do- 
tknąć mnie  chorobą^  tern  nieszczęściem, 
e*  bat  (3ott  gefallen  mich  mit  einer  Kranf- 
Ijcit,  mit  biefem  Ungliict  beimjufuchen. 

Dotknć,  unb  al*  unhollcnb.  0anbl.  Do- 
tykać, beffer  ob.  ganj  juflorfen,  hinein- 
fłopfen. 

Dotkae,  cze^o.  etwa*  can)  au*weben. 
ba*  (Gewebe  beenbigen.  —  auch:  nod;  baju 
weben. 

Dotkniecie,  n. ,  1)  ba*  Slnrübren,  $e- 
rü^ren  (einer  Sad)e,  ezepo.  gewöhnlicher 
D.  się  C70£o).  Za  d — ciem  zuiiaią  sio 
liście*,  wenn  mau  bie  ÜMätter  berührt,  fal* 
ten  tte  |Tch  jufammen.  —  'l)  bilbl. ,  bie 
SJcrübnntg,  Crwabnung  (mit  wenigen  2Bor- 
ten).  Dla  d— cia  i  tejro  przedmiotu,  um 
aud)  biefen  ©egenfłanb  tur|  }U  berühren, 
um  auch  ba*  nicht  unerwähnt  ju  lafTcn. 

Dotleć,  ob.  Dotlić  się,  au*glimmen 
(nach  unb  nach). 

Dotlić  czejro,  etwa*  au*gltmmen  laffeu. 

Dotłoczyć,  czepo,  1)  etwa*  fett  flopfen. 

—  2)  etwa*  fcoUcnb*  an*teltern,  au*pref- 
fen  (ben  SBein,  wina),  ba*  Uebrige  (j. 
bie  übrigen  Jrauben,   ia^ód)  au*teltern. 

—  Dotłoczyć  się  dokąd ,  fleh  bt*  wobiu 
burchbrängeu. 

Dotluc,  czearo,  1)  etwa*  (wa*  fchon 
jum  Jheil  jerflötien  iit)  hotlenb*  jerftoßen, 
5er|1ami>fen.  —  42)  ba*  Uebrige  ob.  ben  SKefl 
<j.  53.  be*  Pfeffer*,  pieprza)  jerttogen.  — 
3)  etwa*  (halb  3erfd)lagene*)  gänzlich  jer= 
fd>lagen  (i.  S.V  ein  Ola*,  szklanki).  —  4) 
ben  Ketf  (j.  ©.  szklanek,  ber  ©läfer)  \tx* 
fchlagen.  —  Dotluc  sie,  gänjlicb  jerfcbla» 
gen  werben,  czegfo,  etwa*  bura)  Stoßen, 
Stampfen,  Sd)lagen,  Älopfen,  cet.  erreU 
d)en,  ffch  ju^iehen,  fleh  erwerben.  Nie  mö- 
ge się  d.  nikoiro,  mięsa,  id)  fchlage  her* 
geben*  an  bie  jfnir  ob*  au*  Rentier,  9fie» 
manb  tommt  ^erau*.  ich  tann  ba*  »5leifch 
(burch  Klopfen)  nicht  weich  befommen. 

Dotoczyć,  unb  al*  unhoHenb.  ^anbf. 
Dołączać,  I.  r.  a.,  cze^o,  1)  etwa*  bi* 
wol|tn  roUen,  Waljen.  Nie  doloczę  tc/ęo 
ao  muru,  ty  tann  tl  l\tyt  W  an  bi« 
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Dotopić*.  J 

Sttauer  w. ,  r.  —  2)  etwa*  Qf*ś  man  gn 
brccbfcln  angefangen  bat),  fl«ng  au*brcd)fcln, 
fertig  brccbfcln.  —  aud) :  ben  fteft  ob.  ba* 
Ucbrigc  au*brccbfcln.  —  3)  etwa*  rotlenb* 
au*fcb(cifcn.  ob.  ba*  Uebrige  (g.  53.  nożów, 
bie  übrigen  SDfcfirr)  fd>Ictfcn,  febarfrn.  — 
4)  ben  9łcft  ob.  etwa*  gang  au*gapfcn. 
Dotocz  beczki,  gapfc  ba*  Ucbrigc  au*  bem 
trafie  berau*.  =  II.  D.  sie,  1)  bi*  wohin 
roUcn.  —  2)  bi*  wohin  taumeln.  Doto- 
czył  sic  do  muru,  er  taumelte  bi*  an  bie 
öfaurr  hinan. 

Dotopić,  etwa*  gang  ob.  ben  9łefł  ger* 
fcbmcl;en.  —  D.  się,  potlenb*  gcrfcbmclgen. 
Jak  się  srebro  dotopi,  wenn  ^as5  6ilbcr 
gang  grrfrhntilgt. 

Dotrąbić,  bi*  gu  €nbr  blafen  (bie  Srom* 
pete).  D.  sie  czego,  fleh  etwa*  erblafen. 
—  S  ie  módz  się  kogo  d.,  auf  3mbn  Pcr= 
gefrlich  blafen  {b'  i.  ix  bort  nicht  ob.  łebrt 
firb  nid)t  baran). 

Dotrawić,  I.  r.  a,  czego,  1)  etwa*  (ba* 
ltcbrigc,  nod)  nicht  Verbaute)  Polleno*  ter* 
bauen.  —  2)  etwa*  gänglicb  Pergrbrcn.  cen 
9łe|t  perg.  =  II.  Dotrawić  się,  1)  gang 
Verbaut  werben.  —  2)  fld)  gang  pe^chren 
(pen  einem  bi*  jefct  halb  Pcrgcbrtcn  SB  eine 
u  ty.) 

Dotrwać ,  1)  au*bauern.  au*barrcn. 
au*baltcn  (bi*  ąu  €nbc,  do  kouca  5  ob.  bi* 
jur  gcwifien  %eit).  Dobrze  zaczął,  ale 
nie  dotrwał  do  kouca ,  er  fina.  gut  an, 
hielt  aber  nicht  bi*  gu  <?nbe  au*.  —  2) 
bauern.  ffd)  galten  (b.  b.  nicht  »ergeben, 
nieöt  aufboren,  nicht  pcrbrrbrn  bi*  sur  gc^ 
wiffen  .v'it ).  Zima  dotrwa  do  końca 
^larca,  ber  hinter  wirb  noch  bi*  £nbc 
2)larj  bauern.  Te  owoce  dotrwaią  do 
wiosny,  biefc  grüßte  rennen  fTcb  bi*  gum 
orii^Itnęi  halten. 

Dotrzeć,  f.  Docierać. 

Dotrzepać,  czego,  g.  $5.  sukni,  ba* 
Äleib  PoUcnb*  au*flopfrn.  Dotrzepać  się 
czego,  —  1)  etwa*  burdł  Klopfen  gang  rciń 
beremmen,  gehörig  au*tfaubcn.  g.  53.  IVic 
mogę  się  płaszcza  d.,  ter)  tann  ben  SDran- 
trl  töm  Staube  nicht  rein  bet.  —  2)  burd) 
Äuiftä'uben,  2lu*łlopf«t  etwa*  bewirten, 
erwerben,  neb  gugtehen.  —  3)  bilbl.,  D.  cze- 
go na  kim,  au*  Śmbm  etwa*  bcrau*flo= 
jjfcn,  bcrau*prcfien  (g.  53.  ein  53rfcnntnifF ). 

n otrzeźwić  sie,  1)  kogo,  3.mbn  (einen 
jObnmäcbtigcn)  wieber  gu  mh  bringen  (et* 
nen  53eraufchtru)  gan;  nüd)tern  machen.  — 
(immer  mit  bem  IWcbcnbegriff  ber  SDcübe, 
mit  welcher  ber  3med*  faum  erreicht  wirb). 
=  2)  aö*o/.,  gang  munter  werben,  fcefl- 
cnbö  gu  ftch  rommen.  b.  b.  —  a)  bat  voüt 
Sewufftfein  wieber  erlangen.  —  h)  gang 
nüd)tern  werben. 

Dotrzymać,  unb  aU  unrcHenb.  unb 
freguent.  ^anbl.  Dotrzymywać,  1)  czego, 
etwa*  btä  gu  einer  gewitJen  3"t  cb.  bi*  gu 
(fnbe  halten,  erbalten,  feft  balten  (b.  t.  nicht 
au*  ben  ßänben  laffen,  burd)'*  galten  nidjt 
rrmüben,  beim  galten  au*b«uem).  —  2) 


14  Douczyć. 

Dotrz^tnać.  bilbl,  auch  D.  placu,  Stanfc 
cb.  Stich  halten,  nidjt  weichen,  topfet 
au*halten.  (auch  bilbl. ,  g.  93.  beim  Spiel, 
bei  einer  Srinfgcfcllfchaft).  D.  komu,  auch 
Dostać  komn,  gewöhnlich  Dotrzymać  ko- 
mu placu,  kroku,  e*  mit  3mbm  aufneb^ 
men.  |tcb  bon  3mbm  nid)t  gum  SBeidten 
bringen  lafifen.  3mbm  tapfem  SŁ>iber|lani 
leifłen.  On  nay>viekszemu  piiakowi  do- 
trzyma, er  tanu  e*  "mit  bem  ttart|len  cau- 
fer  aufnehmen.  Nic  tylko  dotrzymali  pł»- 
cu,  ale  nawet  nieprzyjaciela  do  ucieczki 
zmusili,  fte  hielten  nicht  allein  Stanb,  fett' 
beru  fchlugen  fegar  ben^einb  in  bie  %lud>t. 
On  dotrzymuie  zawsze  kompanii,  er  bleibt 
immer  bei  ber  i^efeUfchaft  bi*  gulc$t.  D. 
komu  komp.,  3mbm  itet*  @.  leitten.  — 
3mbn  nie  teriaffen.  mit  3mbm  immer  bei 
fammen  fein.  —  3)  D.  co  w  sobie,  cttra* 
bei  ftcb  behalten  (b.  i.  nicht  bon  ttcb  geben, 
g.  53.  ein  srihflicr,  etwa*  Eingenommene*). 
—  4)  halten  (b.  i.  erfüllen,  nicht  tcrleftm, 
beobachten),  słowa,  fein  SBcrt;  przyrze- 
czenia, fein  SScrfprceben;  obietnicy,  feine 
3ufage;  traktatu,  einen  Vertrag;  umowy, 
einen  Vergleich;  przysięgi,  ben  (fib;  wia- 
ry, 5reue;  pokout,  ^rieben;  zawieszenia 
broni,  ben  SBatfcn|lilltlanb. 

i) utuczyć,  g.  53.  wolu,  einen  (fchonfet' 
ten)  Cmtn  v»otlenb*  au*mä|len  ob.  fett 
mätlen.  D.  się,  Póaig  fett  werben.  >ie 
möge  sie  wolu  tego  d. ,  ich  tann  biefen 
Ochfen  nicht  fett  machen. 

Dotycumiast,  1)  peraltet  für  Dotych- 
czas, dotąd,  do  tego  czasu,  i  teraz  io- 
szcze ,  bi*  je^t.  bi*  auf  biefe  %t\t.  ncd> 
jeęt.  bi*  gu  ber  3"t.  beute  noch.  —  %) 
fkatt  Dopóty,  gang  t>eralt. 

Dotyczeć,  Dotyczyć,  gewöhnlid)  mit  się, 
wirb  für  ba*  einfad)e  Tyczeć  się  oft  ge- 
braucht,   f.  Tyczeć. 

Dotykać,  l)  f.  Dotkać.  —  2)  f.  Dotknąć. 

Dotykalnosć,y:,  bie  53etaflbarfeit  (Son 
treetabilitat  bei  ben  ^öftrem). 

Dotykalny,  1)  betaftbar  (contrectabili* 
tn  ber  ^hhflł).  —  2)  banbgreiflich.  offen 
bar.  augenfcheinlicb.  —  babon  ba*  9lboerb. 
Dotykalnie.  —  3)  bilbl.,  grob  (g.  83.  geb- 
ier, błąd). 

Dotyrnć,  f.  Doniszczyć  1. 

Douczyć,  unb  al*  unoofleub.  £anbl.  Do- 
uczać, kogo,  I.  r.  a.,  1 )  3mbn  nod)  etwa* 
mehr  lehren.  3mcm  ba*  noch  ^rblcnee  bei- 
bringen. —  2)  3mbn  bi*  gu  einer  gewiffen 
3eit  (g.  ©.  do  końca  miesiąca,  bi*  gu 
tfnbe  be*  Sttonat*)  unterweifen,  unterridb« 
ten.  —  3)  ben  Unterrid)t  (ben  man  3mcm 
ertheilt)  beenbigen ,  PoUenben.  feine  Ser* 
pflid)tung,  3mbn  gu  unterrichten,  poüfom* 
men  erfüllen.  =  II.  Douczyć  się,  1)  et* 
roa*  (ba*  man  nod)  nicht  gehörig  gelernt 
hat)  gang  erlernen,  bic  nocbfeblenbcnÄcnnt* 
niffe  (in  einer  jffiiffenfchaft,  Stunfl)  erlanaen 
ob.  gu  erlangen  fueben  (Douczać  sie).  Je- 
szczem  sie  nie  douczył  tey  Imvki.  i(b 
|ahc  biefc  gabel  noeh  nicht  gehörig  gelernt, 
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mir  eingeprägt.  —  2)  etwa*  ^flju  lem  fit. 
L  nur/  się  ieszcze  tego  kawałka ,  lerne 
ncć)  Hefe*  6tiicr  fcaju.   (ba*  latein.  adWi- 

tcrrf.J 

Dowalać,  f  Dobrukać. 

Dowalić,  czego,  L  r.  oM  I )  rtma*(  feben 
;um  Sbcil  9fiebcrgeriffcnr*,  Umgeworfene*) 
ąm\  nieberreifjcn,  nieberwerfen.  (talkiem 
zwalić.)  —  2)  ben  Wctf  (3.  93.  be*  £aufc*, 
domu)  nieberreigen.  —  3)  flanj  suwerfeu, 
aifdnjtteii.  (całkiem  zawalić.)  =  II.  Do- 
walić się,  twBig  etnftiirjcn,  einfallen  (von 
etn  iibrigen  noch  nicht  eingefallenen  Sbeilcn). 

Dowarzyć,  f  Dogotować,  WO  man  für 
te  «6  en  (gotować),  ba*  SSort  fi  eben 
(warzyć)  gebrauchen  fann. 

Dowaiać,  unb  al*  bollcnb.  £anbl.  Do- 
ważyć,  I.  r.  a.,  1)  czego,  3.  !8.  ieszczc 
funt  pieprzu,  nodj  ein  *}>funb  Pfeffer  baju 
«rif<irn.  reszty ,  ba*  Übrige  abwiegen.  — 
2)  ta*  Slbwicgen  bccnbigcn.  mit  bem  Slb* 
icif-irn  fertig  werben.  —  3)  Nic  d.,  nid)t 
aut  iriegen  (fcoln.  nicht  juwiegen.)  b.  i. 
beim  3birira.cn  betrügen,  fnlfd)  wiegen, 
aueb:  falfebe*  Oewtcbt  haben  ob.  nehmen. 
Nic  dnwazyl  roi  pól  Iota,  er  bat  miel) 
beim  Abwiegen  um  ein  halbe*  Sott)  betro- 
gen, mir  ein  b-  iJ.  ;u  wenig  abgewogen.  = 
II.  r.  nicht  vollwichtig  fein.  ba*  ®c* 
n?id»t  md>t  halten.  md)t  voll  wiegen.  Du- 
kat nic  dov  .1/1 .  ber  Zutaten  ifł  ntdjt 
irtrtitii,  vcütticbtio  nie  doważa  trzech 
psów;  a  fehlen  orei  51*  gum  vollen  13c? 
witbte. 

Downianic,  unb  Dowożenie,  ». ,  muff 
mit  SSerbi*  au*gcbrücft  werben,  f.  Dowaiać. 

Doweip,  1».',  1)  ber  SBtfc  (al*  natürlt* 
*rr  Herflanb  unb  bie  Schärfe  bc*  Sertfan* 
be*),  ber  Scharfffnn.  D.  bystry,  au*ge* 
ifiebneter  Seh.  —  Ma  wicie  dowcipu,  er 
Hty  biel  SBifr  ob.  ®cb.  —  2)  ber  SBif 
(iii  rotfige  Webe).   To  d.  bardzo  gcninl- 

2Ui  irt  ein  febr  geijlreicher  Stf.  Pla- 
d.,  ein  ftbalrr  (in  ber  ńiebrigen  @t>ra- 
<bc  leberner)  SBi$.  —3)  bie  Klugheit, 
ctMaubcit.  (Untere*  auch  al*  (figenfebaft 
e er  Jhiere.)  —  I)  bilbl. ,  ein  fcharfftnniger 
SHtnfd).  \ a j  większe  dowcipy  nic  zdo- 
lily  tego  dociec,'  bie  fcbarfffnnigftrn  ©?cn* 
(Arn  vermochten  nicht  ba*  ju  erforfd;en. 

Dowcipek,  m.,  (?iminut.  bon  Doweip 
2.),  1)  ein  fataler  SM*,  bie  SBiJclct.  — 
2)  ein  roifig  fein  wollenber  9)fenfch.  f.  Do- 
wcipniś. 

Dowcipkować,  wifteltt.  nach  ffitycleien 
WAen.  fein  S5ijT*en  2Bi$  jur  6  (hau 
trafen. 

Dowcipkowanie,  ».,  ba*  S&ifceln. 

Dowcipnie,  Ade.,  wifrig.  febarfffnnig. 
mtt  vielem  SHbe. 

Dowcipność,  f.,  bie  6charfttnnigfcit. 

Dowcipniś,       ber  SJi^ling,  j2Bi|bolb. 

Dowcipny,  1)  wi^ig.  febarftTnnig.  (oon 
Trrfcnfn  uno  6achen.)  Dowcipny  kon- 
wpt,  ein  roi|iger  Einfall,  wynalazek,  eine 


fc^arftTnnige  ^ntberfung.  —  2)  flug.  fc|lau. 
auch:  erflnberifch. 


Dowecownć,  febarf  we^en. 
Dowiać,  f.  Dowicwać. 


Dowiadywać  się,  flcb  erfunbigen (oczom, 
nad)  etwa* ;  3.  33.  b  czyiem  zdrowiu,  nad) 
3mb*  ©eftuben).  (frtunbigungen  einjicbcn 
über  etwa*.  —  baben  bie  toollcnbcte  0anb(. 
Dowiedzieć  się,  etwa*  erfahren,  in  Srfab" 
rung  bringen  (b.  t.  wiffen). 

Dow  idzieć,  gewöbnl.  mit  einer  Negation, 
Nic  dow.,  1)  blcbjtd)tig  cb.  furjffcbtig  frtn. 
ein  blöbe*  Oettcbt  haben.  nid)t  gut  fe^en. 
— 2)IVie  d.  czefo,  etwa*  nicht  red)t  feben. 
Nie  dowidzę  tak  daleko,  ich  rann  nicht 
fo  weit  feben. 
Dow  ierać  ,  f.  Domykać. 
Dowiercić,  1)  etwa*  gu  ^nbe  fr  ehren, 
gan3  burebbobren.  —  2)  etwa*  (3.  S3.  ma- 
ku, Sttobn)  gänjlid;  verreiben,  mit  bem 
Reiben  fertig  werben. 

Dowierzać,  trauen.  —  (am  gewöhnlich* 
flen  mit  einer  Negation.)  Nic  d.,  1)  nicht 
trauen  (feb,  sobie),  komu,  3mbm  miß- 
trauen, md}t  red)t  tr.  —  nikomu,  feinem 
3)fenfcbcn  trauen.  —  Mogęz  d.  oczom 
i  uszom  moim?  tarnt  td)  meinen  Slugcn 
unb  meinen  Obren  recht  tr.  ?  —  Nadto  so- 
bie dowierza,  er  traut  j*<b  ;u  llirl-  ^a 
nadto  d.  komu,  31t  3mbm  ;u  biel  Vertrauen 
haben,  swemu  zdrowiu,  feiner  ©efunbbeit 
3U  fiel  3Utrauen.  swoim  silom,  auf  feine 
Kräfte  ju  febr  r-ertrauen.  Nic  d.  silom, 
feinen  Kräften  mißtrauen.  Nie  dowierza- 
iący..  mif  trauifeb.  tleingläubig.  —  2)  Nie 
&.,ub*oł.,  fd)wad;en  Olauben  baoen.  fd)wad)s 
gläubig  fein. 

Dowieśdź,  unb  al*  unbollenb.  £anbt. 
Dowodzić,  1)  f.  Doprowadzić  1.  —  2) 
czego,  etwa*  oeweifen.  erweifen.  bartbun. 
Trzy  godziny  dowodził,  a  nic  nic  do- 
wiódł, brei  Stauben  lang  führte  er  33c* 
weife,  unb  bewie*  nicht*.  —  3)  etwa*  au*-- 
richten  (veraltet  für  Dokazać). 

Dowiewać,  1)  bi*  \\\  einem  Orte  ob.  bi* 
3tt  3mbm  (doka.d,  do  kojro)  weben.  —  2) 
D.  co,  etwa*  wobin  weben,  bringen  (fcom 
iffiinbe).— 3)  D.  ezepo,  ba*  JEBorfeln  (be* 
betreibe*,  zboia)  beenbigen. 

Dowieźć,  unb  al*  unf  oOenb.  $anbl.  Do- 
wozić, 1)  kogo,  co,  3mbn  ob.  etwa*  bi* 
wobin  fahren,  führen ,  bringen  (3tt  Sagen, 
ju  SßajTcr  ob.  ju  %Hcrbe).  —  Dowiozłem 
go  szczęśliwie  do  domu,  td)  habe  ihn 
glürrlid)  "nad>  6aufe  gebracbt.  —  Dowozić 
komu  ezego,  3mbm  etwa*  ^ufubreit  (\.  33. 
zywiiości,  zboża,  Proviant,  Oetrcibe). 

Dowionąć,  brüett  bie  einmalige  $anb(ung 
ton  Dowiewać  au*.    f.  Dowiewać. 

Dowlec,  unb  al*  unboHenb.  £>anb(.  Do- 
wlóczyć,  1)  koro,  co,  sie,  3mbn,  etwa*, 
fieb  bi*  wobin  fehleren.  —  2)  Dowłóczyć, 
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Dowód,  m.,  X)  ber  Seweł*.  D.  dadź, 
rzytoczyć,  einen  geben,  »erbringen  ob. 
eibringen.  Dowodami  co  wykazać,  zbić, 
etroa*  burd)  Darlegung  ber  ©rünbe  beroeu 
fen,  mit  Öeroeifen  roiberlegen.  Służyć  za 
dowód,  junt  SJeroeife  bienen.  Dowód  mo- 
cny, słaby,  iasnv  .  ciemny,  ein  tfarter, 
fdjroadjer,  rinleucbtenber,  buntler  eb.  un* 
tlarer  83.  =  2)  bie  ^robe  (al*  ©eroei*). 
ber  23eroei*.  Dawać  dowody,  groben  <ąc= 
ben.  Dadź  dowód  czego,  eine  'Probe  ton 
etroa*  geben,  ablegen.  Świetny  dał  d.  swe- 
go talentu,  er  bat  eine  glanjenbe  ^robe 
»on  feinen  Talenten  abgelegt,  er  bat  glan- 
flenbc  SBeroeife  ton  feinen  natürlichen  Sin* 
lagen  gegeben.  Dał  tego  iasny  dowód, 
er  bat  baten  frreebenbe  Treben  gegeben. 
=  3)  Dotfody,  płur.y  ~  aj  $eroet*fteaen. 

—  b)  2Jeroei*urfunben. 
Dowódca,  f.  Dowódzca. 
Dowodliwic,  j.  2?.  co  okazać,  ])  etroa* 

burrb  Darlegung  ber  ©rünbe  betreifen.  — 
2)  etroa*  mit  vieler  2Babrfd;rinlid)teit  bar» 
tbmt. 

Dowodliwość,  unb  Dowodność,  1)  bie 
S?eroet*ltd)teit,  SBabrfcbemltcbtrtt  (ezego, 
einer  Sache).  —  2)  bie  ßwerläfflgteit. 

Dowodliwy,  1)  beroei*licb.  —  2)  roabr« 
fd)cinlid>.  —  3)  erroiefrn.  juverläftTg.  (bef* 
fer  Dowiedziony,  Dowodny.) 

Dowodność,./,  bie  3ut»efläfffgteit.  (bie* 
jenige  öefdjatfrubett  einer  Sad)e,  baff  ftc 
erliefen  t|t,  ntdjt  bejrcetfelt  roerben  tann). 

Dowodny,  erroiefen.  jurerläfng.  burd) 
übrrjeugenbe  Oriinbe  bargetban.  äugen* 
febeinlid). 

Dowódzca,  brr  5lnfüt)rer.  f.  Wódz, 
Naczelnik. 

Dowodzenie,  1)  ba*  93eroeifen.  ba* 
£artbun  burch  ©rroeife.  bie  ©eroetófitbrung. 

—  2)  bie  3?eroei*fubrung  (conjirmatio  in 
ber  Kbetorit).  —  3)  ber  »rroei*  (in  ber 
öeometrie,  b.  i.  berjenige  Sbeil  eine*  ©03* 

e*,  ber  ben  Seroei*  enthalt). — 4)  D. czem, 
te  Slnfiibrung  (armią,  einer  Slrmee). 
Dowodzić,*  1)  czego,  etroa*  beroeifen, 
burd)  Darlegung  ber  <9rünbe  ;tt  erroeifen 
fueben,  burd)  Śeroeife  bartbun.  ben  S3e* 
rcei*  führen  für  etwa*  (j.  33.  für  bie  <?ri« 
ftenj  ber  ©otter,  D.  bytności  bogów).  — 
bauen  bie  ü  o  H  mb.  jpanbl.  Dowieść,  ro.  f. 
■ —  2)  D.  czćm,  j.  pólkiem,  armią, 
ein  Regiment,  eine  fłłrmee  anführen,  eom= 
manbiren. 

Dowództwo ,  ». ,  tai  £emmanbe.  bie 
83ef<bl*baberfteUe,  «nfübrung.  ber  ©efebl. 
Naczelne  d.,  tai  Cbercemmanbo.  ber 
£>berbefebl.  bie  $elbberrnttetle.  Dadź,  po- 
wierzyć komu  d.  nad  flotą,  3mbm  tai  (S. 
geben  (übergeben,  übertragen,  anvertrauen) 
über  bie  glette.  Dostać  d.,  bie  »— fłcUc 
erbalt  en.  pólku,  ein  Regiment  (ju  rem* 
manbiren)  belemmen.  Mieć  d. ,  tai  (£. 
haben,  nad  armią,  eine  2lrmce  befebligen. 
Pod  iego  dowództwem ,  unter  feinem  33e» 

febje,  tommnto,  unter  feiner  »nfübruna, 


6  Doyrzafy. 

Złożyć  d.,  ba*  €.  nicberlegctt.  Złożyć 
kogo  z  d— twa,  3mbm  tai  €.  nehmen. 
3mbn  ber  S— itefle  entfefcen. 

Dowoiować ,  au*tamj)fen.  au*fed)trn. 
ben  Ärieg  beenbigen.  Tą  bitwą  dowoio- 
wał,  burd)  biefe  6d)(ad)t  bat  rr  betuStriege 
ein  €nbe  gemacht.  D.  kogo,  3mbn  (ber 
feben  efter*  gefd)lagen  roar)  bejroingen. 
3mbm  ben  Oaran*  maeben.  —  D.  sie  exe- 
go,  etroad  crfriegen,  b.  i.  burd)  ben'ärtcg 
(eb.  burd)  Ärteg*bicn|le)  etroa*  erlangen, 
ausJriebten,  ftd)  bereiten  eb.  jujieben.  — 
2)  btlbl.,  ttd)  burd)  feine  Streike  etiea« 
jU}ieben.  Będziesz  woiowal ,  aż  sin  do- 
woiuiesz,  bu  roirft  fe  lange  SOłutbtnurit 
treiben,  bü  bu  etroa*  abbef emmft,  eb.  bi*  H 
übel  anfemmfł. 

Do^olać,  geroebul.  mit  się,  D.  sie  ko- 
go, czego,  3mbn  eb.  etroa*  "errufen  *(b.  i. 
bureb  Kufen  bewirten,  baff  3mb  femme  ec. 
etrea*  gebracht  roerbe). 

Dowolnie,  Adv.,  beliebig,  narb  2?ii: 
Jür.  roiUtürlid). 

Dowolność,  f.,  bie  SSiflrür. 

Dowolny,  1)  beliebig,  roifltürlid).  — 
2)  ber  JSSiUfür  überlaffen.  »en  3mbś 
SBiUen  ab^angig.  Znaki  pisarskie  nie  są 
dowolne,  bie  ertbegrapbifdKn  ^ncl>fii  U  w 
nett  ttifM  nad)  3ebermanm$  belieben  gefeęt 
roerben. 

Dowóz .  *». ,  unb  Dowózka ,  f. ,  bie 
fuhr.   Dziś  znaczny  d.  na  ryuku,  Ijcutc 
ijl  eine  tlarf e  3.  auf  bem  «»farftc. 

Dowożenie ,  n.,  bie  3ufü^rung  (zboia, 
tti  öetretbe*). 

Dowrzćć,  1)  f.  Domknąć.  —  2)  recht 
&>ifi  ob.  rTebenb  beif  reerben  (oen  tecbrtt^ 
ben  ftliifflgfeiten).  —  3)  f.  Dogotować  się. 

Doy,  1)  tai  Welten.  Do  doiu,  jum 
Welten.  Naczynie,  worek,  szkopek,  exas 
do  doiu,  tai  Weltgefäg,  Welttucb.  bü 
Weltgelte,  Weltjeit.  —  2)  ein  Oemelte. 
31  Ir  ko  dzisieyszego  doiu,  bie  Wild)  ocm 
heutigen  ©emelte.  Ranny  i  wieczorny  d., 
tai  Wergen-  unb  Sbenbgetnelt. 

Doymować,  f.  Doiać. 

Doynica,^:,  1)  bie  Welfgelte.  —  2)  bte 
Weltftube.  berWeltjUU  (aud)  Doynik,«.). 

Doyny,   Welt-,  (üem  iöieb;.  Doyii» 
krowa,  owca,  bie  Welttub.    ba*  9)tclt 
fdjaaf.   Doynieyszy,  me^r  Wileb  geben*, 
beffer  milebenb. 

Doyrzolość,  f.,  bie  Weife  (owoców,  ber 
Sritrbte;  wieku,  tai  ftlter*  eb.  ber  3abrr; 
rozumu,  be*  S3er|tanbe*).  Do  d— yści  do- 
prowadzić, jur  Keife  bringen.  Świade- 
ctwo d— ści,  tai  3c«gni|T  ber  Keife  (auf 
ben  2dmlen). 

Doyrzały,  reif  (t>em  £>bft,  ©etreibe,  21 
ter,  unb  »en  ben  3öer|lanbe*träften).  D' 
owoc  spada,  tai  reife  Obfł  faflt  ab.  — 
D.  człowiek,  ein  reifer  Wann.  U— ła 
panna,  ein  mannbare*,  reife*  Wäbdten. 
XV  d — łym  wieku,  im  reifen  Üttter.  30o- 
dy  ma  wiek ,  ale  d.  rozum ,  fein  ülter  ifł 
unreif,  aber  fein  »crflanb  i(|  reif  -  P, 
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do  berła,  rrłf  jur  Ue  bcrnabmc  fcrr  9tr^tr« 
ntng.  —  Za  nadto  d.,  überreif.  —  flnmerf. 
3n  W  eigcntl.  ©et.  (cen  fruchten  >  roirb 
tafur  aucb  Dostały,  Doszły  unt  Dościgły 
gebrannt  / 

Doyrzee  (feiten  Doźrzćć),  unt  al*  un* 
Mllcnb.  £antl.  Dojrzewać,  1)  reifen,  reif 
trercm.  jur  Weife  femmen,  gelangen.  Me 
Reife  erlangen.  —  2)  bißt,  jur  Weife  f om-- 
raen  (J.J8.  oom  »erbrechen,  Slufrubr,  k}Man). 

—  3)  f.  ten  »origen  5lrt. 

Doyrzeć,  1)  f.  Dq  widzieć.  —  2)  f.  Do- 
rladać,  oen  cent  e*  tie  »otlcntete  $ant(. 
auitriiert.  —  Kto  nie  doyrzy  okiem,  do- 
łoiy  workiem ,  forüchro."  SBcr  ta*  £lug' 
nid»t  auftaut,  ter  tbu'  ten  ©eutcl  auf. 

Dojrzewanie,  ta*  Weifen.  Weif« 

leerten. 

Doyśdź;  I.,  al*  do  Ii  on  Me  0antl.  bon 
Dochodzie,  1)  dokąd,  einen  Ort  erreichen 
(Bem  @ebenten).  bi*  n>obin  łemmen.  Kie 
dojdę  do  miasta,  ich  bin  nid)t  im  <5tanbe 
Hi  iii  tie  Statt  ju  gcljcn  (t.  i.  tie  Kräfte 
erlauben'*  nidjt).  D.  do  mety,  an*  3»cl 
gelangen.  Tym  kory  tarzem  doydziesz  do 
schodów,  turd)  tiefen  <A-im  wirjł  tu  tie 
Zxtvpt  erreichen,  an  tie  Zxcppt  gelangen. 

—  2)  czego,  do  czego,  erreichen  (uom 
Sltcr).  femmen.  Doszedłszy  piętnastu 
lat.  al*  er  ta*  fünfzehnte  3<*br  erreicht 
batte.  Jak  doydzie  do  doyrzalości,  wenn 
er  jur  Weife  nurt  getommen  fein,  tie  Weife 
te*  Sllter*  (wieku)  wirb  erlangt  haben. 
Jeszcze  lat  nic  doszedł,  er  bat  tie  Weife 
cer  3«bte  nett)  nicht  erreicht.  —  3)  D.  ko- 
fco,  czego,  3uitm  gleich  tommen.  3mbn 
erreichen.  Gdy  sic  śmiciesz,  dochodzisz 
wiola,  trenn  tu  läcbcljt,  fommft  tu  einem 
(fngel  gleich.  doszedł  cnót  oyca,  er 
bat  tie  iugenteu  feine*  Sater*  nicht  er« 
triebt.  —  4)  tfart  Dokasać,  au*riebten.  f. 
Dokasać.  ■ —  5)  czego,  etwa*  crfcrfcbcn, 
narunben,  flnten  tie  ciutr  von  etwa* 
rnttecłt  haben,  einer  Sache  auf  tic  Spur 
artemmen  fein.  Ä'ie  módz  czego  d.,  fleh 
in  ctroa*  nicht  ftnten  tonnen,  etwa*  «er» 
aeUicb  ju  rrforfeben  fueben.  —  6)  D.z  kirn, 
et.  z  <  /rni  końca  c>t.  sprawy,  aucb  do 
końca,  mit  3mtm  ct.  mit  etwa*  fertig 
itcrten  ot.  ju  €ntc  fommen. — 7)  D.  mia- 
ry, —  a)  ta*  SDJaafl  gefunten  haben.  — 
*)ta*  Waag  »oll  machen,  ta*  »oHc  SWaaf 
erreia)en  (biltl.).  --  8)  erleben,  f.  Dozyc. 

—  9)  erlangen,  f.  Dostąpić  2. 
Doza,  /,  tie  ^off*. 

Doia,  m.,  ter  $oge  (in  Scnctig). 

Doiać,  unt  «l*  unoollentete  öantl.  Do- 
lynać,  1)  abemtten.  tie  ernttearbett  »elU 
raten,  ta*  Srnbtefctt  abräumen.  —  2)  eze- 
fto,  etwa*  (jutn  £b,cil  Abgehauene*)  ab* 
erntten.  Dziś  doiynaią  iyta,  Ijeute  fetmei* 
ten  TŚr  ta*  le^fte  Äorn.  Jutro  dozna  ię- 
czmienia,  morgen  fint  ffe  mit  ter  Werfte 
fmig.  morgen  werten  fle  tie  übrige  @errtc 

Ä»  crMW«  (0«n$  beralW), 


Dożyć. 

Dozcbrać  sie  czego,  ftcf>  etwa*  erbet* 
teln ,  jufammrnbcttcln. 

Dozeglować,  dokąd,  bi*  webjn  fegein. 
einen  Cxi  (ju  Schiffe)  erreiche«. 

Dozgać,  f.  Dokłuć. 

Dozgonnośc,  f.,  (tie  z}eben*länglicbf eit). 
lebenslängliche  $auer. 

Dozgonny,  Atfa'.,  unt  Dozgonnie,  Adr., 
lebenslänglich.  D  —  y  przyjaciel,  ein 
greunt,  treu  bi*  in  ten  $ot.  Winienem 
ei  d— na  wdzięczność,  id)  bin  tir  jur 
^antbarfeit üerj>flid;tct,  fo  lange  id)  Übe. 
Oświadczać  komu  d.  w.,  3mtn  feiner 
l— eben  2)antbarrcit  »erffebern.  —  Dozgon- 
nie komu  być  wdzięcznym,  omem  feine 
3\  bi*  jum  legten  81*  bejeigen. 

Doziemny  puukt,  m.,  tie  (Srtttähe  (in 
ter  Slftronomie). 

Dozierać,  f.  Doglądać. 

Dozieraez,  unt  Dozicrca,  mv  ter  Sluf- 
feber. 

Doznać,  unt  al*  unoodent.  ^antl.  Do- 
znawać, 1)  erfahren  (erleben,  erleibcn,  ge* 
niesen).  Doznałem  wiele  nieszczęść,  id) 
habe  viel  Unglitct  erfahren ,  erlebt,  erlitten. 
Doznał  zemsty  rozhukanego  pospólstwa, 
er  erfubr  tie  Wache  te*  aufgereihten  83el= 
te*.  Ten  kray  doznał  wiele  spustoszeń, 
ta*  Sant  bat  oiel  S^erwüflungen  erfahren, 
erlitten.  Doznałem  nieraz  iego  łaski,  id) 
b,abe  »iel  ©natc  bei  ihm  genotten,  »iel®u» 
te*  von  ilun  empfangen,  »iel  0üte  oon  ihm 
genoffen.  —  2)  erfahren,  fld)  überzeugen. 
Doznałem  skutku  tego  lekarstwa,  id) 
ł)aU  tie  SBirtfamfeit  tiefe*  Wittel*  an  mir 
erf,  mich  von  ter  28.  t.  9)?.  felbfł  überzeugt. 

Dozór,  m.,  I)  tie  fluffldjl,  Obhut.  Od- 
dadź  komu  co  ot.  kogo  pod  d.,  3mt* 
etwa*  ot.  3mtn  anoertrauen.  Wsiąść 
co  pod  d.,  etwa*  unter  feine  rbbut  neli 
men.  Pod  moim  dozorem,  unter  meiner 
Äuff.  —  Mieć  d.  nad  czem,  tie  91.  über 
etwa*  haben  ot.  führen.  Mieć  co  pod 
dozorem,  etwa*  unter  feiner  K.  haben.  — 
2)  tie  Sorgfalt,  (feiten,)  —  3)  ter  Cor- 
tlant.  tie  ÄJorfleber,  Suffeber.  D.  szkol- 
ny, ter  6cbulöortlant.  ta*  Scbuleottegtunu 
kopalni,  ta*  Sergrodcgium. 

Dozorca,  m.,  ter  Slitffeber.  przy  cle, 
ter  30UAuffe^rr.  więzień,  ter  Äertermei- 
fłer.   przy  kassie,  ter  Caffenauffcbcr. 

Dozorczyni,  fi,  tie  •üuffchcrin. 

Dozorować,  nad  czem,  tie  3luf|td)t  über 
etwa*  führen.  — taoon  Dozorowanie,  (n) 
nad  czem,  tie  Rührung  ter  Suff,  über  etwa*. 

Doźrzałość,  —  ały  ,  Doźrsćć,  f.  Doy- 
rzalość,  u.  f.  W. 

Dozrzeć,  unt  al*  unuollent.  $?antl.  Do- 
zerać,  auffreffen  (ta*  Uebrige). 

Dor.uć,  unt  al*  unuoUcnt.  >>vtnM.  Do- 
zuwać,  üoKent*  ot.  ta*  Uebrige  jertauen. 

Dozwalać ,  unt  al*  ttollrnt.  ^antl.  Do- 
zwolić (czego),  glcic&bcbeutent  mit  Po- 
zwolić, w.  f. 

Dożyć,  bi*  ju  einer  gewiffen  3eit  leben 
(j.     do  intra?  bj*  morgen),  P.  cseęo, 
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Dożywić.  j 

etwa*  erleben.  Wieczora  nic  dołyie,  nr 
wirb  ben  Slbenb  nicht  erleben.  D.  sześć- 
dziesiątego roku  ob.  sześćdziesięciu  lat, 
ca*  fccbSjigfłe  3a^r  frf.  —  późnego  w  ieku, 
ein  bof>r*  Älter  erreichen.  Obym  tępo 
(dnia)  dożył  ieszcze,  o  tu  o  dur  irit  ba* 
(liefen  Sag)  noch  erl. 

Dożywić,  bi*  ju  einer  genńjfen  3<it  Cj. 
93.  do  końca  roku  kogo,  bi*  ju  €nbe  be* 
3atjre*  3mcn)  nähren,  unterhalten,  ernä> 
ren,  auch:  füttern,  maflen  (com  SJie$). 

Dożywocie,  1)  lebenslänglicher  S?e 
iTf-  Dadź  komu  co  w  d.,  3mbm  ertoa* 
junt  l— eben  ö.  geben.  —  2)  ba*  9łed)t 
lum  l— eben  53cfl6c  einer  Sari  >e.  Zapisać 
komu  wieś  w  d. ,  3ntbm  bie  lebenslang^ 
e$e  Wufnicßung  eine*  Sanbgut*  »ennacben. 

Dożywotni,  Dożywotny,  lebenslang!:  iv 

Drab,  m.,  1)  ein  £crumläufrr,  auch: 
Spifbube,  Sotterbube.  —  2)  ein  <$ußfnecbt, 
Ärirg*tnecbt  (ocraltet).  —  3)  ein  tüchtiger, 
baumtfarter  SMenfcb  (»erädjtlicb).  —  4;  ber 
Stauer  (im  Sd)ad)fpicH. 

Drab',  f.,  unb  Drabie,  plur.,  eine  große 
2>agenleiter. 

Drabant,  m.,  1)  ber  trabant.  —  2)  ein 
alter  irft  bieg  beut  9tamcn  nach  betannter 
San). 

Drabnrz,  m.,  ber  Dromcbar. 

Drabiel,  m. ,  ter  Srußtnecbt. 

Drabina,  auch  Urabka,/.,  1)  bie  Seiter. 
Drabinę  przystawić  do  muru,  eine  S.  an 
bie  SDiauer  anlegen.  Leźć  po  drabinie, 
auf  einer  S.  binauftfeigen.  Złazić  z  dra- 
biny, non  ber  S.  t)erabfłrigen.  Po  drabi- 
nie wkradł  się  do  domu,  auf  einer  S. 
feblid)  er  tTrf>  in**  £au*  hinein.  —  2)  Dra- 
biny, plur.,  bte  Seitern  am  SBagcn.  —  3) 
MM.,  ein  riefenmäßiger  SJfcnfd)  (mit  bem 
9fcbcnbegriff  ber  Plumpheit,  befonber*  i>on 
SSeibem,  aber  auch  »on  großen  gieren), 
ein  ©abelgörge. 

Drabiiiiarz,  m.,  V)  einer,  ber  Seitern 
»erfertigt.  —  2)  ber  Sogcnbocttäfer. 

Drabiniasty  wóz,  ber  Scitertragcn,  Safc 
tragen. 

Drabować,  traben,  im  $rabe  reiten, 
konia,  ba*  %Aferb  jureiten,  um  e*  im  Srabe 
in  üben,  kogo,  3mbm  hecheln,  bureb* 
Becheln. 

Drachma,/,  bie  Drachme  (al*  ©etoidjt 
unb  9)run$e). 

Drag,  m.,  X)  bie  Stange.  D.  do  pod- 
noszenia, dźwigania,  podważania,  ber 
£ebel,  £ebebaum.  bie  £ebeftange.  ^  (  Dźwi- 
gnia.) Kamień  drągiem  podważyć,  wy- 
ważyć, beu  Stein  mit  einer  Stange  heben, 
herausbeben.  —  2)  ber  2Bagenbaum,  Kutfcb- 
bannt,  Sangbanm.  —  3-  IV a  drągu  sie- 
dzieć heißt:  eine  Jitularnuirbe  betleiben 
ohne  Sif  nnb  Stimme  im  Collegium,  bloß 
mit  bem'SKerbte,  auf  einer  fdimalen  hinter* 
bant  (gleiebfam  auf  einer  Stange)  träbrrnb 
ber  ^eratbungen  \\\  fTfen.  bat/er  Drążko- 
wy Senator  unb  Kanonik,  w,  f.  —  4)  ein 
Scl*el,  Slof,  Stoct. 


8  Drapacz. 

Drągal,  m.,  1)  f.  Drab  2.  unb  Drabi- 
na 3.  —  2)  f.  Drąg  3. 

Dragan,  (nicht  ju  benreebfeln  im  <?c 
brauch  mit  Dragon,  obgleich  e*  eine  Ne- 
benform la^on  ift)  *».,  1)  ńurb  fcrracbtltcb 
gebraucht  oon  gemeinen  Solbaten;  23. 
Włóczy  się  z  draganami,  ffr  treibt  ffd> 
mit  bem  Sölbatenoclt  herum.  —  2)  ifł 
gleid)bebeutenb  mit  Drab'  2.  unb  Drabina 
3.  unb  heißt  nod>  teräebtieber  Draganisko. 
—  3)  D.  brudny,  bie  Seelerche  Ori*g* 
litorea). 

Dragant,  ro.,  ber  Xraganty,  unb  ba* 
©ummi  baton. 

Dragnrz,  rn.,  f  Drążnik  unb  Tragarz. 

Dragoman,  m.,  ber  Dragomann,  ncMt 
grr:  Drogmann.    (Dolmrtfcber   bei  bea 
Sürtrn.) 

Dragon,  m.,  ber  Dragoner.  —  Dragoa- 
ski,  Dragoner-,  j.  ©.  połk,  ba*  Dragoner 
Regiment.    D — skie  boty,  Dragonerfiie 
fein.  —  Po  dragousku,  bragonermäfij. 
auf  Dragoner -  Slrt. 

Drama,  (nityt  Dramma)y?,  feiten 
ba*  Schaufpiel  (überhaupt,  b.  t.  ein  2hc&> 
tenhict).  —  öctröbnlicb  bejeiefonet  man  mit 
biefem  Sorte  fclcbe  Jrauerf^iele,  bie  einen 
glücfltcben  Ausgang  nehmen. 

Dramatyczny,  Adj.,  unb  Dramatycznie, 
Adr.,  bramatifch. 

Drnmatyk,  m. ,  ber  Dramaturg,  Schan 
f^iclbichter.  —  mitunter  auch :  Schauf>ieler. 

i)'  i  natyka,  f.,  bie  Dramaturgie  (al* 
Sd)aufviellehre  unb  Slumcifung  fttt  bie 
SchaufDiel- Dichter). 

Drań.  öfter*  Dranica,  f.,  ein  bünn  gc« 
rifTene*  «rett. 

Drapać ,  unb  al*  einmalige  £anbl.  Dra- 
pnąć,  auch  Zadrapnąć,  1)  trasen  (befon- 
ber* mit  ben  Nägeln)."  trauen  ^lekko  dr.). 
Pies  drapie  się  ty  Iiiemi  nogami  po  uszach, 
ber  .f»unb  traęt  ff cł>  bie  Cfyxtn  mit  ben  ?>in^ 
terfußen.  Kot  go  drapnął,  bie  Äafce  bat 
tbn  getraut.  Dr.  we  drzwi,  an  ber  Sbiire 
tr.  —  po  murze,  an  ber  Üßanb.  —  kogo 
po  uszach,  bilM  ,  3ntbm  bie  -Tbrcit  tr. 
(oon  einem  ftüm^er^afteu  ©eiger  u.  bgL) 
Drapać  się  po  głowie,  —  aj  eigentl.,  tf<b 
im  Sopfe  'trafen.  —  b)  al*  3"<ben  ber 
SJerlegentjeit;  ffet)  im  £.  ob.  ^\\\\tx  ben 
£brrn  trafen.  =  2)  grajjfen.  raffen, 
ra^en.  fd>na^))en.  n>egfd>na)>pen.  (in  ber 
gemeinen  Sprache.)  =  3)  Drapać,  aósołut., 
fd)nell  laufen,  eilenb*  baton  laufen.  —  unb 
Drapnąć,  au*reißen.  9ietßau*  nehmen.  = 
4)  traf  en  (im^alfe,  trie  herber  ^ßein,  par- 
ter 9tauch  u.  bgl.)  Drapie  innie  coś  w  gar- 
dle, e*  traft  mich  im  £alfe.  =  5)  Drapać 
się  dokąd,  flcb  mit  9)fübe  wohin  arbeiten, 
na*  górę,  z  góry,  fleh  auf  ben  ÖeTg  binaof 
arbeiten,  ffch  tern  ©erge  herunterarbeiten, 
ben  öerg  hinauf  ob.  bom  5?erge  ^erabtlet« 
tern,  tlimmen,  triechen. 

Drapacz,  I)  ein  Sebna^ahn.  —  2)  fłar- 
fer  Säufer,  »u*reißer.  —  3)  ein  fcblechter, 
Oümpcriafter  ©eiget  u.  bgl.  (ber  auf  ber 


Digitized  by  Google 


Drapaczka. 


139 


Drgać*. 


@eige  u.  fcgl.  traft,  anfłatt  gu  foieten).  — 
4)  ba*  Sfrafetraut  (cnicu*). 

Drapaczka,  /,  1)  itf  tai  Semimmim 
t-en  Drapacz  L,  2.,  3.  —  2)  bie  Striegel. 

Drapak,  m.,  ,1)  ein  abqenufter  ©rfen 
Oer  traft  anfłatt  gn  tebren).  —  2)  WIM., 
in  ber  9teben*art:  Dadź  drapaka,  aus- 
reifen.  Stetgau*  ju Innen. 

Drapanie,  a.,  1)  tai  Ärafen.  —  2)  ber 
fdmelle  «auf.  tai  »unreifen.  —  3)  D.  sic 
dokąd,  ta*  £inauftlettem,  £erabtried)en.  — 
f.  Drapać. 

Drapanina,  f.,  bie  Stoppufe,  ftappfe, 
©rappfr. 

Drapichrnsf,  1)  ttx  Straucbbieb.  — 
2)  ein  herumtreibet,  SSagabunb,  £erum= 
1trctd)er. 

Drapież,  f.,  f.  Rabunek,  Łupicstwo. 

Drapieżca,  Drapieżnik,  m.,  ber  platte» 
rer,  Räuber,  ein  raubfüdjliger  Sttenfd).  — 
Drapieżcy,  tai  9tauboolf. 

Drapieżnica,  f.,  f.  Ilarpiia. 

Drapieżność,  f.,  bie  Waubfttd;t. 

Drapieżny ,  1)  raiiberifd).  —  2)  JRaub*. 
l  ptak,  zwierz,  ber  Raubvogel,  tai 
rtoubtbier. 

Drapicztwo,       f,  Łupicztwo. 

Drapicżyć,  Zauberei  treiben. 

Drapnąc ,  f.  Drapać. 

Drasnąć,  lino  Zndrasuąć,  1)  rifcrn.  ko- 
ro śpilksL  3mbm  bie  £>aut  mit  einer  Stert* 
nobel  aufrifecn.  się  w  rękę,  ffcb  an  ber 
£anb  ftreifen.  Kula  drasnęła  głowę  ob. 
rt>  w  głowę ,  bie  Äugel  bat  tym  ben  Stopf 
eb.  ihn  am  köpfe  geftreift.  D.  kogo  pa- 
łaszem, 3mbm  mit  brm  Säbel  eine  Streif» 
»unbe  beibringen.  —  2)  kogo,  bilbl.,  3mbm 
einen  Seiten bifb  et.  Seitenftog  geben.  3mbn 
bnr*  eine  Sleufjrrung  leidjt  oerwunben.  auf 
3«nbn  ftidjeln. 

Draiwa,/:,  ber  ^edjbratb.  Szewcze, 
pilnuj  dratwy,  Srhufter,  bleib  bei  beinern 
Seiften. 

Drawa,  f.,  bie  $rau  (ein  ftluf). 

Drążek,  jw.,  eine  tieine  Stange.  Na 
drążku  ob.  Na  drągu  siedzieć,  f.  Drąg  3. 

Drążkowy,  —  a)  Kanonik,  ber  Situ» 
l«$omberr.  ein  Hfterrancnieu*.  -—  b) 
Senator,  ein  Slfter- Senator,  2itular*Se» 
nater.  (2Boher  ber  Warne  tommt,  f. 
Dra*  3.). 

Drażnić,  1)  kogo,  ob.  się  z  kim,  3mbn 
reijen,  netten,  gum  Borne  ob.  gum  Unwillen 
reiben.  —  2)  bilbl.,  reigen,  erroecten,  anre* 
gen,  anreigen  (g.  S3.  ambieya,  3mb*  €l>r» 
geh ,  Stolj). 

Drazliwosc,  f.t  bie  JKeigbarteit.  Dra- 
żliwy, reizbar. 

Drażmk,  m.,  ber  Safiträger. 

Drdzeii,  f.  Rdzeń. 

Dręczarnia ,  f.t  1)  bie  SDeartertammer. 
—  2)  f.  Dręczenie. 

Dręczenie,  n.,  tai  SDłartern,  £uälen, 
Tcinigen,  Grämen,  sie,  bie  Äafteiung  (d. 
eula),  Selb|tpeinigung.  ber  ©ram  (ben 
»an  (ty  feibtt  berurfaebt). 


Dręczyć,  kogo  ob  sie,  3mbn  ob.  ffd) 
quälen,  peinigen,  martern.  *  (eig.  unb  bilbl., 
ba^er  autb)  ängften,  äugftigen.  —  Dręczyć 
się,  —  a)  aueb  ciało  swoie,  ffd)  ob*,  fei* 
neu  Seib  tafteten.  —  b)  jld)  febr  grämen. 
$om  ©ram  gemartert  ob.  vergebrt  werben. 

Dręczyciel,  w.,  ber  £Juälrri,  Reiniger. 

—  tavon  Dręczycielka,  f.,  bie  Peinigerin. 
Dreiich,  Drylick,  m.f  ttx  2>riÜid).  — 

Drylichowy,  fcon  $r. 

Drepcić,  beffer  Dreptać,  trippeln.  — 
Dreptanie,  n.,  tai  trippeln. 

Dreszcz,  m.,  ber  Stauer,  Scbauber. 
D.  mnie  przechodzi  ob.  bierze,  —  a)  eig., 
ti  febauert  mir  bie  £aut.  —  bj  bilbl.,  ti 
i  mir  flauer  ig.  ti  überläuft  mich  ein 
Sd;auer.  ti  überfällt  mitb  ein  Sebaner. 
Dr.  ninic  p.,  kiedy  o  tern  wspomnę,  id) 
fdjaubere  tor  bem  Oebantcn  juriief.  e* 
uberfällt  mid)  ein  Sdjauber,  wenn  teb  bar* 
an  bente.  —  Aż  mnie  d.  przeszedł,  gdym 
te  wiadomość  odebrał,  tai  war  fur  mid) 
efne  fd)auberbolle  9ładjrid)t.  ti  überfiel 
mich  ein  S.,  al*  mir  bie  Sfadmcht  binter= 
brad)t  würbe.  D.  mnie  bierze  na  te  sło- 
wa, id>  febaubere  tor  biefen  ÜBorten. 

Drętki,  ftreng.  berbe. 

Drętwieć,  unb  al*  oodenb.  ob.  einmalige 
fiantl.  Zdrętwieć,  (in  ber  eigentl.  ©eb. 
aud))  Odrętwieć,  |łumpf  ob.  fłarr  werben, 
erharren  (ćig.  unb  bilbl.). 

Dretwik,  m.,  ttx  Ärampffifd). 

Drętwy,  fłumpf,  ^arr. 

Drć>vieuko,  unb  (\ttoć)  feltner)  Dre- 
wko,  ba*  ^Öl5d)en.  —  Drcwka,  plur., 
tlein  gebaette*  Jóolj.   tai  5taminbolj. 

Drcwuia,  Dreniiianka,  f.,  Drewnik, 
m.,  f.  Drwalnia. 

Drewniczy,  ber  £olj=  ob.  2Balbauffel)cr 
(al*  ^ofbeamter). 

Drewniany,  bóljera.  —  Drewniasty, 
boljid)t.  —  Drewnisty,  boljig. 

Drewnieć,  ju  £cl$e  werben,  bol^ig  wer= 
ben.  ftd)  in  polj  oerwanbeln. 

Drewnik,  m.,  1)  f.  Drewniczy.  -—  2) 
f.  Drwalnia. 

Drewno,  n.,  ein  Stüet  ^013. 

Drewutnia,  f.,  f.  Drwalnia. 

Drczuo,  n.,  ^reeben  (bie  Stabt  \\\Qa$* 
fen).  —  Drczdeuczyk,  m.f  ber  2^re*bner. 

—  Drezdenka,  bie  I>re*bnerin.  —  Dre- 
zdeński, Adj.y  bre*bner.  —  Po  drezdeu- 
sku,  Adr.,  bre*bnerifd).   auf  bre*bner  Slrt. 

Drgać,  unb  al*  einmalige  $anbl.  Drgnąć, 
gittern,  feblottern.  jappeln.  gueten.  beben, 
erbeben,  e*  juttt  mir.  —  Wszystkie  człon- 
ki we  mnie  drgaią,  id)  bebe  an  allen 
©liebern.  e*  juett  mir  in  allen  01.  — 
Nogi  mu  drgaią,  er  guett  mit  ben  3ü0en. 
Serce  mu  drgnęło,  ink  ią  zobaczył,  tai 
6erg  erbebte  i^m,*  al*  er  fle'erbliefte.  Strza- 
łą przeszyty  padł  i  ani  nie  drgnął,  burd)* 
bohrt  von  einem  Tfnlc  fiel  er  nieber,  obuc 
ein  ©lieb  ju  rühren.  —  Drgać  nogami, 
mit  ben  ftiigen  jueten.  Strona  drga,  bie 
Saite  erbebt,  gittert,  fdjwingt. 
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Drganie,  ba*  3»ttern,  93eben,  €r* 
(eben,  Rappeln.  Mc  3udung.  D.  nogami, 
ba*  Buden  tnit  ben  §ü(jcn.  D.  serca,  ba* 
gewaltige  ^crjtlofcfrn.  strony,  bie  6ebn>in- 
gung,  Śebung,  jittcrnbe  S3ctt»egung  einer 
Saite.  —  oeru,  ba*  ©eben  bet  Slugcn. 

Drób',  m.,  ba*  $cbrrvicb.  ba*' $au*' 
gcflügel. 

Drobianka,  /,  1)  bie  falte  <2*ale, 
S3icr*  ob.  SBcinmabrte.  —  2)  f.  Zacierka. 

Drobiazg,  t».,  baoen  ba*  3Mminut.  Dro- 
biażdzek,  m.,  collcctirńfcb ,  tt>in$igc*  ?>t\\$. 
lauter  tleinc*  3«»g-  Älcintgtei't.  audj: 
Heine  «Dfcnfcbcben.  ©reden. 

Drobić,  1)  broden.  chleb  do  mleka, 
»rob  in  Sftttdj  br.  —  2)  btlbl,  (lüdein. 
jerfUidrln.  jerfolittrrn. 

Dróbka,  n.  piur.,  S.  U.  gęsie,  ba* 
©anfrtlcin. 

Drobnieć,  ffd)  prrtlcincrn.  fleiner  ob. 
reur,ig  werben. 

Drobniuchny ,  Arff. .  unb  Drobniuchno, 
j4rfr.,  eben  fo  Drobniutki,  — ko,  Drobni  u- 
sienki,  — ko,  unb  Drobniutcnki,  — ko, 
fein.  gan*  tlein.  win^ia.  tlein.  aufjcror* 
brntlirb  tlein.  D— tenkic  pismo,  windig 
tleinc  ©djrift.  ba*  Slugrnjmlbcr.  —  f.  Dro- 
bny unb  Drobno. 

Drobno,  Adr.,  tlein  (pisać,  fchreiben; 
utłuc,  liefen  i  pokraiać,  fdmetben;  poła- 
mać, brechen;  porąbać,  baden). 

Drobuomierz,  m.,  ba*  SDittremctcr. 

Drobność,  1)  bie  Kleinheit.  —  2) 
eine  Hlctnigtcit. 

Drobuostka,  /.,  eine  fflcinigtcit.  eine 
tleinc,  unbebeutenbe,  geringfügige  Sache. 
—  Ubieganie  się  za  d — kami,  Popisywa- 
nie się  d— aiui,  bie  ttlcinigfcit*tramcrci. 
Ubicgaiący  się  za  d — ami,  Zayiuuiący 
sie  d— ami,  ber  Klcinigtritsgeitt. 

Drobno  widz,  /«.,  ba*  Ü)fifrofcoj>,  S*cr 
grófjcrung*gla*.   (fonft  auch  Drobnowid, 
tu.,  Sporysz,  m.,  Mnogowidz,  m.,  unb 
Drobnow'idlo,  ».  —  lauter  fcblccbte  Siu** 
brüde  für  .Mikroskop). 

Drobny,  1)  tlein  (von  einer  Wenge  fiel* 
ner  ®ad>ćn).  fein,  nunjig.  Drobne  lite- 
ry, rybki,  ziarnka,  tleine  Sucftftaben,  Jtifd)-- 
djen,  Äernthen.  Drobna  kasza,  feine  $rü* 
$e.  Drobne  pieniądze,  tleine*  <3clb.  Dro- 
bny deszcz,  her  ©taubregen.  —  aud)  bilbl., 

g.  ©.  Drobny  człowiek,  ein  tleinc*  9)iätm> 
eben,  ein  roinjigcr  ÜDtrnfeb.  wzrost,  tlei= 
ner  SBucb*.   handel,  ber  Klcinhanbrl.  D. 

h.  prowadzić,  Älh.  treiben.  I).  h.  prowa- 
dzący, ber  Kleinbanbler.  Drobna  slachta, 
bcrntcbcrc  Slbcl.  —  2)  geringfügig,  un- 
bebeutenb.  Drobucmi  rzeczami  się  zay- 
mować,  ffd)  mit  Kletnigteiten  t»b.  mit  tlei* 
neu,  geringfügigen  Sachen  abgeben. 

Druciarz,  f.  Drótowuik. 

Droga../:,  1)  ber  SBeg.  aud;:  bie  Stra- 
ft, D.  dobra,  wygodna,  bezpieczna,  ein 
guter,  bequemer,  flcbcrer  SB.  —  nierówna, 
żia,  kamienista,  rauher,  fcblecbter,  ftciuiger 
25,  —  Dwcu  drogi,  eine  Sagereifc,  Trzy 


3  Droga. 

dni  d.,  breł  Sagercifcn.   Droga  mleczna, 
bie  SDrilcbttrafJe.   żwirowa,  bie  Itnnftfrrafjc, 
Cbauffec.  —  Droge  równać,  robić,  tortn 
iv ać,  zakładać,  ben  !8>eg  ebnen,  machen, 
babnen.    eine  Straffe  bauen  ob.  anlegen. 
Zeyść  koma  z  drogi,   3mbtn  au*  ban 
SBege   geben.     Weyśc  komu  w  drogę, 
3mbm  in  ben  SB.  treten.  —  aucb :  3ntbtn 
etwa*  (frinberniffe)  in  ben  2B.  legen  (bilbL). 
3mbm  ba*  Spiel  herberben    in  fcir  Cutcr 
temmen.  —  Iśdź  drogą,   auf  fcrm  SBcac 
geben,    tern  SBege  nidjt  abgeben.  Iśdr. 
prostą  drogą,  gerabe*  SBege*'  g.  —  Idi 
swoią  drogą,  gel)  bu  beiner  SBcgr.   Z  dro- 
gi! au*  betu  SBege!  aud):  »ergefeben!  — 
Sa  drodze,  auf  bem  SBege.    Z  drogi  sic 
wrócić,  Untcnvege*  umfebren  (cf.  unten 
2.).  —  W  pół  drogi,  auf  halbem  SBege. 
Jużeśmy  odbyli  pół  drogi,    xc\\  babra 
fdjon  ben  balbcn  3Beg  iuriidgelegt.  Żelazem 
sobie  drogę  torować,  ffd)  mit  bem  ©ebwertr 
ben  SB.  babnen.    Dokąd  ta  d.  jirowadzi, 
idzie  ?  trebin  fübrt,  gebt  ber  SB.  ?  —  Któ- 
rą droga  mam  iśdź,  iecliać,  puścić  się? 
welchen  SB.  fett  ieb  geben,  fabrrn,  einftbla 
gen  ob.  nehmen?   Róinemi  drogami  do- 
szli do  zamku,  auf  t>erfd)iebenen  SBegcn 
erreiAten  ffe  bie  ^urg.    Dozorca  dróe. 
ber   ctrafjenauffeber.    Zakładanie  dmę 
ber  etrafknbau.  =  3)  ber  SBeg.  bie  Weifc. 
dotować  sie  w  drogę  ob.  do  drogi,  fi(t> 
ju  einer  Weife  rüften  *  Puścić  się  w  dro- 
ge,  lieb  auf  ben  3Beg  machen,  begeben. 
Z  drogi  wrócić,  oon  ber  SH.  i^uriidtebren. 
Odbyć  drogę,  ben  SB.  5uriidlegcn.  =3) 
bilbl. ,  ber  SBeg.    Droga  honoru ,  prawa, 
sprawiedliwości,  ber  SB.  ber  <5bre,  be* 
fechte*,  ber  0ered>tigfett.   Zboczyć  z  dro- 
gi cnoty,   t>om  SBege  ber  Sugenb  abwei^ 
(ben.    Otworzyć,  zamknąć  komu  ob.  so- 
bie drogę  do  dostoieństw,  3mbm  ob. 
ben  SB.  ju  (£breufteaen  babnen,  fcerfrerren. 
Postępować  na  drodze  honoru ,  ben  SB. 
ber  (Sbre  geben,  oerfolgen.   auf  bem  tfb.ren 
wege  waubcln  (bid;terif(h).    Jesteś  ober 
Hzecz  icst  na  dobrey  drodze,  bu  bill  <tf. 
bie  Sache  if%  auf  gutem  SBege.  Pokaza- 
łem ci  nnypewnieyszą  i  naykrótszą  dro- 
gę, na  ktorey  możesz  powszechny  sza- 
cunek pozyskać,  id)  habe  bir  ben  flcber* 
Iten  unb  türmten  SBeg  gejeigt,  auf  bem  bn 
;ur  öffentlichen  Sichtung  gelangen  fannil 
Mnsisz    się  cliwycić   inuey  drogi,  bu 
mufft  einen  "anberrt  SBeg  einfcblagen,  anf 
einem  anbern  SBege  ju  SBerte  gehen.  Pro- 
stą drogą  do  czego  dąiyć,  auf  gerabem 
(erlaubtem)  SBege  etwa*  \u  erlangen  f«; 
eben.   Kretemi  drogami  do  czego  przyiśdź, 
auf  frummen  SBcgcn  etwa*  erlangen.  =  4) 
noch  einige  eigentümliche  Weben*arten:  — 
a)  Mam  się  iak  groch  przy  drodze,  ich 
bin  in  berfclben  Sage  (beftnbe  mtd>  fe), 
wie  bie  Schoten  an  ber  ©trage  (bie  jeber 
SSerbeigebcnbe  rupft),     e*  geht  mir  wie 
bem  nieberen  ©teige,  über  ben  aUe  vnnit 

hülfen  ob,  »ic  bfm  Sffl,  auf  brm  gc^r» 
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mann  reitet.  —  b)  Drogą,  auf  tern  SBege. 
termittelfł  (j.  ©.licytacji  co  sprzedać,... 
einer  Buc  Hen  e  twa*  t»e  rfaufrn).  —  cj  Dro- 
jra  łaski,  ter  2Brg  cer  ©nate.  Iśdź  dro- 
jra  L,  ten  SSeg  ter  (3.  cinfebtagen  (von 
filiera  oerurtbrilten  Serbreebrr),  t.  i.  reine 
r»etlation  einlegen,  fontem  fić)  an  tie 
ipnate  te*  tfürflen  ct.  ter  b,cc^|len  9rbor* 
>e  trrnten.  feine  3uflud>t  S«  ®.  *e* 
nehmen,  um  te*  gttfftftt  ©nate  bitten. 
;n  fce*  Juirflen  ^armberjiqfrit  feine  3»* 
fluebt  nehmen,  bamit  er  ©nate  für  Krebt 
extic^cn  laffe.  —  rfj  Komu  w  drogę,  temu 
czas,  wer  eine  Keife  (einen  ©ang)  vor  bat, 
cer  bat  feine  3* »t  *u  Verlieren.  —  ej  Szcze- 


5ene  ©efafje  mit  ^ratt)  überjie$t.  —  ter 
)ratbbtnter. 
Drutowy,  ttnt  Druciany,  trätbem.  bon 
£ratb.    £ratb*.  $.       Drócianc  strony, 
tie  £ratbfaiten.  Drócianc  sito,  ba*$rat$* 
|Teb.    Druciana  krata,  ta*  £ratl)gitter. 
Druyki,  übrrfül«.   fuß  bi*  jutn  '^ctel. 
Druzd,  m.y  tie  3)ro|Tel. 
Drożdżany ,  $rfxg.    Drożdżysty ,  beftd;t. 
Drożdże,  «i.  piur.,  tie  £>efe.   tie  £efrn. 
Chleb  na  drożdżach,  ta*  -örfenbrob.  Sa- 
póy  z  drożdżami,  ein   heftgetf  ©etranf. 
Drożdżami  zaprawić,  mit  $efen  anmacben. 
—  Kośnie  iak  na  drożdżach,  ffcriidiw., 
er  n?dd)|l  rafö)  auf  ot.  fernen  embor,  trirt 


>liwa  droga ! 'g  lu  erhebe  Keife!  —  audj:  in  jeten  Slugcnblict  größer,  nimmt  jeten  laj 
tfcttr*  Kamen,  ot.  meinetwegen  (al*  irc     mebr  ju. 


nifdie  Antwort,  tie  man  einem  gtebt,  ter 
mit  fcetn  flbganae  trobt).  —f)  Swoią  dro- 
pi, für  t«d).  örfenter*.  abart.  Com  ia 
ri  winien,  to  swoia  d.,  a  ty  za  towar 
wpłać,  wa*  ieb  tir  fcbulttg  bin,  ta*  i|t 
eine  6dni(t  für  fld) ;  tu  aber  brjablc  tte 
Sjaare  Za  to  musiałem  mu  zapłacić  s. 
Ł,  tafür  muffte  id)  ibm  abart  brtablen. 
'  'j  Hrabia,  czy  nie  Hrabia,  to  idzie  s. 
i;  ale  uezyć  sie  musi,  ©raf  bin,  ©raf 
ber,  lernen  muff  er  toeb.  Ja^  ciebie  po- 
nwara  o  móy  dług,  ty  możesz  twoiey 
pretensji  s.  d.  dochodzić,  ieb  Mmc  teinę 
ctbttlt  ein,  tu  fannft  midb  teiuerfett*  be= 
langen,  wenn  tu  von  mir  etwa*  iu  fortern 
baft.  —  To  idzie  d.,  ta*  irt  eine  6ad)e 
für  fleh. 

Drogi,  Adj.t  treuer  (eig.  unt  biltl.). 
Drogi  przyiaciclu,  th eurer  Jireunt!  Móy 
drogi!  mein  Übeuerfler!  Moia  droga! 
«eine  ł^euerfłe!  —  /ud.,  $n  tb.  —  Za 
nadto  <L,  übertbruer. 
Drogo,  Adv.,  trener,   wszystko  sprze- 


dawać, flar*  ju  buchen  greifen  brrtaufrn.    febletbter  SBeg. 


Drożoć,  al*  boflent.  #anbl.  Zdrożeć, 
unt  ton  mehreren  ©egenftanten  Podrożeć, 
tycurrr  werten,  im  greife  fhigen. 
Drożey,  ifl  ter  Combaratib  Von  Dro^o. 
Dróżka,  f.,  1)  ein  Heiner  SBeo,,  Keben* 
weg,  6eitenweg.  —  2)  eine  tlenie  Keife.  — 
3)  tie  SSertrtirte  (im  Strumpf). 

Dróżnik,  m.,  ter  JSßegweifer  (al*  litel 
eine*  ^uebe*). 
Drożny,  j.  93.  powóz,  ter  Keifewagen. 
Droższy,  tfl  ter  (Üom^aratib  bon  Drogi. 
Drożyć,  co,  ten  ^>rei*  einer  Saebe  er» 
böben,   fteigern,   in  tie  £ebe  treiben.  — 
Drożyć  się,  1)  ju  bohren  greifen  berf au- 
fm. —  2)*  niebt  nadjlaffen.    t?om  (gefor» 
terten)  greife  niebt*  ot.  nur  wenig  ab« 
laifen.  —  z  czem,   für  etwa*  ju  Diel  for» 
tern.    etwa*  tbeuer  ot.  ju  bod)  baltrn 
(beim  jCerfauf).  —  3)  fiel  ot.  a.rofje  ©tu» 
(fe  auf  ftch  halten,  nad  co,  ftet)  über  etwa* 
ergeben.  —  4)  ffeb  |ieren  (gewöbnlidjer 
Zdrażać  aię).   fbröte  t^nn. 
Drożyna,  f.,   ein   elenter,  fd;maler, 


To  mi  za  d.,  ta*  ift  mir  &u  tbeuer.  Dro- 
?o  to  będziesz  musiał  opłacić,  ta*  Wirt 
eir  tb.  flfben  tommen  (eig.  unt  biltl.). 
^ie  drogo,  ju  einem  billigen  greife. 
.  Droyość,/,  1)  al*  Sbflractum,  f.  Dro- 
-2)«' 


al*  Coneretum,  ein  ju  gro* 
fft.  febr  b,ob.er,  übermaßiger  ^rei*  einer 

cadje. 

Dromedar,  m.}  f.  Drabarz. 

Drop  ,  m.,  tcr  XxMftt.  tie  Jrabb^u*. 

Dropiaty  koń,  m.,  ter  Kotbfd)immel. 

Droszcz,  f.  Dreszcz. 

Drót,  m.,  1)  ter  $ratb\  Z  drótu,  f. 
Drótowy.  —  2)  tte  ©trietnatel  (D.  do 
pończochy  ot.  od  pończochy).  Na  dró- 
>wh  robiony,  geftricrt.  —  3)  tte  fd;arfe 
fit  einer  SBant  (in  ter  6j>rad)c  ter 
ivanrer). 

Drótować,  mit  2>ratS  überliefen,  iu» 
f4mmen',ieben. 

Drótowiiia,  unt  Dróciarnia,  f.,  ter 
^Tatbłsammer,  tte  2>ratb;müble.  ter  25ratb« 

'  e 


Drozysko,  n.,  ein  bÄfJUcber  iGBeg. 
Drożyzno,/:,  tie  ^r^currtttig,  $heurung. 
W  tym  roku  wielka  była  d.,   in  tern 
3abre  b)crrfd)te  eine  große  51).  —  Przy  ta- 
kiey  drożyznie,  bei  einer  fo  großen  Jb. 

Dmbka,  ».  p/ur.,   to*  ©änfegetrbfe, 
©anfetlein,  ©anfegefcbncite,  ©änfegefc^nürr. 
Dnu  li.  m. ,  f.  Drużba. 
Druchna,  f.,  tie  Brautjungfer. 
Druczek,  m.  f   1)  fl  nu  er  JTruct.  łletne 
©cbrift.  —  2)  flatt  Druk  mit  jSBoblgefallen. 
3. 5?.  Piękny  d.,  ein  fd)Öner,  netter,  j>raeb> 
voller,  gcfaUiger  ^rurf. 
Druczyć ,  ;ir i t felu-rn. 
Druczysko,       ein  bäßltd;er,  ungefäöU 
ger  rnicr.  baßlt(be.6d;rtft. 

Drudzy,  plur.  mmc,  t>on  Drugi  (bloß 
bon  9)fann*btrfonen). 

Drugdy,  gan|  Veraltet  für  Czasem,  Nie- 
kiedy, juweilen.  mitunter.  —  eben  fo 
Drugdzie  für  Gdzie  nic  gdzie,  b>r  unt 
tort. 

Drugi,  1)  al*  3abJwort:  ter  (tie  ta*) 


Drótownik,  unt  Dróciarz,  m.,  1)  ter    ^Weite.  antere.   O  tem  wi«»cey  pomówimy 
t  ieb/er.  —  2)  tfrjenige,  ter  jerfcbla-    w  drugićy  części,  tabou  werten  wir  im 
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Streiten  Steile  mebr  fagen.  Pientmy,  — 
drugi,  ber  ertfe,  —  ber  jweite.  —  aber: 
Jeden,  —  drugi,  ber  ritte  —  brr  anbere. 
Jeden  kupił,  drugi  sprzedaj  ber  ritte  bat 
getauft,  ter  anbere  oerrauft.  Jeden  .składa 
winę  na  drugiego',  ber  eine  febiebt  tote 
6cbü(b  auf  ten  anbrrn.  Jeden  po  dru- 
gim, einer  nad)  tern  anbrrn.  Jedno  po 
drugiem,  ein«  nad)  tern  anbrrn.  Nastę- 
powała kieska  iedna  po  drugiey,  eine 
wirbrrlage  folgte  ber  anbrrn.  Jedna  woy- 
na  idzie  za  druga ,  ein  Ärieg  folgt  au« 
bem  anbrrn.  —  Drugi  raz.  ba*  «weite  SWal. 
Po  dr.  r.,  jum  jmetten  -Wale.  Po  drugie, 
(beim  SuftäMcn)  jwritrn*.  Drugie  tyle 
(ja  nicht  Jeszcze  raz  tyle,  wie  im  £>eut« 
fetyen),  noch  einmal  fo  viel.  O  drugie  ty- 
le większy  ( niriit  Jeszcze  raz  tak  wiel- 
ki), noch  einmal  fo  arof .  —  2)  fłatt  Inny, 
ein  anberer.  Drugiby  ci  tak  tanio  nie 
zrobił,  ein  änberer  würbe  bir'*  fo  roebł 
feil  nid)t  machen.  —  Drugą  razą  dosta- 
niesz, bu  Wirft  e*  ein  anber  3Jial  betom* 
men.  —  3)  WIM. ,  ber  anbere,  jwette.  — 
To  drngi  Werres,  ba*  ift  ein  ;weiter  ob. 
ber  anbere  Skrrr*.  Kochać  kogo  iak 
drugiego  oyca ,  3mbn  wie  feinen  jwetten 
(anbern)  SSater  lieben.  —  4)  Jeden  w  dru- 
giego, einer  wie  ber  anbere.  j.  93.  Przy- 
słano pięćdziesięciu  rekrutów,  wszystko 
chłopy  rbsle  ieden  w  drugiego,  e*  mür- 
ben funfMä  Stetruten  gefebieft,  lauter  bäum» 
fłarte  ©rrnfcbrn,  einer  wie  ber  anbere. 

Druid,  ber  2>ruibe  (^rietfer  bet  ben 
alten  ÖaUiero). 

Druk,  m.y  1)  ber  $ruer  (al*  £>anblung 
be*  2>ructcn*,  bie  Schrift  baju  unb  beren 
31rt).  Oddadź  co  do  druku,  etwa*  in 
ben  2>.  geben,  bem  $ructe  übergeben. 
Wyiśdź  z  druku,  im  2)ru(te  erfebeinen. 
audi:  bie  treffe  fcerlaffen.    Książka  iuż 

E' owa  do  d.,  ba*  33ucb  ifl  junt  2)ructc 
ig.  ob.  liegt  brurffertig  ba.  D.  piękny, 
tałtny,  wyraźny,  fcbbnrr,  gefälliger, 
brutltcbrr  Tritct.  Wolność  druku,  bie 
^niertretheit.  ^Prefjfreihrtt.  Koszta  d.,  bie 
2>rurrtoftrn.  Papier  do  d.,  ba*  2>rucfpa^ 
jurr.  Omyłka  druku,  ber  Dructfcblcr.  — 
2)  Druki,  płur,,  bie  25ructfcbriften. 

Drukarczyk,  m.,  1)  ber  33ucbbrurfcr* 
lrbrling.  —  2)  ber  S3 — crgebitlfc. 

Drukarnia,  f„  bie  $ructcrri,  S3ucb* 
brurferei. 

Drukarski,  $>rorfer-.  ©ucbbrurfer*.  g.33. 
D — ska   prasa,  bie  93 — rprcffr.   D — ski 
atrament.  Farba  d — ska,  bie  83— uh  nur 
ge.  —   Po  drukarsku,  auf  Söucbbructer 

Drukarstwo,,/:,  bie  3?ucbbrucrertunft. 

Drukarz,  m.,  ber  ©ucbbructrr. 

Drukować,  brttrtrn  j.  v.  płótno,  Sein» 
wanb;  książkę,  ein  Such.  —  baton  Dru- 
kowanie, //.,  ba*  $>rurfen  (kiążki,  eine* 
<öud)r*). 

Drukskładnik,  unb  Drukspoynik ,  m., 
flcttf  folmfcbf  SBbrter  fur  Zccer,  —  ber 


0e$er  in  ber  Sucbbrurferei ,  —  bie  jtwr 
fcaffenb  gemacht,  aber  noch  nicht  angrmrra 
anaenommen  ftnb. 

Drumla,  f.t  1)  ba*  $rummrtfrn.  bit 
SRaultrommel,  (ebler)  SPrunbbarmonita.  — 

2)  bilbl.,  ein  Neipel,  ©impel. 
Drużba,  m.,  1)  ber  Brautführer,  Srattt 

biener.  —  2)  ber  9ramen*»etter. 

Drużbart,  m.,  ein  «artrnftnel,  unb  brr 
£erjtonig  in  biefem  6^iel,  etwa:  €ebar 
wenjrl. 

Druzgotać,  unb  bie  tollrnbete  óatóL 
Zdruzgotać,  jerfebmettern.  scrtntrfcbrtt. 

Druika,  1)  f.  Druchna.  —  2)  f. 
Dróżka. 

Drużyna,/:,  ba*  ©efolge.  bie  9rf5fc 
ten,  Begleiter,  auch:  bit  (Eamerabfcbaft, 
©rglritung  (al*  Concreto). 

Drwa,  n.  płur.,  ba*  j^olj,  Srmn^I:. 
Udś  po  d.,  ^ohrn.   £olj  ^olrn. 

Drwal,  #».,  oer  £ol$banbler. 

I>rwalnia,  f.t  bie  ^oljfammer.  ber  ^cfy 
fłatt. 

Drwęca,  f.t  bie  $rett»eng  (ein 
Diwić,  (in  ber  gemeinen,  6j?racbr;  trr^ 
für  ber  eblere  51u^brurt  tfł  Żartować),  1) 
absoi. ,  fVbtteln.  Kie  drwiy  sobie,  9łu- 
renfpiel  mili  Kaum"  (?aben.  =  2)  z  czesro, 
—  aj  mit  rtma*  6j>ott  treiben  ob.  übrr 
etwa*  footten.  —  b)  ffd)  au*  etma*  nidjtf 
mad)en.  fld)  teine  grauen  &aare  trer 
über  warb frn  laffm.    etwa*  t»erad)trn.  = 

3)  D.  sobie  %  kogo,  —  a)  3mb*  fyettrn. 
3mbn  narren,  jum  S3eflen  ob.  ittm  Oefpcttt 
ob.  gum  Starren  haben,  mit  ^Hnbm  fein» 
©^ott  ob.  fein  Öefabtte  treiben.  ?tn^ 
ben  Oett  fleeben.  —  b)  ftd>  au*  3tn*m 
nicht*  machen.  —  c)  3ntbn  äffen,  am  3car 
renfeile  führen  (b.  i.  mit  fergeblicber  £cfc 
nung  ^tnbaltrn).  =  4)  D.  głową  (aW 
ooQrnb.  panbl.  Podrwić  giową),  fafeln. 
träumen,  gebantenlo*  reben  (etwa*  hin  o 
fein,  binfd)lttbern).  obne  Urberlegung  rt= 
ben  ob.  etwa*  tbutt,  fagen;  unb  babrr:  ir 
ren,  |Td)  irren,  einen  3rrtbum  brgr^rn. 
ffefe  t>erfcbna^en. 

Drwiuka,  unb  Drwina  (reu  bem  jene* 
ein  £iminut.  ifl),^,  gew'öbul.  im  ^toral 
Drwinki,  Drwiny,  ba*  Oefbötte.  I).  so- 
bie robić,  z  kogo,  z  czego,  f.  Drwić  (ht 
allen  S3rbrutungrn).  —  To  czyste  <L,  ba* 
ift  ein  lofe*  cnfpbtte. 

Drwinkarz,  m.,  brr  S|?öttrr,  6pottt?c^ 
grl.  —  aueb:  epaßoogel,  =mac^er.  lofrr 
S3ogrl. 

Drwinkować,  f.  Drwić. 
Drwinkowanie,  n.,  bo*  Gpbttrln. 
Dryada,/,  bie  jäBalbntjmjjbe. 
Dryakiew,  /,  f.  Dryiakiew. 

Dryblas,  m.,  1)  ein  grofjer  Äerl.  —  2) 
ein  große*  Sbicr,  $frrb  u.  bgl. 

Dryfus,  m.,  f.  Trylus. 

Drygać,  Podrygać,  aufhülfen.  bü>ffB* 
einbrrgrbm  (j.  Ö.  wie  einer,  ber  auf  etnm 
$u$  labm  ift).  $owrltu 
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Drzwi. 


Drygant,  m.,  ber  ^cngfl.  (aueb  bilbl. 
t>cn  einem  geilen  SOJenfrfjen,  aber  ganj  ber* 
altet). 

Drygawka,        1)  bic  3ucfuttg.  —  2) 
Steuerrubrr. 

Dryia.  f.  ,  bie  $rct  (auf  bem  SSürfct, 
tcraltet  für  Tróyka). 

Dryiakiew,  J'.,  ber  2$eriaŁ  (wenecka, 
*er  rencjianifcbc  3$.).  —  bat>on  Dryiak- 
wiowy,  !£&eriaf*-%  $.  33.  zapach,  ber 
ijfrucb. 

üryl,  m.,  ber  $>rillbobrcr. 

Drylowac',  1)  briUen.  —  2)  au*fcrucu. 
ftt  Äcnte  hrr.ut r iif Innen  (wiśnie,  au*  ben 
ÄirfAcn).  Wiśnie  drylowane  (beffer  bez 
pcslck),  au*grterntc  Äirfcbcn. 

Dryndać,  fleh  jucrenb  bewegen,  bau* 
mein,  czem,  etwa*  fcbneU  bin  unb  ł>tt 
kewegen.  nogami,  mit  ben  ftüfen  jucren, 
»eMn.  bie  #iif  c  bin  unb  fftt  werfen  (wie 
tatf  »cm  SBinbe  bewegte  ftlittcrąolb).  Slueb 
bfift  D.  nogami,  ob.  Dryndac  allein,  in 
ter  gemeinen  <5pxaĄt  fo  biel  :  am  <3aU 
gen  fcänaen.  baumeln. 

Dryndalka,  f.,  ein  leichter  Meiner  2Ba* 
gen  (auf  jwei  Gebern,  ol>ne  Sebcrfung). 
eine  (Tbaife. 

Drżący,  jitternb.    f.  Drzeć,  Drzyć. 

Drzączka, l)ba*3ittcrn.  ber  Stauer. 
D.  mnie  napada,  c*  überfallt  mid;  ein  3-/ 
ein  S.  —  2)  ba*  falte  gieber  (in  ber  gem. 
2pr).  —  3)  ba*  3*ttcrgra*. 

Drzazga,  f.y  f.  Trzaska. 

Drzeć,  i.  r.  1)  reifen,  jerreifen. 
list,  einen  Srief  ent)Wet  r.   suknie  na  so- 


—  2)  reifen,  gerreif en.  b.  i.  abnu^en. 
Etagen,  j.  93.  ein  Äleib,  suknia.  —  3) 
teifen,  b.  i.  —  o)  burd;  SReifen  bereiten, 
i-  ö.  £cl},  Satten,  deski,  łaty.  —  Drzeć 
łjka,  pen  Safl  abfd;älen.  —  WIM.,  fld> 
pfeifen  febneiben.  Łyka  drzeć ,  kiedy  się 
drą  (trenn  uch  ber  Saum  fd)alt,  muf  man 
*a*$a|i  abfd;alen,  fbrüd;w.)  ^frtfen  fd)nri> 
cen,  »eil  man  im  &obre  ft^t.  ba*  €tfen 
(Amieoen,  wenn  c*  warm  ift.  —  bj  D.  ko- 
so xe  skóry,  3mbm  bie  j&aut  abjieben. 
I).  z  kogo  pasy,  3mbn  in  Stüde  reifen. 
Wrzeszczy,  iak  gdyby  kto  z  niego  pa- 
SJ  darł,  er  febreit,  al*  wenn  er  am  Spieße 
ftttfte.  —  4)  bilbl.,  D.  kogo,  —  aj  3mbm 
fi*  £aut  über  bie  Obren  sieben  (gewóbnl. 
D.  kogo  ze  skóry).  —  bj  D.  k.  po  uszach, 
omem  Me  Ofyttn  jerreifen.  3emanbc*.Ob* 
rerlefen  (bom  fd)lecbten  Sänger,  ©eiger  u. 
HI).  —  5)  U.  z  kim  koty,  ob.  D.  sie. 
*  k'«n ,  f.  nnten  II.  2.  =  II.  Drzeć  si<£ 
1)  ftbreien  au*  oollcm  £alfc,  baber  aud) 
fcęnlea.  brüllen,  (befonb.  toom  fcblecJbten 
tanger,  ber  ju  laut  fingt).  —  2)  Ü.  się 
x  kim,  — -  aj  3mbn  necten,  jum  3ome  rei* 
jra  3mbm  alle*  ob.  etwas  junt  Stroi  t$un. 

—  i)  reriproc.,  }.  93.  Drą  się  a  sobą,  fle 
Wragm  ff(t>  fe^r  fehlest  ob.  Wir  0unb 


unb  Äa$e  (Drą  się  iak  pies  z  kotem), 
ffe  verfahren  feinbfelig  gegen  einanber,  id 
ben  in  offener  ftebbc  mit  ri„an0fr  _  3) 
reifen,  frei)  reifen,  (bon  Älcioung*|tüefcn 
u.  bgl.)  =  III.  v.  imper*.,  t$  reift  mieb 
3.  im  reebten  2lrme  (Drze  mnie  w  pra- 
wem ramieniu),  teb  r)abt  Steifen  ©.  in 
ben  &no(t)en  (Drze  mnie  po  kościach). 

Drzeć,  aud)  Drzyć,  unb  al*  momentane 
£anbl.  Zadrzeć,  1)  5ittern  (eqittern)  |.». 
bor  Äälte,  od  zimna;  oor  ?wxd)t,  ze  stra- 
chu ob.  od  strachu),   beben,  (erbeben) 

iittern  unb  beben.  —  aud;  erfebrcefen.  @rau= 
en  empftnben.  ffcb  febr  fürdjten..  D.  przed 
tim,  bor  3mbm  jittern.  D.  na  co,  oor 
etwa*  erfebrcefen,  jittem.  (j.  ».  na  niebes- 
I męczeństwo,  tar  einer  Oefabr.)  Zadrżał 
na  to  w  sponuiienie,  er  erbebte  am  gamen 
2eibe,  ob.  e*  befiel  ihn  ein  <?lo>lid;er  eebreef 
ti  überfiel  ibn  ein  bcftig<*  3ittern,  aU  er 
bie*  bernabm.  na  te  myśl,  biefer  ©ebanfe 
erfüate  i^n  mit  Stbrecten.  —  2)  f.  Drgać. 

Drzemlik,  Drzymlik,  w.,  ber  lłerd)eu> 
falt. 

Drżeń,  f.  Rdzeń. 

Drżenie,  ba*  3»ttem,  ^eben.  serca, 
ba*  £cr$}ittcnt.  gewaltige*  fieritlopfen. 

Drzewce,  n.,  unb  Drzewiec,  m.,  ber 
6d)aft  (an  einer  ł*anje).  aud;  bilbl.,  bie 
San^e.  ber  6picf. 

Drzew  czyk,  m.j  f.  Dzierlatka. 

Drzeweczko,  f.  Drzewko. 

Drzewina,  unb  al*  ^iminut.  Drzew  in- 
ka, /,  1)  ein  t leine*  Söäumeben.  befon- 
ber* :  ein  «einer  Albaum.  —  2)  ein  clen* 
ber  Saum. 

Drzew  isty,  baumreieb. 

Drzewko,  ba*  öäumd;en.  Boże  d., 
bie  Stabwurj. 

przewkowaty,  in  ber  Oefłalt  eine* 
53aumd;en*.  baumfbrtmg. 

Drzewny,  S3aum-.  ^ol|--.  j.  33.  Zaba 
d— wna,  ber  Saubfrofd).  D—y  czerw,  bet 
.^oljwurm. 

Dr  zewo,  n.y  1)  ber  33aum.  Adamowe, 
9bam*baum.  leśne,  ©albbaum.  ogrodo- 
we, Öartenba  urn.  owocowe,  jCb|tbaum. 
D.  żywota,  ber  2eben*b.  —  ber  93.  be*  5Je= 
ben*.  —  D.  wiadomości  dobrego  i  złego, 
ber  53.  ber  Crteuntniff  be*  ©uten  unb  ©o* 
fen.  filozoflezne,  ber  93.  ber  $iana.  — 
2)  collect,  ba*  £elj.  D.  budów  low  c,  Sau* 
bolj.  opałowe,  Srennb.  —  okrętowe, 
6d)iffbauboli.  ~  3)  $ol<  (in  Scitebung 
auf  bic  öattung).  liściowe,  2aubbolj. 
iglaste,  RabetyeU.  —  4)  D.  krzyża  świę- 
tego, ein  etiidf  #olj  au*  bem  Ärcujc^bri* 
fit.   ba*  bcilige  ^olj. 

Drzcwoiad,  m.t  f.  Omieg. 

Drzewołom,  m.,  1)  ber  Saumbrud;.  — 
2)  Jjoet.  aud;  für:  Drzcwołomna  burza, 
ein  baumbreebenber  Sturm. 

Drzewotocz,  «n.,  f.  Czerw  drzewny. 

Drzwi,  plur.  f.,  (feiten  m.,)  bie  Jbiir, 
3^üre.  przednie,  bie  SJorbertbiir.  tylne, 
^intertbńr,  poboczne,  Seitentb.  —  ko. 
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Drzwiczki. 

ścielne  ob.  od  kościoła,  Äirrfirntbiir.  D. 
otworzyć,  zaniknąć,  bir  Zb.  aufmad)rn, 
juntamen  ob  fcrrfddtegrn  (z.  na  klucz). — 
Za  drzwi  kogo  wyprosić,  wyrzucić  ob. 
wypchnąć,  3niom  bir  $b.  rocifcn  (ja  nicht 
drzwi  konin  pokazać).  3»nbn  jur  2b. 
bcrau*torrfrn.  Drzwiami  wcyśdź,  wyiśdź, 
jur  $b.  buuin  ob.  Mnau*  flehen.  Drzwi 
szukać,  ffd>  nad)  ber  2$.  umfeben  (bilbl.). 
—  Za  drzwiami,  —  oj  tor  brr  Zh.,  35. 
stać,  czekać,  ftrbrn,  rcartrn).  —  audi  bilbl. 
5.  23.  Woyna,  Zima  iuż  za  d.,  brr  Ärtefl, 
ber  SMnter  ifł  per  brr  2b.  —  bj  bintrr  brr 
2b.  (im  3tmmrr).  Zastąpić  komu  ode  d., 
in  bir  Zł),  trrtrn,  urn  3mbn  nicht  berau* 
511  laffrn. 

Drzwiczki,  f.  plur.,  rinr  łlrinr  2bur. 
ba*  Jburchw.  do  pieca,  bir  ^frntburr. 
Ze  drzwiczkami,  mit  mur  33}iirr  orrfr* 
ben. 

Drzymać,  1)  fcblummrrn.  Drzymiący, 
fdjlafrig.  —  2)  bilbl.,  fcblafrn.  träumrn. 

Dub,  m.,  grwcbnl.  im  ^lural  Duby, 
rin  albrrnr*  ©rftbwaf.  brr  6dmitffcbnacŁ. 
f.  Androny.  —  Duby  pleść,  prawić, 
tn*  CMaa,  ijinrin  rrbrn.  Sllfanjrrrim  trrU 
brn.  fcbro'afrrn. 

Dubas,  m.,  brr  Sicbtrr  (rin  flrinr* 
6diiff). 

Dübelt,  (brffrr  Dwa  razy  tyle)  bop- 
fcrlt.  noch  rin  SRal  fo  piel. 

Dubcltas,  m.,  bir  ©rcafftnr,  £opprl« 
febnepfr. 

Dubeltówka,/:,  cinr  £opprlflintf. 

Dubeltowy ,  AdJ.,  (brffrr  Podwóyny) 
unb  Dubeltowo  (brffrr  Podwójnie)  Adr., 
bopbrlt.  —  ba*  Adj.  wirb  tnaarmrin  a,r* 
braucht  in  brr  9tcbrn*art  Dubeltowe  pi- 
wo, ba*  £>oppr!birr. 

Dubla,/,  1)  rinr  ^artir  $oublr  (im 
ffartenfpiel).  —  2)  ba*  fcouble  (imCiOarb-- 
fpirl).  Ńa  dublą  zrobić,  f.  Dublować. 

Dublet,  m.,  bir  £)oublrttr.  ba*  3>op= 
pelfłiicf,  2>opprlbud). 

Dublon,  m.,  brr  3>opfctIburatrn ,  $op* 
pel*2oui*b'or.  £— • 3"cbrtd)*b'or. 

Dublować,  unb  al*  poUmb.  £anbluna. 
Zdublować,  1)  boublirrn  —  prrbopprln 
j.  23.  stawkę,  brn  (Finfaę.  —  2)  boubli* 
reu.  auf*  double  fpirlrn  (kule,  einen 
33all). 

Duch,  1)  brr  Oritf  (at*  ®r<\mfa|  Itttt 
£brprr).  Aniołowie  są  to  duchy  bez 
ciała,  bir  €norl  fłnb  fórprrlofe  (Srifler. 
Dopóki  d.  w  ciele,  fo  langr  brr  C*rifł  brn 
Äcrprr  brwobnt.  aud>:  bi*  jum  Irfctrn 
Stbemju^r.  lłogu  ducha  oddadź,  ducha 
wyzionąć,  brn  Irfctrn  81tbrm  au*blafrn. 
brn  ®rift  aufgebrn,  ausbauchen,  ba*  3f»t 
liche  frqnrn.  Dnch  światy,  brr  briliflr  9. 
Dary  ducha  (świctego),  bir  ©abrn  br* 
(briliam)  @rifłr*.*  =  2)  brr  ©ritf  (al* 
$rfprntf,  unb  al*  bir  errle  rinr*  SSrrtfor- 
brnrn).  Duchy  zaklinać,  dritter  rittrrn, 
brfcbioórrn.  Zły  d.,  rin  bófrr  ®.  (}.  S. 
opauowal  go,  wstąpił  w  niego,  bat  ftcb 


14  Dudek. 

fffatrr  brmaebtia.t).  =  3)  brr  ©rifł  (al*  bir 
Straft  br*  JCrrflanbr*  in  orrfcfeirbrnrn  53r* 
jirlnma,rn).  D.  wzniosły,  rin  hobrr,  rrba^ 
brner  ©.  —  D.  iego  tchnie  nawet  w  pi- 
smach (arwćbnlicbrr  Duchem  iego  tchną 
pisma),  frtn  ©rifl  ifł  aud>  in  frinrn  Sdjrif^ 
tm  fldbtbar,  trrbt  and;  in  f.  €d)r.  —  Tym 
samym  duchem  tchną  tc  pisma,  brnfrf; 
brn  ©rifł  atbmrn  birfr  ©d>riftr«.  To 
dzieło  napisane  iest  w  tym  samym  du- 
chu, ba*  29rrf  ifł  in  brmfrlbrn  ©rifłr 
fafft.  —  Duch  praw,  brr  ©.  brr®rfr^r.= 
4)  brr  ©rifł  (al*  £rnf unzart,  ©rftnnuna). 
D.  ludu  w  ogólności  iest  dobry,  brr  Ć*. 
bc*  SJolfr*  i\\  im  öanjrn  gut.  Zły  d.  pa- 
nuie  pomiędzy  ludem ,  e*  brrrfdrt  rii 
fdjlrrijtcr  &\  untrr  brm  Solfr.  D.  czasu, 
brr  0.  br*  ^ritaltrr*,  Sritgrifł.  D.  wol- 
ności, brr  brr  Jrrribrit,  ^rribrit*tTnn, 
unb  (orrad)tlid))  frrribrit*fd>tt»inbrl.  —  Duch 
nowości,  chciwości,  brr  (9.  brr  Wrurnm-- 
jrn,  br*  (Jigrnnuf  r*.  =  5)  fłodł  rinigr  ri* 
grntbiimlitbr  Wrbrn*artrn.  aj  Duchem, 
fdmcfi.  blt^fdtnrH.  Leć  d.,  lauf  fcbnrU 
bin.  —  b)  Dadź  komu  duchn,  3>nbn  iibrl 
fturidjtrn,  in  bir  enaf  treiben.  Dadź  so- 
bie duchu,  iibrl  anfcmmrn.  in*  JBrftrn- 
neu  fłrd)rn.  Da  sobie  d.,  iezeli  to  zrobi, 
rr  wirb  iibrl  anf ommrn,  torwn  rr  bir*  tbut. 
ba*  roirb  tbm  brf ommrn,  trir  brm  £nmcc 
ba*  <?ra*frrffrn.  Dałeś  mi  d.,  bu  bafł  mir 
ba*  9)frffer  an  bir  Är^lr  a,rfrfet,  rinrn  Stitb 
in*  C^rrj  graebrn.  —  O  W  duchu,  im 
6tidrn  j.  ©.  się  cieszyć,  ff<b  frrurn. 
śmiać  się,  U c!> r u.  —  audi :  im  (Srifłr  9. 
co  rozważać,  widzieć,  myśleć,  rtioa*  br* 
trad)trn,  frbrn,  brnfrn. 

Duchowids,  mi.,  brr  ($rifłrrfrbrr. 

Duchowieństwo,  bir  ©riftlicbfrit 
brr  Clrru*. 

Duchownie,  Adr.,  1)  grifłifl.  —  2)  grifłli*. 

Duchowność,/.,  ba*  ©cifłiflr  (al*  ©f* 
grnf.     brm  Słor^rrlimm). 

Duchowny.  1)  grifłia.  ( nirfit  rórprrlicb). 
2)  griOlid)!  sąd,  g—d)r*  C?rri(bt.  D— a 
władza,  fl— o)r  <3rtralt.    D—wny  stan. 
9— (brr  Stanb.  —  3)  Subsłant,  brr  (SeitfliaV 

Duda,  f.,  1)  Dudy,  plmr.,  bir  6arf* 
pfrifr.  brr  ^ubrlfad".  Jak  d.  nadniicsz, 
tak  graią,  fpriid)tt». ,  bir  ^ilötr  MaTt  mir 
fłr  grblafrn  wirb  (oou  rinrm,  brr  frtnr 
*))irinuna  fo  faa.t,  wir  fłr  tbm  rin  anbrrrr 
in*  ßbr  arblafrn  bat).  —  2)  Duda,  f.  Do- 
darz.  —  3)  rin  (3imj?rl,  SÖlprl,  CinfalW 
pinfrl. 

Dudać,  bubrln.  auf  brm  Ifcubrlfarf 
ftirtrn. 

Dudarz,  w.,  brr  $Htbelfacffcfrifrr. 

Dudek,  m.,  1)  brr  2ßirbrbo|>f.  —  2) 
bilM.,  rin  9tarr,  albrrnrr  SOrrnfd),  ®rrf, 
öimprl.  JVa  dudka  kogo  wystrychnąć, 
3mbn  tum  9rarrrn  maebrn.  3Iyślisz,  teś 
na  dudka  trafił,  bu  alaubfł,  r*  mit  rinrm 
Starren  ju  tbunju  baorn.  Śmierdzący 
rin  fłtnfrnbrr  fWrnftb.  —  3)  rin  Silbrr^ 
grofeforn,  ©obmrtt. 
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Dudki,/  pltir.,  1)  f  Duda  1.  —  2)  f. 
Multanki.  —  3)  bilbl. ,  ba*  0« treinc.  D. 
stroić,  fld>  jum  SBcinen  bereiten,  rociucr* 
lid)  tbun. 

Dudlić,  bubrln  (cig.  unb  bilbl.). 

Dudu,  in  ber  gemeinen  Sprache,  in  brr 
9teben*art :  Ani  dudu,  $.  IV  o  nim,  O  tern 
ani  dudu,  an  ibn,  baran  mirb  gar  nicht 
gebacht.  fein  Öcbantf  baran,  man  bert 
nicht*  ocn  ihm  ob.  baton.  O  picnirdznch 
ani  dudu.  rca*  ba*  tSclb  anbetrifft,  fo  n>irb 
baran  nicht  einmal  im  Sraume  gcbad>t. 
an  ba*  0*clo  wirb  nicht  einmal  gcbad)t. 
wm  Ocloe  bert  man  nicht*,  mit  bem 
tfelbe  gute  »adjt. 

Duet.  w.  f  ba*  $  nett. 

1  »11  ( ;-i r,  Dufność,  Dufny,  in  ber  gemeinen 
Sprache  für  Ufać,  Ufność,  Ufiiv.  w.  f. 

Dukać  komu  ob.  na  kojśro,  *^mbm  bc- 
ftanbig  mit  etwa*  in  ben  öftren  liefen. 

Dukacik,  m.,  ba*  £ucatd)en. 

Dukatowy,  $ueaten=.  j.  U— wc  zlo- 
to.  $ucatcngotc. 

Dukwieć,  nad  csem,  über  einer  Sadie 
Htfira.  ffd»  gro(je  ©füb,e  mit  etroa*  geben, 
ttet»  mit  etwa*  plagen,  biel  3)fübc  unb  gleif 
auf  etwa*  oerrorubeu. 

Oulcynea,/:,  im  Scbcrj:  3mb*  <5cfebttf, 
Sielarliebte,  Süf)e. 

Dulki.,/  /?/«rv  bie  9iuberböl3rbrn  (*cal- 
*i,  bie  ^flöcfdKn  auf  bem  »orte,  jmifeben 
Jenen  ffa)  ba*  Knber  beroegt). 

Duma,  f.,  ber  Stolj,  £ocbmutb.  bie 
Sufoebtafenbeit,  goffart.  Poskromić  czyin 
dumę,  Jmb*  6t.  bemütbigen.  Wz'liic 
w  dumę,  f.  Dumnym  zrobić. 

Duma,  f.,  ein  mclancbclifchc*,  im  biiftc* 
rni  Zone  »erfaffte*  Öebiebt.  —  etwa:  2rau- 
rrjrbitbt.   bie  Plegie. 

Dumać,  1)  in  (^ebanłen  berfutrfen  fein, 
feinen  Ocbantrn  Slubieti)  geben,  in  tiefen 
tfrtanrrn  fein.  aud>:  träumen.  —  nad 
über  etwa*  naeftbenfen  c»b.  nacbjut- 
«m.  —  Zadumać  sie,  in  tiefet  Stfacbbenfcn 
grratben.  in  tSebantcn  ecriTnrcn.  —  Za- 
dumany, tief  in  ®.  berfunfen. 

Dumanie,  w.,  1)  ba*  tiefe  Üflarbbcnren 
(nad  ezćm,  über  etwa*).  —  2)  biirtcre 
betonten  ob.  Träumereien  (al*  Singabc  bc* 
Onbalt*  eine*  ©ebiebt*). 

Dnmny,  AdJ.t  unb  Dumnie,  Adr.,  fall. 
bccbraütbtg.  boffärtig.  arrogant,  übermü- 
tbig.  anmagrnb.  aufgcblafcn.  Dumnym 
k<»s?o  zrobić,  3mbn  aufblafcn,  aufblähen, 
fto\\  ceł.  machen.  Szczęście  niezmiernie 
ieh  zrobiło  dnmnymi,  ca*  ©lütt  bat  fte 
nngfbeuer  tfolj  gemacht.  —  Dumnie  na 
koęo  z  jróry  okiem  rzucać,  auf  3mbn 
nit  (łoljer  Srracbtung  binabfehen,  bocbmiU 
-''•■1  bjnabblicfcn.  Dumnie  odpowiedzieć, 
m»e  floljc  Antwort  geben.  tfolj  antworten. 
—  Człowiek  wcale  nie  dumny,  ein  an* 
ftrotblofrr,  brfcbcibcncr  9)fann! 

Dup  .  m.,  bie  ßöblnng  in  einem  Saume 
w.  «m  gelfen. 


Dupa,  f.,  f  Zadek.  —  Kurza  d.,  bie 
SBarjc,  geigmar^e  (ebter  Brodawka). 

Dupla,  Duplet,  Duplou,  Duplować,  f. 
ba*  rirftfigere  Dubia,  u.  f.  n\ 

Duplika,  f.,  bie  X^ublif. 

Duplikat,  m.,  1)  ba*  ^uplifat.  -  2)  f. 
Du  biet. 

Durak,  gcrcöbnl.  Dureń,  m.,  ein  9iarr 
Jbor,  bummer  SDtrnfd).   f.  Błazen  2. 

Durniać  ko^ro,  auf  3mbn  grob  fädelten 
ed>imj)freben  gegen  ^mbn  au*fh^eu. 

Durno,  1)  in  ber  gem.  eprad)e  für  Da- 
remnie, vrrgrb(id).  —  2)  bumm. 

Durnowaty,  blobfännig.  tötyclbaft.  gim^ 
|>elbaft. 

Durny,  einfältig,  närrifd). 

Dm  /Inp,  m.,  ber  $urd)fd)tag  (fotrohl 
lltm  ^urd;fei^en.  al*  aueb  5*Cdłcr  Pam,t  ,w 
fdjlagen). 

Durzyć,  unb  al*  boUenb.  $>anbl.  Zdu- 
rzyć.  Odurzyć,  ko/ęo,  1)  3mbn  betbören, 
»erführen,  oerblenben.  -,um  Herten  baben. 
and)  am  9łarrenfeile  führen.  —  2)  oerrüeft 
madjen.  3mbn  ob.  ben  Äobf  3mbm  oer- 
breht  machen  ( roic  eine  baut  geeignete 
Schrift).  —  3)  3mbm  ®chn?iubel  "teritrfa- 
d;en,  erregen.  3mbn  betäuben,  f(hn»inbelig 
machen  (roie  ber  Staucbtabaer,  ob.  fonrt  et' 
ma*  9rarfotifd)e*). 

Duś,  m.,  tfatt  Dukat,  Dukacik,  ber 
^ucaten,  roenn  man  mit  befonberem  2S>ohl^ 
gefallen  baton  rebet. 

Dusić,  I.  r.  «.,  l)  koiro,  o'nbn  mürgen. 
ermurgen.  er|ticfen.  (Zdusić,  Zadusić, 
Udusić,  al*  oollenb.  v»anbl.  —  befonber* 
trenn  man  mit  bciben  >7>änben  ben  >>al* 
umfaiTt  unb  burd)  SScrfclJung  bc*  Slthem* 
ba*  (f rtficf en  herbeiführt,  bann  aud))  3mbm 
ben  £al*  jufdinüren.  —  2)  erfłicfen.  ben 
5lthem  verfemen  (roie  tfarfer  5iaud),  ctma* 
9farfotifd)c*,  aud)  flarfrr  fiutlen).  Kaszel 
innie  dusi,  id)  habe  heftigen  unb  anbaltcn- 
ben  ^utlen  bi*  jum  (?fttirfen.  Zapncb 
z  kwiatów  tak  mocny,  że  aż  dusi,  ber 
SMumrngcrud)  itf  ftarf  bi*  \vm  (f.  —  .'i) 
D.  ko.^o,  3mbu  briirren  (\.  babureb  ba|f 
man  fld>  auf  ihn  legt,  aud):  mit  etroa*, 
czem).  —  ł)  fd)moren  (pieczeń,  ben^ra^ 
ten).  Duszona  pieczeń,  ber  Schmorbra- 
ten (bilbl.,  eine  ^rügelfupve.  ber  JDdjfen- 
jiemer.  Sprawić  komu  duszona  p.,  3mbm 
ben  Cd)f.  geben).  Duszone  mięso,  ba* 
ed)morf!eifdj.  —  5)  bilbl. ,  etroa*  geheim 
ob.  l>er|lecrt  halten.  —  baher :  an  ff<$  hal- 
ten, mit  etma*  juriicfhalten  (b.  h.  nicht 
»on  fTd)  geben  roollen).  Dusi  książkę  bez 
użytku,  er  hält  ba*  9?ud)  berikrft *ganj 
ohne  9fu6cn  Dusi  pieniądze,  er  tnaufert, 
hält  ba*  C^elb  fefł  oerfd)loffen.  —  6)  bam- 
»fen  (al*  »oUenb.  £anbl.  Przydusić,  5.  53. 
ba*  fteuer,  (Mrfeńj  einen  Slufruhr,  bunt; 
—  lefttere*  beffer  Tłumić,  Przytłumić).  — 
7)  D.  co,  f.  Dukwieć  nad  ćzem.  —  8) 
D.  flasze,  bie  ^Ufat  nicht  au*  ber  £>anb 
laffen.  b'ei  einer  ^lafd)e  |T|en.  mit  bem 
Stinten  befebäftigt  fein.  —  8)  Dusić  ga- 
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siora  (in  ber  S*iffcrfVrad)c),  ba*  Scbtłf 
fletł  marten.  t>en  ber  Sanbbant  abflogen. 
=  II.  Dusić  się,  1)  ftcf>  erwurant  (eben 
bamit  befdniftigt  fein),  jlch  ben*£al*  ju? 
febniiren.  —  2)  entiefen  wollen  ($.  S.V  fon 
Wand),  toem  flarłen  £>it|ten.  —  Udusić  się, 
er?licrcn).  —  3)  flefdjmert  werben  (ttcb 
febmeren,  t»em  traten  n.  bfll.).  =  III.  r. 
itnp.,  \.  3*.  Dusi  mnie  w  g-ardlc,  e*  briiett 
midi  im  £alfe  bi*  |Uttt  <f rfłicf cn. 

Dusza,  1)  bie  Seele,  brr  C*eift.  (eifl. 
nnb  bilbl.  baber  and):  ba*  Üeben.)  Wic- 
r/yć  w  nieśmiertelność  duszy,  an  bie  Un« 
fterblidrteit  ber  Seele  glauben.  D.  zmar- 
łego Cezara  ukazała  mu  się  we  śnie, 
ber  ®eiit  be*  r-crtterbenrn  (fafar  erfdłien 
ibm  im  Jraume.  Uyśdź  z  dusza,  mit  bem 
Sieben  bafcen  łemmen.  Człowiek  hez  du- 
szy, ba*  3Öilb  eine*  lebenben  2obten.  — 
Z  duszy  ko$o  kochać,  mit  flanjer  Secie 
an  3mbm  hängen.  3mbn  in  ber  Seele  lieb 
batftt.  Z  duszy  z  serca,  t>on  $rr;en  gem. 
Miłość  iest  duszą  wszystkich  cnót,  bie 
JJiebe  i\\  bie  Seele  aller  $ua,enben.  Alcy- 
biades był  d.  tejęo  przedsięwzięcia,  SU* 
eibiabe*  n;ar  bie  S.  biefe*  ftnterncbmen*. 
Gdy  książki  nioic  uporządkowane  zosta- 
ły, zdaic  mi  sie,  że  dusza  w  siąpiła  w  móy 
dom,  feitbem  meine  SMicbcr  fleerbnet  nnb, 
tfl  mir*,  mein  $>au*  babe  eine  ©.  betom  - 
men.  Człowiek  w  ielkićy  duszy,  ein  Wann 
von  erbabenem  C-Viite,  ob.  ber  hoben  be- 
fffct.  Wielkość  duszy,  bie  Seelenarcße. 
JVikczeinność  duszy,  bie  Mleinlid)fett,  jHrin- 
mütbigteit,  9?iebertrad)tiflteit.  —  Choroba 
duszy,  bie  Seelenfrantbeit.  Spokoyność 
d.,  bie  Seelenruhe.  —  Moin  dro^a  duszo ! 
meine  tbettre  Seele!  —  Dobra  dusza,  ein 
bieberer  Wann,  eine,  flute,  ebrlidu  i>ant. 
ein  flute*  >3att*.  Zywey  duszy  nie  by- 
ło, e*  war  feine  lebenbc  Seele  ba.  Dusze 
zmarłych,  bie  Seelen  ber  SJcrtferbencn. 
Dadź  jałmużnę  za  czyią  duszę,  Hörn  of cn 
flehen  für  3mb*  Seelenbeil.  Harda  dusza 
w  ubo^ićm  ciele,  (freebe  S.  im  armen 
SJeibe)  —  aj  ber  »ettelftol*,  ^etteltre$.  $>ed)- 
mutb  mit  "2! rmtttb  vereint.  —  bj  ein  bettele 
fłoljer,  betteltro^ifler  Wrnfcb.  —  Hopu  dusze 
w  inien ,  —  a)  ein  unfcbulbifle*  <tf  efchopf 
(t»en  einem  Wenfdjen,  ber  W iemanbem  feba^ 
bet),  ber  betrübt  fein  tfinb.  —  b)  ein 
Wenfeb,  ber  weber  flefaljen  nod)  a,efd)inal= 
gen  tft,  ber  weber  ricd)t,  noch  fłinft,  ber  ju 
einfältig  ift,  um  febaben  jtt  tonnen.  Kie 
mieć  grosza  przy  duszy,  feinen  blutiflen 
£eUer  haben.  —  Panie  świeć  nad  iego 
dusza,  (al*  3roifd)enfa$)  OoM  bab'  ibu  fe= 
lig.  =  2)  bie  Seele,  ber  Koj>f  (für  Wenfeb). 
%.  93.  Trzysta  dusz,  brribunbert  Seelen. 
tm  3)  D.  w  żelazku,  ber  SJoljen  (im%Matt= 
eifen).  w  skrzypcach,  bie  Stiięe,  ba* 
StüfcfcfahldKU  (auf  ber  ©eifle).  w  piórze, 
bie  Seele  im  fteberfiel.  =  4)  überbauet 
nennt  ber  ^ole  alle*  3nwenbifle  Du- 
sza, bie  Seele;  befenber*  wenn  rVunjfcb> 
Ux  ifl. 


Duszek,  m. ,  blog  in  ber  9ieben*art: 
Duszkiem  wypić,  auf  einen  3«fl  leeren, 
ba*  V*la*  au*trinten  ohne  ab^ufe^en. 

Duszka,./:,  ba*  Seeleben  (aud)'  al*2ieb 
fofun^roort). 

Duszno,  Adr.,  3.  D.  (u  iest.  e*  i|ł 
hier  brürtenb  beiß,  bie  5Juft  i|t  bier  fo  rer 
bid>tet,  baff  ile  ben  Sltbem  perfekt,  mas 
möchte  bier  balb  eriłieten.  Duszno  mi,  — 
aj  id>  tann  nicht  Ätbem  fd)0ł?fen.  —  l>) 
id)  bin  ettoa*  beifer. 

Duszność,  f.,  bie  Reifert eit.  Duszności 
dostać,  ob.  Duszność  pada  na  piersi,  bei- 
fer tt'erben.  e*  fällt  3mbin  etwa*  auf  Mc 
»ruft. 

Duszny,  1)  eriticfenb.  briirfenb.  —  % 
Seelen  .  Duszne  zbawienie,  ba*  Sec 
lenbeil. 

Duszyczka,  f.,  1)  ba*  Seelchen.  —  2) 
ein  Meiner  3^el;en  ()um  ^lätteifen). 
Duio,  1)  fctel.  f.  Wiele.  —  2)  wie  Hel? 

-  f.  Ile. 

Duiość,/,  bie  ©ró0e  (ba*  örejjfein). 
Duży,  f.  Wielki. 

Dwa  (bei  leblofen  männlichen  (^e^entlan 
ben  unb  5bieren),  Dway,  öfter*  Dwóch 
mit  beut  <3enitie  (bei  3Jfami*|>erfenrn), 
Dwie  (bei  weiblid)eu  ^erfonen),  Dwoić 
mit  bem  öeniti»  (bei  fäcbl;cben  lebenben 
V3eflen|lanben),  jwei.  \.  Dwa  k«nii«'. 
dwaj  żołnierze  ob.  dwóch  żoł niemy, 
dwie  kobiety,  dwoić  dzieci  ob.  cieląt. 
\xcń  yferbe,  Solbaten,  grauen,  Äinber, 
Äälber.  —  Po  d.,  je  jwei.  Dwa  razy. 
jroei  9Äat  Dwa  razy  większy  (ja  nicht 
Jeszcze  raz  tak  w  ielki,  wie  tm  $eutfcbrn) 
noch  einmal  fo  flrog  (polu.  zweimal  flró^er). 

Dwadzieścia',  unb  bei  männlichen  1>cr 
fonen Dwudziestu  mit  bem  iSenittü, 
jifl.    D.  razy.  5.  SWal.    D.  razy  większy 
(nidjt  tak  wielki),     Wal  fo  ojeg.  —  Fo 
dw.,  je  jwan^ifl.    Dwadzieścia  dwa,  trzj. 
jwet  unb  jroan^ifl.   brei  unb  jw. 

Dwakroć.  1)  jwei  Wal.  —  2)  eUiptifd) 
fur  Dwakroć  sto  tysięcy,    groeimal  bun 
bert  2aufenb. 

Dwanaście,  unb  bet  männlichen  tcrfe- 
neu  Dwunastu  mit  bem  Genitiv,  5» elf 

—  Po  d.,  je  A»r elf.  1) — ście  razy,  jwolf 
Wal.    vf.  Dwadzieścia. 

Dwanaścioro  (bei  fäd)(id)en  Sub|l.,  iccl 
d)t  lebenbe  C^eflenilänbc  bezeichnen).  j«rel(. 
Ł  53.  D.  dzieci,  cieląt,  jwolf  Äinber,  Ääl 
ber.    (SBenifler  gut  ift  Dwanaście  dzieci, 
cieląt.) 

Dwaj,  f.  Dwa. 

Dwieście,    jweibttnbert.      Tysiąc  ck, 
jroblfbnnbert.    cf.  Dwadzieścia. 
Dwóch,  f  Dwa. 

Dwoebjetnj,  ber  jmetbunberttle.  W  ro- 
ku tysiącznym  dwóchsetnyin  trzecim,  im 
3abVe  ^attfenb  jroeibmtbert  unb  brei. 

Dwoiak.  m.,  1)  ber  3willinfl  (einer  ren 
Atoei  3ro«Uinfl*brübem).  —  2)  ber  -T»c|?rel 
topf.  —  3)  ber  3»«ff«   fin  3wfi3wf<bfn 
ttiief  (Scd)*pfennt3), 
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Dwoiaki,  Ad/.,  unb  Dwoiako,  Adr., 
jrorierlri.  jtreitad).  jroicfiirf)  (von  jrort 
Gattungen),  auch:  boj^elt.  (Podwójny). 
Dwoiakim  sposobem,  auf  bopbelte  2lrt. 

Dw  oiakość,  f.,  (ns'ortl.,  bie  3«**  ifaebbeit) 
bie  jroiefaebe  (Gattung,  Sri.  ba*  %w<tfa<i)<. 
(b.  i.  eerUmtfanb,  baff  etn?a*  ^n?firrlri  i(t.) 

Dwoić,  rerbeppeln.  —  1).  sie,  1)  f»d> 
rrrbobbrln.  —  2)  ftcb  in  jrcri  Jbeile  thei^ 
Im.  baber  auch  :  ftd)  fpaltrn.  Dwoia  sie 
w  zdaniach ,  fte  tbeilen  ftd)  in  jwei  ^|>ar" 
tbeirn  in  >>inffdu  ber  SHriuung.  Dwoią 
sie  zdania,  bie  W eimtngen  ffnb  gełbeilt.  — 
3)*bobJ>elt  mt*feben.  Dwoi  mu  sio  w  o- 
ezach,  er  ffebt  alle*  boppelt. 

Dwoie,  1)  abjeetitńfd),  f.  Dwa.  Zdwoy- 
jra  zle^o  obierać  należy  ninieyszc,  fen 
jirri  Uebeln  muf  man  ba*  geringere  nuh 
Im.   —  2)  fub|tantibifd).   j.  Jedno 
z  dworca ,  ein«  t»en  reiben. 

Dwoistość,  f.,  f.  Dwoiakość.  —  Dwo- 
isty .  f  Dwoiaki. 

Dwór.  m.,  1)  ba*  i^rric.   cif  freie  Shift, 
cer  freie  Gimmel.     Na  dworze  chusty 
schną  naylepiey,   im  freien  trorfnet  bie 
SBafdje  am  betfen.   Wyi.śdź  na  dwór,  in* 
freie  geben,    h  hm  u*  .\rh  fit.  (aud) :  um  feine 
ftptbcurft  ju  fcerrirbten.   babrr:  Na  dwór 
mi  sic  chce,  r*  tbut  mirScotl).  Wyszedł 
na  d.,*  er  i  fit  beftrrn  gegangen.)  =  2)  ber 
£rf  (am  £attfe;   e*  roirb  befonber*  ber 
£  i  n  t  e  r  b  o  f  barnnter  berrtanbrn ,  ba  bin 
gegen  ber      o  r  bef  Dziedziniec  beijjt). 
cer  fcefraum.  =  3)  ber  £  o  f ,  al*  Si|  be* 
flrunbbrrrn ,   fo  mie  aud)  ber  (Srunbberr 
felbft  nebfi  feinen  Slngeberigen,  unb  bie  Be= 
bienung  beffelben.  —  Dwór  sobie  bndnie, 
er  baut  ftd)  ben  $of,  führt  ba*  >3ofgebaube 
auf.   Do  dworu  opłacać  daniny,  eine  IIb 
gäbe  an  ben       entrichten.   Wc  dworze 
służyć,  robić,  ju  $ofe  bienen,  arbeiten. 
Cały  d.  wyicchnł,  ber  ganje  £.  ifł  verrrift. 
D.  wyszedł  naprzeciw  swe^o  pana,  ber 
ging  feinem  £errn  entgegen.  =  4)  ber 
6of,  al*  SBcbnft|  eine*  durften,  ber  Surft 
Klbjt  nebft  anbern  unter  biefem  Wanien  be- 
griffenrn  "Perfenrn,  bie  £>ef  Beamten  unb 
bit  9ebienung  beffelben.  —  Dwór  cesar- 
ski, królewski,  książęcy,  ber  taiferlicbr, 
tettigliche,  furftlirbe  £>ef.  —  Dwór  iemu 
sprzyia.   ber  £.  ift  ihm  geneigt.  Poseł 
przy  dworze  berlińskim,  ber  ©efanbte  am 
berliner  £efr.  Był  przedstawiony  u  dwo- 
ra, er  rourbe  bem  jć>ofe  forgerteUt.  Nic 
zda  sic  do  dworu ,   er  taugt  für  ben  £. 
nid)t.  "Wychowany  na  dworze  książę- 
eyń,  am  fürfHiebrn  £efe  erjegen.  Dostał 
rmkazy  od  dworu,  er  bat  bem  £ofe  be- 
fehle rrbalten.   Marszałek  dworu,  ber£of 
ntarfcball.    Sprzyianio  dworu,   laska  u 
dworu,  bie  £>efgtinft.  —  fleh  noeb  unten  ö. 
•»  8}  ber  £  o  f  (in  Begebung  auf  ben  (Slanj 
im  üeben).    ber  Staat.    Wielki  d.  pro- 
wadzić, einen glänjenben  £cf  balten.  Wiel- 
kim dworem  przyiechać,    mit  grefjem 
Staate  cb,  mit  glańjenbem  ©efelg*  antcm= 


r  Dwucalow)-. 

men.  =  6)  einige  fprüdjrc.  9leben*k)rtfU : 
aj  Fora  ze  dwora!  rcrg  mit  bir!  pciftt 
bid)! —  fort!  berau* !  —  b)  Kiedy  się 
pan  śmieie,  dwór  wesoły,  wenn  ber  £err 
latbt,  itt  ber  gan^e  ę>cf  tergniigt.  ber  >\ 
richtet  ftd)  nad)  ber  i'aune  be*  >>errn.  Idąc 
do  dworu,  trzeba  cierpliwości  w  om,  (mer 
nad)  SSofe  geht,  muff  einen  Sad*  tell 
bulb  mitnehmen)  roer  bie  >7^efgunil  roill  er 
tlreben,  muff  ffeb  mit  (tfebülb  umgeben. 
Cnota  i  pokora  nie  ma  mieysca  u  dwo- 
ra, (Jugenb  unb  ^emutb  ffnbet  beim  .^ofc 
feinen  i-Mafe)  gieb  aud)  ber  5ugenb  felbtt 
ben  Sdmn/rciilfi  bu  bei  ?»efe  gliirfltd)  fein. 

Dworactwo,  »..  bie  £ofart  ,  >3ofmanier. 
ba*  bpfmannifdje,  b^ofma^ige  betragen. 

Dworak,  m.,  unb  al*  Tinnum  Dw ora- 
czek, ber  C>cfmann  (ein  $>efbebienter,  eb. 
ein  bei  £cfe  erlogener,  bofma^ig  gebilbeter, 
bann  ein  feiner,  gen?anbter.  gefälliger,  aud) 
falfcber  Wenfd) ;  baber  aud)  reräcbtlid):  ber 
£cffd;ranj.  —  unb  I)  w  oraczka,  f.,  eine 
feine,  geroanbte,  fcblaue  ^ratt.  bie  ^of- 
fdjranie). 

Dw  ornie,  j.  żyć,  großen  ^ef  halten, 
zaiechać  do  koęo,  mit  glan^enbem  befol- 
ge, mit  einer  rtarfen  Begleitung  bei  CÜmbm 
antemmen.  W  domu  dwornie,  a  w  kie- 
szeni pustki,  ber  £cf  t>eU  (tjon  Bebtenten), 
bie  Jafebe  leer. 

Dworuość ,  f.,  1)  f.  Dworactwo. —  2) 
ein  glün$ettber*#of. 

Dworować,  1)  bei  ^efe  bienen ,  leben, 
fleb  aufhalten.  —  2)  fleh  bofmäfig  betragen. 
—  3)  fd)er$cn.  fpaßen.  x  cze«rö,  ftd)  über 
etma*  Utfltg  mad)en.  ■ —  baren  Dworowa- 
nie, w.,  1)  ba*  £cfleben.  —  2)  fyefmajjige* 
Betragen.  —  'i)  ba*  Spaßen. 

Dworski,  1)  ftef.  33.  dom,  ba*  £e»f- 
gebäube.  frrunt,  ba*  $>pfgntnbflüd>.  las, 
ber  $>cfwalb.  urząd,  bie  $ofcbarge.  urzę- 
dnik, ber  .Vefbeamte.  Dworska  dama,  bie 
$)efbame.  =  2)  Dworski,  unb  al*  Adr., 
Po  dworsku,  bofmannifd).  h^efnta^ig.  = 
3)  fubfłantitńfd) :  —  a)  ber  ?>efbebiente. 
einer  ber  bei  bem  2lbel  bient  ob.  ju  ^itntn 
pflegt.  —  b)  ber  $»ofbauer. 

Dworszrzyzna ,  f. ,  f.  Dworactwo. 

Dworzanin,  m.t  1)  ber  £belfnabe,  £ef 
page.  —  2)  fur  Dworak,  feraltet. 

Dwóy,   rcooon  noch  ba*  fad)(id)e  O^e 
fd)lcd)t  üblid)  \\\  Dwoie,  f.  Dwa.  —  bie 
(Tombeffta  f.  unter  Dwu-  3.  B.  Dwóyzna- 
czny,  f.  Dwuzn. 

Dwóyka,  f.,  bie  («nf  ^ahl f  eine 
Äarte,  ob.  jroct  fluten  auf  bem  Surfet). 

Dwóylist,  m.,  aud)  Podkolan,  »/.,  ba* 
3n>eiblatt  (ein  Äraut). 

D  w  ubarw  y,  jnjeifarbig. 

Dwuhrzmiacy,  1)  bobbdten  Saut  bon 
fleh  gebenb.  —  2)  jrceifad).  jmeibetttig. 
(beralt.) 

Dwucalówka,  f.,  ein  jwei  3otl  birfe* 
Brett. 

Dwucalowy,  jmetsönig.  jmei  1***, 
breit,  bicr. 

10* 


Digitized  by  Google 


Dwucielnjr« 


148 


Dyabcł. 


Dw  ucielny ,  jtpfilf  ibig. 

Dwuczęściowy,  jrcfitbfilig.  au*  Jtvci 
XfycUtn  bfrtfbcne. 

Dwuczoiy,  jrofiftirnig.  lepptlt  gfftirnt. 
jtrri  6tirnm  babcno. 

Dw  udrótow  y ,  $rof  ibrätbig. 

Dwudróże,  'n.,  Ofr  $0fc»fl»fg.  —  Uwu- 
dróżny,  Adj\,  ^roftWfgio,. 

Dwudzielny,  1)  $tt»f  Ubf  iltg.  —  2)  jttfU 
fraltig. 

Dwiidzicnny,  jiocita^ig.  D— nnadropa, 
gtrei  iaqarfiffn. 

Dwudziestka,/^  bif  %abl  yoanjig. 

Dw  udziestkow  ac,  Otcefunircit.  orn  jtran- 
äigttcn  au*lfffn  jur  Straff.  —  baoon  D— 
owanic.  n.y  bif  äliccfTmatten.  bif  Sluitf* 
fitna.  bf*  3».  jur  6t. 

Dwudzicstobok,  ob.  I)w  ud/iestoknf.  mv 
ba*  >Lwn;uurt\  rinc  (5tgur  ton  jtranjig 
Sfitfit,  SBinfrtn. 

Dwudziestocztcroftintowy,  cirrunb)tt>an 
ftigpfunbig.  —  D-— »c  działo,  bfr  X* — 3» 
tfünbrr. 

Dwudzicstodzicnny,  —godzinny,  — le- 
tni, —-miesięczny,  panjigtägtg,  -  «nbig, 
— jäbrig,  —  monatlich. 

Dwudzicstoscian.  m.,  ba*  Icosaedrttm 
(in  bfr  6oliöom.). 

Dwudziestówka,  f.,  ein  3^^*<jiarr 
(0*rlbtfü<r). 

Dw  ugarnców  ka ,  J',  (f.  Garniec),  ritt 
SDfaafj  von  atbt  £uart.  —  baton  Dwu- 
pnicouy.  arbt  £uart  rnt&altfitb. 

Dwufflosck,  «».,  unb  Dwuploska,  /T, 
Orr  3>oWfUaut. 

Dwuirlośiiy,  jtrcitf  immig.  —  Dwugłowy, 
Jtrfifötfa.  —  Dwu^raniasty  ob.  Dwukn- 
tny,  jtvrirantig,  jtofirointrlig.  —  Dwuięzy- 
cziiy,  swrijüttgig.  —  Dwuimicnny,  jir»*ft 
tarnen  ob.  topptUttt  9famm  babfnb.  — 
Dwukolorowy,  greetfarbt^.  —  Dwukou- 
czysty,  jwfifptfcig,  jirrijacrig. 

Dwukropek,  m.,  brr  ZeppttpnnU. 

Dwukrotnie,  Adr.,  jtvci  SOfal. 

Dwukrotny,  1)  swfimatig.  —  2)  jtcri- 
faef».  bo|>|>fIt. 

Dwuksztaltny,  jrofigftlaltig.  von  bo»-- 
*fltrr  e*c|ldt. 

Dwuletni,  &n»fijübrig.  —  Dwulislny, 
atpct&lättcrig.  —  Dwumiesięczny,  jtofimo- 
natltd). 

Dwulokciowy,  ^tofirHig. 

Dwumcżna,  (kobieta)  ritte  ftratl,  bif 
jttfi  Männer  gfbabt  Inn  ob.  jf$t  hat. 

Dwumnożny,  stosunek,  oa*  ^TiH'prU'rr-- 
$altmt  fra/*o  dup/icała,  in  bfr  Sftatbrm.). 

Dwunastka,/*.,  cif  3äM  Jtoclf. 

Dwunastnica,  /!,  bfr  3roolfttngfrbarm. 

Dwunastnik,  w.,  ba*  3rcöifgcttrrfraut. 

Dwunasto-  triro  in  brr  3ufatmnfnfr |ung 
Arge brn  3  »  » 1  f*.  3.  33.  D — stolistny,  jtpölf* 
blättrrig.  D — letni,  jttölfjäbrtg.  ŁJ — dnio- 
wy, jtrblftagig.  (  &rrglftrbe  btc  au*  Dwu- 
guYammrngrfritrn  Srtifel) 

Dwunaslokat,  m.,  oa*  3ft»Öfff(L  bavo« 
U—  kostny ,  jtvV  Ifwtitff  lig. 


Dwunastośrian,  «».,  ba*  Dodrcafdrum 
(in  bfr  Sclibomrtrir). 

Du  uniedzielny,  I )  ton  jrori  Sonntagen. 
—  2)  tirr&rbntagtg. 

Dwunożny,  ju'fifiißig.  —  Dwupalcowy, 
XWftftnAfria. 

Dwu|>i«'trze.  n.,   \xct\  ^tcdwtxtt.  fin 
^au*  (ftńf  ÜSdmuna.)  von  jnjci  Słctf 
n?frffn. 

Dnnplclowy,  Dwupłcisty,  ton  jtrfiöf- 
fd)lccbtfru. 

l)n  urodzaiowy.  curd)  ©frmtfd)un^  \ret  irr 
@attuugm  fnt|laucftt  (toif  j.  53.  rfufltavt* 
ffcl). 

Dnuramicnny,  iwctfcbfnfdig.  jWfiffitij. 
(in  efr  ^fcntftrif.) 

Um  uroczny.^rijabriil.  —  Dwuroczniak, 
m.,  tin  jtt»fiiäbrt3f«  Kalb,  ^ffro,  u.  oal. 

Du  lirowi,  jtrfilionu.v  —  Dwuropaty, 

*eppt\i  flftjcrnt. 

Dwurzęduy,  Dwurzędowy,  jn?firfif)ta. 
okręt,  fin"  jnJfirucfri^fij'SAitf.  ięczmieu, 
jircijfiliiK.  sn>fifd)id)tMf  C^frjłf. 

Dwusetny,  f.  Dwóchsctny. 

Dwustopowy,  łWfifiigifl  ("v»cm  2)?aa^f). 

Dwustronny,  1)  jn?fiffiłifl.  —  2)  jrofi- 
fad>.  öcppflt.  (5.  5).  L> — nnc  niebeznie- 
czeustwo,  j— d)f  öffa^r.  D--  a  walka, 
fin  ocppfltfd  <?ffffbt.).  —  3)  jwficfutią. 
unjutrrldffig.   |tćb  an  bficc  ^art^fifn  an- 

Dwustrzyika,  f.,  jitfifd^iirtgf  2ScUf. 
jn)fifd>iirt3f*  6d)aaf. 

Dwuświccznik,  m.,  Itr  ?  i  l  1 1  Ufttditfr. 

Dwusylabuy,  Dwusylabowy,  f.  D«u- 
z_-Io.skowy. 

Dwululny,  Basza,  fin  ^afeba  ton  $Wfi 
Wf»tTfd)Wfiffn. 

Dw  utyprodniowy ,  t»if r^fbnta^i^. 

Dwutysięczny ,  i)  fctr  3»fitaufrncŃ,f. 
rok,  l»a*  3abr  3n»fitaufcttö.  co.  oa*  j— łlf 
3aqr.  —  2)  ton  swritaufruo.  U— uc  woj- 
sko, fin  £cfr  ton  jtpct  Sauffno  SOJann. 
pan,  fin  i^ftr,  ocr  jn^fitauffno  (j.  93.  V3ul- 
hin)  Qintcmmcn  bat,  Ć^fbalt  br^irbt. 

Dwuwioslowy,  jwfim^friq. 

Dwuznaczność,  f.t  ^if  $trfi0futi4fnt 
(J.  ^.  Of*  SBortf*,  wyrazu:  fintr  Wfi= 
nunfl,  zdania;  pf*  Cfbaraf tcr>5, charakteru). 

Dwuznaczny,  Adj.,  un*  Dwuznacznie, 
Adr.,  jtofiofutią  («9.  uno  bilM.).  piaac, 
mówić,    wyrażać  się,    okazywać  sie, 
fcbrnbfn,  {pttĄtU,  |tcb  au*oriictfn,  jtdj  bć 
traflfn.  t 

Dwuzcńętwo,  n.,  btf  ^igamif,  3»fi 
»fibfrfi.   Żyć  w  d— - stwic,  in  t>fr  ÖMc- 
mif  Ubfn.  —  o)  jrect  ^raurn  jtt  glftcbfr 
3fit  babfn.  —  b)  an  jtoft  WÄnnrc  ocrbfi 
ratbft  fciit. 

Dwuzenny,  1)  rinfr  bfr  jrofi  ^aufu  gf^ 
^abt  bat.  —  2)  fintr,  bfr  |n>fi  Jranm  (5« 
glfid)fr  3fit)  gfbabt  bat  ob.  bat. 

Dyabel ,  m.,  t>tv  Jfitfrl.  To  cały  d., 
ba*  ifl  fin  fingfflfifcbtfr  S.  —  3n  bfr 
gftn.  ept.  toirb  Dyabol  fo  B<brau(bt,  tric 
Kat,  tp,  f. 
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Diabelski.  i 

Dvabclski.  Ad/.,  und  al*  Adr.  Po  dya- 
helsku,  1)  truflifd).  —  2)  bildl.,  teitfli'fd). 
bćUifcb.  fdjmiibltcó.  J.  S.V  p.  mróz,  Ijedi- 
fd>rr  Jtrojt.  truflifcbe  Äälte.  upal,  fd)ina> 
lid)f  £vi$e.  (in  diefer  S3ed.  aud)  Dyabcluy.) 

Dyabclstwo,         teußifdK*  3fltg. 

Dyabli,  Adj.,  und  Dynblr,  -4rfrv  in  der 
gemeinen  Spraetye;  teuflifd).  bóltifcb.  fd)tnäb= 
ii*.  Xeufel**.  Dyable  layno.  3eufel*dreer. 
Drabia  pochwala ,  nagroda,  iron.,  eine 
beUif&r  Belobigung,  Belohnung.  Dyable 
ęo  poczęstował .  rr  bat  ibn  anf  eine  au*- 
>K$eid)nete  Srt  empfangen,  bewirket  (iro= 
nifd).  v  B.  mit  einer  ^riigrlfuwe,  od.  fr&r 
rrbarmlidj). 

Dyahlik,  m.,  f.  Gawęda  3. 

Dyadcma,       da*  $ta"dem. 

Dyafragma,  «...  da*  3»*erd)fefl. 

Dyagnnalna  linia,  f.  Przekatnia. 

Dyak.  (gew.  Diak  od.  Dziak)  w. j  der 
(Tantor,  Kifrbrnfanger,  Clrrieu*  in  der  grie* 
<bif*cn  (rufufchen)  Äirdje. 

Dv  a  ko  u.  m.,  der  £tarenu*.  —  Dyakoń- 
stwó.  ».,  da*  £iaecnar. 

Dyalckt,  w.,  Jer  Sialeft.  dir  SRttllb- 
art,  cprrebarl. 

Drnlckfvk,  »/..  der  $ialeftifer.  —  Dya- 
lckiyka,y.*,  die  Sialeftit. 

Dynlo^.  m.,  der  Dialog.  —  Dyalogi- 
czny,  Adj.,  Dyalogicznic,  Adr.,  dialo- 
aifdj.  U— anty  styl,  ter  ®efi>rad)#*  od. 
Untrtrrfeung*tin(. 

Dyanicnt.  1 )  der  Diamant.  Krzyi  dyn- 
Mratami  wysadzany  od.  z  dyanientami, 
Itf  £iamautfrru$.  —  i)  ta*  Kraut  Adu- 
manti*  bei  i'linius. 

Dyamentow  j ,  diamanten,  pierścień, 
der  Siamantring.  , 

Dyamcter,  m. ,  f.  Średnica. 

Dyarya.  f.,  f.  Miegnnka. 

Dvarvusz,  f.  Dziemük. 

Dyba.  f.,  grwc^nl.  im  ^Mural  Dyby, 
da*  £andrifen  (na  ręce),  ivußeifeu  (na 
nogi),  beffer  £andtlod\  tfugilocr,  oder  ge* 
nauer:  Wandbrett,  gujjbrrtt,  (indem  Dyby 
au*  Meinen  Srrttcrn  befielen,  durrb  deren 
£efnungrn  die  £ände  ed.  tfitjje  bineinoe- 
ftrdt  und  befertigt  roerdrn,  fo  dajf  der  »ct- 
bredjer  damit  Ijeritmgeben  fann).  —  Mit- 
unter werden  Dyby  aud)  für  <jr(feln  ge= 
bnudjt. 

Dybać,  na  kogo,  na  co,  auf  3mdn  ed. 
auf  etwa*  lauern,  auf  lauem,  aufpaffen,  na 
sposobność,  auf  eine  @elegenbeit  lauern. 
—  na  kogo,  aud) :  beimlidje  Slnfdiläge  ge* 
gen  3mdn  matbeu,  fdjmieden.  3mdm  nad)' 
tieUrn.  auf  eine  ©elegenbeit  lauern  um 
3mbm  $u  febaden,  um  ibn  ju  »erderben, 
au**jm?nia.rln ,  %u  ermorden.  —  daecn  Dy- 
banie,      das  Üauem. 

I)ych,  m.,  ein  Viertel  ton  einem  ^e* 
ftbladłteten  SJieb.  befonder*  da*  Äalb*^ 
tiertel  (D.  cielęcy),  der  Jtalftfftpfl.  die 
Äalberfeule. 

Dvchac,  und  Dyszeć,  1)  atb^men.  Le- 
dwo dysze,  id)  bin  anemio*  od.  auf  er 


1  Dykcyonarz. 

Sltbem.   Jui  ledwo  dyszy,  er  fann  Ja  um 
9(tt)em  boleu,  \u  n  fd>on  in  den  legten  3« 
ftett ;  aud)  bildl.,  e$  wird  mit  ibm  bald  au* 
fein.  —  2)  febwer  attunen.    fd)irer  Sltbem 
^olen.  teueren,  (in  dirferSJrd.  nur  Dyszeć.) 

Dyclianie,  «...  1)  da*  ätbembolen.  —  2) 
tuner  fttbem.   da«  Keueben. 

Dychawica,  und  Dychnwiczność,  f., 
der  Krud)bu|lrn. 

Dyckawiczny ,  feud;end.  mit  Äeudibu 
flen  behaftet. 

Dycht,  Adr.,  did)t.  ^art.  j.  Sie- 
dzieli d.  przy  sobie,  ffe  fafen  d.  neben 
einander.  Postawić  d.  przy  sobie,  d.  an 
einander  fleüen.  Dom  stoi  d.  przy  dro- 
dze, da$  $au*  liejłt  d.  am  SBe^e.  (ad)t 
polnifd)  ifi  dafür  Tui.) 

Djcbtownie,  Adr.,  J)  fłeif.  j.  93.  ukro- 
ehmalie  co,  etwa«  red)t  flcif  maeben.  (mit 
Äraftmrbl).  —  2)  fefl.  co  spoić,  et- 
wa« f.  jufammcnfüi',en. 

DycbUwność,/^  bic  $id>tb>it,  geftig 
reit  (v      materyi,  eine*  3"Mf*)- 

Dychtowny,  ditbt.    fleif.  fert. 

Dydaklyczność ,  Dydaktyka,  f..  und 
Dyd'aktyziu,  m.,  die  25idartit  da*  2>idat 
tifrbe. 

Dydaktyczny,  Adj.,  und  Dydaktycznie, 
Adr.,  didaftifch. 

Dydeir,  vi.,  die  93cutelra(r  (didelphis 
marsupiultMj. 

Dyecezya,  f.,  die  ^iöee«,  Äircbfa^rt. 
der  5lird)fprrna,el.   da*  Äird)fviel. 

Dyecczalny ,  ü&Ukffai*. 

Dycta,y*.,  l)die  $>iät.  Dycte  przepi- 
sne  komn,  3ntdm  die  S>.  tJoffd)r.eiben. 
Dyeta  leczyć,  durd)  enriren.  Scislą 
dyeto* zachować,  rtrenac  ■§).  balten,  beob- 
ad)tcn.  —  2)  der  Ja^elobn  (eine*  Beam- 
ten). Dyety,  die  diäten,  3^ftttt9^«>^fn- 
D.  pobierać,  diäten  besiegen.  Na  dyety 
slnzyć,  (fein  3ab,rge^alt  baben,  fondern 
nur)  auf  3).  dienen. 

Dvetaryusz,  m.,  ein  $»iätariu*.  ein 
^iurnift.  (ein  Beamter,  der  tein  3ahrar-- 
balt  bat,  fondern  nur  Sageweife  für  feiue 
Slrbeit  bejablt  wird). 

Dyctetyczny,  Adj.,  und  Dyetetycznie, 
Adr. ,  diätetifd). 

Dvfcrenrya,  f.,  f.  Różnica. 

Dyfercncyalny,  rachunek,  (J?otn.  Ró- 
żniczkowy), die  Diferenjialredmung. 

Dynon^,  m.,  f.  Dwugflosek. 

Dyg,  vi.,  der  Änirf*.  —  dat>on  Dyp;ać, 
fnirfen.   Dygnąć,  einen  Änid*  matben. 

Dygaczko,/,  etwa:  die  Kntcrćfudjt.  ein 
Unfall  ton  Jüm^fucbt. 

Dygnitarski,  den  SBürdenträger  betref- 
fend. —  Po  dygnitarsku ,  auf  eine  den 
jSSBürdentragern*  eigene  ärt. 

Dyguitarstwo,  n.,  f.  Godność  2. 

Dygotać,  się,  f.  Drgać,  Dryndać, 
Chwiać  się. 

Dykcyonarz,  m.,  Dykcyonarzyk  (I»i^ 
minut.),  f.  Słownik,  — niczek. 
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Dyktando ,  nubut.  ». ,  unb  Adr.,  ba* 
£tctirrn.  ^ictanbcfcbrriben,  Xictanbe.  Pi- 
sać d.,  bictanbo  fchrribcn. 

Dyktator.  t».,  ber  2>iftat0f.  —  Dykta- 
torski. Adj.,  unb  Po  dvktalorsku.  Adr., 
bictatcrifd).  —  Dyktatura,/,  unb  Dykla- 
torstwo,  n.,  bie  I' i  cm  t  nr. 

Dy  kteryika .  / ,  f.  Pow  iastka. 

Dyktować,  birtircu.  prawa.  C^efrfee  ter 
fcbrcibcn.  —  I) — w  anie,      ba*  Xictircn. 

Dyl,  m.,  bic  S3eblc.   bie  £iclc. 

Dylocya,  Dylata./:,  ber  9»ffd)u6.  Na 
dylate  puścić,  91.  nehmen  ten  dnem  Tage 
311m  andern,  co.  ctn>a*  ten  finem  2.  jum 
anton  auffd)icbcn. 

Dylować,  beblen.    fielen.  —  Dylowa- 
nie.    ,  ba*  fehlen,   ba*  fielen. 

Dym,  1)  cer  IK.uub.    Z  dymem 

póyśdź.  in  2ł.  aufgeben. —  bilbl.,  31t  SBaf= 
fer  reerbrn.  3.  9.V  ZSadzicia  moia  poszła 
z  dymem  cb.  znikła  iak  dym.  meine  .V*cff 
mino.  itf  31t  2B.  gercerben.  icb  babć  iii  ten 
üSiub  ęifbant.  —  Puścić  kogo  z  dymem, 
3mb*  j&abe  in  ?t.  aufgeben  latTrn  (b.  i. 
?cuer  anlegen  ).  W  niego  ka/.dy  iak 
w  dym.  ^*tö  irt  ter  2iinbrnbed\  Uderzyć 
w  kogo  iak  w  dym,  auf  3mbn  le*tfuV 
men.  —  2)  ber  SHaudifana,.  ein  mit  einem 
Sł.  terfebenc*  (Gebaute,  ein  Sßcbnbau*. 
bic  rfciicrilatte.  (bei  »Hbcluna,  9łaud>).  Ze 
trzydziestu  dymów  nakazano  po  iednyin 
konnym,  ten  je  brcijjio,  9taud)fäno,cn  ifl 
ein  Reifer  au*ą,cfdmrben  teerten. 

Düna,  f.,  brr  (fanneta*  (ein  3'»ta). 

Dymać,  blafen  (befenber*  mit  brm  5Ma* 
febala.). 

Dymnczka,/.,  ber  SMafebalfl. 

Dymek,  w.,  $iininttt.  ten  Dym,  ein 
Heiner  9tauro,  $am*f,  ^imfl  — bifol.  auch: 
ein  auijenebmer  tSrrucb  (befenber*  tem 
ÄL>eine). 

Dymenzya,  f.,  f.  Rozmiar. 

Dymić,  9taud)  maeben.  —  D.  sie,  ran* 
men*  (Nauen  ten  fleh  flehen).  Dyuii  się. 
z  pieca,  ber  -Ofen  raudit. 

Dymię,  u.,  bic  Tünnen,  geitfen,  SBei 
eben,   bic  Scbaamgeacnb. 

Dymienica,  /,  bie  ccbaambculc,  Sri« 
fłeubeule. 

Dymiottowe  ziele,  f.  Gawęda  3. 

Dunisoryale,       ba*  (fntiaffuną^cuą,* 
ntiT  (bet  ben  <$cHUirbcn). 

Dymka,  f.,  1)  f leine  geräueberte  %mio 
bellt.  -  2)  f.  Dyma. 

Dymnik,   m.,  1)  ca*  ftauebled).  —  2) 
ba*  ^achfcnftrr. 

Dynnslya,  f.,  bie  ^Dnaflte.   ber  (Slc^ 
^ritten  )  Stamm,   ba*  C*rfa)(co)t. 

Dyndać,  f.  Dryndać. 

Dynia,  f..  ber  ttiirbijf. 
Dyoplra.y:,  bie  $iej>tcr. 
Dyoplryka,  f.,  bic  ^ieptrif. 
Dyplom,  w.,  ba*  kitlem,   ber  £rnen- 
nuna.*bricf.   doktorski,  ba*  2>ccterbitlem. 
Dyplouiacya,  f.,  f,  Dyplomatyka. 


0  Dyskrecja. 

Dyplomat,  cb.  Dyplomatyk,  m.,  ein 
^tplematifcr. 

Dyploniatyczność,/,  ba*  bitlematifau 

(?ach). 

Dyplomatyczny,  Adj.,  unb  Dyploma- 
tycznie, Ada.,  biplcmatifd). 

Dyplomatyka,  f..  bie  ^itlematif  (al* 
Urfiinbenlefire  unb  C*efanbtfcbaft*riinrt). 

Dyptan.  m.,  ber  i  imn  (eine  Vflanjc). 

Dyrd,  tu.,  in  ber  9łeben*art  Dyrdeia 
biedź,  lecieć,  burtia  laufen  (befonber*  ten 
ginbrrn ,  bie  babci  fleinc  «Schritte  maeben). 

Dyrdać,  f.  Dyrdom  biedź  (im  terbcrjcb. 
•ärt.). 

D\rekcya,y:,  bie  ^irectian.  unb  ^trar 
1)  bic  SKiditunq.  f.  Kierunek.  —  2)  bic 
SJcituną,.  Cbmnffiąt  f.  Zarząd.  —  3)  bic 
biriflirmbc  öcberbc.  3.  5?.  D.  edukacyjna, 
bie  tfr^irbuna,*  ^irceticn.  D.  skarbu,  bie 
ftinan^ >Z>.  dóbr  narodowych,  bic  $ema 
ncn-Kammer.  —  1)  ba*  C^cbaubc  cb.  ber 
©aal,  tre  bie  $trceticn*  Beamten  ihr  9mt 
tertcalten. 

Dyrektor,  iw. ,  1)  ber  ^irrrtcr,  ^iree- 
tcur.   szkoły,  Sdmlbireetcr.   skarbu,  5« 
nan^bir.  —  muzyki,   ©fuittbir.  —  teatru, 
ed>aufvielbir.  —  Sbcatcrb.  —  2)  ein  %%ri 
tMtlcbrcr,  (Terretctiter,  Repetent,  ^>aw* 
lebrer. 

Dyrygować,  ozem,  ctrca*  biri^iren,  lei 
ten  3.  S*.  muzyka,   eine  SWuiTt.  —  kim, 
Ombn  leiten,  anführen.    Dadi  komu  dy- 
rygować sobą,  |td>  3mb*  rttuit^  hingeben. 

Dyscyplina,  f.,  1)  eine  (au*  mehreren 
Siemen  cb.  Striefen  bedcbntbe)  ć*ei(jcl. 
Dtuli.  komu  pieć  dyscyplin,  3mbm  fünf 
^ei^elbiebe  fleben.  —  2)  bie  ^ifcij?lin, 
3nd>t.    f.  Karność. 

Dyscyplinaryiny,  3.  5?.  proces,  ber 
$i*rił?linar  yreerff. 

DrscypUnować,  geißeln  (f.  Dyscyplina). 
—  Dyscyplinowanie,  n.,  bie  öeifelung 
(się,  feine*  Kerker*). 

Dyscypul,  m.,  f.  Uczeń. 

Dysenterya,  f.,  bie  2>ftfentcrte.  biała, 
njeige  ?{uhr.    czerwona,  f.  Czerwonka. 

Dysenteryczny,  bhfenterifcb.  ten  *^cr 
foncn  aud>:  mit  ber  X^fenterie  behaftet. 

Dysbarmonia.  f.,  bic  ^i*harmcnic  (b.  i. 
ber  SDłifjflaną,,  SDtißtcn.  uijb  bie  c  rami  mu. 
gn>tetraa>l.  llncintgtcit).  Zyć  z  kim  w  d- 
nii,  mit  3m,bm  in  &p.  leben,  jub  febletht 
tcrtrajKit.  Zyią  w  d.  z  soba,  fit  bi*har^ 
mentren.  —  baton  ba*  $crbitm  Dyshar- 
motiiować.  bi*harmcniren. 

Dyshouor,  w.,  bie  Unehre.   Mieć  sohic 
co  za  d. ,  etwa*  unter  feiner  5S>ürbc  bab 
ten.     To  iest  dla  mnie  dyshouor  cb. 
z  dyshonorem,  ba*  i\\  unter  meiner  2$ür 
be.   ba*  iii  für  mid>  entchrenb. 

Dysk,  w.,  bic  SMirffebribe. 

Dyskant.  f  Dyszkant 

Dyskrecjo, y.,  1)  bic  6ebcnuna.  Mieć 
dla  kogo  d— cyą,   ®(b.  ge^en  3mbn  be 
mcifen.  —  3mbn  mit  @d>.  bcbanbcln.  Bez 
d— cyi,  ebne  alle  Sa).       Przez  d — cyą 
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Dyurna. 


dla  niego  zamilczałem  o  tom  (bejfer 
Przez  grzeczność  dla  niego,  Przez  wzgląd 
na  niego),  au*  6d).  gegen  it)tt  febwieg  id) 
eaven.  f.  necb  Delikatność  3.  —  2)  bic 
.$i#crction.  Zdać  sie  na  czyię  d— eyą, 
ff(b  3mbm  auf  ergeben.  Zdali  się  na 
d.  zwycięzcy,  ffr  ergaben  fleh  bem  6icgcr 
auf  Önabc  unb  llugnabe. 

Dysk  redy  t,  m.y  itr  SMiffcrrbit.  —  W  d. 
pnpaśdź.  in  Ol.  rommen.  kogo  podadź, 
uprowadzić,  3ntbn  in  2W.  bringen. 

Dyskretnie,  febenenc.  mit  Schonung, 
mit  9?acb|Tdir.  liardzo  d.,  mit  Vieler  6d). 
Nie  d. ,  ohne  <5eb. 

Dyskretny,  fdłonenb.  nacb?Tchtig.  — 
Dyskrelność,  f.,  fd>encnbc*  betragen. 

Dyskurs,  w.,  f.  Rozmów n.  —  Dysku- 
rować,  f  Itozmawiać. 

Dyspensa,  f.,  cic  1>i*vc nfation ,  (frlaf- 
fung,  ^cfrctuitfl.  od  postu,  T\  tom  gft- 
firn.  od  zapowiedzi,  bic  (frlaffung  bc* 
Aufgebot*  (oer  $rtanntmacbung  verlebter 
tVrfeiicu  in  per  Äirdir).  od  przeszkód 
«lo  małżeństwa,  bie  Befreiung  von  ccu 
»yinberninrn  jur  $riratb  (treten  naber  Her« 
ttanttfdMfr.  —  Oft  reicht  ba*  Hofe  3>  i  ** 
fcenfation  au*).  Dyspensa  dostać,  J>. 
erbalten.  Starać  się.  Prosie  o  d. ,  um 
3\  anhalten,  bitten.  "Wziąć  ślub  za  d — sn, 
auf  £i|>.  tleb  trauen  laficn  ob.  getraut 
werten. 

Dyspensować,  od  czego.  3niblt  Von  et* 
nu*  oisvcniTrcn,  frcifprcchcn,  entbinben. 
(brjfcr  Uwolnić.) 

Dysponować,  1)  bi*Vonirrn.  czem,  über 
etn?a^  verfügen,  kim,  über  3>nbn  Verf., 
bi*t>.  —  2)  3mbn  »"m  Sobc  vorbereiten 
(cureb  S5eid)te  unb  Kommunion).  3mbm 
ten  Irfetcn  Segen  erthettert.  —  Dyspono- 
wać sie,  pd)  &um  2obc  vorbereiten,  ben 
legten  £cgcn  erhalten. 

Dysponowanie,  «. .  1)  ba*  :£i*Venircn. 
Vo  mi  ty  masz  do  dysponowania?  n\i^ 
bajt  bu  ii  ber  mieb  \u  bi*Vontrcn  ?  f.  I)y- 
spoiycya.  —  2)  bic  Horbrrriturtg  yim  Jebc. 

Dysponowany,  1)  ba*  'l\uti;ir  von  Dy- 
sponować, w.  f.  —  2)  aojeetivifd):  D.  do 
«ego,  bi*venirt,  gelaunt,  aufgelegt  |n  et* 
tcM     53.  junt  Ścticr^e,  do  żartów. 

Dyspozj  cya,  f.y  bic  ^iofcofttiou,  b.  i.  1) 
ba*  ttccbt  über  etwa«  511  Verfügen.  Mam 
trzysta  ludzi  i  tysiąc  talarów  do  moiey 
d— cyi,  r*  tfcbVn  breibuneert  9)fann  un*v 
taufenb  5l;aler  )it  meiner  3>.  —  To  od- 
dano i  ego  d — cyi  ob.  iemu  do  d„  ba*  itf 
feiner  t>,  überladen.  —  2)  ber  SJcfebl.  bie 
5?erorbnuna.  Wydałem  dyspozycve,  id) 
bafce  befehle  ertbeilt.  Z  iego  d— cyi,  auf 
feine  Ser.  —  3)  ber  3m]anb  be*  Server* 
c£.  oer  Seele.  To  zależy  o«l  d — cyi  żo- 
ladka.  ba*  bängt  Von  ber  ^i*v.  be*  Wa- 
sen* ab.  —  1)  oic  Slnerbmtng,  Cinricbtung 
».  &  einer  Webe,  mowy. 

Dysputa,  f.,  1)  ber  SBertivrdifel,  SBert- 
(hreil  Wdadź  sie  z  kim  w  d— te ,  t»d) 
mit  3mbm  in  einen  ÄS.  einlaffen.  *  Mieć 


x  kim  d— te,  einen  SS.  mit  3«nbm  baben. 

—  -2)   bie  "$i*vutation  (gclebrte  etreit 
Übung  5.  3>.  eine*  ^romovireuben,  um  eine 
2ebrtfrUe  »nbaltenben).   Odbyć  d— te,  eine 

balten. 

Dysputnwae,  1)  bi«vntiren.  (überbauet, 
z  kim,  mit  3mbm  bi*v.  ob  einen  üBort 
flreit  baben.  o  co  ob.  o  czem,  über  etn>a* 
V.)  jVie  dysputtiy,  ale  zróli,  co  ci  ka/.e, 
fłreite  nid)t,  fonbern  voU$iebe  meinen  ©f- 
febl.  —  'Z)  eine  Simulation  galten,  öf- 
fentlieb  bi*vutiren. 

Dysscnterya ,  u.  f.  w.,  f.  Dyscnterya, 
u.  l>.  f. 

Dyssydencki,  Ad/.,  unb  Po  d — ckn, 
Adr.,  bitfioentifeb.  —  auch:  tefcerifd). 

Dyssydent,  tn.,  ein  *ilnbrr*brnfenber, 
9Hd)ttatbolif.  Dyssydenci,  bic  Difriventen. 

Dystrnkcya,./:^  1)  bie  Stbruna.  D — cyą 
komu  robie,  śmbm  6t.  Verurfad>rn.  To* 
ini  rolii  d— cya,  ba*  ftert  miet).  —  '2)  bic 
3erfireuuna.  f.  Hozcrwnnie  sie. 

Dystryhucya.  f.,  bic  £i|lributieu. 

«ystylacya,  u.  f.  f.  Destyla- 
cya,  u.  n».  f. 

üystynpwowac;  3>nbn  au*jcid>nen.  — 
się ,  f.  Odznaczać  się.  —  D — w  auic ,  m., 
bie  !lu«)ei(bnung. 

Dystyngwowany .     an«gcjciebuet  (Von 
IVrfoneu.    baber)  1) — wnne  osoby,  bie 
Honoratioren.  ebararteritTrtc  9)?änner.  au* 
gewidmete  ^erfouen.     Öfänuer  Vou  2>i- 
jlinetion. 

Dystynkcya,  f.,  bie  Siftinction  (al* 
Hnterfdjieb  unb  $ana).  Dia  d— cyi,  — 
n)  Unterfd)ciouna«batber.  —  b)  um  3»^n 
au*^u^eiebnen.  Znać  dla  kogo  d— cya, 
Ombn  feiner  Üßürbc  gemäß  aiu<jeiebnen,  mit 
gebübreuber  Slur^ridtnung  bebanbcln.  Kie 
zważano  na  żadne  d-— eye,  man  mad)te 
feinen  Unterfebieb  in  Hinfiebt  ber  ÜBürbcn. 
e*  mürbe  feine  ftürttuht  genommen  auf 
ben  3{ang  ber  iVrfonen. 

Dyssymnlownć,  co.  1)  ftd)  etma*  nid)t 
merten  laffen  j.  l\  gniew ,  ben  UnmiUcn. 

—  'l)  tbun,  al*  trenn  man  c*  nicht  merfr. 
tfd)  tlcUen,  al*  wenn  man  ctma*  niebt  fabe, 
bore.  u.  bal.  —  baber:  etwa*  niebt  übel 
nebmen  (^mbm,  komu),  etwa*  (L  ^. 
eine  Öelcibigung,  urnze)  tu  ben  SBiub 
fdłlagcn. 

Dysunita.  m.,  ber  Si*unit  (b.  t.  einer, 
ber  ber  gricdufdicn  vom  'PaVitc  uuabbän- 
giaeu  Äirrf)e  ju^ctf)*n  itf). 

Dysza,/.,  ba*  ?ibbrd)en  im  SMafebatg, 
burd)  meldte*  bie  Stift  ein  unb  an*  gebj. 

Dvszec.  f.  Dycbać. 

Dyszel,  tu.,  oic  $eid)fcl. 

Dyszkancista ,  m.,  ber  J5i*canttil.  — 
Dys"zkancistka,y.,  bic  S5i*eantMlin. 

'Dyszkant,  m.,  ber  Si*cant.  Dyszkan- 
tem śpiewać,  fingen. 

Dyszkantowy,  j)i*cant glos,  bie 
cantiłimmc.   klucz,  ber  feblüffel. 

Djiirna,^  unb  Dyunic,  n.,  ber  Ja^e- 
lobn.  —  f.  Dyeta  2. 
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Dywan.  1 

Dywan,  w. ,  1)  ber  Sefcfcid).  —  2)  ber 
Siran  (Staatsrat^  bei  ben  Siirten). 

Dywersja,  f.,  bie  TieertTen.  Zrobić 
niepnyiaciclowi  cl— syn,  brm  tfeinbe  ciur 
mad)cn.  Zrobić  komu  d.,  3mb*  ^lan 
rerriieren.  ombm  tiara  Strirf)  burd)  bie 
iHrdmung  nud)ctt.  3mbn  in  &>er(rgenf)eit 
feßen.  Ten  wydatek  wielką  mi  eb.  w  ino- 
ićy  knsie  zrobił  d.,  biefe  21u*gabe  bradite 
meine  (faffe  febr  in  Uuerbnung. 

Dywizya,/:,  bie  £iri|Ien  (al*  <5peeie* 
im  ftfdmcn,  unb  eine  .v>eerr*abtbeilung).  — 
<>encral  dywiayi,  brr  SiritTen*  -- Öeüeral. 
@racral - Lieutenant.  —  J)—  ami  maszero- 
wać. birit!en*nmfe  marfdnrrn. 

Dzban,  m.,  brr  Ärug  (al*  C^cfaß).  Do- 
póty d.  wodę  nosi,  póki  się  ucho  nie 
urwie,  ber  ff*  gebt  fe  lange  $u*SBaiTer,  bi* 
er  brid)t  (peln.,  bi*  ber  0raW  le*brid)t). 
bir  tfcitl  gebt  fe  lang'  in*  tfraut,  bi*  ńe* 
be$ablt  mit  ibrrr  £auł. 

Dzhaiicczek,  gcmcbłtl.  Dzbanuszek,  ba* 
,Hriigrld>en. 

Dzbanek ,  w.,  ein  (fleiner)  Ärug. 

Dżdżownica,  yi,  1)  Ku  JirgenmafiTer 
(Veraltet  für  Dćszczówka).  —  2)  ber  We 
grnwurm.  —  'i)  ber  9tegrnfd)n>amm.  —  4) 
ber  £cnnerfeil  (ein  Stein).  —  5)  Dżdżo- 
wnice, p/ur.,  bir  £>oabeu.  ba*  Sicben- 
grilirn. 

Dżdżownik,  m.,  ber  Krgenfcfeifer  eber 
t»ielinebr:  ctranbpfeifrr  (ein  Siegel  kuru- 

tir  ins  hiatU'ulu). 

Dżdżu,  ber  Ornitie  rem  abgenommenen 
Deżdż  tfatt  Deszcz,  ber  9tea.en ,  irfet  blej? 
in  ber  ?{eben*art  gebräuchlich:  Wyglądać 
cb.  Pragnąć  czego,  iak  dżdżu  kania,  auf 
rtma*  marten,  mir  ber  .ymbncrgricr  auf  ben 
Regat  (weil  er  namlid)  ble|?  ^icgenmaficr 
ttiiift).  auf  ertrag  gattern,  nue  ein  2>egcl 
auf  eine  ?fu|f. 

Dżdż\ć,  I)  r.  u.,  biegen  fdriefen.  reg* 
urn  lafira  (gan$  veraltet  für  Destel  spu- 
ścić). —  'l)  r.  iinpers.,  regnen.  Dżdży, 
r*  regnet  (ebenfalls  feiten  fur  Deszcz  pa- 
da,) —  3)  Dżdży  się,  hnpers.  >  c*  t»ebt 
re.merifd)  au*,  c*  lajjt  t?d>  an  *?um3<eaeu. 
<oe:«t  man  lieber  Zbiera  się  eb.  3Ia 
się  na  deszcz). 

Dżdżysty,  1)  regenbaft.  rrgnrrifd).  5Ne- 
gen  .  v  *iV  wiatr,  ber '.'{egeuminb.  D — sta 
pora,  chmura,  ba*  Strgmwrttcr.  bie  Jic 
gcnmelfc.  —  'l)  naft  (bilbl.).  3.  ©.rok,  ein 
inf  ió  oahr.  D-ste  lato,  nafce  Zemmer 
(luiier  Mokry). 

Dziać.  1.  al*  r.  a.,  galt)  Veraltet,  in  fel- 
neuben  Gebeut.  1)  D.  co,  meben  (bafiir 
Tkać).  —  'l)  D.  komu,  onibn  benennen 
(bafiir  Zwać).  =  II.  Dziać  sie,  1)  tibxol., 
geübchrn.  aud) :  lid)  ereignen.  *  jid)  jutra* 
gen.  (itatt  Zdarzać  się,  —  bed)  nur  al* 
unreif,  óanbl. .  tregrgen  Stać  się  bie  rell^ 
enbetc  au*brücft).  Jak  sie  d.  zwykło,  rcic 
e*  %\\  <iefd)eben  pflegt.  Działo  się  to  za 
dni  oycó.\  naszych,  bie*  flcfdjab  (trug 
iv,  ereignete  \ió))  jur  %tit  unferer  5Ba» 


l  Działać. 

• 

ter.  Niech  się  dzieie  wola  hoża,  <3crtr* 
aSBiflc  gcfdjebe.  Działo  się  w  Krakowie.-, 
fo  gefd)ef)en  ju  Srafau  (u.*  f.  tc.  al*  Xa 
tum).  —  2)  mit  einem  Slbrerb,  mit  cb. 
ebne  £atit\  geben,  ergeben,  (v  gut, 
fd)led)t,  dobrze,  źle.)  Dobrze  mu  się 
dzieie,  r*  gebt  tbm  gut.  Aby  nam  się 
dobrze  działo !  ( ein  C^lücttrunfcb  beim 
Printen)  bamit  e*  un*  n»el)l  ergebe!  — 
'i)  vergeben.  To  tu  sit^  dzieie?  n?a*  gebt 
bier  vor?  Co  ci  sie  dzieie?  ira*  gebt  mit 
bir  cer?  ira*  i\\  bir  ?  autb:  bifl  bu  ge- 
fd^eibt?  bi\\  bu  rrn  Sinnen?  Gdybjś 
uiedzial,  co  nü  się  wtenczas  działo, 
gdym  tę  ms iadomość  odebrał .  u  iincu 
nutffteit,  n»ie  mir  bamal*  ju  Sttutbe  trar 
(w»a*  in  mir  verging),  al*  id)  biefe  SJad) 
riebt  ednelt.  —  4)  ftatt  Odbywać  się,  ror' 
geben,  ilzeez  dzieie  się  w  Parjżu,  bie 
•Vanblnng  ge^t  rer  in  %\ui*  (rem  6cbau 
fpiel  u.  bgl.).  —  5)  f.  Podziać  sie. 

Dziad,  m.,  unb  Dziadek  al*  £iminut. 
(liebfefenb  eb.  mit  Sldłtung)  1)  ber  Örcf 
rater.  =  %l)  ein  alter  V.Winn.  ber  C3rri$. 
Stary  d.,  ein  alter  C3rei*.  =  3)  ein  (alter) 
Bettelmann.  JVa  dziady  pójsdź,  betteln 
geben.  —  Wyiśdź  na  dziady,  au  ben5?et- 
tel|lab  temmen.  =  4)  ber  tfirdienirarter. 
sa  5)  Dziady,  plur.,  —  a)  bie  Slbnen, 
Verfahren,  Sllten.  —  6>J  bie  ^antlermübl- 
aänge 

Dziadek,  m.,  1)  f  Dziad  1.  3.  4.  —  'i) 
ber  StfutTtnatfer  (D.  do  orzech«iw).  —  3) 
Kościany  dziadek,  ein  fned>rrnrr  -Hin 
bilbl.,  ren  eiuem  ileifen,  unbebelfenen  Wen 
fd)en,  ber  firf>  nid>t  *u  benebinen  weit  unt 
jldi  trie  eine  SKafcbtnc  bemegt. 

Dzindosko  ,  unb  Dziadzisko ,  ff. ,  autb 
Dziady ga.  m.f  unb./!,  (eerad)flicb  ren  ei= 
nem  2llten),  ber  bä|jlid)e,  abf<beulid)e  Alte, 
ein  alter  Knaflerbart. 

Dziadów  (für  Dziadowy)  ,  a,  e,  beut 
SUtra  eb.  bem  Bettler  geberig. 

Dziadoviina,  m.}  (bemitleibeub  eb.  lieb- 
fefenb) J.  93.  biedny,  przyicniny  d.,  ein 
armer,  angenebmer  Sllter. 

D/indoski ,  unb  Dziadowski,  1)  grc£ 
räterlid).  —  *2)  bettelbaft.  (al*  Adr.,  Po 
dziadoskn). 

Dziadunio,  unb  Dziaduś  (liebfefenb  eb 
mit  rinbliduv  ^Iditung,  erflerr*  befenber^ 
in  ber  2lnrcbe),  Öre^ratercben.  lieber  Örcjj 
rat  er. 

Dzindy^a,  Dziadzisko,  f.  Dziadosko. 
Dziak,  f.  Dvak. 

Dział .  1 )  bie  ^beilung.  —  2)  bie  (Erb 
fd)aft*tbeilung.  Dział  (beffer  Działy)  ro- 
bić, bie  (frbfd)aft  tbeilen  (unter  ftcb).  — 
3)  ber  Jbeil  (ber  3mbm  bei  ber  Jbeilung 
Sttfällt).  befenber*:  ber  erbtbril  (fcnfl 
Scheda).  Swóy  dział  sprzedać ,  feinen 
(frbtbeil  berraufen.  —  3)  ber  Jbeil.  bie 
(jftaurt  )^lbtbeiluug  (eine*  Butbe*). 

Działać.  1)  banbeln  (tlug,  mądrze;  rei; 
ber  feine  ^fłid^t,  przeciw  powinności; 
3mbm  entgegen,  przeciw  komu;  einem 
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©efetje,  3mb*  £>i(lcn,  feinem  »erfarreben, 
feinem  ^nlfrejfe  juwtber,  przeciw  prawu, 
czyićy  woli,  przyrzeczeniu,  sobie).  3Vie 
rozprawiać  teraz,  lecz  d.  należy,  han? fin 
muff  man  jeęt,  nicht  mit  SBortcn  breiten. 
Xic  dla  czczych  pochwał  działa  wielka 
dusza,  dn  erhabener  ®etft  unternimmt  nie 
eine  £anblung  be*  eitlen  Kubmc*  wegen. 

—  2)  verfahren  (zaczepnie,  offenfft».  są- 
downie przeciw  komu,  gerichtlich  flehen 
3men).    odpornie,  fleh  befenttp  Perbaltcn. 

—  3)  mirt  en.  feine  SBirtung  autem.  Le- 
karstwo mocno  ob.  prędko  działa,  bie 
arjnet  wtrtt  ftart.  fchnell.  To  lek.  działa 
na  krew ,  biefc*  ©fittel  äuflrrt  feine  2Bir* 
fung  im  S3lute,  ivirft  auf«  ©lut.  Ten  ro- 
dzaj wymowy  naybardzićy  działa  na 
uhm  sly  słuchaczów,  biefe  5trt  ber  Strebt* 
famfeit  wtrtt  am  ftärttfen  auf  bie  Oemii-- 
tfcer  ber  Ruberer.  >*ic  tyle  działa  na 
mnie  *raui  i  co  śpiew  naturalny,  auf  mid) 
bat  bie  3nrtrttmcntalmutTt  nicht  fo  grofje 
SStrhtng,  wie  ber  tifcfang. 

Działacz,  m.,  1)  ber  Sbäter,  Urheber. 

—  2)  Działacze,  plur.,  bie  fteagentien  (in 
cer  (Tbetnic). 

Działalność,  1)  bie  Jbatigłrit.  —  2)  bie 
Sirtfamfeit.  ba*  SBirten.  Obręb  dzia- 
łalności, ber  SBirrung*trei*.  — *3)  bie 
Äraftäuflernng. 

Działanie,  1)  ba*  £anbcln,  Sbttn.  2Bir* 
ten.  bie  panfelmtg.  czc^o,  bie  Jöerrid)- 
jung  einer  Sache.  Człowiek  do  myślenia 
i  do  działania  iest  stworzony,  ber  3)łenfd) 
Ot  ;um  Kenten  unb  jumpanbcln  erfcbaffcn. 
('nota  w  działaniu  się  oknzuie,  bie  Xu 
j/nb  äußert  |Tcb  im  .yanbeln.  Masz  ob- 
szerne pole  do  działania,  bu  batf  einen 
$rcf en  5ßirrnng*frci*,  ein  wette*  ftclb  )um 
(>anbeln,  beine  Kraft  cb.  Jhatigrrit  ju  än* 
Bem.  —  2)  U.  arytmetyczne,  bie  ©Vfcic* 
(tm  Rechnen).  Cztery  d— uia,  bie  Pier 
Sfecic*. 

Działka,  f.,  f.  Podzinlka. 

Działo,  n.,  bie  ffanene.  Działa,  plur., 
Hi  grobe  Cücfo)ü$.    f.  Armata. 

Dzialobituia,  f.,  |>olnifcbc*  SBort  für 
Batcrya,  tp.  f. 

Działoley,  m.,  (gewöhnlicher  Ludwisiarz, 
».J.  ber  Studgiefjcr. 

Działoleynia ,  f.,  (bejfer  Ludwisiarnia, 
f.),  bie  etürfgieferei. 

Działomiar,  m. ,  ber  9Wiinbttng*ttab, 
Waapilab  (mit  welchem  bie  SDfünbung  ei* 
»er  Kanone  geme|Jen  wirb). 

Działowy,  1)  Pon  Dział,  Jbcilung**., 
\.     proces,  ber  (€rbfcbaft*-)  Sbcilung** 
fröret?.  —  2)  Pon  Działo,  Kanonen  .  j.  23. 
proch,  ba*  Kanon  citintlpcr.  f.  mehr  in  Ar- 


Dzianet.  m.,  ba*  ©enet.  ein  arabifaV 
fbanifebr*  Stoff —nnb  überhaupt  ein  ^ferb 
»on  fchonrm  Schlage. 

Dzianowid,  m.,  ber  3ucb*fcbwan$  ("« 

«MU|). 


Dzianka,  f.,  1)  ein  gewebte*  Reibung* 
find  (peralt.).  —  2)  bie  2Babe.   ber  Üßa- 
ber  (im  23icnenftotfc). 

Dziardyn,  m.,  (franjöf.  Jar diu. ) ,  ber 
Sutfgartrn  (ganj  peralt.). 

Dziaru,  unb  Dziamia,  f.,  ber  Kie-.*, 
Kic*fanb  (feilen).  —  bapon  Dziamisty, 
grobfornig. 

Dziarski,  Adj.,  unb  Dziarsko,  Adr., 
frifeb.  mutbig.  warfer.  munter.  —  bapon 
Dziarskość,  f.,  bie  «Wuntertrit ,  3Wu« 
tbigfrit. 

Dziąsło,  t».,  ba*  3*bnrtcifeb.  —  bapon 
Dziąslowy,  Adj.,  j.  23.  ból,  ber  <2d)mcrj 
im  3ahnflcifa)e.  , 

Działki,  n.  plur.  (Ximinttt.  Pou  Dzieci, 
bie  Äinber;  noch  mehr  Perfleinert  unb  lieb- 
fofenb  Dziatcczki),  Äinbd;en.  Äinbertben. 
Rinblein. 

Dziatwa,  f.,  eoUectiVifd)  (im  6a)er5  für 
Dzieci),  bie  Äinber,  Äiuberchen. 

Dzicz,  f.,  1)  abxtract.,  f.  Dzikość.  — 
2)  concreto  roilbe,  rohe,  ungeftttete,  barba- 
rifebe  Sttcnfeben,  «ölter.   bie  SSilben. 

Dzicznk,  m. ,  ein  roilbe*  5hier. 

Dziczeć,  wilb  werben,  perwilbern.  (pou 
9)cenfd)en,  Jb»fmt/  ^pflanjcn  unb  öe= 
genben.) 

Dziczek,  tn.,  1)  ein  roilbe*  23äumchen. 

—  2)  ein  junger  Gbcr. 

Dziczyzna 1)  ba*  2BUbł>ret,  SBilb. 

—  2)  ein  wilbe*  ®rtväa)4.  —  3)  eine  wil- 
be  Öegenb,  SJilbuiff. 

Dzida,  f.,  eine  Sanje.   ber  <5^ie^.  — 
bapon  Dzidka,  f.,  (^iminut.)  ber  Äßnrf 
fpief. 

Dzidzilia,  f.,  ber  9fame  ber  flabifd;en 
2>enu*. 

Dzieci,  plur.  bon  Dziecię  ob.  Dzie- 
cko, w.  f 

Dzieciak,  unb  Dzieciach,  (feber^haft  in 
ber  pertrauten  Sl)rad)e),  ba*  Kinb.  ber 
"21  n futi o ljlina.  Juz  spory  dziecinc!» ,  ein 
giemlich  groger  3unge,  gro^e*  Sräbcbrtt. 

Dzieciątko,  n.  (£iminut.  t»on  Dziecko, 
noch  mel)r  Perfleinert  Dzieciąteczko),  ba* 
Kinbchen,  Kinblein.  —  Dzieciątko  Jesus, 
ba*  Kiublein  3efu*.  (liefen  ^ tarnen  fuhrt 
ein  ftinbclbau*  in  £Barfd)au.) 

Dzieci«?,  n.,  ba*  Kinb  (roirb  gauj  wie 
ba*  betttfihe  SBort  gebraucht;  aucb'al*  3ln- 
rebe  an  junge  ob.  jüngere  ^erfonen:  3Io- 
ie  dzieci!  —  j.  9?.  Pon  einem  bejahrten 
•iprebiger  an  feine  Zuhörer). 

Dziecięcy,  Adj.,  unb  Po  dzieciecu, 
Adr.,  tinblid)  (ju  unlerfcbeiben  Pon  Dzie- 
cinny, tinbifa». 

Dzięcielinn,  f.,  1)  ber  Sbbmian.  —  2) 
9iömifcher  -Cuenbel.  —  3)  pühnertobl.  — 
4)  bie  <2tad)elabre. 

Dziecina,/:,  ein  f leine*  Äinb  (bemitlci* 
benb  ob.  mit  2$oblgefallcn  rebenb);  j.  23. 
Biedna  d.,  arme*  Kinb.  —  D.  tuli  się 
matce  do  lona,  ba*  arme  K.  briiett  |Tcb  an 
ble  Wutterbrufł.  —  Lndna  d.,  ein  gar  ar- 
tige* *. 
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Dziecinnie,  oud)  Po  dziecinnemu  fin= 
bifd). 

Dziecinnieć  ,  t inbifcb  »erben. 

Dziecinność,  f.y  1)  tinbifebe*  SBefcn, 
betragen.  —  tinbcrt)aftc*  jScfcn.  —  2)  f. 
Dzieciństwo. 

Dziecinny.  1)  tfinber*.  pokóy,  bic  Äin 
beraube.  L' — a  zabawa,  ba*  Äinbcrfptcl. 
mowa,  bic  Ä— faradjc.  bielizna,  bic  St— 
wafebc.  D— f  w  iek.  ba*  tfinbe*alter.  U— ne 
lala,  bic  ftinbcrjabrr.  —  Od  lal  dziecin- 
nych, f.  Dzieciństwo  (Od  d — siwa).  — 
2)  tinblicb  (in  biefer  9$cb.  bctjer  Dziecięcy). 
D— a  miłość,  wdzięczność,  finblicbc  5*tcbc, 
^anfbartrit.  —  3)  finbifcb.  D—c  zdanie, 
życzenie,  tittbifebe  Wcinana  t— fd>cr 
*Bunfcb.   człow  iek ,  t— fd>c r  SWcnfd). 

Dzieciństwo,  1)  ba*  ttinbc*alter. 

bic  S  inberjabrc.  bic  Äinbbeit,  Jeszcze 
w  d— stwio  okazywał  do  tego  ochotę, 
ned)  al*  Kinb  jcigte  er  iJttfł  baut.  "Wyiśdi 
z  dzieciństwa,  uu*  tern  Äinbc*altcr  trr-- 
ten)  in  ba* 3üngling*altcr  treten,  bietfin-- 
berfebubc  au*$icbcn,  ablc gen.  —  Od  d— stw  a, 
ton  KtnHctt  an.  ton  Äinb  an.  fon  Äin* 
bc*beincn  an.  —  auch  bilbl.  j.  $V  D.  nauk. 
bic  Ätnbb.  cer  SBitJenfdjaftcn.  Nauki  by- 
ły icszsze  w  d— stwie,  oic  22.  waren 
noch  in  ibrer  Äinbbcit.  —  2)  tinberbafte* 
2ßefcn  (in  biefer  $>cb.  beffer  Dziecinność). 

—  3)  oic  Ätnbrrci.  ba*  Äinberfpirl.  oic 
ÄtnberVetJrn.  Dzieciństwa  robić,  Äinbcrct 
treiben.  To  same  d— a,  ba*  tTnb  lauter 
Ä— cien. 

Dzieciobóyea.  »».,  uttO  D— óyczyni.  f., 
ber  Äinocrmcrbcr.   oic  5t— moroerin. 

Dzieciobóyczy ,  ttnbcrmcrbcrifcb. 

Dzieciobójstwo,       ber  Äinbcrmcrb. 

Dzięcioł,  tu., ber  Sfccdit.  czarny,  6d)irar^ 
fped)t. Dzieciolek,  iw.,  ber  tlcinc^uttt- 
fW<bt. 

Dzicciuch,  iw.,  f.  Dzieciak. 

Dziecko,  iw.,  1)  ba*  Äinb  (bem  Sltcr 
nad)).  Od  dziecka,  ten  Äinb  an.  .le- 
szcze dzicckjcni  będąc,  (rcic  im  C^ricct)., 

ETI  nuj.ą  Olz)  uorb  al*  Äinb.  —  f.  Dzie- 
cię. —  2)  bilbl..  V  ».  Nic  bądź  dzie- 
ckiem, fei  fein  Äinb.  Wielkie  z  nieęo  d., 
cr  itf  febr  finbifd).  —  Dziecko  szczęścia, 
ba*  e*liict*fiub. 

Dziedzic.  »/.,  1)  ber  (Fror.  D — ceni 
koiro  zrobić,  3»tbn  junt  Cfrbrn  einfetten. 

—  2)  ber  (f  i  ant  tb » mer.  befenber*  ^rntib* 
cigentbńmcr  (al*  C*caenfafc  gum  ^achter), 
CMutobctTöer.  —  3)  bilbl.,  (frbc  (fłatt  ttacb- 
femmc). 

Dziedzictwo,  1)  ba*  <?rbe.  IFrbgur. 
bic  (frbfcbaft.  po  ojcu,  po  matce,  ba* 
tatcrlidK,  mńrterlidK  (frbe.  D.  dostać, 
eine  ifrbfchaft  crbaltcn.  c*  fallt  3mbm  eine 
(f.  —  2)  ba*  eigentbum,  tfrbcigen* 
tbum. 

Dziedziczenie,  n.,  ber  öefty  (al?  (Eigrn-- 
tbum).  —  2)  ba*  erben. 


Dziedziczka,/,  1)  bic  (frbin.  —  2)  bit 
eigentbumerin.  —  3)  £rbin  (bilbl.)  cf. 
Dziedzic. 

Dziedzicznie,  erblich,  co  posiadać,  et 
tta*  al*  fein  €rbeigcntbttm  beftfecn. 

Dziedziczność,  f.,  bic  (frblichfeit. 

Dziedziczny,  1)  erblich.   €rb ».  rig.  nb 
bilbl.  V  93.  D — <•  dobra,  bic  erblichen  <?ii 
ter,  Erbgüter.   D-ny  tron.  ba*  (frbrcieb. 
król,  ber  ^rbfbnifl.    D — a  choroba,  eine 
erbtrantbrit.   nienawiść,  erblicher  >>a|f. 

Dziedziczyć,  1)  co,  etica*  erben,  po 
kim,  3mbn  beerben.  —  2)  bcfTęcn  (enraf 
al*  ffrbeiftentbum).  Dziedziczy  licxnr 
włości,  er  i\\  (fiflcntbümer  tieler  (Süter. 
—  3)  bilbl.,  j.  ^.  nienawiść  po  oycu.  cen 
£aff  tom  «atcr  erben. 

Dziedzierzawa,  /!,  ba*  J^licgcnfratit. 

Dziedzina,  f.,  I)  ba*  (erbliche)  <?ra^ 
fłiict.  —  2)  ba*  (frbeigentbitm.  >}au*  ttó 
ßff,  —  Nie  masz  to,  iak  mie*ć  swoi«; 
dziedzinę,  eigener  ^erb  ifl  Ć^olbe*  trertb. 
Wj^uać*ko^ro  z  d-ny,  ^mbn  ton  fcau* 
unb  Óof  tertreiben.  —  3)  bilbl. .  ber  >>crb. 
ber  ©obnfift.  Oyczysta  d..  bic  >vimatb. 
ba*  SJaterlanb.   bic  ^atcrflabt. 

Dziedziniec,  m.,  ber  Jf»of,  Horbof  (!)• 
przed  domem),  Hinterhof  (D.  za  domem). 
SriiloObof. 

Dzie^ciarz,  m.,  1)  ber  ^irfentbeerbren 
ner.  —  2)  einer,  ber  nach  Jhecr  riecht. 

Dziegciów  aty ,  tbceridit. 

Dziegciowy,  1)  ton  S.Mrfrntf;crr.  —  2) 
tbeerijv  —  3)  nach  Ibeer  rird>cnb. 

Dzięki,  /  phtr.y  (für  pieni.ulze.  trenn 
man  halb  tttfftfdj  rebet)  ba*  Ć^elb. 

Dzięgiel,  tu.,  bic  ^ru|ln>ur^el.  5ln^elica. 
cudzoziemski .  ba*  W lirtbenfraut. 

Dderielnie«,  f.,  bic  große  Sn.jelica, 
^ferbciiliic. 

Dzielna,  f.,  bic  ©htnbfaulc  (pandonti*). 

Dzieie,  iw.  płur.,  bic  C^cfchichtc.  bic  ^e 
ętebeubciten.  apostolskie,  bic  9totlelae 
jfd)id)tc.  królestwa  polskiego,  bic  C3c 
fdłtcbtc  poleli*. 

Dzieiopis,  tu.,  ber  ^cfchichtfchreiber, 
£i|iorifrr. 

Dzieiopisarski ,  l)itlorifd)  (bic  ^cfcbicbte 
ob.  ben  ^efchid>tfchreibcr  betreffenb). 

Dziejopisarstwo,  bic  ^cfd)ichrfc*rei 
bttna. 

Dziciopismo,  w.,  bic  <3cfchid)tbefcbrci^ 
bttttg.  —  2)  ba*  öefcbtcbtbucb. 

Dzięka./,  gcirbbnlicb  im  filtrat  Dzid- 
ki, ber  $anł.  Złożyć  komu  nayczulszc 
dzięki.  3»nbm  ben  terbinblichfłcn  ob.  tief 
flcfubltetfen  ^.  faqen  abmatten.  Dzirki 
Hoiru ,  ob.  Hojtu  dzieka,  C*ott  ob.  bem 
Gimmel  fęi  $anf.  —  ))zięki  twoiey  na- 
deniną  pieczołow  ilości,  która  mnie  z  tćv 
biedy  wyratowała,  X*ant  fet  beiner  3«r 
forge,  bic  mich  an*  biefem  (flenbc  be 
freit  bat. 

Dziekan,  iw.,  ber  3>eran,  3>ccl)ant  (al* 
»ortleber  eine*  gcifUtcbcn  Stift*  ob.  einet 
ßaettltät). 
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Dziekania,  /,  łat  3>eeanat.  die  $e* 
anei,   £eebanet  (le^tere*  al*  5lmt*roeb; 

lin  7  ^fr  £eean*). 

Dziekański,  5.  urząd,  ubiór,  tai 
Imt,  der  IflnjUA  eine*  $eean*. 

Dziękczynienie,  n.,  die  5>anffagung. 
łożyć,  składać,  feine  J>.  abrtatten. 

Dziękczynny,  £antfagung*-.  DanK  3. 
?.  list,  da*  $antfagung*frbreiben.  D— a 
»fmra.  łat  £anropfer.  D-c  modły,  łat 
Tantgebet. 

Dziękować,  1)  danten.  ffeb  bedanłen. 
tomu 'za  co,  3mdm  für  etwa*  ł.  —  |Teb 
ki  3mdm  für  etwa*  bed.  —  Dziękuię, 
(bei  3urüerwetfung  eine*  Verbieten*)  id) 
bcMnfc  mid)  ftbön.  dafür  dante  id;  red)t 
febr.  Dziękuię  ci  za  taki  urząd,  id)  be* 
Janfe  mid)  febón  für  fo  ein  Sinti.  =  2)  ab* 
Birten.  —  aj  komu,  3mdn  abd.  —  b)  za 
ur/.uJ.  fein  Süll  niederlegen. 

Dzielca,  m.,  der  Jbeiler. 

Dzielenie,  1)  łat  Jbeilen.  die  S^eU 
lang.  —  2)  die  2>tPiffon  (al*  6peeie*  im 
Stefanen). 

Dzielić,  I.  r.  o.,    1)  t halni  (eig.  und 
tilN .).    rodzay  na  gatunki,  łat  Öefcblecbt 
in  Gattungen  ih  —  lup  z  kim,  die  ^eute 
nut  3mfcm  tb.  —  z  kim  chwałę,  niebez- 
pieczeństwa, troski,  kłopoty,'  szczęście 
i  nieszczęście,  mit  3mdm  pen  ftubm*,  łie 
^efabrnt," feine  Sorgen,  Äümmerniffe,  (3lüet 
ind  Ungliicf  tb.    zdanie,  feine  Stfeinung. 
and>:  3*md*  9)t.  folgen,  beitreten,  beipjiaV 
im,  beiftimmen.  derfelben  SM.  fein.  Kie 
Ł  z  kim  zdania.  perfd)iedener  SW.  fein.  — 
eine  andere  3W.  I>aben,  begen.  —  2)  abtbet 
Im  (dzieło  na  cztery  części ,   łat  SBerf 
tn  rier  Jbeile;  armią  na  trzy  części,  łit 
•ürmee  in  drei  ^Ijcilr ;   krny  na  "prowin- 
cje, łat  Zanł  in  9?roPtnjen).  —  3)  Per* 
tbrilen  (pieniądze  między  ubogich,  tyclł 
anter  die  '21  mim;   lupy  miedzy  woysko. 
he  S?cute  unter  die  Soldaten;  pilność 
miedzy  różne  przedmioty,   feinen  £ileif 
*n(  mehrere  C*egenftände  Perd).  od.  Pr rwen- 
im).  —  4)  trennen  (Oddzielać).  Alpy 
diitlą  Włochy  od  Galii,  die  «Ipen  tren- 
nen Italien  Pon  ©aUien.  —  5)  diPidiren. 
=  II.  Dzielić  sie,   1)  grtbeilt  werden. 
an<b :  ant  etwa* "  befielen  (Składać  się 
z  rzepo).    Galia  dzieli  się  na  trzy  czę- 
»ci.  CMiiint  wird  in  drei  Jbeile  orttdtt. 
Mowa  dzieli  sie  na  trzy  części,  die  Wede 
refłebt  au*  drei  Jbeilen.  —  2)  fid)  tbeilen. 
Tu  się  drofra  dzieli,   hur  thalt  jith  der 
Scg.   łlistorya  dzieli  się  na  trzy  pło- 
nne oddziały,  die  0efd)i(fc"te  tbeilt  fid)  in 
hei  grofe  Slbfd)nittc.   Dzielą  się  zdania, 
lit  9)łetnungen  find  o  et  halt.    Senat  dzieli 
się  na  dwie  partye,  der  Senat  t^etlt  fid) 
ta  ;tvci  1\utbe ien. 

Dziełko,  m.,   ein  Heine«  SSBerf.  ein 
SSrrtchen. 
Dzielna,/.,   der  Siüidendu*. 
Dzielnica, /,  1)  der  Jbeil,  der  3mdm 
infaüt  (Peralt.)  —  2)  da*  »irrte! ,  etadt« 


viertel.  —  3)  der  (Regenten  0  ®tamm. 
łat  »errfehrr*)  gefd)lerbt.  —  4)  die  Spal 
te  (im  $rud\). 

Dzielnik,  m.,  derJipifor  (im  Wedmen). 

Dzielność,/.,  I)  die  Jbeilbarfeit  —  2) 
die  Satfcrtfit,  Unerfebrotfenbeit,  derSMutb. 

—  3)  die  äßirtfamrnt  (lekarstwa,  einer 
*r$enet). 

Dzielny,  Ad/.,  und  Dzielnie,  Adr., 
1)  tbeitbar  (befier  Podzielny).  —  2)  mu- 
tbifl.  tapfer,  unerfebroefen.  warfer.  —  3) 
tütbtia  aud;:  mut^ig  (3.  1\  koń,  ein 
Vfcrd). 

Dzieło,  w.,  łat  SBerf.  Napisał  d.  o 
gospodarstwie  wiejskiem,  erbat  ein  SS. 
über  die  £andtpirtbfcbaft  <(efd)rieben.  O- 
krucicustwo  często  jest  dziełem  ebeiwo- 
ści,  die  <3raufamteit  ifl  oft  łat  SB.  der 
£abfueht.  Tc  przymioty,  które  we  mnie 
chwalisz,  są  twoiem  dziełem,  die  £$or- 
tüqe,  die  du  an  mir  lobrt,  |Tnd  dein  SBert. 
To  ic£o  d.,  łat  ifł  fein  SB.  od.  Wachwerf 
(d.  i.  er  bat  łat  o.emad)t.  er  irt  Sdjuld 
daran).  Pobić  nieprzyiaciela  i  obóz  zdo- 
być, było  dziełem  iednćy  chwili,  den 
tfeind  febla^en  und  da^  ifa^er  erobern,  roar 
da*  S>.  eine*  ^u^enblid*. 

Dzielsimiu,  m.,  der  3a*min. 

Dzień,  m.,  1)  der  Zan.  Przededniem, 
Vor  Sage.  Por  5«jęie*anbrud).  wraz  ze 
dniem,  mit  $ao,e*anbrud).  bei  Ünbruri) 
de*  Jage*,  mit  anbretbendem  Jage.  D.  się 
robi,  e*  roird  Jag.  der  Jag  brid)t  an' 
Juz  dobrze  d.,  od.  Dzień  iak  wól, 
(in  der  gem.  6pr.) .  e*  ifl  febon  i)tütv  J. 

—  Jeszcze  za  dnia,  nod)  bei  Jage  (3.  4iV 
feblafen  geben,  iśdź  spnć).  Dzień  iuż  był 
na  schyłku,  der  J.  neigte  fid)  frbonr  ging 
fd)on  ju  (fnde.  Cało  trzy  dni,  drei  gan* 
je  Jage.  Za  kilka  dni,  in  irenigen  Ja- 
gen. Dniem  wprzód,  den  Jag  oorber. 
W  kilka  dni  potem,  wenige  Jage  nacb- 
ber.  W  tych  dniach ,  in  diefen  Jagen, 
dzień  w  dzień,  Jag  für  Jag.  Od 
dnia  do  dnia,  pon  Jage  Jage,  pon  ei- 
nem Jai)e  )um  andern.  INa  ieden  d. ,  auf 
einen  Jag.  Na  dzisieyszy  d.,  auf  den 
bentigen  Jag.  Co  dzień,  alte  Jage.  Co 
druyi  d.,  einen  J.  um  den  andern.  Po 
dziś  dzień ,  beut  $u  Jage,  bi*  auf  den 
beutigen  Jag.  Od  dziś  dnia,  pon  beute 
an.  Na  dni,  tageroeife.  Dzien  inzdy.  ei* 
ne  Jagereife.  Długość  dnia,  die  Jage*^ 
lange.  —  Dzień  dobry,  guten  Jag.  gn 
ten  Sftorgrn.  Powiedzieć  komu  d.  d. 
3mdm  einen  guten  borgen  bieten.  —  2) 
bildl. ,  Dni,  die  Jage.  Za  naszych  dni, 
tu  unfern  Jagen.  Skończyć  dni  swoie, 
feine  Jage  befd)lietfen.  Dni  moic  płynęły 
mile,  meine  Jage  fłeffen  fanft  dab'in. 
Dni  lego  są  iuz  na  schyłku,  er  wird  fei- 
ne Jage  bald  befd)(te§en.  er  ift  feinem  t£n* 
de  na^e.  —  3)  Dzień  świąteczny,  der 
ftetttag.  Sądny  dzień  —  a)  der  jüngde 
Jag,  da*  iüngjle  Öeridjt.  —  b)  ein  3am» 
mer  und  Sße^f lagen  wie  am  jüngrten  Jage. 
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—  Wczorayszcjro  dnia  szukać,  fvriicbrc. 
(ben  a.ctfria.en  Sao,  fuchen),  fclbfc  nicht 
reiften,  rca*  man  fuebt  (haben  roill).  ^crum 
tappen  cb.  tummeln  ebne  ;u  reiffen  rca* 
rum,  cli.  rca*  man  fuebt.  —  4)  Dzień 
i  noc.  (Jag  unb  Wacht)  ba*  <9la*traut, 
fcJ>etcr*fraut. 

Dzicnia,  y*,  unb  Dzienic,  piur.,  f. 
Dzianka  2. 

Dziennik,  *».,  1)  ba*  Tagebuch ,  Zag* 
Matt.  —  auch:  Sagfcbrift.  3curna(.  — 
D.  utrzymywać,  prowadzić,  ba*  3ournal 
fuhren.  D.  rządowy,  ba*  9mt*blatt.  1). 
praw,  bie  <?efc$fammlung.  —  2)  ba*  €in- 
taa-Mdti  rclu-n. 

Dziennikarz,  m.,  ber  3eurnali|t  (ber  ba* 
Journal  führt). 

Dziennie,  täglich. 

Dzienny,  1)  einen  Sag  banernb.  tage* 
lang.  —  2)  am  Sage  gefebebenb.  f.  unten 
4.  —  3)  täglich.  J> — a  robota,  bie  tägliche 
■ürbeit.  —  4)  jage*--.  5a rc».  5.  93.  Rozkaz 
d.,  ber  5agc*bcfcbl.  D.  porządek,  bie  Ja- 
gc*erbnung.  D— e  światło,  ba*  2agc*lid)t. 
D— y  robotnik,  ber  Jagclebncr.  D — a 
zaplata,  cer  2agclebn.  i)— a  robota,  bie 
Saaearbctt. 

Dzicr^,  w.,  ein  Kneten  (beim  ©tiefen 
co.  in  einer  Schnur),   bie  Schlinge. 

Dziergać,  tlcpprln.  fcblingcn.  Dzier- 
gana robota,  bie  Kloppclarbcit. 

Dzierlatka,  y*,  bie  f>aubenlcrcbc. 

Dzicrza,  f.  Dzieża. 

Dzierżak,  tu.,  ber  Stiel  (überhaupt  unb 
in*bcfcnbcrr) ,  £refcbflcgeltticl. 

Dzierżaw  0,  f.,  1)  ł»ic  ^ad)t.  W  dzie- 
rżawę co  puścić,  wziąć,  etwa*  in  ^\  ge= 
ben,  nehmen.  Trzymać  w  d —  ♦  ie.  etwa* 
in  00.  im  rbt  iv  c  1  fc  haben.  Chodzić  dzie- 
rżaw ą,  f.  Chodzić.  —  2)  ca*  ^acbtgut. 
3)  ba*  ^acbtgcle.  De  daiesz  dzierżawy  ? 
wie  riet  gicbft  bu  ^acht? 

Dzierżawca,  1)  cer  ^achter,  Achter, 
^aehtinhaber^  —  2)  abusire,  ber  ^aditbcrr. 

Dzierżawić,  1)  al*  VcUcnbete  £>anM.  Za- 
dzierzawić,  pad)  ten.  co.  etwa*  pad)trecife 
haben  (od  kojro,  cen  3mbm).  —  2)  al* 
vcllenb.  £ancl.  Wydzierżawić,  co,  etwa* 
Verpachten  (3mbm  ein  Ć"*ut,  komu  wieś). 

Dzierżaw  kn,  f.,  eine  tleine  %>acbt.  ca* 
yaditgiitcbcn. 

Dzierżawny,  Tad)t-.  J.  93.  kontrakt,  cer 
Pachtvertrag ,  z  kim  zawrzeć,  cen  ^aęht* 
Vertrag  mit3u»bm  abfcbliefen.  D— a  wieś, 
ba*  yadjtąut. 

Dzierzba,  f.,  ber  9łetintcbtcr  (rinSJegcl). 

Dzicrzeć,  1)  co,  etwa*  bejtycn,  halten, 
inne  haben,  im  9?ctTh  einer  Sache  fein.  — 
2)  etwa*  in  33cf?$  nehmen,  fld)  in  ben 
93.  einer  Sadjc  fcfcen.  —  3)  f.  Trzymać, 
Utrzymywać  (in  welchen  ^öcbeutungrn  ba* 
SBcrt  ieft  aufer  Gebrauch  getemmen  i  n. 
—  4)  bie  iibr.  öeb.  ftnb  gan}  Vcralt. 

Dzierżęga,  f.,  bie  SR eerlinfe  (ein  Kraut). 

Dzierżenie,  a.,  1)  ber  Oclili,  ba*  93c 
ftyen,  3nnebaben  (ezego,  einer  Sache).  — 
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2*)  bie  93cfT$nabmc,  SJefUnehmunJi, 
ergreifung. 

Dzierzny,  Dzierzowy,  f  Dzieża. 
Dzierzycicl,  m.f   ber  Inhaber  (czcjto. 
einer  Sache)   —  Dzierży cielka.  yi,  he 
^Inhaberin. 

Dzicsiątak,  m.,  ein  ?>tb n^refd» eniiwi 
(\\1wn\1c\  Pfennige  cb.  l'  SilbergrcfcheiiK 
Dziesiątek,  1)  jclm  Stiid*.  baf  >r 
hrnb.  —  2)  bie  beende,  ba*  3chrnb.  eine 
Slbtheilung  cen  jebn  Wann.  —  3)  ea 
3ebntel. 

Dziesiątka,  f.,  1)  ber  3f&uer.  bie  ^rbn 
bie  3«bl  ifbn.  -  2)  bie  3ebn  (im  Kar 
tenfctel). 

Dziesiątkować,  1)  in  3rtn-n>r  theilet. 

—  2)  beetmiren.  ben  jebnten  SOfann  auf 
heben  (\nt  Strafe). 

Dziesiątkowanie,  bie  ^rnnur:;.. 

auebebun^  be*  jebnten  Wanne*  (gut  Strafe). 
Dziesiątkowy,  f.  Dziesiętny. 
Dzicsiatnica,  f.,  ba*  äe^nj'a^rige  3at 
re*fefł. 

Dziesiąty,  ber  (bie,  ba*)  nfftnte.  rai. 
ba*  \.  Wät.  —  Po  d.  r.,  511m  zehnten  2W 

—  Po  dziesiąte,  jehnten*.  —  Dziesiaia 
f§c.  godzina),  jebn  Ubr.  Pół  do  dzif- 
siątey,  halb  jehn.  —  Powie  on  i  dziesią- 
temu o  tern,  er  wirb'*  fluch  bem  Rehmen 
(b.  i.  Vielen)  faa.cn.  Dziesiąty  tefęo  nic 
wio.  ber  3<butc  n»ei^  e*  ntetit.  Piąte  przoi 
dziesiąte,  fprüchn*.,  flüchtig,  ebenhin.  JM* 
terhaft.  eacalierement.  —  auch  ein*  in? 
anbere  (j.  pleść,  reben).  zrobić,  cttciś 
über'*  Knie  bred>en. 

Dziesięć,  unb  bei  mäunlicben  ^erfenrn 
Dziesięciu,  iebn.   Po  d.,  je  ,ebn.  Dzie- 
sięć razy,  jebn  Wal  (auch  »<>n  unbefiimin 
tef  3ahl  |latt :  cielmal). 

Dziesięcina,  f.,  ber  ^fbent.  Dziesięci- 
nę wytykać,  ben  3fbenten  einfebern.  " 

'Dzicsiecinnik,  m.,  ber  ben  3ebenten  ein 
febert. 


Dziesieeinny,  3fbent=.  i. 
ic,  ba*  ^ebeutłUtreibe.    D — a  rola.  ber 
jehentp^ichtifte  Vierer. 

Dziesięcio-. ,  jebn-.  J.  93.  Dziesięcio- 
dniowy,* jehutäflig.  Dziesiecioftloti  v. 
—nojri,    —ręki,    jehntc»fi3,    —  fufia, 

— bäubia. 

Dzicsieciokat,  —bok,  iw.,  ba*  3ebnerf. 
—  Dzicsieciokatny,  jehnecria. 

Dziesięciokrotny  ,  ^ tmmal m. 

Dziesięcioletni,  — miesięczny,  ^e^ujab 
rifl,  —  menatlid). 

Dzicsięciornki ,  Ad  f.,    unb  D — raku, 
Ade.,  1 )  * jcbncrlct.  —  2)  jebnfaltig.  jebn 
mal  fc  flrc|. 

Dziesięciornasób,  cb.  W  dzies. . . ,  jebn« 

ßcb.  jebufältig.  —  bacen  ba*  AdJ.. 
— masobny. 

Dziesięcioro,  (für  Dziesięć  bei  facbli 
ń)tn  Substantiven  lebenber  Öegenfla^e), 
jebn.    auch:   &cbn  Stüct  \.  93.  D.  dzicri. 
cieląt,  uhn  Kinber,  Kälber.  D.  bydla.  jebn 
Stürf  »ieb,— Dziesięcioro  Bożego  pr*j- 
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kazania ,  a  ud)  D.  aflrin,  bir  $rqn  Orbotr 
&ettti.  —  Panie  Iloie,  nagródź  tyle  d., 
®ett  bqabr  r*  taufrnbmal  (al*  £antfa 
gunfj  für  crbaltcnr  2£obltbat  >. 

Dziesięćkroć ,  jrbnmal.  — -  Dziesięć- 
krotny,  *$rlmmalig. 

Dzicsiećtysieczny,  1)  $e$ntaufrnbfacf>. 
-  'l)  brr  3rhntaufrnbfir. 

Dziesiętnik,  w.,  1)  brr  SJorjtrtyrr  riurr 
Srtbrtlung  bon  jrbn  Sltann,  <£erboral.  — 
'l)  irr  5Jirrtrl*mri|trr  (brr  JBortfr^rr  rinr* 
etaetr-irrtrl*). 

Dziesiętny,  $>rrimal-. 

Dziewanna,  /!,  1)  brr  Slaoifdjr  9?amr 
ftr  £iana.  —  2)  bir  ftbnig*frr;r. 

Dziew  czarz,  m.j  brr  SBribrrnarr,  SEBoI- 
lunling. 

Dziewczątko,  n. .  rin  tlrinr*  ÜDfäbtbrn. 

Dziewczę,  rtn  SNabcbrn  (in  £inffrbt 
id  8 c ńiilf ćbt* ,  a udi  in  brr  Stnrrbr). 

Dziewczęcy,  SJtäbcforn*.  (in  #infi(t)t  br* 
<M<»lfdłt*)*j.  93.  siróy,  brr  2Jcab<brnan* 
m.  —  Po  dziewczęcemu,  machen  bań- 
W  rin  SKabfbrn  (j.  ucb  Łlribrn,  stro- 
ić sie). 

Dziewczyna,  y:,  1)  rinr  3ungfrr.  ba* 
9Ma)rn  (in  £inftrbt  br*  ©rfd)lcrfat*).  — 
2)  ^irajhnäbtbrn. 

Dziew  czy  uina,  ^  brmitlribrnb  für  Dzie- 
wczyna, rin  arme*,  rlrnbr*  SHabcbrn. 

Dziewczynka,^.,  (-Timtnut.  ton  Dzie- 
wczyna) rin  tlrtnr*  (artigr*,  nirblidjr*) 
*Mitn,  3iingfrrcbrn. 

Dziew  czynisko,  unb  Dzicwczysko,  tn., 
(in  plampr*,  gartf  igr*  SWabtbrn.  rinr  f)d$ * 
(and)  ltrbrrlicbr)$trnr,  SDfagb.  wiey- 
*kir.  rinr  ©aurrbtrnr,  ©aurrmagb. 

Dzieweczka.,  f.,  ba*  !Dtäbd>rn  (tornn 
lirMufcnb  obrr  mit  2Bol)lgrfattrn  rr= 
1«,  bod)  nur  »en  brr  nirbrrrn  9}rabä)rn* 
Mff,  b<u)rr  a  ud)  bon  frtlrn  $irurn  j.  53. 
Faifczka,  dzieweczka,  gorzaleczka,  to 
paniczowi  do  gustu,  rin  i>frifcbrn,  rin 
Äahbnt,  rin  6dma»*d)rn,  ba*  fdjmrtrt 
hm  ęrrrdjrn  jar  fonbrrlid)). 

Dziewiąty /brr  (bir,  ba*)  nruntr.  raz, 
arantr  2Hal.  Po  d.  r. ,  junt  nruntrn 
5hl  (Po)  dziewiąte,  nruntrn*.  W  ro- 
to «etnjm  dziewiątym,  im  3<^rr  tmnbrrt 
w*  nran. 

Dziewica,,/!,  im  ^öqrrrn  ®ttjl  fur  Pan- 
gj  rinr  Jungfer,  Jungfrau  (brfonbrr*  in 
Jin?t(i>t  brr  Strufdjftrit).  Bogarodzica 
«iewica,  bir  jungfrauliebe  ©ottr*grba$rr* 
[w  tfo  fängt  rin  uraltr*  C*rbi(bt  an,  ba* 
cna  Jbcii.  ajalbrrt  jugrfcbrirbrn  toirb).  Czy- 
*7  uk  dziewica,  (rr  fo  rrin,  wir  rinr 
f"M4f  3ungfrr. 

Dziewictwo,  n.,  bir  3ungfrrfd)aft,  3una* 
Wfaaft.  (cf.  Dziewica)  —  f.  Panień- 
stwo. 

Dziewiczy,  At\j.t  unb  Dziewiczo,  ^4oV., 
1«gfrrlidj.  jungfraulitb. 

Dziewięć,  unb  brt  männlidjrn  ^rrfonrn 
^tfwięcia,  nrnn.  razy,  nrun  SWal.  Po 
j«  ncuurn.  je  nrun.  Ni  vr  piec,  ni 


w  dziewięć,  norbrr  ejr^auen,  nod)  grilocftrn. 
wrbrr  grfatjrn ,  nodł  grfdjmalsm.  Gadać 
ni  w  p.  ni  w  d.,  ungrrrtmtr*  3f«9  rrbrn. 
in  brn  Sag  r)  in  rin  fd)n»a^rn.  —  Dziew  ięć 
mocy,  brr  €r)rmł?rri*  (fin  Äraut).  — 
Dziewięć  sił,  f.  Dziew ie.siol. 

Dziewięćdziesiąt  (man  fprir^t1*  au*  unb 
fdjrribt'*  hud)  Dziew  iedziesiąt).  nrunjig. 
(cf,  Dziewięć). 

Dziewięćdziesiąt  letni,  (f.  brn  borfjrrg. 
9lrt.),  nrunjigjabrtg. 

Dziewięćdziesiąty,  (f  Dziewięćdzie- 
siąt), brr  "nrun  jigjtr. 

Dzicwięćjęlosy ,  nrunflimmig. 

Dziew  ię>iokąt,  m.,  ba*  9rrunrcf. 

Dziew  ięciolecie,  n.t  rin  3ritraum  bon 
nrun  3»»brrn. 

Dziewięciomiesięczny,  — nogi,  nrun- 
monatlid;.'nrunfiifig. 

Dziew  ięcioraki,  Adj.,  unb  D— rako, 
Adr.,  nrunrrki. 

Dziewięciornik,  m.j  bir  Srbrrlumr. 

Dziewięciomy ,  1)  nrunfad).  —  2)  au* 
SRrunrrn  brflr^rnb. 

Dziew  ięćkroć,  nrun  SDfal.  —  Dzie- 
w  iećkrotny ,  nrunmalig. 

Dziew ięclistnik,  m.,  ba*  9łrunblattrr- 
traut. 

Dziewięćset,  nrunbunbrrt.  —  Dzicwieć- 
setny,  brr  nrunbunbrrtftr. 

Dziew ierz,  w.,  altr  ^Brnrnnung  fiir 
Szwagier,  brr  Śtówagrr  (br*  9)rannr* 
örubrr),  unb  für  Teść,  brr  ed>n?irgrrba= 
trr  (br*  SOrannr*  SJatrr). 

Dziewięsiol,  Dziew  ięsił,  Dziewięćsił, 
m.,  1)  bir  (fbrrwurj.  — *2)  rin  ^unbrrtar^ 
migrr  SKirfr  (rin  SHirfr  mit  ńrunfadłrr 
Kraft).  —  3?auon  Dzicwięćsiłka,/^  rinr 
9ttcfin. 

Dziewiętnaście,  nrun^r^n.  (cf.  Dzie- 
więć). —  Dziewiętnasty,  brr  nrun^r^ntr. 

—  'Dziew  iętnatska,  f.,  1)  brr  9rrun)r^- 
nrr.  —  2)  "rin  nrunsrljnjäljrigr*  Wabc^rn. 

—  Dziewiętnastoletni,  nrun$rl)nia>rig. 
Dziew  iętny ,  nrunja^Iig. 

Dziewka,  f,  1)  rinr  9)łagb,  2>irntV 
magb,  !öaurrmaab.  —  2)  rinr  93ul)lbirnr. 

—  3)  bir  Zoć)tcx  (orraltrt). 
Dziew  karz,  m.,  f.  Dziewczarz. 
Dziew oia,  f,  orraltrt,    1)  ba*  ©fab- 

d)m  (al*  örlirbtr,  kochanka).  —  2)  rin 
titd)tio.r*  SDiabdjrn. 

Dzicwosląb,  m.,  (für  bei*  nrurrrSwat) 
brr  öraurwrrbrr,  ^rirat^iiftrr. 

Dzicwosłębić ,  S3rautn?rrbrr  frin.  ko- 
mu, dla  kogo,  für  3mbn  urn  bir  ©raut 
lorrbrn. 

Dziewucha,  f.,  bir  grmrinr  S3rnrn^ 
nung  für  Dziewczyna,  ba*  ©fabtbrn.  rinr 
3ttngfrr. 

Dzieża,  brr  Jöacf trog.  —  $aoon 
Dzic/.ny,  ob.  Dziciowy,  j.  33.  Kwas, 
brr  (caurrtrig,  chleb,  rin  im  $acrtrog 
grmad>tr*  ©rob. 

Dzik,  m.,  1)  brr  toilbr  <£brr.  —  2)  brr 
Rüubrr  (an  riurm  ©aumilammr).  —  3) 
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ein  wilbfr,  tnrnfd)enfcr)euer  Sttenfd).  —  4) 
ein  au*gflafffncr,  unaebanbigtrr  Äna  be. 

Dzikawy ,  fifenfaroig  (fcoln.  roilhfarbig). 

Dziki,  1)  wito  (oon  9ttenfebfn,  Jbiarn 
unb  y^anjcn).  =  2)  bilbl.,  Dzikie  inicso, 
—  aj  tai  SBilbprft  (ftlfifcb  eon  wilbcit 
Sbiercn).  —  bj  tai  Sßilbflctfcb.  wilbf* 
ftfrifcb.  —  Dziki  ogród,  fin  wilbfr  (mit 
wilbfn  Sanntfn  btfffctfr)  C^artfn.  Dzika 
promcuada,  fin  wilberSaumgang.  fin  mit 
wilbrn  ©aumen  befeęter,  jum  0j?a$ieren 
beflimmter  £>rt.  Dziki  wzrok.  Dzikie 
wejrzenie,  wilbr*  Slnfeljcn.  Dziki  Minnk, 
zapach,  wilber  ©rfebmaer,  (Serucb.  Dzika 
la  rhu.  tri  IN-  3arbf.  £ifenfarbe.  auch:  felt- 
fam  au*febenbe  H.  —  Dzikie  malowidło, 

?irote*fe*  Öemälbr.  =  3)  roilb.  menfcben= 
ebeu.  fpröbe.  Mc  bądź  tak  dzika,  tbu 
nicht  fo  wito.  ffi  nicht  to  faröbe.  =  1) 
au*gclaf[en.  ungebćinbigt.  nid)t  $u  bänbigen. 
=  5)  wito.  rob.  ungeftttet.  obne  Cultur. 
=  6)  fłatt  Dziwny,  fonberbar.  rurio*. 

A  to  dzika  pretensya,  tai  tfl  bfitn 
boch  fittf  fonbfrbarf  Soberung.  and)  über* 
baupt:  ba*  ifl  boeb  curio*.  —  f  Dziwny. 

Dziko ,  Atlc,  1 )  wito  (rość ,  roacbfcn  ; 
wyglądać,  wydawać'  sie,  au*feben;  pa- 
chnąć, riechen;  smakować,  febmetfen.)  — 
2)  f.  Dziw  nie. 

Dzikość,/!,  bie  SBilbbctt.  —  bilbl. 
and):  Stohbcit. 

Dziób ,  1)  bfr  ®cbnabfl.  —  2)  bit 
Blatternarbe,  Voctcngrube. 

Dzióhać  (and)  Dziubać,  unb  hon  cin- 
maligcr    £anbl.    Dzióbnąć,  Dziuhuąć), 
acecn.  gieren  (befonber*  mit  bem  Sdjita 
d).    Dzióbać   się,    ffd)   fcbnabeln.  — 
bilbl.,  Dzióbnąć  kogo,  3mbm  einen  6ticb 
ob.  Sciteubieb  geben,   czego,  ctroa*  ge= 
niejjen ,    (in  l»ćr  niebem  Sprache  aućb : 
febnurfen). 
Dziobanie,  n.,  tai  Riefen,  wirfeit. 
Dziólmtość .  f.,  bie  ^otfennarben,  3Mat- 
tergruben.  (bie  Ślatternarbiafcit). 

Dzióbaty,  Adj.y  unb  Dzióbato.  Adr., 
blatternarbig,  jjccrcnnarbig. 
Dzióbnąć,  f.  Dzióbać. 
Dzióbowaty ,  in  ber  $cftalt  eine*  <Sd)na* 
bel*. 

Dzionek,  m.,  £imtnut.  ton  Dzień, 
(w.  f.),  ber  Jag  (etwa :  3aglcin,  tai  latein. 
diecula),  wirb  gebraucht,  wenn  man  mit 
»&oblgcfatlcn  baoon  rebet,  j.  50.  Ładny  d., 
ein  prächtig«  Sag. 

Dziryd,  Dziryt,  m.,  unb  ffltfnfr  Dzi- 
ryda,  fc,  bfr  SBurffpiej. 

Dzis,  Dzisiay,  aud)  Dzisia,  (rcralt.), 
feilte.  Co  mnie  dziś,  tobie  iutro,  beute 
mir,  morgen  bir.  Przeciei  nie  d.  żyję, 
id)  bin  bod)  nicht  ben  beute.  Do  d.  dnia, 
bi*  auf  ben  heutigen  iag.  beute  noch.  K» 
d.,  auf  beute. 

Dzisieyszy,    1)  heutig    üotn  heutigen 
Sage.   Sie  *d.  człowiek,"  fin  SWfufd),  bfr 
nid>t  von  beute  an  lebt,   1).  i.  —  u) 
bfjabrter  ättann,  —  b)  ein  erfahrner  91.  — 


\  Dziurkowaty. 

rj  ein  Wł.  ani  alten 3riten.  —  Nied— sz* 
rzecz,  eine  alte  6aebe.  =  2)  je^ig,  mc 
^em.  Dama  d-szey  daty,  eine  ^rau. 
fcie  ber  irrigen  SSelt  angehört,  eine  mcbet 
ne  ^rau.  Sie  żyic  on  podług  d — szesv 
świata,  er  lebt  nicht  cb.  richtet  ftd)  niebt 
nad)  ber  jefciqen  Sitte. 

Dziub,  Dziubać,  Dziubaty,  f.  Dziób, 
n.  f.  w. 

Dziura,        1)  tai  Soch  (w  sukni  im 
tfleibe;   w  zębie,  im  Bahne;   w  mośeic 
tn  ber  Drütte).    Zrobić  ct.  Wyliir  so- 
bie dziury  w  głowie,  fteb  ein  l' och  in  ben 
Äopf  fdUagen,  faUen.    Potrzebuy  ink  d. 
w  moście,   ftmiebro.,    ber  fontu r  beffrr 
wegbleiben,  ifl  ganj  überflüfflg,  bat 
gar  nicht*  ju  tbun  cb.  }u  furbrń.    Xer  crt 
wie  tai  fünfte  9łab  am  Iffiagen.  —  2)  hi 
Soch  (tai  Öefängniß).     Wsadzić  ko^o 
do  dziury,  ^ntbn  łn<  2.  beeren.  =  3) 
bif  £iiełf  (  HlM. )  Dziurę  zatkać,  —  aj  5ic 
Üücte  auffüllen.  —  öj'ttn  6a)aben  teu 
ber  gut  machen.  —  cj  eine  6ehulb  tilaea 
—  ein  2 ccb  uiftopfen.  «—  Ten  wydatek 
wielką  mi  dziurę  zrobił  w  kasie,  tiefe 
Slutfgabe  bat  mir  'eine  grof c  2.  (ein  gre 
^e*  iJod)    in  metner  Caffe  gemacht,  ula 
zatkania  tey    dziury   musiałem  zrobir 
drugą,  um  bifff  2.  (bifff*  2od>)  jujuma 
fhtn  (au^utftiUrn),  muftf  ich  wifbfr  eint 
anbere  (fin  anbfrf*)  aufmachen  (machem. 
=  4)   bilbl. ,  oVfahr.    Nimi  naygor»e 
dziury  zatykali,  roörtl.,  (mit  ihnen  fło|?fte 
man  bie  größten  Söcfaer  in),  man  wie*  tb 
nen  immer  ben  gefahrvoll  firn  Sofien  an 
tte  würben  immer  brr  größten  ©efabr  auf 
gefegt  ob.  "^rei*  gegeben.  Mną  tylko  dziu- 
ry zatykasz,  mich' gebraucht!  bu  nur,  um 
eine  £ücte  au*jufüllen.  ich  bin  brin  ifiirfm 
büßer.=  5)  tai  Üoch  (beim  Äegelfchifbenl. 

Dziurawić,  unb  al*  t»ollenbete  ^an^l. 
Przedziuraw  ić,  f twa*  bürchlöchmt.  riniJecb 
obfr  Sodłfr  in  ftroa*  machen,  etwa*  loche 
rtg  machen. 

Dziurawiec,  m.,  tai  3cbanni*frattt 

Dziurawiec,  lou)erig  werben,  äoe^er  be 
Jommen. 

Dziuraw ość,  f.,  bie  Söcherigfeit. 

Dziurawy,  löcherig,  worek,  — aj  (in 
löcheriger  Sact.  —  bj  ein  unrrfattlichrr 
S>(enfd).  ein  bcbenlofr*  gaff. 

Dziureczka,  f.,  fin  gani  rlrinr*  ?ocb. 

Dziurka ,  f.,  fin  flfütf*  rod),  w  iiosi»*. 
tai  Słafeulocb.  w  zamku,  ba*  Scblüffel 
loch.  do  guzika,  ba*ltno£flcrb.  Mice  cze- 
go po  dziurki,  wörtlich,  (etwa*  bi*  an 
bif  Urafrnlocbrr  fcoU  babrn).  ftwa*  bi* 
Sum  ltfbrrflug  babrn.  Maiadł  sie  pod  o\ 
fr  bat  ffcb  iibfrtiillt,  »o0  grgfffrn>ea  ^c 
ttcpft. 

Dziurkować,  co,  flftne  SÖcber  in  et^ 
wa*  machen,  bohren,  fłecben. 

Dziurkowatosć ,  tie  Sfocberigteit.  eiała. 
bie  ^orofTtat  be*  JTör^er*. 

Dziurkowaty,  Adj ,  nnb  Dziurkowało, 
Adc,   1)  lorbcrio,.  —  2)  pcxei. 
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Dziurzysty,  lodu'ri^.  (löd)Crid)t). 

I>xiw,«».,  1)  ein  SBunber,  SBunberbing. 
npunbcrbarc*  Ting.  eine  rounbcrbare  £r^ 
fdirinung.  Dziwy  prawić,  SBunbrrbinge 
:::.\t)[(n.  wyprawiać,  stroić,  wyrabiać, 
irunbcrlicbr  Xingc  ob.  Streiche  thun.  Wi- 
działem dziwy,  ieb  habe  SBunbrr  ob.  2Bun- 
errbinge  gefchen.  Co  za  dziw!  roa*2Bun- 
hx !  A  to  dziw ,  żeś  przecie  przyszedł, 
d  ifł  fin  JSBunbcr,  baff  bu  bod)  gerom* 
mm  biflL  Ola  dziwów  co  zrobić,  etica* 
tbun .  urn  tic  3ufcbenbcn  in  £rfłauncn  ju 
\ttoL  f.  noch  Cud  unb  Cudo.  —  2)  ba* 
SmrtfT&arc  (tm  ©cbicht).  —  3)  f.  Dzi- 
woląg —  4)  ein  (rounberlicbc*)  Schau* 

m 

Dziw  aeki ,  Dziwaczny ,  Ad/.,  unb  Dzi- 
wacznie, Adr.,  wunberlteh.  feltfam.  fon* 
fcerbar.  curie*. 

Dziwactwo,  n.,  1)  eine  ©riUc.  Porzuć 
to  d.,  laff  bie  ©rillen,  laff  t»ir  fc  etwa* 
siebt  einfallen.  —  2)  f.  Dziwaczność. 

Dziwaczce,  grillenhaft,  rounbcrlieb,  mür= 
nfd>  »erben. 

Dziwaczka  f.,  eine  ©ritlcnfängcrin, 
ętrillcnbafte  ftrau. 

Dziwaczność ,  f.,  1)  bie  ©riflenfange* 
tli,  —  'l)  ba*  reunberlicbc  58rfcn  (einer 
Catbe).  bie  Sonberbartcit,  Scltfamrcit. 

Dziwaczny.  Adj.,  unb  D — czuie,  Adr., 
fetrterbar.  fćltfam.  wunbcrlitb.  (uon  ^cr- 
fenrn  aud)  grillenhaft,  mitrrifch.) 

Dziwaczyć,  dritten  fangen  ober  im 
Äepfe  baben,  grillenhaft  fein.  Nie  dzi- 
waez,  laff  bie  Örillcn!  fei  nicht  fo  gril-- 
Irnbaft 

Dziwak,  w.,  ber  ©riflenfdnger.  ein  gri(- 
lenbafUrr,  rcunbcrliebcr,  fcltfamcr  Vrcnfcb. 

2aucrtopf.  Taki  d.,  ic  tylko  wodę 
püa,  er  hat  bie  ©rille  blef  JiBaffer  ju 
triufen. 

Dziwić,  f.  Zadziwiać.  —  Dziwić  się, 
audj  Dziwować   sic,   1)   ffd)  rounbern 

nemu,  über  ctroa*).  Komu,  czemu, 
JmJn  ob.  etroa*  berounbern.  Dziwiłem 
w  widząc  to,  ieb  tourbr  bei  biefem  Sin 
Hirf  »onSJcreuubcrung  ergriffen.  —  2) 
Dziwi  mnie  (to)  ob.  Dziwie  się  (temu), 
i*....,  itb  tounbere  mich  (bantber)  ob.  c* 
truubert  mieb ,  baff . . . 

Dziwnie,  Adr.,  1)  rounberbar.  rounber- 
li*,  feltfam.  —  2)  rounberbar.  auf  roun= 
ifrbwe  Seife,  bei  Hbjcctibcn  unb  51bbcr* 
btro  bareb  3ufammenfcfeung  mit  SB  u  n  b  c  r- 
(>.  i.  febr  aufjrrcrbentlicb).  D.  się  zdania 
«mieiüly,  bie  Meinungen  ffimmten  ffd)  ro. 
»m.  I).  pięknie,  rounbcrboU.  ro|tlieh. 
ttunberftbön.  Vachtootl.  (J.  śpiewać, 
Warn).  Dziwnie  piękny,  pięknie,  roun* 
tafdjen,  wielki,  rouńbergrefj. 

Dziwno,  Adr.,  (nid>t  ju  bcrioerhfcltt  mit 
Dawnie),  in  ber  9icben*art:  Dziwno  mi 
ii<*st),  d  wunbert  mieb.  c*  nimmt  mieb 
Suirttr,  id;  nmnbcre  mieb  ob.  muff  mid; 


0  Dźwięk. 

rcUttbern.  Dziwno  mu  było,  źc  mnie 
wr  domu  nie  zastał,  c*  nahm  ihn  SBunbcr, 
baff  er  mieb  niebt  \\\  £aufe  traf.  Dziwiło- 
by mi  było,  gdyby,  e*  foli  mieb  SB.  neb= 
men,  roenn. .. 

Dziwny,  1 )  rounberbar.  rcunbrrlirb.  felh 
fam.  Cói  dziwnego,  ie...,  nu*  2S$nn- 
ber,  baff...  —  2)  wunberooa.  eöfllieb  (jj. 
©.  głos.  eine  to—t  (Stimme,  śpiew,  ein 
t — eber  ©efana.  —  3)  f.  Dziwaczny.  — 
4)  oerriiett.  ftaljnffania  (bilbl).  Aż  mi 
się  coś  dziwnego  dzieie,  id)  bin  mir  ber- 
rutft  ob.  aufer  mir.  ieb  bertle  ob.  möebte 
berflen.  ieb  fann  mieb  niebt  faffen,  berliere 
bie  ©ebulb.  ze  złości,  ieb  »ergebe  oor  3orn. 
kiedy  na  niego  spoyrze ,  id)  möd)te  ber^ 
Um  uor  Unwillen,  n>enn* ieb  ifm  anfebe.  — 
Gotów  sobie  icstem  co  dziwnego  zrobić, 
ieb  tomme  auf  ben  Öebanten  mir  ba*  !£e* 
ben  ju  nehmen  (poln.,  mir  etwa«  Ssitnber^ 
liebe*  $u  tbun). 

Dziwo,  n.,  ein  SBnnberbing.  eineffiun- 
erfebeinung. 

Dziwoląg,  m.,  1)  ein  SSunberthjcr.  — 
2)  eine  SRlfgrtttrt.  —  3)  ein  SBnnberbing, 
jSŚunberthier  (bilbl.  bon  einem  feltfam  au*- 
fe^enben  Örenfeben;.  —  4)  f.  Dziwak. 

Dziworód,  unb  Dziwotwór,  m.,  ba* 
Ungeheuer. 

Dziwowanie,  (sie),  n.,  ba*  SDunbern. 
bie  öetounberuna.,  fcerwunberung. 

Dziwowidz,  m.ß  1)  ber  2Bunberfe^er. 
ein  'iDfenfeb.  ber  alle*  bemunbert.  —  2)  ein 
Jöiffonär,  Sräumer. 

Dziwowisko,  eine  feltfame  (frfebei^ 
nnnfl.  SBunbererfeheinnnij.  befonber«:  ein 
( ungewöhnliche*,  in  öewttnbertmg  berfej^ 
jenbe*)  Ścbanfpiel. 

Dziwy,  Adj.,  blo0  in  Dziwe  mieso, 
wilbe*  Sletfcb,  feübfleiftb,  >. 
brauet)  Ii  rf). 

Dźwięczenie,  n.,  ba«  Clingen  (ber 
£*^ren,  w  uszach). 

Dźwięczność,  1)  ber  Älang.  —  2)  ein 
fiifjcr,  heUer  ff  lang. 

Dźwięczny,  1)  tltngenb.  tönenb.  —  2) 
hellfltngenb.  *  fiißtbnetib.  fanfttönenb.  — 
babon  Dźwięcznie,  Adr.,  fiifj.  angenehm 
(J.      śpiewać,  fingen). 

Dźwięczyć,  attd)  Dźwięczeć,  flingen. 
tönen,  einen  Älang  (Jon,  Schall)  oon  ff* 
geben,  t^en  ba*  inchoat.  Zndźwięczyć, 
ertlingen.  ertönen.  erfd)aüen. 

Dźw ięk ,  m.,  1 )  ber  fflang,  <c  chatt.  Dzwon 
ma  ezysly,  mocny,  przeraźliwy  d. ,  bie 
Oloerc  hat  einen  tftütn,  ffarfen,  burebbrin- 
genben  Stlang.  Łagodny  d.  iego  głosu, 
ber  fanfte  Ä.  feiner  Stimme.  Chrapliwy 
d.  trąby  rozlega  się  daleko,  ber  raube 
Jrom^etenflang  tonet  rceit  umher.  Jakiś 
d.  słodki  daie  mi  się  słyszeć,  ein  füfer 
6eball  tönt  in  mein  -Chr.  Próżny  d., 
Uerer  6d)aU.  slow,  leerer  Älang  ber  2Scr= 
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tf.  D.  xlota  zagłuszył  mu  sumienie, 
ber  Ä.  be*  ®olbe*  bat  fein  ©eroiffen  be* 
täubt.  —  21  ba*  Säufein  (be*  SBinbe*, 
wiatru,  be*  SJad)e*,  strumyka). 

D  ź  w  i  erze ,  m.  płur.,  unb  Dźwierzki, 
m.  pi.,  maltet  für  Drzwi,  Drzwiczki. 

Dźwigać,  unb  al*  »oUenb.  $anbL  Dźwi- 

Siąć,  1)  co  do  góry,  etwa*  (mit  SDtübe) 
eie  £obe  Refren  ot.  emporheben  fueben. 
Dźwiga  go  ua  barki,  rr  bemutyt  fieb  tbn 
auf  bie  Schultern  \u  beben.  Dźwignął  go 
aż  do  sufitu,  er  bat  ibn  (mit  angetUrngter 
Straft)  bi*  an  bie  $>ed*e  geboben.  —  Dźwi- 
gać sic,  ffcb  emporbeben,  in  bie  £öbe  be* 
ben.  — *  2)  etwa*  (fcbioer  $rüctrnbe*)  tra* 
gen.  Widziałem  ero  dźwigaiacego  wiel- 
ki ciężar  na  plecach,  id)  fäb  *bn  eine 
febwere  Saft  auf  bem  Würfen  tragen.  — 
<?ben  fo:  Dźwigać  kajdany,  Ueffeln  tra- 
gen. —  Uttb  bi IM. ,  Dźwigać  na  swoich 
barkach  cały  ciężar  rządu,  bie  oanje  Safl 
cer  Regierung  auf  feinen  Schultern  tragen. 

—  3)  Im  im.  ,  etwa*  ob.  3»nbn  beben  ob.  ju 
beben  fudieit  aufrichten,  aufredet  cv  halten 
ob.  Jtt  erhalten  ftreben.  Dźwiga  go  iak 
może,  er  giebt  ftcb  aUe  mögliche  SWübe  tbn 
(au*  bem  Staube)  emporzuheben.  Dźwi- 
gać oyczyziic  upadłą,  niknąca,  potęgę, 
ca*  gefunrene  ÄJaterianb  aufrichten,  bie 
flntenbe  stacht  aufrecbt  erbalten.  —  Dźw. 
sie,  ffch  bf&fw.  ffd)  aufrichten.  m 

Dźwiganie,  unb  Dzwignienic,  (f. 
Dźwigać),  1)  bie  £ebung,  €mperbebung. 

—  2)  ba*  fragen  (einer  Saft  eig.  unb 
btlbl.).  —  3)  bie  >>bung,  «ufrtebtung,  Sluf 
recbterbaltttng  (V  ber  ©facht,  potęgi; 
be*  Staat* .  kraiu). 

Dźwignia,  f.,  f.  Drag  1. 

Dźwina,  f.,  bie  $üna  (ein  glufi). 

Dzwon,  m.,  bie  ©locte  ($um  Sauten, 
an  ber  Uhr,  unb  bie  <3Ia*glcrfe  $u  man 
nigfaltigem  ©ebraneb).  Uderzyć  w  dzwon, 
w  dzwony,  mit  ber  <3locfe  ob.  mit  ben 
(Klotten  ańftblagen.  bie  (Klotten  anheben. 
Hić  we  dzwony,  bie  (Dorfen  ofc  mit  ben 
C*.  läuten.  Bicie  we  d. ,  ba*  ©loctenge- 
laut.  Przy  odgłosie  dzw  onów,  unter  bem 
Sauten,  unter  ©loctengeläut.  Głos  iak 
dzwon,  bie  Stimme  fo  luli  r  wie  Klotten* 
Mang. 

Dzwonarz,  m.f  ber  ©locfengiefer. 

Dzwonek,  m.,  1)  $iminut  oon  uzwon, 
noch  mebr  uerfleinert  Dzwoneczek,  ba* 
©lottcbm.  bie  Sdiede.  bie  Stlingel.  Stro- 
na iak  d.  odpowiada,  bie  Saite  giebt  fi 
nen  fo  bellen  Jon  von  flety  wie  etneOlorfe. 
Głos  iak  d.,  eine  Stimme  fo  bell,  wie  ber 
Ml  a  im  einer  <?lorfe.  —  2)  f.  Dzwoniec. 

Dzwronić,  I.  r.  ».,  1)  läuten,  tltngrln. 
tlingen.  D.  na  mszą ,  in  bie  Äirche  L  — 
komu,  —  aj  bei  3mb*  »ntunft  l.  —  b) 
bem  lobten  läuten.  Dzwonią  komuś,  e* 
muff  omb  geftorben  fein,  benn  e*  wirb  ge- 
läutet. Dzwonią  na  pogrzeb,  e*  wirb 
$um  ŚJegrabniffr  geläutet.  D.  na  kogo, 
3mbm  fiingeln.  u  drzwi,  an  ber  Sbürc 


łf.  D.  czćm,  etwa*  ertönen  laffen.  mit 
etwa*  tlingen  (szklankami,  mit  ben  ©la 
fem).    Gdzie  szklankami  dzwonią,  tam 

Siianica  rad  idzie ,  wo  bie  ©lafer  tlingen, 
a  gebt  ber  Säufer  gern  bin,  (fprüdmv) 
jeber  bat  fein  Stecfenpferb.  —  Słyszał,  że 
dzwonią,  ale  nie  wie  w  którym  koście- 
le, (fpfücbw.,  er  b«t  ba*  Sauten  gebort, 
weif  aber  nicht,  in  welcher  »irebe^  er  bat 
läuten  boren,  ttnb  nicht  jufammenfcblagen. 
b.  i.  er  bat  etwa*  aufgefangen,  aber  nicht 
red)t  verrtanben.  —  Dzwonić  zębami,  mit 
ben  3at)nen  tlappern  (cor  junger  ob.  f  er 
Äälte).  —  D.  nogami,  mit  ben  §üfen  bau 
mein  (b.  i.  am  ®algen  bangen).  —  2) 
Dzwonić  w  co,  an  etwa*  fcfalagen  (baff 
e*  fcballt,  J.  $3.  an  bie  Schübe,  w  tarcze, 
aud)  tarczami),   w  lutnią,  bie  tV.uu  anf. 

—  w  strony ,  bie  Saiten  rubren.  D.  ko- 
mu w  ucho,  3mbm  in  ben  Obren  liegen. 

—  3)  bilbl.,  tlingen.  Jeszcze  mi  dziś 
w  uszach  twe  słowa  dzwonią  (beffer 
brzmią),  nod)  btutc  tlingen  mir  beine 
ISorte  in  ben  Obren.  Strony  dzwonią, 
bie  Saiten  tlingen.  —  4)  überbaupt :  etwa* 
bin  unb  b'fbewegen,  »i*  «nen  ©locten 
fd)Wengel.  uszami,  ogonem,  mit  ben  Ob 
ren,  mit  bem  Schwanke  webeln.  =  II.  r. 
imper».,  Dzwoni  mi  w  uszach,  bie  Obren 
tlingen  mir.  Przykro  mu  w  uszach  dzwo- 
ni, (e*  tlingt  ibm  wiberlieb  im  Obr)  ba* 
bort  er  ungern.  To  ci  w  sercu  dzwoni, 
ba*  mad)t  bein  £erj  unrubig  (poln.,  fcbaOt 
in  beinern  Merten).  Wiem  ia,  co  ci  w  ser- 
cu d.,  itb  weif  e*  wobl,  wa*  in  beittrm 
f>tvi  tobt,  wa*  bein  #er$  beunrubigt. 

Dzwonica,  f.  Dzwonnica. 

Dzwoniec,  m.,  ber  Hänfling. 

Dzwonienie,  ba*  Sauten,  klingeln, 
Clingen,  3 du- u r u.  w  uszach,  ba*  Clingen 
in  ben  Obren. 

Dzwonka,/^  Stetten  (im  ÄartenfVieO. 
--  bacon  Dzwonkowy,  j.  iö.  król,  ber 
ScbeQentonig. 

Dzwonkowaty,  gloctenfórmig. 

Dzwonnc,  n.,  ba*  Säutegelb.  ber  Säu= 
telobn. 

Dzwonnica,  f.,  ber  OlorfentBnrm. 

Dzwonnik,  ber  ©loctenjie^er,  ®lot 
tenlauter. 

Dzwonko,  n.,   ein  ©türf  bon  einem 

Sifcbe. 

Dzwono,  n.t  1)  bie  9tabefe!ge.  —  2)  bie 
Krümmung,  bogenförmige  St.  ).  S.  Wąż 
zwiia  sie  we  trzy  dzwona,  bie  Solan- 
ge rollt*  ffd)  in   brei  Krümmungen  ju 
fammen. 

Dzwonowy,  ©lerfen-.  j.  ©.  dźwięk,  ber 
©loctentlang. 

Dzwonyszek,  m.,  feblerbaft  für  Dzwo- 
neczek, f.  Dzwonek. 

Dzyndzyk,  m.,  bie  «lunter.  ba*  9ln= 
bängfel.  ber  3«^f^ 
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Elektryzować. 


Edytor, 


się 


Bebe,  (ein  ©cbafltrort ,  fceflVn  man  fld) 
im  gemeinen  2eben  int  Srjabung  bebient,) 
ja.  ja  tvobl.  aUerbina,*.  —  »lucb  trennen, 
|.  8.  Eehe,  zapewne,  ja,  trarttm  nicht  gar. 

Echo,  m.,  (peln.  Odgłos,  m.J  ba*  tfebe. 
ber  ffiieberbaH,  SBieberfchall.  Echo  wy- 
dawać, rin  €cbe  geben.  tvteberbaUm.  rote* 
berfcbaUen.  Kilkakrotnie  e.  powtarzać, 
fi»  eielfatbe*  €.  geben. 

Edukacja,  f.,  f.  Wychowanie. 

Edukaeyiny,  €>uearten**.  erjte$ung**. 
plan,  ber  €rjiebung*plan.  instytut,  Me 
fc-jMlnfialt  Komisy* . 
Cemmifften.  # 

Edukować  ,  f.  Wychowywać. 

Edyeya,/.,  f.  Wydanie  2.  — 
f.  Wjdawca. 

Edykt,  m.,  ba«  Cbtet.  ber  ©efebl  wy- 
dadi,  mieść,  ein  C.  ergeben  ob.  aussen 
hfnf  aufheben.  Stosownie  do  edyktn, 
rtirtmaSig. 

Egoista,  m.,  ber  €goift.  ein  felbfrfücb* 
ti^rr .  eifleitnüntger  SWenfd). 

Effoistowski ,  Ad/.,  nnb  Po  egoisto- 
»sku,  Adr.,  etgennühig.  felbftfücbtig.  egeu 
ftiicb. 

Egoizm,       ber  €goi*mu*,  €igeunub. 
cic  eigennufcigretL  6elbfrfu<bt,  egeirterei. 
Z  croizmu,  au*  eigcnnu$.    E— zmem  si 
rwdzić,  fleh  bureb  &  leiten  laffen. 

E*s,  unb  Egz...,  f.  Ex... 

Eklipga,/:,  f.  Zaćmienie. 

Ekliptyka,./:,  bieCfltyrif,  ©ennenba$n. 

Ekonom,  st.,  1)  ber  Orf  on  om.  dobry, 
f.  Gospodarz  4.  unb  5.  —  2)  ber  ©er* 
*altrr,  SBirtbfcbafttbcamte.  —  3)  mieyski, 
*rr  Stabtefenom, 

Ekonomia,  J\,  1)  bie  £ef  enemie  (5Birtb> 
fduft).  E — mii  się  uczyć,  bie  ßef.  lernen, 
^prowadzić  lepszą  e— ią'  eine  beffere 
Cff.  einführen.  —  2)  bie  »erroaltung  ei* 
«tt  &mcteirtbftbaff.  —  3)  E.  kraiowa, 
]i*  Staattoirtbffhaft,  auch:  ©taai*wirtb* 
m&tĄtt,  Ćameratnntrenfaaft.  polity- 
bie  6taat*üer»altunq ,  aud):  fiebre 
brr  Ct..  unb  al*  Sitel  eine*  Suche* : 
^itfifaną  itber  bie  et.  -  4)  bic  $emä-- 
U,  Romaine,  ba*  Semanenaut.  —  5)  bie 
vparfamfeit.   f.  Oszczędność. 

Ekonomicznie,  efenemifd;  (aud)  in  ber 
we.  bau*bälteriftb). 

Ekonomiczny,  1)  efenemifeb  (bie  8anb* 
trtrthftbaft  betreffenb).  —  2)  efenemifeb 
(ff  €taa«trtrtbfd)aft  betreffenb).  Wy- 
faist,  bie  Cretion  fur  bie  6taat*rcirtb* 
jjaft  Ilada  e — a,  bec  Staat*wirtbf<baft** 
^atb.  Komisarz  c — ezny,  ber  4Defene* 
«ieceimniffariu*.  -  3)  bau*bälteriftb.  ete* 
wemifch. 

Ekonomik,  m. ,  f.  Ekonomista. 

Ekonomika,  1)  f.  Ekonomia  1.  — 
-)He€inrid)tttng,  Cintbeilung,  Cef  enemie. 

Ekonomista,  m.,  1)  ber  Cef  enem  (ber 
H  mit  ber  Sanbroiribfebaft  «bgiebt  unb 

tniasjtj*  potn.  beutfdj.  J&an&worterb. 


biefelbe  ju  führen  berftebt).  —  2)  ber  Oe* 
fenem  (al*  fbarfamer  9Wenfcb).  —  3)  ber 
Cameralift  ( b.  i.  einer ,  ber  fleh  auf  bie 
6taat*wirtbfcbaft  tcrflcbt,  biefelbe  lehrt 
eber  flubiert,  auch  überhaupt  ffd>  mit  ihr 
abgtebt). 

Ekwacya,  f.,  f.  Równanie. 

Ekwator,  m.,  f.  Równik. 

Ekwilibrycznie,  nach  bem  Gleichgewicht. 

Ekwilibrysta,  m.,  ber»cquilibritl,  €(broe* 
befiinftler. 

Ekwilibrynm,  n.,  f  Równowaga. 

Ekwinokcyalny,  äquinerttal. 

Ekwinokcynm,  n.,  (peln.  Porównanio 
dnia  z  nocą)  baö  Sequinortium.  bie  9eacbt* 
gletcbe. 

Ekwipai,  m.,  bie  Squi^age  (SBagen  unb 

Ekwipowa^  Vogoy  3mbn  equipiren  (mit 
ben  netbiiien  Älcibungöitucfen  u.  bq(.  ber* 
feben).  —  E.  się,  ff<h  equi^iren  (bienötbi* 
gen  Äleibung<flü(fc  n.  bgl.  anfehaffen). 

Ekz...,  nnb  Eks...,  f.  Ex... 

Elastyczność,  f.,  — czny,  f.  Spręży- 
stość 1.,  — sty  1. 

Elejrancya,/,  1)  bie  Cleganj,  3ierltd>- 
fett  (in  £inffd>t  U*  ^u^e^).  —  2)  greger 
SuruJ,  übertriebener  *8ufmanb  in  $inf?d)t 
be«  Vufce«.  —  3)  ber  $uf ,  6taat.  bie 
fracht.  To  moia  cała  e.,  ba<J  tfl  mein 
ganjer  Staat. 

Elegancki,  Ad/.,  nnb  Po  elegancku, 
Adr.,  elegant.  Jierlieh. 

Elegant,  in.,  ein  6tu|er.  ein  galanter, 
jmlfücbtiger,  bem  ^u^e  ergebener '»eenfd;. 
ber  ^ufnarr.  (peln.  Stroyniś). 

Elegantka,/.^  bie  ^u^bette.  eine  ga- 
lante, flu^erbafte,  fitb  gern  ^uhenbe  ftran. 
ein  Ötabcben,  bai  mit  Äleibem  gern  6taat 

Elegantowae,  się,  f.  Stroić. 

Elckcya,  f.,  bie  Sßabl  (króla,  eine* 
tfenig*;  marszałka,  bei?  Warfchalli?).  Pod- 
czas elekcyi,  wäbrenb  ber  2Ba^l.  —  f.  nodj 
Wvbor. 

Elekcyiny,  SBabl*.  król,  ber  ©abt* 
feniq.  tron,  ba*  SBablreid).  scym,  ber 
9teid)*tag,  an  bem  bie  üi^abl  be6  Renig* 
oergenemmen  n>irb.   ber  2£abl     ei  che  tag. 

Elekt,  m.,  ber  ernannte,  ermählte  König, 
Cenful,  SWarfcbaa  u.  f.  ro. 

Elektor,  m.,  ber  (fburfiirft,  Äurfürfr. 

Elektoralny,  1)  €hur*,  Rur*.  |  83.  E— no 
księstwo,  ba*  Rurfurfłentbum.  —  2)  Ele- 
ktoralna wełna,  bie  feine  fatbfCfcbe  «Werk 
neweHe. 

Elektorat,  iw.,  ba*  Rurfiirftentbum, 
Elektorstwo,  m.,  1)  f.  Elektorat.  — 
2)  bie  Rur,  Rurwiirbe. 
Elektryczność,  f.,  bie  Cteftriettat 
Elektryczny,  elettrifd).  Machina  e— na, 
bie  (flectrifirmafchine. 

Elektryzować ,  etef triffren.  —  Elektry- 
zowanie j  n.t  bie  €lettriflrung, 
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Ewanielicki. 


Element,  m..  1)  ba*  Stemmt,  ber  ttr« 
ftoff,  ©runbfloff.  —  2)  Elementa,  feie  de- 
mente, Äufang*grünbr. 

Elementarny,  (Elementar*.  Szkoła  c— na, 
bie  (Slementarfebule. 

Elementarz,  ba*  Clementarbud), 

M*(£bud>. 

Elcmcntarzysta,  «.,  ber  €lementarfebü- 
Irr,  Sbcf<bü$r. 

Elipsa,  /,  bie  Wipft  («Ii  matbetnati* 
fche  unb  rbctoriütir  $igur). 

Eliptyczny,  .4«*  UM&  Eliptycznie,  -4rfr., 
cai^tifd). 

Emalia,  ber  €matl.  feie  Sebrnefy* 
arbeit. 

Emaliować,  emaiu*irrn. 

Emaliowy,  emaiMrt.  mit  Sebmeljarbeit 
gfjiftt. 

Embargo,  f.  A  in  Im  reo. 

Embryo,  ot.,  ber  (Embrtoe.  bie  unreife 
©eburt.   ber  9Menfcben=  cb.  2bierłeim. 

Eiuigracya, 1)  bie  Emigration,  51u** 
wanberung.  —  2)  bie  Emigranten. 

Emigrant,  ot.,  ber  Emigrant,  31u*manbrer. 

Emigrować,  emigriren.  au*wanbern. 

Emisaryusz,  ot.,  ber  Emiffar  (al*  Äb* 
gefanbter  unb  Äunefcbafter). 

Empiryczny,  Adj.,  unb  Empirycznie, 
Adr.,  empirifd). 

Empiryk,  ot.,  ber  Embtrifer. 

Empiryka,/,  bie  Empirie,  Erfahrung, 
Erfabrung*funjt. 

Emulacya,  /,  ber  SBetteifer.  ba*  SBett« 
eifern. 

Emulować,  wetteifern  (z  kim  w  czem, 
mit  3ntbm  in  etwa*).  Emuluią  z  sobą 
w  pilności,  ffe  wetteifern  mit  einanber  im 
gleifj.  S  hi  cli  ta  emulowała  z  mieszczana- 
mi w  przywiązaniu  do  kraiu,  ber  8bet 
wetteiferte  mit  bem  93iirger|lanbe  in  ©ater* 
lanb*liebe. 

Encyklopcdya,  /,  bie  Enebrlepabie. 

Encyklopedyczny,  Adj.,  unb  E— -cznic, 
Adr.,  enetjrlopäbifa). 

Endywia,  f.,  bie  Enbitie. 

Enema,  f.,  ba*  Kin ittcr.  Enemę  dadź 
komu,  3mbm  ein  Ä.  aeben. 

Energia,/,  1)  bie  Energie,  ber  9raeb* 
bruer.  3Iówić  z  energia,  mit  81.  reben. 
—  2)  ber  frftc  (Tbarafter.  bie  ftrftigfrit 
(be*  Ebarafter*),  S3ebarrliebfeit,  Stanbbaf* 
tigłeit  Okazał  w  tern  wielką  energia, 
er  bat  bei  ber  Saebe  »iel  oeitigfeit  gezeigt. 
Ma  dobre  chęci,  ale  mu  na  energii  zby- 
wa, er  ift  bereitwillig  genug,  aber  nió)t 
beharrlich. 

Energiczność,  /,  energifdu*  SBefen. 
bie  Sbatrraft. 

Energiczny ,  Adj.f  unb  E— nergicznie, 
Adr.,  erneraifd).  tbatfraftig.  aua):  naoV 
briitflicb.  fraftooll  (r>cn  einer  Webe  u.  bgl.). 

Eutuzyaziii ,  w.,  f.  Zupał. 

Epiczny,  efcifd). 

Epidemia,  /,  bie  ElMbemie,  6eudje 
(poln.  Zarnza).  Epidemiczny,  epibemifo). 
(Zurailiwy). 


Epigramms,  richtiger  Epigrama, 
ba*  Epigramm,  Cinngebicbt.  —  Epigra- 
maty czny,  Adj.,  unb  E  —  cznie ,  Adr., 
epigrammatifd). 

Epilepsia,  (Wielka  choroba)  /,  bie 
Eptlepffe,  fattenbc  Sucbt,  —  Epilepty- 
czny, epileptifcb. 


Epilog,  ot.,  f.  Domówienie. 
Epitet,  m.,  ba* 
beit*wort 


Seiwert,  ©tfdjajfeu* 


Epoka,  /,  bie  Epoebe.    Epokę  robić, 
E.  maeben.  jieh  auf  eine  au*ge$eiebnete  Slrt 
ber^ortbuii.  —  c.  Okres. 
Epolet,  ot.,  ba*  ttebfetbanb. 
Epopeia,  /,  (poema  bohaterskie)  bie 
Epepoe.   ba*  Epo*.  jpelbengebicbt. 

Erekcya,  /,  1)  bie  ^unbatton,  Stif 
tung.  —  2)  ber  Stiftung*brirf.  bie  Stif* 
tuna*nrrunbe  (Akt  erekcyi).  —  3)  bie 
Hufricbtung,  Emporbebung. 
Es,  ot.,  ba*  51*. 

Esencya,  /,  1)  bie  Efienj.  ber  Stoff, 
pończowa,  ^unfaVCffrnj.  —  2)  ber  Cr* 
traet  (|.<5.  au*  ben  Vflanjen).  —  3)  bilbl., 
ba*  ©orjiiglidjrte,  ©ebiegentfe,  2Bid>tigtte, 
(au*  einer  ©o)rift).  ber  pauptinbalt. 

Esencyonalny ,  Adj\,  (tofftaltig.  rräftig. 
rosół,  etne  Araftbrübe. 

Eskadra,  f.,  bie  £*eabre.  ba*  t^e- 
fd)waber. 

Eskarpa,yt,  f.  Skarpa. 

Eskorta,  bie  €*corte.  ba*  ©eleit. 
Eskortę  komu  dadź,  3mbm  eine  €.  gel- 
ben. —  f.  Straż. 

Eskortować  kogo,  3mbn  e*eertiren, 
geleiten. 

Estyma,  jf.,  f.  Szacunek.  —  Estyma- 
tor, f.  Czciciel.  —  Estymowae,  f.  Po- 
ważać, Szacować. 

Etyka,  bie  etbif.  Sittenlehre.  — 
Etyczny,  Adj.,  unb  Etycznie,  Adr., 
ctbifeb. 

Etymolog,  ot.,  ber  gtbmclog,  2öort 
ferfeber. 

Etymologia,/,  f.  Zródlosłów. 

Etymologiczny,  Adj.,  E— rznie,  Adr., 
etbme(egifa). 

Eufonia,  f.,  bie  (f upbcnic.  ber  SBcbł 
laut.  SSeblflang.  —  Eu  foniczny,  eupbonifcb. 

Euforbia,  /,    bie    koltami  Id)  (eine 

Vtlanjf.) 

Eunuch,  Eunuk,  m.,  f.  Rzezaniec. 

Europa,/,  ffurepa.  —  Europeyczyk, 
ot. ,  ein  (furefcaer.  Europeyka, /,  eine 
^uro^aerin.  Europeyski,  Adj.,  unb  Po 
curopcysku,  Adr.,  europaifeb. 

Ewaluacya,  bie  (Evaluation,  Scbäj^ 
jung. 

Ewangelia,  beffer  Enanielia,  /,  ba* 
(?ean*ielium.  Przysięgać  na  e— lią,  auf 
ba*  <g.  febworen.  -  Wierzyć  iak  w  e- 
lią,  blinben  ©lauben  baben.  w  kogo, 
3mbm  blinben  ©lauben  febenten.  w  co, 
an  etwa*  blinb  glauben. 

Ewanielicki,  Ad/.,  unb  Po  ewanielicku, 
Adv.t   (ju  unterfebeiben   bon  Ewanieli- 
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Exkuza. 


czny,  Po  ewanieliczncmu) ,  ebangelifcb. 
Jyroteftantifcb. 

Ewanioliczka,  f.,  eine  ^rcteflantin. 

Ewanieliczn y ,  Adj.,  unb  Po  ewaiüc- 
lieznemu,  Adr.,  1)  er-angeliftb.  ber  Sieb,« 
re  be$  (Eoangeliura*  gemäjf.  Ewauielicznc 
cnoty,  bte  ei?— fdjen  Zugenben.  —  2)  au* 
bem  (Evangelium,  im  (Eoangelio  borfom« 
menb,  erwähnt,  j.  ©.  Jak  ów  c.  starzec, 
wir  jener  ®rei*  im  Svangelio. 

Ewaniclik,  m.y  ein  (Eoangelifd;er ,  ^ro* 
irtfant. 

Ewanielista,  m.  ,    ber  Tirano,  r  lift. 

Ewikcya,yt,  bie  Ć  au ti on,  5?ürgfdjaft,  ©e» 
wäbrleittung.  Ew  ikcyą  dadz,  Kaution  dellen. 

Ewokacya,/.,  bie  Horlabung  bor  einen 
fremben  (ineompetenten)  @ericbt*bof. 

Ewolucya,/!,  eine  (militairtfd^r)  <Evo> 
tutien.  —  E — cyą  zrobić,  eine  <£.  machen. 

Exagcracya,  f.,  f.  Przesadzanie.  — 
Exajferowac,  f.  Przesadzać*. 

Exaltacya,/!,  Die  (Exaltation. 

Exaltowac' ,  rraltirrn.  Exaltowany, 
c  raitirt.  iibcrfd>n.MiuiItch. 

Examen,  unb  Examin  (biele  fdjreiben 
Kksniuen),  bie  Prüfung,  ba*  (Eratnen. 
Poddadź  sie  pod  e.,  ffd)  einer  ^.  unter* 
werfen.  Podadź  się  do  e — nu,  ff(b  jur 
melben.  Ścisły  e.  z  kim  odbywać, 
mit  3mbm  eine  tfrenge  >p.  »ornrbmen.  — 
f.  ned>  Popis. 

Examinacyiny ,    (f  raminatien*  ■.  ^riU 
fung**.    §.  5*.  Komis va  e— na ,  bie 
(Ecmmifrion. 

Examinator,  m.,  ber  bramina  tor.  — 
E— torka ,  f. ,  bie  (Eraminatorin. 

Examinowac,  eraminiren.  prüfen,  cho- 
rego ;  ben  s  rant en  ausfragen,  kogo,  3mbn 
au*fcrfcben.  rzeez,  bie  ©adje  unterfueben. 
eine  Prüfung  anftellen. 

Excelencva,  f.,  (Ereeflenj.  Wasza 
Exe,  (Eure  €re.  —  (£a$  Sort  wirb  fei» 
ten  gebraust,  unb  Wirb  getvobnlid)  burd) 
Jaśnie  Wielmożny  Pan ,  unb  Jaśnie 
Wieimożua  Pani,  gegeben). 

Excepcya./,  1)  f.  Wyjątek.  —  2) 
$ie  (Erreption,  geriebtlidje  einwenbung. 
Excepcyą  zrobić ,  eine  (Einro.  maehen 
(przeciw  komu,  czemu,  gegen  3mbn  ob. 
etwa  4). 

Exces,  m.,  ber  €reeff,  freuet,  bie  «$re* 
veitbat. 

Excypowac,  1)  ereitoiren.  (fleh  ettoatf, 
sobie  co).  —  2)  »enverfrn.  au*fd)lirfien. 
ejeijjiren  (3mbn,  kogo  ;  einen  Siebter, 
sędziego).  Excypowac  sie,  tfd)  ereijji* 
ren  (t»om  Äicbter  u.  bgl,  oer  au*  irgenb 
einem  legalen  Orunbe  an  eiuem  ^roeeffe  u. 
bgl.  nieb't  ibeil  nehmen  »rill). 

Excytacya,  f.,  bie  ©ta^nung.  ber 
^Mahnbrief. 

Excytarz,  m.,  ber  SBerfer  (an  einer  ttbr). 

Excytowac,  kogo,  3mbn  $u  etwa*  an* 
treiben,  anhalten,  ihn  mabnen. 

Exckucra,  f.,  poln.  Wykonanie,  m., 
1)  bie  gutffttyruńg  (einer  SMuffr,  muzyki; 


eine«  SebaufoW*,  sztuki  teatralnej).  — 
2)  bie  »oajiebung,  €rccution,  jCoUfhret» 
fung  (kary,  einer  Strafe,  wyroku,  ei- 
ne* Urtbeild.  złoczyńcy,  bie  &ett£.  ber 
Seben^drafe  an  einem  SBerbreAer).  —  3) 
bie  (Erecution,  gewaltfame  (Eintreibung, 
Slnn^enbung  bon  3w<»ng«mitteln.  Posiać 
komu  exekucyą,  Ombm  (Ejr-  f^irfen.  Po- 
stawić komu  ex.,  3mbm  €r.  ind  £au* 
frhirfnt.  Musiano  uzyć  exekucyi,  man 
muffte  3tt,aną,*imttcl  anwenben.  —  4)  f. 
Exokutne. 

Exekucyiny,  1)  (Freetttiontf*.  2.  53.  palet, 
ber  (£.reeuticn*fd>ein.  —  2)  f.  Wykonawczy. 

Exekutne,  (Gen.  neyo)  bie  Cre* 
futiondgebüb.ren. 

Exekutor,  m.,  1)  ber  (Ererutor,  ^oü= 
Sicher  (testamentu,  be«  le|ten  SßiQen«). 

—  2)  ber  (Einforbrrer  rüdtmnbiger  ilbga« 
ben.  E—  sądowy,  @eriebt*-(Ereeutor. 

Exekwie,  f.  płur.,  ba*  Seid>enbegang> 
niff.  bie  Üeidjenfeier.  Seid>enceremonie  (in 
ber  Hirdu).  Exekwie  odprawić,  wypra- 
wić komu,  ein  l',  galten  (bon ^cirt!id>en), 
ob.  ba*  2obtenamt  Derrid)ten,  abgalten,  ein 
2.  für  3mbn  berandalten  (in  ber  Äirdje). 

Exekwowac,  e,reguiren.  unb  jtoar :  1) 
Veil^n-hru.  ivllftrrttrn  f.  Wykonać.  — 
2)  audfiib^ren  (j.      eine  2)htfTf,  muzykę). 

—  3)  bermittelfl  einer  <f ref ution  eintreiben, 
einfoborn  (3.  33.  zale/rłe  podatki,  nirfttan 
bige  Mbgaben).  kojro,  gericbtlitben  3wang 
gegen  3mbn  gebrautbeu. 

Exemcya,  Excmpcya,  f.,  bie  (E.remj?* 
tion. 

Excmplarz,  ba*  (Ejrem^tar.  ber 

öbbrurf  (oon  einem  s£u(be  ober  Äu^fer). 

—  aud) :  bie  Sbftbrift. 
Exeutcracya,  f.,  Exenterowaiüe ,  n.t 

bie  Seetion.  Podczas  e—cyi,  bei  ber  ©. 

Exenterowac,  feeiren.  ben  (tobten) 
Äörper  öffnen. 

Exercyrowac,  erereiren.  üben  (bie  6ol« 
baten,  żołnierzy).  —  sir,  erereiren  (al* 
3ntranf).  fld)  üben.  —  Exercyrow  anie, 
n.y  unb  Exercyrunek,  m.,  bä*  €jrrrci* 
ren.  bie  Hebung. 

Excrcytaeya ,  f.,  f.,  C'wiczenie,  —  Ex- 
ercytować  (się),  f.  Ćwiczyć  (się). 

Exiezuita,  in.,  ber  Criffuit.  —  Exkan- 
clerz,  m.,  ber  Wanjler. 

Exklamacya,^  f.  Wykrzyk.  Wy- 
krzyknienie. 

Exkludowac,  kogo,  3mbn  fjtflubiren. 
entfernen,  au*fd)Iie§en. 

Exkluzya,  f.,  bie  (ErclufTon,  (Entfer» 
nung,  Suöfcbliefjung. 

Exkomunika ,  f.,  f.  klątwa.  —  Exko- 
mnnikować  (kogo),    f.  >afelb|t  klątwę 


rzucie. 


Exkrement,  m.,  ber  Abgang.  Ctublgaug. 
unb  Exkreraenta,  plar.,  bie  (Ereremente. 

Exkuza,  f.,  bie  Slutfrcbe,  ^ntfd>ulbi^ 
guna.  f.  Wymówka.—  Exkuzowae  (się), 
f.  Tłumaczyć  3,  Uniewiniać,  Wyma- 
wiać 2.  (się). 

11* 
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Exorcysta,  m.,  ber SeufelSbautter,  %tu= 
fcl*befchti»örer,  (Erorcift. 

Exorcyzm,  m.,  bcr  €rorriSmuS.  £eu= 
felsbann,  bie  $eufelSbefd)h>erung. 

Exorcyzmowac ,  ben  Teufel  befdjtrören. 
koero,  3mbm  ben  Seufel  vertreiben  (bureh 
»efdjmcrung).  —  bilbl.  3mbn  bearbeiten, 
b.  t.  \w  etmaS  \\\  beftbeu  fliegen. 

Exorta,  f.,  1)  eine  (SrmabnungSrcbe, 
furje  ^rebigt.  —  2)  bie  Scicbenrcbe  (ton 
einem  ©eidlichen). 

Expedycya ,  1)  cie  £rbebiticn.  cer 
tfclcjug.  aua)  0eercSjug.  f  Wyprawa  (wo- 
ienna).  —  2)  bas  amtliche  Schreiben,  ein 
S5ricf  »on  öer  Regierung  ober  an  cie  9te- 
gierung.  —  baljer  and):  cie  (Eingabe,  cer 
»ImtSbcrieht. 

Expedient,  Expedytor,  m. ,  ber  (Er* 
bebient,  bußfertiger  ober  Sbtertiger  amt* 
lieber  93riefc. 

Expedytc  93.  mówi  po  łacinie,  er 
fbriebt  fertig,  fliefenc  lateinifch. 

Expcdytiira,  f.,  cie  <£rbeoitur,  <£tp<* 
bition  (cer  £rt,  wo  bie  amtlichen  ©riefe 
ausgefertigt  unb  »erfanbt  tvcrbrn). 

Expektant,  m.,  Oer  Sntrartfebafter. 

Expcktatywa,/.,  cie  9lntt>artfeb,aft  (auf 
etn-a»? ,  na  co;  haben,  mieć). 

ExpeiiK,  m.,  1)  f.  Wydatek.  —  2)  an* 
(laubig  für  Prcwct ,  cer  SIbtritt. 

Expensownic ,  Adr.,  toftfmrUg. 

Expcnsowny,  1)  oer  piel  auSgicbt.  — 
2)  großen  Slufwanb    Ocrurfachenb.  (oft- 

Expcnsowac,  f.  Wydawać. 

Experyment,  tn.,  f.  Doświadczenie. 

Experymentalny,  f.  Doświadczalny. 

Explikacya,  /,,  1)  f.  Tłumaczenie, 
Wyiaśnianie.  —  2)  f.  Tłumaczenie  się. 

Explozya,/,  cie  erhoffen,  baS  2oS* 
ł>la|cn. 


Fabryczny,  ftabrif-.  F—  a  robota,  eine 
ftabrrtarbett 

Fabryka,  /,  cie  ftabrif  (als  ©ewerb* 
obcrÄunftantfalt,  unb  bas  ftabriciren  fclbft), 
F.  cukru,  bie  ^udttfittttti.  zclaza,  €i> 
fenfabrtf.   iedwabin,  ©eibenfabrif. 

Fabrykacya,  /.,  1)  oie  gabrieirung, 
Verfertigung.  —  2)  oie  S3erfä!fehung. 

Fabrykant,  m.,  ber  ^abrtfant.  iedwa- 
biu,  ber  Sribcnfabritant.  pończoch,  ber 
©trumbfwirfcr.  powozów,  ber  Staats* 
tragen-»erfertiger,  ber  SBagenbauer.  faiek, 
^feifenmaeber. 

Fabrykat,  tn.,  baß  ^fabrifat. 

Fabrykować,  1)  fabririren.  —  2)  pff* 
falfchen  (wino,  ben  «Bein). 

Facecya,/.,  ber  ©frag,  ©eben.  fd)en# 
bafter  2Si$.  launiger  Einfall.  Człowiek 
pclen  facecyi,  ein  launiger,  febrnbafter, 
fbaftafter,  fcberjtreibenber  Sttcnfch.  ein 


Exportacya,  f.,  ras?  fceidjenbegänguiff, 
Sobtcngeleit.  bie  $erau*tragung  ber  fieiebe. 
Dzwonić  na  e — cyą,  $u  ©rabe  läuten. 
Dzwonienie  na  e— ,  baS  ©rabgeläut. 
Iśdź  na  c— -cyą,  jur  8eiebe  ob.  jutn  Se- 

Sräbniff  mitgeben,    bie  Cetebe  begleiten. 
>ziś  będzie  e.,  beut  mirb  er  %u  ©rabe 
getragen. 

Exportowac,  1)  bie  2eid)enfeter  *olI< 
jiebe».  bie  2eio)e  begleiten,  (von  einem 
©ciftlichcn,  brr  bie  Ceremonie*  berrichtet). 

—  2)  bie  Seiebe  binams tragen,  ,u  ©rabe 
tragen. 

Expresya,  f.,  f.  Wyraz,  Wyrażenie. 
Extra,  1)  befonber*.  —  2)  f.  Nadzwy- 
czaynie. 

Extradycya, ba*  herausgeben ,  bie 
Verausgabe  (einer  Sache  an  ^mbn). 

Extrakt,  m. ,  1)  ber  SuSmg  ( \.  93.  aut 
ben  Meten,  z  akt),  beffer  Wyciąg.  —  2) 
ber  «rtraet  (au<  ben  $flanjen,  z  roślin). 

Extraordynaryiny ,  f.  Nadxwyczayny. 

E.xtrapoczin,,/;,  bie  €rtropoft  E— tą 
iechać,  ieidne,  mit  €.  fahren,  reifen. 
Wszystko  e— cztą  idzie,  eS  ge$t  afleS 
mit  €.  —  robi,  er  mad;t  alle*  mit  €. 
(bilbl.) 

Exystencya,/:,  bie  Triften),  bas 
fein.   f.  Byt,  Bytność  unb  Istnienie. 

Exystowac,  ( pcln.  Istnąć,  Istnieć)  cri 
fłirrn.  b.  i  1)  ba  fein,   borhanben  fei». 

—  2)  begehen,  fteb  galten,  ©eflanb  ^aben 
(b.  t.  niebt  untergehen ,  nieht  ju  ©runbe 
gehen).  —  3)  leben  (bon  Sttenfeben  unb 
Sbieren). 

Ey,  Er,  ob.  Eyie,  1)  probenfr:  nimm 
bid)  in  »cht!  fleh;  bieb  oor!  —  2) gmetfelno: 
bijr  bu  beffen  aber  aueb  aeroiff?  ifk  benn 
nurt  1 1  ch  fo  ?  ia)  jweifle  fejr.  eS  toirb  »o^l 
nicht  fo  fei». 


F.  f. 


SWenfd),  bet  biel  fdjerjhafre  «attiie  brftt 
To  facecya ,  bas  ifl  ein  ©b«f  • 

Facecyonat,  m.t  ein  launiger,  b^umorifti* 
fther,  fbaf ^after  SDłenfeb.  ein  Wenf*  oott 
Saune,  ooH  roihiger  Einfälle,  ber  ®b«f  maeber. 

Facyata,/,  1)  bie  gaęabe,  »orberfette 
feines  ©ebaubeS).  —  2)  bilbl.,  bie  &igur 
(eines  SDtenfehen). 

Facyenda,  jfr  1)  ber  Xaufd).  Facyendę 
%  kim  zrobić,  einen  Saufd)  mit  >tm 
machen.  —  2)  ber  Jaufcb^anbel.  —  3)  bie 
©tbatheret  Wdadź  się  w  faeyendy,  fla) 
in  ©d)acbereien  einladen. 

Facycndować,  2^ufd)^attbel  ob.  ©elb^ 
banbel  im  kleinen  treiben,  co,  etwas  tau« 
feben,  umtauften,  bertaufa)en. 

Faeton,  m.,  ein  b,o^er.  leid>ter  ofener 
iffiagen  auf  bier  ijfcern.  ber  ^baeton. 

Fafołek,  m.,  ein  Sümmchen,  ^liimpehen, 
^rörfeben.  —  befonbers  ein  9cafcbmerf  bic 
»läfcfaerei.  ein  »rötreben  jum  9fafd;eu. 
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Fagot,  m.,  boi  gagott.  Orać  na  fasro- 

rie,  bo*  fr  fr  tri  en,  Hafen. 

Faia,  /.,  eine  grefe  Xaba*$efeife.  rin 
arofrr  SabacNrepf.  —  auch  t  rräthtli*  ten 
einer  pfeift  überbauet. 

Faians,  m.f  bie  gaernee.    bo*  G te tngut. 
t?rfd>irr  »Ott  Steingut    unechte*  Teqcl 
hn.   Fajansowy,  eon  gafcenee,  Steingut. 

Faierka  .JT.,  1)  tai  jtcblcitbecten.  do 
kadzenia,  Waueberberfen.  bie  Staucbbfanne. 
-  2J)  ber  ©lumcntoef  (Faierka  beffer  öo- 
nirzka  do  kwiatów). 

Fajerwerk,  m.,  unb  Fajerwerki,  piur., 
Ui  5f uerwr rt .  puszczać,  ein  g.  abbrennen. 

Faicrwerkarz  nne  Faierwernik,  tn., 
bet  geuerwerfer  (al*  ÄünfUer). 

Fakeya,  /,  bie  gaction.  f  artet.  Duch 
fakevi,  cer  ^partrtgetft.   eic  $arteifud;t. 

Fakla,  efter*  Wachla,  /,  eie  $ed)facf  rt 

Faktor,  m.,  ber  «Marler,  parter.  (€* 
*irb  bamntrr  fafl  immer  ein  3uoe  eer- 
fanben,  ber  für  einen  geringen  Sobn  ben 
rnterbanclfr  macht,  unb  fid)  \u  iefcem  @e= 
ftbaft ,  felbtf  bem  fcbmutigrien ,  gebrauchen 
laft;  ea^er  eer  9rame  auch  für  3 uf ü ih- 
rer, Unterhändler,  Slnaeber  U.  bgl.  ge- 
braudrt  wirb).  — baten  Faktorka,/,  bie 
Marler  in,  gacterin.   Unterhändler  in. 

Faktorski,  SWdflcr*.  j.  ».  interes,  ein 
»arlrrarfmdff. 

Faktorstwo,  1)  eie  ©ratirr  ei,  ba* 
Sfarlrrgricerbe.  —  2)  eer  SWdflerlebn.  To 
nmsz  za  f.,  ba  bart  bu  beinen  3)rdt lerlohtt. 

Fala,  f.,  1)  ein  pl  o  Elidier  et.  heftiger 
Segen^uf  aud):  ein  SBoIfcnbruch.  mor- 
ska, eer  Geefturm.  —  2)  Fale,  plur.,  bte 
Sellen,  Bogen. 

Falbana,  unb  Falbanka,/.,  eie  galbel 
in  Saum  (am  Gleite). 

Falbiers,  m.,  f.  Farbierz. 

Falc/rraf.  ob.  Falcgrabia,  m..  eer  Tfalj* 
jMf.  Falcęrabski .  ^faljgrdflid).  Falc- 
grrabitwo,  n. ,  eie  $falggraffrbafk. 

Fałd,  m.,  nne  Fałda,/,  eie gälte,  galje. 
Z  fałdami ,  mit  gälten.  W  fałdy  ukła- 
dać, in  galten  legen.  Fałdów  urzysie- 
diiee,  eifrig  über  einem  ©e{;enftaube  tlęcn. 
Trzeba  tu  f.  p.,  man  muf  ba*  Giffleifd) 
Met  nicht  fd>onen.  man  muff  Ciffleifd; 
Laben. 

Fałdować,  eo,  etwa«  falten,  in  galten 
legen,  falten,  faltig  matten. 

Faldzisty,  faltig.  -  Fałdzistość,  /, 
tai  faltige. 

Falendysz,  «.,  ein  feine«  boflanbiftbe* 
rtrr  ettglifcbe*  łud). 

Falować,  na  co,  einen  geiler  baben 
(j.  S9.  am  gufje,  na  nos;ę).' 

Falset,  m.,  f.  Fi  st  ula.  * 

Fałsz,  m.,  bie  tlnwabrbeit,  Sfige,  galfch* 
beit.  To  fałsz,  ba*  ut  eine  llntr.  Ż  fal- 
wo  iye,  ton  2ug  unb  $rug  leben. 

Fatszorka,  eine  galf(berin,  ßerfäl* 
feberiu. 

Fałszerz,  aud)  Fałszownik,  m.,  btrgäl» 
Wer,  »erfälftber  (bet  3»unjen,  monety). 


Fantastyk. 

Fałszować ,  fdlfcben.  eerfdlftben  (Sfał- 
szować). Sfałszowany,  eerfalfdjt. 

Fałszowanie,  bi<  gälfd^ung,  »erfäl* 
febung. 

Fałszywośc' ,  /,  bie  galfebbeit 
Fałszywy,  AĄ'.,  unb  Fałszywie,  feltner 
Fałszywo,  Adc,  falf*.   fdlfcblid).  aud>: 
terfalftbt.    Fałszywy  człowiek,  ein  fal* 
fd>er,  binterliftiaer,  nid)t  aufrid)tiger©renfd). 

Familia,  /,  bie  gamilie.  Członek  fa- 
milii, ba*  gamilienqlieb.  Mieć.  znaczną 
familią,  eine  ftarte  g.  haben.  Z  dobrey, 
ślacheckiey,  nczciwey  familii,  eon  guter, 
afteliger,  ehrbarer  gamilie. 

Familiant,  m..  unb  F^amiliantka,  f.,  (ein 
»?ann  ober  eirfe  grau)  eon  angefef)ener  ob. 
abeliger  ob.  alter  gamilie. 

Familiarny,  Adj  ,  unb  Fi 
f.  Poufały,  Poufale. 
'Famoraly,  f.  Femoraly. 
Fanaberya,/,  ^oeu«eoeu«.  ©auf riet. 
Fanaberye  robić,  ^oeu^poeu«  machen 
(ftu*  eem  3nbifd>en  genommen,  mo  e*  be- 
beutet:  ńch  einer  beben  9bfłammung  ruti- 
men,  ba^er  aud):  greg  tbun). 

Fanatyczny,  Adj.,  unb  Fanatycznie, 
Ade.,  fanatifd). 

Fanatyk,  m.f  1)  ber  ganatifer,  Welt- 
gion«fd)wärmer,  <?laubemffebn»drmer.  —  2) 
überbauet:  ein  €d)ttarmer.  ein  ejeentri* 
feber,  rraltirtrr,  überfeannter  Wenfd». 

Fanatyzm,  m.,  ber  ganati*mu$  in  mebr* 
fad)er  $r)tebuna.;  befonber«  eie  JReliaion«» 
ober  ©laubm*fcbn»ärtnerei.  bte  ©lauben«» 


Fanciarz,  m.,  unb  Fantownik,  m.,  einer, 
ber  anf  ^fänber  leibt,  ber  ^fanbleiber. 

Fanfaron,  *».,  ber  Trahllvu^,  SBinb» 
beutel,  ®roffprea)er,  ©roftbuer.  —  2)  f. 
Eletrant 

Fanfaronada,  /,  1)  bie  ^rablerei,  SBinb- 
beutelet,  ©rof frredjeret,  ©tof tbueret  —  2) 
f.  £les;ancya. 

Fanfaronować,  groftbun.  Arabien.  JBJinb 
madjen.  czem ,  etwa«  §ur  ©djau  tragen 
ob.  auflegen.   ffd>  mit  etwa*  erüften. 

Fant,  ».,  1)  ba*  ^?fanb.  dadź,  wziąć, 
ein  geben (  nehmen.  Na  fanty  poży- 
czać, auf  ^fanber  leiben.  —  €5.  nom  Za- 
staw unb  bilbl.  Zakład  2.  —  Grać  we 
fanty,  «Pfdnber  fielen.  Gra  w  fanty.  ba$ 
Wnberfeiel.  (€in  ®efeafebaf«f>iel ,  in 
bem  ein  SJerfeben  babttrd)  befłraft  wirb, 
baff  man  etwa*  gum  ^fanbe  geben  muff, 
une  nad)  ©eenbigung  be*  QpitU  bie  ^fän» 
ber  heimlich  b^att«gqogen  unb  bie  ©eie= 
Ienben  nad;  ber  9teibe  gefragt  werben,  wo* 
berjenige,  beffen  Vfanb  gebogen  werten, 
für  eine  ©träfe  erleiben,  ober  weld)e  änf* 
gäbe  er  löfen  foD.  —  2)  Fanty,  pimr.,  ©e* 
rätbfebaften.  eefenber*:  Äoflbarreiten. 
Fantastyczność ,  bie  «Pba«*aftorf. 
Fantastyczny,  Adj.,  unb  Fantastycznie, 
Adr.,  pbantaTtifd}. 
Fantastyk,  m.,  ber  tyantafk,  Träumer. 
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Fatygować. 


Fnntastykować ,  aud>  Fantazyować, 
fcbantaftrcn  (auch  in  ber  SKufft,  in  welcher 
*öcbcut.  c*  aber  nur  Fantazyować  beifit). 
w     urobić,  f.  Maiaczyć. 

Fantazma,  ».,  ba*  fantom,  Sraumgc-- 

Fantazya,/,  bie  ^bantafte  (al*  €inbil-- 
bung*fraft,  Cinbilbung,  Saunt,  Einfall, 
S$rrń'anbr*abwcfcnbeit,  unb  al*  ein  muff* 
łalifdje*  SBcrt).  Fantazye  *r»ć,  Vhanta* 
ftren.  To  zależy  od  iego  fantazyi,  ba* 
banał  von  feiner  Saune  ob.  0emüt&*ftim« 
inung  ab.  Ma  swoie  fantazve,  er  hat  fei« 
lic  (finfaHc,  Jaunen.  Wypić  co  na  fan- 
tazją, auf  gute  ł*aunc  trinfen.  fleh  eine 
9.  ii.  antrintrn. 

Fantować,  vfäuben.  —  Yantowaaic,  n., 
ba*  $faaben.  bie  Vfänbung. 

Fnutowuin,  Jlj  baj  t^fauMcitjbau*. 

Fantów  nile ,  m.,  f.  Fanciarz. 

Fara,  1)  bie  Pfarre,  ^farrrirchc. 
Chuda  fara.  sum  pleban  dzwoni,  (eine 
artnfrlhr  Vfarrc,  brr  Pfarrer  jicbt  fclbft 
bie  (Sloefc).  ba*  ©vrücbmort  wirb  Ver* 
febieben  gebraucht;  3.  ©.  c*  ift  eine  grefje 
ittetb.  er  ift  in  grofen  Wotben.  c*  fehlt 
an  allen  (£crcn  unb  (fnben,  aud):  wo  nicht* 
ift,  bat  ber  Äaifer  fein  Siecht  Verloren.  — 
2)  bie  Schule  an  einer  %*farrtirdie. 

Faraon,  m.,  J)  (ber  Kenio.)  Pharao.  — 
2)  ba*  ^>haraofvül.  Grać  w  Faraona, 
$6.  fpiclen. 

Fararz,  m.t  ber  ^farrtjerr  (veraltet  unb 
nur  in  Schieten  gebräuchlich  fiir  Pleban). 

Farba,  f.,  1)  bie  garbe  (womit  gefärbt 
Wirb).  Farbę  chwytać,  trzymać,  tracić, 
bie  ftarbe,  annehmen,  halten,  verlieren.  — 
2)  bie  garbe  ;um  Walen,  ober  bie  ein  Bor* 
per  bat,  heig  t  poluifcb  gcwobnlid)  Kolor,  w.  f. 

Farbierka,/:,  1)  bie  Särberin.  —  2)  bie 
ftärberfrau. 

Farbiernia,  unb  Fnlbiernia,  f.,  bie  gär» 
berei  (ber  -Ort,  wo  gefärbt  wirb). 

Farbierski,  aud;  Falbierski,  Rarbr?  ob. 
Färber*,  j.  93.  kocioł,  ber  farbeteffel. 
Sztuka  f-a,  bie  gärbetunfl,  ftärbertunft. 

Farbierstwo,  ob.  Falbierstwo,  n.,  bie 
ftärbefunft. 

Furbierz,  unb  Falbierz,  m.,  ber  gärber, 
Schönfärber. 

Farbnik,  tn.,  ber  ffärbeftaff. 

Farbować,  färben. 

Farbowanie,  ».,  ba*  färben,  bie  tcär* 
bitna*  Drzewo  do  f— -nia,  ba*  3arbcl)ol$. 
Zaplata  za  f.,  ber  (fórbrrlo&n. 

Farbownik,  w.,  ber  SŁBaib. 

Farfüra.  gewöhnlich  Farfurka,  f.s  ber 
Seiler  überhaupt  unb  in*  befonbere  von 
©iringut. 

Fanuazon,  m.,  ber  (jreimaurer  (in  ber 
6&ta<fac  be*  *pobel*). 

I  11   11  uszka,,/.,  bie  SPfährte. 

Far>ki,  *J>farr--.  \.  3*.  kościół,  dom,  bie 
ttfarrttrdjc.  ba*  Tüiihaiuv  ksiądz,  ein 
^eiitlitber  bei  ber  yfarrfircbe.  ^farrgeift* 
ltd;er. 


Fartuch,  m?  bie  Schürte.  —  ba  Von 
tuszek,  (Śiminut.)  m.,  ba*  Sdnirjcbcn.  — 
nnb  bilbL  ein  25>eib*bilb. 

Faryna,  f.,  1)  ber  Sarin,  ftarrnjurfer, 
5?tc M^trfiT.  Oba  z  iedney  faryny,  ńc 
ńnb  beibe  von  einem  ob.  gleiebero  6efa(a<|e. 
fte  finb  über  einen  2eifłen  gefdjlagen.  fle 
blafen  beibe  in  ein  $orn.  —  2)  bie  @ar* 
fiid)e.  —  3)  ber  ©lii(f*topf. 

Faryniarz,  m.,  1)  einer,  ber  mit  einer 
®liirt*bube  herumgebt.  —  2)  ber  @artod> 
(ber  auf  öffentlicher  6trafe  gemeine  5im 
fen  vertauft).  —  babon  Faryńiarka,  f.t  bie 
0arfód)in. 

Faryzeusz,  m.,  1)  ber  ^arifaer.  —  2) 
b/r  ^barifaer,  Oleif ner,  6ebeinbeilige  (fon^ 
Świętoszek). — 3)  ein  beim  tu  tfifch  r  r  SJi  c  nfdi. 
ber  turfmaufer. 

Faryzeyski,  gewóbnl.  Faryzeuszowski, 
Adj.,  nnb  Po  f—  azowsku,  Adr.,  p^ari* 
faifd).   audi:  tiierifd).  beimtitcrifcb. 

Fasa,  /,  1)  bo*  Jtaff.  na  make.  9Web> 
faff.  —  2)  bilbl.,  ber  J5ier»anfl 

Fascykul,  m.f  ein  Sunb  ob.  T actet  ( "Ca- 
rter c,  Śletenftiiete). 

Faaka,  ein  tleine*  5aff.  ba*  ttaffeben. 
na  masło,  ©utterfaff. 
Fasola,  bie  fiafolen.  ed)mintbobnen. 
Fasować,  1)  faffen.  fefl  flovfftt,  ttofen, 
g.  f&.  mąkę  w  beczce,  ba*  SDtebl  im  «vaffe. 
—  2)  faffett  (al*  militairifebe*  SBort  in  ber 
Seb.  nehmen,  bełommen.  e*  wirb  au*a,e*- 
geben.  ).  9.)  Dziś  będziemy  f.  mięso 
i  furaż,  beute  »erben  mir  Sleifeb  unb  e$ću* 
rage  (au*  bem  SWagajin)  faffen. 

Fastryica,  feiten  Fastrxypa,  f.,  ein  ein» 
gelner  ftaben,  womit  etwa*  angeheftet  ift. 
aud>  eoüeet.  bie  weiten  Stiebe  beim  jöeften. 
bie  verlorene  Watb. 

Fastry^ować,  heften,   ben  ^aben  f rf)  l  a 
gen.   co,  etwa*  gufammenheften.   mit  weis 
ten  ©tietjen  gufammenreihen  (n»a*  feft  ge* 
näht  werben  fod).  Verloren  nähen. 


Faszyna,  f.,  cofleetivifeb,  aud)  Faszyny, 
plyr.,  bie  gafebine.  ba*  Kei*hoig.  Wei<* 
biinbel. 

Faialista,/,  ber  ^atalift.  ein  Sölenfeb, 
ber  an  ©eftimmung  glaubt. 

Fatalność,  bie  Fatalität  ein  ungliict 
lid>e*  ^efdjief. 

Fataliüe,  Adr.,  fatal,  ftbledjt. 

Fatalny,  fatal,  b.  t.  1)  burd)  ba*  3.*er- 
Ijän^niff  beftimmt.  —  2)  verhän.tniffvoa. 
Ünglücr  bringenb.  —  3)  unangenehm,  ju* 
wiber.  Fatalne  powietrze,  ftbänbliebe*, 
häßliche*  SSetter.  To  fatalna  rzecz,  ba* 
ift  fatal. 

Fatygra,  f.,  bie  rratigue,  a?efebwerbe, 
SWübe,  ©emühung.  Dadź  komu  za  faty- 
gę. 3mb*  SDtübe  belohnen.  3mbm  für  fei« 
ne  2)htbe  etwa*  geoen.  Xie  żałować  fa- 
tyipi,  ftm  bie  2Jrül)e  nicht  verbriefen  laffen. 
bie  2)tühe  nicht  fpareu. 

Fatyęowac,  I.  r.  a.,  1)  3mbn  bemühen. 
3mfem  ?><ühe  machen.  —  Nic  chciałem  cię 
tern  f.,  ich  mochte  bid;  mit  ber  Sache  nicht 
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b.  —  Domy,  iem  eie  do  siebie  fatygo- 
wał, rnrfcfeulbiat ,  baff  ict.  lit  lic  Stfiibt 
lUnudii  łjabf ,  ;u  mir  ;u  fcmmrn  ,  cl.  bajf 
i<b  lid)  trranlajft  babć  bid>  \u  mit  ;«  bt* 
miibm.  —  2)  3mbn  (5«  frbr)  aimrrmun, 
rrmübtn,  tnrträftcn,  trfActfrn.  —  3mbm 
lit  Kram  brntbrntn  (y  S?.  bnrd>  rittnt 
rrntm  Sta;ifrgang).  Knwet  leżenie  mnie 
laty  gnie.  frlbfl  ba*  2ifa.fn  tfrtnąj  mi*  \u 
ffbr  an.  =  II.  Fatygować  się,  1)  fid)  bc 
mtibf n.  nrt>  SWiibt  matom  ot.  grbrn  (o  co, 
trf.Ktt  fttra*;  dla  ko-,..  3wb<  trfo.ni). 
Kie  fatyguy  się  do  mnie,  brmubrn  Sit 
Md)  nicbt  ,u  mir.  orbrn  c  if  nch  nid>t  bit 
SW  übt  ;u  mir  -,u  f etnmtn.  —  Vud>  ar  mu  du 
man  brn  &u*brutr  Kie  fatyguy  się  bti 
3ur  ii  ehr  rifun  j  tint*  angtbettnrn  $irńjłf*, 
ftrr  nm  3mcm  rttra*  \u  r  rnr  rbr  m ;  j.  83. 
»tnn  3mb  rrflärt,  baft  tr  trwa*  ntbmtn, 
njrn,  trinfrn.  tbun  tnli,  fagt  man  ironifcb 
Kie  fatyguj  sir,  girb  lit  ntd)t  lit  SR  üb  t. 
bit  9)łubt  tannft  lu  lit  crftarrn.  —  2) 
ńd)  rrmübtn,  miibt  magm,  mubt  nptrbrn. 
ndi  rrfdjetftn.  Długiem  ehodzenicm  nay- 
bardziej  się  fatyguie,  la*  langt  ®rbrn 
t  rmiibtt  midi  am  mrifttn.  —  baton  bit  boli* 
rabftt  van  l  luna.  Z  fatygo  w »ć  się,  j.  33. 
Zfnt  ygowalem  się  chodzeniem , '  icb  bin 
gani  »näpf  cl.  trmiibrt  tom  ®fbra. 

Fatyguiąey,  trmübrnb.  bffcfotr-frlid). 

Fautor,  m.,  Ict  OfttttCf. 

Fawor,  m.,  lic  ©unft,  83f4,iinftiaun$. 
Przez  C,  burd)  S3to..  dla  kogo.  ju  3mb* 
t?untttn.  —  F.  komn  zrobić .  3ntbm  fint 
ęhintł  tnrrtftn,  tint  ©to..  ana.rbtibtn  laf 
ftn.  w  czćm,  fttra*  \u  ^mlt  ć;unilcn 
tbun. 

Faworek,        1)  tint  fltint  Ounft.  — 

2)  ttn  titintr  Jtratffucbrn. 

Faworyt,  m.t  1)  czyi,  3mb*  iitrbltng, 
@itnttlina,  ftawit.  —  2)  f.  Faworyty.  — 

3)  tint  £irbrtno,*facbf.  5.  btr  2itblinfl*» 
tan:. 

Faworyta,  1)  bit  gaberUin.  —  2) 
tint  aWairrffff,  S^rifrblaftrtn. 

Faworytalny,  üitHitta**.  f.  Ulubiony. 

Faworytka,  f.t  lat  £iminut.  ton  Fa- 
woryta, n».  f. 

Faworjtj,  plur.  m.,  Itt  S?arfntbart. 
zapuścić,  len  93.  tracbftn  lafftn. 

Faworyzować,  kogo,  3mbn  fatoriffrtn, 
brajtnfttgrn. 

Fayczarnia,^,  1)  bit  Üabarr^ftttbf.  — 
2)  bit  @t ratb,f(baftfn  junt  Xabacrraitcbtn. 

Fayczarz,  m.,  1)  ttn  (ftarttr)  9łaud;tr. 
—  2)  brr  ^ftifenmaefttr. 

Faydać,  1)  r.  #».,  tin  ffintrtr  Muźbrud) 
fur:  ftint  Kotbbnrft  ttrritbttn.  ^offrtn. 
btn  Unttrltib  au^lttrtn.  —  2)  e.  a.,  lc= 
fubtln.  btfcbmu|tn. 

Fayfcr,  m.,  Ict  ^pffiftr. 

Fayka,  f.  (niebt  Fayfka),  bit  ^ffift, 
Zabatf^pfrtfr  (nnb  par  bit  pfeift  fammt 
btm  Kcbrt,  in^btfenbtrt  abtr)  btr  ^jtiftn« 
ło»f,  Sabaditcpf.  Faykę  nałoiyc,  bit 
fi  ficpien,  fiiUtn,  anfiiUtn!  palić  ob.  ku- 


rzyć, zapalić,  wjpalić,  rancbtn,  an;iinbtn, 
au*raud>m.  smolić,  ob.  ćmić,  fłarf  rau^ 
cbtn.  —  baton  Faieezka,  f.,  ttn  ^frifdirn. 
—  nnb  Fajezjsko,  m.t  (ttracbtlicb)  bit 
^aflitbt  ^fttft. 

Faykarz,  f.  Fayezan. 

Fayt,  tin  cduiiircrt,  urn  lat  ftbncflt 
tin  mali  j^f  Umbrtbtn  aut  juJrudcn ,  rura: 
^ufd>.  wifeb. 

Faytae,  ezem,  teomtt  frtbtln,  taumeln. 

Fe,  an0  Pfe,  Wui. 

Febra,  f.,  lat  ftirbtr.  faltt  ^ifbtr  (aud) 
zimna  ob.  trzęsąca,  ba*  fduitttlnbt).  Fe- 
bry dostać,  iat  bttommtn.  Mieć  ffc- 
bre,  fj.  babrn.  Chorować,  umrzeć  na  fe- 
brę, am  g.  frant  fttn,  fłrrbcn.  Chory  na 
f  .  nrbrrfranf  Febrę  zgubić,  stracie,  lat 
g.  ttrtrtibtn,  lo<  wtrben.  F.  go  trzęsie, 
tr  wirb  tom  g.  gtftbütttlt.  F.  go  po- 
rwała, fr  $at  ttntn  ^it btranfaO  btfommrn. 
Febry  nabawić,  boi  ttrurfatbtn,  $tr* 
bcifiibrtn. 

FcbrycznT,  tftbtrbaft.  fltbtrarttg. 

Fechtarski ,  gt d)ttr--.  gt<bt .  j.  ».  F— * 
sztuka,  bit  tjtcbttunfł.  zabawa,  boi  gtcb= 
ttrftyitl. 

Fechtarz,  m.,  brr  tTtmttr. 

Fechtmistrz,  m.,  Ict  ^c(btmtifłtr. 

Fechtować.  unb  F.  się,  ftcbttn.  Fc- 
ehtowauie,        lat  ord^nt. 

Fcderbusz,  Federpuss,  btr  %clcx* 
tttfó. 

Feicrka,  f.  Faierka.  —  Feierwerk,  f. 
Faierwerk. 

Felczer,  m. ,  1)  btr  ftdbfd>rrtr,  %<ll- 
tbirurau*.  —  2)  btr  SJunbarjt 

Fclczerzki,  f.  Chirurgiczny.  —  Fel- 
czerstwo,  n. ,  f.  Ccrulictwo. 

Feler,  m.,  brr  rWtr.  (btfonbtr*  im 
93iaarbfpid;  fonft  i\i  Błąd  torjujit^tn). 
Fetować,  f.  Falować. 


Felpa,       Ict  gflbtl. 
Femoraly,  m.  plur., 
d>cn,  Sttfłtn. 


bit  Xünntn.  ffici- 


Fengold,  m.t  lat  gtingolb. 
Fenik,       btr  ^ftnnta. 
Feniks,  Fenix,  m.,  Ict  %^*ónir  (btr 
S?ojjfl,  and;  btlbL  für  tint  auftrorbentlicbt 
6rltrubfit). 

Fenomen,  m.,  ba*  ^banomtn  (al*  Sttft- 
trfcbtinuna.,  unb  btlbl.  für  tint  frltcnr, 
mfrfmiirbigt ,  wunbtrlicbt  Lfrfdi  ). 

Feralny,  dzień,  a\id)  Fcralis,  ttn  fata* 
Itr  unfllürflitbcr,  Unglütt  bringtnbtr,  omi-- 
noftr  Zaa.. 

Fcrczya,^:,  ttn  bautriftbtr  offentr^btr? 
rorf. 

Ferment,  m.t  lat  gtrment,  ©dbrung*- 
mitttl. 

Fermentacya,  f.,  lat  (3al|rfn.  bit  ©ab,« 
runa,,  gtrmcutatton. 

Fermentować,  ftnuentirtn.  aäb,rtn. 

Fernambnk.  m.,  lat  ^tmambuctb^clj. 

Ferować,  blof  in  btr  Wtbtn*art  flt* 
fcrautbltch  Ferować  wyrok,  lat  llrtb^cil 
fäUtn. 
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Fertaei. 

Fertać,  czem,  ertoa*  brrumfrrrbcn,  Ber* 
tttnbetrrgrn.  womit  terbrln.  F.  się,  $rr- 
umforingen.  ffd)  berumbrr brn ,  brrumtum* 
tneln. 

Ferye,  f.  plur.,  bie  fferien,  Wubetage. 
szkolne,  Schulferien,  sądowe,  ©eriebt*- 
frricn. 

Fest,  Festyń,  m.t  ba*  ftefł.  bit  gtfł* 
lidtfeit,  geierltdrfrit. 

Feston,  m.,  ber  ftrften.  bie  fierjierung 
ten  aufgebängtrn  Srurbt-  ob.  Slummge; 
winben. 

Fetor,  m.}  brr  üble  ®mtd).  ber  ®e- 
ftant 

Fcydać,  f.  Faydać. 

Feudalizm,        bir  2rbn*brrfaffttng. 

Feudalny,  f.  Lcnniczy. 

Fi,  pfui. 

Fiakier,  iw.,  brr  giałrr. 
Fialek,  f.  Fiołek. 

Fiałkowy,  1)  £rild)rn-.  koncń,  bif 
9?rtlcbmwur$rl.  sok,  ber  »eilebmfaft.  — 
2)  f.  Fioletowy. 

Fic,  aud)  Fik,  patfd;.   fclefc.  bufd). 

Fidelis,  czji,  3mb*  JCertrautrr, 
treuer  Sirnrr.  f.  Powiernik.  —  Fideli- 
ska,  f.,  f.  Powiernica. 

Figa,  f.,  1)  btr  ^ri^t  unb  brr  ftrignt' 
baum  (Figowe  drzewo).  —  2)  bilbl. ,  bir 
firtge  (nämltd),  tr t nit  man  btr  ftauft  baUt 
unb  ;ir ifdun  brm  3rtgrftngrr  unb  brm  SOTtt* 
trlftngrr  brn  Saumrn  brrau^treft,  al*  Stjm» 
bel  rimr  Wirbt*).  Figę  mi  dał,  rr  Imi 
mir  ntd)t*  grgrbrn.  Figę  dostaniesz,  bu 
inrft  nicht*  brtommrn.  bu  tpirfł  mit  rinrr 
langrn  9tafr  abgirbrn.  Figę  komu  poka- 
zać, 3mbm  bm  Würfen  frbrm  b.  i.  gu  rr* 
frttnrn  grbrn,  baff  rr  nicht*  brtommrn  fcll, 
baff  man  mit  ihm  nicht*  ju  tluut  babrnwiU, 
ba„  man  jfd)  au*  frinm  £ret)ungrn  indu? 
macht,  u.  bfll.  —  Jak  cię  będzie  straszył, 
lic  mu  pokaz,  trenn  rr  bid)  wirb  fdm-f 
tm  (abfdjrrrfm)  wolim,  trbr*  ihm  brn 
Wttrfm.  Figę  pokazać  w  kieszeni,  rtttm : 
3mbm  Wafmjtubrr  in  brr  łafebe  geben. 
Figę  znaczy,  rr  (e*)  bat  md; W  ju  be- 
brtttm. 

Fignrnia,  f.,  ba*  r\ eta,  en  treib  bau*. 

Figatele,  f.  plur.,  bir  glrifrbtlóftbm. 

Figiel,  m.,  1)  brr  ^effm,  ecbabrrnacr, 
©tutbwiflr.  ba*  ycffrnft>id.  ein  albrrnrr, 
luftiger  y  mutbwiUigrr  ©trrirb.  Figla  ko- 
mu wypłatać,  3mbm  rinrn  ®t.  fytrlrn. 
Figle  komu  płatać,  3mbn  forren.  Figle, 
ftnb  aud)  gafrlrim.  Otrlrfanjrrrim.  —  2) 
rtn  albrrnr*,  brolłigr*,  febnurrigr*  $ing. 

Figielek,  m.,  ba*  ^iminnt  ton  Fi- 
giel, w.  f. 

Figlarny,  Adf.,  unb  Figlarnie  .Adr., 
J)e|Trnbaft.  —  Figlarność,  f.,  bie  Reffen» 
macbrrri.   mutbwttlłgr*  SBrfrn. 

Figlarz,  m.,  unb  Figlarka,/,  brr  $ef- 
fenmarbrr.   bir  rtn. 

Figlować,  ^offritfatrl,  SKutbWtUrn  eb. 
Jhtrjwril  trrtbrn.  fdjarfrrn.  z  kim,  ffurj* 
wrtl  mit  3mbm  treiben. 
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Figoiada,/,  bie  geigrnbreffeC. 
Figomorwa,  f.,    bie  Waulbrrrfrigr, 
Jftan^frtge. 
Figo  wały,  feigenartig. 
Figowy,  feigen-,  ogród,  brr  ftrigeng«« 
tm.   liść,  ba*  5— blatt.   Figowe  drzewo, 
brr  Srtgrnbaum.  wino ,  ber       »ein.  — 
Figowy  kamień,  brr  r^ciarnfłein  (SyciU* 
bei  Plin.). 

Figura,  f.,  1)  bie  fttgnr,  ©rfłalt.  Pię- 
kną ma  ngure,  flr  bat  eine  frbenr  — 
2)  bie  fttgur,  ftbbtlbung.  F.  matematy- 
czna,  rinr  matbrmatifrbe  ?figur.  —  3)  bir 
ftigur  in  ber  ?(hr torir.  —  i)  f  tibi,  für  einr 
»Prrfen.  i.  99.  Śmieszna  f.,  rinr  larbrrliAe 
r^.  —  W  ielką  figurę  udawać,  eine  grefr 
mad)rn  n?eUrn.  —  5)  ba*  Ćrurtffr  (an 
brr  ifanbftragr). 
Figura! ,  m.t  bie  f^igur.  ba*  figura! 
tn  brr  WniTf ).  bie  rTHiiralmurtf.  Znać 
,  bir  ^iguralm.  orrftrbrn. 
Figuralny,  Adj.,  unb  Figuralnie,  AĄr.t 
1)  flgtirlid).  bilbltd).  trepifd).  —  'D  Tu 
gural-.  j.  8.  śpiew,  ber  ^ignralge^ang. 
F— na  mnzyka,  bie  ^iguralmuflf.  Figu- 
ralnie pisać,  rtma*  in  giguralnetm  frtrn, 
ftftrrtbrn. 

Fignrant,  m.,  unb  Figurantka,./!,  brr 
ftgurant.  bie  ^iguranttn.  (tm  Zfjrater 
unb  tm  grmrinrn  erbrn.) 

Figurować,  I)  ffgurirrn.  rinrn  ?łigU' 
rantrn  abgeben.  —  2)  ffgurirrn.  SJuffrhen 
marben.  eine  bebeutenbe  ^elle  fpielen  (in 
einer  ®efellfd)aft). 

Fiffuryczny,  unb  Figurycznie,  f.  Figu- 
ralny, — lnie  1. 

Figurzysta.  f.,  ber  giguratfanger. 

Fik,  1)  bie  Seigwaru.  —  2)  al* 
e (ball wert,  f.  Fayt  —  3)  Fik  mik,  ein 
SMenbwrrt.  ^ertt*|>eru*.  zrobić,  £.  madjrn. 

Fiknąć,  ii  brr  brn  Hopf  fallen,  brruntrr 
fallen,  umfallen.  —  aud):  einen  Gerung 
tnarbrn  (unb  übrrbau^t  t>on  jeber  frbnrOrn 
»rwrgnng  br*  Hórl»rr*#  bod;  nur  tn  brr 
grmrinrn  6prad)r). 

Fil,  f.  Wyznik. 

Filar,  m.,  1)  brr  Pfeiler.  —  2)  bilbl., 
bir  ®tü^e  (rinr  mätbtigr  2>tü$r  —  fonfl 
Podpora  —  g.  br*  6taate*,  państwa; 
oen  3mbf  $rrrfd)aft,  czyiego 
meine*  Mlter*,  moiey  starosef). 

Filgranowy,  1)  filigran'  (b.  i.  au* 
€>ilbrr-'  eb.  ©elbfabrn  frin  ararbeitet.). 
F— wa  robota,  bir  ^iltgranarbrit.  —  2) 
bilbl.,  }.  93.  Filgranowy  most,  eine  fttli* 
granbrürfr .  b.  t.  eine  au*  bünnrn  ©alfrn 
frbmad)  groautr  53riicte.  F — wo  zdrowie, 
rinr  fr$r  jarte  ©rfunbbeit. 

Filip,  m.,  ^b»l«^  («n  Warne).  Wy- 
rwał się  iak  Filip  »  Konopi,  mit  ber 
'Zbnx  in*  £mu*  faUrn.  mit  rinrr  9Ubrro> 
brit  brrau*pla^rn.  Un mm  m  SOf arf tr  brin* 
gm.  (911*  nämlirb  rin  Sanbbote  birfr* 
9ramm*  auf  rinrm  9irid)*tagr  untre  9fa' 
gufł  brm  rrflm  um  bie  (frlaurnijf  jn  rrben 
grbrtm  unb  foltfee  erbaltm  ^attr,  lief  er 
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Fiugas, 


Hó,  aufłart  tiwai  SBicbtige*  über  He  offen  t  * 
liehen  k21naclca,cnbcitc-n  \\t  faa.en,  mit  einer 
nnacTcimttKit  vernehmen,  inbent  tr  über 
fan  ganbgut  Konopie  forach ,  unb  «ab 
baburd)  JBrranlaffung  ju  btefem  ©brich* 
werte).  Wjrwał  się  iak  Filip  i  K.,  et* 
iv «3 :  boi  war  ein  Sort  ju  feiner  ^eit  (ire 
nifcb).  ba*  war  wieber  einmal  in*  ®clag 
binringerrbet. 

Filipek,  ob.Filipik,  ot.,  l»er  ^ilip^or 
(fin  3talianifcbe*  ©oftftiitf). 

Filiżaneczka,  y:,  ein  Xäffcben,  ©cbälcben. 

Filiz&nka,/.,  bieXaffe,  ©chale,  tfaffee* 
(Aale,  łbeetaffr.  —  an  di  bie  Obertaffe  (al* 
9rgnrfab  jur  Unterfchale  Spodek).  Wy- 
pić filiżankę  herbaty,  eine  2  äffe  Sb  er 
trinten. 

Filolog,  ot.,  ber  Philologe.  —  Filolo- 
fei»,  /,  We  filologie.  —  Filologiczny, 
Adj.,  unb  F— «nie ,  >4rfr.,  bbilologifcb. 

Filować ,  kartę ,  eine  Äarte  febnett  an* 
pert  ffceten  (beim  ^baraofpicl,  inbem  man 
Ne  }H  Riehen? e  Karte  beimltcb  in  bie  SHitte 
'irctt ,  unb  eine  andere  bafür  ^iebt). 

Filozof,  ot.,  1)  ber  Vbilefobb,  SBrltweife 
(Mędrzec).  —  2)  bilbl.,  ein  berniinftiger, 
»rrriiinftig  brntrnber,  geuiigfamer  ©eenfd). 
ein  Vcenfeb,  ber  tidi  in  feine  8age  ju  fügen 
»ctg,  ber  mit  allem  lufrirben  ijt.  Filozo- 
ffm  być  na  co,  ^bilofoph  fein  in  $inftd)t 
einer  Garbe,  b.  I  etwa*  gleichgültig  an» 
Üben,  aufnehmen,  gleichgültig  fein  gegen 
etwa*,   ńtb  werairt  mehrt  machen. 

Filozofia,/,  bie  ^hilofobbie,  SBeltwei** 
bei«,  SBei*beit. 

Filoioficzny,  Jdj.,  unb  F — cznie,  Adr., 

WWepbifd,. 

Filoiofka,  f.,  eine  ^^tlcfc^tti. 

Filozofować  ,  47bilofo^^irm. 

Filtrować,  f.  Cedzić. 

Filut,  ot.,  1)  ber  gilon,  Banner,  ©e* 
triiger,  cpiębube.  —  2)  ein  feine*  5Wänn* 
Arn.  ein  bnrebtriebener  patron,  ein  bftf* 
farr  Wrnfcb.  ein  ©cblautc-bf,  (im  ©eben 
aud»  yrlfrlcu«. 

Filuternie,  auch  Filutersko,  unb  Po 
filutorsku,  ^ftfffa.  ftblan.  auf  eine  littige, 
^intcrliftige  SBeife. 

Filuterny  (bon  ^rrfonen),  unb  Filuter- 
"ki  (bon  ©adjen),  1)  bfifiig.  feblau.  »er» 
familt.  burd)trieben.  —  2)  betrügertfrb. 
1>i*bübif<b. 

Filuterstwo,  unb  Filutostwo,  ».,  auch 
Filuterya,/.,  eine  ©bibbüberei,  2ifi,  ©au* 
Mei  ber  $ftf.  Jest  w  tem  iakaś  fi, 
ba<  gebt  nicht  mit  rechten  fingen  jn.  e* 
tfrdt  etwa*  babinter.   ba*  flnb  faule  Sifcbc 

Fimfa  unb  Finfa,  f.,  eig.  ber  9taud)  ben 
angebranntem  Rapier.  SBtrb  aber  gewöhn* 
Ud)  bilbi.  gebraucht  in  ber  Seb.  &eru*po* 
tvti.  ein  Slenbwert.   Finfe  koma  (w  nos) 

ęiieić,  —  aj  3mbm  ein  räurbenbe*  ©tuet 
atfer  ber  bie  Scafe  halten  (.währenb  er 
«njefdiiafen  ijl).  —  b)  3mbm  ©taub  in 
ete  «ugen  fheuen.  —  cj  3mbm  einen  ©ei* 
tnu)ieb  geben. 


Finał,  ot.,  bo*  finale. 

Finanse,  m.  plur.,  bie  ^inan;en  (al* 
©taat*eintünfte  unb  &ermögeu*umftänbe). 
Minister  finansów  (beffer  skarbu),  bet 
ginanjminijter. 

Finansowy,  ginam*.  J.  93.  F— a  ope- 
racya,  eine  3— Operation.  —  f.  Skarbowy. 

Fines,  ot.,  eine  ftineffe,  ©bibftnbigf eit,  ♦ 
Einheit. 

Finta,  /,  eine  ginte,  8łfł,  ein  febtauer, 
Itftiger,  feiner  ©treid). 

Fiolek,  unb  Fialek,  m.,  bie  Siole,  ba* 
»eiltben.  marcowy,  bie  ©rarjoiole.  żół- 
ty, gelbe  Siole,  gelber  Saet.  nocny,  bie 
9facbtbiole.  włoski,  biały,  bie  trdlfcbe, 
meife  ».  —  F.  matki  botey  (fonft  Koł- 
pak) ,  bie  9Rarienglocfe,  ®Ioerenblume.  — 
F.  zimy,  bie  ^rauenbiole.  miesięczny, 
bie  Oflerblume.  ba*  ęDłonboeiltben. 

Fiolet,  ot.,  ba*  »tolett.  Fiolety,  plur., 
ber  SJtolrttanjug  (eine*  ©ifdjcf*  ober 
ą>abftltchm  SEBiirbentrager*). 

Fioletowy,  AĄj.,  unb  Fioletowo,  Adv.j 
biolett.  betld)enblau.  beilebenfarben. 

Fionia,/.,  pnen  (bie  3nfel). 

Firanka,  f.,  ber  Scrbang.  bie  ©arbine. 
u  łóżka,  ber  ©ettoorbong.  u  okien,  bie 
fóenfłergarbine.  Firanki  zawiesić,  odsu- 
nąć, zasunąć,  zdjąć,  bie  Vorhänge  urn 
ettoa*  jiehen  (u  łóżka,  um«  ©ett),  auf^ 
fliehen,  ^ujiebeu,  abnehmen.  F.  zawiesić 
u  okien,  bie  Oarbinen  an  ben  ftroftm* 
aufmachen. 

Fircyk, «.,  ber  ©tuber,  ^afenfu0,  ©bring* 
insfelb,  SBtnbbeutel. 

Firka,  f.,  ein  JBiergrofcbenfiürf  (ad>t 
Pfennige).  —  bilbt.,  ein  fetter.  Nie  mam 
po  za  firkę,  ich  $alf  ihn  nicht  einen  f>. 
wertb. 

Firlaczka,  /".,  ber  Cuert.  ba*  £uert* 
d)en  (um  bie  Ćęoeolabe  fdjaumig  )u  machen). 

Firletka,  /.,  ba*  Marien  ob.  Gimmel** 
tö*tetn.  płonna  ob.  krowia,  ^elbbafllien* 
traut,   wodna,  milbe*  SafTlientraut. 

Firmament,  ot.,  ba*  firmament. 

Firma,  f.,  bie  0irma  (eine*  Kaufmann*). 

Fisk,  Fiskus,  ot.,  ber  ftifeu* ,  ©taat** 

Fiskal,  Fiskus,  m.,  ber  mtm. 

Fiskalny,  Jeb'.,  unb  Fiskalnie,  Adr., 
fifealtftb.  5i*eal*.  %.  ».  proces,  ber  gi** 
ealbroeeff. 

Fistuła,  1)  bie  giftet,  ba*  Wohrge» 
febmür,  ^oflgefthmür.  —  2)  bie  gifłel,  gi* 
jłeliłimme.  ba*  galfet.  Fistułą  śpiewać, 
burd)  bie  gtftel  |Tngen. 

Fiszbein,  m.,  beffer  Fiszbin,  ba*  gifch* 
bein  (in  ©tücte  gefbalten). 

Fiu,  fiu,  1)  ein  ScbaUlaut  um  bie  Ser* 
munberung  airtjubrüeten;  etwa:  t\,  ber 
Äuctuct!  ^ośtaufenb!  ^o|  Stern!  —  2) 
Fiufiu  (in  ber  gemeinen  ©prache  auch  Fia 
bżdziu)  w  głowie ,  nicht  recht  im  Äobfe. 
©trob  im  Äopfe  (bon  einem  leichtfertigen, 
unbebaebtfamen  SWenfcben). 

Fi  u  gas,  f.  Fugas. 
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Fizyczny.  A  Aj.,  unb  Fizycznie,  Adr., 

fcböftfo).  ^btiftfaltfd). 

Fizyk ,  tL  1 )  ber  Wtifitt r.  —  2)  ber 
ybtjfTtu*.  inieyski,  ©tabtbbtofftn*.  wiej- 
ski, t'anfrp^tlfu*.  «bwodowj,  Ärci*fcbto- 

fttui. 

Fizyka,/,  bie  T*>t)fW. 

Fizyologia,  /,  btc  ^bffologte.  =  Fi- 
syologiczny,  — cznie,  Adj.  unb  Adr., 
^bflologifcb. 

Fizyonom,  unb  Fizyonomista ,  m. ,  ber 
^btoftognomirer. 

Fizyonomia,  /,  btc  ^b^ffognomic.  brr 
®ctTd>t*au$brucr.  attd>  ba*  Scttfjere.  F.  ic- 
e<>  mi  się  nie  podoba,  frinc  %Kh,  gefällt 
mir  nitbt.  Ma  przyieniną  ob.  uyrauiącą 
f— zyą,  rr  bat  eine  fe$r  einnehmende  $>b. 
ob.  ritt  einncbmcnbc*  Iflcugcre. 

Fizys,  f.,  1)  ber  Äörpcrbau.  ber3»ttfanb 
be*  ftorper*.  —  2)  f.  Fizyonomia. 

Flacha,  f.,  rinr  grojje,  tüchtige  tjlafebe. 

Flaczek,  /,  (2>imin.  oott  Flak)  brr 
3>arm  (bon  tletnrn  Jbicrcn  j.  S.  bom  ®c* 
fliigel).   Flaczki,  bie  tleinen  ©ebarmc. 

Flader,  m.,  (tooln.  Slóy)  btr  ftlabcr, 
SWafrr  (im  ßolj.  aueb  ba*  ftlabrrl^Ia,  SWa» 
fcrbolj. 

Flądra,/,  1)  brr  ftlunber  (rin  Jjtfd), 
pleuroncete*  Jksu»,  ginn.).  -  2)  rin 
ftfclottrtgc*,  fdjmujfigc*,  licbcrlicbr*  grau* 
cmimmer. 

Fladrowaty,  flabertg.  mafertg.  (bom 
f>c\\  jum  5ttt*lrgen.  gournirrn). 

Fladrowaty,  Adj.,  ttnb  Flądrowato, 
Adr.,'  fdjlottrrtg. 

Flafęa,/,  1)  ein  (anbaltrob)  rrgniebte*, 
febmufige*  Detter  (brfonber*  trenn  r*  ;u< 
glcieb  ftiirmtfch  ijł)  brr  6cblacrrcgcn.  ba* 
etblacrcrtrrtter  (bei  «Bürg er).  —  'Z)  ba* 
©tnrmwetter.  —  3)  bir  eturmwolfr.  — 
4)  f.  Bandera. 

Flak,  n.,  brr  $  arm.  Flaki,  bir  ©rbar* 
me.  ba*  ©ebarm.  unb  überbauet  btr  €in* 
grtrctbc,  befonber*  abrr  (btr  bicr  SDłagrn 
be*  JRmbOtcłje*  unb  bie  ©ebärme  bon  einem 
Äalbc  ober  jöammel,  bie  gefebnitten  un> 

i um  (riTni  getoebt  werben),  bie  ftalbaunrn. 
Maki  cielęce,  baranie,  ba*  Äalb*gcbarm, 
Sd)b>fengebarm.  —  Jak  flak,  fcbia»ł>rig. 
frhlapp  wie  ein  2>arm.  Mieć  flaki  w  gło- 
wic ,  Strob  tm  tfofcfc  baben. 

Flnkowacicć,  fdjlapp  ob.  fcblappig  wer* 
ben  (toie  ein  3>arm). 

Flakowaty,  Adj.,  unb  Flakowato,  Adr., 
fälW.  fcblapbtg. 
Flanca,  f.,  bie  ^flanjc  (jum  2?crfc$cn). 

Flancować,  fcflanjcn.  —  Flancowanic, 
n.,  bie  ^pflanjung. 

Flancla,/,  ber  glancH. 

Flank,  m.,  bie  6trctcbltnic  (in  ber  %t> 
ftu:tg*bautuutf). 

Flankier ,  m. ,  brr  7 no ucur.  Na  flan- 
kiery  wysiać,  jum  Srtanfircn  au*f(^i(trn.— 
£at>on  Flankicrować ,  fTangttirrn. 

Flasza,/,  eine  große  olafebc. 


Flisować . 


Flaszeczka,/,  bo*  glafebtben.  rin  flei 
nr*  gl. 

Flaszowy ,  gfafcbrn--.  j.  95.  F — we  pi- 
wo, ba*  glafcbenbier.  (e*  trirb  aber  bar- 
unter ba*  leiebte  Weisen*  obrr  ^afrrbia 
brrtfanbrn). 

Flatcrki,//^^  btr  Slattrrrobren  (ii 
ben  ©ergwerten)., 

Flecik,  m.,  (ittminut.  bon  Flet)  etttc 
f leine  Ölote,  pfeife. 

Flegm*, /l,  1)  ber@d)teim  (im  Äörl>eT). 
F.  pädia  na  piersi,  ber  0.  fft  auf  bieSruft 
gefallen.   Flegmę  oddawać,  ben  6.  a  tir 
wrrfm.  —  2)  ba*  ybl«*nta.   bir  Sanafatn- 
fnt,  ^altbliitigfrit,  ©rlaffrnbeit.   ber  Salt 
tTnrt.    Mówić  i  flegmą,    langfam  rrbrn 
vortragen.   Odpowiedzieć  z  fl.,  gelaffri 
antwortrn.   Zachować  flegmo-,    ba*  talte 
93lut  nitht  brrlierrn.    nteht  auffer  gajfnng 
fommen.   przy  czem,  ffcł>  burrb  ettoa*  met t 
auger   5-  bringen   laffen.  Opowiedział 
wszystko  z  fl.,  er  mäblir  a0e*  mit  ge^ö« 
riger  Wube  unb  Oelaffenbeit,  obne  fC^  b«- 
bei  \u  eręi^en. 

Flegmatyczny,  Adj. ,  unb  F — eznie 
Adr.,  ^blegmattfch. 

Flcsmatyk,mv  ein  ł)blegmatifcfier  SWenfa), 
^Pblegmatitrr. 

Flermisty,  1)  bon  Scblrtm.  —  2)  fdrfei* 
mia.  fd)letmt(^t.  F — a  febra,  ba*  Sd)leim= 
fieber.  —  babon  Fleemistość,  f.,  bie 
6d)leimigteit. 

Fleffraisko,  *.,  ber  baglicfee,  bitte  GĄM* 
(im  Rorprr). 

Flet,  m.,  bie  tflöte.  Grać  na  flecie,  bie 
81  ob.  auf  ber  ftl.  blafen. 

Fletnia,/,  Fletrawers  ttnb Flotrowers, 
m.,  bie  iDtteerflbte. 

Fleytuch,  m.,  1)  eine  ÜBiefe.  ein 
©äufci>d)en.  btc  fyaxpit.  (befonbrr*  trenn 
ba*  etuef  £cüttranb  ober  €barpic  lufam- 
mrngen>icrelt  i\t,  um  in  bie  SŚunbe  hinein* 

Seflettt  gu  »erben).  —  2)  ba*  ^aptrr  ber 
luloerlabttng  (in  irie  fern  r*.  nad^  9u** 
ftbiittttng  be*  ^uloer*  tn  bie  glinte,  mit 
in  biefelbe  bineingetło|>ft  wirb).  —  3)  bilbl, 
ein  febmu^iger,  fd^lamptger  üttenfd).  ein 
(5d>mu^bartel.  —  (3Con  einer  äBcib*perfoa, 
f  Fladra  2.) 

Fleytuchowaty ,   fc^lottcrtg.  febmuftg. 
lieberlid). 
Flinta,/,  bie  glinte. 
Flintpas,  m.,  ber  glintengurt. 
Flis,  m.,  1)  brr  93oot*fncdk  glofffnetbt. 
(auch  Flisak.)  —  2)  ber  fcicnfł  eine* 
öoct*fnccbt*.   Póyśdź  na  flis,  untrr  bie 
&oot*tnrcbtr   geben.     ben   -Tinut  rinr* 
83oot$ruc(bt*  annebmen.  —  3)  bir 
jäBatTerfabrt.  be r  aBaficrbanbel.  ba*  Riefen. 
Flisem  si(j  bawić,    fTeh  mit  bem  Riefen 
abgeben,  mtt  ber  SBafferfabrt  befaffen.  ben 
iSBafferbanbel  treiben,   (befonber*  ton  ci* 
nem,  ber  frrmbr  haaren  auf  feinem  %a\x- 
jcugc  jtt  SBaffrr  fabrt.)  —  4)  ber  %lćttx. 

Flisować.  1)  flogen.  \\i  S&affcr  ftibrcn. 
—  2)  ein  S3oot*rnecbt  fein.  —  3)  f.  Flis  3. 
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(Flisem  się  bawić).  —  baton  Plisowa- 
nie ,      ba*  gießen,   f.  Flis  3. 
Flisowka,  /.,  1)  f.  Flis  2.-2)  ba* 

Flisowski,  bie  glöjje  ob.  üic  giofftneebtc 
brtrrffenb.  Flisów  skie  życie,  ba*  fceben 
^r^  i?cot*fnr ditc  ober  eine*  ©oetstnecht*. 
F— ska  strawa,  ba*  Gericht  ber  93.  (0.  i 
Äartcffcln ,  u.  bgl.).  —  F — skie  nabożeń- 
stwo, ba*  Gebet  ber  ©.  (b.  i.  ba*  gludjen). 
F.  nab.  odprawiać,  etwa:  ba*  glncbgebet 
trrrtfbtm. 

Flisów  stwo,  n.,  f.  Flis  2, 

Flisa,  Ji,  bie  gliefe  (ffeinerne  platte, 
rine  SBanb  ob.  cinm  gußbeben  bamit  gu 
Wleibrn).  baben  Flizka,  f.,  ba*  glictf* 
d>m. 

Flondra,  f.  Fladra. 
Flora,  y:,  brr  feler  (fin  3<ufl). 
Flores,  w. .  ber  gejłon  (al*  »ergierung 
ui  ber  Vtalrret  unb  ^aittuttfł).  Floresy, 


pl»r.,  bic  3"rratben  (in  ber  3f»*"wnfl)- 

Floret,  m.,  ba* 
ten  6elg). 


glorett  (ein  Wobeier 


Floryon,  m.f  glertan  ( ritt  Wrannänamc ). 

—  baton  Floryański,  g.  ö.  F — ska  ulica, 
tir  gierianrr*  ob.  Sanct  glorian*  ■  «Strafe. 

Flota,  f.,  bic  flotte,  mała ,  eine  glot* 
tifle.  Flotę  wystawić ,  eine  erbauen, 
aitfrüjtcn.  rlotą  dowodzić,  eine  g.  com» 
manbirrn. 

Fioxya,  brficr  Fluksya,  f.,  ber  gluff 
{tii  jtranfbrit).  eine  glurton.  Mieć  flu- 
kira,  an  einem  Bluffe  leiben.  Miewać 
flnksye,  an  ^lüffen  leiben. 

Flukt,  m.,  (ein  im  beebtrabenbrn  Stbl 
Hff  tyergmeifie  gebräuchlicher  ©iacaroni*» 
mui  au«  bem  latein.  fluetus)  bie  SBeUe. 
Rmhaiale  flukta,  bie  ©eilen  bc*  tobenben 
2Äf  ere*. 

Fochy,  m.  plur.,  ba*  3ü*ucn.  3orn. 
ba*  urnige  Siefen,  (befonber*  wenn  man 
ató cbrootgtcit  ffcb  gernig  fteHt).  Porzuć 
te  fochy,  laff  bm  3*ni  fahren,  tbue  nicht 
fo  joraig.  gürttt  nicht  fo. 
.  Foldrowar,  na  kogo,  (tcrattet  für  Na- 
stawać  na  kogo)  gegen  3mbn  lo*girben. 
3min  gu  oerberben  fueben.  auf  3»nb*  &er* 
brrirn  bringen,  (befonber*  bureb  eine  Sin* 
flaac  ter  Gericht,  unb  mit  bem  9?ebenbe» 
grif  einer  unqegrünbetcn  ©cfebulbigung.) 

—  taten  Fołdrowanie,  n.,  bie  'ilnfkvK, 
Sffdmlbtgung.  —  unb  Fołdrownik,  m.,  ber 
mtaer. 

Fohra,/.,  1)  bie  golie  (al*  Unterlage 
bei  Sbelffeincn).  —  2)  bie  ^olge  (bei  et 
»rra  €aitrntnfrrument  ba*icnigef  wa*  un* 
trr  erm  Steg  ober  an  bem  SBirbel  ange» 
tomben  wirb,  um  eine  \u  turge  Saite  lan- 
ger ju  maeben).  —  3)  ba*  Wadjlaffen.  bie 
SHacblaffting,  gtnberung.  Nie  mam  żadnej 
Msd  w  moiey  pracy ,  ich  ^abe  bei  meiner 
Arbeit  feine  «rbolung.  To  fol^rę  cryni 
wen,  ba*  gewahrt  bem  ^erjen  Siinberung*. 
Prosie  o  małą  folg^,  um  eine  «eine  ftrift 
Httra. 


Folgować,  auch  Pofolgować,  unb  al* 
boQenb.  ^anblung  Sfol^rować,  1)  natb= 
laffm.  eugrli,  ben  3ügel  nadjl.  —  Mró* 
folg:uie,  sfolgrował,  bie  Srälte  läfft  nad), 
hat  nacbgelaffen.  Ból  w  nogach  trochę 
sfolgował,  bie  ©cqmerjen  in  ben  Sügen 
fcaben  etma*  nacbgelaffen.  —  2)  F.  komu, 
3mbn  mit  9caebffcht  ob.  mit  Schonung  be* 
banbcln.  ihn  nicht  febr  anffrengeu.  ^mbm 
€r$elung  geftatten.  —  f.  noch  Poblaiać* 
komu,  unb  Osscsedsać  esego. 

Folgowanie  |  ba*  Słaeblaffen.  —  f. 
Folga. 

Foliał,  m.,  ber  Foliant. 

Folio.  In  folio,  in  ftelio.  im  größten 
ftormat.  —  aud)  bilbl.,  g.  ©.  To  głupiec 
in  folio,  er  iń*  ein  9łarr  in  golio. 

Folować,  1)  walten.  —  2)  fchmuten. 
befebmieren. 

Folusz,  w. ,  bie  23?alfmiihle. 

Folussnik,  m.,  ber  ©alter,  ©altmüQer. 

Folwarczck,  m.,  ein  tleine«  )Cortoert. 
ein  aWcicrgütcben. 

Folwarczny,  Folwarkowy,  gum  Sof* 
wert  gehörig,  ani  bem  &orwcrt  genom* 
men.  im  ».  beffnbliefa.  jßorwert**.  g.  ©. 
koń,  baś  SJ— bfftb. 

Folwark,  m.f  ba<  ©orwerf,  SWeierguł. 
ber  SDrcierbof.  bie  SWeierei. 

Fomentacya ,  f.,  1)  f.  Naparzanie.  — 
2)  f.  Podżeganie. 

Fomentować,  1)  f.  Naparzać.  —  2)  f. 
Podżegać. 

Fomfry,  m.  płur.,  w  nosie,  f.  Mu c/ty 


nosie. 


Fontana,/!,  bie  S^nlAine.  ber  Spring* 
brunnen. 

Foutanela,  bie  Fontanelle,  ba*  ?oti-- 
tanell.   F— le  zrobić,  ba*  g.  fe^en. 

Fontaż,  ».,  bie  Schleife,  öanbfd)leife. 
F.  zrobić,  eine  S.  machen.  Chustkę  na 
dwa  fontazic  zawiązać,  ba*  $al*tud)  in 
gwei  Schleifen  binben. 

Fora,  1)  Da  Capo  (aU  3«ruf).  —  2) 
Fora  se  dwora,  ob.  Fora  atlein,  f.  Dwór 
6. ,  a. 

Foremka,  f.,  ^iminut.  bon  Forma,  w.  f. 

Foremność,  /,  bie  ^cgelmäßigteit ,  re* 
gelmaßige  gorm. 

Foremny,  Adj.,  unb  Foremnie,  Adr., 
regelmäßig,  bie  gehörige  ftorm  habenb.  — 
auch  webigcftaltet.  wohlgebaut. 

Forga,/,  ber  Jeberbufcb  (auf  bem  £ct* 
me,  beralt.). 

Forma,  f.,  1)  bie  gorm.  ba*  9JrobeU. 
Przykraiać  fonnę,  bie  ^erm  gufd;neiben. 
Suknią  przykroić  podług  formy,  ba* 
Rleib  nach  bem  Wobett  gufebn.  —  2)  bie 
^orm.  ba*  gormular.  —  3)  bie  %exm, 
frormlid)teit.  Nie  zachował  formy,  er 
bat  bie  inot&ige,  gewöhnliche,  borgefdjrie- 
*pene)  Rorm  nicht  beobachtet.  Uchybił 
w  formie,  er  bat  gegen  bie  gorm  gefehlt. 
Reskrypt  napisany  iest  nie  w  zwyczay- 
nćy  formie,  ba*  ?iefcript  ifl  in  ungcwobn* 
licher  g.  abgefafft.  Podług  formy,  in  ge« 
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Ö  rigor  Form.  borfchrifMmäfMg.  —  4)  bie 
Jo  rm,  Oeflalt.  Trzeba  tema  nadadz  in- 
ną formę,  man  muff  ber  ©ache  eine  an* 
bere  Form  geben.  Kapelusz  ma  piękną 
formę ,  bet  £nt  bat  eine  fcböne  Form.  — 
5)  bie  Form,  Kbänbrrunglform  (§um  $e* 
elin tren  unb  €onjujjiren).  —  6)  Formy, 
plur.,  bie  Gife  für  bie  Domherrn  am 
flltar. 

Formalista,  f.,  ber  bie  Formalitäten 
toünf tli  eh  beobachtet,  ber  Formalttatenfrä» 
mer.    ein  Fo™ilicbreit0menfcb. 

Formalność,  f.,  bir  Förmlich! rit ,  gcr* 
malität.  —  £>efter*  im  $lur.  Formalności, 
bie  Formalitäten,  Formalien.  Zachować  f., 
bie  F-  beobachten.  Podło*  wszelkich  for- 
malności, in  ber  heften  Form,  mit  aUe* 
Formalitäten. 

Formal ny,  Adj.,  nnb  Formalnie,  Adr., 
1)  förmlich,  in  gehöriger  Form.  —  2)  re» 
gelmäfjig.  regelrecht.  —  auch  rnnftgerecbt. 
runftgrmäfl.  —  3)  hilbl.,  acht,  recht,  j. 
To  formalny  błazen,  ba*  ift  ein  ächter  ob. 
rechter  9?arr. 

Format,       ba<  format. 

For  mi  orz,  m.,  ber  Former,  formen« 
ma  eher. 

Formować,  unb  al$  ooOenbete  >>anM. 
Uformować,  1)  formen,  formtreu,  bilben. 
sobie  rękę  ob.  charakter,  feine  Jpanb  an$* 
hüben,  b.  t.  fleh  im  Schreiben  üben.  Ufor- 
mował sobie  piękny  eh.,  er  hat  e<  burd) 
Hebung  babin  gebracht,  baff  er  eine  fchöne 
£anb  fehrribt.  Jeszcze  sobie  nie  uformo- 
wał charakteru,  er  bat  noch  feine  fefle 
$anb.  —  2)  Formować  do  ko*o  preten- 
sją, eine  goberung  an  3mbn  machen  ob. 
tbitn  F.  komu  proces,  einen  fJroeeff  ge* 
aen  3mbn  anfangen ,  ergeben. 

Formuła,/,  bie  Formel,  ba*  Formular. 

Formularz,  m.,  1)  ba*  Formular.  —  2) 
ba*  Formularbucb. 

Fornal,  m.,  ber  ^ferberneebt  (auf  bem 
Sanbe). 

Fornalkft,  f. ,  1)  ba*  ©efaann  hon  bier 
Pfrrben  (jur  Sanbarbeit).  —  2)  bie  Frau 
be*  Pferbefnecht*  (auf  bem  Sanbe). 

Fornalski ,  ben  (tänblichen)  ^  ferbefneebt 
ober  bie  ihm  anvertrauten  ^ferbe  betreffen». 
L  ©.  ubiór ,  bie  bracht  eine*  «Pferbefnecbj*. 
koń ,  ba*  9rbrtt*bferb. 

Fomer,  auch  Fornir,  m.}  ba*  Fournier, 
Furnier. 

Fornirować,  furniren.  fonrniren.  mit 
feinem  £o!§  (Waferbolj,  &I*Wf|#ty)  au*> 
legen. 

Forpoczta,  f.,  ber  ©erbeffen. 

Forsa,  f.,  bie  Foree  (aW  Stärfe  unb  C*e» 
malt.)  —  Z  wielką  forsą,  mit  aller  @e* 
malt,  mit  groger  93etnübung.  Z  w.  f.  chcą 
*o  zrobić  Sekretarzem,  man  bietet  90e* 
auf^  um  ihn  jum  6ecretair  §u  machen. 
Wielka  icst  za  nim  forsa,  man  berwen* 
bet  ffd>  febr  für  ihn.  —  W  tern  ic*o  naj- 
większa f.,  feine  greffte  Foree  ob.  © 
brftebt  barin.  ba*  ifl  fein  ©tetfenbferb. 


Forsować ,  etwa*  for  ci  ren.  ettoai  \  tritt 
gen,  enwingen,  mit  Oewalt  burebfrfra 
wollen.  Pieniędzmi  forsuią,  ftc  fu  eben  d 
mit  (Selb  bureb  Jtife$eu.  Wszclkiemi  spo- 
sobami forsuią,  |Tc  feien  Alle*  in  fßettt- 
gung  (ob.  tte  f.  Gimmel  nnb  ŹeUc  in  3.) 
um  bie<  JU  bewirten.—  Forsować  się,  (\t 
über  feine  Äräffc  ob.  ju  febr  anftrengV«.  f 
Meezye  się  2. 

Forsowanie,      bir  Sorte,  bie  man  an 
wenbet,  um  etwa*  ju  ergingen ,  jv  errei 
eben,  burcbjufrfcen.  Fors.  się ,  eine  jn  gro- 
f  e  Snfhrengung. 

Forszt,  m.,  bie,  Schwarte,  gorfte,  fty» 
fle.  ba*  ©cbwartenbrett. 

Forsztować,  mit  Ccbirarteub  reit  rot  fre- 
fehlagen.   autfforfłen.  —  Tatott  Forszto- 
waiue ,  n.,  1)  ba*  Öefehlag  en  mit  Sdjrear 
tenbrettern.  —  2)  eine  SBanb  aus  €d>nur 
tenbrettern. 

Forszlay,  m.,  ber  »orfchlag  (in  berSTfu 
f»). 

rorszpan,  oer  xttticper  uoeroaupt, 
unb  tn*befonbere  berjenige,  ber  auf  brat 
eattetyferbe  ff %t  nnb  bieJCorber|>ferbe  lentt. 

Forsztelować,  (beffer  Przedstawić ,  Pe- 
dadź .  \.  93.  kogro  na  nrząd ,  eu  jn  ei- 
nem Iflmte)  borfteHen.  —  Taoon  Forute- 
lunek  ,  m.j  bie  SorfleQung.  f.  Przedsta- 
wienie. 

Fort!  fort !  Fort  ztad!  meg  mit  bir! 

Forta,/,  bie  «Pforte.  —  Taoon  Fortks. 
/,  unb  Fortecska,  f.,  ba<  «Pf Örtchen,  ei« 
fcbmaler  Eingang ,  »Umgang. 

Forteca,  JĆ,  bie  (reitun^.  (Siel)  Twier- 
dza, roelcbr*  jett  gleichbebeutenb  gebraucht 
»irb,  früher  aber  ba«  Fort  bebeutete). 

Forteczka,/,  eine  f leine  Fftlung. 

Forteczny  |  Fc(lung<« .  j.  53.  wal ,  ber 
Fctlung*wall.  F  — ne  budownictwo,  bie 
Ffftung^banfnnfl.  F  —  na  armata,  bie  F*1 
jxungoranone. 

Fortel,  1)  ber  SSörtbeü  (gam  oeralt.). 
—  2)  ber  Äunflgriff,  Änirf.  bte  %\%  F.  wo- 
iennj,  bie  Krieg^lifl.  Viye  fortelu,  fiel) 
einer  2i|t  bebienen.  eine  2i|t  gebrauchen. 
Na  fortel  trzeba  uiye  fortelu,  ber  £tfł 
muff  man  mit  Sifł  begegnen.  SHtcbfe  muff 
man  mit  F»cbfen  fangen.  Fortelem ,  bnru) 

Fortelny,  Adj.,  nnb  Fortelnie,  Adv* 

UfHg 

Fortka,/,  f.  Forta. 

Fortuna,  f.,  1)  bie  Fortuna.  Olürf^göt* 
tin.  —  2)  ba4  ®(ücf.  Fortuna  mu  sprayia, 
la*  ©lütt  ift  ihm  gtinftig.  —  3)  ba*<Scbitt« 
fal.  f.  Los-  —  4)  Fortuna  unb  Fortuny, 
plur.,  ber  Mriebthum.  ba«  ©ermögen.  bte 
^abe.  Obrać  kogo  z  fortuny,  3mbm  feine 
ganjej^abe  rauben. 

Fórtjan,  m.,  ber  Pförtner.  —  Fór- 
tjanka,  f.,  bie  Pförtnerin. 

Fortyftkacya,/,  1)  bie  Feflttngi? werfe. 
2)  ©efefłigungo-tunfr,  Fortifteation. 

Fortjflkować,  befefHgen  (burch  Feftunge* 
werte). 
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Fryzować. 


Foryś,  m. ,  ber  ßorreiter  (ber  bei  einem 
fcch*fpannigrn  Sagen  auf  lem  linfen  93or- 
trrpfrrbe  ff et ;  aud)  überhaupt  für  Äutfthcr). 

Tos»,  f.,  f.  ttów. 

Fosfor,       ber  'Pbc^bor,  $fjo*l>fjoru*. 

Fosforowy,  unb  Fosforyczny,  p\)0t= 
tborifdł. 

Fracht,  m. y  bie  bracht  (al*  2abung  unb 
rmebtgelb).   F.  opłacić,  bie  g.  bellen. 

Frachtowy,  graebt*.  3.  93.  okręt,  ba* 
^raehtfdutf. 

Fraczkowy,  etma:  gefraeft.  3.  93.  F.  pa- 
nicz, ein  gefraette*  £errchen.  ein  ©tutjer. 
*a*  jierlicbe  yütrdwn  itn  turjen  Jäeibrerf. 

Frak,  m.,  ber  graef.  —  baten  ba*  2)U 
minut.  Fraczek,  «iv  ein  Heiner  grad*,  ba* 
7md(btn.  unb  überbauet  ber  graer, 
wenn  man  mit  SBcblgefatlen  baten  rebet. 
V  8.  Ładny  fraczek,  ein  bübfeber  grad*. 
Wo  fraczku,  in  einen  grad*  nach  berSDto^ 
\t  flftleibet. 

Frakcya,  /,  1)  f.  Ułamek  2.  —  2)  f. 
Złamanie  2. 

Framuga,  (feiten  Frambuga)  f.,  I)  ber 
SAiribbogen.  —  2)  bie  9fifd)e. 

Franca,/,  bie  2ufifeud)e. 

Franciszek,  m.f  grauj.  —  Franciszka, 
/.,  granji*fa. 

Franriszkau ,  unb  Franciszkanin  ,  ///. . 
ftr  granv*?anrr(mon<b).  Franciszkanie, 
pkr.,  Ijfift  aud>:  ba*  granjiijfanerfloflfr, 
un&  bie  g— rfird;r.  3.  93.  U  F — nów ,  in 
hx  rfird>e. 

Franciszkanka,  /,  bie  gran$i*faner- 
itomte. 

Franciszkański,  gran*,  i  harter--.  3.  93. 
kościół,  bie  g — rfirebr.  Po  franciszkań- 
rtu,  franjtótanermafjig. 

Francuz,  m. ,  ber  granjofe.  —  Francu- 
ika,/,  bie  granjöffa. 

Francuzki,  Adj.,  unb  Po  franeuzku, 
Mv.,  frangefffd».  —  Król  franeuzki,  ber 
Äcnig  von  grantreid). 

Francuzczysna,  /,  ba*  granjöffftbe.  b.  i 
1)  bie  ftanjöfiffbr  ©tfracbe.  —  2)  frangö* 
f»fd»t  Sitten.  —  3)  franjbfifd)e  ©Lanier. 

Franeya,  /,  granfrcirb. 

Frandzla,  Frendzla,  f.,  unb  Frandzle, 
ffcft,  granfen.  granjen. 

Franek,  m.,  gränjtben. 

Frank,  m.,  1)  ber  graut  (eine  fWünje). 
—  2)  f.  Frankończyk. 

Franko,  granco  (at*  ©ubfłant.  unb 
Storrfr.). 

Frankończyk,  m.,  ber  granfe  (einer  au* 
wm  grän(ifd)en). 

Frankoński,  Adj.,  unb  Po  frankoński], 
Mv.,  fränfifd;. 

Frant,  m.,  ein  terfcblagener  SJfenfd;, 
wa)triebener  e<balr,  liftiger  JBoget  fdjlauer 
Tatren.  aud;:  ein  berfdmitfcter  ©bfewiebt. 

f.,  ein  alter  ©cblaufofcf. 
t  JPr»ntostwo,  n.,  1)  bit  ©ebalf beit,  ©d)alf* 
WJfWt  ©tblat^eit,  «erf^lagenbeit,  $>urd;» 
trwpm&eit.  ~  2)  ein  liftiger  ©treieb. 


Frantowski,  fcblau  KfHg.  (toxi  ^erfo* 
urn  aueb)  febalfbaft  burd;trieben.  ber= 
fcblagen.  —  Po  frantowsku,  Adr.,  frfrtau. 
lifłig.   fjinterliftig.  auf  binterlifHge  Sßetfe. 

Fr  an  u  Ick  unb  Franus,  m.,  —  Frauulka 
unb  Franusia,  f.,  gründen. 

Frasobliwy,  Adj'.,  unb  Frasobliwie, 
Adr.,  flimmert  oll. 

Frasować,  kogo,  3mbm  ©er je  mamru 
ob.  trrurfad)en.  —  Frasować  się,  ffeb  febr 
befümmern.  fe§r  betümmert  fein.  —  ©. 
Kłopotać  sie. 

Frasowanie  się,  n.,  f.  Frasunek,  unb 
Kłopotanie  się. 

Frasunek,  m.,  ber  Kummer ,  ßarm.  bie 
©orae.  Dobry  trunek  na  frasunek,  ft ni  dm\, 
ber  feeiu  tertreibt  bie  ©riOen  ob.  ©orgen. 

Fraszka,/,  eine  Äleinigfeit  To  fr., 
ba*  ifł  eine  Äl.  —  Fr.  płaszcz,  gorsza 
dziura  w  głowie,  (prägnant  für)  caff  bu 
ben  SWantei  aerriffen  ob.  befrbmuęt  ob.  t er- 
lernt bart ,  ba*  ifł  łaum  ber  €rmäbnung 
wertb ;  aber  ba*  Sod) ,  ba*  bu  bir  tn  ben 
ÜPt(  gefdłla^fn  bart,  bat  mrbr  }U  bebeuten. 
Alieć  co  za  fraszkę,  ob.  Fraszką  mi  się 
co  być  zdaie,  etwa*  für  eine  Kl.  ad) ten, 
balten.  Za  f—  ami  się  ubiegać,  nad) 
Äl— ten  bafeben. 

Fryior,  «§.,  bie  ©djifffabrt  im  griibjabr 
(bie  ©enbung  be*  (betreibe*  nad)  ^anjig). 

Frykas,  m.,  ba*  gricaffee. 

Fry kasować,  unb  al*  toQenb.  j^anbl. 
Sfrykasować,  frieafflren.  (aber  nur  bilbl. 
in  ber  93ebeutung :  burdibringrn.  ter^raffen. 
tergeuben.) 

Frykcya,/,  bie  griction,  Reibung  (ei- 
ne* franfen  bliebe*). 

Frymarczyć,  1)  co  za  co  ob.  na  co  (tfr* 
alt  et)  f.  Mieniać,  Zamienić.  —  F.  się.  f. 
Mieuiać  się.  —  2)  Frymarczyć  czem, 
bilbl. ,  ton  "etwa  *  ©ewinn  3 i  eben,  etwa* 
nad)  bem  ©.  berechnen,  ben  e*  bringt,  mit 
etwa*  gleid)fam  panbel  treiben  (3. 93.  nauką, 
mit  feiner  ©ele^rfamfeit;  cnotą,  mit  ber 
Sugenb ;  urzędami,  mit  ben  @taat*ämtern). 

Frymark,  m.,  1)  bfr  Saufd).  —  2)  ber 
Sauftbbanbel.  —  3)  bilblv  Ma  frymark 
co  puścić,  f.  Frymarczyć  2. 

Frysz,  ba*  beutfd)e  frifd»,  b.  i.  munter, 
wader;  wirb  in  fdicr^hafter  Nebe  al*  ein 
Adject.  indecłm.  gebraust  für:  ŁebskL 
3.  v.  Stary  ieszcze  frysz,  ber  %(te  ifł  nodj 
munter.  Dobrał  sobie  frysz  dziewczynę, 
er  bat  ffd)  ein  frifche*  IWäbchr n  au*gefud)t. 

Fryszcrka,  j.,  and)  Fryszerski  piec, 
ber  grifcbofen.  —  Fryszcrs,  m.,  ber  grt* 
fd)er  (be*  9)(etall*).  —  Fryszować,  fri« 
fd>en  (ba*  ©tetaU). 

Fryz,  m.,  ber  grie*  (an  ber  ©aule). 

Fryzer,  Fryzy  er,  m.,  ber  grifeur  (al* 
£aarabftbneiber,  ^aarfräu*(er  unb  ^per» 
rucfenmadicr,  fonfł  audi  Pcrukarz  genannt). 
—  baton  Fryzyerka,/,  1)  bie  ^aarfrau** 
lerin.  —  2)  bie  grau  eine*  grifeur*. 

Fryzować,  fritfren  (kogo,  3mbn).  ko- 
mu włosy,  Śmbm  ba*  jóaar  frw  fräufeln. 


■ 


Fryzura.  i 

Fryzura,  1)  btc  ftrtfur.  Fryzurę  no-, 
sić,  3r.  tragen,  ffch  frifiren.  —  2)  bo* 
Ärau«baar. 

Fryzie,  f.  plur.,  ba«  ftriefel  (białe, 
czerw  on«- ,  ba«  weige,  retbe  g.  —  białe  i 
czerwoue,  tal  $irfenfriefel). 

Fryzya,       t$rie«lanb.  wschodnia,  za- 
chodnia, i5ft*,  SBe?tfrie«lanb.  —  $>at>en 
Fryzyiczyk,       fin  3*"f<-  —  unb  Fry- 
/.vika./,  eine  ftriejfn.  — Fryzyiski, 
unb  po  Fryzyisku,  *$dv.,  fricftfc^. 

Fuga,  /.,  bie  önge  (namlid)  ber  Ort, 
»0  jwei  Körper  an  einanber  gefügt  ffnb, 
ttttb  bie  S-  «n  ber  ©fufft).  Deska  wyszła 
z  fugi,  ba*  ©retł  itf  au«  ber  ^uge  getem« 
men.  Grać  lugę,  eine  J$uge  faielen. 

Fugas,  blejj  m  ber  fpag^afteu  fteben** 
art  üblich :  Fugas  chrusta* ,  ber  Weif  au«. 

—  auch  9*eigau«nebmen  (mit  binjugebad)« 
tern  zrobić). 

Fugować ,  in  einanber  fügen.  —  Fugo- 
wanie, n.,  ba*  giigen  (jweier  Äerper  in 
etnanber). 

Fuiara,  unb  Fuiarka  (al«  $iminuł.), 
/,  bie  pfeife,  $lótt. 

Fukać,  na  kogo,  auf  3mbn  fdjmäben. 
3mbn  anfdireien,  rauf)  »erben,  in  einem 
raupen  Zone  ju  3mcm  reben.  —  3>aDen 
Fuknąć  na  kogo ,  eb.  Oftiknąć  kogo,  (ren 
einmaliger  >>auN. )  3ntbm  über«  9Wäul  fah- 
ren. 3mbn  anfebuauben,  anfdjnaujen,  bef* 
tig  anfahren.  Niewdzięczna!  zwawie  ią 
o  fu  k  u  i  c ,  bu  Unbanrbare !  febrie  er  ibr  bef* 
tig  in,  bennerte  er  ffe  an. 

I "u kanie,  n.,   ba«  Sd>maben.  heftige« 
Snfcbreien.  raubet  Slnreben. 

Fukiel,  m.,  bie  Füchtel.  —  $a*en  Fu- 
klować ,  unb  al«  »ellenbete  #anbl.  wyfu- 
klować,  kogo,  3mbn  fud)teln.  au«fud;- 
teln,  fr  urch  fuchteln. 

Furo,  m.,  unb  plur.  Fumy,  1)  berStelj. 
bie  Slufgcblafenbeit,  Ärreganj.  Wygnam 
ia  ci  te  fumy  z  głowy ,  ich  Witt  bir  fd>en 
biefen  93ettelftel§  (33etteltro$,  biefen  SBatjn) 
vertreiben.  —  2)  bielfinbilbung.  berSBabn. 
ein  eitler  £irngeföinntt  (immer  mit  bein 
Webenbegriff  ber  tSitelreit  eber  be«  Stelje«, 
ber  babei  ju  ©runbe  liegt). 

Fumigacya,  f.,  ba«  Tauchern,  bic  9täu« 
tbcrung  (eine«  tränten  ©liebe*). 

Funcik ,  m.,  ein  ^  fünfreben. 

Fundacya,  /,  1)  bie  Stiftung,  ffrridj* 
tung,  ©runbung,  Anlegung.  Szkoła  iego 
fundaeyi,  eine  Pen  ibm  angelegte,  gefttfte^ 
te,  gegrünbete  Schule,  eine  Schule,  welche 
ibm  ibr  I'afein  ;u  cerbanten  bat.  —  2)  bie 
Stiftung,  ba«  SScrmächtuiff  (ftii  einer  Stif 
tung).  -  8)  bie  Stiftung,  ba«  Stift.  — 
i)  bie  S?ewirtbung.  eber  fra«  ^ergeben  ber 
Äefien  ;u  einer  SJewirtbuna,. 

Fuudament,  m.,  1)  ba«  ftunfrunent.  ber 
©runb  (ju  einem  ©rbäube,  5.  'S.  nn  dorn, 
kościół,  ;u  einem  £aufe,  ju  einer  Kirche. 

—  on  biefer  ©ebeut.  gebraucht  man  auch 
ba«  ^Murale  Fundamenta).  Fundamenta 
kopać,  zakładać,  ben  ©runb  graben,  Ic* 


4  Fundusz. 

gen.  (Irrere«  aud)  bilbl.,  §.  93.  Założyć  f. 
stałego  rządu ,  ben  @.  ju  einer  feflen  Re* 
girrung  legen).  Od  f.  dom  wystawić,  Pen 
(Śrunb  au*  ein  £au$  aufbauen.  Zburzyć 
co  ai  do  ftindamentów ,  etwa«  bon  ®ruub 
Mli  jertjeren ,  nieberreigen.  Dom  stoi  na 
mocnych  fundamentach,  bal  $au0  bat  etn 
fefte*  Jjunbament,  tłe^t  auf  fetlem  @runb. 

—  2)  bic  ©runblage  <  LnlM. ).  Poczciwość 
icst  (undamentem  (beffer  Zasada.)  spra- 
wiedliwości, bie  ®.  ber  ©eretbtigłeit  i^ł 
bie  Keblicftteit  -  3)  bUbt.,  ber  ©runb  (aW 
baljenige,  werauf  etwa«  beruht,  ftcb  duęt  1. 
Zrobiłem  mu  ten  zarzut  na  fundamencie, 
id>  babe  ibm  biefen  Cerwurf  mit  ©runb  eb. 
niriit  ohne  guten  ©runb  gemacbt.  Bez  fun- 
damentu to  mówisz,  utrzymuiesz,  bu  bafł 
ba*  ebne  irgenb  einen  @.  gefagt.  ba<  be- 
haupte^ bu  gan}  ebne  @.  (eb.  ca*  itt  eine 
grunblefe  93ebau|>tung):  Na  tym  ftinda- 
meneie  żądałem  od  niego  zwrotu  doku- 
mentów, auf  ©runb  beffen  babe  id)  ben  ibm 
bie  3urii(tgabe  ber-9ewei«urtunben  torrlangt. 
Ma  dobre  fundamenta  w  tey  nauce,  rr  bat 
in  biefer  SBiffenftbaft  (Äunft)  einen  ętnten 
©runb  gelegt.  To  fundament  wszystkiego, 
barauf  beruht  alle«,  baven  b^ngt  ade«  ab. 
ba«  ifł  ber  ©rttnb  ber  ganjen  Satbe.  — 
Zna  dobrze  fundament  eb.  fundamenta 
muzyki ,  er  &at  bie  gunbamentc  ber  9»ufit 
gan^  inne. 

Fundamentalność ,  f. ,  bie  ©rünblicbteit 

—  Fundamentalny,  Ad/.,  unb  F — lnie, 
Adr.,  grünblich,  (alle«  eigentl.  unb  bilbl.) 

Fundator,  m. ,  1)  ber  Stifter,  ©rünber. 

—  2)  ber  öewirtber,  ^ejabler  ber  3ec$e.  — 
baten  Fundatorka,/:,  bie  Stifterin,  unb 
SJrwirtberin. 

Fundować,  I.  r.  a.,  1)  co,  etwa«  fttftm, 
griinben  (beffer  Założyć).  —  2)  komu  co, 
3mbn  mit  etwa«  traetiren,  bewirken.  (t»en 
bem,  ber  ba«  (fffen,  befenber«  aber  ba« 
©etränt,  teemit  er  einen  tractirt,  au«  eigner 
Jafcbe  bejablt.  —  baber  auch  be jaulen, 
bie  fcollenbete  ^anbl.  wirb  bureb  Slundo- 
wać  eb.  ZaHindować  au«gebrü(tt.)  Sfun- 
dował  nam  trzy  butelki  wina,  er  bat  un£ 
brei  ^lafcben  SBein  t>ergefe|t,  mit  bret  J(L 
255.  bewirtbet.  Ja  funduię  wino,  icb  will 
ben  Sßein  begeben,  geben  laffen,  bejablen. 
Sfundnwnł  nam  śniadanie,  er  bat  un«  ein 
^rübttiiet  geben  laffen,  getauft.  Ja  dziś 
funduic.  icb  roiU  beut  bie  3eriu-  bejableit. 
beute  fett  auf  meine  Derlen  gefcbmaüfl  e^. 
gerecht  werben,  ich  mache  bfiite  ben  SBirtb. 
ieb  will  eud)  b^nte  frei  halten.  —  3)  F.  na 
czem,  auf  etwa«  grünben  3.  93.  nadzieię, 
feine  ^effnttng;  oskarżenie,  bie  Slntlage; 
domniemanie ,  bie  IVht thm.uhuM  =  II. 
Fundować  się  w  co,  (Td)  mit  etwa«  toer- 
feben,  terfergen.  Ja  sic  w  owce  nie  lun- 
dui«*.  ich  halte  nidit  fiel  Sd)aafe. 

Fundusik.  m.f  ein  tleiner  f^enb«.  —  ein 
mäßige«  ^intemmen.  f.  Fundusz. 

Fundusz.  1)  ber  Jfrnb«.  Xio  ma 
na  to  funduszu,  e«  i|t  tein  5.  für  biefc 
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Futro. 


Slttćgabe  ba.  F.  się  wyczerpnął,  ber  5. 
ift  erfchorft.  Wyznaczyć  komu  £  na  co, 
3mbm  rincn  ft.  für  etwa*  anweifen.  —  2) 
ber  ttnterbalt,  Ücben*unterbalt.  bie  »ab* 
rung*qurlle.  bie  Sttittel.  Jestem  bez 
wszelkiego  funduszu,  id)  b>bc  f rincn  Un- 
terhalt. Nie  mam  na  to  f— szu ,  baju 
iMbr  id)  bie  SRittel  niebt.  Zapewnić  so- 
bie dostateczny  f.  do  życia,  ffd)  einen 
^inreiebenben  2ebcn*untrrbalt  fiebern. 

Fun  duszo  wy ,  1)  Ctift**.  j.  93.  kleryk, 
brr  6tift*elrriru*.  —  2>  n>a*  au*  bem 
cjfentlicbcn  ftonb*  (ttttd)  an*  einem  $ri> 
r-arfonb*,  ben  3mb  bermacbt  $at)  getauft, 
erhalten,  berforgt  wirb. 

Funkey  a,  f.,  1)  bie  Jruncticn.  ba*  Mmi. 
eine  SlnftcfJung.  aucb :  Slmt*l>fltd)t.  Mieć, 
dostać  funkcyą,  eine  Hnfł.  haben,  befem-- 
men.  Być  bez  funkcyi,  feine  ».  baben. 

—  otme  Dienfł  fein.  Nie  znać  swoiey 
funkcyi,  feine  ^mt^y  flicht  nid)t  trnnen. 
he  frltdłte  n  feinet  WmtfłJ  nicht  bcobad>ten. 

—  2)  WIM.,  bte  Pflicht,  ©cbulbigreit.  ber 
fcirnfł  (al*  »erriebiung  brffen,  woju  etwa« 
bfilimmt  ifł).  Żołądek  odbywa  swoię 
funkcyą,  ber  ©tagen  t'but  feineu  !£ienjt  ob. 
friae  edmlbigteit.  —  3)  bie  gunction  (in 
to  Watbem.). 

Funkcyika,  /,  eine  Snfłeflung  (mit 
mafiflfin,  Hein  cm  ©ebalt.  — aud)  überbatttot 
für  Fuiikcya,  wenn  man  mit  SBoblgefaUrn 
hton  rebet  l.  93.  Gdyby  mi  się  udało 
litość  tę  funkcyike,  wenn  e*  mir  gelänge 
birfc  «nfteUun q  ju  erbafeben). 

Funt,  m. ,  ba*  3>funb.  Pół  funta,  ein 
bil t-c*  —  Póltrzecia  funta,  brittfjalb 
>  fttitb. 

Funtowy,  $fitnbtg.  ein  ^funb  febwer. 
•wb :  Vfttnb*.  1 95.  kamień,  ber  ^funbftein. 

—  Funtowa  wag-a,  ba*  ^>fnnbgcwid)t. 
F-wa  podeszew,  ba*  ^funblcber,  Vftinb* 
frhllebrr. 

Fara,/,  1)  bie  gubre.  ba*  ftuber.  Trzy 
fary  siana,  brei  ftubrr  £cu.  Furami,  fa> 
berwcifr.  —  2)  ba*  ftubrwerf.  Nie  mo- 
\  fury  znaleśdź ,  dostać ,  id)  łann  tein 
ńnben  ob.  auftreiben,  befommen. 
Fursi,  si.,  bie  gourage.  Wysłać  po  f., 
na<b  ?  anaf dürfen.  F.  zbierać ,  fouragi 
ren.  ^ouragr  fcbaffrn.  pobierać  z  ma- 
rnymi, g.  betommen,  bejieben  au*  bem 
wagaun. 

Farszować,  fouragiren.  —  Furażowa- 
ba*  gouragiren.  bie  fteitragirung. 

Forda./,  eine  ftafelei,  9Ufan;cret,  gir* 
Icfan^crei.  —  aucb  ba*  Ü  arm  en.  €f.  Burda. 
Öurh  wirb  burd)  ben  f&itóbrutr  Furdy  bur- 
dy ob.  Sturdy  burdy,  ba*  Sarmrn,  iobrn, 
Teltem,  Sdjreien  bejeidmet  (|.  9*.  bon  ei* 
»cm  Scfcjfcncn,   einem  \r3ramarba*). 

Fnrfunt ,  m.,  unb  Furfanterya ,  /,  »er* 
altrt  für  Frant  unb  Frnntostw  o  2. 

Furka,/,  ba*  giibercbrn. 

Fnrlon,  m.,  ba*  gubrlcbn,  ga^rgclb 
(erffer  Opłata  od  fury). 


P 


Furman,  m.,  1)  ber  gu^rmann  (ber  für 
2obn  fdbrt);  So^ntutfcber.  —  2)  ber  ftubr-- 
mann  (ein  ©ternbilb). 

Furmanczyk,  m.,  ber  jKubrmannrf fn cd) t. 

Furmanić,  1)  ben  ftubrmann  abgeben. 
futfd)iren.  —  2)  ein  8obn(ntfd>er  fein. 

Furmanka,  f.,  1)  btc  Fuhrmann  in.  — 
2)  bie  ^nbrmann*fran.  —  3)  ba*  finbr* 
mann*gewerbe  (fontł  aud)  Furmaństwo, ».,) 
Furmanką  ob.  Furmaństwem  się  bawić, 
trudnić,  f.  Furmanić  2.  —  4)  ba*  $ubr« 

rr f .  Ja  się  postaram  o  furmankę ,  id) 
wia  ba*  g.  beforgen.  —  5)  ein  0ef>ann, 
SKetfea.ef>ann.  ein  3«g  bon  »ier  ^ferbeit. 

Furmański,  ^nbnnann*  .  %.  koń, 
ba*  ?|— ł>ferb.  woz,  ber  gubrmann*wagen. 
Po  fUrmańsku,  Wrfe.,  wie  ein  5"bnnänn. 

Furta,  Furty  an,  Furtyanka,  f.  For- 
tyan ,  u.  f.  W. 

Furya,  1)  bie  Jjnrie,  Wadjegbttin. 
Jak  f. ,  wie  eine  gnrie.  —  2)  bie  fturie, 
SButb.  ber  3ab)orn.  aufabrenbe*  SBefen. 
Z  furyą  na  ko^ro  powstać ,  mit  Swrie  §t3 
gen  3mbn  lo*bred)en.  3mbn  mit  jffiutf)  an- 
greifen, fd)onuna*lo*  anfahren,  jäbjomig 
anbonnern,  anfebnauben. 

Fnryat,  m.,  ein  fnriofer,  Wt\$tT ,  %\^'u 
ger,  autfabrenber  Sttenfd).  ber  ^ibtopf.  — 
35a»on  Furyatka,  f.,  eine  furiofe,  bięuK 
tfrau. 

Fus.  m.,  gewöbnlid; plur.  Fusy,  1)  ber 
©obenfaę.  ber  ©ebmub,  ber  ffd;  jn  öoben 
fe|t.  Poczckay,  az  ftisy  sie  usioią  ob. 
opadną ,  warte  u  o  eh  bi*  rtrfł  ba*  r  i  etc  \u 
»oben  fe|t.  —  2)  ba*  ÄafeeWaffer  (ba* 
mit  bem  fu)on  gebrauchten  Äaffee  abgef  od)te 
unb  abgesoffene  SBafTer,  weldje*  man  über 
ben  Jtatfee  in  bie  Wafchinc  gtefjt,  anfłatt 
be*  gewóbnlicben  SBajfer*,  urn  ibu  baburd) 
nod)  fłarrer  »u  machen.  Jsa  biefer  Bbfub  bie 
ftarbe  bon  fd>wacbem  ÄarTer  bat,  fo  nennt 
man  aucb  beräebtlid)  Fusy  ieben  fcblecbten 
Äaffee). 

Fuszer,  iw.,  ber  ^fufdjer  (al*  fcblccbtrr 
Arbeiter  —  Partacz  —  unb  einer,  ber  fei* 
ne  ttunt?  ob.  fein  $anbwert  «tiefet  auf  bie 
gunfrmäfjigr  Slrt  gelernt  bat  ob.  treibt), 
Śtiłmprr. 

Fuszerka,/,  1)  bie  ^fuftberin  (f.  Fi- 
szer). —  2)  bie  yfufeberei.  Fuszerką  się 
bawić  ob.  trudnie,  ^fufeberei  treiben,  bfu» 
fd)en.  in  ein  £anbwcrt  bfufd)en. 

Fuszerski,  1)  Vfufrf)rr*.  j.  93.  F — skie 
rzemiosło,  ba*  ^fufd)erbanbwerf.  F — ska 
robota,  eine^fufeberarbett.  —  2)  bfufeber- 
baft.  |tiimbert)aft.  —  2>abon  ba*  »bo.  Po 
Aiszersku. 

Fusserstwo,  n.,  bie^fufeberei  (ba*  1ßf*> 
fdjen,  unb  eine  ^fufrberarbeit). 

Futerał,  ».,  ba*  futerał.  —  $5aoon  Fu- 
tcralik,       ein  tleine*  futerał. 

Futerko,  a.,  $iminut.  bon  Fntro,  W.  f. 

Futor,  ein  Sanbaütcben.  53auergtit« 
eben,  9?orwerf,  5Reierbof. 

Futro,  a.,  ba*  Reil  (mit  ben  öaaren). 
ber  ^elj.  —  2)  ba*  ^wert.  »iauebwerf, 
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7  futrem.  $tt|*  J.  ©.  Płaszcz,  surdut, 
czapka  z  f.,  ber  $eljmantel,  ber  ^M^rccr. 
Mc  iVl^nüßc.  Futrem  podszyć,  mit  ^Mj 
auffüttern.  —  3)  ber  $>cli  (ein  mit  $elj* 
trerc  gefutterte*  ÄleibungÄftücr).  Futro  so. 
bie  sprawić ,  fid>  einen  JMj  anfcbaffen. 
W  futrze  chodzić ,  einen  $ el§  tragen. 

Filtrować  co,  1)  etwa*  inwendig  au«le* 
gen,  MMIą  pertleiben.  eon  innen  über- 
leben,     ö.  mit  örettern,  geuen,  ©led),    nota,  eine  »tertelnote. 
deskami,  skórami,  blachą.  ~  2)  an*  tut        Fiizya,/,  eine  gltttte,  3agbflintc.  — 
tern.  nnterfüttem.  JEapon  Fuzyika,  ein  glintciben. 


Fntrowanio,  n.,  bie  Setletbttng,  gutte* 
rang  ten  innen,  f.  Futrować. 

Futrzany ,  ten  $ elj ,  ob.  mit  ^>etj  über- 
legen,   gefuttert  (fłatt  z  futrem).  Vtlfc. 
L  93.  Futrzane  rękawice,  bie  ^elgbant 
febube. 

Fuy,  pfut. 

Fuz ,  f.  Fus. 

Fuza , .  fm  aud)  Fuza  prosta  uno 


G,  g. 


G.  allein  itt  mitunter  Me  Hf ürjung  be« 
SBorte«  Generał  (jefct  Jenerał). 

Gahać,  kogo,  3mbn  anfetbten,  angret* 
fen,  beunruhigen,  aueb  beiartigen. 

Gąbczasty,  nnb  Gąbczasto,  Adr., 

1)  ftbwammig.  —  2)  febroammartig. 

Gąbcczka,  f.y  Üminut.  Pon  Gąbka,  1) 
ein  Meine*  fuge«  BKünbdjen.  —  2)  ein 
6d)tt»ämmd)en. 

Gabinecik,  m.t  bo«  kabinet  eben. 

Gabinet,  m.,  1)  ba«  Cabinet  (gebetme« 
Simmer,  befoneer«  ca«  eine«  gürften.  eig. 
unb  bilM. ).  Schronić  się  do  gabinetu, 
fid)  in  <ba«  Cr.  jurüthieben.  G,  berliński, 
ba«  €.  Pen  93erlin.  Zaglądać  do  gabine- 
tów j  in  bie  (Kabinette  feben  wollen  (MW.). 
Gabinety  tak  postanowiły,  feie  CTabinete 
(ftiirfłen,  Regierungen)  baben  e«  fo  be« 
fd)loffen.  —  2)  ba*  kabinet  (ba«  3immet 
31t  ÄOftbarteiten  unb  eel  ten  bei  ten  ).  G.  na- 
turalny, numizmatyczny,  ba«  Naturalien* 
Cabinet,  SWiinjeabinet. 

Gabinetowy,  Cabtnet«*.  ł.  ©.  rozkaz, 
©er  €— befebl.  bie  €— orbre. 

Gąbka,/,  1)  2>iminut.  ren  Geba,  bo« 
ölänlrben,  SWiinbcfcen,  Äüfltfeen.  l>adź  ko- 
mu gąbki ,  omem  ein  &ü$(ben  geben.  De- 
likatna g.,  ein  belieate«,  lerferbafte*  fDłaul* 
eben.—  2)  ber  ®(bwamm  (juiuSbwafehen). 
—  G.  ielenia,  cer  ^trftbfcbroamm ,  £irfa> 
ling,  ©rübling. 

Gąbkowatosć,/,  bie  etbwammigrrit. 
febreammartige«  Sßcfen. 

Gąbkowaty,  Jldj.t  unb  Gąbkowato, 
•tfrfr.,  febwammartig. 

Gąbkowy,  6cbwamm*.  j.  83.  Kamień, 
ber  ©cbwammfłein. 

Gać ,  f.  Faszyna. 

Gacek,  m.,  f.  Nietoperz. 

Gach,  1)  ber  ©alan.  -  2)  berSBei- 
brrnarr. 

Gachować  się,  1)  mit  ben  Äleibern 
<ctaat  matben.  ff<P  ju  febr  pufcen.  —  2)  ben 
9ttäp<ben  naeblaufen. 

Gachostwo,  bie  SBeiberliebe.  ©alan* 
terte. 

Gacie,  plttr.  fonfł  Gatki,  plur  f., 
bie  Unter jiebbefen,  Unterhofen. 

Gad,  fea*  3nfeft.  ein  frieebener« 
2bier.  —  Gady,  Reptilien. 

Gadać,  1)  fprecbrn  (b.  i.  2autc  bon  fieb 


geben,  überhaupt,  «bne  baff  in  feen  borge 
bradjten  iBorten  ein  oemünftiaer  Cinn  ent« 
balten  fei.  fcaber  ba«  SBort  oft  ben  ®egeu* 
fa^  ju  Mówić  —  reben  —  bilfeet.  %.  ».) 
Nauczył  srokę  gadać,  er  bat  bie  Girier 
fpreeben  gelehrt  —  Co  UA  ty  gadasz? 
toai  fcbtvafceft  ob.  blauberfi,  blabperfi  bu 
ba?  trau  bringt*  bu  für  einen  Unflnn  jum 
lOorftbein?  A!  gadasz,  ^ojfen!  bummetf 
3eng ,  alberne«  ©ef(bwa> !  —  Gadać  z  kim, 
mit  Śmbm  plaubem,  fc^wa^en,  (bon  uner 
beblicben  fingen)  reben.  Nie  nauczysz  te- 
go mówić,  co  gadać  nie  umie,  ben  Wirft 
CU  ni cb t  reben  lehren ,  ber  ni 4 1  $u  f pr r djen 
terfłebt.  —  Gadaią  o  tem ,  e«  roirb  bat>on 
gefprceben.  —  Nieęaday,  beift  oft:  rebe 
ńiebt  fo  etwa«,  b.  i.  Ca«  ifi  unglaublich.  — 
Tak  udaie,  iak  gdyby  przed  trsema 
dniami  z  Panem  Bogiem  gadał ,  er  maebt 
fo  eine  SRiene ,  al*  wenn  er  Por  crei  Xagen 
mit  ©Ott  felbrt  gefprctben  bdtte,  b.  i.  er 
tiettt  firn  beilig.  =  2)  Gadać  na  kogo, 
—  aj  3mcn  tabeln.  3mbm  einen  »erwei« 
geben,  feine  tlnjufriebenb^eit  ju  errenn  en  ge- 
ben, za  co ,  3mbm  etwa«  *,n  ©emütbe  füh- 
ren, mit  «Borten  Porbalten,  feinen  Safecl 
gegen  etwa«  laut  au*fprerben.  —  b)  f.  üb- 
mawiać. 

Gadanie,  n.,  ba«  6pred)en.  (f.  Gadać 
unc  Gadanina). 

Gadanina,  f.,  leere«  ©ewäfd),  ®e- 
febroäf.   leere  JSorte.  unnühe«  0eif(bwa>. 

Gadka,/,  1)  ba«  Weben,  ©erebe.  —  2) 
ba«  ^ laubern  mit  3mcm  (fonfł  Pogadul- 
ka).  —  3)  ba«  Rätbfel  (beffer  Zagadka). 

Gadu,  gadu,  etwa:  ÜSifcb  ,  rrafd».  9£>i 
ftbi  Wafd)i.  J.  ©.  Gadu  gadu,  aniśmy  nie 
spostrzegli,  iak  dziesiąta  uderzyła,  nur 
plaubern  unb  ftbicalen,  obne  au  merfen, 
baff  e«  jebn  ftblug.  Gadu  gadu,  a  psy 
w  krupach  ob.  a  świnia  ryie,  ob.  »  wilk 
w  owce,  fpriid>n>.,  bie  SWiiUer  fdjwaien, 
unb  bie  ^unbe  freffen  ungebinbert  bie  ©ran» 
pen  weg.  bie  £irten  plaubern  nnb  ba« 
Schwein  wüblt  im  ©arten,  bie  ecbafer 
fd;wa^en.  unb  ber  SBolf  fällt  in  bie  ©Ąaa* 
fe  ein.  (£a«  ©priebwert  wirb  gebraucht, 
wenn  man  über  beut  $taufeern  etwa«  üSicb- 
tige«  oerfäumt;  ober  ftd)  unb  anbere  baranf 
aufmertfam  mad)t,  caff  etwa«  J©.  ju  tbun  fei). 
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Gaduła,  /,  ber  Scbwa^rr. 

Gądzicl,  /,  bie  Sdjwarjwurj,  §3ein» 
w»ir^,  ©iińfrl. 

Gadzina,  /,  ein  trirebenbe*  Jbirr.  —  2) 
ba*  *3au*geflügel ,  £ofoieb,  ftebert?irb.  — 
befenbcr*  £nten.  —  3)  ba*  Ungeziefer.  — 
4)  bilbl.,  eine  Srblauge,  Otter,  datier  (ton 
einem  tleinen  SWenfdjen,  ber  anbrrn  gern 
jufrft,  ńt  berieft). 

Gagas.  m. ,  f,  <.  .  lok  1. 

Gaęatek,  w.,  1)  ber  ©agatb.  ba*  S?erg* 
trad>£  —  2)  ba*  £erjen*tinb,  2)futterfól)ń* 
(hm,  9cctfriid)lcin.  —  3)  ber  3śrtling, 
S>rid)linfl.  —  4)  ^ie  Ißuppt.  ba*  fßvippc 
djen.    (feberjbaft  unb  ireniftb.) 

Gaić,  f  Maić. 

Gaik,  m.,  brr  £ain.  ba*  Suflwälbcben. 

Galowy.  SBalK  $0rfK  f  Leśny  — 
Gaiowy.  Subst,  brr  gorrtbrbirnte,  %cxp 
tneebt,  ^crfłmann. 

Gala,  /,  1)  Me  ©aua.  ba*  ßtfffrft. 
Dziś  fg.  u  dworu,  brnt  itf  ©afla  bet  £>efe. 

—  2)  fei*  ©alla,  Staat*fleibung,  t?r^tUi= 
tang.  ba*  ©aUatleib.  ein  tfattlid>er  %iu 
ijuęą.  W  gali.  in  ©aUa.  il«.ittltct>  grtlei- 
bet.  im  frftltd/rn  fuę.  —  3)  ein  Setf.  eine 
^cflltchfcit. 

Galant,  iw.,  f.  Elegant. 

Galanternik,  m.,  unb  Galanterniczka, 
/,  ber  ©alanteriebanbler.  bie  ©— banblrrin. 

Galantcrya,/,  1)  bie  ©alanterie,  über- 
triebene Hrtigfrit.  —  2)  bie  Galanterie, 
Scbmeicbelei.  fcbmeirbelnbe  SBorte.  —  3) 
Galantcryc,  plur.,  bie  ©alanteriewaaren. 

—  4)  bie  ©alanterietrantbeit. 
Galantoin,  m.,  ein  galanter  SDtenfcb.  ein 

Stu|er. 

Galar,  w.,  bir  ©alrerr  (ein  rvlu^fcftiff ). 

Galarda,  /,  bie  ©alarbe  (ein  3talieni- 
fdiex  San)). 

Galareta,/,  bie  ©aUerte,  Sutje.  ba* 
@elee. 

Galas,  M..  ber  ©atlabfel. 
Galasów  nik,  m.,  bie  ©allapfelfliege. 
Galasów y,  von  ©allapfeln. 
Gulasz,    f..  Galosz. 

Gałąź,  nnb  Galcź,/,  1)  ber  51  \\  .^iveig 
<rtq.  unb  bim.).  Kość  w  gałęzie,  pety  in 
Sefte  ob.  ^»eige  ausbreiten.  Ta  żyła  dzieli 
sie  na  kilka  gałęzi,  biefe  Slber  thilt  ftd) 
in  "mehrere  Slefle.    Oni  stanow  ią  osobna. 

fte  bilben  einen  befonbem  %w<ia, 
(btc  Seitenlinie  einer  familie).  —  2)  bie 
fcranibe.  ber  3»ti$.  (bilbl.)  Ta  g.  dla 
niego  zupełnie  obca,  biefe  93  ran  cłu  ifl 
ibm  gan|  fremb. 

Gałązka,  /,  $tmtnut.  bon  Gałąź,  nocb 
mebr  fcettleińert  Galązeczka,  ba*  Belleben, 
3n?eifllein. 

Gałązkowy,  %\h.  j.  23.  G— we  drzew  o, 
ta*  *|tbelj. 

Galban,  m.,  ba*  ©albanum  (liubon 
Galbanum  Linn.)-  —  Gnlbanowy  oleick, 
sok.  ber  ©albanfaft. 

Gałda,  /,  (fcberjbaft  in  ber  gemeinen 
epradje)  ba*  Srintgrlag,  Saufgelag.  ba* 

Xxtiuxtm  poln.  Uuti(h.  J&anMoćrtert-. 


fernen.  —  Na  galde  kogo  ciągnąe',  3'ufrn 
nim  .^eeben  urben.  "Galde  koniu  sprawie, 
^mbm  reid)lid)  ju  faufen"  geben.  3mbn 
auf  feine  .Heften  jed)en  latfen.   Idą  na  gal- 
de, fte  geben  faufen. 
"Gałeczka,/,  ba*  Äügeldien.   f.  Galka. 
Galera,/,  bie  ©aleere.   Dostać  się  na 
alerę,  auf  bie  0.  tommen.  —  Wskazać 
ogo  'do  galery  ob.  na  g. ,  3mbn  ju  ben 
©.  Deutrtbeilen. 
Galernik,  m.,  ber  ©aleerenfela^e. 
Galcrya,/,  1)  bie  ©allerie.   ber  Säu- 
lengang,   ein  beberfter  ©ang.  —  2)  bie 
©allerie.   ba*  ^arabie*  (im  frater,  ba* 
oberfte  Stottmert  für  bie  3«f*auer).  —  3) 
bie  ©allerie,  SMlbergalleric.   ber  53ilberfaat 
(Galerja  obrazów.) 

Galeryika,  eine  tleinc  ©allerie  (f. 
Galerya). 

Gałezisty,  ätfig.  bott  2lc|łe.  biel  ob. 
lange  fletłe  ^abenb. 

.  Galeiuik,  m.,  ber  ©algenoogel,  ©algen- 
bieb. 

Gałgan,  m.,  1)  ber  2umi?en  i'appen. 
W  galganach ,  jerlumpt.  in  üumben  ge- 
bullt, mit  Gumpen  betleibet.  Gaiganem 
sobie  szyie  obwiązać,  fleh  einen  ü.  um 
ben  £>al*  binben.  —  2)  in  ber  gemeinen 
©Vradje:  ber  l'umb  b.  i.  ein  armer,  arm- 
feliger,  elenber  Wenfd).  Galgnny,  plur.y 
ba*  fumpengettubel.  —  3)  ein  üumpenterl. 
ein  fdunußiger  SDfenfd).  ein  SWenfa)  ton 
niebriger  Xentung*art. 

Gnlganek,  m.,  ba*  IMimptben,  2ä>pd)en. 
Podrzeć  co  na  drobno  g — ki,  etwa*  jer- 
feben. 

Galgański,  Adj.,  unb  Po  galgnuskn, 
Adr.,  lumpig.  —  in  ber  gemein.  ® bramę 
überbauyt  für  fd)led)t,  unb  bilbl.  für 
f  d>  m  u  |  i  g.   n  i  e  b  e  r  t  r  a  d)  t  i  g. 

Galganstwo.  ba*  2umbrn$eug.  eine 
"umperei.  —  To  galganstwo,  bamit  mirb 
man  teinen  $>unb  au*  bem  -Cfen  locten. 

Galie,  ein  ganj  oeraltete*  SJort  in  fol- 
genben  Gebeut.  —  1)  G.  pilke,  ben  ^aU 
werfen,  fcblagen  (jebt  podawać).  —  2)  G. 
komu,  ^mbn  begiitiftigen.  (sprzyiać).  G. 
co  komu,  3mbm  etwa*  gönnen,  (życzyć). 

—  3)  G.  na  co,  nad)  etwa*  trad>ten.*  na 
cz.yie  życic  (ftatt  godzić),  3>nbm  nad) 
bem  i'eben  tramten.  —  4)  G.  na  czvie 
stronę  (ciągnąć),  auf  3mb*  Seite  jie^en) 
bin>ieben. 

Galicya,  / ,  ©alieien  (in  £eftrrid>.  — 
ba*  Sbaniftbe  ©allieien  wirb  aber  be*  Un* 
terfibiebe*  wegen  mit  boppeltem  /  —  Gal- 
licya  —  gefdirieben). 

Galicyanin,  m.,  ein  ©alieier,  ©alieianer. 

—  Galieyanka,/,  eine  ©alieianerin. 
Galicviski,   Adj'.,  unb  Po  galicyisku} 

Adr.,  ©alirifeb. 

Gaiimac.va,/,  unb  Galimatias,  m.,  1) 
ber  ©alimatbia*.  ba*  Söortgewirr.  —  2) 
ber  Wifdnnafd),  iBirrwarr. 

Galka,/,  1)  ba*  Kiigelmen.  rtne  5hi« 
gel  (jum  Spielen,  berąleid;en  |T(6  bie  Za* 
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ftbenfrieler  brbtrnen).  —  2)  bie  Ängel  (gum 
SJallctiren).  —  3)  brr  ffncbf  (an  finem 
Äirdjtburnie,  $rgcngefage,  <5toete  —  G.  na 
kościele,  u  szpady,  u  laski).  —  4)  ba* 
SUegdirn  (womit  ba*  geberr-irb,  gemattet 
Wirb).  —  5)  Gaik*  cyprysowa,  bie  €ö« 
£reffennu£. 

Galmaia,  f.,  Galmay,  Galman,  m.,  ber 
©almet,  ©aÜmeL 

Galon,  m.,  bie  łrejfe.  złoty,  ©clbtreffe. 
srebrny.  Silbertreffe.  Z  galonami,  mit 
treffen  befe^t.  Kapelusz  z  r— mi,  ber 
Srrficnbut.  —  babon  Galonować,  gsloni* 
ren.   mit  treffen  befefen. 

Galop,  m.,  Galopować,  f  Cwał,  Cwa- 
łować. 

Galosz,  Galasz,  Kalasz,  m.  ,  bit  ©al- 

lefdie,  ©allufd>e,  ©atkfcbc.  bet  Uebrqirl)-- 
febub,,  tfotbfdjub. 

Galować,  unb  al*  botleub.  0anct.  Wy- 
malować, au*J>u$en.  Wymalowany  suto, 
ftattlid)  gebufct.   im  frfilicben  ©taate. 

Galowy .  ©aUa ».  geiU  Staate  fefllid). 
r  ©.  ubiór,  fefłlidje  jtleibttng.  feftlicber 
Sinnig,  ba*  ©atta--,  fteft*,  etaat*tleib.  — 
Galowo,  Adv.,  feftlid).  fłattlidj  (ubrany, 
gepubt). 

Galsztyn,  n.,  ber  3»nh>itriol. 

Gałucha,y.,  bie  €rbnuff,  (Erbfrige. 

Gałuszka .  f.,  beffer  Galeczka,  ein  (lei 
ne*  Äügelthen.  f.  Galka. 

Galuszyć*  ©etöfe  matten. 

Gamoń,  nnb  Garauła,  m. ,  ber  Solfcel, 
giimmel,  ©imbel.  unbeholfener  SWenfd;. 
ber  tycmfffl 

Gamracie  (się)  z  kim ,  mit  3mbm  bub, 
len,  verliebten  Umgang  Pflegen. 

Gamraeki,  Adj.,  unb  Po  pamracku, 
Adr.,  buhlcrifdi. 

Gamractwo,  ».,  bie  Su^lerei.  ©nblfebaft. 

Gamrat,  m.,  ber  93ub>,  23ubjer.  —  Ga- 
mratka,  f.,  bie  Sudlerin,  ©ubjfcbwefter. 
audi  "hihlbirne. 

Gamratować  komu,  f.  Gamracie  się. 

Gamula,  f.  Gamoń. 

Gańba,/,  beraltet  fur  Nagana,  Przy- 
dana. 

Gancarz,  f.  Garncarz. 

G  nudziar  u,/,  błe  Äarbätfd)f. 

Ganeczek,  ba*  £>iminut.  bon  Ga- 
nek, w.  f. 

Ganek,  m.,  1)  ber  ©ang  (im  3nnern 
be*  £aufe*,  burd)  ben  man  gu  einem  3tm- 
mer  gelangt).  —  2)  ber  ©ang  (in  ©erg- 
Werten\  —  3)  ber  Oberlauf,  ba*  obeirc 
iCerberf  (im  ©tbiffe,  G.  okrętowy).  —  4) 
Ganki  w  okręcie,  bie  ©finge*  (im  Śtbtffe). 
—  5)  ber  »alron,  Sortritt,  ©ittererter.  — 
6)  ber  ©ana,  burd)  ben  ba*  «orber-  mit 
bem  £interb~aufe  berbunbrn  wirb.  —  7) 
Ganki  h,eifit  aud>  ba*  93lafen  aufberSrom« 
pttt  bom  ©ittererter  ober  bem  Kirtbtburmc 
berab,  um  ben  Ülblaff  anjutünbigrn.  baber 
Ganki  grać,  gum  Slblaff  blafen. 

Gang,  m.}  ber  ©ang  (einer  U$r). 


Ganrrena./!,  ber  falte  unb  beifleCranb. 
Gangreny  dostać,  $>.  betommen.  Gan- 
grena się  wdała,  ber  33.  ftblug  bajn,  tam 
baju. 

Ganić,  unb  al*  boDrnb.  £anbl.  Zranić; 
1)  kopo,  co,  3mbn  ob.  etwa*  tabrin.  G. 
komu  co,  —  aj  3mbn  worüber  tabela. 
3mbm  etwa*  bermeifeu.  etwa*  mißbilligen 
—  Zganił  mu  takie  postępowanie,  rr  ta- 
belte  ibn  wegen  eine*  feigen  Srrfabren*. 
er  mißbilligte  fein  SJerfabrrn.  —  bj  etwa* 
tabeln  (mit  einem  ^ofieftto).  g.  ©.  Zranił 
rui  wszystkie  pisma  ob.  w.  moic  p.,  er  b,ot 
alle  meine  3  ebrtften  getabelt.  —  cj  3mcm 
rtma*  abraten  (baburd),  baff  man  brn  ©e< 
genfianb  tabelt,  tu  bem  er  £ufł  ^at).  Zra- 
nił mi  ią,  rr  pat  mir  bon  ihr  abgrrat^m 
(nämlid)  bon  bem  9R äbtbrn,  ba*  ich  beir^ 
then  mettte).  Wszyscy  mi  ten  dom  ra- 
nią, ade  miberrat^en  mir  ben  Kauf  biefe* 
^aufe*.  —  2)  au*fe|en.  On  wszystko 
ram,  er  bat  überall  etwa*  au*;ufefeen. 
Wiele  w  mm  rzeczy  zranił,  rr  bat  tiel 
an  tbm  au*jufe|en  gehabt 

Goniciel,  m.,  ber  2aNer.  —  Ganicielks. 
/,  bie  Jablertn. 

Ganienie,  unb  Zranienie,  Poranienie 
(f.  Ganić),  n.,  ba*  Säbeln,  'I^iffbitiuen. 
bie  Wiffbitligung.  Znalazł  wiele  do  po- 
ranienia, er  bat  barin  otel  Xabetyafte*  eb. 
xabeln*würbige*  gefunben.  er  fanb  Bio 
le*,  woran  er  etwa*  au*)ufejfcn  batte.  Aie 
ma  tu  nic  do  zranienia,  $ier  ifl  niebt*. 
wa*  \u  miffbiCligen  wäre,  wa*  Xabel  oer« 
b  i  en  te. 

Gap',  f.  Gamoń.  —  Gapiowaty,  tcl» 
^elbaft.   gimbelb,aft.  unbeholfen. 

Garb,  m.,  ber  Würfel,  pbeter. 

Garbacić,  burfelig  werben,  einen  ©nrfel 
betommen. 

Garborczyk,  m.,  ber  ©erbergefeE,  nnb 
©erberle^rling. 

Garborko,  /.,  bie  ©erbrrin,  unb  bie  @cr 
ber*frau. 

Garbarnia,  f.,  ba*  ©erbeban*.  btc  Oer 
berei,  SSerttiatte  be*  ©erber*. 

Garbarski,  ©erber*.  j.  ©.  G — skie  rze- 
miosło, ba*  ©erber^anbwrrł.  G— -skie 
ziele,  ber  ©erberbaum.  —  Po  garbarsku, 
auf  ©erber  fflrt. 

Garbarstwo,  n.,  bie  ©erberel  ba*  ©er 
b  erb  ant  wert. 

Garbarz,  m.,  ber  ©erber. 

Garbaty,  Adj.,  unb  Garbato,  Adr., 
Boderig.  burtelig.   Garbaty  nos,  eine  buf 
felid)te  9łafe.  G^arbato  chodzić,  ftc^  btieteit, 
ben  9liicten  biegen  (im  ©eben).  Garbato 
wyrlądae,  burtelig  au*feben. 

Garhatnśe  ,  f. ,  (bie  #Öcterigfeit,  Söttde« 
Iigteit).   bnttelige*  SBefen- 

Garbck,  m.,  ein  Meiner  ^öder. 

Garbią,  unb  al*  bottenb.  V>anbl.  Zrar- 
bić,  kow.  eo,  3mbn  ob.  etwa*  fo  biegen, 
baff  ein  ©Uttel  entfłebt  buetelig  macben. 
G.  sie ,  ben  Kurten  bieget,  rt*  biiden. 
ftd)  mit  gebogenem  Würfen  borwärt*  neigen. 
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•  Garbnik,  m.,  bie  2obe. 

Garbonos,  iw.,  unb  Gnrbonosy,  Adj., 
trummnäfo.  mit  gebogener  9?afe.  ber  ri* 
ne  £abtrbt*nafe  bot. 

Garbować,  gerben,  kopo  ob.  skore  ko- 
mo, 3mbn  ob,  ta*  fteU  3mbm  gerbrn/au*- 
grrbrn.   3mbn  tiirbttg  fcblagen. 

Garbowanie,       W*  ©erben. 

Garhowiny,  /.  plur.,  ber  Öerberabgang. 
(brr  Abgang  bei  Srarbritung  ber  j&aute, 
üeber.) 

Garbus,  m.,  etwa:  ber  SMicfrlocb*  (Ver- 
ächtlich von  einem  ©ucfrltgen). 

Garcarz,  (harcówka,  Garcowy,  f.  Garn- 
carz, u.  f.  w. 

Garczek,  w.,  ber  JoVf. 

Garda,  f.  Gwardya. 

Garderobo,./.,  bie  ©arberebr  (fiMttUb 
berrammer  unb  SUribervcrratb). 

Gardcróbka,^  ba*  Äleiberfämmrrdien. 

Garderobiana,  f.,  bie  Äammerjungfer. 

tiardlacz,  m.t  1)  ein  &rovfiger.  —  2) 
bie  #rcł>ftaubr. 

tiardlica,  Gardliczka,  f.,  bie  ÄroVftaube 
(ta*  Sgeibdjen).  — Gardliczki.  plur.,  bie 
3ubentirfeben  (Physali*  •  llkeken^i  Linn.). 

Gardlina,  f.,  ein  öünbel  groben  Strebe* 
t>t.  9t©b«tf  (veralt.). 

Gardło,        n  bie  ©urgrl,  Äeble.  ber 
(innere)  pal*.   G.  mnie  boli,  ich  habe  ei- 
nen b  ok n  £>al*.    Pali ,   drapie  mnie  coś 
w  gardle,  t*  brennt,  trafct  midi  etwa*  im 
£alfe.     Ból   w  gardle,    tat  £>altfweb. 
Wydrzeć  komu  co  z  gardła,  3mbm  etwa* 
ani  fcem  ?tatben  reißen.   Za  g.  kogo  po- 
rwać, 3mbn  bei  ber  ©urgel  fafTcn.  G. 
komu  ober  sobie  poderżnąć,  ^mbm  et. 
ffcb  bie  &.  (bie  Sf.)  abfdmeiben.   Mieć  do- 
bre g>.,  ein»  gute  Ä.  haben  (b.  i.  laut  fd>rei» 
en,  Diel  effen  ob.  trinfen  renne»).  Przez 
g.  przepuścić,  burd)  bie  ©.  jagen  (cały 
Biaiutek,  fein  ganje*  SSermbgen).  Krzy- 
czeć" z  całego  gardła  et.  co  gardła,  au* 
bollern  £alfe  fdjrrien.     I  oczy  ebeiwe 
i  gardło,  co  zobaczy  toby  iadło,  worauf 
bie  Slugen  bingueren,  ta*  will  bie  ©urgrl 
tfrfrt)Iurfen  (\>en  einem  unerfcittlicbrn  uitb 
b^bfiicbtigen    Sftenfcben).      Boli  gardło, 
śpiewać  darmo,    (foriidłW.,   £*  tt)Ut  bie 
Keble  web  umfonft  ju  fingen  —  Von  eig- 
nem, von  bem  man  Verlangt,  baff  er  etwa* 
mnfenrt  tbue,  —  etwa)  für  ©elb  nut  gute 
Sorte  tbut  man  alle*  gern,  umfonrt  nicht*, 
umfonrt  irt  ber  Xet.  —  Kością  w  gardle 
mi  co  ob.  kto  staie,  c*  irt  etwa*  für  mich 
eine  ööüenvein  ob.  ^oUenmarter.    c*  Ver- 
urfaebt  mir  3mb  fo  viel  SJerbruflf,  baff  mir 
ta*  Sehen  verbittert  wirb,   e*  madit  mir 
3mb  ob.  etwa*  ta*  geben  febwer.  Kością 
w  gardle  mu  to  stanic,  ta*  wirb  ihm  übel 
betemmen.    e*  wirb  ibm  betemmen,  wie 
bem  *unbe  ta*  @ra*frrffen.   er  wirb  bar* 
an  ui  nagen  baben.  —  IVn  gardło  komu 
ob.  czemu  odpowiedzieć,  3'ubm  tćbtlicbe 
tfdnbfcbaft  anfiinbigen.   fld)  von  einer  ca 
a)e  :i  an \\ i  di  lo*fagen.    naukom ,  mit  ben 


Garnek. 


2Si|Tenfd»aften  nicht*  ju  tbun  baben  woffen. 

—  2)  bilbl. ,  ber  .y>al* ,  Äovf.  b.  i.  ba*  Sie= 
ben.  5.  5.V  Gardłem  to  przypłacisz,  ba* 
Wirrt  bu  mit  bem  tfovfe  bejablen.  ta*  wirb 
bir  ben  Äotf  tortrn.  Na  g.  kogo  wska- 
zać, ombn  uun  Sebe  verurtbrilen. 

Gardłowały,  łrcvftg. 
Gardłowy,  fnA§*.  j.  2?.  G— we  sucho- 
ty, bie  0af*f(6minbfu<9t    G— wy  proces, 
ber  .^al^vrocetT.    G — w y  sąd,  ta*  $>al** 
geritbt. 

Gardzenie  ».,  ba*  2?erad)ten.  bie  SJer- 
adiłim^,  (?eriugfd)iüung. 

Gardzić,  kim,  czćm,  1)  ^mtn  ob.  etwa* 
Verachten,  auf  3mbn  et.  auf  etwa*  mit 
ftol^er  äserad)tung  binabblirfcn.  —  G.  nie- 
bczpieczeüstwy,  gefahren  nicht  fdmien. 

—  2)  ftcb  au*  3wbm  ob.  au*  etwa*  nia)t* 
mad)  ai. 

Gnrdziciel,  m.}  ber  Gerächter.  —  Gar 
dzicielka,y!,  bie  ^eradłterin. 

Gardziel,  f.,  fetten  m.,  txt  Ourgel, 
Sveiferobrc.   ber  Geblunb. 

Garsraryzm,  m.3  (beffer  Płukanie  gar- 
dła) 1)  ba*  Öurge(n.  —  2)  ba*  Bürgel* 
waffer.  (płukanie.) 
Gargaryzować ,  (beffer  Gardło  płukać) 


Bürgeln. 

GiirkOnni« 

3er)  ber  SeUerlrder,  <5dimaroter. 


Inrkoskrob,  m.,  (wörtt.,  ber  5oVfrra^ 


Garkowiec,  m.,  ber  JoVfrtcin. 

Garkuchnia,  f.,  bie  i^arfüche. 

Gnrłnez.  f.'nrliea,  Garliczka,  Garliczki, 
Garlo,  f.  Gardiacz,  u.  f.  W. 

Garnąć,  febarrrn.  do  kupy,  uifammen» 
fd>arren.  —  Garnąć  co  (wszystko)  do 
siebie,  etwa*  (alle*)  au  fTd)  raffen. —  Gar- 
nąć sie  do  czego,  fld)  an  etwa*  madien. 
do'  nauk,  ftd;  ber  SBiffrnfcbaften  befleißigen, 
do  urzędu,  tfcb  um  ein  Mint  bewerben, 
nad)  einem  5(mte  rtrrben.  Garnie  sie  do 
niey,  er  wiü  fleh  ibr  nähern,  er  fucbt  ftcb 
ihr  ju  nähern,  ibr  $er$  %n  gewinnen,  er 
bat  2uil  urn  fie  anuibalten.  Garnie  sie, 
iak  moie,  er  giebt  ftcb  alie  SDhibe,  um  ein« 
verutf ommen,  um  \u  etwa*  ut  gelangen, 
er  fud)t,  wo  moglłd),  ü<h  empofutrajfen, 
au*  feiner  biirftigen  i'age  jtj  fommen. 

Garucöwka,  f.,  ein  SWaafl  ob.  öefäf 
Von  vier  -Cuart. 

Garncowy,  vier  £uart  entbaltenb  Von 
Vier  ^.uart. 

Garnczarczyk,  (Gaucarczvk)  m.,  ber 

SbvfergefeU  uiib  XövferlebrUna. 

Garnczarka,  (Gaocarka)  f.,  bie  JöVfe* 
rin  ob.  Z6pUt*ftau, 

Garuczarski,  (aud)  Gancarski)  Jbvfer^. 
i.  5?.  piec,  ber  2— ofen.  G— ka  roboto, 
bie  5— arb cit. 

Garnezarslwo,  (Gancarstwo)  ba* 
Xbvferbanbwerf. 

Garuezarz,  (Gancarz)  m.,  ber  Jopfer. 
Garneczek,  unb  Claruuszek,  m.,;ta* 
2:övfd)en.  ' 
Garnek,  m.,  ber  SoVf. 

12* 
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Garniec,  m.,  1)  fin  grofkr  2opf,  £>afcn. 
Kocioł  garncowi  przemawia,  a  ohydna 
smolą,  ber  £afen  fcbflt  ben  &c\\<\,  baff  er 
frbwar*  irt.  brr  Suchtet  ruft  feinen  eigenen 
9f\imen.  —  2)  ein  SDtaaf?  ton  tier  £uart. 

Garnirować,  garniren.  befc|en.  ter* 
gieren. 

Garnirnnck,  m.,  bie  (3arnirung,  <9ar* 
nitur,  SJefc&ung,  ŚScrjicrung. 

Garnitur,  m.,  eine  An$al)l  jtt  einander 
paftenber  Tinge.  G.  guzików,  eine  An* 
jabl  Knöpfe,  fo  fiel  al*  ju  einem  SKcct  nb« 
thig  flnD.  Dokupić  trzy  filiżanki  do  gar- 
nituru, brci  Saffen  baju  faufen,  bie  ju  ben 
übrigen  Raffen.  Ubrać  się  do  garnituru, 
Äleicer  anheben,  bie  ju  einander  gut  paf- 
fen.   Garnitur  do  kawy,  ba*  tfaffceferfcicc. 

Garnizon,  bie  ©arnifon,  S3rfa$ung. 
Garnizonem  gdzie  stać,  tur  Ś3ef.  wo  lic* 
gen.   an  einem  Orte  in  ©arnifon  rteben. 

Garnuszek,  m.,  ein  Jötfcben.  —  Gar- 
nnszeezek.  m. ,  ein  ganj  heiltet  Jbpfcbcn. 

Garować  (in  ber  Sdjiffcrfpratbc),  ton 
ber  Seite  in  bie  Segel  blafen. 

Garść,  f.,  1)  bie  ijoblc  Jpanb.  unb  über* 
baupt  bie  $anb,  in  wiefern  man  bamit  et 
wa*  fafft.  Wziąć  co  do  garści,  etwa* 
in  bie  £anb  nehmen.  Trzymać  w  garści, 
in  ber  $>anb  halten.  Z  garści  mu  wypa- 
dło, e*  fiel  tfim  att*  ber  $anb.  Wydrzeć 
komu  co  z  garści,  3mbm  etwa*  au*  ben 
>>  an  feit  reiften.  8ama  ci  lezie  w  garść, 
tfc  brängt  itd)  bir  fclbft  in  bie  £anbe  (oilbl.). 
Masz  ią  w  garści,  bu  bart  fte  in  ben  £an» 
*»cn,  in  ber  Safere,  jtc  tft  ffeber  bein.  — 
2)  eine  $aubboß.  G.  piasku,  siana,  lnu, 
eine  £\  Sanb,  £>cu,  Tfladj*.  Podwóyno  g., 
bie  0a*pc.  —  3)  ba*  Schwab  fnicbt  bie 
Schwabe,  ber  Schwaben  ob.  ber  Sdwab), 
b.  I  fo  ttel  Oetreibe,  al*  mit  ber  Sidul 
auf  einen  Schnitt  aefebnitten  wirb.  —  Äa 
garści  iać,  auf  ba*  Schwab  fd>neiben. 
Zboże  leży  na  garściach,  ba*  betreibe 
liegt  in  Schwaben.  Zostawić  zboże  na 
.garściach,  ba*  Oetreibe  in  ob.  auf  ben 
Schwaben  liegen  laffen.  Garści  wiązać, 
'bie  Schwabe  aufbinbcn.  —  4)  bilbl.,  eine 
£anbtoü.  f.  Garstka. 

Garson,  m.f  ber  ©aręon ,  SWarqucur, 
Seltner  (ein  Starfcbt  jum  Aufwarten  in  et» 
nem  ©aftbofe,  ä3irtb*baufc ,  Spcifcbaufc). 

Garstka,  f.,  (ba* £iminttt.  ton  Garść  3.) 
Wt  #anbtoUL  Garstką  ludzi  opierał  się 
nieprzyjacielowi,  mit  einer  ftanbuoll  Scute 
wiberrtanb  er  bem  geinbe. 

Gnruga,  f.,  ber  Seitenwinb  (bet  ben 
Schiffern). 

Garuin  i  L  .  /  ,  bie  ©aronne  (brr  Staff). 

Gary,  m.  plur.,  bie  Schnüre,  mit  rocl* 
d    *n  bie  Segclrtangc  bcfcrttgt  tft. 
^  V  "'as,  m.,  f.  Gaz. 

siatko,        f.  Gąsie. 
^./c,  1)  bei  ber  oodenbeten^anbl.  Zga- 
si f  le  O™  (oa*  ?5fuer,  2icbt,  ogień,  świe- 
!r  \  Ii  ^  ««  ber  boUcnb.  ?>anbl.  Ugasić, 
10,  f^en.   to**  ^wr^'  pr»ęn»cnie}  ben  JTalf, 


wapno.  —  3)  bilbl.  unb  btebterifeb:  fatti« 
gen.  fiiHen  j.  £).  zemstę,  feine  i  :  übe. 
Gąsię,  n. ,  ein  junge*  @an*cben. 

Gąsienica,  /*.,  (feltner  Gąsiouka,  feblrr* 
baft  aber  tft  Wąsionka),  bie  SUupc.  Gą- 
sienice zbierać,  raupen,   bie  Raupen  at 
lefen.    Drzewo  %  gąsienic  czyścić,  ben 
9?anm  raupen,  ton  ben  Raupen  reinigen. 

Gąsienicznik,  m.,  ber  9taupentobter. 

Gąsior,  m.,  1)  ber  ©anferieb.  —  2)  bie 
ftiebei  (bie  einem  jur  Strafe  ob.  Scbanbc 
urn  ben  £al*  gelegt  wirb).  Do  gąsiora 
w  sadzić  kogo,  3mbm  bie  ?\.  urn  ben  ^al* 
legen.  W  gąsiorze  siedzieć,  mit  ber 
urn  ben  ?»al*  fi^rn.  —  3)  tn  ber  ©praebe 
ber  ScbitTer  beißt  Oänferieb  ein  bretetft* 
ger  gejabnter  »alten,  beffen  fte  ftcb  bebie^ 
neu,  um  ba*  riahr^ug  ton  ber  Sanbbant 
flott  )u  machen;  we(a>e  ^anblung  fie  Gą- 
siora dusić  —  ben  ©anfertcb  würgen  — 
nennen.  —  4)  ber  #obljiegcl.  —  5)  eine 
groffc  bauchige  ^lafcbe.  G.  półgarncowy, 
garncowy,  dwugarucowy,  eine  3l*f<bc 
ton  jwei,  tier,  a  cłu  £uart. 

Gąsiorek,  m.,  eine  große  glafrbe  ton 
j  w  ci  £luart. 

Gąska,  f.,  1)  ba*  ®än*cben.  —  So 
beißt  a  ud)  ein  ftinberfpirl ,  unb  jwar  fo= 
wo^l  ba*  bcutfcbc  ©anfefptel  mit  äßitrfeln, 
al*  aueb  eine  Art  ^anjfetanj,  inbem  fid>  bie 
ftinber  in  eine  9teibe  naa>  einanber  tteUcn, 
jebe*  bintere  ba*  tor  tbm  ftrbcnbe  btnten 
am  Stletbe  anfafft,  unb  fo  bie  ganje  9<etbe 
in  terfcbtebenen  9tid>tungen  3td*ja(re  mad>t, 
jo  lange  (aufenb,  fpringenb  unb  tan|cub, 
bi*  ber  SJorbermann  ben  binterften,  ber  fta) 
bagegen  wehrt,  am  Ütlribe  anfafft.  bann 
wirb  ber  naa)rtfelgcnbe  jum  ^orbennann, 
unb  ber  £anj  fangt  wteber  ton  Beuern  an. 
—  W  gąskę  grać,  ben  Odnfctani  machen, 
ba*  @än*cbctt  fpielen.  —  2)  ein  Xbcil  be* 
^oljflotTe*  (au*  tier  ^aumftammrn  be» 
ftcbenb;.  —  3)  ber  »lätterfebwamm 
ricu*  canthartllun  bei  Linn.  —  4)  eine 
€tfengan*  (ein  in  bem  hoben  Ofen  gc* 
fcbmeljte*  Stücf  (fifen). 

Gasnąć,  unb  al*  toBenb.  ^anbl.  Zga- 
snąć, 1)  ausgeben,  erlofcben.  aufboren 
au  brennen.  —  2)  bilbl.,  erlofd)en  b.  i.  auf 
Innen  \w  fein  ob.  \\\  leben  tbaber  babin 
geben,  tergeben.  in  ben  testen  3ügen  lie^ 
gen.  ba*  Zeitliche  fegnen  ob.  gefegnet  ba 
ten).  —  a  ud)  ton  ben  Sternen  ftatt  im 
tergeben.  —  3)  G.  przy  czem,  bttreb 
etwa*  terbuntelt  werben  (befonber*  bilM  ). 
Gaśnie  księżyc  przed  słońcem,  ba*  Sieht 
be*  ©ronbc*  wirb  bttreb  ba*  Sonnenlicht 
terbuntelt  ob.  überfebienen.  Przed  iey 
pięknością  wszystkie  gasną,  iak  szkło 
przy  dyamencic,  wie  ba*  ®ia*  fcei  einent 
ifbelfłeine,  fo  terliert  jebe  Sd>enbcit  ihren 
®lan\,  wenn  fte  ftcb  in  tyrer  Scbonbett 
nähert. 

Gaśnienie,       ba*  Au*gefcen  (be*  fteu 
er*  ob.  Sicht*) ,  €rlöfcben  (eig.  unb  btlbL 
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I  ©.  G.  gwiazd,  ber  Untergang  brr 
cterae,  bas  ©ertYbnńnbrn  Vom  £orijCnt). 

(..-wiik,  «...  brr  6tirfftoff. 

Gąszcz,  iw.,  ba*  £irfe  (einer  SlüffTgfrir). 
He  beftgen  Steile  vom  SMere,  Steine,  ber 
$obenfa6  vom  Cel,  Äaffee.  To  jaszcz, 
ba$  (natńlirb  ter  SBein,  ba*  93ier,  bic'£ho* 
rclabe  cel.)  ift  biet  w»ie  ©rei.  Jak  si<-  (a 
mieszanina  /gotować  zacznie,  odstawić  ia  $ 
po godzinie  zlać  płyn,  a  piszcz  wodą 
nalany  jeszcze  raz  gotować,  wenn  tiefe 
SXirtnr  ju  teeben  anfängt,  fcęc  man  ttc 
*t*;  nad>  einer  etirnbe  giefje  man  ba* 
£ünnr  ab,  ben  bieten  ©obenfab  aber  mit 
aufoegofiTenetn  SSaner  torfie  man  ncd)  ein= 
mal  auf. 

Gaszck,  iw.,  (£iminut.  ton  Gach),  ba* 
IBribermannebrn.  ein  fleiner  SBeibernarr. 
ein  SBriberling.  czyi,  3mb*  Siebbaber. 
(alle*  im  Stfterj  unb  mit  bem  9f  ebenbegriff 
ber  ©ertngfd)ä*ung.) 

Gatki,  f.  Gacie. 

Gatunek,  *».,  bie  (Gattung,  Slrt,  6orte 
[bc<h  »irb  fcei  genauer  ä-affffuirttng  bie 
Gattung  C*pecie*J  berWrt  (rodzaj,  genusj 
natergeerbnet ;  mo  e*  aber  auf  bie  Klafün* 
jirung  nidjt  anfommt,  tann  3  orte  ton 
€aajen  ii  bera  U  für  Gatunek  gebrattdit  tott* 
ben|.  Różnego  gatunku,  bon  Verfebiebe* 
aer  ©attung.  W  najlepszym  gatunku, 
fen  ber  bejtrn  Sorte.  We  Włoszech  są 
dwa  gatunki  owiec,  e*  giebt  in  o  ta!  um 
poei  Slrten  eon  Sdjaafen.  —  Jednego  ga- 
tunku ludzie,  Seute  fon  gleichem  Schlage. 

Gatunkować,  nad)  Gattungen  abtbei* 
kn.  fonbern.  —  35aton  Gatunkowanie, 
».,  bie  coMtrrutM  nad)  ©attungen. 

Gntunkowj,  ©attung*?  v  SJ.  G — we 
nazwisko,  fcer  ©attung*name.  =  Cięż- 
kość g— wo,   bie  fpeeiftfebe  6d)tt>erc. 
Gatunkowo,  Adr.,  nadi  Gattungen. 

Gawęda ,  1 )  m.t  ber  *}>  la  liber  er!  —  2\f., 
^en?öbnlid)  «I*  2>iminut.  Gawedka,  ba* 
%  läutern,  S(btt>afen.  Prztiśdz  do  kogo 
na  gawędke,  ju  3mbm  tommen,  urn  mit 
ihm  \u  plaudern.  —  3)  f.,  ba*  Sterntraut, 
iie  Sternblume. 

Gaweł,  unb  al*  T  i  minut.  Gnwełek, 
1)  ©aü*u*  (ein  9fame).  Ja  o  Pawie, 
ty  o  Gawle,  foriiehm.,  (id)  rebe  bon^aul, 
f-u  antwortet*  von  1>etcr).  id)  frage  nad) 
Sftffln,bu  aniroorteft  venSirnen.  ich  tuet« 
ne  £im,  bu  Äun$.  Mnicysza  o  to,  co 
Pawel  lub  Gawet  na  to  powie,  e*  tum 
mert  mieb  nicht*,  tra*  £>inj  ober  Äunj  ba* 
$u  fagen  wirb.  —  2)  in  ber  ©cbiffrrfrra« 
<be  bcijjt  Gawełck  ba*  JDttccrbclj  am 
Steuerruber,  an  melcbem  ber  Steuermann 
ba*  leaterr  fafft. 

Gawiedź,  fH  1)  ber  £aufe  (9J?cnfcben, 
teräd)tlict) ;  baber  aud))  ber  Sroff.  ba* 
©ejinbel.  ber  Sebwarm.  —  2)  f.  Ga- 
węda 2. 

Gawoi  .  m.,  feiten  für  Rozmowa,  ba* 
©efpraeb.  bie  Unterrebung. 
Gawor,  Gaworzyć,  f,  Gowor  ceł. 


Gawot,  m.,  bie  ©avottc  (ein  Stalient- 
feber  $anj. 

Gnwron,  m..  1)  bie  ?Jabenfrä^e.  —  2) 
ber  SWaulaffe,  ©äbnaffe,  ©imrel,  Wölbet, 
^ummfobf.  Stoi  iak  g..  otworzywszy 
chape,  er  ficht  roie  ein  Wanlatfe  ba  mit 
aufgeberrtem  Öraul.  er  bat  Otattlaffcn  feil. 
Zamiast  odpowiedzirr ,  stoi  g.  i  dzi^i 
iię,  ainlatt  ,u  antivorten  jlcbt  ber  £umm 
topf  ba  unb  itaunt. 

Gawroni.  Aüj.,  ton  Gawron  1.  j.  ö. 
Gawronie  pióro,  bie  SKabrnfrahrnfrbcr. 

Gawronić  sio,  maula(f"en  gaffnt.  I)crum^ 
gatffii. 

Gay,  m.,  ein  (anmutiger )  2S5alb,  (btd)- 
ter)  •  aku.  aud):  brr  öcx{i. 

Gajda,  /;.  gewoijnl.  im  Vlural.  Gnydy, 
f  Duda  1.  —  Savcn  Ga>duiz,  Gay- 
dxiars,  unb  Gavifa,  t».,  f.  Dtalarz. 

G  .za,  /..  bie  0V5e  (ein  bütttter  burd)- 
ftótid"   3iug).    Xavon  Gazowy,  von 

Gain./,  bie  ©vir,  ^efolbun.i.  ber  ©e-- 
brtlt.  (UMrb  befonber*  grbraudrt  von  ber 
SefolbunA  ber  botjeyen'  ffliilitärperfanen ; 
»äbrenb  Lenik  ob.  Zold  bie  Sö^SUng  ob. 
ben  ©olb  ber  gemeiuen  ßolbaten  bedeutet ; 
unb  Pensy  a  ob.  Płaca  bie  5?efolbung  ber 
(£iüilbeamten  itf.) 

Gazecinrski.  Leitung*  ,  J.  93.  styl,  ar- 
tvkul,  ber  3— ftöl,  3  artitel.  f.  Gazetow  y. 
Po  Gazcciarsku,  einem  3eituiig*fd;reiber 
gemäß. 

Gazeciarstw  o,  w.,  ba*  3eitung*fd)reiben. 

Gazeciarz,  m.,  ber  ^f'twng^f^^f'ber.  — « 
bilbl.,  ber  ilfeuigteitsfrdmer. 

Gazeta,  f.,  bie  3fitung.  ba*  531att.  po- 
lityczna, Jpolitifebe  3.  —  literacka,  gitera* 
tur^eit.  —  szkolna,  <5d)UlJ.  —  G.  mód, 
9łobeit}rit  —  ba*  SDiobeublatt. 

Gazowy,  f.  Gaza. 

Glmr,  m.,  1)  ber  ©aner  (beralt.  für 
Chlop).  —  2)  bilbl.,  ber  ©auer,  Siegel, 
©auerflegel,  ©engel.  ungefdjladjter,  unge-- 
fd)liffener  SDienfd). 

Gburowalość,  /,  ba*  bätterifebe  SSBefen. 
bie  ftlfgrlci,  Jolpelei. 

Gburów aty,  Adj.,  unb  Gburów  ato,  Adr., 
bätterifd).  bauerljaft.  tolvelbaft.  flegelhaft. 
—  al*  Adj.  aud)  ungeftMadit.  ungefd)liffn. 

Gburzysko,  n.  unb  m.,  ein  ungefd)laebter 
9?auerflegel. 

Gdakać,  garfern.  gadfen.  glurfen.  — 
Gdakanie,  n.]  ba*  ©aerrrn,  ©luden,  ©adfen. 

Gdańsk,  m.,  feiten  Gdańsko ,  3>an* 
gig.  —  baton  Gdańszczanin,  ein  I5atr,iger. 
Gdauszczanka,  f.,  eine  £anjigertn.  Gdań- 
ski, Adj.,  Jianjiger.  von  £an$ig.  Po 
gdańsku,  Adr.,  auf  J^anjiger  ^Irt. 

Gdera,  Gderać,  Gderacz,  f.  Gdyra 
tt.  f.  m. 

Gduła,  f.,  bie  ^funbbirne.  G.  ziemna, 
ba*  6aubrob.  G.  z.  mniejsza,  bie  cterf- 
lilie  (aud):  3e  langer  je  lieber  —  genannt). 

Gdy,  Conjunetion,  1)  Vonj.  temporal., 
»enn  (mit  bem  yttf.  nnb  gutur.,  um  eine 
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gleichzeitige  £anM.  au*$ubriirf en ;  ancb  mit 
Pcm  futur.  e.nwt..J,  —  al*.  inPem.  nartV 
bon.  (mit  finem  ^raterit.  um  eine  gleich 
jeitige  eber  frühere  >3anM.  $u  bezeichnen). 
—  J.  33.  Cieszę  sic.  gdy  cii'  widzę,  id) 
freue  mid),  wenn  id)  bid)  fehc.  Ićicszę 
się,  gdy  go  zobaczę  u  siebie,  ich  WcrPc 
mid)  freuen,  wenn  id)  ihn  bei  mir  fehe. 
Gdy  mu  to  opowiadano,  coraz  niespo- 
koynieyszym  się  okazywał,  aii  man  ihm 
bie*  erjagte,  febien  er  immer  unrubhcr  }u 
merken.  Gdy  Dyoun  w  Syrakuzie  za- 
mordowano, opanował  Dwmizyusz  to 
miasto  na  nowo,  al*  cb,  nacbbcm  -Tien  |tt 
Gtonttttt  erwerbet  werben  war,  bemächtigte 
ffeb  £icni>ńu*  cer  6taM  wirbrr.  Gdy 
książkę  przeczytasz  (be|Ter  Juk  k.  p.), 
odeśliy*  mi,  wenn  bu  Pa*  ^ud)  wirrt  au*- 
gelcfcn  haben,  fd)ide  mir*  ^nnicr.  —  (Sum. 
Um  eine  glrid)$citiK  >>anM.  ncd)  rtarter  ;u 
bezeichnen,  faun  fiir  Gdy  auch  Kiedy  gc- 
braud)t  rrcrbrn).  f.  nod>  unten  .'J.  —  2) 
c"'o«/.  cuii  ałis.,  ba  (im  ln>rberfaft).  Weil 
(im  9fad)fa6).  Gdy  tam  nie  mogłem  do- 
iechnć,  zaraz  si  *  obróciłem  ku  Ilzymo- 
wi,  ca  ich  bortbiu  nirbt  tommen  tennte, 
fc  wanPtc  id)  mich  fo -leirf)  nad)  9łcm. 
(«dv  go  w  domu  nie  zasiał,  odniósł  list 
naznd,  er  brachte  ben  53rief  juriief,  weil  er 
ihn  nicht  ,u  >>aufe  arrrcTrit  hatte.  Co  gdy 
tak  iesf,  ba  t«d)  bie  cache  fo  verhalt.  — 
("ilnm.  Starter  wirb  bie  Urfad)e  au*gebnicrt 
burd)  Ponieważ,  Jak  skoro;  uub  tennrn 
^icfc  ^artifein  fowchl  im  Berber  al*  aud) 
im  9fa<ftfa|  tlcbcn ,  irahrenb  Gdy  gemebip 
lid)  nur  im  SJcrPcrfafer  .icfefet  wirft.)  —  3) 
A  gdy,  unb  al*,  unb  ba  (f.  eben  1.  2.). 
Gdy  zaś,  al*  acer.  -  Podczas  gdy,  wab* 
rrnP.  }.  5?.  Podczas  gdy  to  mówił,  wab* 
renb  er  bie*  fvracb. 

Gdj  l-y,  1 )  al*  conPiticnalc  (fenjunctien, 
welcher  im  9tad)fafte  toby,  eber  Pa*  ange^ 
hängte  by  cntfpridrt,  wirb  in  felri)rn  be- 
PinicnPen  Sa^en  gctrand)t,  beren  entfpre^ 
ehenbe  Jbatfarbe  al*  nicht  meglid)  gcPad)t 
wirb;  baher  c*  im  &nttfa>fM  burd)  28  en  u 
unb  fo  mit  bem  (fenjunctic  gc.icben  trirb; 
—  (irt  aber  bie  Sb^atfadK  meglid)  cPer  oem 
SSillen  abhängig,  fe  feft  man  .Jeżeli—, 
to...,  im  ^eutfchcn  SScnn  —  fo  —  mit 
bem  ^nbteatiu).  $.  t\  Gdybym  miał,  dał- 
bym ci  co.  tobjm  ci  dai.  wenn  id)  hatte, 
gäbe  id)  bir,  ob.  mochte  id)  bir  geben,  ob. 
würbe  ich  bir  geben.  Lepiej  by  było.  gdy- 
by  był  (ak  zrobił,  c*  wäre  be||er  (aewe* 
fen),  wenn  er  c*  fc  getban  hatte.  Gdybyś 
tam  był.  bylin  ś  także  co  dostał,  wenn 
bu  pagewefen  wäreft,  fc  battert  bu  and) 
etwa*  befcinmen.  —  (Jeżeli  przyjdziesz, 
to  ci  dam,  wenn  bu  fcmmjt,  fc  wili  id)'* 
bir  geben.)  —  '£)  Gdyby  wirb  gebraud)!, 
um  einen  SSunfcb  aue^uPriictcn ;  wenn, 
wenn  Pod),  and* :  o  wenn  (o  gdjby); 
wenn  nur,  gdyby  tylko 5  j.  tV  Gdyby 
oyciec  dziś  przyjechał  I  wenn  bed)  ber 
ÄJatcr  freute  tommen  mochte!   O  gdybym 


móic)  odzyskać  moic  dawno  lata!  c  wenn 
id)  bod)  meine  friibrren  3ahrc  wiretr  er- 
langen rennte.  Gdyby  tylko  dziś  (nie) 
przyjechał!  wenn  er  nur  beute  (nicht) 
tarne ! 

Gdyro,  unb  Gdyracz,  m.t  rtn  brummi^ 
ger  Sjtenfcb,  Jabler,  Rnatlerbart,  "ibrumm-- 
bar.   ba*  ^rummeifen. 

Gdy  rac.  brummen,  murren,  fuurren. 
im  kosro,  auf  ombn  fortwähren*  febeiten, 
brummen.  —  baren  Gdy  ranie,  «. ,  tai 
brummen,  Durren,  Änurrcn. 

Gdzie,  1)  fraaenbe*  »llMierb,  in  tireeten 
uub  abhangigen  fragen,  wo.  Gdzie  iest? 
we  i|t  er?  .Nie  «iem,  gdzie  iest,  id> 
weil?  nid)t ,  roe  er  ift.  —  Slnmert.  3«  ber 
gemeinen  Sprache  gebraud)t  man  Gdzie  fiir 
Dokud  .  w  e  b  i  n.  j.  Gdzie  go  posiałeś? 
webiń  hail  bit  ihn  gefchirft.  Poydę,  gdzie 
mnie  oczy  poniosą,  id)  will  gehen*  wehin 
mich  meine  ilugen  ftttyrm.  —  2)  folgt  Gdzie 
auf  Jeżeli,  Aby,  Gzy,  fo  heujt  e*  irgenb 
we.  Jeżeli  go  ędzie  zobaczę  n*enn  ich 
ihn  irg.  febe.  Nic  wiem,  czy  go  gdzie 
znaydziesz,  id)  weig  nid)t,  ob  bu  ihn  irg. 
jinben  Wirjt.  Wątpię,  aby  o  teui  gdzie 
wzmiankę  kto  uczynił,  ich  jwcifle,  baff 
omo  biefer  cacbe  irg.  erwähnt  b^abc.  —  3) 
Gdzie  indziey,  anber*wo.  aucb  anber* 
we  hin,  nach  1.  5lnm.  —  Gdzie  nic  gdzie, 
hier  unb  ba.  —  Gdzie  tnm,  ad)  wo.  war* 
urn  nid)t  gar.  tein  ©ebante  baran.  — 
Gdzie  tylko,  wo  nur  immer.  —  4)  in  ber 
ratrhtm  6prad)e  gebraucht  man  Gdzie 
eim  (Tcmparatio  anjlatt  Daleko,  weit,  cb. 
Nierównie,  ungleich,  b/i  weitem  (J.  ©.le- 
pszy, belfer). 

Gdziekolwiek,  1)  irgenbrco.  unb  irgend- 
wohin. Musi  g.  być,  er  muff  trgenbwc 
fein.  Połóż  g. ,  lege  e*  irgendwohin.  — 
*2)  we  nur.  G.  go  znaydziesz,  zaraz  go 
pochwyć,  ,rvc  bu  iljn  nur  antrifft! ,  faffe 
ihn  gleid).  Gdz.  iest,  wo  er  nur  fet.  er 
fet  we  er  nur  wolle.  G.  się  obrócę,  we* 
t)in  ich  mid)  nur  wenbe. 

Gdzieś,  irgenbwo.  and):  trgenbwchin. 
j.  S3.  Poszedł  gdzieś,  er  i\\  irgenbroeh»« 
gegangen. 

Geba,  /:,  eigentlich  ber  SDfunb  (b.  i. 
ote  ^effnimg  im  C^ejTchte  oe*  ?.i?enfd>en). 
ba*  Waul.  —  rech  wirb  ba*  Sort  auch 
für  Twarz,  ba*  erlebt,  gebraucht.  Nie 
mieć  co  do  gęby  włożyć,  nicht*  ju  bei» 
^en  unb  ju  bfecten  haben.  Iladź  komu, 
co  od  gęby  odpadnie,  ^mfcm  geben,  rca* 
rem  ^cunbe  abfällt,  P.  i.  wa*  man  fclbrl 
nicht  aufeffen  tanfi  (aucb  bilbl.)  —  Ledwo 
mu  na  gębę  wystarcza,  er  hat  taum  au* 
per  v»anb  "in*  ben  9?htnb.  Od  geby  sobie 
ode  yinowac,  fid)  am  S)cunPe  abbarben. 
G'ębę  komu  zatkać,  3mPm  ba*  Waul  ju* 
flc'pfe'n,  b.  i.  3mbn  jum  6chweigen  brin* 
gen  (befenber*  burd)  <3efd>ente  11.  bgl.). 
Sehnlich  fagt  man :  Gębę  komu  zawiązać, 
zaszyć,  zalepić,  zamknąć,  3mbm  Pa*  9}tau( 
jubinben,  junä^en,  juleimen,  jufa)lie§en. 
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Uderzyć  od.  Dadź  komu  w  gębę,  3mdn 
in*  ©cflcbt  fcblagcn.  3mdm  eine  SWauU 
fcbcCIe  geben.  —  Mieć  (dobrą)  gebę,  ein 
grojfc*  ©faul  babrn.  Nie  śmieć  geby  o- 
tworzyć,  fidi  ni  di  t  getrauen  den  )Dfund 
autjiithun.  Za  nadto  gębę  otwierać,  den 
W.  jm  febr  aufibun,  d.  i.  den  9Ä.  ju  toH 
«fernen,  feiner  Junge  fwini  8auf  laffcn. 
Gadać  co  ślina  do  gęby  przyniesie,  (re« 
In,  wa*  der  3 Reichel  in  den  ÜRund 
bringt)  in  den  Sag  Murin  fchwaęctt  im? 
öclag  hinein  reden.  —  Z  gęby  komu  co 
wyiąć  od.  wziąć,  3mdm  etwa*  au«  dem 
SXunde  nehmen.  —  bildl.  3mdm  da*  ©ort 
aui  d.  SÄ.  n.  Gębę  sobie  kim  wycierać, 
ren  3<nbm  teraefartieb  (Grethen.  Gębę  so- 
bie tobą  wycierać  będą ,  du  Wirft  in  die 
SWanler  der  Srute  f rmmen.  —  Całą  gębą, 
mit  roiłem  Stunde,  wird  in  der  gem. 
Sprache  terfebirdrn  gebraucht,  j.  ©.  Całą 
gębą  wrzeszczeć ,  o  u  i  tollem  £>alfc  febreien. 
—  C.  g.  kogo  chwalić,  3mdm  grofje 
SoMrrbcbunqcn  machen.  fCcb  in  2 — gen 
über  3mdn  erliefen.  —  Człowiek  całą 
g.  uczony,  ein  Wann,  der  tielfacbe  und 
gründliche  (Srlcbrfamfcit  beftyt.  Ilogacs  c. 
g,  ein  überaus  reicher  od.  tfeinreieber 
Scann.  Głupiec  c.  g.,  ein  $>ummtopf  fon* 
der  bleichen.  Łotr  c.  g.,  ein  93c<fewicbt  in 
dem  eigentlich  den  Sinn  de*  SBorte*  od. 
deraleier>en  c*  wenige  giebt. 

Gębczastość,  Gębczasty,  Gebka,  f. 
Gąbczastość,  u.  f.  W. 

Gębusia  .  /,  f.  Gąbka  1. 

Gędzić,  (dicbtcrifcb  und  trrattet)  fpie- 
Im.  "mnrtcircu.  —  Xaton  Gedzicc,  m., 
der  Diuitfcr,  ©pirlmann.  auefc:  Cancer, 
d.  i.  Richter. 

Gęgać,  fcbnattrrn.  (don  ©onfen.).  — 
Zavon  G=  gunie,       da*  Schnattern. 

Genealog,  w.,  der  ©rnealegijt. 

Geuealogia,  f.,  1)  die  ©cncalegie.  da* 
®rf<blc(bi*regirter.  -  2)  da*  ©cfcblccht. 
f.  Ród. 

Genealogiczny,  Adj.,  und  G-cznie, 
Je/r.,  gencalcgifcb. 

General,  f.  Jenerał.  —  Generalny,  f. 
Jeneralny.  —  Geniusz,  f  Jeniusz. 

Geo...,  f.  unter  Jeo...  —  Ger...,  f. 
mitrr  Gier.. . 

Gęś,/.,  die  ©an*.  * 

Gęścić,  co,  etwa*  »erdichten  der* 
dief  cii. 

Gęsi,  Adj.,  ©änfr«.  j.  Gęsie  mię- 
so, laie,  sadło,  pióro,  da*  ©anfcflctfd), 
©-ei,  ©-fett,  die  ©anfefeder.  —  G<  sia 
skóra,  die  ©anfcb  ut  (eigcntL,  und  bitdl. 
ren  der  rauben  SPfenfcbrnbaut;  und  aud) 
ten  einer  %tt  rtarfcit  feidenrn  aeu.ie*,  der 
*ic  ©anfebaut  ufprentelt  itf).  Gęsie  wi- 
»Oj  der  ©dnferrein,  d.  i.  JBaffer.  —  Gęsi 
ehód ,  der  ©anfcgang.  Chodu  gęsiego  z*a- 
krawa,  er  wactelt  ein  wenig,  er  bat  ct- 

nen  wa  tfeligen  ©ang.  J?o/o«.  Gęsi 

groch,  die  (frte.  Gęsia  iapka  od.  nojęa, 
der  ©anfrfuf.  Gęsie  ziele,  der  ©anferieb. 


Gęsica,/,  die  fiöjfetgan*. 

Gęśl,  f.,  feltner  im  $lur.  GeŁśle.  die 
Saute,  Citber  (bei  Richtern;  dabVr  bildl. 
für  ein  Ibrifcbe*  ©edtebt). 

Gęsnąć,  und  al*  toßendete  £andl.  Zgę- 
snąć,  ftcb  terdichten.  —  auch  :  gerinnen 
(don  der  ŚDfilch  und  tom  23lute). 

Gest,  f.  Giest  u.  f.  w. 

Gęstość,/,  die  £>icte,  Dichtheit  (j.  O. 
der  Öuft,  powietrza). 

Gesty,  Adj.,  und  Gęsto,  Adr.,  dicht, 
diel.  *  Geste  powietrze,  d — e  2uft.  Gęsta 
krew,  dicre*  23!ut.  Gęste  mleko,  Gęsty 
atrament,  dicre  SWilch,  łinte.  Gęsty  sos, 
dicre  @anee.  Gesty  las,  ein  dichter  SBald. 
Gęsta  mgla,  dtefer  9tebel.  Gesty  deszcz, 
diebter  Wegen.  Geste  włosy ,  d— e*  £aar. 
—  Żołnierzy  gęsto  ustawie,  die  Soldaten 
dicht  jufammen  od.  aneinandertteQen.  Ka- 
sze gęsto  ugotować,  die  0rii$c  diet  f ortien. 

Gęstwa,  beffer  Gęstwina,/,  da*  Dit* 
tid)t. 

Gi,  alte  ßorm  fłatt  Go,  9Iccufat.  ton  On. 

Giąć,  (sie,  (Ich)  biegen,  beugen.  Dadź 
się  g.,  fleh  b.  laffen.  —  Gięty,  gebogen. 

Gibki,  gefcbmcidig.  —  Gibkość,/,  die 
©efchmeidigtett. 

Giczał,  m.}  1)  der  Änod>entodf  am  Schien« 
deine.  —  2)  überhaupt  ein  fcnodKU  (ter- 
ächtlid)).  —  3)  bildl.,  alle*,  da*  wie  ein 
ftncdicit  am  Seibe  hervorragt. 

Gi  cic,  n.,  da*  ^ieaen,"  5?eugen. 

Giefrevtcr,  m.,  der  ©efreite  (beim  2)ti 
litair,  nntercotdoral). 

Giełda,/,  die ©ilde,  ©erfe,  Kaufmann*« 
gilde  (G.  kupiecka). 

Giemein,  und  Gieraeynn.  m.,  ein  ©e* 
meiner  (Soldat).  —  brfs'rr  Prosty  żołnierz. 

Gieiiealogia,  f  Gencalogin.  —  Giene- 
ra!  u.  f  rc..  f  Jenerał,  u.  f.  w.  -  Giro- 
ęrar,  Gicoanrtra  nebft  allen  abgeleiteten, 
f.  Jeograf,  Jcometra. 

Gienewa,/,  ©cnf.  —  Gienewczyk,  m., 
ein  ©enfet.  -  Gicnowka,/,  eine  ©enfe- 
rin.  —  Gieneuski.  ©:nfer-.  g.  5?.  Jezioro 
g— skii'.  der  ©enfrr«6ff. 

Gientia,  /,  Genua.  —  Gienneiiczyk, 
ein  ©enuefer. 

Gieniusz.  f.  Jenicsz. 

Gierka,  f.,  die  ^uhldime. 

Gierlnnda,  f.  Girlanda. 

Gicriuok,  m.,  der  93auemtittel. 

Giermek,  m.,  der  SBaffcutragrr,  Äuapde/ 
©cnildrnatpr. 

Giertmda,/,  ©ertrud  (ein  9?ame). 

Gierward,  gewöhnlicher  Gierwazy.  ©er* 
dafTu*. 

Gierydon,  und  Giry  don,  w.,  der  @ue* 
ridon,  'Seuchter  od.  Äerjeittrager. 

Gies,  und  Giez,  in.,  1)  die  5?reme, 
öremfe,  Woffbremfe,  SJicbbremfe.  =  2)  da* 
Joben  de*  ton  einer  Dreine  aeflocfcnen 
»ifbe*.  =  3)  bildl.,  -  u)  die  ^rnnil  (vom 
JCieb).  Giez  go  napada,  die  S.  überfallt, 
er  greift  ihn.  —  b)  die  9ruttfl)fH.  —  <*)  die 
©eilbeit.   da*  »erlangen  nad)  SBoOuft.  G. 
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pro  napadł,  er  ifł  ten  ©eityeit  cb.  SBetlmt 
entbrannt.  —  d)  ein  Slnfall  ton  SButb  cb. 
Waferei.  —  r>  Gzy,  plur.,  eie  Sd)aferri. 
Kr  9)fUtbtr<iUe.  Gzy  stroić  z  kim,  mit 
Satan  fductmi,  mutbwtllig  febrr^m,  «tfhttb- 
rcillcn  treiben,  (and)  ten  leblefen  Satbett, 
L  ©.  Strumyk  pzy  stroi  z  pińskimi.  ba* 
Särblrtn  treibt  feinen  2)f.  mit  bem  Sanbe.) 

Giesiko.  Giesio,  f.  Giezlko,  Giczio. 

Giest ,  (ber  łilu*ftraebe  nad)  be|~er  Auf 
Gest)  wiv  Sie  (?ebehrbe.  —  öfter*  im  filt- 
rat Gicsta,  bie  V^ebeljrben.  ba*  Öebebrbrn* 
fpiel,  ?.Vienenfriel.  Gicsta  stosowne  do 
mv>li,  ein  ben  (^eeantrn  angemefene*  &c* 
bebrbenfotel.,  Gicsta  robić,  tfrbeljrben 
marben.  Śmieszne  r.,  lädjerlieb  pd) 
gebebrben.  temtfebe  (?ebebrben  marben. 
Gicsta  powinny  być  stosowne  do  ę-łosu, 
fcie  C^ebebrben  mupeu  mit  brr  Stimme  bar» 
meniren.  Gicstami  nadrabiać,  ben  Lan- 
gel an  taffenern  SBertrn  eureto  ba*  &c- 
bebrbtnfpiel  ju  rrfefcen  fndien. 

Giętki,  Adj. ,  unc  Giętko,  Adr.,  bieg* 
fam.  *  benafam.  gefdmteteig. 

Giętkość,  f.y  bie  SMegfamfeit,  Seugfam- 
feit.  "^efchmeibiflteit. 

Giez,  f.  Gics. 

Giezleczko,  f.  Giezlko. 

Giczłko,  #*.,  £iminut.  ten  C.iezło  (fet- 
ten Gzlo);  nod)  mebr  terflrinert  Giezłe- 
czko,  1)  rin  leinener  Äinerrrccf.  — 2)  ba* 
£eme,  £embcben  (jeßt  Koszula). 

Gifes,  m. ,  ba*  £egengefa(j. 

Gil,  m.f  ber  Wimpel]  SMutpnf.  —  bilbl., 
bie  retbe  9rafe  (befenber*  ter  Malte).  Do- 
stał jrH»  na  nosie,  fcie  ?fafe  itt  ibm  ter 
Halte  retb  getrerern.  er  ffł  retbnapg  ge* 
werben  (\.  IV  wie  ein  Säufer). 

Gitara,  Seutfd)  (filan  (eine  Statt 
in  Hemmern). 

Gilotyna.,/!,  bie  (?uilletine. 

Gilotynować,  guilletiniren.  mit  ber 
Ouilletine  enthaupten. 

Gimnastyczny,  gbmnaftifd).  (ba*  Slbt. 
Gimnastycznie.) 

Gimnastyk,  m.,  ber  l^mnnatlifer. 

Gimnastyka,  f.,  bie  C*nmnartif. 

Gimnazja  sta.  f.,  ber  (^timnafTajt,  Stbii* 
Ur  auf  riitem  tfnmnaffum. 

Gimnazyalny.  C  tun  na  ff  al-.  \.  *V  uczeń, 
nauczyciel,  ber  0—  fdiiilrr,  &  lehrer.  cer 
Srbitlrr  auf  einem  C*nmnapum.  ber  S?eb-- 
rer  ant  ©. 

Gimnnzyum,       ba*  (^tunnaftunt. 

Ginąć .  unb  al*  tellenb.  >>anbl.  Zprinać, 

1)  terloren  gehen,    abbanben  femmen.  = 

2)  terfdireinben.  pcb  terlieren  ;.  *\  Kro- 
sta na  twarzy  zginęła,  bie  Blatter  im 
C*rtTd)te  i|t  terfdnrnnben.  Plama ,  febra 
zginęła,  ber  ^leef,  ba*  Jvieber  bat  |7d)  ter- 
leren.  Rzeka  icinic  w  bagnach,  ber  Jvlufl 
ttrtiert  pcb  in  ben  Sümpfen.  Zginął  mi 
z  oczu ,  er  itt  au*  meinen  Singen  ter- 
frbwuneen.  er  ift  mir  au*  bem  v^efTrht  ge-- 
łemmen.  Farba  ginie,  bie  etarbr  terliert 
fid).   Sama  cnota  kuuc  w  pamięci  ludzi, 


ic/eli  iey  pióro  ieniuszn  zapomnienia 
nie  wydrze,  bie  $u^en^  felbfł  terliert  ftd> 
an*  bem  C^ebaditniffe  ber  S)(enfeben .  irenn 
ffe  bie  (jeber  eine*  geifUeirben  Wanne* 
niebt  ber  SJer^effenbeit  entreift.  =  3)  \u 
C^runee  geben  (ten  Verfenen  unb  €adjen). 
untergeben.  =  4)  fallen,  bleiben,  umfero 
men.  vjn  ber  Seblaebt,  w  bitwie.)  ba* 
Sieben  terlieren,  einbüßen.  =  5)  (iinąć  za 
kim,  —  aj  3mbn  heftig  eb.  tferblid)  lie 
ben.  in  3mbn  bi*  \um  Sterben  terliebt 
fein,  (ba*  latein.  Deperire  aJf/m.J  —  bj 
mit  ganzer  6ee(e  eb.  mit  £eib  unc  Seele 
an  3>nbm  bangen,  einen  Słarren  an  3mcm 
(eb.  an  etn>a*r  za  czem)  gefreffen  baben. 
3mbm  mit  t\  unb  @.  ergeben  fein. 

Gips,  m.,  ber  C^bP*. 

Gipsować,  gtytfen.  mit  ®bt*  ü(»crjie|eB, 
überttineben. 

Gipsowaty ,  gbt*artig. 

Gipsowy,  Ć*t)t*-.  G  — wa  fl^ura,  eine 
(?öt*fiaur.  ber  C*nb*abgug.  Da*  (S^i- 
bilb.  G— wy  sufit,  bie  C^O^beele.  —  G— wa 
ziemia,  bie  <3t)t*erbe. 

Girofa,/,  bie  (Siraffe. 

Girlanda.  /.,  bie  ^uirlanbe. 

Giry  don,  «f.,  f.  Gierydon. 

Giser,  ib.,  ber  ®iefjer  (ber  9?reta0  gieft; 
befenl»er*  ber  ^rurfaiefjer  . 

Gisernia,  f.,  bie  C*iefjeret  (befenber*  bie, 
ree  Oettern  gegeffen  werben). 

Gitara,  f.,  bie  Ouitarre.  Grać  na  gi- 
tarze.  fpielen. 

Gitarzysta,  ta.,  ber  ©uitarrtfł,  <3uitar» 
renftieler. 

Głąb,  m,,  1)  ber  etrnnf.  —  2J  bilbl., 
ber  cebtrad^epf.  ein  ttumtfttnnigerSHenfd). 

Glab  .  f.y  1)  \\t  2iefe  (al*  fentreebte 
(Entfernung  nacb  unten),  morza,  bie  Z. 
be*  SWeere*.  aud):  ba*  bebe  SJferr  (ba* 
lat.  ultumj.  AV  plab'  wpaśdź.  wskoczyć, 
in  bie  Z.  hinabrutren.  ftd>  in  bie  Z.  Hur 
;rn.  Z  iflebi  wydobyć,  fieb  au*  ber 
^.  erbeben."  —  W  plą*b,  in  bie  lieft 
(beim  Wffffn).  —  2)  bie  Jiefe  (al*  beri' 
jentale  (fntfentung).  baber  aud>:  ber  $in= 
tergrunb.  —  Don  ma  trzydzieści  stop 
w  fcluh .  ba*  $au*  bat  breißig  ^u0  liefe. 
AV  fghbi  w idnć  namiot ,  im  £intergrunK 
(eine*  v^emählbe*  eber  auf  bem  Jbeater) 
i|t  ein  %<\t  5U  feben.  —  3)  Glab'  kraiu. 
ba*  onnere  ee.  onnertte  eine*  S^ań^e*.  ba* 
y>rrj.  Zaszedł  w  plab'  Afryki,  er  cran$ 
in  ba*  3-  ten  Slfrifa.  Idąc  coraz  bar- 
dziey  w  g.  kraiu.  immer  tiefer  einbringen*. 
Drnsns  wkroczył  w  p.  Aiemiec.  X'rufu* 
brang  in*  £rr$  cen  ?  i-utiM^i.mi>  ein.  1'dał 
się  w  prłąb'  .Macedonii,  er  begab  tfa)  i« 
ta*  innere  SNarebenien.  ~  4)  bilM.,  bie 
Jiefe.  ba*  ^nnerfłe  vee*  C^erjen*,  serca: 
ber  ceele,  duszy).  Z  jtrłebi  serca  wyda- 
wać westchnienia,  au*  tiefer  5?ruft  śeuf- 
jer  bertentefjeit.  Zapisałem  to  w  ^łębi 
moiey  daszy,  id)  babe  e*  bem  Jnnrrnen 
meiner  Seele  eingetragt  (tein.  eingefebrie- 
ben).    Czytać  w  ylrbi  czy  iey  duszy'  eb. 
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czyicgo  serca,  in  3mb*  Seele  Icffii.  M* 
in  ba*  Smtertfe  3mb*  blicfen.    Z  głębi 
ivolaiii  do  ciebie ,  o  Panic !  au*  ber  2i*cfe 
flcbe  i  di  $u  bir,  o  £crr! 
tłabik,  m.,  1)  fin  Hemer,  jarter  Strun?. 

—  2)  Gląbiki,  płur.,  ifł  ein  <#artcngcwäcb* 
tm  Sratauifchcń bcffrn  Strünte  effbar  finb 
unb  tt»it  ©urfen  eingemacht  »erben. 

Glacy,  Glacys,  n.  indecl.,  taj  Ölaci* 
(bei  einer  tvcftungX   ber  SBcbrabbang. 

Gładki,  1)  glatt,  b.  i.  niehj  raub.  %.  S3. 
■tół,  ein  glatter  Jifcb.  —  42)  glatt,  b.  i. 
c^ne  Scbuhpcn,  Stacheln,  u.  bgl  —  3)  glatt, 
einfach  gemacht  (hon  einem  $leibung*ttiicrc, 
b.  i.  ohne  Raiten,  Säufrbr,  2Jerjierungen). 

—  4)  ton  einer  garbe:  einfarbig  (ton  ei* 
nem  %cuą,e,  ba*  feine  Streifen  u.  bgl.  bat). 

—  5)  biibfch.  feben.  (vom  Öeffcbtj.  j.  ©. 
(.ladka  twarz,  ein  feböne*  <9cfTd)t.  Oła- 
dka żona,  eine  biibfdK  ?\i mii.  (jiemlicb  ter* 
oltrt.)  —  6)  fanft.  Gładka  droga,  ein 
fantter  ffieg.  Gładkie  wino,  fanftcr,  gelin* 
fcer  2>ein.  Gładka  wymowa,  fanfte  !Üu** 
fpratbe.  Gładki  glos,  fanfte  Stimme.  — 
7)  leicht.  Mn  gładki  pędzel,  er  bat  einen 
leichten  $infrt.  —  M  gefeilt.  Głodka  mo- 
wa, eine  gefeilte  SKcbc.  Gładkie  pismo, 
Gładki  styl,  eine  gefeilte  Sdjrift,  Schreibart. 

Gładko,  Adr.,  1)  glatt  (.nicht  raub). 
Stół  g.  wy  heblować,  ben  Sifch  g.  hebeln. 

—  2)  glatt,  einfach.  Kazałem  sobie  su- 
knią a;,  zrobić,  id)  babć  mir  ba*  Älcib  ganj 
einfäd)  (fc.  i.  ebne  Verzierungen)  machen 
Iaffrn.  —  3)  glatt,  gut  anliegen?.  Suknia 
ff.  leży,  ba*  Kleib  liegt  gut  au  (b  i.  baufdit 
nicht).  —  4)  fein,  auf  eine  feine  Slrt. 
Gładko  sobie  z  niego  zażartował ,  er  hat 
ifcn  auf  eine  f.  S.  jum  ©etten  gehabt.  —  5) 
leiebt.  mit  üeiebtigreit.  ebne^wang.  ebne 
arefr  Hnttrcogung.  "Wino  g.  sie  piic, 
irr  Sein  la|ft  tfeb  leiebt  trinfrn.  G.  'diu  to 
idzie,  ba*  gebt  ihm  leidjt .  ton  Statten, 
l'mie  g.  skłamać,  r»  toflet  ihn  feine 
SJiiihe  eine  üüge  vorzubringen.  G.  mówić, 
mit  Öeicbtigrcit  unb  Mnmuth  ob.  flicfjcnb 
nnb  anmuthig  reben. 

Gladkobrzmiaey ,  wobltouenb. 

GladkomownóŃć,  /.,  bie  SBeblrebcnbcit. 
G — mownv,  wetdberebt. 

Gładkość.  1)  bie  ©lätte.  —  2)  bie 
Schönheit  (twarzy,  be*  ©etfcht*).  —  3) 
bilbl  ,  bie  Snmuth,  Reinheit,  Schönheit, 
Sicrlichtctt  (mowy,  einer  Webe,  —  baff  fte 
nicht*  Staube*,  Jpolvcrigc*  bat,  angenehm 
in*  Ohr  fallt). 

Gladnar,  Gładzice,  1)  glatt  roerben.  — 
2)  bilbl.,  feben  werben  (im  @cftd)t,  —  feiten). 

Gładysz,  w.,  1)  ber  Stüter,  ein  galan- 
tc*  ^üvveben.  —  2)  ein  Söeiberling.  ba* 
SBeibermänndjen.  ber  SSetbernarr. 

Gladyszka.  1)  eine  hübfehe,  febene 
freut,  eine  Schönheit.  —  2)  bie  »uhlerin, 
beliebte. 

Gładzenie,  n.,,1)  bie  ©lättung,  Sit*» 
fllättung,  £ntrunjelung  (f.  Gładzić  L).  — 
2)  bie  »u*fetlung  (.einer  Schrift  pismo). 


5  Głaskać. 

Gładzić,  unb  al*  Vettenb.  ipanbl.  Wy- 
gładzić, 1)  etwa*  au*glätten,  glatt  machen, 
auch:  cntrunjcln  1.  93.  twnrz ,  ba*  @cftcht, 
bie  Stirn.  —  2)  jicrcn.  pułjcn.  auch:  einer 
Sache  Schönheit  ob.  önmutb  perleiben.  — 
3)  bilbl.,  feilen.  au*feilen.  unter  bie  $jcile 
nehmen  ob.  bringen  (eine  fcbriftlicbc  Arbeit, 
pismo).  Pismo  ieszeze  nie  dosyć  wy- 
gładzone, bie  Schrift  ift  nod)  nicht  bin- 
langlid)  gefeilt ,  bebarf  nod)  ber  ^eile.  bie 
lefcte  peile  fehlt  ber  Schrift  nod).  Muszę 
to  dzieło  lepićy  ieszeze  wygładzić,  ich 
muff  an  ba*  JiBert  nod)  bie  leiste  7valr  an» 
legen.  —  4)  au*tilgen.  vernichten,  vertil* 
gen  biefer  23eb.  irt  bie  toUenbetc  $anb(. 
Zgładzić  )it  brauchen),  ko^ro,  ombn  um* 
Sehen  bringen,  grzechy,  w  ine,  feine  Sün= 
ben  abbüßen,  feine  Scbulb  tilgen,  fleh  ton 
Siinben  ob.  »on  einer  Sdjulb  reinigen. 
Chrystus  zstąpi!  z  nieba,  aby  zgładził 
grzrehy  nasze,  Cbriftu*  flieg  fem  ^immel 
herab,  um  unfere  Sünben  ju  fiibncn,  um 
un*  hon  ber  Siinbe  ju  befreien  ob.  frei  ju 
mait ot  ob.  ;n  reinigen. 

Gladziuchiiy,  tiindziutcnki,  Gładziutki, 
Giadziusienki,  Adj.,  unb  Gladziuclino, 
Gladziutenko ,  Giadziutko.  Giad/.iusien- 
ko,  Ade,  ttnbba*  üerflärtte  Gładki  unb 
Gładko,  —  aufjcrcrbcntlicb  glatt,  fdjön, 
U.  f.  ro.,  —  f.  Gładki.  Gładko. 

Glane,  n>.,  ber  ölan*  (einer  hlant  ge> 
vnt'tfu  Sadie;  befonber*  vom  Seber).  — 
Mieć  piękny  g.,  febon  g(an;en.  fchönen 
C^lan^  haben.  —  Bóty  nie  daią  glaneu, 
bie  Stiefeln  geben  reinen  <9lan$  hon  |Td), 
haben  feinen  C^lanj. 

Glaucować,  eo,  etwa*  glänjen,  hlanr 
Ruften,  glanjenb  mad>en,  gla|Tren.  einer 
Sache  $lam  geben  (befonber*  hom  Seber; 
j.  S3.  G.  skore,  ba*  ücber  glänjen). 

Glaneowanie,  w.,  ba*  (Glänjen  (einer 
Sache  j.5J.be*  Seber*,  skóry,  b.  i.  bie 
$>anblung,  burch  roeldje  man  ba*  2eber 
g(än:enb  macht). 

Glancowność,  fv  ber  (3lanj.  ba*  ölän» 
jen  (einer  Sache,  befonber*  be*  2eber*,  b.  i. 
ber  fiiiłlanb  be*  Glänjen*). 

Glaneowny,  geglänzt.  glatTrt.  ©lanj'. 
j.  IV  GlancoMna  skóra,  geglanjte*  iieber, 
ölanjleber.  G — wne  n'kawiczki,  CManj- 
hanbfebuhe.  glafirte  ^anbfdmbe.  6«nb* 
fdmbe  von  geglänjtem  Üeber,  von  ölanj» 
leber. 

Głaskać,  unb  al*  einmalige  £>anbl.  Po- 
głaskać, I.  — 1)  flreicbeln.  kota,  bie  Kate 
fłr.  —  kogo  po  głowie,  po  grbic,  ^mbin 
ben  Sohf,  bie  SBangen  flr.  —  2)  bilbl., 
pmbll  fłreicheln ,  liebrofen.  —  3)  3mbn  ju 
befanftigen  ob.  gefd>meibig  ;u  machen  fttcben. 

—  bavon  bie  Vollenb.  ^anbl.  UgłosUuć, 
3mbn  befanftigen,  gefcbmeibig  machen. 
3mbn  liebtofen,  urn  it»u  jn  f irren.  —  4) 
Głaskać  uszy,  angenebm  in*  ^cbor  fallen. 
Pogłaskać  po  uszach,  bie  C^ttn  titeln. 

—  5)  fanft  berühren  (bilbl.,  5.  33.  Zellr 
głaszcze  kwiaty,  ber  3<P&hr  berührt  fanft 
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bie  93lumen.)  =  n.  Głaskać  się,  fid)  ffrei« 
cbeln,  flrcic^cn.  po  brodzie.  fid;  ben 
Bort  fit. 

Glasy,  f.  Glacy. 

Głaz,  i».,  ber  Äiefelflein,  Ätcfcl.  Scrco 


Gleyt,         1)  (j^t  Rząd)  ba*  ©lieb, 
fcie  »eibe  (Solbaten).  —  2)  ba*  ©eleit. 
fixere*  ©rleit.    ber  ©eleit*brief.  <  jr$t  List 
bezpieczeństwa,  Paszport.)  _ 
Gleyta,      bie  glätte,  #olbglätte  (złota  ^ 


z  glazu  ob.  twarde  iak  glaz,  ein  £er§  Oon     ob.  żółta),  Gilberglätte  (srebrna  ob.  biała). 


Ätrfdrtrin,  ob.  fo  hört  wie  ein  Äirfel. 

Glazur,  m.,  bie  &lafur.   G.  dawać,  ©. 
geben,   etwa«  mit  ©1.  überleben. 

Glazurować,  co,   etwa*  glafiren,  mit 
©lafur  überleben. 

Glazurowanie,  n.,  bie  ©laffrung. 

Gieba,  f.,  per  ©eben  (in  SKüctfldjt  ber 
pbnfffrten  £ef<baffrii6riL  }.  Gleba  do- 
bra, guter  ©Oben).  Do  gleby  przywią- 
zany, (an  ben  ©oben  gebunben,  glebae 
adscripfunj  ber  Jvrohnbaiur ,  ftrobnfnecbt 
(ber  feinen  SBobnufr  niät  oeränbern  barf, 
fonbern  immer  an  bemfelben  £rtr  grobn» 
bienfle  oerritbten  muff). 

Gleb',  Glebia,   /.,  f.  Głab'. 

Glębićy,  i\\  ber  ComparatiP  Pon  Głębo- 
ko,  W.  f. 

Globina,  öftei  <  Głcbizna,/.,  bie  Ziefe. 
ba*  Sief,    eine  febr  tiefe  Stelle. 

Głęboki,  tief.  (eig.  unb  bilbl.)  Głęboka 
rzeka',  ein  tiefer  ^rhif.  rana,  eine"  riefe 
SBunbe.  Głębokie  tony,  tiefe  $ene.  Głę- 
boka nauka/  mądrość,  tiefe  ©elebrfamfrit, 
2Bei*$eit.  G.  żnaiomość  rzeczy,  tiefe 
Äenntniff  einer  Sadje.  Mieć  głęboki  ro- 
zum ,  tiefen  SJerrtanb  beffęen.  \V  głębo- 
kim śnie  zanurzony ,  in  tiefen  Schlaf  Oer« 

Iitnfrn.  To  myśl,  taiemnica  głęboka,  ba* 
ft  ein  tiefer  ob.  tiefsinniger  Örbanfe,  ein 
tiefe«  ©ebeimniß.  Głębokie  westchnienie, 
ein  febwerer,  tiefer  (Seiifjer.  —  Głębokie 
uszanowanie,  bobe  Serebruntf.  au*gr* 
jeid)H rt r  £>ocba(btung.  —  Mam  zaszczyt  być 
—  z  naygłębszćm  uszanowaniem  —  Wiel- 
możnego Wacpana  Dobrodzieja  —  nay-     ß.  braueben. 


G liczą,  /.,  bie  Wertnabel. 
Glid,  f.  Gleytl. 

Glina,  f.,  ber  8ebm,  Sb  on,  50  ofert  ben 
(garncarska),   bie  ibonerbr,  Sopfererbr. 
Glinianka,  /.,  f.  Kamionka. 
Gliniany,  tbenern.  trben.   Gliniane  na- 
czynia, irbene  @efage. 
Gliniasty,  1)  tbonartig.   tboniebt.  auch: 

8onig.  —  2)  Icbmig.  grunt,  lehmiger 
oben. 

Glinka,  f.,  bie  ©elarerbe.  tłusta,  ber 
gettbon.  ciesielska,  ber  9łot$ftein. 

Glista,  1)  ber  Regenwurm.  —  2)  ber 
Spulwurm  (im  Jieibe).  G.  tasiemkowa 
oo.  scraeczna,  oer  ^anowurm. 

Glistnik,  *».,  ba*  SBurmfamrnfraut. 
Santonifrb  SBurmfraut. 

Giny,  irt  eine  Ülbfurjung  bei  Generalny, 
f.  Jeneralny. 
Glob,  m.\  ber  ©lobu*,  bie  Srltfugel. 
Głód,  tu. ,  1)  ber  ftunger.  G.  cierpieć, 
6.  leiben.  Z  głodu  umierać ,  oer  >>.  fłcr- 
ben,  umfommrn.  —  Oom  £\  aufgerieben 
werben.  Głód  mrzeć,  (großen)  $>.  leiben. 
—  oor  £.  fart  umfommrn,  (toben,  t?er* 
fd?macbtrn.  G.  mi  dokucza,  ber  junger 
plagt,  quält  mi<b.  ieb  babe  junger.  O  Ro- 
dzic, obne  Wabrung  (j.  $3.  kazać  komu 
pracować,  3mbn  arbeiten  laffen).  Głód 
naylepsza  przyprawa,  f).  ifł  ber  bertę  Kod) 
(poln.,  bie  bertę  Zubereitung)  —  2)  bie 
£>unger*nctb.  Nieurodzay  sprowadził 
ber  Wigroatb*  fübrte  eine  ^.  berbei.  —  3) 
bie  Vungereur.    Głodem  się  leczyć,  bie 


niższym  sługą  (altf  S (bluff  einetf  53riefr£), 
irb  babe  bie  (Ehre  mit  autfiiejeicbncter  >>odi 
aditung  ju  Oerbarren  —  £io.  j£Boblgeboren 
— -  ergebender. 

Głęboko,  Adr.,  tief.  (eig.  unb  bilbl.)  — 
Rowy  g.  kopać,  tiefe  (Kraben  fd>lagen. 
Rana  zaszła  gl  :'biey,  bie  ffiuube  i)i  tiefer 
eingebrungen.  G.  zapuszczać  korzenie, 
tiefe  ffiurjeln  fmlagen.  tief  wurjeln.  G. 
wkorzenione  mniemanie,  eine  t.  einge« 
wurzelte  Meinung.  G.  wkorzeniony,  wpo- 
iony  błąd,  ein  tief  eingewurzelter  *  einge« 
prägter  wtftr.  G.  myśleć,  tief  benfen. 
(i.  się  zamyśleć ,  tief  in  ©ebanf en  oerfun- 
fen  fe'in.  G.  westchnąć,  tief  feufjen.  G. 
to  utkwiło  w  moiem  sercu,  ba*  bat  fftb 
meinem  ßerjen  tief  eingeprägt.  —  Głęboko 
myślący,  ttefflnnig. 

Głębokość,  f.,  bie  2iefe  (rzeki,  be* 
bluffe* ;  mądrości,  ber  ^ei^beit.  —  f.  nod> 
Głab'  4.). 

G^egot,  Glegotae,  f.  Klekot,  Kle- 
kotać. 

Glewia,  ber  Speer,  Spieg.  bie  ©lefe. 
ber  (Siefen. 


Giodać,  beigen,    nagen,    (orralt.  fur 

Gry^ć.) 

Głodek,  m.j  tai  ^ungerbliim^etu 
Głodnieć,  bungrig  werben. 

Głodny,  •'łdj.,  unb  Głodno,  Jłdr.,  1) 
Bungrig.  —  Głodnemu  chleb  na  myśli, 
f.  1'hlrb.  —  Głodny  woli  ieśdź,  niż  mu- 
zyki słuchać,  fprudjw.  (ber  ^nnarige  wifl 
lieber  ejfen,  al*  Wuftt  boren,  unb:  Gło- 
dnego zołndka  bayką  nie  zabawisz ,  ben 
hungrigen  Etagen  wirrt'  bu  mit  einer  ftabtl 
nidit  unterbalteu.)  fein  Webner  überrebet 
ben  ^aneb.  baff  er  feine  Speife  brau*'. 
Głodncuiu  zawsze  południe,  (für  ben 
hungrigen  itt  bie  fDftttag*ftunbe  jeber 
Seit).  '  ber  junger  febrt  ff*  ttiebt  an  bie 
Stunbe.  Głodny  przysmaków  nie  ssaka, 
(ber  hungrige  fud>t  feine  Secferbiffen)  ^un« 
ger  irt  ber  befłe  Kod).  — -  Chłodno,  gło- 
dno, do  domu  daleko,  f.  Chłodno.  —  2) 
G.  czego,  hungrig,  begierig  ob.  bungrrnb 
nad)  etwa*. 

Głodowy,  JSnngrr-.  j.  S3.  Głodowa  ku- 
rai-ya,  bie  ^ungereur. 
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Głodzić,  1)  kogo,  3mtn  junger  leiten 
laffm.  —  2)  miej  sce,  an  einem  Orte  £un» 
fc  gcr*notb  brrurfacbcn,  jur  jDungrr*notł)  Ser* 
f  anlaffung  geben. 

Głóg,  »$.,  1)  ter  iffieitjtorn.  —  2)  tie 
pruebt  ter  ©agerofe.  —  3)  nberb.,  brr  2>crn. 

Gloeotać,  Gogotać,  foltern,  fracbjrn 
(rem  Waben ,  Btlcr  u,  tgl.). 

Giogów,  mv  (nicht  Głogowa,  f.,)  @le» 
gau,  (tie  Statt  in  Schielten ::'  (Sro|=@logau, 
—  unt  im  Srofcpauifcben :  £lcin*Slogau — ; 
aua)  bei  £  ant  emir  in  ^elen).  —  taoon 
Głogowski,  Jidj.,  4&(ogauer'.,  Głogowczyk, 
st.,  ein  ölegauer  ot.  oon  ©logau. 

Glogowicc ,  m. ,  ter  Saum*  ot.  0ecf  en* 
»eifjling,  £ilien»ogct. 
Głogowy,  SBcijitcrn*.  »en  SBrifjtern. 
Glos,  m.,  1 )  tie  Stimme  (ter  SNcnfeben, 
Sbicre  unt  mutlfalifcbrr  3nftrumente).  ter 
ftlang  (te*  SWetall*  ,   einer  ®locfe  u.  tgl., 
vnü  Dźwięki    auch:  ter  Schall,  2aut, 
Sen.  —  Schlag  (ter  Wacbiiaaii .  SBachtcl, 
słowika,  przepiórki).    Głos  ludzki,  mę- 
ski, mocny,  czysty,  dźwięczny,  pełny, 
tit  menfchliche,  männliche/  üartc,  reine, 
belle,  voll  t  on  eilte  8t.  —  aud) :  reiner,  heller 
Klang.   Glos  podnieść,  spuścić,  tie  Stim- 
me erbeben  (auch  biltł.  in  ter  5?ch.  —  ftcb 
beten  laffen),  finfeu  laffen.  3Iily  g.  dźwię- 
czy mi  w  uszach,  ein  füger  Schall  tont 
in  mein  £>br.  —  Glos  wydadź,  einen  2aut 
ton  ftd)  aeben.  —  Dzwon  ma  g.  przyie- 
mny,tie@locfe  hat  einen  angenehmen  tflang. 
Fortepian  ma  czysty  g.,    ter  ?Uügcl  bat 
einen  reinen  Xon.  —  2)  tie  Stimme  (in 
ter  2Wun*f,  fc.  i.  tie  öefchaffenbeit  ter  Stirn* 
mr .  unt  tie  für,  ein  3nftrument  gefebriebe* 
nrn  9fetcn).     Śpiew  na  trzy  głosy,  ein 
brcimmmiger©cfang.  Który  głos  będziesz 
Krał?  welche  St.  roirfł  tu  fWlen?*  -  3) 
Mtl.,  tie  Stimme  (t.  i  ba*icnige,  ma*  auf 
ta*  öefühl  unt  ta*  CrtenntnifTocrmÖgen 
ciwrirtt).    Słuchać  głosu  natury,  serca, 
rozumu,  ter  Stimme  ter  Statur  folgen,  ge* 
bereben,  nacbfcmmcn,  —  auf  tie  St.  fei* 
nr*  £enen*  työxtn.  —  auf  tie  Stimme  ter 
Vernunft  achten.  —  4)  tie  Stimme.  —  ta* 
Serum  (bet  8eratbfd>lagungen).   auch:  ta* 
Stimmrecht.   Dndź  komu  ot.  na  co  głos, 
3mtm  ot.  für  etwa*  feine  St.  geben.  Sta- 
rze się  o  czyi  g.,  ffcb  um  3mt*  St.  be* 
frerben."   Znaczną  większością  głosów 
obranym  został,   er  ift  burd)  beteutente 
ctimmenmcł)rbeit  erwägt  Worten.  —  Mieć 
eine  Stimme  haben.   Nie  mieć  głosu, 
feta  Stimmrecht  baben.  —  5)  biltł.,  eine 
(in  einer  Srrfammlung  gehaltene)  3<ete.  — 
o)  tie  Jrciheit ,  fleh  in  einer  SJerfammlung 
vu  äufern.    ta*  Stecht  ot.  tie  Crlaubnijf 
jn  forechen.  Prosić  o  głos,  urn  ta*  23ert 
(Crlaubnif  ju  foreeben)  bitten.  Odmówić 
komu  głosu,  3mtm  nicht  ertauben,  ftcb 
über  etwa*  ju  auf  em.    3mtn  nicht  laut 
werten  laffen.    Semantem  ta*  Sort  »er» 
«tigern.  Pan  N.  ma  głos,  ter  ßerr  N. 
fot  iręt  ta*  fBort. 


Głosić,  co,  etwa*  Oerfuntigra,  tefannt 
ma  eben,  eine  Scaebricbt  oerbreiten,  in  Um* 
lauf  bringen.  G.  czyic  sławę,  3mt* 
9iut)m  »erfüntigen.  Jak  poeci  głoszą, 
wie  e*  tie  Siebter  fagen,  erzählen.  Głoszą 
(unoerf),  że...,  e*  »erlautet,  taff...  — 
Głoszono  niedawno,  ze...,  e*  war  neu« 
lid)  ta*  (Schiebt  in  Umlauf,  taff... 

(Głosiciel,  m.,  unt  Giosicielka,  f.,  ter 
Scrtüntiger.   tie  SJ— oerin. 

Głoska,  ter  ftarAfUte.  —  tafon 
Głoskowy,  ©utt)|łaben.-.  j.  ©.  Pismo  g— we, 
tie  ^-febrift. 

Głośnia,       tir  Stimmrt|e. 

Głośno,  *Idr.,  (aut.  —  G.  o  tern  mó- 
wią, e*  mirt  taoon  l.  (fiel,  fłarf)  gefproeben. 

Głośny,  1)  laut.  Dzwon  g. ,  eine  nart 
tonente  ®loere.  Dzwon  ma  g.  dźwięk, 
tie  Olorfe  bat  einen  fłarten  Klang.  —  2) 
laut  (wooen  ttel  gef»rott)en  mirt).  Jest 
wieść  o  tern  głośna,  ta*  oVmrtu  taoen 
»erbreitet  firf»  jtemlid)  laut.  —  3)  berühmt, 
a  Ha  einem  befannt.  —  auch  berüchtigt.  Gło- 
śną iest  iego  sława,  fein  ?{»tbm  ift  rceit 
Oerbreitet.  Głośne  są  iego  czyny,  feine 
Jbatfit  t»nt  allgemein  betannt.  Głośny  to 
człowiek,  ta*  ijt  ein  berühmter  ot.  be* 
rüchtigter  !D?enfd).  Głośne  komu  dawać 
pochwały,  3mt*  2ob  laut  »ertunttgen. 

Głosować,  rtimmen.  abtłimmen.  ooti- 
ren.  Głośnią  (unoerf),  e*  wirb  abgestimmt. 
Głosować  za  kim ,  przeciw  komu  (za 
czćiii .  przeciw  czemu),  für  et.  gegen  3mtn 
(für  ót.  gegen  etwa*)  rtimmen.  G.  o  kim, 
nad  czem,  über  3mtn  ot.  über  etwa*  rlim* 
men.  1  Jużem  głosował,  id)  bnbe  fd)en 
mein  Ootum  abgegeben. 

Glosowanie,  ta*  Stimmen,  ^Ibflim* 
men.  tie  Slbilimmung.  Wezwać  do  gło- 
sowania, jur  Hbitimmung  auffortern.  oo= 
tiren  laffen.  Przystąpiono  do  g.,  man 
ging  jur  31.  über,  man  febritt  jur  ^Ibfum 
mung.  Po  g-niu,  nacbtem  abgeftimmt 
Worten  war,  nach  ter  Slbftimmung. 

Głosowy,  1)  Stiintm.  3.  33.  Dziurka 
głosowa,  tie  Stimmri^e.  —  2)  SJeeal-.  j. 
93.  Muzyka  g— wa ,  tie  S$ocalmu|»t.  —  3) 
SBorr.  ięzyk,  tie  jSBertfpracbe. 

Głowa,  f.,  1)  ter  tfe&f  (in  allen  eig. 
unt  biltl.  ©et.  te*  teutfchen  Sßorte*).  ta* 
|Dau»t  (befenter*  in  ter  ©et.  tie  »er* 
nefjmfte  ^crfon).  (iłową  ct.  O  głowę 
mnieyszy  odemuic ,  er  ift  einen  ganzen  St". 
fleiner,  al*  ich.  —  Przód,  Tył  głowy,  ter 
SSortcr*,  £intcrtofcf.  ta*  SSorter^,  hinter» 
bauot,  —  (iłowe  nakryć,  odkryć,  ta*  0. 
oeteefen,  entblófen.  —  Z  nakrytą,  odkrytą 
ot.  gołą  głową,  mit  beteeftem,  blogcm 
&0&fe.  —  Głowa  mnie  boli,  ter  St.  tbut 
mir  web.  —  O  to  mnie  g.  nie  boli ,  ta* 
ift  meine  Heimle  Sorge,  ta*  himmert  mich 
nicht,  teffwegen  lafT  ich  mir  fein  graue* 
£aar  wadjfen.  —  Mól  głowy,  ta*  Äefcf* 
web.  öft  Äeoffebmers.  Cierpieć  b.  g., 
57.  haben.  Miewać  często  mocny  b.  g., 
heftigen  unt  b«uf«gfn  Ä— J  baben.   mit  §ef» 
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tigrn  Ä— jen  oft  geplagt  werben.  Głowa 
bJ  chce  pęknąć,  cer  Ä.  Will  mir  fpringen. 

—  Głowę  zwiesić,  ben  £.  bangen.  —  Krę- 
cić płową,  om  K.  fVbütteln  (auch  al*  3«- 
eben  Orr  Unjufrirbenbeit  ob.  einer  abftblagi* 
pen  Sintbert).  —  Głową  kiwać,  kiwnąć, 
mit  fem  Kopfe  nieten ,  3mbm  nmieten.  — 
Glowe  sobie  zalać,  ftefo  Pie  Vi  a  fi-  be  a  i  c- 
fien.  "ff*  <«nen  9caufd>  trintrn  Mieć 
w  głowie,  einen  >3ieb  (Kaufd)')  halben, 
angeworben  fein.  —  Drapać  się  po  p!owie, 
f  Drapać  się.  —  Iśdź  doplówy,  in  Pen 
K.  rteigen.  Pen  K.  einnehmen  voom  Öe* 
frant.  1  —  Biie  mi  do  płowy,  f.  Bić.  — 
Póyśdź  do  głowy  po  rozum,  (wórtl.,  fid) 
SKatb*  bei  feinem  Kopfe  erholen,)  mit  ii<b  ju 
tKatbe  flehen.   tfd)  eine*  '-öejferu  beflnnen. 

—  Kie  wiem,  czy  ^oP.  gdzie  oP.  iak)  mi 
p.  na  karku  stoi,  id)  weiß  n;<bt,  HM  mir 
Per  H .  üfiit  Kręci  mi  się  oP.  Przewraca 
mi  się  w  głowie,  mir  fcbwinPelt.  ich  be* 
temme  SdiwinPel.  —  (iłowe  stracić,  Pen 
K.  verlieren  i,eig.  unb  bilPl.).*  Chodzi  iak 
bez  płowy,  er  gebt  herum,  wie  oor  Pen 
K.  gefd)lagen,  gebogen.  —  Głowę  komu 
kłopotać,  3ntPm  Pen  K.  warm  machen.  — 
Za>śdź  w  płowe  ( oP.  Przewróciło  się 
w  plonie),  im  Kopfe  oerriieft  fein,  r* 
fpuett  in  3mP*  Kopfe.  —  Pobić  uicpntyiu- 
ciela  na  plowę.  Pen  ftetuP  auf*  £>aupt 
fcblagen.  eine  Oollige  9hePerlage  Pem  gcin* 
be  beibringen.  >a  plowę  pobity  zostaj 
er  bat  eine  gä'n$lid)e  $t.  "erlitten.  Miec 
wicie  na  swoićy  płowic,  Pen  K.  »oll  ba* 
ben.  fciclc*  $u  beforgen  haben.  —  Ja  mam 
co  innepo  na  muićy  plowic,  id)  babę  an 
etwa*  anPere*  ;u  Penfen.  —  Choćbyś  na 
płowic  stanął,  nie  dokażesz  tepo,  wenn 
Pu  Pid)  auch"  auf  Pen  K.  tfellrt,  fo  wirft  Pu 
Pa*  Pod)  nicht  erlangen.  —  Trudno  mur 
płową  przebić,  e*  ift  fchwermit  Pem  Stopfe 
miPer  Pie  SßanP  ju  rennen  oP.  wiber  Pen 
Strom  ju  fcbwimtnen.  —  Wybić  komu  oP. 
sobie  co  z  płowy,  3mPm  oP.  tfd)  etwa* 
au*  Pem  Kopfe  bringen  oP.  fchlagrtt.  — 
Przychodzi  mi  do  płowy,  e*  fällt  mir 
ein.  Nie  przypuszczay  sobie  tepo  do 
płowy,  fajf  Pir  fo  etwa*  nid)t  in  Pen  Sinn 
tommen.  fetse  Pir  fo  etwa*  nicht  in  Pen 
Kopf. —  Jak  mu  co  przyidzie  do  p.,  wenn 
er  tfd)  etroa*  in  ben  X.  fefct.  —  Głowę  so- 
bie łamać  nad  czćtn,  jfch  Pen  Kopf  'über 
etwa*  $crbrrrben.  —  Ćo  płowa,  to  rozum, 
fo  oicl  Köpfe,  fo  Piel  c inne.  e*  i?t  febwer 
Piele  Kopfe  unter  einen  $ttt  ju  bringen.  — 
Z  płowy  mówić,  au*  Pem  Kopfe  fpreeben, 
portragrn,  etwa*  erzählen,  eine  9icPe  halten. 

—  Mieć  płowe,  Mieć  dobrze  w  gtowid, 
einen  guten  Stópf  haben,  e*  fehlt  3ntPm 
nid)t  an  K.  —  To  p.  wyborna,  Pa*  i|x  ein 
au*gejciebneter  Kopf  oP.  ein  Wann  oon  febr 
gutem  Kopfe.  Mądrey  płowic  dość  na 
iłowie,  fprücbw. ,  Pem  Klugen  genügt  ein 
JÜ5ort.  —  G.  słaba,  niespokoyna,  zapalo- 
na, ein  febwacher,  unruhiger,  bifcigrr  K. 
Ceiu  Sebwadjt.,  £t$t.)  —  Podatek  rozło- 


żono na  płowy,  Pie  abgaben  wttrPen  nad) 
ben  Köpfen  att*gefcbrieben.  —  Nie  idzie 
tu  o  płowe,  e*  toftet  nicht  Pen  ił.  (Pa* 
łieben).  —  ("iłowa  kościoła.  Pa*  $anpt 
Per  Kirdje,  Kircbenhaupt.  —  On  był  płową 
tepo  przedsięwzięcia,  er  war  Pa*  £.  biefer 
Unternehmung.  — 1  2)  Głowa  kapusty,  Per 
Kohltopf  —  (iłowa  cukru,  Per  3w*erhut. 
ein  $t|t  3wtcr.  Głowami  ob.  na  płowy 
cukier  sprzedawać,  ben  Querer  hutweife 
Pertaufen.  —  3  bilbl.,  Głowa  za  płowe, 
Kopf  um  Kopf  (9lug'  um  äuge,  3abn  um 
3abn\  -  (iłowa  na  płow  ę.  Kopf  um  Kopf, 
ein*  gegen  ba*  anbere.  ein*  in*  anPere 
geregnet,  ein*  um*  anbere  (beim  Xaufcb, 
wenn  man  eine  cadn-  gegen  eine  anbere 
rein  oertaufebt,  ob«e  ©elbjuftbuff). 
Głowacz,  m.,  1)  ber  »lant  (ein  Sifd)). 

—  2)  ba*  afrifanifebr  3:^tcr  Cotoblepa*  bei 
Plin.  —  3)  ber  JSaffermold).  —  4)  Per 
£iauptbrebt.  —  5)  Głowacze,  plur.,  Per 
©aathanf.   ber  roeiblitbe  C>anf. 

Glóweczka ,  f. ,  f.  Głów  ka. 

Głowica,  /.,  ber  Kopf  ob.  Knopf  einer 
6ad)e.  —  befonber*  1 1  ©egenfnopf.  —  2) 
Per  Kaften  am  Hinge.  —  3)  ba*  eapital 
(an  Säulen).  —  4 .  ber  Knoebcntepf ,  Kne- 
ehentnopf.   ber  runbe  ©orfaę  am  Knoeben. 

Głowienka,/.,  ($iminutiü  »on  Gło- 
wnia) 1)  eine  Meine  £egentlinge.  =  2)  ein 
tieine*  ftltntenrobr.  =  3)  ein  tletner  ^ranb 
(brennenbe*  ®türf  ^alj).  =  4)  ba*  SMei« 
lott) ,  (centblei.  =ss  5)  Głowienki,  pUtr., 
a)  czerwone,  golben  ob.  heibnifd)  SSunP* 
traut.  —  b)  pospolite,  ba*  Slntcniu*ttaut. 

Głowią*,/.,  ein  tleiner,  elenber,  febwa- 
d)rr  Kopf,  (aud)  überhaupt  K  o  pf,  wenn 
man  mit  Serad)tung  ober  Semitletbuug 
fpritbt.) 

Glow  izna,  1)  ber  @(bwein*fopf,  ^reff« 
topf.  —  2)  ber  Knopf  be<  «Sebienbeine*.  — 
3)  bilbl.,  ber  ed>aaf*topf,  ^ummtopf. 

Glówkn,  f.,  &imtnur.  oon  Głowa,  noeb 
mehr  ürrtleinrrt  Glówcczka.  1)  Pa*  Kopf» 
eben,  aud)  überhaupt  Per  Kopf,  wenn  man 
mit  3Beb(gefallen  oP.  fdjerjbaft  rePet ;  \.  Ö. 
Mądra  p.,  ein  tluger  Kopf.  —  G.  iak  ma- 
kówka, a  rozumu  pusto  (Pa*  latein.,  puL 
chrum  caput,  sed  cerebrum  non  AabełJ, 
ein  bübffher  Kopf,  aber  leer  wie  ein  5opf. 

—  2)  Per  -Kopf.  j.  (i.  maku,  Per  Wobn* 
topf,  kapusty.  Per  Kohltopf.  G.  cebuli, 
eine  3>o*fbel.  czosnku,  ein  Knoblaucb*' 
fopf.  W  płówki  się  wiązać,  fid)  bäup* 
tein,  fid)  fd)lie|len  (Pom  Salat  unP  anPern 
Koblarten).  G.  u  śpi  I  ki.  Per  Kopf  oP.  Knopf 
einer  StettnaPel.  —  3)  Pie,<£id)el  Pe*  mann« 
lithen  ÖliePe*.  —  4^  G.  Swiętepo  Jana, 
Pa*  (^änfetraitt.  Kokosze  płówki,  ber 
Jffiirfentlee.   Pie  ^fparfette. 

Głownia,  1)  Per  ©ranb,  2öf(bbranb 
(ein  brennenbe*  Stürf  polj).  —  2v  ber 
Stbaft  (einer  Sattle).  —  3)  bie  Klinge, 
Sabeltlinge ,  $egentlinge ,  Weffertlinge 
(fonii  Brzeszczot;.  —  4)  ba*  «ohr  eine* 
^euergewe&r*. 
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Głównie,  Adr.,  bau)?tfächlich. 

Główny ,  .\\uir t  .  \.  S.  interes ,  umiar, 
bic  jpattytangelegenheit,  (ba*  £auvtgefchaft) 
$au£tabffcht.  Główny  atak,  ber  0aupt- 
MtffTłflTi  $aul?tfłurm.  lit  pauptattaauc. 
Główne  zdarzenie ,  zatrudnienie ,  |>rzc- 
znaczenie,  cif  £atiptbegebenhcit,  *bcfcbäf* 
timing,  ^bcftimmuug.  weyście,  per  $aupt- 
eingang.  Główna  kassa,  pic  jpauptcaffc. 
przyczyna,  lic  $aupturfacbr.  Główny 
powód,  lex  -\viuctgrunb.    Główny  nie- 

Srzyiaeicl,   ber  £ — frinb.    G — na  ulica, 
if  £ — fłraffr.  —  Szkoła  główna,  lit 
£auptfcbule ,  £ocbfcbule,  UnivertTtät. 
Głuch,  m.,  ltx  Jaube  (verächtlich). 
Głuchnąć,  taub  werben. 
Głucho,  *1dr>.y  friu*.  maufefłifl.    G.  wle- 
«e,    im  fBalbe  herrfcht  eine  Jebtenflille. 
Głucho  o  tom.  e*  ift  fłi ii  baton. 

Głuchota,  /,  lit  Saubbeit,  ©ehcrlo* 
fctfłt 

Głuchy,  1)  taub,  gcbörlo*.  Głuchemu 
próżne  słowa,  (für  einen  Sauben  ftnb  bte 
Sorte  umfonft)  cl.  fpritcbw.,  Głuchemu 
piosnkę  śpiewać,  (bem  Jauben  rin  üieb 
verfingen.)  tauben  Chrrn  J?rrcigen.  —  2) 
riIM./taub  (ton  Itm,  ber  nicht  boren  will, 
ci  a  auf  etwa*  nicht  acbteO.  Głuchy  on 
na  to.  er  hat  taube  Ohren  baju,  bafür.  G. 
na  głos  natnry,  cer  auf  bie  Stimme  ber 
Sfatnr  nicht  hören  will.  Głuchym  był  na 
moir  przestrogi ,  proźby,  er  fcblug  aUe 
meine  Tarnungen  in  ben  SMnb.  ob.  er  hatte 
für  meine  2B.  fein  £br.  —  feine  Obren 
waren  für  meine  Sitten  taub.  ob.  ich  fanc 
tein  offene«  Obr  für  meine  Sitten  bei  ihm. 
—  3 ;  btlol. ,  Hill  (von  einem  Orte  ob.  ei- 
ner Sache),  auch:  fhtmm.  bumvf.  j.  23. 
Głuche  góry,  fttllr  Serge  (bie  tein  (fdjc 
geben),  Głuchy  grunt,  ein  ftummer  So* 
frn  (auf  cem  man  gehen  el.  fahren  teaat, 
ohne  baff  ein  SBieberhafl  rntfłebt).  Głucha 
noc.  fłiUe  fracht.  Głuche  milczenie,  tie* 
fe«  Schweigen,  bie  Zobtrnfłitte.  Głuche 
tony,  bumpfe  Zónt.  Głuchy  dźwięk,  ein 
bmnęfer,  tauber  Siana,.  Głuchy  dzwon, 
eine  bttmpf  tbnenbe  ©lócte.  —  Głucha  nie- 
dziela, ber  ftifle  Scntag  (ber  c.  Oculi). 
Se  beißt  ber  britte  ftaftin  Sonntag.  —  4) 
tanb  (uon  ^flanjen.  j.  S.  Głuchy  owies, 
tauber  fcafer). 

(ilu kac.  i.  S.  Głuka  w  brzuchu,  r* 
gurrt  im  Seihe. 

Głupawy,  Głupowaty,  fafelhaft.  einfäl* 
tig.  albern,  läppifeb.  nicht  recht  bei 
Srrftanbe. 

Głupi,  •Idj.,  unb  Głupio,  .A/r.,  bumm. 
G.  iak  sak  (ca*  ?$ifcherur$)  ob.  ink  bót 
ein  Stiefel),  auch  iak  geś  (eine  C*an*  , 
iak  ciele  (ein  Äalb\  iak  sadło  (ba* 
Schweinefett ),  bumm  wie  eine  rnte,  fłoet* 
bumm.  Głupich  nic  siciu.  i  nic  orzą,  sa- 
mi sie  rodzą ,  fprüchw. :  $umme  braucht 
man  nicht  |u  faen  unb  \\\  pflügen,  fle  wach» 
fen  ton  felbfl,  b.  i.  bumme  Śrópfe  ftnbet 
man  überall.  I  w  Paryżu  głupi  rozumu 


nie  kupi,  auch  in  Vari*  Vrrtaufr  man 
iSummtópfen  ben  Sertfanb  nicht  b.  i.  SSJenn 
nad)  %^art*  ein  Äalb  ich  febiete,  c*  rommt 
ein  Ocbfe  mir  jurücte.  I  w  Paryżu  nie 
zrobią,  z  owsa  ryżu,  auch  in  kJ>ari*  macht 
man  au*  #afcrgrü$c  feinen  SKei*.  —  Z  głu- 
pia frant,  eiń  alter  ccblaufcpf  (cer  fleh 
bumm  fn-ut ,  um  baoureb  ju  betrügen). 

Głupiec ,  m.,  ltx  £utnmf cpf ,  ffinfalt*^ 
^infel,  5ropf. 

Głupieć,  1)  rią..,  al*  »oflenb.  ^anbl. 
Ogłupieć,  bumm  werben,  ben  Scrtfanb 
verlieren,  com  Jöertlanbe  fommen.  —  2) 
bilbl.,  al*  CoOenb.  >"muM.  Zgłupieć,  flufern, 
wie  cor  ben  &opf  gefd)lagen  fein,  ben  Slobf 
verlieren,  in  Sctfürjung  geratben.  betlurjt 
ob.  Cerbufct  werben.  Zgłupiałem  na  tę 
odpowiedź,  id)  a\u  über  biefe  Antwort 
ganj  beftür^t.  ob.  al*  ich  ba*  hörte,  tfanb 
ich  ba  wie  errrathrn  unb  vertauft.  G łu- 
picie na  to,  hier  fleht  mein  (ob.  mir  ber) 
»erftanb  (Kit. 

Glupiusienki ,  Glupiutcnki ,  erjbumm. 
fłoctbumm.   bumm  wie  ein  Siel). 

Głupstwo,  f.,  lit  Dummheit  (al*  SWan* 
gel  an  Scrtfanee,  befonber*  aber  al*  thö- 
richte ftanbluna.).  Głupstwem  bjłoby  rzu- 
cać pewne  dla  niepewnego,  e*  miiłfte 
3mb  cumm  fein,  wenn  er  ba*  ©eroiffe  für 
ba*  tlngewiffe  hingäbe. 

Głupowaty,  Głuptawy,  f.  Głupawy. 

Głuptas,  m.}  ein  einfältiger  £ropf.  ein 
(Simpel. 

Głuszec,  m.,  ber  Shterfjabn. 

Głuszyć,  unb  al*  coUenb.  ä^anbl.  Za- 
głuszyć, in  cer  eig.  %tl.  auch  Ogłuszyć, 
1)  betäuben  (eig.  b.  i.  gleichfom  taub  ma- 
chen, vom  Sd)a(le.  ).  S.  Oxwon  głuszy, 
lit  Ölocte  betäubt  burd)  ihren  garten  Sd)ali). 

—  2)  bilcl.,  »on  Öeroädjfen:  errieten  (al* 
transit.J.  ercrücten.  unterbrücteu.  bäm= 
^fen.  rcörtl.,  betäuben,  übertäuben.  — 
wenn  nämlich  ein  ©etrach*  ftd)  fo  tlart 
Verbreitet,  ba|f  e*  über  ca*  anbere  cieOber* 
haue  gewinnt,  unb  e*  nicht  recht  wachfen 
läfft).  Wyka  zagłuszyła  ow  ies,  bie  Söicte 
hat  über  ben  ^afer  bie  Oberhanb  grnronnen. 
Kąkol  głuszy  zboże,  bie  $rr*vc  breitet 
ftd>  im  tfetreice  ju  fehr  au*. 

Glut,  m.,  unb  Gluty,  plur.,  ber  Wob 
(cie  jähe  geuebtigteit ,  bie  beim  «cchnäujen 
au*  ber  9łafe  toinmt». 

Gluzować,   f.  Wyglnzować. 

Gmach,  m. ,  l)  ca*  Öemad) ,  ^  i  nun  er. 

—  2)  ein  grofje*  ©ebäube.  G.  publiczny, 
ein  öffentliche*  &tb.  -  3)  überhaupt  etwa* 
aufjerorbentlich  ©rofje*  ein  ungeheure* 
!^ing.  j.  S.  (von  einem  Jifcbe).  Tuki  g. 
nie  może  stać  w  tym  pokoiu,  ein  fo  un* 
geheure*  2>ing  fann  in  biefem  Limmer  nicht 
flehen.  (Von  einem  Cfen.)  —  W  tak  ma- 
łym pokoiu  taki  g.  postawił,  in  ein  fo 
Meine*  3«nvmcr  hat  er  ein  fo  grofje*  £ing 
gefeśt.  —  (con  einem  Wenfcben)  Cói  to  za 
gmach  sie  tu  toczy  ?  wa*  ift  benn  ba*  für 
eine  WtefengefkU,  lit  hier  angelegen  tommt  ? 
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Gmatwać, 

Gmatwać,  1)  fcbmabbern.  tleeffen.  — 
Pogmatwać  ob.  Zagmatwać  (al*  wollen*- 
be  te  $anM.),  etwa*  befcfemabbetn  (befonber* 
fon  einem  ©emälbe,  wo  ju  viel  aufgetra» 
gm  łfl,  fo  baff  man  ba*  €in&rlne  niebt  rrc^t 
unterja)eiben  tann).  —  2)  bilbl. ,  einen 
VtifdMnat'ri)  matben.  bir  6ad;e  oerwirrrn 
(zagmatwać),  in  Verwirrung  bringen. 

Gmatwanina,/.,  1)  bieÄleetferei/erbmie- 
rerei.  —  2)  bilbl.,  bet  ©fifebmafeb.  ba* 
©ewirr.   ein  tfiuo*.   oerwirrtr*  3f»9- 

Gmćrać  .  Gmyrać ,  w  czćm ,  in  etwa* 
berumrübren,  ma hr en,  iriihCrn.  —  audł  bilbl 
I.  83.  w  książkach,  in  ben  ©üdimi  witb* 
len.  bie  SUeber  burebwüblen.  —  G.  w  no- 
sie, in  ber  9tafe  grübeln.  —  G.  w  czćm 
beifjt  awć)  bilbl.  —  über  etwa*  grübeln. 

Gmćracz,  m.,  ber  in  etwa*  mä^rt,  wüblt, 
'  über  etwa*  grübelt  (bilbl.).  bet  ©rübler, 
©rübrlf^f. 

Gmeranie,  n.,  (w  czćm)  ba*  SWäbrm, 
SBiiblen  (in  etwa*),  Grübeln  (über  etwa*), 
bie  ©rübrlet.   f.  Gmćrać. 

Gmeranina,/".,  bte  Grübelei,  f.  Gmćranie. 

Gmin,  m. s  1)  ber  ^ebel.  ba*  gemeine 
8olt.  —  2)  bie  Spenge,  ber  Raufen.  —  3) 
f.  Gmina. 

Gmina,  f.,  bie  ©emeinbe,  Gemeine.  Ko- 
sztem gminy,  auf  Äoflrn  bet  ®. 

Gminny,  1)  bie  ©emeinbe  betreffend 
©emeinbe-.  3.  5?.  G— a  kassa,  bie  ®e» 
meinbecaffe.  —  2)  ba*  gemeine  SJolt  betrrf* 
-    fenb.   Trybun  gminny,  ber  3Solf*tribuit. 

—  3)  pöbrlbaft.  niebrig.  gemein.  (3.  !Ö. 
ton  »Borten).  —  4)  al*  Subst.,  ber  S$or» 
ftrber  einer  ©rmeinbe. 

Gminowladuy,  bemotratifd). 

Gminowladztwo ,  n.,  bie  2>emofratie, 
»olt*brrrfd;aft. 

Gniyśli,  veraltet  fłatt  podług  myśli 
(naa)  bem  ©ebanten),  nad)  S&unfd;. 

Gnać,  1)  treiben,  iagen.  f.  Pędzić.  — 
2)  kogo  ob.  za  kim,  3mbm  nad;fe|en. 
3mbn  Oerfolgen. 

Gnarowac,  (oeralt.)  1)  r.  n.,  gebeten, 
geraten,  gut  fortkommen,  (oon  ©ewäcb» 
j>n).  mm  2)  r.  a.,  G.  zywot  (czem),  fein 
Sieben  (womit)  friffen.  —  wotoon  leben.  iTd> 
womit  ernähren.  =  3)  G.  się,  —  a)  źle, 
dobrze,  gut,  fd>led;t  wirtschaften.  fid>  gut, 
fd)led)t  aufführen.  —  b)  czćm,  f  obeń  2. 

—  ej  u  kim,  mit  3mbm  Umgang  pflegen. 
Gnat,  m.,  ber  ftnoeben  (eine*  Sbieire*; 

Orraebtlid)  Od.  fd-rr;lui't  aud)  Oom  Włtn* 
fd)entnod)rn).  Wszystkie  gnaty  mnie 
bolą ,  alle  K  norii  en  tbun  mir  web.  Gnaty 
mu  stercza  na  twarzy,  bie  @eftd)t**Ä. 
fteben  ibm  brroor.  —  f.  nocb  ben  ebleren 
5tu*bruet  Kość. 

Gnatek,  unb  Gnacik,  2)  im  in  u  t.  Oon  Gnat, 
f.  Kostka. 

Gnębić,  brücten.  bebrütten,  btängen. 
bebrangen.  —  baoon  bie  oollenbete  £aiibl. 
Zgnębić  unb  Pognębić  kogo,  3mbn  nie* 
berbriirfen,  au  Pöbelt  fd)lagen,  ju  örunbe 
riebten  (burd;  öebrürfung). 


K)  Gniew. 

Gmćra,  f.  Sknera. 
Gniadosz,  m.t  ber  Staune  (ein  braune* 
Wcrb). 

Gmady,  braun,  tafianirnbraun.  (ton 
^ferben.) 

Gniazdcczko ,  unb  Gniazdko,  «.,  bo* 
Verleben. 

Gniazdo,  1)  ba*  9feft.  ptasie,  Cc* 
gelnefl.  gołębie,  Saubenneft.  krucze,  Sa* 
oennefl.  —  Gniazdo  robić,  ein  9tefł  bauen. 
Ziy  to  ptak,  który  g.  swoie  plugawi,  ti 
\\\  ein  fd;lecbter  SJogel,  ber  fein  9t.  befubelt, 
b.  i.  ba*  ifł  ein  fdjleebter  9Nrnf?b,  ber  fei« 
Äkterlanb  ob.  feine  SWutterforadie ,  fein 
Slrlterobau*  u.  bgl.  niebt  atbtrt.  Wiemanfc 
foeit  in  feinen  ©att.  —  2)  ba*  tfeff,  b.  i. 
bie  im  Sfefłe  beffnblichen  jungen  obet  €ier. 

—  3)  bilbl.,  ba*  «atetlanb.  bie  »aterftabt 
ber  @eburt*ort.  (Oyczyste  gO  ber  Stamm, 
ba*  ©efd)led;t.  —  aud)  bet  «ufentbalt*ort. 
ber  ^ fhluvfivinf r l.  —  ba^er  Człowiek  do- 
brego gniazda,  ein  SDtenfcb  Oon  gutem 
(abeligem)  Oefebled^te,  »on  auter  ^er'tunft 
Ludzie  iednego  guiazda,  reute  Oon  glei< 
(bem  €>cblage.  Gniazdo  tych  koni  wygi- 
nęło, btefer  Ccblag  ^ferbc  ijł  gani  efnge* 
gangen.  —  Gniazdo  cnoty,  ba*  3tugenb< 
nnt  ( tft  ber  Xitel  eine*  |>olnifd;en  äSapoeu- 
buebe*).  bet  ^btenfoiegel.  —  4)  ba*  £>bn* 
blatt  (ein  fttaut,  aud;  Gniazdosz  genannt). 
Gniazdo  koralowe,  f.  Glistnik  morski. 

Gniazdowiec ,  m.,  1)  ber  Wefłling.  be* 
fonber*  ber  SUeftfoerber.  —  2)  bilbL,  ber 
9tetff>utret. 

Gnić,  1)  faulen,  mobern.  faul  werben. 

—  2)  febmaebten  (im  ©efangniff/  w  wię- 
zieniu). —  3)  im  ©rabe  liegen.  —  4)  oer* 
äebtlid;  fłatt :  im  Seite  liegen,  auf  beiben 
&t)Ttn  rubtg  liegen,  im  Wefle  liegen,  ba* 
Sanlbett  b»ten.  —  5)  auf  ber  ^arenbaut 
liegen,  faul  unb  träge  ba  liegen,  ber  ftaul» 
beit  ftobnen.  bie  %tit  müfftg  jubtingeit. 

Giuda,/,  l)bie  9?tffe.  —  2)  oetäcbtlid; 
Oon  einem  tleinen  betgenben  9)(enfd>en. 

Gnidosz,  m.,  ba*  9i obeltraut,  Säufetraut. 

Gmeść,  über^auot  brücten.  —  G.  cia- 
sto, ben  $eig  tneten.  orzech,  bie  9iuff 
tnacten.  Gniecie  mnie  w  żołądku,  e* 
brüttt  mid)  im  SRagen.  —  Gnieść  się,  1) 
ftd)  brücten,  jerbrüeren,  gufammenbrücten.  — 
2)  bilbl. ,  z  czćm  ob.  przy  czćm ,  etwa* 
lange  macben.  mit  ettoa*  nid;t  fertig  wer« 
ben  tonnen.  Nie  gnieć  się  tak  długo, 
madje  nicht  fo  lange,  tnaebe.'baff  bu  fettig 
wittf.  Juz  się  rok  gniecie  z  tćm  dziełem, 
a  wygnieść  nie  może,  et  f<bwi8t  übet 
biefem  SBette  fd;on  ein  aanje*  3abr  unb 
tann  e*  nid;t  ju  Stanbe  btingen. 

Gniew,  m.,  ber  %ctn,  Unwille.  W  gnie- 
wie, im  3<>™*'  Wpaśdź  w  griicw,  in 
3-  gerat  hm  oon  UnwiOen  ergriffen  wer« 
ben.  ber  %orn  überfällt  3mbn,  bemaebtigt 
ffd>  3»ub*.  G.  w  kim  wzbudzić,  3mo* 
Unwillen  erregen.  3mbn  jum  .lernt  reiben. 
G.  ezyi  ściągnąć  na  siebie,  3mb*  U — en 
ffcfa  jujieben.  3«"b*  3.  auf  ffd;  gießen  ob. 
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Godność. 


laben.  Hamować  g.,  ben  3.  benimm,  br« 

Sihmm,  untrrbrürfrn.  Ułagodzić  czyi  g.', 
mb*  3-  befanftijtn.  Kie  umieć  się  ha- 
mować .  miarkować  w  gniewie ,  friurn 
3.  nicht  brbrrrfchrn  tcnitrtt.  fT cl>  öom  3orne 
br^rrrfcbrn  laffcit.  —  Ochłonąw szy  a  gnie- 
wu, aU  frtn  3.  berbraufte,  oerraucbtr,  uch 
ległe.  —  Miee*  g.  do  kogo,  auf  3ntbn  »ür» 
ani.  Gniew  w  sercu  warzyć,  großen. 
@rott  begen  (im  £rrgen).  —  G.  na  kogo 
wywierać,  feinen  3**n  an  3ntbm  au*laffrn. 
Skłonny  do  gniewu,  jum  3ornr  grnrigt. 

—  Gniewy,  plmr.,  brr  3wifł.  bir  3wiftig» 
frit  ber  ©reu*. 

Gniew,  9Hen>e  (bie  Ctabt  in  SBefł-- 
fyrugen). 

Gniewać  kogo,  ärgern,  junt  ler  - 

nt reiben,  unwillig  mad) tn.  3»nb*  3orn 
erregen,  rrt|en.  Gniewa  mnie  to,  ba*  ar» 
gert  mid).  id;  bin  unwillig  barubrr.  — 
Gniewne  się,  unwillig  fein.  f!<b  ärgern 
(o  eo,  über  etwa*).  Król  gniewał  się 
o  to,  brr  Sonio,  würbe  barubrr  aufgrbrarht. 

—  Gniewać  się  na  kogo,  3wbm  gram 
fein,  auf  3mbn*  jürnrn.  über  3mbn  un* 
»riOig  frtn.  —  G.  isię  z  kim,  mit  3mbm 
is  3«*>ift  ob.  in  Spannung  leben.  Gnic- 
waią  się  a  sobą,  fit  leben  in  3wie )\\\U  mit 

Gniewliwose,/,  btetteigung  jum3orne. 
«urTa|renbe*  ©efen. 

GniewUwy,  gornig.  gum  fytnt  geneigt, 
ftnffabreub.  G.  iest,  er  wirb  I riebt  gornig. 
Itocn  Gniewliwie,  Adt>.,  gornig.  mit  Un* 
»iflen. 

Gnieżdżenie  się,  u.,  ba*  Wifłen.  Csaa 
r— nia  się,  bie  ^ertjrit. 

Gnieździć,  al*  r.  a.,  wirb  blef  bilbl. 
gfbrau<fct  in  ber  ©eb.  nifłen.  nttf  ein.  (g.  Ö.  • 
Gnieździć  nienawiść  w  sercu,  £aff  in  fei« 
«f»  bergen  tragen,  Legen,  ber  £aff  nijlelt 
w  3mb*  bergen.)  Gnieździć  się  hingegen 
temmt  rig.  unb  bilbl.  «er.  1)  mtfm.  ffcb 
eis  9łtfk  bereiten,  bauen,  gdzie,  ffrh  wo 
tinttitUn,  einnitfeln.  —  2)  fein  Weil  wo 
Mrn.  —  3)  bilbl  »on  5Wenfd)cn  unb  6a» 
<btn :  jld)  wo  einnisten,  feft  fe|en,  anflebeln. 
f.  ttod)  Zagnieżdżać  się. 

Gniezno,  ».,  ©nefen  (bie  ©tabt).  — 
Gnieźnieński,  oon  ©nefen.  ©nefner. 

Gnilec,  m.,  bie  SWunbfäule.  ber  Seorbut. 

Gnilizna,  Gnüka,  Gniły,  f.  Zgnili- 
'na,  u.  f.  m. 

Goiotek,  m.,  1)  aueb  Gniotka,  ein 
Äudjrn,  ©aefwerf  au*  berb  gefnetetem  Sei* 
«e.  —  2)  ber  łroblrr  (ber  über  ÄUem 
lange  gubringt,  mit  nitbt*  fertig  werben 
rann). 

Gnoić,  eo,  1)  etwa*  faul  »erben  ob.  in 
öautniff  übergeben  latjen.  ranę,  bie  SBun? 
be  eitern  laffeu,  nid>t  bellen  laffen.  —  2) 
fcüngen  (ben  Merer,  rolą).  —  3)  bilbl.,  ko- 
fco  w  wiezieniu,  3«nbn  im  ©cfängniff 
fehmaebten  iaffen.  —  Gnoić  się,  f.  Gnie. 

Gnoiek,  •».,  ber  SMitffiuf  (al*  6ebim*f* 
•ort). 


Gnoiowisko,  n.,  ber  SDfiftbaufen.  bie 
SWttfgrube.  —  auch  bie  SMiftlacbc,  SDfijt- 
Jjfübe. 

Gnoiówka,/!,  1)  bie  SDtitfjaucbe.  ba* 
SJIitlrcaffer.  —  2)  ba*  Srett  eine*  ©iifl-- 
wagen*.  —  3)  ber  ÜSJiiilwagcn. 

Gnoiowy,  9»ifK  i.  Ö.  G — we  mieysce, 
ber  50?iiH?la|. 

Gnoisty,  tniftig.   voll  S0?ift. 

Gnóy,  w.,  1)  ber  ©iift  (eta.  unb  bilbl.). 
Mieć  pieniędzy  iak  gnoiu,  (Selb  wie  V.Vm": 
baben.  —  2)  brr  Jünger.  Gnoiem  upra- 
wiać  rolą,  brn  Slrfrr  büngrn.  —  3)  G. 
w  uszach,  ba*  CbrenfcŁmalj.  —  4)  brr 
Äott),  SJJitl.  bie  €rcrrmrnte.  G.  koński, 
świński,  gęsi,  ber  ^ferbe«,  €d;Weine-, 
©änfrmifi 

Gnoynica,yi,  1)  f.  Gnoiowisko.  —  2) 
f.  Gnoiówka  3.~-3)  bir  CrbgaUrrtr  (Tre- 
melia  JYos/oc  bei  Linn.). 

Gnoyuik,  m~,  1)  ber9KitfMatterfd)it>amm. 

—  2)  brr  SDiifłwagrn.  —  3)  ein  auf  brm 
SWiflr  umtommrnbrr  972rnfd). 

Gnoyny,  rrid)liü)  grbüngt. 

Gnuśnicć,  ft<J>  brr  Jragbett  ergeben, 
träge  unb  untätig  werben. 

Gnuśnik;  m.,  ein  fauler,  träger  brr 
»jaulbrit  frö^nenber,  ber  2räg§eit  ergebener 
ÖJimftb. 

Gnuśność ,  f.,  bie  2raa.beiŁ 

Gnuśny,  Adj\,  unb  Gnusnie,  Adr.,  träge. 

Gnyp,  ».,  ber  Äneif.  szencki,  ©ö)u« 
flerrnrif. 

Gocki,  f.  Gotycki. 

Godło,  w.,  1)  ba*  (berabrebete)  %ti$tn. 
ba*  Gignal.  bir  Sofung.  ba*  2ofung*wort. 

—  2)  ba*  SJlrrfmal,  Srnnjrtchm.  —  3)  bie 
ÄJorbrbrutuug,  Slnjrtgr.  —4)  bilbl.,  ba* 
^fanb,  Untrrpfanb  (brr  grrunbfcbaft,  przy- 
iaźni). 

Godnie,  Adr.,  1)  würbig.  WÜrbeboQ. 
mit  Sßürbe.  —  2)  auf  eine  au*grjeicbnrte 
Äßctfr.  brr  SBürbr  gemäfj  (3.  ©.  kogo 
przyiąć,  3mbn  empfangen).  —  3)  rrid)lid; 
(3mbn  befebenfrn,  brich  um,  kogo  obda- 
rzyć, wynagrodzić).  —  4)  anflänbi)?.  wobl- 
anflänbig  (n<b  brtragrn,  zachować  się). 

Godność,  /. ,  1)  bir  Sßürbtgfrit  \ba* 
Sßürbigfcin).  —  2)  bir  SBitrbr  (äl*  rbrrn» 
boQr*  Amt).  Wysokie  godności  piasto- 
wać, bobräSürbrn  brtlribrn.  Doyśdźnay- 
wyźszych  godności,  gu  brn  bód;fłrn  2ßür* 
brn  grlangrn  ob.  rmporflrtgrn.  Sprawo- 
wać g.  królewską,  mit  brr  t óniglid)rn  SS3. 
brrlribrt  frin.  G.  duchów  ua,  kapłańska, 
bir  grifllicbr,  priritrrlid>r  jffi.  —  3)  bie 
SBurbe  (im  moralifcben  6tnne).  To  się 
nie  zgadza  z  twoią  ob.  z  człowieka  go- 
dnością, ba*  ift  unter  beiner  £3ürbe  ob. 
unter  ber  SB.  be*  3)trnfd)rn.  Pełen  go- 
dności, würbeboQ.  Z  godnością,  mit 
SBürbe.  auf  eine  würbeooUr  Iffirtfr.  —  4) 
brr  9?ame  ob.  (Lfyäxatttx  einer  ^rrfon  (gr* 
wobnltd)  fragenb).  5infiatt  nämlich  tu  fa« 
gen  Kto  Pan  iesteś?  wer  ftnb  Sie?  — 
brüett  f?cb  ber  $oU  böflieber  au*:  Jakgo- 
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Godny.  1 

dWĆ  Pańska?  (Wflebe*  ift  3^rr SBiirtf  ?) 
wif  ift  3t>r  wertber  iKame?  —  Nic  nic 
działom,  iak  jr.  P.,  id;  leufftc  3&rrtt  wer* 
tbrn  Sfamen  nirbt. 

Godny,  1)  absolute,  roitrbig.  adjtbar. 
rbrruwrrty.  fbjrwürbig.  —  Godny  czło- 
wiek, rin  würbigor,  acbtbarrr  37fann.  Mo- 
ic  uszanowanie  załączam  godney  mał- 
żonce WacPana.  meine  ebrerbirtige  (£m* 
^fc%fttim  an  3brf  witrbigf  ©fmabltn.  —  2) 
mit  bem  (3cnit. ,  G.  czc^o  (in  weldjem 
tfaUe  eon  Verfenrn  ber  Nomin.  masc.  Go- 
dzien ftatt  Godny  gebräucblttber  lfł\  wiir* 
big.  Werth  Godzien  nagrody,  kary,  bf* 
lol)nung*würbig.  ftrafwürbig.  *  G.  widze- 
nia, pamięci,  wspomnienia,  podziw  ienia, 
ff  brn*we  rttj ,  (*imirbig.)  brńtwttrbig.  bfr 
£rwabnung  lratlt.  brwunbfrung*wiirbig. 
G.  pochwały,  nadany,  brlobttng*wurbig. 
tabflnSWfrtf).  tabelbaft.  Nic  icstem  tego 
godzien,  id)  bin'*  nid)t  wertd  Godny 
iest  Iwoiey  przyjaźni,  er  tjtbeiner  ftreunb* 
fdjrtft  würbig.  G.  iest  być  Konsulem  o- 
brany,  er  i|t  würbig  gum  CTonfttl  gewäblt 
\\\  werben.  Jcicli  ia  nic  uważasz  być 
godną,  aby  twoią  małżonką  została,  wenn 
bu  (tt  nicht  für  würbig  craebtrft,  baff  fic 
betne  C*rmablin  rofrbf.  — 3)  »cretent.  j.©. 
Nic  uydziesz  gpdney  kary,  bu  wift  bfr 
Ofrbienten  Strafe  nid)t  entgel>fn. 

Godow  nć,  1)  v.  n.,  febmaufrn.  gaftirw. 
aud)  fpfifftt  (bei  einer  geterlitbfeit).  —  2) 
v.  o.,  G.  kogo,  3mbn  bftoirtbrn.  3mbm 
fin  (Śatfmabl  ob.  eine  3ete  gfbfn. 

Godow  ni  k,  m.y  1)  ber  <2d)tnau*gfber. 
befonber*  ber  £od)jritt>ater,  ber  ben  £>od)* 
jritfebmau*  giebt.  — 2)  betraft  bei  einem 
fcaftaiabl  bffonbfr*  ber  £cd)jfitgait.  ber 
einfm  $od>$ritfd)mauff  briwobnt.  ' 

Gody,  m.  plur.,  1)  fin  jjfft.  ciltc  ftrfc 
licbfeit  —  brfonbfr*  ba*  potbjfitfffł.  bif 
£cd)}fttfeier  (Gody  weselne),  ba*  £od)= 
jeitmabl.  Gody  wyprawiać,  baiöattmabj 
ob.  ^ccbjeitmabt  att*rid)trn  (dla  kogo, 
3»nbm).  —  Dzisiay  gody,  iutro  głody, 
beut'  ein  fetftidier  @d;mau*,  morom  (Etenb 
im  öauf.  —  2)  bilbl.,  gutt*  2eben,  2Bob> 
leben,  ber  SBoblftanb.  •—  3)  bte  «Drtetbjeit 
(bte  3f»t/  wo^ifnftboten  gemietet  werbetO. 

Godzenie,  n.,  ift  ba*  Subsl.  verbale  bon 
Godzić ,  W.  f. 

Godzić,  I.  r.  a.,  1)  co,  kogo,  mit^mbm 
treten  bf*  ^rriff*  (einer  <5acbf)  ob.  treten 
ber  33rfolbung  unterbanbeln.  (aud)  Godzić 
sie  z  kim.)  Godzą  się,  |1f  untrrbanbfln 
wĆgfn  bf*  kJ>rfiff*,  *®ebalt*,  $ienfłlobn*, 
»rbeit*lobne*.  f.  Zgodzić.  —  2)  kogo 
z  kim,  einen  mit  3mbm  w  roi  nitra  ,  au*» 
fobnen.  spór  miedzy  kim,  eine  Streitig* 
feit  jwifeben  einigen  beilegen,  fa)liebten  (in 
t3iite).  Godzą  się,  fte  fernen  ftd)  att*, 
vergleichen  ftd),  vertragen  jtd).  —  3)  G.  ko- 
go czćni,  3ntbn  tromtt  burd)bobrfn,  burd)* 
iied)en.  Nożem,  strzałą  w  pierś  ia  go- 
dzi, er  fłiebt  ihr  ba*  SWeffer  in  bie  ^ru|ł, 
burebbo^rt  i^r  bif  ©ru|l  mit  bem  Pfeile.  = 


!  Godzina. 

II.  r.  n. ,  1)  Godzić  na  kogo,  —  o)  fle* 
gen  3mbn  loabrrebrn.  öuf  ämbn  finbri« 
qfn,  le*ą,fbrn,  lo^flürjfn  (z  żelazem  w  n- 
ku ,  mit  bf m  ü>f^fn  in  brr  ^>anb  .  —  b) 
auf  3mbn  jiflrn  —  2)  G.  na  co,  fein 
Slu^enmert  auf  etwa*  ricbtfit.  nad)  errcaź 
ftreben,  trad)ten.  etwa*  jum  %\tU  feiner 
S?ertrebungen  maeben.  ftwa*  )n  frrfifben, 
in  brwirffu  fud)ftt.  G.  na  czyic  życic, 
3mbm  nach  brm  ilfbfn  trad)tfn.  =  III.  r. 
refl.,  Godzić  się,  1)  z  kim.  f.  eben  I.  1. 
unb  2.  —  2)  G. "się  czego,  ob.  do  czego, 
jtt  etwa*  taugen.  To  dyabła  się  godzi, 
ba*  taugt  ben  SeufeL  (To  d.  warto,  i  Już 
się  nic  godzę  za  mąz,  id)  tauge  ntcbt  mekr 
für  ben  Stt ann  ( Juzem  nie  zdatna  za  max), 

—  biefe  ©fb.  itf  ganj  otraltft.  =  IVi  r. 
impers.  Godzi  się ,  f *  ift  rf  d)t ,  bittia  ,  er^ 
Iattbt.  f*  flcbt  fr«,  ti  gqirmt  fTeb,  fdiidt 
flcb.  (iiberb^upt:  ba*  fann  man  mit  gutem 
Qlrrciffen  dun  .  r  Godzi  się  to  tak  z  bra- 
tem postępować?  gf  jtftnt  f*  ftcb  mit  bem 
©ruber  fo*  urnjugeben  (ju  oerfa^ren)?  Nie 
godzi  się  pracować  w  dzień  świąteczny, 
e*  ift  nictu  erlaubt  (f*  ul  eine  6tińbe)  am 
Feiertage  ju  arbeiten.  Nie  godzi  się  lodzi 
tak  zdzierać,  f*  tft  unmfnf(^(id>  (gottlcf 
gfWttTfttlo*)  brn  SfUtfit  fo  btf  ^aut  über 
bie  £b,rrn  ju  jifbtn.  bif  ßfute  fo  ja 
febinben. 

Godziciel,  w.,  unb  Godzicielka ,  f.}  1) 
ber  SSfrJófjnrr.  bir  »fr— rin.  —  2)  ber 
(btf)  finf  <5tmtigfeit  jtotfeben  dnigm  bei« 
Irgt  ob.  bfigelegt  bat. 

"Godzina,^  1)  btf  6tunbf  unb  bif  ttbr 
(al*  brr  otrr  unb  jwaniigtif  Jbfil  ftnr^ 
natürlitbrn  5agf*).  Czekałem  na  niego 
trzy  godziny,  przeszło  godzinę,  id)  t>abe 
auf  ibu  brei  Stunben,  über  ehtf  Cttmbc 
gfwartft.  Powrócę  za  godzinę,  irJb  fem 
ntf  in  finer  6titnbe'  jurtid*.  Pół  godziny, 
finf  haltu-  €>tunbr.  Póltorey  godziny, 
anbrrtbalb  €tunbrn.  Godzina  za  godziną 
upływa,  miia,  Stunbf  auf  ctunbe  oerrtn- 
net.  e*  orrgrbt  eine  ct.  nad)  ber  anbent. 
Godzinami  ob.  Na  godziny,  tfunbrnweife. 

—  Któ»*a  godzina?  wie  otel  Ubr  ob.  wie 
fpat  ift  e*?  wa*  i|t  bif  Ubr?  Jnz  po 
trzecićy  i  godzinie) ,  f  *  ift  fd)on  brd  Ubr 
Oorbri.  Juz  bila  szósta  (  godzina),  r*  bat 
fdjon  ffd)*  Ub,r  gffdłlagrn.  O  którey  go- 
dzinie? urn  roif  birl  Ubr?  Pilnnie  go- 
dziny, f*  ift  fin  SNann  nad)  bfr  Ubr.  — 
Mnmfrt.  bfi  ftnrm  £)rbnung*  ^ablwcrt 
wirb  ba*  SBcrt  Godzina  ftift  gar  nid)t  ge 
ffbt  j.  ©.  Przyide  o  wpół  do  trzecićy, 
id)  fomntf  urn  balS  brfi.  Jnz  druga,  fs? 
ift  ftbon  jrofi  Ut>r.  —  2)  bif  3 mufce  (oW 
Zeitangabe  oon  unbfttimmtfr  $aurr).  Kie 
mam  wolney  godziny,  id)  Ijabf  ffinf  freie 
ctmifce.  W  godzinę  śmierci,  in  ber 
0tunbe  be*  Sobe*.  Kazdćy  godziny  ie- 
stem gotów ,  id)  bin  ju  jeber  2 mufce  f-b. 
aUf  3ftt  bereit.  W  szczęśliwą  godzinę 
przyszedłeś,  bu  bifl  jur  glueflieben  Stunfce 
gefómmen.  —  3)  bif  ©ebfui.  ©tunbf 
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Sertłen,  nntenicbt«ftunbe  iii  ber  polnifrben 
Sprache  ganj  frrmb.  (F«  ift  fin  ©erma* 
ni«mu«,  trenn  einige  fagcn:  Dawać  go- 
dziny (fłatt  lekcje),  Ctunbcn  geben. 
Utrzymywać  się  x  godzin  (fłatt  z  lekcj  i), 
fTd>  vom  6tun^enae6en  erhalten. 

Godzinka,  1)  24minut.  Von  Godzinn, 
noch  mebr  Vcrtleincrt  Godzineczka,  ba« 
Stimbchen.  eine  f leine  Stimbr.  —  2)  Go- 
dzinki, plur.,  bie  Stunbcngcbctc  ($.  33.  do 
Nnyśw  iętszey  Panny,  utr  o  itn  \  fra  it  3)»aria). 

Godziiinik,  w.,  1)  alt|>c»intfcf>r^  SBort 
fur  Zegar,  Zegarek,  eine  Ityr.  G.  sło- 
neczny, bie  Sonncnufjr.  —  2)  per  €łnn* 
bentreifcr,  <Stunben$eigcr. 

Godzinny,  1)  ©tunbcn*.  j.  93.  zegar, 
bie  Stuurcntifir.  —  2)  fłnnbrntang.  Go- 
dzinne nabożeństwo ,  ein  fhmbenlanger 
©ctte«bienft. 
Godziwie,  *tfdr.,  auf  erlaubte  SBcife. 
Godziwość,  f.,  bie  3ulafiTgtrit  (ba«  (£r- 
laubtfein).   ańd)  bie  21nitanbigfrit. 

Godziwy,  erlaubt.  juläfftg.  (b.  i.  nicht 
rrligion«?  ob.  gcfctwibrig)  and):  anfłanbig. 

iii  uro  tka.  oer  Oofłtmt  (ber  9nfa$ 
nim  Ćbfte  naeb  abgefallener  »lütbe.  ber 
ftruchttnoten). 

Goęrabia,  m.t  ber  (Oangraf)  2anb- 
fcbaftjfridjter. 

Goić,  unb  al«  VoUcnb.  £anbl.  Zagoić, 
beilen.  nibeilen.  (eine  SBunbe  3mbm,  ko- 
mu ranę,  —  eto.,  unb  bilbl.).  =  Goić  się, 
Zagoić  ob.  Zgbić  się,  beilen.  ntbeileń. 
Vrrbarfcbcn.  vernarben,  audi  bilbl.  j.  53. 
Jeszcze  się  nic  była  zagoiła  ta  rana, 
która  mu  zadała  śmierć  syna.  gdy  oto 
tiowey  daleko  dntkłiwszey  doznał  od 
losu  ,*  noch  war  bie  SBunbe  nitbt  jugebcilt, 
bie  tbm  ber  Sob  feine«  Sobnc«  verurfaebt 
batte,  al«  er  eine  neue  weit  febmerj liebere 
fem  ©tbicffal  erhielt.  =  Golący,  1)  bei* 
lenb.  £cil>.  5.  53.  Goiący  plaster,  ba« 
ilpdaft er.  —  2)  leicht  ju^cilcrtb ,  vergär* 
feb cnb  (von  einer  SButibe). 

Goienie,  w.,  ba«  feilen,  bie  Teilung 
(einer  SBunbc).  —  G.  sie,  bie  3ubcilung. 

Gołąb',  m.,  bie  Saube.  (überbauet  unb 
tnsbefenberc.)  ber  Sauber. 

Gołąbek,    m.,    2>tminut.  von  Gołąb', 
notb  mehr  verfeinert   Gołąbeczek,  ba* 
Säubd)en  (auch  al«  8icbfcfung«roort).  — 
Pieczone  gołąbki  nie  wlecą  do  gąbki, 
fpriidn».,   gebratene  Sauben  fliegen  nicht 
in«  3Waul.   ein  fcblafenbcr  gud)«  fängt  tein 
£ubn.   (Sott  laßt  jebem  »ogel  fein  Äörn« 
lein  liegen,  aber  er  muff  barnach  fliegen. 
Golanka,  f.,  f.  Gogółko. 
Golarnia,./^  pic  5?arbicrrtube. 
Golarz ,  m,  f.  Balwierz.  —  Gclarski, 
f.  Balwierski. 

Gołębi,  Sauben*.  53.  gnóy,  ber  Sau- 
benmift.  —  Gołębic  iaie,  gniazdo,  mięso, 
ba«  Saubcnei,  *neft,  fleifcb. 

Gołębica,  unb  al*  Smninut.  Golebiczka, 
f.,  bie'(roeibliebe)  Saube. 
Gołębie,       ein  junge«  Säubeben. 

Xrrtansti'i  »om.  beutfd).  £rtnfcwi>rterr-. 


Golębicniec,  m.,  öfter«  Gołębnik,  m., 
ba«  Saubenbau«,  ber  Saubenfcblag. 

Gołębnik,  #//.,  1)  f.  Golebieniee.  —  2) 
ber  Saubenfalfc.  —  3)  ber  "Sanbenträrter. 

Golec,  m..  1)  ein  naerenber  Sttenfcb  (ber 
gar  fein  Stteib  an  bat;  aud>  bilbl.  von  ei- 
nem feblecbt  befleibeten  SWenfcbcn).  —  2) 
ein  bettelarmer  2ttcnfcb,  armer  Sdnuefer. 
ein  C>abenidjt«. 

Goleń,./:,  1)  ba«  6d)ienbein.  —  2)  brr 
Äncten  (an  ber  Sßeinrebe). 

Golenie,  ba«  ©arbieren.  (£«  i\\ 
and)  ba«  płurate  von  Goleń.) 

Goleniowy,  ba«  <Sd)ienbein  betreffend 
ból,  ber  ®d)mers  im  <3.  —  Kość  g— wa, 
bie  Äniefrbeibe. 

Gołgotać,  toaern.  baubern.  (vom  Irut 
b,abn,  —  and)  bilbl.) 

Goliasz,  m.,  1)  and)  Goliat,  (ber  9ttefe) 
©oliatb,.  —  2)  f.  Golec. 

Golibroda,  1».,  veräebtlicb  für  Cerulik, 
ber  ©artfeberer. 

Golić,  al«  Vollenb.  ^««bl.  Ogolić,  I. 
».  a.,  1)  kogo,  3«nbu  barbieren,  brode, 
ben  ŚJart  abnebmen,  abfeheren.  kogo  bez 
mydła,  bilbl.,  3mbn  obne  6eife  ob.  obne 
SMr jfrr  barbieren.  3mbm  ba«  %tVi  über  bie 
Obren  Rieben.  Jednemu  szydła  gola,  dro- 
giemu 1  brzytwy  nie  chcą,  (Einer  gewinnt 
feine  9tabrung  mit  ©ttn-n ,  ber  Hnbere 
fann'«  ntebt  mit  ^anftn  unb  <5ebn?ifeen. 
kandier  verfauft  feinen  SRaueb  fo  tbeiier, 
al«  ein  Ruberer  fein  Reiter.  —  2)  oilDl., 
G.  kogo,  3mbn  jwiebeln,  ruvfen,  raftreii! 
barbieren  (b.  t.  um  ba«  6eiuige  bringen). 

—  3)  Golić  beißt  in  ber  gem.  €vr.  "bild- 
lich: aj  tiiebtig  jutrinfen.  eine  burftige 
(3urgel  baben.  G.  w  ino,  ^en  SBein  t.  y»tr. 
Wygolić,  au«leeren.  au«trinten.  binun^ 
terflürjen.  —  b)  G.  kogo,  3mbm  ben  Hopf 
tiiriitig  n»afd)en.  —  ej  ftfeben  ($.  ©.  duka* 
eiki,  Zuraten).  =  II.  Golić  sie,  1)  fld> 
raftren.  ffd)  ben  93art  abnebmen.  *—  2)  ffd; 
barbieren  latfen. 

Golizna,  f.„  1)  ein  tabler  «rbfleef.  — 
2)  bilbl.,  and)  Święta  g.,  bieöettelarmutb. 
U  niego  zawsze  g.,  er  ^at  nie  einen  blu= 
tigen  geller  in  ber  (Taffe. 

Gołka,./:,  1)  ber  bloße  Wintere.  Wgół- 
kę  dostać,  anf  ben  iMofien  6d)läge  be- 
tommen.  —  2)  bie  ganjc  9fote  in  ber  2)?u* 
ftf,  (bie  burd)  einen  3irfel  au«gebriieft 
roirb). 

Golnąć,  1)  kogo,  3mbm  einen  Scfilag, 
0ieb  oerfe^en  (j.     w  twarz,  in'«  @e|td)t). 

—  2)  G.  czego,  5.  53.  wina,  eine  tüchtige 
Portion  ^ein  $11  flcb  nebmen.  einen  \\\dy 
tigen  Seblucf  fluni .  Golniy  kieliszek  Wę- 
grzyna, trinf  ein  ®la«  Ungar. —  Golnąć, 
abnoł.,  beigt  and)  1  jfd)  einen  9lanfd)  trin- 
ten.  ftd)  bie  9fafe  begießen,  ju  tief  in« 
(9(a«  guefeu. 

Goło,  Adr.,  1)  bloß,    obne  Äleibung. 

—  2)  tabl.  —  3)  obne  ©elb  (in  ber  9te 
ben«art:  koło  niego  goło,  er  l»at  feinen 
blutigen  fetter). 
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Golość.  /,  1)  bic  ttatftbcit.  -  2)  Mc 
tfablbcit  (drzew ,  ber  Ü3aumc ;  okolicy,  ber 
Öcacub). 

Gołota,  /.,  1)  bic  SJcttclarmutb.  —  2) 
ein  $>abcnid)t*.  —  3)  collect.,  arme  Sd)lut- 
tcr.   ba*  £?cttclvelf. 

Golnsicnki.  Golutki,  Golutcnki.  1)  fa* 
bcnnad"t.  fafduactt.  —  2)  ganj  talii  (and) 
bilbl.  ton  Baumen,  0*cgcnbcu,  Bergen).  — 
3)  blutarm.  bettelarm. 

Goły,  1)  narfeub.  natft  (b..  i.  fd>lcd)t 
bcfleibrl  ober  aant  ebne  ftlcibcr).  =  2) 
blef}.  —  <0  cntblcift.  Z  połą  głową,  mit 
Hojjcm  Słoyfc.  mit  entblößtem  fiauptc. 
Gol  cmi  nocami,  rękami,  mit  blofjcn  H' 
fen.  pältertt.  Z  połym  pałaszem,  mit 
blefjem  £abel.  Golcmi  rekami  licijjt  aud>: 
ebne  23affc.  —  AJ  bilbl. ,  "!Xa  golcy  ziemi 
siedzieć,  auf  ber  blofjcn  (ttaetten)  £rbc 
tTlten.  Pod  galem  niebem,  unter  freiem 
jwanurf  U-  ^b.  fcbiafcn,  snuć).  =  3)  tabl. 
riarft.  b.  i.  ebne  tfcbcnt,  6dwppcn,  2BcUe, 
.<>aarc ;  and)  ebne  Ora*  u.  bgl.  uon  gelbem, 
Mügeln,  x'aMcn  u.  f.  n».  Goły  papier, 
Hanfe*,  blogc*,  uubefebriebrne*  Javier. 
Goły  papier  z  podpisem,  ba*  SMaiiquct. 
ss  4)  bloß,  leer  (in  ber  Gebeut,  ebne  i>u~ 
faft,  o6ne  3utbati.  %.  23.  Jeśdź  poły  (su- 
cłiy)  chleb,  pole  (samo)  mięso,  trerfene* 
yrob,  blotce  Jvleifd)  c|Teu.  Pić  poła  kawę, 
blo£cu  ÄajTee  hinten  (obne  33rot,  £rmmci, 
Kudjcn).  Oddał  mu  poły  dom,  cr  bat 
tbm  ein  leere*  $au£  gitriictą.rgrbnt  (ebne 
Steubeln  u.  bgl.).  (fben  fo:  Goły  tekst, 
blofjcr  Sc.rt  (ebne  Slumcrtungcn,  Senunm* 
tar).  Gołe  słowa,  groźby j  ließe  (leere) 
SBerte,  ~'  robungrn.  Dal  mu  na  pole  za- 
ręczenie ,  cr  aab  c*  ibm  auf  blofjc  &cr|t- 
dKruna  (obnc^kwäbrlcMlung,  ebne  Sdicin). 
W  zięto  po  do  wiezienia  na  połe  donie- 
sienie, cr  würbe  auf  bloße  Slnjeige  (ebne 
Skmcifc)  fetf  genommen.  —  5)  Hitt.irm. 
brtirtarm.  ber  te  incu  blutiocu  Heller  bat. 
Sludj  fant  man  in  biefer  SJeb.  im  €d)rr;. 
Goły  ink  bicz;  ink  bizon,  iak  palce,  ink 
święty  turecki,  fo  nactt  wic  eine  %Vitfd)C, 
wie  ein  Śautfdm,  wic  ein  Sina.**,  roić  ein 
tiirfifdier  ^eiliger,  b.  i.  fo  arm,  roić  eine 
tfirdjmau*. 

Gołysz,  m.,  ber  £abrnid)tś.  ein  armer 

6rbfn<trr, 

Gomółka,  ein  mit  tfümmet  unb  Senf 
gubirciter  Äafe  in  ber  Jvcrm  einer  ©alje. 

GomoSy,  AtlJ.,  unb  Gomoło ,  Adr., 
(trufli;  jeęt  Goły,  Gol«  gcbräud>ltd)cr  itf) 
leer,  unbca>adifen.  ber  aufjcrn  ?l;rbc  be* 
raubt,  j.  W  pokoio  gomolo  v.ygln- 
da  bez  flranek  u  okien,  c*  pebt  im  3ittt* 
mer  leer  au*  (e$  tffljt  fo  ani,  aH  wenn 
rewa*  fcblte),  wenn  teinę  Olarbinrn  am 
luntfir  unb.  Gomołe  drzewo,  ein  Stettin 
ebne  Blatter,  ebne  SJcjlc.  Gomola  płowa, 
ber  ftepf  ebne  ferner. 

Gomon,  im.,  ber  $abct,  3ant,  Streit, 
(brralt.).  Gomonić  się  z  kim,  mit  3mbm 


4  Gontarz. 

babern,  janten,  ffcf>  fłreitea.  (cbenM* 
peiltet). 

Gończy,  1)  iKU'clmltil)  G.  pies,  brr 
3ao.blmiib,  ^cft^unb.  —  2)  jum  bitter« 
fpicl  oferta,  (i— cza  zbroia,  bic  Sew 
nicrritjtumi. 

Gonie.  I.  r.  a.,  unb  w.,  1)  G.  koyo 
eb.  za  kim,  3>nbin  naebfcben,  naebja^rn. 
C\mbn  ferfcbK".  -  bilbl.  "bcijjt  G.  kopo 
(nid)t  za  kim),  Omem  nad)cifcrn,  nad)- 
ttreben.  jlmbn  ju  cxxc'ufym  ob. 
ojcieb  iu  temmen  fudien.  —  uub  G.  ta 
ćzem  (uid)t  co),  einer  6ad)c  nacbiagrn, 
uad)itreben,  nad;  ctroa*  rtreben,  ringen. 
j)afd)en  q.  °V  nad)  eitlem  9iubm,  za 
próżna,  chwalą).  —  2)  Gonić  kopo 
do  czepo,  f.  N  -aniać.  —  3)  G.  do 
czepo ,  nad;  etwa*  rennen  u.  do 
pierścienia,  nad)  bem  9\inac  —  in  ber 
Vu-nn'oabn  >.  —  G.  z  kim  na  ostre,  mit 
3mb:n  eine  San^c  brtd)tn.  itcf>  mit  3mbm 
in  ber  Svennbabu  auf  fdjarfc  Sanken  ber= 
fud)cn.  —  4)  G.  na  co,  etwa*  fueben 
(bilbl.).  na  zwadę.  £>anbcl  f.  —  na  czyię 
zpnbę,  ombn  ju  verberben  f.  —  na  swo- 
ię  zpubę,  inś  S?crberbcn  rennen.  —  5) 
G.  czem,  jebt  nur  tn  ber  ^{fben^art  M> 
brćiudjlid) :  Heszl.i  ponić ,  auf  bic  Öcfen 
temmen.  auf  ben  £cfen  fi^cn.  jur  Wcige 
ge^en.  uitbt  un-hr  t>iel  }imtfc$cn  ł^aben. 
t*  wirb  mit  3mbm  balb  au*  fein  in  v>in- 
fld)t  bc^  ^ermo^cn^  eber  ber  rlofifcbeu 
Äräftc;  ^al)<x  aud>:  auf  bem  lebten  iletbc 
pfeifen,  feinem  (fnbe  nabc  fein  (ren  einem, 
ber  feinem  Untergänge  ober  2ebc  nabc 
=  11.  Gonić  się  1)  z  kim,  fld)  mit 
3mbm  herum  jagen  (gum  Vergnügen  ober 
um  bic  SBettc.  ba^er  aud>)  mit  3mbm  um 
bic  JBette  laufen,  rennen.  Gonią  sie,  jtc 
jagttt  t«d).  —  2)  G.  się,  absoluL,  lanpfd) 
eber  bhin|1ig  fein.  fld>  begatten.  (t»on  ^oic 
ren,  befouber*  von  ^^tnben).  Gonić  się 
chcieć,  ben  ^öegattungötrieb  fiiblcn. 

Goiuciel,  ber  Äacbfcfccubc.  aJerfolgcnbe. 
ber  Ißerfot^cr. 

Goniec,  «».,  1)  ber  Courier,  Eilbote. 
Gońcem  iechnć,  (Fourier  retten.  Roze- 
słać pońców  w  różne  strony,  nad)  allen 
Crten  bin  <E-re  febicten.  Gońcem  przy- 
szła wiadomość,  bic  9fachrid)t  i(ł  burd) 
einen  Cf.  angetommcu.  —  2)  bilbl.,  ber 
«orbote. 

Gonienie,  n.,  ba«  9t«cbfc$en,  Nachjagen, 
za  czem,  iai  crrrbnt  nad)  etwa*.  —  G. 
sie,  1)  ba*  Saufen,  herumlaufen  (einiger, 
bic  |1d)  n>cd)fclfeitig  berfolgeu  jum  X>eranii^ 
gen).  —  2)  bie  ©rimrt  iberJbicrc).  Czas 
ponienia  się,  bic  ^runił^cit. 

Goniony,  m.,  ber  2)icbpacf.  ba*  j&afd)C' 
(Viel 

Gonitwo,/,  1)  ba*  SBcttrenncn.  —  2) 
ba*  Svitterfpicl.  Wyiirawić  ponilwę,  ein 
%  brranilaltcn. 

Gont,  in. f  bic  Sdnnbcl,  ^ad)fd)inbeL 

Gontal,  m.,  ber  ćebinbelnagcl. 

G<mtarz,  m.,  ber  25ad)fd)i.^ci--SJcrfertiger. 
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Gontowy,  Sebinbek  J.  gwóźdź,  f. 
Gontal.  —  dach,  ba*  Scbinbelbach. 

Goplo.  ber  öovlofee  (in  ber  9fahe 
pon  <$ncfrn). 

Góra,yi,  1)  ber  Serg.  Góry,  /»/«rv  ba* 
(Sebirgr.  aud>:  ba*  Sjergroerr.  bie  Śerg* 
werfe  (beffer  Kopalnie,  w.  f.).  Pasmo 
gór,  i4 ic  53 f r ^ f c 1 1 r .  Grzbiet  gór,  cer  9ctg- 
riirtrn.  Góry  olbrzymie,  ba*  ftiefenge^ 
birgr.  Wierzch  góry,  bie  ^ergftnfer.  ber 
Öipfrl  be*  ©cr^cj*.  U  spodu  góry,  ant 
guße  be*  93ergć*.  Z  góry,  bergab.  Pod 
górę,  bergan.  Na  gore,  bergauf.  Z  *óry 
schodzić,  na  górę  wchodzić,  ben  sJerg 
brrabftrigen .  binauftfetgrn.  f.  noch,  unten 
10.  =  2)  pad  obere  Stoefwerf.  Mieszkać 
na  górze,  eben  wolmrn.  Iśdź  na  górf; 
i  góry,  hinaufgehen,  berabtłrigen.  .Nni.iV 
cala  górę,  ca*  ganje  obere  Storfwrrt  (bie 
ober«  Storrwrrte)  mietben.  Przeprowa- 
dzić sie  na  górę,  (iv  u  unten)  nad)  oben 
Sieben.  =  3)  bie*  pöbe.  ber  obere  2beit 
einer  Sache.  W  górę,  do  góry,  in  bie 
Ööbe  (j.  Ö.  etwa*  werfen,  rzucić  co;  he^ 
ben,  podnieść;  tleigen,  podnosić  ob.  wzno- 
sić się%  U  góry,  Na  górze,  oben,  oben 
aaf.  oben  bin.  Z  góry  na  dół,  cen  oben 
herab.  Poa  górę,  Ku  górze,  nad)  oben 
|U.  Ley  z  góry",  aby  się  lepićy  zapie- 
niło, febente  recht  bod)  von  oben  ein,  camit 
e*  bejfer  febaumt.  Skoczyć  do  góry.  in 
bie  6cbe  fvringrn.  aufbringen.  Nosa 
zadzierać  do  góry,  bie  9fafe  bod)  tragen. 
—  Górą  wiele  żółci  wyrzucił,  er  róarf 
piel  ®ati  t  an*.  N  a  górze  mieszka  sława, 
in  oer  £obe  wełjnt  ber  9iubm.  =  4)  »ra* 
über  ben  Srrirb  hervorragt  (beim  ©reffen 
troefener  Singe  j.  8.  be*  (betreibe*),  ba* 
Uebermaaß.  Z  górą  mierzyć ,  reichlich 
(mit  $aufrbrn)  jumetfen.  -IV u  einem  Strange 
jumeffen.  —  auch  bilbl.  j.  25.  Trzysta  ta- 
larów z  górą,  über  breibunbert  Sbaler. 
Ma  lat  pięćdziesiąt  z  górą,  er  ifł  über 
funftig  3abre  alt.  er  ift  über'*  funfjigtfe 
3abr  binau*.  er  ift  50  3-  a(t  unb  Darüber. 
=  5)  ber  SJrrfl,  Raufen.  Usypali  *órę 
z  głów  ludzkich,  ffc  t>aben  wnSttrnfehen* 
topfen  einen  *3erg  errichtet.  =  6)  bie  £ber* 
banb.  Górę  brać.  wziąć,  mieć  (nad  kim, 
über  3mbn)  bie  Ob.  betemmen,  erhalten, 
baben.  Kietly  namiętności  nad  rozumem 
górę  biorą,  trenn  b'ie  l'eibenfrbaften  über 
ben  "Cerftańb  bie  Ob.  gewinnen.  Górą 
nasi,  bie  Unfrigen  haben  bie  Cberbanb. 
Jinfrr  iń*  ber  Sieg.  wir  |Inb  obenauf.  = 
7)  bie  6öhe  (MIN.).,  bie  hohe  Stufe,  ber 
Me  ^rei*.  —  Zboże  idzie,  poszło  w  gó- 
rę, ba*  betreibe  tfeigt,  ift  gediegen  (im 
greife).  Nauki  powoli  szły  w  górę,  bie 
2Si|Tenfchaften  erhoben  |Teh  nach  unb  nad), 
alluialig.  Stopniami  szedł  w  górę,  er 
febwang  fleh  tfufenweife  in  bie  $óbr  "=  8) 
>rr  x3orf<buff,  bie  93oran*bejabJnug,  in  ber 
Keben*art:  Z  góry  dadź,  płacić,  porait* 
c-b.  in  borau*  geben,  befahlen.  Z  góry 
wliczyć,  3ntbtn  einen  «erfebuff  ob.  etwad 


al*  8.  geben.  =  9)  Z  góry,  bon  oben, 
von  vorn,  von  Vnfana  (bon  einer  Schrift, 
Grsäblung,  u.  bgl.).  Zacząć  z  góry.  von 
oorn  anfangen  (;.  ^.  eine  ^rjablung,  ba* 
łjefen).  =  10)  einige  fpnidjwórtlidie 
ben*arten:  —  aj  (ióra  z  górą  sie  nie 
zcydzic,  a  człowiek  z  człowiekiem  zr- 
wsze,  SeriK  tommen  nicht  jufammen,  aber 
üDfrnfcben  beae^nen  fteh^  immer.  —  bj  Zło- 
te góry  komu  obiecywać,  3mbm  golbene 
93erge  oerfprcdjrn,  »jolbene  VerfVrrcł)ungen 
mad)en.  — •  c)  Z  góry  na  kogo  wsiąść, 
powstać,  gegen  3mbn  "losbrechen,  auf^mbn 
einbringen,  Io*faI)ren.  aud):  3mbn  an- 
fdinanben. 

Gorąco,  Adr.,  1)  %t'\%,  G.  w  pokoiu, 
na  dworze,  e*  itf  h.  im  ßmutirr,  brau(fen. 

—  Gorąco  mi,  id)  habe  pite.  mir  itf 
beiß.  G.  mi  w  głowę,  id)  h^be  £ibe  im 
ÄoVfe.  Gorąco  kąpany,  (heiß  b.  I  im 
heißen  2Baffer  flrbabet)  r>oi#  oor  ber  Stim. 
biüig.  un^ebuibig.  ein  hibiger  97feufch. 
eiń  £i$fo*f.  —  f.  nod)  ben  folgten  aft 

—  2)  beftig.  brennenb.  Gorąco 
czego  pragu.ąć,  etioa*  brennenb  Verlangen, 
kogo  kochać,  3*nbn  <tnf  ba*  ^eiße|le  lie- 
ben, prosić,  3mbn  bringeub  bitten.  G. 
się  modlić ,  mit  ber  größten  änbacht  ob. 
inbrünilig  beten. 

Gorąco,  Subsf.,  bie  #i$e,  Sonnen* 
hifee.  Jui  nie  takie  g.,  bie  .v>iße  hat  nad) 
geiaffen.  G.  się  powiększa,  bie  £\  nimmt 
jll.  Nic  niódz  znieść*  gorąca ,  Nie  wy- 
trzymałym być  na  gorąco",  bie  £\  nicht 
ertragen  tónnen.  Zachorować  z  gorąca, 
pon  ber  franf  tverben.  Okropne  iest 
g.,  man  trirb  oon  ber  glcirhfam  gebra 
ten.  bie  v>.  i\\  unertra^lid).  Wiatr  nieco 
łagodzi  gorąco,  bie  ^.  wirb  burd)  ben 
2Sinb  etn?a*  gemüßigt. 

Gorącość,  f.t  1)  bie  $i(je  (ba*  ^«ßfein). 

—  2)  bilbl.,  bie  £)i{?e.  ba*  jffcitcr.  G«  mło- 
dzieńcza, bie  jugeńbliehe  ^iue.  ba*  ^t\\tx 
ber  3wgeub. 

Gorący,  1)  heiß,  dzień,  heißer  Jag. 
rok,  heiß'*  3abr.  G-ca  woda,  heiße* 
SBatTer.  Strefa  gorąca,  heiße  3one.  Kto 
się  na  gorącem  sparzy ,  na  zimne  dmu- 
cha, toer  mit  ^rif^cm  SBa|"cr  begießt, 
ber  aud)  oor'm  falten  furdłtfam  tfł.  ber 
Gebrannte  fiird)tet  ba*  geuer.  —  2)  btyig. 
(i.  człowiek,  koń,  ein h— er  SJtrufcb,  h— ge* 
yferb.  (O.  człowiek  heißt  auch:  ein  briin- 
ftiger  ÜJfenfcb).  temperament,  h— e*  5em= 
Veramrnt.  grunt ,  h — er  33oben.  (i — cc 
napoie,  b — ge  Öetränte.  —  3)  bilbl.,  heiß, 
brennenb.  eifrig,  glüheub.  heftig,  in- 
britntüg.  G-ca  miłość,  heiße  Siebe.  G— ce 
życzenie,  heiße*,  bretiuenbe*,  gliihcnbe* 
Verlangen,  ein  eifriger  SBunfch.  pragnie 
nie,  heftige  Tä3egierbe.  Gorące  modły,  ein 
eifrige*,  inbrünftige*  Gebet  —  4)  frifeb. 
in  ben  ÜJteben*arten :  Na  gorącym  uezyr- 
ku  kogo  złapać,  3ntbn  auf  frifd)er  5bat 
ertabben.  Zu  gorącego  prawu,  beißt: 
fo  lange  ba*  3lecht  geltenb  gemacht  werben 


Digitized  by  Google 


Goryczka,  i 

faun.  fe  laug«  ba*  9t,  nid»t  be (Iritten  tver* 
tcn  fann.  ebe  bie  ©erjäbrung  eintritt.  — 
tlxid)  Ijfißt  Goraee  prawo,  ba*  9ted)t,  trel- 
d>c*  fdiiieU  unb  *ju  leber  Zt'it  ausgrübt  wer- 
ben raun,  irrtrf>c^  feinen  Sluffdwb  anlagt; 
etwa:  ba*  £tanbrrd)t.  Sądzić  kogo  po- 
dług gorącego  prawa,  &taubrrd)t  über 
3tnbn  balten.  —  5)  ^rif .  biftg.  J.  ©. 
G— ca  bitwa*  rinc  b — e  Cd>lad)t,  mbrbr* 
rifdir  ed)lad)t.  =  6)  bringenb.  W  tak 
g — cym  razie,  in  einer  fo  briugrnben  Sage. 

Gorączka,  /:,  1)  ba*  luftige  gieber.  bie 
$\\)t,  ^tcbrrr>t|c.  Po  febrze  nastąpiła  g., 
auf  ta*  Sieber  folgte  bie  £i$e.  Gada  iak 
w  gorączce,  er  fd)Wa$t  rete  ein  lieber* 
trauter.*  —  2)  MIM,,  ein  btyigrr,  heftiger, 
unaebulbiger  9)ienfd).   ein  £i$fotf. 

Gorączko  w  j-,  gif  ber*,  j.  ©.  paroksyzm, 
ber  tfieberanfall.  Gorączkowe  choroby, 
bifcige  tfrant^eiten.  G — wy  pacjent,  ber 
yifberłranre. 

Goral,  w.,  nnb  Góralka,/*.,  ber  Q3erg* 
tnaun.  ©erabewcbnrr,  bie  ©— rin.  —  ba* 
ten  Góralski,  bie  ©ergbewebner  betreffend 
%.  ©.  G— skic  meble.  bie  Steubeln,  bie 
ton  ben  33— nern  (Bergleuten)  berfrrtigt 
werben.  G-ski  ubiór,  bie  Srarfjt  eine« 
$)rramauiu<.  —  Po  góralsku,  Adt.,  nad) 
ber  Slrt  ber  ©rrglrute. 

Gorczyca,  f.,  wilber  <5enf.  aud;  iiber$. 
Cenf. 

Gorczycznik ,  ot.,  ber  £»eberid). 

Goreć,  rooton  blef*  ba*  unterf.  Gore! 
t?euer!  (e*  brennt!)  im  ®t\>Ta\\ć)  ifł,  bilbet 
tine  Nebenform  ju  Gorzeć,  w.  f. 

Goręcey  unb  Gorętszy,  flnb  bie  Com» 
Jjaratibe  ton  Gorąco,  Gorący. 

Góreczka,  /*,  f.  Górka. 

Gorg,  m.j  unb  GorgrOj  veraltet  für  Tryl, 
ber  SriUrr.  Gorjri  czynić,  stroić^  cipgnąć, 
(je^t  fagt  man  Głosem  wybiiar,  wyv.'o- 
dzić)  trillern  —  befonber*  ton  Sögeln. 

Gor_n.hr  sic,  unb  Gorlic  się,  Veraltet 
für  Mruczeć,  "Szemrać,  w.  f. 

Górka,  ./",  Siminut.  ton  Góra,  nod) 
me^r  terrleinert  Góreczka,/;,  ein  fleiner 
©erg.  eine  3lnl)bbe  (Wzgórze),  ber  £ü* 
gel  "(Pagórek),   aud)  jebc  Srb/ebuna. 

Gorlic',  trillern  (f.  Gorg).  —  Gorlic  się, 
f.  Gorgolić  się. 

Gorliwie,  Adv.,  eifrig,  się  czćm  za- 
iąć,  bie  S»\d)e  eifrig  ob.  mit*  lebenbigem 
(cifer  betreiben.  G.  bronić  dobrcy  spra- 
wy, bie  gute  ©ad)e  eifrig  tertyribigen. 

Gorliwiec,  ot.,  ber  (Siferer. 

Gorliwość,  Jl,  ber  (ftfrr.  wielka,  nad- 
zwyczajna, großer,  (reger,  lebenbiger,) 
brennenber  (glubenber)  <E.  —  rege*  <Śtre» 
ben.  —  Z  g— ści,  a  u*  <£.  —  Z  g — ścią, 
mit  €.  (f.  Gorliwie).  _Vic  widać  w  tćiń 
g— ści,  man  termifft  bei  ber  Sarbe  ben  re* 
gen  <?.  Wielką  okazał  w  tein  gy  er 
bat  bei  ber  6ad)e  feinen  lebenbigen  (5.  an 
ten  Jag  gelegt.  —  er  bat  beriefen,  baff  er 
für  bie  ead>e  ton  brennenbem  ergriffen 
cb.  befeelt  fei. 


ß  Gorszyć. 

Gorliwy,  eifrig  (o  co,  für  rtroa$\  Xad- 
zwyczaynic  g.,  ton  brennenbem  Cifer  er^ 
griffen,  ton  lebenbigem  €.  befeelt.  —  Gor- 
liwy nauczyciel,  uczeń,  ein  eifriger  Se^rer, 
<3d)  iiier. 

Górnica,  f.,  1)  ber  9łierenbraten.  bie 
£berf<hale  ^bae"  obere  etürf  3iem,  tvt\At4 
ton  berXenle  eine^^albe«  aogebauen  roirt). 
—  2)  ba*  Obertlert  ber  Bauersleute. 

Górnictwo,  1  >  fca$  ©ergwefen,  Serg* 
bann'efen.  —  2)  bie  SJergbaiifunfl.  —  3) 
bie  ^ergmert*n?i|Tenfd;aft. 

Górniczy,  Adj.,  1)  S3erg*.  Sergwerf*-. 
j.  ©.  sąd,  ba*  ©rrggrricht,  Oergamt. 
urzędnik,  ter  ©ergbeamte.  G— cze  pra- 
wo," ba«  SJerggefef ,  ©ergretfet.  —  G— cza 
nauka,  bie  Serawrrt.roiffenfdjaft,  ©ergoau- 
funft.  —  2)  bergmännifeb.  j.  93.  G— ezy 
ubiór,  bie  b— fd)e  Sraebt. 

Górnik,  m.t  1)  ter  ©ergarbriter ,  ©erg- 
mann, ©ergrnatbr.  Górnicy,  bie  Serg* 
leute.  bie  ©ergrnatt«tf(baft.  —  2)  ein 
93ergn?err«runbiger,  ©ergmann,  in  ber  ©erg* 
tammfl  (?rfaf>mer  ob.  berfeiben  ©effifener, 
fld)  ibr  SBitmenber. 

Górno,  uitb  Górnie,  Adr. ,  1)  er^dben 
(j.  S.  fbredjen,  mówić1.  To  dla  mnie 
za  górno,  ba*  ifł  mir  ju  erb.  —  ba$  ift 
mir  $u  bed).  —  Górno  myŃleć,  erb.  "d*1** 
ten.  (gewóbnlidłer  b«ßt'*  aber:  fld)  ttel 
einbilben.  bie  Öaiten  jn  bod)  fpannr u.  ei« 
nen  Wag  cl  b*ben.  große' 6tiirfe  auf  ftd) 
balten.  ju  treit  greifen.)  —  2)  bodjtrabenb, 
in  bod;  (mówić,  pisać,  fl>red)en,  fd)reiben). 

Górnokot,  m.,  bie  ©ergfa(»e  (felU  par- 
da/h). 

Gornokrvw,  m.3  ba*  ©eflin*. 

Górnolotny,  1)  bed)fliegenb.  —  2)  bilbl., 
boebtrabenb. 

Gómość,  f.t  bie  ^rbabenbeit. 

Górny,  1)  ©erg*.  Mieszkańcy  górni,  bie 
©ergbrttebner.  —  2)  ber  obere.  £)ber'. 
Górne  piętro,  ba*  obere  Stechr-ert.  mie- 
szkanic,,bte  IŚobnung  im  obern  Stocfwerf. 
Górny  Śląsk,  Ober^<3d)leflen.  —  3)  erba- 
ben.  styl,  erbabene  ■cdircibarf.  G— a 
myśl,  ein  e— er  ©ebanłe. 

Górować,  1)  ju  bod)  fliegen  (ton  C*e< 
ftboffen,  bie  nid)t  treffen).  —  2)  bie  Cber* 
banb  b^ben.  nad  kim,  ^utbrn  überlegen 
fein.  3mbn  übertreffen,  überflügeln,  ben 
©errang  tor  ?mbm  baben  (befonber*  tn 
^>inttd)t  ber  «orjügr,  Äenntniffe).  —  3)  G. 
nad  czem,  ehta*  beberrfd;en  (ton  ber  2age 
ber  böbrren  Certer\ 

Gors,  ot.,  1)  ber©ufen  (bie  ©rn(l,  be* 
fonber*  bei  ^rauenjimmern).  —  2)  bie 
ßaUfraufe,  Srufltraufr. 

Gorset,  ot. ,  ba*  (Torfet,  Seibchen. 

Gorszćć,  ftd;  terfd>limmern.  feblimmer, 
ärger  werben. 

Gorszenie,  f.  Zgorszenie. 

Gorszy,  ttf  ber  (f  cm taratit  ton  Zły,  tc.  f. 

Gorszyć,  1)  etwa*  terfdłlimmern,  fd;lim^ 
mer  ob.  ärger  mad)en.  —  2)  Bnfłef ,  %tt* 
gernif  geben,   kogo,  3mbn  ärgern,  ter 
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führen,  jum  Mbfen  rrtgrtt  ob.  verleiten, 
ombm  «nftog  ob.  Slergwwig  geben.  Gor- 
szy mnie  loka  mowa,  fota)  eine  Webe  ge» 
reicht  mir  311m  Sergrrnif*.  ich  nehme  Sin* 
flog  an  foltbrrWrbe. —  Gorszyć  się  z  czego, 
x  kogo,  Stuitojj  ob.  Berg,  an  etwa*  ob.  an 
3mbm  nennen.  —  Gorszący,  aufłógtg. 
verführrrifd).  G— -ce  wyrazy,  pisma,  an» 
ttcfjigr  2Berte,  ethriftrn. 

Gorszyciel,  unb  G— ciclka,./*.,  ei' 
ner,  brr  (eine,  feie)  bie  3ugtnb  ärgert,  ber 
Örrfiibrrr  unb  bie  C— rerin  ber  3ugenb. 

Gorycz,  f.,  bir  Mitterreit.  —  auch  bilbl., 
ba*  Gittere,  bie  ©alle.  Wiersze  iego 
zapraw  ne  są  goryczą,  feine  0ebid)tr  ftnb 
toll  (Salle,  ff'tib  mit  <9a0e  getränU.  Z  iro- 
ryrzą  serca  mówić  do  kogo,  mit  febmerj- 
baftem  @efübl  3mbn  anreben.  Uczułem 
g.  twego  listu,  id)  fcabe  ba*  Gittere  bei» 
ne*  Briefe««  rmbfunbru.  Twoie  nieszczę- 
ście iro ryczą  napełniło  serce  moie,  bettt 
Unglücr  bat  mein  £erj  mit  Mitterreit  er« 
füllt,  bat  meinem  >3rr$en  eine  tiefe  iöunbe 
gefcfclagen. 

Goryczka,  f.,  Y)  bte  SMtterwurt.  krzy- 
żowa, ber  Kreu;eu$ian,  6beereniitd),  Gim- 
mel «rtrna.  et.  wiuska,  Örefj«2anfenbgttlbcn» 
traut.  —  21  bitterlirber  ©efthmarf. 

Gorycznik,  «#.,  ber  ^aarrtrang,  6au« 
fenchel. 

Gorysz,  Gorzysz,  m.,  ber  SRofftiimmet. 

Gorzało,./!,  unb  Gorzalezysko,  n.,  Der» 
ätbtUcb  für  Gorzałka,  ber  ©chnav*,  bräunt* 
tr-ein.  —  auch  bilbl.  ber  Mranntmringerud). 
j.  M.  G.  z  niego  bucha,  ber  M.  bambft, 
trrömt  au*  feinem  Wunbc. 

Gorzał eczka,./".,  $iminttt.  Von  Gorzał- 
ka i trenn  man  fdperjenb  ober  mit  Sßoblge* 
faUen  rebet),  ber  ^Branntwein,  Sdmav*. 

Gorzałka.  gemeine  S9enennug  für 
Wódka,  ber  Branntwein. 

Gorzeć,  auch  Goreć,  i,w.  f.)  1)  brennen, 
bom  fitutt  verjebrt  »erben,  in  flammen 
fteben.  Cgl«d)bebeutenb  mit  Palić  siej  ba« 
bon  bie  tottenb.  Jpanblung  Zgorzeć'  unb 
Spalić  sie ,  verbrennen,  in  Stammen  auf« 
grhen.  abbrennen.)  IVn  zlodziciu  czapka 
gore,  (wörtt.,  bem^tebe  brennt  bie  5)hi$e). 
trm cchulbio.cn  Vod)t  ba*  £>erj.  —  2)  bilbl., 
arejje  >>ioe  embfinben.  einer  t'ürdurr  liehen 
6ennenbt$e  au*gefr$t  fein.  —  baber  auch: 
terborren.  bor  $)ürre  abwerben,  von  ber 
cnincnhitse  verbrannt  wrrben  (»omMoben. 
»os  Säumen,  u.  bgl.)  —  3)  brennen  (bübl.). 
entbrannt  fein.  G.  żądzą  chwoly,  vor 
öegierbe  nad)  SRubm  br.  —  G.  do  kogo, 
fnr  3mbn  brennen,  befliß  Siebe  rmvftnben. 
Goreię  niewypowiedzianą  żądzą  oglą- 
dania cie  szczęśliwym ,  id)  brenne  Vor 
unbrfdnrriblicfcer  ^egterbe  bid)  glüerlicb  51t 
fe^rn.  Goreie  zemsta,  nienawiścią,  er 
brennt  vor  SRadje  ob.  9tad>girr,  vor  £ajf 
(aud)  Pala  z.,  n.).  Cały  do  boiu  goreie, 
er  brennt  ftir  ben  Sambf.  —  4)  bilbl.,  in 
flammen  (leben.  Ze  wszystkich  stron 
ęorc,  a  u  ci*  rtng*f)erum  ftr^t  in  Stammen. 


Ze  w.  str.  (woyna)  gorc?  ber  Ärieo.  ob. 
bie  ftlamme  be*  Ärtege*  rotitbet  ring*ty. 

Gorzeli  na,  unb  Gorzćlisko,  n.,  f. 
Pogorzelisko. 

Gorzelnia,  bie  Sranntweinbren- 
neret. 

Gorzelny,  Su&eL,  ber  Mranntweinbreu* 
ner.  ber  »uffeber  einer  23ranntweinbrrn* 
neret. 

Gorzcy,  ift,ber  unregelmäßige  Camva» 
ratib  be*  3lbv.  Zle. 

Gorzkawy-,  Atlj.t  unb  Gorzkawo,  Adc, 
bitterlid). 

Gorzki,  bitter. — auch  bilbl.  (łatt:  fchmerj- 
rtatr.  fchmerjtich.  fauer.  Prawda  icst 
gorzką  potrawą j  bie  SBahrbeit  ł|ł  eine 
bittere  €peife,  bringt  $«ff,  bort  man  un* 
aern.  Płakać  gorzkicuii  łzami,  bittere 
Jbranen  Verbieten.  Gorzki  kawałek  chle- 
ba, ein  faurrtfśtiitr  Srob.  Gorzkie  wspo- 
mnienie, eine  fd)mer^afte  (frtnncrttng. 
uczucie,  ein  fcbmerjliebeij  t^efiibl. 

Gorzkliwy,  —wie,  f.  Gorzkowy. 

Gorzknąć,  Gorzknieć,  bitter  ob.  bitter* 
lid)  werben. 

Gorzko,  bitter  (smakować*,  fd)mecten. 
co  przyprawić,  ettr-a*  juridjten,  jnbereiteu). 
—  bilbl.,  t  bitter,  fauer.  fdjmerjbaft.  G. 
opłakiwać  sw  oii*  stratę,  wino,  feinen  S3er= 
lujl,  feine  Scbulb  bitter  "beireińtn.  Gorzko 
mi  to  przyszło,  —  aj  ba<$  babe  id)  mir 
fauer  berbient. — OJ  icb  ^abc  e^  mttScbmcrs 

Setban.  G.  zapracowany  grosz  w  icdnyiu 
niu  stracił,  ba*  mit  vielem  6dm<ei6  unb 
faurer  Arbeit  ^ttfammen  jebrad;te  'Sermöaen 
verlor  er  in  einem  2a^e.  G.  sic  żalić,  ttd) 
bitter  betla^en.  G.  wzdychać,  "frumi  bit= 
tern  ©(bmcrj  burd;  fd>roere  Ćeufjet,  auö* 
brürten.  G.  sobie  z  kogo  żartować,  mit 
Mitterreit  über  3mbn  fvotten. 

Gorzkość,  f.,  1)  bie  Mitterreit. 
Gittere,   (ba*  Sitterfetn.1» 

Górzysko,  ein  iiber^rof'er,  tjaßlidjer  öcr^ 
(wenn  man  mit  fDtiffallrn  rebet). 

Górzystość,  f.,  (ba*  Gebirgige),  bie 
Uiti?leid)beit,  Unebntbeit,  gebirgige  Sefcbaf- 
fenbeit. 

Górzysty,  Adj.,  unb  Górzysto,  Adv^ 
gebirgig*,  voö  Merge,  Oebtrge*,  9tnl)öben. 
uneben,  unr.teicb. 

Gość,  m.,  ber  C^afl  (überbaupt  ein  ^rem« 
ber,  ber  einen  33efud)  abfłattet,  ju  2ifd)e 
ob.  ju  einer  Untergattung  eingelaben  tfl,  in 
eine  Verberge  eintebrt,  u.  bgi.  —  eig.  unb 
bilbl.  —  bah  er  e*  aud)  bttreb  Mefud),  ein 
Brember,  grcmbling  gegeben  werben 
tanu).  Człowiek  iest  tylko  gościem  na 
ziemi,  ber  Sftenfcb  tjt  blo§  ein  Oajt  auf 
(frben.  Jesteś  d«iś  moim  gościem,  bu 
bitf  beute  mein  ®.  —  Spodziewam  sie 
dziś  gościa,  id)  erwarte  beut*  einen  Sefud)* 
Do  tego  ogrodu  wiciu  gości  uczęszcza, 
ber  Charten  wirb  jal)lreid)  befud;t.  Wiele 
gości  przybyło  do  naszego  miasta,  ti 
flno  in  unferer  c  tabt  biet  ^rembe  ange« 
tommen.   Gościem  ou  icst  ieszcze  w  tey 
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nauce,  er  iff  nod)  fin  ftrembling  in  btefer 
äSifienfebaft. 

Gościć.  gdzie,  an  einem  £rte  verweilen, 
flcb  Aufhalten  (al*  u  kogo,  jTd) 

bet  3mbm  aufhalten.  3mb*  <?atf  fein.  — 
and)  bilbl. ,  J.  SJ.  Jnknż  piękność  fern» 
w  twoiem  sercu  gości?  iveübe  ed)ćnbeit 
ift  jefet  im  2?ffft}f  beine*  £>erjen*,  l>at  jctłt 
S3c  |tft"  von  betnem  vierten  om  o  nunc«? 

Gościcie!,  m.,  1)  ber  tfatfgebcr.  —  2} 
ber  Ottfl  b.  i.  einer,  ter  bei  3mbm  tief)  al* 
©rtti  aufhält. 

Gościna. /,  I')  ber  Slufrntbalt  an  einem 
£>rte  \wo  man  al*  tfrember  ob.  al*  <9atf 
Verweilt)  Jn  fu  festem  tylko  w  gości- 
nie, id)  vertveilc  hier  blotj  al*  Oafł  (ftremb 
Itog).  On  mnie  przyjął  w  gościnę,  er 
bat  mir  Obbad)  gegeben,  mich  in  fein  £au* 
aufgenommen.  IN  i  komu  nie  odmnwin  go- 
ściny,  er  verfaßt  9itemanbem  i'bl'ad).  — 
2)  ber  9rfud).  W  gościnę  iechać,  jum 
Sefurb  ausfahren.  1'częszcznć  do  kogo 
w  i?.,  3mbn  oft  befuehen."  —  3)  ba*  ©ftfl* 
ban*,  15 infebrlłan*.  W  publicznej  go- 
ścinie  stoię,  id)  tvobtte  in  einem  öffentli- 
chen ©atlbofe.  Sfnwóć  gdzie  gościna,  tro 
einführen,  einjntebren  vflrgeu.  —  4)  tfatt 
Gość  uerarbtlid) :  ein  elenber,  armfeliger  <f*a|ł. 

Gościniec,  m.,  1)  ba*  tfatfban*,  (fiu- 
febrbau*.  aud)  2£irtb*ban*.  eine  £d)enfe. 
ber  «rüg.  (biefe  Sebent,  iii  jeberh  lirmfid) 
maltet,  unb  nur  ncd)  in  ti*rc$-  nnb  ^reu«- 
t3if<*Volnifd;en  ^rov  injrn  üblich.)  —  2)  bif 
Sanbilrafjf,  yircrfrratjc.  G.  bity,  ein  ge- 
bahnter 58cg.  eine  ftunflflrafjc.  Din  ście- 
szki  nie  opuszczny  gościńca,  ^t'u\.  unb 
bilbl/)  fntfcrnf  bid)  nid)t  von  brr  Str^e, 
um  einen,  ftufitfeig  riltjttfcblageit.  brr  breite 
2ßeg  ift  ber  ńd>er|le.  —  3i  ein  SReifcgr* 
fchriif.  ein  (^rfd)cnf,  ba*  man  3mbm  von 
ber  Weife  mitbringt. 

Gościnnie,  Mir.,  gatlfrri.  gaftfrcunblirf). 
gańlid). 

Gościnność,/,  1)  bie  C*aftfrcibeir,  <3aft* 
freuublid)feit.  —  2)  bie  tfa?lfrcunbfcbaft. 
G.  z  kim  zawrzeć,  mieć,  mit  3mbm  (3. 
mad>en  ob.  fdjlictjcu,  baben.  Prawo  go- 
ścinności, ba*  (^atlred)t. 

Gościnny,  1)  @aft~.  5.  dom,  pokóy, 
ba*  Oaftban*.  bie  tifaftilttbt.  —  2  ^afl- 
lid),  gaflfrei.  gafłfrcunblid).  —  3)  Subat., 
ber  0*afltvirtb  i,meld)e  S?eb.  jebecb  nur  in 
beii%Vufiifd)polnifd)en^ro*in$en  iiblieb  ift). 

Gospoda../:,  1)  ber  <9afłl)of.  ba*  <3afV 
bau*,  ^  nifcbrbau*,  35>irtb*b»*"- ■  Gospodą 
stanąć  jardzie  ob.  u  kogo,  an  einem  -Orte 
ob.  bei  3mbm  cinfebren,  fieb  einquartieren, 
Quartier  nebmen.  Gospodą  stać  u  kogo, 
fein  -Cuartier  bei  3mbm  baben,  im  £ttar» 
tiere  bei  3>nbm  lieben. 
Gospodarczy,  25irtbfd)aft**.  J.  S3.  Kada 
ta,  ber  ÄJ.-9<atb. 


Gospodarność,  bie  j©irtf)f(baftlid^ 
feit,  ^ute  $au*baltung. 

Gospodarny,  Ad;.,  unb  Gospodarnie, 
Adr.,  bau*l)älterifa).  toirtbfa)aftlid;. 


GovSpodyni. 

Gospodarow  ać ,  felrnrr  Gospodanyć, 
trlrtbfcbaften.  b.  i.  —  aj  Mc  JBirtbfdiaft 
führen,  verwalten,  ber  2S.  vortle^tn.  bie 
£>au*l)altuna.  beforgen.  —  b)  czem,  ban* 
bälterifd)  mit  etwa*  umgeben.  —  unb :  übet 
rtn>a*  bt*ł>cnirru,  Verfügen,  einer  c  :.:'.■( 
ob.  einem  C^efdjafte  vorfteben.  —  rj  ben 
Ä^irtb  mad)en.  an  einem  Cttc  fdialten  unb 
tvalten.  —  Dobrze,  źle  p. ,  gut,  fa)lerbt 
«•irtbfebaften  (czem,  mit  ettra*). 

Gospodarowanie,  1)  ba*  SBtrtbfdiaf- 
ten.  bie  ÄiMrtbfd>aft*fiil)runq.  bie  SJenral= 
tung  einer  SStrtbfdjaft.  —  2)ba*.^au*balten. 

Gospodarski,  ben  2i>irtb  ob.  £au*lierrn 
ob.  bie  Ä^irfbfdjaft  betreffend  baber  pttjff> 
berrn-.  21Mrtbfd)aft*-.  £>au*balrung* -■.  \.  ¥>. 
stróy,  ber  £>au*bcrrnanjug.  mina,  bie 
Wfiene  eine*  £>au*herrn.  G— skie  sprzę- 
ty, ba*  2£irtbfd)rtft#grrätb.  G -skie  księ- 
gi, bie  2Birtbfd)aft*büd)rr.—  Sztuka  g—ska, 
bie  Üanbn>irtbfd)aftö-  ob.  $ait*^a!tungtf nnfi. 
G— skie  meble .  bie  Keilbein  ,  welibe  bem 
l»3au*ioirtbe/  geboren.  —  Gospodarskie  zdro- 
wie!  (beim  C3efuubbcittriuten)  ber  f»au* 
berr  omb  bie  0an*fratt)  foll  leben! 

Gospodarstwo.  l;bif  SBtrtbfdpaft,  .^au** 
baltung.  domowe,  bie  J^au^w.  —  wiej- 
skie, bie  Üanbm.,  f5fJom.  —  Dzieło  o 
g— stwie  wicyskićm,  ein  Sßerf  über  bie 
l'anbn».  —  Trudnić  sie  g— em  w  — em ,  S. 
treiben.  —  Zdndź  na  kogn  g.,  3mbm  bie 
£>au*baltung  ob.  bie  ^ermaltung  ber  SBirtb« 
febaft  übertragen.  G.  prowadzić,  f.  Go- 
spodarować a.  —  Mice  własne  g.,  feine 
eigene  £>ait*bftltung  baben.  Zaprowadzić 
lepsze  g.,   bejfere  äßirtbfdiaft  einfiibren. 

—  2)  ol/ectire,  bie  «Birtbfd)aft,  b.  i.  ba*. 
wa*  %\\  einer  Sßirtbfd)aft  ^anb»v.)  gebort, 
ba*  2ßirtbfd)aft*gerätbe  (mit  Inbegriff  br^ 
ganzen  SJorratb*  an^ferben,  £>d)fen,  Äüben 
u.  bgl.j.  ba* 3nventarium.— 3  berSMrtb 
nebfl  feiner  grau,  baber  Gospodarstwa 
zdrowie!  f.  Gospodarski  am  (fnbe. 

Gospodarz,  w.,  l^berSBirtb,  .^an*-- 
trirtl),  §au*bfrt.  —  2)  ber  SBirtbfebafter, 
iSCMrtbfd)aft*vertvalter.  ber  SJorfleber  einer 
SSirtbfcbaft.   ber  bie  $>au*l)altnng  beforgt 

—  3;  ein  Hauer,  ber  feine  eigene  £au*M 
tung  ob.  2£irtt>fd;aft  f>at  —  4)  ber  S>irtb 
(in  HitrffTd)!  ber  guten  ober  febledjten  S?er 
Haltung  be*  Vermögen*).    Dobry,  złj 
z  niego  g..  er  ift  ein  guter,  fdjleebtrr  !S. 

—  5)  ber  2Birtl)  (in  SHücffTdrt  ber  ^>an*- 
baltung*funfl  ob.  ber  ®irtbfrbafjt*fubrung). 
Dobry,  doświadczony  g.  (wieyski),  ein 
guter,  erfahrener  t'anbtvirtb,  JDrfenom.  — 
6)  ber  ©aflnürtb,  Cüajtgeber. 

Gospodarzyć,  f.  Gospodarować. 

Gospodyń,  m.,  altvolnifcbe*  j25?ort  fur 
Pan,  ber  £>err. 

Gospodyni,/.,  1)  bie  SBirtbin,  $an#- 
wirtbin,  $)au*frau.  —  2)  bie  S$trtbfd>afte 
rin.  —  3)  in  alten  &cbtU  unb  @efangbii< 
ebern  fommt  birfe*  SBort  al*  eigenfebaft*-- 
name  ber  3ungfran  SWaria  vor,  etwa:  bie 
©ebieterin,  $efd>u>rin. 
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Gosposia,/:,  )a*  SBort  trivb  im  Sdjrrj 
oifi  fdjmetdgln)  für  Gospodyni  itt  )er 
lu-rtr lululHii  9Cr)e  gefotndH 

Got,  m.,  )rr  <3ott>c.  Gotowie  wscho- 
dni, zachodni ,  )ie  £>|i  ,  JSBftfgotfcn. 

Gotiy-d.  feltener  Gotart,  tu.,  Öottbar). 
Góra  Świętego  Gotarda,  )er  canft  Öott- 
barbd  33erg.  —  Znalazła  .Marta  gnr^o 
Gotarta.  v  frriicf)»r.  Warte  }at  ibrrn  Öott* 
bar)  arfun)rn;  ÖrrtdKn  fan)  £anfen.  er 
bat  feinen  <?Tc  bat  ibren)  SJJann  gefunden, 
alt  id)  un)  ajeid)  a.efeUt  ffd>  gern'.  gleidje 
^rii)cr,  gleidje  itappeu. 

Gotczyzna,./:,  a.ctbifd>e*2Befen.  )«.itf  GV- 
tbifrfje.  ibrrbaupt  Slllc*,  mad  <|or^ifcl)  au* 
liebt ;  )aber  Ootoifa)*  cdjrift,  Orduuna,  ©an» 
art.  getbifebe*  @rban)e.  gotbtfdjer  örfdnnatf. 

Gotów  ,  f.  Gotowy. 

Gaiowwć,  1)  mit  brr  vollen).  £>au)(. 
Isrolować.  fpifien  i.  Suppe,  iTaflfee,  rosół, 
kawę).  G.  sic,  ?od>en  (intramiL  \. 
Kawn.  iuż  się  golnie,  )er  Hau  cc  fod)t 
fdwn).  —  i)  mit  )cr  vollen).  &an)l.  Pray- 
i;otownć  an)  azotów  ać ,  bereiten.  yor- 
bereiten  (komu  p).  sobie  nieszczęście, 
ijrabę,  3m)m  o),  ud)  Ungliirt,  i*rr)rrben). 
;»trerbtmad>en  (bullo,  )atf  (SjTen.  salo  na 
bal,  cen  Saal  \mn  S3a!l).  älntfaltcu* ma- 
rten 51t  etwa*  v  wesele  diu  córki,  $ur  >*od)» 
\rit  )er  Rechter;  bankiet,  ja  einem  <daft« 
nuble  .  —  Gotować  sir,  —  aj  nbsoluŁe, 
v  Ö,  Wo>na  się  goiuic,  )er  Kib\i  |1eitt 
bcoer,  nur)  vorbereitet.  es5  wrr)en  2ln- 
tłaltrn  e>).  3ur:i;lumrn  311m  Kriege  gemaajt. 
—  (i)  G.  się  da  czego  0).  r»  er»,  |Id)  ;;u 
cnra*  o),  auf  etwa*  vorbereiten  (5.  V?.  do 
wojny,  sum  Kriege.  —  auf  eine  geetien, 
^rebigt.  nu  lekcyą,  kazanie),  do  podró- 
ży, jn  einer  ^eifc  SJnłtaltcu  mad>en,  11  u) 
rüden,  |Td>  vorbereiten,  tfd)  bereit  maeben, 
ń(b  anfd)id"en,  Ä>orber*ituugen  machen,  na 
bal,  ftd)  ju  einem  SJalł  jnrcdjt  maebrn. 

Gotów  alnia,  f.,  1 )  )ic  Soilctte.  )er 
Vufttifd).  —  2)  )er  *>ub. 

Golów  alniauy,  Joilctien-.  ^ul?--.  J.  33. 
mędrzec,  rycerz,  )er  Soilełteu  ^bilofoph, 
'3fittrr.  G-ne  przepisy,  )ic  ^uh  ^oor- 
fagiftrn.  G— c  dzieło,  ein  2i>erf,  )a*  )a- 
|i  flcei^nrt  itf  von  )en  3>amrn  am  »Mu|« 
tifebe  gclefen  $u  ioer)en. 

Gotowanie,  n*,  (uctlre)  mt)  <"ot.  sic 
(intraus.)  1)  )a4  £od)eu.  —  2)  f.  Przy- 
gotowanie.—  3)  Gotowanie  sie  na  co,  do 
czego,  )ie  Jöorbrrritung  |tt  "etwa*  o)er 
auf  ftwa*. 

Golów  iuchny,  Gotów iutenki,  ganj  fer^ 
bereit,   fix  "»)  ffttia. 

Gotowizna.  /: ,  )ie  9?aarfd>aft.  baaretf 
0elJ.  Gotowizną  placie,  baar  bfjabten. 
Mieć  znaczna,  p— n«,  anfe!>nlid)e  StUU* 
fdwft  baben.  Zostawi!  w  gotów iznic  ca- 
ły moiitek,  er  \)M  fein  flaute*  Sermogm 
in  biiarem  Öel)e  binterlajfen.  AVr  poło- 
wizaie  zostawił  dziewięćdziesiąt  tysięcy, 
rr  bintrrlieg  an  baarrm  6e!)e  neun^i^  tetu- 
fen)  Oc.  volntfd;e  ÖuDfn  =  i^WW  -S&alcr). 


Gra. 

1 

Gotów  o ,  .  Wr.,  fertig,  beirit. 

Gotowość,  f.,  11  )ie  93ereitfdjaft.  Mieć 
co  w  g — ści,  fhvaiJ  in  23.  babrn,  bereit 
balte :t.  Być  w  g. ,  in  53.  fein ,  itebr».  — 
2)  )ie  9ereiHvinigreit.  Okazać  komu 
do  czego,  3m)m  feine  S,  *u  etroa^  be 
weifen.  |Td)  \\t  etwa-i  bercitrDiiSi;\  erflaren. 
G.  do  usłużenia,  )ie  2^ ienüfertujfeit. 
^  Gotowy,  aud)  absuf'«nt  Gotów  (weld)e 
fterm  füft  nur  von  ^erfonen  gebraust  wir)), 
1)  fertig.  Suknia  inx  gotowa.  )as?  Kl.i) 
ifl  febon  f.  Obiad  iuż  gotowy,  )a*  Wit 
tagrffm  ijt  fd)0li  f.  Jestem  gotów  do  od- 
iazdu,  id)  bin  fdjon  reifefertia.  —  Ksia/ika 
gotowa  icst  do  druku,  )at5  2?ud;  i\\  )rucl^ 
fertig  ;Iiec't  ^um  Xrnde  bereit).  —  'l)  be- 
reit.  Jestem  golów  znieść  wszystko,  id) 
bin  b.  alle*  jit  )ul)irn.  Woysko  by  lo  go- 
tów e  do  marszu.  )as5  V»eer  war  jum  Kttf« 
brudłf  bereit  (war  marfebfertiA).  —  3)  be 
rcitwiOig  (do  czego,  55t  e:wat<).  —  1)  $c 
KCigl  (etwa*  J*.t  tbitil,  do  czego).  On  go- 
tów tomu  uwierzyć,  er  fiiuiut  ;ienei«u  ;u 
fein  e*  y.i  glauben,  er  fd;eiur  ti  glauben 
}U  woUnt,  er  ifl  «lenei^t  ec-  511  glauben.  Go- 
tów inu  pożyc/yć  pieniędzy,  er  fd.eint 
nid)t  abjienriijt  )u  feta  ibtn  C^clb  511  leiben. 

—  5)  e$  t|t  mojjlid),  baff...  —  e?  tiebt 
ol\\$ ,  ali5  wenn...  —  j.  V>.  >"ie  długo  go- 
tów deszcz  padać,  cś  \\c'  t  au^,  al*  nrnu'4 
bal)  regnen  wollte,  wer  weiß,  ob'v  nicht 
bal)  regnen  wir).  —  (I)  baar.  Gotowe. 
BttbtL,  baarr*  C'el).  Płacić  goto^emi 
pieniędzmi,  Iv.ar  0).  mit  baarem  ÖfDe 
beviblen.  ■ —  7)  Oo  go(o\.cgo  0).  Sa  go- 
towc,  \\\\\\  fertigen,  wenn  etwas?  ftbon  be^ 
rrit  t;t.  On  zawsze  do  g.  przychodzi, 
er  rommt  er;t,  wenn  febon  atte^  bereit  i\\ 
wenn  )ic  Sad)e  abgemacht  iii,  naci)  ab.^c; 
macljter  cad)C.  Pompeiusz  przyszedł  iuż 
<!«»  g..  ^ompejuć  tam  cx\\  jum  vorberei- 
teten £ie«K,  «?).  aK<  alle*  jum  ciege  vor- 
bereitet war. 

Gotski,  Gotycki,  flOt^ifd).  Gocki  druk, 
gotbifrbe  Schrift  giwt,  aot^ifd)er  Öefdjniatf. 
g— e  Bauart,    budym-k,  ^ — e*5  @ebän)r. 

Gów  no,  ^tmtnnt.Góvi  ienko,  n.,  )errrecf. 

Gowor,  )aö  CVfpräd).  —  )aVon  Gowo- 
rzyć,  fvredjen.  fd)wa(icu.  ülau)eru.  z  kim, 
tTd)  mit  3w)m  unterhalten,  (alle?  veraltet.) 

Góźdź,  ///.,  f.  Gwóźdź  mit  feinen  «fr* 
geleiteten. 

Go/dzice,  tu.,  )ic  Äran!bf»t,  )ie  )en 
25>eicbfeljovf  jur  Rolae  bat.  )as5  (^lieber 
reifen  vor  )em  ifuwruQC  bei  SBeicbfel 
jovfe«.   ()er  Ä5cid;feljopf  felb;t  aber  beiß* 
Kottun). 

Goździenicc ,  m. ,  )a^  ??aael(raut. 

Gra,./".,  1)  )a* c piel  (jur  Unterhaltung)- 
BMcbow  0).  w  szocliy,  )a$  £d>ad>fpiel.  — 
w  karly.  )a*  üartenfp.  —  w  kostki,  )a$ 
iSürfelfpiel.  w  kręgle,  )aö  ttegelffeiet, 
Kecjelfcbieben.   w  fanty,  tai  ¥fin)crfpiel, 

—  2)  tiś  Spiel  (eine^  cd)aufpieter,5,  2?ht^ 
pter^).  Gra  iego  mi  sic  uie  podoba,  fein 
Spiel  gefallt  mir  nia)t. 
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Grab',  /,  1)  bie  2Sci(Jbud)f ,  £ageb., 
©teinb.  —  2)  ber  Kaub. 

Grabarka,  1)  bie  Gräberin.  —  2) 
bie  3?ef<bä(tigun3  mit  bem  Graben.  ba* 
Graben. 

Grabars,  m.,  ber  Gräber. 

Grabią,  m.,  f.  Hrabia. 

Grabić,  1)  co,  reiben,  barłrn.  —^ko- 
po, 3mbn  Vfänben,  au*vfänben,  aud): 
Vlünbern.  komu  co,  3mbm  etwa*  ecn<- 
ft*riren,  auch:  rauben,  wegraffen. 

Grabic,  f.  plur.,  ber  Weihen,   bie  £arfe. 

Grabiei,/:,  1)  bie  <£onft*eaticn,  «Pfau* 
bung.  —  2)  cer  Kaub,  bie  ^lünberung. 
G.  msza  publicznego,  bie  yiiinberung 
brr  Staat*eaffe,  <?ntn?enbung  be*  Staat*» 
eiaentbum* ,  Itnterfdjlagung  öffentlicher 
Gelber. 

Grabina,/,  1)  f  Hrabina.  —  2)  SBeijJ- 
S3ud)f!ibcli.  —  3)  SBeifjbuchen  <  Gebbl$. 

Grabki,  plur  f.,  1)  eine  (brri=  ob.  vier* 
jinfige)  Gabel  hum  (Effen;  ba  hingegen 
eine  groeijinrige  0.  Widelce  beißt).  —  2) 
alle*,  *>a*  einem  SRecben  ob.  einer  fcleben 
Gabel  äbnlicb  tft. 

Grabolusk,  m. ,  f.  Klcsk. 
Grabowy,  toeifjbütben.  tfeinbüeben. 
Grnbsztych,  unb'  Grabszlykicl,  m.}  per 
Grabtticbel. 

Grać,  1)  w  co,  (vielen  (ein  ©piel  jum 
3eitVertreib  ober  br*  Gewinnt  toegen). 
w  karty,  w  szachy,  w  piłkę,  w  bilar, 
Karten.  Stbacb,  Sau",  IMUarb  fv.  —  w  kro- 
ple, Äegel  frbieben.  —  o  picniątlso.  o  o- 
rzcehy  (aucb  W  pieniądze,  w  o.,),  urn 
Gelb,  urn  9fiiffe  fp.  —  Po  czemu  promy? 
trie  bod)  (vielen  toir?  Ja  lubię  prać  Tak 
nayniżey  ob.  iak  noytanićy,*  id;  (Viele 
gern  fo  niebrig  al*  meglid).  —  2)  muflti* 
ren.  G.  na  czem,  (vielen  (ein  ^njtrument). 
blafen  (von  SMa(einttrumrnten\  na  forte- 
pianie, na  orpauach,  ben  frlüael.  Vit  -Cr* 
gel  (cv.  auf  Jem  fr,  auf  Per  £>.)  fvielen. 
na  flecie ,  bie  ^rlötr  fr. ,  blafen.  na  skrzy- 
pcach, Me  JCieline  fV.  Czy  prasz  na  czeni? 
bill  PU  mufffalifd)?  Prześlicznie  pra  na  fle- 
cie, na  altówce,  er  bläf  t  gan$  Vortrefflich  bie 
ftlcte.  er  fpielt  febr feben  Pic  Slltgeige.  Z  iakie- 
po  tonu  będziesz  prał?  au*  trelibem  Jene 
wirft  Pu  fvielen?  Ja  prałem  bas,  id)  babe 
Pie  öafftfimme  gefpielt.  Po  obiedzie  pra- 
łem sobie  trochę,  nad>  bem  (ffien  babe 
id)  ein  wenig  müfteirt.  —  3)  anfcblagrn 
(Von  $uitbrn)  b.  i.  bellen  —  finden.  tvU 
lern.  u.  baj.  (von  JSÖÖjicln).  —  4)  (vielen 
(vom  groben  Gefcbüfc).  —  5)  (vielen  (auf 
bem  Jbeater).  Dobrze  prnl  swoic  role, 
er  bat  (eine  SRctle  ant  gefvielt.  Wćzoray 
pral  chłopa,  dziś  pra  króla,  geftem  tfrllte 
er  einen  Stauer  Vor,  beut  fvirlt  er  bie  Wolle 
eine*  Kenia.*.  —  6)  Grać  komu  na  nosie, 
3mbm  auf  ber  9?afr  bcrumtrommrln,  ber* 
umfviclcn.  -  W  to  mi  pray,  (ein  $lu*ruf 
be*  SScbtgefallen*)  ba*  ift  brav,  redjt!  rrcbt 
o!  ba*  gefaßt  mir!  fo  gcfallit  bu  mir!  ba* 


war  ein  SBort  gu  (einer  3f*t!  —  7)  t , 
impern.,  Gra  mu  na  piersiach,  w  pardlf, 
e*  vfrift  ob.  orgelt  ibm  anf  ber  9?ruft,  im 
ftalfe. 

Graca,  f.,  ber  Äarft.  bie  3atbaitr.  — 
bavon  Graeować,  fartfen,  aufbarfen,  iaten 
mit  ber  Satbacrc. 

Gracisko,  n.,  ein  alter,  bäfilicber  yian« 
ber.   alte*  GerümVel. 

Gracki,  Adj.,  unb  Gracko,  and)  Po 
prucku,  Adr.,  1)  (pieleri(d).  Gracka  mi- 
na, bie  9)tiene  eine*  Svieler*.  G—kie 
rzemiosło,  ba*  Svielerbanbncerf.  bie  Spie« 
lerei.  —  2)  nuerer.  brav.  Gracki  z  cie- 
bie chłopak,  bu  bi\\  ein  braver  SMtrfdK. 
Grackoś  się  spisał,  bu  bafl  beine  Saa)e 
red)t  brav  ait*;iefiibrt.  —  3)  fólan. 

Graclwo,  n.,  bie  Svirlfucbt.  ein  lei* 
ben((baftlid)er  ^ana  pim  6viel. 

Gracya,./:,  1)  btc  Grajie,  ^ulbgbttin. 
—  2)  bie  Grazie,  Slmnutb.  Z  pracy ą.  mit 
Slnmutb.  mit  Grajie.  anmutbijj.  anmut^* 
Voll,  voller  Slnmutl). 

Gracyanopol,  m.,  Grenoble  (bie  ®ta$t 
in  ^ranfreid)). 

Graes,  tn.,  ber  ©Vieler,  befonber* Äar- 
ten(vieler.  aud)  auter  ©vieler,  ein  fpieb 
(iiditi.Kr,  bem  Śpitlt  ergebener  SWcnfd). 
ein  leibenfd)aft(id)er  ©Vieler.  —  feiten  ber 
©Viflmann. 

Gracska,/.,  bie  ©Vielerin,  Äartcn(v«e= 
lerin.   aud)  eine  aute  6. 

Grad,  tn.,  ber  £ao,cl.  G.  pada,  e*  ba» 
gelt,  e*  (eblojTt.  Grad  ustał,  przestał 
padać,  e*  bat  au(i\ebort  \u  ba^eln.  e*  bat 
au*»ieba<\elt.  Wypuścili  na  uicprsyiacie- 
la  p.  kul ,  |Te  ließen  einen  Ängelreaen  au( 
bie  ^reinbe  (allen.  Kule  iak  prad  na  nas 
padały,  e*  flog  ein  ^agel  von  äugeln  auf 
um?.  n?ir  «onrben  mit  (von)  einem  ffuarf» 
reaen  über(d)üttet.  Padali  iak  p.  na  zie- 
mie, maffenrtei(e,  n»ie  ^age^eblonen,  fielen 
fie  (tobt)  jtt  Sieben. 

Grudacya,  f.,  f,  Stopniom tuiic. 

Gradal,  m.f  f.  (irundal. 

Gradobicie,  ber  $aae((d)laa,  0ageb 
fturm.  Szkoda  p — ciem  zrządzona,  ber 
£aą,el(cbaben.  ber  burd)  ßagrlfeblaa  verttr* 
(aebte  6cbaben. 

Gradouaty ,  bagelartia. 

Gradouiznn,  f.,  ba*  burd)  £>aą,eltturra 
abae((büttelte  Cb)\,  be(ebäbiate  Getretbe. 

Gradówka,./:,  grabirte*  (fle(ottene«)  @alj. 

Graduał,  m.,  ba*  Grabuale  (b.  t.  ber 
Übeil  ber  Wejje  nad)  ber  €vhjrl,  reo  ber 
ba*  v>ocbaint  Wtttti t  ^riefler  vor  bem  %U 
tare  auf  einer  Stufe  —  gradtu  —  nieber« 
tniet  uub  ein  Gebet  Verrirbtet;  be*g(eid>en 
ba*  Gebet  (elb|1  unb  ba*  2>tu ftttttier,  ba* 
V\U\  aefvielt  wirb). 

Gradus,  m.,  aleid)bebeutenb  mit  Sto- 
pień, m.  (.,  mirb  je^t  nur  noeb  von  ber 
Sitar |1  ufr  gebrauebt. 

Graf,  m.,  f.  Hrabia.  —  Grafina  unb 
Grafowa,  f.,  f  Hrabino.  —  Grafiauka, 
f.,  f.  Hrabianka. 
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Grafka,  /.,  1)  brr  ©rtffr  1.  —  2)  f.  Hrabina. 

Grafowski,  f.  Hrabiowski. 

Gramatka.  f.,  ba*  SBarmbirr.  ritte 
S3ier  eb.  SBeinfubbe  (bid)  gef  od>t  mit  S3rob, 
Butter ,  %uätx  unb  8>alj).  auch  übrrbattbt 
>rr  iöret 

Gramatyczny,  rfdf.  .  unb  G — cznir. 
grammatifeb.  grammatitaltfd). 

Gramatyk,  w.,  brr  ©rammatifrr  (JCrr« 
faffer  grammatifdjer  ©tbriften;  ritt  in  brr 
OimmMttt  »rrcanbrrtrr  ebrr  brrfrlbro  ör» 
niffmer). 

Gramolić  się,  1)  fTch  mübfam  burebar* 
britm,  binanf  ob.  binabarbritrn.  na  górę, 
tal  £rrg.  binauftrirtbrn.  —  2)  bilbl.,  G. 
się  do  czego,  mübfam  nad)  rtwa*  ftrrbrn. 
Gramoli  sie«  iak  może,  rr  fttdjt  nad) 
Äräftrn  in  orr  SBelt  fortjutommrn,  (leb 
etn*or$ubringrn. 

Gran,  m.,  ba$  ©rän.  * 

Graii,./!,  bic  <Sdt,  Äantr. 

Granadycr,  w.,  brr  ©rrnabirr.  —  Gra- 
nadyerski.  ©rrnabtrr*.  \.  S.  G — ka  cza- 
pka, bir  0 — mütfr. 

Granat,  m.,  1)  brr  ©ranat  (rin  (fbrl* 
rtetn),  ©ranatfleiit.  btr  ©ranatr.  —  2)  bir 
htnfrlblaue  ftarbe  unb  bunfrlblaur*  Sud). 

—  3)  btr  ©ranatr.  brr  ©ranatapfrl  unb 
^ranatabfrlbaum  (aud)  Grsml»,  f.).  — 
4)  bir  ©ranatr.  —  brfonbrr*  im  ^Mitral 
Granaty.  bunfrlMaur  ©la*rugeln  tt.  bgl:, 
btr  an  rinr  ©ebnur  grrrtbt  um  brn  £al* 
itrtragm  trerbftt.  —  5)  bir  ©ranate  (jnm 
SSerfrn  im  Ärtrge).  Granaty  puszczać, 
Granaten  wrrfrn.  —  6)  ba*  febarlacbtraut* 
artiar  ©rn'äebä  Ilormimutn  genannt. 

Granat  ck,  m.,  2>imimtt.  \>en  Granat, 
f.  Granat  I.  unb  6. 

Granatowy,  1)  ©ranat«.  j.  55.  G — wc 
iabiko,  drzewo,  brr  ©ranatabfrl ,  bäum. 

—  2)  bttnrrlblau.  —  baoon  Granatowo, 
,1dr.  —  Ufarbować  co  na  granatowo, 
trau*  buntrlMau  färbrn. 

Grand,  m.,  brr  ©raub  (in  ©panien). 
Grandowie,  btr  ©raub*. 

Grandccn,y:,  1)  btr  öranb«  (in  ©ba* 
ttirtt).  —  2)  bir  ©ranbr$)a,  £oebgrbrrbr. 

Graniasto  I  i;  m.,  ba0  $rt*nia  (al$ 
Seomrtrtfcbr  fttgur).  —  baoon  G— słupo- 
wy, rrifmatifcfo. 

Graniasty  unb  Graniaty,  Adj.,  Grania- 
sto unb  Graniato .  Ade,  rtfig.  fantig. 

Granica,  f.,  1)  btr  ©rrnjr  (rtg.  unb  bÜN.). 
Granice,  ©ren^rn.  ©d)rantrn.  Kłótnia 
r-e.  Sprzeczka  o  granice,  brr  ©renjjtrrit. 
Oznaczyć  granice,  ©rrnjen  beflimmen, 
'"tüunt.  Zamknąć  co  w  ciasnych  gra- 
nicach, rrroa*  in  rngr  ©rrnjen  rtnfd)(ir* 
fen.  Źa  nadto  ciasne  granice  stanowić 
dla  filozofii,  fur  bir  ^bilofopbie  ju  mgr 
Orrnjrn  ńĄm*  Na  granicy,  an  brr 
0rrn$r.  Za  granicą,  iibrr  brr  0.  —  Za 
granicę,  üorr  bir  ©.  —  f.  nodj  untrn  2. 
W  granicach,  innerhalb  brr  ©rrnjrn.  Za- 
chować się  w  granicach  skromności,  jfd) 
in  ben  ©rrnjrn  brr  ©rfdpribrnbrit  baltrn. 


—  Granice  położyć  czyićy  dumie.  3mb4 
©tolj  in  ©ctoranfen  galten,  brmiitbtgrn. 
Prsestąpić  granice  przyxwoitosci ,  bir 
0rrnjrń  be$  SlntlanbriJ  übrrfd)rritrn.  — 
Bex  granic,  u  tt  Ihm  ren  u.  a,rrn$rnlc*.  — 
fjtkntL  —  b)  btlbl.  (alt  Atfj.  unb^rfr.^. 
3Iilość,  chciwość,  nienawiść  bex  g.,  grrn- 
jrnlcfr  Strbr,  ^abfudjt.  g— frr  £afF.  Ko- 
chać kogo  bcx  g.,  3mbn  gtrnifiwd  Ur^ 
brn.  Ufać  komu  bex  g.,  rin  unbrgrrnjtrtf 
S3rrtraurn  nu  3mbm  babrn.  =  2)  Ża  gra- 
nicą, im  Suaianbr.  in  brr  Jjrrmbr  (bawić, 
ftd)  attfbaltrn).  —  Za  granica,  ind  SJtt^* 
lanb  (iechać.  rrifnt).  —  Z  za  granicy, 
aud  brm  Sluulanbc    ani  brr  Jrrrmbr. 

Graniczenie,  n.,  1)  btr  &efHtmmttta  ber 
©rrnjen.  —  2)  z  czem,  bat<  Śtegrn  att  ber 
©rrnjr  rtnrd  Ortd.  ba*  ©rrnjrn,  8ln- 
grenjrn .  ©rrnjwbaltntfT. 

Granicznik,  m. ,  1)  ber  0rrn}n«cbbar. 

—  2)  brr  ®rrn;mrffrr,  ©farffdjribrr.  —  3) 
ba*  @renjjrid)rn.  brr  ©rrn^trin.  0rrnj* 
Vfabl,  @ren$roall,  ©ren^bugel.  —  4)  bad 
iJungenfraut. 

Graniczny,  1)  ©renj-.  %.  Ö.  proces, 
ber  ©ren^flrett.  »^roceff.  sędzin,  ber@rrnj- 
riebtrr.  żołnierz,  brr  ©— folbat.  kamicii, 
brr  0— ftrin.  —  2)  angrrn;enb. 

Graniczyć,  1)  r.  o.,'  ©rrn*,en  brfltmmrn, 
frtlfebrn,  jtrbm  (co,  von  rttt>a$).  —  2)  r. 

grrnun.  an^rrn^en.  z  czem.  an  rtwad 
gr. ,  fioprn.  Prusy  gniuicz  na  wschód 
x  Rossyą  i  Polską,  ^rrtt@rn  grenzt  im 
£>|trn  an  9<uff(anb  unb  $ofrn.  (Jvrübrr 
grbraucbte  man  btr*  SjrrDttm  aud)  in  biefer 
S3eb.  aetifcifd) ,  inbem  man  j.  33.  fagtr  : 
Rossya  i  Polska  graniczy  Prusy). 

Granie,  n.,  bad  Cpirleit  (cinr*  6ptrW, 
auf  rinmi  3nfłrumrntr  unb  im  Jbratrr). 
Granit,  tn.,  ber  ©rantt. 
Grano,  u.,  ber  ©ran. 
Grasować,  grafftren.  Witten,  berrftbrn 
(t>cn  Kranrbeiten). 
Grat,  m.,  bad  ©eratb.  —  befonbrrd  brr 
(nnbrr.    Stare  graty,  a(tr*  ©ertimpel, 
eriillr.  —  Stary  grat  roirb  aud)  vrrädjt» 
lid>  grbraud)t  ton  einem  alten  Stfrnfcbrn, 
brfcńbrr*  von  einem  alten  Sßctbr.  rin  al» 
trr  ftnaftrrbart.   ritte  altr  Satbrl. 

Grntiam.  —  In  gratiam  (mit  brm  ©rnit. 
rinrr  %Vrfon),  3mbm  ju  tyrtn.  (mit  bem 
©rn.  rinrr  ©adjr)  bri  »rranlaffung.  um 
rtwa*  frtrrüd)  jtt  brgrbrn  ($.  S.  3mbd 
9łamrn*fr|t,  czyich  imienin). 

Gratka,  /,  1)  rin  «Profttcbrn.  —  2)  eine 
©elegrnbrtt  rttva*  (ufaQig  |H  grntrfen,  ju 
gewinnen.  Zdarzyła  mu  się  g. ,  er  bat 
eine  giinfltgr  ©clegeubett  ernnfd)t  (ttd)  fatt 
)tt  rffen,  ju  trinfen,  fld)  gütltri)  jtt  thttn, 
©rlb  gu  gewinnen,  3mbn  su  prellen  tt.  f. 
w.,  je  naibbem  ber  3ufammen()angben  6inn 
an  bte  ^anb  giebt). 

Gratys  (Gratis),  umfonft.  nnentgeltlid). 

Gratysowy,  unnttgdtUtf)  (beraltrt  fü? 
bezpłatny). 
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Grnyoar,  1>  ber  tfrrnjcr  (©dbfliicf  ton 
t»łft  »Pfennigen).  —  2)  ber  Kugelsicher. 
Krabcr.  —  3)  ber  "pfrotfcnjicber  (gewöhnt. 
Graycarek). 
Grąznąć,  unb  al*  toUcub.  ßttbt  Ugr%> 

lara" 


(i  rode  tu  r. 


ać,  1)  tief  tcrtlntcn  (im  Äotbc,  €ebl 
mc,"  6umpfc).  fTntrn.  tfccfen  bleiben.  — 
42)  bilbr.,  in  etwa*  tief  btnctngc ratljm  (w  dłu- 
gach, in  ernulbcn).  an  etwa«  bangen  Mci* 
ben.  w  kinu  an  3mbm  fangen  (mit  gan* 
jer  erde). 

Grdać.  feblagrn.  ffna.cn.  roßern.  (be* 
fonber*  tern  5$ad>tdfonig).  —  baton  Ordo- 
nie, ba*  Schlagen  (be*  SBachtd* 
tonig*). 

(,'rdyka.  fdtett  Grdyca.  /,  ber  Slbam* 
opfcl  (ber  Scrrorragcnbe  Mncrpd  an  ber 
Kcble,  and)  bic  Kcfcle  felbft). 

Grecki,  nnb  Po  grecku,  »1dr., 

griecnifd). 

Grecya,        ©ricd)rnlanb.   stara,  Sllt* 
©rircbcnlanb.   nowa.  9fcu*®r. 
Grcrzyn,  tu.,  f.  Grek.  —  Grcczka,  f., 

f.  Grcczynka  unb  Tatarka. 
Grccz.vnka,  fdten  Grcczka,  f.y  eine 

©rietbin. 

Grcczyzna,  f.,  ba*  ©riccbifchc.  befon- 
ber*  bie  grieebifebe  Sprache.  Uczyć  jęrc- 
ezyzny,  bie  g.  0prad;e  ld)rrn.    Uczyć  się 

g.  ,  ■ą.rtecbifcb  lernen. 

Grcgoryański  śpiew,  ber  ©regerianifebe 
©efang. 

Grcmpla,  Grępla,  bie  Kramtd.  — 
baton  Grcniplować,  tramtrlu.  Grcmplo- 
wauie,  ba*  Kramtdn.  bie  Kramte-- 
lung.  ttnb  Gromplarz  ob.  Gremplownik. 
w.,  ber  Krämplcr.  GrempUrka,  f.t  bic 
Kramplrrin. 

Grenad.ycr,  f.  Granodycr. 

G  rczna ć ,  f.  Graznsi i  ć. 

Grób,  m.,  1)  ba*  ©rab.  Do  grobu  zło- 
żyć, in*  ©.  legen,  nieść,  jn  ©rabc  tra* 
gen.  Z  grobu  powstać .  au*  bem  ©rabc 
aufliefen.  a«fer?tct>cn.  Kie  «einlies«  tę- 
po do  grobu,  ba*  wirft  bu  nicht  in*  ©rab 
mitnehmen.  Stać  nad  grobem,  am  ©ra* 
br*ranbr  (am  SKanbc  be*  ©rabr*)  flehen. 
Już  iedna  nogą  być  w  próbie,  einen 
Jvttfj  im  ©rabc  ob.  auf  ber  »i*abrc  haben. 
—  Grób  Pański,  ba*  ©rab  Cf>ri|ti  ob.  be* 
£>errn.  ba*  heilige  ©.  (befonber*  ton  ben 
©räbern,  bic  jum  Slnbrnfcn  an  ben  Sob 
e' h ri?U  am  (fbarfreitage  in  ben  Kirdicn  er* 
riditet  werben,  baber)  Groby  obchodzić, 
bic  heiligen  ©raber  befischen.  —  2)  ba* 
©rabmal.  f.  ]Vugrobek.  —  3)  bilbl.,  ba* 
©rab.  bie  S?ahrc.  ber  Xob.  ber  Unter 
gang.  Od  kolebki  aż  do  grobu,  ton  ber 
£>ićgc  bi*  jutn  ©rabc  ob.  bi*  jur  öabre. 
To  go  wpędzi  do  grobu,  ba*  wirb  ihn 
in*  ©.  bringen,  ba*  wirb  ihm  ben  Job 
frcfcblcunigcn,  ba*  Sehen  tertiirjen.  Wier- 
ny ai  do  grobu,  treu  bi*  in  ben  Job. 
Grób  komu  kopać,  3mbm  ba*  ©rab  gra= 
ben,  ben  Untergang  bereiten.  —  4)  Groby, 
plur.,  ba*  ©rabgcrcblbc. 


Grabarz,  Grabarz,  m.,  ber  Jobtcnarabrr 
(aud)  eine  %xt  Aafer). 
Grobelko,/^  ein  «einer  $amm. 
Grobian,  tn. ,  f.  Grubian. 
Grobla,  f.,  ber  $amm  (nur  cigentt.'). 
Grobla  usypać,  einen  X*.  aufwerf cn.  Po- 
dług atawu  grobla,  fprücbtJ. ,    |t(b  norii 
ber  £crrc  ftrerfen.    jTch  nacb  feinen  Um^ 
Itanben  einriebteu. 

Grobowiec,  m.,  bic  ©rabłlatte.  brr 
©rabljügd.  ba*  ©rabmal.  —  aud)  Mlb!. 
für  Grób,  ba*  ©rab.  ber  Untergang. 

Grobowy,  ©rab*,  ©rabe*^.  Ö.  ka- 
mień, ber  ©rabttein.  —  Grobowa  pieśń, 
ba*  ©rabtirb.  ciemność,  bit  ©rabr*nacbt. 
G~we  milczenie,  bic  ©rabr*ttiUe,  Jobe*= 
lliUr.  —  Aż  do  grobowey  deski,  bi*  jur 
Skbrc. 

Grobsztyn,  m.t  ber  ©rafrtfein  (Grobo- 
wy kamień). 

Groch,  bic  ^rbfc.  S>ob,nc.  ogrodo- 
wy, ©artcncrbfe.  cukrowy,  ijurtcrcrbfe. 
holen Jerski  ob.  hiszpański,  ^ranKfbfe. 
karłowaty,  ^mcrgerbfe.  —  Dziki,  6totfr. 
—  niemiecki  ob.  turecki,  toibmtittbebnc. 
włoski,  bic  Sidjer,  pruski  (Soczcuica), 
bie  ^infe.  zai«;czy  ob.  wilczy,  bic  (irre, 
gołębi  ob.  leśny.  S^albertc.  ta*  ?tafa» 
nentraut.  kozi.  ^o(t*bobnc.  sowi,  SBilb* 
bobne.  sybirski.  ber  ctbirifdie  Vfrbfen« 
baum.  —  Mieć  sic  iak  groch  przy  drodze, 
f.  Droga.  —  Groch  na  ścianę  rzurar, 
(ftriicbtr. ,  tErbfcn  an  bie  SSanb  werfen) 
tauben  Cbrrn  trebioeu.  in  ben  28inb  re 
ben.  —  Groch  z  kapusta,  ftmtdjic. ,  brr 
SWifcbmafd).  »tue*  burd)' einanber.  ÜlUe* 
unter  cinanber  gemengt,  wie  Kraut  uno 
?iiiben.  .lak  g.  z  k.,  c*  gebt  bunt  unb 
trau*  her. 

Grochowiny , /.  plur..  ba*  (frbfentlrob, 
^obnenttrob.  —  bilbl.,  leere*  etrob.  Wt 

Grochowisko,  n.,  ba*  ^rbfenfelb.  ber 
erbfenacter.  (worauf  ^rbfen  gc^tanben  ba« 
ben.) 

Grochówka,/.,  bic  (frbfenbrübc  (an* 
gerechten  unb  burtbgefeibten  Cfrbfen). 

Grochowy,  VErbfen-.  ^öobnen  .  j.  ^. 
G-wa  inaka,  zupa,  ba*  ^obncnmebL.  bie 
(frbfenbrühc.  —  Grochowy  wianek,  ber 
(frbfentranj.  (al*  Snmbol  eine*  6trob/ 
fopfc*  ober  ber  «bweifung  eine*  freier*, 
wie  im  ^cutfeben  bec  Korb;  ba^rr)  Dadi 
komu  ob.  Dostać  g.  w. ,  ben  Korb  geben, 
befommen.  —  Grochowe  drzewo,  ber 
SBunbcrbaum.  ber  amerifanifebe  6eboten= 
bom. 

Gród.  ct.,  1)  bic  6łabt  (ton  einer  gro- 
ßen etabt,  fdten).  —  2)  bic  ©urg  (aW 
ei|  einer  fitritlid)cn  ^erfon).  —  3)  ba* 
Starggcrirbt.  ber  abdiene  ©criebt*bof  (Ju- 
dicium castrrusv,  lat.  med.  aev.S.  Poxw  oć 
kogo  do  grodu,  3mbn  tor  ©cnebt  fobern. 

Gródek,  eine  tleinc  S?urg.  ba* 
CaftdL 

Grodctar,  m.,  ©ro*  bc  Zm  (dn  Sei* 
bcnjeug). 


Digitized  by  Google 


Grodowy. 


903 


(jTOSZ. 


Grodowy?  geracbnltcbrr  Grodzki,  ©uro,». 
5.  S?.  Sędzia  grodzki,    ber  23urarichtcr. 
(judex  crnOn—b,  f.  Gród  3).  Sąd 
IH  ^ur;vurirM  (f.  rbrn  *  bafdbft).  Akta 
zrodzkie,  bir  abeligm  ©cnrbtlactm. 

Grodź,  cbcr  Grodzą.     Mf  Smaunung. 

Grodzić,  1)  Mf  reumb.  £anM.  Ogro- 
dzić, jäunm.  co,  etwa*  um^äunm,  ein* 
fdrtiffrn,  einfrieren,  ein  trieb  i  am.  —  2)  Me 
reUrttJ'.  £>anbl.  Zagrodzić,  MIM.,  f.  Za- 
rradzać. 

Grodzki,  f  Grodowy.  —  Grodzka  ulica, 
cif  SnrflfMJe  (©rcMtcrflafiff). 

Grom,  w.,  1)  brr  £ennrr.  mtb  j^icar  fc» 
t(!  i  £cnnrrfnaU  al*  aud)  $cnnrrfd)(aa,. 

—  2)  Gromy,  pfur.,  Mf  $ennrrtt»ertf.  — 
3)  WIM.,  Mr  ecblag,  6tcg.  baö  Unajücr. 
bic  ^laa.e.  Hzcdl  grom  za  gromem,  rtf 
f*la.te  €cbtag  auf  Schlaa,.  —  4)  ber  fłamc 
be*  eiarifebm  3upitcr*. 

Gromada,  f.,  1)  ber  fuwfr  (Wfnfebcn, 
Totere  cc.  6ad>m).  finf  Schaar.  Gro- 
madami, baufenrccifc.  fchaarcnmcife.  —  2) 
tir  Klaffe  (al*  Sbthciluną.  in  ber  Sfaturar- 
febidite).  —  3)  Mf  £erfa.ctnfinbr.  Zwołać 
gromadę,  Mf  Öemetnbe  mfammrnbfriifm. 

—  4)  Mc  ©crfammluna..  Gromady  od- 
praw ić,  eine  SJerfamml.  hal  tat 

Gromadka,  f.,  fin  €>äufd)m.  ein  fin  ner 
*aufc. 

Gromadny,  Ad/\,  unb  Gromadnie,  Adv.} 
jablrfid).   iń  flrcgrr  ^iu bl_   in  Raufen. 

Gromadzenie,  n.,  bat  Sammeln,  93rr- 
fammrln ,  ?>u farom en brin ant . 

Gromadzić,  lino  al*  fcllcnbctc  Vanbl. 
Zgromadzić,  Ii  aufm,  aufdättfrti.  auftqür- 
mm.  fammfln.  5ufammcnbrina,m.  pfr» 
fatnmdn.   aud)  jjitfaminfnbrrufm. 

Gromadzki,  cif  (Torf-)  @ftnfincf  he 
treffenb.  j.  5).  G— kic  »:ydlo,   tal  »ich, 
ber  ©cmrinbf.   G— ka  kasso,  cif  ©«min* 
Cfcatfc. 

Gromra,  m. .  f.  Pogromca. 

GroDiić,  «1*  ceHrnb.  £anbl.  Zgromić, 
1)  kogo,  3mcn  fctolaam,  brucinoen,  be- 
fleom.  Gromili  nieprzyjaciela  efngfomi 
napadami,  ffc  brachten  burd)  ferttrabrrubc 
Snfatle  cm  ftcinben  gro^c  9Hfbfrlagfn  bri. 

—  2)  3mbn  brfdjamen  (burebUßerlc),  au*- 
fd>clten,  3rnianbc  m  SJrrwf ifr  flfbm,  Órtnan- 
ben  bennernb  anfahren  Tęgo  go  zgro- 
mił, er  hat  ihm  einen  fłaffcn  ob.  berben 
SJcrwric*  a.rą,fbm.  za  to,  nr  bat  f*  it>m 
aadicrii<fłid>  ermuffm.  fr  fu$r  tyn  MfT* 
palb  fd>onuna.*lc*  an.  fr  hat  ihn  bcffbalb 
m  ttebc  gefegt  cb.  gftfcflt.  —  3)  bilM., 
*Mubn  nieberconne nt ,  nicberfcbmrttern ,  ja 
S3ccnt  fcblaam,  berampfm  (j.  53.  in  finftn 
öertirreit  eber  3fbrrrrifa,f  burd)  Mf  Kraft 
brr  Wfbf  unb  ba«  ®f»id)t  btr  5?ftt»fiff). 

Gromieiel,  m.,  1)  brr  »ftam^ffr.  —  2) 
rrnfibaftrr,  fd^cnung^lcffr  ZaMrr. 

Gromnica,  unb  als*  Timinnt.  Gromni- 
exka,/,  cif  Sfi^trrjf.  ba<  SBfi^rfrgdjfn. 
eine  gttrrtbtf  Äfrjf.  (mörtl. .  $onnfrftrgf, 

—  cc»  Grom,  brr  Xcmur  w  »fflfn  bfr 


ihr  §ugefd>rifbrnfn  Kraft  btird)  ihre  ? lamme 
ba<$  X^onnermcttfr  ab)uwfnbfn ;  aud)  wirb 
|tf  in^gfmfiu  finrm  >3infd)ftbfnbrn  in  bif 
0anb  gfflfbfn).  —  2)  ba*  3rfl  9Martä  9<fi- 
ni<tuna,.  Mf  ł!id)tmffff. 

Gromniczny,  Mf  SBr frjf  ebrr  bif  2id)t- 
mf ffc  betrf fffnb.  Nayświętsza  Panna  g— na, 
Warid  9tfintgun»t.  ba*  W,  an  tvtlibtm 
bif  Stfrjfn  iieuu-iht  rofrbfit. 

Gromonośny,  3>cnnrrf  f  ilf  träa.fnb  (Jpcet.). 
—  Gromowładny,  bli6fd)(fiibcrub.  bożek, 
ber  Donnerer  (ebenf.  nur  pect). 

Gromowod,  m.t  (du  ait^  ber  böbrntfeftm 
6prad)f  entlehntem,  aber  a,air,  Utt^fbräud)lU 
dif*ÜLHH-t  für  Konduktor),  brr  '-blięablf  itfr. 

Grondal,  m.,  f  Grnndnl. 

Gronisko,  cinf  ff^r  greff  cb.  baß 
Ii  die,    11  :t  tonn  Ii  ehe  Traube. 

Gronisty,  traubfnrftd),    cett  Sraubrn. 

Gronko,  n.,  M  Dimintlł.  CCII  Gro- 
no, n\  f. 

Grono,  1)  Mf  Sraubc  bffcnbfre  G. 
winne  cb.  wina,  bif  SBrintraubf.  —  2)  bilbl., 
finf  (^ffrafebaft.  fin  tTtrffl  (3trfd).  rttic 
^d\.,u,  ^Iir,aM  (immer  mit  -UMttna )  Oto- 
czony gronem  wiernych  prxyiaciot,  um^ 
flfbro  cen  rinrr  ©djaar  trfitrr  ftrrunbf. 
Zebrało  hu*  piękne  g.  osób,  r6  fam  finr 
fd)Ctif  öfffüfdjaft  ąiifammrn.  Lnbie  sie 
bawić  w  gronie  dobranych  przyjaciół^ 
id)  uutfrbaltf  mtd)  gern  in  finrm  3irtfi 
aiit'erlefenev  ^rritnbr.  Prz^iiniycie  mnie 
do  waszego  grona,  nehmt  mid)  in  eure 
ÖcfcllfdMft  auf.  Wysłali  iednego  ze 
swego  grona  ,  |1f  fdurftm  finm  aud  ihrer 
Öhtte. —  3)  Grono  morskie,  fin  %co\>t)i)t, 
(irappe  de  mer.  —  4)  Grono  u  armaly, 
bif  Sraubf  an  brr  Äancnf. 

Grononośny ,  traubattra^fnb. 

Gronostaie,  m.  plur.,  cai*  ^frmfłin  (batf 
f^rW).  btr  £frmrUn*>dS.  —  bacen  <iro- 
nostaiowy,  £mndin=.  j.  93.  G— we  futro, 
bfr  £>— pdj. 

Gronostay,  m.,  ba*  £frmfUn  (ba* 
5hicr). 

(ironowy,  Srauben*.  3.  S3.  G— wa  sz.y- 
pułka,  Mr  $raubfntttr(. 

Grosz,  w.,  1)  bfr  (Srefchm.  polski, 
pdnifdłfr  <Sr.  (jn«fi  ^fmnigf).  dobry, 
Mttcf  &x.  (15  ^fmniaf).  —  2)  WIM.  für 
Pieniądze,  ca*  C>r^.  Zebrał  znaezny 
grosz,  rr  hat  finc  anffbnlicbe  Summe  Öfr 
bed  5ufammcna,cbrad)t,  fin  bfbmtmbf *  J^er^ 
mca.cn  (Id;  ertccrbfn.  Gotowy  grosz,  baa- 
rf*  ©flb.  (irosz  w  grosz,  fdjcnftf,  au*- 
gffucbtfd  @rlb.  fin  3 tuet  fc  fd>cn,  n?if 
bad  anbfrf.  —  3)  fin  $<ütx  (für  finr  un= 
bebeutenbe  Strmntr  0*dbf*).  To  i  grosza 
nie  wart,  ba*  iń  feinen  -veller  cb.  feinen 
Sebuff  pWMt  »cfrtb.  bamit  wirb  man 
ffinm  ^unb  au*  bfm  £>frn  lc*m.  I  gro- 
szabym  za  to  nic  dał,  ze  on  to  wziął, 
id)  mcrbtf  tfinm  ©refebm  lar&n  fe^en, 
baff  rr  c<  geneminm  b«t.   Nie  ma  grosza 

Srzy  duszy,  fr  b«t  tfinm  bltitigm  ^>fUfr 
1  ber  Cafff. 
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Groszak.  ü 

Groszak,  m. ,  ein  <3rof(fłf itfłiłrf . 

Groszek,  m.,  ba*  Scbotcbeit  Scboten 
erbfrn.  Sdwłerbfcn. 

Groszówka,/,  1)  ritt  Orofc^cnfłiict.  — 
2)  ba*  9tbc  »tt*. 

Groszyk.  «f.,  2>iminut.  Von  Gros«,  w.  f. 

Grot,  iw.,  1)  bie  Sbifce  eine*  1>fei(*, 
S&urffpiejje* ,  aud>  ber  Söiirffpicg  felbtf.  — 
2)  błlM.,  bet  Schlag,  Stia).  —  3)  f.  Ki- 
wior. 

Grota,       bie  ©rotte. 

Groza,  1)  bie  tfrenge  3«d)t.  bie 

Strenge.  —  2)  f.  Zgroza. 

Groźba,  f.,  bie  &rct)ung.  brobenbe 
SBorte.  £rocrcorłe.  Z  groźba,  mit  2>rob*- 
Mig.  brobenb.  Ani  ffroźbą,  ani  proźbą, 
wrber  burd)  ^robungrn  notb  bureb  bitten. 

Gro/cnie,  ».,  ba*  Proben. 

Grozić ,  unb  von  einmaliger  £anbl.  Po- 
wrozie. 1)  brobrn  (komu,  Śmbm.  czćm, 
mit  etwa*).  Groził  mu  palcem,  kara, 
wojną,  er  brobetc  tbm  mit  bem  ftinger, 
mit  ber  Strafe,  mit  bem  ÄTttt\r.  Grozi 
odeyścicm,  er  brobt.  baff  er  abgeben  wer* 
be.  *—  2)  bilbl.,  brobrn.  beoorttrbe:i.  f. 
Znyraźać. 

Groźny,  feiten  Groźliwy,  unb 

Groźnie,  Groźliwic,  Adr.,  1)  brobenb. 
*.  jrlos,  list,  b— be  «Stimme,  b— ber 
&ri-f.   (i -a  postawa,  brobenbe  Stellung. 

—  >)  flreng  (von  ^erfcncn\ 

Gruba.  iiberbauvt  eine  ©rnbe;  be-- 
fonber*  aber  ba*  -Cfrnloa). 

Gruharz,  f.  Groharz. 

Gruhawy,  Adj.,  tinb  Grubawo,  Adr., 
gröblid). 

Gruhinn  unb  Grubianin,  m.,  ber  öro* 
bian.   ein  probet,  ungrfridijfener  QMcnfcb. 

Grnbianka,  /.,  ein  grobe*,  ungefdjlijfe- 
nr*  ftraurnjimmer.  , 

Gruhiański,  Adj.,  unb  Po  errubiansku, 
Ade.,  grob,  plump,  unhöflich,  bäucrifeb. 
Po  p.  się  z  kim  obeyśdź,  3»nbm  grob 
tommen.  obchodzie,  3mbn  grob  br* 
banbrln. 

Grubiaiistwo,  1)  (al*  (figenfebaft) 
bie  Grobheit,  flnmpheit,  Unbćflid)feit,  gro* 
be*  öenrbmen.    brr  IVangel  an  ftetnbeit. 

—  2)  bie  Vtfrebbrit,  b.  t.  eine  grobe  panb* 
(ung,  Sleufjerung.  Gruhiniistwo  komu  zro- 
bić, powiedzieć,  3mbm  eine  &.  antbnn, 
fagrn.  3mbm  grob  tommen.  G.  popeł- 
nić, eine  begeben. 

Grubieć,  grober,  bitter,  flärter  werben. 

Grabiej,  i|t  ber  (fompar.  Von  Grubo. 

Grubo,  (bet  ben  Sllten  and»  (irubie), 
Adr.,  1)  grob.  G.  eo  pokraiae,  etwa*  in 
grobe  Stütte  $rrfd)neibrn.  —  2)  bid*.  G. 
masła  nasmarować  na  elileb,  bie  Butter 
red>t  biet  auf*  SJrob  fdimterrn.  Grubo 
wygląda  w  tćy  sukni,  erlfTebt  in  bem 
fileibe  reebt  biet  (birtleibig)  au*.  —  3)  grob, 
b.  i.  febr.  tfart.  (irnbo  ko§:o  oszukać^ 
3nOn  grob  (rtart)  betrügen,  r*  IM  grob 
mit  3mbm  maeben.  G.  kojro  obrazie, 
3mbm  eine  grobe  »eleibigung  jitfügen.  G. 


14  Gruchawka. 

się  omylić,  ffcb  grob  irre»,  rinnt  groben 
orrthum  begeben. 

Grubodziób .  tu.  ,  f.  Kiosk. 

Grubość,  f.,  1)  bie  Orob&rit,  $icfe, 
Starte.  Alk  dwa  łokcie  jgrubości,  er  ifł 
iwti  €0en  biet.  —  2)  bie  Hobbrii  (bet 
Sitten,  obyezaiów;  ber  Spradje,  ięzyka), 
£ärte. 

Grubzzość,/,  bic  gröfere  Dirfe,  Starte. 

Graby,  1)  grob,  piasek,  grober  Sanb. 
proch,  g — r-<  TuUur.  Gruba  nit-,  mąka, 
skóra,  g-er  gaben,  g — fó  SHebl,  üebet. 
Grube  plótuo,  gtobe  2etnn»anb.  Z  prn- 
bejęo  co  obrobić,  eine  Sacbe  ani  bem  <drc* 
ben  arbeiten,  bearbeiten.  —  2)  łłatt,  biet. 
Gruby  człowiek,  ein  tfarter ,  bitter,  biet» 
leibiger  SHanu.  Gruba  skóra,  jtartr*, 
bietet  2eber.  Grube  drzewo,  płótno, 
Harter,  bitter  ©anm.  Harte  tfeinwanb. 
Gruba  strona,  ftarte  Saite.  —  3)  grob, 
rob.  ungebilbet.  (nur  ton  Saeben,  woge- 
gen roh  Trrfonrn  («rubiaiiski  gebtauebt 
wirb).  Grube  obyczaie ,  grobe,  tobe  Sit* 
ten.  Gruba  mowa,  tobe,  ungebilbete 
Spt ad»e.  Graby  żart,  ein  grober  Sehen. 
Przyszło  pomiędzy  nimi  do  grubych 
siów,  tś  tam  jtoifdjen  ibnen  jn  groben 
jSSorten.  |Te  fubren  etnanber  grob  an.  — 
4)  grob,  tief  (üon  ber  Stimme,  »on  Io- 
nen). —  5)  grob.  f,rofj.  (bilbl.)  Gruby 
błąd,  Grubä  omyłka,  grober  3rrtbum, 
Sfbler.   Grube  kłamstwo,  grobe  fcüge. 

Gruca yf.,  bie  tfriięe  (grob  gemahlene^ 
(betreibe),  owsiana ^afergriiae.  ie- 
czmieuna,  ^ertlengrübr. 

Gruchać,  nub  al>5  einmalig'-  ^aubL  Gru- 
chnąć, I.  r.  1)  gurren,  girren  (oon 
Rauben  u.  bgl.).  —  2)  erfd)allen.  ertönen, 
aud)  fid)  »erbretteu  (oom  Oetütht  u.  bgl.) 
(idy  n-o  uyrznuM ,  gruchnął  radosny  o- 
krzyk,  alö  man  ibn  erblictte,  erftboll*  ein 
laute*  (trrubeugefthrri.,  Slawa  ieffo  gru- 
chnęła po  całym  świecie,  fein  9(ubm  i\\ 
weit* unb  breit  erftbolleu,  Verbreitete  ^d)  in 
ber  ganzen  'iml:  Äa  te  słowa  śmiech 
gruchnął  w  sali,  al*  er  bie«  frracb,  rr= 
fdtoll  ber  Saal  bon  lautem  (^elätbter.  O 
północy  jrruchuęin  wieść,  um  SJiitter* 
nadit  erfcboU  ba<  *®eriid)t.  Grucha  wieść 
po  mieście,  ti  Verbreitet  fid)  ein  Gerücht 
tn  ber  Stabł.  —  3)  (iruchuąć,  faflen. 
hinfallen  (fo  baff  ber  fallenbe  Äor*er  einen 
Sd)a(l  von  it(b  gtebt).  Gruchnęli  z  drze- 
wa na  ziemie,  fU  fielen  Vom  S3aumc  bi»* 
ab,  baff  bie  ttrbe  erbebte.  —  4)  Gruchnąć 
ezera  o  co,  3.  SÖ.  płową  o  ścianę,  mit 
bem  Kopfe  gewaltig  an  bie  2Banb  'łtotru. 
czapką  o  ziemię,  bie  SDJiifee  heftig  auf  bie 
(? rbe  werfen.  =  II.  r.  a.,  'Gruchnąć  kopo 
Hatt  Uderzyć,  3>nbm  einen  Srblag  Ver- 
femen (5.  5).  w  gębę,  in*  0e|Td»t). 
Gmciiacz,  ta.,  bie  Jrommeltaube. 
Gruchanie,  w.,  ba*  Girren 
2aubf). 

Gruchawka,  /,  1)  bie  2ad)taube.  —  2) 
f.  Grzechotko.  —  3)  im  Ätatauiftben  wer« 
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Gruzoł. 


fren  bie  6c61ittfnf(f)<aftt  GruchawŁi  (ftatt 
Dzwonki)  genannt. 

(i  ruch  o  lar.  I.  r.  #».,  1)  f.  Gruchać  f.  1. 
—  2;  f.  Grzechotać.  —  3)  G.  czćm,  rau* 
feben,  raffeln,  ©etófe  marian  (mit  rtma$). 
=  IL  e.  a.,  mit  brr  »e-Urnb.  £>anb!.Zgru- 
chotać,  jrrfebmrttrrn  (3mbm  brn  ffopf, 
komu  głowę;  brn  rrcbtrn  &rm,  prawą 
rękę). 

Gruchnąć,  f.  Gruchać. 

Gruczoł,  w.,  iinb  aU  &tminut.  Gru- 
czółek,  lic  5> r ii fc  (in  brr  Anatomie  unb 
at<  @tfd)triir).  płaczliwy,  bir  Sbränrn* 
briifc.  ślinowy,  bir  6»ritbdbrüfr.  Nau- 
ka  o  gruczołach,  bir  £ritfrnlrf)rr. 

Gruda,  f.,  1)  rinr  6d)ctte,  tfrbfrboflr, 
£i*fo>ör.   .śniegu,  ein  6d)nrrflmn|>ro.  — 

2)  hart  grfrerrnrr  Ötrafjrntotb  (in  h>ir  fern 
,  ibnrdj  orr  25rg  barfd)  unb  fyetyrrig  roirb ; 
fcabtr  audi)  rin  botyertger,  ^arfebrr  2Brg. 
bie  fcdfcrrn.  Dzisiejszy  mróz  grudy  na- 
robił, brr  brutto/  grefl  bot  brn  SŚrg  barfch 
armatbt.  Jak  po  grudzie ,  (aborrbioJifcł)) 
&el»rrid)t  g.  93.  niowić,  f»rrd)rnj  czytać, 
lrfen. 

Grudka,  f.,  ba*  8  dł  o  11  di  en,  Älümfetbm. 
ziemi,  lodu,  śniegu,  rin  Ćrbfcbblldjrn, 
?i*fd). ,  Scbnrrf  lümpdj>rn. 

Grudniowy,  brn  SWenat  5>rcrmbrr  br- 
trrftenb.  j.  93.  Grudniowe  zimna,  bie  im 
berrfcbrnbe  Äälte.    G— w  a  rata,  bir 
auf  brn  r.  faHrobr  i^aólun 

Grudziądz,  m.,  ®raub*mj  (bir  6tabr 
tmb  B^unfl). 

Grudzień,  m.,  brr  9Wonat  3>rrrmbrr, 
Sinter*  ob.  Cbjriftmcnat. 

Grudzisty,  botyerig.  tjcflrr  £otyrrn. 
barfch.  (brfonbmS  mrnn  auf  brn  Ctraffm 
hx  Äoth  grfrorrn  ift.  bann  aua)  bilcl.  $. 
3.  G— sta  mowa,  rinr  hotyrrigr  SKrbr). 

Gnuicik,  w.,  rin  flrinr*  etütt  2anb, 
^rnncthirf. 

Grundal,  Grondal,  Grądal,  //>.,  brr 
W,  $aurrfrrngd,  *flrgd.  ungrftblifirnrr 
ÄrrL  ©rob  tan. 

Grunt,  w.,  1)  brr  Orunb,  33obrn.  tłu- 
sty, suchy,  wilgotny,  frttrr,  trotfner, 
ffuditrr  53.  —  Nn  cudzym  gruncie  dom 
wstawić,  auf  frrmbrm  S3obrn  rin  £au$ 
bauen.  Grnnt  mu  tylko  czysty  pozostał, 
ti  ńt  ibm  nichts  'grblirfrrn  anfjrr  Orunb 
«nc  Sobrn.  —  2)  brr  ©ruub  (in  brr  9)ta* 
Icrci).  G.  dawać ,  brn  ®.  auftragen.  — 

3)  brr  ©runb.  bir  ©runblagr.  ba*  3««s 
tamrnt  (rig.  unb  bilM. ).  Dom  z  gruntu 
wystawić,  rin  6au$  ton  ©runb  au*  anf- 
baurn.  f.  Fundament.  —  Cnota  grunt, 
rwta  znikome,  bir  Uugmb  itf  brr  ©runb 
b«  2rben$,  aDr*  llrbrigr  ift  fcrrganglitb. 
-  4)  brr  ©runb,  b.  i.  ba*  JJBtchtigftr,  3n» 
«rrftc.   Muzykę  znać  z  gruntu,  bir  9)fu» 

0  <m«  brm  (?runbr  (gritnblirh)  tmnrn. 
Chorobę  z  gruntu  wyleczyć,  rinr  Äranf* 
tot  au*"  brm  Orunbr*  brilm.  Człowiek 

1  irrantu  poczciwy,  dn  t?en  ©rnnb  au« 
rrdjtfcbaffrner  SWmftt).   Z  gruntu  zepsuty, 


t>on  Orunb  au«  »rrborbrn.  Człowiek, 
którego  serco  z  g.  zepsute ,  rin  SRfttfa), 
brjfrn  ^irrj  im  Orunbr  l^rrborbrn  t|t.  Czło- 
wiek z  g.  dobry,  zły,  rin  grunbgutrr, 
grunbbófrr  9Krnfa>.  Z  gruntu  kogo  znać, 
3mbn  grnau,  griinblitb  frnnro.  Z  gruntu 
serca,  duszy,  tum  Orunb  bró  ^rrjrtt)?,  brr 
€<rdr.  Zdaie  się  zły,  ale  w  gruncie 
(brffer  w  istocie)  nie  iest,  rr  fd)rint  bófr 
ju  fein ,  i|ł  r^  abrr  im  Orunbr  nid)t. 

Gruntować,  griinben,  b.  i.  1)  birömnb* 
farbr  anftragrn.  —  2)  co  na  czem,  rtn^a^ 
auf  rinr  Sadjr  gr.  Na  czćtn  gruntuiesz 
twoic  dowody,  nadzieie?  merauf  ttiiftrfl 
ob.  griinbrft  bu  brtnr  9?rmrifr,  ^offnungrn  ? 

Gruntowanie,  n.,  1)  ba^  Sluftragrn  br^ 
©rnnbr«  (in  brr  SWałrrri).  —  2)  bir  Oriin 
bung.   swoich  nadziei  na  czćm,   b.  &. 
frinrr  ^effnrngrn  auf  rtn>a^. 

Gruntów  ność ,  f.,  bir  Oriinblid)f rit. 

Gruntowny,  .iĄj. ,  unb  Gruntownie, 
Sidr.,  griinblirb. 

Gruntowy,  ©runb--.  93.  czynsz,  po- 
datek, brr  ©tunbjin*.   bir  ©runb|lrurr. 

Gruntwaga,  /.,  bir  ©runbtragr,  emt- 
wagr. 

Grupa,  /,  1)  bir  Oru^^r.  W  grupy 
ustawiać,  in  $ruWm  jufammrnfłcUrń. 
grupvirrn.  —  2)  bir(3riwr  (rinrÄranft>rit). 

Grusza,  f. ,  f.  Gruszka. 

Gruszczanka,  f.,  1)  ba$  Sirnmu^.  — 
2)  bir  »irnbrtibr.  brr  ©trnbrri. 

Gruszczyczka ,  f.,  ba*  jSBintrrgrün. 

Gruszeczka,  f.,  rin  ©imrbrn. 

Gruszecznik,  m.,  brr  SJirnmoft,  93irn- 
mrin. 

Gruszka,  f.,  1)  bir  9?irnr.  Zaspać 
gruszki  w  popiele,  bir  ©rlrgrnbrit  un^ 
brnu^t  laffrn,  \<x%x<\\  laffcn.  bir  brtfr  %tit 
unbrnttbt  Vfr|lrctd)rn  Iajjcn.  Gruszki  na 
wierzbie,  bilbl. ,  «uftfrblöffrr.  rttlr  8off« 
nung.  Obiecywać  komu  g.  na  w^  3mbu 
mit  Irrrrn  jr»offnungrn  binbattrn,  am  ŚWar* 
rrnfrilr  fiibrrn.  —  2)  brr  Sirnbaum.  —  3) 
baiJ  23irnbaum$elj. 

Gruszkowy,  1;  $)irtt^.  sok,  ocet,  brr 
53-faft,  53— rfflg.  —  2)  pon  ©irnbaum- 
^olj.   G— we  drzewo,  ba*  SMrnbaumbolj. 

Gruszkowicc,  m.,  brr  erbmrttrrling 
fin'  a  pomonelta. 

Gruz,  iw.,  1)  brr  ©djutt.  —  2)  Gruzy, 
płur.,  bir  Uriimmrrn,  9tuinrn,  9<ubrra. 
W  gruzy  zamienić  co,  rtnw*  in  Sriim^ 
mrr  »rrtvanbdn.  W  g.  siu  zamienić, 
in  Jriimmrr  »rrwanbdt  mrrbrn.  Zako- 
pać się  w  gruzach  miasta,  unter  brn  Sriim* 
mrrn  dnrr  6tabt  brgrabrn  rcrrbrn.  Sfoiąc 
na  gruzach  Kartaginy,  auf  brn  ÜHutnrn 
fconCartbago  itr^rnb.  Z  gruzów  dawnych 
Aten  podniosło  się  nowe  miasto,  auf 
brn  Ruinen  »om  altrn  SUhen  rr^ob  fTcb  ri- 
nr nrur  etabt. 

Gruzclka,        rin  Äliim»d)rn. 

Gruziołek,  m.,  rinr  tlrinr  £titfr. 

Gruzoł,  m.,  f.  Gruczoł. 
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Gry  czak,  m.,  1)  ein  Hart  werf  von  @rie*> 
raehl.  —  2)  ein  Kuchen  au*  33utbwei$en- 
mebl.  —  3)  f.  Grundal. 

Gryczanka,,/:,  ba*  $ud>mei|enfrrob. 

Gryczany,  Hrcczany,  Heczany,  Tatar- 
czany,  1)  &ud;wei)en*.  J.  ©.  G — na  mąka, 
ba*  ö— mebl.  —  2)  au*  ©u(bweijenmel)l 
(gefotbt,  gebarten). 

Gryf,  w.,  1)  ber  ©reif  (ein  Sögel).  — 
2)  ba*  Griffbrett  (auf  bem  ^»ajfe  einer 
©eige).  —  3)  ber  Doppelgriff  (auf  einem 
eeiteninflrument).  Grj  faiiii  grać,  in  Dop- 
pelgriffen fpielen. 

Gryka,  f.  Tatarka. 

Gryz.  w.,  1)  ber  ©rie*.  ba*  ©rie*mebl. 

—  2)  f.  Zgryzota. 
Gryźć,  1J  kogo,  co,  o  mb  n.  ob.  etwa* 

beigen,  ko.ści,  bie  Knochen  nagen,  mięso, 
ba*  ftleifcb  Janen,  jrrfauen.  —  ziemię,  bie 
(Srbe  tauen,  in  ba*  ©ra*  beiden.  wargi, 
iczyk,  |td>  in  bie  Sippen  ob.  auf  bie 
beiden  (eig.  unb  bilbt.  b.  i.  ba*  Sachen  un- 
terbrürten).  —  G.  się  z  kim,  fich  mit 
3mbm  brrumbrißen.  Psy  gryzą  sie  o  kość, 
bie  óunbe  beigen  ffd)  urn  ben  Knoćben.  — 
2)  bilbl.,  kogo,  3mbn  tränten.  3mbm 
©ram  rcrnrfacbrn.  —  Gryźć  się,  flcb  gra* 
inen  (czćm,  über  etwa*).  —  Każdy  ma 
swego  mula,  co  go  gryzie,  Seber  hat 
feinen  SBurm,  ber  Um  nagt,  ein  jeber 
6tanb  bat  feine  6orgrn,  ein  jeber  Z  taub 
bat  feine  2afł.  —  3)  beigen  (bilbl.  Pom 
Pfeffer,  9taud>  u.  bgl.).  Pieprz  gryzie 
w  iezyk,  ber  Hß feffer  beißt  auf  ber  3«nflf. 
Dym  gryzie  w  oczy,  ber  ftaucb  beißt  in 
bie  Slugen. 

Gryzący,  beißenb  (eig.  unb  bilblA 

Gryzienie,    n.,    ba*  ©eißeu,  9cagen, 
Stauen,   f.  Gryźć  1. 

Gryzikolek,  m.y  ber  SMurrfopf.  ein 
mürrtfdier  SÖJenfd;. 

Gryzipacicrz,    m. ,    (  bicbterifd) )  ber 
Trommler. 

Gryźli  wy,  f.  Zgryźliwy. 

Gryzmoleuic,  n.,  f.  Bazgranie. 

Gryzmolić,  febmabbern.   trifceln.  tief* 
fen.   tleetfen.  febmirren. 

Gryzmola,  f.,  1)  bie  <5cbmierrrei.  ge* 
wohnlich  im¥(uraIGryzmoły,  ba*6cbmab 
berwrrf.    bie  cebmirralirn.  Subeletcn. 
elrnbr*  ©efehreibfel.  —  2)  ein  fdjlecbter 
Sdjreiber. 

Grzać,  wärmen,  warm  machen.   G.  się, 

—  aj  toarm  werben.  —  bj  ffd)  wärmen 
(przy  ogniu,  am  fetter;  na  słońcu,  an 
ber  6onne).  —  Grzany,  gewärmt.  G— ne 
piwo,  y,  ino,  ba*  SBarinbirr.  ber  ©lübtocin. 

Grzanie,  m.,  ba*  Sännen.  G.  sic,  bie 
Erwärmung  SBarmwrrben.  ba*  ffd; 
SßärmeuJ. 

Grzanka,  eine  geröflete  S3rob-,  «Sern* 
mel-  ob.  Äuchrnfd>eibe.  ber  äwiebact.  — 
bilbl..  ein  fetter  ŚMffen,  reicblidier  ©rwinn. 
Upadla  mu  grzanka  ob.  Spadło  mu 
z  grzanki  masło,  fprtitbw.,  tbm  tfł  eiu 
9łab  Pom  Sßagen  gegangen,  er  hat  einen 


Grzech. 


großen  SJerlutf  ob.  Abbruch  erlitte»,  e*  tfł 
ihm  ein  fetter  Siffen  Pom  SWunbe  ge= 
ttommen. 

Grząski,  fuinpfig.   morafłig.   auch  leh- 
mig, flebrtg. 
Grsbiccisty,  einen  tfarfrn  fürten  babenb. 
Grzbiet,  m.,  1)  ber  Härten  (ber  Wen 
fdjen  unb  Sbirre).    Po  grzbiecie  dadź, 
dostać.  3mbm  ben  Gürtel  au*tlopfen  ob. 
ben  SKücten  ftreieben.    auf  ben  betone 
men.   Grzbiet  go  świerzbi,  ber  05.  iutft 
ihn.   er  fann  nicht  ruhig  fein,  bi*  er  etwa* 
auf  ben  33.  betommt.    Oberwać  co  na 
grzbiet,  —  aj  gleicbbebrutenb  mit  Dostać 
po  grzbiecie,  —  bj  ein  Äleibutig*llüd 
befommrn  (um  ben  Słucten  bamit  in  cc 
berten).   Nie  mieć  koszuli  na  grzbiecie, 
feine  Ścbanbe  nicht  beberten  tonnen.  Grzbiet 
komu  trzymać,  3mbm  bie  6tangr  ob.  ben 
fürten  halten,  b.  i.  beifłeben  (ein  Veralte 
ter  ©ermani*tuu*).  =  2)  bilbl.,  ber  Kuf 
ten  (góry,  noża,  książki,  eine*  5?erge*, 
SDfrffer*,  Söucbr*). 

Grzbietowy,  Kütten*,  j.  33.  guziol ,  bie 
ÜHürtenbrüfr.  G— wa  kość  (gewöbnlicb 
Pacierz  w  grzbiecie),  ba*  Kiirtgratb. 

Grzebać,  1)  graben  (w  ziemi,  in  ber 
(Erbe;  w  nosie,  tn  ber  9łafe).  tfitblen, 
berumritbren  (w  biocie,  im  itotbr).  G.  się, 
ftcb  binaufarbriten,  burtbarbeiten.  do  cze- 
go, nad)  etwa*  ttrebeu.  —2)  grübeln  { über 
etwa*,  co;  bilbl.).  —  3)  begraben,  beer 
bigen,  betlatten.  jur  ^rbe  begatten.  — 
Zyda  g.  (»eralt.),  fprüd)W.,  etwa*  im  @e* 
betmen  ftbmieben,  im  QäiilU  ftibren.  aud) : 
bunter  bem  ©erge  galten.  Wie  bie  £a*e 
urn  ben  93rei  herumgeben. 
Grzebanie,      1)  ba*  ©raben,  jS>iiblnt. 

—  2)-bie  S3etlattung,  ©eerbigung. 
Grzebiclucba ,  /,  bie  Uferfcbwatbr. 
Grzebień,  w.,  ber  Äamm  —  aj  bie  óaare 

\\\  tammen.  aud)  al*  iropfpu^  ber  mauert. 

—  bj  bei  ben  SBebern  —  ber  5Bc ber- 
ta mm.  —  cj  5 um  Kiffeln  be*  5l«»d;fe*  — 
bie  p  t  cb  e  C  —  d)  bet  bem  £abne.  —  ej 
an  einem  Wühlrabe.  —  Jednym  grzebie- 
niem wszystkich  czesać,  3lQe  über  einen 
SL  fcheeren  b.  t.  auf  gleite  SBeife  behau ■ 
bellt. 

Grzebieni  arka.  /. ,  1)  bie  Sam  mm  a  die 
rtn.  —  2)  bie  ^rau  eine*  tfammmacbrr*. 

Grzebieniasty,  mit  einem  Äamme  »er* 
feben.   wie  ein  Stamm  au*febenb. 

Grzebieuicc,  m.,  unb  Grzebienica,/^ 
ber  Äerbcl  (eiue  ©ra*gattung).    G.  grze- 
bieniasta, ber  9tabeltrrbrl. 
Grzeblo,  n.y  f.  Zgrzebło. 
Grzebyczek,  Grzcbyszck,  Grzebyk,  w., 
ba*  Aatnmtben.   ein  tleiuer  Jramm. 

Grzech,  vi. ,  eine  cii  übe.  powszedni, 
eine  leithte  6.  —  ciężki,  eiue  fchwerr  2. 

—  pierworodny,  bie  (frbfünbe.  — główny, 
eine  £>auptf.  —  śmiertelny,  eine  Sobfünbe. 

—  o  pomstę  do  nieba  wolaiący,  eine 
bimmelftbreieitbe  0.  —  nie  do  odpuszcze- 
nia, eine  unftthnbarr,  unperäeihlid>e  S.  — 
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Grzech  popełnić,  eine  S.  begeben.  To 
grzech,  ba*  ift  fif.  —  Grzechów  się  spo- 
wiadać, feine  Siinbcn  beizten,  befennen. 

-  Co  prawda,  lo  nie  g. ,  bie  SSabrbeit 
'5u  fagen  irt  feine  Sitnie.  Mieć  co  za  g., 
etwa*  für  S.  baltcn.  Jux  go  grzechy 
opuściły,  bic  Sünbcn  rjaben  if>n  febon  ver- 
laffen,  b.  i.  er  fann  nicht  nn*hr  fiinbigen, 
irr  SBetluft  fripijnctt. 

Grzechotka,  ./*.,  bie  5cnflcrfd)rcalbr. 

Grzechotać,  Grzegotać,  1)  flamm  (mit 
ber  tflapprr).  —  2)  quafrn.  quarren,  (von 
Jen  rfrcfcbrn).  3)  flappern  (ren  einer 
€d>lange).  —  4)  flirren  (oon  einer  laube, 
öfüBe).  —  bafcon  Grzechotanie ,  5a« 
Slappcrn,  &uafrn.  ©irren. 

Grzechotka,  Grzegotka,  f.,  1)  bie 
Klapper.  —  2)  ba*  «Plappermaul. 

Grzechu  nnk.  m.,  bie  Älappetfdjlange. 

Grzcczniś,  m.,  ein  übertrieben  bofIid>er 
Wrnfd).  ber  £>bp!ing,  Stra^füf Ur,  €om* 
flnncntariu*. 

Grzeczność,  yi,  1)  bie  Srtigfeit,  £Vóflicb* 
feit,  aitdi  ^lufmerffamfrit.  Szczególiiiey- 
sxa  g.  dla  kogo  ob.  komu  okazać,  ombiit 
eine  befenbere  SInfm.  beleihen.  Przez  g., 
4M<  $eflid>reit.  Wyiśdź  z  granic  grze- 
czności, bie  (^ren^en  ber  £\  überfebreiten. 

-  2)  bie  ©efaüigfeit.  ber  öefallen.  G. 
komu  wyświadczyć,  3»nbm  eine  0.  er- 
«reifen,  erzeigen.  Zrób  miteg.,  tbue  mir 
ten  ^efatlen  ob.  biefe  OefattigteU. 

Grzeczny,  Adj.>  unb  Grzecznie,  JWr., 
1)  artig,  beflieb.  —  2;  gefällig,  birnrtfer* 
tüj-  —  3)  tüchtig,  taugtiidb  (ju  etwa«,  ver- 
altet). 

Grzeczy,  (al*  2lbj.  iWcc/.  unb  SlbP.) 
wiTenb.  fcbidlicb.   recht,  (Peralt.) 

Grzęda,  f.,  1)  ba*  S3cet,  Gartenbeet. 
Dnäi  kurze  grzędy,  zechce  ogroda,  (er- 
laubt man  ber  Venne  ein  Seet,  fo  will  fte 
9lricb  ben  ganzen  ©arten  babcif)  fpriid)tt\, 
«renn  man  iftm  (ihr)  einen  Ringer  giebt, 
*iö  er  (ft)  gleich  bie  ganje  £anb  haben. 

-  2)  bie  $übnerrtaugr.  Kury  idą  na 
jrrzęde,  bie  pübner  fe|en  ftct>  auf  (ihre 
etanie).  —  3)  bie  Äleiberftange.  ber  Siei- 
c-erreeben.  ca*  Äammbrctt,  ^apfenbrett  (Älei« 
fcrr  baran  ju  hängen).  —  4)  ba*  Scbulbre^ 
4<ltrr  (iii  ber  gemein.  Sprache  j  —  nami  id) 
Sic  Äeibe  Heiner  3 tridic  ober  anberer  3*i* 
*cn  an  einem  Saiten  ob.  S3rrtt  in  eiuer 
Serffchrnfe,  welche  anzeigen,  wie  viel  3** 
«nanb  bem  SBirthe  fur  ba*  ©etränt  fd)ulbig 
gcblirhrn  fei).  Zapisz  to  na  grzędzie,  tra- 
ge bie«  in  ba*  S.  rin.  —  ]\ie  lubię  stać 
na  jrrzedzio,  ich  febe  e*  nicht  gern,  trenn 
wtin  tfame  im  S.  fleht. 

Grzegorz ;  m->  @rcgor  (ein  Słame).  — 
baten  Grześ ,  m.,  ©regorcbett.  3ürgr. 

Grzegotać ,  f.  Grzechotać.  —  Grzego- 
*»,  f.  Grzechotka. 

Grześć,  abgefnrjte  ftorm  be*  3nftnitiP* 
Grzebać,  ».  f 

Grzeszenie,  n.,  ba*  Sfinbigcn. 


Grzyb, 
feiten  Grzcśnica,  f.,  bie 


Grzesznica , 
®iinberin. 

Grzesznik,  auch  (aber  unrichtig)  Grc- 
śnik,  ///.,  ber  Sünber.  zakainieniaty,  ein 
herftó^ter  ®.   Stary  g.,  ein  alter  eiinber. 

Grzeszny,  flinbbaft. 

Grzeszyć,  unb  al*  Pollenb.  unb  einmali- 
ge $anM.  Zgrzeszyć,  fiinbigen.  6iinben 
ob.  eine  Sünbe  hegeben.  —  przeciwko  Bo- 
gu, bliźuienin,  samemu  sobie,  gegen  Oott, 
g.  feinen  9iacbflen,  g.  jfcb  felbfl  fiinbigen. 
przeciw  komu,  fid)  an  3mbm  oerfiinbigen. 
przeciw  prawu,  ba*  ®efe$  übertreten,  ter 
le^en.  Zgrzeszy łbym,  gdybym  go  o  to 
obwiniał,  ich  mürbe  mich  »m«  icł>  ihn 
befien  befdinlbigte.  Zgrzeszyłeś  przeci- 
wko przyzw  oitości,  bti  bafł  gegen  ben  Sn* 
flanb  grfiinbigt,  ben  Slnfłanb  oerlefet,  t>er^ 
geffen,  nid)t  beobachtet.  Cięiko  zgrzeszy- 
łeś, bu  bafł  eine  fchmere  6iinbe  auf  bid) 
gelaben,  ein  grobe*  Vergeben  bir  ju  ®d)ul- 
ben  f  ommen  lafien.  Gzćmzc  to  tak  ciężko 
zgrzeszyłem?  troburch  babe  ich  biefe" un* 
fubnbare@cbnlb  anf  mich  gelaben  ?  —  Czeni 
kto  zgrzeszył,  tćni  niech  pokutnie,  momit 
3mb  gefiinbigt  liat,  bamit  foli  er  biifjeit. 
ba*  6lteb,  toelche*  ffcb"  perfiinbigte,  foli  ano) 
bie  Strafe  erleiben.  Panie  nic  day  mi 
zgrzeszyć,  (<3ott  laff'  mich  nicht  fiinbigen, 
in  ber  gem.  8pr.,  b.  i.  ich  mili  bureb  ba*, 
ma*  ich  fage,  nicht  fiinbigen;  etma)  bei 
meiner  2rrue  fo  mabr  &ctt  lebt,  ich  rann 
e*  mit  gittern  (»emiffen  fagen,  ohne  mich 
ju  terfiinbigen. 

Grzmieć,  1 )  r.  impn-s.,  Tunern.  Grzmi, 
e*  bonnert  —  2)  r.  bilbl.  (Pen  einem 
fur  fen  öettffe).  bonnern.  raffeln.  Grzmią 
działa,  bie  tfanonen  bonnern.  Grzmi  głoś 
Trybuna,  bie  Stimme  be*  Sribun*  bon= 
nrrt.  Grzmią  bruki  od  mnóstwa  karet, 
bie  9tabcr  jab'lreidjer  Caroffen  raffeln  ge= 
malttg  auf  ben  Strafen;  ba*«pf!atlrr brbbnt 
Pon  brr  ^enge  tfntfcbcn.  Mnzykn  grzmia- 
ła w  sali,  bie  3Jtujff  bonnerte  im  Saale. 
—  Grzmiący,  bonnernb.  3.  S.  głos,  b — be 
Stimme.  —  3)  fanfen.  Grzmi  mi  w  u- 
szach,  e*  fauft  mir  in  ben  Cbren. 

Grzmienie,  w.,  ba*  Bonnern. 

Grzmocić,  unb  al*  einmalige  -vanM. 
Grzmotimć,  kogo,  3ntbm  berbe  Schlage 
geben,  einen  tüdjtigen  Sdilag  Per fe(f en  (w  ge- 
be, in*  (3eftd)t;  w  kark,  in  ba*  Öenicrj. 

'Grzmot,  m.,  ber  Bonner.  Grzmoty, 
płur. ,  ba*  Bonnern.  Wśród  grzmntóW 
I  błyskawic,  unter  Bonner  unb  ©lib.  — 
bilbl.,  ba*  ®etófe,  ©eratjel,  ©epolter.' 

Grzmotać,  Grzmotnąć,  f.  Grzmocić. 

Grzyb,  m.,  1)  ber  yUj.  Stary  iak  g., 
on  di  Grzyb  adeln,  bilbl.,  eht  alter  ftait). 
]Va  grzyby  kogo  wysłać,  iśdź,  in  bie 
Vil',e  3mbu  febicten,  gehen.  —  3mbn  j&unbe 
führen  laff en.  auf  ben  ^nnb  fommen. 
Siedź  grzybie,  az  cię  kto  zdybie,  (marte, 
Vil\,  bi*  bid)  3rnianb  ftnbet),  fprud)m., 
e*  mirb  bid)  nid)t  fo  leidjt  3mb  verlangen, 
ffcb  tun  bid)  bewerben ,  um  bid)  anhalten. 
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bu  rcirfl  noch  ritt  Anleimt  fTńftt  miiffen, 
ti*  3>nb  tommt,  brr  nad)  btr  fräat  (bcft»n= 
ber*  al*  Slnrcbc  an  ein  ftoljc*  ©täbd)cn, 
ba*  einen  greift  au*  £od)tnutb  3urütfwct|t). 

—  2)  ein  fd)wammid)tcr  ftleifd)ait*wud)*. 

—  3  Grzyb  morski ,  ber  6ceftfcb  holo- 
thuria.  —  4)  bie  Gla*fcblacrc. 

Grzybek,  w.,  1)  $imimtt.  »Ott  Grzyb, 
w.  f.  —  2)  ber  (Eicrtucbcn. 

Grzybień,  m.,  and)  Grzybienie,  ».,  bie 
SBafferlÜie  (nymphaea). 

Grzvt,  Grzytać,  Grzytanic,  Veraltet  für 
Zgrzyt.  U.  f.  W. 

Grzywa,  f.,  Vit  SDiabne. 

Grzywacz,  m.,  bie  £olstaubc,  Sßalb-~ 
taube,  Ringeltaube. 

Grzywiasty,  bemannt,  mit  einet  Sttäbnc 
Verfchcn. 

Grzywna,  /,  1)  Me  SWatł  (al*  Golb* 
Hüft  6ilbergcwicbt\  Trzy  grzywny  czy- 
stego zloiu.  brei  SWart  reinen  Golbę*.  — 
2)  bie  SWart  al*  GelbbU0c,  Gclbftrafc  (bet 
alten  Volnifchcn  Geridłtrn).  Na  grzywny 
kogo  wskazać,  3mbn  su  einer  G.  verur* 
tbeilen. 

Gubernator,  m.,  ber  Gouverneur  (einer 
yrovinj\  Statthalter.  53efebJ*haber.  cy- 
wilny >  woyskowy,  CiVil^GouV.  —  SDtiii* 
tär-G.  —  bavon  Gubernatorka ,  f.,  Vit 
<2tattb  alterin.  Gubernator  owa,  f.,  Vit 
Gemahlin  eine*  Gouverneur*.  Guberna- 
torstwo, Vit  6tattbalterftbaft.  bie 
23iirbc  eine*  Gouverneur*,  bte  »efehl** 
haberftefle. 

Gubernia,^,  (in  9tufflanb)  unb  Guber- 
niura,  n.y  (tn  -Ceftrcicbifd)  -  Gatijicn)  ba* 
Gouvernement,  bie  ^rovinj.  auch  Vit 
9>rov injial  --  Regierung. 

Gubemialny,  Gubrrnial-.  (in  Galijien) 
3.  93.  Radzca  g.,  cer  Gubcrnial^SRath.  roz- 
kaz, ba*  G*rbiet.  ein  von  ber  ^rotun^al- 
JKcgicrung  crlaficner  ©efebl. 

Gubić,  unb  al*  Wllenb.  £anbl  Zgubić, 

1)  co,  verlieren,  (bod)  nur  von  einer  0a* 
che,  bie  3mbm  abhanben  fommt,  unb  von 
einer  tfrantbeit,  bie  man  lo*  wirb.  ®enft 
gebtauebt  man  Tracić,  Stracić).  Zgubi- 
łem książkę,  febrę,  ter)  habe  ba*  iöud), 
ba*  lieber  verloren.  Zgubić  komu  febrę, 
3mbm  ba*  lieber  vertreibe».  —  2)  kogo 
ob.  się,  3mbn  ob.  |Ttb  $u  Grunbe  richten, 
tn*  iVrtberben  ttiirjrn.  —  Gubić  sie  wirb 
audi  tntranfftivtfd)  unb  vafttvifd)  gcbrautfct. 
g.  2).  Tak  się  gubi  febra,  fo  vertreibt 
man  ba*  Sieber.  fo  wirb  ba*  vertrte* 
ben,  verloren.  —  Gubić  się  w  czćm,  ftcb 
Verlieren  in  etwa*  (j.  ö.  in  Gcbanfrn, 
w;  myślach;  —  bid)tcrifcb  für  Zata- 
piać sie). 

Gula,"/,  1)  bie  Seulc.  -  2)  bie  Gc« 
fräfjtgtrit  (latent,  gvta,  veralt.). 
Guhlynkn , bie  £ama*renerfltntr. 
Guma,  f.,  ba*  Gummi. 
Gumiennica.  f.,  1)  bie  eebeuntennc.  — 

2)  Vit  ed)cuncnauffeberin. 


)8  Gustowny. 

Gumien mk,  m.,  gewöhnt.  Gumicnnr. 
ber  ©tbeunenauffchrr.  ber  über  bie  $re» 
feber  bie  Slufflcbt  bat. 

Gumno,  n.,  1)  bie  ©tfeeune,  Steuer. 
—  2)  bte  $refd)tenne,  eebeuntenne. 

Gumować,  gummtren.  mit  ©umrni^ 
waffer  anfeuerten .  jurtebten.  —  bavon  Gn- 
xmowanic,  ba*  Gummiren. 

Gumowny,  mit  Gummi  fleftärft.  bi$t. 

Gunia,  f.,  eine  grobe  jottige  ^etfe.  — 
befonber*  ber  Sauerntittel  (an*  grebrm 
jottigen  3f"90-  baber  Gunie,  ptur.,  ba* 
gemeine  ©auernvolt. 

Gurczyć,  gurren. 

Gurt,  m.,  ber  Gurt  (Von  $neb,  Sebrr 
«.  bgl.) ,  Üebergurt. 

Guślarka,  f.,  1)  bte  3«uberin.  eine  flu 
ge  grau.  —  2)  ein  abergldubifd)e*  SBeib. 

GNŚlarski,  Arfj.,  unb  Po  guślarsku. 
Ade.,  1)  jauberift.  --  2)  abergläubifd). 

Guślarstwo,  n.t  1)  bte  3^tWCC*Ł  —  -) 
bte  3*Mberf üntle.  —  3)  abergläubifrbeä  Sr 
fen.  ber  Glaube  an  3ai»vcrm«  (infofern 
er  ürt)  in  $anb(ungen  äußert). 

Guślarz,  m.,  1)  ber  3awbcrer.  —  2)  ein 
abergläubiftfier  9}cenfd)  (^ber  an  3auberJün 
tle  glaubt  unb  fld)  ibrer  bebient). 

Gust,  *».,  1)  ber  Gefehmact  (,al*  Gefiibl 
be*  angenehmen  unb  ®d)Önen).  Człowiek 
%  gustem,  bez  gustu,  ein  ®łann  mrt 
obne  G.  —  Człowiek  dobrego  gustu,  fin 
9W.  von  feinem  G.  —  Ä'ic  zly  masz  g., 
bu  bafł  feinen  feblecbten  G.  —  Mieć  g. 
trafny,  delikatny,  einen  richtigen,  gelöu 
terten  G.  baben  ob.  beff|en.  Mieć  g. 
w  czem,  Gefcbmarf  in  etwa*  baben.  — 
Bez  gustu  (al*  Slbj.  unb  9lbv.),  gefcbmatf 
lo*.  Dobierać  sobie  do  gustu  ob.  podług 
gustu ,  nad)  feinem  G,  wählen.  —  55  gu- 
stem co  urządzić,  malować,  pisać,  gt 
fd)matfvoH  ob.  mit  G.  etwa*  anorbnen, 
malen,  febretben.  To  wino  iest  podług 
mego  gustu,  ber  SBein  ifł  nad)  meinem 
G.  —  Gusta  są  róine,  ber  G.  ift  VerfcMe* 
ben.  —  2)  ber  Gefebmact  \al*  Wetgung  ut 
etwa*),  bie  £ufł.  Nabierać  gustu,  Mieć 
gust  do  czego,  G.  an  etwa*  bekommen, 
haben  ob.  ftnben  (do  nauk.  an  ben  Sßijfen 
febaften).  üujt  jtt  etwa*  bef.,  haben  (do 
muzyki,  gur  SWutTf).  Wzniecić  ob.  Obu- 
dzić w  kim  g.  do  czego,  3mbm  G.  an 
etwa*  beibringen,  2ujt  ju  etwa*  erwetfen. 
Trzymać  się  swego  gustu,  feinem  G.  fol^ 
gen.  —  3/ ber  Gefebmact  (al*  Ärt  unb 
JSßeife,  WanierJ.  Grecki  g.  w  malarstwie, 
grieebifcher  G.  in  ber  SWalerei.  Zrobić  po- 
sąg w  greckim  guście,  eine  eta  tur  im 
g—en  G.  arbeiten.  To  iest  gust  tera- 
inieyszy,  ba*  ifł  ber  je|t  herrfchenbe  G. 

Gustowność,  f.,  ber  gnte  Gefd)macr  (ben 
3mb  ^at,  ob.  womit  etwa*  gemacht  ift;  baber 
and))  bie  eicgan*.  gefthmactvoUe  3ierlichf eit. 

Gustowny,  Ad/.,  nnb  Gustownie,  Adr., 
1)  wohlfchmedenb.  —  2)  gefebmaervoß.  VoU 
Gefchmad».  mit  Gefchmacr  (angeorbnet.  ge« 
arbeitet). 
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Guwernantka,  /,  bie  ©oubernante,  $of= 
meitferin. 

Guwerner,  m. ,   ber  ©euberneur,  £ef* 
"iftMcr ,   Vf r;irl>cr.    aud)  £»au*lebtet. 
Guwcrncrka,  f.,  1)  f.  Guwernantka. 

—  2)  ba*  £ofmeifterleben.  ba*  ©outoernt« 
rrn.  Jui  mi  sie  sprzykrzyła  g.,  id)  habe 
ba*  £\  febon  fatt  (betemmen).  IN  u  g— nerce 
zarobił  nie  mało,  cr  bat  al*  pofmeifłer 
neralicb  utrl  f  erbient.  Na  g— rkę  sie  pu- 
ścić, ffcb  bem  £— leben  tviömen.  G— ka 
teraz  nie  popłaca,  e*  lohnt  ftcb  jefct  nicht 
vefineifter  ju  fein. 

Guwernerów  ać .  &ofmeifter  fein.  $ef* 
taeiftent.  gcuoerniren. 

Guz,  1)  eine  Heule  (»om  6tofjen, 
Schlagen).  G.  sobie  ob.  komu  zrobić, 
fty  ob.  3mbm  eine  fcblagen,  flegm. 
G.  wyskakuic,  e*  läuft  eine  93.  auf.  Na 
ęlowie  pełno  guzów,  ber  Stopf  ifł  boli 
beulen.  Guzów  szukać,  Na  guzy  gonić, 
Brata  fueben.  bet  Äofcf  jutri  3mbn.  — 
auch  bÜM. ,  tTdi  ebne  9fetł)  Gefahren  au** 
fcŁeit.  feine  £aut  ju  Wattte  tragen.  —  2) 
^a*  6bectgewacb*.  bie  ©pecrgefcbwulfl.  — 
3)  ber  9bam*a£fel.  —  4)  ber  Knorren  (am 
S3aume).  —  5)  ein  großer  Änofcf  Cjum 
3nfnctfen). 

Guzdrać  się,  jaubern.  trbbeln.  lang- 

Sm  ob.  lange  machen,   nicht  fertig  wetben 
nnen.  (befonber*  beim  Slnjieben  ob.  wenn 
man  Suflalten  )tt  etwa*  mad)t.  baber)  Gu- 
zdra  sie  iuz  godzinę,   a  wyguzdrać  się 
nie  może,   er  tfł  fdjon  eine  telle  6tunbe 
mit  cent  Bnjieben  befchäftigt  (er  macht 
febon  feit  einer  <Stunbe  Śnftalten  junt  fiert 
fleben),  unb  fann  nicht  fertig  werben.  Agu- 
zdrsyżc  się!   ob.  A  kiedyż  się  tam  wy- 
jruzdrasz  ?  *  mache  nicht  fo  lange,  mach, 
baff  ?u  fertig  wirft,    wie  lange'  wirft  bu 
necb  tröbeln? 
Guzik,  ;//. .  unb  betfleinert  Guziczek, 
1)  ber  Änol?f.    ba*  Änöt>fcben.  do 
koszuli,  ftembefnopf.    Odpiąć  guziki,  ba* 
Äleib  (bie  SBefte  u.  bgl.)  aufhtöpfen.  Za- 
piąć się  na  guziki,  ff ct>  jufnopfen.  —  2) 
«ne  firmr  33eule.  —  3)  eine  «eine  $>rüfe. 
Guz  i  karz ,  m. ,  ber  Änofcfmacber. 
Gwaiak,  m. ,  ba*  Sfanjofenbol}. 
Gwałcenie,   n.,  1)  bie  WitTbanblung, 
Cntcbrung  kobiety,  eine*  Srauenjtmmer*). 

-  2)  bie  »erlefung  (prawa,  be*  fteefat*). 
f.  Gwałcić. 

Gwałcić,  unb  al*  bollenb.  £anbl.  Zgwal- 
cie,  (gewalttbättg  bet)anbeln.  ©eroalt  an- 
tbun)  l  kobietę,  ein  Frauenzimmer  tniiT 
fcm>eln,  fcbänbeii,  entehren  (mit  ©ewalt). 
«nem  gt.  ©ewalt  antbnn.  —  2)  terleben 
(prawo,  ba*  9ted)t;  prawa  ludzkości,  bie 
Strebte  ber  Wenftfd)ett;  przymierze,  ein 
Sünbniff;  sprawiedliwość,  bie  berechtig 
feit;  przysięgę,  ben  (Etb). 

Gwałciciel,  *«».,  (bet  ben  Sllten  auch 
GwaltownikV  1)  ber  ©ewalttbäter.  ein 
flfiraltfamer  2tul>efierer.  bet  ©rwalttyätig* 
leiten  tegebet.  —2)  ber  <£hrenfcbänber  (ei» 

ZeoianWl  pptn.  beutfeb.  £anbn»örtert>. 


ne*  Stanenjimmet* ,  kobiety).  —  3)  ber 
$erte$er  (prawa,  be*  Stecht*;  przymierza, 
eine*  3*ünbnitTe*). 
Gwałcicielka,  f.,  1)  bie  (?ewatttbäteritt. 

—  2)  bie  3krle$ertn  (be*  9led)t*(  prawa). 
Gwałt  ,  m.,  1)  bie  Oewalt,  ©ewalttbat, 

Qrwalttbätigfrit.  ber  Oewaltfebritt.  ge- 
waltfame*  Wittel.  G.  publiczny,  offene 
(Gewalt.  Gwałtu  się  dopuścić,  fleh  eine 
O— tbätigteit  ju  Scbulben  fommen  laffen. 
eine  ©ewalttbat  oerüben.  G.  wykonać, 
einen  <$ewaitflreicb  tbun.  Gwałt  czynić, 
popełnić,  (Gewalt  gebrauchen,  einen  ©e^ 
waltfchtitt  tbun.  eine  ©ewalttbättgfrit  be- 
geben. G.  komu  czynić,  3mbm  Oewalt 
antlmn  (kobiecie,  einem  grauen jimmer) 
eine  @  — tbätigtett  an  3mbm  begeben. 
Gwałt  odpierać,  ber  Oewalt  wiberfteben 
ob.  SBtberflanb  leiflen.  Gwałt  gwałtem 
odp.,  Oewalt  mit  @.  abWeifen.  —  Gwał- 
tem, mit  ©ewatt  (chcieć  komu  co  wziąć, 
3mbm  etroa*  wegnehmen  woQen).  mit  al- 
ler ©ewalt  (chcieć  przyiśdź  do  kogo,  łu 
3mbm  fommen  woden).  Gwałtem  nie 
chcieć,  butebatt*  nicht  wollen.  Gwałt  so- 
bie zadać,  ftcb  ©ewatt  ob.  Stoang  anthun. 
G.  czyuić  naturze,  feinet  Statut  3wang 
antbun.  Musiano  użyć  g^raltu,  man  muffte 
©ewalt  ob.  3wan<)*mittet  ^tbraud)tn.  = 
2)  <?intge  eigentbitmltcfac  Weben*arten:  — 
aj  Na  gwałt  dzwonić,  bie  6tttrmglocfe 
lauten,  trąbić,  bębnić,  £arm  blafen,  ffMa 
gen.  (^euetlatm  ftt)lagen.)  —  b)  Gwałtu! 
wołać,  ju  ^»ilfe  rufen.   Gwałtu!  Ml  ^tlfe! 

—  Gwałtu  ifz  auch  ein  9lu*brucr  oer  S?er= 
wunberung:  grofer  ©Ott!  um*  Gimmel** 
willen!  j.  33.  Gwałtu!  co  tu  tego,  gt.  @. 
welch  eine  Wenge!  Gwałtu!  cózto  za  figu- 
ra tu  się  toczy?  um*  £\  w.  welch'  eine 
wunberltcbe  ©efłalt  tommt  angefiiegen!  — 
ej  Na  gwałt,  eilenb*.  in  gtbftet  (Eile, 
in  ber  grófjten  ©efchwiubigfeit.  übet  $al* 
unb  Äcpf.  =  3)  bie  9cou)atbeit,  3roang 
arbeit  (eine*  ftre^nbauer*).  =  4)  ba*  ©e* 
bränge.  bie  9fctt>.  bebentliche  Sage.  =  5) 
eine  gewaltige  Wenge. 

Gwałtować,  tpetalt.  für  Gwałcić. 

Gwałtownie,  Adr.,  1)  aemaltfam.  mit 
©ewalt.  —  2)  ęjeroaltig.  heftig,  febr.  ftarf. 

Gwałtowność,  f.,  1)  bie  ©ewaltfamfeit 
(einet  ^erfon  obet  ^anblung).  —  2)  auf* 
fabtenbe*  SBefen.  bie  Itnbänbigfeit,  ^eftig^ 
fett,  £i|e.  —  3)  bie  ^eftigteit  (wichru, 
be*  Sturme*;  choroby,  ber  Ärantbeit; 
mrozu,  ber  Kalte;  deszczu,  be*  Stegen*; 
namiętności,  ber  Seibenfchaften ;  gniewu, 
be*  3'orne*;  charakteru,  be*  Gljararter*). 

Gwałtowny,  1)  gettaltfam.  czyn,  eine 
g— me  (getoaltt^atige)  $anb(ung.  Trzeba 
uiyć  g-nych  środków,  man  niuffą — fame 
Wittel  gebrauchen.  G— ną  śmiercią  zgi- 
nąć ,  eine*  g— famen  Sobe*  flerben.  —  2) 
bi|i<j|.  anffabrenb.  auffabtetifch.  heftig, 
unbanbłg  (oon  ^etfonen).  —  3)  heftig, 
unbättbtg  (»on  &ad)en).  G — na  burza, 
^eftiget  Sturm.   G— ny  deszcz,  mróz,  hef* 
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tiftCf  Siegen,  c f t i i\ c  tfälte.  G— na  fforą- 
rzkn,  miłość,  żądza,  heftige«  Jxicbcr.  I)— 3c 
ificbe,  S?f-|icri>c.  "boleść,  h — crScbmcr}. — 
G— ny  ęnirw  ,  b— er,  unbänbiger  3<*m. 

Gwar,  mv  l')  ba«  ©rmurmcl,  brummen, 
Sannen,  ©craufcb  (wenn  mebrere  juglcid) 
burd)  einanber  planbcrn).  —  2)  ba«  Vlait* 
bern  ($um  .Vitcertrrib).  —  3)  ba«  ^n»it* 
febrrn  (ber  8*4*1).  — 4)  ^ie  ©cwabrlcirtung. 
G.  czynić,  ©ewäl)r  angeloben  (ocralt.). 

Gwara.  1)  ber  3ungcnbrcfcbcr.  — 
2)  f.,  bic  Spradje,  ?iebc. 

Gwnrancva, 1)  bic  Garantie,  9?ürg* 
febaft.  G— cya  dadź,  23.  leitfen.  —  2)  ber 
Schub.  Zostaw  ać  pod  czyią  g — cyą,  un* 
ter  3mb«  Schule  fein  flehen. 

Gwarant,  tu.,  ber  ©arant.  —  Gwnran- 
tka,  f.,  bie  ©arantie  Ücnlcnbc. 

Gwarantować,  unb  al«  Ootlcttb.  #anM. 
Zagwarantować  (komu  co,  3'Nbm  für 
etrca«)  garanttren,  bürgen.  (Sm&ni  ctroa« 
ob.  |td)  für  ettra«)  oerbürgen. 

Gwardya,/".,  bie  ©arbc.  przyboczna, 
bie  i'cibgarbc,  Seibtoattoe.  miejska,  bic 
Stabtroacbc,  StabtmilU.  konna,  rritcnbe 
(Sarve,  piesza,  bic  ©arbe  ju  Suff.  Do 
jrwardyi  się  zariajrnąć,  bei  6er  ©.  eintre 
ten.   in  bie  ©.  treten. 

Gwardyak,  »?.,  ber  ©arbitf.  (ein  Sei* 
bat)  bon  ber  ©arbc  (brfenber«  oonbrrStabt 
mili$,  fenft  ifl  Gwardzista  ror; u;ttbcn>. 

Gwardyan,  m.,  ber  ©uarbian,  SJoritcfjcr 
eine«  Ätotfcr«. 

Gwardyański,  be«  ob.  eine«  ©uarbian«. 
j.  93.  ojrród;  ber  ©arten  br«  ©. 

Gwardyaustwo,  w.,  ba«  Slmt  ob.  bie 
SBiirbe  eine«  ©uarbian«. 

Gwardzista,  m.t  f.  Gwardyak. 

Gwarzyć,  plaubcrn.  fdiwafecn.  —  WIM. 
flirren,  gurren  (eon  Sauben),  febwirren 
(überb.  t?on  Mogeln). 

Gw  iazdowy:,  1)  ber  Stern  (am  Gimmel), 
stalą,  ber  tfirtfern.  błędna,  ber  3n"ftern. 
Gwiazdy,  płur.,  bie  ©ritirne  (Sterne). 
Gwiazdy  spadnia,  bie  Sterne  febneujen  ftd) 
(falten  t»cm  Gimmel  berab).  Szczęśliwa 
G.  szczęścia,  ber  0liicf«|łrrn.  G.  nie- 
szczęścia ob.  nieszczęsna ?  ber  Unglücf«-- 
ftern)  Umiem.  G.  szczęścia  mu  świeci, 
fein  ©lüeftf.  leuchtet  ihm."  bie  Sterne  ftnb 
tbm  günftig.  Pod  szcześliw  a  gw  iazdą  się. 
urodził,  er  ifl  unter  einem  glücklichen  Sterne 
geboren.  Umie  z  gwiazd  wróżyć,  er  faun 
in  ben  Sternen  lefen  (au«  ben  Sternen 
wa^rfagen).  —  2)  ber  Stern  (al«  (fbren* 
aeid>en).  —  3)  Stic«,  wa«  einem  Stern 
ähnlich  ifl.  bab>r  W  gwiazdę,  in  ©eftalt 
eine«  Stern«. 

Gw iazdarski ,  bie  Sternf nnbe  betreffenb. 
G — ka  nauka,  bie  Sternfunbe,  Sternlebre. 
Stcrnwiffcnfcbaft.  and)  :  Stcrnbcutcrunft 
(Sltfronomic  unb  Serologie). 

Gwiazdorstwo,  »v  f.  im  33orhrrgc$cnben 
Gwiazdarska  nauka. 

Gwiazdarz,  m.,  1)  ein  Stcrnrunbtgrr 
(Gwiazdowi  ik    Gwiazdopis),  »jtrottom. 


—  2)  ber  Sternfeber  (Gwiazdowidz).  — 
3)  ber  Sternbeuter,  Slfirolog  (Gwiazdo- 
w  icszczliiarz ). 

Gwiazdka,./*.,  Ximinitt.  t»t»n  Gwiazdo, 
ned)  mebr  rerfleinert  (iwiozdeczka.  1)  ba« 
Sternchen  (ein  tleiner  Stern  am  Gimmel, 
unb  ba«  WerfjeidKit  in  einer  Schrift).  — 

2)  ber  Stemftein  (ein  C"belitein  a*troiir*J. 
ber  Sternartuit.  —  3)  bie  Sternblume,  ba« 
Strrnbliimdien,  Sterntraut.  —  4)  Gwia- 
zdka bei@t  in  ^reußifch  i>clen  aueb :  ba« 
Seinad)t«gefd>enf.  ber  beilige  Cbritl.  ((f« 
iü  eine  bureb  bie  Trai^nt  eingeführte,  fontf 
in  yclen  eben  fc*,  wie  bie  33ebeutung  be« 
SSBcrte«,  unbefannte  Sitte,  jn  JSeibnacbten 
©efchenfe  ju  geben.   S.  Kolenda.) 

Gwiazdolity,  pett,  fłernbefaet.  okrąir, 
ba«  Sterngefllbe. 

Gwioxdopis,  f.  Gwiozdorz  1. 

Gw  inzdopisarski,  aflrencmifd).  —  Gwia- 
zdopisarstw o ,        bie  Sternbefchreibung. 

Gw  iazdopatrznia ,  f.,  bie  Sternwarte 
(neue«  SBcrt  für  übserwatoryum). 

Gwiazdosz,  m.,  1)  ber  Sötvenfufi.  gelb- 
ner  ©anferieb.  —  2)  ba«  £ungeurraut.  — 

3)  bie  ^flanje  CallUriche  cb.  Callitricho*. 
Gw  iazdow  iec,  m.t  ber  Stern|lein,  Stern* 

fätilenftetn. 

G  w  iazdow  nica,  f.,  ba«  Sternfraut.  (auch 
Gw  iazdnica.) 

Gwiazdozór,  m.,  ber  ^immelfcbauer 
CuranoKcopus ,  ein  Seeftfd)). 

Gwiaździć,  unb  al«  bettenb.  i^^nblung 
l'pw  iaździć ,  (bichterifeb  für  Gwiazdami 
przyozdobić,  zasiać,  osadzić),  brfternen. 
mit  Sternen  oer^ieren,  befaen,  befeęen. 

Gw  iaździsty,  l)ilemig.  gekirnt.  gejTłernt. 
beilcrnt.  beUgeftirnt  (bem  Gimmel).  —  2) 
Stern*,  j.  23.  G.  okop,  bie  Sternfcbanjc. 
G— a  jaszczurka,  bie  Sterneibeebfe. 

G wicht,  m.,  ba«  ©eroiebt  (webureb  bie 
Schwere  gemeffen  wirb). 

Gwint,  m.y  ba«  .©ewinbe  (an  einer 
Schraube),  ber  Sebtaubengang. 

Gwintować,  mit  ©ewinben  berfeben. 
G — wany,  mit  ©ewinben. 

Gw  intów  ka,  f.,  ein  gezogene«  Kebr. 

Gwintownica ,  f. ,  ber  Scbraubenbobrer. 

Gwizdać,  unb  al«  üeflenb.  VanM.  Gwi- 
zdnąć, gewöhnlicher  Gwiznać,  1)  r. 
pfeifen  (mit  bem  SMunbe,  ct.  auf  einem 
Śntlrumente,  ba«  einen  febneibenben  łen 
bat).  G.  na  ko$o,  3mbm  bf.  —  Nauczę 
ia  cię  po  kościele  r. ,  fbrüdjW. ,  (id)  wiÖ 
bid)  lehren  in  ber  Äird^e  ju  pf.)  id;  wtQ 
bich  9Wcre«  lehren,  ben  Äc»bf  wafeben  ob.  jn 
recht  frfccn.  —  2)  r.  a.,  Gwizdać  co, 
wa«  pfeifen,  komu,  3>nbm  etwa«  torpfei- 
fen. —  Gwiznąć  ko^ro,  (in  ber  gemeinen 
Sprache)  3mbm  einen  berben  Schlag  ber- 
feęen  (w  papę,  auf  bie  Schnauje). 

Gwizdanie,  n.,  ba«  pfeifen  (mit  bem 
SDhinbe). 

Gwiźdź, /,  ber  ob.  bie  frifcl  (eine 
«PferbcfranflKit). 
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Gwoli. 

Gwoli  (U' woli  rtatt  Ku  woli,  trillen. 
L  9.  Gwoli  lobie,  teinetwiften)  t>traltrtc 
trätefttien  gleid>beteutcnt  mit  Dla,  rcc= 
gen.  balber.  balb.   willen,  f.  Din. 

Gwóźdź,  m.,  ber  9łai)d  (ten  (?ifen). 
G.  wbić,  einen  9c\  einfebiagen,  eintreiben. 
Gwoździem  co  przybić,  etwa*  mit  einem 
frefertigen.  G — am  i  zbić,  etwa*  mit 
ftageln  jnfammenfeblagen.  Zaw  iesić  co  na 
gwoździu,  etwa*  an  "cen  9?.  bangen,  (eig. 
unbbilel.)  ii.  komu  wbić  wolowe,  biltl., 
^mhn  einen  W.  in  cen  Äetf  fefen.4 

Gwoździarz,  w.,  ter  9Ugelfo)mibt,  9?a* 
jler,  9togeler. 

Gwoździć,  f  Za^woździć. 

Gwoździrzek,  w.,  1)  ein  flehte*  9ca* 
gelrten.  —  2)  eine  «eine  Steife. 

Gwoździej  m.,  f.  Goździrc. 

GnoździenieC,  m.,  ta*  9ragelfraut. 

Gwoździk,  m.,  1)  ta*  9eageld>en  (jum 
ehifetdagen).  —  2)  tie  9felfe.  (ta*  9täge* 
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Ha,  ((?mtf*ntung*laut,  um  tie  ICerwun* 
cerung,  ten  Umritten  oter  tie  freute  au** 
prüden)  £a.  —  Ha,  ba,  ha!  ba,  ba,  ha! 
(al^  Seaebabmung  te*  fadjen*). 

Habit,  1)  ter  £abit  (eine*  Älefler  (3eitV 
lieben),  tie  Äutte,  9)fbnd)*futte.  —  2)  tie 
Cttenafleitung.  ter  £rten*babit  (3.  23. 
krzyżacki ,  eine*  Ärenjfabrer*). 

Haczek,  Haczyk,  w.,  ($iminut.  ton 
Hak)  ta*  £äfeben.  ein  fleiner  $aten.  H. 
u  wędki,  ter  Sngelbafen  (ter  #aten  an 
einer  Singel),  u  drzwi ,  ter  £.  an  ter 
ibür  (um  flc  jn  terfehliefien).  Zamknąć 
drzwi  na  b.,  tie  $bur  zubafen,  utbafrlń, 
rermittelil  eine*  $afen*  fterren.  Zamknąć 
sie  na  h.,  tie  $b"r  ton  innen  Jiibafen. 

łlnft,  m.,  unt  im  ^Ittr.  Hafty,  tie 
Stirferei  (al*  Cerkiewna.). 

Haftarka,y*. ,  tie  <2tieferin. 

Hałlarski,  6 tiefer  ,  j.  23.  H-ska  ro- 
bota, tic  Stieferarbeit. 

Haftnrz,  m.,  ter  ©tiefer. 

Haftka,/.,  ta*  jMftfl.  Na  haftki  za- 
piąć, etwa*  jubäfteln.  —  taten  Ilnftknrz, 
ter  yäftelmarber. 

Haftować,  fliefen.  Kołnierz  zlotem  ha- 
ftowany, ein  mit  (Seit  getiefter  Äragen.  — 
Haftowany,  biltl.,  einer,  ter  gefltefte  Älei* 
to  trägt,  ter  ein  getiefte*  JUeit  an  bat. 

Haftowanie,  *.y  1)  ta*  ®  tiefen.  —  2) 
*ie  Stitferri.   etwa*  Örrtiette*. 

Hain,       ter  £ai,  £>aiflfeb. 

Hak.  m.,  1)  ter  £afen  (überbaut*  jete* 
lan^liebe,  am  €nte  umgebogene  £>ing,  be= 
föntet*  ton  ISWetatt).  Ka  haku  co  zawie- 
je, etwa*  an  ten  £afen  bangen.  —  biltl., 
etwa*  an  ten  9tagel  bangen/ 1.  i.  e*  niebt 
Wrbr  treiben.  Złoczyńcę  wrzucić  na  ba- 
ji, einen  5Dtif7etbätef  in  tie  Safen  werfen. 
>a  haki  koęo  dadź,  3mtn  in  tte  £.  wer* 
ttn  lajfen.  —  Hak  u  drzwi,  —  aj  ter 


M*-\T  3)  «^dziki,/,/i/r.,  ftägeldien. 
9fageletn.  «Burjnägelein.  ©ewiinnelfen. 
9tafen. 

Gźcczolka,  f.,  aud)  Grzcczołka,  ter 
©uefguef,  Äufuef. 

Gzeins,  Gzyms,  Gzymps,  ta* 
Oeftm*. 

Gzić,  1)  bydło,  ta*  8ieb  rteeben,  beifjen 
(ten  ter  Jöiebbremfe).  Gzić  się,  laufen, 
toben,  berumlaufen  (tom  SJiebe,  wenn  e* 
ton  ter  23remfe  ge|loeben  Wirt).  -  2)  ko- 
ffo,  in  Bewegung  bringen,  rege  mad>en. 
beunrubigfn.  3»ntm  feine  9iiibe  laffen. 
Gzić  się  z  kim,  mit  3mtm  febäfern,  Äur^-- 
wcil  treiben,  fld)  neef en,  mutbwiliig  fd)erjen. 

Gzik,  m.,  f.  Gioz. 

Gzlo,  h.,  f.  Giezlko. 

Gzysrzak,  Gzykzak,  m.,  ter  3ief*aef. 
W  g.  co  narysować,  etwa*  jiefjaef  ;rict>» 
neu.    Gzykzak  robić,  ^ief^aete  maeben. 

Gzymps,  Gzyms,  f.  Gzems. 


H,  h. 


Ji)"^«^«-  ^bürangel.  —  b)  ter  Öet* 
fen  an  ter  %^\\x  anftatt  te*  eebloife* 
»ermitteln  teffen  tie  Sbür  MMfbaft,  t.  i. 
gefterrt  wirt.  =  2)  tie  6antbanf  (in  ter 
ed)iferf>raebe).  =  3)  biltl.,  ter  Äniff, 
^intert)alt.  tie  €d)linge  (tie  3mtm  gelegt 
Wirt).  Wprow  adzić  ko^o  na  hak,  jmtn 
in  ten  $int.  gieben.  BT«  bak  przy iśdź,  in 
ten  $.  fommen,  falten,  (teralt.)  =  4)  tie 
(3efabr,  9fotb.  «•  hak  ostatni  przyiśdź, 
in  tie  äufjerfte  C*.  geratben.  JVa  hak  ko- 
£o  przy  w  ieśdź,  3mtn  in  (3.  bringen,  ftür 
jen.  (teralt.)  =  5)  ter  £afen,  Słcterbafen 
(eine  balbc  £ufe  Sante*). 

Hakowaty,  bafenförmig.  bafieftt. 

Hakownica,  f.,  tie  f>afenbiid)fe.  tcr 
$ettflbaten  (ein  alte*  geuergewebr). 

Hala,  f.,  $aüe  (tie  Statt),  taton 
nalski,  baUifeb. 

Halabard,  f.  Alabard. 

Hainburda,  1)  f.,  ein  toller  6treid>. 
ta*  Üärmen ,  epcttattl  ter  6*tt6.  Ha- 
Inburdy  robić,  wyprawiać,  fteftafeln. 
BißtUatti  madjen.  poltern  unt  lärmen. 
Wyjrnam  ia  ci  te  h — dy  z  płowy,  id) 
Witt  tir  feben  ten  %Vltetgeift  tertrfiben.  — 
2)  m.,  ter  Särmmaeber,  ^oltergeift,  §in- 
telnucber. 

Hains,  m.,  1)  ter  Siirm.  ta*  Öeräufd). 
H.  robić,  lärmen.  C^eräufeb  mad)en.  Ha- 
łasu narobić,  SJärm  erregen,  terurfaeben. 
Vói  to  za  h.  ?  wa*  giebt  e*  ta  für  einen 
Särm?  licz  hałasu,  Ąnc  allen  i?ärm.  ebne 
Oeraufeb.  geräufd)lo*.  Więcćy  krzy  ku  nii 
bnlnsn,  (niebr  Öefd>rei  al*'äärm)  fprüebw., 
tief  t'ärm  um  nia)t*.  grefjer  SJärm  über 
eine  Äleinigfeit.  —  2)  ter  2ärm  ot.  2ar* 
men  (al*  śebelte,  ^ant).  Hałas  robić,  f. 
Hałasować  2. 

Halaśnik,  w.,  tfr  2ärmer,  Särmmaefter. 

14* 
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Hałasować,  1)  absolut,  lärmen.  2ärm 
machen,  auch  ©pettarel  machen,  foltern, 
foltern  unb  lärmen.  —  2)  II.  na  kogo, 
3mbn  anftbnauben,  mit  beftigen  SBorten 
anfahren.  —  o  to,  über  etma*  L' arm  ma- 
chen. Hałasuie  o  lada  rzocz,  er  lärmt 
unb  tobt  über  jebe  Äletnigreit.  Okropnie 
o  to  hałasował,  er  bat  barüber  gewaltig 
gelärmt. 

Hałasowanie,  n.,  ba*  l' armen  (o  eo, 
über  etwa*),  na  kogo,  ba*  ©gelten  auf 
3mbn.   ba*  l'  arm  rn  unb  3"  eben  über  Om* it. 

Hałastra,  /*. .  1)  ba*  ©eftnbel,  Sumben-- 
gejinbel,  Sumbenoolt.  —  2)  ber  erwärm, 
jpaufe  (bon  9Henftben  niebriger  Claffe). 

Halicz,  rn.,  0alttfrf>  (eine  ©tabt  in 
£efir.  ©atijien,  bon  welker  bie  ^rebinj 
tyren  Warnen  Jat  —  £alijien,  ©alijien).  — 
baoon  Halicki,  hali;ifd>. 

Halina,/*.,  altbolnifdjer  Warne  für  Elż- 
bieta, €ltfabetb.  —  baten  ba*  fctmmut. 
Halka,  Stedden. 

Halszlu k,  f.  Alsztnk.  —  Halun,  f.  Alnn. 

Hamernia,/:,  ber  Jammer,  ba*  £am» 
tnrrmerf.  żelazna,  ber  kfifenhammer.  mie- 
dziana, tfupferb.  —  babon  Hamernik,  m., 
ber  &ammrrbefi$er. 

Hamować,  unb  alt  vottenb.  £>anM  Po- 
hamować, 1)  hemmen  (koła,  wóz,  konie, 
bie  9täber,  ben  SBagen,  bie  ^ferbe).  kogo, 
3mbn  bänbigeu,  jurütrhalten  ,  im  ^uunc 
halten,  j  ahmen,  nieprzyiaciela  w  zapę- 
dach,  ben  ftemb  in  fetnen  Unternehmungen 
bemmen.  gniew,  Izy,  ben  %orn,  bie  Z$ti* 
nen  jurütrealten ,  bemmen,  unterbieten, 
ięzyk,  bie  äunge  gäomen.  zapęd,  ben  Un> 
ge|tüm  j.  —  ucieczkę,  bie  ülüd)t  aufhal- 
ten, żądze,  feine  Öegierben  im  3<mme 
halten,  ben  93.  (finhalt  thmt.  Hamować 
się,  fleh  mäfigen.  od  czego,  ff  tb  einer 
©ätbe  enthalten.  —  2)  kogo,  3mbn  an» 
halten ,  aufbalten.  —  3)  II.  co ,  auf  etwa* 
feeftblag  legen,  etwa«  mit  Ärrefl  bele- 
gen, (oeralt.) 

Hamowanie,  n.y  ba*  0emmen,  3ä$men, 
Aufhalten,  31 11  bal  ten.  (f.  Hamować.) 

Hamulec,  m.,  1)  bie  SRabfaerre,  $emm* 
fette,  ber  £emmfd»ub.  —  2)  bilbl.,  ber 
3aum.  bie  3üa,cl.  Hamulca  mu  potrzeba, 
man  muff  ihn  im  3aume  balten,  bei  ihm 
bie  3ügel  gebrauten. 

Harn,  f.  Cham.  —  Han,  f.  Chan. 

Hańba,  f.,  1)  bie  ©tbanbe,  Unehre, 
©ebmath.  ber  ©djimbf.  autb  ©tbanbfled1. 
©d)imbf  unb  ©tbanbe.  Za  hańbę  eo  uwa- 
żać, etwa*  für  Sdianbc  aditen,  für  ©tbimbf 
balten.  Ha ń b  ■  na  siebie  ściągnąć,  ©cban« 
be  ob.  ©tbimbf  ffd)  jujieben,  auf  ffd>  laben. 
Hańbę  komu  przynosić,  3mbm  ©tbanbe 
matben,  Sdjmad;  antbun,  ©tbimbf  unb 
©tbanbe  matten  6.  ©.feiner  familie,  swo- 
iey  familii ).  3mbm  ©.  ob.  Knebre  brin^ 
gen,  (bon  ©atben  autb).  jur  ©.  ob.  jum 
©tfctmpf  gereichen.  Z  hańbą  zginać,  mit 
©tbanbe  untergehen.  Na  swoię  haiibe  ko- 
go wychować,  3mbn  ju  feiner  ©tbanbe 


ergehen.  Nie  zniosę  (Nic  ścierpię)  na 
sobie  tey  hańby,  itb  roerbe  biefen  ©ebimpf 
ob.  ©tbanbfletr  auf  mir  nitbt  fl|en  laufen. 
W  ich  krwi  obmyiemy  te  hańbę,  »ir 
wollen  biefen  ©tbanbfled'  mit  ihrem  SMute 
au*»r«afd)en ,  burd;  ihre  SJerntthtung  «u*lo* 
fd>en  ob.  tilgen.  Jest  to  hańbą  naszego 
wieku  zazdrościć  zasłudze,  e*  ifł  eta 
© — ftect  unfer*  3"talter*,  ba*  SJerbienfł  ;u 
beneiben.  Na  nasze  hańbę,  ju  unferer 
£  cha  nb e.  Hańba  o'kryty,  mit  ©tbanbe 
bebeert.  —  Co  za  hańba!  toeltb  eine  o  chan 
be!  ba,  ber  ©tbanbe!  —  2)  bifcl.,  bie 
©tbanbe  u.  f.  m.  (bon  bem  roa*  ©tbanbe 
bringt).  Ty  iesteś  hańbą  twoiey  familii, 
bu  bifl  bie  ©.  beiner  Jumilie.  Hańbę  po- 
pełnić, eine  6.  begeben. 

Hańbiący,  ^artijib  l' on  Hańbić,  trirb 
and)  abieetioifd)  gebraucht  fur :  ehr enruhru. 
rntebrenb.  fdbtmVfttd).  cetnutb  .  ©ebimpf. 
j.  93.  czyn,  eine  cdjanbtbat.  H — ca  mo- 
wa, eine6cbtmpfrebe.  H— cc  słowa,  e$ren= 
rübrige  Sorte.  —  f.  noeb  Haniebny. 

Hańbić,  unb  al*  boUenbete  öanbl.  Shań- 
bić.  1)  Qmbn  ob.  etnvnM  entehren,  ber- 
nnehren.  fdninben.  befd>imbfen  (}.  9.  ein 
tfraurniimmer,  kobietę),  kogo,  audi 
3mbm  Sd>anbe  antbun,  Ötbimbf  unb  ©tban- 
be machen,  Unehre  ertveifen.  3mbn  )U 
©cbanben  bringen,  (bon  0anblttngen  aud;) 
3mbm  ©djanbe  bringen,  jur  ©tbanbe  ge^ 
reidicn.  —  Hańbić  (Shańbić)  się,  ©tbanbe 
einlegen,  fTtb  jujieben,  auf  fld)  laben,  czem, 
ńdi  burd)  etwa*  ftbänben.  —  2)  3mbn  mit 
ebrenrübrigen  SBorten  fthimbfen.  —  Hań- 
biący, f.  befonber*. 

II  an  bici  cl ,  vi. ,  ber  Sd)  a  liber,  ^rfebim 
pfer.  —  I  In  u  bici  el  k  n,  jf.,  bie  ©— rin,  ©— rin. 

Hańbienie,  Shańbienie,  m»s  bie  edun 
bung,  Sefcbimbfung,  Entehrung,  ^erun 
ebrung. 

Handel,  m.,  1)  ber  S> anbei,  ffaufbanbrl. 
prowadzić ,  0.  treiben  (czem ,  mit  rtmatf). 
Ilandlu  się  uczyć,  ben  -s>.  lernen.  Znać 
h.,  ben  ę\'ter|1eben.  Prowadzi  znaczny, 
mały  h.,  er  treibt  (Srofjbanbel,  «leinhanbel 
(ob.  ^anbel  im  Orof  en,  im  f  leinen).  Pro- 
wadzą b.  z  Chinami,  fle  hańb  ein  na<b 
(Ehina  ob.  mit  China,  f.  noeb  Num.  2.  — 
2)  bie  0anblung.  księgarski,  korzenny, 
żelazny,  bie  Sucbbanblung,  @en>ür)b., 
Ctfenh.  —  Iśdź  do  handlu ,  in  eine  0. 
geben  (al*  Sebrling).  Być  czeladnikiem 
w  czyim  handlu,  Liener  in  3mb*  0.  fem. 
W  tym  kraiu  kwitnie,  upadł  handel,  bie 
$.  blüht,  liegt  barnieber  in  biefem  2anbe. 
Założyć,  zamknąć  h..  eine  0.  anlegen, 
feine  aufgeben.  Wolność  handln,  bie 
0anblung*freibeit,  £anbel*fr.  —  Puścić  co 
na  h.,  etwa*  feil  bieten.  W  handel  po- 
szła nauka,  bie  @elebrfamfeit  tft  ein  v jh 
bel*artirel  getoorben.  man  treibt  Durber 
mit  ihr.  Ta  książka  wyszła  z  handlu, 
bo*  £utb  ift  nitbt  mehr  im  ^uthbanbeL 
nic  przyszła  do  handlu,  ifł  nicht  in  ben 
93ucbb.  gefommen.   —  3)  Handel  czem, 
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ber  jpanbel,  ben  man  mit  etwa*  treibt, 
j.  zbożem,  bydłem,  końmi,  ludźmi, 
brr  Äorn*,  »iej>-,  Uferte-,  9ttenfd;en* 
banbel. 

Handelck,  in. ,  ein  ficht  er  $anbe(.  eine 
Heine  £anblung.  aud)  iiberbaupt  ßanbel, 
wenn  man  mit  SBoblgefallen  rebet.  93. 
11.  um  dobrze  idzie,  ber  ?>.  gebt  ihm  gut. 

Handlar/,  unb  Handlerz,  mv  t-cr  £>änb- 
Irr.  rinrr  brr  Jpanbet  treibt.  II.  zboia, 
ber  ftornbänbtrr.  drzewa,  ber  $o(;bänb(rr. 
bydła,  »iebbänbler.  (33effer  brüeft  man 
birfc  Śmrnnunjjfit  burd)**  ^artijifc  au*: 
Handlujący  zbożem,  drzeweni,  bydłem.) 

Handlować,  1)  hanteln  (zbożem,  by- 
dłem, kawą,  stamm  rzeczami,  mit  Äortt, 
SJieb,  Äajfee.  alten  <Saeben.  —  ob.  Äern«, 
Sieb«,  Äaffrr»)  £anbel  trribro.  —  Handlu- 
jący czćm,  brr  (j.  S.  bydłem,  ÄMeb-) 
banbler.  f.  Handlarz. 

Handlowanie,        \m  \\mbeln  (czćm, 
mit  etwa*,  f.  Handel  3). 
Handlownik,  m. ,  f.  Handlarz. 
Handlowność,  f.,  I )  ba*  $>anbluna.*roe« 
frn.  —  2)  brr  blübenoe  £>aubel  (miasta, 
einer  Stabt). 

H&nulowny,  $anbel  treibenb.  $anbel** 
(boeb  nur  wen  €täbtrn  nnb  2anbern).  kray, 
eine  $anbrt*  kation.  H— ne  minuto,  miey- 
mc  ,  eine  £— rtabt.   ber  fi—  ort. 

Handlowy,  $anbel*-.  panblung*«.  sąd, 
plan,  traktat,  ba*  £anbel*geriebt.  bergan« 
bel*vlan,  6— Vertrag.  Handlowy  interes, 
bie  $anb!ung*angr(egenbeit.  dom ,  ba* 
$anblung*  ob.  $anbct*bau*.  H— we  to- 
warzystwo, eine  0— gefellfcbaft.  H— wa 
szkoła,  bir  -v — fd)u(r. 
Haneczka,  f.,  f.  Hanka. 
Haniebnie,  IWr.,  ])  febänbltcb  (działać, 
zyć,  banbeln,  leben),  febimvflicb  (sobie  z  kim 
postąpić,  3mbn  bebanbeln).  —  2)  febanb= 
li*,  ha  tui  cl)  (wyglądać,  autffeben).  —  3) 
in  ber  genuinen  €vr.  —  augerorbentlteb. 
nnbanbig.   fiircbterlid)  (wielki,  greg). 

Hanicbność,  /.,  bie  ScfcanblitbŁeit  (al* 
Ciaenfcbaft  ttnb  S&anblung). 

Haniebny,  1)  fd)änblicb.  febim^flict). 
Schanb »,  czyn,  postępek,  eine  ©djant >tbat. 
faunblitbe  Śbat.  febimvflicbe  £anblmtg.  — 
4)  in  ber  gemein.  ©V*.  —  unbanbia,  ob. 
fura)terlieb  grof .  morm.  gewaltig.  Hanie- 
bna drogosć,  augerorbentliebr  Neuerung. 

Hanka,  f.,  £annd>en  (ein  Warne).  9ua) 
Hanusia,  ilanula,  Haneczka,  Hanulka. 

Hanyz,  f.  Anyi  u.  f.  W.  —  Hapać,  f. 
Chapać. 

H*P*»  f>>  fin  fcbbelbafter  »u*bruct  fur 
Gęba,  ca*  SDtaul.  Hapę  otworzyć,  ba* 
Wani  anffverren.  SWaulaffen  feil  baben. 

Haracz,  tn.,  brr  Tribut  (beu  rin  befleg* 
trt  Soif  an  ben  6ieger  jablt ;  befonber* 
Mmige,  weleben  bie  Surren  an  ibre  ^>a- 
f*a«  nnb  biefr  an  ben  ©rofjberrn  rnt* 
riebtrn :  bann  bilbl.  jebe  unred;  imag  ige  ob. 
wtfdjtntajjig  febeinmbr  Mbgabe).  Haracz 
^oiyć,  ben  Z,  auflegen.  —  opłacać,  ben 


3  Hartować. 

Z.  mtriebtrn ,  rrlegeu.  wybierać ,  ben  Z. 
einfoberu,  eintreiben.  —  Kray  h.  opłaca- 
iący,  ein  tributbare*  fianb. 

Harap,  tn.,  1)  bie  $e$Vfitfd)e  (aurblla- 
rapnik).  —  2)  tn  ber  9trben*art:  Jui  po 
baranie,  e*  ift  vorbei,  e*  fąt  nicht*  mehr, 
ba*  rieb  bat  febon  ein  (Fnbe.  au*  ifl  ber 
©ebmau*.  Jutem  po  U.  przybył,  i  cl)  (am 
febon  al*  aOe*  vorbei  war. 

Harns,  m.,  brr  $arra£,  9tafd)  (ein Zwo). 

Harc,  1)  ba*  Scbarmiięel.  ba*S3or^ 
fViel  einer  ©cblaebt.  geleflentliebc  Bnflriffr 
Heiner  SĄtarcn  auf  ben  ?|einb.  Na  bare 
wyiechać,  auf  @ebarmu)irm  au* reit en.  Na 
h.  wyzywać,  i um  Sebarmü|el  berau*for= 
bern.  Spotkali  się  z  sobą  na  h.,  fle  fd)ar- 
miifeelten  mit  einanber.  —  2)  ber  Ś^i* 
ramfef.  f.  Poiedynek.  —  3)  Na  harc  wy- 
iczdzać  z  ciem ,  beißt  bilbl.,  mit  et  um* 
berau*rücren,  fleh  vrobujiren, jrablm.  et- 
wa* )u  Starrte  bringen,  jur  Schau  traąen 
ob%  legen.  (3r|t  fagt  man  blof  Wyie- 
żdzać  z  czem  ohne  na  harc.) 

Harcerz,  tn.,  ber  6d>armii|trr. 

Harcica,  f.,  bie  SBinbbiinbin. 

Harcowac,  1)  febarmmiren.  fdjarmüj» 
jeln.  —  2)  herumreiten,  herumtraben. 

Hardo,  Ade,  tHardzie,  malt.)  freeb. 
fłol3  (komu  siawic  się,  3mbm  antworten, 
ftcb  wiberfe^en).  Nie  tak  h.,  Mospanie, 
fei  niebt  fo  freeb,  mein  -^crr. 

Hardość,  f.t  1)  bie  Strd)brll  freebe* 
»enebmen.  bie  ffiiberfe^lirbteit,  i&al*flar= 
rigfeit,  a&iberfrrotfigteit.  —  2)  ber  etolj, 
^cebmutb. 

Hardy,  1)  fłolg-  —  2^  miberfe^lieb.  bal*- 
flarrig.  fred>.  —  Harda  dusza  w  ubogiem 
cietc,  f.  Dusza. 

Hanlzicć,  unb  al*  bollenb.  ^anbl.  Shar- 
dzieć,  ftolj,  boebmiit^ig,  fred),  bal*flarrig 
werben. 

Harfa,  1)  f.  Arfa,  u.  f.  W.  —  2)  bir 
Äornfege. 

Harmidcr,  m.t  ber  8ärm,  Sarmrn  (*n>mn 
mebrere  bureb  einanber  larmen).  ba*  ©r* 
Volter.   ©efdjrei.  f.  Hałas. 

Harmonia,^  bir  harmonie,  ber  J2Bobl- 
Hang,  j9Bobllaut. 

Harmoniczny,  AdJ.,  unb  Harmonicznie, 
Adv.,  (aueb  Harmoniyny,  — nie),  barmo- 
nifeb.  wobltlingrnb.  angenebm  für  ba*  Obr. 

Harować,  unb  Horować,  ffcb  anftrengen. 
fauer  arbeiten,   büffeln,  f.  Pracować. 
Harpia,  f..  (frrid)  au*  Harpi-ia)  bie 
arvbc  —  bilbl.  von  einem  räuberifeben 
fenfeben. 

Hart,  huj  bir  j^ärtr  (be*  titnfłlicb  ge» 
bärteten  (Sifen*).   Hart  dawać,  bartrn. 

Hart,  vi.,  ber  SBinbbunb. 

Hartować,  feiten  Harcić,  unb  al*  Voll« 
rnbete  j^anbl.  Zahartować,  1)  harten,  ab- 
härten (ba*  (Eifen,  żelazo).  —  2)  bilbl., 
obbartm.  ».  Ö.  ciało  do  pracy,  do  zno- 
szenia trudów,  ben  Server  bureb  Arbeiten, 
Hnftrengungen  (Jpoln.  jur  ob.  für  bir  %x* 
beit,  nämlieb  nm  (Ir  ertragen  3 u  tonnen) 
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Polowanie  hartuic  ciało  do  znoszenia 
trudów  woiennych .  t*ic  3^gb  bartft  bfn 
Stbrpfr  ab  unb  *  gftrofmt  ihn  an  etc  ctra^ 
pa\cn  bf*  Krirgf*.  Kapiąc  si«*  często 
W  zimnej  wodzie  zahartował  się  iuż  od 
młodości*,  bureb  bauftgrn  Verbrauch  faltrr 
$*abrr  bat  rr  iića  ron  CUtgrnb  auf  abgr= 
bartft.  AVoiownik  zahartowany  w  hoin, 
ein  unter  bfn  Sßaffcn  abgrbartrter  ffrteger. 

Hartowanie,  n.y  ba*  Marten,  Slbbartrn 
(żelaza,  bf*  (fifrn*;  się  ob.  ciała,  bf* 
tterprr*). 

Hartów  ny ,  gehärtet. 

Hasa,  hasa!  fin  Sttetuf  brr  Wuntfrffit 
bfim  Janj,  fttra:  jMfa  lurtig ! 

Hasać,  überhaupt :  fpringfn.  biipfm. 
Sabf  machen,  berumfprtngeń  (ten  9Jfrn- 
fcbfń  unb  Offerten);  in*bffonberr :  lurtig 
tan^n  Całą  noc  hasał,  a  przecie  sie 
nie  zmordował ,  fr  tanjtr  Vit  gange  Stacht 
luftig  ju  (brad)tr  bif  yfad>t  mit  luftigem 
3"an$f  ju),  unb  tfl  beeb  nicht  mübc.  —  ba- 
ton Hasacz,  m.,  fin  nucrerrr  S^ringrr, 
luftiger  Tanger,  unb  Hasanie,  'ba* 
Springen,  .ympfen,  Jauern. 

Hasło,  1)  bif  l'ofung.  ba*  Bffnuaf» 
trert,  JJcfung*5eicbcn,  Signal.  —  H.  dadź, 
bif  5*.  geben,  au*tbcilrn.  O  h.  pytać,  nach 
brr  2.  fragfn.  Pikieta  wystrzeliła  na  ha- 
sło, ber  SBacbportrti  bat  ben  £ofung*fdmff 
gftban,  ba*  Signal  grgfbrn.  — r.  2)  bilbl., 
bir  £ofung.  rin  glricbfam  urrabrrbrtf*  ij  o 
fung*trcri  Cnota  niech  hedzio  naszein 
hasłem,  bit  Sugrnb  fri  nnffrr  Sefitng. 
"Wnel  na  to  hasło :  Hektor !  każdy  za 
broń  chwyta,  fo  wie  bfr  9fame  (ba*  2Bert, 
t'efung*n>ort)  £rttcr  rrfcballtf,  greift  je* 
bfr  ut  brn  SSafffn.  Pieniądze  teraz  po- 
wszechne h.,  Oflb  ift  jrftt  bif  ifofung. 

llata,  f.  C  hata. 

Ilatlić,  mtfdifn.  rnrngm.  untrr  finan» 
ber  mengen,  (bilbl.  *—  terali) 

Hauliica,  f.,  bif  Ś>aubifcr. 

Hausknecht,  m.,  brr  £>a"n*fnrcbt.  (poln. 
Parohek.) 

Haust,  m.,  bfr  Scbluct.  3ug  (beim  $rin* 
fen ,  ba*  lat.  hau*tu*J.  Na  'jeden  h.  wy- 
pił, rr  leerte  ba*  Ł?la*  auf  ritten  3ug  (uno 
hauntu).  —  ba*  fein.  2£ert  id  L.vk. 

Hawerz ,  m.,  üfraltft  für  Kopacz.  . 

Haydamacki,  Attj.,  unb  Po  h— inackn, 
bahbamafifcb.    räubrrifdi.  (f.  Haydamak.) 

HaydanKictwo,  m..  1)  ba*  YMttbamafrn« 
t>olf,  ftaubrolr,  !^iubgrttnbfl.  —  2)  ba* 
räubrrifebe  SSrffn.  bif  ftaubgtfr.  —  auch 
eine  räubrrifcbf  $anblung. 

Hn.vdamak,  m.,  1)  brr  ffanfeamat,  b.  i. 
fin  bfrumftrriffubfr,  t»cm  SNaubr  Irbrnbcr 
Äofacf.  bann  überhaupt  —  2)  rin  £erum- 
flreifher ,  brr  auf  9taub  an*grht.  Haydo- 
maki  ob.  H— acy,  ba*  ftaubgcrtnbrl.  Iśdź 
w  hnydnmaki,  unter  ba*  SKaubg.  geben.  — 
auf  SHaub  au*geben.  —  3)  bilbl.,  9efenńa)t. 
Schürte.  £aluntr.  —  4)  ein  tüchtiger  Stert, 
baumftarrer  SOtenfd). 

Hin  du  u,  tu,  btt  S^eibttce. 


Hayta,  Haytiiś,  Havty,  ein  üu*brucr 
für  Minber,  bie  nod>  nicht  ferfthm  fennrn 
tn  brr  5^fb.  fpajifrrn,  au*a,rben.  V  Dzie- 
cko pójdzie  h. ,  ba*  i\tnb  n?irb  fpa,ifrfn 
flfbrn.  (^łfhnlid)  ttt  ba*  brutfehf  ?>  f  ib i, 
obgleich  tu  aubrra^rbrutuu^.  f.  Kaduk  3.) 

Harn,  Hayno,  Haywok,  öaiifrtrertf  für: 
Tu,  btfr;  Tam,  ba,  bort,   bcrtbtn ;  Tędy, 

1)  ifrburd>;   Tamtędy.  >»a  burd). 

Hazard .  m.,  bf*r  s>afarb.  ba*  ?łiffło. 
blinbf*  ^lütt.  ba*  ^rrathrwohl.  IVa  h., 
auf*  cVratlKirobl.  auf  gut  tflücf.  —  ba= 
ron  Hazardować,  bafarbtren.  ri*fircn. 
auf*  Spiel  fc$en.  bein  Olinben  3ufatt  über* 
(äff ett.  tragrn  (5.  ęb.  hitwę,  eine  6dilacbt). 
—  Hazardowny,  $afarb-.  traglich  j.  V. 
II -na  jrra,  ba*  ^afarbf>ifl,  S^agfpifl, 
CMiicffpifl.  Hazardów  na  rzecz,  einf  n?ag 
lid>f  8ad)f.  rin  3ßagf|lücr.  II — ny  czło- 
wiek, bfr  SBagebal*.  —  Hazardów  nie, 
Adr.,  ri*fant.  gewagt.  5.  %.  jerać,  rt*fant 
fptflrn.  beim  cpirl  ju  rirl  wagrn.  ba* 
Spirlglittr  ^u  frbr  verfucheit.  r*  ju  »fit 
treiben  (beim  Spiel). 

He,  ob.  Hę.  ein  Slu*bruef  ber  ^rage: 
trtf  ?  wa*?  nidd  trabr? 

Hehofi.  m.,  ber  fZ brnbaum  nnb  ba*(fbrn- 
bol^  (Hebanowe  drzewo). 

Uebnaowy,  ron  (fbrnholj.  —  H— we 
drzewo ,  f.  Heban. 

Heitel,  w..  1)  ber  Sebrl.  —  2)  bo*  $c 
belfiffu.  —  3)  ber  ÜlSiefenbobfl,  Raupen 
Pflug,  bie  SSifffnfthIfłtpf  (tun  bie  SÖirff 
bamifju  fbntn). 

Heblować,  bobfln  (deskę,  ba*  ^ret),  — 
bao.  Heblowanie,  w.,  ba*  .^obrln. 

Heblow  iny .  f.  plur.,  bif  £obflfpänf. 

Hebrnycz,vk,  m.,  bfr  ^rbraer. 

Hebrayski.  Adj.,  unb  Po  hebraysku, 
Adr. ,  bebräifeb. 

Ilebra.vszczyzna,  f.,  ba*  ^ebräifche.  bie 
bebräifebe  Sprache. 

Heca,  1)  ba*  56iergefccbt.  ber  Thier ^ 
fampf.  bie  Jbierbcfce.  Hecę  wyprawić, 
ein  £bifrgff< d>t  anbellen.  —  bilbl.,  łfeute 
gegen  einanberi)e^en.  —  2)  ba*  *jpfc rberennen. 

Heciak,  m.,  ber  ^aucrflrgd,  Siiimmd, 
ReteL 

Ilektyczny,  bertifch. 

Hektyk.  m.,  ber  .v»fftieu*.  rin  beftifebrr, 
mit  brr  C>ettif  behafteter  Sttrnfd). 

Heklvka,  f.,  bie  S>eftif. 

Helena,  f.,  ^eletta  (ein  Warne). 

HelesponL,  #».,  ber  ^eUe*pont.  bie  ©tra« 
fit  ber  Xarbanetlen. 

Helikon,  m.,  ber  Q3erg  ^füfon.  —  He- 
likonski, belitonifch.  —  Helikonki,/:  plur., 
bie  Cvlitoniben ,  SDhtfen. 

Helm,  tn.,  ber  €>elm  (al*  Sropfbebecfung 
unb  an  ber  SJrantweinblafe). 

Helusia,/,  2if*cbfn.  üiefel  (ein  Wantf). 

Hem,   f.  II  um. 

Hemoroidalny,  1)  bämorrhoibalifd\  — 

2)  am  »lutfluff  leibrnb. 
Hemoroidaryusz ,  m.,  einrr  brr  ^ämor- 

rboiben  bat. 
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Hemoroidy,  plur.,  bic  £)ämorrI)oiben. 
bic  oolbcne  Slbcr.  ber  SMutffttff.  Mieć  h., 
an  ben  0.  leiben.  —  H.  mnie  meczą,  bicó. 
.        mi  '.).   id)  werbe  bon  ben *£.  gcgualt. 

Hen,  in  ber  gemein.  Spr.  für  oto, 
febau.    fleh  ba. 

Henryk,  m.,  Heinrich  (ber  Srame). 

Hepatyk,  m.,  einer  ter  an  ber  SJcbcr  (ci* 
bet.    (Chory  na  wątrobę.) 

Hepalyka,/.,  bić  iiebćrfranfbeit  (Cho- 
roba wątroby). 

Heraldyk ,  iw. ,  ber  SBappcnhinbigr, 
HB— tün<tler.  aud)  fin  ter  2Bappcnfunbe 
^ffliffcncr. 

Heraldyka,  f.,  bic  SBappcnf  unbe ,  unb 
SBappcntuntf. 

Herb,  m.,  ba*  SBappen.  Mice  ten  sam 
b-,  bafielbe  SB.  führen.  Mieć  orla  w  her- 
bie, ben  Slbler  im  2B.  fiibrcn.  3Ia  za  h. 
srebrną  gwiazdę  w  czerw  onem  polu.  fein 
SB.  »(ł  ein  ttlberricr  Stern  im  rothen  frun- 
ie. Jakiegoś  herbu?  meld)  ein  SB.  führftbu? 

Herbarz,   ot.,  1)  ba*  JSappenbud). 
2)  ba*  Mrauterbneb. 

Herbata,  J'.,  cer  £f)Ce.  czarna,  zielona, 
tor  fftettge  (braune),  grünerer  Da- 
wać herbatę,  einen  Śbcc  geben!  Zaprosić 
kopo  na  herbatę  ob.  na  filiżanko  (szklan- 
kę) herbaty,  3mcn  jum  Sbcc  ob-  auf  eine 
5ä|Te  (ein  @la*)  £bec  einladen.  Tniicu- 
iąra  herbata,  Oer  3bee  banfant,  Sanjthee. 

Herbatnica,  unb  al*  Qtminut.  Hcrba- 
tnirzka,,/!,  Sie  Jbccbücbfe,  Sbcctapfct. 

Herbopis ,  Hcrbopisarz ,  w.,  Oer  2Bap* 
pcnbcfcbrciber. 

Herbowy,  1)  wappenfähig,  ber  cinSBap* 
pen  führt.  —  2)  Sappen',  j.  93.  H— wa 
nauka,  bic  SBappcntunbe.  pieczęć,  ba* 
JSappcnuegel.  —  3)  Suö*e.,  oer  Jäfcappcn« 
bruber.  czyi,  ber  mit  3mbm  gemeinfebaft* 
lidsr*  Sappen  führt. 

Heretycki,  Adj.,  unb  Po  heretycku, 
Adr.,  fcfccrifcb.  —  II — ckic  pismo,  bic 
Äeterffbrift. 

Heretyczeć,  fcfccrtfd)  »erben,  ffcb  jur 
Äfterei  neigen. 

Hcretyczka,y:,  eine  Äe^erin.  — -  Hcre- 
lyk,  w.*,  ber  Reęer.  Sąd  na  heretyków, 
ba$  Stcęcrgcricbt. 

Herezya,  f.,  bie  £e$eret.  On  herczyi 
nie  wymyśli ,  (er  ttńrb  feine  Äeberei  er* 
faben)  fprüebro. ,  er  bat  ba*  ^ulöcr  nidjt 
rrfunbrn,  i|t  rein  ©cnie. 

Hermafrodyt,  ber  {Dcrmaphrobit, 

3»»tter. 

Heroiczny,  Adj.,  unb  Heroicznie,  Ade, 
bcToifd).  —  f.  Bohaterski. 

Heroina,/".,  bie  £clbin. 

Heroizm,  m.,  1)  ber  C^lbfnffun,  £cl* 
brnmutb,  £>elbcngci|t,  #crci*mu*.  — 2)  eine 
b«lbrnmütl}igc  Zi)At 

Herold,  m.,  ber  £crolb  (al*  öffentlicher 
Prüfer). 

Hcroldski,  £crolb**.  J.  ©.  urząd,  bo* 
£~amt.  —  H — ka  laska,  ber  ß — (iab. 
Hcroldstwo ,  n.,  pa*  £crolb*amt. 
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Heroldya,y.,  1)  ba*  SBappcntocfeu.  -— 
2)  bie  £crolbic.  eine  93cbörbe,  welche  bic 
Slecbtheit  ber  2ßappcn  untcrfud>t. 

Herszt,  m.,  ber  SKabel*fübrer,  Häuptling, 
ba*  £)aupt  (immer  im  nachteiligen  Sinn). 

Het,  brüett  in  ber  gem.  Spr.  ba*  Dale- 
ko, m ei t,  febr  m  ei t  au*.  —  Tam  het 
poszedt,  er  ifł  ba  n>eit  binau*  gegangen. 

Hetka,  f.,  1)  eine  elenbc  SOcähre.  — 
auch  im  Spag :  ba*  ^ferb.  ber  @aul,  Älcp- 
per  (al*  ^eitpferb).  —  2)  bilbl.  *  Hetka, 
auch  Hetka  pętelka>  ber  ^afewei*,  Schuft, 
ein  nafemeifcr'«nabe.   eine  clenbe  (Treatur. 

Hetman,  m.,  1)  ber  ^elb^err.  Hetman 
Wielki ,  ^ er  ©roß-  ob.  £bcrfclbb>rr.  H. 
polny,  ber  Unterfclbb>rr.  Wielki  II.  Ko- 
ronny, Litewski,  ber  Äron-Oroßf.  —  ber 
@ro@f.  Pon  Üitthaucn.  —  Hetman  Kozaków, 
ber  ftelbhcrr  ber  Äofarfen.  —  2)  ba*  £aupt, 
überhaupt  ( 5.  93.  familii ,  einer  familie). 

Hetmańczuk,  m.,  1)  ein  angefebener 
Ärieger  (bergleichen  ber  ^clbhcrr  urn  fTcb 
bat).  —  2)  pcrachtlicb:  ber  <Śmporrómm' 
Ung.   eine  kreatur  be*  Bflb^errn. 

Hetmanić.  1)  ba*  €ommanbo  babett  ob. 
fiibrcn.  al*  ^clbbfrr  commanbiren.  komu, 
i.  93.  woysku  litewskiemu,  bie  Sitthaui^ 
feben  Gruppen  befehligen,  anführen.  —  2) 
bilbl.,  (Pon  kPerfonen)  ba*  $aupt  ob.  (Pon 
Sadjen)  bie  £auptfache  fein.  j.  53.  Zeno 
hetmani  Stoikom,  3cno  i(ł  ba*  £aupt  ber 
Stoiter. 

Hetmanka,  f.t  bie  gelbherrin.  —  Het- 
manowa,      bie  ^rau  be*  Oberfelbhcrrn. 

Hetmański,  ^flbherrn*.  j.  93.  płaszcz, 
ber  3— mantel.  namiot,  ba*  c— u  lt.  H— ka 
godność,  bie  g— |tclle.  bie  Sßürbc  eine* 
^elbberrn.  —  baPon  Po  hetmausku,  Adc, 
felbberrnmagig.  nue  ein  3flb&crr.  ber  gelb» 
^crmwiirbe  angemejfen. 

Hetmaustwo,  n.,  1)  bie  Selb^crrnfleöe. 

—  2)  bic  gelbherrngróf  e. 

Hey!  be!  heb!  h>ba!  ^oUa!  h^órc  bod)! 
bont  bu!  (ein  3uruf  an  einen  Entfernten.) 

Hi,  hi,  hi!  bi,  hi,  hi!  (ein  5lu*bru(t 
be*  Sachen*). 

Hiacynt,  m.,  1)  bie  £pacbnthe  (ölume). 

—  2)  ber  £bacintb  (ein  Stein). 
Hiacyntowy,    1)  £t>acinth-'.  kamień, 

kwiat,  ber  S5— fłetn.  bic  ^—  blume.  —  2) 
ht)a^inthfarbig. 

Hibcrna,/.,  1)  ba*  SEBinterlager,  SBin= 
terguarticr.  bie  Śinterguartiere.  —  2)  bie 
Äri?g*|Uucr  ju  ben  2Bintcrguarticrcr.  ber 
Solbatcn. 

Hibki,  flint  rafd).  fchnell. 

Hidra,./:,  bie  f>t)ber,  3Bajfcrfd)lange. 

llidraulik,  m. ,  ber  ppbraulitcr.  —  Hi- 
draulika,  f.,  bie  ^bbraulir,  SBajfcrtraft» 
lehre.  —  łiidrauliczny,  Adj.,  unb  IHdrau- 
licznic,  Adc,  hnbraulifdi'. 

Ilidroęraf,  m.,  ber  ^pbrograp^.  —  Hi- 
drogrnfla,  f.,  bie  ^pbrographie ,  SBaffcr* 
bcfchrctbnng,  ^Baffcrtunbe.  —  Hidro^ruü- 
czny,  Adj.,  unb  H— cznic,  Adc,  ht)bro* 
graphifch. 
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llidrostatyka./.,  bir  Sbbrofłatif ,  2Baf- 
frrwagrtunft,  SBaflrrftanblrbrr.  —  Hidro- 
statyczny,  Adj.,  unb  H— cznie,  Ade., 
brotlatifd). 

Hiena,  f.,  bir  £t)änr. 

Hierarcha,  m.,  brr  £terarcb,  ^rirftrr* 
brrrf#Iina.  —  Hierarchia,  f.,  bie  £irrar^ 
(bir .  yriV fłrrbrrrfd)aft. 

Hieroglif,  w.,  bir  0irroalb»>bc ,  SNfbrr* 
fdjrift.  —  II— liczny,  Adj.,  unb  II— fieznie, 
Adr.,  birroglftpbifd). 

Hiiuu,  m.,  bir  jpbtnne.   brr  Sobarfang. 

Hipokondrya,  f.,  bir  £toł>ed>onbrir,  9Wilj* 
(udu  ,  (Srtttrn  Ärarttbcit ,  Sdjrorrmütbigrrtt. 

—  Hipokondryczny ,  btopotbonbrifd).  — 
Hipokondryk,  m.,  br r  £bJ>ocbenbrift, £ttJ>o* 
d)enbrr.  rtn3ftil}fud)tigcr,  <5d)rccrmutbiger. 

Hipokras,  m.,  brr  $ontgwrin. 

Hipokryt,  unb  Hipokryta,  m. ,  brr 
#rud)lrr,  ffojjfbängn:.  —  Hipokryzya,,/, 
bir  $rud>rtri,  Jtopfbangrrri. 

Hipoteczny,  bbpotbrtarifd)  vnvtlu-hm  . 
yfanb=.  j.  wierzyciel,  brr  ^p^ctt|c(ari' 
fd>r  tflaubtgrr,  ^fanbalaubigrr.  dług,  ritte 
£b|>otbrrrttfd)ulb.  wrykaz?  brr  £— ftftrtn. 
Księgi  h— czne,  btr  £>— büd)rr.  Koniisya 
h— czna,  bic  £>— Gommifffen.  —  baton  Hi- 
potecznie, Adv.,  bbpotbrfarifd). 

Hipoteka,/,  1)  bir  pwot&rr,  ?fanb* 
vrrfcbrribung.  unbrwralitbr*  Untrrfcfanb. 
Dadż  koniu  pierwszą  h — kę  na  swoim 
domu,  3mbm  btr  rrtfr  £bp.  auf  frin  £au* 
arbrn.  Mieć  czysta  h— kę,  rrinr  (b.  t. 
fdnttbfrrtr  öütrr)  $abrn.  'Musiałem  za- 
pisać h — kc,  id)  mufftr  rinr  yfanborr* 
fcbrribttng  maebrn.  —  2)  ba*  .vtuvthrfen» 
Wrfrn.    Urządzać  h — ki,  ba*  £.  rinriebtrn. 

—  3)  btr  £t>Votbrt  (al*  Ort  wo  btr  v>b* 
^otbrfrnbütbrr  aufbrwabrt  wrrbrn).  —  4) 
btr  £n>pctbrt  (al*  (3rfamnttbrtt  brr  ©ram* 
trtt ,  brnrtt  btr  Sritung  br*  ä?*t)petbffcnwr* 
fcttiS  anorrtrattt  tfV).  —  5)  btr  £t)fcotbrf. 
ba*  £n)petbctrnrrgi|lrr.  btr  £ö&ctbrrrnbii- 
ebrr.  (Kazać)  zapisać  co  do  hipoteki, 
wymazać  z  hipoteki,  rtwa*  in  btr  p — bit* 
d)tr  rintragrn,  ani  brn  $>— biicbrrn  au*le- 
fd)rn  (laffrn). 

Hipotckow  ać ,  btofcotberirrn.  komu  co 
na  domu,  3mbm  etwa*  auf  frtn  £au* 
jfcbrrn,  bot. 

Hipoteza,  /*.,  bir  ^tobetbefc,  3?erau*frj* 
jung.  —  Hipotetyczny,  Adj.,  ttnb  H — cznie, 
Adr.,  bwotbrttfd). 

Hiroglif,  f.  Hieroglif. 

Historya,/,  1)  bir  C*rftbidłtr,  £iftorir. 
powszechna,  btr  Sßrltgrfdücbtr.  kościel- 
na, Kird)rngrfd)td>lr.  —  polska,  fcolntfdie 
O.  —  btr  ^.  fcltti*.  —  H.  prawa,  lite- 
ratury polskiey,  btr  9trd)t*gefd)id)tr,  pol* 
ntfrbr  citrratttrgrfcb.  —  Nauka  historyi, 
bir  C^rfd)id)tfttnbr,  (3rfd)td)twttT«tfcbaft.  — 
'2)  rin  3)?abrd>rn.  rinr  Crjablung.  Opo- 
wiadać komu  historyą,  3mbm  rin  2ft.  Ił* 
täblcn.  —  3)  für  Rzecz,  bir  6ad)r  (ton 
orm,  roa*  fcorgrbt  obrr  oorgrgangen  ifł). 
Opowiedział  mi  całą  historyą,  rt  bat  mir 


3  Hołdować. 

brn  ganjen  $anbrl  rr^äblt.  —  4)  rin  Sttn= 
brrbtng,  6prrtatr(,  toÜrr6trridi.  Historyo 
mi  o  nim  nagadał,  rr  bat  mir  SBunbrT* 
btngc  von  ihm  rr^iblt.  C^óż  ty  tu  za  hi- 
storye  robisz?  n»a0  marbfł  bu  birr  für 
©Jjfctafrl?  Historye  wyprawiać,  narri- 
fdłrtf  $tiu\  an^rbrn.  tottr  c  trcidir  anfan* 
c\cnf  ma  di  nr  Vo  on  mi  tu  za  historye 
prawi?  wa*  für  Strridjr  rrjäblt  rr  mir? 
A  to  historyą!  ba*  war  rin  @trrtd>!  ba* 
ift  bod;  rin  toOr*  J^tng !  and):  ba*  a/firbr 
id) !  ba*  ift  brnn  be<b  ritt  todrr  c midi  > 

Historyczny,  Adj.,  unb  Historycznie, 
Adr.,  btforifd).    .u-uliicMlid).    @rfd>id)t . 

i.  Ol  malarz,  brr  C^rfcbi(^tmalrr.    II — na 
isiązka,  ba*  V5cfd>id)thid).  ^rfd)i(bt*bu(b. 
Kalendarz  h— czny,  brr  (9rfd>i(bttalrnbrr. 

Historyk,  m.,  1)  rin  (3rfd)i(bttrnnrr, 
<5,rfd)id)tfunbi^rrł  C^rftbicbt^rlrbrtrr,  y>i\ic- 
rifrr.  —  2)  brr  $rfd)id>t(*)ferfcbrr.  —  3) 
brr  C*cfcbidjt(*)frrttnb.  —  4)  rtnrr,  brr  bir 
C^rfdnd)tr  Irrnt,  flcb  auf  ffc  Irgt,  |Ir  firifjia, 
fłubirt,  fid>  ibr  wibmrt.  rin  brr  ®rfd)id;tc 
©rfliffrnrr. 

Hiszpan,  m.,  brr  <3pantrr.  —  Hiszpan- 
ka, f.,  bir  Spanirrin.  —  2)  eubinł.  Ta- 
baka, ^Danifcbrr  Sd^nu^ftabatf. 

Hiszpania,  f.,  Spantrn.  —  bat»on  Hi- 
szpański, Adł.,  unb  Po  hiszpańsku,  Adr., 
6»>anifd).  —  Król  hiszpański,  brr  Sonio. 
ton  6pantrn. 

Ho,  ho!  aud)  Ho,  ho,  ho!  rin  21u*ruf 
brr  SJrrwunbrruna ,  wrnn  man  rtwa*  un 
glaubltd)  ftnbrt,  rtwa :  3a,  warum  niriu  aar ! 
um*  ^immrl*  SBiUrn. 

Hoboista,  m.,  f.  Oboista.  <—  Hoch- 
mistrz,  f.  Ochmistrz. 

Hodować,  pflram.  jtrbcn.  wartrn  (oon 
9)frnfd)rn,  Jbirrrn  unb  v^flan,irn).  babrr 
aud):  baltrn.   untrrbaltrn.  näbrrtt. 

Hola!  £>cfla!  halt!  fad)tr!  (rin  91u*ruf 
br*  Sufbaltrn*).  Sm  bauftaOm  wirb  r* 
trrbewrlt :  "«la!  hola!  fatbtr!  fad)tr! 
wo  wiU|l  bu  bin  ? 
Holandya  ,f.,  ^oOanb. 
Hołd,  m.,  1)  bir£ulb,  ^nlbiaunfl.  brr 
£ntlbiouna*rib.  H.  składać,  bir  0u(b  tbun. 
btr  $ulbtitting  Uiiłrn.  brn  ^'*Ibtauna*(ib 
ablr^rn.  komu,  3mbm  bulbiam,  b.  i.  frinr 
(frAfbrnbett  unb  $rrur  mit  rinrm  (fibr  bc- 
träftiarn  (brfonbrr*  t»on  brn  SafaOrn  :  babrr 
aud)  brn  Safatlrnrib  Iritlrn).  Hołd  od- 
bierać, bir  JSttlbiattna  annrbmrn.  fid>  bul* 
bi^m  laffrn.  r*  wirb  3mbm  brr  śntlbi* 
auna*rib  abadrat  —  *2)  bir  <St)V<,  (f^ren- 
br^riattna.  Złoiyć  komu  h.  uszanow  ania, 
wdzięczności,  3mbm  frinr  SJrrcbrutta (C^nl* 
bii\ttn^  Cbrerbirtuną,)  brjriflrn,  frinrn  trr* 
binblid)rtrń  ob.  Hrfarfubltrfłrn  J^anr  jonm. 
Składać  hołd  czyim  cnotom,  3>nb*  5u* 
arttbrtt  bir  trrbtctttr  S?rrrbruna  ^oflrn.  Łzy 
nayczulszey  wdzięczności  w  hołdzie  mu 
składali,  ftr  jofltrń  ibm  Jbranrn  brr  tief* 
orfübltfflrn  $^an(bartrit. 

Hołdować,  I.  r.  n.,  komu,  1)  3mbm 
bulbigrn  b.  i.  untrrtbanig  obrr  Irbnbar  frtn. 
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-  2)  bulbigrn,  bilbl.,  b.  i.  —  aj  3mbn  ob. 
rhras  tief  Prrr^rrn,  bod)  aefetm.  3mbm 
»rtr^rung  sotten.  —  6J  für  3mon  ob.  et* 
wad  eingenommen  feilt.  J.  S.  cnocie,  pra- 
wdzie, rozumowi,  ber  $ugenb,  SBaljrbeit, 
fcrtn  Scrftanbe  hult'i^c«.  Twoim  powa- 
bom wszyscy  hołduia,  alle*  bulbigt  beinen 
Äeijcn.  —  c>  3»nb*  Ucbcrlegenł)cit  aner» 
rennen,  ter  3mbm  fein  £aupt  trugen.  — 
O  Hotduie  mi  co,  bnf-t  aud)  bilbl. ,  id) 
babr  etwa*  in  meiner  ©cwalt  v  93.  ba* 
tflürf,  fortuna.  =  II.  r.  a.,  mit  ber  Pott* 
eac.  #anbl.  Sholdować,  ffd)  3ntbn  ob.  et* 
»ad  nntcrwerfeu,  unterwürfig  machen,  lebn* 
bar  c-b.  sinsbar  mad)m.  —  aud):  unter* 
je-Aen  (etg.  nnb  bilbl.). 

Hołdowniczy,  tributair.  &in*bar.  un* 
trrttjanig.  —  aud)  Irbnbar,  lebhaft.  — 
H— cza  przysięga,  ber  £ulbigung*rib, 
łlebnScib,  bie  iirljnbulbigung. 

Hoidownik,  m.,  1)  brr£rbnmann,  ifebntf- 
mann,  »afatt.  —  2)  bilbl.,  3«nb*  #rrrb>rr. 

Holender,  brr  £oHanbrr.  (aud)  in 
brr  ^rbrutung  ftxtibautx,  brutfd)rr 
jtolonift;  weil  bouanbifd)<  (Einwanbrrrr 
ji*  in  $olro  Porjiiglid)  mit  brr  ©irbjudit 
brfd)äftigtrn.  —  babrr  bie  Benennung  pau* 
Janbrr  falfd)  fein  biirfte,  obfdjon  ffd)  aud) 
bafur  nid)t  unrrbrblid)e  ^riinbe  angeben 
laffen.)  Holendry,  płur.,  flnb  &oUünbifd)e 
Ädonicn.  — Holendcrka,  /*.,  1)  bie  jMß*' 
brrin.  —  2)  eine  b^UänbifdjeÄul).  —  3)  boi* 
lanbifcber  <Sd)nupftabad\ 
Holcndemia,y*.,  bie  £ouanberei. 
Holenderski,  Adj.,  unb  Po  holender- 
ski!, Adr.,  boHänbifd). 

Hołoble,  /.  phtr.,  bie  @abclbeid)fcl,  tflo* 
benbeitbfel.  (Slnjen.  Cn&en.)  —  Gdy  konia 
nie  może,  biie  po  hołnblach,  ba  rr  ba* 
¥?'erb  niriit  pritfrbrn  tann,  ^cttfdjt  rr  bie 
$rid)frl.  (<£*  wirb  ba*  eprid>wort  ton 
einem  gebraucht ,  ber  feinen  Born  gegen  ei« 
Uiifdmlbigen  auslaßt,  weil  er  ftd)  an 
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brm  Stbulbigcn  niriit  räd>rn  rann). 

Hołota,  f.,  ba*  SumprnPolt,  üumprn 
firttnbrl.  f.  Gołota. 

Holować,  ba<  ftlufffcbiff  $ołrn  b.  i.  gr* 
gen  brn  «Strom  gießen. 

Holsztyn,  m.,  £elflrin  (ba*  £rrjogtb. um). 
—  Daoon  Holsztyiiczyk,  m.,  cer  £olftrincr. 
Holsztynka,  f.,  bie  £oltfrinrrin.  Hol- 
sztyński, £ol|trinifd).  ton  £>olftcin.  Księ- 
stwo holsztyńskie,  ba*  £rrjogt$um  Öolflrin. 

Mol  über,  geweint.  Hohibiec  unb  Holu- 
piec,  ber  «Sprung  im  5an$,  wenn  ber  Xäw 
jer  burd)  ba*  Bwfammenfcblagen  ber  51  b 
fale  rnaüt.   Wybiiać  hołubca  (unb  ton 
einmaliger  £anbl.)  Uderzyć  h.,  bie  Slbfafcr 
jufiimmrnfd)lagrn. 

Hołysz,  1)  rin  jöabmicbt*.  —  2)  rin 
lumpiger  Äerl. 

Honiajrium,  bie  £ulbtgung.  brr£ul* 
bigungSeib.  odbierać,  składać,  brn£.  an* 
»ebmen  (ablegen  laffen),  ablegen. 

Ilomileta,  unb  Homiletyk,  m.,  ber  $0* 
milrtirer,  Sibrlcrf lärrr,  j?anjrl*!LHrbrrünftlrr. 


Homiletyka,/,  bie  £omilrtir,  Äanjel^ 

Homilia,  bie  £emilte.  eine  bibeler« 
flärenbc  ^rebigt  ein  »uffaf  für  ben  Äan* 
ulo  ortrag. 

Honor,  m.,  bie  Cbre,  (in  aßen  33cbeu* 
tungen  bc*  beutfäen  SBorteS,  als)  €bren* 
üejeugung,  ^brenfleUe.  ber  »oriug.  guter 
Käme.   baS  e^rgefübl.  —  H.  komu  wy- 
świadczyć, 3tnbm  €bre  erweifen.   H.  ko- 
mu robić,  3mbm  €bre  mad)en.   To  mu 
h.  robi,  przynosi,   ba*  inaebt  tli  in  Cfbrc, 
gereitbt,  tym  jur  €bre.   H.  komu  odebrać, 
3mbm  frtnr  €bre  rauben,   pannie,  rinrm 
SOfiibtbrn  bie  C.  r.  —  Obrazić  koyo  na 
honorze,  3ntb*       (Accusat.)  brrlr^rn, 
brlribigrn.   3mb*  €^re  (Datic.)  gtt  nabe 
trrtrn.   Idzie  tn  o  móy  honor,  meine  <£. 
tleb^t  hier  auf  betn  Spiel.   Z  tey  bitwy 
konnica  wyszła  z  honorem,    in  biefem 
treffen  legU  bie  Sleiterei  grofe  C.  ein. 
Człow  iek  '  z  honorem ,   ein  <£brenmann. 
ein  ötann  Pon  €bre.    Czl.  bez  honoru, 
rin  e^rlofer  Wenfd).  —  Pnnkt  honoru, 
(point  d'nonueurj  ba*  C^rgefiibl.  Mieć 
p.  h.,  €b.re  im  Seibe  baben.   e^rgefübl  ba* 
ben.    Uadź  komu  słowo  honoru  na  co, 
3mbm  fein  €brenwort  auf  etwa*  geben. 
Na  honor  komu  co  przyrzec  ,  Honorem 
za  co  ob.  co  na  honor  ręczyć,  3»nbm  auf 
feine  €l>re  etwa*  Pcrfpredjen,  t>erftd)ern. 
Na  honor !   bei  meiner  <£.  !  —  Nie  zro- 
bisz nam  Pan  tego  honoru,    iibyś  nas 
odwiedził?  wollen  3 to  un*  nid)t  bie  €. 
3b,re*  öefueb*  gönnen?  Mam  h.  po  znać, 
id)  babc  bie  (E.'tyn  ju  rennen.    Mam  ho- 
nor Panu  oświadczyć...,  id)  babe  bie 
3^nen  ju  ertlären. . .  —  Ustepuię  ci  tejro 
honoru,  id)  wiU  bir  bie  <£.  (ben  ßonng) 
laffen.  —  Honory,  plwr.t  bei0t:  a)  0on* 
neur*  (robić,  mad)en).  €brenbrjrigungrn 
(komu  robić,  3wbm  rrrorifrn).  —  h)  bob,e 
€b,rruflrllrn.   SSiirben.   Przyiśdź  do  ho- 
norów, ju  (£— Urn  grlangrn.   Ubiegać  się 
za  h— ami,  nadb  £$rr  »Vrrbrn,  trad)trn.  f. 
Godność 2.  ^r^ßonneurS  (imÄartrntpirl). 
Honorarium,  n.,  ba*  ^onorar. 
Honorowy,  €b,rrn*.  urząd,  ba*  6— amt 
(rin  Slmt  o^nr  SWclbung).    H— wa  dama, 
bir  C— bamr.   Człowiek  h— wy,  brr  <£— 
mann.  H— wy  tytuł,  brr  <S — titrl.  H— wa 
strai,  bir  C— wad)r.   II— wy  dłu^,  rinr 
ebrenfdjulb  (b.  i.  eine  ®d)ttlb,  bie  nid)t 
eingetlagt  werben  rann;  befonber*  nennt 
man  fo  bie  Spielfcbulb). 
Hop!  f.  Chop. 

Hops,  tu. t  ber  $op*,  ^oppa*. 

Hopsa,  Hopsasa,  bop.  bop*.  bopfa.  — 
II.  zrobić,  bopfen. 

Horda,  f.,  bie  £erbe.  Hordy  tatarskie, 
bie  Jatariftben  Horben. 

Hordow  ina,  f.,  ber  9)fc^lbaum,  ©tbling^ 
baum,  aWeb.lbcerbaum. 

Hordynicc,  m.t  einer  au*  ber  ^orbe  ber 
Sataren,  Xürfen  n.  bgl. 

Hordynka,/.,  rin  iatariftber  Öäbrl. 
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Horód,  ot.,  f.  Gród.  —  fca&on  Horodni- 
chvo,  ^tc  Schloff  bauprmaunfcbaft,  SJurg* 
vogtei  (in  ^ittbaurn) ,  %Mafemajorfcbaft  (in 
9iüfflanb).  unb  Horodniczy,  brr  3durgvogt, 
Scbloffhauptmaiin,  3tabtVrafTbent  (in  Sit« 
tbauen),  yialjmajor  (in  iNufflanb). 

lin  \  /«ml,  m.,  ber£*ori$ont,  Ć*rflcbt*trei*. 

Horyzontalny,  -4«^'.,  unb  Horyzontal- 
nie, Adv.,  borijontal.  —  H—  Ina  linia, bie 
£ori}ontallinie,  płaszczyzna,  bie  £— fläche. 

Hospodar,  ot.,  brr  £>o*Vobar  ( Tvitrü  von 
brr  IV i  o Iba ii  unb  2SaHad)ri ).  Hospodarstwo, 
».,  ba*  tfürflentbum  (Wolbau  unb  SB.). 

Iloynic,  Adr.,  rricblid)  (wynaprodzićj 
belohnen),  freigebig  (obdarzyć,  przyiąc 
kopo,  3mbn  befdientrn,  bewirken). 

Hoynorostka,y.,  bie  £>erntelraute. 

Hoyność,       bie  gretgebigteit. 

Hoyny,  1)  freigebig.  —  2)' reiflich. 
Hoyna  nagroda,  eine  r— che  S3elobnimg. 

Hoży,  frifd).  mnnter.  roaefer. 

Hrabia,  w.,  ber  öraf.  —  Hrabianka, 
f.,  bie  junge  Gräfin,  Softer  eine«  trafen. 

—  Hrabirz,  w.,  ber  junge  öraf,  Sohn 
eine«  Orafrn.  —  Hrabina,  /:,  bie  Ordftn. 

—  Hrabiowski,  Adj.,  unb  Po  hrabiosku, 
Adr.,  gräflich,  b.  i.  bem  Örafen  angebörig, 
ob.  ber  gräflichen  SBürbe  angemenen,  ge= 
maß.  —  Hrabiostwo,  «.,  ber  t?rafenftanb. 
bie  SBürbe  eine«  Grafen.  —  Hrabstwo, 
bie  ®  raffebaft.  (aud>  ber  Graf  unb  bie  ®  rafta ). 

Hreczany,  f.  Gryczany.  —  Hrcczka, 
f.  Tatarka.  —  Hreczkosićy,  f.  Ileczko- 
siey.  —  Hrcczuszki,  f.  llcczuszki. 

Hu!  ein  Schaltwort,  burd)  welche*  man 
3mbm  anzeigt,  wo  man  i|l ;  gewöhnlich  bereit 
Hu!  hu!  bierbin  ich!  (J.ŚJ.  wenn  ffd>  melj« 
rere  ^erfonen  im  SBalbe  jerftreut  befinben.) 

Huba,y*.,  bie  £ufe,  £ube  (eine  2lnjal>l 
Hctrr*). 

Hubka,  Hupka,/.,  ber  geuerfebwamm, 
Schwamm. 

Huciany,  jDUttem.  j.  33.  robotnik,  urzę- 
dnik, pisarz,  ber  Hüttenarbeiter,  »beamte, 
*fdireiber. 

Huczeć,  r.  n.  unb  impera.,  1)  (über* 
bauvt:  einen  bumvfen  anbaltenben  2on 
hervorbringen)  fummen.  braufen.  faufeu. 
tnallen.  Haki  huczą,  bie  tummeln  fum* 
men.  Wiatr  huczy  w  lesie,  ber  2Binb 
fi  nit  im  SBalbe.  Morze  okropnie  huczy, 
ba*  Weer  brauft  fiird)trrlicb.  Huczy  mi 
w  uszach ,  w  plowie ,  r*  faujt  mir  in  brn 
Obren,  e*  fautf  mir  im  Äopfe.  Huczy 
w  brzuchu,  f.  Kruczyć.  Dzwony  huczą, 
bie  Oloden  fummen.  Działa  huczą,  bie 
Äanonen  tnallen,  bonnern.  Huczy  w  pie- 
cu, r*  brauft  im  £>frn.  —  Huczeć  komu 
za  uszami,  jmbm  bie  .Obren  voll  febreien. 

—  H.  na  kopo,  3mbn  anfd>reien,  anfchnau* 
ben,  anfdmarcbrn,  beftig  anfahren,  auf  ei- 
nen lo*weltern,  lo*bonnrrn.  —  2)  beulen 
(bon  einigen  jbirrrn). 

Huczek,  iw.,  $iminut.  ton  Huk,  1)  ein 
tir  mc*  Geraufcb.   aueb  überhaupt  ba*  Ge 
raufcb,  Oefcbrei.— 2)  bilbl.,  brr  Scbreibal*. 


Hucznie,  unb  Huczno,  Adr.,  geräufcb 
boli.  Muzyka  prała  h.,  bie  Wuftt  raufcbte 
gewaltig.  Wesele  odbyło  się  k.,bie$ccb 
jeit  würbe  febr  luttig  gefeiert,  e*  ging  lu- 
ftig ber  bei  ber  £o(b$eit.  Hucznie  iyć, 
biel  Slufwanb  machen.  etwa*  barauf  geben 
laffen.  in  Sau*  unb  Srau*  leben.    H.  ko- 

S urzyiąć,  3mbn  freigebig  bewtrtben.  fiel 
efe 


fen*  mit  3mbm  maeben.  IŁ  o 
rozprawiać,  fiel  SBefen*  oon  etwa* 
eben,  o  sobie,  prahlen.  £arm  machen. 
Viel  SBrfen*  machen.  Huczno,  huczno,  a 
w  pięty  zimno,  fprÜ^W.  (Viel  TracM  unb 
®tol$,  unb  bie  %tvf<n  frieren),  fracht  ton 
augen,  (flenb  von  innen. 

Huczny,  geräufebvou'.  raufebrnb.  Hu- 
czna muzyka,  raufebrnbe*  Sonfpiel.  lar 
menbe  W  u  fit.  Wesele  było  huczne,  ti 
ging  bei  ber  fyctytit  febr  luflig  ju  (befon 
ber*  wenn  babei  viel  getanjt  unb  gefungen 
wirb).  Huczny  oklask  rozlepi  się  po 
sali,  ber  caal  erfd)oll  vom  raufebenben 
^BeifaU. 

Hufiec,  ot.,  eine  Schaar,  !Kette  (al*  Rau- 
fen ^enfeben  überb.  unb  eine^eerabtbeilung). 

Hulual,  ot.,  ber  Hufnagel. 

Huk,  ot.,  1)  ber  ttnaU.  itarfe*  Getofe. 
Huk  wydadź,  einen  Stnall  von  ffcb  ^eben. 
Pęcherz  pekl  z  wielkim  hukiem,  bie 
SMafe  Vla|te*  unb  gab  einen  fürchterlichen 
ftnatl  Von  )Td).  Proch  spalił  się  z  mo- 
cnym hukiem,  ba*  Pulver  flog  mit  einem 
ßarten  Knalle  auf.  Huk  armat,  ber  Sa- 
nonenbonner.  Z  hukiem  na  kopo  po- 
wstać, 3mbn  anbounern,  gewaltig  ob.  ftho- 
nurt^*(o*  anfahren.  Jakiś  huk  daic  się 
słyszeć  w  lesie,  ein  tfarfr*  (Setofr  $óń 
man  im  2Balbe.  Z  linkiem  wesele  wy- 
prawiać, bie  Hocbjeit  geraufchvoO  feiern. 
Więcćy  huku  ni / Ii  puku  (mehr  Änall  al* 
©eVolter)  ob.  Huku  puku  za  talar,  robo- 
ty za  szostak  (man  tnallt  unb  voltert  für 
einen  XfyaltT  unb  arbeitet  für  einen  Silber» 
grofeben),  fvrücbw.,  viel  öefebrei  unb  we 
nig  SSolle.  —  'Z)  in  ber  gem.  Sprache: 
eine  3)Jenge.  Ma  huk  pieniędzy,  er  bat 
tfelb  in  Wenge,  er  bat  eine  (febwerr) 
Wenge  (3elb.  Dał  nam  huk  wina,  er 
fcfcte'un*  eine  SW.  SBein  Vor.    Huk  ludzi 

Srzybyło  na  to  widowisko,  e*  tam  eine 
>t.  3ttenfd>en  m  biefem  Schaufpiel  jufam- 
men.  3Ia  huk  procesów ,  er  bat  eine 
Wenge  ^ProeeiTe  auf  bem  ^alfe.  —  Hukiem, 
in  Wenge.  Wina  było  hukiem,  Sein 
war  in  Wenge  ba.  (tlnm.  in  biefer  5?eb. 
wirb  ba*  Jffiort  blofj  im  Nomim.  unb  Acrus. 

—  Huk  — ,  unb  im  Instrum.  —  hukiem 

—  gebraucht.) 

Hukać,  1)  II.  sobie,  (uflig  fangen  (wenn 
man  bie  2öne  be*  üiebe*  burd)  bu  bu 
au*briictt).  —  2)  tnallen.  unb  Huknąć  (bie 
voUenb.  $anb(.)  einen  Knall  hervorbringen 
ob.  Von  ltd)  geben.  —  3)  Hukać  na  kopo, 
f.  Fukać.  —  4)  Huknąć  kopo,  (in  ber 
gem.  6vr.)  3ntbm  einen  tiiebtigen  Schlag 
verfemen  (5.  ö.  in*  ©etjebt,  w  pębęj. 
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Hulać,  ^raffen,  fdjwelgen.  fcblemmcn. 
fcbwärmcn.  etwa*  latauf  geben  latfVn. 
fcblampampcrn.  c*  fid)  wohl  fein  lajfcn. 
luftig  leben,  talcnbem.  Hulali  całą  nor. 
jte  fcbwarmtrn  bie  ganjc  Scadjt  burd).  Juz 
irzy  dni  hula,  er  praf  t  unb  fcbwärmt  fd>en 
feit  brri  Sagen.  —  Hulay  dusza  bez  kon- 
tusza  (fin  ffnnlefft  Suśruf  brr  8 im:- fett 
unb  Breuer,  wörtlich :  lafT  ^ir  webl  fein 
tu  Sccl'  ebne  9ted\  auch  Hula,  babula! 
lurtig,  alte*  Sßrib !>  Heifja  Intfig  ebne  Ser- 
arn!  —  unb  al$  Sprüd>wort:  lutfig  leben 
unb  felig  tferben,  beigt  tern  Scufcl  ba« 
Sricl  pcrPerben. 

Mularz ,  m.y  per  Schweiger,  Schlemmer, 
^taficr,  Schwärmer,  Suftiglcber,  Bon-rirant. 

Hulanka,  f.,  eine  Sufłbarfcit,  Schwär* 
mrrci.  ba*  Sdjwärmcn.  aud)  ba*  Sauf« 
acljg.  Dziś  znowu  będzie  h.,  beut'  fett 
trieber  luftig,  gefd)Wärmt  werten.  Ka  hu- 
lankę kogo  zaprosić,  3men  i  u  einer  Suflb. 
rinlabro  (immer  mit  bem  Sfcbcnbcgriff,  baff 
babci  piel  getrunken  unb  gefebwarmt  wirb). 

Hulanie,  ba$  luftige,  fcbwärmcn- 

febe  geben,  Pa$  Scb wärmen,  Schwelgen, 
wdtlemmen. 
Huletka,  f.,  ber  Scbäfrrftect. 
Hultaić  si<- ,  (auch  Po  hultaysku  łyć, 
unb  —  wiewohl  feiten  —  Hultayke  kle- 
pać) an*fcbweifcnb  ob.  liederlich  leben,  ficb 
brrumtreiben.  febwärmen. 

Hultay,  1)  ber  Herumtreiber,  Jaugenicbt*. 
ein  licberlicfccr,  au*fd)wcifenber  SNrnfcb.  in 
*rr  «nrebe  and) :  ^attunfe.  SÖfewitbt. 
schürte.  —  2)  f.  Hulacz. 

Hultavka,  f.,  1)  eine  Herumtreiberin, 
Iifberlicbc  öettel.  -  2)  in  ber  »nrebe,  im 
SAerj:  lefc*  SBeib.  lofe*  £ing.  lofer 
SJeqcl.  -  3)  f.  Hultaystwo  1. 

Hultay  ski,  AdJ.,  unb  Po  hultaysku 
(feiten  Hultaysko),  Adr.,  lieberlid).  Bi- 
fros  hultay  ski,  (Ragnut  de*  Vaurien«) 
tm?lagout",Pon  atterleigieifdjfortenmit  S au- 
atraut.—Zyć  po  hultavsku,  f.  Hultaić  się. 

Hultaystwo,  ». .  I  )  bic  Sicpcrlicbteit. 
lifbetlicbe*,  au$fchwcifcnbc*,  sügcllofc*  Sc* 
bat.  Hultaystwu  się  oddadz,  in  8lu** 
febtreifungen  gcratben."  ber  SBofluft  freb* 
neu.  —  2)  cetlcetieifd)  :  licbcrlicbr*  Seit, 
lirberlicbc*  ©cfinbcl. 

Hum,  Hem,  (ein  »uSbrttct  ber  Sebent- 
liebteit)  hm.  bum. 

Hornau,  tn.,  Human  (eine  Stabt  in  ber 
Utrainr).  paPon  Huiiwwiszczyzna, bic 
@üter  bon  Human,  bic  ©ewehner  ber  bu* 
manftben  Oütcr. 

Humanista,  m.t  1)  ber  SWrnfcfaenfreunb. 
ein  menfchenfrrunblid)cr  SDrann.  —  2)  ein 
gebildeter  SWrnfcb.  (Sctbc*  feiten  unb 
9cfud?t). 

Humerał,  m.,  (beut.  Naramiennik)  ba* 
Scbülbemb.  tai  Humerale  (ber  tathel. 
©rimidjen,  ein  etürf  beö  ajleffgewanbe«). 

Humor,  m.,  1)  Humory,  płur.,  bic 
Säfte  im  tbieriftben  .Horner.  Humory  się 
KbraJy,  bic  Säfte  haben  (feb  perbiebtet. 


H.  biią  do  ^rłowy,  bic  6.  (Ingen  in  ben 
Stopf.  —  2)  bic  Saune,  ber  Humer.  We- 
soły h..  muntere  Saune.  Kwaśny  h.,  (fau= 
re)  üble  S.  —  Być  w  dobrym,  w  ziym 
humorze,  bei  guter  Saune  ob.  aufgeräumt, 
gutgelaunt,  wohlgelaunt  fein.  —  Poll  übler 
Saune  ob.  übelgelaunt  (nimt  aufgeräumt) 
fein.  Nabrać  dobrego  humoru ,  aufge- 
räumt werben.  Wprowadzić  kogo  w  do- 
bry humor,  3mbn  anfg.  madicn.  Czyie- 
mu  humorowi  dogadzać,  3ntb*  Saunen 
nachgeben.  Stosować  sie  do  rzyieeo  hu- 
moru, ffc^  in  3mb«  Saunen  fügen,  febitfen. 
Hyć  w  humorze  do  ezrjro,  aufgelegt  fein 
5U  etwa«  (\.  S>.  utm  Sdjerje,  do'  żartów). 
Widzę,  nic  iesteś  w  swoim  humorze,  ich 
febe,  bu  bill  nicht  bei  (beiner  gewöhnlichen) 
Saune.  —  3)  bic  Öemütbeiiimmting.  aud) 
£>cn?ungćart.  Honory  często  zinieniuią 
humory,  (fbrrnttcllrn  Peränbern  oft  bic 
$cnfung*art.  —  4)  Humor,  auch  Humo-  . 
rek  (fd>erjb<»ft),  bic  Caprire.  ber  igentTnn. 

Iluncfot.  m.y  ber  HltltPtffPtt,  6<?i|bubc, 
Schürte.  (SBirb  in  ber  niebr.  Spr.  aud)  \u 
Sctljenerungen  gebraucht,  j.  ©.  Huncrotcm 
bede,  ieieli  ci  kiedy  co  poiycze,  ich  Will 
ein  "H"*rt*f<M  fein,  wenn  id>  bir  je  et* 
wai  Unb  i'.) 

Huncfotstwo  (  Huncfoctwo  ) ,  bic 
Hunb#fótterei,  S|>i|büberei. 

Huncfocki,  II— tski,  bunbäfottifcb.  fpi^- 
bübifdj.  —  baPen  ba«  Ado.  Po  hunefocku. 

Hup ,  f.  Chop. 

Htipka,  f.  Hubka. 

Hurm.  tn.,  blef  im  »Iblat  gebräuchlich 
abPcrbialifch :  Hurmem,  baufenweifc.  fd;a- 
renweife,   in  ganzen  H«wff"/  Sd>arrn. 

Hurt,  m.,  1)  bic  frexlt,  püxlt  (für 
Schafe).  —  2)  pa*  Oanje.  in  weld)er  »eb. 
ciS  nur  abPerbialifcb  im  •  ihhtt.  gebräuchlich 
irt.  —  Hurtem  co  kupić,  sprzedawać,  et- 
tc&4  im  ©anjen  ob.  in  i^aufcb  unb  ^ogen 
taufen,  Pertaufen.  Hurtem  się  zgodzić, 
fich  im  ©an^en  pergleid)en.  Hurtem  han- 
del prowadzić,  im  Oanjen  ob.  im  C?re$cn 
(en  gros)  banbcln.    ^nMjliautcl  treiben. 

Hurtować,  in  Horben  halten  (bic  Schafe, 
owce). 

Hurtownik,  m.,  ber  ©refbänbler,  ®rof* 
ftfl,  Cngroifl. 

Hurtom ny  ob.  Hurtowy,  (?refj-  (Pom 
Hanbel).  kupiec,  handel,  ber  @re£banb* 
ler,  ©rofjljanbcl.  ber  H^nbel  im  ©anjen 
Ob.  en  gros. 

Huta,,/!,  bic  Hütte,  żelazno, (Fifenhiitte. 
szklarnio,  ©latfhitttc.  solna,  bic  Saljtothe, 
Sal^Tebcrci. 

Ilutarz,  Hutnik,  m.,  ber  Hüttenarbeiter. 

Hutniczy,  Hütten-,  urząd,  ba*  Hütten* 
amt.  —  Subnt.,  ber  Hüttenauffeher. 

Huzar,  auch  Uzar  (früher  auch  Husar 
unb  Husarz),  m. ,  ber  friifat. 

Huzarski,  Hufaren*.  stróy,  koń,  ber 
H— an$ug,  ba*  H — Vfcrb.  Huzarska  pie- 
czeń, ber  H — Giraten  (ein  am  Spiele  gc» 
bratencr,  mit  Smtbtl,  Pfeffer  unb  Butter 
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zubereiteter  Statten;  baber  fo  genannt,  torii 
er  recht  hart  unb  faftig  ift,  unb  Jem  Sc-l* 
batrnmagrn  »tri  Ittabrung  giebt).  —  Po  hu- 
zarsku,  Adr.,  bufarrnmäfjig.   auf  £>ufa 
reit  SBeife. 

Huzia,  (ein  ScbaHwort,  tur  et)  »rcldn* 
ble  £unbe  gebebt  WerbrnJ  bufcb!  bufcb! 
«Uon*  ! 

Hyacynt,  f.  Hiacynt. 

Hycel,  mv  ber@d)inber,  Mbbeefcr,  Scbin* 
brrtnrcbt.  —  booen  Hyclowski,  Sdnnter*. 
plac,  bie  ®— grube.  II— kie  rzemiosło, 
pa*  ©— banbwerf  —  Po  h— -sku,  Adv., 
fcbinberma(jig. 

Hydr...,  f.  Hidr... 

Hydzić,  komu  co,  3mbm  etwa*  Perbafft 


mad)m,  Bbfcbeu  beibringen  ob.  SBiorrańl- 
len  erregen  gegen  etwa*.  —  3mon  ton  tt- 
Wa*  abwenbig  machen,  (überbaupt:  machen 
Paff  flcb  3mb  Por  etwa*  erelt).  Ujdzie 
komu  (oo.  przed  kim)  kogo,  einen  bei 
omem  Perbafft  machen  ob.  JU  machen  fu 
dien  (befonber*  bnreb  fterleumbung).  —  Hy- 
dzić  sie,  u  di  perbafft  machen.  H.  sie  cze- 
go ob.  kogo,  etwa*  ob.  3mbn  pcrabfdjrum. 
e*  ni  mir  etwe*  ob.  3mb  rin  €fel. 

llyena,/;,  bie  £panc. 

Hymn,  f  H  i  mu.  —  Hygromctr,  f.  Wil- 
goeiomierz. 

Hyp ....  f,  Hip...  —  Hyr...,  f.  Hir... 
—  Hyroglif,  f.  Hieroglif.  —  Hyiość  u. 
f.  W. ,  f.  Chyiość  u.  f.  W. 


I,  i,  i(t  im  ^olnifcben  fowobl  ba*  i  al* 
aud)  ba*  i;  unb  man  febreibt  eben  fo  mi 
al*  ia  iestem  iutro.  Um  iebod)  bei  cmi 
gen  SBortern  ben  Unterfebieb  in  ber  Siu** 
jpracbe  unb  ber  SJebeutung  burd)  ©erfebie^ 
benbeit  ber  ©ucbftabm  ;u  bezeichnen,  fłelleu 
einige  (Grammatiker  bie  Äegel  auf,  bag  bit 
Silben  ia,  ie,  io,  iu  mit  bem  j  gefebrieben 
werben  follen;  inbem  man  fenrt  j.  Ö.  jwi* 
feben  ziem  (i9enit.  plur.  von  Ziemia,  bie 
€rbe)  unb  zjem  (id)  werbe  aufeffen)  feinen 
Unterfebieb  fanbe.  Sintere  wollen  fogar  ja- 
je,  mają  u.  f.  w.  gefebrieben  wiffen:  wcl* 
tl  e*  ber  ©rrfaffrr  hier  bei  Gelegenheit  biot? 
bemertt,  ebne  ben  ©cbraucb  beffclben  eben 
an^uratben;  weil  er  ba*  j  indu  al*  pcb 
nifd)  ancrfrnnt,  unb  ben  9fu$en  ben  bie 
Einführung  brffelben  bringen  biirfte,  niebt 
einriebt. 

J  wirb  al*  Bbfurjunq  gebraucht  1)  für 
Jego  ob.  Jey  (Sein,  3&r)  in  ben  Xiteln 
ber  9Jfonard)ćn;  J.  93.  J.  C.  M.  (Jego  ob. 
Jey  Cesarska  Mość),  Seine  ob.  3bre  £ai- 
feriiebc  SÄajeftät.  —  J.  K.  M.  (J.  Króle- 
wska M.)  @.  ob.  3.  Äöntglicbe  9».  —  2) 
JW.  i|t  Jaśnie  Wielmożny,  £ecbweblge* 
boren,  unb  J.  O.  ifł  Jaśnie  Oświecony, 
$urcblaud)t.  —  3)  JMCP.  ob.  JP.  b.  i. 
Jegomość*  Pan,  £>crr  (al*  Jitel).  j.  33. 
Wielmożnemu  JPanu  ob.  JMCPaan,  ©ci* 
ner  SBublgcborrn  bem  £errn.  —  4)  JX. 
betgt  Jegomość  Ksiądz,  Seine  ßoebrbr« 
würben. 

I,  i,  Conjutictio  copulatira,  wirb  ge* 
wöbnlid)  bei 'Serbinbungen  gebrauebt,  unb 
gwar  1)  einfach  —  a)  bei I  $crbinbung  jweier 
Üöerter  ober  ©ä$e:  unb.  Wschód  słoń- 
ca i  księżyca,  ber  Aufgang  ber  Senne  unb 
be*  9MenW*.  Oddałem  mu  list  i  zaraz 
wróciłem  do  domu,  ich  gab  ibm  ben  2?rief 
ab  unb  feinte  gleich  nad)  £>aufe  juriict.  — 
b)  in  einer  bireeten  ftrage:  unb.  I  cze- 
mużeś  nie  przyszedł?  unb  warum  bift  bu 
niebt  gekommen?  —  e)  oft  fleht  e*  für 
Także,  auch,  gleich  bem  tat.  et.  §.  83. 
I  on  to  wie,  aud;  er  weif  e*.  —  I  ia  te- 


go nie  słyszałem,  id)  ba  he  r*  aud)  niebt 
gebort,  f.  noch  unten  3.  =  2)  feopprlt  ober 
mebrfad),  —  a)  a(*  Slfipnbcton,  wo  c*  im 
£eutfcben  gewöhnlich  blef  einmal  uch: 
nämlid)  julcęt.  \.  99.  On  i  mnie  i  siostrę 
i  oyca  do  siebie  weźmie,  er  wirb  mich* 
bie  Scbwctfer  unb  ben  "Im ter  ju  (Id)  neb 
men.  —  AJ  in  ber  93eb.  fowo^l  —  al* 
aud)  (nid)t  nur  —  fonbern  and)),  fowobl 

—  al*  aud)  —  unb.         I  i  ego  i  bra- 
ta zaproszono,  fowo^l  er,  al*  aud)  ber 
93rubrr  tft  eingelaben  worben.   Ou  i  kac- 
zy i  chłopów  i  żydów  zdziera,  er  febiń- 
bet  ohne  Unterfebieb  bie  0eifłlicben  fowobl, 
al*  aud)  dauern  unb  3uben.  =  3)  oft 
fłrbt  I  für  Nawet,  fogar.  felbfl.  unb  mit 
einer  Negation:  aud).  « —  nid)t.   nid)t  ein 
mal.  fcl hit  nid)t.     kiV  On  i  ciebie  oszuka, 
er  wirb  fclbtf  bid)  betrügen.    On  i  oycu 
nie  wierzy,  er  traut  frlbjl  bem  l*ater  nicht. 
Nie  tylko  wzgardzi!  moią  radą,  ale  sie 
i  rozguiewal,   er  Ocrfcbmabte  niebt  nur 
meinen  9tatb,   fonbern  würbe  fogar  bćfe 
barüber.   I  tego  mi  dadź  nie  chciał,  auch 
ba*  (felbfl  ba*)  woQte  er  mir  niebt  grbrn. 
niebt  einmal  ba*  w.  er  mir  g.  —  To  i  ty- 
le nic  warto,  ba*  ifł  niebt  einmal  fo  Piel 
wertb.   I  słuchać  nic  chce,  er  wid  niebt 
einmal  hören.  =  4)  Unb  in  ©egenfafen 
wirb  im  ^olnifcben  nie  bureb  I,  fonbern 
burd)  A  gegeben.  —  f.  A  2.  6.  8.  UL  14. 
=  5)  SDŚenn  I  biefelben  SSBorte  perbinbet, 
britett  e*  bie  fortwabrrnbr£auer,  ba*9riebt 
aufboren  au*.  3.  9.  Zawsze  ładna  i  ładna, 
fic  ifl  noeb  immer  fd)ön.    Gada  i  gada, 
a  nic  nic  robi ,    er  bort  uidu  auf  tar 011 
ju  rrben,  unb  tbut  babei  niebt*.  I  siedzi 
1  siedzi,  aui  myśli  iśdź  do  domu,  rr  fiftt 
wie  angenagelt  ba,  unb  bentt  niebt  wcgju^ 
ge^en.   I  pisze  i  pisze,  a  nie  może  skoń- 
czyć, er  febreibt  immer  fort  unb  tann  niebt 
fertig  werben,  (»ergl.  Jak  III.  1.) 

Ja,  teb.  —  Kto  tam?  —  Ja.  —  Co  ia 
ia?  2Ber  ifł  ba?— 3d).  -  SBa*  für  fin  3d)? 

—  Dobry  przyiacicl  iest  iak  drugi  Ja, 
ein  guter  grennb  ifl  rin  anbere*  3tb.  — 
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Bnraerf.  ber  Ta  tir  31  i  (pi nr.  Nam)  wirb 
in  ber  Umgang  tffprarbr  oft  pleonafłifcb  ge 
br.uktit.  j.  93.  Czegóż  mi  (u  stoisz?  hu< 
tiebrt  tu  $ier?  —  Póydź  mi  stad!  parte 
bid)  weg !  Cóz  nam  porabia  ojciec  Wac- 
paiia,  n\u<  mad)t  o(>r  Sater?  Jaki  mi  mę- 
drzee!  welcb  ein  SBeltweifer !  (ironifeb.) 

Jabłczany,  Jabłcczny,  Hepfrl--.  auł 
Sepfrln  gemaebt.  Jabiczanc  powidła,  ba* 
Ülfpfelmuf.    (f.  Jabłko.) 

Jnbiczasty,  cinrm  5lpfel  abnlid).  apfet  - 
fermtg.  apfelrunb.  Bpfel«.  J.  93.  melon, 
rme  »pfelmelone.    brr  «pfelrürbiff. 

Jabłezysty,  PoUrr  Sepfel. 

Jabłecznik,  w.,  ber  Słpfeltrant,  M— wein, 
S— mofl 

Jabłcczny,  f.  Jabłczany. 

Jabłko.  (nicht  Jabko,  wie  tt  manchmal 
fltógefprcćbrn  Wirb)  w. ,  Irr  91pfct.  Kie 
daleko  i.  od  iabłoni  pada,  ber  51.  fallt 
nirbt  treit  Pom  Stamme  (fprürtmv).  Zbić 
kogo  na  kwaśne  i.,  om  on  jnfammenptii* 
j fiu.  lebrrweid)  ot.  \n SBrei  fcblagen.  3 ml n 
prügeln,  baff  er  <Oel  giebt  (polu.,  baß  er 
junt  fauren  Äpfel  wirb).  Zaprosić  kogo 
na  kwaśne  iabłka,  3mbn  auf  eine  ^rügel* 
flippe  (poln. ,  auf  faure  Srpfel)  einlaben. 
Ml  in  einen  fauren  Äpfel  beifen  laffen. 
Taki  był  tłok,  ieby  iabłka  można  było 
pn  głowach  taczać,  e*  war  fo  ein  @e* 
crange  ob.  fo  Pott  pen  SDfenfcben ,  baff  rein 
Spfel  \ux  £rbe  tonnte  (poln.,  baff  man  bie 
Srpfel  auf  ibren  ÄÖpfen  rollen  tonnte).  — 
Hayskie  i.,  ber  ^)arabie*apfel.  —  J.  pań- 
stwa, ber  Śtcid)*apfel.  —  J.  adamowe,  ber 
9bam*apfel  (an  ber  Äeble).  —  J.  oka,  ber 
Suaapfel  —  J.  goleniowe,  ber  fhtieapfel. 

Jabłkowy,  Spfet*.  j.  93.  kolor,  ba* 
Bpfelgrun. 

Jabłoń,  f.y  ber  Apfelbaum.  —  Jabłon- 
ka./, ein  tlehter  Apfelbaum. 

Jabłonkowy,  1)  Apfelbaum*.  $.93.  J — we 
drzewo,  ba*  S— bolj.  —  2)  apfelbaumen. 
fen  Mpfelbaumbolj. 

Jabłuszko,  JMmtmtt.  POtt  Jabłko, 
»od>  mebr  bertletnert  Jabłuszcczko ,  ba* 
Styfeleben. 

Jąć  ,  f.  Imać. 

Jicy,  ifł  ber  $tural  bon  Jaki,  to.  f. 

Jad,  ba*  ©ift  (ber  23nere,  ^fłanjen 
».  bgl).  au*  bie  giftige  @aud)e,  ber  frrf- 
frnbe  «Eiter  eine*  ©efebwitr*.  —  bilbl.,  ba* 
^ift.  bie  ©aUe.  Jadem  pryskać  (mit 
©ift  fpru)ru),  ©ift  unb  ©aUe  freien.  Jad 
swóy  wylać  na  kogo,  fein  aanje*  ©ift 
•uf  3mbn  foucren  (birbter.  fcbirfjen).  fet* 
■en  gangen  3orn  gegen  3mbn  au*lafirn. 
feinen  3ngrimm  ob.  feine  SButy  gegen  3mbn 
aulfebiitten.  Wiersze  ind  cm  zaprawić, 
fin  ©eMebt  PoK  ©ift  unb  ©aUe  (peln., 
wit  ©ift  angemacbt).  Oczy  mu  się  iskrzą 
iadem,  feine  Äugen  fünf  ein  Por  3»rń,  fpri|» 
jrn  ©ift.  —  Muntert,  ba*  ©ift  in  ber  ae* 
frcbnlicben  93eb.  al*  JBcrgtftung*mittel  beijjt 
bolnifcb 


Jadnć,  ba*  Jueanentat.  Pon  Jeśdź,  efien. 
fpeifen.  —  W  piątki  nic  iadam  miesa, 
am  Freitage  effe  id)  nie  ftleifcb.  U  niego 
teraz  iadam,  \t\\  fpeife  id)  bei  ihm,  b.  i. 
bin  fein  Äotfgänger,  gebe  bei  i^m  in  bie 
Sfofł.  We  czwartki  iadam  w  oberży, 
w  inne  dni  w  domu,  alle  £omtertfage  efe 
icb  im  ©peifebaufe,  fonfł  pflege  ieb  |tt 
ßaufe  łu  fpeifen.  —  baoon  Jadanie,  n., 
ba^  €jfen,  Speifen. 

Jadalnia,  f.,  ba*  ©peifejimmer.  ber 
6petfefaal. 

Jadalny,  1)  effbar.  (do  iedzenia  zdatny, 
służący,  nim  £ffen  tauglid),  biettenb).  — 
2;  €ff».  6petfe».  j.  ^5.  pokóy,  ba*  €ff^ 
jimmer,  ©ł?eifej. 

Jądcrko,  Timinut.  Pon  Jądro,  ba* 
ffernrben,  £^bOterncbe«.  —  befonber*  flnb 
Ja« lorka,  bie  SBeinbeerterue  (J.  wino- 
gronowe). 

Jadło ,  ba*  (FiTen  (al*  Speife ,  Sort). 
Wyborne  mieliśmy  i.,  wir  hatten  ein 
prächtige*  <E.  —  Jadła  było  dosyć,  ©pet« 
fen  hatten  mir  genug,  nim  €ffen  war  ge- 
nug ba.  —  U  niego  mam  i.,  er  giebt  mir 
bie  ort.  Kiedy  mam  okrycie  i  i.,  o  re- 
sztę nie  dbam,  trenn  id)  bie  $iitte  unb  bie 
giilie  babe.  betiimmere  teb  mich  weiter  um 
Stiebt*.  —  Bez  iadła  i  picia  człowiek  ije 
nie  moze,  obne  c reife  unb  J rant  faun 
ber  SDtenfd;  nia)t  leben.  —  Jadło  iuz  go- 
towe, ba*  (Effen  ifi  feben  fertig.  Wstrzy- 
mywać się  od  iadła,  firb  be*  ^ffen*  ent 
halten.  Jadło  dziś  było  niegodziwe,  ba* 
Cffen  war  Ątutc  febr  feblrcbt. 

Jadowicie,  Ade.,  giftig,  befonber*  bilb* 
lia) :  mit  fButb. 

Jadowitość,  /,  bie  ©iftigfeit.  —  bilb!., 
bie  SButb,  öo*baftigtett .  ©alle. 

Jadowity,  giftig  (pon  £  hier  en  unb  ^flan- 
jen).  —  bilbt,  giftig,  boźbaft. 

Jądrko,  n.,  f.  Jądcrko. 

Jądro,  n.,  1)  ber  Sern,  £)bftfern.  (bed) 
nur  oon  weieben  ob.  ejfbaren  Kernen  \. 
ber  9ru@tem,  i.  orzecha,  SI  pfeif  rrn ,  i.  ia- 
błka; ŚBeinbeertem,  i.  winoa^-onowe;  — 
wogegen  ber  harte  Sem,  ber  tm  Teutfehen 
aud)  ©tein  ^rift,  j.  93.  Äirfdjfern  ob. 
Äirfd)jlein,  Pestka  genannt  wirb,  unb  nur 
bie  in  benfelben  enthaltenen  effbaren  £bei(e 
Jadra  feigen).  —  2)  bilbl. ,  ber  «ern  (ei- 
ner ©ad>e ;  Pon  ^erfonen  wirb  e*  nie  bilbl. 
oebraucbt).  —  3)  Jadra,  piur.,  bie  j&oben, 
©eilen. 

Jadwichna,  Jnd«isin,y!.  1)  $iminut. 
pon  Jadwiga,  j&ebwig.  —  2)  ba*  9cabel* 
tiiffen. 

Jadźwingowie .  m.  płur.,  bie  3ajbgen 
(eine  ©eptbiftbe  kation). 

Jagieło,  Jagiełło,  (GeniL  Jagiełły)  m., 
3ageUo  (ber  Beiname  Slabi*lau*  König* 
Pon  ^olen).  Jagielończyk,  m.,  unb  Ja- 
giclonka,  f.,  (einer  ob.  eine)  au*  ber  3a* 
geQcnifeben  Familie.  —  Jagicloüski,  (fei* 
ten  Jagtcłowski)  3«flfHonifd).  —  Uniwer- 
sytet Jagieloński,  bie  3«äcöonifcbe  Uni- 
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bcrfttät  ju  ffrafau  (bon  ölabi*lau*  3agello 
gefłiftet). 

Jaglany,  £irfen  .  Jaglana  kasza,  bie 

$trfcitgrü$r.  ber  ^trfmbrci. 

Jagła,  f.,  lat  £irfcnforo.  —  Jagły, 
pimr.,  lit  £Mrfrngrü|r,  £irfe  (wenn  Ht  ge* 
brofcbm  ifł;  ocr  bet  :$rrfd)ung  beifjt  |Tc 
Proso). 

•  Im-  n  ink,  w.,  ba*  33  orf  lam  m. 

Jagniqtko,  $iminut.  oon  Jagnie, 
nod)  mohr  Oertlcinert  Jagniątcczko ,  ein 
(ganj  Meinet)  Hämmern. 

Jagnię,        ba*  ifamm. 

Jagniący,  gamm*.  £ämmrr*.  J.  5>.  J-^-ce 
mięso,  lat  gammflrtfd)  —  pastwisko,  bi* 
Siammerwetbe. 

Jagnięcina,  f.,  1)  ba*  üammflcifd).  — 
2)  ein  elenbe*  Sfammebcn. 

Jagnieszka,  beffer  Agnieszka,  f.,  Mgnc* 
(fin  Warne). 

Jagoda,  f.,  1)  lit  93cerc.  winna,  bić 
SBrinbccrc.  Czarne  iagndy  (aucb  Jagody 
allein),  Sd>war$becren.  J.  czerw  one,  Crb- 
breren  (Poziomki).  —  2)  Jagody,  lit 
SBangcn,  hatten. 

Jagódka,  y:,  1)  lat  33ccrd)cn.  —  2)  ber 
Scbarlacbwurm. 

Jagodny,  Jagodowy,  Seerrn  .  owoc, 
bif  ^ccrcnfrucbt. 

Jngodatiani  ;u  btr  Sebwarjbcercnbrci. 
bif  S— briibe. 

Jagodzisty,  ooll  beeren,  bcerenreteb. 

Jagusia,  f.,  $iminut.  ten  Jagnieszka, 
Slgne*. 

Jaie,  M.j  ba*  Ci.  kurzo,  £iibncrci.  go- 
łębic. Jaubrnri.  ptasie,  Sogclci.  iedy- 
cźe.  lat  Ci  bfr  ^utbenne.  Ä'icsc  iaia, 
Cf ter  Ifgtn.  Siedzieć  na  iaiach,  auf  bfii 
Cifrn  ftfcfn.  Na  iaiach  kurę  posadzić, 
bfr  £mnf  Ctfr  untrrlrgrn.  Kręcić  się  iak 
z  iaicm,  ftcb  brfben  tric  auf  be'm  Ci  (wie 
bif  £»cnne,  wenn  fTt  fin  Ci  legen  will), 
fldł  brcbtn  n»if  bfr  Sud)*  auf  bem  Wobr- 
fłubl.  Teraz  iaia  medrsze  nii  kury,  jc|t 
trilf  lat  Ci  flitgcr  fem  al*  bif  £rnnr.  Le- 
dwo się  wylągł  z  iaia,  fr  ifł  fauni  aut 
Itm  Ci  Vrrodjfn.  Obchodzić  się  z  czćm 
iak  z  iaicm,  mit  etwa*  febr  bebutfam  (wie 
mit  rinfin  Cif)  umgeben.  —  S.  nod;  Jayko. 

Jaieczko,  w.,  fin  flcinc*  Ci. 

Jaiccznica,^  Niibrcicr.  geriibrtc  Cter. 
Cier  auf  9?uttrr. 

Jaiccznik,  m.,  1)  bfr  Cicrfłotf  (an  brr 
Gebärmutter).  —  2)  bfr  Cicrtud?en  (fin 
Äud)en  aut  Wcbl,  Cier,  Butter  unb  3urtcr 
—  gcwbbnlid)  mit  Safran  —  in  bfr  @e* 
fłaltcinc*  üaibf*  93rob).   lat  Cicrbrob. 

Jak,  I.  Adr.,  1)  bfi  SJcrglcicbungcn, — 
a)  beim  %Vf!tie.  alt.  mir  (Icęterr*  b  i  o  ü , 
wenn  ffin  S  o  berbrrgcbt).  Jest  tak  w  iel- 
ki,  iak  ia,  er  ifł  fo'  grog,  al*  id).  To 
człowiek  niewzruszony,  iak  skała  na 
morzu,  brr  Üftann  ifł  unerfebittterlłd) ,  wie 
fin  fiel*  im  SWeere.  —  b)  beim  Ccmpara* 
tir  (teo  e*  abrr  feblerfjaft  fłfbt  für  Nii, 
ebgle id)  tt  in  ber  Hmgangdforaehe  ganj  ge* 


2  Jak. 

WÓbnlid)  ifł)  al*.  Większy  iesteś,  iak 
ia.  bu  6ifł  größer,  al*  id).  —  cj  beim  Su- 
perlativ (ba*  lat.  longe  ob.  uwito),  febr. 
auf  er  crbentltcb.  gar.  gar  febr  (mit 
brm  Tourne,  am  (mit  brm  6upfrlati«; 
in  welcbem  ŚaDf  bem  Sbjecrto  ob.  Sbterb 
lat SBortcben  aller  borgefe|t »erben f ann). 
Człowiek  iak  nayuczciw  szy,  ein  fr  h  r  hc 
netter  Sienfd).  Umalował  go  iak  nay- 
pięknićy,  er  bat  tbn  auferorbentlitb  f^cn 
geńult.  Człowiek  iak  nayuczeńazy,  rin 
gar  (fe^r)  gelehrter  Wann.  On  to  zrobił 
iak  naylepiey,  er  bat  e*  am  befłen  ob.  am 
atterbrjten  ob.  febr.  gut  gemalt.  —  ć)  iak 

—  tak,  wit  —  fo.  fo  —  al*.  Jakeś  ka- 
zał, takem  zrobił,  toie  bu  brfoMrn  b.t>! 
fo  ^abe  tri)  e*  grt^an.  Ty  to  wiesz  tak 
dobrze,  iak  ia,  bu  Wfif t  r*  fo  gut,  al*  id), 
f.  nod)  Jako.  —  Slnmerf.  lat  Itm  Jak 
tntfprfd)fnbf  Tak  wirb  im  ^elnifdirn 
mandtmal  wie  ba*  So  im  $>rutf<brn,  blof 
bin;ugfba(bt.  j.  ©.  Odpowiedział,  iak  przy- 
stało na  poczciwego  człowieka,  rr  ant* 
wortftf,  wir  f*  finrm  rfd)tf<bafffnen!Dtanne 
gekernte.  Sokrates  iyi  iak  anioł,  a  nmart 
iak  zbrodniarz,  ©ofrate*  lebte  Wie  ein  Cn^ 
gel ,  unb  fłarb  wie  ein  »erbreeber.  Czcić 
kogo  iak  Iloga,  ^ntbn  al^  einen  ©Ott 
terebren.  —  ej  Jak  mit  bem  6u£er(.  eine* 
»boerb*  ^eigt  oft  im  $eutfd>en  fo  (mit 
bem  T i' t7t u<  al*  mogli (b  ob.  al*  e*  nur 
immer  möglid)  ift  ob.  al*  man  (mit  bem 
Sttperl.)  im  Staube  ifł.  $.  9.  Iiozkazał 
mu  iak  naypredzey  przybyć,  er  befahl 
ibm  fo  balo  al*  möglirti  tu  fommen.  — 
Zrobię  iak  będę  mógł  naylepiey,  id»  will 
e*  tliun,  wie'icb  e*  am  befłen  ju  tbun  im 
Staube  bin.  —  2)  in  einer  (bireeten  ob. 
abhängigen)  t^rage,  wie.  Jak  się  masz? 
wie  gebt'*  bir  ?  —  Jak  się  ma  tw'oia  mn- 
tka?  mit  beftnbet  fteb  Peine  ©hitter?  Nie 
wiem,  iak  to  mam  rozumieć,  id)  weif 
nid)t,  wie  icb  ba*  berfłeben  foli.  —  Właśnie 
myślę,  iakby  to  zrobić,  id)  bente  eben 
baran,  wie  id)  tt  maeben  foli.  —  Jak  to? 
ia  ci  to  miałem  powiedzieć?  wie?  ieb 
foli  btr  ba*  gefagt  baben?  —  Jak  wielki? 
wic  grofj  itł  er?  Jakby  to  być  mogło, 
zeby  on  o  tem  nic  miał  wiedzieć,  trtr 
wäre  lat  móglicb,  baff  er  barum  niebt 
Wüffte.  —  3)  wenn  eine  Negation  cerber* 
gebt,  beiff^  a(^.  Nic  było  tam  nikogo, 
iak  sami  kupcy,  e*  war  UNcmanb  ba,  alt 
lauter  Kaufleute.  Nic  widziałem  nie.  iak 
tylko  to.  com  iuz  dawniey  był  widział, 
id)  fah  turtum  al*  wa*  id;  feben  früher  ge< 
feben  batte.  —  4)  Jak  aby,  al*  baff.  —  5) 
Jak  gdyby,  al*  wenn,   glricb  al*  wenn. 

—  6)  Równic  —  iak,  fowobl  —  al*  audi. 
=  11.  Vonjunvtio,  1)  Conj\  trmpartUis,  — 
a)  wenn.  Jak  odbierzesz  ksiąike,  przy- 
śliy  mi  i.i.  wenn  bu  ba*  $3ucb  wirft  iurüd 
erbalten  baben,  fd)irfe  tt  mir  %u.  —  b)  Od 
czasu  iak  (ob.  Odkąd),  feit,  feit  bem  baff. 
(Od  czasn)  iak  tu  iestem,  nie  widziałem 
go  nigdy,  feit  ieb  bier  bin,  babe  ieb  i&n 


Digitized  by  Google 


Jak. 


223 


Jaki. 


nif  gcfe&en.  —  c)  Jak  skoro,  iak  tylko, 
fc  wic.  Jak  tylko  przybył,  udał  się  do 
niego,  fo  wie  rr  anfam,  ging  er  glria)  ju 
ibm.  —  2)  Conj.  causułis,  Jak  skoro,  ba. 
•lak  skoro  tak  się  rzecz  ma,  ba  ftd)  bie 
Sache  fo  »erhält.  =  III.  (Einigt  cigentbiim* 
lidjc  ?tcbcn*artcn  mit  Jak.  —  1)  iöenn 
Jak  unb  Tak  biefclbc  ftorm  eine*  SScrbi, 
ritte*  flbjeettfc*  ober  öbrerb*  rerbinben, 
criieren  fte  bie  forttriibrcnbc  Dauer  brr 
*anclut:g,  ber  (Figcnfcbaft,  ober  eine*  3»; 
ftanbe*  auś;  j.  9?'.  Jak  łiiie,  tak  biic,  er 
prügelt  immer  ju.  Jak  ładna,  tak  ładna, 
tir  ifł  norii  immer  febon.  fłc  v\  unb  bleibt 
bübfeb.  Z  chorym  iak  ile  tak  źle,  mit 
hm  Äranfrn  fleht'*  immer  noch  fólimm 
an*,  (öcrgl.  A.  4.  *.  unb  J.  5.)  f  noch 
ontrn  7.  —  2)  Jak  na.  mit  bem  ©enitib 
einer  ^erfon,  beißt  für  (mit  bem  Sceuf.) 
oc.  al$  (mit  bem  dominat.).  Jak  na  nie- 
wolnika iest  za  uczony,  fiir  einen  Sclabcn 
ifł  er  jn  gelehrt.  Jak  na  dziecko  i  to  do- 
rn, fur  ein  #inb  ifł  auch  ba$  genug  ,gut ). 
Jak  na  chłopa  dosyć  się  dobrze  u  \  tłu- 
maczył, al*  35auer*mann 'bat  er  bie  8ad)e 
aut  »ergetragen.  —  3)  Zwyczajnie  iak, 
wic  —  pfle gt.  J.      Cói  ci  odpowiedział  ? 

—  Zwyrzaynie  iak  głupiec,  wa*  (Wie) 
bat  er  btr  geantwortet?  —  SBa*  (28ie)  ein 
ttarrifcbrr  SWenfcb  ju  antworten  pflegt.  — 
Jakie  sie  lfiibliusz  w  tćy  sprawie  zna- 
laal?  —  Zwyrzaynie  iak  Publiusz,  wic 
bat  ild)  OttMltti  bei  ber  Sache  benommen? 

—  Sie  fieb  ^ubliud  gewöhnlich  benimmt. 
~5)  Jnk  się  trafl,  wie  e*  fleh  trifft.  —  Jak 
to  bywa,  wie  <i  ju  gegeben  pflegt.  —  5) 
beim  bitten :  Jakeś  dobry,  Jakcś  łaskaw, 
Jakeś  poczciwy,  fei  fo  gut.  J.  50.  Jakeś 
dobry,  zrób  to  dla  niego,  fei  fo  gut  unb 
tbiT  ba$  für  ibn.  —  6)  Jak  wenn  e*  jwi* 
f*m  jwei  SBórtern  fłebt,  bor  welchen  ba* 
weite  bie  SBicbcrbolung  be*  erfien  ifł,  (unb 
cann  ein  Ale  folgt)  jetgt  an,  baff  man  auf 
fra*,  toat  birfc  SBorte  au*brücten,  tein  ®e' 
*ia)t  legt,  aber  etwa*  anber*  für  brach» 
tunaiwertber  hält,  j.  33.  Uroda  iak  uroda, 
»le  rozum,  bie  febene  ©efłalt,  ba*  id  ba* 
SBtnigfte  (ob.  wollen  wir  babin  gefleUt  fein 
jaffen,  ob.  bat  nicht  biel  gu  fagen,  ob.  will 
üVfter abe  nicht  berücfflcbtigen),  aber  fein 
(ibr)  SScrjłanb  gilt  mehr. 

Jąkać  sii).  f.  Zaiakać  się.  —  Jąkanie 
("•?),  f.  Zaiąknuie  (się). 

Jakacz,  unb  Jąkała,  (brracbtlicb)  m.,  ber 
Stotterer,  etotterborf. 

Jaki>  1)  3»  *nr  Srage:  SBa*  für  ein. 
Jakąś  mu  dał  książkę?  wa*  für  ein  93ucb 
M  ^u  ibm  gegeben?  =  2)  oft  rtrhj  e*  für 
Mury  (wenn  nami  tri)  ton  einem  unbe» 
ihmmtcn  ©egendanbe  bie  SRcbe  ifł),  bann 
fdftł  toeldjer.  w  e  l  eh  ein.  Äic  wiem, 
o  iakićy  książce  mówisz,  id)  Weiß  nicht, 
frtlcbc*  ^ucl)  bu  meintł.  Oświadcza  mu, 
laŁi  powziął  zamiar,  er  tbeilt  ibm  mit, 
Jüchen  (weld)  einen)  Cntfcbluß  er  gefaxt 
W<.  Xie  wiem,  iak  im  sposobem  tego 


dokażesz,  id)  Weif  niriit,  auf  Wrl^e  jSeifr 
bu  bie*  bewerłfłeOigen  wirfł.  W  iakim 
przypadku  położysz  imię.  a  w  iakim  cza- 
sie słowo?  in  wrlcbcn  fiatt  wirfł  bu  ba* 
9fomen  fetsen  unb  in  weldbeij  2empu*  ba^ 
3citwort  ?'  To  miasto  iest  naywiekszc 
i  nay pięknieysze  ze  wszystkich,  inkie 
dotąd  w  idziałem,  biefe  Słabt  ifł  unter  al- 
len, weld)e  id?  bt^  je|t  gefeben  ^abe,  bie 
größte  unb  feb/onfłe.  =  3)  SBenn  Jaki  bem 
Taki  (fo  ein)  entfbriebt,  wirb  c$  im^eut* 
fdjen  burd)  wie  gegeben;  —  unb  wirb  ba$ 
Taki  blof  binjugebaebt,  fo  wirb  Jaki  burd) 
be^gleicben,  bergleid) en  auggebriiett; 
3.  59.  Taką  mi  dal  książkę,  iaką  tobie, 
er  bat  mir  fo  ein  öutb  gegeben,  wie  bir. 
Taki  obraz,  inki  u  mnie  widziałeś,  fo 
ein  öilb,  wie  bu  bei  mir  gefeben  bafL  Jest 
to  człowiek,  inkic/ro  dotąd  nie  bywało, 
r*  i|ł  ein  IVuinn,  be^gleicben  bil  jefet  noch 
łeiner  war.  Potrzeba  do  tejro  człowieka, 
iakieb  teraz  mnlo,  bitju  ifł  ein  2)?ann  er^ 
ferberlid),  bergleit^en  e^  jc$t  nur  wenige 
giebt.  =  4)  $iituntcr  fłebt  Jaki  (in  ber 
gem  Sprache)  für  Jak  wielki,  wie  grofj. 
=  5)  bei  einem  Sbjeetib  fłet)t  Jaki  für  Jak, 
Wie.  j.  50.  Jaki  wielki,  piękny,  wie  groß. 
Wie  febon.  Kie  uwierzysz,  iakie  dziś 
masło  drogie,  bu  Wirfł  taum  glauben,  wie 
beut  bie  Butter  treuer  ifł.  Jaki  mądry, 
wie  flug.  (weltb^  ffbr  oft  ironifd)  gebraucht 
Wirb:  febt,  wie  flug!  Jakiś  mądry!  wie 
flug  bu  boeb  bifł!  bu  luft  nicht  auf  ben 
Kopf  gefallen).  =  6)  Jaki  taki  hcifjt  — 
aj  fo  biel  alö  Jakibądź,  Jakikolwiek,  ir 
genb  einer,  mat  t*  aueb  für  einer  fei.  ber 
erde  bertc.  {nb.  Pierwszy  lepszy,  ein  bem 
25cutfchen  nacbgebilbeter  21u*bruct,  ber  fT0 
in  bie  Umgangśfbracbe  eingefcblicben  bat, 
faun  niebt  für  bolnifęb  gelten,  unb  barf  tn 
ber  Scbriftfbracbe  nicht  gelitten  werben.) 
3.  53.  Jaką  ci  książkę  przysłać?—  Jaką 
taka,  waś  fol!  ich  bir  für  ein  33ud>  febictrn  ? 
—  welche*  bu  wtllił.  wa*  e*  auch  für  ein* 
fei.  lat  erfłe  befłe.  —  b)  mancher.  Jaki 
taki  ma  sie  za  bardzo  mądrego,  kiedy 
trochę  po  francuzku  paplać  potrafi,  man- 
cher halt  ftcb  für  hochgelehrt,  wenn  er  etwa* 
franjöflfcb  plappern  fann.  J.  t.  zbiera, 
a  nie  wic  dla  kogo,  mancher  fammelt  ohne 

itt  wiffen,  für  wen.  —  c)  jeber.  Jaki  ta- 
;i  łapie,  co  może,  3eber  greift  nad)  bem, 
wa*  er  erwifeben  fann.  =  7)  bei  SaMoH- 
gaben  ifł  Jaki,  einige.  Zebrał  iakie  trzy- 
dzieści tysięcy  ludzi,  er  hat  einige  breifjig 
S^ufenb  SJiann  jufammengebrad)t.  Rie 
było  go  iakie  piętnaście  dni,  er  war  ei- 
nige fünfzehn  Jage  abwefenb.  =  8)  Jakby 
iaki,  wie.  wie  ein.  gleichwie,  al*.  Łazi 
iakhy  iaki  zlodziey,  er  üMciriu  herum, 
glrirbttie  ein  Dieb.  Wygląda  iakby  iaki 
bohater,  er  fleht  au$,  wie  ein  £elb.  =  9) 
Jaki  unb  Jaki  mi  (f.  Ja  Slnmcrf.)  wirb 
oft  bei  ironifchrn  2leut]erungen  gebraucht, 
j.  ©.  Jaki  mądry !  ber  ifł  nicht  auf  ben 
Äopf  gefallen!  ber  id  gar  febt  tiug!  Jald 
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mi  pan!  fin  gar  grofjer  £err!  Jald  mi 
bojracz!  frh't  einmal  biefen  reichen  £erru. 

Jakikolwiek  ,  f.  Jaki  6.  a. 
•  Jakiś,  ein.  (urn  einen  unbetftmmten  ®e* 
genjłanb  anjubeuten.  <£*  \\tbt  audi  fu b 
fiantibifcb  für)  onnaub.  Przyniósł  ci 
iakąś  książkę,  er  bat  tir  rin  93ud)  gebracht 
(aber  id)  weift  ni  du,  wa*  für  eine).  Czeka 
tam  iakiś  na  ciebie,  e*  wartet  3emanb 
auf  bid).  —  To  iakiś  waryat,  ba*  tft 
ein  9farr. 

Jako,  1)  in  ber  frage:  wie.  =  2)  bei 
$ergleid>ungen  in  einer  bergleicbenben  Ve- 
rlebe: Jako...,  tak...,  wie...,  fo...  —  fo 
wie...,  eben  fo...,  j.  ©.  Jako  dla  nich 
chwalebną  było  rzeczą  wam  tak  wielką 
chwałę  przekazać,  tak  i  wy  starać  się 
powinniście  usilnie,  aby  ią  nieskażoną 
oddariź  następcom,  (fo)  wie  e*  für  jene 
rühmlich  war',  euch  einen  fo  grof  en  ÜNubm 
ju  binurlaffen t  (eben)  fo  fottt  auch  ibr 
mit  allen  Kräften  ta^in  flreben,  benfelben 
unnrrfehrt  euren  Waebfommen  ju  überlie- 
fern. =  3)  Jako  to  (bei  Anführung  eine* 
^oeifoiel*) ,  al*.  jum  efremvd  jum  Sei* 
foiel.  nämlich.  Zwierzęta,  które  sie.  w  zie- 
mi tworzą,  iako  to  krokodyle,  $bterr,  bie 
in  ber  Crbe  herborgebraebt  werben,  al*  bie 
Croeobile.  =  4)  Jako  tako,  beigt  -  aj 
fo  jiemlich.  nod)  fo  bin.  e*  gebt  an.  c* 
macht  ffeb.  —  bj  flüchtig,  obenbin.  Na- 
pisz iako  tako,  febreibe  e*  fo  bin  (obne 
bir  hiel  SWiibe  bar  um  \\\  geben). 

Jakkolwiek,  1)  Conjunctio,  obal  ci  di. 
wenn  gleich.  =  2)  Adv.,  —  aj  f.  Jako- 
kolwick.  —  bj  wie  auch  immer,  roie  auch 
nur.  e*  fei,  wie  e*  fei.  J.  zrobisz,  bę- 
dzie dobrze,  bu  magfł  e*  machen,  wie  bu 
wiUft,  e*  wirb  immer  gut  fein. 

Jakob,  f.  Jakub. 

Jakobin,  m.,  ber  3afobiner. 

Jakobinizm,  m.,  ber  3afobini*mn*. 

Jakokolwiek,  auch  Jako  tako,  Ade., 
jur  9tołb.  fo  jur  Wotb.  fo  jiemlich.  er« 
träglich,  leiblich,  e*  macht  iTcft.  e*  gebt 
an.  Pisze  i.,  er  febreibt  fo  jiemlich.  Cho- 
ry ma  sie  dziś  i.,  ber  ii  raufe  beftnbet  fid) 
beute  leibfieb  ob.  jiemlich  wohl.  Po  fran- 
cusku mówi  i.,  er  fr  r  i  du.  ba*  granjöfffcbe 
ganj  erträglich.  Pisać,  Śpiewać  i.,  leib* 
lid>  febrriben,  fingen. 

Jakoś,  Adc,  \)  id)  Weif  nicht  wie.  auf 
irgenb  eine  (unbekannte)  SBeife.  j.  ö.  Ou 
to  iiikos  inaezey  robi,  er  macht  e*  anber*, 
aber  id>  weif  nicht  wie.  e*  fommt  mir 
hor,  al*  wenn  er  ti  anberö  mariue  —  2) 
einiger  Staffen,  gewiffer  SUtafjrn.  etwa*. 
Jakoś  się  teraz  poprawił,  er  bat  u  di  jrtu 
ein.  9)f.  gebeffert.  Jakoś  mi  nie  dobrze; 
i  di  bin  etwa*  unwohl.  Jakoś  przyiaźn 
icjęo  od  nicinkiego  czasu  ostygła,  idi  be« 
merfe,  baff  feine  freuubfebaft  feit  einiger 
3eit  erfaltet  ift. 

Jakość,  f.,  bie  Qualität  (in  ber  2ogif). 

Jukowy,  feiten  für  Jaki. 


/„  bie  Särff,  eebd 


Jakże,  1)  ifł  ba*  berflärfte  Jak,  Wie. 
—  2)  A  iakże  fal*  Sntwort),  ba*  bertfebt 
tteb.   ja  wohl,  freilich. 

Jakub,  m.,  3aeob,  3afob  (ein  9tmt). 

Jakubówka,  f.,  ber  3afob*a|>fel.  unb 
bie  3afob*birne. 

Jałmużna,  f.,  ba*  Slmefen.  Jalmnine 
dadź  komu ,  o  mbm  %.  geben.  Po  iałmu- 
inie  chodzić,  Ä.  fachen,  betteln.  Z  ial- 
mużny  żyć,  hon  B.  leben. 

Jalmutniczy,  Sllmcfen*.  J.  9.  urząd, 
ba*  B— amt.  J— cza  kassa,  bie  %— eafie. 

Jalmużnik,  ber  Blmofenberr.  J.pmi- 
stwa,  ber  Hlmofenier. 

Jaloszka,/.,  ba*  fjarfenfarb. 

Jałowcowy,  1)  SBacbbolbrr--.  sok,  ole- 
iek ,  ber  SB-faft.  ba*  SB— ÖL  —  2)  ten 
Söacbbolberbolj. 

Jałowica,  Jałówka, 
be,  Äalbe. 

Jalowiczy,  f.  Krowi. 

Jałowice,  mu,  1)  ber  Skchbolber.  (SBaA 
bolberbaum,  SS-frraucb.)  —  2)  rodertir, 
bie  SBachbolberbeeren.    Jałowcem  kadzie, 
mit  SBacbbolberbeeren  räubern. 

Jałowieć,  unfruchtbar  werben  (hon  einer 
Kub),   gelt  geben. 

Jałowizną,  f.,  1)  ba*  3ungbteb.  and> 
troefene*  SJietj.  —  2)  etwa*  magere*  (ber- 
dcblltch). 

Jałówka,  f.,  f.  Jałowica. 

Jałowośc,/,  1)  bie  «nfrucbtbarfeit  (et 
ner  Äub).  —  2)  bie  SWagerteit  (eig.  unb 
bilbl..  j.  33.  mowy,  einer  Webe). 

Jałowo,  Adr.,  1)  troefen.    obne  gett. 
Jałowo  komu  iesdź  dawać,  3<nbm  tref 
fene  ®hf»ff«  J"  rffen  geben.  —  2)  bilbl^ 
troefen,  mager  (reben,  fc^reiben,  mówić, 
pisać). 

Jałowy,  1)  unfruchtbar.  —  2)  mager, 
troefen.  (bom  Ś3oben)  auch:  nicht  fett  |t> 
macht  (hon  Steifen).  —  3)  leer,  eitel. 
unnü|.  feinen  Sortbeil  bringenb.  fnicfjt 
lo^.  —  4)  bilbl.,  mager,  trecren.  j.  33.  J»- 
łowy  styl,  mowca,  magerer  6thl,  Stebntr. 
Jałowe  pismo  ?  eine  magere  Schrift.  Ja- 
łowa mowa,  eine  magere,  troefene,  geban- 
fenarme,  bürftige  Webe.  —  5)  Jałowy  pla«. 
herfłeUte*,  erfümlelte^  SBeinen.  śmiech, 
gejwungene*  L'aduln. 

Jama,  bie  ^Öblf,  Orube,  ©ruft  Vk* 
fonber*  wo  fleh  Ztyttt  aufhalten).  Lisi» 
iama,  bie  5ud>^bóble.  Wilcza  i^  bieS# 
grube.  —  Jama  sercowa,  bie  $erjfammrr. 
piersiowa,  bie  93ruftbÖble.  Jamy  oczne, 
bie  Augenhöhlen. 

Jamka,  /.,  eine  f leine  £öble. 

Jamnik,  BU,  ber  ^ad^bunb. 

Janiulka,  beffer  Jarmulka,  f.,  ba*  Sol- 
chen ,  9)?ü|cben  (bergleichen  bie  ©ifeboff  u. 
%.  tragen;  auch  3uben  unter  ber  gre-fe* 
9ttü*e;  auch  anbere  2»enfd)en,  wenn  ju 
im  Limmer  %n). 

Jan,        3obann.  3obanne*.  Swkty 
Jan,  ber  b«l»fl<  3.  —  unb ,ba*  3obanm* 
ft\\  ber  3ol>anni*tag.   Na  Święty  Jan,  ju 
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gebannt.  —  Xie  zawsze  Świętego  Jana,  Jarosz, 
ba$  3obann*feft  fommt  tiicf>t  alle  Sage,  b. 


Jaskier, 
attyormfdjer  Stome  für  itte- 


t.  ba*  femmt  nicht  aüe  2age.  ba*  faun 
nicht  alte  Sage  gcfrbeben.  ,e*  ifl  nicht  alle 
Sage  Sonntag.  —  Chleb,  Świętego  Jana, 
3obanui*brc>e.  —  Pas  S.  J.„'bcr  3oban- 
ntegiirtel,  SärfaW.  —  Ziele  S.  Jana,,  ba* 
3cbannt*traut.  ÖrunHril.  —  J*>iat  Ś.  J., 
ba*  9iinb*auge.  —  Robaezek  S.  J.,  ba* 
3cbanni*würmcben. 


Janczar,  m.,  brr  3anitfd)ar.  —  Jancza- 
ry, plur.f  bie  SJectcn  (bei  ber  3anttfcba- 
rrnmutTf). 

Janczarka,  f.,  1)  Mc  r<jrau  eine*  3«»* 
nitfrbaren.  —  2)  bie  3anttfct>arrnfltntc. 

Janczarski,  3anitfcbaren-'.  j.  1\  J— ska 
mnzyka,  ^tc  3— mufft. 

Janek,  a  lid)  Jasiek,  i».,  £an*.  $ÜnfeI. 

Janów,  (jtatt  Janów  y,  a,  c),  ./ł«^.  ton  Jan, 
3&bann*.  \.  ©.Janów  syn,  3o.ann*  Sohn. 

Janowiec,  m.s  bie  ©eniffe  (ein  Statut  \ 
strzałkowy,  bie  wiloe  O.  —  (arbierski, 
Jwrbegentite,  tvärbepfrtrme.  —  kolący,  ba* 
yfwnt  rntra  u  t. 

Japończyk,  m.,  ber  Japaner.  —  Japo- 
nia, 3«l?an.  —  Japoński,  3oj>anifcb. 
ben  3apan. 

Jar,  1)  brr  Frühling  (beralt.  fur 
Wiosna).  —  2)  pie  3rübling*faat.  ba* 
Semmergrtretbe. 

Jarczak,  ein  leichter  (Satarifebcr) 
cattet. 

Jarki,  1)  frnbia&rig.  —  2)  biefjahrig. 
babrr  jung  unb  MIM.  frifdj.  munter. 
Ifbbaft.  —  3)  f.  Kruchy. 

Jarlik,  bertlrmert  Jarliezek,  m.t  ter 
Jährling,  ein  jährigr*  Schaf,  Sarnin,  ter 
34brUng*becl. 

Jarniak,  brffer  Jarmark,  to.  f. 

Jarmarczny,  Jarmarkowy,  3af>rmartt*~- 
3)tartt%  dzień,  ber  3— tag.  tydzień,  bie 
3— woebr.  J — czne  miasteczko,  berSDłartt- 
fle  den.  J— czny  zyd,  ber  SWarttjube.  J— czne 
lnity,  bie  SKarttfticfcln  (b.  i.  aufbeut  SWarf  te 
qrtanft  ob.  für  ben  Warft  gemacht  >.  J — czna 
robota,  bie  Arbeit  fur  ben  fDtarft  (baber 
fdrtccbte  %  —  opp™.  eine  Arbeit  auf  S3c= 
licUung). 

Jarmark,  m.,  1)  ber  SWartt,  3ahrmarft. 
bie  SWeffe.  Jechać  na  i.,  jur  SWeffe  reifen. 
Hdz  na  i.,  ju  SMartte  flehen.  Jeździć  po 
ianuarkach,  3abrmärtte  brfueben.  Jutro 
będzie  i.,  morgen  roirb  Warft  gehalten. 


co  kupić,  sprzedndź,  auf 


bera  3abrmar?te  etwa*  taufen,  »erlaufen 
Zlr  targ  po  iarmarku,  fprücbro.  (r*  i\\ 
fdjlecbt  $u  »erlaufen,  trenn  ber  Wfartt  ju 
ifabe  ttf),  man  muff  ba*  £ifen  febmieben, 
trenn  e*  »arm  ift.  —  2)  bilbl.,  SJärm. 
@rfcbrei.  ®»eetatel.  J.  robić,  Üärm  machen. 

Jarmarkowy,  f.  Jarmarczny. 

Jarmnlka,  f.  Jamulka. 

Jarmuż,  m. ,  ter  Sfebl,  93raunfolit, 
Slautobl. 

Jarosław,  3aro*tau*  (ein  Warne). 
Jaromir,  m.,  3aromir  (ein  Warne). 

trriaof  fW  potu.  bfutftt).  ^anbw&rttrb, 


ronini ,  >Mrrenrmm*. 
Jaruga ,     ,  ein  tiefer  <cumvf. 
Jary,  1)  ffrübUng**.  Scinmcr-.  Zbo/.e 
iare,  bie  prühJinadfaat.  ba>J  Sommerge- 
treibe.   Jara  pszenico,  tntarka,  ber  Sem- 
merwetjen.    bie  ©— gerjle.    Jara  welna, 
bie  6cmmern>oUe.  Jary  miód,  ber  3uUj{ 
fernl)oni3.   Jary  wosk,  ba*  3— tt»ad)$.  — 
2)  rein.   hefl.   Sól  iara,  ta*  reine  burd) 
ttcbttge  8teinfalj.  Jare  sionce,  reine,  l)ttlt 
Conńe.   Jary  promień  cnoty,  ber  beHc 
iujienbtlrabl  (bichter.  unb  beralt.)  —  3)  Jary 
mlecz,  bie  runbe  SJolf^mUch  (ein  Äraut). 

Jarząb,  m.,  ber  Sperberbaum,  Spcr^ 
baum,  Speierlinfl^baum.  bie  6»etbe. 
Jarząbek,  w.,  batf  .?afelbubn. 
Jarzębina,  f.t  1)  f.  Jarząb.  —  2)  ba^ 
Sperbaumbelj.  —  3)  bie  SjH'rbeeren,  ©per- 
birne,  6crt»apfel/  Cpcrtinfie,  Spcicrlin.ie. 

Jarzccy.  f.  Jary  (wosk,  miód).  Jarzą- 
ca świeca,  bie  jSSach^terje  (au*  3Hna.ferri- 
mach*). 

Jancmianka,  Jarzmionka,  f.,  bie  wilbe 
9?iefen>urj. 

Jarzmie,  f.  Uinrzmić. 

Jarzmo,  u.,  baö  3ocb  (für  ba*  ^u^bieh, 
unb  bilbl.  für  eine  brürfenbe  äa|l  ob.^ieniV 
barfeit).  —  Woly  do  inrzma  zapezailz, 
bie  f>e^fen  in  ba*  3pch  fpannen,  an  ben 
SBatjen  jochen.  Wołowi  i.  wloiyć,  zdiae, 
bem  £>d»fen  ba*  3och  anleflcn  (auflegen ), 
abnehmen.  W  iarzmic  chodzić,  Jarzmo 
nosić,  im  ^od)t  gelten,  ba*  3och  trafen. 
Musze  iśdź  do  mego  iarzma,  ich  muff  in 
mein  3"d>  Cgc-  —  1'rzjiąć  i.  nie- 

woli, ba*  3och  ber  ®c!aoeret  annehmen. 
Schylić  kark  pod  iarzmo,  ben  Wacfen  un- 
ter ba*  3ocb  beugen.  Wzbraniać  się  przy- 
iąć  i.,  ben  Warfen  beut  3oche  rutschen. 
Jiyć  w  iarzmie,  unter  bem  3cd)e  fem,  U- 
ben.  Zrzucić  z  siebie  i.  nienoli,  ba*  3. 
ber  Äneehtfehaft  abfchüttelu,  abwerfen. 

Jarzmowy,  3?d)%  j.  23.  wól,  ber  3od)- 
och*.   J — we  loże,  ba*  3od)0,ctfell. 

Jarzyna,./:,  1)  ba* £iid;cnt raut,  Äücfcen 
gemach* ,  0artengemad>*.  (Jarzyny  ogro- 
dowe ob.  kuchenne).  —  ba*  (Scmüfe,  3u- 
gemüfe  (al*  Steife).  —  2)  bie  Scmmcr* 
fruchte  (befonber*  ^ülfenfrüchtc,  J.  polnn). 

Jnrzynny,  j.  83.  ogród,  ber  Äüchen-  ob. 
©emüfegarten. 

Jaś,  w.,  (auch  Jasinek,  Jasieczek,  Ja- 
sincczek,  —  tänbelnb)  Diminut.  ren  Jnn, 
^anfel.  £>an*cben.  Czego  się  Jaś  nie 
nauczył,  Jan  się  nie  nauczy,  ma*  £äu*' 
eben  nicht  lernt ,  *  lernt  £an*  nimmer. 

Jasełka,  it.  plur,,  ba*  Kri^tlciu  Cbrifti 
(Szopka,  f.),  befonber*  bie  gejebnifeten  Fi- 
guren, bie  in  einer  folgen  iUippi  auf.)e- 
jtclit  werben. 

Jasiek,  m.t  f.  Janek. 

Jasieniec,  m.,  ba*  Xaufenbgülbenfraut. 

Jasion,  ut.,  f.  Jesion,  u.  f.  W. 

Jaskier,  auch  Jusgicr,  m.,  ber  £a(men-- 
fufi,  Wanuttfel. 

15 
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Jasny. 


Jaskicrki,  m.  pj*r.,  Heine«  €5ternfraut. 

Jaskinia,  f.,  %'\t  ^O^lf,  ©rotte.  J.  ło- 
trów, bie  wäubrrböbjr,  Sttbrbrrgrubr. 

Jaskółcze,  unb  Jaskolę,  eine  junge 
€chwalbf.    rut  6cbwa(bd)ćtt. 

Jaskółczy,  6d)walbctK  ^  95.  J— cze 
gniazdo,  ba«  8— ncjł.  ziele,  ba«  6dtwat' 
bentraut.  bie  S—Wwn,  (Stftwun,  (Selb* 
wurj.  brr  (Stcrcbfdmabcl.  ba«  Schnabel* 
fraut. — J— -czy  kamień,  ber  Scbwalbrnttrin. 

Jaskółeczka,./:,  ba«  $tminut  ton  Ja- 
skółka,  ba*  Sd)W<ilbd)cn. 

JaskólU  ,  /: ,  I  )  bie  ©chwalbę,  domo- 
wa, fcau«fd)walbe.  dyniówka,  9taucb- 
f chwal  be.  jrrzccholka,  tfcntferfcbroalbc.  mu- 
rowa, 3Raucrfd>n>aIbe.  brzejpówka,  Ufer« 
fdiwalbc. —  Jedna  iaskólka  nie  robi  lata, 
nie  czyni  miasta  iednn  chata,  frrudnr., 
ritte  Schwalbe  macht  feinen  Sommer  (eine 
glitte  macht  feine  etabt  au«).  —  2)  per 
Schwalben  jlfd>. 

Jaskrawość,  f.,  bic  6reUbeit  (koloru, 
ber  öarbe;  oezu,  ber  Qlu^cn). 

Jaskrawy,  grell.  J — we  farby,  oczy, 
qrclle  garben,  Slugcn.  Jaskrawemi  far- 
bami malować,  mit  grellen  färben  ma* 
len  (nur  eij.).  Jaskrawo  oczy  maiący, 
grcllaugig. 

Jasia,  m.  plitr.,  1)  ba«  Sragcreff.  —  2) 
Jasła,  Jasika,  f.  Jasełko. 

Jaśmin,  m.,  irr  3a«mtn. 

Jaśnia,  f.,  ba«  £age«licbt  ( ocralt.).  Nic 
nic  icst  tak  skryte,  aby  się  na  iaśnią 
nie  dostało ,  faritmro. ,  e«  tfl  nid>t«  fo  fein 
gcfoonncn  (toin.,  fo  oertfeeft),  c«  fommt 
enolid;  an  bic  Sonnen.  Aa  iaśnią  co  wy- 
dadź,  etwa«  Öffentlich  befannt  machen. 

Jaśnie,  unb  Jasno,  Adr.,  erfterc  5orm  ijt 
je$t  faß  nur  in  ben  Titulaturen  gebräuchlich 
(j.  9?.  Jaśnie  Wielmożny,  fiecbwcblgrbO' 
re u.  £od>grberen,  ipocbwiirbig ;  —  Jaśnie  O- 
świceony,  (Srlaueht,  $ urcblauchtigfłi  i  If t?tere 
in  eig.  unb  bilbl.  ©eb.  1)  bett.  flar.  J. 
świecić,  błyszczeć,  widzieć.  beU  leuchten, 
glänzen,  feljen.  Jasno  oświecony,  beU  bc- 
leuchtet.  Jasno  się  robi,  c«  wirb  beli.  — 
2)  bilbl.,  flar.  bcutlicb.  J.  widzieć,  etwa« 
flar  feben.  J.  się  tłumaczyć,  bcutlicb  vor- 
tragen, co  wyłożyć,  etwa«  o.  erflarcn. 
J.  i  wyraźnie  komu  napisać,  3mbm  flar 
uno  bcutlicb  über  etwa«  febreiben.  —  3)  ein- 
Icucbtenb  (co  wyłoiyć,  etwa«  au«  einan- 
der fcfjen). 

Jaśnieć,  glän;en.  leuchten  ( rlg.  unb 
MIM  ).  Cnota  iasnieie  sama  przez  siebie, 
bie  Jugenb  glänjt  burd)  fld>  fclbft.  Jejro 
czyny  iaśnicią  po  całym  świecie,  feine 
£faatcn  flnb  in  oer  ganjrn  SBclt  berühmt, 
er  glänjt  cur  di  feine  4  ha  ten  weil  uno  breit. 
Ten  iaśnieie  urodą,  a  tamten  rozumem, 
ber  eine  glänzt  burd)  ecbónbrit,  ber  anbere 
burd}  SJertfanb. 

Jasno,  .*</r.,  1)  f.  Jaśnie.  —  2)  in  ber 
3ufammcnfr$ung  mit  Adjecttrw  unb  Ad~ 
rerbiiM  b ri|i  t '«  b  t  U  ob.  li  o  d).  g.  ©.  Jasno- 
biały,  —  brunatny  ob,  awawy,  --werwo* 


ny,  ben  welff.  —braun.  — rotb.  (boebtotb.) 
—  Jasnoniebieski,  —błękitny,  bfUblaw. 

Jasno^rwieździsty .  (bi0ter.)  beUgcnimt. 

Jasnokościsty,  ( br  ufne  dna.)  im  6paf 
ton  einem,  ber  nur  #aut  unb  Sfnoebrtt  ift 

Jasnnkrusz,  m.,  betlaraurr  ^ifenfłrtn. 

Jasność,  f.,  1)  bie  £ette,  >>c  li^fcit 
(be«  Gimmel«,  nieba;  ber  Zonne,  slooca; 
be«  Jage«,  dnia).  J.  słońca  icst  wię- 
ksza niż.  księżyca,  ber  &(an)  brr  €on 
ne  ift  better  af«  ber  be«  9)fonbe«.  J.  ra- 
żąca, blenbenber  &ian\.  —  Jasność  nie- 
bieska, ba«  £immcl*Udit.  ber  Gimmel?« 
glanj.  —  bilbl.,  ewige  eeligfeit.  Oglą- 
dać i  niebieską,  bie  e.  6.  fdv.it en.  — 
Jasność  <>  tur  z  u  i  ar  a  ir  Iow<-  anioła  ret., 
ber  ©eiligenfdietn.  —  2)  bilbl. ,  ber  ®hn\ 
(j.  ©.  imienia,  be«  tarnen«.  —  beffer 
Świetność,  w.  f.)  —  3)  bie  tflarbctt,  Tent- 
lidjf eit  ( mowy ,  ber  Webe ;  tłumaczenia, 
be«  Vortrage«  ob.  beim  (Erflären).  Dis 
iasności  dodałem  ten  wyrnz,  ber  -T.  nu- 
gen  babe  id)  ba«  SBort  binjugefügt.  J.  do- 
wodów, bie  ÄI.  ber  Seweife.  —  4)  f.  Ja- 
śnia. —  &)  früher  rourbe  e«  bei  Titulatu- 
ren gebraud)t  fiir  Mość,  y  ^.  Jego  Jasność 
Cesarska,  f.  Jego  Mość  6. 

Jasnosmiec,  m. ,  bie  Sntilo^e. 

Jasnoświetny,  (bietter. )  bfUleudjtcni 
bcttglanjenb. 

Jasnotka,./!,  błe  taube  SReffel. 

Jasnowidzący,  ber  Somnambule,  ein 
©łonbfiidłtiger.  ber  Ceber. 

Jasnowłosy,  brtlbaarig.  —  Jasnoziela- 
11  J'  bf ngriin.    bochgriin.  —  Jasnozłocistj, 

Solbglanienb.  —  Jasnozłoty,  tftÜ gelben.  — 
asnożółty,  hellgelb. 

Jasiiy,  1)  beU.  dzień,  (;eflrr  Tag.  J— a 
noc,  belle  9ład)t.  J— ny  pokóy.  befle? 
3immer.  Jasne  kolory,  helle  färben.  Ja- 
sne widzenie,  brr  <Somnambuli«mu«.  — 
Jasne  pioruny,  hell  leu  di  teilte  9?(i^e  (wir) 
in  ber  ®l?rad)e  be«  ^öbel«  bet  JHerwiin 
febungen  unb  glüdien  gebraucht  i  j.  ©.  Bo- 
day  to  iasne  p.  wzięły,  ber  genfer  bele 
ba«  vrrflud)te  ©efd)aft!  Bo^day  cie  i-  p- 
biły,  baff  Detter  ob.  ber^oknrr!) 

=  2)  flar.  bcutlicb.  Mieć  iasne  wyo- 
brażenie o  eze'm,  einnen  flaren  $rgrif? 
ob.  eine  beutlid)e  Soritetlung  ton  etwa^ 
ba  hen.  Jasna  mowa,  opowieść,  eine  beut' 
lidic  Webe,  (Stählung.  Jasne  tłumaczenie 
■ie,  bculUchrr  Sertrag. ,  Rzecz  iest  iasna, 
bie"  Cadje  tf%  flar.  Że  nio  przyjedzie, 
zdaie  się  być  rzecz  i.,  baff  er  nicht  femmt, 
fcheint  flar  \u  fein.  —  Jasna  rzecz  al« 
Bntwort  b^ßt:  freilid).  natiirlicb.  ba^oep 
tlcht  ffd).  ba«  i  ił  flar.  a  3)  Jasna  śle- 
pota, ber  fcbwarje  6taar.  =  4)  einleite*- 
tenb,  flar.  ban^^reirlidi.  Jest  toprawds 
tak  iasna,  ze  o  niey  nikt  powątpiewać 
nic  moze,  biefe  Wahrheit  iił  fo  banbgrrtt* 
lid),  baff  fle  faum  »on  3mbm  łn  3«reifel 
gejogen  werben  fann.  —  Jasne  dowodv, 
einleuchtenbe  Oritnbr.  —  5)  Jasna  (vóra, 
JfUer  ^rrg.  —  fo  ^eift  bfr  ^rrg,  auf  brm 
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bie  Stabt  Jfcbenftocbau  erbaut  ifł,  baber  r* 
oft  al*  öenrnnung  Ziffer  Stabt  »ortommt. 
=  6)  Nayinśnicyszy  (ber  Superl.)  id  ber 
Sitel  eint«  ftaifer*  ober  Äöntg*:  SWaje* 
dat.  —  Nnyiaśnicyszy  Pan,  Seine  9LVa* 
jrtlät.  BT— rysi  Państwo,  3bre  ©raieftä* 
fr n.  —  N— a* y  Panic!  —  aj  in  ber  Sit» 
rebe,  (Fr».  SDfajertat.  Pozwól,  X.  Panie, 
erlaube»  €n>.  SD?.  —  Ilacz,  N.  Panie,  wy- 
słuchać łaskawie  moiey  prośby,  mögen 
(fw.  5W.  meiner  geborfamften  35itte  ein  ghä* 
bige*  Cbr  leiben.  —  bj  in  einer  3«fartft 
ober  am  Anfange  eine«  feierlichen  Hcrtra» 
ge*  fleht  e*  für  ba*  £eutfcbe:  Macrtur*-- 
laitAtiflfter.UniiberwintliAfterÄaifer^örcg* 
mäcbtigiter  König,)  ÄUergnäoigrter  Äaifcr 
(Sc  in  a)  xtnt  >>err! 

Jaspis,  m. ,  ter  3a*pi6  (ein  Stein). 

Jassyr,  Jasyr,  «i.,  1)  bie  Stute,  f.  Łup. 

—  2)  bie  SelaPerri.  f.  Niewola.  —  Jasy- 
rem sie  komu  dostać,  in  3ntb*  Selaperei 
tommen.  3»nb*  Srlape  ob.  SelaPin  werben. 

Jastrząb',  *».,  1)  *rr  VMticht.  —  2)  ba* 
galtonet  (eine  Art  groben  (Sefcbiibe*.  peralt). 

Jastrząbek,  m.,  ber  Saubenbabtcbt,  Xau- 
benfalt.  —  ein  Meiner  $abicbt. 

Jastrzębi,  ftabiebt**.  j.  ©,  J — bie  pióro, 
bie  £— feber.  —  J— bi  kamień,  ter  ^— tiein. 

Jastrzębiec,  m.,  ba*  #abicbt*traut. 

Jaszcz,'  w.,  1)  f.  Jnźdź.  —  2)  gewöhnt. 
aU  r  i  m  i  nu  t.  Jaszczyk,  eine  böljerne  SSücbfr. 
na  masło,  ©utterbüebfe.  na  mydło,  Sei* 
frnbüd>fe. 

Jaszczur,  »/.,])  eine  Cftbecbfe  mit  ftar» 
ten  Schuppen.  —  ba*  formofattifebe  Jen« 
felcben.   J.  piećpalczysty ,  ber  ^angolin. 

—  2)  ber  Cibr*ch*fifcb. 

Jaszczurczę,  *.,  ba*  3unge  einer  (fibeebfe. 

Jaszczurczy,  €ibed)frn*.  J— cze  oczy, 
<F— äugen.  J— czy  kamień,  ber  €belrtetn 
Samriies  bet  Plin.  —  Jaszczurczę  plemie, 
bilbl.,  bie  Schlangenbrut,  ba*  £tternge« 
jücbt.  J— -cze  serce,  ein  £erj  Poll  @tft. 
bo*hafte*  £erj.  J— czy  iezyk,  bie  Gatter* 
junge  (bübl.).  —  J—cze  ziele,  f.  Węiowiiik. 

Jaszczurka ,  /.,  1)  bie  (ftbedtfe.  —  2) 
WIM.,  eine  Schlange,  Ctter,  Watter.  Ja- 
szczurkę chować,  która  bokiem  się  wy- 
para,  (eme  €ib.  nähren,  bie  ffcb  aus?  bem 
Seibe  heranreift )  eine  Schlange  im  9u* 
fen  tragen. 

Jaszezuniik,  m.,  ba*  9fattcr  traut. 

Jaszczyk,  m.,  bie  SJücbfe.  X*  ofc. — f.  Jaszcz. 

Jata.  Jatka,  f.,  f.  Chata.  —  Jatki,  płmr., 
überhaupt  ein  freier  ^laf,  Oebäube,  ober 
eine  Weibe  ©üben,  wo  bie  $anbwerter  ihre 
haaren  feil  haben;  iu*bcfonbere  bieftteifay 
bant  (J.  rzeźnicze  ob.  mięsne,  gewöbnl. 
aber  Jatki  allein).  Szewckic  i.,  Schurter' 
buben.   Hybnc  i.,  bie  ^tfefabant. 

Jątrew,  f.,  veraltete  Benennung  fur 
Bratowa,  bie  93rubrr*frau. 

Jatrznica,  f.,  1)  ber  2>arm.  —  2)  bie 
Srberwurfł,  ©lutwurfl. 

Jątrzyć,  1)  reije«.  ranę,  bie  SBttnbe 
(baniit  ffr  eitrrt  eber  noch  mebr  (Stttr  ab* 


{7  Jaykowaty. 

fe^t).  Jum  Schträren  bringen.  J.  sie,  tU 
tern.  (Eiter  abfefen.  -,u  (fiter  werben.  — 
2)  bilbl.,  rehen,  aufreihen,  anregen  (ko^ro, 
3mbn  jum  3orne  ob.  jum  Mnwißen  j.  S. 
bnrd)  ^&eleibigungen,  bureb  trofctge*  Senrb- 
men).  Nie  iatrż  mi  rany,  serca,  reiße 
mir  bie  ÄBttnbe  nic^t  auf.  Pertvunbe  mir 
nicht  ba*  ^erj. 

Jaw^  (frübrr  auch  Jawannb  Jawia, 
f.),  woPon  Stef  ber  Accus,  mit  Na,  unb 
ber  Localis  mit  bcrfelben  ^räpof.  gebrauch* 
lieb  tft.  ).  9.  w y i sdi  na  iaw  (frttber  a.ut, 
na  iawią),  b etanu t  werben,  an  ben  ^ag 
cb.  an^  Glicht  fommen.  Prawda  wyidzie 
na  iaw,  bie  SBabrbeit  wirb  an  ba*  2id>t 
fommen.  Na  iaw  co  wydadź,  etma^  an* 
Siebt  ob.  an  ben  $ag  bringen,  31t  Jage  for 
bern,  befannt  machen.  —  Na  iawie  (früher 
auch  Na  iawi),  —  aj  gteicbbebeutenb  mit 
Jawnie,  ».  f.  —  b)  (aW  ©egenfaf  jttWe 
śnie,  im  Sraume»  im  Sachen  »acbenb. 
SUło  się  to  na  i. ,  bie*  trug  fleh  im  SBa* 
eben  jn.  'Widziałem  go  iak  na  i..  Jeb  fab 

Sn  (»c.  im  Sraume)  wie  im  ÜB.  —  Su  i  mu 
ę  coś  na  i.,  er  träumt  wacbenb  ob. 
im  2B.  —  Sen  na  iawie,  ber  Iraum  im 
SSaeben., 

Jawić,  f.  Obiawiać.  —  Jawić  się,  f. 
Ziawić  się. 

Jawnie,  feiten  Jawno,  Adr.,  Öffentlich. 
Por  ben  Sutgen  oder  2Belt  ( etwa*  tbun, 
zrobić  co).  auarrtfcf)ctnltcr)  (etwa*  febrn, 
widzieć  co).  J.  kogo  obrazić,  3mbu 
off.  beleibtgen.  oszukać,  3mbn  offenbar 
betrügen. 

Jawiiogrzrsnik,  m.,  ein  öffentlicher  ®ün« 
ber.  —  Jawnogrzesznica,  öffentliche 
Sünbertn. 

Jawnogrzeszcnie,  n.,  öffentliche  gafłer* 
baftigteit.   öff— e*  Siinbigen. 

Jawność,  f.,  bie  £>effentlichteit. 

Jawny,  1)  Öffentlich  (wa*  Öff.  gefcbiebt). 
—  2)  betannt.  Zbrodnia  iest  iawna,  ba* 
Verbrechen  ifł  betannt,  liegt  am  Jage. 

Jawor,  m.,  ber  "ii bom.  cudzoziemski, 
bie  plątane. 

Jaworowy.  Sborn-.  \.  Ins,  ber  ?l  — 
walb.  sok,  ber  »— faft.  —  2)  abornrn. 
Pon  Sbern^ol). 

Jayca,  łfl  bie  Webrbeit  Pon  Jayjco. 

Jayko,  n.,  ba*  Hi.  f.  Jaie.  —  Święco- 
ne iayko,  ba*  geweihte  €i,  £>fłerei.  k(ba 
man  am  Ćfterfefłe  allerlei  Mitdien,  Schür- 
ten, 2Bürrte  u.  bgl.  weibm  lägt,  unb  jebem 
Oafłe,  ber  bie*  \u  effen  tommt,  juerjt  ein 
geweihte*  (Ei  barrriri>t,  rcelcbe*  er  mit  ber 
C>att^frau  gemetnfcbaftlicb  grnieft,,  fo  wer- 
ben btlblid)  unter  ben  SBorten  Święcone 
iayko  alle  biefe  geweihten  Speifen)  Per* 
ftanben,  w  riebe  foitft  mit  bem  Warnen  Sw  ię- 
conc  —  ba*  Oeweibte  —  bezeichnet  werben, 
j.  9.  Zaprosić  kogo  na  ś.  i. ,  3mbn  &um 
Ofłeret  b.  i.  jum  geweihten  Ofterfcbmaufc 
einlaben) 

Jaykowaty,  -Adj.,  unb  J— ato,  Jtdc^ 
eiförmig.  Pon  brr  #eftalt  eine*  €ie*.  opal. 
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Jazda. 

Jazda,  /,  1)  bie  rfabrt.  ba*  ftahrrn, 
Stetten  (J.  wierzchowa).  J.  morska,  bie 
oabrt  auf  bem  £)feere.  Dro/ęa  do  iazdy, 
bie  Śatyrjłraff.  ber  Jutbrweg.  Odbywa 
iazde  po  wodzie,  rr  madit  eine  SBajTer 
fibrt.    Diu#a  i.  bardzo  mnie  męczy,  ba* 

lauge  fahren  (leiten)  ermubrt  nurh  ju  fetyr. 
—  2)  bie  JKeiterei.   f.  Konnico. 

Jaźdź,  Jaszcz,  vi.,  ber  ftaulbarfeb,  Äaul- 
bör*.  ©olbbör*,  SdjrcU.  (ein  Sifd).) 

Jaźmin,  w.,  cci  0-  -1r.1t. 

Ja /.wice,  (lłorsuk,  Zhik  j  «...  ber^adi*. 

Jąiwica,  f.,  brr  «Stidding  (fin  ttifeb). 

Jeb,  tfł  ber  ©enit.  ^liir.  eon  On, 
ono  .  ono. 

Jchmość,  itf  ber  9ceminat.  yiur.  ton  Je- 
gomość unb  Jeymość,  w  f.,  J.SJ,  Jchmość 
Panowie  ÄX.,  bie  £>erren  <E*  wirb 

aber  von  Jchmość  ein  netter  yiural  gehü- 
tet Jchinościowic,  //;.,  unb  Jchmościauki, 
f.,  welche*  fd)cru)aft,  irenifd)  cV:t  peräd)t- 
lid)  gebrau  :  ;  Witt  in  ber  £*rbentung  £  e  r* 
ren,  fcerreben.  3>amrben.  5.  Z  ta- 
kicmi  Jchmościami  (Jchmościankami)  nic 
trzeba  żartować,  mit  folcben  Herren  (£am* 
eben)  muff  man  nicht  fraßen. 

IdjlAy/Ij  f.  Sielanka. 

Idzi,  m..  "Hcgibiu*  (ein  S)?ann*namc). 

Jechać,  fahren,  reiten  (J.  konno  cc. 
wierzchem),  reifen.  —  unb  jwar  in  jeber 
beliebigen  SKicbtung,  baber  5.  5?.  Jux  iedzie, 
beißt  entweber  überhaupt:  er  fäbrt  (ret 
tet)  fchon;  ober  er  fäbrt  (reift) 
febon  ab  (flir  Już  odiezdża);  ober  and) 
er  f  0  nun  t  frhon  (  nätnlid)  gefahren  ob. 
geritten).  —  Jutro  indę  do  Hzymu,  mor* 
qcn  reife  ich  nad)  ?łom"  ab.  Dziesięć  mil 
iechalcm  extrapoezta,  drugie  dziesięć 
dcliżansem,  a  resztę  okazyą,  jebn  SDfei- 
len  fubr  id)  mit  (rrtravotf,  anbere  *cbn  SM. 
mit  ber  £c(igcucc,  ben  übrigen  2ßcg  mit 
einer  Gelegenheit.  —  Jechać  na  morzu  ob. 
morzem,  jur  See  fabreit,  reifen.  J.  na  ko- 
po, auf  einen  lo*fabrrn,  lc*rritcn.  —  Kto 
smarnie,  ten  iedzie,  fvrüdno.,  wer  gut 
formiert,  fährt  gut.  —  Jedzie  sie,  —  a)  mau 
fährt.  J.  V>.  Do  Warszawy  iedzie  sie  na  Ka- 
lisz, nad)  SSarfrhau  fährt  man  über  Äa* 
lifd).  —  b)  c*  fährt  ftd).  \.  S>.  Po  drodze 
iwirowey  dobrze  się  iedzie,  auf  ber 
Ifhaiiffce  fährt  ftd)  gut.* —  Jechał  cię  sęk 
ob.  kat,  eine  fyafihaftc  SSerwünfchung":  bijf 
bid)  biefer  unb  jener!  hol'  bid)  ber  Sfufutt 
(um  anjubeuten,  bajf  man  fich  au*  3mbtn 
ob.  au*  etwa*  nichts  mad)t;  ober  al*  Bui« 
brud"  ber  Sermunberung). 

Jectwo,  Jestwo,  belfer  Jciistwo,  #*., 
bie  O*cfano.enfcb>ft  (oeraltet  . 

Jęczeć,  unb  oon  einmaliger  $anbt.  Ję- 
knąć, aueb  Zaięczeć  unb  Żaicknąć,  1) 
flöhnen.  ächten,  "feufjen.  jämmrrlidj  thun. 
( befenber*  bou  einem  Äranf en  ,  ber  heftige 
Ccbmcrjen  cmpftnbct.)  Tc  wieść  ode- 
brawszy ięknął  żałośnie,  al*  et  biefe 
SNatbrtebt  erhalten  hatte  ftohnte  er,  oen 
echmtrj  bHrcblruna.ro,  laut  auf.  Padl 


>B  Jeflcn. 

i  ani  nie  ięknąt,  rr  fiiitjtr  51t  S^eii 
ohne  einen  "Üaut  .bon  |Td>  ^u  geben.  — 
'l)  bilbl. ,  \.  35.  Żałośnie  ięczał  juVmi 
smutna.  mit  bumpfer  unb  flaccncrr 
Stimme  fang  er  bad  traurige  Sieb.  )c« 
czeć  na  lutni,  ber  Santo  traurige  Xcm 
entloden.  —  uub  ven  (eblofen  Gegcmlan 
ben:  brennen,  ertönen.  Jecza  żałosne 
dzwony  (biditer.),  mit  bumpfem  SlUn%  er 
tont  ba*  Jrauergeläuie.  t$  tönet  bang  brr 
Ölorfen  bnmóf  Geläute.  Padł  strzałą  prze- 
szyty, ziemia  pod  nim  fokła,  burcbbohrt 
oon  betn  Pfeile  Itiiejt*  er  bin,  baff  bie  Crt: 
erbröbnte.  —  3)  Jęczeć  w  więzieniu,  im 
Werfer  fd)tnad)ten.  " 

Jęczenie,  n.,  batf  Stöhnen,  Sethjen. 
ba*  "Seuüergetön. 

Jęczmień,  m. ,  1)  bie  Gerfle.  — J.  mv- 
szy/bie  SOiättfegerfle.  ba^  9)fäufetorn.  ba< 
Sungfernhaar.   ber  ©erilenmald).    J.  na- 

f;i ,  "iiszeniczny ,  ber  Äßeijenfrelj.  -  2)  f. 
ęczmyk. 

"Jęczmienny,  ©erflen-.  placek,  ber  C— 
fud>en.  J  — na  mąka,  ba^  G— mebl.  — 
J.  kasza,  Gerilengraupen  unb  bie  G— gritte. 

Jęczmiouka,  f.,  ba£  Gerilenilrch. 

.leczmvk,  m.,  1)  ba*  Ger|tenfrrn  (am 
Buge).  —  42)  bie  Clenie  (irenu  fTe  tlein  ifł 
ob.  trenn  man  mit  SBoblgefaUeu  baron  reoet ). 

Jeden.  (Jedna,  Jedno,)  l)  ein,  eine,  ein 
(einer,  eine,  ein*),  al*  3<tótK»crr.  ->lani 
tylko  iedne  książkę,  ich  bäte  bloj*  ein 
S?ttd).  —  Ile  ma  dzieci?  —  Jedno;  trie 
fiel  iiinber  bat  er?—  ein*.  —  Po  tcdnyra, 
Po  iedney,  Po  iednćm,  jebem  einen,  eine, 
ein*.  3.  *o.  Da!  każdemu  po  ieduey  ksią- 
żce, er  gab  jebem  ein  S?ud).  —  Po  ile 
książek  dal  każdemu?  — po  iedney,  wie 
Diel  S3üd)cr  gab  er  einem  jebeu?  —  ein*. 

—  Idźcie  po  ieduemu,  geht  einjeln.  — 
Jeden  raz,  einmal.  Dwadzieścia  ieden. 
ein  unb  jtoanjig.  Sto  ieden  raz,  hunbrrt 
unb  ein  mal.  =  2)  ein  einziger.  Jednego 
ma  syna,  er  einen  einzigen  Sohn.  — 
j\ie  było  ani  iedney,  e*  mar  feine  ein',i 
gc  ba.  =  3)  Sam  irden,  ganj  allein.  Je- 
den z  dwóch,  einer  ren  beibett.  Jeden 
z  wielu,  einer  bon  Vielen.  Jeden  z  nav- 
uczeuszych,  einer  ber  (Gelehrteren.  =  4) 
einer  b.  i.  berfelbe.  einer  unb  berfelbe. 
gleieb.  (|tatt  Ten  sam.)  O  iedney  go- 
dzinie przybyliśmy  obydwa,  wir  famen 
beibe  ju  berfelben  (\n  einer)  tetunbe.  O  ir- 
dnym  czasie,  ju  einer  (ju  berfelben)  %tit. 

—  Perypatefycy  i  Akademicy  byli  iedni, 
bie  -Veripatetifer  unb  bie  Sttabemifer  waren 
biefelben.  To  wyi«lzic  na  iedno,  e*  tctnmt 
auf  ein*  b>™w*-  To  wszystko  iedno,  ba* 
i\i  alle*  ein*.  Apollo  i  Fehns  byio  ie- 
dno bóstwo,  SlpcO  uub  3>höbu*  war  eine 
unb  biefelbe  Gottheit.  Obydwa  są  w  ic- 
dnym  wieku,  |Te  flnb  beibe  in  gleidłem 
Silier  Jesteśmy  zawsze  iodnesro  zdania, 
wir  f»nb  immer  gleicher  Meinung.  —  M'szi- 
slko  iedno  pada.  er  rebet  immer  baffrlbe. 
To  mi  wszystko  iedno,  ba*  ifł  mir  c^nj 
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aleidi  et.  fllcicrgültig.  =  :>)  rincr  t.  i.  3r* 
ur.ne.  Był  ta  icdca  u  ciebie,  c»  war 
t>irr  prnunt  bei  tir.  =  6)  2Sie  iedcu,  — 
u)  nicht  Crinrr,  t.  i.  mehr  ald  (fincr.  —  A> 
inandjcr.  Straciłem  inż  nie  jednego  z  mo- 
ich przyjaciół,  fciicn  manchen  von  meinen 
Eremiten  habe  ich  verloren.   >ie  jeden  u- 


szczyt,  chwnle,  podziw  ienie,  ftubm  er 
werben,    t'ftre  'einlegen.    Hob,  93cwuutc- 
rung  einrrnttrn. 
Jcdnacz,  m.,  ter  SJerfeljuer. 
Jednak,  derb,   tenned).  —  Chociaż.  — 
to  jednak ,  cb^lrid)  —  fc...  toć).  —  Je- 
dnakie to  dobra  rzecz  być  panem,  ci  i\l 


cieszy  się  z  tego ,  mancher  wirt  lico  tar-    ted)  gut  ein  >3crr  ju  fein 


druęi,  f.  Drugi  1.  =  8)  Co  za 
w.i*  für  ein(er).  5.  93.  Co  to  za  jeden? 


über  freuen.  >'ie  iedno  mamy  za  nie* 
szczęście,  co  jednak  nieszczęściem  nio 
iczł,"  manebr*  hält  man  für  ein  Unglütf, 
mit*  ted)  nicht  ift. —  r>  mancherlei  (ftalt 
Uóżny.  Rozmaity :.  IVie  ieduev  si<*  rze- 
czy  dow iedzinleiu ,  która  mi  wcale  nio 
li>ia  przyjemną,  td>  erfuhr  mand>crlci, 
w\\v  mir  aar  nicht  lich  war.  =7)  Jeden  — 

ieden, 

53.  Co  to 

rra*  id  ta*  fur  ein  Sttcnfrb?  =  9)  Jedna 
i;v-oda,  (in  ter  ^flau^enfunte)  tic  Cm* 
freetc,  SBelfa&ccrr.   ta$  Sauattgc 

Jedenaście,  (von  4JWauni?vcrfencn  Jede- 
nastc  nut  von  fäcbjicbrn  (^ciinantcn  'c- 
iicn;i*cu>ro )  tilf.  Jedenastu  żołnierzy, 
ei!f  celtatcn.  Jedenaście  wołów,  stołów, 
ksiiżek.-cilf  a?cbfcn,  Sifehc,  Elidier.  Je- 
denaścioro dzieci,  cieląt,  cii f  tfiuter, 
.«■aller.  Ile  ci  dal  cieląt /  — Jedenaścio- 
ro, trie  fiel  Siitber  bat  er  t-ir  gegeben  ?  — 
e»tf  Stiirf.  Po  ied....  jc  eilf.  —  Każde- 
mu dni  po  iedenaście  książek,  er  gab 
JełftB  nlf  inid;er.  —  Jedenaście  razy, 
tilf  Stel. 

.Jedenaścioi  ak  i ,  ciłferlci. 

Jedenastek,  /«.,  eine  Zahlten  rilfetiirf. 

Jedenastka,  f.,  tir  tfitf. 

Jrdemstogrnn,  Jedcnastoknt,  ta,,  tax* 
(filfcrf. 

.Jedenastoletni,  cilfjährij..  — Jedcnnsto- 
lolvciowy.  citf  (fllcn  lanj,  breit,  tief,  tief. 

Jedenasty,  ter  (tic,  ta*)  eilfte.  —  Je- 
denasta i»t  fo  Viel  al*  Jedenasta  godzina, 
tilf  Uhr 

Jedlina,  f.,  1)  ta*  $anncnhcl$.  —  2) 
ta^  Sannenbäumcbcn  (and)  (Jedlinka). 

Jedlinowy,  f.  Jodłowy. 

Jednać,  1)  mit  ter  teücntetcn  £»antl. 
Ziednać ,  f.  Godzić  I.  1.  —  2)  mit  ter 
rcUent.  panel  Poiednać,  f.  tafclbjt  2.  — 
3)  Jednać  (vellcnt.  >3antl-  Zicduuć;  so- 
!sic  kogo,  Smtn  (für  jTdi)  gewinnen.  — 
Jodnay  so'fiic  przyjaciół,  którymbyś  mógł 
zaufać,  fnihc  tir  ^rennte  yx  gewinnen,  te- 
ilen tu  certrauen  tannft.  —  J.  sobie  co, 
etira*  gewinnen,  erwerben  (roenn  von  3n- 
neipn-i,  Önnjl  tic  2tetc  ifj).  Mówca  sta- 
rać sit*  powinien  ziednać  sobie  umysły 
słuchaczów,  ter  ?(ctncr  fcu*  tic  Ormutber 
^fr  3«d)örer  ju  gewinnen  futhen.  >liał  mo- 
wę lak  ułożona,  aby  sobie  ziednać  serca 
ludu.  er  hielt  eine  ?tcte,  in  ter  esJ  taranf 
tm^rlcgt  war,  tic  Verden  te*  Hotte*  \\\ 
gew.  —  Przez  podle  pochlebstwo  ziednał 
suhic  icjrn  laskę,  tureb  nietrigc  <cd)met- 
cbflei  gewann  (erwarb)  rr  feine ©untf  (fein 
SSiblwoUen).  Ziednać  sobie  sławę,  za- 


Jednaki  nnt  Jednakowy,  einerlei,  gleich, 
ten  ter  nämlichen  fiovm,  Slrt.  —  taten 
Jednako,  gewebnlich  Jednakowo,  Adc, 
einerlei,  auf  tic  nämliche  2lrt.  gleich,  auf 
glcidic  JSeife.   ebne  linterfchiet. 

Jednakość  unt  Jednakowość,,/!,  ticCfi» 
nerleihcit,  teUigeSlebnlichreit  nnt  *ÖIeidd)cit. 

Jednanie,  n.y  1)  tie  ^Imffebnung  (rnh 
^weiter  ^erfenen).  J.  sie  z  kim,  tic  &er* 
fohnug.  —  J.  sobie  koc:ö  et.  czego,  M 
etreb'cn  nach  3mt^  ŁJuinrtj  (SBehlweUcn  w. 
tgl.),  eter  nach  etwa*. 

Jedno,  attd)  Jeno,  Ade.,  für  Tylko, 
nur.  —  Nic  moie  być  inaezey,  ieno  011 
musiał  to  wziąć,  e^  tanu  nid)t  ant  er  ^  fein, 
er  mun  c^  geneinmen  haben.  ZVic  inaezey, 
ieno  tak,  uidjt  anterf,  aU  fe. 

Jednncbód,  Jednoclioda  nut  Jedno  • 
chodzea,  m.t  1)  ter  3fltgang,  1\t|Tgang 
(cinc^  yferte^).  —  2)  ter  Seiter,  ^aff* 
ganzer.  tasJ  %t\to9%. 

Jednochodnik,  m.,  f.  Jednockód  2. 

Jednoczenie,  u.,  tic  ÄSerriniaung. 

Jednoczesny,  Adj.,  unt  Jednocześnie, 
Adr.,   f.  Równoczesny ,  — śnie. 

Jednoczyć,  (się,  ftdł)  vereinigen. 

Jeüuodzieuuy  mit  Jednodniowy,  fin* 
tägig. 

Jednofnntónrka,  f.,  ter  Cintfünter. 

Jedno Ainlowy ,  cintfüntig. 

Jednogłośny,  Adj.,  unt  Jednogłośnie, 
Adr.,  einilimmig. ' 

Jedaogiowy ,  eintetftg.  —  Jcdnoięzy- 
czny,  1)  einjün^tg.  —  *2)  eine  (t.  i.  tie* 
felbe)  Spradie  retent.  —  Jednoimienuy, 
einen  iVamcn  ^abent.  —  Jednokonny, 
ciufränntg. 

Jednolist,  m.,  ta*  (Einblatt.  —  taten 
Jeiinolislny ,  einblätterig. 

Jednomiesięczny ,  Adj.t  unt  J — cznic, 
•  ldr. ,  cinmenatlid). 

Jednomyślność,  f.,  tie  £ inmüt^igfeir. 
—  taeen  J — ślny,  AdJ.,  uut  J — ślnie, 
Adr.,  einmiitbig. 

Jednonogi,  cinfüfjig.  —  Jednooki,  ritt« 
äu.iig.  —  Jednoręki,  einhäutig.  • 

Jednoroczny,  AdJ.,  unt  Jednorocznie, 
Adr.,  einjabrig. 

Jednorodny,  1)  f.  Jcduorodzony.  —  2) 
hemegen  gleidjarttg.  ten  gleicher  Statur 
unt  ^efchatfenbett. 

Jednorodzony ,  ein  fieberen. 

Jeduorogi,  einbernig. 

Jednorożec,  m.,  ta*  (finhern.  inorski, 
tev  ^carwaH.   ta*  (Seeeinbern. 

Jcdnorządca  et.  J — rządzea,  m. ,  tcr 
f&UcinbcTrfdKr.  —  taten  Jednorządztwo, 
n.,  tic  SlUcinberrfchaft. 
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Jednorzedny ,  ob.  Jednorzędowy ,  ein» 
"Wg. 

Jedność,  f.,  1)  bie  Ctubeii.  ber  €tner. 
—  2)  We  Charit  (brm  SBefen  nad)).  —  3) 
bte  einiqfeit,  €intrad)t.  ta*  gute  »erneb» 
men.  €inCerftanbnifF.  Jedność  i  zgoda 
niech  miedzy  wami  pannic,  gute*  rncb« 
men  unb  Xfinrraebt  möge  unter  eueb  ^err« 
feben.  Żyć  z  kim  w  naylepszćy  iedno- 
sci,  in  ber  brfłen  Ctntracbt  mit  3mbm  leben. 
Jedność  braterska,  britberliebe  €intran)r. 

Jednosłowny,  tcraltet  fur  Zgodny,  in 
per  ©eb.  gleicblautenc. 

Jednostaynośe,/.,  1)  bie  ©leidjförmig» 
feit,  ©letrbarttgfett,  rellfommene  »ebnlicb* 
feit  (sweter  ob.  mehrerer  ®egenftänbe).  — 
2)  Me  einförmigfeit.  Ciągła  i.,  ca*  erotgc 
einerlei. 

Jcdnostayny,  1)  gleicbfórmig.  j.S.ruoh, 
g— ge  Bewegung.  —  2)  einförmig.  j.  C 
głos,  ein— ge  ctimme.  —  bacon  ca*  Mv. 
Jcdnostavnie. 

Jednostka,  f.,  ber  €iner  (im  Wedmen). 

Jednostronność,  f.,  bie  Cinfeitigfett. 
flud)  ^arteMebfeit.  —  babon  Jednostron- 
nie ,  Mv.,  einfeittg.  parieiifn). 

Jednostronny,  1)  einfettig  b.  i.  nur  eine 
©eite  babenb  ob.  nad;  einer  ©eite  yx  X\t* 

Senc.  —  bann  bilbl.  i  S3.  sąd,  einfettige* 
trtbetl.  aud)  partetifd).  partelUa).  —  2) 
einfaitig.  mit  einer  Saite  bejegen. 

Jednostrzyika,  einfdjitrige  SSoUe. 
unb:  etnfa)iirige*  6d)aaf. 

Jcdnosylabny,  Jednosy  labowy ,  ein- 
fbtbig. 

Jednota,  f.,  1)  cie  Ciubeit.  -  2)  cłe 
3itnung.  befonber*  Äird)engemeinfd>aft. 

Jcdnotliwość,  f.,  biejenige  SJefcbaffen* 
Vit  eine*  »erbum*  (Słowa),  nad)  welcber 
e*  blefj  eine  einmalige  £anblung  au*brüef  t. 

Jcdnotliwy,  j.  83.  J— we  słowo,  Ca* 
Seitreort,  »eltbe*  eine  einmalige  0anb* 
litng  au*brü<ft.  J— wa  forma,  cie 
Seitferm,  weltbe  eine  einmalige  £anblung 
attsbruett. 

Jednouchy,  etnöbrig. 

Jcdnowierca,  f.,  cer  <9lauben*genofle. 
—  baron  Jednowierstwo ,  gleichet 
©lattbe. 

Jednowladea,  m.,  f.  Jcdnorzadca. — Jc- 
dnowładztwo,  n. ,  f.  Jcdnorządztwo. 

Jednozeniee,  »/.,  ber  SDfonoaam.  ba* 
von  Jcdnozcustwo ,  ».,  bte  SM  on  ogarnie, 
einfache  (?be. 

Jednoznaczny.  1)  nur  eine  Sebeutung 
babenb.  —  wyrax,  ein  SBert  ben  einer 
»eceutung.—  2)  gleiebbebeutenb.  fonenbm. 
fononbrnifo). 

Jedor,  m.,  f.  Jedyk. 

Jędrnieć,  f erntg,  feft,  Mebtcr,  birf  er  werten. 

Jędrność , bie  Äernigfeit,  Äernbaf« 
tigfeit. 

Jędrny,  1)  fernig.  frift.  —  2)  bilbt., 
f  erntg.  L  59.  J— y  styl,  J— a  mowa,  fer- 
nige edjreibart,  Rebe.  —  bacon  Jędrnie, 
Ado.,  frift-  ternig. 


Jcdrzey,  m.,  «nbrea*  — -  Krzyt  świę- 
tego Jedrzcia,  ba*  «Unbreae-freuj  cm  ge- 
febebene*  Äreuj). 

Jedwab',  m.t  1)  bie  Seibe.  Fsbrjk» 
iedwabiu,  bie  Srtbenfabrif.  Handel  ic- 
dwabiu.  bie  SeibenbanClung.  HandluiarT 
iedwabient,  ber  6eibenbanbłer.  —  2)  pał 
Ceibenfraut,  5łacb*traut. 

Jcdwabnieo, 1)  ba*  eetbenjeua. - 
2)  ein  feibener  etbleier.  —  3)  ein  Älci- 
bung«jłtttf  cen  ®etbe.  (A Ue*  cerałtet)  - 
4)  f.  ba*  geig. 

Jedwabnik,  m.,  ber  Ceibenwnrm.  - 
baten  ba*  £iminut.  Jedwnhiüczek,  m., 
ba*  Seibentcürmcben.  bie  6etbenrattęe. 

Jedwabny,  Reiben-,  au*  Seibe.  Jedws- 
bna  materya,  ba*  Seibenjeug.  Jedwsbne 
słówka,  (feibeue  JBcrte)  glatte  äBcrtr. 
Jedwabnemi  słówkami  kogo  łudzić,  %młvx 
glatte  ©orte  geben.  3mcn  mit  glatten  Ser 
ten  hinter*  ilicbt  fübren.  U  niego  iedws- 
bne  słówka  zawsze  no  pogotowiu,  ber 
bat  eine  glatte  3nnge. 

Jcdycze.,  *.,  ba*  ^uterbübneben. 

Jędyczek,  m. ,  ein  fleiner  ^uterhabn. 

Jedyezka,/.,  bte  ^utbenne,  ^utc.  bul 

^utbubn- 

Jedyczy,  Ritten-.  %.  Ö.  Jędyeze  pióro, 
błe  tyutenfeber. 

Jędyezyć  sie,  böfe  werben  wie  ein  ^u^ 
ter.  ftntfere*  ÖefTd)t  matben. 

Jijdyk,  m.,  ber  ą?uter,  ^utbabn,  Jrtt. 
ba»n. 

Jedynaezka,  /.,  bie  einiige  $0(bter. 

Jedynak,  unb  al*  i£ttmnitt.  Jedy- 
naczek,  ber  einige  ®eb». 

Jedynie,  Adr..  1)  einjig  unb  allein.  — 
2)  einzig  b.  i.  ccr;tiglicb. 

Jcdynorządrn,  — o  władca,  m.,  f  Jedno- 
rządca.  — ■  Jedynorządztwo,  — owładztwo, 
n.,  f.  Jcdnorządztwo,  Samów Indzt wo. 

Jcdynowładiiy,  monarcbtfcb.  5.  S.  rząd, 
m— e  Regierung. 

Jedyny,  einzig,  (eig.  unb.  btlbl.  in  ber 
S?eb.)  febr  corjttglid).  %.  33.  Jedyną  ma  10- 
ne,  er  b*t  thu  ganj  corjiiglid>e  grau,  (uno 
al*  ©cbmeicbelwort,  %.  Jedyna  zoao! 
bu,  meine  Cinjige). 

Jedzą,  f.,  1 )  bte  fturie,  Äad)egettin.  — 
2)  btlbl.,  eine  gurie.  ein  furibfe*,  bcUtfcbe* 
SBeib,  £öUenweib.  ein  ^au*teufel.  eure 
rebte  Xantippe. 

Jedzenie,  1)  ba*  C^en  (al*  $>an^ 
lung).  Podczas  iedzenia,  wdbrenb  be* 
etTrn*.  —  2>  ba*  effen  (al*6|>eife).  f.ba< 
gleid>bebeutenbe  Jadło. 

Jego  unb  Jey?  al*  ©eniticecen  Onwto 
Ona,  f.  bie  «bfünttng  J.  1. 

Jegomość,  w..  1)  überhaupt  ein  (fbrrn- 
titel  tn  ber  »nrebe  an  Männer  reiferen  9h 
ter*;  etwa:  gnäbiger  $<tv.  geebrtet 
^err;  3$tt  ©naben.  €ure  ®nabei. 
bod)  fann  e*  überall  bttreb  Sie  gegeben 
werben  (mit  bem  3wf«*:  gnäbiger  £rrr, 
wofür  auet  im  f  olniftbeu  ba*  »ort  Do- 
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tirodziej  birijugetuą.t  werben  faun .  unb 
au^rr  ber  «nrrbc  Pan),  j.  23.  Niech  J.  D. 
{•edzie  łaskaw  przyiśdź  późnićy,  luiben 
£i;  bie  ©iitc  (on.  >>. )  etwa*  fpäter  ui  tonu 
men.  —  3n  fcer  3uf$rift  briirft  e*  ba*  beut* 
fäe  £err  au*.  —  Wielmożnemu  Jego- 
mości Panu  S'.,  c  einer  SBoblgrborru  bem 
Óerrn  X.  €brn  fo:  Wielmożny  Jego- 
mość Kbi.nl/.  €c ine  $o$reiirbrn  ber  fterr  X. 

—  2)  brr  fcerr  (al*  £au*berr).  %.  93.  Kio 
ma  Jegomości  w  domu.  ber  £err  łfl  ntcbt 
:,u  óaufe.  —  3)  ironifcb:  brr  £rrr.  ba* 
fcrrrcbro.  —  Terna  każdy  J.  ma  sio  za 

Wysoko     lir/ im '.reo.     jc$t    i)  Alt    ff  Ct>  jĆbC* 

£rrrd)ra  für  bcebaelebrt.  —  4)  mitunter 
nennen  bie  Jftnbrr  ibrrn  boebbcjabriru  Spä- 
ter, unb  bie  ? innu  >oten  ibren  £rrrn  Jego- 
mość. fowor»l  in  brr  21nrcbe,  al*  and)  von 
ifcra  rrbrnb.  —  5)  im  Cd>erj  ober  fpottrnb: 
lxx  Cfbrrnmann.  j.  35.  Cór.  to  za  Jeg.,  co 
ri  takiego  flgla  wyplatał.  wer  ifł  brnn 
t"fr  (f.,  cer  bir  Herfen  etreid)  gefoielt  b*t? 

-  fl)  aetrrnnt  Jego -Mość  n>ir^  c*  al* 
Sitrl  ciii?*  Äaifrr*,  enia*  ober  ftiirilcn 
acerauebt,  fo,  bajf  bie  Sßortr  Cesarska, 
Królewska,  Ksi.iieca  u.  f.  tv.  ba$wifd)rn 
«rfrlft  wrrbrn.  \.  23.  Jego  Cesarska  Mość, 
Seine  Äaiferlid>e  SJłaicjłat  J.  Książęca 
M.,  Seine  X'urdilaudjt.  J.  Ccsarzcwirzo- 
Hska  ot.  Królewiezowska  M.,  Srine  5?ai* 
frrlidir,  ÄönMlirfjr  öcbeit.  —  £bcn  fo  Jc- 
jęo  Su  hańska  Mość  (bod)  gcwobnlieb  nur 
iai  Sta?})  Seine  ©rofftcrrlicbc  SWajcjlat 
(wm  cnltau). 

Jcgomośein .  ift  0Xi  Von  Jegomość  ab- 
§eleitete  iVficnionm,  unb  wirb  iu  Jer  Siu* 
rrtc  burd)  o  &  t  ob.  3  b  *  f  0  n  a  b  e  n  gege- 
ben,  außer  ber  Slnrcbe  bnxd)  be*  (gnäbi* 
Jen)  #  err  n.  i.  23.  Czy  to  Jcgomośeina 
ioaa?  i\\  0*4  3&rc  (3hro  ©nabrn)  ©r- 
mablin?  —  Szokom  Jcgomościiićy  czapki, 
id)  fnebe  bie  S?iii$c  be*  gndbigcn  £crrn.  — 
SrroL  Jegomość  1—4. 

Jek,  m.,  ein  tiefer  Seufzer,  ein  tV\$m* 
lex,'  vom  <2fbmcr.ł  »łu^i;epre|Tter  Schrei, 
ber  ÄUijrfdjrri.  J»*k  wjda<lź,  einen  KU* 
«.efibrri  von  flcb  fleben.  —  Jcki,  bic  %\xn» 
mertone.  ba*  3<JUimerJ|ebeul*  Älafle^efd>rci. 
bie  bumffrn  SdiuierjeuiJtöne.  Czy  sly- 
siyszie  to  i»;ki,  słyszysz  narzekania? 
berfł  bu  lit  3ammertenc,  ^rfl  bu  ba*JUa- 
jeiieftbrei? 

Jeknąe,  f.  Jeczcc. 

Jekoryniy,  Jdj.,  (bitter.)  ele^ifd).  J— 
rymć  pienie,  0Av  t\Ucit$<bid)t. 
Jclatko,  n.,  ^imtnut  Von  Jcleu,  ba* 

SirfcMfalb. 

Jelca,  m.  plnr.,  ba*  ©tidpblatt  (am  Qu 
3enąefage). 

Jelec,  m.,  ber  S2=ci0rTfci> ,  ®öbel. 

Jelcu,  hi.,  ber  $Mrfdj.  —  J.  brodaty, 
brr  SJranbbirfdj.  —  i.  zamorski,  ba* 
?łrnntbier. 

Jeleni.  ^^fd>».  róg,  ba*  £irfd;bprn  (im 
Tlur.  Jelenie  rogi.  ba*  ^irfdjgewei^).  — 
Jelenia  skóra,  bu  ^irfdpbaul  uub  b«* 
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6irfd)Ieb*r,  8irfd>fe0.  —  Jeleni  grzyb,  aurf» 
Jelenia  bedłka  co.  gebka,  unb  Jelenie 
inyka,  bif  ^irfchbruufł.  ber  0irfct»iin^, 
^irfdjfrbtoamm.  —  Ji  leni  ięzyk,  bie  Virfvb 
Sunje  (einÄraut).  —  Jelcni^korzen  czar- 
ny, Jelenie  oko,  bie  jttirfebwurj.  —  Jeleui 
ogon,  "tir  SBei0t)>rfd)trur3. 

Jclcnica,y;  1)  l>ie  £irfd>fu&.  —  2)  bi< 
^irfebtriiffe!. 

Jelenie,  unb  Jclenlatko  ,  n.  ,  ba* 
£irfcoralb". 

Jrirunm  ,  f. ,  ba*  £irfc&irilbl>rrr. 

Jelito,  brr  $arm.  —  Cefter*  Jelita, 
bie  (fingetceibe,  Äalbaunen  (ber$b«frf#  ^cr* 
adjtlid)  and)  bie  eine*  !D(enfd;en).  —  bafcon 
ba*  ^iminut.  Jelitko,  ein  fleiner,  bün* 
«er  £arm. 

Jelonek,  m.,  1)  ein  fleiner.  {unger 
^irfd).  —  2)  ber  £irfd)fäfrr,  ©ornfdiröter. 

—  3)  ber  £irfcbfdmiamm,  C^rftbliug. 
Jemioła,  f.,  and)  Jemicl,  m.t  bie  Vit- 

fiel,  pospolita,  bie  n?etf  e  SÜ?ifle(.  —  baten 
Jcmiolowy,  aWijlel^.  j.  23.  lep,  ber  SJfi* 
llelleim. 

Jcmiolucha,^  bie  2)?ijlelbre(fe!,  Sd;narr* 
breffd.  ber  »fifller ,  Wtilclffnf. 

Jemiołuszka,  /v  bir  v»aubenbro(fel.  bfr 
6eibenf(btt>auv 

Jenerał,  1)  ber  General  (al*  Äriea*» 
befr!jl*baber  unb  al*  Obrrbaujjt  rine*  Cr* 
ben*;  j.  23.  Jenerał  Franciszkanów ,  bet 
(3.  be*  f5ran}i*faner».Orbrn*).  Jenerał 
komenderujący,  ber  eommanbirenbr  ©.  — 
ber  O.  en  rhef.  —  J.  Porucznik,  Orne* 
raftieutenant.  —  Jenerał  Major  cb.  J.  dy- 
wizyi,  Qeneralmaicr,  Dipijlon* '  ©enrrat. 

—  J.  broni,  f.  Uroń.  —  J.  konnicy,  pie- 
choty, artyleryi,  0.  ber  CafraUrm,  3u* 
fanterie,  ÄrtiQrrir.  —  2)  früher  führten 
einige  Gtaroflen  unb  S2oin*eben  ben  Site! 
General,  fo  3.  23.  Jenerał  Wielkopol- 
ski, ber  ©en.  bon  ©rofjpelen.  —  J.  mało- 
polski, ber  ©.  bon  Klein^olen  (fonfl  €ta» 
rotl  t?on  Krafau).  —  J.  ziem  Podolskich, 
ber  0.  bon  ^obolien.  —  3)  in  Einbauen 
beißt  ber  £&ergrrid)t*biener  einer  SBotwob» 
fd;aft  ober  eine*  Äreife*  ©en  er  al.  —  4) 
in  ber  altbolnifd>en  ©efe|.iebung  b"6t  Je- 
nerał and)  bie  ^rovin)ial:6tänbroerfamm« 
Ittng;  bie  ftrei*<6tänbrt>erfammlung  binar« 
aen  wirb  mit  bem  ^iminutio  Jcneralik 
brjeidpnet. 

Jeneralny ,  ©enerak  L  ©.  itiab ,  brr 
0— tlab.  pardon,  brr  0— ^arbon.  do- 
zorca, ber  0  -infbeetor.— babon  ba*  Ad*^ 
Jeneralnic,  im  '11  Ugemełn en. 

Jenerałowa,      bie  ©tnrralia.  bir  ®f» 
mablin  be*  (eine*)  ©eneral*. 
Jeneralski,  Adj.,  be*  ob.  eine*  ©eneral*. 

S23.  J— ski  kapelusz,  J— ska  godność, 
— skie  mieszkanie,  ber  -Vmt,  bie  SSiirbr, 
bie  SEBobuung  be*  ©eneral*.  —  vavon  Pa 
Jencralsku,  Adr.,  roić  ein  ©eneral.  auf 
eine  be*  ©eneral*  frurbije  ob.  bem  ©ene- 
ral anauncfTenc  SSeifc. 
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Jeneralstwo,  *.,  1)  ba*  <3rueralat.  bic 
flirte  ob.  ber  9tang  eine*  C^cncralrf.  — 
2)  bie  öcncralität.  —  :i)  ber  General  nebf? 
feiner  (9cmabjin. 

Jenialny,  Adj.,  uub  Jcnialuic,  -4r/r., 

1)  genial,   jjeiflrcid).  —  '2)  witia.. 
Jenice,       rfn  befangener,  5\ricg*gcf. 
Jcniusz.  m.,  1)  ba*  öenic  (al*  natür> 

lid>e  ftäbjgtctt  unb  ein  bttrrb  ©eiftcjtffräftc 
au*gr}ctrbnctcr  ?)trnfdi) ;  ber  @ci|?.  Czlo- 
wiek  z  iciiiuszcm,  rin  öfrnfd)  von  vielem 
Ccntr.  ein  gci»lrrid)cr  Qttann.  —  J.  poe- 
tycki, bidUcrifcbcr  tfeit?.  b— c*  tfenir. 
Dzieło  z  iciiiuszcm  napisane,  ein  fleifłrei- 
ebe*  SScrf.  —  Wiek  Leona  dziesiątego 
wydal  wiele  ieniuszów.  ba*  Zeitalter  t'co'* 
br*  3ebnteu  brachte  viele  Cienie'*  b^rpor.  — 

2)  Per  Örniu*,  Scbu&gcii?. 
Jeno,  Adr.,  f.  Jedno. 

Jco.arrnf,  tu.,  ber  (Geograph  (al*  (Frb- 
bffebteibrr,  in  ber  Geographie  S?cwanbcrter 
litt)  brrfclbcu  $rfłijTrnrr).  —  Jcoprnfia,  f., 
bie  Geographie,  (frfebrfrbrribung.  —  Jeo- 
^rnricznv,  Adj.,  unb  Jeo^railczuie,  Adr., 
geograpbifeb. 

Jcolo«:,  m.,  per  Geolog,  ein  Crbfun* 
Pi.u-r.  —  Jeolopio,  f.,  bie  Geologie,  allgr» 
meine  (frbtunbr.  —  teologiczny,  Adj.,  unb 
Jeolo^icznie,  Adr.,  geologifd). 

Jeomctrn ,  J'.,  ber  Gcometer  (€rb*  ob. 
TlelPmener,  in  ber  Geometrie  5?ewanPerter 
cP.  Perfrlben  2?cfl;ftrncr).  —  Jeometrya, 
f.,  bie  Geometrie  (al*  SBiffcnfdiaft  unb 
SJfcjffun;?).  —  Jconietrjczny,  Adj.,  unb 
Jcometrycznic.   Adr.,  geemetrifd) 

Jerozolima,  f.,  unP  Jeruzalem,  w.,  3f 
rufalem.  —  paten  Jerozolimski,  Serufa- 
lemi von  3crufalcm. 

Jerycho,  n.,  Jericho  (bic  Stabt).  —  ba* 
VPU  ba*  Ad/.  Jerychoński,  j.  5?.  J— sko 
róża,  Pie  rtofe  Pen  Sertdie. 

Jerzy.  m. ,  Georg  (ber  Scatnr). 

Jcrsyk,       bic  SOTaucrfcbwalbc. 

Jerzymi,./*.,  Pie  iNtd)*bcerc,  5?otf*bccrr, 
triedicnbe  Hatte  Brombeere. 

Jeśdź,  1)  effen.  (unb  Pen  Shicren)  fref 
fen  mięso,  t?leifcb  cfien.  obiad,  jn  Vffr 
tage  ejTcn.  ba*  3)tittag*mabl  einnehmen. 
J.  śniadanie,  frübflücfen.  ba*  firübflürt 
vermehren,  wieczerza,  Slbenbbreb  effen,  511 
ffdł  nehmen.  —  Ptaki  te  nie  iedzą  mięsa, 
biefe  SJógcl  freffen  fein  »vlcifd).  —  Chcc'mi 
sie  i.,  mieb  ljungert.  IVie  mam  co  ieśdż, 
tdf  habe  nichts  51t  effen.  Gotować  i.,  (ba*) 
<f ffen  fod;en.  —  2)  Je  sie,  man  ißt.  etwa* 
teirP  griffen.  Tę  ryh'e  (cb.  Ta  r>ha) 
ie  się  z  oliwa  ,  fcićfer  Jvffd)  wirb  mit  Cd 

J,  —  tiefen  [?•  ijft  man  mit  Cd.  —  'S) 
eśdź,  bilPl.,  ile djen.  beißen.  (Pom  llno.e-- 
iiefer)  —  audi  planen.  a«alen.  5.  53.  Nę- 
dza £0  ic,  PasJ  tflenp  Pla.it  ihn. 

Jesień,./:,  Per  ^erbtl.  Wiesieui,  im 
^.  —  Pod'  iesień,  nm  oic  $»erb|łseit.  fttrj 
vor  bem  .^erbjt.  —  5lueb  wirb  Jesien 
bilPl.  gebtauebt  Pen  ben  fpäteren  fahren 
Iti  ficbeitó,  unb  bei  ^id)tern  Pen  ben 
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berbftlitben  r<ritd)ten  tmb  uon  tlücm,  trai* 
ber  v»erbił  bringt. 

Jesienny,  1;  berbftlidt.  C>erbfl  .  V  8, 
czas,  bcrb|llid)C  i>eit.  J— c  o«oce.  Pic 
.^erbOfrutbte.  ba?  $>erb|lcb?t.  J—ny  kwiat, 
bie>3— blttme.  deszcz,  ber Ö — re:ien.  Przez 
cala  zimę  mieliśmy  jesienną  porę.  beu 
nanjen  SBinter  binburd)  Ijatten  irir*l)erb!l 
iitóc  SBitternna. 

Jesion,  m.,  bic  (ffebc.   ber  Cfdiettbattm. 

—  bapen  Jesionowy,  (ffcbrn*.  5.  *>.  I — \m» 
drzewo,  ba*  (f— bolj.  —  J — wy  siół,  ein 
2ifd)  Pctt  (ffd^enbolj. 

Jesiotr,  m.,  ber  3te*r. 

Jeśli,  alte  ^erm  fixe  Jeźli.  f.  Jeżeli. 

Jeśpan,  peraltcte  !flbfur;itna  \iiv  Jego- 
mość Pan,  ber  >>err  (in  ber  ilnrebe  nnb 
wenn  man  ^emattbe*  erwćibnt).  —  ifl'rii 
fo  Jeśpani,  bie  o'U»,  «nb  Jeśpannn,  ba* 
Sratileitt. 

Jessa,  m.j  itf  ber  ?fame  be*  Slapifri^ni 
SWitertf. 

Jest,  1)  Subst.,  f  t.'iest.  — 2)  bie  britte 
%Vrf.  be*  ^raf.  Pen  Wyć,  fein. 

Jestestwo,  n.,  1)  für  HUność.  ba*  3\v 
fein,  bie  (friften}.  —  2)  ba*  iSrfen  (al* 
etwa*  Selbiirtanbiae*  nnb  al*  wtrfliri^e  v^e 
fdtatfenbeit  eine*  Swac^  im  plulofopbif^en 
Sinne,  ba*  ens  nnb  bie  e**cntia).  Ka- 
żde i.  żyiącc,  iebe*  lebenbije  «3.  —  2iUe*f 
wa*  lebt. 

Jeszcze,  1)  noeb.  —  Jeszcze  nie  zaczął, 
cr  bat  nccb  niebt  an;iffanaen.  —  Jeszcze 
w  ięcey,  większy,  necb  mehr,  großer.  Czy 
masz  mi  i.  co  powiedzieć?  bat?  bu  mir 
ncd)  fem?  etwa*  51t  fagen?  —  I  iak  ie- 
szcze,  wirb  al*  bejahenbe  Antwort  .jetraiidü 
in  ber  ^cbeittnno, :  freilid).  ba*  pert?eht 
(id),  nnb  wie.  —  nnb  nod)  ba^n  wir.  5. 
Ładna?  —  hink  i.,  if?  fle  fchott?  —  nnb 
wie.  cb.  Mit)  aufjererbrntlid).  —  Choryś? 

—  I  iak  i.,  bit?  bit  frant?  —  febr  frant. 

—  Chwali!  jro?  —  I  ink  i.,  bat  er  ihn 
gelobt?  —  nnb  wie  gelobt!  —  Uczony?  — 
1  iak  i.,  if?  er  gelehrt  ?  —  freilid),  unb  wir. 

—  A  do  tcęo  ieszcze,  nnb  noeb  ba^u.  — 
Jeszczećhy  też,  al*  Antwort  beißt:  natür^ 
lid),  ba*  if?  flar.  ba*  Prritetit  tteb.  ba* 
wäre  aber  aueb  ein  SSunber  (n.imlid) :  wenn 
e*  anber*  gefd)eben  wäre,  wenn  er  bie* 
nid)t  gemacht  t)ätte  u.  bgl.).  \.  5?.  Zapłacił 
ci?  —  J.  też,  bat  er  bir  befahlt?  —  wel- 
tbc  J\rage?  —  Zwyciężyliście?  —  J.  też, 
b»>bt  ihr  gefielt?  —  todvt  aber  auch  ein 
ÄiSunber,  wenn  wir  nicht  grftegt  hätten,  ob. 
ba*  läßt  ffch  wohl  benfeil  ob.  bn  fräai? 
noch?  —  2)  c*  wirb  wie  ba*  grird)ifcbe 

in  gebraudjt  in  ber  9?ebeutnng  febon. 

noch.         Jeszcze  dzieckiem  będąc,  feben 

al*  Äinb  (er£  ffa7^  Jeszcze 

w  przeszłym  roku,  fd)en  im  Perfloffenen 
Satjre. 

Jey ,  f  Jearo. 

Jeymość,  J'.,  if?  fur  ba*  n>riblid>r  C^e^ 
fehlest  ganj  ba jfelbe,  wa*  Jegomość  für 
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b<t*  männliche  (man  trrgl.  baher  Jegomość) ; 
unb  brift  1)  cif.  ob.  anäbiar  ftrau.  gnä- 
buic*  tUättlein.  (al*  C brcntitrl ) ;  in  ber 
Slnrebc  fe^t  man  oft  Dobrodziejka,  unb 
auficr  brr  Slnrrbe  Pnni  ob.  Panna  dinat. 

—  2)  Die  9)tabamc,  gnabige  Titan  (al* 
•Vaugfrau  unb  al*  9)futtrri  baber  c*  burch 
SJfuttcr  gegeben  werben  fann,  wenn  $in- 
ber  reben).  —  3)  od  rennt  Jey-Mość  ijV* 
3brc  —  liche  SJłajcjtat  ob.  £eljeit  (f.  Jego- 
mość 5.)  —  4)  iron.,  f.  Jeymościanka. 

Jćymościanka,  f.,  wirb  ulu* rar  et  ff  ober 
irenifd)  al*  Site!  einer  ftraucn*terfon  ge- 
braust. 5.  ö,  Moin  J.  leszcze  nie  przy- 
szła, mein  Srauenjimmer  (Seester  ob. 
JMrnilmäbcben)  x\\  noch  nid>t  gefommen. 
Teraz  lada  J.  chce.  aby  ią  tytułować 
Panią,  jefct  lägt  Itd;  jebe*  *2Bcib*bilb  «in iv 
bigę  gran,  gnäbige*  grättlein 
fcbclten. 

Jćymościn,  Adj.,  von  Jeymość,  ber 
(cnäbi^en)  Jtrau.  —  tn  ber  Slnrcbe  3br 
ober  pbro  Knaben.  (öcrgl.  Jcjromościn.) 

Jeż,  tn.,  ber  3flcL  cudzoziemski,  ba* 
etaAelfdjroem.  morski,  Wtccrigrl,  ©triftet 

—  Posłano  tro  ink  ieża  po  drożdże,  man 
bat  ibn  gefchteft,  wie  ben  3gel  nad)  Jjjcfen 
(ein  StrüAw. .  wrldjc*  man  gebrauebt, 
trenn  3emanb,  tor  nad)  etwa*  gcfd;icft  wur* 
be,  \n  lange  ausbleibt). 

Jezdny,  (Adj.  von  Jazda,  ba*  leiten, 
bie  Weitcrei)  f.  Konny. 

Jeżdżenie,  n.,  1)  ba*  (öftere)  froren, 
Weiten,  po  morzu,  ba*  ft^ten  3M  Schiffe, 
bie  SdufFfahrt.  —  2)  J.  po  kim,  bilbl.,  bie 
teradjtlicbe  §?chanblung  eine*  9)tenfd)cn 
Uureb  SSorte  ober  £anblungcn,  befonber* 
n<enn  man  einen  mit  ber  größten  2Si(U 
für  bebanbelt,  ibm  auf  ber  9iafe  bernm= 
f?ielt). 

Jeździć,  briirft  bie  wirbcrboltr  ftanblung 
ton  Jechać  an*.  1)  fahren,  reiten  (J.  kon- 
no). Dawniey  chodził  piechoto,  teraz 
powozem  ieździ,  früher  ging  er  Jtt  ftuf 
einber,  jefet  fabrt  er  in  etnein  Staat*rcagcn 
łermn.  ==  2)  bilbl.,  J.  po  kim  ob.  na  kim, 
auf  Ombm  reiten,  b.  i.  —  aj  3mbn  (einen 
ea)ri|ttfeaer)  reiten.  —  b)  3mbm  auf  ber 
9tafc  berttmfptclrn.  Zona  po  nim  ie- 
ździ, bie  ftran  turannifirt  ihn.  er  fłc5)t 
unter  bem  Pantoffel. 

Jeździec,  tn.,  ber  Wetter. 

Jeżeli,  Conjunclio  condition.  Wenn  (mit 
bem  ^nbteatit).  —  Jeżeliby,  wenn  (mit 
bem  Conjttnetit).  —  Jeżeli  —  to,  wenn 
—  Jo.  —  Jeżeli  nie  (bem  torbergeftenben 
Jeżeli  enftrerbenb) ,  wo  nicht.  —  51nmerf. 
ba*  SSenn  wirb  im  ^eutfdien  aud>  nidit 
łUff^t.  befonber*  wenn  ber  9fad)fa$  in  bie 
Ąorm  einer  Jjragr  geflcibct  ift.  \.  Ö.  Jc- 
źeliś  ty  potrafił,  potrafię  i  ia,  war|l  bu 
im  Stanbe  e*  jn  thun,  fo*  werbe  id)'*  auch 
fein.  Jcżelim  ia  tobie  uczynił ,  czemuż- 
Iitś  ty  mnie  nie  miał  uczynić?  babć  ich 
ba?  für  bieb  gethan,  warnm  fotltcft  bu  e* 
■tyl  fur  mich  tbun?  — Jeżeli  kto,  topc- 


\  Języczny. 

wnic  on  tę  mądrość  posiado,  wenn  irgenb 
Oemanb  bićfe  8Bci*beit  beffęt,  fo  ifter* 
f^ewijT.  Jeżeli  przyidzie,  to  dobrze;  ic- 
żeli  nie,  to...,  fommt  er,  fo  ijt  c*  gut; 
wo  nid)t,  fo. ..  —  2)  fcblerbaft  wirb  Je- 
żeli gebraucht  für  Czy,  ob.  5.  03.  Zobaczę, 
ieżeli  iuż  iest,  ich  werbe  feben,  ob  er  feboh 
ba  i|t.  Pytay  go,  ieżeli  nie  ma  do  mnie 
listn,  frage  iijn,  ob  er  nidjt  eineu  ©rief  an 
mid)  bat. 

Jeziorny,  auch  .leziemy,  5.  S3.  J— na 
woda,  ba*  SBatJer  au*  einem  6ee. 

Jezioro,  ber  See,  Sanbfee.  —  ta^on 
Jeziorko,        2?iminut.,  ein  fleiner  Sec. 

Jeziorzysty,  fumtńg.  J— to  mieysce, 
ein  €>vt,  ber  tiele  iJanbfeen  b,at. 

Jęzor,  m.t  teracbtlid)  rtatt  Język,  w.  f. 

Jeżowiec,  tn.,  1)  ba*  etad;erfd)weiu.  — 
2)  bie  Sugelbitfcl. 

Jeżówka./,  1)  ber  etaAeljTfel).  —  2) 
ber  (frbóecrbaum.  Jeżówki,  plur.,  beeren 
be*  (frbbccrbaumc*. 

Jezuita,  m.,  ber  ^efuit.  —  baton  Je- 
zuicki, Ad/.,  ^rfuitifd).   3efuiter=.  j.  53. 
zakon,  klasztor,  ber  ^efuiterorben.  ba*. 
3— tloiler. —  Po  Jezuicku,  Adr.,  oefuitifd). 

Jezus,  tn.,  ^cfu*.  Jezus  Mnrya!  (ein 
2lu*rufbe*6d)red'en*)  urn*  ^immelerotllcn! 
C  oerttm!  um  C^otte*  SBillen !  gro|jerC3ott! 

Jezusowy.  Adj.  ton  Jezus.  j.  33.  To- 
warzystwo J— we,  bie  WefeUfcbaft  3fftŁ 

Jeżyć,  (ton  Jeż,  ber  3gelf  cig.  etwa* 
fo  in  bie  £>ohc  rid)ten,  wie  bie  6tad)eln  be* 
3gcl*).  bie  toUenb.  jpOłlbL  ]N"aieżyć,  tfräu^ 
ben.  emtoritrauben.  emtorrid)ten.  ßtätt* 
big  mad)en.  (ton  paaren  u.  bgl.).  Kaie- 
żyć  pióra,  bie  t5fofNt  Oriiuben.  —  Jeżyć 
się,  ńcb  tlrauben.  emtorilcl)en.  \\\  ü^erge 
rteben.  fld)  emtorrid)ten.  —  2)  bilbl.,  cm 
Vorragen.  3Iorzc  ieży  się  skałami,  bie 
^clfćuftifccn  ragen  mitten  imSttecrc  bertor. 

—  unb  ton  ^Vrf^Wf» '  t«d)  eutriiileu.  tu 
$)amifd)  tommen.  rciitben.  tobett.  (bid)terifch.) 

Języcznsty,  jitugenförmig.  —  J — sta  ry- 
ba, ber  3nngen|tfd). 

Języczek,  in.,  1)  ba*  3üngcld)cn.  J. 
dziecku  podciąć,  einem  Kinbe  bie  3unge 
löfen,  ba*  3unsenbanb  burdifcbneiben.  — 
2  i  ba*  3üpfdKtt  hinten  am  Baumen.  —3) 
bie  3nnge  in  ber  Scbecre,  auf  bem  )3>age 
halfen,  ünb  in  einer  «Schnalle.  —  4)  fchcr;- 
baft  wirb  e*  überbautt  für  Język,  bic3un^ 
ge  (im  SJcunbe)  grbraud)t.  —  5)  Języczki, 
plur.,  (in  ber '33otantf)  ber  SBegebreit, 
SBegcricb.  —  J.  psie,  bie  .V»unb*;r.nge  (eine 
yiume).  —  J.  siwe,  ber  üöwenfuf ,  9ütUpp. 

—  J.  smocze,  bie  flehte  'VfafTenbinbe.  — 
J.  szpaeze,  bic  Stafeenjunge.  —  J.  wróble, 
f  Sporysz. 

Języczków  aty,  jüngelförmig  (in  ber  53c* 
tanif). 

Języczkowy,  ba*  3»ngcld)cn  betreffenb. 
J— w'c  ziele,  ba*  3atfrnfraut. 

Języczny,  aud)  Językowy,  1)  bie  3»tnge 
betreffenb.  j.  ^.  muszkuł,  ber  3un'lf«»»»*3 
fei.  —  2)  Zauberhaft,  fchwa^aft.  —  3)  tet-- 
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lenmberifcft  (Peralt.).  —  i)  Jeaycsiie, 
Subtł.,  ba*  Jidftergclb,  tir  ©clbitrafe  für 
eine  ©eleibiaung  mit  Sorten. 

Język ,        i)  bie  Bungr  (Im  Vfunbr 
riß.  unb  bilbl.)  —  Długi  iezyk  (lange  3.), 

—  aj  bie  ętastrrfofttflfeit,  Sehmaębaftig. 
fett  (trenn  man  %Utś  au*fcbma$t).  Mieć 
d.  He  Bungr  nt<f>t  jähmen  formen.  911« 
le*  au*fchma$en.  —  bj  ein  fcbtra$hafter 
Wrenfcb.  bie  yiaubertafcbe  (Pen  einem,  ber 
0*ebrimnitTr  vrrrätb).  To  d.  i.,  ber  fann 
nicht  febmeigen,  reinen  Sttunb  galten.  — 
baher  Trzcbaby  mu  przyciąć  i»'zyka,  man 
muff  ihm  bie  3uugr  um  ein  "Stucfcben  f ür» 
jer  matten  (»r.  bamit  er  nicht  $iUc*  au** 
plaubern  fann).  —  Zly  iczyk.  —  o>  einr 
befr  3unge.  —  b)  ein  »erleumber.  —  J. 
komu  pokazać,  na  kogo  wyśeiubie,  3mbtn 
b»*  Bunge  jetgen.  bie  3.  hcrau*ttrccren  (um 
3mbn  baburd)  ju  Perbclmen).  —  W  i>r.yk 
sie  ukąsić,  ffc$  in  bie  Bunge  beiden  (ffch 
jrnn  Scfjmeigen  pingen).  Ćo  w  sercu  to 
i  na  ięzyku  (mieć  ,  ba*  £er}  auf  brr  Bun- 
ge haben.  —  Co  u  trzeźwego  rr  sercu, 
to  u  piiancgo  na  i  i  /  >  ku ,  ber  S3etrunfenc 
bat  fein  £er$  auf  ber  Bunge.  —  Język  ko- 
mu rozwiązać,  3mbm  bir  3.  lefcn.  (bilbl.) 

—  Trzymać  iezyk  za  zębami,  bir  3-  im 
3aume  ( pcln.  'hinter  ben*  Bahnen )  halten, 
reinen  SWunb  halten.  —  Na  końcu  iezyka, 
auf  ber  Bungenfpi$e,  mirb  Perfcbicbcntlicb 
gebraucht  —  oj  Siedzi  mi  cb.  Ma  m  na  k. 
i.,  e*  fcbmebt  mir  enf  ber  3unp,e  cb.  auf 
ben  SJippcn.  —  bj  Jui  miałem  na  k.  i., 
ich  hatte  e*  fd>cn  auf  ber  3ungenfpibe,  b.  i. 
ich  wentę  e*  fd)cn  fagen.  —  ej  Gdzie  mie- 
szka? —  Ka  k.  i.,  me  roebnt  er?  —  Sluf 
ber  3-,  b.  i.  wenn  bu  nadifrägtf,  fc  wirb 
man'*  bir  fagen.  cb.  woju  haiV  bu  benn  bir 
3ungc  im  9)?unbe?  —  Ciągnąć  kogo  za 
ięzyk ,  ( 3mbn  an  ber  3unge  jie^eii )  het 
3mbm  auf  ben  Sufeh  fchlagen  cb.  flepfeu. 
3mbn  ausferfeben,  ausfragen.  3mbm  ein 
©eheimniff  ju  entlecfen  furben.  —  Przyiśclź 
cb.  Podadź  kogo  na  ludzkie  iezyki  (ben 
2euten  auf  bie  Bungen  femmen,  3mbn 
bringen),  in*  c3ercbe  femmen,  3mbn  brin= 
gen.  =  2)  bie  Spradir.    Uczyć  sie  gre- 
ckiego iezyka,  bie  s;rteebifd>e  Sprache  fernen. 
Mowi  kilku  iczykami,  er  fprid)t  mehrere 
Spradicn.  (2B(e  ffcb  Jeżyk  cen  Mowa  un- 
terfeheibet.  ffeh  Mowa  "2.).  =  .'j)  bie  (?rb* 
aungr,  ganbjungr.  (je$t  fagt  man  lieher 
Klin  ziemi,  ber  (Erbteil).  =  4)  ber  3un- 
genfifcb,  bie  Bunge.  =  5)  in  ber  ^flanjen- 
runbe:  Psi  iezyk,  ba*  £unb*$ungcnfraut. 
Psie  iezyki,  bie  £>unb*jmige.  —  Wolo- 
wy i.,  bie  Od)frnjunge.  —  Jeleni  i.,  bir 
£irfe&5unge. 

Językowaty,  gungrnförmig.' 

Językowy,  1)  f.  Języczny.  — 2)  Sprach*, 
a  ».  >ouki  lezykowc,  bir  epratbłciffem 
fchaften. 

Jeżyna,  f.,  bie  23romheere  unb  ber  93rcm* 
beerOraue^. 


Ikrzyca. 


Jezyuka,  /,  bie  friedjenbe  J3rcmbfft= 
(łaube.   bie  Sraubeubeere. 

Igiełka,/:,  eine  t leine  Kahnabcl.  —  unb 
überhaupt  ein  9?äbelcben. 
'    Igieluiea,  f.,  gen»ch,nliw  Igielnik, 
bie  Sfabelbii^fc.  bacen  ba^  £immut.  Ięicl- 
niezek,  ba«  9Jabelbii(t)órben. 

Igła,  f.,  1)  bie  Stabel,  Wähnabel.  Sic 
dzi»ć  iak  na  iglnck,  wie  auf  Nabeln  (f^tn. 
(mir  auf  Ächleu.)  Dopiero  z  igły,  ei. 
Jak  a  igły ,  gan)  nagelneu.  —  2)  Igła 
magnesowa,  bie  SJfjgnełnabel.  —  3) 
Wilcze  igły,  ber  etorehfdjnabe!  (ein 
©ewärha). 

Iglasty,  1)  nabeifórtnig.  —  2)  Rabek 
g.       Iglaste  drzewo,  tai  Rabel^clj. 
Jglane,        ber  Rabier. 
Iglica,  f.,  1)  bie  ^aarnabel.  —  2)  bie 
ecl)iefjfj>ul>le  (bei  ben  Bebern).  —  3)  bie 
Weernabel.  ber  Sernftfd).  —  4)  ber  ?fa= 
belńf*.  —  *)  ber  Rabelferbel,  eeebflfamm 
(ein  Oetcäd)*).   L  wioska,  ber  9J?dufebcra. 
Ignacy,  m.,  3gnattu*  (ein  ©łan neunte 
Igra,  /:,  f  Zabawa,  Zabawka.  Igraszka. 
Igrać,  1)    fpielen.   tänbeln.    Kot  igrs 
z  myszą,  bie  Äate  fpitlt  mit  ber  Thui. 
Koty  igraią,  bie  fcafcen  ftnelcn  mit  einaa^ 
ber.  —  Igrać  z  kim,  mit  3mbm  Ifurjweil 
treiben,  furjweilen,  feberjen,  feberteru.  — 
2)  S.Vuthtriaen  treiben,   z  kün,  fein  epirl 
mit  3ntbm   haben.     Los    z  nami  igrs. 
igraymy  z  losem,  ba*  6chirffal  bat  unt 
gum  ^etłen,  roir  »cQen  mit  bem  Cehictfal 
aud;  unfern  Scherj  treiben.  —  Xic  igrar, 
bo  sic  czego  doigrasz,  fei  nicht  fc  mutb- 
tcillig,  lam  bu  tann|V  bir  leicht  Schaben 
Jüpchen. 

Igranie,  n.,  tai  fielen,  Sanbeln. 
Igraszka,/.,  1)  ba*  Stiel,  eptelen.  bic 
Spielerei.  —  2}  bilbl.,  ba*  epicl.  Tobe- 
dzic  dla  niego  igraszką,  ba*  rrirb  fur  ibn 
bieg  ein  crid  fein.  Hiszpania  będzie 
wiele  Jiraey  kosztowała,  reszta  bedxie 
tylko  igraszką,  ©panien  ttńrb  viel  9)iiibe 
feilen,  ba*  Uebrige  rrirb  nur  ein  cpid 
unb  c*erg  fein.  —  3)  f.  Igrzysko. 

Igrzysko.  n.f  1)  ba*  6d)auftücl.  ein 
cffentlid»e*  Spiel.  Igrzysko  wyprawić, 
ein  Spiel  autfetten.  W  tym  roku  róinc 
wyprawiano  igrzyska,  in  biefem  3<>bre 
mürben  berfchiebene  Spiele  gehalten.  —  Dxi- 
wne  i.,  ein  munberliehe*  Srhauftner.  —  2) 
bilbl.,  ba*  Spiel.  Staliśmy  sic  igrzyskisui 
losu,  mv  ffnb  ein  Spiel  be*  ścbicrfal*  ge* 
roerben.  —  Jak  okręt  na  morze  puszczo- 
ny 8taie  sie  wiatrów  igrzyskiem  eet., 
mir  ba*  bem  9)?eere  anpertraute  Schiff  ein 
Spiel  ber  Sßinbe  mirb  ceł. 
Ikra,  f.,  ber  Siegen,  5»fd>regen. 
Ikrzak,  m.,  ber  Wegener,  Kcgner,  Keg« 
ling  (überhaupt,  befenber*  aber  ber)  H<h 
geufidring. 

Ikrzyć  się,  efter*  Trzeć  się,  fłreieben. 
leichen.  (pen  ben  ^ifd>en.) 

Ikrzyca,/,  auch  Ikrzysty 
brr  Wegentfein  (colUhusJ. 
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II .  brt  trttr*.  —  tat  on  Iłowaty, 
unb  liki,  irttig. 

Ile,  L  Adr.,  ten  SD?ann>?perfenrn  Hu, 
1)  tli  finrr  (t  irre  ten  eter  abbängigrn)  fvra- 
•ic ,  um(  »tri   Uf  d  dal?  wic  »tri  bat 
rr  tir  gegeben?  Ile  płacisz  komornego? 
iv  i r  »Irl  gtOft  bu  $autfmiet$r?   lin  was 
było?  wir  »łrl  warrn  rurr?  Dwa  a  trzy 
ile  to  leci?  \rvti  unb  brri  totr  oirl  irt  ob. 
fińb  ba*?   Nie  wisiu,  ile  mu  dat,  id) 
rorig  nidjt,  totr  »irl  rr  ifcm  g rieben  bat 
—  2>  au|jcr  ter  gragr,  — -o>  mit  bem  ent* 
fprrebenben  Tyle,  beiflf  <  fo  fiel  —  al*  ct. 
M  »ieL  j.  fc.  Tyle  ei  dam,  ile  bedę  mógł, 
id)  wertr  tir  fo  »iel  geben,  al*  irt}  werbe 
tonnen.    Dałem  mu,  iłem  mógł,  id)  gab 
tbm,  fo  »tri  id)  fenntr.  —  Ile  tylko,  fo 
tirl  al*  nur.   Przesłał  mu  okrętów,  ile 
tylko  mógł  zebrać ,  rr  fd>i cf t r  ihm  fo  »irl 
Schiffe,  al*  er  nur  jufammenbrtngen  tonnte, 
(flud)  ift  Ile  tylko  mit  bem  ©ettit.  »artit. 
fo  »irl  al*  Co  tylko,  f.  Cm).  —  b)  Ile  to 
mit  Taki  ł|t:   nur  Stele,    nur  ftanorr. 
unb  wir  »irl  (mit  einem  €>ubftanti»).  Iluś 
to  icst  takich,  eo  rozkosz  mai  a.  sa  raeca 
dobrą,  wie  Siele  gibt  <* ,  tir  tie  3tnnen- 
Ittjl  fur  rtwa*  @utr*  galten,   wir  SDfandier 
ivlt  tir  6.  fur  r.  ©.  -  Ilu*  to  flloaofów 
tak  utrxymuic,  wir  »irl  kpbilofe£brn  gibt 
rt,  tie  »a*  behaupten.  —  ej  Ile  allein  mit 
tein  Serbum  al*  3n>ifd)enfafr :  fo  »irl.  Ho 
wiem,  fo  »irl  id)  weif.  —  Hem  słyszał, 
fc  oiel  i<b  gebort  babe.   —   d)  mitunter 
frmmt  He  »or  al*  gleicbbebeutenb  mit  Ja- 
ko: al*.  (WO  jebod)  Jako  r  er  Wieb  en  ifł) 
;  9.  Ile  obywatel ,  przykładam  sit;  do 
powszechnego  dobra :  ile  niaiętny,  wśpie- 
ram  biedny  eh,  al*  Bürger  tragr  id)  junt 
allgemeinen  teilen  bei,  al*  Sßcblbabcntcr 
wntrntiiße  ich  tie  Sinnen.  —  ej  mitunter 
wirb  r*   rinrr  9»»etttion  »orgrfr|t  für 
Zwłaszcza,    |umal    ;tnit  llmfd)reibung). 
all.  i.  33.  Znicchalcm  do  niego,  ile  przy- 
jaciela, irb  f ehrte  bri  ihm,    al*  meinem 
rtrrunbr,  rin.#  Syn  móy,  ile  ieszeze  mło- 
dy, pamiętać  te. ero  nie  moze,  mein  Sohn 
rann  e*  utrbt  grbenfen,  jumal  ba  er  nod) 
fe  jung  ift.  —  fj  Ile  możności,  nad;  ffraf- 
tm.   fo  »iel  ob.  fo  fern  id)  (er)  łann. 
naefa  !D(04lid)frit.  fo  »irl  mir  möglich  ifl. 
audj:  mćgltcbft.  unb:  in  Wir  fern.  Staray 
sie  go  wspierać ,  ile  m. ,  fud)e  ihn  móg» 
licbft  -,u  untrnl  ufcrn.  «=  IL  Ile  £•  (Com- 
jnitcłio),  |umal  ba.   befonter*  ba.  {in  tvtU 
donn  Sinne  e*  mit  Zwłaszcza  ze  gleirb« 
brteutenb  ifl).   Powinieneś  był  to  zro- 
bić, ile  łem  cie  tyle  razy  o  to  prosił, 
tn  hat  teil  e*  tbun"  fo  Urn,  jumal  ba  td)  bid) 
mrbrmal*  barum  gebeten  habe.  =  III.  Ile 
tyle  et.  Ileż  uleż  1)  ab»erbialifd) :  etwa*, 
ein  SMjjchrn.    rin  tóruig.  Nauczywszy 
«e  ile  tyle,  poszedł  w  słuzbe,  al*  rr  rin 
SYnig  gelernt  hatte,  trat  rr  in  Qienfl.  — 
2)  al*  Vunjunctii),  r*  fri  »irl  ob.  wenig, 
»renn  auch  nod)  fo  wenig  ob.  furj.  L  S3. 
Ile  tyle  i)%  dosyć  iył,  gdy  dobre  imic 


5  Im. 

po  sobie  tosławił,  mag  fein  leben  ncd> 
fo  turj  grwrfrn  fein,  fo  lebte  er  beeb  lange 
grnug,  ba  er  einen  fo  guten  Kuf  bintrrtie£. 

Uekolwiek,  fo  »iel  nur.  L  razy,  fo 
oft  nur.  ą 

Ilekroć,  jleiebbebeutenb  mit  He  razy. 

1)  wie  t>iel  ©fal  (al*  ftrage).  —  2)  fo  oft. 
fo  oft  ttur.  fo  oft  al*,  nekroć  przyj- 
dzie, zawsze  cos  przyniesie,  fo  oft  er 
fornrnt,  bringt  er  immer  etwa*  mit. 

Ilekrotny ,  wir  »irlmalig. 
Iii,  »eralt.  fur  Jak  wieiki?  wie  grog? 
—  Di  tyli,  W  wenn  aud)  nod)  fo  Mein.  — 

2)  grofj  ob.  «ein.  wie  greg  ober  flein  er 
aud)  fein  mag. 

üki,  f.  n.  —  iikosć,  f.  ilość. 

III...,  f.  H... 

Ilm,  st.,  nnb  Ilma,  bie  Ulmr.  ber 
Illmbaum.  bie  3lme. 

Ilmiczka,  unb  Umowno,  f.,  ber  Oeiß- 
bart,  3obannt*rcebel.    bie  ^lutfrautwurj. 

Ilmina,  f.t  Iliuowc  drzewo,  ba*  Ul* 
mrnbclj. 

Iloezas,  ni.,  ba*  ^hlbrnmaf.  bie  Tro- 
fobie.  —  ba»on  Iloczasowy,  »rofobifd). 

Iloraki,  »on  wir  vielerlei  Qrt. 

Ilość,  f.,  1)  bir  Quantität,  Orögr  (in 
brr  9Jtatbem.).  —  2)  bir  Mnjabl,  ©frngr, 
(gewijfe)  Summe,  Quantität.  Zebrał  zna- 
czną i.  żołnierzy,  er  brariitr  rinr  aufd'u 
ltd)e  'Huxahl  celtatru  gufammen.  Zboża 
była  znaczna  L,  (betreibe  war  in  WUn$t 
ba.  Mnicysza  1.  pieniędzy  nie  wystar- 
czyłoby, eine  grringrrr  summe  Oelte*  ot. 
weniger  C*elb  würbe  niebt  au*retd>en.  Przy- 
słał mu  bydła  w  takiey  ilości,  iak  w  roku 
przeszłym,  er  fdjirfte  il>m  eine  gleid)e  9ln^ 
Vihl  kiueh,  wie  im  »origen ^  Jahre.  Zbor.o 
sprzedaie  w  dużych  ilościach,  er  »erfauft 
ba*  betreibe  in  großen  £uantitäten.  To 
lekarstwo  brać  należy  w'  małych  ilo- 
ściach, biefe  fflrjnei  mu|  in  f leinen  ,£uan* 
titäten  eingenommen  werten. 

Ilowatośe,  tiełiettigfeit  (be*  ©oben*).  — 
Iłowaty,  •tdj.t  unb  Howato,  Adr.,  letttg. 

Ilu,  f.  Ile. 

Iluminacya^/!,  (»oln.  Oświecenie),  bir 
Sflumiitation,  (frleud)tung.  Nakazać  i— cyą, 
eine  3.  anbefehlen,  anfagen.  Iśdś  na  i— 
cyą,  bir  €.  feheu  geben. 

Iluminować,  illuminiren  b.  i.  erleuebten. 
<j.  miasto,  bie  elatt)  unb  au*malen 
(mape,  bie  Óanbfarte).  —  baton  Ilumi- 
nowanie, «...  ba*  ^Uitminiren. 

Im,  $att».  yittr.  »on  On.  ona,  ono,  w.  f. 

Im,  •fo'r. ,  bient  3ttr  tóergleid)ttn.j  mit 
Tym,  3r  —  jr.  —  3r  —  beflo.  aud) 
brflo  —  jr.  3.  ©.  Im  więeey,  tym  le- 
uiey?  ir  mr^r,  jr  beffer.  Im  pr^dzey,  tym 
lcpiey,  je  e^er,  je  lieber.  Im  wiecey  lu- 
dzie maią,  tym  wiecey  pragną,  *je  mebr 
bie  9Wenfd)en  baben*  befło  mrbr  begebren 
f\c.  Powietrze  tym  gęstsze  iest,  im  bliż- 
sze ziemi,  befło  birfer  1(1  bie  Jiuft,  jr  nafca: 
flr  brr  (Erbe  ifł.  —  (Bnmrrt.  ^xü^cx  würbe 
bei  foltbrn  Crrglrid)ungrn  Czćm  —  tem 
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Imienny. 


firbraticht,  wörtlid)  ba?  lał.  quo  —  ro:  erft 
fVatrr  würbe  ba?  Czćm  turd)  Im  verbrängt; 
welche?  aber  fein  ©runb  ilt,  um  ba?  Ten 
in  Tym  ni  verwaubcln,  wie  c?  jefct  bei- 
nabe  allgemeine  BDiobe  geworben  itf.  SWan 
mitiT  aber  aud>  mitunter  brr  *Wobr  bulbi= 
gen,  um  nicht  für  einen  6onbcrling  ju 
»leiten.) 

Imać,  (Vcralt.  Imownć)',  al?  Vollcnb. 
Öanbl.  Jąć.  unb  al?  einmalige  £>anbl.  Uiać, 
1)  3mbn  ob.  etwa?  faffen,  ergreifen,  an 
t äffen.  Uiąć  kogo  za  suknia,  z  tyla  za 
p! ns7.cz.  3iübn  am  bleibe,  hinten  am  SWan* 
tel  anfallen,  kogo  zu  reke,  3mb?  v>anb 
auf.,  ergreifen.  —  Jąć  sk;  —  aj  kotro  cb. 
czego,  ergreifen.  JjSanb  anlegen.  tTch  be* 
mächtigen.  J.  sic  in  kiego  rzemiosła,  spo- 
sobu, rad}%  ein  Getier,  ein  bittet,  einen 
Watb  ergreifen.  —  iakićy  roboty,  öanb  an 
eiu  2Bert  legen,  codzćy  własności.  >?>anb 
an  frembe?  (?tgentf?um  legen.  f?d)  frrmben 
©utc?  bemächtigen.  |td)  an  frembem  ©ttte 
Vergreifen.  >iic  wiem,  ink  sb*  tego  i.*tć, 
id)  roeiß  nicht,  bei  welchem  Btpfcl  rtf 
anfallen  fofl.  —  INie  wiem.  czego  się  iać, 
id)  wetfj  nicht,  wa?  ich  anfangen  feil*  ich 
weifj  weber  au?  ttecb  ein.  —  Hicda  go  sie 
iela,  ba?  Glenb  plagt  ihn.  Wa.-yacya  «rö 
sie  ięła,  er  ift  von  Wafcrci  ergriffen  wor* 
bett.  —  Farba  nie  ima  się  ob.  nie  ebee 
sie  iać,  f.  Chwycić.  —  b)  Jąć  się  mit 
befn  Infinitiv  (jeht  gebraucht  man  Itcbor 
Zacząć) ,  anfangen,  j.  S3.  Jął  się  płakać, 
er  ftng  au  ju  weinen.  =  2)*  Jąć,  Imać 
koffo ,  bie  Vollcnb.  £\tnbl.  Poimać ,  3utbtt 
ergreifen,  gefangen  nerinrn.  arretirrn,  fejl» 
nehmen.   v»anb  au  3mbn  legen. 

Imanie,  bie  Ergreifung,  kogo,  bie 
©cfangcnucbniung ,  5lrrctirung. 

Imnginncjn.  jC,  ])  bie  €iupilbttng?rrafr, 
^bantatte.  3!icć  żywą,  bnyna  i — eya, 
eine  lebhafte,  üppige  <£.  brjfyrn.  W  i— "cyi 
sobie  co  wystawić,  odmalować,  in  ber 
(5.  ftch  etwas?  torjlellen,  ausmalen.  —  *2) 
bic  Cfinbilbung,  ©rille,  (fbimäre.  —  To  i.? 
ba?  i|t  eine  leere  Cinbilbung.  Chorować 
przez  i  -cyą,  in  ber  (f.  frańf  fein,  (£cf 
|cr?  fagt  man  Ch.  na  i— cyą,  an  ber  (?. 
tränt  fein.) 

Imaginncyiuy ,  Imnginalny,  Innginn- 
ryiny,  rftif.,  tmb  I— nie,  Adr.,  imaginär. 
Vermeintlich,  eingebilbet.  (211?  ©cgcufa| 
ju  reel.  irirflid).) 

Imaginować  sobie  co,  ftd)  etwa?  (in 
ber  <?inbilbung?fraft  ob.  in  ©ebanfen)  vor- 
tlellen ,  einbilben. 

Imani  i    .  Pnimaniec,  m.,  f.  Jeniec. 

Imhicr,  Imbir,  m.,  ber  3ugbcr,  Sugwcr. 

Imbr.yk,  unb  al?  i^iminut.  Imbryczek, 
m.,  bie  Äaffeefanne.  ber  JUffcctrug.  ba? 
Äatfcefrügcl. 

JMCP.  auch  JP.,  ein;  5lbfiir\ung  für 
Jegomość  Pan  uub  Jeymość  Pani,  f.  Je- 
gomość, Jeymość,  unb  J  (bic  s2lóriir}ung)3. 

Imię,  n.,  1)  ber  Scame  (überhaupt  b.  t. 
lic  Benennung  einer  ^erfon  ober  Sadje). 


befenbersJ  ber  ?łame  b.  I.  2aufname,  ?»łr 
name  einer  ^erfon.  Sazwać  ko^«i  po 
imieniu,  Znwoinć  na  koęo  po  i.,  ^mln 
bet  feinem  Sramcn  nennen,  rufen.  —  1.  ko. 
mu  nadadź,  3tnbtn  einen  Tanten  geern, 
beilegen.  —  Jnk  ci  na  imię?  wie  ift  betu 
*»fanic?  Powiedzieć  swoie  i.,  feinen  ?CJ 
men  angeben.  —  W  imie  Oyca  i  Sjm 
cet.,  im  9famen  C^otte^,  be?  *2.*ater* ,  *ti 
Sohneó  cet.  Slnm.  ba  man  ftd)  &a  f renken 
unb  ju  fegnen  pflegt  um  fein  tfrftaunm 
baburd)  au^jitbriicteu,  fo  bebeuten  audł  lit 
Slnfang^trorte  W  tmie  Oven,  —  aj  yerr 
3ej  —  Kroger  CVtt!  —  bei  ©ort!  $.  IV 
W  i.  oyca!  kogóż  ia  to  widzę?  grejfer 
Öott!  wa*  fehe  ich?  itnb  <2ie  ti  wirflich* 

—  b)  ©ott  behüte!  —  MM*  fällt  bir  triebet 
ein !  —  ba$  iii  mir  gar  nidłt  in  bie  (3ebanf en 
gefommen.  (wenn  ftcö  3mb  wunbcrt  iibee 
eine  Behauptung,  er  ijabc  elwa«  geth.in, 
gefagt,  u.  bgl.)  5.  k-i?».  Xa  có/.eś  tj  mu 
wziął  książkę?  —  W  imie  Oyca!  warum 
ha|t  bu  ihm  bas?  V»nd)  we-igencramen?  — 
Odr?  ©Ott  behüte!  —  W*  imie  boskie, 
pańskie,  im  9fameu  OVttctf,  be»«  >>rrni, 
(\.  co  przedsięwziąć,  etwa?  unterneh 
men).  —  Prosić  kogo*  w  imieniu  brat», 
3mbn  im  9?amen  bc?  Gruber?  urn  en^^^^ 
bitten.  —  llozkazui**  w  imieniu  Krula, 
ich  befehle  e?  im  tarnen  be?  Sćnig*.  — 
^a  eiTfe  iinic,  auf  ^:nb?  tarnen  (co  po- 
życzyć, etwa?  borgen).  —  Trafił  mu  na 
imie,  er  hat  feinen  3?amen  rid'ti.i  getreten, 
er  h^t  ihn  mit  feinem  eigentlidjen  ( wahren) 
Kamen  genannt  (fa)er)&afł  von  einem,  Hm 
ein  anberer  einen  ccbimprnamcn  beilegt). 
==  2)  ber  Warne,  3inf.  Zostawić  po  so- 
bie dobre,  poczciwe  imie,  einen  guten, 
ehrlichen  Kamen  hiuterlaffen.  Unieśmirr- 
tciuić  swoie  i.,  ftcti  einen  unrterbliÄen 
Wanten  machen.  I.  iego  głośne  iest  \to 
cnlym  świecie,  fein  Warne  i|t  rceit  inib 
breit  befanut.  Wsławić  swoie  i..  feinen 
Wanten  berühmt  macheu.  -  Imieniem  beift 

—  a)  im  Kamen  (f.  oben  W  imieniu  >. 

—  b)  bem  Warnen  nach.  5.  $3.  Imieniem 
tylko  był  królem,  er  war  blefj  bem  W.  na* 
König,  (ein  Wamenfönig.)  —  cj  Wararn«. 
L  5?.  M«»y  sługa  imieniem  Jan.  mein 
iriettftbete,  W.  Johann.  =  3)  ba?  Wenn= 
wort,  Women  (in  ber  ©rammatif  \  I.  rze- 
czowne,  przymiotne.  ba?  Subflantiv, 
jeetiv.  =  4)  f.  linienie. 

linienie,  n.,  ba?  Erbgut,  Ctammgut. — 
aud)  überhaupt  bie  ©iiter.   ba?  Vermögen. 

Imieniny ,  f.  plur.,  ber  Wanten?tag.  1. 
obchodzić,  feinen  W.  fetern.  I.  konin  wypra- 
wić, putbm  ju  (fbrrn  <m  feinem  5faincnp« 
tage  ein  ©aftmahl  anilellen.  ^irnb?  Warnen« 
tag  feient  burch  ?ln|łeUttng  eine?  ©atfmablf 
'  [mienili ca  unb  Imienniczkn,  f.,  bie  W*i 
nten^verwanbte. 

Imiennik,  w. ,  1)  ber  Warnen ?Vetter.  — 
2)  ba?  Stammbud)  (eine  neue  Gebeut.). 

Imienny,  Warnen-,  j.  5>.  Lista  imienua, 
ba?  Wamenrcgifłcr,  W— vcr3ctd)nifi. 
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Imiesłów. 

Imiesłów,  m.,  ^.*ti5  SJfittelwert,  ^artijti?. 
—  cafcu  Imiesłów owy,  *Parti$ijnal-.  J.  $3. 
konstrukcja  i—  wa,  ^if  ^artłjipial  (Ten* 
ftrneticn. 

Imperator,  m. ,  fcer  Äaifer  (t»CU  Stuff* 
ünfc).  —  Imperatorów  a,/".,  ctr  Kaiffrin. 

Imperators  ki,  &aifcrlid).  SJ.  Jego 
I-ska  -Mość,  Seine  5T— djc  9Äaje?tät. 

Imperyal ,  Per  9teid)*tbaler. 

Impet,  m.,  1)  cif  Ócfti^tcit.  ter  fcftttcttc 
Sauf,  pic  ©dmelliateit.  I.  rzeki,  fcer  flf- 
nultfame  Sauf  ce$  bluffe*.  Kula  z  im- 
petem leciała  na  niego,  pif  Slu^el  flog 
fdinrU  auf  ibn  51t.  Ż  wielkim  impetem 
uderzyli  na  nieprzyjaciela,  mit  Uno.fftiim 
fransen  tff  auf  cfn  tffinc  l**-  Kula  nie 
doleciawszy  do  muru  impet  straciła,  Pif 
SUiifl  pfrlcr  if»rr  Äraft,  ene  ftf  cif  9)rauer 
crrricbtr.  —  2)  Me  ^eftiaffił,  *>ifrr.  W  pier- 
wszym impecie,  in  per  frilcnpitje.  Gdym 
x  pierwszego  impetu  ochłonął ,  al*  Pif 
(v\t  >;ięf  ud)  flflfitf  Ijattc,...  —  3)  Pfr  Sin- 
ken. änfaÜ*.  Pierwszy  impet  żwawo  od- 
parli, c«i  ertfrn  Angriff  fcMugrn  ftf  traeffr 
juriirf.  Lepszy  icst  i.  iowny,  niż  li  złość 
ukryta,  fin  offener  Eingriff  i\\  btfitt,  als* 
Ht  Wfłrtfte  Sifł. 

Impresyn ,  Jr. s  f.  Wrażenie.  —  Imprc- 
n(  f.,  f.  Przedsięwzięcie. 

Inaczey,  (früher  *fagte"  man  aud)  Innk), 
1)  aneer*.  —  uuc  mit  cnn  3nftnitit?  fann 
d  currb  ^ufammfnffMina  mit  urn  aegeben 
»erern.  }.  5?.  Inaczey  zawiązać,  odmalo- 
wać, przerobić,  umbinceu.  ummafrn,  um- 
erbfitm.  —  Teraz  inaczey  żyią  niż  da- 
widey,  jr$t  lfbt  man  ancer*  al*  fritytt.  — 
Nie  inaczćy  ink  gdy  (gdyby)...,  nicht 
ancer*  al*  mrnn. . .  —  Kie  inaczey  (al* 
rrjab^nef  Antwort),  freiließ,  ja  mebj.  fc 
iiV*.  —  2)  fenfł.  Przyiaciel  powinien 
przjiacicla  uważać  za  drugiego  siebie, 
inaczey  przy  in  prawdziwa  ostać  się 
nie  może,  fiu  Srfitno  muff  ancern  al* 
fin  yrrite*  3rf)  betrachten,  ftmfł  faun  Mc 
»rabre  rttennPlebaft  nicht  brftchcn.  Kie  rób 
lfgn  więcćy,  i.  będę  cię  musiał  zaska- 
ezjć,  tbu  fo  n»a*  nirf>*t  mćbr,  fonfł  trerpe 
id»  Jicb  Vfrflagro  miitffn.  —  -Nie  musiał 
wicie  stracić,  i.  byłby  mi  o  tein  doniósł, 
fTmufr  nicht  fbfit  riffüfrlerfn  babfn,  femfł 
bätte  rr  mim  paven  in  HfuntnifT  ^efefir. 

Inąd,  Adr.  (blojj  mit  Zkąd  unc  Dokąd 
srbräiifbhib).  Zkąd  inad ,  wo  anpfr*t)er. 
Dokąd  inąd ,  wo  ancer*bin. 

Inaksij  J  AdJ.,  ron  einer  ancern  Slrt, 
farm,  J$arbe  u.  ca.1.  —  aucer*.  Móy  ka- 
pelusz całkiem  i.,  mfin  £*ut  tfl  aan,  an- 
crr$.  Tego  roku  inaksza  icst  moda.  niż 
bjln  w  przeszłym,  in  ciefem  3abrr  i|l  ^if 
Sio^f  anpfr*,  al*  im  reri^fn. 

Indagncy  a ,  f. ,  bif  nfrifbtlid)f  Untrrfu- 
Auna.  ^aö  5?*frbor.  I-cyą  prowadzić, 
ajcrbćr  baltf n ,  lf itfn.  I— cyą  z  ko- 
go ciągnąć,  3>"^»  tfrbcrfn,  t»rrńfhmfn. 

Indagaćyiny,  Untrrfttdjun^^--.  3.$.  Akta 
»-hc,  pic  U-a^aftfn. 
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Influencya. 


Indngntor,  m.,  Itr  afriditlid)f  Itntfrfndifr. 

Indagować,  tai  SJfrbór  baltf n.  kogo,, 
3mcn  i>frbcrfu,  rfmfbmfu.   co.  ftwa^  m\- 
tfrfucbfu.    fine  Untftfudmng  itbft  ftwa^ 
amłfUfn. 

Indeks,  m.,  efr  %<i&<t  (an  tfr  flfjr, 
brilfr  Skazówka). 

Iudemnizacyn,  f.,  pic  £ntfd)äciauntf, 
SdjaPlc^baltun<|  ( Wynngrodzenie  szkody  ). 

Inderak.  m.,  pfrUntfrrcrf  (flan^  pfralt.). 

Indermacli .  f.  Wydermacli. 

Indor,  w.,  f.  Jedyk. 

Inducye,  f.  p/nr'.,  oan$  tJtraltft  fiir  Uo- 
zeym  ,  Zawieszenie  broni. 

Indukt,  m.,  öftere  Iudukta,y!,  bif  (fin^ 
Ifituna.  (j.  ©.  sprawy,  finf^  yrcjffif*). 
Ufraltft  für  Wprowadzenie. 

Indult ,  m.y  pfr  3uPUlt.    Pif  !£i*l?fufa- 
tten  (rom  9Iuf}ifbot  rfrlobtrr  ^>frfonfn). 
Za  iudultem  wziąć  ślub,    fiel)  auf 
Vfnfattcn  trattfn  lajfrn. 

lndustrya,  fi,  f.  Przemysł. 

Indya,./:,  öfttrt  im  %Mur.  Indye,  3n 
cicn.    wschodnie,  zachodnie,  &\\-,  SS>(]i- 
Sn^trn.  —  ^aben  Indynnin,  m. ,  ^fr 
Pianfr.   Indyanka,  f.,  cif  ^nbtanfrin.  — 
Indyiski,  Adj.}  wato  Po  Iudyisku,  Adr., 
3»cianifd). 

Indycht,  m.,  ttttZ&ńttK.  Kubino.  —  In- 
dychtowc  ziele,  cif  ^nctfl.fcflanjf. 

Indycze  bit?  Indyczyć  sie,  f.  Jędyezę 
— -  Jedyczyć  się. 

Indyiski*,  f.  bf i  Indya,  —  Indyk,  f.Jędyk. 

Indygienat,  cad  3npia.fnatf  Sncigniat^^ 
rffbt,  (fin^fburt^rfd)t,  5?iiriifrrftbt. 

Indzie,  Indziey,  Adr.,  (\c$t  gfWcbnlid) 
mit  Gdzie)  Gdzie  indziey,  xvo  anfcfrś. 
aud>  wo  aucfri$  bin.  Kigdzie  indzićy, 
fon^  nir^fi^ź.   an  tfinrm  anbtrn  Crtf. 

lnedy',  1)  curd)  einen  ancern  ^rt.  auf 
ftufm  ancern  2Bei?e.  —  2)  f.  Indzie. 

Infamia,  f.,  ^nfamif.  An  infamią 
kogo  wskazać  (od  czci  odsądzić),  3>UPU 
ebrlctf  rrrlamt ,  macbftt. 

Infamis,  m.,  fin  ebrlcfrr,  infamer  9(rnfd>. 

Iof  vnt.  m.,  cer  Ärcnjmnj.   aud; :  .Sć 
ni^licber  ^rinj.  —  Infantka,  f.,  cie  Ärcn^ 
priu^fftTn.   iicnięjlidif  *Prin^eftTn. 

IufuUterya.  f.,  f.  Piechota.  —  Infante- 
rzysta,  f.  Piechot ny. 

Inflma,  f.,  cif  untrrile  C^bmnaftal -Älaffe. 

—  InfimislA,  m.,  cer  Sdiiiler  cer  unterem 
Klaffe  (einer  latfinifdim  €tbulf). 

Iufirmnrya,  f..  cat  Krańffn^immrr  (in 
finem  Äloftrr).  —  Pavcn  Inflrmarka,  f., 
cif  Äranffnirärtfrin  (in  finem  Wcnnnt- 
flcjlrr).  wxCb  Infirmnrz,  m.,  err  Äran^ 
tfnnnirtfr. 

Inflnmacyn,  f.,  f.  Zapalenie. 

Inflanczyk,  Inflantczyk,  m.,  ^fr  Blef* 
lan^fr.  —  Inflant ka,  f.,  Y\t  l'ieflan^erin. 

—  Inflancki,  Strflanpifdi,  c^.  fen  Steffan^. 

—  Inflanty,  f.plur.,  iMeflaub. 
Influeiicya.  f.,  1)  f  Wpływ.  —  2"^  V\< 

^nflnenja.  err  Saupfebnupffn.  ol'Mh 
ftfbfr. 
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Influować.  ' 

In  Ano  w  Ar,  totfuhren,  f.  Wpływać  (na  eo). 

Informacja.  f.t  bie  3ltformatiOM , 
! i-b mi 114 ,  flnrorifung,  Unterweifung.  Dadt 
komu  informacyą,  3mbn  über  etwa*  be 
lr Dr ra,    unterrichten.    3>nbtt1  3nfermati0tt 
ertbctlcn. 

Iuformacyiny,  3nformatir<-.  j.  8.  pro- 
ces, ber  3nfermałit>  ^roje(f. 

Informator,  «.,  ber  informator  (brr 
3mbn  über  etwa*  belehrt,  unb  ber  £au* 
Icbrer). 

Informować,  unb  al*  oollenb.  £anbl.Za- 
informować,  einen  informiren,  unterrid}. 
ten.  belehren,  3mbm  '21  n  »fünft  geben  über 
etwa«.  —  Inf.  sie,  ffcb  belehren  ob.  infor* 
miren  laffen.  —  Muszę  się  wpraód  brata 
zain formować ,  iak  te  rzecz  zacząć,  ich 
muff  erft  mit  meinem  Srubrr  5tiicffprad>c 
nehmen,  wie  łeb  ba*  C*rfcbaft  anfangen  foli. 
—  Inf.  się  o  czćm,  beißt  audi  f o  Viel  al* 
Dowiadywać  ob.  Wypytywać  się, 
nad>  etwa«  ertunbigen. 

Infuła,  f.,  bie  3nful,  3nfcl.  ber  »i* 
fchef*bnt.  —  bilbl. ,  bie  9?ifdjof*würbe. 

Infułat,  m.,  ein  infulirter  prałat  (Pra- 
łat) ob.  «bt  (OpaO. 

Infuz,  tu. ,  f.  Wymoczek.  —  Infuzya, 
f.,  ber  Hufauff. 

Ingrya,  /.,  ba*  3ngrrmannlanb. 

Ingrosarja,  bie  3ngroffation,  (Ein» 
tragung  in  ba*  <3erid>t*-  ob.  *pfanbbud>. 

i ngrosator, m.,  ber  3ngroffator, 3ngrofń*tf. 

Ingrosownć,  ingrofftrrn.  in  ba*  ®e* 
riebt*  ob.  $fanbbttn)  eintragen. 

Ingrycht,  «.,  ba*  (Eingerieftce  (an  ei* 
nem  Sajloffc).  —  baoen  Ingrychtowy  za- 
mek, ein  mit  einem  €ingericbte  toerfehene* 
6d)lo|f.  (ganj  fceraltrt.) 

Inkarnat,  m,  ba*  3ncamar.  bie  ^leifc^ 
färbe.  —  Inkaraatowy,  f.  Cielisty. 

Inkaust,  «.,  bie  Jinte. 

Inklinacya  (Skłonność),/!,  bie  3nrli< 
natien,  Steigung,  3uncigung.  —Mieć  i— cyą 
do  kogo,  do  czego,  5fcigung  ju  3mbm 
ob.  ju  etwa*  haben. 

ink  luz.  w.,  ein  3<uibermtttrl  bie  3a»* 
berfraft  (bie  in  einer  ©aebe  enthalten  ijł). 
ein  bienfłWer  ©eifł  (ber  in  einer  6acbc 
untTcbtbar  cingeftbloffrn  ift).  —  bauon  In- 
kluzowy  3.  99.  pieniądz,  ein  ©clbttütf,  ba* 
bie  3aubrrrraft  bat  ©rlb  an  (Ich  ju  tocten. 

Inkonsckwencya bie  3nronfequcn;. 

Inkonsekwentny ,  Adj\,  unb  I— tnie, 
.title.,  ineonfequent. 

Inkorporacja,  f.,  f;  Wcielanie. —  In- 
korporować,  f.  Wcielać. 

Inkrustncya,  f.,  bie  3nrruftaticn ,  ©e« 
früftttng ,  Ucbcrrtnbung.  —  Inkrustować, 
infrufłiren.  betrugen,  überrinben.  mit 
talfigcr  SKinbe  übcrjicbcn. 

Inkwaterunek,  «.,  bie  (finquartirung 

Sa*  (finquartiren  unb  bic  einquartirten 
olbaten). 

Inkwaterowne,  einqnartiren. 
Inkwirent,  otv  ber  onauirrnt.  peinlicher 
Untrrfucbrr. 


Instrurya. 

Inkwirować ,  inquiriren.  nnterfzĄrn. 
Indagować.  —  Ink  wirowanie ,  •.,  tli 
nquirirrn,  llntrrfucbcn.   bie  Unterfucbunj. 
In  lv«  i lyey  a ,  f. ,  bie  3nqttitttion.  f.  Ia- 
dagacya.  —  Ł  święta,  bie  c^inif^e  3«- 
quifttion.   ba*  Äe^er^fridit. 

Inkwizyt,  m.,  brr  3nqnifTt.  —  lukwi- 
zytka,  f.,  bie  3«^uifltin. 

Inkwizytor,  w.,  ber  3nquifTior.-~ Wiel- 
ki i.,  ber  @rof  - 3nqtii|f tor  (in  6 tanimi 
Inkwizytorski,  Aty,  unb  Po  inkwizj- 
torsku.  Adr.,  tnquifTtorifö. 

Inkwizytoryst .  m.,  ba*  3nquifttomt, 
3noui|!toriat  Bericht,  ttnterfttd)ung*aeri(l]t. 

Innobarwy,  ton  anberer  S*rbe.  —  Io- 
nokształtny,  ton  anberer  ®eflaU. 
Innowierca,  m.,  f.  Hóżuowicrca. 
Inny,  f.  Inszy. 

Insekt,       ba*  3nfeft#  Äerbtbier. 

Iuskrypcya,      f.  Napis,  Wpis,  Zapu. 

Inspekcya,  '/.,  f.  Dozór. 

Inspekt,  ot.,  ba*  9)fi|tbeet,  grubbert 
Sreibrbeet.  -  Oefter*  im  f  lural  Inspekty 
bie  Słitlbeete. 

Inspektor,  ot.,  ber  3nfVtftor,  Suffe^fT. 

—  ©eneral  3nfpeftor  bet  ber  Ärmee. 
Inspektorski,  ben  3nf>eftor  betrenm>. 

r  ©.  I— ka  powinność,  bie  ¥fUcbt  et«f< 
3nfpettor*. 

Inspektoryat ,  ».,  ca*  3n|>e!torat.  bit 
3nfpettnr. 

Inspektowy,  au*  bem  ^nibbeete  (\.  9. 
ogórek,  bie  Öurte). 

Inspiracya ,  /. ,  f.  Natchnienie. 

Inspirować,  1)  f.  Natchnąć.  —  3)  ko- 
mu co.  3mbm  etwa*  einfUitferu,  einen  @c 
banfen  eingeben  (baff  er  etwa*  tbun  foQ). 
3mbn  auf  einen  ©ebanfeu  bringen,  ju  et 
wa*  verleiten. 

instiiJarvn.  /.  bie  3nfla0ation.  bieCin« 
fübruna.  ob.  (finwetfunq  in  ein  Smt. 

lustalacyiny ,   3nflaflation**.  flnrrittl . 
J.  33.  I— ne  pismo,   ber  3nft— brief.  — 
I— ny  bankiet,   ber  ttntritt*frbmau*.  — 
I— na  uroczystość,    bic  feierliche 
fübrung. 

Instalować,  kogo,  3»nbn  inflaUiren,  (ni 
fein  Vmt)  einführen,  rinipeifru. 

Iiistancya,  f.,  1)  bie  3nt^ni  (al*  ^c» 
rid)t*bof).  Pierwsza  I.  (auch  Trybunat), 
bie  er  tle  o'M^iUv  ba*  i'anbgericbt.  Naj- 
wyższa I.,  bie  obertfr  3-  —  ba*  Cber« 
»I>peaation*geri(bt.  ber  Ober-(3erid)t*bcf. 

—  Sędzia  nayvtyzüzey  instancji,  ber 
Ober *StwcUation*  Kath.  —  2)  bie  gür- 
fVratbe,  ^ürbirte.  ber  ^ürft>rnd).  I— eya 
wnieść  za  kim,  eine  giirfrrathe  fur  3mvti 
tbun  ob.  einlegen,  ńdp  fur  3mbn  rrrrren 
ben  (do  kogo,  bei  3ntbm).  —  Na  czjię 
i— cyą.  co  zrobić,  komn  przebaczyć,  có 
uzyskać ,  auf  3mb*  Fürbitte  etwa*  tbun, 
3mbm  »erjeihrn,  etwa*  erlangen. 

Instancyować  ob.  Instancyonować  sa 
kirn,  f.  Instancya  (Instancją  wnieść). 

inst  mc  ja,  /,  3nfłcrburg  (eine  Ctabt 
in  ^reugen). 
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Instrukcja. 

Instrukcja,  f.,  tte  3  U  flrttf  lic-n  (al*  lliu 
terricbt  unb  £J*rfchrift,  Slnweifung).  I.  pu- 
bliczna, ter  öffentliche  Unterricht,  ta*  lin-* 
trrricbt*wrfcn.  —  Dadź  komu  i — eyą, 
3«n*m  eine  SJorfcbrift  {füx  fit  ®efcbaft) 
geben,  rrtbrilrn.  Zrobić  eo  podlnię  i— cyi, 
etnu*  borfcbrift*ma|}ig  {(miii  Nie  mnm 
teffo  w  i— cyi,  ta*  0  in  meiner  3nitruf* 
tion  nicht  enteilten.  hierüber  tfnt  mir  tri* 
ne  Starfebriftra  crthcilt  roorten. 

Instruktor,  m.,  1)  ter  3nrtruftor,  Sebrer 
(brfenter*  einer,  ter  tie  ftetruten  in  ten 
Staffen  übt).  —  2)  ter  3n|trttent  (sprawy, 
einer  Strritfache). 

Instrument,  m.,  ta*  3nflritmrnt.  t.  i.  — 
ojl  ta*  2Serf$eug.  j.  chirurgiczny,  ein 
ebirurgifebe*  3nttr.  —  Fabrykant  instru- 
mentów, ter  3n!trumcntmad)er.  —  b)  ein 
mufTtiilifcbe*  3ntfr.  (Ł  muzyczny).  —  c> 
eine  Urfuntr,  ©rwei*fcbrift.  ein  £)orument. 

Instrumentalny,  3nftrumratal-.  j.  ^. 
I— na  muzyka,  tie  3—  mu  uf. 

Instyyaeya,  f.,  nnt  Instyjrowanie,  n.t 
tie  Snrlagr,  febultigitng,  audi  Slnfd)War' 
jnng.  Slufbrfcung  (gegen  3nttu). 

Instyjrator,  ter  Slnflägcr  (befonber* 
al*  Beamter). 

Instyeowae ,  na  ko^o ,  3tntn  ant lagen, 
rerleumten.  attfcbwarjm.  przód  kim,  ei« 
nen  gegen  3mtn  aufbeben.  —  Instygowa- 
nie,  f.  Instygacya. 

Instynkt ,  m.,  1)  ter  3nflinrt.  Instyn- 
ktem sic  rządzić,  feinem  3» 'i  int  te  folgen, 
ndi  turd)  ten  Naturtrieb  leiten  (äffen.  Na 
i.  co  zrobić,  etwa*  inftint tmafjig  tbun. 
Mam  i.  wziąć  tę  kartę,  irb  babc  einen 
Jrieb  tiefe  irartr  51t  nehmen.  —  2)  ein  gu- 
ter Srcffer  (beim  Spiel).  Ł  33.  Nic  mam 
dziś  instynktu,  id;  habe  beute  feinen  (fltt» 
ten)  Sreffer. 

Instytucja,/,  1^  tie 3nftitution  (€łn« 
fefcung  in  ein  getftlicbe*  Slmt).  —  2)  tie 
Scrfaffung,  (Einrichtung.  Nadał  kroiowi 
nowe  i — cyc,  er  bot  tern  Sante  eine  neue 
Serf.  gegeben.  —  3)  Instytucyc  prawa 
rzymskiego,  tic  3n|litutioncn  te*  «Kernt* 
feben  ftedrt*. 

Instytuować,  infłituircn  (in  ein  geifł' 
liebet  Slmt). 

Insnrekcya,  f.,  f.  Powstanie. 

Insurgent,  m. ,  f.  Powstaniec. 

Inszośe,  /.,  tie  »erfd)ictcnbcit  (roórtl. 
He  Bnbrrbeit). 

Inszy,  Inny,  1)  onterc  (ter,  tie,  ta*, 
«I«  ©egenf.  \n  terfe(be).  To  co  inszc- 
fco,  ta*  tri  etwa*  unter*.  Ja  iestem  cał- 
kiem innego  zdania,  id)  bin  ganj  anterer 
Meinung.  Wcale  tu  eo  inszego  opowin- 
daią,  niżeś  ty  pisał,  gang  antere  £)ingr, 
al$  tu  mir  fdjriebfł,  Werten  hier  erzählt. 
Mówmy  lepióy  o  ezem  inszćm,  wir  wol» 
len  lieber  ta*  ©cfrraeh  auf  etwa*  antere* 
lenłen.  Inną  raza,  ein  anter  3Wal.  —  2) 
ein  Unterer  (al*  <£rgenf.  ju  łeb,  tu,  er). 
Iniiyby  «q  o  to  rozcrniewnl,  ein  51.  wür» 
h  tarübrr  *bfe  frlw.  -  Sbc»  fo  Kto  in- 


)9  Intere«. 

•zy.  tveldir  <  aitd)  rolle ( titufdi  für  tett  ^flt« 

rai  antere  Srute  gebrattebt  roirt.  3.  kiV 
Ja  to  słyszałem  od  ko£0  inneęo,  id)  ha 
be  ti  ton  einem  Sintern  (fcon  Jemant  Üln- 
term)  gebort.  —  Komu  inszemu  tanićy 
sprzedaiesz,  autem  l' m ten  terfauffl  tn 
moblfeiler.  —  3)  Coraz  inszy,  eter  Coraz 
to  inszy,  ton  Sage  ju  Sage  anter*,  ieten 
Jag  (Äugenbltcf  cct.)  anter*.  ©.  Czło- 
wiek coraz  to  inszy,  ter  9ftenfcb  mirt 
tagtäglid;  anter*.  Coraz  koiro  inszego 
przyseła,  er  fcł>icft  jeten  Slugenblicr  3t* 
mant  51rttern  b«  Coraz  to  w  inszej 
sukni  u;  stępui e.  er  erfd)eint  jeten  Sag 
(Slugenblicr)  in  einem  antern  Äleite. 

Intencja,./!,  1)  tie  Intention,  ÄbiTcbt. 
Zrobiłem  to  w  dobrey  intencyi  (beffer 
chęci,  mykli),  id)  l>abc  tie*  in  guter  Slb^ 
tTci>t  gełban.  Miałem  inteucyą  ( beff.  chęć) 
odwiedzić  cię  wczoray,  id)  batte  tie'Ä. 
tid)  geitern  )it  befud)en.  Często  dobra  i. 
(beff.  dobry  zamiar)  złe  skutki  przynosi, 
eft  bat  eine  gute  Slbflcbt  üble  folgen.  —  2) 
tie  abflcbt.  ter  Sweet  (in  rrligiefer  $in- 
ftcbt).  Na  iaką  intencyą  kazałeś  mszą 
odprawie?  \u  melcbem  .^mccfe  ot.  in  n»el* 
eber  SlbtTcbt  b«ft  tu  tie  SWejfe  lefen  laffen? 

—  Na  int.  izczęśliwc;y  podróży  i  pow  ro- 
tu,  in  ter  3tbftd)t,  um  mir  glürflid)e  Weife 
uut  glücrlicbe  Wüerfebr  \u  erbitten. 

Intendent,  m.,  ter  3ntentant,  Oberauf- 
feber,  SJerwalter.  —  tar-on  Iutcndcntura, 
f.,  tie  3nteutantur. 

Intercyza,/.,  tie  €be£aeten.  ter  <Ffie> 
tertrag.  Intcrcyzę  pisać ,  robić,  ten  <£. 
auffeben,  fernliegen.  Juz  po  intercyzie, 
ter  <r.  ifl  fct)on  gefd)loffen. 

Intcrdykt,  m.,  ta*  3ntertiet.  ter  fiir^ 
du* u  bann. 

Intcrc^num,  f.  Bezkrólewie. 

Interes,  m.,  1)  ta*  ®efd)aft.  tie  Sin- 
gelegenbeit.  Mice  wiele  ważnych  i— sów, 
tucie  frt>r  wichtige  C3efd)äfte  baben.  Mieć 
w.  i.  na  swoiey  głowie,  biele  ©.  auf 
tern  £alfe  baten,  in  biele  0.  berwirfelt 
fein,  biel  ju  beforgen  baben.  Zawiady- 
wać czyicmi  i — anu,  Sprawować  rzyie 
i— sn,  3mt*  ©efd)afte  befergen.  (Sprn- 
wuiący  interesa  beißt  aud)  ter  0efd)aft*- 
träger,  Slgent,  Chnrge  d'aJJTuiret.J  —  Po- 
zbyć się  interesu,  ]lć)  bon  einem  Öefdiäfte 
Io*macbe*n.  —  Interes  skońezony,  tie  Sa- 
che ifł  abgemalt,  in  ter  4Drtnung.  —  Do- 
tarłem interesu,  id)  habe  tie  Sache  §u 
Stante  gebrad>t.  —  Mam  do  niejro  i.,  id) 
babe  mit  ihm  etwa*  (ein  ©efd)äft)  ab^uma 
d)en,  über  etma*  \u  fbrceben.  —  Zawsze 
tu  ma  iakiś  i.  ot.  lakieś  interesa,  er  bat 
biec  immer  ctroa*  ju  fudien.  Co  ty  masz 
sa  i.  do  iiicjro?  n*a*  bafł  tu  mit  ihm  m 
berbanteln  ?  Przychodzę  do  ciebie  w  pil- 
nym interesie,  id)  fomme  \n  tir  in  einer 
tringenten  Slngelegenbeit.  Wyicchał  w  p. 
I.,  er  reifte  ab  wegen  einer  t— ten  Sina. 

—  I.  pieniężny,  tie  ©eltangelegeubeit. 
Chodzi  za  awwni  i— orni,  er  gebt  herum 
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um  feine  C*efcbäftc  ju  beforgen.  —  2)  ba* 
3ntercjfc.  ber  SJortbcil.  Swopo  i — su  pil- 
nowne,  fein  3.  beriiefftebttgrn.  —  auf  fei» 
uen  S>.  brbaebt  fein.  —  Mam  w  tein  i., 
id)  babc  babci  mein  3.  —  ich  bin  babci  bc* 
tbciliitf.  To  sie  z^ndza  z  moim  i— seni, 
ba*  ifł  meinem  ^ntereffe  zuträglich,  gemag. 
Mnmv  wszvscj  wspólny  i.,  mir  haben 
2iüe  Ćfin  3."  —  3)  Interes  in  ber  Sebent, 
procent  i\i  Veraltet.  —  4)  ba*  3ntercffe. 
ter  INcij  Tn  nnuka  nie  ma  dla  mnie 
i — su  (pociaeu),  biefc  SBtfienfdnift  t)at  ftir 
mich  nicht*  Stnjichcnbc* ,  fein  3V  feinen 
SKcij.  Ta  powieść  coraz  bardziej  wzbu- 
dza i.  (ciekawość).  bicfc^rgäblung  rrwrcft 
(erregt,  Utinttt  ba*  3.  immer  mehr. 

Interesent,  tn.,  1)  ber  3ntrrcffcnt.  bet 
5?ctbciligtc.  ber  bei  etwa*  beteiligt  ift.  — 
2)  bcrjrhige,  ftwa*  angebt,  baber  In- 
teresenci, gaufluftigc.  ^aebtluftige.  bic 
einen  S3au  u.  bgl.  übernehmen  wollen. 

Interesik,  tn.,  ba*  iTtminttt.  bon  Inte- 
res, ein  f  leine*  Oeftbaft,  3ntereffe.  f.  Interes. 

Interesować,  intcrcfftrcn,  b.  i.  —  aj  an- 
geben, f.  Obchodzić  I.  2.  a.  —b)  anheben. 
ÜHcti  bflben.  f.  Zajmować,  2.  —  Intereso- 
wać sic  czem,  za  czem,  felkn  do  cze^o, 
flet)  für  etwa*  interefitrrn,  berwenben.  aud): 
bei  etwa*  mitwirfen.  —  I.  sie  za  kim,  jfch 
für  3mbn  intcrcftfrrn ,  »erwenben.  3mbn 
begüntfigen,  itntcrrtiięcn,  befćrbern. 

Interesowanie  sie  czem,  za  kim,  n.,  bie 
SBerwrnbttng  für  etwa*  ob!  für  3mbn. 

Interesowany,  1)  betheiligr.  interefftrt. 

—  2)  f.  Interesowny  1. 
Interesowność,  Jtt  t)  bie  (£igcnniifcig; 

feit.  —  2)  ber  9tct$.   ba*  ttnjiebenbe. 
Interesowny,  1)  interefftrt.  cigennityig. 

—  2)  anńebenb.  tntereffant. 
Interiekcyn,./:,  f.  Wykrzyknik.  —  In- 

termneb,  f.  Wydcrmnch. 

Iiiternimc.vusz,  tn.,  ber  3nteruunein*. 
aut?crorbcntlicbcr  23otfcbaftrr  be*  fabftc*. 

Interpolacja,  f.,  bie  3ntcrbolatton.  — 
Interpolator,  »/.,  ber  3ntcrbolator. 

Interpnnkcya,  f.,  bie  3ntcrbunttion, 
3ntcrbmtfration. 

Intcrrojjrnloryc,/*. phtr.,  unb  I — torya, 
».  plnr.y  ba*  3nicrrogatcrium. 

Intonacja,/:,  1)  bie  3utonation,  Sin- 
flimmung,  Scttattgrbitna,.  —  2)  ber  JhtaflL 

Intonować,  unb  al*  beflenb.  $anbl.  Za- 
intonować, inteniren.  aurtinimen.  ben  Zen 
augeben. 

Intratn,/!,  (auch  Intrntka,  $iminut., 
wenn  mań  mit  SBoblgcfaflcn  rebet)  ba* 
(f  infommen.  bie  Einnahme.  attd> :  ber  €r= 
tr*\$.  —  Z  dólir  ma  intrnty  piętnaście  ty- 
sięcy, bie  Oiiter  bringen  ibm  fünfzehn 
Saufcnb  ein.  Cnłą  intrntę  z  dóbr  obró- 
eil  na  budowę  znmkn,  er  I)iit  ben  ganzen 
Ertrag  feiner  Witrr  in  ba*  Schlot)  ver» 
baut.  —  f.  noch  Dochód. 

Intratny  ,  einträglich. 

Introdukcja,/:,  bie  3ntrobufticu,  Ein- 
leitung, fc'infüljrung.. 
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Introligator,  m. ,  brr  93nchbrabrr.  (an* 
ftuttcralarbeiter.)  —  baten  Iutrolieator- 
czyk,  m.,  ber  ©uebbinber junge,  «gcfcU.  — 
I— torski,  ttadjbi&brr*.  j.  93.  I — ska  sztu- 
ka, bie  Ś— rtuntf.  —  Po  i— rsku,  buaV 
binbermäfig.  —  I— torstwo,  bie  S3ua)bin 
beret,  ba*  ©ucbbinbcrljanbwerf. 

Intromisya,  /.,  bie  £incinlafiung ,  €in 
fübntng  (in  ben  SScjit). 

Intr.vga,  f.,  1)  bie  3ntrige,  3ntrigue,  Sifl, 
ürglift  —  2)  bie  3ntrige,  £rrwicrelunj 
(in  einem  S  chaufptrl ).  I.  iest  dobrze  pro- 
wadzona, bie  JB.  gebt  gut  ben  Statten, 
ijl  gut  burdigrfübrt. 

Intrygant,  m.,  >er  3ntrigant#  3ntrio«i 
rnadłer,  Wańfetnadier,  ^tańfefdjmieb. 

Intn^rantka,/,  bic  3nttigantin,  Xintt 
mad)erin. 

Intrygować,  intrigiren.   Wanfe  febmie 
ben  (przeciw  komu,   gegen  3mbn).  u 
kim,  3mbn  auf  tiftige  Sßeife  jtt  beförbem 
fudien. 

Inwalid,  m.,  ber  3nt»alibe.  Korpus  iu- 
walidów,  ba*  3nt>a(ibrn  €or|>*. 

Inwcncyo,  f.,  bie  erftubttug.  f.  Wy- 
nalazek. 

Inwentacya,  f.,  bie  3nt»entur.  bie  iVr 
geidjnung  be*  3nventarium*. 

Inw  entarz,  »/.,  1)  ba*  3n*rntariunt,  3« 
»entar.   spisywać,  robić,  ba*  3-  aufnelj 
men,  fcerfertia.cn,  terjeiebneu.  —  2)  tai 
3necntar.  ber  a>irtbfd)aft*r«crratb  (befen 
ber*  Vfcrbe,  £>d>fen  unb  Äitbe).   I.  komu 
znbrać,  sprzedadź,  3mbm  ba*  3-  in 
fd)tag  ncbnnn,    uerfaufen.    I.  skupować, 
ba*  IMeb  für  bic  !!&irtbfd)aft  einfaufen.  — 
baten  Inwentarski,  Ädj.,  ^um  3utcnta 
rium  gebörig.  —  unb  Iiiw  entować ,  inten 
tireu.  ba*  3nbfntar  aufnehmen. 

Inwestytura,  f.,  bie  3neertitur.  feier^ 
lid)e  (Sinfeęung  (ber  SMfrbćfc  it.  bgt.).  \t 
fonber*:  bic  33clrbnung.  —  Dadź  in— turę. 
3mbn  (einen  iMfd)cf)  feierlich  einfefeen,  bc 
leimen  (einen  8"rtf).  3mbtn  bie  Sfebn  rei 
dien.  Dndź  i.  na  co,  3mbn  mit  etwa*  be 
lebnen.   3mbm  etwa*  in  bic  2ct)n  geben. 

Inżynier,  m.,  ber  3ngcnietir.  Korpus 
inżynierów  ,  ba*  3naenicureorV*. —  ba»en 
Inżyuierski,  Adj.>  3ngcnicur-.  j.  5*.  mon- 
dur,  bie  3— Uniform.  Po  inijniersku, 
Adr.,  3nfl(niettrinä0ig.  —  Inijnierstwo, 
n.}  bie  3ngcnicitrfun|l.  —  In/jnierya,/, 
ba*  3ngcnicurwefcn.  unb  ba*  3— <W*- 
J.  O.  ifł  eine  Slbfürjung  für  Jaśnie 
Oświeconj,  welche*  ber  Xitel  einer  fürjl- 
lieben  ^erfon  i|l :  €rlattcbt,  Durchlauchtig^, 
unb  in  ber  aurebe:  <Sw.  Durchlaitcbt. 

Joachim,  w..  3c<)d)im  (rin3)fann*ttanK). 
—  biU'on  Joacliimck,  ba*  £imtnut.;  aber 
Joachimik,  tn.,  i\\  ber  3o^<bim*tbalcr. 

Joanna,  f.,  3<*bauna  (ein  SBcibcrtauf 
namc).  —  bavon  Joasio,  Männchen.  3ntte. 

Job,  m.,  #iob  (ber  bibltfcbe  3famc,  auc& 
bttbl  in  ber  «?eb.  fteinreicher  Wann). 

Jodla,y:,  bic  Jannc,  jSSctgtannc.  bet 
Sannctibaum. 
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Jodłowy.  Uunrn.  Sannen*,  bon  Jan* 
nenbolj.  L  83.  *aik,  berJannrnbain.  J — we 
drzewo,  ber  Tannenbaum  unb  cai  Sannen* 
Ącl\.  J— wy  stół,  ein  $ifd>  bon  Sanncnbolj. 

Jota,  /: .  fig.  ba6  griccbifd)e  oota.  wirb 
aber  gripobnlid)  gebraust  in  ber&cbcittung 
ba*  gcringfłc .  flau  tir  $b<  ilcbcn ,  %>iinrtcbrń 
«.  bgl.,  in  i?  l' u  9$cbcn0artrn  Ani  ioty,  unb 
Co  do  ioty.  \.  53.  Ani  ioty  nic  opuścił, 
ft  bat  audi  nid)t  rin  3ota  weggelaffen  (b.  i. 
•ätlc*  auf*  ©enauctfe  abgc febnebrn,  erjahlt). 
Nie  brakuic  ani  ioty,  c*  fehlt  fein  Sota. 

—  Rozkazy  moie  wypełnił  co  do  ioty, 
er  bat  meine  Sefcblc  auf*  ^iinftlicbfie  ob. 
iii  auf  bie  geringftcn  ftlrinigtcitcn  boO&o* 
flrn.  —  Czy  podobny  do  niego?  —  Co 
do  ioty,  ifł  nr  ibm  ähnlich  ?  —  bi*  auf  Ne 
flrinfłen  3ngc,  oo.  wic  ein  €i  bem  andern, 
cb.  n?ie  er  Ictbt  unb  lebt. 

Jowialista,  m.,  ein  i  o  fi  al  er ,  launiger 
SWenfd). 

Jowialność,  ^  bie  Sozialität,  launige* 
Bcfcn.  —  babon  Jowialny,  AdJ.,  unb  Jo- 
wialnie, Adr.,  jooialif(b.  launig. 

Jowisz,  m.,  3utoiter. 

Jozafat,  m.,  3 ofa Wut  (ein  SWannśname). 
Jozafata  dolina,  ba*  Jbal  oofarbat  (ire 
ba*  jüngftc  ©erlebt  gehalten  werten  foli ; 
baber  auch  bitki,  für  jene*  Sehen). 

Józef,  m.j  3ofebb-  — Józefa,  f.,  3<>fe^e. 

—  Józefina,  f.,  3ofeJrt>ine. 

Józefka  unb  Juzia,  f.,  ftnb  btc  $iminu« 
ttte  oon  Józefa,  ^Icfetbine. 

Józefów,  AdJ.,  Sofefcb**.  J.  8.  J.  syn, 
ber  6obn  3of<bh*.  3ofcbb*  <2obn. 

Ir,  Jer,  m.,  ber  SBiefenfberling. 

Ireha,y.,  fdmiftbc*  Scbrr.  —  babon  Ir- 
chowy  unb  Irszony,  von  famtfebem  Scber. 

Irlandya,  f.,  3rlanb.  —  Irlandczyk,  m.} 
ber  Srlanber.  —  Irlondski,  3flanbifd).  bon 
3rlanb. 

Ironia,  f.,  bie  3n?ntc.  Z  ironią,  60$* 
nifeb.  fbbttclnb.  ironifeb.  —  babon  Ironi- 
czny, wŚdły  unb  Ironicznie,  Ade,  bicfcl* 
bra  bret  SBcrte. 

Irrytowne.  Irytować,  unb  al*  fcoUcnb. 
fcanbl.  Zirytować,  irritiren.  reiben.  — 
aueb  bilbl.  für:  aufbringen,  unwillig  ma- 
chen, in  Bewegung  fe$cn.  To  mnic  iry- 
tuie,  ba*  irritirt,  reijt  mid).  I.  się,  in 
Bewegung  geraden,  jum  Unwillen  geregt 
»erben,  czeni,  ffd)  etwa*  febr  ju  0enen 
nehmen,  ri  reijt  mid)  etwa*.  Ta  wiado- 
mość bardzo  mnic  zirytowała,  biefe  9cacb* 
riebt  bat  mid)  febr  erfdjüttert. 

Iśdź,  I.  r.  imtran$.,  übertäubt  geben. 
1)  eig.  bon  ber  Bewegung  ber  ^erfonen 
unb  ihtere ,  in  jeber  Sticbtung  (baber  Jnz 
idzie  eben  fo:  er  geb,t  febon  weg  beißt, 
ali  audj:  er  t  r-mmt  fd>on)  o^nc  Slnbeu- 
tung  oti  ^ireetc!?.  Ktoś  idzie,  c*  tommt 
3emanb.  Juz  idziesz?  a, ehrt  bu  febon  weg? 
L»di  dokąd,  rrobtn  g.  —  I.  zkąd,  woher 
fommen.  z  miasta,  ani  ber  €tabt  geben 
ob.  fommen.  —  I.  do  brata,  do  miasta, 
do  kościoła,  )um  Srnber,  in  bir  (ob.  nad; 

trołanlfpj  yoln.  beutfeb.  J£>anbwörtrvb. 


ber)  etabł,  in  ble  Äird)e.  na  rynek  ob.  na 
targ1,  na  teatr  (nieM  w  teatr  ob.  do  tea- 
tru),  auf  ben  SWartt,  ini  Jbeater  g.  Iśdź 
z  kim,  mit  3mbm  geben.  3mbn  begleiten. 
—  1.  przez  rzekę,  przez  miasto,  burd) 
ben  ftluff,  burd)  bie  2tabt  geben,  ben 
bie  8t.  bafftren.  —  Iśdź  doley,  weiter 
geben,  ben  SBeg  fortfe^en.  unb  bilbl.,  fort« 
fabren.  etwaó  fortfeęen  (bom  ©ortrage  n. 
bgl.).  Nie  mogr  isdx  daley,  dopóki  tejtro 
nie  pojmiecie  dokładnie,  i(b  faun  nid)t 
fortfahren  (weiter  ge^en),  Hi  ihr  cai  ge* 
hörig  begrifen  babt.  Idź  precz,  aeh  fort. 
»acte  bid).   Idz  do  licha  ob.  do 


(in  ber  niebr.  cvr.  do  dyabła),  geb'  bet-- 
ner  SBege.  bleib  mir  bóm  Seibe.  (padt 
bid)  jum  genfer.)  —  Idź  do  licha  z  taką 
radą.  bleibe  mir  bom  Seibe  mit  fold)  et» 
nem  IHath  c.  hel'  bid)  ber  £  uf  u  et  mit  beinen 
9tatbfd)laaen.  Idź  mi  %  oczu,  geb'  mir 
ani  ben  ftugen.  —  At  idź!  t>rif t :  warum 
nicht  gar.  o  a  eben  6ie.  ja,  warum  nicht 
gar.  —  2)  wenn  ein  3wed  angebeutet  wirb. 

—  a)  mit  Na.  Iśdź  na  woyne ,  na  bal, 
na  obiad,  na  irrzyska,  in  ben  »rieg,  \\\\\\ 
S3aQ,  ju  einer  3)rahl$eit  (ob.  \\\  I ifebe,  gum 
2Rittagc{T/cn),  im  (Scbaufbiel  jteben,  gehen  ob. 
fleh  begeben.  I.  na  Akademią,  do  klasztoru, 
auf  bie  ttnibrrfltät,  in$  Älofler  gehen.  — 
I.  na  piwo,  na  komedyą,  ju  Söiere,  in  bie 
Äomöbie  g.  —  b)  Iśdź  po  co,  nach  etwa< 
gehen,  etwa«  boi™-  3-  8-  Ł  P°  wiśnie, 
po  wino,  po  wode,  nad)  Äirfchen  gehen. 
•Sein,  SBaficr  holen.  Idzie  po  brata,  er 
holt  ben  ©ruber.  —  ej  mit  bem  3nftnitib. 

—  Idzie  ieśdź,  pić,  spać,  odwiedzie  sio- 
strę, er  geht  effen,  trtnfen,  fcblafen  ob.  \u 
93ette.  bie  <c cbwefter  )U  br fuchen.  —  3)  bon 
ber  Dichtung  be^  SBcgc*  u.  bgl.  unb  über» 
baupt  von  ber  2age.  5.  9.  —  Ta  droga 
idzie  przez  las  ar.  do  wsi,  ber  9S$eg  geht 
burd)  ben  j&alb  bü  an  ba^  Torf.  —  Do- 
kąd idzie  ta  droga?  wohin  geht  ob.  führt 
biefer  SBeg?  —  Tędy  droga  nie  idzie, 
hier  gebt  ber  SBeg '  nicht.  Rzeka  idzie 
przez  miasto,  a  mur  na  około  miasta, 
ber  ftluff  geht  burd)  bie  ©tabt  unb  bie 
Sliauer  geht  um  bie  <5tabt.  Drzwi  idą  na 
ulicę,  a  okna  na  ogród,  bie  5biir  geht 
auf  bie  ©äffe  unb  bie  Srnfter  in  ben  ©ar« 
ten.  —  4)  *on  ber  Bewegung  leblofcr  Jcor* 
ptt.  Wóz  idzie  przez  miasto,  ber  SBa- 
gen  geht  burd)  bie  3taM.  Zegarek  idzie 
dobrze,  źle,  bie  Ui)t  geht  recht,  falfd).  «a 
prędko,  za  późno,  ju  gefebwinb.    ju  fbät. 

—  Merkury usz  idzie  do  góry,  na  dół, 
ba*  £uccrf«bcr  grbj  in  bie  ^bhe  (fłeigt). 
nad)  unten  (faßt  h»nab).  —  5)  bom  SWaafl 
unb  ©ewid)t.  Cztery  kwarty  idą  na  gar- 
niee,  bier  £uart  gehen  auf  einen  ©arnief. 
He  ryb  idzie  na  flint?  wie  biel  ^tfche 
gehen  auf  ein  ^funb?  Na  taki  wóz  idzie 
sto  snopów,  auf  fo  einen  SBagcn  gehen 
bunbert  ©arben.  Na  talar  idzie  sześć 
złotych,  auf  einen  Sbalcr  geben  fecb*  ©ul' 
ben.  —  <J)  bilbl.,  bon  ben  echicrfalen  brt 
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Seben*  unb  iiberbaupt  temSorigange.  Jak- 
zc  ei  teraz  idzie?  wic  acht'*  bir  jeft? 
Dotąd  szło  wszystko  podług  życzenia, 
teraż  zaczyna  iśdź  gorzcy,  bi*  iąi  ging 
alle*  nadi  ffiunfebe,  jr^t  fanat  e*  an  fthlecb- 
ter  )U  geben.  I  mnie  tak  idzie,  mir  gebt 
e*  eben  fo.  —  Muzyka  idzie  mu  dosyć 
dobrze,  ale  matematyka  ciągle  źle,  mit 
ber  SWuftt  gebt  e*  ibm  siemlich,  aber  mit 
ber  SWatbematit  noch  immer  fcblecht.  Jak- 
że ci  idzie  robota  ob.  x  robotą?  wie 
grbt  a  bir  mit  ber  Arbeit?  llobota  idzie 
mu  od  reki,  bie  ztrbett  gebt  ibm  gut  ton 
etatten.  ob.  ton  ber  £anb.  —  7)  tom 
greife.  Zboże  idzie  do  góry,  ba*  ©e* 
treibe  gebt  in  bie  $bbe,  tfetgt.  Akcye  idą 
do  góry,  bie  Mttien  fłeigen.  —  Iśdź  do 
góry,  bilbl,  bie  £>ber^anb  geroinnen  ob. 
haben.  Nasi  idą  do  góry,  bie  Unfrigrn 
betemmen  bie  Cber^anb.  Intryga  idzie 
do  góry,  bie  3ntrigue  bat  bie  £ber$anb. 
=  II.  e.  impers.,  Idzie  o  co,  1)  ebne 
$atit  —  aj  gelten,  auf  bem  Spiel  fłeben. 
Idzie  tu  o  twoie  tycie,  ba*  gilt  hier  bein 
Seben.  hier  fleht  bein  fieben  auf  bem  Spiel. 
Idzie  tu  o  nasz  honor,  o  nasze  całość, 
o  nasze  wolność,  e*  fłebj  unfere  tfhrc, 
unfer  Sfeobl,  unfre  gretyeit  auf  bem  Spiel. 

—  bj  e*  banbelt  ffcf>  um  etwa*.  O  to  idzie, 
kto  ma  zacząć,  etf  banbelt  |t  rt>  barum,  mer 
ben  Mnfang  machen  foU.  —  2)  mit  bem 
$>atib.  —  aj  fleh  an*  einer  Sadje  etwa* 
machen.  Mnie  nie  idzie  o  wydatek,  ale 
o  czas,  ich  fcheue  bie  Aufgaben  nicht,  welche 
bie  Sache  erbeifebt,  tann  aber  fo  tiel  3eit 
nicht  baran  terwenben.  —  Nie  idzie  mi 
o  przegnaną,  ale  grać  nie  umiem,  id) 
mache  mir  nicht*  au*  bem  Serlujte  (ba* 
halt  mich  tom  Spięte  nicht  ab,  baff  ich 
etwa  terlieren  tonnte),  aber  ich  fann  nicht 
fpirten.  Myślisz,  ic  mi  o  parę  złotych 
tak  bardzo  idzie,  bu  glaubfi,*  baff  ter» 
mir  au*  ein  9>aar  ©ulben  fo  tiel  mache. 

—  bj  e*  ift  3mbm  an  etwa*  gelegen  ob. 
um  etwa*  ju  tbun.  um  etwa*  beforaj 
fein,  e*  mad>t  mich  etwa*  beforgt.  Mmc 
bardzo  o  to  idzie,  ażeby  dziś  przyiechał, 
mir  ift  baran  febr  gelegen,  baff  er  beute 
tommt.  Idzie  mu  o  rzecz,  e*  ifl  ibm  tiel 
baran  gelegen.  —  O  ciebie  mi  idzie  tylko, 
id)  bin  blef  urn  bieb  beforgt.  O  to  mi 
tylko  idzie,  aby  się  nie  rozgniewał,  e* 
ifl  mir  blofl  barum  ju  t&un,  baff  er  bar» 
ttbrr  nidjt  unwillig  werbe.  O  to  mi  wen* 
]e  nie  idzie,  ba*  ifl  meine  tteinfte  Sorge. 
ba*tümmertmidjganj  unb  gar  nicht,  (in  ber 
gemeinen  Spr.  ba*  fchiert  mich  nicht.)  —  ej 
ctroa*  terlangen.  Skoro  cię  przeprosił, 
o  cóż  ci  iesżcze  idzie?  wenn  er  bir  bie 
Selelbigung  abgebeten  bat,  wa*  terlangtf  bn 
noch  mehr?  —  Ze  mnie  przeprosił,  winę 
mu  dnruię;  ale  mi  ieszcze  o  to  idzie', 
ażeby  krzywdę  wynagrodził,  ba  er  mir 
Abbitte  getban  l>at,  fo  terjeib/  ieł)  ibm;  ich 
terlange  aber  noch,  baff  er  ba*  Unrecht  wie 
Itx  gut  madjt.  —  3)  beim  Anbieten  einer 


>  Iskrzyć. 

ÄBette,  i.  $3.  O  co  idzie?  wa*  gilt  bie 
SSette?  O  co  idzie,  ie  nie  przyiedzie 
dzisiay,  wa*  trollen  Sie  wetten,  baff  er 
beute  nicht  tommt?  —  4)  Idzie  za  tóm, 
barau*  folgt  ba*  ifl  bie  golge  =  III. 
Idzie  sie.  1)  e*  gebt  fleh.  Tą  drogą  idzie 
sie  wygodnie,  auf  biefem  iBege  gebt  e* 
ffd)  fe'hr  beguem.  —  2)  man  gebt.  Tędy 
się  idzie  do  miasta,  hier  (biefen  SBrg) 
gebt  man  nach  ber  Stabt. 

Iścić,  mit  ber  bollenbeten  fcanbl.  Ziścić, 
erfüllen,  in  (frfüüung  bringen  ($.  93.  swo- 
ie  przyrzeczenie,  fein  ©erfpredjen ;  czyie 
nadzieię,  3mb*  Hoffnung).  —  Iścić  się, 

1)  mit  fcer  toUenb.  $anbl.  Ziścić  sie,  al* 
i  nt  runa  it.,  erfüllt  werben,  in  ffrfuUung 
gel)en.  eintreffen.  Ziściło  sie  moie  prze- 
powiedzenie,  meine  yropbrjetyung  ifł  er* 
füllt  werben,  ifl  in  <£.  gegangen,  ifl  einge- 
troffen. =  2)  mit  ber  toOenb.  #anbl.  Ui- 
ścić się,  —  aj  fein  SJerfprechen  ob.  fein 
JfBort  erfüllen.  (U.  się  w  słowie.)  —  bj 
ba*  ©elb  (auf  ben  befłimmten  Dermin)  ab* 
tragen,  bie  Schulb  bejahten. 

Iście,  n.,  ba*  ©e$en.   dokąd,  ba*  SBo 
hingeben. 

Iscie,  Ado.,  1)  gewig.  unfehlbar,  fieber. 

—  2)  fürwahr.  —  (93eibe*  oeraltet.) 
Iściec,         1)  ber  wahre  €igentl)ümer. 

—  2)  ber  wabje  ©laubiger.  —  3)  ber  wirt- 
liche Scbulbner.  —  4)  berjenige,  ton  bem 
3mb  fein  Hecht  herleitet  ob.  ber  auf  3mbn 
feine  9<echte  übertragen  bat.  ber  ©eiräbr*- 
mann.  5)  ber  »etljieber,  »cutfrecrer 
(».  5>.  be*  Srflamrnt*,  testamentu).  — 
5lüc*  teraltet. 

Iścizna,/,  1)  bie  SBirtlicbfeit,  Realität, 
(teraltet.)  —  2)  ba*  Sigentbum,  SJermo^ 
gen.  (ebenfall*  teralt.)  —  3)  ba*  Capital, 
(teralt.). 

Iskac,  (kogo,  3mbn)  laufen.  —  bilbl. 
3mb*  ©eutel  juforeeben.  —  Iskać  się, 
ffcb  laufen. 

Iskra,/,  1)  eig.  ber  gunfe.  (baton  ba« 
$iminut.  Iskierka,/,  ba*  ftünteben.)  I. 
elektryczna,  ber  elettrifebe  g.  —  Iskry 
rzncać,  sypać.  Junten  werfen,  fprü^en.  — 

2)  bilbl.,  ber  fcunte.  ba*  pnteben.  Gdy 
iskra  miłości  w  serce  *  padnie,  wenn 
ein  ftttnte  Siebe  ba*  £erj  entflammt.  Na- 
tura daie  nam  iskry  cnót,  bie  Junten 
)u  Sugenben  werben  un*  ton  ber  9łatur 
gegeben.  Jeźli  iaka  iskierka  cnoty  ob. 
mądrości  iest  w  tobie,  wenn  bu  noch  ein 
ftiinteben  ługenb  ob.  Öerflanb  batf.  Woy- 
nę  przygasić  w  samey  iskierce,  ben  Krieg 
in  ber*2Burjel  unterbrücten.  bie  Junten 
be*  Äriege*  erflicten. 

Iskrzący,  funfelnb.  Junten  fprül)enb. 
I.  ogniem,  J\rurr  fprü^enb. 

Iskrzyć  sie,  1)  funteln.  —  2)  bilbl.,  le* 
bern.  roütben.  5.  93.  Woyna  iskrzyła  się 
w  Polszczę,  ber  Shrieg  ob.  bie  flamme  be* 
Äriege*  roüt^ete  in  poleli  (bei  Naruszę^ 
wicz,  «ber  r*  tłingt  gefuebt). 
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Iskrzyk,  w.,  l)  ber  Senerfłein  (fetten  für 
Krzemień).  —  2)  ber  Karfunfrl,  ffarfun* 
rrlfłein,  «  ar  hin  f  cl. 

Ist.  Isty,  I)  gewiß,  jutrrläfftg.  —  2) 
berfelbe.  —  ©eibc*  teraltet. 

Istnąe,  unb  Istnieć,  J)  erifłtren.  bor- 
banben  fein.  —  2)  bejłcbcn.  ff*  galten, 
erhalten  (burd)  eine  gewiffe  Seit). 

Istnienie,  n.,  tai  $afcin,  »orbanbenfein. 
bie  €rifłenj. 

Istność,"/:,  1)  tai  Unfein,  bie  (Eriflcn}. 
I.  wziąć,  fein  tt.  erhalten.  —  2)  ba*  Sie- 
fen natürliche  3Jcfcbaffcnl)ett).  f.  Istota 
1.  —  3)  ba*  Sefen  (al*  etwa*  ©elbfłftan- 
biqe*).  Naywyższa  istność,  łtt  bocbfłe 
SBcfen ,  b.  i.  @ctt.  —  f.  Istota  2. 

Istny,  l)  wefentlid).  —  2)  wirf  lieb,  in 
ter  S&irtltchreit  berbanben.  —  3)  wahr, 
acht,  feinem  gweifel  unterworfen,  unbe» 
jweifelt.  To  istna  prawda,  tai  ifł  bie 
ächte  SBabrbeit.  —  To  istny  waryat,  ba* 
ifł  ein  achter  Äarr.   f.  Czysty. 

Istota,/.,  1)  ba*ÄBcfrn  (al*  natürliche 
Sefd,affcnbcit).  tai  SBefentliebe.  To  sta- 
nowi istotę  rzeczy,  bie*  macht  tai  SBefen 
cer  ©aebe  *  au*,  tai  ifł  tai  SBefentliebe 
bei  ber  ©acbe.  Opowiedz  samą  istotę 
rzeczy,  er^äMc  blof  tai  SBefentliebe.  Od- 
różnić należy  istotę  rzeczy  od  iey  ze- 
wnętrznych własności,  man  muff  tai  SSe* 
fen  einer  ©acbe  ton  ihrem  Sleufjeru  unter« 
febeiben.  —  2)  Me  SBirtliebfrit  (al*  ©egenf. 
§u  pozór,  cer  ©tbein).  —  baber  W  isto- 
cie, in  tev  SBirtlicbreit.  wirrlid).  łn  ber 
Tbat.  aud):  im  <&ranbr.  Co  nam  się 
z  pozorn  tak  być  zdaie,  często  iest  w  i- 
■tocie  inaczc v.  wai  uiii  bem  Scheine  nać) 
fc  tortommt,  ifł  oft  in  ber  SBirtlicbreit 
anber*.  —  Czy  tak  iest  w  istocie?  ifł  ti 
tr  irr  lieb  fo?  —  Tak  iest  w  istocie,  ti  ifł 
m  ber  l^at  fo.  —  Zdaie  się  być  złym, 
ale  w  istocie  iest  dobry,  er  fcbrtnt  bofe 

Sfein,  ifł  aber  im  ©runbe  gut.  —  3)  ba* 
efen  (al*  etwa*  ©clbftftänbige*)  —Czło- 
wiek iest  to  istota  rozumna,  ber  SJłenfd) 
ifł  ein  vernünftige*  3B.  —  Bór  iest  i.  naj- 
doskonalsza, öott  ifł  tai  bouTommcnfłe  2B. 

Istotny,  Adf.,  unb  Istotnie,  Adr.,  I)  me* 
femlich.  To  iest  istotna  różnica ,  ba*  ifł 
ber  wefrntlichc  Unter  febieb.  Te  rzeczy 
istotnie  sie  od  siebie  różnią,  biefe  Sachen 
flnb  wefentiieb  ton  einanber  terfchieben.  — 
2)  wirtlich,  in  ber  Ibat.  To  iest  istotne 
zdarzenie,  ba*  ifł  eine  wirf  li  che  ©egeben* 
beit.  Tak  iest  istotnie,  fo  ifł  ti  wirtlich, 
e*  ifł  in  ber  Jbat  fo. 

Jubilat,  m.,  I)  ber  3ubelgrel*.  —2)  ber 
jubilat  (fo  nennt  man  in  ben  9Rond)*tió* 
ftern  einen  OMfllicbcn,  ber  alle  ÄlofUirwür- 
ben  betleibet  bat  unb  in  5olge  beffen  bon 
allen  Pflichten  frei  leben  rann).  — 3)  bilbl., 
ein  erfahrener,  burebtriebener  SWenfdj.  ein 
SNcifter.  (befenber*  ton  Spielern.) 

Jubileusz,  m.,  tai  Jubiläum,  3ubeljabr, 
Üblaffiabr.  —  baton  Jubileuszowy,  ba* 
Jubiläum  berreffenb  j.  ».  J.  rok,  ba*  3«« 
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beljabr.  —  J— we  modlitwy ,  błe  ©ehrte, 
bie  wäbrenb  be*  Jubiläum*  terriebtet  werben. 

Jubiler,  m.,  1)  ber  3uwelier,  3uwelem 
runfłlcr.  —  2)  bilbl.,  ein  SWeifłer  (in  einer 
Äunft).  ein  burchtriebener  Sttenfeb.  —  3) 
ein  äuflcrft  faarfamer  SJłenfd). 

Jucha,  f.,  \\tai  9Mut  ber  ^t>icrc.  (in 
ber  niebriqen  ©tr.  auch  teräcbtlid)  bom 
SWenfcbenblut.)  —  2)  ein  ©cbimbfwort  be* 
gemeinen  ^bbel*,  auch:  Psia  iucha,  (ba* 
punbeblut)  etwa :  »öfewiebt,  ©ehuft.  —  3) 
eine  ©riibe,  Gnppe.   ber  ©aft. 

Juchta,  f.,  Jucht,  m.,  gewöhnlich  Ju- 
chtowa skora,  ber3u<hten.  3uften.  —  Skó 
ra  na  iucht  wyprawiona ,   ein  auf  Wufft* 
fche  Slrt  }ubereitete*  2eber. 

Juchtować .  skórę ,  tai  fceber  auf  Kuf- 
flfchc  Mrt  gerben. 

Juchtowy,  AM.,  ittebłen.  J— we  bóty, 
Stiefeln  oon  3ud)tenleber. 

Juczny,  ^arf».  j.  koń,  wóz,  ba* 
^aerpferb.  ber  ^aetroagen. 
Juczyć,  bebaelen.  mit  ©ebäct  belegen. 
Juda,  m.,  3uba  (ber  9fame  be*  ^atri- 
arrtini).  Na  Szymona  Judy,  am  Simeon** 
unb  3uba'*fefłe.  —  Na  Szymona  Judy  spo- 
dzieway  sie  «rrudy,  ftrüd>w.,  tai  Simeon^' 
unb  3uba'<fefł  macht  bie  Sege  harfa)  unb  fefł. 

Judasz,  m.f  3uba*  (ber  Warne  be*  »er* 
räther*  3ffu.  —  aud)  bilbl.  bon  einem  bin» 
terlifłigen,  bämifeben  ÜJfenfchen).  —  baton 
Judaszowy,  unb  Judaszowski,  Adj.t  3tt* 
ba*-.  \.  93.  J— we  pozdrowienie,  pocało- 
wanie ,  ber  3uba*gruf1 ,  3— fug .  —  J— we 
drzewo,  ber  3uba«baum.  J— we  ucho, 
ba*  3uba*ohr.  ber  3uba*fchwamm  —  Po 
judaszowemu  unb  Po  iudaszowsku,  Adr., 
wie  ein  3uba*.  bamifd).  binterlifłig. 
Judzki,  iubäifd).  ton  3ubäa. 
Jutro,  m.,  1)  ba*  0ol)  am  €nbe  be* 
jweijactigen  Mnfer*  (in  ber  ©brache  ber 
ecbiffer).  —  2)  ein  febletbter  »rjt.  ber 
OiMrt falbrr.  —  Doktor  Jug-o,  ko^ro  leczy 
te^ro  nie  dlu^ro,  fpriid)W.,  ffiiDfł  bu  bid) 
nicht  lange  quälen,  brauchfł  nur  biefen  SIrjt 
»u  wählen.  —  SBen  biefer  friegt  in  feine 
öantc ,  mit  bem  ifł  e*  balb  31t  €nbe. 

Juiuba,  f.,  bie  Srufłbeere  unb  ber  ©rufł- 
beerbaum. 

Juki,  /  płur.,  1)  ber  ^arffattel, 
fattel.  —  2)  ba*  ©etätf.   bie  93agage. 

 "  '\  3i- 


Julia,  unb  Juliana,/,  3uHe( 
—  tatou  tai  Ti  minut.  Julisia,  unb  fd)er< 
aenb  Julichna,  3uld)en. 

Juliaka,/,  3ülio)  (bie  ©tabt>.  -baton 
Juliacki,  Adf.,  ton  3ülid).  —  Księstwo 
J— kie,  bo*  joerjogthum  3üüd). 

Juliusz,  m.t  1)  3uliu*  (ein  9?amc).  — 
2)  ein  3ulier  (eine  3talienifd)e  2Wünje). 

Junacki,  Ad/,  ton  Junak,  1)  groźne* 
rifeb.  groflthuig.  eifenfretTerifd).  ru^mre- 
big.  auffchneiberifd).  —  2)  waglich.  tühn. 
totttübn.  —  baton  ba*  tlbterb  Po  iunacku. 

Junactwo,  n..  unb  Junakierya,  f. ,  1) 
bie  «roftburrn,  Wubmrcbigfeit,  ^rablccci, 
-2)  btc  «oarubnbrit.^^ 
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Junaezyć,  bramarbaftrrn.  renom  mir  en. 
grogtf)U»    ben  Reiben  mache».  |>MMfii. 

Junak,  1  ein  toUtübncr  SÖJenfdi. 
ein  um er  Cifenfreffcr.    bir  Äricg*gurgel. 

—  2)  ber  $aubegen,  (fifenfreffer,  Sramar* 
ba*,  C^roftt  l>u  rr.    ein  ruhmrediger  SJcrnfd). 

Junakierya.   f.,  f.  Junactwo. 

Juuczyk,  unb  Jumce,  w.,  ein  junger  Stier. 

Jupa,  unb  al*  Timinut.  Jupka,  /!,  bir 
3ujfe,  Schotte,  Schaube.  Sa«  3ütd)en 
(ein  itteibunfltJOMct  für  Sßeib*terfonrn). 

Jur,  iw.,  1)  fcberjbafl  unb  teräcbtlicb  für 
Jurysta,  w.  f.  —  2)  ein  geilet  üDtrnfd).  — 
3)  ein  fmgirter  9fame  in  ber  9ieben*art  Na 
Jura  iak  rak  świśnie  (am  3»r*ffirf,  trenn 
ber  Ärrb*  pfeift),  am  9rimmer*tage.  auf 
Canet  Martini,  wenn  bie  Störche  tommrn. 

Jurga,  m.,  @örge.  Dürge».  3örgcl.  (ttt 
ber  gem.  Str.  für  ©rorg.) 

Jnr*riclt,  m.,  ba*  3äbrgelb.  ber  3abr- 
geaalt.  —  baten  Jurjricltuik,  einer, 
ber  ba*  3abrgrlb  bejiebt.  czyi,  ber  bei 
3mbra  im  Solbc  fleht.  3mb*  £ofbebienter.  — 
Verächtlich  auch :  3mb*  Selbling.  Wir thlin.i. 

Jurność,  f.,  bie  ©eübrit  —  Jurny,  Ad/., 
unb  Jurnie,  Adr^  geil  (ton  Wrnfcben  unb 
Sbieren). 

Jurydyczny,  unb  Jurystowaki,  Ad/'., 
unb  Po  iurystowsku,  Ade.,  juribif  cb.  ju« 
riftifeb. 

Jurydyka,  f.t  1)  ein  abelige«  ©urgge* 
rieht  (unter  bem  «orjtf  eine«  Startern). 

—  2)  ba*  »efffctbum  (überbauet,  b.  i. 
©runbftürf,  £au*  nebfl  3ubcl)br). 

Jurysdator,  m.,  ber  Sttirtbbrrr. 

Jurysta,  ct.,  ber  ountl,  b.  i.  rin9łed>t«^ 
tunbiger,  9łecbt*beflit7encr,  n.  3uftijbeamtcr. 

Jurysdykcja,  bie  3uri*biction  al* 
<3ericbt«bartcit  unb  öerid>t«bejirt.  Nale- 
żeć do  czyiey  i— cyi,  —  aj j»  3mb*  @. 
gehören  (b.  i.  3mbm  —  al*  2Kid)ter  —  j»* 
fiehen).  —  bj  unter  3mb*  (3.  tfctjcn  ob. 
gehören  (b.  i.  ihm  al*  Siebter  unterworfen 
fein).  —  J—cyą  mice,  bie  (9.  ausüben,  haben. 

Jurystostwo,  f.  Prawnictwo.  —  Ju- 
rystowski ,  f.  Jurydyczny. 

Jurzyć  się,  1)  flet)  rntrüflrn.  unwillig 
werben.      2;  fleh  aufblähe». 

.lusikn.  f.,  i)  bie  S.łruł)e.  befenber*  bit 
febwar$e  »rühe  (bon  931nt).  —  2)  ba*  SMut. 

Jus/113 .  *1dj.,  unb  Jusznie,  Adr.,  faftig. 
tell  \brube. 

Juszyć,  beraltet  unb  nur  nod>  i»  ber 
niebrigen  ©prądu  üblid)  für  Krwawić,  w.  f. 

Juta,  /,  beraltet  für  Judyta,  3nbitt) 
(ein  äßeibername). 

Jutro,  i  dr. ,  morgen.  J.  rano,  morgen 
früh  (»nb  Jutro  o  tym  czasie,  morgen  um 
biefe  3*tr  —  wirb  auch  al*  abfd)lagige  Ant- 
wort gebraucht  für  nimmermehr. ).  Co  mnie 
dziś,  tobie  lutro,  beute  mjr,  morgen  bir. 

—  Lepsze  iedno  dziś,  niż  dwoie  intro, 
lieber  beute  ein*,  al*  morgen  jwet. 

Jutro,  Sufixt.  n.y  ba*  2)fo**e».  ber  mor* 
genbe  Jag.  Odłożyć  co  do  intra,  ettra* 
bi*  morgen  tcrfa)irbrn.  Odkładać  co  od 
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iutra  do  Jutra,  etroa*  bon  einem  SJłorgrn 
(Sage)  bi*  ;imi  anltrn  terfebieben.  —  Co 
masz  zrobić  dziś,  nie  odkladay  na  iutro, 
Jpent  foU  bem  SWorgen  nidłt*  borgen.  Scho- 
wać co  na  iutro,  etwa*  auf  morgen  be« 
Wabren.  Dziś  nasze,  iutro  nie  nasze,  ber 
heutige  Sag  itf  uufer,  ber  mergrnbr  nicht. 
O  iutrze  nie  nie  wiemy,  wa*  morgen 
tommt,  tonnen  wir  nicht  wiffen.  Nie  myśl 
o  iutrze,  bente  nicht  an  morgen.  —  Po  "iu- 
trze, übermorgen. 

Jutrzenka,  I)  ber  SWorgenffern.  — 
2)  bie  9)forgenrbtbe 

Jutrzenny,  SJtorgm*.  \.  9.  Jutrzenna 
«rwiazda,  zorza,  ber  Worgenftern.  bie 
«Oforgenrotbe.— J— nne  światło,  ba*  SRor- 
genlicht. 

Jutrzeyszy,  1)  ber  mergrnbe  j.©.  dzień, 
Sag.  —  2)  wa*  für  morgen  benimmt  t|t, 
ober  morgen  gefchehen  foli.  j.  ö.  J— sza 
robota,  bie  Śrbeił,  bie  morgen  berriebtet 
werben  fott.  J — szy  bal,  ber  öatt,  ber  mor- 
gen gegeben  werben  feil.  Uczę  się  iu- 
traeyszey  lekeyi,  ich  lerne  ba*,  wa*  auf 
morgen  aufgegeben  iß. 

Jutrznia,  /,  1)  bie  Wette  (ber  Detter - 
bienß  bor  Anbruch  be*  Sage*),  bie  9Wcr« 
genanbaebt.  bie  ÖJorgenaebete.  —  Na  iu- 
trznią  dzwonić,  -,ur  Wen«;  läuten,  bie 
fDcor^englocre  jiehen.  —  2)  J.  Swietefęo  Bar- 
tlooueia,  bie  9artholomäu«uacb't 

Juz,  1)  febon.  —  J.  dawno,  f.  längtl. 
J.  wtenczas,  f.  bamal*.  Juz  trzeci  raz, 
f.  gum  britten  Śttal.  Juz  temu  trzy  lata 
ink  cm  £o  nie  widział,  r«  finb  f.  bret 
3ahre,  fett  id)  ihn  nicht  gefeben.  Już  po 
nim,  e«  ifł  fchon  au*  mit  ihm.  Już  po 
wszystkiemu,  e*  ift  f.  alle*  au*.  Już  ia 
ci  dain.  (brohenb)  id)  will  bir  f.  brn  £obf 
gureebt  riiefen.  —  2)  Już  to,  —  iuż  tez, 
ob.  Już  to,  —  iuż  to,  fowobl.  —  al*  auch. 
nid)t  nur,  —  fenbrrn  a»d>.  ttjeil*  —  tbeil*. 
(S*  wirb  biefe  fóorm  gewöhnlich  bei  Sn- 
führung  einer  bopbelteń  Urfadve  gebraucht, 
bab  er  ba*  Już  to  mit  dla  te^o  że,  unb  ba* 
Juz  też  mit  że  gefegt  wirb ;  f  o  w  o  t)  1  w  cii 
—  al*  aud)  weil.  |.  Nie  mó^-lem 
przyiśdź  do  ciebie,  iuż  to  dla  tetro,  żem 
nie  miał  czasu,  iuz  też  żeś  mnie  nic  za- 
prosił, id)  tonnte  nicht  $u  bir  fommen, 
tbetl*  weil  ich  teinę  3«t  hatte ,  tbetl*  auch 
wetl  bu  mich  nicht  eingeladen  hatten.  —  3) 
Już  —  iuż,  ob.  Już  —  i  u  / o  i.  balb  —  balb. 
».  Ö.  Już  tu,  iuż  tam,  balb  bier,  balb  ba. 
Już  sie  śmieie,  iuż  płacze,  balb  lacht  er, 
balb  weint  er.  (Seffer  tyl  e*  jebeeb  in  fol* 
eben  Lebensarten  für  ba*  etile  Już  ba* 
Dopiero  gu  fef  en.  f.  Douiero  b.  —  4)  Już 
iuż  i  u  ba*  veritarftr  Juz  (wie  im  Satetn. 
Jam  Jam  ob.  Jam  Jamque) ,  um  au*)ttbrut- 
te«,  baff  etwa*  bei  ei»em  jóaar  gefchehrn 
wäre.  ).  ^  Już  iużem  en  miał  w  ręku, 
bei  einem  Vaar  bätt'  id)  tbn  ergriffen,  ich 
hatte  ihn  beinahe febon  i»  ben JDänben.  Już  iuż 
mini  w  rzekę  skoczyć,  |rdy . . . ,  er  war  febon 
na^e  bara»  in«  SSaffer  $u  ftrittge»,  al*  cet. 
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J i; / i  i.  1)  freilief»,  ja  wobt  atlerbingt. 
Juźci  ie  nie  w  zittern ,  frrilieb.  babe  id)  et 
niebt  genommen.  —  2)  wobl.  fdjon.  j.  S?. 
Juzci  iabym  mu  dni,  gdybym  hyl  pcw  icn 
że  odda,  td)  möd)te  et  ihm  fd)on  geben, 
trenn  td>  m  i  d)  barauf  »erlaffen  tonnte,  baff 
er*t  mir  wirbergiebt.  —  Chciałbyś  póyśdź? 
—  Juxcibjni  chciał,  ale  sie  boie,  möd)* 
tefl  bu  geben?  —  3d)  möebte*  n)ü|(,  aber 
i*  furebte  tnid). 

Juzia,  bat  £itninut.  t?Clt  Józefa, 

3ofepbtncben.  ■ —  unb  Juzio,  m. ,  bat  £i» 
minut,  »en  Józef,  3<?febbdten. 

Iwa,  f.,  bie  Sablweibe.  —  Iwiuka,./:, 
bie  ^rIcet>^refTf. 

Iwan,  m.,  Wufftfd)  für  Jan.  3obann. 

JX.,  f.  J  (öte  abfurjung)  4. 

Ii,  SM.,  f.  Jez. 

Iż,  (g(rid)brbeutenb  mit  Zc,  mit  bem  et 
ab»re cbfelnb  qebrauebt  mirt)  baff  unb  m  e  i  l. 
f.  Zc.  —  Iżby,  f.  Aby. 


K.  al*  łlbrurjnng  DK.Jmć,  (je  i  fei  Król 
Jegomość,  bet  Äonigt  OTajetlat. — 2)  J. 
K.  M.,  Jego  Królewska  Mość,  Seine 
Äöntgl.  SOcaj. 

Kabacik,  m.,  ein  enget  £>berfleib  (br* 
fonbert  ber  grauenummer). 

Kabak,  m.,  (ein  9tuf|tfcbr*  ©ort)  ein 
beut  9H  onopol  unterworfener  Branntwein« 
trrrauf.  bat  üHonefcol  Sranntwein  jn  ber^ 
tauitn. 

K.iiialii .  /:.  1)  bie  (Tabbala,  gebeimniff- 
tolle  gebre  (bei  ben  3nben).  —  2)  bat 
SSeiffagett  aut  beu  Spielfarten.  Kabałę 
klaśdź,  układać,  ciągnąć,  bie  Äarte  legen? 
bie  6pielfartrn  auflegen,  um  baraut  ju 
wriffagen.  Kabale  kontu  k.,  3mbm  bie 
Karte  ic «un,  aut  ber  Äarte  wabrfagrn.  — 
3'/  bie  Ćabale,  3ntrigitr.  Kabały  robić, 
Cabalen  matben.  Kabałę  na  kogo  kno- 
wać, (legen  3mbn  eine  £.  "fdmiiebrn.  Zgi- 
uał  urzez  kabaiy,  liftigc  Kante  haben  ihn 
)u  ©runbe  geridjtct. 

Knbalista,  «.,  1)  ber  Cabbalift.  —  2) 
ber  Starteitleger,  ber  aut  ben  <Sj>ieltarten 
wein  ag  t.  —  Kabalistka ,  f. ,  bie  Sartrnle* 
gerin.  —  Kabnlistowski ,  (fabbalijtifd). 

Kabat,  1)  bat  Cbertleib.  ber  2Bei* 
berrott  (jrft  nur  nod)  bon  ben  ftleibern  brt 
niebrigen  Sianbet  aebrättchlieb).  —  2)  bat 
aWarterbrmb  fbr  Wiiffetbater. 

Kabłąrzasty,  Kabląkowaty,  gefrümmt. 
bogenförmig. 

Kabląk,  m.,  eine  bogenförmige  ffriitn« 
mung.  ber  Sogen.  Zgiąć  co  w  k.,  etwa* 
bogenförmig  trümmrn,  biegen,  einer  <5ad)e 
eine  bogenförmige  Krümmung  geben.  Zgiąć 
■ie  w  kabląk,  ffeb  bogenförmig  biegen. 

Kabtąkowatość,  bie  bogenförmige 
<?ritalt,  Krümmung. 

Kabląkowaty,  AdJ.,  unb  K— ato,  Adv., 
bogenförmig. 


Kaczka. 


Iza,  Izali,  Izaliz,  veraltetet  SragWort 
für  Czy?  w.  f. 

Izba,  f.,  1)  bie  Stube.  I.  sądowa,  ©e« 
rielHv-rttihe.  radna,  9tatf)tftube.  —  2)  bie 
Cammer.  I.  wyższa,  bie  £berfammcr. 
niższa,  Unter?.  —  I.  Parów,  $airtf.  De- 
putowany cb  ,  Xebtttirtenf ammer. 

Izbica,  f.,  1)  ber  Gtóboeł,  (Sitbreeber, 
Citbfrilrr,  (Eßbaum.  —  2)  ein  ftarfer 
*PfabI. 

Izdebka,  f.,  batf  Stübtften. 
Izdebny,  Stuben  .  ).  kiV  Izdebna  ilużą- 
ca  (  and)  Izdebna  allein ) ,   batf  Stuben- 
mäbeben. 

Izop,  m.,  ber  3fob.  —  I*opek,  m.,  ber 
3formein.  —  Izopowy,  3fob--.  olciek,  boi 
3foböt 

Iiówka,  f..  f.  Jeżówka. 
Izrael,  m.,  3frael.  —  Izraelita,  m.,  ber 
3fraelit.  '—  Izrarlitka,  f.,  bie  3fraelittn. 
—  Izraelski,  3fraelitifö).  ton  3frael. 


K,  k. 


Kablion,  Kabion,  m.,  ber  ©old),  Äabcl- 
jan  (ein  5ifd>). 

Kabryol,  unb  Kabryolet,  m. ,  bie  Ca 
J>riole.   Knbryolety  robić,  (T— len  mad)en. 

Kabryolet,  baij  Cabriolet  (ein  leieb« 
iti  ßubrwetf). 

Kabza,  f.  Kapza  2. 

Kacerka,  f.,  bie  5?e$erin.  —  Kaccr- 
mistrz,  m. ,  ber  Cfr^feęer.  —  Kacerski, 
^•ioy.,  unb  Po  kacersku,  Adr.,  trfcerifd;. 

—  Kaccrstwro,  bie  fleterei.  —  Kaccrz, 
m. ,  ber  £fr6er. 

Kacbcl ,  Kacblany ,  f.  Kafel ,  Kaflany. 

Karima  .  f.,  in  ber  gem.  ©br.  für  Ka- 
sia, ttätbeben. 

Kacik,  m.t  Timinut.  bo»  Kai,  ber 
6d)arfrtd;ter. 

Kącik,  m.,  1)  ein  fleiner  SBintef.  batf 
äBintrlcben.  K.  w  oku,  ber  Slttgenwintel. 

—  2)  bilbl.,  ber  SBintef.  —  Kiedy  mam 
mały  k.  do  schronienia,  o  resztę  nie 
dbam,  menn  id)  ein  Sßtnrelrben  habe,'  wo* 
lun  id)  mtd)  gurürfneben  faun,  betümmere 
td;  mid;  um  weiter  nidd-<.  Kiedy  sobie 
usiądę  wr  moim  ciepłym  kąciku,  źartuię 
z  całego  świata,  wenn  id)  ntid)  in  meinen 
warmen  SBinfel  fe^e,  madje  id)  mir  au* 
ber  ganzen  SBelt  nirbt*. 

Kącisty,  iv tnf lid>t.    boller  SSintel. 

Kacyk,  m.t  ber  Kajite  (bel  ben  Mmeri* 
fanifeben  SBilben). 

Kaczę,  «. ,  eine  junge  (?nte.  bat  (?nt« 
d)en.  —  ba  von  bat  Ś^iminut.  Kaczątko,  *., 
ein  ganj  f leinet  Studien. 

Kaczeczka, eine  tlrine  (niebliebe)  €nte. 

Kaczka,  bie  Cnte.  domowa,  bie 
£autente.  wodna,  äßaffercnte.  morska,  (gee-; 
ente.  K.  nurek,  bie  £auebrnte.  —  Chodzić 
iak  kaczka,  watfcbeln.—  Kaczki  zaganiać, 

—  a)  eig.,  bieCfnten  in  ben  eta  u  treiben.— 
b)  taumeln,  torf  ein.  (bon  einem  ©etrnntenen.) 
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Kacakowaty.  i 

Kaezkowaty,  einer  £nte  ähnlich,  glos, 
bie  fcbnatternbe  Stimme. 

Fiarznr.  «».,  ber  £nteritft.  —  KtO  chce 

wygrać  gąsiora,  musi  ważyć  kaczora, 
(wer  ben  Cfonferieb  gewinnen  tt»iH,  muff 
ben  (Fnterict)  wagen)  wer  nicht*  wagt,  gc< 
winnt  nichts. 

Kaczy,  €ntem.  K— e  iaie,  tat  Entenei. 
Kaczy  śrut,  ber  £ntenfcbrot,  €— (yagrl. 

Kaczynioc,  m.,  1)  ba*  (Entenbau*.  — 
2)  lit  Sutterblume ,  Dotterblume,  cer 
ScbmergeL 

Kądcl,  f.  Kundel. 

Kndcncya,  f.,  1)  ©er  gcfc^ltcb  beflimmte 
Beitraum,  an  welchem  ©eriebt  gehalten 
werten  foflrn.  —  auch  cer  Jritratrat .  bureb 
Welchen  feOtt  mehreren  erwählten  dichtem 
jeher  nad)  ber  Äetye  ba*  Wichteramt  au«* 
üben  foli.  W  tym  roku  ieszcze  dwie 
mamy  kadeneye,  in  tiefem  3abre  Wirb 
noch  jweimal  ©eridjt  gehalten  werben. 
W  przyszłym  miesiącu  przypada  moia 
kadeneya,  mein  Wirb  terami  faßt  auf  ben 
fünftigen  Wonat.  —  2)  ber  9ieim  (eine* 
Crrfr*).  —  3)  bie  Cabena  (in  ber  SJruftf ). 

Kadet,  m. ,  ber  Cflbett.  morski,  See« 
Cabett.  Szkoła  kadetów,  bie  CaCetten- 
Scbule.  Korpus  k.,  ba*  Ć.*£orfe*.  —  ba* 
ton  kadecki ,  Nabelten  .  \  93.  Koszary 
k— kie,  ba*  €— hau*,  bie  (Jabetteneafernr. 

Kadka,  /,  $immnr.  bon  Kadź,  ein 
fleiner  3ober. 

Kadłub,  m.t  1)  ber  Rumpf,  b.  i.  —  aj 
brr  91.  be*  menfcblicben  unb  überhaupt  be* 
tbierifcbrn  Äörfeer*  olme  Äofef  ober  mit 
bemfelben.  —  bj  ein  au*  einem  Rlof  ge* 
hanene*  ©efebirr  —  ej  ein  ©rfäjj  au* 
fiaumrinbe ,  (Erbbeeren  u.  cgi.  barin  ju  fam* 
mein.  =  2)  ba*  Scbiffrgerife»  (an  einer 
Crhiffbrücfr). 

Kadłubek,  m.,  1)  ber  9eame  be*  alterten 
feolnifcben  Knnaliflen.  —  2  fcberjbaft:  ein 
ftigüreben  (hon  einem  ÜJfenfchen).  ).  ©.  Ła- 
dny k.,  ein  nieblicbe*  fr 

Kadr,  m.,  ba*  eierte  33a  tai  Ii  mt  ober  bie 
feierte  €*eabron  bei  einem  Äegimente. 

Kadryl,  m.,  bie  £uabrtfle  (ber  2anj). 

Kaduezny,  *'idj.,  unb  Kaducznic,  Adr., 
(f.  Kaduk)  1)  beibe  werben  bilbl.  gebr.  in 
ber  niebr.  ©fer.  in  ber  93ebeutttng:  boflifrb. 
gräflich,  teuflifeb.  g.  33.  Kaducznc  dziś 
zimno,  gorąco,  e*  ifł  beute  eine  gräfliche 
Äälte,  >>ięe.  Kaducznie  mnie  głowa  boli, 
ber  Äofef  tbut  mir  bbUifcb  web.  =  2)  ba* 
sidj.  bat  auch  bie  tig.  93eb.  —  aj  efetlefetifcb. 
fallfüebtig.  —  bj  eabuf. 

Kaduk,  m.,  1)  bie  ftallfucht.  bie  febwerc 
äranfbrit.  —  2)  bie  eabufen,  erblofen  ©It- 
ter (bie  bem  Staate  anheimfallen).  —  auch 
ba*  Cabufrrcbt  b.  t  ba*  Stecht  eine  eabufe 
JBerlaffenfcbaft  einjujieben.  —  3  in  ber  ae* 
meinen  Sfer.  —  ber  genfer,  Jeu  fei.  %.  ». 
Kaduk  wziął,  ber  X.  bat'*  geholt,  e*  ift 
eabttf  gegangen,  c*  ift  beibi  gegangen.  — 
Idź  do  kaduka,  a  eh  jum  $.  —  Tam  do 
kaduka,  ci  junt  0.  —  ba  ęaben  wit'*.  — 


6  Kafchaus. 

ba*  ifl  eine  faubere  ®efd>id)te.  —  Niech 
go  k.  weźmie,  baff  ihn  ber  genfer 
ob.  Äufucf. 

Kadukowy,  eabuf.  K— we  dobra,  bie 
cabufen  ©ütrr. 

Kadź,/,  1)  ber  ©ettieb,  befonb.  SJran* 
bottieb.  Deszcz  leie  iak  z  kadzi,  f.  Ceber. 
—  Wódka  z  niego  bucha  iak  z  kadzi, 
Itt  ©ranntwringerucb  flrbmt  au*  feinem 
2J?unbe  wie  au*  einer  Skanntweinblafc.  Pó- 
ki piwo  na  kadzi,  pić  go  nie  zawadzi, 
(fo  lange  noch  ba*  SMer  im  93otticb  fleht, 
fann  man  bafeon  trinfen)  man  muff  Vfei* 
fen  febneiben,  wenn  man  im  9tobre  flęt. 

Kadzenie,  m.,  ba*  Tauchern,  bie 
Wäucberung. 

Kadzie,  unb  al*  einmalige  $anbf.  Za- 
kadzić,  1)  räuchern.  K.  komu,  —  aj  3mbm 
räuchern.  —  bj  bilbl.,  3mbm  2i>r  ihr  auch 
ft  reuen  Zak.  w  pokoiu,  ba*  3"n*«<*  *b. 
im  3.  räuchern.  =  2)  höflich:  fiatt:  0e* 
flanf  machen. 

Kadzidlnica ,  Kadziedlnica ,  f.  Ka- 
dzielnica. 

Kadzidło,  1)  ba*  Wäurherwerf,  -iau 
durfeulferr.  Pomoże  iak  umarłemu  k., 
(ba*  b^ft  wie  ba*  ?täua)ern  einem  Sebten). 
ob.  feoQflänbiger :  Nie  pomoże  krukom 
mydło,  ani  umarłemu  kadzidło,  (e*  !  1 1 1 1 
bem  Sabril  bie  Seife  nicht*,  fo  wie  bem 
2ebten  ba*  Wänchern),  e*  ifl  $ofefen  unb 
9)ral}  baran  feerloren.  ba*  fann  nicht* 
helfen.  —  2)  ber  SBribraucb.  —  K.  komu 
palie ,  3mbm  SB.  ofcfrra.  —  bilbl. ,  3mbm 
2B.  fłreuen. 

Kadzidłowy,  SBeihraitd)'.  J.  93.  K — we 
drzewko,  ber  ŚB— ftraueb. 

Kądziel,/,  1)  ber  Worten,  ©feinnroefru, 
(SBocfen.  bie  Kunfel).  K.  nawiiae,  ben 
-V .  anlegen.  Len  nawiiać  na  k.,  ben glarh* 
auf  ben  ?t.  wicfeln.  Prząśdź  na  kądzieli, 
am  91.  ffcinnrn.  —  Uprządła  dwie  kądzie- 
le, ffe  bat  ben  9i.  jweimal  abgeftjonnen. 
Do  kądzieli,  babo,  geh'  bu,  alte*  2$rib,  )u 
beinem  91.  ob.  an  cie  kunfel.  —  Do  ką- 
dzieli tobie,  ba*  cinunrn  wäre  für  bid) 
eine  feaffenbc  ©efd)äftigung.  jum  Spinnen 
fannfl  bu  taugen,  aber  nicht  )u  fold)en  Ar- 
beiten ob.  ©efchäften.  bie  Spinbel  breben, 
ba*  feafft  für  bia).  —  2)  bie  Äunfel,  efein- 
bel,  bilbl.  b.  i.  bieroeiblicheSinie.,  baber  Po 
kądzieli,  feon  mütterltd)er  Seite.  Slachcctwo 
po  k.,  ber  Kunfelabel.  —  3)  bie  SfeiDenbi* 
fiel,   Sfeinnenbiflel.    ba*  öem^arb*fraut. 

Kadzielnica,  /.  bie  9täucberfefannr, 
9lauchfefanne.   ba«  3läitd>erfaff. 

Kafar,  m.,  1)  bie  Wamme,  ber  ©tefj* 
bloct,  üaflfcblägd,  Wammtloę.  —  2)  eine 
ftelfenfotye  im  SWeere. 

Kafel.  Kachel,  ,  (erflere  ^orm  ifl 
mehr  üblich,  aber  Kafla  unb  Kachla,  f., 
ifl  falfch),  bie  Stachel.  Ofenfaebel.  Picc 
z  knflów  (kaflowy),  ber  Kachelofen. 

Karehaus,  Kaffehaus,  Kaflenhaus,  m., 
ifl  t erbrangt  worben  buru)  ba*  feolnifcbe 
Kawiarnia,  W.  f. 
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Kafowy.  ! 

Kafowy,  f.  Kawowy. 

Kaflany  unb  Kaflowy.  att*ffad)eln.  Äa* 
dul  .  ;  S.  piec,  ber    a  di  tiofen. 

Kaftan,  mv  1)  ber  Safian  (ba*  tiirfifcbe 
Cberłlrib).  —  2)  ba*  )EBamm*,  £amifol  (al* 
nntrrretr  ber  Sauern  u.  tyl).  —  3)  ba* 
2ribd)en.  bie  %adt.  —  4)  ba*  'Panjerbrmbe. 

Kaftanik,  m.,  ba*  3Bämm*d)en,  ücibdir nf 
3ä(fd)ro. 

Kaganek,  ct.,  bit  ^Ufe,  Miidienlambf. 
(fin  $o*t  au*  Seintvanb,  ber  in  einer 
e Aerbe  brennt). 

Kaganiec,  m.,  1)  ber  SJłaulforb,  SrijJ* 
terb.  —  2)  bie  äeuervfanne,  ^td)Vfannt, 
?edtlamve.  ba*  fteuerbecten.  —  3)  bilbl., 
bit  Sarnie,  ba*  Üicht  (von  eternen). 

Kanal,  «f.,  1)  fcie  3ubena,emeinbe.  —  2) 
ber  3ueenratb.  bie  Sorfteber  einer  jübt* 
feben  Oemrinbt.  —  bavon  Kabalny,  —  1) 
Adj.,  bie  3ubeno,emeinbe  betreffenb.  j.  S. 
dlug,  eine  &d>ulb,  bie  bie  3ubeno,.  ob.  bie 
man  an  bie 3nb.  ;u  begabten  b at.  —  2)  Subsł., 
ber  Scrfteber  ber  jübifeben  ©emeinbe. 

-  Kaiać  się,  1)  czego,  rttvajJ  bereuen,  f. 
Żałować  czego.  —  2)  kogo,  fid)  erbarmen, 
f.  Litować  sir.  —  3)  z  kogo,  z  czego, 
tfcb  an  3mbm'ob.  an  etwa*  erbauen,  f.  Bu- 
dować sie.  (Sllle  brei  Gebeut,  ftnb  Veraltet). 

K  ai  fas/ .  m.,  Äatvba*  płatne  be*  mirt* 
lieben  jübtfdKti  £obenvrietfer*  jur  $rft  ber 
Äreujignna,  3cfu).  Od  Anasza  do  Kaifa- 
sza .    f.  A  nasz. 

Kakać,  (ein  Äinbtrtvert,  unb  übtrbauvt 
ein  «itsbrutf  in  ber  Srb.)  feine  SRetbburft 
t  errichten. 

Kakol,  m.,  1)  ba*  Saubrern.  bie  Srr*Ve. 
ber  edmuubelbafer,  üold).  —  2)  ba*  Un* 
fraut  (bilbt.). 

Kakolik,  m.,  ba*  £>imtnrl*rö*lein,  2fta* 
rienre*lein. 

Kał,  m.,  eine  funtbfige  ZteUt.  eine  Sacbe. 
Kał  nalał  w  pokoiii,  er  Ivn  mitten  im 
Simmer  eine  2adje  gemalt  (burd)  S u*gie£  en 
be*  SBaffer*  u.  bal.). 

Kalać,  unb  al*  vottrnb.  £anbl.  Skalać, 
(się.  ueb )  befubeln,  befletfen,  verunreinigen. 

—  oilbl.,  bewerfen  (swoie  młodość,  fein 
jugrnblicbe*  Klter;  imic,  feinen  9ramrn.  — 
Sk.  sie  w  iclu  występkami,  fid)  burd)  biele 
Safter  h.  —  Sk.  hnńnr  podlemi  czynami, 
feine  (fbre  burd)  Scbanbtbatrn). 

Knlaiior.  m.,  beffer Karafioi,  berÄarfiol. 
ber  Slumeittobl. 

Kalafonia,  f.,  ba*  CfoleVboniltm. 

Kałamarz,  m.,  1)  ba*  Jintrnfaff.  —  2) 
ber  XüitenfTfcb. 

Kałamayka,  f.,  ber  (Talamant  (ein  3^9). 

Kalander,  m.  .  f.  Dzierlatka. 

Kalanie,  Skalanie,  bie  Sefubelung, 
Sc  ftetrung. 

Kalarepa,  f.,  ber  Äoblrabi. 

Kalcynacya,  f.,  bie  Scrtaltung.  €ald» 
nirung.  —  Kalcynować,  ealciniren.  vrr* 
raltrn  (al*  r.  a.).  K.  się,  vcrraltrn  (al* 
r.  «.).  ffd)  in  Äalt  vrrmanbeln.  (bie  voll* 
enb.  £anbl.  tfl  Skalcynować.) 


17  Kalina. 

Kaldcszan,  tu. ,  f.  Drobianka  1. 

Kaidon,  Kałdun,  m.,  1)  ber  Sanft  (ber« 
äd)tlid)  für  Brzuch,  ber  Saud)).  =  2)  bie 
Xalbaunen.  =  3)  bilbl.,  —  a)  geirobnl. 
Nienasycony  k.,  ber  »ielfraff,  Wimmerfatt, 
Wimmer^enug.  —  b)  ber  $itfwanft. 

Kalectwo,  (bie  Ärüvbflbaftiofeit). 
bie  ©erflümmelung.  ber  früpbelbafte  3u» 
ttanb.  ein  JÖr»erlid)e<  ©ebreehen.  Wpaśdź 
w  k.  —  Kalectwa  nabawić  kogo,  f.  Ka- 
leka (Kaleką  się  stać,  zrobić). 

Kaleczyć,  "unb  al*  bcllenb.  £anbl.  Ska- 
leczyć unb  Okaleczyć,  1)  beriefen,  ber* 
munben.  Okaleczyć  kogo  ob.  się,  3mbn 
ob.  fld)  bermuuben.  —  3mbm  ob.  *ftd)  eine 
SBunbe  mad)<n.  Okaleczyć  się  w  palec 
ob  sobie  palec,  ffd)in  ben  finget  f<bneiben. 
kogo  w  czoło,  3»"bn  an  ber  Stirn  ber* 
munben,  beriefen.  —  2)  bilbl.,  berttümmeln 
(słowa,  SBorte;  dzieło,  ein  Śert).  K.ilo- 
czas,  ba*  @blbenmaaf  nimt  beobadłten.  bte 
SBorte  falfd)  betonen,  fcrofobifd)  falfm  au** 
fbredjen.  K.  takt,  nicht  tat tinäjjig  ttngen, 
fbtelen,  tanken. 

Kaleka,  m.,  ber  5friibbet.  «n  berfriim* 
melter,  tr\\Wcli%tt,  frü»belb,after,  gebred)* 
ltd)er  SWenfd)  (aud)  bon  jbieren  unb  Sau* 
men :  ber  Striipprtbaum).  Kaleka  się  stać, 
kogo  zrobić,  früvbelig  ob.  jum  £rii»bel 
merben,  3m^«  mad)en. 

Kalendarz,  //;. ,  ber  Calenber.  gospo- 
darski, polityczny,  2Birtbfd)aft**.  —  VO» 
lttifd)er  €.  —  Koncept  z  kalendarza,  ein 
SBty  au*  bem  (T.  —  b.  i.  ein  fd>aler,  tri* 
vialer  2Bi&.  ein  alberner,  rounberlidjrr,  la* 
d)erlid)er  Einfall. 

Knlendarzuik, m.,  (pisarz kalendarzów), 
ber  (falenbcrmadjer. 

Kalendarzowy,  Cal  ruber  .  znak,  ba* 
£— jeitben.  —  K— wa  powieść ,  eine  (?r* 
Mhiuiia,  bergleid)en  man  im  Calenber  lieft 
bie  für  einen  C  vafft. 

Kaleta^/:,  ein  leberner  Stute!,  eine  teberne 
?afd)e.  na  brzytwy,  eine  Ittaflrmrfiertafcbr. 

—  babon  Kaletka  (ba*  ^iminut.),  ein  le* 
berner  Oelbbeutel.  —  Kaletki,  pjvr.,  bie 
^trtentafdje.  ba*  2afdienfraut,  eätfeltraut. 

Kaletnik,  m.,  ber  $äfd)ner. 

Kaliber,  m.,  ba*  (Taliber  (al*  6cbu^* 
maaß,  unb  al*  %x%  ob.  Sefd)affcnbfit).  Je- 
dnego kalibru,  von  einem  ob.  gletd;em  C. 
(eia.  unb  bilbl.). 

Kaliczyć,  halika,  f.  Kaleczyć,  Kaleka. 

Kalif,  m.,  ber  Kalif,  »baltf.  —  Kalifat, 
m.,  ba*  Kalifat,  iUvilit'at. 

Kaligraf,  /«.,  ber  Śtadigrabb,  6d)bn> 
f  dir  ei  brr.  —  Kaligrafia,  f.,  bie  K  all  i  ara- 
Vbie.  ba*  6d)onfd)reiben.  bie  Scbbnfdirei* 
betunfł.  —  Kaligraficzny,  sity'.,  unb  Ka- 
ligraficznie, Adr.,  falligrabbifcb. 

Knlikancista,  Kalikować,  f.  Kalk... 

Kalina,  f.,  1)  ber >3irfd)hotlunbrr,  25af« 
ferbodunber ,  Saebbollunber ,  Kalintenbatun. 

—  2)  bie  Ralintrnbeerrn,  ilalf beeren.  —3) 
K.  wioska,  f.  Berberys.  —  4)  ber  tjlacbf* 
ober  £anffttngel. 
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Kalinowy.  i 

Kalinowy,  Saebboflunber-.  (j.  S.  krzak, 
S-frraud».   »cn  Äaltntenbolj. 

Kalkan,  m.,  ber  Scbilb.  ein  runber  Sebtlb. 

Kalkaiieista,  m. ,  ber  Sälgetreier,  Gal- 
cant  —  Kalkować,  bie  $alge  treten.  Kal- 
kowanie, o . ,  lat  Salgetreten. 

Kalkül,  m.,  lit  ^  er  ech  nun  ą.  f.  Rachunek. 

Kalkulacja,  /.,  1)  lit  Sereebnung.  — 
2)  lit  9tecbnung.  K — cyą  składać,  W.  ab' 
legen.— 3)  bie Sł>arfam,feit  Zyć  i  k — ey«, 
bau*baltertfcb  leben.  Żyć  bez  k— cyi,  ebne 
Seredmung  ob.  obne  alle  Oefonomie  leben. 

Kalkulant,  m  ,  rin  ofonomifcber ,  bom? 
halterifcber  SWenfd). 

Kalkulator,       1)  brr  Caleutator,  We 
numWntbrrr.  —  2)  f.  Kalkulant 

Ku!  ku  lat  ura,  f.t  lit  Calrulatitr.  ba* 
fReebnung*  -  Siireau.    bie  9<ecbenfhibe. 

Kalkulować,  I.  e.  u.,  1)  mit  berboflenb. 
£anbl.  Wykalkulować,-- berechnen  (bilbl.). 
Ja  kalkuluję,  ze  iuz  musiał  stanąć  na 
wieyseu,  nach  matur  Seredmung  muff  et 
febon  an  Ort  unb  Stelle  fein.  Takem 
wy  kalkulował,  izby  dniem  wprzód  przy- 
jechać niż  ty,  idi  habe  e*  fo  brrr riinct,  feaff 
ia)  um  einen  Sag  fr  über  anfäme,  al*  bu. 

—  2)  K.  na  eo,  auf  etwa*  rennen.  —  3) 
benfen.  glauben,  mutbmafjen.  Kalkulo- 
wałem, ze  to  dobrze  przyimie,  idi  glaubte, 
er  Würbe  e*  gern  feben.  =  II.  Kalkulo- 
wać się,  1)  flcb  rinfebränfen  (in  feinen 
Suägaben). —  2)  etwa*  u  beriefen,  erwägen, 
unb  (Skalkulować  ob.  Pokalkulowae  się,) 
fleh  eine«  Seffern  ob.  eine*  fflnbern  brftn* 
nen.  Kie  skalkulowałem  się,  ze  to  mo- 
le tyle  kosztować,  ich  batte  e*  nidjt  recht 
überlegt,  baff  bie  Satbe  fo  grofje  Äotfen  er* 
beifchen  tonnte.  Z  początku  chciał  iśdź, 
potem  się  skalkulował,  anfang*  wellte  er 
geben,  bann  befann'  er  fleh  eine*  Seffern, 
(ba*  voin.  Sßort  bafür  ifł  Miarkować, 
Pomiarkować  się.) 

Kałmuk,  m.,  ber  Jtalmucf.  —  baton  Kal- 
mucki,  Adj.t  unb  Po  kalmucku,  Adr., 
falmurftfcb. 

Kai  o  fonia,  f. ,  f.  Kalafonia. 

Kałuża,/,  lit  qpfüfce,  Sache,  ©fifłlacbe. 

—  baton  Kaluiysty,  fumbftg.  toller  fiachen. 
Kalwakata,  f.  Kawał  kula. 

Kai  wary  a,  f.,  (äolgatba  (betScrufalem). 
bie  Scbäbelflätte.  —  auch  ein  Stabtcben 
unweit  Km  tut. 

Kalw  in ,  m.,  (Catbinu*).  ein  €atbtnifł, 
Nefermirter.  —  baton  Kalwiński,  caltini» 
flifcb.  reformirt  v  33.  Kalwiński  kościół, 
eine  reformirte  (beffrr  SRefornjirtenOÄircbe. 
(2Beil  in  bergleieben  Kirchen  e*  feine  Sil* 
ber  giebt,  fo  nennt  ber  ^>ele  bilbl.  eine  ref. 
Ä.  »Ue*,  mai  feine  Silber  b*t,  fo  j.  S. 
beim  Äartenfaiel  eine  Äarte  ohne  Figuren.) 

Kamasze ,  m.  ptur.,  Camafeben.  @a« 
mafeben.  llebenlriimpfe  (ton  fehwarjem 
Such  ober  ton  weiter  fieinwanb).  Änbpf* 
tüefeln. 

Kambierski,  f.  Wekslarski.  —  Kam- 
bien, f.  Wekilaw. 


8  Kamień. 

Kameduł,  öfter*  Kameduła,  ber  Ca« 
malbulenfer.  —  baton  Kamedulski.  €a- 
malbulenfer-.  zakon,  kościół,  ber  €  Órben. 
bie  £  Äircbe. 

Kamei or,  w.,  1)  ba*  Jtameelgarn.  —  2) 
ba*  Jfameeltjaar.  —  3)  ein  3eng  bon  Sta; 
meelgarn.  —  baton  Kamelorowy,  ton  Äa* 
meelgarn  ob.  ton  Rameelbaaren. 

Kamera,  f.}  bie  X  cm  an  en  Kammer. 

Kameralny,  Domänen*.  J.  S.  K-ne 
dobra,  bie  25— güter. 

Kamcrarz,  m.,  ber  Äämmerer,  Stabt- 
f  ammerer. 

Kamerdyner,  m.,  ber  ffa  mm  erb  i  euer.  — 
Kamerdynerka ,  f.,  bie  tfammerbicneriR. 

—  Kamcrdynerowa,/,  bie  grau  be*  £am* 
merbiener*. 

Kameryzować,  mit  <£belfłetnen  befe^en. 

Kamfora,  /,  ber  (Sambb*r.  —  Kamfo- 
rowy, Sambier«,  j.  S.  spirytus,  ber  G  — 
fbirttn*.  K— we  drzewo,  ber  d — baura. 
K — wa  woda,  ba*  C— waffer. 

Kamianka,  J'.,  lit  glad)*fetbe. 

Kamień,  1)  ber  ©tein.  Kamieniem 
rzucić,  kamieniami  rzucać  na  kojro,  nad) 
3mbm  mit  einem  6tetne  ob.  mit  Steinen 
werfen.  —  K.  dropi,  ber  €beltfrin.  K. 
w  pęcherzu,  ber  Stein  (al*  ftranfbrit). 
Twardy  iak  kamień,  fo  bart  wie  €teht. 
fłeinbart  Na  kamień  chorować,  umrzeć, 
ben  ©tein  haben  ob.  an  einer  c teinf ranf 
beit  leiben.  —  an  bem  Steine  fłerben.  K. 
komu  wyrżnąć,  3mbm  ben  6tein  fdinrt- 
ben.  Na  k.  ko^ęo  leczyć,  wyleczyć,  3mbm 
ben  Stein  bellen,  forttreiben.  Kamienie 
wzruszyłyby  sie  na  ieyo  ieki,  er  tbnt  fo 
f Idglicb,  baß  e*  einen  6tein  eroarmen  mbcbte. 
Mieć  kamień  na  sercu ,  einen  Stein  auf 
bem  jpergen  baben.  Kamień  s  serca  zrzu- 
cić, e*  fdut  mir  ein  reebter  6tein  tom 
^erjen  b.  i.  fleh  eine  SJafł  tom  £ialfe  febaf. 
fen.  ob.  flcb  einer  brüefenben  Sorge  entle» 
bigen.  Zdiąć  komu,  3mbm  eine  febwere 
gatt  abnehmen,  (b.  i.  3mbn  ton  einer  brnf- 
fenben  Sorge  befreien),  f.  norb  unten  4.  = 
2}  ber  Stein  (im  Srettfaiele).  =  3)  ber 
Stein  (al*  Oewicbt  ton  jwei  unb  jrcanjia. 
^funb).  =  4)  einige  ft>riid>w.  9ieben*arten : 

—  aj  Kamień  na  kamieniu  nie  został,  e* 
ifl  fein  Stein  auf  bem  anbem  geblieben,  b.  i. 
bie  Stabt,  ba*  $au*  u.  bgl.  ifl  gan$  in 
krümmer  (ob.  in  einen  Steinhaufen)  ter» 
wanbelt  ob.  ju  ©runbe  gerietet,  lern  So» 
ben  gleia)  gemacht,  worben.  —  b)  Przecie 
ia  (ob.  człowiek)  nie  kamień,  td)  bin 
(ber  SOTenfcb  ifl)  boeb  nirbt  ton  Stein  unb 
^ifen.  —  r)  IVa  mieyscu  kamień  obrasta, 
waljenber  Stein  wirb  nirbt  mooffg.  —  d) 
Trafiła  kosa  na  kamień,  bie  Senfe  traf 
auf  einen  Stein,  b.  t.  er  bat  feinen  SÄann 
gefnnben.  er  gerietb  an  einen  Wann,  ber 
ihm  bie  Sptye  bieten  fann.  —  ej  Jakby  ka- 
mień w  wodę  wrzucił,  al*  wenn  ein  Stern 
in*  JBafJer  geworfen  wäre.  b.  t.  er  (e*)  ifl 
fo  terfdiwunben ,  baff  feine  S^ur  ton  tbm 
(baton)  jtt  entbetfen  ifl.  e*  ift  at*  wenn* 
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Kamieniamia. 

in  bie  £öflr  pr werfen  wäre.  —  f)  Kamie- 
niem siedzieć ,  n  i<  ein  Stein  b.  i. 
?T*  ton  ber  Stelle  nid>t  rubren,  feinen 
Setritt  uns  bem  vju|"c  tbutt.  e*  ftęt  3mb 
trir  angenagelt  ba.  —  Idzie  mi  eo  iak 
z  kamienia,  e*  jjrbt  mir  ftn\u?  tote  au* 
bem  Steine  geraum.  b.  t.  mit  Rängen  unb 
Sürgen.  —  e*  tojtet  mir  etwa*  tiel  9Htif>e 
unb  Anstrengung. 

Kamicniarnia ,  /,  bie  Sßrrfftättc  eine* 
Steinbauer*. 

Kamieniarz,  m.,  ber  Steinmauer,  £ tritt 
mr$.  —  Kamicniarczyk ,  «t.,  ber  ©ebtlfe 
e*b.  Jfebrltng  eine*  Steinmauer*  —  Kamie- 
niarstwo, m.f  ouet)  Kamieniarka,  f.,  die 
33rfd)äftigung  eine*  Strinbauer*. —  Kamie- 
niarski, ben  Steinme|  ob.  beffen  ©efdjäft 
betreffenb. 

Kamieniały,  ilciniriit. 

Kamienica,  /.,  ein  Stein&au*,  ein  gc* 
mauerte*  -vaiii.'. 

Kamieniec,  m.,  ftamieniej  (ber  Staute 
mebrerer  Stätte). 

Kamienieć,  unb  al*  toUenb.  $anb(.  Ska- 
mienieć, 1)  terfteinern.  \\\  Stein  werben. 
|id)  in  einen  Stein  terwanbeln.  —  Ska- 
mieniałe rośliny,  zwierzęta,  berfleinerte 
^fangen,  Spiere.  —  2)  b*ilbl.,  gefityllo* 
werben,  ba*  ©efit^l  gänjlidj  terlieren. 
3mb*  ©rfuhl  wirb  gänjlid)  abgettumpft. 

Kamienisty,  Jrtj.,  unb  Kamienisto,  Ade., 
(tetnig.  toller  Steine,  j.  $j.  grunt,  fleint* 
aer  ęicfir.  —  Kamienistośe ,  /. ,  ftetnige* 
©rfen.  ber  ttmtfanb,  baff  etwa*  ( j.  8.  ber 
Sea.)  fletntg  łfł. 

Kamienni  rzek.  m.t  1)  bie  Steinbroffel. 

—  2)  bie  Steinfdmebfe. 
Karoicnnicny ,  junt  behauen  ber  Steine 

bienlid).  Stein-.  Stemmet-,  j.  33.  K— ezo 
dłóto,  ber  Steinmetf  el.  K— czy  miot,  ber 
€tetnme$bammrr. 

Kamiennik,  m.,  brr  Steinbrecher. 

Kamienny,  1)  ftrinrrn.  Stein K.  gar- 
nek, ein  fteinernrr  Xcpf.  dom,  ba*  Stein 
bau*.  K— na  sól,  ba*  Steinfalj.—  K— ny 
deszcz,  ber  Steinregtn.  węgiel,  eine  Stein» 
fobie.  Kopalnia  węgli  kamiennych ,  ba* 
6teinfo$tenbergmerf.  K—  ny  mur,  eine 
Steinmauer.   K— na  droga,  ber  Steinweg. 

—  2)  fłetnig.  f.  Kamienisty.  —  3)  bilbl., 
ten  Stein  (j.  8.  K — e  seree,  ein  £er$ 
ten  St.).  —  4)  Kamienny  drozd,  bte 
Strinbrofiel.  bób,  ber  »ofmenbaum.  K— ne 
ziele,  ba*  fllbffentraut. 

Kamienować,  f.  Kamienować. 

Kamioneczka,  /.,  bie  ^retfelbeerr. 

Kamionka,  f.,  1)  ber  Steinhaufen,  Stein« 
bngel.  —  2)  bte  Sanbbeere. —  3)  eine  fleht« 
gutene,  tybnernc  fila  übe.   bie  Śafe. 

Kamionowae,  unb  al*  toUenb.  £anbl. 
Ukamiónowae,  tteini^cn.  —  baron  Kamio- 
nowanie, «  .  ba*  Steinigen,  bie  Steinigung. 

Kamizelka,  bie  Jffiefłe.  ba*  (famifol.  —  ba- 
ton ba*  r  i  min.  Kamizeleezka,  ba*  5Beftd)en. 

Kam  lot,  ber  Camelot  (ein  3«»fl)-  — 
Kmuiotowy ,  ton  Camelot. 


19  Kanclerz. 

Kampana,  f.,  (Dzwon)  bte  Cambane, 
©lotte  (j.  5*.  bei  ber  Kuftpumpr). 

Kampania,  f.,  ber  gelbjug. 

Kampust,  m.,  ber  itemfł.  bieStiltrmild). 
gelabte  biete  fflttld;.  (teralt.) 

Kamractwo ,  m.,  bte  (Tamerabfd)aft. 

Kamrat,  m.,  ber  Camerab,  Stie^iefeU. 
—  Kaniratka,/,  bie  0efettfd;afterin. 

Kamyk,  m.,  ein  ?iminut.  ton  Kamień, 
nodi  nuhr  tertletnert  Kamyczek  ( niebt 
Kamyssek  ob.  Kamuszek),  1)  ba*  Stein* 
d)en.  ein  fleiner  Stein.  —  2)  Kamyczki, 
p/ur.j  rotier  Steinbrecb  (ein  Kraut). 

Kannfarz,  m.,  ber  Steifemeifłer  (in  ei- 
nem ftlofłer).  —  Kanafarka,  y!^  bie  Speife* 
meiflerin. 

Kanał,  mv  1)  ber  Canal  K.  wykopać 
dla  ulatwieuia  żeglugi,  dla  połączenia 
rzeki  z  morzem,  einen  <T.  graben  jur  <?r 
leidjterung  ber  Sd)ifffabrt,  um  einen  ftluff 
mit  bem  SWeere  ju  teroinben.  —  2)  bilbl., 
ber  Ganal,  SBeg.  ba*  SNttct  Wskazać 
komu  k.,  3mbm  einen  C,  SB.  jeigen  (burd; 
ben  er  iu  etwa*  gelangen  tonne). 

Kanalio,./:,  1)  ba*  (^efftibel,  Sumben* 
tolt  —2)  (Tanaiae.  ©e|lie  (al*  Sd)imtfroort). 

Kanalik,  m.,  ein  fleiner  Ofanal. 

Kanapa,  f.,  1)  ba*  Canatee.  —  2)  bie 
Stfifefaramer  (in  einem  Rlofłer). 

Kanaparz ,  f.  Kanafarz. 

Kanapka,  f.,  1)  ein  tleine*  €anaj>ee.  — 
2)  ber  (getolfierte)  gnffdkmrf. 

Kanar,  m.,  ber  (Fanarienjucter. 

Kanarek,  m.,  ber  (fanarientogel. 

Kanarkowy,  1)  Canarien'.  j.  kolor, 
bie  Canarienfarbe.  —  2)  eanariengelb. 

K  amina,  f. ,  bie  3nfel  C:\utvuirn.  — 
baton  Kanarjiski,  Canarien *.  j.  53.  K— 
skie  wino,  ber  (T— wein,  €— feet. 

Kam  'e  lary  a  .  f.,   1)  bie  ffatulel  —  2) 

(öjlid)  für  Prewet ,  t)etmltd;e*  ©emacb. 

Kancelaryjny ,  Äanilei  .  j.  53.  papier, 
•tji,  ba*  PC— patier.  ber  Ä— fltjL 

Kaneer,  m. ,  ber  ffreb*  (al*  Oefdjwiir). 
f.  Rak  2. 

Kancerować,  unb  al*  toOcnb.  £<mbl. 
Skancerować,  fd;wären  laffen.  in  ein 
£rrb*gefcbwür  oerwanbeln.  —  K.  sic,  urn 
(id)  greifen,  fla)  in  ein  treb*gcfd)wur  ter^ 
wanbeln.  in  ben  Krrb*  übergeben,  (ton 
einer  SBunbe  ober  einem  tränten  ©liebe.) 

Kancisty,  tantig. 

Kanclerski,  Kanzler«.  Staat*fan$lrrr.  j. 
©.  K — skn  godność,  bte  Stürbe  eine* 
Staat*tan^ler*.  Doszedł  do  k—skiey  go- 
dności, er  bat  e*  bi*  jum  Staat*fanjler 
gebracht.  —  K— skie  sądy,  bte  Oerid&tr, 
in  weltben  ber  St.  t^iftbirt. 

Kanclerstwo,  1)  bie  SBürbe  eine* 
(Staat*«  cb.  HrcnOÄ«n$ler*.  —  2)  bie93e^ 
tleibung  ber  fcanilrrwiirbe.  bie  ^eforgttng 
ber  Staat*gefd;afte.  Podczas  kanclerśtwa 
Tomickiego,  al*  Tcmięfi  bie  Staat*g.  be- 
fcrgte  ob.  Staat*fanj(er  war. 

kanclerz,  m.,  ber  Kanzler.  K.  wielki 
koronny,  ber  Jtron-©reflfanjler.  K.  paii- 


Digitiied  by  Google 


Kanclerzowa.  ! 

styrii,  ter  etaat*f.  —  K.  kapitulny,  ter 
Jf.  te*  $emr\M>itcl*. 

Kanclerzowa,  /,  tte  äanjlcrtn.  —  Kan- 
clerzówna,  /,  tte  Jcibter  be*  Äanjlcr*. 

Kancyonał,  m. ,  ta*  (9cfangbud>,  Äir» 
cbcngcfangbucb.  —  tat?on  ta*  $imiu.  Kan- 
cyonalik,  ein  Meine*  <3cf. 

Kańczug,  m.,  i^cr  »antfd)tt. 

Kandydacki,  (fantitaten*.  J.  9.  ubiór, 
tic  C— traebt.  —  Po  kandydncku,  Adr., 
ranbitatcnmä{iig. 

Kandydaci  w  o,  unt  Kandydatura,/, 
tie  Cantitatur,  SJcwcrbung  (um  (in  Slmt). 

Kandydat,  w.,  ter  (£antitat.  Bewerber. 
K.  do  stanu  nauczycielskiego,  ter  2  duil- 
amt**€antitat.  Lista  k— łów,  tie  Can-- 
titatrnltflc. 

Knnia,/,  tcr  £übnrrgcier.  Wygląda 
iak  dżdżu  iL,  f.  Dżdżu.  —  taten  Kani, 
Ad/.,  \.  ».  Kanie  pióro,  tic  %tUt  tc< 
£übncrgcicr*.  —  3n  tcr  2?ctcmif:  Kania 
przędza,  tic  giaeb*fcite.  Kam  pazur,  ta* 
Cacaltcntraut. 

Kanianka,  /.,  tic  3laih*feibc.  (  aurf) 
Kanka.) 

Kanikuła,  /,    1)  psia  gwiazda,  ter 

£unt*flcrn.  —  2)  tic  óune*tagc.  —  3) 
biltl.  fur  SJcrrüettbcit.  j.  Kanikuły  do- 
stać, Na  k — le  chorować,  terrütrt  wer* 
ten,  fein. 

Kaniuk,        Der  ücrd)rnfalr\ 

Kanka,/.,  1)  ta*  5Nobra)rn  anter  Äln- 
flierfpri^f.  —  auch  fcld)  ein  Stchrcbcn  nebtt 
einer  Cibfenblafe,  teren  man  |tcb  antfatt 
ter  ©brifce  betient,  um  Slbflicrc  ju  fcfccn. 

Kanon,  m.,  1)  ter  ttanen.  tte  Siegel, 
»irfd>rift,  Sticbtfcbnur.  —  2)  ein  ranoni« 
febe*,  Krd)U<br*  @efe^.  tie  tireblicbr  Saj; 
;ung.  ta*  beeret  eine*  Concilium*.  — 
kanony,  plur.,  ta*  tanonifdje  Kerbt,  tie 
fanenifebe  (Scfcfcfammlung.  —  3)  bertfrunt* 
gin*,  tie  (^runtrlcuer  (betonter*  tirjenige, 
weldje  tie  £rbbä<bter  entridjten).  —  4)  Ka- 
nony, tie  Sancnemliefctn. 

Kanonia,/,  1)  ta* (fanenicat.  tic£em- 
berrnftctlc  —  2)  tie  Jffiebnung  eine*  (Ta 
nonicu*. 

Kanonicki,  unt  Kanoniczy,  tctl  £ctn- 
herrn  ot.  tie  £ombcrrn  brtrrffrnb.  j.  53. 
ubiór,  tic  $cmberrntrarbt.  —  Po  kanoni- 
cku;  Adr.,  bemberrnmäßig.  wie  ein  $cm* 
berr.  —  (Ślnm.  Kanonny  für  Kanonicki 
f ommt  bieg  in  ter  Benennung  einer  Strafe 
in  Pratau  cor:  Kanonna  ulica,  tic  2>om« 
berrnflraßr.) 

Kanoniczny,  fanentfd).  j.  53.  K— na 
przeszkoda,  ein  f— fdK*  ftinternitT.  Pra- 
wo k— czne,  ta*  t— febe  9<ed)t.  —  Kano- 
nicznie, ct.  Po  kanonicznemu,  Adr.,  ta* 
nonifd).  nach  ten  Jöerfebriftcn  tc*  faneni* 
fehen  fteebt*.   tem  tird)licbenüancn  gemäg. 

Kanouiczka,  /,  tie  CaneniffTn  (eine 
Wonne  böberen  Wange*  mit  einem  $i- 
fiinetorium  cerfeben). 

Kanonier,  m.,  ter  Kanonier,  Äanenen* 
fchü>.  —  Kanonierski,  AdJ.,  unt  Po  ka- 
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noniersku,  Adr.,  fanr-nirrmägig.  —  Ka- 
nonierstwo,  «.,  tic  tfanoncnfcbuęfunft 

Kanonik,  w.,  ter  (Tanonicu*.  katedral- 
ny, ter  £ombcrr.  kolegialny,  €;tift*brrr. 
—  K.  Kolegiaty  Wszystkich  Świętych, 
ter  Ctift*b.  an  ter  »llrr  CHiligen-Äirrbc 
Kanonista,  m.,  ter  (Tancnifl  (al*  Sebrer 
unt  au*leger  te*  fancnifd;en  IWetbt*,  eter 
teffelben  ^efliffener). 
Kanonizacya,  f.,  unt  Kanonizowanie, 

tie  CancnifjUtcn ,  $eiligfprecbung. 
Kanonizować,  eancni|trcn.   beilig  frrt 
eben,   unter  tie  heiligen  berfefen. 
Kant,  m.t  tie  Mantr,  <£dt. 
Kau  lar,   m. ,   1)  ein  örtriebt  ben  tret 
%  funt.  —  2)  tie  fcalfter  (für  Uferte). 

Kautaryda,  /,  tie  fpaniffbc  fliege.  — 
K—dy^piur.j  f.  Wezykatorya. 

Kanton,  m.,  1)  ter  (Tanten,  ^iflriłt, 
Ärei*  (in  ter  6a)meij).  —  2)  ter  SBcrbc* 
frei*  (ter  Scltaten).  —  3)  tie  ffierbunji, 
91u*brbung  (ter  Wetruten),  9tetrutirung. 

Kantonista,  m.,  ter  Cantcnift  (  aU 
^icntltflicbłiger,  jum  Jüenfl  ^erufcua, 
unt  neu  au*gebcbener  ccltat). 
Kaulouować,  Scltaten  au*bfbrn,  werben. 
Kantonowy,  (Tanten*'.  (Santcnirung* . 
^3.  Komisja  k-wa,  tie  (fantcn*< 
emmifiten. 

Kantor,  m.,  1)  ta*  CTcmloir,  Cfcmbrcir. 
lotcryi,  ta*  Sctterie-C.  —  2)  ter  e<brei.- 
befebranf.  ta*  Srtjreibbult.  —  3)  tie 
■2 auTihtubc  (einer  >>autlung). 

Kantor,  w»..  ter  (tanter.  —  taben  Kan- 
torowa, /.,  tic  Ganterin.  unt  Kantoró- 
irna,  /.,  tie  Xeebter  te*  (Tanter*.  —  Kan- 
torski, AdJ.j  unt  Po  kantursku ,  Adr., 
ranternütjig.  —  Knntorstwo,  «v  ta*€an- 
torat.   tie  Canter|leUe. 

Kantówka,  /,  eine  glinie  mit  einem 
fantigen  Saufe. 

Knntyczki,/  plur.,  ein  Ocfangbücblein 
(ta*  antad)tige  Sieter  enthält,  tergleicben 
uir  t^cirr  ter  ©eburt  unt  ter  ttufrrtfrbuug 
<Er>rifti  gefungen  werten.  —  £a  tiefe  Üieter 
gewcbnlid)  au*  elenten  änüttctacrfrn  be- 
jlcbrn  unt  oft  treUige*  ^n;g  enthalten,  fe 
fint  fic  |um  Sbriifbwert  gewerten ;  fe  taff 
ta*  Ütjeetic  Knntyczkowy  mit  tern  Czę- 
stochowski gleid)bctcutcnt  gebraucht  wirt. 
-—  f.  Częstochowski.). 

Kanwa,/,  Cancta*.  5fannewa*  (um 
tarauf  51t  flirten). 

Kap,  ein  Sdmtlwcrt,  ta*  ten  Scbafl  ei* 
ne*  berabfaUenten  Srebfcn*  au*tritert. 

Kapa,  /,  1)  tic  Sttppt  (ter  <3citllicbrn, 
t.  i.  ter  Kautel,  weleben  ter  ten  @ette#' 
tienrl  bcrria)tentc  yricrler  bei  einer  ^rc- 
eefften  eter  beim  nad>mittägigen  <$cttc*< 
ticnil  tragt).  —  2)  tie  tfawc  et.  5fntte, 
(welcbc  tte  Dremmen  bei  cffentlirben  51uf 
lügen  tragen,  tic  einer  $rütrrfcbaft  ange^ 
boren.)  —  3)  tic  ffabbc  (ter  gewelbtc  2beil 
über  tem  ©arfofen  eter  tem  ^eerte). 

Kapać,  trebfen.  tröpfeln,  triefen,  tre» 
Jjfenweife  herabfallen.    1)  e.  n.,  Wo- 
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da  kapie  s  draew,  ta*  23  a  (irr  trefft 
ten  ten  Baumert.  Deszcz  kapie  z  da- 
chów, ter  Regen  trifft  von  ten  -Taclirm. 
Kapiesz  mi  na  surdut,  tu  trepfft  mir 
iu(  ten  SRoct.  Pot  x  nieco  kapał ,  ter 
ed>mrif  trepfte  ten  feiner  ©tirw.  —  2) 
Kapie  s  dachów,  tie  !£äd)er 
triefen.  Kapie  mu  s  nosa,  tie  9cafe  trieft 
üm.  —  Nic  płynie,  ale  kanie,  fprüd)W., 
ti  regnet  nid)t,  aber  e*  tretfrlt,  t.  i.  feine 
(meine)  Sage  itf  jwar  nicht  alan^ent ,  aber 
ita)  crtraglid).  tir  (Einnahme  ift  jwar 
nient  greg,  aber  ted)  regelmäßig,  man  ter* 
törat  (left)  immer  etwa*,  wenn  aud) 
aidit  tief.  —  3)  f.  Zaciekać. 

Kąpać,  unt  ten  einmaliger  £antl.  Wy- 
kąpać, baten  (al*  e.  a.),  dziecko,  ein 
Jłinfc  baten.  —  Kąpać  sie,  baten  (r.  n.J. 
fid)  boten.  Wykąpałem  się  iui,  id) 
We  fdjen  flebabet.  —  Kąpałem  sin 
w  limnćy  wodzie,  id)  %<x\it  falt  gebabet 
et.  ein  falte*  5?ab  genommen.  K.  się  we 
Izach,  we  krwi  swoiey,  ffcr>  in  Zb ranni, 
in  feinem  ©lute  baten,  we  krwi  pomor- 
dowanych, ffd)  im  5Mute  ter  <Erfd)lageura 
b  —  3n  ter  gemeinen  €?racbr  nennt  man 
a«eb  fcberjeut  Kąpać  się  (unt  al*  teUenb. 
frantl.  .Skąpać  sic),  wenn  man  im  Äar* 
trnfr-iel  ntibt  pufft  eter  fauft  unt  tann 
?abft  wirt.  —  Gorąco  kąpany,  f.  Gorąco. 

Kapalin,  m.,  tie  etur'mbaube  (oeralt.). 

Kapanie,  m.t  : :. *  Srepfeln,  Briefen. 

Kąpanie,  Wykąpanie,  ta*  %aten 
(eine«  Hinte*,  dziecka).  K.  się,  ta*  $a* 
in.  Poszedł  dla  wykąpania  się,  er  ging 
um  Mdi  ju  bafcen  et.  um  einsät  günebmen. 

Kapanina,  f.,  ta*  langfame  Sretfeu. 
-  wtrt  aber  bieg  biltlid)  gebraucht  in  ten 
Nebenkarten:  Kapaniną  płacić,  tbeilwetfe 
^leicbfam  trotfenweife)*  au*;ablen.  feine 
**ult  nad)  unt  naa)  in  tieinen  Veflen 
objawień.  Kapaniną  od  niego  odebra- 
łem oalesytość,  id)  babe  ten  ihm  tie 
vChultfertrrung  thriltreifc  aulgejablt  br 
femmen. 

Kanarek,  m.,  tie  ffaterfłaute.  Kapnr- 
ki,  ptur.,  Kaf  rrn.  8os  z  kaparkami,  tie 
*a*fmfauęe,  Äafcernbrübr. 

Kapcan,  m.,  ein  ©erarmter  (oeräd)tlid)). 
7"  taten  Kapcanieć,  unt  al*  teUenb. 
rantl.  Sknpcanicć,  1)  terarmen.  berun* 
tfrtemmen.  —  2)  ten  ÜWutb  terlirren.  tie 
<Uiią.el  bangen  laffen.  —  3)  abnehmen  (am 
"fite  nnt  Äräften).  abmagern. 

Kapcie,  m.  v/ur.,  1)  l'atfeben.  Satfd)* 
Jbuhe.  edjlarfen.  -  2)  tie  Unterjieb* 
fatitie  ter  Surfen. 

Kapciueh,  Knpciuk  ,  Knpc/uk  ,  m. ,  ter 
(Saud)-)  $abaef*betttel. 

Kapeczka,  f.,  ein  fleine*  Jretfcfeen. 

Kapcia,  f.,  tie  Capelle,  SWufft.  f. 
Muzyka. 

Kapelan,  m.,  ter  (ŁaptUan.  biskupi, 
J«  Sifdjefliehe  C.  (ter  fur  ten  fcifótf  tie 
~łffTc  lieft),  nadworny,  ter  £ef  Cateüan 
(*«  fur  ten  £ef  tir  W.  liefl).    K.  woy- 
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skowy,  ter  fteftpretiger.  półkowy,  Wegi» 
ment*tretiger. 

Kapelania  , /. ,  tie  Ca  V  dl  an  d  (al*  9lmt 
unt  Suobnung  etue*  (EapeUan*.  3n  erflerer 
Seteutung  hcifjt  e*  aud)  Kapclaństwo,  ».). 

Kapri  isla,  m.,  ein  9??uttter.  einer  ten 
ter  Capelle. 

Kapelmnyster ,  beffer  Kapelmistrz,  ter 
CapcUmeifler. 

Kapelusik.  m.f  ta*  £ütd)en,  ©ommer* 
biitctortt. 

Kapri usi im,  m.,  ein  elente*  ^ütlein. 

Kapolusisko ,  ein  fe^r  grefer,  bag» 
lid)er  -?ut. 

Kapeluśnik,  m.t  ter  ^utmad)er.  —  ta- 
ten Kapeluśniczka,  f.,  tie  -Vutmadirrin. 
unt  tie  ftrau  eine*  ^iitmad>er*.  —  Kape- 
luśniczek,  m.,  ter  £utmaa)er*@r$i(fe  et. 
łlrbrling. 

Kapelusz,  m.,  ter  £ut  (für  Wänner  unt 
tarnen.  3fł  aber  tern  9Jiannerbute  tie  9te-- 
te,  fe  tertle^t  man  in*armein  einen  t$t(jt>ut 
eter  einen,  ter  tiefe  tjerm  bat).  kastro> 
wy,  Caflerbut.  93iberbut.  Zdiąć,  Wdziać 
k. ,  ten  $ut  abnehmen  auffegen.  Bez 
k— sza,  mit  blefem  ttetfe. 

Kapeluszniczek ,  — czka,  —  sznik,  f. 
Kapeluśnik. 

Kapeluszowy,  $ut».  53.  K— wa  for- 
ma, tie  t$exm  eine*  ^>ute*.  Kapeluszową 
robota,  in  ter  ?jerm  eine*  £ute*. 

Kapica,  tir  Äutte,  9Jfend)*futte, 
jfatuje. 

Kąpię,  n.,  tie  Start erfcule.  ta*  Ser< 
tertiertel  (eine*  Sirhweine*). 

Kapieć,  unt  al*  teKent.  $)antlttng 
Sknpicć,  1)  —  aj  ten  ^erfenen:  ber* 
unterfemmen.  (allmäliq)  ju  Orunte  geben, 
(nad)  unt  nad))  terarmen.  3mt*  Urn* 
ftänte  geraden  in  Serfall,  e*  gebt  mit 
3mtm  auf  tie  9feige.  —  bj  ten  ©ad)en: 
tarauf  et.  %\\  Orünte  gełjen.  Jeżeli  się 
tak  będziesz  rządził,  cały  maiątek  ską- 
picie, "wenn  tu  fe  wirtbfcbaften  wint,  wirt 
ta*  ganje  Hermegen  allmälig  tarauf  geben. 
Wszystkie  owce  skapiały  mu  w  tym 
roku,  e*  fint  i  lim  in  tiefem  3ab"  alle 
Stbaafe  \w  Orunte  gegangen.  —  2)  an 
Straften  abnebmen.  immer  fd)wäd)er  wer- 
ten,  fld)  feinem  €nte  nabelt. 

Kąpiel,  f.,  ta*  »at.  Iśdź  do  kąpieli, 
in*  geben.  Kąpiele  brać,  9äter  ge» 
braudjen,  Wziąśc  kąpiel,  ein  nebnten. 
Sucha  k.,  tre(fene*9at.  Sprawić  komu  su- 
cha k.,  (3mtm  ein  t.  S?.  bereiten)  fprüebw., 
3mtm  eine  tüd)tige  2rad)t  ^rügel  geben. 

Kapiulkn.y:.  rimimit.  ten  Kąpiel,  ta* 
©at.'  ned)  me^r  terfleinert  K  aniołeczka 
(ftfterjent  eter  wenn  tem  ©ate  für  ein 
fleine*  Stint  tie  9<ete  ifł). 

Kapiszon,  f.  Kapiuszon. 

Kapital,  m.,  ta*  Satttal  ( iibcrbaupt 
eine  @rltfumme  unt  in*befentere  ta* 
^auttgelt).  3Iieć  kapitały,  Catitalien 
baten.  Zyć  z  kapitału,  ten  € — lien  leben 
(t.  i.  «ttweter  tem  Ertrag  te*  »ernte» 
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8m*,  ober  fo  baff  man  &a*  >>a u pl gi  :1b  fr i lvi 
ocrbraucbt.  babcr  au<b:  »on  ber  cdmur 
je bren).  Martwy  k.,  fin  tcbte*  G.  —  Pro- 
centa przewyższaią  k.,  bic  3  ut  fen  über* 
tpieo.cn  ba*  G.  —  Procent  zapłacił,  ale 
o  k.  boię  się,  bic  Zinfcn  bat  cr  flcjablt, 
aber  »eo,cn  be*  Kapital»?  werbe  id)  Iclcnt 
lid).  Ma  k— ły  na  procentach,  cr  (jat 
€— ticn,  bic  auf  3tnfcn  au^elieben  flnb. 

Kapitalik,  w.,  ein  Gapitalrf>cn.  eine 
tleinc  @Hbfummc. 

Kapitalista,  m.,  lex  (fapttaltfl. 

Kapitalny,  Adj.,  unb  Kapitalnie,  Ad*., 
V)  f.  tlówiiy,  — wilie.  —  2)  aa  u;  Vor* 
&iia.lid>.  Capua!  .  %.  Kapitalne  wino, 
ein  G— »ein.  —  K — ny  koń,  fin  G— pfrrb. 

Kapitan,  m.,  cer  Gapitain.  Hauptmann. 
K.  okrętu,  <5cbiff*capitain.  —  baoon  Ka- 
pitanowi ,  f. ,  kapitanów  im ,  f. ,  Kapita- 
nowicz,  w.,  pic  ftrau,  cif  Xodjtcr,  let 
®obn  cineó  0  ap it ain*.  —  Kapitański,  Adj., 
Hauptmann i  .  j.  53.  inondur,  bic  £>.  Uni* 
form.  Po  kapitańsku,  vl</r.j  bauptmann*« 
ma  t'  ui.  bauptmännifd).  —  Kapitaustwo, w., 

—  bit  •vaurtmamuMWk.  Aż  do  k-wa 
doszedł,  er  t>at  e*  bi*  jum  Capitata  ßf< 
bradit.  — ber  Gapitain  nebfł  ffinfr  fVrau, 

Kapitel,  m.,  ba*  Gapital,  lex  Sau* 
leutepf. 

Ku pii u  in .  f. .  1)  ba*.Gapttcl,  $>omcapi- 
tfl  (fowobj  pif  ©lieber  al*  aud)  lic  SJtr 
fammlunaj.  Kapitułę  zwołać,  pa*  £.  $u* 
fammen  berufen.  Dzis  będzie  k. ,  beute 
tvixl  G.  flf^altfn  —  2)  pif  SJcrfammluna, 
oft  itlofter=0cifUid;cn  eine*  £rbcn*.  —  3) 
ba*  Gapitcl.  lex  Hbfdmiłt.  ba*  £aupt- 
itiitr  (eine*  SJitdjc*. —  ueralt.für  Uozdzinl). 

—  4)  bilbl.  flau  ffopf  in  pfr  fd>crjbaften 
^fbru*art  Kapitułę  komu  wytrzeć,  3mbm 
len  Äcpf  n>afd)cn,  ba*  Gapitcl  lefcn,  bie 
Scvitcn  lefcn,  einen  brrbfn  SJerwri*  geben. 

Kapitulacya,  f.,  1)  bif  Gapitulation 
(itbcrl).  al*  Ścrą,lcid),  Vertrag;  befonber* 
bfi  Itcbcrgabc  riitf*  Cxti  an  ben  örinb). 
Zawrzeć  k — cyą,  finf  G.  fcblicgen,  ab; 
fd)(tf0fii  (z  nieprzyjacielem,  mit  bfm 
yfinbe;  względem  poddania  miasta,  loe 
gen  Uebcrgabebcr  Stabł).  Dostał  miasto 
przez  k — iv  u .  cr  bat  bie  Stabt  burd)  G. 
erobert.  Układać  się  o  k — cyą,  tocgcit 
brr  G.  untfrbanbfln.  "Po  k— cyi,  naebbent 
bif  G.  abgefdjlcfTcn  morbrn  rcar.  ob.  abg. 
ffin  wirb.  —  2)  lic  SBablcapitulation  (nad; 
brr  SSał>l  bf*  Äaifcr*). 

Kapitularz,  m.,  lex  2$crfammluna,*ert 
(bie  9tatb*tfube)  bf*  £omcapitcl*  obrr  brr 
ÄIotlcra,ritfUd)en. 

Kapitulny,  ba*  £omcapitcl  betreffenb. 
K—na  rola,  ba*  ©runbftiitf,  ba*  bfm  £. 
angebert.  K — nc  obrady,  bif  Sfratbungtn 
bf*  £omcapitfl*. 

Kapitulować,  fapitulirfn  (b.  i.  mit  lem 
(Tftnbf  n»fjun  Ucbfr^abf  untfrbanbfln,  unb 
fld>  untfr  gfwiiTcn  $cbina.uua,rn  bfmgfinbf 
frgfbrn.  — -  aud;  btlbl.,  mit  3«tbm  untfr» 
banbdn). 
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Kapitulum,  n.,  ein  Scrn?ci*,  ber  cinrnt 
ÄIoitcrgfi|llid)fn  öffentlich  ł>or  bfn  tofam- 
mfltrn  Wöndjfn  jffltbfn  wirb,   rin  öfffnt 
lidłfr  Ufrttfi*. 

Kapiuszon.  w.,  lex  €apiid)on  (an  einem 
££fibrrmantrl). 

Kapka  (früher  aud)  Kapla  unb  Kapią), 
f.,  ba*  3ropfdjrn. 

Kaplan,  m.,  lex  ^rirtfer.  (befonber^) 
^effprieflcr.  — Kapłanka,  /,  bie  ^rieften*. 

Kaplauski,  Adj.,  priefłerlid).  ^ricfler-. 
\.  33.  K — a  godność ,  bic  ^ric|tern»itrbf. 
K — ki  urząd,  ba*  A3 — amt.  stan,  ber 
tfanb.  —  Po  kaplańsku,  Adr.,  priefterlid). 

Kapłaństwo,  n.,  ba*  ^ricflcrtbum.  ber 
V— Hani.  lic  ^-  mürbe.  —  aud)  bic  ^rir 
tlermeibe.     Uznano   go    niegodnym  do 
przyięcia  k— stwa,   cr  ifł  für  unwfirti^ 
crf lärt  mexlcn ,  lic  y— wcibc  ju  crbalten 

Kaplica,^,  eine  GapcUc  (tleinc  £ird»r, 
cb.  C  an  fintr  Sttrcbr).  —  baron  ba*  £i 
mimt  Kapliczka,/:,  eine  flctnc  (TopeOe. 
ein  tleinc*  $ctbau*. 

Kapłon,  Ka|)luu,  ta. ,  1)  ber  Kapaun, 
Äappjahn.  —  3Hody  kapłon  (ob.  al*  Ti 
minut,  kapionck),  ba*  Kappbubn.  —  2)  in 
ber  Sprane  be*  Tcbel*  fd>cr;baft:  bic 
Safct'  ob.  ^robfuVpf,  Srmclcutefuppc. 

Kapłoni,  Adj.,  Kapaunen *.  i.  K— nie 
pióro,  eine  £ — feber.  K— ni  kamień,  ber 
Ä— fłein. 

Kapłonić,  fapaunen.  tappen.  rerfd»nei- 
ben.  jum  Äapaun  marben.  —  aud)  reradjt' 
lid)  ob.  fd)crjbaft  von  Äccnftben:  tajlriren. 
^  Kapnąć,  brürft  bic  rolle tu>  einmalige 
ę>anblunfl  eon  Kapać  au*,  j.  S3.  K.  na  pa- 
pier, einen  5rcpfrn  (2intc)  auf  ba*  papier 
fallen  taficn.  K.  komu  na  suknią,  3mbm 
einen  Z.  auf*  Äleib  f.  L  —  Kopnęło  z  da- 
chu, c*  fiel  ein  Z.  rem  X^ad)c  berab.  Ka- 
pnęło mi  kilka  razy  na  głowę,  c*  fielen 
mir*  einige  Z.  auf  ben  Äopf.  -  Kapnęło 
z  pióra,  bie  fieber  bat  acflertt.  Trocka 
ntrameutn  kapnęło,  c*  ifł  ein  wenij  mit 
Xtntc  aeriecrt  worbeu. 

Kapnik,  m.,  lex  öcifflcr,  giagcUant 
(.savpniiiaacr,  ^apujcnträ^cr). 

Kapota,  f.,  (polnifd)cr)  "Cbcrrott.  (lanjj 
unb  binten  gani  jugenäbet  bi*  na<b  unten) 
ba*  (Sapot. 

Kapral,  m.,  lex  Gorporal.  bilbt.,  ber 
3ud)tmriflcr#  yriiflclrcrtbciler.  —  Kapral- 
ka,./!,  bic  Gcrporalin.  —  Kapralski,  Adj., 
Gorporal*.  j.  53.  mondur,  bic  G— Uniform. 
Po  kapralsku,  corporalmagig.  —  Kapral- 
stwo,  n.,  lic  Gorpcralfdjaft  {aud)  al*:  bie 
SteOe  eine*  Gorporal*). 

Kaprawy,  tfiefStMig.  (aud)  Kaprawcnki.) 

Kapryol,  f.  Kubr^ol. 

Kaprys,  m.,  lic  Gapriec,  OriDc.  ba 
Gią/nfTnn.  (ba*  run  i  nut.  Kaprysik,  m) 
Kaprysy  robić,  f.  Kaprysić. 

Kaprysić,  Cyrillen  fanden  ob.  im  ftepfe 
baben.  ei^eniTuniii  fein.  Kie  kapryś,  fei 
nid)t  fo  cijenitnnig  cb.  mürrtfd;.  laff  bie 
©ritten. 
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Kapryśnik,  m.,  ein  eigenffnniger ,  mur 
rifdjer,    rapriribfrr,   griUenbafter  SWrnfcfe. 
l*r  ©riflrnfdnger.  —  Kapryśnie*,  f.,  bie 
CTillcnfattiurin.    eint  raprieiefr  ftran. 

Kapryśny,  eafcririe*.  eigenfmnig. 

kapsa,  Kapza,  f.,  \)  bie  Äapfel.  —  2) 
brr  Sad,  ©eutel,  ©elbbeutel.  bie  Safdie. 
Włoiye  co  do  kapsy,  etwa*  in  bie  $af(bc 
fłfrfm  (fcberjbaft). 

Kapiący  a,  f.,  f.  Ujmowanie  (sobie  ko- 

E).  —  Kaptowae*,  f.  Uyniować  (so- 
i  kogo). 

Kaptur,  m»,  1)  bir  Äapfce,  Stallt.  K. 
spiczasty,  kapucyński,  bie  Sł>i$tappr,  Äa* 
nninerrappr.  —  2)  brr  $ecfel,  ca*  ÄÖPP- 
Ara  (am  ©rftfeirr,  ©.  an  e inem  łłeud)ter, 
om  fca*  fiicbt  bamtt  auśjulofcben).  —  3) 
cer  £clm  ber  SiftiairtoUe.  —  4)  ber  £er« 
tri  an  einer  ^umpe.  —  5)  Mc  2rauerfa£pe. 
nnb  btlbl.  bie  Xtautx,  weld>e  Mc  9ieid)** 
flanbr  antraten  nach  bem  Hobe  be*  Äbnig*. 
ferner  bie  Kerbinbung  be*  »bei*  wabrenb 
Interregnum*,  um  he  Orbnung  im 
Staate  \u  erbatten.  bober  au<fe  ba*  3n- 
trrrrą,num*gerid)t  (ta*  bie  biaberigrn  ©e- 
ridrtr  rtnfłweilen  aufbeb  unb  Pertrat). 

Kapturek,  m. ,  (ba*  $iminut.  von  Ka- 
ptur) ,  1)  ba*  Äapfccbrn.  —  2)  ber  Derfel. 
-  f.  Kaptur  L  nnb  2. 

Kapturowy,  (f.  Kaptur  4.)  93.  sąd, 
ba*  3nterim*grritbt  (wabrenb  be*  3nter> 
rrąnnm*).  seym,  ber  9teid)*tag,  ber  nad) 
cnn  Sebe  be*  Äöntg*  gebalten  wirb. 

Kapturzyć,  unb  al*  Pollenb.  tpanbl.  Za- 
kapturzyr,  Perbiillen  (Jmbm  ben  Äopf,  be* 
fenber*  burd)  Slnlegung  einer  ÄaPPe).  per* 
tappen.  Zak.  sie,  #Ą  ben  topf  verlüden, 
jld)  oertappen. 

^Kaptywus,  w.,  ba*  £afcbfpiel  (ein  Äin« 

Kapucyn,  m. ,  ber  (Tabneiner,  dfa|>nci* 
nermond).  —  Kapucyni ,  phtr. .  l>elßt  and) 
ba*  Capurinertlorter  unb  bie  €— tirebe.  — 
Albo  starosta,  albo  kapncyn,  fpriid)W., 
frifdi  grrcagt  ifł  balb  gewonnen,  wagen  ge* 
irtnnt,  tragen  perlirrt,  e*  muff  biegen  ober 
brrd>en. 

Kapucyński.  Copuciner*.  kościół, 
bie  €— ttrd)e.  chleb,  ba*  C— brob  (eine 
Art  Xorte). 

Kapuścianek,  m.,  ber  £oblf(bmetter(ing. 

Kapuścianka,  f.,  bie  Äoblfaure.  (bie 
^lufitgteit,  bie  ffcb  Pom  gefäuerten  Äobl 
abfonbert.) 

Kapuściany,  Äobl-.  ogród,  ber  Äobtgar* 
ten.  kwas.  bie  Äoblfaure.  —  K— na  gło- 
wa,  (ber  Äeblropf.  wirb  bitbl.  gebraucht 
fur)  fcummropf,  Sd)Wad)rofcf. 

Kapuście  sie,  roblartig  werben.  Äraut 
anfielt,   in  ben  Äobl  febieflen. 

Kapuścisko,  n.,  1)  bäf lid)er  £oM.  — 
2)  ba«  Äoblfelb. 

Kapuśniak,  w.,  1)  eine  0anerrobtfttPPe. 
—  2)  f.  Kapuścisko  2. 

Kapusta,  f.f  ber  Äobt.  ba*  Äraut.  — 
tt  wirb  aber  tn*gemetn  banmter  ber  Kopf- 


fobl,  (£aPl>i*rc$l,  ftabu^rraut,  Äabu*  — 
wopon  wabrfd)einli(b  Kapusta  tommt  — ) 
Perflanben.  —  Kapusta  biała,  SBcijjfobl. 
czerwona,  rother  Äctfrobt.  dzika,  ^elb= 
fobt.  ogrodowa,  ©artentobl.  czarna, 
6rbwar)fot)l.  gładka,  33(attfob(.  rzepna, 
9iiibentobl.  zaiecza,  ber  $afentlee.  —  K. 
kwaśna  ob.  kiszona,  6aurrtofri.  —  .lak 
1: hm- li  z  kapustą,  fpriitbw.,  f.  Groch. 

Kapustniak,  m.,  f  Kapuśniak  1. 

Kapustnik,  m.,  ber  ftoblraupenftfantet? 
terltng. 

Kapustny,  1)  Äo^I%  ogród,  ber  Äobt» 
garten.  —  2)  toM«rttg. 
Kapza,  f.  Kapsa. 

Kara,  f.,  1)  bie  Strafe,  cielesna,  ?ei- 
be*(łrafe.  pieniężna,  ©elbjłrafe,  ©elbbuge. 
aud)  ba*  Strafgelb.  K.  śmierci,  £eben** 
fłrafe.  $obe*(łr.  —  Karę  wyznaczyć,  eine 
3t.  fe^fe^en,  befłimmen.  *  na  ko^o,  €t. 
über  3mbn  Perbängen.  3ntbn  jnr  6t.  §ieben. 
Karo  ponieść,  6t.  crleiben,  erbatten,  be^ 
f  emmen  (od  kogo,  pon  3mbm ;  za  co,  für 
etwa£).  Aie  uszedł  zasluźoney  kary,  er 
ifz  ber  perbienten  6t.  nid)t  entgangen.  Ka- 
rę na  siebie  ściągnąć,  ffd)  eine  €t.  ju* 
Rieben,  in  St.  perfallen.  Wyznaczyć  ko- 
mu karę,  3mbm  eine  6t.  juerfennen.  Za- 
służyć ńa  karę  śmierci,  bie  £ebe*tt  per* 
bienen.  ba*  Seben  perwirfen.  Pod  karą 
co  zakazać,  etwa*  bet  Strafe  Perbieten. 
Za  karę,  jur  6t.  —  Godny  kary,  rtraf* 
wiirbtg.  'fłraffdUig.  —  Godność  kary.  (bef* 
fer  Zasłużenie  na  karę),  bie  Strafbarrett. 
Kara  boska,  bie  Strafe  ©otte*.  nnb 
al*  fludbrnct  ber  Unjufrieben^eit:  ba* 
ifł  eine  Strafe  ©otte*.  —  baff  fTcb  ©ott 
erbarme!  Kara  b.  z  tym  człowiekiem, 
biefen  SHenfcben  fdieint  mir  (un*)  ©ott 
%wx  Strafe  über  ben  ^al*  gefd)id*t  yi\  baben. 
ber  Sttenfcb  ifł  meine  (unfere)  r.uaa! 
—  2)  fłrenge  3"*t-  f.  Karność.  —  3)  ber 
Äarren. 

Karabela,  f.,  ber  ca hd.  (ein  fur;rr 
leid)tgebogener  Säbel  mit  breiter  Älinge 
obne  SJttgel „  ber  mit  jur  altpolnifcben 
Jradit  gebort.) 

Karabin,  m.,  ber  Karabiner.  ba*S(bie^« 
geroebr  (ber  3nfanterifłen). 

Karabinek,  m.,  ber  Śarabiner,  ctufe, 
Weitergeirebr.   eine  (turje)  9ieiterftintr. 

Karabinier,  m.,  ber  karabinier , 
ob.  Weiterfd>iię. 

Karać,  unb  aU  PoOenb.  t^anbl.  Ukarać 
ob.  Skarać,  (kogo  za  co,  3wbn  für  ob. 
wegen  etwa*)  fłrafen,  befbrafen,  mit  Strafe 
belegen.  Uk.  cieleśnie,  więzieniem,  gło- 
dem, śmiercią,  3mbtt  fbrperlid)  ob.  am 
gribr,  mit  ©efangniff,  mit  ^nnger,  mit 
bem  tobe  ob.  am  geben  fłrafen.  Zwierz- 
chność* karze  występki,  bie  .Cbrigfeit  fłraft 
bie  3$erbred)en.  %  Ostro  ukarany  został  za 
swoie  nieostrożność,  er  ifł  für  feine  Un 
Porń4)tigfeit  bart  gefłraft  (betraft)  worben 
ob.  bat  eine  bartę  Strafe  erlitten,  betom* 
men.  —  Boże  mnie  skarż  ob.  Miech  mnie 
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Karacena.  ' 

Bóg  skarzc,  ieielim  to  umyślnie  uesy- 
nił,  ©ctt  ftrafe  mich  ob.  ©Ott  foH  mich 
(trafen,  wenn  ich  bic*  herfäfclicb  gctban 
habe.  —  A  czy  mnie  też  Pan  llót*  skarać 
s  tym  człowiekiem?  bat  mi*  @ott  tfrafm 
wollen,  baff  er  mir  biefen  ÖJenfcbcn  jur 
^lagc  fdjtcete?  —  Karać  się,  ffcb  (felbft) 
flrafeu. 

Karacena,         gcfebubbtct  ganger. 

Karaczan,  r/i. ,  brr  Sebabrafcr. 

K  a  ni  fin  ł,  Karafloł,  f  Kalafior. 

Karafinka,  fi,  aud)  Karatka,  bic  (Ta* 
rafftne  (eine  fttafcbe  au*  reinem  ©la*). 

Karanie,  (Ukaranie,  Skaranie,)  bit 
©cfłrafung.  Dla  ukarania  go,  um  ihn  jtt 
bettrafen.  Czy  tez  sk.  boskie  z  tym 
człowiekiem?  f.  Kara  1.  am  (Fnbe. 

Karaś ,  m.,  bic  Staraufchc.  —  Karasek, 
m. .  rint  flehte  Sr. 

Karat,  m.,  ba*  Starat.  —  baten  Karato- 
wy.  Starat-.  J.93.K— we  złoto,  ba*K— golb. 

Karawan,  m.,  brr  fieichenwagen. 

Karawana,       bic  Staraoane. 

Karawara,  V.,  bir  Solumcntfafd>e. 

Karasya,  i )  grobel  X\ub.  —  2)  ba* 
ftctttlcib  brr  dauern  im  Sfratauifcbcn  mit 
rotber,  gol^grtttrftcr  ^elcrinc. 

Karli,  m.,  1)  bic  Sterbe,  brr  tferb.  Kar- 
by robić,  Sterbe  machen.  —  2)  bic  SKunjcl. 
—  3)  bic  Schramme.  ®d)marrc.  —  4)  bic 
firmie  guebt,  $t*ciblm.  Wziąść  kogo 
w  karb  ob.  w  karby,  3mbm  ben  X>au» 
men  auf*  Suge  britefen.  Trzymać  kogo 
w  karbach,  $mbn  im  %aume  ob.  in  ftren* 
ger  3»«bt  balten.  —  5)  ber  Schlag,  bic 
©attung.  Ludzie  iednego  karbu,  3Wen« 
fd)eu  t»en  gleichen  Schlage.  Oba  iednejto 
są  karbu,  ńr  ffob  betbr  über  einen  Seilten 
gcfcblagen.  blafen  beibe  in  ein  $orn.  —  6) 
ba*  *3rr$eicbnifF.  btc  SKecbnnng  (infefern 
man  bic  93crechnung  burd)  £infdmcibcn  ber 
Reichen  in  ba*  Sterbbc!;;  macht).  Na  czyi 
karb  j.  93.  pić?  auf  3mb*  Rechnung  trin» 
(en,  jeeben.  Poydzie  to  na  twóy  karb,  — 
aj  ba*  trirb  auf  beinc  Rechnung  temmen. 
bu  wirft  bic  3'd>e  bejahten  miiffen.  —  bj 
bu  wirft  r*  au*babcn  mitfirn.  bir  wirb 
man  bic  Schuft  beimeften. 

Karhnna,  f..  unb  al*  £  i  minut.  Kar- 
bonka,  bic  ©elbbiicbfc,  firmcnbiicbfc,  511 
mofenbiidjfc. 

Karbować,  1)  ferben.  mit  Sterben  ber*- 
fehen.  Karbowane  liście,  gef erbte  9?lat* 
ter.  Karbowany  pieniądz,  ein  ©clbjtüct 
mit  geterbtem  9łanbe.  —  2)  Reichen  in* 
Stcrbbolj  fehneiben.  —  baton  Karbowanie, 
n.,  ba*  Sterben. 

Karbownica,  f.,  bic  Sf erbmafchine  (worin 
£a(*traufcn  n.  bgl.  geterbt  werben). 

Karbownik ,  gewöhnlicher  Karbowy, 
(wortl.,  ber  Äcrbcr,  fcerbbaucr)  einer,  ber 
bic  Rechnung  auf  bem  Stcrbftocre  fuhrt, 
brr  «uffeber,  9tecbnung*fübrer  (befenber* 
auf  bem  fianbe). 

Karbunkuł,  m.,  1)  ber  (Earbuntcl,  <£ar* 
funtel,  bedjrotbcr  Wubin.  —  2)  ein  bb** 


4  Kardamons. 

artige*  ®cfchwür  Carbunculu*  bei  Celstu. 
(Wrzód  ognisty.  Iskrzyk.) 

Karciany,  Karten»,  dom,  ba*  S?— bau*, 
dl ui?,  bic  Sf— fchttlb. 

Kar  ciarka,  f. ,  bte  Äartrnfrirlerin. 

Karciarz,  m.,  1)  ber  Startenfabricant.  — 
2)  (leibenfchaftlicher)  Srartcnfaicler. 

Karcić,  unb  al*  vellrnbrte  £anb(.  Skar- 
cić ,  1 )  (ko^o ,  Omem )  Vrrtr  rifett .  jment 
einen  ÄScrwet*  geben,  ben  Stopf  jureebt  rii<* 
fen.  za  co,  3mbm  fein  »ergeben  torbal' 
ten,  feinen  Xabel  wegen  etwa*  ,u  rrtennen 
geben.  —  2)  3mbn  be|lrafen. 

Karciof,  Karcioch,  f.  Karczoch. 

Kares,  m.,  berjrnigc  Jbeil  be*  Sawn^ 
flamme*,  ber  mit  (?rbc  bebeeft  vi. 

Karczek,  m. ,  ba*  mittut,  von  Kark, 
ber  Ucaeren  (wenn  man  liebfofenb  eber  mit 
Sßeblgefallcn  baoon  rebet). 

Karczemka,  f.,  ein  tleine*  2Birtb*bau$. 

Karczemny,  1)  ba*  3ßirth*bau*  otrr 
eine  Schente  betreffenb.  \.  ^3.  stół,  ein 
2ifch,  be*glcid)cn  man  m  einer  Scbcnfc 
finbet,  ber  für  eine  Scbentc  paßt  —2) 
bilbl.,  greb.  unbófltch.  ungeflttet.  wyraz, 
ein  grober  9u*brucr  (be*gleid)en  ffcb  bic 
©auern  in  einer  cchenfe  bebienen).  tart, 
ein  unhóflidier  3chrr^  koncepty  ein  Cbl* 
fatt,  ber  au*  einer  Schentc  gebelt  gu  fein 

Jcheint.  —  baten  Karczemnie,  grob,  uiu 
eflid). 

Karczma,  f.,  brr  Ä r etfeh am.  ba*  SSirtbf 
hau*,  eine  2)erffd>enfc.  unb  überbaut 
Schenfe(turba*  gemeine  ©elf).  Rarytszk. 
we  wsi,  fprüehw.,  (eine  grefe  Seltenbeitein 
SBtrtb*bau*  in  einem  $>erfc),  wahrlich  eine 
grefe  Seltenheit  (iron.),  wo*  ift  benn  ba* 
für  eine  Seltenheit,  baff  man  jfch  barnber 
wunbern  feilte? 

Karczmarz,  m.t  ber  Sfretfchmer,  Swenf- 
Wirth.  —  Karczmarka ,       bie  STrctfcbmc 
rin,  Sebcntwirtbin. 

Karczmina ,  f. ,  ein  elenbc*,  miferablc* 
ÄBirtb#bau*. 

Karczmisko,  n.,  ein  febr  grefe*  c-t. 
hä@ltehe*  2Sirtb*bau*. 

Karczoch,  m.,  bie  9lrtifcherfe. 

Karczować,  feiten  Korczbwać,  unb  all 
bellenb.  $anbk  Wykarcsować,  (au*)rcbcn. 
(au*)reuten.  reuten,  %.  ©.pole,  ba*  gett 
jüHtrjeln  unb  Stcde  ber  93aumc  au*  ber 
Srbc  graben  (um  ba*  Sanb  urbar  ober 
fahrbar  ju  machen).  —  baoon  Karczowa- 
nie, ba*  Koben,  Acuten.  Motyka  de 
karczowania,  bic  ÜKoorbarft,  9<obehane. 

Karczowisko,  m.,  ba*  9tobelanb,  b.  i. 

—  a)  ein  burd)  9u*robung  be*  €?rböljfl 
urbar  gemachte*  2anb.  bic  Äobe.  ber  9«; 
beaefer,  9ceubrucb.  ba*  9tcut!anb,  Äeutfelb. 

—  b)  ein  ju  foleher  Urbarmachung  bettimm 
te*  c tuet  ^anb. 

Karczownik,  m...  ber  Wober. 
Karczysty,  bartnädig.  —  Karcsystose, 
f.,  bie  £artnäcrigtcit- 

Kardabenedykta,  Carbebmebiete». 
Kardamoma,/:,  bic  Carbamour. 
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Kardynał .  m.,  ber  (Tarbinal  (audi  al* 
Cftränr.  —  Sud»  nennt  man  Kardynały, 
}>!iir. ,  eine  MnjabJ  oirrrrfiger  c  ;täbd>cn, 
iTfld»e  perfdnebene  Spuren  borftetlcn  unb 
i  u  einem  5rmber1pirl  bienen.  Sic  werben 
«ämlid)  alle  auf  dn  9Wal  au*  ber  ßanb 
geworfen  unb  bann  mit  einer  fpijftg  gc» 
fdmitteneit  fronr  einjcln  auf  bie  ©ette  ge- 
geben ,  fo  baff  t»on  ben  barunter  tiegenben 
Stäbchen  ff  d)  feine*  rührt. ).  —  baten  Kar- 
dynalski, Ćarbmal*.  g.  93.  kapelusz,  ber 
€-f)Ut.  K — ka  godność,  ob.  Kardynal- 
strro,  m.,  bie  d— würbe,  ba*  (farbinalat. 
—  Po  kardynalsku ,  Adr.,  wie  ein  <£ar« 
final,  auf  eine  bc*  (farbinal*  würbige  cb. 
lern  (Farbinat  angemeffene  SBeife. 

Kardynalny,  1)  <5artin.il -.  J.  93.  K — nc 
cnoty,  wiatry,  liczby,  <E—  tugenben.  <T— 
winbe.  £-$ablen.  —  2)  £aupt*.  @runb*. 
K— ne  prawa,  bie  ®runbgcfe$e.  przyczy- 
ny, ftaupturfacben. 

Kareciany,  Stutfdjen*.  J.  93.  K.  dyszel, 
tu  ffutfdjenbettbfcl.  —  biebterifd)  beißt  Ka- 
rodanr  einer,  ber  eine  Äutfcbe  hat  ob.  in 
eitler  Jcutfche  fährt. 

Kares,  m,,  bie  Carrffe.  —  babon  Karc- 
sonać,  earrftfren.  tiebfofen.  K.  sie  %  kirn, 
mit  3mbm  fd)ön  tbun.  ffdj  gegenfeitig 
Iirbfefen.  z  panną,  mit  einem  2Wäbd)en 
liebfofen. 

Kareta,  f.,  bie  Äutfdje,  Caroffe.  (ein 
gani  beberfter  ^rattotrcagrn.) 

Karetka,  /,  eine  Meine  Sutfdje  (al< 
Sbiel^eug). 
Karetnik,  m.,  bet  &tttfd)enfabrifant. 
Kark.  m.,  ber  Warfen,  ba*  ®enirf.  aud) 
*n  £al*.    ber  fürten.    W  kark  komu 
dadi  3mbn  (mit  ber  Sauf!)  auf  ben  SKür 
1«  fdrtagcn.  —  K.  komu  złamać  ob.  skre- 
dć,  3mbm  ba*  Oentrf  brechen,  (aud)  bilbi. 
für:  3mbn  bcmütbtgen,  um  fein  änfeben 
et.  um  feine  ©facht  bringen,  aud) :  3mbn 
tfiirjro,  ju  ®runbe  rieten).  —  K.  złamać 
oc.  skręcić  (le$tcrr*  nur  bon  %Vrfonen), 
>  n  £al*  brechen,  (aud)  bilbl.  für:  fein  Sin* 
üben  ob.  feine  Öfatbt  Verlieren,   für  null 
wt  ntdjtig  rrflärt  werben.)  —  Zgiąć  kark 
pod  iarzmo  niewoli,  feinen  (ober 
3mfc*)  hatten  unter  ba*  3od)  ber  ©elabe* 
rri  beugen.  —  S3ilblid>e  Lebensarten  ffnb 
Mdi:  Sprowadzić  konin  kogo  ob.  co  na 
kark ,  3mbm  einen  auf  ben  Sal*  fdneben, 
ttfca*  on  ben  £al*  werfen.   Ńa  kark  ko- 
mo przyiśdź ,  3mbm  über  ben  £al*  tom* 
men.  —  Sprowadzić  sobie  co  na  kark, 
ff*  etwa«  auf  ben  £.  laben.  —  Mieć  ko- 
jo na  karku ,   3mbn  auf  bem  £alfe  ob. 
>uf  oem  Warfen  haben.   Siedzieć  komu  na 
"arku,  3mbm  (immer)  auf  bem  Warfen  ftfcen. 
—Woync  iuż  mamy  na  karku,  wir  haben 
5«  Ärieg  fefeon  auf  bem  £>alfe.  —  Pozbyć 
«ę  kogo  ob.  czego  z  karku,  ftd)  3mbn  ób. 
«*«*  oom  jpalfe  febaffen.  —  Wziąć  komu 
(co)  z  karku,  3mbm  einen  (etwa«) 
tom  p,  fdjaffen.  —  Zgnba  wisi  nad  kar- 
ani, ęrr  Untergang  brobt,  flebt  bebor.  — 


Jeździć  komu  na  karku ,  3mbnt  auf  bem 
Warfen  fffcen  (poln.  reiten),  bart  jufe^en, 
wann  machen. 

Karle,       unb  Karlik,  m.,  aud)  Karli- 
czek, m.,  1)  ba*  3wf*glein.  —  2) 
3wergbaum. 

Karleć,  jum  3*^9^  werben. 

Karłowaty,  jwergartig.  bon  fleinem 
2Bud)fe. 

Karm',  w...  f.  Karmia. 

Karmazyn,  m.,  ber  (TarmoitTn.  in  ber 
Sotanif :  ber  6cbarlad)beerbaum  —  bilbl. 
ifł  Fałszywy  ob.  nieprawy  karmazyn, 
unad)ter  Ślbel.  —  Karmazynowy,  carmot< 
fln.  b^tfcrctb.  bort)rotbfarbig.  K.  kolor, 
bie  (Earmoijinfarbe.  K — wego  koloru,  »on 
bcdirother  ^arbe. 

Karmazynek,  m.,  ba*  3ob/anni«blut.  bie 
rotbe  ©dnlblau*. 

Karmel,  m.,  1)  ber  ©erg  Carmel.  —  2) 
ber  SAmeljjurfer.   gefd)meljter  3urfer. 

Karmelek,  »«. ,  ba«  Bonbon  (au* 
fd> meinem  .^ueter). 

Karmelicki,  unb  Karmel  hański ,  (Tar 
meliter-.  j.  93.  kościół,  bie  fZ — tirdje.  dom, 
ein  »3auS,  ba*  ben  (Earmelitern  angebort. 

—  Po  karmelicku,  Adr.,  wie  ein  (tarme« 
Itter  (}.  93.  ubrany,  gef leibet). 

Karmelita,  tn.t  ber  Karmeliter.  —  Kar- 
melici, piur.,  |eift  aud)  bie  (Karmeliter - 
firrbe,  unb  ba*  tlarmeltterflotler. 

Karmelitanka,  unb  KanuHitkn.  f.,  bie 
(Tarmeliterin.   eine  Carmeltternonne. 

Karmią,  unb  Karm',  f.,  ba*  gutter  (für 
ba*  $teb).  bann  überbauet :  bie  Wa^rung. 

Karmić,  1)  3mbn  nähren,  fpeifen,  ffit« 
tem,  maüen.  —  aud)  3mbn  betó(łigen.  K. 
dziecko,  bem  Äinbe  nt  effen  geben  (bic 
Speife  in  ben  9)funb  bineinfłerfen).  Kar- 
mić sie,  fleh  füttern,  matten. ,ob.  gefüttert, 
gemä|le't  werben.  —  f.  nod)  Żywić.  —  2) 
faugen.  füllen.  Naylepiey  kiedy  matka 
sama  dziecko  karmi,  e*  i\\  am  befłen, 
wenn  bie  SDcutter  ihr  Stinb  felbfl  faugt.  — 
3)  bilbl.,  nähren.  K.  kogo  nadzieją,  3mb* 
Hoffnung  nähren.  —  3mbm  Hoffnung  ma* 
d>en.  K.  kogo  próżną  n.,  3mbn  mit  lee- 
rer Hoffnung  fpeifen ,  hinhalten.  —  K.  się 
próżną  ob.  pochlebną  nadzieią,  ftd)  mit 
leerer  Hoffnung  weibeń.  tTd)  einer  fd)mei^ 
cbelbaftcn  0.  Eingeben.  Tyś  w  niey  kar- 
miła ten  płomień,  który  ią  pochłonął, 
bu  luft  in  ihr  bie  flamme  g/näbrt,  bie  fie 
julct^t  v erwehrte.  Karmić  się  czt>iem  nie- 
szczęściem, ffd)  an  3mb*  Unglürf  wei* 
ben.  'czyienii  łzami,  ttd>  an  3mb*  Jhra- 
nen  weiben. 

Karmiciel,  m.,  ber  Ernährer,  Wahrer. 

—  Karmiciclka,  f.,  bic  Wäbrerin,  <?r* 
näbrerin. 

Karmienie,  n.,  ba*  9?ähren,  (Jrnäbren, 
füttern,  Sparten,  bie  gütterung,  Wartung. 

—  f.  Karmić. 

Karmin,  m.,  ber  (farm in. 
Karmnik,  m.ß  1)  ber  »faftftaö.  —  2) 
ba*  SWartttaut. 
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Karmny.  1)  nrmattrt.  wół,  ber  9?aft« 
ed>*  wieprz,  ba*  WauTdłtrrtu.  K — im 
gręś.  bie  SDtafłaan*.  —  2)  faugrnb  (r-eralt.). 

Karnawał,  ba*  (Tarnapal,  Karneval. 

Karneol,  ber  Carneol  (fin  tSbelftein). 

Karnie,  unb  Karno,  Adr.,  tfreng. 
dzieci  chować,  bie  Äinbrr  in  ftrrnger 
3ud)t  halten. 

Karaiolia,  f. .  tfrain  (bte  ^robin)  Oeft' 
reid)*).  —  Karniolczyk,  rin  Trainer. 
Kamiolka,  f.,  eine  Äraincrin.  —  Kar- 
niolski,  Adj..  unb  Po  karniolsku,  Adr., 
ttraintfd). 

Karność,/,  bie3nd)t,  $ifri*lin.  ftrrn- 
ar  .^ucbt.  \V  karności  kojro  trzymać, 
3tnon  in  tfrenger  3ud>t  ob.  unter  tlrenger 
Stuffidłt  galten.    —   K.  woyskowa,  bit 

Karny,  1)  Straf*.  K.  kodeks,  ba*  Straf« 
gefeębud).  Ustawa  karna,  ba*  Strafgefe|. 
—  2)  jitcbtig.  —  3)  fłrenge  3ud)t  beobach- 
tend ftreng. 

Karoca,  /..  bie  Caroffe,  Äutfcfcf.  —  aucb 
bilbl.  V  ©.  Młoda  ionka  staremu  karoca 
do  nieba,  nimmt  ein  Älter  eine  jungę  gran, 
fc  labet  er  ben  2ob  jnr  $rau. 

Karol,  «».,  €arl.  tfarl  (ber  9łamr).  ba* 
ton  Karolek  unb  Karluś,  m.,  Marleben.— 
Karolek  bet^t  auch  ber  SBiefentiimmel. 

Karolina,  f.,  Caroline,  tfbarlołte.  — - 
Karolinka,  Carolineben. 

Karol  Low  v.  (SBiefenOKümmel*.  K— wa 
wódka,  ber  Äümmelbrannttoein. 

Karp',  m.,  ber  fttrpfen. 

Karpackie  jróry,  ob.  Karpaty,  ba*Äar* 
patbiftbr  (Gebirge,  bie  iłarpatbm. 

Karpi.  Adj.,* tfarpfrn*.  $.  93.  Karpia  łu- 
ska, bie  Karpfenfcbuppen.  Dachówka  w  kar- 

£ią  łuskę,  fchuppenformige  £>ad)jiegeln.  f. 
[arpiówka.  —  Pancerz  w  k.  1.,  ber  ge* 
fcbuppte  yanjer. 

Karpiel,  m.,  bie  Äoblriibe.  (im  iłrataui* 
fchen  ftatt  Brukiew.) 

Karpik.  m.,  ba*  Äärpfcben.  chiński, 
ber  ©olbftfcb. 

Karpioleszcz.  m.,  ber  S3raffrntarpfrn.  — 
Karpiołosoś,  brr  Öadi *farp fen  ,  ^rrlnfdi. 

Karpiówka, ./!,  ber  'StbcrfAtranj.  3"*»* 
gen«  ob.  glactyieqel. 

Karta,  f.,  1)  ba*  93latt  (Votier).  —  2) 
ba*  SMatt  (in  einem  ©nebe).  —  3)  ber 
Sdmlbfcbein.  —4)  bie  6eite  (eine*  »udje*). 
Mówi  o  tern  na  karcie  35.,  er  fcanbelt 
baron  Seite  35.  —  5)  Karta  icojrraftrzna, 
f.  Mapa.  —  «)  eine  Spieltarte.  Karty 
dawar,  Äarte  ob.  iłartrtt  geben.  — W  kar- 
ty *rrać,  harten  fielen.  Co  wieczór  *ra 
w  karty,  er  fartet  alle  Mbenbe.  —  Gra 
w  karty,  ba*  Äartrnfpicl.  Zapłata  od 
kart,  ba*  Jtartrngelb.  ber  ftartrnttamm. 
Fabryka  kart  ,  bie  Äartenfabrif.  Fabry- 
kant kart ,  ber  Ä— fabrifant. 

Kartacz,  m.,  bie  Karta  tfebr.  —  Karta- 
ezowy ,  Äartätfcben--.  j.  93.  o^ień ,  ba*  . 
Jt-feuer. 
Karteczka,/,  f  Kartka. 


Kartel,  m. ,  ba*  Cartrfl  (al*  *u*lirff. 
rung*oertrag  unb  Hu*forbrrung,  fonfł  Kar- 
tel u  sz). 

Kartofel,  m. ,  f.  Ziemniak.  —  Karto- 
flany ,  unb  Kartoflowy ,  £ar  t  offe  t  j.  5. 
K— na  mąka,  ba*  Ä— mebl.  K— ne  pok 
ba*  Ä~felb.  K-wa  wódka,  Äartctfrl 
brannttorin. 

Kartoflars,  m.,  ber  łłartoffeleffer ,  Ä«. 
toficlliebbaber. 

Karton,  m.t  ber  Äattun. 
ben  Kamm. 

Kartować ,  farten.  (aucb  bilbl. ,  mit  frr 

toaenb.  I&anbl  * 


etroa*  abtarten,  vorbereiten,  anlegen).  - 
Kartowanie,  n.,  ba*  Karten. 

Kartownica,  unb  Kartowniazka,  /, 
f.  Karr  i  ark  a.  -  Karto  wnik,  m.,  f. 
Karciarz. 

Kartun,  Kart  u  nowy,  f.  Karton. 
Kartuz,  unb  Kartuzyanin,  m.,  ber  (ar< 
tbaufer(mön(b).  —  Kartuzyanka,  /.,  bir 
Cartbatifernonnc.  —  Kartuzyański,  ?ar> 

ruftftb.   Cart^aufer-.  |.       kościół,  bie 
-tir die.   zakon,  ber  €— orben. 
Kartuzek,  ».,  bie  Carrbaufernelfe. 
Karuk,  m.,  ber  gifdpleim.    bie  £aa« 
fenblafe. 

Kar  w  ary  a,  f..  Croatien.  —  Karwat,  » .. 
ber  €roat.  —  Karwacki,  Adj.,  unb  Po 
karwaeku,  (aud)  z  karwacka),  croatifa). 

Kary,  ftbwaribaarig  (oon^ferben).  kon, 
ein  ftappen. 

Karyntya,/,  Üärntben.  —  Karyntesyk. 
m.,  ein  Äärntbner.  —  Karyntski,  Adj.,  mb? 
Po  karyntsku,  Adr.,  fanttbntfdi. 

Karyolka,  f.,  bic  Mariole  (ein  leia>tel 
?rubrtt»erf). 

Karzeł,  m.,  1)  berBwcrg.  (ba*^iminttt. 
Karzełek,  ba*  3n>ergletn.)  —  2J|  ber  3*f*$ 
bäum.  —  Mnm.  bie  ©ebentung  Äarl  femmt 


biot?  in  alten  6cbriften  vor,  \.  3. 
wielki,  Karl  ber  @ro@e. 

Kąsać  sie,  na  co,  auf  rtroa*  9(nfpriia)r 
mad>en.  nad)  rrn»a*  fłreben.  (orralt.) 

Kąsać,  beifen  (mit  ben  3^nen;  «ho) 
»on?ilöben,  SJiürfen  u.  bgl., — fatt  fktńt*. 
—  bom  Pfeffer,  €fjłg  u.  f.  unb  bilbL 
3mbn  mit  Sßorten  beigen).  —  Kąsać  »k 
lid,  (felbfl)  beigen.  K.  się  i  kim,  fi*  mx 
3>"bm  berumbeigen. 

Kąsanie,  n.,  ba*  ^Beigen,  6ted)en. 

Kąsek,  m.,  ber  ©iffen.  —  baoon  Ui 
^imtnut.  Kąsecsck,  ba*  SMfiVfcen.  («3- 
unb  bilbL  in  ber  gemeinen  Sprache,  j.  9. 
Zrobiło  mu  się  k.  lepiej,  c*  id  ü)»  ein 
8J.  bejfer  gemorben.) 

Kasia,  f.,  2)iminut.  bon  Katarsya», 
notb  mebr  berlleinert  nnb-  licbtofenb  K»- 
siunia,  Kasiecska,  Kasiula,  Kasinecsk«, 
Kasinka.  Kasiuchna,  itatbmen.  —  baoen 
ba*  ^offefffo  Kasin,  fiatbdien*. 

Kaskada,  f.,  ber  SBafferfatt. 

Kasa,  Kasy  er,  f.  Kaasa. 

Kasacya,/.,  bie  Cafffrung  (al*  Sufbe 
bung  unb  «mt*entfefung). 
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Kasacyiny ,  €afi"ationö».  j.  S.  sąd ,  bo* 
C— geriebt. 

Kasować,  unb  a(4  to  U  mb.  $anbl.  Ska- 
sować, eaftfren.  —  a)  aufbeben  (ein  0e« 
fet,  ustawę;  ben  3tempel,  stempel).  — • 
b)  abfegen  (einen  Beamten ,  urzędnika). 

—  baoon  Kasowanie,  a.,  ba*  &af|irrn. 
bie  (fafftrung. 

Kasper,  w.,  £a*tar.  Äa*J?ar.  —  baten 
W  £tminut.  Kasperek,  STa*tard)en. 

Knssa,  Kasa,  f.,  bie  Caffe.  miejska, 
etabtraffe.  powiatowa,  £rri*rafie.  rzą- 
dowa, etact*eaffe.  óffentlicbe  C  —  pry- 
watna, Tru  atciijc  Pieniądze  znaydnią- 
ee  sie  w  kasie,  ber  Cafienbetlanb.  Kio 
mam  "dziś  nic  w  kasie,  id)  bin  beute  nitbt 
bet  Caffe. 

Kassowość,  Kasowość,        ba*  Caf* 
fenwefeu. 

Kassowy,  Kasowy,  (Taften*,  j.  urzę- 
dnik, ein  £-bcamter.  K— we  pieniądze, 
ba*  if — Bilet  kasowy,  bit  <£— an* 
weifung.   ber  Srrfcrf(bein ,  <T — fd>ctn. 

Kassyer,  Kasy  er,  m.,  ber  Cfaftfrer,  Caf* 
fenterwalter ,  Cimtebmer,  aud)  ftenbant. 
mietski,  bet  6tabtfämmrr ft,  powiatowy, 
&rri*Tteuerrinnebmer.  kościelny ,  Äirrhen* 
raffen  ■  Verwalter. 

Kassyerski,  ben  (Taffirer  betreffenb.  £af» 
ńrer K — kit*  mieszkanie,  bie  SBebnung 
be*  <£af|7rer*.  —  Po  kasyersku,  -4rfr., 
wie  ein  (TaffTrer. 

Kaasyerstwo,  bie  (EaffTrrrjtrDe.  ba* 
Smt  be*  Cajfenwwalter*. 

Kastor,  f.  Móbr.  —  Kastrat,  m., 
f.  Rzezaniec. 

Kaslrowy,  (Taftor-.  kapelusz,  ber  €— but. 

Kasyno,  n.,  ba*  Cafiue. 

Kasza,  f.,  1)  bie  <?rii$e.  perłowa, 
¥er(gru$e.  ięczmienna,  @erftengriięr.  ta- 
tarczana,  S?iid>wei5eng.  iaglaoa,  0irfeu« 
griife.  —  2)  geteebte  @rii|e.  ber  ©ret. 
Nie  dadź  sobie  w  kaszę  uapluć  ob.  dmu- 
chać, (ftd)  in  bie  0rit|e  ni(bt  fpucfen  ob. 
Hafen  lauen )  forüebw.,  tf«b  bie  Butter  nirtit 
tom  Srebe  nehmen  laffen.  fieb  auf  ber 
Wafe  nicht  berumtremmeln  lajfen  fein  Sn* 
feben  %u  bebauten  wifjen. 

Kaszarz,  m.,  ber  @rÜBtnünrr  unb  (Sriifc* 
$anbler.  —  Kaszarka,yi,  bie  — lerin. 

Kaszeb ,  f.  Kaszub. 

Kaszel ,  m. ,  ber  >>  u|  t  rn .  K.  mieć .  ka- 
szlu dostać ,  f>.  baben,  befemmen.  To  Ir. 
sprowadza,  ba*  reijt  ben  $u;ten.  Uleczyć 
k.,  ben  f>.  hi  licu,  vertreiben.  K.  ustaie, 
ber  lägt  nad) ,  berliert  fld).  To  dobre 
iest  na  k.,  ba*  ift  gut  gegen  ben  £uften. 

—  K.  piersiowy,  ber  Sruftbuften.  żołą- 
dkowy, SDtagrnb.  gardłowy,  ffeuebbu* 
fłen.  sueby,  wilgotuy,  trodener,  feu(b* 
ter  £uften. 

Kaszclek,       ein  leidster  0uften. 

Kaszka,  f.,  bünn  gefodjte  tfrutr. 

Kaazkiecik,  m.,  Qiminut.  ton  Kaszkiet, 
1)  ein  «eine*,  nieblicfae*  €a*quet.  —  2)  ein 
ea*guetä$nli<be*  £ütiben. 


Kat. 


Kaszkiet,  m.,  1)  ba I  Ca*gu et.  ber$e(m, 
Sfcbato.  —  2)  ein  £ut  in  ber  gorm  eine* 
SfcbarV*., 

Kaszlać,  (nid)t  Kaszlić,)  unb  ten  etn* 
maliger  £anblung  Kaszlnąć,  buften.  na 
kogo,  auf  3ntbn  b.  —  3mbtn  burd;  £u(Un 
ein  3eid)fu  geben. 
Kaszlacz,  m.,  ber  Sufler. 
Kaszlanie,  unb  Kaszlnięcie,  ((ebtere* 
ton  einmaliger  vanbl.)       *ba*  öuilcii. 
Kaszlisko,  tt.,  ein  bäjjlicbfr  6ufłen. 
Kaszlowy ,  £ufien-.  j.      K— wa  febra, 
ba*  £ — fieber. 
Kaszta,  f.t  ber  ($rutfer)fafłen. 
Kasztan,  m..  1)  brr  Haft  anie  ium  urn.  bie 
kaftanie.  —  2)  bie  Äa^anie  (al*  Srutbt). 

—  3)  ein  ta^auienbraune*  %xferb.  ein 
t— ner  £unb. 

Kasztanowaty,  taflanienbraun. 
Kasztanowy,  £afłanien*.  \  Ö.  lasek, 
ber  Raftanientralb. 
Kasztel,  m. ,  ba*  (Tafłefl. 
Kasztelan,   m. ,    1)  ber  Gaitetlan  (ur« 
fprünglicb  ^3urgbcgt,  6d)(cftbauttmann; 
bann  war  er  ber  er|1e  fBürbentrager  in  Ve* 
len  nätbjt  bem  ^Beitvoben  unb  fuhrt r  bie 
Sttaunfrbaft  in  feiner  Sßoiwcbfcbaft  an,  bem 
ÄBcitroben  jur  Seite  ilebenb:  in  ber  SBci^ 
wobfd)aft  ärafau  flanb  er  fegar  bem  2&ei* 
woben  tor).  —  '2)  eine  3rt  Jiamenftiel 
unb  Äartenf>iel,  wo  ber  Öerotuner  ben  Ca« 
flelliintitel  erbalt. 

Kavztclatua,  f.,  unb  Kasztelaustw  o,  n., 
bie  Sßürbe  eine*  GatteUan*. 

Kasztelanie,  ///..  ber  iunge  Carteffan.  ber 
(Sobn  eine*  (Sajlellan*.  —  bie  grau  beffel» 
beu  b<i@t  Kaszt clanicowa,  unb  bie  2od;ter 
Kasztelauiców  na. 

Kasztelanka,  auch  Kasztelonówna ,  f., 
bie  Secbter  eine*  €afłeQau*. 

Kasztelanów  n,  bie  CafleHanin.  bie 
grau  be*  CatleHau^. 

Kasztelański,  ben  (Tafteflan  betreffenb. 
}.  3  K— skie  krzesło,  ber  ®i$  eine*  Ca* 
ftellan*.  Po  kasztelausku,  Ade.,  wie  ein 
Caf)eUau.  bem  C  gemäg.  auf  eine  be* 
Cajletlan*  würbige  SBeife. 
Kasztelaństwo,  tt.,  1)  f.  Kasztelania. 

—  2)  ber  CafleUan  nebft  feiner  (F^emablin. 
Kaszub,  unb  Kaszuba,  (nad)  SRrongO' 

tiu*  aud)  Kaszeb,  weletje  gorm  jebecb  in 
^olen  unbefannt  i|l)  tu.,  ber  tfafdwbe.  — 
Kaszuby,  plur.,  Äafcbuben.  ba*  t'anb  ber  Äa* 
ftbuben  (am  baltifcben  Süßere  in  Bommern). 

Kat,  tn.,  ber  genfer,  ©ebarfriebter.  —  ber 
Tobel  gebraust  ba*  SBort  in  terfd)iebenen 
9teben*arten ,  wie  im  £eutfcben  ber  j^en« 
I et.  J.  S3.  Idź  do  kata,  geb  jum  v .  —  Bog- 
day  to  kaci  wzięli,  ei  jum  ^.  —  Kata 
ty  w iess ,  ben  weift  bu.  Kat  mi  po 
tćm,  ben  0.  łfł  mir  baran  gelegen:  Kat  ci 
kazał ,  ber  0.  bat  bid)1*  gebeifen.  Zicdzże 
kata,  (iff  ben  £.  auf),  ba  baben  wir'*, 
ba*  W  eine  teuf!ifd)e  @efebid>te.  Cóz  to 
u  kata  ob.  u  sto  katów?  wo*,  jum  0., 
feU  bo*  fei«?  wa*  genfer  foU  ba*  bebeuten? 
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Dar  go  kalii,  iaki  mądry!  febt  bod>  ein- 
mal, roic  f lug  er  ift.  fürwahr,  ber  bat  ®rü>e 
im  Äcpfe. 

Kąt,  1)  ber  Fintel  (in  brr  ©eome* 
trie).  K.  prosty,  ostry,  rozwarty,  ein 
rechter,  fptyer,  flumpfrr  SB.  Granice  tych 
kraiów  formnia  miedzy  soha  kat  prosty, 
stykaią  się  pod  kątem  prosty  in,  bie  ®TOty 
linien  biefer  beiden  Sianbrr  bilben  einen 
regten  2B.,  flogen  rechtwintelig  jufammeu. 
—  Kąty  w  oku,  bie  flu^enwinfel.  —  2) 
ber  SBintcl.  bie  €rfe.'  Kiy  w  kącie  po- 
stawić, ben  Ctcrf  tn  ben  Sß.  flelleń.  Sta- 
nąć, Schować  sie  w  kącie,  jtcb  in  einen 
2B.  binftellen,  t?errt"etten.  Krjć  się  po  ką- 
tach, (Id)  tcrfłrcfm,  Vrrilecrt  ballen,  nidjt 
feien  lafien.  Musiałem  się  kryć  po  k'., 
id)  muffte  6(blupfwinte(  furien,  nurt)  balb 
hier,  balb  ba  Perfteden.  Wrzucić  co  w  kąt, 
etwa*  »regwerfen,  btnwerfeu,  and):  terweir- 
fen.  Wrzuci  w  kąt ,  a  potem  szuka ,  er 
wirft'*  wo  bin,  uub  fuebt'*  bann.  Kąty 
wycierać,  (bie  $5.  au*wifcnrn)  fUt  wo  (in 
einem  #attfe)  berumtreiben.  Cudze  kąty 
w.,  bei  fremben  beuten  fein  ttntertommen 
fueben.  Czcro  ia  mam  w.  cudze  kąty, 
kiedy  mam  i  w  domu  z  czeiro  iyć,  wa* 
foli  id)  mich  bet  fremben  üruten  ob.  an 
fremben  Orten  lir  rum  tret  urn  ,  wenn  id)  gu 
fSaufe  fldtern  ttnterbalt  babe?  Kały  kim 
wycierać,  3mbn  wie  einen  6trebwifd)  be* 
banbeln,  51t  niebrigrn  ^ienilrii  gebrauchen. 
Ze  wszystkich  kątów,  au*  allen  SBintrln. 
Wo  wszystkich  katach  po  pełno,  man 
ftnbet  łbn  in  allen  Hinteln.  —  W  kąt  ob. 
do  kata  póyśdź,  in  ben  £intergrnnb  tre* 
ten.  jurutftreten.  Wszyscy  w  kąt  póy- 
dą,  gdy  ciebie  zobaczą,  alle  Werben  JU> 
ructtrrłen,  wenn  tte  bid)  feben.  W  kąt 
póyśdź  przed  kim,  jtd)  t>er  3mbm  in  ei- 
nen ä&intel  verbergen,  b.  i.  3mbm  ben  er* 
fłen  Wang  juertennen,  ben  SJcnng  juge 
liehen  e*  mit  3mbm  nid)t  aufjitnebtnen 
wagen,   ftcb  nicht  erbrriflen  fleh  mit  Jmbm 

łu  me  ff  en.  —  3)  bie  <?nge.  W  ciasny  kąt 
cogo  wcynać,  3mbn  in  bie  (?nge  cb.  Jtt 
paaren  treiben.  —  4)  Kąly  u  kapelusza, 
bie  *3utfalten,  Sutwinfel. 

Katafalk,  Katafalck,  ( auch  Katalet,  — 
beralt.)  m.,  ba*  2eid)engerufte,  Srauerge- 
riifłe.  ber  Äatafalt. 

Katalog,  m.,  ber  Äatalog.    ba*  Jöer* 
aeldmiff.  bie  Sifłe.  ba*  9ramenregifter. 

Kataplazm,  m. ,  unb  Kataplazma, 
ber  Umftblag,  Ueberfdjlag  (nm  einen  trän- 
ten $bcil  be*  Äörper*).  Kataplazmami 
składać,  cb.  Kataplazmować,  Umfrage 
machen. 

Katanka,,/!,  einfurjerKoct.  ba*  Wöctcbeit. 

Katar,  m.,  ber  ffatarrb,  6cbnupfrn.  Ka- 
tar mieć,  kataru  dostać,  ben  x.  ob.  €5. 
haben,  betommen.  An  katar  się  leczyć, 
Wittel  gegen  ben  ©.  gebrauten.  Uleczyć 
z  kataru,  ben  €>.  bertreiben. 

Katarakta,  /,  1)  ber  Bafferfall,  6trom- 
ftnrj,  xataratt.  —  2)  ba*  BaUgitter  —  3) 


5  Katowanie. 

ber  (grane  ob.  fchwarjr)  £taar.  Mieć  ka- 
taraktę ua  oku,  ben  €taar  babett.  Knla- 
rakle  komu  zdiąć.  3mbm  ben  6t.  ftetben 
(Heg  eigen«.}. 

Kataralny.  Katarowy,  tatarrbalifd). 
Schnupfen-,  kaszel ,  t— feber  $tt|ten.  Ka- 
tarowa *rnrąrzka,  ba*  Schnupfenńebrr 
K— a  afekrya,  ein  t— febr*  Uebel. 

Katarynka,  f.,  I)  bie  iiaterna  magira, 
^aitberlrufbte,  Zauberlaterne  (fo  benannt, 
weil  barin  bie  frbone  xatbarine  bie  eplc 
UtoUe  fpiclt).  —  ba  bei  biefem  ecbaufpirl 
gewöhnlich  auf  einem  *pofftift  gefpielt  wirb, 
fo  Ijeigt  Katarynka  auch  —  2)  bie  Jreb 
orgel.  baö  ^offtit.  —  3)  xatbarindbrn. 
Ä  a  tbtben. 

Katarzyna,  f.,  xatbarine.  —  Katarzyn- 
ka ,  f. ,  bie  Äatbartnenbimr. 

Katrchelycziiy  ,  Katechetycki ,  h 
tedietifdł. 

Katechista,  Katecheta,  m.,  ber  xatrcbrt. 

Katechizm,  w.,  ber  ütated>i^muf  (err 
linterriebt  unb  ba^  ^itdł). 

Katcrhizmowy,  tatedietifd). 

Katcchizowar,  tated)i]Tren.  —  baVonKa- 
techizowanie,  ».,  bad  Statecbiffren. 

Katedra,  /.,  p<r  (and)  ba^)  Äatbeeer. 
Sebrtlut)!-  Zaprow  adzić  katedrę,  einen  s', 
ob.  2.  errichten.  —  2)  bie  Statbebraltirr^r. 
ber  -Tom. 

Katedralny,   tfatbrbral *.   Tom-,  j.  ^. 
Proboszcz,  kazuodzieia,  brr  -Tom  ^rcbii 
-^>rebiger.  kantor,  ber  $*om>  kantor.  K-na 
muzyka,  bie  ^omta^elle. 

Kątek,  m.t  1)  ein  ÄBinfel.  SBinfeltben. 
—  2)  ein  edjluDfwintel. 

Katcter,  m.,  ber  «atbeter,  flbjarfer, 
Harnleiter,  (ein  tbirurg.  omtrum  ) 

Katnicn,  f.,  brr  biinbe  T*xm. 

Katolicki,  AtłJ.,  unb  Po  katolicln. 
Adr.,  tatbolifd).  —  Król  katolicki.  Seine 
Äaibolifche  ÜJlajeOät  (al*  Sitel  be*  Äeniji* 
von  Spanien).  —  Po  katolicko  beifjt  in 
ber  gem.  €tyr.  überhaupt:  wie  e*  einem 
xatboliten  $uiłebt.  §.  53.  Wcale  nic  pa  k. 
sie  z  nim  obszedł,  er  bat  tbn  iticln-:  nt 
niger  al*  glimpflicb  bebanbelt. 

K  ui  o  liczka,  f.,  eine  ftatbolitin.  —  Ka- 
tolik, tu.,  ber  ftatt)cltt.  Jakem  katalik, 
wirb  bet  $etbeuerungen  gebraucht :  fo  wahr 
id)  1».  bin.  fo  wahr  ich  lebe,  bei  meü 
ner  Jrrae. 

Kątomiar,  m.,  ber  SBintelmefier.  (au^ 
Kątomierz.) 

Katoptryka,  f.,  bie  tfateptrit.  —  Kalo- 
ptryczny,  Adj.,  ttttb  K-c«nie,  -4e#r.,  tat 
eptrifcb. 

Katować,  kopo.  (wbrtł.,  3mbn  benterl 
magig  behanbeln)  1)  3mbn  unbarmberjig 
süchtigen,  peitftben,  geißeln.  —  bie  fcollenc. 
^anbl.  Skatów  ać ,  gufammenpriigeln.  —  2) 
martern,   graufam  bebanbeln. 

Katów,  bem  ©rharfrichter  qet)brig. 

Kątowa be*  ^enter*  ffieib. 

Katowanie,  n.t  t)enter*ma^ige,  unbartn- 
berjłge  3wd)«9«"9 ,  @eif elnng. 
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Kawalkata. 


Katowczyk,  m. ,  ber  £enfer*ftted)t. 

Katownia,/.,  1)  bie  SWarlerfammer.  — 
2)  bilbl. ,  bie  ©farter,  Reinigung. 

Katowski,  gtenfer**.  genfer  .  K — ska 
rrka.  bie  £>enłcrbanb.  K— ki  topór,  ba* 
fcenterbeil.  miecz,  ba*  #enferfd)Wert.  Od- 
dadź  kogo  w  katowskie  ręce,  ob.  pod 
niiccx  katowski,  3ntbn  bem  genfer  ob. 
bem  £d)arfrid)tet  übergeben  (polu.,  in>>rn 
!er*bonb,  unter*  £e nrrrfcbwert).  —  Po  ka- 
towska, Mr.,  bmfer*>najjia. 

Kątowy,  1)  wtnrelig.  —  2)  SSinrek 
L  K  -wa  linia,  bie  SB— linie,  miaro, 
ca*  2B — maaf. 

Katrynka,/,  f.  Katarynka. 

Katuszo,  feiten  Katusz, f.,  1)  btc  9War» 
ter,  ^>rin,  fcoUenmarter,  £>— bein.  Okro- 
pne cierpić  ob.  ponosić  kutuszc,  auf  ba* 
fcbrerflicbfle  gepeinigt  ob.  gemartert  toerben. 
bie  fcbmersbaftefłen  Wärtern  ertragen  ob. 
erbulbro.  —  'J)  bilbl.,  bie  ©farter,  Smal 

Kaiitcryura,  1)  ba*  pentan  dl.  —  2) 
ba*  5ontaneu>fIajtrr,  ft—ttftn,  93renneifen. 

—  paten  Kanter}  zować  kogo,  3mbm  gon- 
tanrUc  fefcrn. 

Kautor,  m.,  f.  Reczycicl. 

Kawa,  ./I,  1)  ber'Äaffee.  Kawę  palie, 
mk:ć.  gotować,  pić,  ben  St.ttr  nut  en,  mah= 
Im,  fi-du-u,  trinfen.  Prosić  Logo  na  ka- 
wę, 3niPn  junt  bitten.  Piecyk  do  (pn- 
leüia)  kany,  bie  tfaffeełrommel.  Młynek 
do  (mielenia)  kAwy,  bie  fiatfecmiible.  Ły- 
żeczka od  ob.  do  ko  wy,  ber  KAfferleffcl. 
Imhnk  od  kawy,  bie  Ä— fanne.  Taca 
do  kawy,  ba*  Ä— brett.  —  2)  bilbl.,  ba* 
Satfrrbau*.  Chodzić  po  kawach.  Ä— bäufer 
fcffutbcn.   Kawa  »icysko,  ganb  Ä— b,au*. 

-  3)  f.  Kawko  2. 

Kawol,  mn  ein  ( Axc{}cł)  c  titer.  Kraiać 
co  na  kawały,  etwa*  in  grofle  Stüde 
fdinetben.  Jużcćmy  uszli  znaczny  k.  dro- 
pi, irir  baben  fd)on  ein  bebeuteńbe*  Sr. 
SSeae*  jurntfgelegt. 

Kawałeczek,  w.,  ein  Studien,  ein 
(kleine*)  Stiitt.   f.  Kowolek. 

Kawolek,  •».,  ba*  6tüd\  Stiicfdirn.  K. 
ehleba,  mieso,  ein  6t.  »rob,  gleifd).  (f. 
nod)  Chleb.)  —  No  kowoiki  (aud),  wie* 
fehl  feltner  W  kowalki)  co  pokroiać, 
podrzeć,  połamać,  etwa*  in  Stüde  fdmei= 
ben,  jerreif  en,  brechen,  poszarpać,  etwa* 
irrflüdm,  jrrfefen.  Flet  skloda  sie  z  Je- 
dnego kawałka,  z  trzech  kawałków,  bie 
Trtctf  befłebt  au*  dnem  Sturfe,  au*  brei 
Stiicfen.  W  środku  został  znaczny  ka- 
wałek roli,  in  ber  9Jcttte  blieb  ein  jietn- 
Ite^r*  etiief  TŃcIb  übrig.  Jeszcze  dobry 
k.  dropi  szedłem  z  nim  razem,  id)  giną, 
noch  ein  gut  c tuet  SBege*  mit  ihm.  Póydź 
<c  mną  ieszcze  k.,  begleite  mid)  nod)  ein 
Studien.  Przeczytoł  mi  k.  gwoiey  tro- 
ipdyi,  er  bat  mir  ein  Stüde  bon  feinem 
Jraurrfr/irl  oorgrlefen.  Zagram  wom  no- 
W3L kowołek,  id)  irtU  rud)  ein  neue*  St. 
rcrblafrn,  porfrtdrn  Brzydki  k.  komu 
wypłatać,  3mbm  ein  $äg!t<br*  Stütfctxn 


ob.  einen  bófen  Słreid)  fielen.  ■—  On 
swoie  kawałki,  er  bat  feine  launigen  ein- 
falle. Äie  dobre  kawałki  o  kim  opowia- 
dać, fd)limme  Stürfe  bon  3mbm  erjagen. 

—  To  zdaie  się  być  k.  literata,  biefer 
37łann  fd)eint  ein  St.  oon  einem  ©elebrten 
ju  fein.  —  Kawałkami,  unb  Po  kawałku, 

—  aj  fiiierweife.  j.  8.  K.  ten  posąg  wy- 
pracował ,  er  bat  biefe  93tlbfäitle  fł.  gear* 
Bettet.  -  bj  etütf  für  Stiirf.  \.  ö.  etwa* 
er;ä$len,  opowiadać  co,  (wofür  man  aud) 
fagt :  Kawałek  po  kawałku  ob.  ieden  ka- 
wałek po  drugim,  ein  Stürf  nad)  bem 
anbern).  —  Po  kawałku  beif  t  aud)  :  3ebem 
ein  cturr  (3.  $.  geben,  dadź). 

Kawaler,  m.}  1)  ein  3unggefell.  ein 
Unterbeirat^eter.  Gdym  ieszcze  był  ka- 
walerem, al*  id)  nod)  lebtg  ob.  unberbei* 
ratbet  war.  al*  id)  nod)  feine  ftran  batte. 
nod)  al*  3unggefell.  =  2)  ein  freier,  6d>ab. 
Mieć  wielu  kawalerów,  e*  freien  fiele 
um  eine.  Starać  sie  pannie  o  kawalera, 
bem  9)?äbd)rn  einen  yreier  beforgen.  =  3) 
ber  Cabalier,  —  aj  junger  £err.  j.  S3.  Jak 
się  zow  ie  ten  k.?  wie  beift  ber  junge  jj>err? 

—  bj  eine  SWaiinsvrrfon.  Gbabean.  j&err. 
Wi^cey  było  dam  nii  kawalerów,  e*  wa* 
ren  mebr  tarnen  al*  Herren  (Cbabeau'*) 
ba.  —  cj  ein  SRitter.  €belmann.  =  4N  ber 
«ittcr  (al*,©titgleib  eine*  Witterorben*). 
K.  orderu  Świętego  Stanislnwa,  Złotego 
Kuna,  "R.  br*"6anet  ®tani*(au*'£rben*, 
be*  golbnen  »liefe*.  —  K.  maltański,  ber 
«Utaltbeferritter.  f.  Maltański.  =  5)  Ko- 
w  nler  marcowy,  (ein  ^unggefeQ  bom  Wo* 
nat  Sttärj)  wirb  ftbeqweife  gebraudjt  bon 
einem  bejahrten,  gleidjfam  mit  SWarjfcbnee 
gebleichten  3unggefeU.  =6)  ber  CTaoalier  im 
Öettung*baue,  eine  bobe  ®d)anje  mit  Stufen. 

Kawalerski,  1)  ritterlid).  Witter*,  czyn, 
eine  r— tbe  ZĄai.   honor,  bie  Słitłerebre. 

—  2)  lebig.  ebelo*  (bon  einer  SOfann*Der» 
fon),  stan,  lebiger  Staub.  —  3)  Siiłter*. 
(einen  Witterorben  betreffenb).  krzyi,  ba* 
0iittertreu).  zakon,  ber  9<ttterorben.  ubiór, 
ber  Slnjug  eine*  £srben*ritter*.  —  4)  einen 
Sunggefelleii  betreffenb.  frak,  ein  ^racf, 
wie  ibn  3unggefe(!en  \u  tragen  p^tącn,  ber 
einem  3— len  )uflebt.  stan,  ber  ^ungge* 
fcllenflanb.  K — ska  postać,  bie  3üngling*> 
gefłalt.  —  Po  kawalerskn,  Adr.,  i)  rił* 
terlid).  eabalterement.  —  2)  wie  ein  3ung« 
gcfell.  —  3)  wie  ein  Orben*ritter.  orben*» 
mäfig. 

Kawalerstwo,  n.,  I)bie3unggefeflfnf(baft 

—  in  £infld)t  be*  Sllter*  unb  al*  €belo« 
ftgfeit  (einer  3)łann*<)erfon),  fiebigteit,  le- 
bifier  Stanb.  —  2)  bie  ftitterfcbafł,  Stitter- 
wtirbe.  —  3)  bie  £rben*würbe. 

Kawolerya,  f.t  1)  bie  €abaUerie.  f.  Kon- 
nico. —  2)  fd)erjt)aft  fłatt  Kawalerowie, 
bie  3unggefeUen ,  ebelofen  »iänner.  junge 
Herren. 

Kawalerzysto,  m.,  ber  Caballerift 
Kawalkata,  /.,  1)  bie  Reiterei  (beralt. 
fłatt  Konnico).  —  2)  ba*  ©rfolge.  brr 
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Kazanie 


€dtwarm.  bie  Begleitung,  ©uite,  ©rbaar. 
Przyszedł  z  wielką  k— tą,  rr  fam  mit 
einem  Mhini.luii  C^efolg*  an. 

Kawałkować,  fpringrn.  ^;łctciV riut^c 
maeben. 

Rawczy,  Noblem,  g.  33.  Kawcze  pióro, 
eine  T— febrr. 

Knuecan,  im.,  brr  £aVV*a»nH. 

Kawęezeć  ,  1)  abxvL .  tränfein,  immrr 
fräntlicb"  fein.  —  bavon  bie  volleub.  #anbl. 
Skaweczeć ,  von  einer  Äranfbeit  nacb  unb 
nad)  aufgerieben  werben,  jn  ©runbr  geben. 

—  2)  Ki  nad  czem,  fid>  mit  etwa*  abau*v 
len,  bei  etwa*  aufreiben,  mit  etit>a*  ęla^cn 
ob.  qualm,  viel  SMiibe  auf  etwa*  Vrrwenben. 

Kawęczenie,  1)  bie  Äränflitbfcit. 
ttänfltdirr  3*tfłanb.  —  2)  nad  czćm,  bie 
grof  r  TObe,  bie  man  anf  etwa*  verwenbet. 

Kawiar.  Kanior,  w.,  ber  (favtar. 

Kawiarka,  f.,  1)  eine  ?irait,  bie  ffaffce 
frbenft.  —  2)  alf  Äaffeefebwerter. 

Kawiarnia,  ba*  ffaffrefjau*.  bie 
Äaffeef diente. 

Kawić,  1)  bumme  Streiche  machen. 
5?ectc  febiegen.  —  2)  alberne*  3n»g  febwaj- 
je«.   (9?cibe*  vcralt.) 

Kawka,/.,  1)  ^iminut.  Von  Kawa,  ba* 
ffaffeerhen  ernenn  man  mit  SBoblgefaHen  ba- 
ton  rebet.  J.  3V  Przednia  knnka,  fchenrr, 
Wunbcrfcbbnrr  Kaffer  \  =  2)  cie  £eble. 
ber  $<tyrir,  Hefter.  Póyśdź  w  kawki  ob. 
w  kawy,  bcifjt  bilbl.  —  n)  Von  Sadicn : 
fet)lfd>la*gen.  objte  <?rfolg  ffin.  Masza 
mowa  póyd/ic  w  k.,  wir  werten  in  teil 
Sßinb  rcbćn.  —  W  von  ^erfonen:  in  bie 
$ilje  geben,  aurb:  fieb  um?  bem  ©taube 
machen,  bie  €ccgel  eingeben.  (Scibe* 
Veraltet.) 

Kawon,  /;/. .  Me  SBaffrrmelone. 

Kawowy.  1)  Kaffee  .  j.  Filiżanka 
kawowa  (beffer  od  kawy),  Me  K — taffe. 

—  2)  fafferfarbig. 

Kaydan.  m.,  gewöhul.  im  ^Mitral  Kay- 
dany,  unb  al*  $iminut.  Kaydanki,  bk 
Seffcln  r  Ketten  (Heg  eig.).  W  k.  ko«*o 
okuć,  Omom  Ueffeln  anlegen,  3mbn  mit 
Ketten  fcffelu.  Wtrącić  koj^o  do  kaydan, 
3mbn  in  ft.  ob.  K.  werfen.  Wskazać  do 
k.,  3mcn  mit  Kettcnfhafe  belegen,  in  tfcf< 
fein  legen  laffen.  Jęczeć  w  kaydanach, 
in  Heffein  ob.  in  Äetten  (unb  5?anbcn)  lic* 
gen,  fehmaebten. 

Kazać,  1)  vrrbigen.  eine  ^>rcbigt  bal* 
ten.  =  2)  befehlen.  )ti$tn.  (boeb  itf  in 
biefer  Seb.  Rozkazać  unb  Nakazać  üblt- 
d)er.  f.  biefe  Reiben  5lrt.).  Kazał  Pan, 
musiał  sam,  ber  vrrr  erlief  ben  Befehl 
unb  muffte  ihn  fdbft  VoUjicbeu  (ein  8  Vrücb., 
wenn  3mb  ba*jrnige,  wa*  er  einem  anbern 
|it  tb,un  befohlen  h«t,  felbfl  t&un  muff)-  ber 
£crr  muff  felbfł  Liener  fein.  =  3)  laffen. 
beiden.  Kazać  komu  przyiśdź,  ^mbn 
fommen  l.  —  K.  sobie  suknia  zrobić,  f!d) 
ein  Äleib  maeben  E.  —  Na  cos  to  zrobił  ? 
Bo  mi  kazano,  iE?  ar  um  baft  bu  ba*  getb,an? 
€*  \\\  mir  greifen  werben.    Kazać  się 


ogolić,  fid)  ben  ^art  abnebmen  laffa. 
Kazne  się  komu  kłaniać.  3mbn  grirfni  I. 

—  K.  komu  odeyśdż.  3mbn  geben  laffe«. 
3mbn  enilaffen.  —  ttnm.  aj  ttuf  Kazać 
amtatt  be*  oufinitif*  bie  ffoujunction 
folgen  ; u  lauru,  ni  weniger  eorreet ;  fo 
man  3?.  beffer  Kaź  zaprządz  konie  do 
karety,  laff  bie  ^ferbe  an  bie  Äutfcbr  an 
fpaunen,  al*  Kaź,  aby  zaprzężono.  —  b) 
3n  altpolnifeben  6diriften  ^ńbet  man  hi 
bem  SJerbo  Kazać  ben  initio  Iśdź  eft 
Mov  ^injugebadit.  V  Kazać  koma  do 
miasta,  na  wy^nauie.  na  stronę,  3«»^» 
in  bie  6tabt,  in  bie  Verbannung,'  auf  He 
6eite  geben  laffeu.  =  I)  bilbl. ,  erhrifrbrn 
erforbern.  oerlangen.  audi :  gebieten.  Tak 
potrzeba  kazała,  bie  9cotb  bat  e*  fo  er 
forbert.  Tak  post«;>puie,  iak  mu  infere* 
każe,  er  Verfährt  fö,  wie  e*  fein  3 "terror 
»erlangt  ob.  mit  fldł  bringt,  wie  e*  feinem 
3.  jutraglid)  ift.  Robie,  co  mi  każe  ho- 
nor, ich  tbue,  wa*  mir  bie  (?brc  gebeut.  — 
K.  wysoko,  bardzie,  ob.  na  hardą,  fłel; 
tbun.  groß  tbun.  einen  b^oben  Jon  führen, 
ftdi  übermütbig,  betragen.  Wyićy  k..  nd» 
aufbläben.  Już  nie  tak  bardo  k.,  geliu- 
bere  cattm  ait^irben.  Zbyt  ,wysoko  k, 
bie  6aiten  %vt  bo  di  ftannen.  Smielćy  lu 
ftd)  ein  $)er;  faffeu.  Hardo  ob.  dumo  k. 
rtnd  kim,  3mbn  verarbten,  gering  fd)a|en. 
Siniało  na  co  k. .  ob.  K.  na  eo  iakona 
trzy  tuzy ,  auf  etwa*  ftol$  fein  (wie  anf 
brei  laufer,  b.  i.  fo  flolj  timn ,  al*  irenn 
man  brei  Käufer  im^piel  befommt  .  Bar- 
dzie k.  przeciw  komu,  3mbm  5roi  bieten, 
(^iefe  vierte  Srbeutung  ift  beinahe  $m\ 
Veraltet.) 

Kazalnica,/.,  bie  Stanzt. 

Kazamaty,  f.  Kazematy. 

Kazanie,  n.,  I)  ber  9?efeM.   f.  Roskax. 

—  2)  bie  ^rebigt.  Mieć  k.  (o  ezem). 
eine  ^.  (über  etwa*)  balten.  Mieć  k.  o 
Świętym  Antonim,  eine  l>.  auf  ben  bei 
(igen  Bntoniu*.  Kazanie  niedzielne .  po- 
stne, €onntag*V.  —  5aftcn&'  —  Kazania 
na  wszystkie  niedziele  i  dni  świąteczne 
w  roku.  ^>rebigten  für  aUe  6onń-  unb 
yetftage  im  ganjen  3a^re.  Kazanie  ukła- 
dać, kazania  się  uczyć,  eine  ennrer- 
fen  (au*arbeiten,  auffe|en\  lernen.  €Jat»- 
wać  się  na  k.,  fteb  für  bie  1\  vorbereiten. 
Na  k.  dzwonić,  iśdź,  yax  T.  läuten,  in 
bie  geben.  Być  na  kazaniu,  ber¥.  bei< 
wobneu.  Słuchać  kazania,  bie  ^.  anbeten. 
Podczas  kazania,  rrabrenb  ob.  unter  Ver 
^3.  (i.  85.  feblafen,  spae?  vlaubcru.  rozma- 
winć).  Trafiłem  ieszcze  na  k.,  ieb  fam 
UOtb  unter  ber  ty.  —  Kazanie  komu  po- 
wiedzieć ob.  prawić,  (bilbl.)  3mbm  eine 
fmarfe  V.  baltcn,  ba*  (fan tri  lefen.  - 
Siedzieć  iak  na  niemieekiem  kazaniu, 
frrudnr. ,  ft^fen  wie  in  einer  bentfebnt  V. 
(b.  i.  Von  »Dem  bem,  wa*  vorgetragen  ob. 
worüber  gebanbelt  ob.  wovon  geforoAen 
wirb,  niebt*  Verfielen),  ba*  finb  mir  li^n, 
ibr  cet)  bo^mifdje  Dörfer. 
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Kichać. 


Każdodzicnny.  aOtägig.  aUtaglirb.  für 
:,!k  tage  rr mmmt i.  alle  Jage  .  tommenb.. 

Każdoroczny ,  attjäbrig. 

Każdy,  brr  aemetne  Wiann  fpricbt'iS  au* 
Kordy  unb  Kużdy,  wir  e*  and)  früher  ge* 
fdinrbrn  würbe),  jc^fr,  jebe.  jebe*.  iebwe* 
brr.  jrg(id)rr.  —  unb  al*  3fbrrmann. 

Każdziuchny,  Każdziutenki ,  Każdzi  u- 
tciucrzki,  r in  *je&«  irgend  eine  Siu** 
aabme. 

Kazematy,/! ptur.,  bie  Gafematte.  (polu. 
Podwale,  ba*  ©ewćlbe  unter  bem  SSaÜej 

Kazić,  und  dl«  roUenb.  £»anbl.  Skazić, 
l>  bewerten.  Verunreinigen.  Sk.  sie  czem, 
lich  burd)  etwa*  b.  —  f.  Plamić  2.  —  Czło- 
wick  skażonych  obyczaiów  ,  rin  SLUeuftb 
ren  frblecbten  ob.  verberbenen  ©itten.  — 
K.  kojro,  3mbn  »erberben,  verführen,  jiim 
SJofrn  verleiten.  —  Sk.  niewiastę,  pannę, 
rin  firaurujimnn  r  rntrbrrn.  rinrm  9)rab- 
d>rn  bir  €brr  rauben.  —  2)  vrrbrrbrn.  »er» 
wid>trn.  ju  ©runbe  richten  (Vrralt.).  — 
3)  tlowa  s'\<-  konin  kazi,  r*  vrr lirrt  3mb 
ren  Hrrftanb,  wirb  vrrrütft.  (gan$  vrralt. 
fńr  Kozum  (racic.) 

Kazicicl,  nt.t  unb  Kazicielka,  /\  1)  brr 
^rrbrrber.  bie  rin.  —  2)  brr  ©er» 
fiibrer.  bie  ©—rin.  —  3)  brr  Cntebrer. 
bie  (£— rin. 

Kazimierz,  unb  Kaźmierz,  m.,  (TafTmir 
(brr  Sttanu*taufname  unb  brr  Sttame  eint» 
jrr  £tabte,  fo  wir  aueb  rinrr  S5or|tabt  in 
Äratan). 

Kazirod,  m.,  1)  aud)  Knzirodiiik  unb 
Knzirodzicc,  brr  Sttutfrbanber.  —  2)  f. 
Kazirodztwo. 

Kazirodnica,  f.,  bir  SMutfcbanberin. 

Kazirodny,  Kazirodzki,  AĄj.,  unb  Po 
Lazirodzku*,  Adv.f  blutfdńinberifd). 

Kazirodztwo,  bir  93lutf(baube.  Po- 
pełnić k.,  Dopuścić  sie  k — twa,  be« 
grbrn.   z  kim,  mit  3mbm  33.  trribrn. 

Kaźmirck,  «#.,  1)  (faftmtrcbrn  (rin  9ła« 
mr).  —  2)  Caftmir,  <?afemir.  Äafchrmir 
(*al&tnd)).  —  baten  Kaźmirkowy,  von 
tfaflnür. 

Kaźu,/,  1)  bir  ©träfe.  —  2)  ba*  ör« 
famwiff.  —  3)  gebeime  SJrrwabrung  (für 
JtciWartritm  u.  bgl.). 

Kaznodzicin ,  m.,  brr  Vrrbigrr,  £an3rl- 
rrbnrr.  nüeyski,  wieyski,  ber  6tabt*, 
J^rfor. 

Kaznodzieyka . /! ,  bie  yrebigrrin. 

Kaziiodzicyski,  1)  ^rrbigrr!  stan,  ber 
ftanb.  zakon ,  ber  ^— erben,  stróy, 
bie  X— trarftt.  ton,  ber  ton.  zapał, 
ber  V— rifrr.  Wpaśdź  w  k.  z. ,  vom 
rr^riffm  rorrbro.  Wpaśdź  w  ton  k.,  in 
brn  ton  oerfaflen.  -  2)  yrebiflt-.  urząd, 
ba*  f  -amt.  K — ka  książka,  ba*  VV— 1' ud?. 
—  3)  ftanjel'.  K — ka  wymowa,  bie  £an* 
jrlbrrrbtfamteit.  —  baoon  ba*  Bbberb  Po 
Uznodzicysku ,  nńe  ein  ^rebiger  (|.  Ö. 
ubrany,  gełleibet;  mówić,  rrbrn). 


cię  o  k.,  fftb  um  eine  ^ — tfeUe  bewerben. 
Przykładać  się  do  k— stwa,  fić)  brm 
^-fadjr  iribmrn.  —  2)  bir  Äanjdbrrrbt- 
famfrit. 

Kaxuar,  m. ,  brr  Ciifuar  (rin  S?ogrl). 

Kaziiisla,  hi.,  brr  Cafttiff.  —  Kazuisty- 
ka,/,  bir  Cafuifłif. 

Kazus.  mv  1)  bir  (3rwiffrn*fraar.  —2) 
ber  gufaU,  »orfaa:  f.  Przypadek. 

Kazywnć,  i\1  ba*  ftreaueutai.  bon  Ka- 
zać,  prrbigm. 

Kcieć,  f.  hieł  4.  (puszczać). 

Kedy,  glricbbrbcutcnb  mit  Gdzie,  wo; 
unb  Mokad.  wobin.  —  Vf brn  fo,  Kedykol- 
wiek,  f.  Gdziekolwiek  mib  Dokądkolwiek. 

Kędzierzaw  ić,  (co,  rtwa* )  f räüfrln,  tran* 
maefem.  —  K.  się,  trau*  frin  ob.  au*frbrn. 

Kędzierzaw  irc ,  tran*  wrrbm.  traufr* 
^aar  ob.  fraufr  kÜlättrr  brtominrn. 

Kędzierzawość,/,  ba*  «rauefrin.  bie 
Ärau*baari^trit. 

Kędzierzaw  y,  frati*.  trau*r)aarig.  trau*» 
lorfig.  —  K— we  liście,  traufe  ©latter. 
Kapusta,  mięta  k-wa»  ber  Mrau*tob(. 
bie  Kraufrnuinłc  —  baoon  ba*  5b0erb  Kę- 
dzierzawo \.  ^.  wyglądać,  tratt*baarifl, 
trau*b(atterig  auofrbrn. 

Kędzior,  m.,  1)  bie  traufe  Sorte,  Äran** 
locte.  —  2)  bcrKrau*totf  (»on  einer ^erfon). 

Kępo,/,  ber  ffierber  (SBerb,  Sßörtb, 
SöubVt).  ein  ^ebiifd»  mitten  in  einem  «luff. 

Kes,  «i.,  bereiften,  ba* SMffdjen.  —  auo> 
Wtt,  j.  ©.  O  kęs,  um  ein  £aar.  Wyje- 
chać kęs  z  domu,  ein  Studien  o  om  f>aufe 
wegreifrn. 

Kętnar,  m.,  grwobnl.  tnt  %Mural  Kętna- 
ry,  brr  KrHrrbaum,  ^agerbanm. 

Ki,  eine  ^tbrür^ung  von  Jaki,  wirb  bloß 
in  ber  gemeinen  6brad)e  mit  einigen  <.  üb 
flautioeu  gebraud>t,  j.  ü\  Ki  dyabel,  ki 
czart,  ki  licho,  ki  kaduk,  welcb  ein  bbfrr 
©ri|t.  —  Ki  kuduk  cie  do  tego  namówił? 
wrld)rr  b.  &.  bat  birb^aju  verleitet?  Kie 
wiem,  ki  licho,  ic  tak  dlua^>  nic  przy-  . 
chodzi,  ich  weig  nicht,  wa*  ba^wifeben  ge> 
tommrn  vi  (wrlcbrr  b.  0.  e*  oerbinbert), 
baff  er  fo  lange  niebt  ^urüdtommt.  Ki 
dyabeł.  że  mi  nic  odpisuie?  wa*,  junt 
genfer,  tjt  brnn  ba  vorgefaUen,  Uff  er  mir 
auf  mein  @d)reiben  nid)t  antwortet? 

Kibić,  f.,  1)  brr  JłBnrb*.  birJajUr,  ®t* 
fłalt  (einrr  kPrrfon).  —  2)  ber  SJagrbalten. 

Kibitka,  y.,   ein  (rnfttftbe*  leiste*) 
crubrwert. 

K  ibituy,  woblgefłaltet,  Von  fd)bnrm9Bnd)*. 
Kić.  unb  Kici;  ano)  wiebrrbolt  Kici, 
ci :  unb  Kici,  kicL  kici,  —  rin  <r  cbafl wor t, 
mit  brm  man  eine  Śa|e  ruft :  —  bir j !  mit)! 
bin^!  minj!  tt$,  ti^! 

Kich,  1)  Suóił.  m.,  ba*  liefen  (b<t*  rin 
malige  9fiefen).  —  2)  ba*  ©(baOwort,  wel- 
a)r*  ba*  9łirfen  au*briidt. 

Kichać,  unb  al*  einmalige  0anblung 
Kichnąć ,  niefen.  —  Vavon  Kichanie , 


nowie  t 

Kaiuodiieystwo,  l)ba*^rebigtamt.  ba*  mehrmalige  »iefen.  unb 
e»c  frcbigerfteUe.  ba*  ^rrbigtfarb.   Starać  ba*  einmalige  Wir  fen. 
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Kichacz,  m.,  ber  Wtcfer  (einer  ber  niefet). 
Kichaczka,  unb  Kichawka,/.,  1)  ba* 

ßrtwäbrrube  liefen,    bie  Sftefeluft.  eine 
eigung  jum  Kiefen,   ein  Slufall  rom  Wie« 
fen.  —  2)  ba*  9?iefcbulber. 
Kichała,  tn.,  f.  Kichacz. 
Kickawicc,   w.,   wilbrr  Sertram  (ein 
Äraut). 

Kicia,  lirbfofenb  fłatt  Kot  (-ber  Äater) 
unb  Kotka  (bie  JuUO:  ba*  Sieben,  Sit; 
eben,  ber  £inj. 

Kidać,  in  ber  niebrigen  ©»racbe  für 
Rzucać. 

Kieby,  ein  SBort  be*  gem.  SWanne* ,  1) 
Wenn.  —  2)  wie.   gleichkam  al*. 

Kicca,  Kiecka,  f.,  ein  leinener  Sittel. 

Kiedayszy,  oon  »fiebern  Jage ,  SDfcnate, 
3abre  ?  cct.  t.  33.  Kiedayszy  to  chleb  ? 
ten  welchem  Jage  ift  ba**  ©rob?  (b.  i. 
»ran u  ifł  ba*  ö.  gebatfrn ? ) 

Kiedy,  1)  Ade,  — aj  interrog.,  roann. 
Kiedy  mam  nrzyiśdź?  wann  foli  id)  fom« 
men?  Przyidź  kiedy  chcesz,  romme, 
wann  bn  willft.  Na  kiedy?  auf  wann? 
Od  kiedy?  feit  wann  ?  —  bj  łempor.  (urn 
eine  unbeftimmte,  »ergangene  ober  jutim* 
ftige  3f»t  au^ubrücten)  je.  einft.  jemal*. 
einmal.  Któż  kiedy  słyszał  co  podo- 
bnego? mer  bat  je  fo  etwa*  gebort? 
Spodziewam  sie,  ic  go  kiedy  znowu 
zobaczę ,  ich  hoffe  ihn  einft  roieber$u- 
feben.  Jeżeli  kiedy,  to  teraz  pora  do 
tego ,  wenn  jcmal*  baju  ©elegenbeit 
mar,  fo  ifł  jn;t  gerabe  bie  6efte.  I  nam 
musi  być  kiedy  lcpiey,  aud)  mxi  muff  e* 
einmal  beffer  geben.  —  ej  ftatt  Czasem, 
bann  unb  mann.  Ledwie  kiedy  słonko 
przemówi,  er  lägt  räum  bann  unb  wann 
ein  SBörtcben  böreu.  —  d)  Kiedy  tedy, 
ttnb  Kiedyż  tedyż,  enblirb  einmal,  bod) 
einmal.  —  e)  Kiedy  niekiedy,  f.  Nie- 
kiedy, ä  2)  Conjunctio  —  a)  condit., 
roenn.  Kiedy  chce,  może  odcyśdź,  menn 
er  wiö,  fo  faun  er  get)en.  Kiedy  nie  chce, 
niech  da  pokóy,  roili  er'*  nićbt,  fo  lajf 
er'*  fein.  Kiedy  tnk,  to  me  chcę,  menn 
be m  fo  ifł,  fo  wid  tcb'*  nid)t.  Kic'dy  tak, 
to  co  inszego,  trenn'*  fo  ift,  fo  terbält 
fld)  bie  Sad)e  anber*.  —  b)  cauml.,  ba. 
Jakiem  mn  miał  dadź,  kiedy  nic  chciał? 
toie  foflte  id)  w)m  gebni,  ba  er  e*  nicht  ba* 
ben  WoUte?  —  c)  tempor.,  wenn,  al*. 
nad)bem.  WO.  Kiedy  napróżno  sześć  mie- 
sięcy oblegał  fortecę,  odszedł  nareszcie 
na*  zimowe  leże,  nadibem  er  »ergeben* 
ff  di*  Wtonate  lang  bie  $eftung  belagert 
bat  te,  jog  er  fld)  ht  bie  SBinterguartirrc 
lurüer.  Ai  mi  się  źle  robi,  kiedy  go  wi- 
ozę,  e*  wirb  mir  übel,  wenn  id)  ibn  febe. 
Kiedy  z  daleka  uyrzał  okręt,  al*  er  ba* 
6d)iff  in  ber  gerne  erbltctte.  .*  —  Właśnie 
odszedł,  kiedy  mi  go  naybardziey  po- 
trzeba, er  ging  gerabe  weg,  wo  id)  ihn  am 
meiften  bebarf.  m  3)  Kiedy  —  to  wirb  oft 
ettibtifd)  gebraucht  mit  jwei  ^ftuitiren : 
wenn  —  fo.  $.  93.  Kiedy  robie,  to  robić, 


a  kiedy  ieśdź,  to  ieśdź,  (anftatt  Kiedy 
mamy  ieśdź,  to  icdziny,  a  kiedy  robić, 
to  róbmy)  trenn  man  arbeiten  foli,  fo  ar- 
beite man,  unb  foli  man  effen,  fo  rffc  mau. 
Ja  taki  iestem,  kiedy  iśdź.  to  iśdź ;  a  kie- 
dy nic,  to  nic,  id)  bin  einmal  fo,  foli  id) 
eben,  fo  gfhe  id)  (sc.  obnr  midi  lange  jn 
rftntiett),  wo  ntebt,  fo  bleibe  id)  ebne  ££rh 
trrf*  ftycn.  =  4)  Mieć  kiedy  unb  Jest 
kiedy  beißt:  3fi*  ia&cn  iu  etwa*,  unb:  (F* 
ifł  3fit  ju  etwa*.  i  "Ö.  Takem  zalruduio- 
ny,  że  nic  mam  kiedy  ieśdź,  id)  bin  fo 
befebäftigt,  baff  id)  teinę  3eit  jum  gfien 
habe.  Chciałem  to  zrobić,  ale  nie  byio 
kiedy,  id)  wollte  e*  maeben.  aber  e*  war 
teinę  $tit  baju.  =  5)  Kiedy  tćż.  briieft 
eine  «rrwunberung  unb  ©rmitleibnng  ober 
ttnjufriebenbeit  au*;  i.  V.  Kiedy  też  ów 
nasz  poczciwy  Paweł  umarł!  baff  bódł 
nnfer  braw  ^aul  gefłcrben  itt.  Kiedy  tćz 
i  innu  uie  moina  wierzyć,  baff  man  bod; 
aud)  u)m  nidjt  glauben  tann. 

Kiedykolwiek,  1)  wann  e*  auch  immer 
ifł.  e*  fei  wann  e*  wolle,  ju  jeber  (be> 
liebigen)  i^cit.  aud) :  wann  bu  widfl.  wann 
łbr  wollt  cct.  —  2)  bon  ber  unbefłtminteu 
3  uf  u  iM  t  ,  f.  Kiedy  1.  b. 

Kiedyś,  einmal,  einft  (»on  ber  Sßtx* 
gangenbett,  bie  man  ntcbt  betltmmeit 
tanu),  unb  einmal,  einfł.  berem ft  (t>on 
ber  Butunft).  L  Był  kiedyś  u  mnie, 
er  war  einmal  bei  mir.  Będziesz  tego 
k.  żałował,  bu  wirft  e*  bereinfł  bereuen. 
Byłem  i  ia  k.  szczęśliwy,  aud)  id)  war 
einft  gl  ii  dl  id).  —  Przecie  kiedyś,  bod)  ein- 
mal. —  Kiedyś  tedyś,  f.  Kiedy  1.  d. 

Kiedyż,  ba*  bcrftiirttr  gragewort  Kiedy, 
waun.  —  Kiedyż  przecie?  wann  bod;? 
wann  —  enblid;? 

Kiel,  tn.,  1)  ber  ©fcifoabn,  Sfcirfhaun, 
^unbejabu,  (frfjabn,  Mugenjabn  (bet  2bie* 
ren  unb  S9fenfd)rn).  =  2)  ber  0auer,  pau* 
jabn  ,  aurb  überbauet  3  ^  b  u  (eine*  wilben 
libiere*).  =  3)  ber  £af en ,  jparenjabn  ( ei- 
ne* ^ferbe*).  Na  kieł  brać  (sc.  wędzi- 
dło, ba*  (Śebiff)  auf  bie  0«ten  nebinen. 
b.  i.  —  aj  au*rrifjen.  fld)  ftrauben.  niebt 
gc^ordben  wollen,  (bom  ^ferbe. )  —  bj 
bilbl. ,  tro|ig  ob.  wiberfęfnftig  werben  ob. 
tbun,  fein.  —  ben  Stern  auffegen.  =  4) 
ber  Äeim  (eine*  Saainrnforn*).  Kieł  pu- 
szczać ,  leimen,    ben  Krim  treiben. 

Kieib'.  unb  al*  rimiuut.  Kiolbik ,  m., 
ber  ©rünbling  (ein  ^ifdt ).  Ma  we  łbie 
kiełbie,  er  bat  @rü(e  im  MovK-  rr  ift 
nicht  auf  ben  £o»f  gefallen,  ba*  ift  ein 
e<blanto»f. 

Kiel  im  sn.  f.,  bie  Sleiftbwurft,  2?ratwnrfl. 
—  Nie  dla  psa  k.,  nie  dla  kotki  kasza, 
(bie  ift  ntcbt  für  ben  $unb,  niebt  für 
bie  Äa|e  ber  33rei)  ein  gemeine*  6»rüd)w., 
bu  Wirft  baron  nid)t*  fd)nurfen.  ba*  wirft 
bu  nid)t  betommen.  ba*  ift  nicht  für  bei« 
neu  Baumen. 

Kiełbaska./,  ba*  (gleifcbOwürftcben. 
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Kierować. 


Kir!  lwi  sn  i,  m.  f.,  l)  ber  #arm  511  einer 
tllrifcbtrurft  —  2)  ^tr  SBnrttfr-rięr. 

Kirli.Hsiiik.  m.,  1)  brr  SBur|lmad)v*r.  — 
2)  brr  ©urrtbanblrr. 

Kielec,  m.,  f.  Kiel  2.  unb  3. 

kielczak,  *».,  ba*  Sbanfrrfrl,  ba*  \d)0tl 
he  £»ait}äbne  befommt. 

Kiełek,  *».,  1)  ba*  Äeimd)en.  —  2)  ba* 
£|?tB}äbnd)en.  —  3)  Kiełki .  płmr.,  (mor- 
skie «mm«'),  wehrte cbenbe  3nbi«»nifd)e 
©eemufcbeln. 

K  i-  lieh,  m.  .  hi  Äelch  C,um  Srinteu, 
brr  Blummtelcb ,  unb  brfirn  fleh  bie  V"f* 
fłcr  junt  SUeffebfer  bebienen).  K.  goryczy, 
brr  bittere  Ä.  brr  łfribrn.  Spełniłem  1I0 
dna  iuüy  k.  g.,  ich  tjabr  meinen  bittern  iv. 
gan;  att*gelerrt. 

Kieliszeczek,  w. .  ein  Meine*  @la*chrn. 

Kieliszek,  w.,  1)  ba*  C*la*  (Spięgla*, 
Sringla*,  ecbnap*gla*) ,  ©lä*cben.  —  2) 
ein  «cpifeala*  bell.  Od  kieliszka  du  kie- 
liszka, aż  sie  popili,  iTc  tränten  ein  01a* 
naeb  bem  anbern,  bi*  jTe  tfd)  beraufebten. 

—  3)  bilbl.',  ba*  Printen,  Saufen.  Przy 
kieliszka,  beim  <9lafe.  Kieliszka  pilno- 
wać, beim  Olafe  fT^ett.  Lubi  kieliszki  wy- 
trząsać, er  gurtt  gern  in*  Qfof. 

Kieliszków  aty,  AdJ.,  unb  Kicliszko- 
wato,  Ade,  rrldiformig.  telcbartig. 

Kicliii«./,  1)  bieifeUe,  Waurertrlle.  —  2) 
bie  SBagentelle,  erbcfjfrUe. — 3)  ber  ßofjftaU. 

Kielznae,  1)  konia,  ba*  'Pferb  ;äumen. 
einem  ^ferbe  ben  Z&um  anlegen.  —  2)  bilbl., 
ko*o.  namiętności,  3mbn,  bic  JJeibenfrbaf* 
ten  im  >utnif  halten. 

Kielzno,       ber  %aum    ba*  (Sebiff. 

Kiep,  »#.,  £eincchimbfwert,  etwa)  Wart. 
Kpem  zostać,  $um  Marren  werben.  Na 
Łpa  kogo  wystryehnąr,  się  wystawie, 
3mbn  ob.  ffd)  511m*  Marren  machen.  —  Z  ta- 
kim kpem  sie  nic  w  daw  ay ,  latj  bieb  mit 
fe-ld)  einem  Warren  ($urmnfobf,  Sange* 
nicht*,  eh  riefen  SWrnfcbrn)  nirbt  ein.  Jara 
iui  człowiekiem,  a  tyś  ieszezc  kpem, 
ich  bin  feben  €twa*,  bn  noch  immer  Wicht*. 

—  f.  noch  Blazcn.  —  Sud)  wirb  ba*  SBert 
in  ber  niebr.  ©bradje  bei  Betreuerungen 
gebraucht.  5.  SS.  Kpem  będę,  ieieli...,  ich, 
»rill  fein  ehrlicher  2)fann"frin,  wenn...  — 
Pod  kpem  konin  co  przyrzec,  auf  feinen 
ehrlichen  Warnen  3mbm  etwa*  brrforechen. 
Äa  kpa  kogo  zakląć,  3mbn  bei  feinem 
ehrlichen  Warnen  befdjtroren. 

Kiepski,  (in  ber  gem.  ©b*)  ftbledit. 
elenb.  miferabel.  —  Kiepsko.  Adr.,  fdjlrebt. 
Kiepsko  z  nim,  e*  (Trht  mit  ihm  fcblecbt 
vfcblimm,  bebenflieb)  au*.  K.  grać,  flüra- 
berbaft  fairlen. 

Kiepstwo,  n.,  ber  6ebofel.  fchofle*, 
fcblcchte*  3eug. 

Kierat,  »/.,  ba*  ff  r ahn  rab,  £f  rttab,  Sritt 
rab  (wefeurrb  Saften  in  bie  0cbe  gewunben 
werben).   Jak  w  kieracie,  bilbl.,  Wie  im 
laumel.   in  ©au*  unb  Srau*.  —  brralt. 

Kierchów.  m.,  ber  Kirchhof.  Begräbnis« 
bla*  (für  £>eufcbe,  befonber*  Witbttatbolttcn). 


Kierda,  m.,  (  unberfebnittener  )  €ber 
(beu  Jörnen  ©d;weinrn). 

Kiereia,/,  brr  i>e(j  JDberroet  (mit  lan* 
gen,  berabtjängenbrn  Vermein). 

Kierkol,  Kierkut.  m.,  ber  3uben- 
Äirdibcf. 

Kiermasz,  m.,  1>  bie  Äirrbmeffe,  Äird)* 
Weibe,  ba*  Sircbwribfeft  {auf  einem  I^crfe). 
—  2)  bie  Äirin*,  Äirme*,  Äirmeff  (üufl- 
barteiten  auf  bem  Sanbe  bei  SJeranlaf 
fung  be*  Kirdjweibfefłe*).  Iśdź  na  k.,  jur 
cb.  auf  bie  #.  geben.  3)  ber  3abrińarri 
wäbrenb  brr  Hirtbmrffe.  —  4)  bilbl.,  eine 
Sttftbarreit,  6rhmauferci.  ein  Sdjmau*. 
K.  wyprawić,  einen  erbmau*  grbrn  (für 
53auern). 

Kiernoz,  m. ,  f  Kierda. 

Kierować,  I.  r.  «v  unb  a.,  kim  ob.  r/cm, 
1)  rrgierrn.  leufen,  leiten.  Kieruy  ty  koń- 
mi, ia  będę  wozem  kierował,  regiere  bn 
bie  yferbe,  *  ich  werbe  ben  üffiagen  lenten. 
Kierować  planem,  spiskiem,  czyicmi  kro- 
kami, einen  sVlan,  eine£erf$foörung,  3mb* 
Cdirittr  Irttm.  Dadź  sobą  k.,  flrb  lenfen 
ob.  leiten  latTm.  —  2)  Kierować  co,  mit 
brr  boUrnb.  $anM.  Skierować,  Nakiero- 
wać unb  W. v kierować,  (nad)  einem  Orte 
bin  'j  t  ebren,  lenfen,  rirbten.  Kazał  armaty 
wyk.  na  miasto,  er  lief  bir  jtanonm  auf 
bie  Stabt  rtcbtrn.  Okręt  skierował  ku 
portowi,  er  rirbtete  ba*  Scbif  nad)  tern 
J>afen.  Jechał  prosto,  potem  skierował 
konie  w  prawo,  er  fuhr  grrabe  au*,  bann 
lenrte  er  bie  «pferbe  rerbt*  bin.  Wykic- 
rował  perspektywę  na  księżyc,  er  ruht  ar 
ba*  Fernrohr  auf  ben  SRonb*.  Dokąd  kic- 
ruiesz  swe  kroki?  tvo^in  lenf|l  ob.  rid)^ 
teft  bu  beine  e<britte?  —  3)  Kier.  unb 
Wyk.  co.  etwa*  fórbern.  Dobrze  mi 
wykierownl  interes,  er  b<»t  mein  Oeftbaft 
gut  geförbert.  Dobrze  kieruie  sjroie  in- 
teresa,  er  marbt  gute  öeftbäfte.  Zleś  wy- 
kierowat  grr ,  bn  naft  ba*  Sbiel  fcblerbt 
geförbert.  —  *4)  Kierować  kogo,  3mbn 
anfübrrn,  f erbem,  beferbern.  —  unb  Wyk. 
kogo,  au*  3mbm  etwa*  marben.  Kogo 
on  kieruie,  to  go  pewno  wykieruie  na 
człowieka,  wen  ber  in  feinen  ©tbu|  ob. 
unter  feine  Leitung  nimmt,  ben  befórbert 
er  gewiff.  au<  bem  matbt  er  gewiff  etwa*. 
Wyk.  kogo  na  Adwokata,  na  dudka, 
au*  3mbm  einen  Slbboeaten,  einen  Warren 
marben.  =  II.  Kierować  się,  1)  fid)  Hebten, 
lenten  (wobin).  —  2)  fortntfommen  fneben. 
fein  ^ertremmrn  furtirn.  Kieruie  się,  iak 
może,  er  tbut  fein  SDrbglirbfłe*,  um  förUu- 
tontmen.  Dobrze  się  kieruie,  et  hilft  tief) 
gut  fort,  macht  eine  gute  Karriere,  leitet  feine 
Śugelegcnbetten  gut.  Kieruie  się  na  Ad* 
wokata,  er  will  Stcboeat  werben,  et  at- 
bettet  auf  ben  Slbooeaten  lo*.  Dobrze  się 
wykierownl,  er  bat  eine  gute  Karriere  ge* 
macht.  —  3)  Kierować  się  czem,  ffch  bon 
etwa*  leiten  latfen.  etwa*  jur  Widjtfcbnut 
feine*  »etragen*  ob.  »erbalteu*  nebmen. 
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Kilku 


Kierunek ,  m.,  bie  Richtung.  W  pro- 
stym, przeciwnym,  różnym  kierunku,  in 
geraber,  entgegengefcęter  *  verfebiebener  9i. 

—  Nadadź  czemu  (fałszywy)  k.,«  brr 
Sacbe  rinr  (falfdje)  'K.  geben.  Zmienić  k., 
Zachować  dawnjr  k. ,  feine  91.  teranbern, 
breiten.  Rzecz  inny  bierze  k.;  bie  6acbe 
nimmt  rinr  anberc  9t.,  ^aiNun. 

Kicrz,  m.,  {Gen ił.  Krza),  f.  Krzak.  — 
Kierzek,  m.,  f.  Krzaczek. 

Kierzuia,  unb  al«  £>iminut.  Kicrzka, 
f.,  wirb  hier  unb  ba  gebraucht  für  3Ia- 
slnica,  ba«  ©utterfajf. 

Kiesa,  öfter«  al*  $iminut.  Kieska,./!, 
bie  öörfr,  (©clbbórfr.  brfcnbrr«  ju  ©olb). 

Kieścicń,  m.,  rin  Strritfolbrn  mit  einer 
baran  bängenben  9fcifngct 

Kieszeń,  f.,  bie  Jafcbe.  brr  Schubfacf. 
Schować  ob.  Włoiyc  co  do  kieszeni, 
etwa«  in  bir  %.  ftecten.  Wyiąć  z  kiesze- 
ni, au«  brr  X.  etwa«  berau«ncluncn  ob. 
liefen.  Zapłacić  komu  ob.  co  ze  swoiey 
k.,  3mbm  ob.  etwa«  au«  feiner  X.  bejahen. 
Napchać  ob.  Nntkać  kieszenie,  bie  $a* 
febrn  toH  fłopfrn.  flcb  befuten.  —  Figę 
komu  pokazać  w  kieszeni,  f.  Figa  2.  — 
Dostaie  miesięcznie  sto  złotych  do  kie- 
szeni, er  befommt  monatlich  $unbert  0ul« 
ben  Jafcbengclb.  —  Kieszeń  u  płaszcza, 
surduta,  kamizelki,  spodni,  bie  SDfantcl*, 
SRocr  ,  SBrftrn--,  j&efrntafcbe.  K.  na  boku, 
bie  Geitentafcbe.  —  baoen  ba«  £imtnut. 
Kieszonka,  f.,  ba«  Safcbcben. 

Kieszonkowy,  Saftben-'.  zegarek,  bie 
£— ubr.  nóz,ba«  mrffer.  kalenda- 
rzyk, ber  X— ealenber.  K-— we  pieniądze 
aud)  Kieszonkowe  illetn,  ba*  Jafcbcngclb. 

Kiiaczek,  Kiiaszek,  m.,  f  Kiiek. 

Kiianka,  f.,  1)  ber  Släuel,  SBafebbläurl 

—  2)  ber  8rof<bwurm.  —  3)  brr  jifcb  cot- 

łun  gobio. 

iv  i  in-,  m.,  ein  mit  (Eifen  ob.  ©lei  be* 
fcblagener  Ctorf. 

Kiiek,  m.,  (£imimit  Von  Kiy,  noch 
mrbr  orrflrinrrt  Kiieczek.  —  nicht  Kiia- 
czek obrr  Kiiaszek)  ba*  <5tóefd>rn.  —  Po- 
mieniał  się  stniek,  za  siekierkę  kiiek, 
ftriicbw.,  (ton  ungleichem  laufet»)  e*  tauftbt 
gar  fltta  brr  »etter  #an*,  für  rinen  ©per« 
ling  giebt  bie  ©an«  (toin.,  flieht  eine  »rt 
für  ein  Ctócfcben). 

Kiiów,  m.,  bie  ©tabt  Sijow.  —  Kiiow 
ski,  Äijower.   ton  Äiioro.  —  Kiiowszczy- 
zna.yt,  ba*  öebiet  ton  Äijon». 

Kiiowy ,  6tocr*.  $rugel-.  Kiiow  a  kara, 
bie  ©eftrafnng  mit  prügeln.  Stoerpnigcl. 
Kiiowc  przywitanie ,  bie  SJewtllremmung 
mit  einem  ^rügel.  bie  ^rügclfutte  jnm 
Empfang. 

Kikut,  m.,  1)  ber  6tiimmel,  Stumpf, 
(ber  übrig  gebliebene  Xktil  ton  einem  ab* 
gehauenen  Śrm  ober  Ringer  ceł.),  —  2)  ein 
(auf  biefe  5lrt)  ©rrftümmelter. 

Kiła,/:,  ber  £obenbrud>. 

Kilim,  gewöhnlicher  Kilimek,  m.,  ein 
(gemeiner)  woUener  XwW- 


Kilka,  einige.  etliche,  (rinigr)  wenige, 
welche.  Od  kilku  dni,  feit  einigen  Sagen. 
Przed  kilku  laty,  tor  etlichen  Saferen.  '  Za 
kilka  dni,  in  wenigen  lagen.  Przed  kil- 
ku dniami,  tor  wenig  lagen.  W  obecno- 
ści kilku  dobrych  przyjaciół,  im  S?rifcin 
etlicher  guten  greunbe.  W  kilku  moich 
książkach,  in  etlichen  meiner  SMtcbrr  ob. 
ton  meinen  SMtcbcui  ob.  unter  meinen  ©8« 
cl  ci  u  Mam  iuz  kilka,  ich  habe  fd>en 
welche.  Było  ich  kilku  y  e«  iraren  ethcSe 
(einige)  ba.  Kilku  naszych,  einige  ber 
Unfrigen.  Kilku  z  naszych,  einige  ton 
ben  Unfrigen.  Kilkarazy.einigeW.il.  Kil- 
ku nas  tylko  było,  e«  waren  unfer  nur 
wenige. 

Kilkadniowy,  Kilkod.  nnbKilknd«  ton 
einigen  -Sagen,  mehrtägig.  Po  k— dnio- 
wey  niehytnośri ,  nach  einer  Slbwefenbett 
ton  e.  X.  —  Wskazano  go  na  k— dnio- 
wy areszt,  rr  ifł  jum  Ärrrrt  auf  einige 
Jage  terurtljeilt  worben.  Po  k— dnio- 
wym deszczu  nastąpiła  pogoda,  nach7 
bem  e«  einige  Jage  geregnet  ^atte,  folgte 
barauf  feböne«  SBetter. 

Kilkadziesiąt ,  einige  ( jwanjig  bi« 
nrnntig). 

Kilkagodzinny ,  Kilkog.,  unb  Kilkug., 
ton  rinigrn  Stunbrn.  mrbrjlünbig.  (X>gl. 
Kilkadniowy.) 


Kilka  kroć,  rinigr  Wal.  K.  k.  sto  ty- 
sięcy (auch  Kilka  kroć  allein)  einige  bun* 
bert'Saufrnb.  Zostawił  kilka  kroć,  er  bat 
einige     X.  binterlaffen. 

Kilkanaście,  einige  (jebn  bi«  jtoanjig). 
v.tebre.  mehrere.  K.  razy,  mebrnwl«.  öfter, 
jn  wieberholten  SWalen. 

Kilkakrotny,  mehrfach,  tielfad).  mehr- 
malig. 

Kilkolctni,  etliche  3ohre  bauernb. 

Kilkoro,  (Gen.  Kilkorga.)  wirb  bei 
männlichen  unb  fachlichen  6ubfłantiten 
(welche  lebenbige  Siefen  be^eichnen,  unb 
fowohl  ba«  mannlicbe  al«  weibliche  Oefcblecht 
in  fleh  fddie^en )  gebraucht  an. tat t  Kilka; 

ö.  Kill. oki  ludzi,  cieląt,  einige  Wrn 
fchen,   Äalber.  —  W  kilkoro  wirb  auch 
abterbialtfcb  gebraucht  für  mebrerlei, 
t  i  elf  alt  ig  (j.  ©.  chustkę  złożyć,  beul 
Jud)  )ufatnmenlegen). 

Kilkoraki,  Adj.,  unb  Kilkorako,  J>Jr., 
tirlfältig.  tirlfad).  mrbrfacb.  terfd)iebcn 
artig,  auf  terfd)iebene  (mehr  al«  eine)  2lrt. 
Ten  wyraz  ma  k— kie  znaczenie  i  k — ko 
tćz  moie  się  tłumaczyć,  ba«  iii? ort  ift  ton 
mebrfad>er  ^ebeutung  unb  taft  flcb  anch 
a«f  terfebiebene  Seife  wiebergeben. 

Kilku,  wirb  gebraucht  ftatt  Kilka  bei 
6ubttantioen  ,  bie  9Wann«terfonen  bejeieh^ 
nen;  %.  ©.  Kilku  łołnierzy,  ieźdźców, 
synów,  einige  Colbaten,  Weiter,  6óhnc. 
—  (Eben  fo  gebraucht  man  Kilkudziesiai 
unb  Kilkunastu ,  ftatt  Kilkadziesiąt  unb 
Kilkanaście,  w.  f. 
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Kiy. 


Kilof,  w.,  I)  bet  ~vimltuminer.  Streit« 
bammer.  —  2)  bie  fcammerfpifce.  UM  fpij- 
jioe  (?nbe  be*  Jammer*. 

Kinąć,  ein  ©eraltrte*  SJerbum,  1)  r.  «v 
fiatt  Rzucić ,  tperfrn.  K.  się,  fTd>  werfen. 
K.  kogo  dokąd,  3mbn  webin  fenbrn  (ei* 
latiS).  —  K.  sie  dokąd,  ffdi  etlenb*)  wc= 
:ui  brgebeu.  —  2)  r.  Kinąć,  unb  al* 
tctlenb.  #anbl.  Skinąć,  czrin,  etwa*  be- 
vt>ą<n,  fd>wino,en  ($*.  93.  mierzeń,  ba* 
SaWrt).  K.  głowa,  mit  bem  Kopfe 
nirfen. 

K'ioal,  ai. ,  f.  Niżnik. 

Kiiosk,  m.,  ber  Kio*f.   ein  türfifd)e* 

Snrtbau*. 

Kipieć,  1)  überlaufen.  überwallen  (©on 
jttornben  olitfiTgfcitrn).  —  2)  bilbl. ,  ffie- 
fen.  berporiłrćmrii.  j.  3*.  Fot  z  niego  kipi, 
brr  c rf'tvrifi  ffiefj t  ©on  feinem  Körper.  t>ei- 
ijer  €d?weii  rinnet  ©en  feiner  Stirn. 

Kir.  unb  Kier,  m.,  1)  ber  Srattrrffer. 
ba*  JraurrtuĄ,  2rid)entud>.  —  2)  bilbl. 
wnb  biAter.,  fdjwarje*  ©ewanb.  febwar* 
;rr  Sdrteier  (».  93.  ©en  einer  fehwarjrn 
fficlfe  u.  baj). 

Kirchów,  iwv  f.  Kiercliów  unb  Kierkot. 

Kirys,  ań,  ber  Kitraff.  —  Kirys}  er,  Ki- 
msTcr,  friiber  aud)  Kiryśnik,  m.,  per  Kii- 
rafńer.  Pólk  kirysycrów,  ein  Kiirafffer* 
regiment.  —  Kirasyerski,  Kiiraf|Irr'.  3.  8. 
K— ska  zbroia,  bie  K— waffen.  K-ski 
kaszkiet  ,  cer  £ — beim. 

Kisieć.  Kisnąć,  ("rüder  aud)  Kisać,  1) 
jähren,  mit  ©er*  ©etlenb.  £anbl.  Ukisnąć, 
anfahren.  —  2)  fauern.  —  mit  ber  ©oHrrib. 
5.  Skisnąć .  ©erfanern  —  3)  bilbl. ,  ertfif ■ 
tra  (j.  &  beim  Spiel  ©en  einer  greifarte, 
bie  man  gugeben  muff,  weil  man  ffe  \n  fei- 
ner 3eit  niclłt  anspielte  eber  nitbt  att*fpie* 
len  fonnte).  —  4)  bilbl.,  ju  ©runbe  geb>n. 
auf  bie  ?f ci.K  aeben. 

Kiić,  unb  Kistka,  y:,  1)  ber  $infel  ber 
Jiintbrr,  unb  ber  Sbeerpinfel.  —2)  bte  9łi*- 
*e,  9ta*pe,  Wiffe  (in  ber  93etanif).  —  3) 
cer  9ttfd),  93iifd)el  (befenber*  £>aarbiifd)el 
am  (Fnbe  be*  Sdwanje*  5.  $5.  einer  Kub), 
ber  Sd)wanjfad)er. 

Kisiel,  eine  97feblfttppe  ©en  Sauet» 
teia  unb  £onia. 

Kisnąć,  f.  Kisieć.  —  Kistka,  f.  Kiść. 

Kistra,yi,  f.  Kalina  4. 

Kiszka,  f.,  1)  ber  T\um.  K.  czcza, 
próżna,  ber  leere  I).—  ślepa,  btr  blinbe  2>. 
—  gruba,  cienka,  bitter,  bünner  — 
krfta,  ber  fr  um  me  %.  —  ino  rżysk  owa, 
flritnmbarm.  —  tłusta,  dolna,  odchodowa, 
odbytowa ,  ber  fette  eb.  Wattbarm.  — -  2) 
bie  »nrfl,  0riifmurft,  aud)  ^tut«  unb  8e» 
rnrtrurft  (überbauet  jebe  Surft,  bie  feine 
łtteifdjtrurfł  ifł>.  —  3)  ber  Sd}lau<b  (an 
jmrr  ?reuerf©rif  e) ,  6©ri$rufd)laud).  —  4) 
MM  bie  Surft,  b.  i.  €tma<,  t©aö  einer 
ÜBurfl  ähnlich  anwirbt. 

Kiszkowy,  !J)arm^  j.  93.  Boleści  k— we, 
ba«  ^armmeb.  K— wa  iyła,  bet  %ce<\\* 
fma,ertarm.   Kość  k— wa,  ba«  Darmbein. 


Kit,  tn. ,  ber  Sitt.  —  babon  Kitować, 
fitten. 

Kita,  unb  Kitka.  f. ,  1)  ber  geberbufó. 
—2)  bie  »cfe.  ein  93ünbel  (glaeb«  u.  bgl.). 

Kilov,  m.,  bie  ©Ianjleinwanb. 

KiUyka,/.,  ber  łaffet,  iaffent.  —  ba©eii 
Kitaykowy .  tajfeten.   ©Ott  Jaffet. 

Kiteezka,  f.,  $5iminut.  ©cn  Kitka,  1) 
ein  fleiner  geberbnfd).  —  2)  ein  5Mifd>el 
(Slad)* ,  Sanf  u.  bflt.). 

Kitel ,  m. ,  ber  Kittel,  (aud}  ©er  a  *  tlid) 
©cn  einem  Klcibe.) 

Kitować,  unb  alt  ©cüenb.  ^anbl.  Zaki- 
towae,  fitten.  mit  Kitt  beteiligen,  audt: 
©erfitten.  gufitten.  —  Kitowanie,  n.,  ba* 
Kitten,  bte  $erfittun<),  3ttfittuna.. 

Kiwać,  czem,  ermä*  bin  «nb  ber  ben»e= 
ßen.  —  baber:  nirfen  (^rłową,  mit  bem 
Kopfe),  mebeln  (ogonem,  mit  bem  Seaman* 
je),   fit le n fern  (nogami,  mit  ben  Ffüfien). 

—  um  de  in  (stołem,  mit  bem  Sifebe).  — 
Kiwać  na  kogo ,  3mbm  juniefen ,  mit 
bem  Kcpfe  cb.  mit  ber  £anb  ein  3f»d>en 
a,eben.  —  K.  komu,  3ntbm  (mit  bem 
itinaer)  broben.  —  Kiwać  się,  marfeln. 
ff d) 'bin  unb  b*t  beme^en.  fdjmanten.  »an- 
fen.  —  >ie  kiway  %\%  tak  idąc,  maeftc 
niebt  fc  im  ©eben.  Topola  kiwa  się  od 
wiatru,  bie  Rappel  fa)wanft  ©cm  SBmbe 
bewegt. 

Kiwanie,  ba«  9f irf en,  ©ebetn.  Sd;lett* 
fern ,  üBadeln  (f.  Kiwać).  —  K.  się ,  ba* 
Garfeln.  JSanfen,  Sdjwanfen  (f.  b'af.). 

Kiwnąć,  iff  bie  einmalige  ^anbl.  ©cn 
Kiwać,  eine  (einmalige)  93emea.una,  mad>en 
mit  etma^  (j.  23.  ręką,  mit  ber  £»mb). 
Kiwnął  mi  cb.  na  mnie  ręką,  et  flab  mit 
ein  3ridirn  ™it  bet  ^anb.  K.  głową,  — 
a)  mit  bem  Äcpfe  nirfen  —  (ató  3ri*en 
bet  93ejabttng,  bed  $)ante^,  be^  Beifall«, 
be*  ^rupeö.  —  baber:  3mbm  $anf  niden. 
3mbm  feine  3uffimmung  junirfen,  unb 
3mbn  nittenb  prüfen).  —  b)  ben  Äcpf 
feii utt du  (um  §3ebenflid)teit,  nnjufrieben* 
beit.  cb.  Unglauben  an  etwa?  ausbeuten). 

—  Kiwnąć  sie,  nirfen. 

Kiwnięcie,  bie  (einmalifle)  ©ewe* 
Huna,  bie  man  mit  etma*  mad)t.  głową. 
ba*  Wirren  mit  bem  Kcpfe.  ręką,  ber  SBinf 
mit  ber  ftanb. 

Kiy,        1)  ber  Stcrf,  Stab,  yriiael. 
Kiiem  sie  podpierać,  ffd)  auf  einen  Stab 
Ż  kiiem  cb.  O  kiiu  chodzić,  an 


ftü^en. 

einem  Stabe  geben.  Kiiem  kogo  wnlić, 
okładać,  3mbn  tufammenprügeln.  Kiiem 
do  czego  nagarnąć,  3mbn  )U  etma*  prü* 
geln.  Przez  kiy  kogo  przepuścić ,  prze- 
sadzić, 3mbn  über  ben  Stört  fbrinaen  laf> 
fen.  3mbm  ein  93ein  ttnterfd>la<ten  (bilDl.). 
3mbn  in*  ©ctf^börn  iagen,  ju  paaren  trei* 
ben.  —  Poczekay,  przesadzę  la  ciebie 
przez  kiy,  marte  nur,  id)  unit  bid)  frtiou 
SDtcre*  ledrcn.  bu  mirff  übel  bet  mir  an- 
femmen.  ba*  mirb  bir  befemmen,  wie 
bem  £unbe  ba*  @ra*freffen.  —  Nie  kiiem 
go  ale  pałką,  (nidjt  mit  bem  ©terfe,  fen- 
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bern  mit  rtnem  bittet  «c.  follfł  bu  ibn 
fcblagen.  —  b.  i.  fcblage  ibn  ntdjt,  aber 
bau  ju)  f>riid)ip. ,  utdu  Ä£etfjbrob,  fonbern 
Semmel,  baffelbe  mit  anbrrn  SSerłen.  — 
Kto  che«  psa  obić,  kiia  mazdzie,  man 
finbrt  lei  du  rinnt  Vrügel,  wenn  man  ben 
£unb  fdjlaflrn  toin.  b.  i.  —  aj  »er  gern 
tarnet,  bem  itf  leirbt  gebftffen.  —  b)  ber 
f>arfe  ftnbet  man  (rid)t  einen  Stiel.  =  2) 
Kiic,  plur.,  Sterfftbiage.  K.  dostać,  Sł. 
berommen.  Na  k.  wskazać,  3mbn  jn 
Storffeblägen  perurtb,  eilen.  Kazać  komu 
dadź  ob.  wj  liczyć  sto  kitów,  3mbm 
bunbert  St.  auftablrn  laffrit.  =  3)  brr 
8  torf,  a  cara  fi  eter  l\ium.  =  4)  ba*  Stef 
frnbferb  (bloß  rig.). 

Kłab,  w.,  1)  ber  Knaurl.  f.  Kłębek.  — 
2)  ba*  ¥act,  Sünbel  (feiten).  —  3)  bilbl., 
bic  Krümmung  (j.  33.  einer  Srbjfln;ie,  wenn 
f!e  fteb  :ufanunenrctrrelt).  ber  Wina.  ba* 
©eminbe.  Wąi  wiie  kłęby  ob.  wiie  sie 
w  kłęby,  bie  Scblangc  rollt  ob.  tritt dt  n~d) 
ftufam'men.  Wąz  liczne  kleby  toczy, 
(bitter.)  bie  Sdjlange  roüt  uneriblirbe  Witt* 
fen  tu  SBölbnng  (»off.).  Dwa  kłęby  wi- 
ic  idu  kolo  szji,  znów  dworna  pierś 
i  biodra  krepuic,  jwei  Stinge  (Wtfi  ffe 
(bie  Scblange)  um  feinen  £al*,  jmei  anbre 
febnett  um  Srrtfl  ttnb  £üfte  ( ;Srbtllrr». 
Gw  ałtem  rozerw  ac  straszliwe  kleby,  cała 
rąk  dzielność  się  sili ,  ber  Knoten  'furdjt* 
bare*  Ortombr  gemaltfam  \u  ; rrr c 1 1 en,  ftreu gt 
ber  Slrme  Äraft  |Td>  an  ($erfj.  —  4)  Kłę- 
by, bilbl.,  eine  SBolte  j.  93.  dymu,  Waud). 
Wauebtroiee.  9łaud)faule.  Wiią  sie  k.  dy- 
mu. Raucbmoltrn  rollen  ńdi  in  ber  Sttft 
(biebt.).  —  5)  Kłnb  koński,  ber  9tift 
«Biebern«.  Wiifl  (am  £alfe  ber  f  ferbe). 

Kląć,  1)  flueben.  kogo  ob.  komu,  3mbm 
fl.  —  3mbn  Perflueben  ( Przeklinać  kogo). 
Klać  się,  f.  Zakliiuić  sie.  —  2)  beralt. 
für  "Wykląć. 

Klacz,       bie  Stute.  —  Klaczka,  f., 
ba*  Stütebrn. 

Kłaczasty,  Kłaczysty,  jettig.  jottelig. 

Kładę,  f.  Kłaśdź. 

Kładka,  /,  ber  Steg  (ein  »rrtt  u  bgl.) 
über  ein  SBaffer. 

Kładzenie,        ba*  ßegen,  Einlegen. 

Klalta,  f.,  ba*  £>ol$fd)eit, 

Kłak,  m.,  bie  3<>ttc,  fcaanottr. 

Kłam,  m.,  veraltet  fur  Kłamstw*. 

Kłamać,  lügen.  —  f.  Skłamać.  —  K. 
kim,  3mbn  belügen,  buro)  eine  2üge  tan 
fdjen  (Oeralt.).   K.  kogo,  ftd)  fiir  3mbn 
au*geben   (beralt).   —  Kłamanie,  a., 
ba*  2ügrn. 

Kłamca,  m.,  ber  Sügner,  Sügrngeift,  £n« 

l.  Kł 


Kłaniać. 


genfd;mibt.  ba*  Siigenmaul. 
na../*.,  bie  Sügnerin. 

Klamerka,  f.,  eine  t leine  Klammer. 

Klamka,  bie  K I inte,  ber  $riie!er  (an 
brr  2bnx).  Drzwi  zamknąć  na  klamkę, 
bie  2hnr  gurlinten.  Klamka  się  nic  chco 
zamknąć,  bic  Ifjur  tlinft  niebj  ein.  brr 


Kiegel  mi«  in  bot  ffltntyaten  nicht  greifot. 
Uderzyć  w  klamkę,  t linfen.  auf  bietflinfc 
fdjlagen.  Juz  klamka  zapadła,  bilbl.,  feben 
tfł  ber  Wiegel  borgrfrboben,  bte  Xt)üx  ju^c 
fcblcffen.  b.  i.  e*  ift  febon  torbH.  e*  ift 
gu  ffat.  Jak  k.  zapadnie,  toenn  bie  3«t 
oerttreiebt.  Kim  k.  zapadnie ,  fo  lange  ti 
no<b  3ctt  Ift 

Kłamliwie,  Adr.,  lügrnbaft.  falfdi. 
fälfeblteb.  triiglieb.  trügerifeb.  berrügerifd). 

Kłamliwość,  bie  Öügenbafttgteü, 

2Btnbmad)erei;  »uffdineiberei. 

Kłamliwy,  (oon  yeTfonen,)  lügrnbaft. 
lügnertfd).  aufftbneiberifd;.  betrügertfeb. 
nńnbbeutlerifd).  człowiek,  f.  Kłamca.  — 
prorok,  ber  giigrnprcbbft.  —  (bon  Sactci) 
lügenhaft,  falfeb.  erbićbtet.  erlogen,  trug 
lid),  trügerifeb. 

Klamra,  f.,  bte  Klammer  (aneb  in  brr 
Sd)rtft).   Klamrami  co  spoić.  ściajwar, 
ettoa*  mit  Älammern  befefligen,  jufam 
men^teben. 

Klamrować  ,  flammern.  mit  Klammern 
befestigen,  gufammeuflammern. 

Kłamstwo,  n.,  bie  8üge.  K.  pow  iedzier, 
eine  £.  fagen,  borbringen.  komu,  3mbm 
eine  2.  borfa^en.  —  ^mbn  belügen.  — 
Kłamstwem  się  ratować,  gum  Sügen  feine 
3ufliiebt  nebmeń.  ffcb  mit  äügen  bnrcbbel 
fen,  au*  einer  Serlegenbeit  berau^belfra. 
Wystrzegać  sie  kłamstwa,  flcr>  oor  Sfiigen 
buten,  por  ber  l'uge  in  Siebt  nehmen.  Kłam- 
stwo komu  zadawać,  3mbn  Öügen  frrafen, 
einer  2üge  geiben  ob.  befcbulbigeu.  Mnó- 
stwo kłamstw  komu  nagadać.  3>nbm  eine 
üDrenge  Sügen  aufbürben,  bie  $aut  i  cOIü- 
gen.  3ntbn  berb  ob.  tücbttg  belügen.  Kłam- 
stwo, iak  szydło  w  worze,  nie  dJn*o  się 
zatai,  (eine  Süge  rann,  rote  bie  Slble  im 
Satt,  niebt  lange  perborgen  bleiben)  fpriiebtr., 
Slügen  baben  turje  Söeine.  To  k.  wiern- 
tue!  ba*  i(l  eine  unberfebämte  Süge. 

Kłaniać,  uub  Kłaniać  się.  (errtere*  blef, 
menn  man  3mbn  anrebet,  i.  ©.  Kłaniam, 
geborfamrr  Wiener.  Kłaniam  uniżenie, 
untertt)ämgtfer  Liener;  —  eben  fo  al*£m 
bfel)luug  am  Sd>luffe  eine*  ©riefe*:  Jey- 
mo.ści  Dobrodzićyce  kłaniam  uniżeuir, 
oiircr  lieben  ftran  *0emat)lin  bitte  id)  mein 
(fembliment  |u  nuntrn,  midi  äfften*  $u 
embfe^len.  —  Kłaniam  —  al*  Seblufwcrt 
eine*  Sebreiben*  —  id)  embfelde  mieb.)  1) 
Kłaniać  sie,  unb  oon  einmaliger  óanMun^ 
Ukłonić  (aueb  Pokłonić  się)  konni.  >>n 
grüfen,  begrüben  (bureb  Stopfnteren.  &b 
iieben  be*  ^ute*  ober  eine  Ißerbengirag). 
3mbm  ein  Somblimrnt  ober  eine  SJerfren 
gung  matten  (beim  Sßeggeben,  baber: 
3mbm  empfeblen).  Pokłoniwszy  się  so- 
bie nawzaiem,  naebbem  fte  ffeb  cinanber 
begrübt  hatten.  Ukłoniła  mi  się  grzecznie, 
j!e  niette  mir  freunblicb  \u  Pokłoń  sie  temu 
Panu,  madje  bem  £errn  bein  Combltwent. 
berbeuge  bieb  por  bem  £errn.  =  2)  obnt 
boUenb.  ^anbl.,  (obgleicb  Pokłonić  —  nicht 
Uklouić  —  sie  mitunter  in  biefer  S?eb.  <je« 
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forami  t  wirb)  3mbn  gritftrn.  n cii  3mcm 
empfehlen,  (in  einem  Briefe  ober  burd) 
3mbn).  •  Kazał  ci  si«  kłaniać,  er  lägt  ^ id> 
arii£at,  entbietet  bir  feilten  ©ruf,  bat  mir 
einen  V^ruf-  an  bid)  mitgegeben,  läßt  ftd) 
Jbnen  empfehlen.  Cały  nasz  dom  ci  sie 
kłania,  unfer  gan^e*  pani  grüßt  lieh.  Kła- 
niaj sie  odeuwue  wszystkim  zuaiomym, 
grii£e  alle  Bctanntc  ton  mir.  =  3)  Kla- 
niue  si»?  komu,  —  aj  and)  przed  kim, 
3mbn  mehren,  anbeten  (j.  33.  bałwanom, 
bie  Öö$en).  3mbm  (ben  oben)  góttlitbe 
$errbrting  bezeigen.  fTd)  w  jinbm  bemii* 
tbiaen  (unb  wegwerfen).  K.sic  komu  o  co, 
om?n  nm  etwa*  flebentlid)  bitten,  fcemütbift 
aufleben.  JSic  umiesz  sit;  lc,  dla  tego 
nic  możesz  przyi.śdź  do  niczego,  bu  weißt 
lid)  niebt  vor  ben  Kenten  jn  bemutbioeu, 
baber  tanntf  bu  ju  SKicbtź  tommen.  Kie 
będę  mu  się  o  to  kłaniał ,  id)  rccibc  ibm 
feine  5?utter*  baran  tbnn. 

Kłanianie  sic,  1)  ba*  örüfleu  (Äopf* 
nirfen.  bie  Verbeugung),  f.  Kłaniać  sie  1. 
—  2)  ber  @rnß.  bie  (Sriitjung  (eine*  $lb-- 
wefenben).  f.  baf.  2.  —  3)  bie  Anbetung. 
Serebrung  (bałwanom,  ber  ($e$en).  be= 
mütbige*  betragen  ge<»en  ombn.  K.  się 
o  co,  temütbige*  Anheben,  flebentlicbe* 
bitten  um  ttrtai.  Któż  cie  nauczył  tc$o 
kłaniania  si«>?  wer  bat  bid;  biefed  bemii- 
tbige  ^.  gelehrt? 

Klap  ,  unb  Klaps  (ein  2 cballwcrt  tti 
Silagen*,  fallen«,  u.  tal),  tlapp.  tlapp*. 
bum*.  —  baton  Klapnąć,  w.  f. 

Klapa,/.,  1)  bie  Klappe  —  aj  ber  ?a$ 
an  einem  Rletbe,  ber  bie  »cu(ł  bebedt;  unb 
ber  Buffdilag  be*  Slermel*.  (a  ud)  Kłapeć, 
m.).  —  bj  ber  Derfel  eine*  Öefäfjr*.  —  cj 
an  einer  ^umpe,  am  SMafebalge,  an  ben 
Orgelpfeifen  uub  SMafeinrtrumenten.  —  dj 
an  einem  Jifcbe  ber  herabhängenbe  Jbeil, 
ber  in  cie  £obe  geboten  werben  tann.  — 
fj  bie  Sbüre  am  c  dir  ante,  welche  nad)  oben 
cber  nad>  unten  geöffnet  wirb  (bie  gaU* 
tbüre).  Suknia  z  klapami,  ber  Stlappen* 
red.  Stół  z  klapami,  ber  Älapptifeb.  Za 
klapą  co  schować,  etwa*  biutcv  bie  &  läp- 
pe (l>e*  Sebrante*)  fefen.  =  2)  ein  ge* 
meiner  Schimpfname  eine*  ftrauenn'mmer* 
(aud)  Klapzdra).  f.  Flądra  2. 

Klapać,  1)  tlappen.  —  2)  tlappern  (zę- 
bami, mit  ben  3abnen).  aueb  Pou  ber 
€ddange ;  uuo  Pom  łlappernben  ©efdjrei 
be*  ©terepe*  u.  bgl.  —  ferner  Pon  SDłen* 
ftben,  jłatt  plappern. 

Klapacz,  m.,  tai  Plappermaul,  %  lapUer» 
maul.  Tęgi  k.,  ein  tüdbtiger  Śungenbre* 
feber.  —  baoen  Klapaczka,/,  eine  Flau- 
bert a  fd)e. 

Klapka,  f.,  1)  eine  Keine  itlappe.  f. 
Klapa  I.  a,  b,  c.  —  2)  bie  ^liegentlappe, 
gliegentlatftbe. 

Klapouchy,  f(blappób>ig.  mit  fcblappen 
Cbren.  Schlappohr. 

Klapnąć,  unb  Klap  snąć,  1)  r.  bum* 
fen  (na  zierai«*,  auf  bie  Cr>e).  —  2)  Happ* 


f  Kłaśdź. 

fen  (kogo,  3mbn).  3mbm  einen  itlappe, 
Älatfeb  geben.  —  f.  nod)  tat  golg. 

Klapnąć,  1)  czem,  etroo*  jtifammen* 
fdilagen.  fo  ba|J  e*  tlappert  (;.  zębami, 
bie  3abne).  -  2)  ab*oL,  bilbL,  (n  ber 
gemein.  <£pr.,  fłerben.  abfragen. 

Klar,  m. .  bie  älarbrit,  9leinl)ett  (eine^ 
C»etranti5  u.  bgl  ).  —  W  klar,  veraltet 
fłatt  iasno,  beutlitb;  otwarcie,  pfiff«,  °f« 
jfetiber^ig. 

Klara,/,  J?lara  (ein  ©eibertaufname). 

—  babon  K  in  tu  sin,  Äiärcben. 

Klaret,  m.,  1)  ein  łlare*,  reinem  Oetränt. 

—  2)  ber  Ulairrt,  Clairettrein.  -  3)  f. 
Klarnet. 

Klarnecista,  m.,  ber  £larinettift.  — 
Klarnet,  m.,  bie  Klarinette. 

Klarować,  flären.    tiar  mad)en  (eine 
trübe  giiifftgfeit).   K.  się,  |Td)  klären. 

Klarowny,  tiar  (b.  i.  niebt  trübe,  ton 
Sliifńgteiien). 

Klorusia,        f.  Klara. 

Klośdź,  uhh\'u  bie  PoQenbete  0anbl.  Po- 
łożyć, 1)  legen  (J.  "\  co  na  ziemie,  na 
stół ,  etroai  auf  bie  £rbe,  auf  ben  ^5ifcb. 
pieniądze  do  szkatułki,  @elb  in  bie  £faa* 
tulte ;  drzew  o  na  ogieii,  .^olj  an  ba^  %<utx\ 
ręce  na  czyię  głowę,  bie  ^änbe  auf  3mb^ 
^aupt;  list  'pod  poduszkę,  einen  &rief 
unter  tai  Volmer;  kogo  'do  lóźka  ct. 
w  łóżko,  3mbn  in^  5jrtt;  komu  prze- 
szkody, zasadzki,  3mbm  ^inberniffe  in  ben 
£Beg,  €fd)lingen;  co  na  stronę,  etma^  auf 
bie  Śeitc).  K.  na  wierzch,  barauf  l.  — 
na  spód  ct.  pod  spód,  barunter  1.  —  obok 
ob.  przy  cz»m,  baneben  l.  —  Klaśdż  sie, 
ff<)  ^flc«  (w  trawę,  inv  torai.  —  do  łó- 
żka. |boeb  gemöbnlid)  obne  biefen 
ini  Sełt.  ni  Ivette  geben).  =  2)  mit  ber 
pellenb.  $anbl.  Włożyć,  —  aj  bineinlegen. 
pieniądze  do  skrzyni,  &<tt  in  ben  iiafłen. 

—  b)  anlegen,  anneben,  zbroie.  pluszcz, 
boty,  SBaffen,  ben  Hantel,  bie  ^ebube.  — 
cj  (ein)tretten.  chustkę  do  kieszeni,  tai 
Śebnupftutb  in  bie  Xai&>t.—dj  biueintbun. 
cukier  do  kawy,  gucter  in  ben  Ärtffee. 
korzeni  do  sosu,  (Śerotir)  in  tie  Sauęe. 
=  3)  fefen.  fletten.  eine  Stelle  anmei» 
fen  et.  einräumen  (in  ber  @rammatif, 
&{betcrif;  unb  überhaupt  Pon  ber  Wangorb* 
nung).  Imię  kładzie  się  na  początku, 
w  pierwszym  przypadku,  hai  Słcmett  mirb 
Porangefeft,  in  ben  9eominatip  gefetft.  3Iiat 
zw  yczay 'słabsze  dowody  klaśdz  na  po- 
czątku, a  niocnicysze  na  końcu,  er  battr  bie 
öen>ob/nbeit  bie  fd)tt>ad)eren  ©eweife  Poraittf* 

iufebicten  unb  bie  flattern  utleft  m  fe^en. 
lego  pomiędzy  historykami  kładą  ua 
pierw  szem  liiieyscu,  ibm  wirb  unter  ben 
(3ef(bid>tfcbreibern  bie  erfle  Stefle  einge» 
räumt.  Jato  kładę  między  baykl,  id) 
febe  baiJ  unter  bie  fabeln,  b.  i.  balte  ti 
für  eine  gabel.  —  Ten  Spóynik  kładzie 
się  z  Trybem  oznaymuiacym ,  biefetf  S3in> 
oewort  wirb  mit  bem  3n>«catip  gefe|t. 
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Klask. 

Klask,  m.,  ter  fflarfd),  ąMatfdj.  fctf 
(Srflatter.  ta*  edmaljen  (mit  ber  3«*s*X 
edmitbrn  (mit  ten  finami). 

Klaskać,  1)  tlatfd)ern  u  cm  SBajfer). 
skrzydłami,  mit  ten  ftlügeln  fdjlagen, 
fdmimn,  f&naljen.  rebą  ot.  i'  /.jkiein, 
mit  ber  3ungr  fchualjrn.  Klaszcze/ mw/w-t*., 
r*  fUtnM,  HatnM,  tlätfcberi  (|.  23.  Wenn* 
regnet).  —  2)  f (atfd)en.  rekami  ob.  w  rę- 
ce, mit  brn  Tanten  ot.  in  tie  £>ante  t\. 
—  KI.  komu,  3mfcm(£rifaU)  rlatfrten.  — 
baoen  Klaskanie,  »vta*q>latfcbrrn,  @d)nit» 
ten ,  ©dmaljrn,  fflatfdjen. 

Kląskać,  f.  Kleskać. 

Klasnąć,  ift  tir"  r  111111,1! i £antl.  ren 
Klaskać,  w.  f.  —  Klasnąć  ięzj  kiom,  pal- 
cnmi,  einen  ecftnaljer  (mit  ter  3«nge\  'i» 
Sdmitteben  (mit  ten  Ringern  )  fdjlagrn. 
w  rece,  tie  Sjante  jufammenfdjlagen.  in 
bie  £ante  łlatfdjen. 

Klasa,  Klassa,/,  1)  Mc  CTIaffr ,  Stoff* 
(al*  Abteilung,  'öattung  unb  bilbl.  für 
Schule).  Królestwo  zwierząt  dzieli  się 
na  sześć  klas.  ta*  Jbierrrid)  wirt  in  fed)* 
Klaffen  getbeilt.  Ustanowić  szkolę  o  pię- 
ciu klasach,  eine  €dmle  ten  fünf  Silafień 
errichten.  Na  przyszły  rok  póydzie  et. 
dostanie  się  do  trzecićy  klasy,  er  mirt 
übe«  3abr*in  D'f  Ititie  torowa  *b. 
rerfefct  werben.  Uczeń  klasy  pierwszey, 
ein  Schüler  an*  ber  erften  ft.  —  Poszedł  do 
klasy,  er  łfł  in  tie  ff.  (Schule)  gegangen. 
Klasami,  porihtr  klas,  flafienweife.  nad) 
fflaffen.   Różne  są  klasy  czytelników,  e* 

f liebt  terfebirteu*  Klaffen  ton  Ücfern.  Nn- 
eiy  do  klasy  lu'dzi  oświeconych,  er  ge- 
bort in  bie  ff!  .ter  aufgrtlartcu  SWenfcben. 

—  2)  tie  fflaffe  (al*  Cenfur).  Dostał  do- 
brą, pierwszą  klasę,  er  bat  riue  g»te  (fen* 
fur,  bie  erfte  ff.,  Wnmmer  befemmen. 

Klasyczność,/,  1)  bie  C  laftTeitat,  SWtt= 
flcrgiltigrett.  —  2)  ba*  Claffifcbe  (al*  &t. 
genfafc  jum  9tomantifcbcn).  —  3)  bilbl., 
claffffcbe  Scbriftflelter,  Schrift«. 

Klasyczny,  Adj.,  nnb  Klosycznie,  Adr., 
rfaffffd».  mufłerbaft. 

Klasy fikacya,  /,  1)  bie  Cttafftfiratien. 

—  2)  bie  Crnfur  (ber  Schüler).  —  aud; 
tie  9  u  o  tlu-i  lun .}  nnb  Sorlefung  ber  Cenfurrn. 

Klasyfikować,  nnb  al*  tcOent.  vmuM. 
Rozklasyfikować,  elafffffriren. 

Klasyk,  m.,  1)  ein  Claffffrr,  elafftfmer 
Scbriftftrtler.  —  2)  ein  Clafflrer  (©erebrrr 
brr  £laffTcitat,  al*  <3rgenfa$  jum  SKo« 
mantifrr). 

Klasztor,  m.,  ba*  fflofter.  męski, 
5)Un<b4tl.  —  zakonnie,  9fonnenfI.  ber- 
nardyński, ©ernhartinertl.  Klasztor  za- 
łożyć, wystawić,  znieść,  ein  ff.  ftiften, 
bauen,  aufbeben.  Iśdi  do  k— rn,  in*  ff. 
geben.  —  fleh  in  ein  ff.  begeben.  (9Jfbnd) 
ober  Wonne  werben.) 

Klasztorny,  1)  fflofter*.  ksiądz,  ber  ff— 
geifłlicbe.  oj^ród,  ber  ff— garten!  zwyczay, 
eer  ff— braud).  K-nc  grunta,  bie  ff— ätfer. 

—  2)«cfłerf  karność  k-na,  bie  f— <be 


Kleciö. 

ud>t.  —  bat*«  Po  klasztornemu ,  f letfer- 
d)  (j.  53.  iye,  leben). 
Klatka,  brr  ffäflg,  «afld)t,  ^aner. 
na  ptaki,  ba*  Segelbauer.  Wsadzie 
ptaka  eb.  koro  do  klatki ,  einen  l*e- 
gel  in  ba*  Sfaner  bineinfłcrf ni ,  fperrrn. 
3mtn  in  einen  Raffa  tfeden.  Lwa  z  kla- 
tki wypuścić,  ben  Sewen  au*  feinem  Sä 
ffg  laffcn. 

Klątwa,/,  1)  brr  ftlndł.  f.  Przekleó- 
atwo.  —  2)  ber  9?ann,  ffird^enbann,  33ant^ 
flucti.  Klntwę  na  koro  rzucie,  (puścić, 
teralt.)  ^mbn'in  ben  öanu  tbun,  mit  tem 
Saune  belegen,  brn  Sannflu^  über  Jintn 
au*fpred>en.  —  Być  w  klątwie,  im  ^anne 
fein.  Klątwę  zdiuć  z  koro,  Uwolnić  ko- 
ro od  klątwy,  3mtn  au*  tern  3>anuc  thnn. 

Klanzula,  f.,  bie  Clanfei,  Gtnfmräntnng, 
5.Vtinflung.   ber  SJorbrbalt. 

Klauzura,/.,  bie  (flanfur  (al*  €infper 
run  a,  unb  Srfdilag  an  Siidiern). 
,  Klawiatura.  /,  *bie  fflatiatur,  Jafłatur, 
2aiłenreibe.  ba*  ©etafłe. 

Klawicymbat,  m.,  ba*  (Harter,  Cla- 
tiermbale. 

Klawikord,  m.,  ba*  (Tlatiebcrb  ( ein  rier 
etfiiu*  3«te^iano,  bem  31  ügel  entgegen 
flffr"). 

Klawikordowy ,  (klarier--.  J.  K — «• 
strona,  eine  C— faite. 

K  lnu  1  koni  /isla .  ta. ,  f.  Fortcpianista. 
• —  Klawikordzistka,  /,  f.  Fortepian  i  sika. 

Klawisz,  m.,  tie  (flat?i*.  tie  Jattc. 
Zeby  się  chwicią  ink  klawisze,  błe  ^a^nc 
warfeln  wir  tie  iatfen. 

Klayster,  m.,  ter  ffleifłer.  Jak  k.,  tlei- 
fłerig. 

Klaystrować.  rieiflern.  mit  ffleirter  be^ 
fłreieben.  —  taten  Klai  strowanic,  a.,  t.^.* 
fflrittrrn. 

Klaystrowaty,  flrifterig.  anrf>:  Hc^i^. 
teigia.  glitfcbi.i.  —  Klaystrowntość,  f., 
bie  Äleitlerigfeit. 

Klaystrówka,  f.,  ba*  ffleiflerättben  (ein 
SBurin). 

Klebeezck,  (nid)t  fc  gut  Klebuszek)  mv 
ba*  5lnaurld;ett. 

Klebek,  m.t  ter  eb.  ba*  ffnauel,  ffnäurl. 
IVa  k.  zwiiać,  i  w  ełnę,  nici,  25elle,  3mirn) 
fnaueln,  auf  ein  ff.  wicteln  et.  Winten.  Po 
nitce  doydziesz  kłębka,  (termtttrlft  tetf 
ftaten*  wirf!  tu  juin  R.  gelang«)  wenn 
man  bie  <5pnr  trrfelgt,  temmt  man  bi*  an 
tie  £urtte.  Sunie  sie  iak  z  kł<-bkn.  — 
a)  ti  temmt  wie  au*  bem  Bermel*  gefdjiit- 
u\\.  —  b)  e*  gebt  etwa*  rrdjt  ton  Statten. 
\Vywinąć  co  iak  z  k.,  etwa*  gehörig  rnt- 
wirfeln,  nad)  ber  Słribe  erjäblen,  nad)  ein- 
anbrr  torbrtngrn. 

Klee,  f.,  ein  öebäube  au*  2ebm.  eine 
rlenbe  0ittte. 

Klech,  unb  Klecha,  m.,  ber  ^erffcbnU 
meifłer.  —  terätt)tliu):  ter  Öüd)rrwurmf 
f  etant.  t 

Klecić,  mit  ter  tettenb.  >>autl.  Sklecić 
nnb  Uk lecie.  1)  elenb  bauen,  ^nfamrnrn 
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Klęczalnik. 
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Kleryk. 


mtn  ntfammrnttopfrn  (fccfonber*  bon  @c-       Klekotanie.        ba*  *<aW"it  (einer 

rS  budnic/kło  *  drzewa  kleci ,  len  plappern,  Schnattern.  -  lic  Klimperet 
o-icń  nieci,  fpriirbw.,  wer  ff  in  £au*  mau*    (fcblfdjtf*  Spulen). 


rrt,  fcrjt  baff  r*  baucrt;  wer  au*  £oli 
flicft  fint  S>anb,  ber  brrritct  fleh  ben  $ranb. 

-  2)  Masło  klecić,  bnttcrn.  —  3)  bilbl., 
co.  fiwa*  infauimcnflicfen  (j.  33.  eine  Stcbe 
tnit  riflcr  SJłiibe,  monę  z  biedą).  •—  4) 
fdjiraBfn.   in*  @rlag  bińcinfcbreafeen. 

Klęczalnik,  w.,  ber  Änicftobl.  Mc 
ÄtiirKmf. 

Klęczeć,  rmecn.  —  Klęczenie,  ba* 

Änircit. 

Klresek.  •».,  unb  Kłeczka,/,  gewoba= 
li*  nur  in  ter  9łcbcn*art  No  klęczkach, 
aufifn  «niecn,  tntrcnb,  fnśfatlig  (j. 
dsi-kować  konm,  3mbm  bantm;  prosie 
kogo  o  co,  3mbn  nm  etwa*  bitten). 

Klcezeti,  m.,  1)  fin  Äntccnbcr.  —  2) 
fcr  tńifeube  fcertnlr*  (al*  Słcrnbilb). 

Kleić,  Ł  r.  a.,  1)  mit  brr  ooUenb.  franbl. 
Skleić.  leimen,  jufammeul.  —  bilbl.,  ju» 
tdmmrnrtimtn  ob.  flirf en.  —  2)  mit  brr 
MU.  £.  t/kleić,  etwa*  bcrmittelfł  be*  3«* 
fammcnleimcii*  bcrfertigcit  (j.  -V  au* 
pf).  =  II.  Kleić  sie,  1)  infammcngelcimt 
»frtrn.  —  2)  btlbL,  "jufaramenpaffcn.  fltb 
iufauunenrriiucn  (bon  bem,  wa*  man  fpricbł 
i*rr  fd)rfibt).  Chciałby  coś  powiedzieć, 
sic  oin  sic  nie  klei,  er  ffbfint  etwa*  fa^ 
■'i*  u  jo  wefieii ,  aber  e*  rrimt  |?<b  u  i  di  t  ob. 
^afit  nicht  tufammrn,  aber  bic  SBortr  Map« 
ttn  nicht  gafammrn.  —  3)  ben  Statten 
cfbf«.  g  ebenen.  Co  zacznę,  nic  mi  się 
nie  klei.  tra*  id>  pernebme,  gliiett  niebł. 

Kleiek,  m.,  bfr  Srblrim  (brr  au*  rini* 
om  ^etrribcarten  bereitet  wirb,  j.  23.  owsia- 
ny, fcafcrfcblcim.  ięczuiieuny,  ©erjłcnfdrt. 
iaplnny,  £irfef.). 

Klciriiic,  ba*  geinten.  Sufammen« 
Irinun  (Skleianie).  bif  Urrfertigung  einer 
cjchf  (au*  ^>appc  u.  bgl.). 

Klciowaty,  leimiebt.  —  Klciow  atość./., 
bif  Ülekigteir. 

Kleiowy,  1)  leimig.  2cim*.  %.  ©K-wa 
woda,  ba*  Setmwaficr.  —  2)  geleimt,  pa- 
pier, geleimte*,  planirtc*  papier.  Schreib« 
papier. 

Klek.  m.,  bie  yflugflerje. 

Klękać,  al*  Petlcub.  panM.  Uklęknąć, 
«1»  einmalige  Klęknąć,  nłeberfnieen. 
auf  bie  jhtier  niebertlnłen,  fteb  nieberlaffen, 
fallm  (przed  kim.  por  3mbm).  —  flnm. 
9flttrf  e^riftjlfllfr  gebrauchen  auf?  pico« 
naihfch  KI.  na  kolana. 

Klekot,  m.,  1)  ein  alter  2cirrfafłen  (bon 
finem  febleebten  tJortepiano).  —  2)  ba< 
Äktpermaiü,  Plappermaul,  ber  Klapper' 
ban*,  Sthnatterban*.  auch  3uugenbreffber. 
(fenfł  au*  Klekotać*. )  —  3)  ba*  ®c« 
Himper,  ^ertapper  (j.  S.  in  SKitbtcn). 

Klekotać,  1)  «appern  (wie  eine  2Witb». 

—  2)  plappcm.  ffhnattern.  —  ouib  fum* 
tom  (bon  ttn  ©ienen).  —  3)  Himpcw 
<b.  i.  fdjleeht  anf  bem  itlapierc  fpiclen). 


klckntko.  /:,  1)  bie  Älappcr  (Grzecho- 
tka). —  2)  eine  Svlimpreriu  (bic  auf  bem 
(Slauicr  Himpcrt).  —3)  eine  %>laubertaffhc 
ba*  Plappermaul,  bie  ®djnatterliffc. 
Klcktać,    ()'u\it  Klekotać)  plappern. 

Smattern.  (auch  t?on  bem  ©cfdjrci  be* 
tord?e*). 

Kleń,  unb  Klenicc,  m.,  ber  @angftf(h. 
bic  »litte. 

Klepa,/,  ein  edjimpfwort  .auf  SBeib*-- 
pcrfoiien:  eine  Schlumpe. 

Klepać,  1)  etwa*  Hopfen,  bäntnunt,  mit 
bem  Cammer  fchlagcn  ob.  bearbeiten  (bc> 
fonber*  um  e*  bünnrr  j|u  mad)cn).  kose, 
eine  ®cnfe  bengeln,  bunn  Hopfen.  —  2) 
kojco  po  rębic,  po  ramieniu,  oinbm  auf 
bie  Warfen .  auf  bie  Schulter  Hopfen,  ko- 
nia, ba*  Pferb  ttreicheln  unb  Hopfen,  fanft 
betaflrn.  ziemie,  bie  <£rbc  fett|lampfcn. 
maslo,  bie  Butter  fefl  ^ufammenHcpfen.  — 
3)  bilbl.,  Klepać  biedę,  9rotb  leiben,  ein  eleu 
be*  Sehen  führen.  Klepią  biedę,  iak  m<>°;<\ 
id)  ertrage  bie  9cotb,  wie  ich  *d>  f»«d)V 

mir  in  metner  9feth  burcb^uhclfcn,  wie  ich 
tann.  —  4)  plappern,  etwa*  meebanifd) 
herfagen.  —  babon  bie  boUenb.  ^anbl.  Od- 
klnpac,  abbrefchen.  Juz  odklepał  kaza- 
nie, er  hat  bie  prebigt  fchon  abgebroftben. 

Klepacz,  m.,  1)  ber  Älopfer.  —  2)  ber 
3ungenbrefd)er,  Plappfrhan*. 

Klepadlo,  1)  ber  Stampfer,  Älopfer, 
Schlägel.  —  2)  ber  Dengelhammer,  unb 
^enqeltlcfr. 

Kicpnrz,  m.,  ift  bie  Benennung  einer 
»orftabt  in  Äratau,  wo  Oetreibcmartt  ge- 
halten wirb.  —  babon  ba*  Adf.,  Kleparski, 
unb  Kleparzanin ,  m.,  ber  ein  w  oft  ner  V\t- 
fer  »ortfabt. 

Klepień,  w.,  ber  fattnUQi  (ein  gifdO. 

Klepka,  I)  bic  Daube,  rjaffbattoc. 
Drzcno  na  klepki,  ba*  Daubcnbolj.  — 
Braknie  mu  piałey  klepki  (w  głowie, 
e *  feblt  ihm  bie  fünfte  $.  im  Äopfe ) ,  er 
hat  einen  Sparren  gu  Piel.  er  ttf  nicht 
richtig  im  Äopfe.  er  ift  halb  bcrriirh.  c* 
fputt  bei  i^m  ob.  in  feinem  Äopfe.  f.  Kro- 
kiew. —  2)  ein  längliche*  ober  runbe* 
Stüttöutter,  flach  geHopft.— ber  »utterwerf. 

Klepnąć  kogo,  in  bie  einmalige  $anbl. 
boti  Klepać  2.,  f.  Klapnąć  2. 

Klepsydra,  /,  bie  jSafferuhr.  autb 
Sanbubr. 

Klerycki,  AM  bon  Kleryk,  w.  f.  — 
i.  ö.  ubiór,  ber  Sn§ug  eine*  (Eleriru*.  Po 
klerycku.  Adr.,  wie  ein  ^lericu*.  —  Kle- 
rycrwo,  n.,  ba*  Clericat. 

Kleryk,  m.,  ber  €lericu*.  b.  i.  ein  ©eifl^ 
lieber,  ber  notb  nicht  bie  Iclfte  SBeibe  erhalt 
ten  bat ;  befonber*  nach  ber  erfłen  ffif ibf  i 
nad)  ber  »weiten  beift  er  Subdyakon,  nach 
berbtttten  Dyakon,  nnb  jule|t  Ksiądz 
,  ein  SKeffpricficr. 
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Kiosk,  in.,  ber  Kcrnbciß er  (Krzywonos, 
Grnbolusk,  Grubodziób). 

Kieska,  f.,  btc  9ficberlage  (im  Kriege, 
unb  fönft  für:  Schaben,  Ungiiter).  Klęskę 
ponieść,  zadać  (nieprzyjacielowi),  eine 
W.  rrlribrn,  bem  tfcinbc  beibringen.  Wiel- 
ką, ogromną,  zupełną  kieskę  zadadź  nie- 

Jtrzyiacioloni,  eine  groß e,  febr  große,  ganj* 
i  di  c  ob.  töllige  3f.  unter  len  Ś<i«ben  an* 
richten.  To  było  dla  niego  wielka  klu- 
ską, ba*  war  für  ihn  ein  barter  S'd)Iag, 
ein  großer  ©rrliijt.  Wielkiej  doznałem 
klęski,  r*  lut  mieb  rut  barter  ccblag  ge 
treffen.  Szarańcze  w  tym  roku  wielką 
sprowadziły  na  kray  klęskę,  bie  £eu« 
fcbrccfcn  brachten  in  biefem*  3a"bre  r id  lin 
•lluct  über  ba*  ganje  Üanb.  Jedna  k.  szla 
za  drugą,  e*  folgte  Schlag  auf  Schlag,  ein 
ltnglücr  aufjJ  andere. 

Kleskać,  fAmafen  (mit  bem  «Dhtnbr, 
befonber*  beim  Cffen,  unb  bauttfdcblicb  ton 
Schweinen,  wenn  fie  frcffcnX 

Kiest!  .  Wklęsać,  unb  al*  toHcnbcte 
£anbl".  Wklęsnąć  unb  Sklesnąć,  cinffnfen 
(tote  feie  <?rbe).  eiufaaeit  (wie  bie  Sacfen). 
fleh  fe$en  (ton  ber  ©cfdmutlfl).  jufammen* 
f?nten  ob.  fallen,  fleh  fef  en  (tom  $cigc  «. 
l|U-<IQHu  abnehmen  (.to  t  bem  SJtonbc). 

Kleśnić,  bie  todettb.  $anbl.  Okleśnić, 
1)  entmannen,  rerfebneiben.  —  'l)  bilbl., 
au*Iccren  (ben  öcutcl,  kaletę;  bie  Safebe, 
kieszeń).  —  tcralt. 
Kleśniec.  m. ,  Mein  3ron  (ein  Kraut). 
Kleszcz,  w.,  1)  ber  ©raffen,  bie  ©raffe, 
©raebfe,  »räch*,  (ein  ftifeb.)  —  2)  ber  3lf* 
trrbeeffäfer.  —  3)  bie  geere.  3äfrr,  £unb** 
lau*  (ein  3nfert,  auch  Klcszrzyk). 

Kleszcze ,  m.  plur.,  bie  3ange.  —  ba* 
ton  ba*  SMminut.  Kleszczyki,  ba*  3än* 
gclcben. 

Kleszczów ina,  f.t  lex  SBttnberbaum 
Krciubaum. 

Kleszek.  m.,  $iminut.  ton  Klech,  w.  f. 

Kleta,  Klita,  unb  all  $iminut.  Klitka, 
f.,  eine  Äothe,  elenbe  Lehmhütte.  —  auch 
überb.,  eine  Heine  glitte,  SBcbnung.  ein 
enge*  Stübcbcn,  Soch.   eine  Kiffe. 

Klęty,  teralt.  für  Wyklęty,  mit  bem 
$anne  belegt. 

Kley,  m.f  ber  Seim,  rybi,  ,  ifchleim. 
ziemny,  żydowski,  €rbtcęb.  3ubenj?ech. 
oguisu .  ba*  ©ergol.  złotniczy,  ftolbleim. 
drzewny,  ba*  ©aumbarj. 

Kley  ki,  f.  Lipki. 

Kley  not,  m.f  ba*  Rlctnob  (a(*  Scbmucf, 
(fbeljtein,  unb  bilbl.  für  eine  Sache  ober 
¥crfon,  htr  man  einen  bo$en  SBertb  bei- 
legt). Kleynoty,  Klrinobicn.  K.  państwa, 
9ictcb*r(cinobien. 

Kieypeda,  Kiaypeda,  /,  «Werne!  (bie 
Stabt). 

Klient,  ber  Cflient  (al*  ScbufjbefoB. 
lener,  Sa)ü$ling;  befonber*  aber  ber  slvrc-- 
eefffrenbe  in  ©ejiehung  auf  ben  Sachwal- 
ter, bem  er  feinen  Vroeeff  anvertraut  hat). 


Klika,/,  bie  eitgue,  «We. 

Klima.  unb  Klimat,  m.,  boi  Älima. 
łagodne,  oslre ,  umiarkowane,  gorąco, 
ein  gelinbe*,  rauhe*,  gemäßigte*,  heiße*  Sr. 

—  Różność  klimatów,   bie  23erfcbicten 
Vit  ber  jf. 

Kliiuakteryczny  rok,  aud;  Klimakte- 
ryk,  ba*  Stufenja^r.  Liczba  k— na,  bie 
etufcnjabl. 

Kün,  m.,  1)  ber  Seil  (^nm  €infehlagen, 
ol >  Scblacbtorbnung.  unb  überh.  al*  etwa* 
Keilförmige*,  |.  ©.  ein  Stütf  Such  eb.ifcin« 
wanb  »um  tfiufeben).  Klin  wbić ,  einen 
St.  einschlagen,  eintreiben,  komu  w  głowę 
(3nthm  iń  ben  Hopf),  ftrüchw.,  3mbn  iti 
bie  Klemme  bringen,  in  große  Verlegenheit 
feien.  Klin  klinem  wybić,  ben  Keil  mit  tu 
nem  anbrrn  herau*treiben,  b.  i.  ben  früheren 
9taufch  mit  einem  neuen  vertreiben.  Kün 
wybić  czem ,  beißt  auch :  tfeh  burd)  etwa* 
au*  einer  ©eriegenbeit  herau*helfen.  Jakie 
drzewo,  taki  klin,  frrücbw.,  wie  ber^aum, 
fo  ber  Keil,  wa*  ton  ber  $c«ne  rommt, 
ba*  gatfet.  wa*  ton  ben  $unbcn  femmr, 
bellt  gem.  —  ©.  noch  Drzewo,  Jabłoń, 
Kram.  —  2)  eine  (feitförmige)  €rbjnnge. 

Kliuiasty,  At\j.t  unb  Kliniasto,  Adr., 
feilfórmig.*—  Kliniastość,  f.,  bie  Keil- 
förmigteit. 

Klinie,  f.  Zaklinić. 

Klinowaty,  f.  Kliuiasty. 

Klistera,  Klistyra,  f.,  f.  Euema.  — 
Klila,  f.  Kleta. 

Klitka,  f.  Kletka. 

Kliwia,  Clete  (bie  eult  unb  ba* 
^ünlentbum). 

Kloaka,  f.,  ber  (Tloaf.  bie  Cloague, 
Äothffhleuff ,  6d)unbgrube. 

Klobuczuik,  m.,  bie  ^ctfttlcnwurj. 

Kloc,  «i..  ber  Klo|. 

Kłóć,  woton  Kole  (ba*  träfen*),  unb 
Kłuć.  Kluie;  mit  ber'tollenb.  $anbl.  1'kłóć 
Ukłuć,  flechen  (mit  ber  Cpitc).  kogo 
igłą,  3mbn  mit  ber  Słabel  %  —  Broda 
kole,  ber  Sart  flieht.  Kluie  mnie  w  bo- 
kn,  w  piersiach,  e*  flicht  mir  (mich)  in 
ber  Seite ,  in  ber  *49rufł.  w  bnraebu .  e* 
rneitt  mich  im  Scibe.  Kłuć  w  oczy,  3mbm 
Ombn)  in  bie  «ugen  ob.  in  bie  9tafc  ft  — 
Prawda  w  oczy  kole,  bie  SBabrbcit  fchmeert 
bitter.  2Ber  bie  SBahrbeit  geigt,  bem  wirft 
man  ben  tjicbcłbogctt  an  ben  K*l>f. 

Klocek,  m.,  ba*  Kloędien.  ei«  «ei« 
ner  Klo?. 

Kłócić,  gewobnl.  Kłucie,  1)  mit  bet 
toOenb.  f^anbl.  Zakłócić.  Zakhicić^  (auch 
Skłócić,  in  ber  eig.  ©eb.)  aufrühren,  (eine 
ftlüfngrcit  —  baburch ,  baff  man  ba* 
faß,  in  bem  ffe  nit  boi  ten  ifł,  fłarf  bewegt) 
baber:  fchütteln.  rütteln,  umfchütteln.  nm* 
*  rütteln.  —  unb  jufammenfcbütteln,  'rütteln 
(Skłócić).  —  auch  :  tanfehen.  ;  u  fam  men 
tanfehen  (wenn  baburd)  €*el  erregt  wirb). 
Kl.  czyię  spokoyność,  3mb<  Wnhe  ftcren. 

-  2)  mit  brr  toHrub.  £anbl.  Dokłncić, 
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(feiten  Sklueić)  rntjwrifn  (koyo  *  kim, 
Jmbn  mit  3mbm).  Poklucili  sie,  ftf  ba» 
Un  |Tdi  rnt^wrtt.  |t<  g er icthc u  in  Streit 
cb.  in  3anr,  in  Spannung  mit  einanber. 
tir  fttit*  unein*  gewerben.  aud):  ffe  ^abcn 
jicb  überwerfen,  (o  co,  wegen  etwa*.)  — 
Pokłucie  sie  /  kim  o  co,  mit  3mbm  tn 
3unf,  in  3»ift  geratben  wegen  cium^.  — 
Kłucie  sie  (z  kim  o  co,  mit  3mbra,  tpf-- 
gen  etwa*)* janf en,  fid)  lantrn,  lianom,  fłrei- 
ten.  —  oucb:  unein*  jem  eb.  leben,  mit 
3rabm  in  Spannung  et.  in  3»irtra<bt  lc* 
km,  fid;  nid>t  Pertragrn. 

Klocie,  Klncie,  ba*  Stechen,  jtc* 
ebenber  Schmeri.  iv  boku,  Seitcnttcdjen. 
w  piersiach ,  St.  in  ber  SJrufł. 

Kłoda,  /,  «n  birfr*  etitrf  £elj.  — 
aud):  fin  jugefpi|tc*  Stiicr  #elj.  (bie  öe» 
brutungen:  ber  Kumpf,  cif  25allbrechc, 
fin  au*gcbćblter  Stiel},  ba*  Sag,  fin  Waag 
ten  eter  Scheffeln,  bie  3>ebne,  —  M 
ą.iti;  veraltet.) 

Kłódka,/.,  ifł  nad)  ber  (fttotnelegie  bic 
richtige  Schreibart  für  ba*  gewöhnliche 
K  lotka,  w.  f. 

Klokocina,  trifbe  ^Hfłajicn.  bie 
?imt>frnu|J. 

Klon,  w.,  ber  ttyern,  Slhernbaum.  — 
Klonowy,  Adj.,  r-em  "Sbcmbaum. 

Klonica,/,  fca*  Scitenbelj  (amSBagcn). 

Kłopot,  «.,  1)  ber  Stummer,  ©ic  Serge, 
"Plage.  Mieć  kł.  z  kim  eb.  z  czćm,  c* 
macht  mir  3mb  ob.  etwa*  Stummer  eb.  Ser* 
<K  (aud):  £.  unb  S.).  e*  macht  mir  3mb 
ob.  etwa*  ju  febaffen.  ffine  ^lage  mit  et* 
wa*  babm.  Mieć  kłopot  eb.  Hyć  w  kło- 
pocie o  co,  wegen  etwa*  in  Sergen  fein. 
Widzę,  że  masz  iakiś  k.,  id)  febe,  baff 
bu  eith  mtt  Sergen  oualfł,  baff  bu  Äummcr 
baß,  eaff  bieb  ctrcaä  plagt,  bafT  bid)  eine 
Serge  bcfütnmert  eb.  beunruhigt,  baff  bn 
etwa*  auf  cera  £erjen  baft.  Pozbyć  sie 
kłopotu,  ttd)  oen  einer  Serge  befreien.  To* 
mór  nay większy  kłopot  eb.  O  to  mam 
n.  fc»,  ażeby...,  ba*  tfł  meine  grejjtc  Ser* 
ge.  baff...  —  Narobić  komu  eb.  sobie 
kłopotu,  3mbm  eb.  fTeb  ;u  fdmttcn  machen, 
Summer  bereiten,  (z  czćm,  mit  etwa*), 
in  cer  nifbr.  Sprache  auch :  ffd)  eine  £au* 
in  ben  *£cty  fe$en.  —  Wiele  mam  kłopo- 
tów na  moiey  głowic,  e*  gebt  mir  hicie* 
tm  Äcpfe  Berum,  id)  bahr  hiel  Sergen, 
es  lafłen  auf  mir  ciele  Sergen.  Domow  e 
kłopoty.  bäu*licbe  plagen.  Na  móy  k., 
ju  meiner  fyUßt.  A  to  kłopot !  ba*  ift 
eine  red)te  %Mage!  Każdy  ma  swóy  k., 
jeber  bat  feine  ^lage.  Codzień  nowy  k., 
jcbcT  Jag  bringt  eine  neue  ^lage.  Bez 
kłopotu,  ebne  alle  fyaat.  fergenfrei.  — 
Nic  miry  o  to  kłopotu,  kümmere  bid)  utd)t 
barura.  (f.  Kłopotać  sie.)  —  Nie  miała 
baba  kłopotu,  kupiła  sobie  prosię,  (ba* 
alte  SBeib  batte  trrac  Serge,  unb*  faufte 
fidi  ein  Spanferfel  —  sc.  ba*  ihr  nachher 
•iel  jn  febaffen  mad)te).  ftriicbn?.,  b«t  man 
feine  Serge,  fe  febafft  man  ff(b  finr.  *ron 


'l  Kłótliwo^. 

bem  Cfel  ju  teebl  ifł,  gebt  er  auf*  dri* 
tanjen.  —  2)  błe  »erlegcnbrtt.  (Wielkie- 
go, niezmicriiegro  i  kłopotu  komu  naro- 
bić, ?mbn  in  S>.  (in  bie  gregte,  attfjcrftc 
».)  feęen  eb.  bringen.  3mbn  tn  bte  Älein- 
me  bringen.  Być  w  kłopocie  (o  co,  wegen 
etwa*)  in  8$.  fein.  Nie  wiem,  ink  sie 
wydobyć  z  te$o  kłopotu,  ich  tecif  mir 
bur<hau*  nicht  an*  btefer  )C.  ju  bflfm  eb. 
mich  ju  jieben. 

Kłopotać,  Kłopocie,  ko*o,  3mbn  pla- 
gen (o  co,  um  etwa*).  3mera  ^lage,  Äum* 
mer,  Serge  machen  eb.  eerurfachen.  K. 
komu  irłow  e ,  3mbm  ben  Äepf  warin  ma« 
eben.  —  Kłopotać  się,  |td)  plagen  (z  kim, 
mit  3mbm;  z  czem,  mit  etwa*),  o  ko*o, 
o  co,  —  aj  fld)  nm  Srabn  eb.  wegen  etwa* 
fummern.  tve  ;rn  etwa*  in  greger  Serge 
fein,  febr  befergt  fein,  ffd)  graue  ^aare 
wad)fen  Iafffn.  f*  macht  mir  3mb  eb.  ft« 
wa*  gregf  Serge  unb  Äummer.  —  b)  in 
£rrlegcn()eit  fein  wegen  etwa*  (}.  £.  o  pie- 
niądze, wegen  be*  ($clbe*.  O  to  sie  nie 
kłopocę,  ba*  fümmert  tnid)  nicht,  ba**  ift 
meine  tieinfle  Serge.  Nie  klopoc  się  o 
mnie,  o  to,  mache  bir  meinetwegen  eb.  b"eff; 
wegen  feine  Sergen,  bn  tannfl  wegen  mei» 
ner  eb.  beffwegen  ganj  ebne  Serge  eb. 
auger  Sergen  fein.  Niepotrzebnie  ee.  Bez 
potrzeby  się  k.,  ffd)  unnötige  flage  eb. 
Sergen  machen. 

Kłopotliwy ,  f  ummrrfceO.  fergeneett. 
(t>en  yerfenen  nnb  fingen.) 

Klos .  m.,  eie  Wiehre.  Kłosy  puszczać, 
wypuszczać;  kłosów-  dostawać,  "ilebren 
bftemmfn.   in  'Jlrbrru  fd)iegen. 

Klosek,       ba*  HĄtibcn. 

Kłosiany,  «Uhren-,  j.  93.  wieniec,  ber 
SUbrenfranj.  Wrkłosianym  wieńcu,  äbrrn- 
l1  et  ran;  t.  —  K— na  korono,  bif  SUbrfnfrene. 

Kłosić  się,  »ehren  anfehen.  fd^effen. 
f.  Kłos. 

Kłosiennica,  ba*  Sumpftrant.  — 
Kłosieniczka.  f.,  ber  Sd)langfnjwang. 

Klosisty,  ährenreich.  ahremuUl.  PeUer 
Slehrfn.  —  aud):  langäbrig. 

Kłosorodny,  abrenerjetigenb  (bichter.). 

Kłosów  nć,  bie  reifen  Siehren  Den  eben 
abbrefrben. 

Klosow  oty,  Adj.,  unb  Kłosów  ato,  Adr., 
äbrenfermtg. 

Kłosów ka,  f.,  ber  tlebrenweiberid). 

Kłosowy ,  f.  Kłosiany. 

Kłótcezka.  /,  ein  f leine*  Serlegefchleff. 

Kłótka,  f.,  (urfprünglid)  ein  Meiner  hei. 
urner  Stab,  —  Wiegel  —  ber  in  be«  Äle* 
ben  gefd)eben  würbe,  um  bie  X^m  m  her- 
fchliefen,  —  Kłódka— )  ba*  «orifgrfthlcff, 
1'erhängefchletT.  ZnmKnąć  na  kłótkę,  ba* 
Scbleff  eerlegen,  verhau  am.  )ufcbiie|en 
burd)  Serbängcn  eine*  Schleffe*.  Gebe 
komu  eb.  sobie  na  k.  zamk.,  3mbm  ein 
Sdłleff  eer  ben  SMunb  legen.  ff<b  tin  »latt 
fer*  Viani  nehmen. 

Kłótliwość,  /,  bic  3«nffud)t.  jänrü 
fd;e*  Sßcfcn. 
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Kłótliwy,  Adj.,  und  Kłótliwie,  Adr., 
gänttfd).   aantfucbtig.  ftrritfucbtig. 

Kłótnia,  /.,  die  %inttrti.  der  ?,.\)\t, 
(Streit.  2Berttfrrit.  (audi  unter  öclcbrten). 
Kłótni  szukać,  3ant  od.  Streit  aitjufau- 
gen  fueben.  Kłótnią  wszcząć,  einen  .>uif 
cd.  «Streit  anfangen  (z  kim,  mit3twdm\  Po- 
wstała k.,  e*  enrfloild  od.  gab  deshalb 
Streit,  .^nf  (a  kim,  o  eo,  mit  3mbm 
über  etwa*).  Unikać  kłótni,  Streit  und 
3ant  vermeiden.  Straszna  była  pomiędzy 
nimi  u.,  fit  hatten  einen  heftigen  Streit 
ob.  3-  untereinander.  Przyszło  do  kłótui, 
e*  tam  jum  SBortfłreit.  a  t  entfyaun  fleh 
rin  SBortwecbfcl.  Zakończyć  kłótnia,  tern 
3ant  ein  €ndc  mad)en.  Kie  obejdzie  się 
lu  bez  kłótni,  da  nurt  e*  ni  dii  ohne  3- 
abgeben.  Kłótnią  zagodzić,  den  3*«* 
(Streit  fdilicbteu.    S.  ned)  Sprzeczka. 

Kłótniarka.  Klótnica,  /. ,  bte  3*ntrrin. 

Klótniarz,  Kłótnik ,  m.,  ber  3«nter. 

Kłóty,  (^artił.  ben  Kłóć)  geflorben. 
Kłuta  rana,  bie  (Stichwunde. 

Klub,  #».,  ber  Club,  Klubb.  —  Klubi- 
sta,  m.,  ber  Älubbift,  Ülubbgeneff.  da* 
Älubbglied. 

Kluba,  /.,  ber  Kleben  (ein  SBertjrug 

{ um  tjelitttt).  W  kluby  kogo  wziąć, 
ilbl ,  3mbm  ben  Baumen  auf«?  9uge  fe|en. 
bei  3mdtn  Strenge  anwenden.  Wziął  go 
mocno  w  kluby,  er  faffte  ihn  gehörig. 

Kl  ur.  1)  Warfen,  vi  den  (mit  bem  Sdma* 
bei).  —  2)  ausbrüten.  =  Kłuć  sie,  1)  an* 
bem  €i  trirchen  (ftcb  hervorriefen).  —  2) 
hervorbrechen  (bon  Jahnen). 

Kłuć,  Kłucie,  Kłucie,  f.  Kłóć,  Kłó- 
cić, Kłócie. 
Kluch,  m.,  ein  grofler,  ungefcblacbterftloß. 
Klucz,  1)  ber  cdi  lii  fiel  (eig.  unb  bilbl.). 
od  domu,  ogrodu,  piwnicy,  £au*fcbliitTel, 
©artrnfchl.,  Äettcrff  —  Klucz  wsadzie, 
wyiąć,  ben  S.  (in  ba*  Schloff)  ii  cd  en. 
abwichen.  Klacz  siedzi  (  tkwi  )  we 
drzwiach ,  ber  S.  fleett  in  ber  $hur. 
.Nit  klucz  zamknąć,  Mieć  pod  kluczem, 
f.  unten  2.  —  Dziurka  od  klucza,  ba* 
Scbliiffclloch.  Zwycięzcy  oddadź  klucze 
miasta,  bem  Sirger  bte  ber  Stadt  fehit- 
ten.  Kamieniec  iest  kluczem  do  Polski, 
bie  Seftung  Kamienie)  ift,der  6.  Velen*  eb. 
ju  Velen.  —  Klucze  Świętego  Piotra, 
bie  S.  be*  heiligen  tottm*  (btldl.,fiir  V'apfr 
liche  ÄBürde).  Szukać  kluczy  S.  P.,  bie 
e.  Vetri  fueben,  (b.  i.  V«btf  werben  wol» 
len,  darnach  trauten).  —  Znalnzłcm  klucz 
do  tego  pisma,  do  tey  taiemnicy,  do  io- 
go  serca,  i  di  habe  ben  6.  gefunden  itt  die» 
fer  Schrift,  ju  biefem  Oebeimniff,  ju  feinem 
0erjcn.  Klucz  basowy,  altowy,  wioliuo- 
wy,  tenorowy,  ber  Öaff»,  Sit»,  SJiolin«, 
£cnorfd)lüffet.  —  2)  der  »erfehluff.  da* 
Schloff.  Drzwi  zamknąć  na  klucz,  die 
Xbür  juf rhlirfjrn.  Zamknąć  co  na  k.,  et* 
wa*  einfcbliefjen,  unter  ».  tbun,  unter 
Schloff  und  Stiegel  legen ,  mit  Schloff  u,lt 
Siegel  verwahren.  Miec  co  pod  kluczem, 


2  Kmotr. 

etwa*  in.%.  haben.  Wino  ma  pod  zwo« 
im  k.,  den  Sirrin  halt  er  unter  ftintm  SddrfT, 
bat  er  in  öerfcbjuff,  bewahrt  er  unter 
Schloff.  —  3)  eine  Jprrrfrhaft  (die  ob* 
mehreren  Dörfern  begebt). 

Kluczka,  f.,  1)  der  Älintbaten.  -  1) 
eine  Schlinge.  —  3)  die  fant.   der  qiü 
flrict.  —  (beralt.) 

Klnczkować,  Hućflucbtc  fueben  (terali.). 

K  luczuica,  f.,  die  Schließerin.  Sebleijjcnn. 

Klucznik,  tu.,  1)  der  Schlief  er.  —  'l) 
der  &ergrfefte  einer  £>crrfd>aft.  der  ös^ 
trrecrwaltrr  (einer  ganjen  prrrfmaft). 

Kluczowy,  Sd)lü|Jel'.  }.  ©.  Ko»e 
k—wn,  da*  S-bein.  —  Dziurka  k-wa, 
da*  S— loch. 

Kluczyk,  m. ,  1 )  da*  3 dd anriehen,  du 
zegarka,  drr  Ubrfd)liiffel.  —  2)  da*  Scblöf- 
felbein.  —  3)  der  pimmelfcblüffel.  die  Schlug 
felbliune. 

Klus,  m.t  der  łrab.  Kłusem  iecW. 
im  Jrabe  reiten.  Kłusem,  bildl.,  fdjncll. 
hurtig. 

Kłusować,  1)  txabtn.  —  2)  Kłusować, 
auch  Klósać,  und  Klósać  sie  ,  wohin  tra 
ben.   za  kim,  hinter  3>ndm  hertraben. 

Kłusak,  m.,  der  £eebtraber  (t*om  Vfa^)- 

Klusek,  m.,  (aber  Kluska,  f.,  ift  eeral 
tet  und  nur  nod)  in  % rruii.  Volen  gebrauch^ 
lieb)  der  filog.  <-;idu,  iak  gdyby  miał 
kluski  ir  gebic,  er  bricht,  al*  wenn  er 
Älo^e  od.  S?rci  im  Wunde  hätte.  —  lai 
Tim  in  ut.  Kluseczek,  m.,  da*  filb|(heu. 

Kłykieć,  m.,  da*  öelent  ed.  der  Äncd;cl 
am  5"«ger. 

Kmieć,  m.,  1)  ein  ®an^bauer,  Tfrrd-= 
ner,  Vftrdebauer,  Spannmeier,  ^üfnrr.  — 
2)  bildl.,  öauer,  «auerbengel.  ein  rechter 
iöauer. 

Kmiecy,  Säuern-,  g.  S.  Kmiecy  łan, 
kmieca  rolo,  eine  Jöaucrnhufe.   der  tiefer 
eine*  Vferdcbauer*.   Kmiecy  ród,  bäueri 
fdje  §Sfrfu«ft. 

Kmin,  m..  gewöhnl.  Kminek  (al*  $imU 
nut.),  der  Hümmel,   ogrodny,  Ciartcut. 

—  strączysty,  leśny,  Sßaldt.  —  polujj 
SfJobrentiimmel.  —  koński ,  INoiftümmeL 

Kminków  ka,  f.,  der  JtümmelbranntwetB, 
ÄiimmeL 

Kminkowy,  ftümmet'.  sćr,  ber  St — täfe. 

—  K— wa  zupa ,  die  Ä— fuffce ,  Ä— brühe, 
wódka,  f.  Kminkówka. 

Kmiotek,  (2>iminut.  bon  Kiaiee, 
W.  f.)  ein  armer  ^auer.  —  Kmiotka,  /, 
eine  (arme)  Bäuerin,  Sauerfrau. 

Kmocha,  Kmoszka,  Kmotra,  f.,  die 
@et>atterin  (in  der  Sauernfp räche). 

Kmoter,  Kmotr,  m.,  der  ©ebatter  (in 
der  Sauernfbr.).   Kmotrowie,  die  ©erat 
ter*leute.  —  Kmotry  wird  mit  W  gebraucht, 
J.  93.  W  kmotry  stać,  ju  ©eeatter  flehen. 
W  k.  prosić  kogo,  3mdn  ju  ©.  bitten. 

Kmoterski,  @et>atter*.  t.  83.  K— skie 
dzieci ,  die  @~tinder. 

Kmotr,  f.  Kmoter.  —  Kmotrowiki,  f. 
Kmoterski. 
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Kobuzieć. 
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Kmotrostwo,       bir  <3rt?attcrf<baft. 

K iu>  -li.  (ftatt  Kn  myśli,  Podług:  woli) 
nach  SSunfcb.  nad)  ®efaü<"n.  ben  SBün* 
fcben  entfarecbenb.  tuet)  SSitnfu)  unb  2öil- 
len.  genebm. 

Knafel,  m.,  Knaflik,  (Siminut.),  1)  ber 
Sncpf  (jum  BufnÖpfcn).  —  2)  bie  £al*-- 
frangr.  —  S*ribe*  waltet. 

Kiiaflak,  w.,  ber  Bbfaft  am  Schübe  (br» 
fenber*  riii  Stütf  2rber,'burcb  trcMir^  brr 
fiüfaf  au«grbrflert  wirb). 

k'tm/liczta.y:,  ba*  aVettenfraut,  (2cha.- 
bentraut 

Knap,  m.,  1)  brr  Sucbmacbrr.  —  2)  brr 
Sebrr.  —  ©ribr«  fcrraltrt. 

Knebel,  m.,  brr  Änrbrl.  —  Kneblować 
(kogo,  3»nbn)  tnrbrln. 

Knecht,  m,  brr  Änrcht,  ffrirg*rnrcbt. 

Kniat,  m.,  and)  Knieć,       btr  fccttrr» 
Mnmr.  ©uttrrblumr.  K.  wilez 
frigwarjrnrraut. 

Kniaź,  m.t  brr  giirfl  (in  ftufflanb). 

Knieia,y:,  brr  gerft.  ba*  ftorflrr&irr. 
Jrf.  ba*  3agbrrtirr.  bir  3aabf!ur. 

Knot,  m.,  1)  brr  2>ou)t.  —  2)  bir  8«ntr. 

—  3;  rin  gufammrngrbrrbtrg  93iifa)rl  (fbar» 
pie  (in  bir  £>et?nung  brr  ŚBunbr  \u  tfecren). 

Knotete,  m.,  1)  rin  (bünncr,  rlriner) 
JJod)t.  — 2)  ba*  Zäpfätn  (jum  Stuhlgänge). 

Knotntea,  y*.,  1)  bir  Äönigtff erje.  ba* 
Ärrjenfraut.  —  Knotnik,  m\,  ba$  Änc- 
tenmooa. 

Knować,  Knur.  mit  brr  toottrnb.  £anbl. 
Uknnć,  Uknować,  1)  anbetteln  (plany, 
flanr;  spisek,  rinr  »erfcbwbrung).  fa)mie. 
brn  (podstępy,  Stanie;  taiemne  zdrady 
przeciw  komu,  geheime  SnfcbUtgr  gegen 
3rabn);  komu  zjrube,  3mbm  SSerbcrbrn 
bereiten.  K.  zdradę,  Herrath  fpinnen.  — 
2)  etwa*  er  turnen,  rrbrnfrn,  fchmirbm.  — 
nnb  Ukn.  sobie  co,  ffcb  rtwa*  rinbtlbm, 
in  bm  Äopf  frfm. 

Knowanie,  fdtrn  Knucie,  «.,  bir  Mn«- 
jrttflung  (spisku,  rinrr  ©rrfebwörung). 
zdrady,  ba*  Scbmirbrn  flrbrimrr  Slnfchlägr. 

—  Twoie  knowania  iuź  wyszły  na  iaw, 
brinr  SWacbinattcnm  ffnb  fcben  an*  2icbt 
grf  ommm. 

Knur,  m. ,  f.  Kierda. 

Knut,  m.,  bir  jfttutr.  Knuty  dadź,  do- 
stać, Änutrn  geben,  betemmen.  Na  knuty 
wskazać,  jur  Jfriutenfłrafe  trrurtbrilrn.  — 
Knutować,  e.  o.,  f  nuten,  mit  brr  ffnutr 
fcfclagrn. 

Knyjriel,  m.,  brr  tnöbrl  (cłn  groff rr  fu* 
gelfcrmigrr  SKeblrlofJ). 

Knysz,  m.,  rin  gefüllter  #lo0. 

Koadiut,  mv  rinrr,  brr  rinrn  ©ebilfen  bat. 

Koadiutor,  n.,  brr  Ccabiutor  i^befcnb. 
rinr*  SMfrhcf*). 

Kobalt,  f.  Kobolt. 

Kobeźnik,  m.,  brr  Sautrnifł,  2autrn- 
ffhlagrr.   (t>eralt.  fur  Lutnista.) 

Kobiałka,  auch  Kobiel,  f.,  brr  Äobrr 
(rin  bon  9afł  grflocbtmr«  lanęilicbr^  Sr= 
bafcnifi  mit  rinrm  paffrnbm  Trdrl,  tvdcbr^ 

XrctnnlH^  poin.  brutfdj.  Jbanft»8rtrrK 


ton  brn  Stauern  tt»te  rine  Tatrontafrf>r  ge> 
tragen  »irb.  i>on  ben  ©(bultern  an  einem 
bierfatben  6ril  berab^angenb).  Kobiclą, 
HIbt ,  in  Wenge.  —  baben  ba«  ^iminut. 
Kobialcczkn,  f.,  batf  Äcberdjen,  Äobertften, 
Äcrbn)en  (morin  bie  grauen  ibre  eebnupf- 
tüd)er  bei  da)  tragen";. 

Kobiec,  aud)  Kobus,  ber2erd;enfalf, 
fierdjengeier.  bie  SBeigbade. 

Kobieciarz,  w.,  ein  S&eiberfreunb  (in 
matrrtrner  ^infltbt) ,  rin  SBcülüftling.  — 
brr  2£rifrrrmann,  ffiribrrnarr.  rinrr,  brr 
brn  2$ribrrn  naa)(äuft. 

Kobiecina,  f.>  rin  armr*  SBrib  (bemit« 
Tribrnb,  ana)  mit  81<btung  rrbrnb,  brfonber* 
in  ber  Slnrrbe:  |.  S3.  Kobiecino,  cóź  tam 
niesiecie?  %taii,  »a«  bringt  ibr  ba?). 

Kobiecisko,  n.,  fur  Kobieta  glridjifain 
im  6(brrj,  j.  Ö.  Dobre,  poczciwe  lu  rin 
fltttr*,  bxatti  SBrib;  —  befenbrr*  mit  ©r* 
rinafd)ä^ung  unb  Jabel:  Szkaradne,  nie- 
godziwe k.,  rin  bafllid>r*,  nicbt^triirbigrtf 
SBcib.  Kobieciska,  ba*  ffirib*boh\  bir 
Sßrtb^rutr. 

Kobiecy,  1)  fcribltcb.  %Z<Mtn:  ffieiber». 
stróy ,  weiblicher  9lnjug.  ber  SBeiber^uę, 
o  ran  ni  vii»'.  Kobieca  piękność,  treiblicbr 
cb.  Sßcibrrfcbenbeit.  Koniccy  plos.  n»eib* 
liebe  cb.  SSribertfimmr.  rzad,  bie  JŚeiber* 
brrrfcbaft.  ba*  föeiberregtment.  —  2)  »ei« 
bifd)  (nnmännlicb).  —  ba^cn  Po  kobiece- 
mu, Attv.,  meibifd).   auf  tr-ribifebr  Ärt. 

Knhirl.  j\ .  f.  Kobiałka. 

Kobicrczyk,  «i.,  rin  f (rinrr  2rppi<b. 

Kobiemik,  m.,  brr  Srppitbwirfrr,  »ma* 
ebrr,  aueb  h.itiMcr. 

Kobierzec,  m.,  1)  brr  3:rpp;cb.  —  2) 
bilbl. ,  brr  brritr  Srpfcicb  (aud;  Swiety  k., 
brr  h ciliar  Z.).  Na  k.  wystąpić,  .\a  ko- 
biercu stanąć,  auf  brn  brritrn  Z.  trrtrn 
(z  kim,  mit  3mbm,  b.  t  flu)  mit  tbm 
rraurn  laffrn). 

Kobieta,  f.,  bir  grau,  ba«  2Brib,  ?^au» 
m$tmmer.  SBeiböbilb.  bie  Srauen^perfon, 
2Beib*t?erfon. 

Kobietka,  nod)  mebr  berfleinert  Kobie- 
teezka.  /:,  ba*  graueben,  SBetbcben.  rinr 
jtmgr  ^raurn0prrfon.  (brfonbrr*  rornn  man 
liebfofenb  cber  mit  SBoblgefatlen  rebet.) 

Kobluk,  m.j  bie  S^fcncb^fappe,  PJf oueb** 
rut  te. 

_  Kobolt,  Kobalt,  tu.,  ber  ßcbalt  (bad 
0albmetaH).  —  Kobołtokruss,  m.,  brr  Äo« 
baltglanj. 

ł  Kobra,  /.,  brr  ©cblangriiflein  (Wę- 
zownik). 

Kobus,  m.,  f.  Kobiec.  —  Kobusek, 
w.,  bie  ftalreneule.  (falco  respertinus.) 

Kobuzi,  Ailj.  ton  Kobus.  j.  9.  nos, 
bie  9lafe  (wir  bir)  rinr*  £rra)rngrirr*. 

Kobuzieć,  unb  al*  uollenb.  $anbl.  Sko- 
buzieć,  1)  ffd)  in  einen  £erd>enfa(f  ter- 
»anbeln.  —  2)  bilbt.,  büfter,  n»ilb,  mür» 
rifa)  werben.  —  Oczy  skobuzialy,  bie  8u« 
gen  flub  matt  geworben,  frben  niebt  munter 
au*,  baben  i^rrn  Irbbaftrn  ©lani  wlcrro. 
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Kobyła.  \ 

Kobyla,  f.,  1)  tie  Stute  (in  ter  gemein. 
Spr.  für  Klncz).  —  2)  eine  grelle,  flarfe, 
auch  plumpe,  uugefdrfacbte  SWagt.  eine  alte 
ffadicl  (al*  Scbiiupfivort;  eben  fo  Kro  na, 
ein»  ffuh).—  3)  tie  ittofjpflaume  (ta*rb!l). 

Koby  lenie,  ter  ed)lagbaum.  f.  Ko- 
był icn. 

Kobyli,  Ctutetl.  Kobyle  mleko,  mięso, 
tie  Stutenmilch,  ta*  Stutenfleifcb.  Ko- 
byli syn,  ter  Stutetifobn  (im  Sd)er$  für 
koń,  ta*  yfcrt,  ot.  Źrebiec,  ta*  tfiillrn). 

—  Kobyli  kopr,  szczaw,  Kobyla  miętka, 
f.  tie  Sub&tnntira. 

Kobylicn,  fl,  1)  tie  Karriere,  (?renj- 
rcebre.  —  2)  ter  £cljbecr  (\.  2?.  ten  man 
an  ten  Saarn  fleht,  um  große  Ctücte  £>elj 
ab^ulateu).  ^ 

Kobylina,/,  ta*  S tuten fleifeb,  Ufer- 
te fleifd). 

Kohjlka.y!.  1)  ttf*  Stiitchen.  eine  jun- 
ge Stute.  —  2)  ta*  >3rupfcrt,  £eupfert* 
d)en,  Settel«  ct.  £>immel*pfert.  tr*  $eu» 
fet*  Neitpfert.  tie  fliegende  £>eufd)rrcre. 
K.  polna,  tie  büpfeute  ficujcbrccfc. 

Kobza,  f.,  ein  ter  Saute  übnlicbe*  3n- 
fUumrnt.  \.  Haudurka.  —  Kobziarz,  m., 
f.  Kobeźnik. 

Koe,  m.t  1)  tie  ffo$e.  eine  jettige  Tcrfe 
(ton  3*fg<nl)Aar<n).  —  2)  in  ten  altpol« 
nifd»en  <?cfet>büd)ern  fommt  Koe  oter 
Korowe  por  "in  ter  SJrteutuug:  gertd)t* 
Ii  die  Kaution  (infofern  fir  imCMte  br- 
flebt) ,  unt  &  1 1 1  b  u  $  e  für  uttreehtmäjj ige 
2>elangung. 

Kocanki,  Kocenki,  f.  p/t/r.,  swoyskic, 
ta*  ?iubrfraut.  arabskie,  ta*  Stechen*- 
fraut.   ióllc,  tie  Hainblume. 

Kochać,  lieben,  lieb  baten.  Bardziey 
ko/ęo  k.,  3mtn  mebr  lieben,  lieber  haben. 
K.  kopo  sercem  ot.  sorcem  i  dusza,  sza- 
lenie, 3mtn  Pon  £>erjen  ot.  Pon  f?runt 
tr*  £>crjen*,  heftig  ot.  rafrnt,  fUrblicb  lie^ 
ben.  Jak  cię  kocham,  fo  trabr  id)  tid) 
liebe  (al*  Betreuerung)  aud)  Jak  Bo*a 
kochani,  fo  mabr  id)  (?ett  liebe,  fo  mabr 
id)  lebe.  Kochać  cnotę,  tieSugent  liebett. 
(S.  Lubić  tie  Slnmerf.)  —  Kochać  sie, 

1)  fteh  lieben,   fleh  (felbtf)  lieb  baben.  — 

2)  perliebt  fein  (w  pannie,  tu  ein  Wat* 
eńen;  w  sobie,  in  fTd)).  —  3)  an  etwa* 
JlSeblgefalten  ftnten  (w  koniach,  an  Ufer- 
ten; w  pięknych  meblach,  an  febenen 
Steubeln),  w  stroili,  w  przepychu,  fTcb 
gern  pu$en,  gern  Staat  machen,  w  nau- 
kach, w  rozkoszy,  ten  ffiMffenfchafteu,  ter 
SBotlujt  ergeben  fein.  IVadzwyczaynic  się 
w  kim  ot.  w  ezeni  k. ,  an  jmtm  ot.  an 
ettra*  (mit  ganzer  Seele)  bangen  j.  9*. 
w  cnocie,  sprawiedliwości,  an  ter  2ugent, 
(^ereebtigreit.  —  4)  imper*.,  man  liebt. 
Kiedy  się  kocha,  powinno  się  kochać 
szczerze/  tvenn  man  liebt,  fo  muff  man 
Pon  >>r nnt  lieben. 

Kochana,  f.  Kochany. 

Kochanek  #».,  1)  ter  beliebte,  SirMing. 

-  2)  ter  Sicbbaber,  freier.  Ma  wielu  ko- 
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chauków.  piele  freien  um  flr.  —  3)  in  ter 
Slurete:  tncinSicber.  Siebter,  lieber  brennt, 
(nut  trenn  Brjabrte  einen  jungen  Wen^ 
feben  anreten,  gcbraudjt  mau  aud)  ta*  £i^ 
mltttti  S\<uhnneczek.) 

Kochnr.ie,  1)  ta*  Sieben,  tie  Siebe. 
Kochania  potior,  lirbcn*iiMtrtig.  —  2)  tie 
Bedeutungen:  freute,  Vergnügen,  Bcflei- 
ben  (pen  Vftanjen)  ftut  gäuj  t?eraltet.  — 
3)  MIM.,  ter  C'rgttttfanV  ter  Siebe,  eine 
geliebte  ^erfott.  Siebe.  —  in  ter  Slnrrte 
aud):  eVliebter,  beliebte;  Siebter,  Siebte, 
j  ©.  Ty  moic  pierwsze  k.,  tu  meine  er 
flc  Siebe.  \lu.;ia!  sie  rozłączyć  z  kocha- 
niem, er  muiTte  fleh  von  feiner  Siebe  tren 
nett,  Pen  ter  Siebe  fd)eiten. 

Kochanka,  uut  a\i  ^imiuut.  Kochane- 
czka,/^  1)  tie  ©eliebte.   ta<  Siebehen. 
—  2)  tu  ter  5turete:  (meine)  Siebe,  Sieb 
fle,  Sbeuerr,  Jbeuerile.  liebet  Äittt.  liebe« 
et.  gute*  «Matchen,   gute  gr«n. 

Kochany,  a,  e,  ^artitip  eon  Kochać, 
1)  geliebt,  ter,  tie  beliebte.  —  2)  in  ter 
Slnrete :  Móy  kochany,  mein  Sieber,  Befter. 
Moia  kochana,  meine  liebe  Jsvau.  mein 
liebe*  ff  int,  SLVätcben.   meine  SJefle. 

Koci,  auch  Kolczy,  ffatini  .  rodzay,  toi 
Ä— gefdjleeht.  Kocie  złoto,  srebro,  ta* 
ff— gelt,  «tllber  (gelber  unt  treißer  C^lint 
mer).  Kocie  oko,  ta*  &a$enauge  (etg. 
unt  al*  (Fteltfeiu).  Koci  opon.  ter  Äat  en  - 
funr.iu;  (attd)  al*  yflauje).  Koci  pyt>k, 
ta*  ff— gefld)t  (aud)  für  tie  ę>anfneiTel). 
Kocie  ziele,  ta*  iutöcnfraut.  Kocia  mię- 
ta, tie  Si — miinje.  Kotczy  pazur,  tie 
ff— flaue  (auro  al*  ¥ flatt je).  —  Kocia  sto- 
pa, f.  Owieczki.  —  Kotcza  szanta,  f.  Scr- 
decznik. 

Kocianki,  f.  pJur.,  tie  Sümmerchrn, 
ffäßd)en  (an  ten  SSeitcn  u.  tgl.). 

Kocić  sie,  tie  eellent.  Óautl.  Okocić 
się,  1)  (3ungc  et.  ein  Junge*)  trerfen. 
(|ńnad)|l  pen  ter  ifafee,  tann  auch  fen 
Sd)afen,  f>afen,  3«fgfn  unt  S^arm).  —  2) 
fcl>rr|baft  unt  Peradul.  für  ttieterfem 
men,  Pon  einer  Brau,  tie  ein  feftr  Heine* 
Kittt  gebiert. 

Kocię,  unt  al*  -^iminut.  Kociatko,  «... 
1)  ta*  Kabehen,  ffańlein.  (ta*  3uńgc  einer 
Äafee.)  —  2)  ta*  Junge  finer  %\x&,f>ctin, 
Bärin,   nut  eine*  Sdjaafe*. 

Kocice  ,  m. .  f.  Koicc. 

Kocie! ,  (6'e»i7.  Kolia,)  attd)  Kocioł, 
m.,  1)  ter  Äeffel.  Kocioł  parcowi  przy- 
dania, cet.  f.  Gartiiec. — 2)  Kotły,  płur., 
tie  Rauten.  Bić  w  kotły,  paufen.  tie 
*P.  riibren  et.  fchlagen.  Uderzyć  w  k., 
an  tie  ^\  anfcblagen. 

Kociołek,  ta*  ffetTeld)en.  ein  Heiner 
ffeffel,  Jtjeeteffel. 

Kocina,  f.,  eine  arme  ffa£e.  —  Kocisko, 
b. ,  eine  ltubänttg  große,  ^äf liebe  ffafee. 
auch  bemitleitent:  j.  53.  Biedne  k.,  tic 
arme  ffa|c. 

Kociuba./:,  OterWübrlöffel  (in  ter  ®lfltf- 
bütte).  -  2)  tie  Cfrnrriirtr ,  Cfenfchaufel 
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Kocowe,  n*j  f.  Koc  2. 

Kocyk,       rtnr  f Irinr  Kote,  JOttige  $>r<fe. 

Kocz,  m.,  bieÄutfd)e.  ein  (^albbc^ecttcr) 
Staatswesen. 

Koczarsra,  f.,  verölt,  für  Kociuba  2. 

Koczkodan,  m.,  1)  bie  Bieertafcr  (Kot 
morski).  —  2)  bilbl.,  eine  abfcbeuliehe  gi» 
gur.  ein  häßlicher  SÖienfd;.  ein  J\ra$rngeftd)t. 

Koczot.  m.,  ein  $eUer  (ocralt.).  —  2) 
tcr  Suppirr,  Bnbringcr;  —  unb  Koczotka, 
/.,.  *ie  Kupplerin,  (ocralt.) 

Koczować,  1)  campirrn.  lagern,  gela- 
gert fein  (an  einem  Orte).  —  2)  nomabU 
jlren.  ein  uemabifebe  j  Öeben  führen,  mit  fei- 
nen £ecrben  wan^ern^  umherziehen.  —  Ko- 
czuiący,  nemabifeb.  naród,  n — fchejSSolf. 
Scomabcnoolt.  K — cc  iveie,  n— febrj  2e» 
hen.  narody,  bie  Scomabcn,  hmuujirlKn- 
ben  3?  elf  er.  —  3)  fleh  wo  aufhalten,  wob* 
nen  (auf  eine  turje  3eit).  —  auch :  balb 
hier,  halb  ba  wohnen,  feinen  SBobnftt  oft 
ocränbrrn.  —  4)  K.,  mit  Oer  ooßenb.ftanbl. 
Wy  koczować,  ko<?o,  3»nbn  wegführen, 
entführen,  bcraujlocfcn,  auch:  mit  Gewalt 
entführen. 

Koczowanie,  n.,  1)  bie  (Eampirung.  baj 
Sägern  (an  einem  £rte).  —  2)  nomabi- 
febcj  Sehen,  baj  Umherliefen  mit  feinen 
beerben.  —  3)  cer  (tune)  Slufcntf>alt  an 
einem  Orte.  —  auch:  öftere  SJeränoerung 
brj  2>obnfi|cj.  —  4)  bie  Sßcgfiibrung, 
Cntfiibrutni .  brr  Staub  eincj  Üftenfd;en. 

Korzow'isko,  ber  Sagerplafc,  Slnf* 
enthalt  jort  .(ba  fincj  SRomabcnoelf  j). 

Koczor,  Koczur,  /«.,  oer  Kater. 

Koczyk,  m.y  eine  Heine,  leichte  Kutfd)c. 
(f.  Kocz.) 

Kotlik,  SMminut.  Kofliczck,  m.,  ein 
rlcinr  j  33iergla j  (mit  einem  >3enfel  oerfrben). 

Kolter,  Koflyr,  m.,  ein  toflbarej  titr* 
Kfcbej  Seibenjcug. 

Ko;ro,  Gcnii.  unb  Accus,  Oon  Kto,  W.  f. 

Koguci.  £af)nen*.  g.  Sö.  Kogucie  pioro, 
bie  >?>ahnenfeber. 

Kogut,  (aber  Kokot  tft  Veraltet)  m.,  ber 
£abn.  —  hilbl.  oon  einem  auffaf>rcnbcn 
Sfcnfchen. 

Koiarzyć,  unb  alj  Oollcnb.  £)anb(.  Sko- 
iarzyć,  oereinigen,  oerbinben.  fnüpfrn. 
Zysk  małżeństwa  koiarzy,  ber  <£igcnnufc 
foüpft  Cbepcrbinbungrn.  Podobieństwo 
obyczaiów  przyiaźni  koiarzy,  bie  *il rbit 
liebreit  ber  Sitten  tniipft  ^rtunbfdjafirn. 
Jam  to  małżeństwo  skoiarzyi ,  ich  habe 
biefe  SSeiratb  gertiftet.  —  Koiarzyć  się, 
f.  Kleić  sie. 

Koić,  bie"  ooßenb.  £anb(.  Ukoić,  flitten, 
linbern.  befanftigen  (ból  Izami,  ben  Schmer) 
burch  Xhränen).  dziecię  plączące,  baj 
fecinenbr  Kinb  beruhigen.  *  czyie  ób.  swoie 
troski.  3mbn  ob.  fleh  in  Sorgen  beruhigen. 
3mbj  ob.  feine  Sorgen  linbern. 

Koiec,  bie  Seige.  ber  Ääftg  (ba$ 
tjeberoiel)  barin  ju  behalten). 

Kokcynela,  f.,  bie  Cochenille,  Schar 
Uchlau*    rot^e  Scbilblau*. 


\  Kolano. 

Kokieta,  Kokietka,  /,  bie  Coqurtfr, 
fioererin,  Snglrrin.  ein  coguettcj  (gefall- 
fiiebtigej)  SBeih. 

Kokieterya,  f.,  bie  Coauetterie. 

Kokietować,  eogitettiren.  buhlen.  liebeln. 

Koklnsz,  Kokluz,  m.,  ber  Kcuehbuflen. 

Kokornak,  m.,  frie  £oblrourj,  £o|liour* 
gel,  Orterlujri. 

Kokorycz,  f. ,  auch  Kokorzyk,  m.,  ber 
(gebrauch.—  Kokoryczka,/,  bie2Bcijjwurj. 

Kokosz,  f.,  bie  £cnne,  ©lucrhenne.  (baj 
$tminut.  Kokoszka.) 

Kokoszy,  unb  Kokoszowy,  gntyner*. 
koiec,  bie  £iilmerrtctge.  —  K — a  woyua, 
(fd)erjhaft)  ber  $»ü^nerfrieg ,  Äartoffelfrieg. 
—  K  -szy  kamień ,  ber  Kapaunendem. 

Kokoszyć  sio,  czem  ob.  z  czem,  mit 
etwa*  großthun",  fld)  briiflen.  auf  etwa« 
ftelj  fein,  przeciw  komu,  3mbm  trogen, 
2ro6  bieten. 

Kokos,  f.,  bie  €oeo*ł>alme.  ber  Coro*« 
nußbaum.  —  baoon  Kokosowy,  —  a)  Go* 
eo$:.  orzech,  bie  (E— nuf.  K— we  drze- 
wo, ba$  eoeo^baum^olj.  —  b)  oon  Coco** 
baumholj. 

Kokot,  f.  Koa-at. 

Kół,  w.,  ber  $fatt  ^florf.  —  Stoi  ink 
k. ,  er  fleht  Wie  ein  Stoct  ba.  Oczy  ko- 
łem stanęły,  bie  Slugcn  flnb  fłarr  geworben. 
Język  stanął  kołem,  bie  3>«nge  erfłarrte. 

Kolący ,  rtad)clig.  Stachel-.  K—ce  ro- 
śliny, oie  Stad)elgewäd)fe.  —  f.  Kłóć. 

Kolacya,  f.,  \)  Kij  3»f«ntmenfchie0ett 
(oon  Beiträgen,  Oeralt.).  —  2)berSchmatt« 
(ber  oon  Beiträgen  gegeben  wirb  auch 
altet).  —  3)  ba's  Slbenbeffen .  9lbenbbrob. 
bie  Slbenbmabljeit.  Jeść  k— cyą,  baö  Slbenb» 
brob  geniefen,  oerge^ren.  —  4)  bie  GfoUa- 
tur,  Verleihung  ob  baj  f$erlril)ungjredjt 
(einer  ^friinbe).—  5)  bie  Kollation  (ÜDurch* 
fid)t  einer  5lbfchrift). 

K  l  tronować,  collationiren  (eine  Slb= 
fd)rift  burdjfehen  unb  |Te  mit  ber  Urfchrift 
oergletd;en). — K— wanie,  «.,  bieCotlotion. 

Kołacz,  m.,  1)  eine  Semmel,  baj  SBeijł* 
brob.  —  2)  ber  Äuchen.  —  Bez  prace  nie 
będą  kolące  (flatt  kołacze),  foriichw.,  nu  j 
nicht  fauert,  baj  füfit  nicht,  gebratene  2au< 
ben  fliegen  nicht  inj  Slcaul.  wer  €ier  ba- 
ben  will,  mujf  ber  C^fnnen  Oactern  leiben. 

Kołaczek,  unbKołaczyk,  *».,  ein  flei^ 
ner  Kuchen.  —  befonb.  baj  'ilootheffrtüchel. 

Kolanko,  n.,  1)  ein  f leine j  Änie.  auch 
iiberhauot  baj  Änie,  wenn  man  tänbelnb 
ober  mit  Sßohlgefallen  baoon  rebet.  —  2) 
ber  Änoten.  baj  Knötchen,  Änbtlein  (an 
$  flamm). 

Kolankowacicć,  Knoten  befommen  (oon 
einer  ^flanje). 

Kolankowaty,  Ad/'.,  unb  K— wato, 
Adr.,  rnotig  (oon  Vflanten).  —  Kolanko- 
watość,  f.,  bie  (Sigenfebaft  bej  knoten« 
habenj  (einer  *Pflanje). 

Kolano,  baj  Knie.  Paidź  na  ko- 
lana, auf  bie  äniee  fallen  (przed  kim,  oor 
3mbm).  einen  Äniefatt  (oor  3mbm)  thun. 
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Zpiąć  kolana,  tic  Kniee  beugen  Nic 
zepnę  przed  nim  kolana,  id)  werbe  pet 
tym  Kle  bie  £.  b.  —  I*n  kolanach  kopo 
o  co  prosić.  3mtn  auf  ben  Knien  um 
etwa*  bitten.  Po  kolana  ob.  Do  kolan, 
bi*  an  bie  Kniee. 

Kolanowy,  Knie-.  J.  93.  Kość  k— wa, 
hi-  Kniefcbeibe. 

Kolasa,  gewöbnlicbet  Kolaska,/,  bie 
Kalefd>e. 

Kołat,  ot.,  f.  Kołatanie. 

Kołatać,  I.  r.  1)  tlepfen,  porhen  (do 
drzwi,  an  bie  Sbitt.  —  aud)  Kołatać  się). 
Seree  kolące,  ba*  £er$  podłt,  tlopft.  Ktoś 
sio  strasznie  do  drzwi  kolące,  r*  nur  nit 
3mb  gewaltig  an  bie  Jtjitr.  —  2)  anfcbla- 
gen.  Bałwany  kolaeą  (kolarza)  w  okręt, 
cif  SSelten  fdjlagen  an  ba*  Sdnff.  Grad 
kołaee  ( kołacze)  w  okna,  ter  £agel  fddügt 
an  bie  tfentfer.  Pałaszem  w  tarczo  k., 
mit  erm  6cbrorrte  an  ca*  ©diilb  fcblagen. 
K.  w  lntnia,  (bttbter.)  bie  Saute  fdjlagen. 
—  3)  Ha ppem.  Młyn  ob.  We  młynie 
kołaee,  bie  SMiible  Hanert.  Kolące  zę- 
bami, e*  tiappern  tym  bie  3at>ne.  —  4) 
bilet..  K.  do  ko^o,  bei  3mbm  auflepfrn. 
b.  i.  3mbn  wegen  etwa*  angeben,  do  czy- 
ich względów,  3mbu  anflehen,  um  eon 
tym  eine  ^chltbat  ju  erhalten.  3mb* 
<S*unfł  ( ffeb  511  perfebaffen )  fueben.  —  5) 
K.  kopo,  bilbl.,  3«tbm  jufe&rn.  3mbn 
bebrängen,  befturtnen.  —  6)  K.  kim  ob. 
czćm."  (biebter.)  3mbn  ob.  etwa*  umber- 
wrrfen,  bin  unb  ber  ftbleubern  (wie  bie 
SBeflen  ba*  ®d)iff).  Fałsz  świata  ludźmi 
kołaee,  bie  ftalfrbbeit  ber  JSrlt  bewegt  bie 
9)«rnfd)en  (rote  SMeere*  wogen)  bin  unb  ber. 
=  II.  r.  imper*.,  e*  foltert,  Hanert.  j.S. 
Aż  mi  w  plowie  kołaee,  r*  tlappert  mir 
im  Stopfe,  »vie  in  ber  Wühle. 

Kołatanie,  «.,  1)  ba*  Klopfen,  Torten 
(an  bie  Sbiir,  do  drzwi ;  be*  £erjen*.  ser- 
ca). —  2)  ba*  foltern,  Gepolter,  (Sertcpfe 
(aud)  K.  »ie).  —  3)  ba*  Älappern ,  C3e 
flader  (ber  "Sttiiblr,  we  młynie;  ber3<tbnr, 
zębami). 

Kołatek,  w.,  bet  floTjwurm,  SBanb- 
frbmibt.  bie  Sobtrnuhr.  (ein  Snferł.) 

Kołatka,  /.,  ber  Klopfer,  bie  Klamer. 

Kolator,  ot,,  ber  GoOator  (SSerlrtyrr  ń- 
ner  yfriinbe  u.  bgl..  ©orftetler  juberfelben). 

Kolatorka./,  bie  Cotlatorin  (öerletye 
rin.  ©ergeberin  eine*  geijH.  8?enefijium*). 

Kolatorski,  pen  (ToDator  üb.  bie  £ofla* 
torin  betreffend  g.  93.  K— skie  krzesło, 
ber  Cife  für  b.  €.  (in  bet  Äirrbe).  —  mie- 
szkanie, bie  SBobnuna  be*  €ollator*  ob. 
ber  €  — tin.  * 

Kolatorstwo,  w.,  1)  bie  Cotlatur  (aud) 
Kolatura  unb  Kolacya,  f.  biefe*  4  ).  — 
2)  bet  fcoUator  nebft  bet  Cottatorin. 

Kolba,  1)  bie  Äclbe.  bet  Äolben. 
^lintenfolben.  —  2)  ba*  Słitterfpiel,  Vfet= 
beretmen  (petalt.).  —  3)  bie  ffceftittirtolbe 
(K.  alembikowa),  unb  bet  6attelfnopf 
(K.  n  siodła). 


6  Kolegium. 
Kolce,  f.  Kolec. 

Kolcobrzueh,  ot.,  1)  ber  ©taebelbaud) 
(ein  Seejtfeb).  —  Kolcowóy,  m.,  bie€te$ 
winbe  (eine  ^flan^e). 

Kolcza,./!,  oa*  &ingrennen  ,  ?{ingelr«i- 
nen,  Sttngelrteebrn.  (Peralt.  für  biepanic  do 
pierścienia.) 

Kolczak.  ot.,  ber  Stadjelftbwamm. 

Kołczan,  ot.,  ber  Kócber  (für  bie  Pfeile, 
aud)  Saydak). 

Kolczupa, /!,  bet  &tngr(pan',er  (Pan- 
cerz  pierścieniowy  ob.  z  kółek). 

K  n  ir/y  ,  tHinj\el'.  5.  S.  Kolcza  zbroia, 
f.  Kolcziipa. 

Kolczyk,  ot.,  ber  9lin^,  frefonb.  Cftrrtng. 
K.  w  uchu.  pustki  w  brzuchu,  (ein  "\'tn.; 
im  Tbr,  unb  ber  Wagen  leer)  fprüdnr., 
{leturfter  Kragen,  junger  im  Wagen,  glän 
jenbe*  fflenb.  (unb  in  ber  niebtig.  Spr.) 
er  prangt  wie  eine  Sau*  auf  bem  €am 
mettragen. 

Kolczasty,  ftadjelicbt.  O^tbelfćrmig.  — 
Kolczysty,  fładielig.  jładilid).  »cU  etad>eln. 

Kołdra,  f.,  unb  al*  runi  nut.  Kołder- 
ka, 1)  bie  fcerfe,  ©ettbeełc.  —  2)  ber  Wam 
tel  »eralO. 

Kole,  ^raf.  ren  Kłóć  unb  Kolie*. 

Kolebać,  Kolibać,  f.  Kołysać. 

Kolebka,  y!,  1)  bie  Siege  (eig.  unbbilH). 
Dziecko  włożyć  do  kolebki,  ba*  Sinb  in 
bie  28.  legen.  Już  od  kolebki  okazywał 
żywe  poiecie,  feben  eon  ber  ÄB.  an  jeigte 
er  eine  fdmeUe  gafung*fraft.  Muzyks 
była  wtenczas  ieszcze  w  kolebce,  bie 
SŃurtt  lag  bamal*  nod)  in  ber  SBiege,  tr« 
im  €ntitebc,n.  Greeya  była  kolebka  f<*e- 
zyi,  Oried)enlanb  war  bie  2B.  ber  $id)t 
Yunfl.  —  2)  ein  jüniugewagen.  ein  Sigeii 
auf  Ourten.  —  3)  brr  Sragfeffel.  eint 
eanfte  (auf  (3urten). 

Kolec,  1)  ter  etaefeel.  Z  kolcami, 
flacbelig.  mit  <ctad>eln  retfcJben.  —  2)  ber 
i^orn  (aud)  Staden  in  ber  6(bnaQe  (K. 
u  sprzączki). 

Kołeczek,  ot.,  ift  ba*  ^iminut.  Pen  Ko- 
łek 1.,  2..  w.  f. 

Kółeczko,  ot.,  ein  Meiner  King.  Kreif 
ein  tleine*  9tab. 

Kolęda,  f.  Kolenda.  —  Kolędować,  f. 
Kolcndować. 

Kolepa,  ot.,  ber  College,  »mt*genoffe. 
Slmtebruber. 

Kolepiata,  /,  1)  ein  (geifłliebe*)  Stift. 

—  2)  bie  etift*fird>e.  CottegiattirAe. 
Kolepium,  ot.,  ba*  Collegium  unb  jtrar 

1)  ©tift,  etif*gebäube.  befonber*  ein  ara 
fcemifebe*  Oebaube.  K.  prawnicze,  teo 
lopiczne,  ba*  juriftifdbc,  t6eolcgtfebe  €.  — 

2)  bie  *flmt*genoffenfd)aft.  KameraUści 
i  prawnicy  stanow  ią  iedao  k.,  bie  (Tamę 
raliften  unb  3uriilen  bilden  ein  €.  —  3) 
bie  SSerlefung  auf  bet  Unibetfftat.  Kolc- 
pia  czytać,  Kolepiów  słuchać,  CTe»flegia 
galten  ob.  lefen,  bbren  (u  kopo,  bei  Dtnbm) 

—  4)  bet  £>rt,  wo  CoOegia  gehalten  irer 
ben.  Iśdź  do  k.,  in*  (f.  geben. 
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Kolegować.  \ 

Kolegować .  z  kiin,  3mb*  (follrgf  frin. 
K  n  l      vmi  i  isun  z  soba.  wir  warrn  (ToflfKn. 

Kolek,  «f.,  1)  ritt  ffablebrn,  ^rtorfeben. 
fin  fiartfr  0ol$naarl.  Zawiesić  co  na 
kołku,  iiiv.iv  an  ben  9?a^rl  bangrn  (aneb 
bilM.).  Cicsać  komu  kolki  na  głowie, 
f.  Ciesae.  —  2)  brr  SSirbrl  (an  finem 
6aiteninrtritmrnt).  —  3)  bilbl.,  fin  wabrrr 
Xletv    Słoi  ink  k.,  f.  Drąg. 

Kolekta,/:,  bir  (fcHrrtr.  ba*  Sammeln 
ton  SMtragftt.  attd)  brrUritraa  (Składka), 
babrr  Kolekty  zbierać  (fiatt  Składki  zb.), 
Sriträgr  famntfln. 

Kolenda,  f.,  1)  ba*  9frujabr*ge(d)rnr, 
££eibnaebt*grfd)rnr.  Kolende  dostać,  ko- 
mu dadz,  rin  9f.  brłommrn,  firnem  grbrn. 
Dostać  kolendy  pięć  dukatów,  utm  9tru- 
jabr  fünf  $>ufatrn  grfebenrt  bri  —  Na  ko- 
lende  dostałem  chustkę,  ;um  9ł.  ^abf  td> 
fin  >5al*tu<h  brtommrn.'  Chodzić  po  ko- 
lendzie,  9frnjabr*witnfd)r  abitattfn  (unb  ©f- 
fcbfnff  fammdn).  —  2)  ba*  2Bribnad)t*- 
eb.  9crujabr*lirb.  Kolendę  śpiewać,  ein 
9t.  ob.  28.  ffnarn. 

Kolcndować,  f.  Kolenda  1.  (Po  ko- 
łem Izie  chodzie.) 

Kolender,  Kory  ander,  m.,  frltrn  Ko- 
lendra, f.,  bfr  jforianbrr. 

Kolera,  n.  f.  W.,  veraltet  fitr  Cho- 
lera,  n.  f.  ro. 

Koleśnia,  f.,  brralt.  für  Stelmaski  war- 
sztat, bie  SBrrfftättc  rinr*  ®trllmad)rr*. 

Koleśnik,  ///.,  alte*  ©ort  für  Stelmach, 
brr  etrUmaebrr. 

Kolet,  ni. t  ba*  CoUrt.  bfr  Äotlrr.  bif 
Weitiaetf. 

Koley,  /,  1)  ba*  ®f triff,  ©Iri*,  %a$r* 
flrlrifr,  tfa^rlrifc,  SBagrngrlri*.  Jechać 
kolcią,  łm  ©flriff  fabrrn.  Trzymać  się 
kolei,  ba*  Olri*  Gilten,  im  Clrifr  blribrn! 
Wóz  nie  idzie  kolcią,  brr  SBagrn  glfifrt 
nieht,  flfbt  niebt  im  ®elei*.  Wazka,  sze- 
roko k.,  ba*  fdmtale,  breite  (br*  2Br 
ar*  ob.  eine*  SBagrn*).  —  2)  bie  9ieibr 
(9Jrihrfolgr).  Kolcią  ob.  Po  kolei,  nad) 
brr  Äribf  (iśdź,  a.rbrn;  pić,  trintrn;  drze- 
wa sadzić,  bir  Säume  fefcrn;  pytać  się, 
fragen;  odpowiadać,  ant  trotten).  Na  mnie 
w  ypadla  k. ,  bir  ?( ci  be  traf  mi  civ  Teraz 
no  mnie  lc,  jebt  i|t  bir  9t.  an  mir.  — 
Przyjdzie  i  no  ciebie  k. ,  bir  9ł.  wirb 
aud)  an  bieb  rommrn.  —  Z  kolei  tak  wy- 
padło, fo  ift  r*  brr  91.  natb  grtommrn. 
Z  kolei  wypadło  na  niego  na  straży 
siar ,  brr  9t.  nadi  muffte  rr  ISBacbr  baltrn. 
Koley  go  minęło,  rr  iii  übrrgangm,  übrr= 
fbrungrn  worben.  —  3)  brr  SKunbrtrunŁ 
(brr  an*  rinrm  śoecber  nad)  brr  9łeibe  ge* 
tr unten  wirb).  Koley  obchodziła,  e* 
trurbr  in  bir  9tunbe  getrunten.  Kielich 
szedł  koleią,  brr  93r<hrr  rrriftr,  ging  bon 
£anb  ju  £anb  ob.  in  bie  Wunbr  ob.  nmb 
brrum.  —  4)  ber  äßrebfrl  (losu,  br*  ©ebirf- 
fal*).  Przez  różne  przechodził  koleie, 
er  fiat  JBrrftbifbfnf*  tn  ffinem  2rbfn  rr= 
fabrrn.   Taka  icst  k.  rzeczy  ludzkich, 


7  Kółko. 

folcb  rtnem  «Brcbfel  fłnb  bie  menftblidjcn 
Schitffalr  untrrworfrn. 

Koley  ka.  in  brr  grmein.  Cor.  flatt  Ko- 
lcią, f.  Koley  2. 

Kolejność,/.,  bir  9trif)<folgr.  bif  Mb^ 
Wrd>*lung  ttadt  brr  9veibe. 

Koleyny,  Adj.,  frrifmb,  nad)  brr  Wribe 
brrumsefcenb  cb.  gefcbebmb.  j.  B.  Kolcvue 
łłarly,  ilöaebrn,  bir  nad)  b.  9<.  gr^altm 
werben.  Koleyne  P»f'o,  ofr  Wunbrtrunf. 
ba*  Printen  nad)  brr  7ietł)e.  Koleyuy 
kielich,  brr  33rd)rr,  brr  bon  allen  in  ber 
Slunbr  att*flrlrrrt  wirb,  attd):  fin  grofjf* 
SBrin^la*  jum  tfffunbbflttrintrn.  —  baben 
Koleyno,  Adc,  naeb  ber  Słfibf.  in  bir 
Situtbr. 

Koleionko.  f.,  bir  (ToDegin,  €amrrabin. 

Koleżeński.  *ldj.,  unb  Po  koleżeńsku, 
Adr.,  tearaulifd). 

Koleżeństwo,  n.,  1)  bir  (Toflrgrnfebaft 
bir  eoUraialifdjr  ^erbinbung.  ba*  e— fd)f 
»frbältttiß.  —  2)  bir  €amrrabfd)aft. 

Koleżka,  w.,  im  6tbm  für  Kolega, 
brr  (famaab.  (Eonfortf,  ©ptf^gfffö. 

Kolić.  f.  Kołować. 

Koliczny,  tolif artig.  —  K — czna  cho- 
roba, cb.  Kolika,  f.,  bie  Äolit. 

Koligacić,  unb  a(*  OoUenb  >>anM.  Sko- 
ligacić,  eine  SJerbinbung  jwifeben  jwei 
ober  mebr  %Vrfonrn  (łiftm  (brfenber*  bnreb 
-vciratii,  baber  an<b:  brrfcbwagrrn.  te  vir  u 
bfrn,  brrfebwifłrrn,  unb  terad)t(td) :  jttfam 
menf  ottfln     K.  się  z  kim,  fld)  mit  omem 
berbinben,  berfcbwiflem,  orrfdjWagrrn,  brr- 
brübrrn,  jufammmfobbrl«-  in  fngr  SJer 
binbung  mit  3mbm  trrtfn. 

Koligacya,  f.,  1)  bir  SJrrfdjroagrrung, 
©rrbriibrriing.  —  2)  bir  (TamrTabfdjaft, 
^rrbinbunq.  mgr*  S$err)ältniff.  brr  &unb. 
ba*  aMinbiiiff. 

Koligat,  m.,  czyi,  1)  rin  mit  ?mbm 
SJrrfebwdgrrtrr,  örrbrübrrtrr.  —  2)  brr 
93unbr*grnofff. 

Kolika,  Kolka,  f.,  bir  tfolif,  ^armgifbł. 

Kolistość,  f.,  bir  9iunbung,  frri*fórmigr 
©fllalt. 

Kolisty,  *        unb  Kolisto,  */ldr.Axt\i 
fórmia.  'jirtfMórmig.    grrünbrt.  Koliste 
schody,  bif  äSfnbeltrrbbf. 

Kolka,  f.,  ba*  6trcben  (a(*  @(bmrr)). 
w  boku,  Sritenftecbfn.  Dadź  komu  kol- 
kę w  bok,  (3mbm  ©ritrnfłrrbrn  brrurfa* 
tbrtt)  fpriicbw.,  3mbn  mit  Irrrrn  t^anben 
ob.  mit  langer  9tafc  abjieben  lajfen.  3mbm 
gar  nid)t*  geben. 

Kółko,  h.,  1)  ein  {(eine*  ?iao  (j.  an 
einem  f leinen  ?[ubrwfrf ,  in  bfr  libr),  ba* 
9läbd)fn,  ?iaMein.  WabrTcbrn.  K.  zębate, 
^abnrab.  Halika  z  wózko,  kółkom  lżey, 
fpriicbw.,  (wmn  ba*  altr  SSrib  —  sc.  an* 
©toh  —  bom  SSagrn  binabflrigt  wrrbrn  * 
bir  9täbrr  Iricbtrr  babfn)  efrfebmäbtl 
mein  i'  rientte,  bir  id)  bir  ąethan,  iro'al.m, 
bu  befrrift  mid)  baburd)  bon  rinrr  Satt.  — 
2)  brr  Wino,  «Hingrl  (ju  aOrrbanb  <$e 
brand;).  W  kółko  »wiiać  (się,  ftd»  rin 
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Kołować. 


9ein.  —  3)  ber  tfrci*,  3itrel.  W  kolko 
sie  obracać,  treifen.   fi(b  im  ftrcifc  brcbcn. 

Koli...,  f.  Kol...,  mit  einfachem  1. 

Kolnąć,  auch  Ukłuć,  tfl  ^te  einmalige 
0anM.  bon  Kłóć,  fłeeben.  3mbm  einen 
Cticb  gehen  ob.  beibringen.  Ukłułem  się 
igłą  w  rękę,  id)  babć  mich  mit  ber  Stabcl 
in  bie  £ahb'gctłocbcn. 

Kołnierz,  m.,  1)  ber  Äragcn.  On  za 
kol.  uie  wyleie,  (er  fließt  nid)t  hinter  ben 
Äragen)  er  jecht  gern  mit.  er  gudt  auch 
gern  in*  ©la*.  Mieć  (dyabła)  za  koł- 
nierzem, ben  Schalt  binter  ben  Cbren  ha- 
ben, c*  binter  ben  £>.  b.  —  2)  bie^elerine. 

Kołnicrzjk,  noch  mehr  bcrtlrtncrt 
Kołnierzy  czek ,  ein  Heiner  xragrn.  —2) 
ba*  SSerbembe,  »erbrmbeben.  ber  £al** 
fragen  (ber  ftraurnjimmer).  —  3)bcr£)oc* 
torfragen. 

Kolnik,  m.,  bie  6tcefrübc. 

Kolno,       ftöln  (bie  Stabt). 

Koło,  Sub$t  n.,  \\  ba*  «ab.  Wóz 
o  dwóch,  o  czterech  kolach,  ein  jrcri- 
räbriger,  bierrabriger  SBagru.  Kolo  mi  ni- 
skie. SWiihlrab.  Piąte  kolo  n  wozu,  ba* 
fünfte  Wab  am  SBagcn  (ftriiebw.).  Kolo 
•padło,  ba*  ?{.  ift  bom  SBagcn  gelaufen 
(Hof  eig.).  W  kolo  wpleść,  auf  ba* 
Wab  flechten.  Kołem  łamać,  rabem,  mit 
tern  Wabe  tobten,  rabebrceben.  Łamanie 
kotem,  bie  Wäbcrung.  —  2)  ber  Krei*, 
Sirrel.  bie  3irfr((inir.  Koło  zatoczyć  ob. 
narysować,  einen  Ärct*  ob.  Zitttl  jieben. 
W  kolo  stanąć,  einen  fd)liefjcn.  ftd> 
im  Äreife  (teilen.  W  koło  obracać,  krę- 
cić się,  etwa*  ob.  fleh  im  Äreife  breben. 
tańcować,  im  Ä.  berumtanjen.  ein  Wab- 
eren mad)tn.  Wziąć  kogo  w  koło,  fleh 
im  £.  um  3mbn  berumrtrüen.  einen  tfrei* 
um  3mbn  frbliefjcn.  3mbn  in  bie  Sttitte 
nehmen.  Fortuna  kołem  sie  toczj,  (ba* 
v^lüef  breht  fleh  wie  ein  Wab*  herum),  ba* 
©(iirf*rab  gebt  um.  ba*  ölürt  tu  runb 
fcrum  tugrlt'*  herum.  —  3)  ba*  $5rcl>rab 
(an  ber  »Pforte  ber  WenncnfTöftcr).  —  4) 
Koło  rycerskie,  senatorskie,  bie  ©rrfamm* 
lung  be*  Witterftanbr* ,  ber  Senatoren.  — 
Do  koła,  W  kolo,  ftatt  W  około, 
Na  około,  ringsherum,  runbum.  runb- 
beruin.   W  koło  czego,  um  etwa*  herum. 

Koło,  Prwpo*.  mit  bem  Oenit.  1)  urn 
—  herum.  Chodzi  koło  miasta,  er  geht 
um  bie  ©tabt  herum.  Ziemia  obraca  się 
k.  swćy  osi,  bie  <£rbe  brrbt  ffd)  urn  tbrc 
tire.  Woysko  stanęło  obozem  k.  mia- 
sta, bas  $eer  hat  ffd)  urn  bie  Stabt  gela* 
pert.  Trzeba  poprowadzić  mur  k.  mia- 
sta, man  muff  eine  Sttauer  um  bie  6tabt 
führen.  —  2)  neben,  bei.  an.  (wofür  auch 
Przy  unb  Obok  gebräuchlich  ift).  Wyspy 
k.  Sycylii,  bie  3nfeln  neben  ob.  bei  ©ici- 
lien.  Usiedliśmy  k.  posagu  Platona,  wir 
frfcten  uns  neben  brr  öilbfäulr  bc*  flato 
ttieber.  Połóżcie  kiy  koło  mnie,. legt  el* 
tten  eto  et  neben  mid).  Mieszkam,  sic- 
#sę,  stoię,   leię  k,  twego  brsts,  td) 


roobne,  ftye,  flehe,  liege  neben  beinern  Oru* 
ber.  Szedłem  koło  kościoła,  id)  gina, 
neben  ber  Äirche  ob.  bei  ber  ff.  berbei. 
Założyć  obóz  koło  miasta,  ba*  Saget 
an  ber  ctabt  auffcblagen.  Są  gdzieś  ko- 
lo Renu,   fle  rtnb  irgcnbwo  ant  Wbeinr. 

—  3)  an.  gegen,  ungefähr,  (bei  %*bl* 
bcfttmmung.)  Myło  ich  k.  dwunastu  ty- 
sięcy ,  c*  waren  ihrer  an  bie  jwolf  3au= 
fr.Ib,  gegen  ob.  ungefähr  |.  Z.  —  Mieć  k. 
pięćdziesięciu  lat,"  gcn,en  funfjig  3abre  alt 
feiń.  —  4)  gegen  (bei  ungefährer  3fMe- 
jlimmuna).  K.  południa,  północy,  wie- 
czora, Wielkanocy,  gegen  StittAg,  Wit* 
ternadit,  5lbcnb,  Ojlern.  Koło  Irzecićy  po 
południu,  g.  brei  Uhr  Nachmittag.  —  5) 
Zle  koło  niego,  e<  fUbt  mit  ihm' fcblerbt. 
Uhudo  koło  niey,  fle  i\\  in  einer  burftU 
gen  Üage. 

Kołodziey,      ber  SKabentacher,  SBagner. 
Kołodzioystwo ,  n.,   ba*  SKabcmacher* 
hanbtrerł. 

Kolofonia,  /,  ba*  &olobb>nium,  ®et« 
flrnharj. 

Kolomaz,  m.,  bie  SG^agenfchmiere. 
Kolonia,  f.,  1)  Äöln  (bie  ©tabt,  Kolno). 

—  2)  f.  Osada  1.  —  Kolonista,  m.f  f. 
Osadnik. 

Kolor,  m.,  bie  ftarbe  (eine*  tforbtr*, 
auch  im  Sfartenfpiele).  K.  biały,  żywy, 
ciemny,  iaskrawy,  roei^e,  lebhafte,  bunfle, 
grelle  fatht.  Jakiego  koloru?  fcon  wtU 
d;er  5  ?  —  Koloru  białego,  czerw  onego, 
zielonego,  mei^farben.  rotbfarbrn.  grün« 
färben  (ob.  toeißfarbig.  cet.).  Jednego, 
różnego  koloru,  einfarbig,  bielfarbig, 
licz  kolorn.  farbelo*.  farbenio*.  K.  trzy- 
mać, tracić,  zmieniać,  bie  5.  galten  ob. 
behalten,  verlieren  ob.  gehen  laffen,  ter- 
änbern.  —  Kolor  iski  sadadź,  eine  5-  an- 

{ fielen  (im  ftartenfpiet).  üodadz  do  ko- 
oru,  n.  benennen.  —  Dadź  kolor  iakiey 
rzeezy,  einer  ®ad>e  eine  an|1reid)en, 
geben  (eig.  unb  bilbl.).  W  różnych  ko- 
lorach, in  verftb.  9ar^fn  fbielenb. 

Kolorować,  färben  (bon  auf  en),  einer 
Sache  eine  %&xU  aniłreieben.  —  K.  się, 
fleh  färben.  —  baoott  Kolorowanie,  n.,  ba* 
Öärben.  bie  Färbung. 

Kolorowy,  Aty,  unb  Kolorowo,  Advv 

farbig. 

Kolos,  m.f  ber  tfoloff  (al*  9ltefenbiO, 
unb  bilbl.  bon  einem  grofjen,  mäcbtigen 
Weiche).  Zwalić  k.,  ben  Ä.  fłiirjen.  — Gdy 
ten  k.  upadiüe,  roenn  biefer  X.  ein|lür|t. 

Kołować,  1)  treifen.  fld>  in  einem  Äreife 
bewegen.  —  2)  einen  Umweg  machen. 
Musieliśmy  k.  do  miasta,  wir  mufften 
einen  U.  m.  um  in  bie  6tabt  }u  gelangen. 

—  3)  tlmfebweifc  machen  (in  ber  Webe). 
IN'ie  Ki »luv,  ale  mów  prosto  o  rzeczy, 
mache  feine  Umfcbweife,  fonbern  fprid;  ge- 
rabegu  bon  ber  6acbc  —  ta\>cn  Kołowa- 
nie, n.f  ba*  Äreifen,  —  Umwege» ,  Um- 
fcbweifemad)ett, 
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Kołowrót.  \ 

Kolon  rot,  w.,  1)  bie  Spelle  (um  ble  (Ich 
etwa*  im  Ärcife  bewegt).  Język  (<»VI»a) 
mu  lalo  ob.  I>ie<?a  ink  na  kołowrocie, 
au<b(.Vba  u  uiejro  iak  kołowrót.  fpriicbW., 
(eem  lauft  bie  Śmtge  »«  ««f  SSellc) 
ta  flaprert  wir  eine  Älappermüble.  ber 
hifAt  mit  brr  3"Hge  wie  mit  einem  ftlegel. 
iii  iii  eine  rechte  Hlajwermiible.  —  2)  bilbl., 
bie  Umwech*lung.  Vcranberung.  berSörch- 
fel.  —  3)  ber  Srei*,  tfrrtógang.  ba*  Ärei- 
fen  (ber  eterne).  -  4)  bie  }©olf*milcb, 
<?fel*milcb.  (ein  Kraut.) 

Kołowrotek,  m.,  1)  ba*  Spinnrab,  (do 
przędzenia  wełny)  Spublrab.  Prząśdź 
na  kołowrotku,  an  bem  Stabe  fpinneu. 
2)  bie  ©arnwinbe.  —  3)  bie  Setferfibeibe. 

Koło  w  t,  1)  Wab'.  J.  ©.  Kołowo  dzwo- 
no, bie  »abfrlflf.  —  2)  ffrei*;.  3irfrl . 
i.  IV  Linia  kołowa,  bie  ftrri*linie.  Ko- 
łowy bieg,  ber  Ärct*lauf. 

Kołpak,  m.,  eine  (f)o^r  bem  £>ufaren* 
łfdnifo  ä^nltc^c)  flRüftt.  ber  Ädpaf.  — 
ba*  r tiui mit.  baron  itf  Kołpaczek,  ein 
SMiięcben. 

Kol  perz,  m.,  ber  Äaulbiir*  (ein  gifcft). 
Kolstko,    /,     ein    ötbelwort  für 
Kolczyk. 

Kołtun,  ot.,  ber  SBeicbfeljobf.  K.  mu 
sie  zwiia,  wywinął,  ba*  £>aar  wicfelt 
ńdj  bei  ihm  in  einen  3335.  jufammen.  er 
bot  einen  25.  betommen. 

Kołtuniasty,  tell  S$eicbfelgo>fe.  —  Koł- 
tunów aty,  tu  ber  ©eftalt  eine*  2Betd>fcl= 
jc^ff*. 

Kołtunowy,  ben  SEBcichfclWf  betreffenb. 
j.  9?.  K— H§   materya,    ber  SS&eicbfel-- 

Kołumna.  Jl,  1)  eine  €äule.  —  2)  bie 
Spalte  (im  $rucf).  —  3)  bie  Colenne. 
Dwiema  kolumnami  maszerować,  na  nie- 
przyjaciela uderzyć,  in  JWei  (Solonnen 
marfebiren,  ben  geinb  angreifen. 

Kolumnada,  f.,  bie  (Tolonnabe,  '3  an  Int- 
reibe, ber  Säulengang,    ba*  «Säulenwerf. 

Kolwiek,  ein  Slnbängewörtdien  \\\  Kto, 
fidtfo,  Kiedy  u.  a.,  femmt  aud)  getrennt 
Der.  §.  93.  Kto  mi  kol  wiek  (wie  im  8at. 
qui  mihi  eunquej,  wer  nur  mir  cet. 

Kołysać,  I.  e.  1)  mieten  (dziecko, 
ein  Äinb).  —  2)  f (baufein  (czem  ob.  co, 
rm\iü  üb.  mit  etwa*).  Wiatr  łódką  ko- 
łysze, ber  SBinb  fcbaufelt  ben  Xaf)ti  cb. 
mit  bem  Mab  nr  =  II.  Kołysać  się,  1)  ffd) 
(fclbft)  wiegen.  —  2)  gewiegt  werben  (ben 
einem  Äinbe.  j.  V.  Jeszcze  się  kołysze, 
<i  roirb  noch  gewiegt).  —  3)  frfca'uteln  (al* 
e.  •.).  fid)  fdjaureln.  f?d>  wiegen,  ano): 
traefeln,  roanfen,  fdtfoantcn.  K.  sic  na 
stołku,  mit  bem  6tttble  fcbaufeln.  ftdj  auf 
bem  ct.  fcbaufeln.  Okręt  sic  kołysze  na 
wałach,  ba*  €d)if  fcbaufelt,  wiegt  fleh  auf 
ben  38eUen.  Jaki  pstry  kwiat  sie  nad 
źródłem  kołysze?  welche  bunte  'iMumc 
trügt  ffcb  bort  an  ber  Quelle?  Na  wy- 
smukłych  jralazkach  kołysze  się  lekki 
Zefir,  (bifhter.)  ber  li^elnbe  3q>bbr  wiegt 


[)  Komendor. 

$ó)  auf  fcblanfen  Zweigen.  Ząb  się  ko- 
łysze, ber  3abn  macfelt.  M'ieia  się  ko- 
łysze, ber  Sbttrm  fdwanft,  wanft,  bewegt 
ftdi  bin  unb  ber,  brobt  ben  (fintlurj. 

Kołysanie,  1)  ba*  Stiegen  (eine* 
Äinbe*).  —  2)  ba*  Gebauf  ein.  —  Koły- 
sanie się,  ba*  Sdntufrlu  (na  krześle, 
auf  einem  Ctuble),  Satteln,  Söanfen, 
Ccbwanten. 

Kołyska,./:,  bie  SSiege  (blo^  eig.(  wäb- 
reub  ba*  gleicbbebeutenbe  Kolebka  ano) 
btlbl.  gebraucht  wirb). 
Koma,  f.  Przecinek. 
Komanderya,  Komandor,  f.  Komend. 
Komar,  f.  Komor. 
Komedy  a,  f.,  1)  bie  Äomöbie  (überb. 
für  Scbaufpiel,  unb  in  engerer  ^fteb.)  ba* 
Suftfpicl.  —  Iśdź  na  komedyą,  in  bie  # 
eben.    Dziś  ?raią  k— dya,  beut  wirb  eilt 
utffpiel  gegeben,  aufgeführt,  gefpielt.  — 
2)  eine  luftige,  wunberlicbr  C^efcbicbte.  A  to 
komedya!  ba*  ift  eine  faubere,  brolligc  C^e^ 
fcbid)te.  ba*  ift  benn  boch  fenberbar.  ba* 
ift  acht  femifeb. 
Komedy aluia,  f.,  ba*  Äomcbictibau* 
Komedy  ancki ,  Ad  f.,   unb  Po  korae- 
dyancku,  .Mr.,  femebiantenbaft.  —  auch: 
gautlerifd).   gaufelbaft.  feiltänjerifd). 

Komcdyanctwo,  «.,  bie  Öauflerei,  Seil; 
täir,errt.   ba*  ^effenfpiel. 

Komedyant,  m.,  1)  ber  Äomöbiant.  — 
2)  bilbl.,  ein  ©auf ler,  2afd)cnfpieler,  £o 
eu*pceu*macher. 

Komedyautka,  f.,  bie  ftomebiantin.  — 
unb  bilbl.  für  ©autlerin. 
Knmedyopis,  m.,  ber  Äom'ebieubicbter. 
Komenda,  f.,  1)  ba*  (Tommanbe,  Ott 
—  a)  ber  S?efebi.    bie  anfiibrung.  f.  Do- 
wództwo. —  b)  eine  $eerr*abtbeilung.  ein 
Ztttipp  abgeerbneter  ©elbaten.  Wyruszył 
ze  swoią  komenda,  er  marfebirte  mit  fei 
nem  <£.  ab.  —  c)  ber  ertheilte  »efebl;  be 
fenber*:  ba*  Semmanbowort.  \.  ö.  Na  ko- 
mendę: cet!  przykłada  sie  kolba  do  po- 
liczka  prawego,   auf  ba*   tfemmanbo  • 
fd)lagt  an!  wirb  ber  Felben  an  ben  recb 
ten  Warfen  angelegt.  =  2)  bie  Cemmenbe 
b.  i.  Verwaltung  einer  ^fninbe,  Vertre- 
tung be*  Pfarrer*. 

komendant,  m.,  bet  ^ommenbant,  Com« 
manbant,  ^tft^ii^Ux. 

Komendarz,  m.,  ber  Commenbartu*,  Jet 
tige  Verwefer  einer  ^fninfet,  Stelloertre- 
ter  be*  Pfarrer*. 

Komenderować,  eommanbireu  (b.  t.  Mit 
fiibrrr  fein,  unb:  bie  Commanboworte  iia 
fagen.  —  3n  lebterer  S?eb.  ifl  bie  einma 
lige  C^anbl.  Zakomenderować;   j.  ö.  Za- 
komenderował! naprzód !  tx  commaubirte: 
t>  o  r  w  ä  r  t  * ! ). 

Komenderya,  Komanderya,  ,/!,  unb 
Koraendorstwo,  bie  Commentburei, 
(Eommenbe,  £rben**yfrünbe. 

Komendor,  Komandor,  Komtur,  Kon- 
tor, m.,  ber  €ommentbnr,  Comtbur,  Cx 
ben*ryfrünbner. 
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Komornica. 


Komentarz,  m.,  ber  (Tc nun cn tar.  K. 
zrobić  do  Wirgiliusza,  einen  C.  jum  ©tr* 
gil  machen. 

Komentator,  m.,  ber  (Tommentator,  Su** 
leger,  grrlärer  (einer  ©tbrtft  o&er  eine« 
fflutor«). 

Komentować,  rommentirrn  (eine  ecbrift, 
einen  łlutor \ 

Komes,  m.,  ber  Comett  (alte  Benennung 
eine*  SBoiwoben  ober  Caftellan*). 

Komcszka,  f.,  f.  Komia. 

Kometa,  m.,  (in  ber  gem.  <Zpv.  awĄf.), 
ber  Komet  93art-,  £aar*,  Sdjroeif*,  3rr* 
ftern.  Ogon  komety,  ber  Kemetenfówanj, 
Kcmetenbart,  K— fdjweif. 

Koraiczność .  f. ,  ba*  Komtfcbe.  —  Ko- 
miczny, Adj.,  unb  Komicznie,  Adv., 
fomtfd). 

Komiega,  Komiega,  /*.,  boi  Ölcrffdjttf, 
BlttffcDiff.  eineBto^e. 

Komin,  m.t  ber  Sdjornfłein,  Waudjfang, 
Kamin,  bie  €ffe,  ftruerrffe.  K.  kowalski, 
bie  ®(6mirbeefie.  Zapalić  na  kominie, 
Reiter  in  ben  darnin  mad)  en.  Pali  się 
w  kominie,  e*  trennt  im  Stbornftein.  — 
Patrzćć,  gdzie  się  kurzy  z  komina, 
feben,  (wo  ber  JRauth  au*  bem  Ramin 
ftetgó  wo  bie  sü  du*  raucht,  fltb  überall 
aufbringen,  wo  e*  etwa*  gu  jebren  giebt. 
Zapisać  co  węglem  w  kominie,  etwa« 
mit  einer  Koble  in  ben  Kamin  febreiben, 
b.  i.  al*  eine  Seltenheit  bemerken,  in  ba* 
SRaritätenbuch  eintragen. 

Kominek,  m.,  1)  oa*  Kamindjen.  Ogień 
na  kominku,  ba*  Kaminfeuer.  Usiąśdź, 
Grzać  się  przy  kominku ,  fTd)  tor  ben 
Kamin  frbrn.  fTd)  am  Kaminfeuer  wärmen. 
=  2)  ein  c vrung  in  bie  jööhe.  Kominka 
dadź  ob.  wybić,  —  a)  aufbringen,  in 
bie  £öbe  fyriugen.  —  bj  bilbl.,  fl<b  eine« 
Kunttgriff*  bebienen  (auch  Wywinąć  ko- 
minka). 

Kominiarczyk,  tn.,  ber  effenrebrergefcH, 
€-lfbrting. 

Kominiarka,  f.,  bie  ©tbornfteinfegerin 
ob.  Öran  be*  <£ftenfrl)rer*. 

Kominiarski,  Adj. ,  unb  Po  kominiar- 
skn,  Adv.,  ben  <3cborntteinfeger  betreffen©, 
t§m  angemeffen. 

Kominiarstwo,  n.,  ba*  £anbwert  be* 
0d)crn?teinfeger*. 

Kominiarz,  m.,  ber  ©cbornfłeinfeger, 
IRaucbfangfe^rer,  (ffirnfe&rer,  Kaminfeger. 

Kominny,  Waud>fang=.  Kamin*.  }.  93. 

Srień ,  ba$  K— feuer.  K— na  iaskółka, 
e  Rautbfcbwalbe. 

Kominowy,  f.  Kominny.  —  Kominowe, 
Su6*t.  Ti.,  ba*  Słaucbfanggelb.  bie  9iaucb* 
fangfłeuer. 

Komis,  m.,  1)  bie  (Tommiffton.  ber 
Auftrag,  ba*  aufgetragene  ©efetjäft  Dadź 
koma  lc,  3mbm  <incn  Auftrag  geben,  et* 
Wa*  auftragen,  Mieć  od  kogo  k.  do  ko- 
go, bon  3mbm  einen  St.  baten  an  3mbn. 
Mura  wiele  komisów  do  załatwienia,  ich 

babę  biele  Stwfträge  ju  befuge»,  —  2)  to 


Sertra^rnng.  Dadź  komn  eowL,  3mbra 
etwa*  in  Ä3.  geben,  anvertrauen,  bei  Ömbm 
bepenirrn. 

Komisant,  m.,  ber  (Fommifftcnair. 

Komisarz,  m.,  1)  ber  Commiffair,  (Tom* 
mtffariu*.  —  2)  ber  Verwalter  (einer  £err* 
fetjaft).  —  baoen  Komisarski ,  Adj.,  be* 
Ccmmiffatr* ,  Verwalter*,  ben  <£.  ob.  ÄJ. 
betrrffrnb.  Po  komisarsku,  Adv.,  wie 
ein  C ,  Ä$. 

Komisya,  y'.  1)  bie  (fonunifilcn  (at* 
nnterfurb'ungtfgeffafdjaft,  unb  Verwaltung** 
ratb  \  K.  śledcza,  bte  Untrrfucbung* -Com« 
mifften.  skarbowa,  ba*  ^inan|ecUrgium. 
eine  C  jnr  Leitung  ob.  Unterfucbung  ber 
ftinangen.  edukaeyina,  bie  €r)ie6üng*- 
CommiffTon.  ber  £-ratb.  homisyą  wy- 
znaczyć, eine  <E.  ernennen,  nieberfeöen.  — 

2)  bie  Uuterfud)ung.  Jechać,  przybyć,, na, 
k — syą,  jur  Unt.  »erreifen,  femmen.  Żą- 
dać k— syi,  eine  11.  »erlangen  (na  kogo, 
gegen  3mbn;  względem  czego,  über  et« 
wa*\  K— syą  na  kogo  wyznaczyć  ,  eine 
II.  über  3mbn  terbängen,  wiber  3mbn  an« 
ftelleu.  Wyznaczono  na  niego  k. ,  er  ifl 
in  eine  U.  ferfaHen. 

Komitywa,  1)  bie  Begleitung,  ba* 
©efolge.  —  2)  ba*  (gute  ob.  jftbtedjte)  »er» 
nebmen.  Być  z  kim  w  dobrey  komity- 
wie, mit  3mbm  im  guten  JB.  flehen. 

Komma,  f.,  f.  Przecinek.  —  bie  übri- 
gen mit  büVpeltem  m  gefebrirbenen  fieb  un- 
ter Kom...  mit  einfachem  m. 

Komnata,/,  bte  Ctube,  Kammer,  Stblaf« 
tammer  (jefct  nur  noch  in  ber  ntebr.  €j>r. 
gebr.  für  Izba,  Pokóy). 

Komonica, /I;  D  ^  Steinflee.  swoy- 
ska,  włoska,  gemeiner,  ebler  €t.  —  pa- 
chnąca, Örog  6t.  —  2)  ber  5eufel*abbtß. 

3)  ber  3trgelbaum.  —  4)  eine  unfruebtbare 
Kub,  6tute,  cct. 

Komonik,  m.,  ber  dabaUertfł.  Komo- 
nikiem,  —  a)  ju  ^ferbe.  —  b)  mit  einem 
Oefelge  ton  Leitern.  —  baoon  Komonny, 
Adj.,*  unb  Komomiie,  Adv.,  beritten,  ja 
^ferbe.   (»Ue*  teralt.) 

Komor,  bejfer  Komar,  m.,  bte  9)?ürfe. 
Ukąszenie  komara,  ber  ^Deiicfenfłicb. 

Komora,  U  f.  Komnata.  —  2)  bie 
©bcifrtAiHtner,  ©orratb^fammer  (in  einem 
©auernbaufe).  —  3)  ba*  3c0amt  (K.  cel- 
na), Orenjamt.  —  aud>  ba*  3<>Öbau*  (a« 
ber  @rrn§e),  Orenj  ■  3otIbau*.  nnb  bie 
©renje  (an  ber  ftc^  ein  3oO<"«*  beftnbet). 

—  4)  bie  Kammer  (im  groben  (?efd)ü|). 
Komórka,  f.,  noch  mebr  oerfleinert  Ko- 

mnreczka,  1)  ba*  Kammer  eh  en,  6tubd>rn. 

—  2)  K.  sercowa,  bie  ^erjtammer.  móz- 
gowa, bie  JJirntammer,  ^imbbble.  K. 
w  plastrze  miodu,  bie  Kammer  in  ber  $o« 
ttigftbeibe,  —  3)  ber  ©rieb*  (ba*  ©aamen- 
gebäufe  be*  ftemobfłe*). 

Komórkowaty,  leOig.  3<Ucn ,  ^bblen, 
Kammern,  Sad^er  babenb. 

Komornica,  Komorniczka,  f.,  1)  bie 
Sttietbjran  (bie  jur  Wietbe  wc$nt).  -  2) 
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bie  Cfnliegerin,  £äu*lerin,  S?r ifaffftt ,  3n* 
fafÄn  (jur  Sttirtye  wo^nenbe  Säuerte). 

Komornik ,  w.,  1)  brr  £of*Sammrrer, 
Cbambeaan,  £ammer$err.  —  2)  ber  ©ttetb« 
mann  Iber  jur  SPtietbe  rrobnP.  —  3)  ber 
einlirger,  £au*let,  3nfag ,  »tifaf  —  4) 
bet  ©rrnjricbtrr.  —  5)  ber  (Erccutor  (bei 
einem  ©er icb tfbofr,  berbie$eerete  fcoUjtcbt). 

Komorny,  Kammer-.  j.  93.  sługa,  bet 
ftrotmerbirner  (pcralt.).  — Komorne,  Suds(. 

1  \  ber  9)t  ictyte*,  $au*Un4.  bie  Wie« 
tbe,  £au*miet$e.  ba*  SDiietbgelb.  —  2)  bie 
SÜhrtbr  9Kietbft>cf)nung.  Mieszkać  w  ko- 
mornćm ,  jur  SR.  wohnen.  Przyiąć  kogo 
w  komorne,  3mbn  jur 9)c.  nehmen.  Wypo- 
wiedzieć komu  k.,  3mbm  bie  Stt.  auffagen. 

Komorowy,  Komarowy,  ÜWueten--.  j.  33. 
K— we  aadio,  bae  Stt-fett. 
Komorzyca,  bie^uere(ba*2Bctbcbeu). 
Komosić,  toilb,  febeu  maeben.  —  K.  aię, 
f.  Sierdzić  się. 

Kompan,  m.,  ber  Cfompagnon,  ©efabrte, 
Reifeqefdbrte.  —  Kompanka,  f.,  bie  ©e* 
früfebafterin. 

Kompania,  f.,  1)  eine  ©efeflfebafr.  f. 
Towarzystwo.  —  K.  kupiecka,  bie  #an« 
bel^CTompagnie.  wschodnio-indyiska,  oft« 
inbifcöe  €.  —  2)  bie  Compagnie  (,aW  £eer« 
abtbeilung). 

Koniparacya,  f.,  f.  Porównanie.  — 
Komparować,  f.  Porównać. 

Komparycya,  f.,  1)  bie  €rfd>eimutg  bot 
©eriebtr.  —  2)  bie  ©egenwart. 

Kompas,  m.,  1)  ber  fiTompaff,  ©eecoui* 
paff.  —  2)  bie  Sonnenuhr  (K.  słoneczny). 
Kompasy  a,  /,  f.  Litość. 
Kom pai urn,./:,  ber  Nmfcblag  (be*  €in= 
banbc*  eines?  ©utbe*). 

K (»inpensai-vn.  /:,  bie  Mu*gleicbung,  <£om« 
penfation.  entfcbabigung. 

Kompensować,  ttnb  ais?  botlenb.  £anbl 
Skompensować ,  e o m p  en  (Tren . 

Kompetencya,        bie  eombetenj  b.  i. 
3mW»  ob.  Ticnitgebiibren. 
Korepetytor,        ber  kompetent,  SWit« 


Kampia,  f.s  f.  Kapią. 
Kompilacya,  f.,  bie  (Kompilation.  — 
K- la  tor.  m.,  bet  kompilator.  —  K — lo- 
wać,  rempiliren.   au*  fremben  Schriften 
jufammentragen,  J.  raffen,  v  iteppeln. 

Komplanacya,  f.t  bet  fcergleid)  (pro« 
tefńrenber  ^erfonen).  Zrobić  ko— o  a, 
fieb  bergleicben.  r*  femmi  ein  C  ju  6tanbe. 

Kompleksy  a,  y:,  bie  Combletion,  2et» 
bcabefcbaffenbett,  ©efunbbeittanlage.  ber 
fićrperbau.  Ten  człowiek  iest  słabey, 
nrecney^k— syi,  bet  SRenfcb  $at  ritte  jarte, 

Komplcmencista,  m.,  bet  Complimett« 
tarnt«,  Höfling. 

Komplement,  m.,  ba*  Compliment  (al* 
SebmeiebelroorO.  komu  powiedzieć,  3mbm 
ein  €.  fagen.  K — nta  prawić,  3mbm  biele 
»rtigteiten ,  £bflicbf eiten  fagen.  Uwaiam 
to  za  k.,  id)  fe|e  ba*  fnr  ein  C,  Ccbmei- 


ebelwort  att.  Bez  k— tów,   ebne  €— te. 
obnr  ttmfiänbe. 

Komplementować,  eompltmentiten  (ko- 
po, 3mbn).  K.  się  z  kim,  ffrb  (untet  ein* 
anber)  £cflicbtcttcn  bezeigen,  fagen.  Um« 
ftänbe  mit  einanber  machen. 

Komplet,  m.,  1)  bie  Oofle  (beflimmte, 
torgefa)ricbene)  3«bJ.  Pięciu  członków 
stanowi  k.,  bie  3*iM  von  (toenigflentf)  fünf 
SDfitgltebern  M  erforberlicb  ob.  b^inreiebenb, 
nm  gültige  SJefdUtifie  \\\  faffen.  Nie  ma 
ieszcze  kompletu,  bie  3«M  *cr  Snmefen» 
ben  (Vettgliebet)  ift  nod)  nicht  ccmplett, 
binlänglid).  etf  feblen  noeb  €inige  (e«  febU 
nod)  3emanb)  ju  bet  beflimmten  3^bl.  Je- 
steśmy w  komplecie,  nur  ffab  alle  bei« 
fammen.  —  2)  eine  eomplette  ob.  »oOftän« 
bige  Sammlung.  Mam  cały  k.  rzymskich 
numizmatów,  pism  peryodycznych ,  icb 
babe  eine  e.  6.  oon  römifd)en  aJtiinjen, 
Oon  petiobtfrben  6(briften.  Do  kompletu 
brakuie  mi  ieszcze  trzech  numizmatów, 
e*  feblen  mir  nod)  ferei  ^cünjcn  jur  oott* 
flänbigen  Sammlung. 

Kompleta,  f.s  bie  kom^lełe.  ba^  ©chluf » 
gebet.  K — tę  odprawiać,  boi  Cd)l.  X> er- 
rieten. 

Kompletny,  Adj. ,  unb  Kompletnie, 
Adt.t  eomplett.  toOjablig.  —  aW  Adv. 
aud)  gänjlid).  gan$.  j.  ».  K.  zwnryował, 
er  ift  gan)  oerructt  geworben. 

Komplczant,  w.,  ber  (Tomplatfant.  ein 
allmböflitber,  gefälliger  SMenfa). 

Kompoiusta,  mv  ber  Componifł,  Sonfe^er. 

Komponować,  unb  ais?  Oodenb.  >3anM. 
Skomponować,  1)  etwa^  eomponiren,  in 
Woten  fe^en.  —  2)  auffegen,  »erfertigen, 
maeben  ^traiedyą,  ein  Srauerfpiel;  poema, 
ein  ©ebiebt).  —  3)  erbiebten.  erbenfen. 
tmtftmm. 

Kompozycya,  f.,  1)  bie  Compofitton. 
nnb  jwar  —  a)  bie  Sonfefung.  bet  Jon« 
fa*.  —  b)  bie  »erfertiaung,  »Umarbeitung 
(dzieła,  eine*  «Berte*').  —  fJ  ein  ausge- 
arbeitetes! jffierf.  —  dj  bie  3ufammente^ 
jung,  »erbinbung  einjelner  Jbeile  (ju  ei* 
nem  ©amen).  —  ej  bie  SWifebung  (in  ber 
€bemie).  -  f)  ber  «Diifcbling,  ba^  öfifeb, 
metatt.  =  2)  eine  €rbid)tung. 

Kompozyta,  f.,  bie  Compofite.  b.  i  tai 
t>rrtrag*mägigr  Deputat,  bie  aufgemachten 
©ebübren  C«nfłatt  betf  ^ebenten).  ba^jenU 
e,  warf  einem  $fartet  t-erttagfmäfig  flatt 
es?  £ebnten  entrichtet  wirb.  Dziesięciny 
zamieniono  na  k— ty,  bie  3  eben  ten  finb 
in  ein  befHmmtel  £uant 


f 


roorben. 

Kompres,  m. ,  eine  Compreffe.  batf 
89äufd)d)en  (ber  SBunbarjte). 

Kompromis,  m.,  1)  bie  Berufung  ob. 
MebeTetntunft  auf  einen  ob.  mebrerc  6d)iebf « 
riebter.  —  2)  ber©d)ieb«rid)terfprud).  b«i 
fcbicbaricbterliibe  beeret  (butcb  n>eld)e«  ein 
©treit  beigelegt  wirb).  Przez  k.  spór  za^ 
kończyli,  fte  baben  bet  etrett fache  butd) 
@ — fprud)  ein  vnbe  gemaebt. 
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Kompromitować,  unb  al*  bcflenb.  £anbl. 
Skompromitować ,  (kojro  ob.  się,  3mbn 
ob.  ffeb)  eombromtttirrn ,  bloflftrUrn.  Sk. 
się  $rift  and):  frine  £bre  ccmbrcmütirrn. 

Komput,  m.,  ba*  (Tempett,  Cbtfmug. 
Ott  Cbtfbrri.   z  iabłek,  ba*  Hrpfrlrombott. 

Komu,  m  bet  2>atib  bon  Kto. 

Komunia,  1)  bir  (Fommunion.  ba* 
Jriltgr  •abrnbmabl.  I^dź  do  komunii,  gum 
Ob.  grbrn.  Brać  komunią,  ba*  Slb.  ge* 
nirgrn.  —  2)  f.  Komunikant  2. 

Komunikacja,  jf.,  bie  Cfommunkaticn, 
JBrrbinbung.  Mieć  z  kim  k— cya,  mit 
3mbm  tn  Śerb.  fłrbru,  einen  ©ricfwecbfcl 
babrn.  Przeciąć  komu  k — en  z  miastem, 
3mbn  von  brr*©tabt  abfcbneibcn.  3mbm 
brn  SBeg  nad)  trr  Stabt  abfdm. 

Komunikant,  w.,  1)  brr  (£ommitnirant, 
Sbrnbmabl**®cnoffe.  —  2)  bie  (Meine) 
£oflie,  bit  brr  Communieant  genießt,  ba* 
b>ilige  Slbrnbmabl.  Wyszło  sto  k—  łów, 
e*  finb  bunbert  £ofłien  (für  bie  (Eommu* 
nicanten)  berbraud)t  »erben. 

Komunikować ,  I.  r.  a.,  1)  ba*  ficilige 
Slbrnbmabl  airttbrilrn.  —  2)  ba*  briligr  Ś. 
grnirjjrn.  — -  3)  komu  co,  3mbm  etwa* 
communiriren,  mitteilen.  =  II.  Komuni- 
kować sic,  I)  ftcb  mitteilen.  Smutek 
ir-o  komunikował  sie  innym,  feine  Bf« 
trübniff  tbeiltc  fTd>  ben  Ucbrigcn  mit.  — 
2)  mitgetbeilt  werben.  Występki  komu- 
uikuią  sic  przez  obcowanie  iak  choroby, 
burd)  ben  fomgang  werben  fiafłer  unc  ffranf* 
Reiten  mitgeteilt.  —  3)  bertehren.  Um« 
gang  pflrgrn. 

Komunikat,  m.,  ba*  (Fommunirat,  (Bom- 
tnuniratum.  bie  mttgetbrtltr  ©tbrift. 

Komża,  Konieszka,  Komczka,  f.,  ba* 
Cborbemb. 

Kniniw-zLii./,  ein  (EbyOrbembdien. 

Koń,  m.,  ba*  ^>ferb.  pocztowy ,  po- 
cztarski,  yoflpfcrb.  furmaiiski,  ftubr= 
mann*pf.  chłopski,  ©auerpf.  Na  konia 
ob.  na  koń  wsiąśdź,  auf  ba*  ^\  fłrigrn. 
ba*  q\  brttrigcn.  Z  konia  zsiąśdź,  ze- 
skoczyć, spaśdź,  oom  "Pferbe  flrigrn,  fbrtn* 
gen,  fallen.  Na  koniu  siedzieć,  iechać, 
auf  bem  ^pferbe  ftyen,  reiten.  Pracować 
iak  koń,  wie  ein  V.  arbeiten.  Koń  ma 
cztery  nogi,  a  przecie  się  potchnic,  (ba* 
5>.  bat  ner  ftiiflc  unb  mattd)rlt  bod), 
fpritcbw.),  e*  fällt  wobl  ein  ^ferb,  unb  bat 
bod)  bier  (Jitge.  Darowanemu  koniowi 
nie  patrzą  w  zęby,  einem  gefcbrnftrn  @aul, 
fTebt  man  nirbt  in*  9ftau(  nein,  auf  bte 
Babne).  Posąg  na  koniu,  eine  cm  tur 
|«  yfatot.  ~  2)  ba*  etrrfrnpfrrb  (anf 
brm  bie  tfinbrr  reiten).  —  3)  ein  ¥frrb 
(fłatt  SHeiter).  Wysłano  oddział  z  pię- 
ciuset koni  złożony,  e*  Würbe  ein  Com* 
manbo  bon  fiinfb>nbrrt%xfrrbcii  au*gefd)iert. 

—  4)  bilbl.,  ein  Äalb,  6d)aaf,  ed>aaf*fopf. 

—  5)  ber  ©prtnger  (im  6d)ad)fpiel).  — 
6)  Koń  morski,  *ba*  6eepferb,  SßaUroff. 
K.  rzeczny,  ba*  ftlufjpfcrb,  9łilpferb. 


YŁ  Koncypowar*. 

Konać,  1)  r.  a.,  mit  ber  boflenb.  £anbl. 
Dokonać,  etn»a*  boHbrtngrn,  boDfubrrn, 
}u  €nbe  fitbren,  ju  Staube  brinam.  —  2) 
r.  •  in  ben  le|ten  3iigen  lieaen.  mit 
bem  Xobe  ritigen,    ba*  ifeben  befd>lief  en. 

—  babon  bie  bottenb.  6anbl.  Skonać,  ba* 
2.  befebt.  —  ba*  l' eben  beenbiaen.  brn 
®eifł  aufgeben.  Doniesiono  mu,  że  iuż 
kona,  a  może  i  skonał,  e*  tourbr  ihm  bie 
9?ad)rid)t  bintrrbraebt,  baff  er  in  ben  lefetrn 
Süflfn  liege .  unb  btetteidjt  ftbon  ben  C*ri?t 
auf^rgrben  $abe.  —  Konaiący  głos.  bie 
ber^aUenbe  ©ttmme  (eine*  "€trrbrnben). 
Konaiący  dzwonek,  bie  Sterbeglectr  (mit 
ber  gelautet  wirb,  bei  beren  i*rrnrbmrn 
bie  łieute  beten,  baff  ein  6terbrnbrr  Md) 
ni;bt  lange  guale,  unb  ben  ^rifl  leichter 
aufgeben  fonne).  Bodnyeś  nie  skona t.  (rtn 
pöbelhafter  0»«dł)  bu  foöjt  mit  bem  lobe 
ringen,  unb  ben  Öeift  nicht  aufgeben  fönnrn. 

Konanie,  ba*  fingen  mit  bem  5obe. 
unb  Skonanie,  bie  (boQenbete)  9ufgebung 
be*  ©eifte*.  Miał  łatwe  sk.,  er  gab  ben 
Öettt  auf,  obne  ftcb  lange  \n  gttälcn. 

Konar,  m.,  ber  (bidr)  91  ft.  —  (Slnmerf. 
ber  ^?ole  unterfmeibrt  fo  ben  Konar,  bon 
ber  Gałęź,  wie  ber  Lateiner  ba*  brackimm 
bon  ramu*). 

Koncept,  m.t  1)  ba*  toncebt.  ber  crtfe 
(f(briftlid)e)  entmnrf.  —  2)  ba*  CT.  al*  \n 
fammenĘiangenber  Vortrag.  K.  stracić,  au* 
bem  Cenrepte  tommen.  Pomieszać  komu 
k.,  3mbn  au*  bem  6"oncepte  "bringen.  — 
aud)  bilbl.,  3ntbm  ba*  Ccnccpt  befritrfrn. 

—  3^  ber  (Finfalł.  Dziwny  k.,  ein  broili - 
ger  <E.  To  twóy  k.,  ba*  M  bein  CinfaU. 
K  z  kalendarza,  f.  Kalendarz.  —  4)  brr 
SBię.  Człowiek  z  konceptem,  ritt  trifii- 
ger,  gei(lreid)er,  aud):  launiger,  jobiairr 
ÖJfenfd).  Ruszyć  konceptem,  etwa*  an*- 
brüten  (im  Stopfe),  berborbringen,  au*fpiuti 
firm.  jum  SBorfd)ein  bringen,  au*ftnnen,  au* 
benfen.  llusx  konceptem,  firenge  ben  C^eifl 
an  (um  etwa*  au*jutTunen).  f.  nod)  Cielę. 

Koncepcista,  m.t  brr  USi^ling. 

Konccrcista,  iw.,  brr  Concerttfl,  €on- 
certfpieler,  6 — geber. 

Koncert,  unb  al*  Diminut.  Koncercik, 
m.,  ba*  Coneert.  K.  grać,  dawać,  ein  <äf. 
fpielen,  geben.   Iśdź  na  k.,  in*  €.  geben. 

Koncertowy,  (Eonrert=.  j.  ö.  K — wa 
sala,  ber  <£— faal.   K — wc  skrzvpce  ,  bie 

«-geig*. 

Kouccrz,  m.,  eine  9lrt  <5äbrl. 
Koncha,  f.,  bie  -WuiVtui.  — Konchoida. 

bie  9)infd)ellinie,  (Toncboibe. 
Końcówka,        1)  bie  £nbfolbr.  —  2) 
ber  9tetm. 

Końcowy,  €nb-.  Stbluff^.  K— wa  zęło- 
ska,  bie  €nbf^lbe.  uwaga,  bie  €d)lnjf- 
bemerfung. 

Koncylinm ,  s.,  f.  Zbór. 

Koucypować,  1)  etwa*  auffegen,  mt- 
roetfen.  —  2)  auf  etwa*  finnen.  —  babon 
bie  boHeub.  ponbl.  Wykoncypować.  etwa* 
au*ffnnen,  auefptnitrn,  au*fpiHtifirrn. 
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Kończastość. 
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Konfederat, 


icu* 


Kończastość,/,  hie  (al«  €igci 

fdwft:  bie  e*i$Jgtcit.  ha«  eptöi^fcin). 

Kończasty,  — aty,  ^//.,  unb  Kończasto, 
— ato,  ^rfc.,  frifcig.  sugcfpi|t.  — 
f.  Spiczasty. 

Kończenie,  n.,  ba«  £nbigcn.   bie  €u* 
bi.jung ,  ©cenbigung. 

Kończyć,  unb  hic  bollenb.  £anbl.  Skoń- 
czyć, I.  e.       1)  cnben,  i.  i.  flerbcn.  — 
2)' (einem  (£nbe  nahe  fein  ob.  naf>cn.  fein 
£nhe  erreichen,   e«  geb,t  mit  3mbm  auf  hic 
Słcige.   Juz  skończył,  c«  ifł  |u  €nbc,  c« 
itf  au«  mit  ibm.  =  II.  r.  «...  1)  et  um*  CK* 
brn,  enbigcn,  fcblicfjcn.  ben  6d)luff  machen, 
etwa*  ju  €ttbe  bringen,   einer  ©aebe  ein 
€nbe  machen  (sprzeczkę,   bem  6trcite; 
wojnę,  bem  Stricge).  aufboren  etwa«  ju 
tbun  (V  23.  krzyczenie,  pisanie,  )u  febrei* 
cn,  jn  fchreiben).   Skończył  życie,  er  $at 
ba«  Sieben  geenbigt.    Dzieło  ieszcze  nie 
skończone,  ba*  ÜBcrt  tft  noch  nicht  geen- 
bigt. —  2)  au«  rcerben  oh.  fein,   ju  «ruhe 
fein.  Juz  rober  skończony,  her  JRobber 
in"  au*.    Skończyliśmy,   wir  ftnb  au«, 
ftic  długo  skończymy,  Jui  kończymy, 
wir  ffnh  bath  ;u  €nbe.   Juz  kończy  ka- 
zanie, rr  wirb  mit  her  9?rcbigt  balh  jn  €n* 
he  fein.    Tem  skończył ,  hamit  bat  er  gc* 
ftblojfcn  ob.  hen  Schluß  gemacht.  —  3)  mit 
etwa«  ha(h  ob.  fa)cn  fertig  fein.  Juz  obind 
kończy,  skończył,  er  i\\  mit  hem  ÜDtittag* 
eften  balh  oh.  fdwn  fertig.  Kończ  (robote), 
raaAe,  haff  hu  (mit  her  Mrbeit)  fertig  wirft. 
=  III.  Kończyć  się,  Skończyć  się,  ju 
€nbc  gc$en.   halb  gu  Cnbe  oh.  au«  fein. 
Kazanie  się  kończy,  skończyło,  hie  Tic- 
biot  gebj  ju  <£.  oh.  wirh  balh  \n  (Jrnbe  fein, 
tftfa)on  guSnhe.  — 2)  (balh)  «ufgejebrt  fein. 
3lieso  się  inż  skończyło,   a  cbleb  się 
kończy,  b"a«  Sleifd)  itf  febon  ju  €nbe  (anf- 
gejebrt),  nnh  ha«  ©rob  gebt  auf  hie  Steige. 
—  3)  ffrb  enbigcn.  au«geben  (j.  ©  na  dlu- 
pą  sylabę,  auf  eine  lange  <Sblbe).  —  4) 
aufhören.   Kłótnia  inz  się  kończy,  her 
Streit  bort  febon  auf.  — 5)  geenbigt  werben. 

Knńczystośc,  — sty,  —sto,  f.  Kończa- 
stość cct. 

Kondek,  wirb  abberbialifrb.  gebraust 
in  her  gemeinen  6hr.  in  her  ©eh.  ein 
Sifiicben. 

Kondel,  m.ß  her  ®cbäfcr§unb.  ein  ge= 
meiner  §au«bunb. 

Kondemnat«,  f,y  ha«  ©crbammuug«ur> 
tbeil.  befonher«  ote  Verurteilung  in  einer 
©elbbufjc  wegen  9cicbtcrfd)einung  bor  Oericbt. 

Koudolencya,  f.,  hie  Conbolcnj,  ©ci- 
lcib«--©c$etgung.  —  Kondolować,  conholu 
ten.  ©eileib  bejeigen. 

Konduita,/:,  hie  (Tonbuite,  5lufful>rung. 
ho«  betragen.  Człowiek  dobrćy,  złey, 
nayjforszey  konduity,  ein  (Tttfamer,  fitten- 
lof er ,  f(blcd)tcr  SDienfd;. 

Kondukt,  m.,  ha«  Sohtengeleit.  her 
€onbuet  (befonher«  feigen  fo  hie  Scbluff- 
flffdn^e  unh  ©ebete,  hie  nach  boUenhetem 
S^ffcbfer  am  earge  berritbtet  werben,  ber* 


btmhen  mit  Wäucberuna  her  Seiche  unh  S3e* 
fbrengung  mit  hem  SBet^waffer).  Kondukt 
odprawiać,  śpiewać,  hie  <C(blu£gcbetc  ter* 
richten  bei  her  Seidje,  Sehluffgefänge  abfTn- 
aen.  Dadź  na  kondukt,  hen  *€onbuct 
hefteflen. 

Konduktor,  m.,  1)  her  Conhueteur,  <5d>irr* 
meifler  (bei  her  ^ofł).  —  2)  Conbucteur, 
©eometer  (bei  her  Regierung,  ober  bon 
herfelben  abbroMft).  —  3)  her  (Eonhuctor, 
Setter  (an  her  (Elertriffr s  2Jlafcbtne).  —  4) 
her  öli^ableiter. 

Kondycya,  f.,  1)  hie  ©ehingung.  f.  Wa- 
runek. —  2)  hie  (Tonbition,  6tcUe  (^au«* 
lebrerfletle  oh.  her  25ieit|t  bei  einem  Stauf* 
mann  u.  hgl.).  Szukać,  dostać  kondycyi, 
(£.  fueben,  erhalten.  Iśdź  w  kondycyą, 
tn  ił.  treten,  eine  ^.  aniietjntcn.  wyc  u 
kopo  w  kondycyi,  bei  3mhm  in  ff.  lieben. 
Mieć  dobrą  k — eya,  eine  gute  (£.  haben. 

—  3)  her  fetanh  (tn  $M«nrf>t  her  Oeburt 
unh  her  SBermbgen«umjlänhe,  haber  auch: 
hie  ®eburt  unh  Sage).  Człowiek  wyso- 
kiey,  niskiey  kondycyi,  ein  SJlenfcb  oon 
bornebmem,  nieherm  6tanhe.  f.  Stan.  — 
Być  kontent  ze  swoiey  kdndycyi,  mit 
feiner  Sage  jufriehen  fein,  fleh  in  feine 
2age  fugen.  —  4)  hie  Gonhition  beim  Stauf, 
?Pad)t,  it.  hgl.  —  haber  Dobra  k. ,  guter, 
bortbeilbafter  Äauf,  ^aebt.  cct.  —  TraUa 
mi  się  dobra  k.,  e«  wirb  mir  eine  gute 
£.  ang'eboten  (etwa«  ;u  taufen,  ju  fachten), 
ein  bortbeilbafte«  Slnerbieten  gemacht. 

Kondys,  f.  Kondel. 

Koneser,  m.,  f.  Znawca. 

Konew',  Konwi,)  unh  al«  l^Dtminut. 
Konewka,/!,  hie  Ranne,  SBafferfanne,  auch: 
©tet'tanne,  6brengtanne.  (Deszcz)  leie 
jak  z  konwi,  e«  gieft,  wie  mit  Staunen. 
W  konew'  trąbić,  (auf  her  Scanne  blafen 

—  wie  auf  einer  $rombete)  fprücbto.,  ju 
tief  in  hie  Słanne  gurten. 

Koufederacki ,  3tnhn  betreffenh,  her  an 
her  £onfbberation  2heil  nimmt,  j.  ©.  K— 
ckie  oznaki,  hie  Slbjeicben  her  Conföberir* 
ten.  l'o  konfederacku ,  Ade,  wie  einer, 
her  an  her  €onföberation  Jbetl  nimmt  (u- 
brany,  fo  angezogen). 

Konfcderncya,  f.,  hie  Gonfoberation, 
©erbinhung  he«  Slhel«  (jum  gemeinfebaft* 
lieben  %wtac).  K—cyą  ogłosić,  hie  <E. 
au«rufen,  btoelamiren.  Slacht«  zawiązała 
k— cyą,  her  Slhel  fct>lcff  einen  ©unh.  Akt 
k — cyi,  hie  £onföheration«aete.  Przystą- 
pić do  k—  cyi,  fleh  au  hen  ©unh  (he« 
Slhel«)  anfcbliefjen. 

Konfederacyiny,  €onföheratton«*.  j.  ©. 
seyni,  her  Sanhtag,  her  unter  hem  3dm$c 
he«  eonfoherirten  9lhel«  gehalten  wirh.  Akia 
k— ne,  hie  Urfunhen,  hie  fleh  auf  hen  ©unh 
he«  9bel«  bejiclu'H. 

Konfederak,  m. ,  ein  colhat,  her  )U  her 
^art^ei  her  Eonfoherirten  gebort. 

Konfederat,  m.,  ein  Conföbcrirtet.  her 
an  her  (Eonföbcration  2^eil  nimmt. 
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Konfederatka. 

Konfederatka,/.,  1)  eine  $ran,  bie  c* 
mit  ben  eonföbfrtrten  $ält.  —  2)  eine 
2Wü$e,  bte  bie  (fonföberirten  tragen  (eine 
rotbe  bierecttge  SMü$e  —  mit  einem  tlei* 
nen  ftebfrbufdb). 

Konfederować  sie,  nnb  al*  boflenb. 
jöanbl.  Skonfedcrowac  sie,  ffd)  eenföberi* 
ren ,  bfrbtnben.   eine  £onfcbrration  ftiften. 

Konfekt,  m.,  ba*  Renfert.  eingemachte*, 
bie  Konfitüren. 

Konferencja,  f.,  bie  (fonfrrenj. 

Konferować,  (komu  co,  3mbm  etwa*) 
conff rirnt,  antragen,  r rrlribcn.  z  kim  o  co, 
mit  3mbm  conferirrn,  (ich  über  etwa*  be» 
fbred)ra,  *iücrfrrad;e  nehmen,  ffcb  berate 
fcblagen. 

Konfcsya,  /,  ba*  ®lauben*betenntniflT. 
bie  Conffffion. 

Konfesjonał ,  m.t  ber  Seicbtftubl. 

Konfidcneya,  f.,  f  Poufałość.  —  Kon- 
fident, ct.,  ber  Conffbent.  f.  Poufhlec 

Konfirmacja,  f.,  bie  ConrTrmattcn.  — 
Konfirmowac,  ronjtrmiren. 

Konflskacya,  Konfiskata,  f.,  bie  (Ten* 
fl*caHen. —  Konfiskować,  nnb  all  boUrab. 
$anbl.  Skonfiskować,  cm  fit' ci  ren.  in  SÖe» 
fcblag  nehmen,  eingeben. 

Konfitury,/:  p/«r. ,  Mr  (Tonftturen. 

Konfortatywa,  /,  ba*  ®tartuna*mittr(. 

Konfratcr,  m.,  ber  Confrater,  ©htbrttber. 

Konfraternia,  /,  bie  €onfraternitat, 
Innung. 

Konfrontacya,/,  bie  Cenfrontation,  ®e* 
geneinanberftettung.  —  Konfrontować,  nnb 
bie  boflenb.  £anbl.  Skonfrontować,  1)  eon* 
frontiren.  grgenüberfteflen.  gegenffitig  ber» 
$Ören.  —  2)  dergleichen  (rine  Schrift). 

Konfundować ,  unb  al*  boflenb.  ßanbl. 
Skonfundować,  1)  befchämen.  —  2)  auf  er 
üaffung  bringen. 

Konfuzya,  f.,  bie  Confuflon,  ©ermirrung. 

Kongregacja,  f.,  bie  Kongregation  (al* 
»erbrüberung,  unb  Innung). 

Kongres,  ber  Congrrff.  bie  3ufam» 
mentunft. 

Koniakowka,/,  ba*  Seiltrant. 

Koniarz,  m.,  1)  ber  $ferbe$änbler.  - 
2)  ber  ^ferbeltcbijaber. 

Konica,  f.,  f.  Konnica. 

Konicxek,  m.,  ein  t leine*  ^ferbebrn. 

Koniczyna,  f.,  ber  Klef,    łączna,  ÄBie* 

fcnflrc.   polna,  $aafent(ee. 

Koniec,  m.,  1)  bie  öbtye.  pióra,  bie 
t$eberf>itje.  ięzyka,  bie  3"ngnifpi$f.  f.J*;- 
syk.  =  2)  ba*  (Enbe.  Rogi  s  dwoma 
końcami,  o  dwóch  końcach,  ba*  Öftreib 
mit  jmei  €nben,  %adtn.  Na  końcu  wy- 
spy, listu,  am  €nbe  ber  3nfel,  be*  SJrte  ff  *. 
Ku  końcowi  roku,  simy,  ^egen  ba*  €.  be* 
3abre*,  Jffiinter*.  W  końcu  mowy,  am 
Cnbc  ber  Webe.  Wziąć  ob.  Mieć  k. ,  ein 
€.  nebmen.  Mąź  tak  sławny  smutny 
miał  Ił,  ein  fo  b:rii  (unter  Wann  im  lim  ein 
traurige*  €.  —  Boię  się,  inki  to  k.  we- 
źmie, mir  łfł  bange,  ma*  ba*  (ob.  wa<  e< 
bamit)  fur  ein  €.  nebmen  wirb.  Mieszka 


14  Koniecznie. 

na  końcu  świata,  er  roobnt  an  ber  ©fit 
<£nbe  (b.  i.  febr  weit).  Nie  mieć  końca, 
tein  €.  baben  ob.  nebmen.  Skargi  nie 
maią  k.,  ba*  Älagen^at  ob.  nimmt  f.  <£. 
Jak  zacznie  figlować,  to  nie  ma  końca, 
menu  er  ju  fiatem  anfängt,  fo  tft  be* 
e  cbarem*  fein  €nbr,  ob.  fo  weif  rr  ni  (fet, 
»ann  er  aufboren  fofl.  —  Czekać  końca, 
ba*  €.  abwarten.  —  Patrz  końca,  nunc 
ba*  Snbe  ab.  —  Nie  mogę  z  nim  doyśdź 
(do)  końca,  id)  łann  au*'tbm  nió>t  fing 
werben,  id)  fann  mit  ibm  nicht  fertig  wtr 
ben.  Nie  mogę  s  tein  d.  (do)  k..  icb 
tanu  bamit  ntcbt  jtt  €.  fommen.  —  Bez 
końca,  —  aj  oęne  <S.  —  b)  unrnblid)  biel, 
Ludu  było  bez  k.,  be*  JColłe*  »ar 
fetn  —  Na  koniec,  nnb  Na  końcu, 
W  końcu,  beißt  oft  julefet.  nbn 
gen*.  Usiadł  na  k.,  er  nabrri  ben  ^laf 
gttlr$t  ein.  Kto  na  końcu  wygrywa,  bic- 
rse  pieniądze,   »er  ftulett  gewinnt,  ber 

feeft  ba*  @elb  in  bie  Jafche.  Na  koniec 
to  trzeba  uważać,  $nlr|t  muff  man 
aneb  ba*  erwägen.  Na  koniec  iakąż  mieć 
moiess  ztąd  korzyść  ?  übrigen*  tt>a*  tannft 
bn  babon  fur  9lu|en  ^aben?  —  Koniec 
końcem,  am  €nbe.  ba*  €nbe  bom  Siebe 
ifł,  nur ,  ob.  mirb  Mn.  K.  k.  nic  z  tego 
nie  będzie,  am  &.  mirb  nitbt*  barau*. 
K.  k.  nie  mu  nie  dał,  ba*  Cf .  bom  8.  roar, 
baff  er  ibm  ui(bt*  gab.  —  Nie  dam,  i  ko- 
niec, id)  gebe  nicht,  unb  bamit  an*.  =  3) 
ber  «u*gang  (wyrazu,  eine*  SBorte*;  ro- 
ku, be*3abre*;  mowy,  einer  W ebr).  llzec* 
wzięła  pomyślny,  smutny  k.,  bie  ®ad)e 
bat  einen  glü<tltd)en,  traurigen  %.  gebabt. 
Wszystko  to  lepszy  weźmie  k.,  niżeśmy 
się  mogli  spodziewać,  bie*  9tte*  wirb  a* 
nen  beffern  9.  babrn ,  al*  n>ir  erwarten 
tonnten.  Inszy  rzecz  wzięła  k.  niz  prze- 
powiedziano, bie  Gad)e  bat  einen  anbem 
9.  genommen,  al*  borbergefagt  worben  mar. 
Przeczuwałem,  że  taki  będzie  k.,  ich  ba- 
bć ben  i\.  ^eabnt.  Rzecz  smutny  koniec 
weźmie,  bte  ®ad)e  wirb  ein  traurige*  ^nbe 
nehmen.  Dziwny  mieć  lc,  einen  merf* 
mürbtgen  9u*gang  baten.  =  4)  ter  3cMurT 
(be*  ?abre*,  rokuj  einer  Rebe,  mowy^ 
eine*  »riefe*,  listu).  Na  koniec  to  ie- 
sscze  powiedział.  ,um  cdihttj  bat  er  noch 
bie*gefagt.  =s  5)  ber  3«**.  bie  abftcbt. 
ba*  cnbe.  Tym  końcem,  in  biefer  übftcbt. 
Na  ten  koniec,  )u  bem  €nbe.  Nie  doy- 
dziesz  do  końca,  bn  mirfi  bebten  ^rved 
niebt  erreichen. 

Koniecznie,  bnrd)au*.  fd)led)terbing* 
(etwa*  behaupten,  utrzymywać  co;  babra 
motten,  chcieć  mieć),  uotbmenbig.  Mu- 
szę to  zrobić  k.,  id)  fann  e*  nicht  laffen, 
unterlajfen.  dzisiay,  id)  muff  f*  notbm. 
beute  tbun.  K.  mi  dziś  potrzeba  pienię- 
dzy, id)  brauche  beute  notbmenbig  (Beli. 
—  Musieć  k.  brigt  aud)  oft:  nidit  urn 
bin  tonnen.  J.  Musiałem  k.  si<j  o  to 
uskarzyć,  id)  tonnte  nid)t  umbin,  mieb 
bariiber  *,u  beftbweren.  —  Koniecznie  po- 
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Konopny. 


trzebny,  feblc Atcrbing*  notb>enbłg.  burcb- 
au*  n  etbig.  —  Nie  koniecznie,  —  aj  nidi>t 
fdrirditrrbing*.  Nie  k.  to  prawda,  ba*  itf 
nid)t  f.  wabr,  —  eben  nidjt  toabr.  —  bj 
gerat r  tiłĄt  N.  k.  tak  utrsymuię,  ie- 
dnakie...',  id)  tritl  r*  g.  n.  brhauf ten,  je« 
cod). . .  —  ej  al*  balb  berneinenbe  Antwort : 
c*  temmt  barauf  an.  ca*  ifł  nod)  nitftt 


gam  gcwiff.  j.  ©.  On  to  zapewne  wio 
najlepiej,  —  Nie  k.,  er  Wcifl 
am  etilen.  —  €*  f.  b.  an. 


c*  flettiff 


Konieczność,  f.,  1)  Vit  Wotbwcnbigfctt. 
Być  w  k — sei,  in  bie  W.  Ocrfcbt  fein.  fTd) 
in  Cic  W.  ».  feben  (etwa*  ju  tbun,  zrobie- 
nia czego).  Uledx  k— sei,  ber  91.  nad)* 
geben  ob.  geborgen.  —  2)  ba*  ©crbangnitT. 

Konieczny,  burebau*  not  big.  notbwen* 
big.  (3n  ben  alten  CAriften  rammt'*  %itt 
unb  ba  noeb  in  ber  ©ebeutung  bor:  ber 
leęte,  äugerftc.) 

Koniektnra,/,  bic  Conjeetur  (aKSWntb* 
mafjung,  unb  mut$magltd)c  2ef art).  K— rę 
robić,  rottjiciren.  Ocrmutbcn. 

Koniekturainy,  eonjcctnral-.  J.  93.  K— na 
krytyka,  bie  C-tritit. 
Konienka,  f.,  ba*  Stoljfraut. 
Konik,  m.,  1)  ein  fleine*  ^ferb.  aud) 
überbauet  Tferb,  trenn  man  mit  ffiobl« 
gefallen  rebrt,   3.  9.  Ładny  konik,  ein 

Sübfd)c*  ^ferb.  —  2)  ba*  eteefenbferb  (ber 
inber).  —  3)  ba*  £cuj>ferb,  £cubferbd)cn. 
<3ra*pferb*en.  —  4)  ber  ©egel  Antku*  bei 
Plin.  —  5)  ba*  Seefcferbdjeń  (K.  morski, 
eine  Seeraupe).  —  6)  f.  Koniczyna. 

Konina,  f.,  1)  ba*  $ferbeflctfd).  —  2) 
ein  cleube*  Spfcrb.   eine  elenbe  9Wäbre. 

Konioploch,  Konistracb,  m.,  bie  Spfcr* 
brftbrn  (ba*  Äraut  Wppophobas  bei  Plin.). 

Konisko,  ».,  ein  febr  große*  ob.  elenbe* 
qpfnfe  (ogromne  ob.  biedne).  cincSWabjc. 
Koni  trud,  m.,  ba*  ©nabenrrant. 
Köninck,  m.,  ber  6taUrned;t,  $fer* 
befnedłt 

Koniii.irncyn.y!,  bie  (Tonjugatieu ,  Cott« 
jugaticn*fcrm.  —  Koniugowac,  eoniugiren. 

Koniunkcya,/.,  bie  Coniunetton.  bo* 
©tnbeWort  (Spóynik,  ».). 

Koniunktura,  f.y  gewöbnl.  im  Plural 
K  — ry,  bie  €onjuneturen .  ©er$älmiffe, 
Umtfanbe. 

Koniuszek,  m.,  ba*  «nbefien,  ©pifreben, 
3tj?feld>en. 

Koniuszostwo,  ba*  CtaÜmeifhramt. 
bie  ©taUmeiflerei,  etaHmeitterftetle. 

Koniuszy ,  ber  StaOmeifter.  Wielki  k. 
koronny,  ber  Äron*®rogftaUmeifler. 

Konklawe.  (mdeclm.J  ba*  €on- 
elaoe.  bie  ¥abft*SBablft$ung ,  ttnb  ba* 
¥apft:28abljtmmer. 

Konkludować,  mit  ber  boQenb.  0anbf. 
Skonkludować  unb  Zakonkludować,  eon- 
elubiren.  b.  i.  aj  befeblieffen.  fetffefcrn.  — 
bj  ftblief  en.  folgern,  einen  Gtbluff  mad)en. 
—  rj  mbigen. 

Konkluzya,  f.,  ber  6'cbluff.  bie  €on* 
elufion.  b.  t.  —  a)  bie  Steigerung,  ©cbluff= 


folge,  and) :  ber  ©d)luffgebanf e,  ©d)Tufffa$. 

—  bj  ba*  €nbe,  ber  Slu*gang  (mowy, 
einer  Webe,  bie  Stbluffrebe).  —  ej  ber 
S  djluiT  ob.  bie  ©eenbtgung  be*  @otte*bien« 
fle*,  51  blaffe*  (nämlid)  ber  lebte  lag  baten). 

Konkluzum,  n.,  ba*  eonclufum.  ber 
S5efd)luff,  »bftbluff,  ©efdjetb,  »bfd)ieb. 

Konkordancya,  f.,  bie  Coneorbanj.  ber 
Cbrudiweifer  (befonb.  in  ber  Sibel). 

Konkordat,  m.,  ba*  Cfcneorbat.  eilt  mit 
bem  ^abfłe  abgefcbloffener  »ertrag. 

Konkurencya,  f.,  1)  bie  Concurrenj. 
ber  Sßetteifer.  —  2)  o  co ,  bie  ©emerbung 
um  etwa*  (befonber*  bie  ba*  »nbalten 
um  ein  Wäbchen). 

Konkurent,  m.,  ber  Coneurrrnt,  ©emer* 
ber,  flJHtbetrerber.  —  befonb.  ber  freier. 

Konkurować,  1)  f.  Ubiegać  sie  (o  co). 

—  2)  do  panny  ob.  o  pannę,  f.  Starać  się 
o  p.  —  babon  Konkurowanie,  f.  Ubie- 
ganie się  unb  Staranie  się  (o  co,  o  paunę). 

Konkurs,  m.,  1)  ber  Conettr*  (b"er 
Gläubiger,  wierzycieli).  —  K.  akademi- 
cki, ber  aeabemifd)e  (toneur*  (tt»enn  ffd) 
mehrere  um  einen  üebrtfubj  borfdbrift*mägig 
bewerben).  Katedry  rozdawać  przez  k., 
bie  Sebrftüble  burd)  ben  C.  bergebm.  K. 
ogłosić,  rozpisać  na  katedrę  iaką,  ben 
£  für  einen  i'ebrflubl  befannt  mad;en,  au*- 
fdjretben.  Podadź  się  na  k.,  fld)  jum  C. 
melben.  Utrzymać  się  na  konkursie,  ben 
€.  am  befłen  befłeben. 

Konkursowy,  (f.  Konkurs)  €onenr*». 
Masa  k— wa,  bie  ff— mafie.  K— we  pi- 
sma, bie  €— fdjriften.  Pytanie,  Zadanie 
k— we,  bie  6— frage,  €— aufgäbe. 

Konkury,  m.  p/ur.,  (ftberjbafl;  bic  ©e* 
Werbung,  ba*  freien,  »nbalten  (um  ein 
füfabtben). 

Konneser,  m.,  f.  Znawca. 

Konnica,/,  bie  Weiterei,  Cabatterif. 

Konno,  )u  Vf^oe.  K.  przyjechał,  er 
fam  geritten.  Jeżdżenie  k.,  ba*  Wetten. 

Konny,  Weiter^.  Weit»,  reitenb.  jn^feroe. 
Konna  bitwa,  ba*  Wettergefec^t.  poczta, 
bie  Weitpoft,  rettenbe  ^?oft.  Artylerya  kon- 
na, reitenbe  Artillerie.  Konny  posąg,  eine 
©tatue  ju  ^ferbe.  Konne  woysko,  ba* 
£cer  itt  V.  —  Konny,  Subst. ,  ber  Weiter. 

—  aj  ein  ©olbat  ju  ^ferbe.  —  bjla  Weit» 
böte  (reitenber  ©ote\ 

Konop  ,  f.,  gewöhnt,  im  $lnr.  Konopie, 
ber  5?anf.  Filip  z  konopi,  f.  Filip.  — 
Konop'  wodna,  ber  »affer^anf,  SJaffcrboft. 
K.  wioska,  f.  Kleszczowina. 

',  f.  Konopny 


Konopiatka,      bie  ^anfbime. 
Konopka,  f.,  1)  ber  Hänfling  (aud) 
Konopnik,  Konopniczek,  Dzwoniec,  m.). 
—  2)  bie  ^albblume.  ba*  ftrofefetraut. 
Konopnica,  /.,  ber S&afferbanf,  ^irfd)tlee. 
Konopnik,  m.,  1)  ber  ^anfftrid*.  —  2) 
f.  Konopka  1. 

Konopny,  bänfen.  S>a«f  .  K— na  przę- 
dza ,  bänfene*  ©am.  K— nc  płótno ,  bte 
^anfletnwanb. 
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Konotatka. 

Konotatka,        f  Notatka. 
Konowa),  m.,  Der  ^fcrDearjt,  Köffarjt. 

—  Konowalski,  v  33.  Szkoła  k— ska.  Die 
Cebule  für  3icffürjtf.  K-skie  narzędzia, 
Die  3nftrumente  Der  SNcffarjte.  —  Kono- 
walstuo.  n.y  Die  Woffarjncirunrt. 

Konrad,  m.,  ÄonraD  (Der  Stanu).  —  2) 
Da*  ÄonraD*rraut. 

Konsekracja,  f.,  bic  (Fcnfrcration,  €in* 
Weisung.  —  Konsekrować,  cenfeeriren. 
einweihen. 

Konsekwencja,  f.,  1)  Die  €c>nfeauen$, 
Jfolge.  Cóż  za  k.?  wa*  wirD  2>ir  ftelge 
Datum  fein?  —  2)  bit  Ccnfcaucnj,  SJercd)* 
nung  (Der  ftc-lgcn).  ccnfcgucntc*,  fet^c* 
red)tf^  pauDeln,  SJctragcn.  Działać  z  k— 
cy*i  folgerecht,  ccuifcaucntbanDcln.  Działa 
bez  k-H5vi,  er  banDelt  ineonfeguent.  man 
ftnDct  reine  Confeaucnj  in  feinem  ©etragen, 
#anDeln. 

Konsekwentny,  AdJ.,  unD  Konsekwen- 
tnie, .'/</e\,  confeguent  (ton  ^erfonen 
unD  Sachen),  folgerecht,  folgerichtig  (Don 
€aa)cn). 

Konsens,  m.,  Die  S3crciöigung,  (Einnjitli- 
gung,  Crlaubniff.  Der  (Tonfcn*.  Dadź  ko- 
mu k.  na  co,  3mDm  <?  $u  rtwa*  geben. 
Wziąć  ślub  za  k — sem ,  (leb  auf  €.  (Der 
Regierung)  trauen  lafien. 

Konserwa,  f.,  treerene  Konfitüren,  be* 
fonDer*:  Die  8)forfclle. 

Konserwacja,  f.,  Die  GonfcrDation,  Stuf- 
Gewährung ,  Erhaltung. 

Konserwator,  m..  Der  Conferoator,  Sc* 
fehjitecr  ($.  53.  einer  Uuiücrfttät). 

Konserwować,  unD  al*  l'OÜcnD.  $anDl. 
Zakonserwować,  conferoiren.  bewahren, 
aufbewahren.  —  Dobrze  (zakonserwo- 
wany, gut  ronfcröirt,  ronDitionirt,  erhalten. 
Dobrze  sio;  k— ie,  (er,  |Tc,  e*)  erhält,  con« 
feroirt  (leb  "gut. 

Koński,  ^ferDe-.  tarp.  Der  yfcrDcmarrt. 
K— ie  mieso,  Da*  ^— fleifcb.  —  Koński 
kopr,  Der*  ffiaficrfcnchel. 

Konsolacja,  f.,  1)  Die  Cfonfolation,  Xxo- 
fłung.  Na  k— cją,  um  fteb  oD.  3mDn  ju 
trotten,  «Sorgen  oD.  Äummer  %\i  benehmen. 

—  2)  bilDl.  für:  ÄinDer.  familie  —  3) 
in  Der  gemeinen  6praebr:  ein  ©chmau*, 
Srinfgrlag.  eine  33rluftigung  (nach  einer 
traurigen  $anD(ung  oD.  anftrengenDer  Sir- 
Deit.  —  Da^er  auch :  Da*  Sraucrmabj). 

Konspiracja,./!,  f.  Spiknienic  się. 

Konstantj,  unD  Konstant jn ,  m.,'(Scn 
ftantin  (Der  Warne). 

Konstantynopol,  m.,  f,  Carojrrod  u.  f.  W. 

Konstelacja,  f.,  1)  Die  (fenficllation. 
Der  OeftirnftanD.  —  2)  Da*  CternbilD. 

Konstrukcja,./:,  DicCfonftructton  (al*  3u* 
fammenfc$ung,  unD  SBortfiigung.  Składnia). 

Konstruować ,  rentfrutren.  }ufammeu* 
fefeen.  (aueb  in  Der  Qrainmatif.) 

Konstvtucra.  f.,  Die  Ccnfututien ,  unD 
iWar  —  <0  Die  S3efd>affen^eit  De*  fterper*. 
Der  ffbrpcrbau.  Mocna,  slaba  k.,  gute, 
febwaebe  €.  —  Cilowiek  mocuej  k— cji, 


^6  Kontr. 

ein  üfteufd)  t>en  flarfem  ffcrfcrrfan.  —  1) 
Die  6taati$\)erfaffung.  JVadadz  kraiowi 
k— cją,  Dem  SanDe  eine  €.  geben,  erthei 
lenv —  c)  eine  6taatg»rrcrDnung. 

Konstjtucjinj,  •fidj.,  unD  K— nie,  Ade., 
conititutioneU. 

Konstjtucjonista,  m.,  Der  9n^änger  cer 
eonftitutüm.  Konstjtucjouiści,  plitr.,  Die 
Gonftitutiourflen. 

Konstjtuowac,  (sie,  fTd))  ronftttuiren, 
fetlfefien. 

Konsjdcratka,/.,  Die  5afd)e  an  etnrn: 
Söiigetrocte. 
Konsjliarz,  m.,  1)  Der  SRatb.  f.  lladra. 

—  2)  Der  SHatbgebcr  (fcher^aft  cDer  irc< 
nifd)).  —  3)  e^  \\\  ein  Ehrentitel  in  Da 
SinreDe  an  einen  5lrjt,  trie  im  Xcutfcbra: 
j&err  SDfeDijinalratby  (Panie  Koiisrliarzuy. 

Konsjliarzowa,  /,  1)  Die  ftätbm,  M 
rätMn.  -  2)  Die  SWeDijinalratbin.  -  f. 
Kons.>  liarz. 

Konsjstencja,  f.,  1)  Die  (Tcnflttnu. 
®id)tbeit,  ^rfttstrtt  Der  ^efłanD.  —  2j  Dał 
€tanD()uartier  (Der  ©oiDaten).  Wojsko 
wjslać  na  k — cją  do  Węgier,  Da^  £err 
in  Die  6tanDauartiere  nad)  Ungarn  frbiaVa. 

Konsjstorski ,  €cnttflcrial-.  g.  Ś3.  As- 
sessor, C— affeffor.   Radca,  (E^-rat^. 

Konsjstorz,  m.,  Daf  Ccntflterium.  du- 
«bownj,  świecki,  geijllitbe^  weltliche*  'i. 
szkoluj,  €d)ulconf. 

Konszacbt j ,  Konszaftj ,  m.  plttr.,  gf» 
beime*  löertlanDntfl*  mit  3mDm  (z  kim\ 
Co  tj  masz  z  nim  za  k.  ?  wać  hau  cn 
mit  ibyin  im  Oebeimen  ju  treiben?  —  f. 
l\cd)  hunszaft. 

Konszattować  (się)  z  kim,  mit  3nrtm 
im  Oeb^eimen  etwa*  *  treiben,  im  €imnr 
flänDnitT  leben,  etwa*  fd)mieDen. 

Konteut,  1)  Vergnügt.  —  2)  K.  x  eze^o, 
%  kogo,  mit  etwa*  eb.  mit  ÖmDm  ^ufrif 
Den.  —  3)  Konteut,  ze...,  freb,  Dafl. ..— 
i.  fd.  Rądź  k.,  żeś  i  tyle  dostał,  fet  freb, 
Daff  cu_, -.ud)  forńcl  befómmen  b<»rt  —  &oa' 
tent,  ie  go  Pan  lióft  stworzjł,  (er  i{ł 
freb,  Dajf  ibu  Oett  erftbaffen  bat,)  fprütbtr , 
rr  freut  ffd)  De*  üeben*. 

Kontentować,  1 ;  befrieDigen.  gufrieben» 
fłclten.  =  2)  freuen,   erfreuen,  f.  Cieszyć. 

—  K.  się  czem,  —  aj  f.  Cieszje  sie  ciem. 

—  b)  mit  etwa*  jufrieDen  fein.  e**genüjt 
mir  etwa*. 

Konterfekt,  —fet,  m.,  Da*  €enterf«, 
SMID,  SbenbilD,  (3emalDe.  —  Konterfcto- 
wać,  eenterfeien,  abbilDen,  abmalen  (teralt.). 

Konto,  ».  indecł.,  Da*  Conto.  Die  Jietb 
nung.  Na  czjie  k^  auf  3mD*  C,  — 
f.  Rachunek. 

Kontor,  m.,  1)  f.  Komendor.  —  2)  f. 
Kantor. 

Kontr,  nur  mit  Wgebraucbltcb :  W  koatr 
czemu,  gegen,  entgegen.  5.  8.  W  kontr 
naturze,  gegen  Die  lWa|ur.  Iśdź  czemu 
w  kontr,  einer  Sacbe  entgegen  arbeiten. 
W  k.  czjnić,  entgegen  baumln,  f.  Prxc- 
ein,  Naprzeciw. 
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Kontrabanda,  f.,  1)  f.  Przemycanie.  — 
2)  verbotene  ob.  chigefebwärite  SBaarc. 

Kootrnbandować,  f.  Przemycać.  — 
Kontrabandzista ,  tu.    f.  Przcmycacz. 

Kontrabas,  m.,  fc«  (ToutrcbatT  (altf  6tim« 
me  unb  (^rofjbaffgeigc). 

Kontradmirał,  tu.,  ber  ContrcSbmiral, 
Anführer  ber  Unterflettr. 

Kontrndjkcyn,  f.  Sprzeczność.  — 
Rontradykować,  f.  Sprzeciwiać  się. 

Kontrahent,  w.,  f.  Kontraktnik. 

Kontrakt,  in.,  ber  (fentraet,  Vertrag, 
SSergle  ich.  K.  dzierżawy,  per  <ipad)tContract. 
K.  kupna  (i  przeda/.y),  tfaufcontract.  Za- 
*  rz«;ć  z  kim  k.,  einen  SS.  mit  3mom  ftblic-- 
f?cn,  inachen,  eibfc^Iic^cit  (na  co,  wegen  tU 
nuż)  Dotrzymać  kontraktu,  Zerwać 
kontrakt,  ben  23.  Latten,  nidjt  halten.  Po- 
ił lup:  ot.  Xa  mocy  k — ktu,  «ad>  bem  2>er= 
trage,  oem  Vertrage  gemäf .  ccntractmäfjig. 
—  Kontrakty,  płur.,  t|t  bie  3ufammrn? 
fnnft  |||  einer  beftimmten  %tit  (gewöhnt. 
|H  3obanni)  an  einem  Crte,  nm  <^aa)t*, 
Kauf-,  unb  anbere  £entractc  abjufcbliefjcn. 
Poi  echa  ł  do  Duhna  na  kontrakty,  rr  ift 
natfa  Subito  um  ber  3obanni*gcfcb"äftc  totl- 
(en  gereift. 

Kontraktnik,  m.,  ber  Gfontrabcnt.  K— ni* 
ey.  bie  Ucbercinremmcnbcn. 

Kontraktować,  centrabiren  wegen  et* 
waś  (eine*  Vertrage*)  unterjubeln. 

Kontraktowy,  (Eontraf t',  j.  S3.  K— wa 
forma,  bie  £— form. 

Konlramarsz,  ber  Contr  emarfeb,  ®r= 
genmarfib. 

Kontraskarpa,  j.,  bie  Contrcfcarbc  ber 
C*carnwaU. 

Koutraw  eneya,  f.,  bie  GTontrabett},  (Eon* 
traoention.   Ueoertretung  eine*  beeret*. 

Kontrolo,  f.,  1)  bie  Controtte.  R— lq 
prowadzić,  <f.  halten.  —2)  btlbl.,  bie  51uf- 
ficht,  ^eaufiuhtigung.  K— le  prowadzić 
nnd  kim ,  bie  51.  führen  über  3mbn  (unb 
baron  ju  beftimmter  3«t  3ica)enfd)aft 
gehen  ). 

Kontroler,  m.,  ber  (Eontroflrur. 

Kontrolować,  rontreUirrn.  kogo,  3mbtt 
bcaufftdjtigcn  (unb  wegen  feiner  £aublun- 
gen  ton  ihm  9ica)cnfd)aft  »erlangen).  IVie 
może  nic  schować,  ho  ia  go  codzień 
kontrolni*;,  er  fann  9fid)t*  hei  ©cite  fdjaf* 
fen,  benn  ich  führe  über  ihn  fłrenge  Slufc 
ficht  unb  forbere  alle  Sage  ftcchenfdjaft. 

Kontrow  crsyn.f.,  ber  €ontrooer$,  6trett, 
brfeuber*  gelehrter  ober  IRrligionäfircit. 

Kontryfal ,  m. ,  ber  6j>iauter ,  3»«f\ 

Kon  t  u  macy  a,  f.,  bic  (Tontumaj,  b.  i.  ba# 
9iid)trrfcbcincn  bor  ©eriebt,  unb  bir  £ita= 
ras  tatar. 

Koutusz,  m.f  ber  Äontufcb  (polnifcher 
•Cberroer  mit  aufgefd)lifcten  Slermcln,  welche 
entweber  bon  ben  Firmen  herabhängen,  ober 
über  biefelben  $urücrgcfä)lagen  werben,  bic* 
fcä  Älctb  würbe  auch  ton  Frauenzimmern 
getragen,  unb  gewöhnlich  mit  bem  £imt- 
nntib  Koutnsik  bezeichnet). 


Konwulsja. 

Kont. in  sens,  ct.,  ber  Ccntmgrnt,  V  flieht« 
heitrag  (befonberö  an  £>ülf*rrupbcn,  beren 
Abgang  immer  burd)  frifebe  Supplemente 
ergänzt  wirb).  Dal  koutyngeusu  pięć  ty- 
sięcy, er  hat  fünf  Xaufenb  ^ülf»5trit»ben 
gcfleHt. 

Kontyunacya ,  f. ,  f.  Ciąg  dalszy.  — 
Kontynuować,  fortfrfccn. 

Konwalesceut,  ct.,  ber  Conbalefcent. 
ein  ©enefenber.  fleh  fon  ber  Ärantbeit  €r- 
hohlenber  ( gewöhnlicher  ift  Rekonwa- 
lescent). 

Konwalia,/.,  bie  SWaiblmnc,  Jballilic, 
SEaiengledc.  ba*  SDfaiblümtben ,  SOTaicn* 
glottche«. 

Konw  encya,  f.,  1)  bic  Conbcntion,  Ue« 
berrüitunft.  ber  Vertrag.  Konwcncyą  za- 
wrzeć, einen  Vertrag  abf<d)lic@cn.  —  2) 
K.  narodowa,  ber  ^ationalconoeut  (in 
granfreich). 

Konwencyiny,  1)  Conbenttott**.  Ł  SB. 
K— na  moneta,  ba*  C-gelb, — 2)  f.  b.ßolg. 

Konwencyonalny,  -AĄj.,  unb  h— nie, 
Adr.,  ccnoentioneU. 

Konwent,  m.,  ber  (*Dlcnd)4-  ob.  9?on- 
nen)orben.   baö  Älofler. 

Kon  wers,  m.,  1)  ein  Sfeubef  Carter,  9łco- 
bl)t)t.  —  2)  ber  Sairnbruber,  Älofterlatc. 

Konwersarya,/,  bie  Conoerfation.  ber 
Umgang,  öertehr  (mit  3mbm,  z  kim).  — 
2)  bic  Unterhaltung,  Untembung.  ba#(?e» 
fvräd).  Konwersacyą  z  kim  prowadzić, 
ob.  Konwersować,  fleh  mit  3«lbm  unter* 
reben ,  unterhalten. 

Konwerska,  eine  9fcubcłcBrtc,  unb 
Sairnfebwctfer. 

Konwersować,  z  kim,  1)  f.  Przestawać. 
—  2)  f.  Konwersacyą  2. 

Konwikt,  m.,  bic^rjiehnng^anftalt  Tnt 
fton.  (befonber*  eine  folche  Slnjlalt,  wo  un» 
begüterte  Knaben  freie  5\0{t  unb  Unterricht 
genügen.)  ba*  6tift.  ber  (Eonbiet.  Od- 
dadź  kogo  do  konwiktu,  3mbn  in  ben 
6.  geben. 

Konwbarz,  m.}  ber  3tnngietjcr,  iTanne« 
giefjcr.  —  Konwisarka bie  3inngtefjc«= 
rin.  ober  bei  Smngiefjcr*  grau.  —  Kon- 
wisarczyk,  tn.,  ber  %mn§\t%tx$tf<VL  ober 
-Sebrling.  —  Konwisantwo,  n.,  ba<  3i«"s 
gie0erhanbwerf.  —  Konwisarski,  3»nngtc^ 
f?cr%  \.  9?.  K— ska  robota,  bic  3— arbeit 
Po  k— skn,  Adr.,  auf  3«nngiefjerart. 

Konwoiować,  kogo,  Śwbu  conbot)trcn, 
begleiten,  bebeefen. 

Konwokacya,/,  bic  Conbocation,  3m* 
fammenberufung  (hefonb.  3.  ber  6tanbe  ju 
einem  9tetd)tftage).  —  Konw  okacyiny,  e\'u 
»ocationi^.  j.  Ö.  seym,  ber  ^eid)itag 
(war  ber  bom  ^rimaf>  naa)  bem  Jobe  be* 
König*  gehaltene  9icicb*tag,  auf  bem  man 
fleh  beratschlagte  über  bic  SBahl  bei  neuen 
Sfönig*)» 

Konwóy,  m.,  ber  Conboi,  bic  Begleitung, 
S3ebecrung.   bae  @dcit. 

Konwulsya./,  (gewöhnt,  im  ^lural  Kon- 
wulsje), bic  Conouifton.  ber  ©licbcrtramf f. 
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Konwulsyiny,  eenPultTuifd).  frampftjaft. 

Kopa,y.,  1)  ba*Schect.  Kopami,  fcfcoct^ 
tecife.  —  2)  Kopa  groszy  (praskich),  fin 
Scboet  (bćpmifthrr)  (3refd>cn.  (trcil  2Bcn- 
cc  Haut,  Äenig  Pen  V olrn  unb  93  ö  b  m  c  n , 
au?  einer  Start  Silber  ein  Schott  tfrofdien 
bat  prägen  laflVn;  fe  itf  Kopa  giriebbebeu* 
tenbmit:  (ine  Warf  Silber.  Später  teur* 
ben  au*  einer  Wart  flcbjig  unb  acht^t^  (3ro- 
fdifii  geprägt;  immer  aber  behielt  birfe  3*bl 
ben  Warnen  Kopa  groszy).  — •  3)  f.  Obław  a. 

Kopać,  1)  graben  (row,  einen  Kraben; 
w  ogrodzie,  im  Charten).  Dołki  pod  kim 
k.,  f.  Dolek.  =  2)  Kopać,  mit  ber  Poll 
rnbeten  $anblung  Kopnąć,  feblagcn,  treten 
(mit  ben  Süflcn,  nogami).  Kopnął  go 
w  bok ,  er  gab  ihm  mit  bem  rjuge  einen 
Stefl  in  bie  Seite.  —  Kopać ,  a6*olułe, 
teirb  befonbrr*  gebraucht  in  ber  Gebeut. 
au*ftblagen  (oon  ^ferben  n.  bgl.).  = 
3)  Kopać  sic,  —  a)  z  kim,  ftd)  mit  3mbm 
gegenfeit  ig  mit  ben  fß$tn  fd)lagen.  —  b) 
Kopnąć  się  dokąd,  einen  Sprung  teebin 
tbun.   f!d)  eiügü  "teobinbegeben. 

Kopacz,  m.,  ber  ©räber.  —  Kopaczka, 
f.,  bie  öräberin.  nnb  tat  Orabfebeit. 

Kopalnia,  f.,  tat  ^oergteert.   K.  złota, 
srebra,  ©elb*,  Silberbrrgtecrt.    Do  ko- 
palni kogo  wskazać,  3mbn  ju  ten  3?crg 
teerten  perurtbeilen.  —  Kopalnie,  pittr., 
tat  53ergteefen. 

Kopalny,  wa*  gegraben  ct.  ausgegraben 
teirb  (tat  latrin.  fossiiui).  Sól  kopalna, 
ba*  Steinfalj.   Kopalne  rzeczy,  ^cffTlien. 

Kopanie,  1)  tat  Kraben.  —  2)  tat 
2lu*fcblagen  (ber  ^ferbe).  —  3)  ba* Stoßen 
mit  tfiifjen. 

Kopnnka,  f.,  (Orogpoln.  ^ropinjiali*- 
mu*)  f.  Niecka. 

Kopcić,  1)  r.  //. .  rauchen.  9taueb  ma- 
eben,  (teie  eine  Ocllampe,  ein  Jalglicht,  u. 
bgl)  —  2)  e.  o.,  mit  ber  Polleno.  $anb(. 
Okopcić,  beräuebern.  befrbmaueben.  bc= 
ruffen.  mit  9iau(b  ober  SNufT  bcfcbmu(»cn 
(vermittelt  eine*  brennenben  S erper*,  a  u  en 
ten  einem  fol  eben  Körper  felbfł).  Oko- 
pcony, berautbt.  berufft.  —  3)  bilbl  bcifjt 
Kopcić,  abnol.,  et.  K.  faykę,  (?abact) 
rauchen ,  febnuuchen. 

Kopcenie,  ba*  hauchen,  —  SBcruffen, 
S?efd)maud)en. 

Kopczyzna,  f..  (bon  Kopa,  ba*  Schott,) 
ber  fccbjtgite  *ljeil  (ber  ^rlbfrncł^U  al* 
ifobn  für  bie  ^clbarbeit). 

Kopeć,  rn. .  ber  Tampf,  (bitter)  Wauch, 
Ruf.  (in  roirfern  fCe  febmu(en.) 

Koper,  m.f  f.  Kopr. 

Kopcrczak,  m.,  gewöhnlich  im  plur.  Ko- 
perczaki,  fcherjbaft  in  ber  niebr.  Spr.  flatt 
Komplementa,  in  ben  SReben*artcn :  K. 
prawić  unb  stroić,  $óflichtcitcn  fagen. 
€oraplimcntc  machen  (einem  Frauenzimmer). 

Kopersztych,  m.,  ber  ftupferfttcb.  ba* 
ftupfer.  Zbiór  k — chów,  bie  Stupferfamm: 
hing.  Dzieło  z  k— auii,  ein  SBert  mit 
Ü?  up  fem 


Koperta,/!,  Y\  ba*  Coubert.  ber  Hm- 

gilag,  93riefumfeblag.   Kopertę  dadi,  ben 
rief  couPertirrn.  —  2)  ba*  Ubrgebaufe. 
Koperwas,  m.t  tat  (trifłaUitTrte)Jtupfrr 
teajfer.  —  Koperwasowy,  Kupfer  .  §.  53. 
K— wa  woda,  tat  Äupfrr*  ob.  (fetnentwafer. 

Kopia,/,  1)  bie  Copie,  b.  i.  »bfebrift, 
unb  Sfacbbilbung  eine*  (Scmälbe*  u.  bgL  — 
2)  ber  Spief.  bie  Sanje. 

Kopialia,  n.  płur.,  bie  £opialien,  S  cbreib-- 
gebubren. 

Kopiasty,  gekauft,  j.  8.  talerz,  eta 
fl— er  łetter. 

Kopić,  (di oefen.   in  Scbecte  fe^nt. 

Kopiec,  m.,  ein  aufgeworfener  ^uge(. 
ein  C^ren^bitgel,  aud):  ©rabbiigrl. 

Kopista,  ot.,  ber  Coptfł,  fBbfcbreiber. 

Kopiyka,  f.,  1)  eine  tleine  2an^e.  — 
2)  bie  Kopete   eine  Äupfermüuje,  ein  cectr 
pfennigłiurt  in  9tu{f(anb). 

Kopiynik,  m.,  1)  ber  Sanken  tue*  t,  2an^ 
jenträger.  —  2)  ber  Sanjenmaeber. 

Kopnąć,  f.  Kopać  2. 

Kopny,  1)  gut  feboctenb.  an  Sńocfrn 
ergiebig.  —  2)  Kopny,  JUf§n  unb  Kopao, 
Adr.,  febneeig.  fanbig  (Pom  fBege,  auf 
bem  man  fieb  mit  Whibe  burebarbeiten  unc 
gleirbfam  burebgraben  muff). 

Kopować,  (^dobrze,  gut)  febocten  (bom 
©etretbe). 

Kopowicc,  m.,  alter,  fetter  Ti cth. 

Kopr,  m.,  bie  Tille,  ber  Till .  TiU- 
fend)e(.  ba*  ^iatraut.  włoski,  ber  (jencbcL 
śni  ni,  Saufcncbel.  kobyli,  t\'oti  fen  tfel. 
morski,  Weerfencbel.  wodny,  SBafferf.  — 
ba*  Saufenbblatt. 

Koprowy,  Till«.  J.  93.  oleiek,  ba*  TiB^ 
öl.  —  K— wa  woda,  ba*  TiUteaffer. 

Koprzywy,  f.  Olszownik. 

Kopuła,  f.,  bie  fuppel.  ba*  Kuppel- 
geteölbe. 

Kopyciasty,  mit  einem  óufe  Perfe^en. 
^ufig.  gejuft. 

Kopyść,  unb  Kopystka,  f.,  1)  bieKßbr- 
łeUe.  tat  «ü^rfebeit.  —  2)  ber  Spatel 
(ber  Bpot^eter  unb  SBunbärjte).  —  3)  ber 
Jbeerpinfel. 

Kopytko,  1)  ba*  ßüfeben.  —  2)  tal 
Seiram. 

Kopytkowe,  n.,  ber  RcU  Pon  gebuften 
$bieren. 

Kopytnik,  nt.}  V)  bie  £afrtteurj,  ^afel- 
lourjel.  bo*  ^ufhaut.  —  2)  ber  Seifłez 
fd;neiber. 

Kopyto,  1)  ber  ^uf.  Bydlę,  kopyt 
całTCti,  rozdwoionych,  ein  einbufige*,  jwei* 
buftge*  Xbier.  Z  kopyta,  bilbl.,  —  a) 
fpornfrreieb*.  fłract*.  fdjnea  (i.  53.  sko- 
czyć, fić)  auf  bie  »eine  ma  eh  en).  —  *)ai< 
bem  Stegreife.  Jak  z  kopyta,  teie  aa* 
bem  Hermel  gefebiittelt.  =  2)  ber  ^uffaUji 
(bie  Spur,  teeldbe  ber  £uf  eine*  Jiiertf 
jurürtläfft).  =  3)  ber  Seiften,  Scbubmatber 
leifłen.  —  aud)  bilbl.  Na  iedno  ko- 

pyto oba,  Oba  z  iednego  kopyta,  ffc  tlnb 
petbe  Pon  gleichem  Schlage,  über  einen  t& 
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fłen  eb.  mit  rincm  Stemtel  ^rfc^Ta^tn.  «»d) : 
ffe  blafen  beibe  in  ein  £orń.  —  Wszystko 
robi  n.n  iedno  kopyto,  er  fcblagt  Sltlc* 
über  einen  i'eiilcn.  Przerobie  kojro  cb. 
co  ha  swoie  k.,  3mh  cb.  etica*  nad)  fci- 
ttrm  Seifim  umarbeiten,  b.  i.  über  feinen 
Seirten  fólagen,  nad)  feinem  SBiflen  zurichten. 

Kora,y.,  bie  9tinbe,  Skumrinbe. 

Kornh'.         ba*  Sdiiff. 

Korni,  w.,  1)  bie  51  ora  Hf.  Usta  iak  ko- 
rale, tcraUenrctbe  Siippen.  ber  ftoraUen* 
munb.  —  2)  brr  £oranen(tirfcb)baum.  Zbie- 
ranie komlów,  lit  J?eraUrnftfd)erci.  cer 
ÄcraÜenpng.  Żbieraiący  korale,  ber  Ho- 
raüenufcber.  Sznurek  kora  hi  w.  bie  Sc 
raUenfctmur.  —  3)  ba*  Korali*  cl.  Koral? 
Irnbclv  —  4)  Korale,  płur..  beigen  aucb 
tir  retben  Prüfen,  bie  am  £alfe  lei  Zxnt- 
$abn*  t>erabhangen,  unb  bie  Srutbt  bet  €»a* 
grrefr:  pagebtttten.  —  Koralik,  m,t  £U 
minut.,  eine  tieine  Kcratle.  ber  Korallen* 
Pfennig. 

Koralowy,  1)  xeratf*.  Jcoratten*.  kwiat, 
bie  Kerallblume.  mech,  ba*  Koratlenmoo*. 
korzeń,  bie  Korattentour).  K — wo  usta, 
ber  KeraUrnmunb.  —  2)  torallcnrotb. 

Koramonać,  (ein  6tubcntenau*bruct) 
ceramiren.   jur  9tcbe  ftcllen. 

Korba,  f.y  He  Äurbe,  Surbel.  —  ba* 
$iminut.  Korbeczkn. 

Korcić,  v.  impers.  (mit  bem  Slmifat.), 
oinbn  murmen.  e*  plagt  mirt)  etnvi*.  icb 
rann  niebt  ruhjg  fein.  Korci  cię,  żeś  dziś 
ieszezc  bicia  nie  dostał  ?  murmt  ci  bieb, 
ba(f  bu  beute  ncd>  teinę  Prügel  betommen 
bart?  (b.  i.  miaft  bu  burcbaii*  f.  betoim 
men?)  Aż  iro  korci,  że  dziecię  śpi,  et 
tann  e*  niebt  rubjg  anfe^en,  bajf  ba*  Kinb 
fchlaft  (b.  i.  ftbeint  etf  burd)  fei»  Gepolter, 
örfdjrci  u.  bgl.  au*  bem  6cblafe  mecten  ju 
wollen).  Korciło  mnie  coś.  nie  mójrlcm 
dosiedzieć  na  mieyscu,  e*  beunruhigte 
mid>  etwa*  fo,  baff  id)  niebt  ftyen  bleiben 
tennte.  Korci  mnie  coś.  obym  się  go 
zapytał,  zkąd  to  wic,  icb  empftnbe  eine» 
untribrrtfrhjirben  £rang,  ibn  ;u  fra -en,  wo- 
her er  ba*  weig.  Czy  cię  co  korci  ?  plagt 
bid)  ber  bbfe  0ei|t? 

Korcowy,  einen  ©ebeflfel  entbaltcnb. 

Korczów  ać,  f.  Karczować. 

Korczyk,  m.,  ein  Sebejfelcben  (al*  2)faafi). 

Kord,  uub  Kordelas,  m.,  ber  3>egen. 
ba*  6d)ti»erbt.  Ilrać  się  do  kordą,  nad) 
bem  £>egrn  greife»,  bläut  jicbe»  rccUe». 
Do  kordą  skory,  fłreitfiĄtig.  immer 
bereit  len  £eg,rn  ju  jiehen. 

Kordegarda,  Jl,  ba*  Söatbt^au*.  bie 
SSaeb  ttlube. 

Kordelas,  m.,  1)  brr  £irfcbfdnqer.  — 
2)  f.  Kord. 

Kordelaśnik ,  m.,  ber  Scbwerbtfeger. 

Kordon,  1)  bie  Srbnur,  $utfrbnur. 
ber  Cerbcn. —  efter*  im  ^Mitral  Kordony, 
bie  €>utfd)niire.  Kaszkiet  z  kordonami, 
ber  £elm  mit  ©eftniiren.  —  2)  ber  Corbcn. 
bie  Ören$befa$u»g,  Sßebrli««.  K.  sacią- 

ZcoimśWi  sola.  beutfcb.  ^an&irci-teif- 


Korekta. 


jrnąć,  einen  (E.  jieben,  —  3)  ber  Sbefl 
len*,  ber  cen  Cetfrrieb,  Wufflaub  unb 
yreujfen  oeeu?>irt  njurbe.  K.  cesarski,  ro- 
syiski.  pruski,  ber  Äaiferlitbe,  Siufjtfcbe, 
^reugifebe  Sntortt. 
Kordunn,  Kordwan,  m.,  f.  Kordyban. 
Kordyaczny,  1)  am  $>erjgefpann  trant. 

—  2)  bięia.  tett.  bern»egen. 
Kordyaka,  f.,  ba*  £er$gefęann  (eine 

Ärantbeit). 

Kordyal,  m.,  bie  ^erjfłarfuttg.  ei»  Vrj- 
fłartenbe*  9)nttel.  —  atteb  überbauet  ein 
enmfenber  Jrunt,  unb  bilbl.  Srcfł.  bie 
^erub.iflunii. 

Kordialny,  berjftärtenb.  j.  23.  K— no 
lekarstwo  ,  b— be*  ffltitttL 

Kordyban,  Korduan,  Kordwan,  Kurd- 
wnn,  U..J  ber  (ferbuan.  ba*  Ccrbcber* 
1'rber.  —  bacen  Kordy  banów  y  cet.,  au* 
Corbocer  1'cber  gemadjt. 

Kordyęnrda,  f.  Kordegarda. 
Kordyzan(i) ,  «».,  unb  Koidyzan(t)ka, 
f.,  lex  £»Utänj«r.  lit  3 — rt». 

Korek,  uub  al*  ^iminut  Koreczck,  m., 
1)  ber  Mcrt,  Scrt|lcpfel,  pfropf,  ba* 
yfrc>fd)fnf  etc>fricben.  QU  ber ^fr.  niebt 
ten  Scrtbclj,  fc  gebraudłt  man  Ueler  Za- 
tyezka.)  —  Ł)  lex  iterfbaum,  ^anteffd« 
bcljbaum.  —  3)  ber  *Zibfa$  (am  cebule, 
befenber*  want  er  bccb  uub  unten  febmälec 
i\\  alsJ  eben  ;  fenft  beint  er  ]Vapi»  telr). 
Pod  korki  kojro  nacriać,  (bid)ter.),  ^mb» 
unter  ben  ^anteffd  bringen,  (ift  in  jefciger 
3eit,  irc  bie  5>amen  au*  ben  ebern  »nb 
mittleren  Klaffen  teinę  Scbur»e  mit^bfafe» 
tragen,  nid)t  ju  gebrauten,  f.  Czepek  unb 
Spódnica.)  —  4)  Korek  ziemny  cb.  pór- 
ny,  ber  5?ergtcrf  (eine  Slrt  groben  etei»- 
flaĄfei?). 

Korki ,  f.,  eine  feine  S3aumrinbe. 
Korcsjiodem  ya,  f.,  1)  bie  Correfpon* 
benj,  ber  ^rtcftvcdifd.  brieflicher  JCertebr. 
K.  ustala,  ber  53riefn?edjfd  rubt,  Ootft.  bat 
aufgebort,  id  unterbrotbeti  morben.  Utrzy- 
mywać k — cyą,  —  u)  z  kim,  mit  3mbtn 
Briefe  wrri  fdn,  einen  ^riefwrcbfd  ^aben. 

—  h)  czjiit,  für  3mbn  ben  SSriefmecbfel 
befergen.  =  2)  eine  brieflidje  SDiitt^eilung. 
Z  k-cyi  homburskićy  dowiadujemy  się, 
że...,  au*  einer  b— eben  ©J.  ben  Hamburg 
erfahren  irir,  baff... 

Korozpondeot,  m.t  1)  ber  (Fcrrrfponbent. 
ber  mit  ^snbm  im  5?riefn?eebfel  fłe^t.  —  2) 
ber  Sitcl  einer  Beitung,  bie  fieh  mit  Wit* 
t^nlungen  cen  (Serrcfbonbenjnaebritfaten 
(auvtfäebltd)  befafft.  —  Korespondentka, 
/.,  bie  (Scrrefponbentin. 

Korespondować,  li  ecrrefVonbiren,  S3rłefe 
n?eebfeln,  einen  S3riefweebfel  ^aben,  imS3rief* 
metbfel  tlelnn  (z  kim,  mit  3mbm).  —  2) 
entfpred)en.  Obie  strony  k — i;t  ( beffer 
odpow  iadai;\)  sobie  co  do  wielkości,  beibt 
Seiten  entfpreeben  einanberber  ©rćfe  naeb. 

Korekta,  f.t  (Poprawianie,  //.),  1)  lit 
(Torreetur,  Söeriebtigung ,  ©erbefferung  (ber 
Erucrfebjcr).  —  2)  ber  »eridjtigung*.  ob. 
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Korektor.  2 

$ur<fiftd)t*bcgen.  tie  (ertfc,  jtreitr ,  pier- 
wszo, druga)  £orrectur. 

Korektor,  m.,  ter  Corrertor,  ^rurfocr* 
befferer. 

Korcktura.  ] )  f.  Korekta,  —  2)  tie 
SScrbefteruiig  überbauet,  unt  łn*bcfontcre 
etc  ©cfc^rerbcijcrung.  K-  pruska,  tie 
yrruftTf djc  ©. 

Korkociąg,  w.,  f.  Grnycarek.  —  Kor- 
kodub ,  vi.  ,  f.  Korek  2. 

Korkowy,  1)  &cxt .  Äorfbaum-.  K — we 
drzewo,  ter  Äorfbaum,  unt  ba*  Äorfbaum« 
bolj.  —  2)  mit  2lbfa$cn  (berfeben,  j. 
trzewik,  cer  Sd)u$.  f  Korek  &). 

Kormnii,  m.,  ein  grober  ©auerfittet 
(ren  Sutb). 

Knrncrinrka ,  btc  j&aubenmadicrtn, 
f>aubenftc<ferin. 

Komeeik,  m.,  f.  Kornet  3. 

Korueeista,  m.,  f.  Kornety  sta. 

Komes,  ib.,  grtröbnl.  im  %Murat  Kor- 
nesy,  ta*  Äarnic*  (in  ter  Stautunft). 

Kornet,  m.,  1)  ber  (fornett,  Weiter* 
fiäbnricb,  ©tatttarten  Sragrr.  —  2)  etc 
3infe.   ta*  3infborn  (einlMafein|lrnment). 

—  3)  (alte*  SBort  für  Czepek,  mrldir* 
nur  ned)  in  ter  niebem  Älafic  iibtid)  itf), 
tie  £aubc,  (Tcrnettc.  —  baron  ta*  2>iminut. 
Komeeik. 

Korny,  Adj.,  unt  Komie,  Adr. ,  trirt 
łm  erhabenen  <stbl  gebraust  fiir  Pokor- 
ny, — rnic,  n».  f. 

Korona,  f.,  1)  tie  Ärone  (al*  3eirf>en 
ber  feniglidjcn  SBiirte,  fo  tric  aud)  biltl. 
für  tie  fonigliriic  Sßiirtc,  unt  tai  Äönig* 
rcitb  fclbfł).  Przywdziać  koronę,  ffcł>  tie 
Ärone  auffegen  (ftrb  junt  Äentg  ertliiren). 
Starać  sie  o  koronę,  nad)  ter  Ärone  trach- 
ten. Mieć  prawo  do  korony,  SNcdjt  auf 
eine  Ä.  haben.  Roście  sobie  p.  do  k., 
fld)  ta*  9t.  auf  e.  Ä.  anmaßen.  Slnfrriidje 
madien  auf  eine  Ä.  —  Korona  angielska, 
tie  Ä.  (fmtfant  (t.  i.  ta*  Äönigrcitb  (i.). 
Dobra  korony,  tie  ©iiter  ter  Ärone,  Ären* 
gittrr.  Kie  spadnie  ci  k.  z  płowy  (c* 
trirt  tir  tie  Sr.  tom  Kopfe  nidjt  fallen), 
fpriidnr.,  tu  wirft  tir  taturĄ  (ton  teiner 
Spürte)  niebt*  »ergeben,  tein  5lnfehen  mirt 
tarunter  niebt  leiten.  —  2)  f.  Wieniec. 

—  3)  tie  Ärone  (ter  obere  ot.  äußere  frei** 
förmige  5b'il  ttnr^  $ingc*,  j.  93.  zęba, 
te*  3a(>nc*;  drzewa,  te*  S3aume*;  kwia- 
tu, tie  SMumrnfronr).  —  4)  Korona  na 
niebie ,  tie  Ärone  ter  Zdatne  (ein  Stern* 
bilb\  —  5)  in  ter  S3otanir,  Korona,  tie 
Äomblume.  cesarska,  Ma  tur  IM  u  mc.  —  6) 
Korona  ot.  Koronat,  tie  Ärone  (eineOolt- 
unt  c  ilb rrmiinjc).  —  7)  ta*  Ärontrcrf  (im 
tfrjtung*baue).  —  8)  ter  £ronlcud)tcr.  — 
9)  ter  Äret*  (ter  Surret  3ufćbaurr). 

—  10)  Cierniowa  korona,  tie  dornen* 
frone,  befonber*  biltl.  eine  Jtiafł,  Tlage. 
ein  fcrangfal.  —  11)  tie  platte  (eine* 
ęprtefłer*).  Koronę  wydolić,  eine k£.  feieren. 

Koronacja,  1)  tie  Ärönung.  —  2) 
ta*  «ronung*fett. 


)  Kortyna. 

Koronat,  m.t   1)  ein  gerrbnte*  £aubt 

(9.Vonard>).  —  2)  f.  Korona  6. 

Korońezyk,  m.,  1)  ter  Ärcnvegcl.  — 
2)  ter  Sron  -yolc  (fciu  Sitbauer).  * 

Koroniasty,  fronenartig,  frencufermtg. 

Koronka,  f.,  1)  ta*  Ärencben.  — 2)  ter 
Stcfrnfranj  (tie  C3cfrrte).  Koronkę  mówić 
ot.  odprawiać,  ten  St..  beten.  —  3)  gc* 
frcbnl.  im  ^Mitral  Koronki.  Spięcn  < ;nsu 
Siefcęen).  K.  brabanckie,  53rabanter  6>isen. 

Koronkowy,  t»cn  €ł?i|en  gemaebt,  ot. 
mit  epifcen  befeftt. 

Koronny,  1)  Äronen^.  Ären-,  j.  S3.  Ko- 
ronne złoto,  dobra,  ta*  Ärouengolt.  tie 
Krongiiter.  —  2)  tie  Ärone  ^olen  betref 
fent  (al*  Öegenfaö  ;u  łJitbauifcb).  Woj- 
sko koronne  i  litewskie,  tie  Stnnec  te* 
Äoniareid)*  unt  2itl>auen*.  —  3)  (Są-,  in 
ten  0{etett*arten :  K.  zlodzićy,  einffrjtieb. 
łajdak,  <£rjbofewid)t. 

Koronować,  unt  tie  toettrnt.  S3antl. 
Ukoronować,  3mtn  frönen.  3mtm  tie 
Ärone  (feierlid))  auffefen,  tie  tóniglicbe 
ot.  faifcrlidK  SBürte  turd)  Sluffeęung  ter 
Ärone  übertragen.  Ukoronowane"  płowy, 
tie  gefrbnten  pSttłPtcr.  —  Koronować  się, 
1)  fttb  fronen  laffen.  tie  Ärone  empfangen, 
gefreut  werten.  —  2)  ftd>  felbfl  tie  Ärone 
auffegen.  fty  jum  Äönige  oter  Äaifer 
erflaren. 

Koronowanie,  n.,  tft*  firönen.  tie 
Ärönung. 

Koro'way,  m.,  ter  £ccfrscitfud)cn  (|alb* 
runt  mit  fpięigen  Snten). 

Korow  ody  ,  ///.  plur. ,  SBeitläuftgf  etten, 
SBeitfd)tt»cifigfeiten.  Umftäntc.  K.  roluć, 
ÄBfitl.  ot.  Utnfł.  rnadjen.  —  Po  wielu 
k — dacb,  uadj  ülelen  25?.  —  nach  langem 
bin  unt  ber  9irtcn.  Iledzie  tu  nie  nialo 
k-dow,  Nie  obeydzie  się  tu  bez  k., 
e*  hnrt  SBeitlauftgfeiten  fefen.  Bez  k., 
ebne  2S.  —  obne  Um)länte.  ebne  Sebmie^ 
rigfeiten. 

Korporał,  m.,  ta*  geroeibte  $utb,  ta* 
beim  Sfccffcpfcr  unter  tie  $oflie  gelegt  tritt». 

Korpus,  in.,  1)  tie  $>auptbetlanttbeile 
einer  6acbe  (im  ©egenfaft  ju  tem  ^»»5«' 
gefügten).  \.  33.  K.  okrętu  był  z  dębo- 
wego drzewa,  ta*  @cripfce  te*  6cbtffe* 
war  ron  (fitbenbolj.  —  2)  ta*  €or^#  (al* 
Sbcil  ter  Slrmee).  Dowodzić  korpusem, 
ein  e  eommautiren.  K.  litewski,  ta*  Ii» 
tbauifd)e  Corp*. 

Korr...,  ii.li  Kor...  mit  einfachem  r. 

Korsak,  m.,  ter  @teppenfud>*. 

Korsarski,  j.  SJ.  okręt,  toü  Siaubftbif. 
ter  (forfar. 

Korsarstwo,  n.y  tte©eeräuberei.  K— cm 
się  bawić ,  S.  treiben. 

Korsarz,  m.,  ter  Gorfar,  6eerauber, 
Kaubfcbiffer. 

Kortyna,yt,  1)  ter  Sorbang  (im  3$ea^ 
ter\  Kortyne  podnieść,  spuścić,  ten  2$. 
aufziehen  ,  nieterlaffen.  —  2)  tie  ^ourtine 
(tn  ter  geftungöbaufuntl).  ter  ©fiteltratt 
jwiftbeu  jtrei  ©oUwerfen. 
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Korwet.  291 

Korwet,  m.,  1)  bie  (Tajmclc  —  2)  Kor- 
wety, Korbcty,  öücrlinge,  SJerbcugungen. 
Korynndcr,  ot.,  f.  Kolender. 
Korytarz,  m.,  f.  Kurytarz. 
KorUko,  a.,  bad  $rcgd)cn,  Srcgtrtn, 

Koryto,  u.,  1)  ber  Jrog  (SBaffer* 
trog,  ftuttertrog,  Scbrceinetrog).  —  2)  bad 

Korzcc,  mv  ber  Steffel.  Korcami  mie- 
rzyć pieniądze,  V?clc  nad)  SdjefTeln  mefjen. 
W  korcu  maku  takiego  szukać,  in  finem 
6.  3?fcbn  i)\  fo  einer  raunt  jn  jlnben.  bad 
i]ł  rinr  feltcne  (£rfd)einuug.  Chłopa  kor- 
cem nic  mierzą,  man  tniift  len  SJfann 
nicht  nad;  <cd)effeln  ob.  nad)  cer  €Hc.  — 
b.  i.  man  mnjf  ben  3W.  nicht  nad;  feinem 
Scufjcrn  beurteilen. 

Korzeczuik ,  unb  Korczak,  m.,  eine 
SBafiermityle  mit  einem  ©cbopfrabr. 

Korzeń,  ot.,  1)  bie  SBunrl  (etned  (3e* 
wädifed,  in  ben  3ufammenfcbungen  aud; 
SBur$).  K.  puszczać,  SB.  fchlagrn,  trci= 
ben.  Z  korzeniem  co  w  Trwać,  ełwad 
mit  ber  25.  audrriffrn.  (aud)  bilbl.  Oatt 
ausrotten.)  Korzeń  białkowy,  bie  Heil* 
ebenwun,  balmatifd)  SBfilnuirj.  iclcui, 
sarni,  siarkowy,  ber  Saufencbcl.  liliowy, 
bie  Schwertlilie,  słodki,  bad  Sügbclj.  — 
2)  bie  SBurjel  (einer  Sache,  j.  zęba, 
be*  3abncd;  włosów  ,  ber  £vure).  -—  3) 
Czarny  korzeń,  bad  Stoppelfclb.  Suro- 
wy k.,  ber  9?nibrucb.  f.  Karczów  isko.  — 
4)  bie  männliche  Wülfte.  —  5)  bilbl..  bie 
fBuątt  ber  ttrfrrung.  INicszczościc  to 
%  tego  samego  korzenia  wyrosfo.  bad 
Hebel  ift  aud  brrfclbeit  iöurjei  rntfprotfeit. 
—  6")  Korzenie ,  plur.,  bad  ©erciirj.  bie 
Spc^erei.  Korzeniami  haudlo>vać,  mit 
©ewiirjwaarrn  banbeln.  co  przyprawić, 
in  etwa*  öewiirj  tbun. 

Korzenić,  Würjen.  —  Korzenić  sie,  unb 
AVkorzcniac  sie,   unb  Zakorzeniać  się, 

1)  wurjrln.  SBurjrl  betommen,  fafien, 
fdilagen,  treiben.  —  2)  bilbl.,  einwurzeln. 
Ta  w  ada  coraz  się  bardzićy  w  korzenia, 
birfer  gebier  wnrjelt  immer  tiefer  ein. 
Wkorzeniona  ob.  Zakorzeniona  opinia, 
eingewurzelte  9Retnung. 

Korzeniówka,  f.,'  bad  £hnblatt  (eine 
?ftan;e).  wielokwiatowy  <jid;tenobnblatt. 

Korzeniowy,  äBunel'.  K— wo  liscie,bie 
2S— blattet. 

Korzcnisty,  wurjelig.  wurjclreicb.  — 
baüon  Korzcnistość ,  f.,  fiarte  SBnrirl. 

Korzenuiczka,  f.,  1)  bie  Öewür;hänb* 
lertn.  -  2)  bie  Örwürjbücbfe. 

Korzennik,  m.,  ber  @ewürjfrämcr, 
^anbler,  <2$ejercibänbler. 

Knrzenno,  unb  Korzennie,  Adr.,  gc- 
»ür)baft. 

Korzenność,  f.,  b)f  2Bür$baftigrett. 
Korzenny,  1)  wünbaft.   gewür^baft.  — 

2)  cVivmv.  sklep,  handel,  kupiec,  ber 
(Scnmrjlabrn,  lun  o  cl,  -banbler.  —  3)  aud 
SSurjeln  bertebenb  ob.  gemacht. 


Korzy  sty. 


Korzonek,  ».,  bad  SBurjetcben.  Ko- 
rzonkami zyć,  cen  SSurjeln  leben. 
Korzyć,  1)  bemiitbigen.  f.  Ipokorzyć. 

—  2)  fafłeien.  —  beralt.  —  Korzyć  de, 
ftd)  bemiitbigen  (komu,  beffer  przed  kim. 
bor  3mbm). 

Korzyść,^  berSSortyeil,  Julien.  Z  ko- 
rzyścią, nut  ©ortycil.  3Va  möie  k..  ;u 
meinem  JBortycil.  Ka  k.  sie,  odmieni),  er 
bat  ffd)  u»  feinem  SSortbcile  »eränbert.  K. 
przynosić,      gewahren,  «eben,  9t.  bringen. 

—  juin  gereichen.  Wielkie  mie*  cb. 
odnosić  z  czego  korzyści,  ren  etwad  ciele 
SJcrtbeile  baben,  aroßen  9Jn|en  ueben.  To 
przynosi  kraiow  i  istotna  k. .  bad  bringt 
bem  <£taate  tcefentlitben 'Wuęen.  Szukać 
korzyści,  feinen  ÄJ.  fud)en.  —  auf  feinen 
9J.  fcf)cn  «?b.  bebadjt  fein.  Wszędzie  pa- 
trzy na  w  łasną  k.,  er  nimmt  bei  jeber 
£ad)e  feilten  eigenen  in  9d)t.  Obrócić 
co  na  swoie  k.,  etwad  ju  feinem  9f.  uer- 
trenben.  3Iieć  przy  czeni  k.,  feine  ÜKed>* 
nung  bei  etiuad  ffnben.  licz  korzyści, 
ebne  :łin:  ni.  Cóz  masz  z  tego  za*  k.? 
wad  bafł  bu  für  91.  cb.  33.  baren?  Ko- 
rzyści, iakic  to  urządzenie  przynosi,  nic 
są  do  obliczenia,  bie  &ertl>rile,  weld)e 
eine  fcld;e  Cinrid)łnng  giebt,  flnb  nid)t  |« 
berechnen,  f.  ned>  Zysk 

Korzystać,  1)  z  czego,  etwad  bmufeen 
(ze  sposobności,  bie  Gelegenheit ;  z  czasu, 
bie  3w;  z  czyiey  rady,  3mbd  Watb; 
z  położenia  roieysca^  bie  Sage  ob.  ben 
»ortbeil  bed  Crtd).  ÖebrauA  machen  Von 
etwad  (z  czyiey  laski,  won  3»nbd  Ć*iite). 
9hibcn  jieben  (z  handlu,  tom  ^^ubel). 
etwad  bringt  mir  Shibrn,  aereiebt  mir  uim 
SJortbeil  (z  iego  przyiaźm,  feine  örrunb- 
fdiaft).  =  2)  K.,  unb  ald  rollenb.  ^anbl. 
Skorzystać,  —  aj  na  czem,  przy  czem, 
an  etwad  ob.  bet  ctms  gewinnen  (na  to- 
warze, au  ber  ffiaare;  przy  tym  intere- 
sie, bei  biefrm  tfcfdjäft).  —  b)  od  kogo, 
Hortbeil  ton  3mbm  jieben.  --  unb  btlbl., 
bei  3mbm  trofitiren.  ton  3mbm  ciel  ler» 
neu.  Wielem  od  niego  skorzystał  w  ła- 
cinie, id;  babe  von  tym  ciel  JJatein  gelernt. 

—  c)  z  czego,  fftb  an  etwad  erbauen  {an 
3mbd  ^rebigt,  z  czyiego  kazania),  etwad 
ju  feinem  Atertbeil  benußen  (z  czyich  błę- 
dów,  3mbd  gebier). 

Korzystne/,  m.,  (bttbter.)  ber  S3enuber 
(ber  etwad  pi  benufen  weiß,  5.  Ö.  z  do- 
brćy  pory,  bie  giintuge  C3elegenbett). 

Korzystauie,  n.,  bie  ^enubung  (z  czego, 
einer  <Sacbe;  baff  man  ffe  ju  feinem  9tuęen 
gebrauchen  vertieft). 

Korzystność,  bie  9?ii^lid)feit,  (2?or-- 
tbeityaftigfeit,  b.  i.  ber  llmfłanb,  baff  etwad 
tortbeityaft  Ift  baff  man  aud  etwad  9cuben 
Rieben  tanu). 

Korzystny,  Adj.y  unb  Korzystnie,  Adr., 
bortyeityaft.  h— nc  położenie,  eine  ty— te 
SJa.ie.  K— nie  sprzedndź,  etwad  b.  berfaufen. 

Korzysty,  1)  rinbig  (bonVflanjen).  —  2) 
bictrinbig.  mit  einer  bieten  9<inbe  umgeben, 
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Kos. 

Kos,  m.,  I)  Ul  »mfrl.  -  2)  bilbl.,  f. 
Szpnk  2. 

Koś,  Koś!  tut  SBcrt,  mit  bem  man  bir 
«Pferbe  loch:  rcirb  au*  tanbelnb  gebraust 
für  Konik,  ba*  yferbcbrn. 

Kosa,/.,  1)  >ir  Senfe.  Trafila  k.  na 
kamień ,  f.  Kamień.  —  2)  ber  jUtfH  cer 
Schiff*  flagge  unb  ba*  fpifcigt  £nbt  bt* 
eduffbalftn*  am  Sorbertbeil  bt*  <2cbiiir* 
(ba*  rostram  per  ferner,  in  ber  6d)ijfcr* 
fpracbe).  —  3)  ber  £>aarjofcf  (prralt.). 

Kosaciec,  m.,  bie  Schmrrtlilir.  błęki- 
tny, ba*  SMaufcbmertrl.  biały,  jSBeifjfcbirer* 
teł.  iółty,  bit  ©elogilgt.  słowiański, 
balmatifcbe  SBtilmur).  wodny,  SS?anb= 
Iaufffraut.  poziemny,  Ältin  53lau-2ßaffer* 
fdwerttl. 

Kosarz,  m.,  btr  Stnffnfcbmibi. 

Kość,  f.,  1)  ber  Knorbtn.  ba*  93ein. 
Słoniowa  k.,  ba*  Elfenbein.  Tylko  skóra 
i  kości,  t*  ifł  nicht*  an  ihm,  al*  £aut  unb 
tfnocbtn.  tr  bangt  tautn  nceb  in  btn  Kno* 
rben.  Kości  koma  połamać  ob.  pogru- 
chotać, zgruchotać,  3mbm  bir  Knochen 
im  2ct(?e  urfcblagrn.  3mbn  frumm  unb 
lahm  fcblagrn.  Z  kościami  (bilbl. ) ,  mit 
Jpaut  unb  $aar.  IXauka  o  kościach ,  bit 
Knochenlehre.  Złamanie  kości,  ber  Kno- 
cbrnbrucb.  Pruclinienie  kości,  ber  Knochen* 
frag.  Spik  w  kościach,  Kncdmunart, 
K— fett.  Łamanie  w  k.,  ba*  Steigen  in 
ben  ©liebem.  Kości  ogryzać  (in  btr  al* 
ttn  ®pracbc  głodać),  Knochen  ob.  an  btn 
K.  nagen.  —  K\  benagen.  Staro  kości, 
alte  Knochen  (bilbl.,  oon  tintm  alten  2)tcn= 
fd)en,  etwa:  ein  betagter  (9rei*,  eint  altt 
?>rau).  —  2)  Kości,  plur.,  ba*  Oebein  ob. 
bie  Ueberrertc  eine*  Sßerrtcrbcnen.  Tu  złóż- 
cie moie  kości,  hier  füUt  i^r  meine  Ge- 
beine brftattcn.  Pochowanie  kości,  bit 
S?eflattung  ber  ©ebeinc  (tint  feierliche 
fianblung,  mc  bit  tteberrefle  ber  langrtSJcr-- 
tforbenen,  bit  in  bem  33cinbaufc  gelegen, 
feierlich  begrabrn  merbcu).  —  3)  biibl./bcr 
Sanfapfe!.  lizucić  k.,  ben  3-  bimorrfen. 
ben  Saamen  btr  3mietrarbt  att*flrcuen.  — 
4)  Kość  do  grania,  f.  Kostka  2. 

Kościany,  łnódurn  beintm. 

Kościec,  Kostnieć,  mit  btr  fcellenbcten 
ftottM.  Sk...,  1)  ju  Knochen  werben.  — 
2)  trilarrtn.  jlatr  mtrbtn  (bcf.  ter  Kälte ) 

Kościelny,  l)AdJ.,  Kirchen*,  i,  urząd, 
bas*  51— amt.  K — na  kasa,  bit  K-eafie. 
K— ne  święto,  ba*  £ — fttf  (fein  Scirrtag). 
—  2)  Subsł.y  ber  Kirebcnbiencr,  Ä— märter. 

Kościeniec,  m.,  ber  Scblangcnyoang. 

Kościół,  m.,  bie  Kirche  (tig.  unb  bilblA 
Chodzić  ob.  Iśdź  do  k — la,  in  bit  Kirche 
geben.  K.  rzymsko-katolicki,  bic9iómifd> 
KatboUfdie  Ä.  —  Po  kościele  gwizdać,  f. 
Gwizdać.  —  Pokazać  komu  dudka  na 
kościele .  (3mbm  btn  SBitbt^obf  auf  ber 
Ä.  łeigen)  fpriicbw 3mbm  ben  Ł3e ct  HtĄtn. 
Smbn  äffen,  jum  fetften  baben,  am  3łar- 
renfeile  führen. 


Y2  Kos  ma  lawy. 

Kościółek,  tint  tleine  Äircht.  fin 
Semfctl. 

Kościołowy,  f.  Kościelny  1. 

Kościoskład,  m.,  \)  ber  Knedifnbau. 
ba*  Knocbtngfbaubf.  —  2)  ba*  Weinbau*. 

Kościoskur ,  m. ,  bit  ilnocbtnbaut, 
8?  einbaut. 

Kościotrup,  #//.,  ba*  ®rtlttt,  (3triJ?f. 

Kościowaty ,  f noebenartig.  fnochicbt. 

Kościsko,  »v  ein  großtr,  biertr  ob.  ba§- 
licher  Knochen. 

Kościsty,  tnoebig.  totl  Äuodien,  cb.  au* 
tfuodjrn  bfflfbtnb. '—  Koścista  dama,  (bit 
fnodłigt  ^amt,  im  Smtrj)  brr  Knochen- 
mann, Cenfemann.  b.  i.  ber  Job. 

Kosiarz,  m.,  ber  3)fäber,  SOtabber.  Rabber. 

Kosić,  1)  maben  (trawę,  siano,  łake, 
(9ra*,  £ru,  bie  Äßiefe).  babon  bie  ttollenb. 
$)anb(.  Skosić,  abmaben.  —  Łąka.  która 
się  raz,  dwa,  trzy  razy  (do  roku)  kosi, 
t tnmäbti.K  jmeimäbbige/brrimäbbige  SBiefe. 
—  2)  bilbl. .  nie>erbańen.  me^raffen.  aud) 
mäben.  j.  IV  suiicrć  ludzi  kosi,  ber  Zct> 
mdbet  bit  ÜRrnfcbfit. 

Kosina,  y.,  eine  elenbt  Stnft. 

Kosior,  nu,  1)  bie  ^acfoftnfriicff.  —2) 
ba*  ^rtebtiftn.  ber  Kübr|loct  (in  ben  Ci* 
fenbütten). 

Końsko |  1)  eine  bauliche,  unge* 
feblätbtr  ©enfe.  —  2)  ber  Senfendiel. 

Kosisty,  1)  fenfenförmig.  — 2)  mit  3cm 
fen  terfe^en.  wóz,  ber  Śicbelmagen  (btr 
Öriecben). 

Koślawiec,  m.,  ba*  Ärummbein.  Sehitfr 
btin.  tin  fchitfbcinigtr  (unb  ttraebtl.  lab« 
nur)  9ttfnfcb. 

Koślaw  y,  t nimm,  trummbrinig.  rrumm* 
fii0ig.  fdjitfbtimg.  (unb  Vträchtl.  für  labm.) 
K— we  nogi,  rrummr,  fchieft  Otine.  — 
Koślawy  stół,  stołek,  tin  labnur,  marft« 
ligtr  Jifch,  ®tubl  —  Koślaw  o,  Adr.,  f d)i ef. 
j.  Ö.  chodzić,  fchiff  gtbtn.  Stół  stoi  Ił, 
btr  Jifcb  fłfbt  fdüff.  —  aud)  biłM.  5.  IV 
o  czem  sądzić,  ttroa*  febitf  bcnrtbeilen. 
Koślawo  się  zaczęło.  K.  się  skończyło, 
ci  ffng  fcb.  an,  e*  lief  fet).  a6.  K.  pisać, 
fchief  ob.  trumm  febreiben. 

Koślawić,  mit  ber  üoüenb.  0anbl.  Wy- 
koślawić, etma*  fiu  mm  biegen,  berrrnfen. 
nogi  (w  chodzeniu,  im  &Ątn)  bit  ötine 
fchief  auftttflfn. 

Kośle,  m.  ptur.,  f.  Łyiwy. 

Kosm,  m.,  gemöbnl.  kosmyk,  1)  bit 
3ottt,  Sottfl  (^taart,  S<>oflf,  u.  bgl.).  —  2) 
bit  Slcttc.   tin  SMifrbfl,  aueb 

Kosmacić,  o.  a.,  ttma*  jottig  ob.  raucb 
machtn.  —  unb  Kosmacieć,  v.  }.  ob.  r. 
merben. 

Kosmacina,  unb  Kosmncizna,  f.,  1)  ba* 
$ottelbaar.  —  2)  eint  jottigt  StrUt  (am 
mtnfcblicbfn  Jłbrptr).  —  3)  bie  gaftrcbtn 
(an  btr  äBurjtl). 

Kosmaczek,  m.,  1)  f.  Kosm.  —  2)  bo* 
Stagtltraut,  SWauft óbrltin. 

Kosmatawy,  flcb  raucb  anfublrnb,  faftria. 
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Ko5matka. 

Kosmatka  1)  f.  Kosmacina.  —  2) 
brr  itauebwrljen,  3ottelweijen.  —  3)  plur., 
Kosmulki,  Staurbbeeren. 

Kosmato,  jottio,,  raud),  jottrlid)  (wyęlą- 
dar,  att*frben).  Kosmnto  ko^ro  w  itać  (3mb:t 
Miid)  betrügen),  3mbn  aU  '■ürüutio.am  ct. 
(fbrmann  ^.öraut,  tfbrfiv.u)  aritftn.  ((?* 
in"  namlieh  eine  altpolnifi'.je  eilte,  foldjen 
Heuten,  bie  man  nad)  ihrer  5Jrrlobnna,  ober 
Srauuna.  jum  mim  9ttal  ficht,  bie  Banfe 
burd;  ben  Sdjce  betf  £  leibe*  51t  briif» 
tat,  unb  ihnen  fo  $ur  SSeranberuna,  IcS 
Standet  ©liict  Ątt  n«ünfd)en.)  —  Słychać, 
zc  cię  niedługo  kosmato  witać  lx  dzie- 
lny,  'ei  heißt,  wir  werben  bir  halt  $ur 
i*erinberuna.  be*  Stanbe*  tfliict  wńn« 
friKn,  rt,  bieb  ató  äräutigam  u.  f.  w.  be- 
erten tonnen. 

Kosnmtość  bit  3cttia,teit.  lat  jöt« 
teilte  Strftgrrr.   and):  bie  Stoftiafeit. 

Kosmaty ,  jettig.   $cttelig.   raud».  jot- 
trlbaaria.   rauebbaarig  (von  ©fenfeben  unb 
Sbierrn).  —  jaferig.  fafrrtg  (cen  ber  SSur« 
;rl).  —  rantb.  mit  haaren  ob.  Stoffen  be» 
waebfeu  (wie  rinc  ^flanjr). 
Kosmck,  m.>  f.  Kom. 
Xosniobrody,  jcttclbävtig  (bidderifcb). 
Kosuiić,  Ko- nieć,  f  Kościec. 
Kośnica,  Kostnica,  f.,  1)  lat  SMn- 
!.au$,  Änori  enbau*.  —  2*)  bilbl.,  Zyua  k., 
eine  lebenbige  l'eitbe.  ein  lebenbige*  Örrippe. 

Kośnik.  f.  Kosiarz.  — Kosteczka, 
y.t  f.  Kostka  1. 

Kosodrzewina,  f.,  Mein  Kotb^SReebolber. 
Kostera,  w.,  ber  Sßiirfelfpirler.  bann 
iibrrb.  ein  Spieler,  ftartrnfpirler. 

Kostcrować,  würfeln,  fnörl  du.  mit 
SBürfeln  fielen.  —  bann  überl).  fpirlen. 
bie  .Vit  mit  6Hii(f*fpfelrn  jitbrin^en.  — 
baten  Kosterom  anie,  ob.  Kostersiwo,  n., 
lat  SBürfeln,  Spielen,  bie  Spielerei. 

Kostka.  Siminut.  ton  Kość.  norb  mebr 
Vertlrinert  Kosteczka../:,  1)  ein  Vrincbrn, 
J?nÖd)eld)en.  —  2)  Kostka  rybia  (betfer 
Ość),  bie  oifd»c»rätc.  —  3)  ber  ffnedirl 
(unten  an  bfn  deinen  über  ber  ($ujiwur>tl). 
Fo  kostki,  bit  an  bie  ff.  (stać  w  w  odzie, 
im  SBafier  tfeben).  Suknia  długa  do  ko- 
stek, tai  ffletb  fo  lana,  bajf  et  bit  an  bie 
£.  reicht.  —  3)  ber  Söitrfel  (*um  Spielen). 
Grać  w  kostki,  würfeln.  tnocbeln.  mit 
SMirfrln  (pieleń!  lira  w  kostki  (feiten 
kostek),  aud)  Kostki,  plur.,  lat  SMirfel-- 
fpiel.  —  bilbl.,  Już  k.  padła,  fdjon  ttf  ber 
gSurfrl  gefallen,  b.  i.  et  ttf  febon  entfdue* 
ben.  lat  łJoo*  ftfł  feften  gefallen,  bie  SBiir* 
fel  ftnb  ani  ber  £anb.  —  4)  »He*,  wad 
einem  Surfet  äfmlid)  ifł.  W  kostki  co 
pokraiać,  etwa«  in  SSürfrl  frbneiben.  Ma- 
terja  w  kostki,  ein  gewürfelter  3'ug. 

Kostnica,       f.  Kośnica.  —  Kostnieć, 
f.  Kościec. 
Kostokrasz,  ra.,  ber  SSleiglanj. 
Kostrubaty,  raub,   uneben,   aud):  boi' 
perig.  —  baton  Kostrubato,  ^</e. 
Kostrzewa,  /,  bie  Jiedpe. 


1X5  Koszottj. 

KoKtnr,  Kosztur,  m.,  1)  ein  elfenbeł* 

nemer  Sto*  (tcralt.).  unb  überb.  ein  Storf, 
Stab  (befonber^  wenn  er  unten  mit  (Eifen 
befiMaa.en  i|l).  —  2)  bad  S3retbeifen  (in  ben 
Sdnneljbütten).  —  3)  ber  Sicblina,  2J?ef- 
fciffd).   bie  5Ilfe,  »llofe. 

Kn  .tuś,  1)  uu,  Cfenitantintfien.  —  2)  ifl 
ber  jltoati»  von  Kostusia.  f..  <5onftanjd)en. 

Koslyrn,  Kostyrować,  f  Kostera,  u.  f.  W. 

Kosy,  1)  AdJ.,  ftd)rlförmts.  —  2)  ber 
%\nxal  ton  Kosa. 

Kosynier,  tu.,  ber  Senfeumann,  Senfen« 
tu -er  {alt  Solbat). 

Kosz,  m.,  I)  ber  ff  erb.  do  chleba, 
örebferb.  szańcowy,  Sdjanjtorb.  plc- 
czny,  2.ra^ff.  —  "a  kury,  SSübnrif .  —  na 
pszczoły,  S);menf.  —  we  młynie,  berfforb 
cb.  piimpf  über  bem  Wübllfetne.  —  Osa- 
dzić koj^o  na  koszu,  3mbn  im  Stidic  laf« 
fen  ob.  |T^en  laiJcn.  Zostać  ob.  Osiąśdź 
na  koszu,  ttęrn  bleiben  (befonber*  »on  ei* 
nem  9Räb$ctt).  ftd)  in  feiner  ^offnunii  tau* 
fd;en.  —  W  koszu  siedzieć,  im  fforbe 
pęen  (näml.  jur  Strafe,  ton  Solbat.  — 
fccralt.).  —  2)  ber  Äampfer,  3mpcrt  (in 
ber  93dufunfł).  —  3)  lat  gelblaa.er.  ba^er 
Woysko  koszem  położyć,  (leb  lagern, 
(veraltet.) 

Koszałka,  f.,  ein  flacber  S?infenforb  mit 
£rntrln  ym  Slnfajfen.  Koszałki  opałki 
(in  ber  ann.  Spr.),  ffitelfafel.  IMeść  ko- 
szałki opałki,  (wbrtl.,  ??infentorbe  unb 
i5Utterfcbwiit;ien  flehten)  fprüebw.,  allerlei 
burd)  einanber  fd>wa^eu.  in*  Oelag  h\n* 
eittreben.  ranberwelfd)ed  3<uä  teben.  ti- 
teltafeln. —  aud):  Perworren  reben  (um 
3mbn  irre  \\\  führen). 

Koszar.  f.,  gcwobnl.  im  ^lur.  Koszary, 
1)  eine  ^iirbe,  j&orbe,  Vferd)e.  ber  ^ferd) 
(für  Sebaafe).  —  2)  bie  Caferne.  Xai  Sei* 
iatenhani. 

Koszulka,/,  ber  Sdjläfer  (etne^flanie). 

Koszenila,  feiten  unb  Qefu(bt  für 
Kokcyucla. 

Koszerny,  fefduT.  faufeber.  rein.  c|ne 
ge'iler  (reu  jübifdirn  Speifen  unb  Octtan- 
ten).  Koszt'ino  r.ii.so,  wino,  lat  ffau- 
fd>errteifd).  ber  St— wein.  —  Koszerne, 
Suöst.  u.,  bie  21  Habe  ob.  Cinnabmr  für 
öfllcbttannj  lei  (\efd)lad)teten  »iebeiJ  (um 
)tl  fc^eu,  ob  lai  gfetfd)  tofeber  tft). 

Koszlawo,  — wy,  —wice,  f.  Ivos]... 

Koszodrzcwina,/,  (wörtl. ,  ba$  ff  Orb» 
bäumeben)  ein  ff  raut  im  farpatifrten  0e= 
bir^e,  worauf  ein  tortrrfflicber  53alfam  ge- 
mad)t  wirb. 

Koszokop,  «1.,  bie  SBerfcbansung  ant 
Sdjanjtorben.  ob.  ein  mit  Scbanjtorben  ge- 
bettter  Saufgraben. 

Koszowy,  fferb*.  g.  ^3.  K-we  ucho,  ber 
ftorbbenfel.  K— wy  porter,  ber  fforbpor* 
ter  (porter,  ber  ton  £nglanb  in  ftörben 
perfd)i(tt  Wirb).  Koszowy  rycerz,  ber 
ffcrbbclb  (ein  Solbat,  ber  sur  Strafe  in 
einem  »erbe  fat  cb.  gefeffen  fcat).  f.  Kosz. 
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Koszt.  1 

Koszt ,  nu,  unl  im  ^lur.  Koszta,  ple 
Äoflen.  1)  ctg.  3.  93.  Koszta  procesowe, 
ftottjffopftt.  sądowe  ob.  prawne,  @e* 
ricbt*r.  podróży,  Weifet,  woienne,  Krieg**. 

—  Ja  biorę  koszt  na  siebie ,  id)  win  etc 
£.  brfłreitcn"  CP.  tragen.  Koszta  konin  li- 
czyć, 3«i&m  otf  St.  anrechnen.  Kosztów 
koniu  narobić,  Wyprowadzić  kogo  na 
koszt,  %mlm  St.  perurfaebrn.  Wielkim 
kosztem,  mit  grofjcm  SlufwanP.  Koszt  ło- 
żyć na  co,  na  kogo,  K.  auf  ctrca*  Per* 
wrnpen  co.  Pic  £.  $u  etwa*  hergeben.  3mon 
auf  frinr  K.  unterhalten,  nn  czjią  edu- 
kacja, 3mon  auf  feine  Ä.  ergehen  laffen. 
Koszta  mi  się  wróciły,  ich  bate  Pic  £. 
fdion  brrau*grbrad)t.  IVie  żałować  ko- 
sztów, f  eine  K\  fparen.  —  2)  bitPl..  §.  IV 
Kosztem  cudzey  sławy,  auf  Kofłrn  PC* 
SRufc*  anocrer  Sttrnfcbat. 

Kosztować,  1)  mit  Pctn  Stccuf.  per  ^tx- 

Jen:  t  o  fł c  n.  Książka  kosztuie  trzy  la- 
ary,  pa*  %>uĄ  toiiit  lxti  Sbalcr.  Ile  cię 
kosztowni  ogród?  wat  hat  lit  ltx  ©arten 
gefeflet?  To  zwycięstwo  kosztom nfo  Kar- 
tagtńczyków  wiele"  (krwi),  Ptcfer  Sieg 
tottetc  Pen  (fartbaginienfern  fiel  ©lut,  ifł 
ihnen  tbeuer  ju  flehen  gefemmen.  Wiele 
mnie  to  pracy  kosztowało,  nimem  go 
nakłonił,  c*  tofłete  mir  Piel  'SJcithc.  ihn  m 
btwta.cn.  Wiele  go  to  kosztowało,  ze 
ztąd  się  musiał  oddalić,  c*  bat  ihm  grefjc 
MebcrrcinPunggrrotłrt,  Pon  hier  wegzugehen. 
=  2)  mit  pctn  @enit.  oer  Sache,  wooon 
lit  PoIIcnP.  £anM.  Skosztować,  —  aj  cig., 
fofłcn  (Pttrcb  oen  Ocfehmacf  untcrfucbcń). 
febmetfen.  Pcrfud)cn.  probiren.  —  and): 
nippen.  Skosztuy  tego  wina ,  fcfłen  Sie 
fciefen  SSetn.  Tylkom  trochę  skosztował, 
teb  habe  bieg  ein  SBcnig  oaoon  genippt.  — 
AJ  bilPl.,  3mon  oo.  etwa*  oerfuchen,  pro- 
btrrn,  erproben.  —  ej  etwa*  tofłen,  t>.  i. 
erfahren,  (Pom  2?bfen)  crlciPen,  croulPcn, 

—  unp  (Pom  ©uten)  einer  Sache  tbcilbaf* 
tig  werten.  Skosztowałem  i  ia  tego  nie- 
szczęścia, szczęścia,  auch  mid>  tyat  Ptcfe* 
tinglücf  getroffen.  lat  &li\d  ifł  auch  mir 
gu  f  (-cii  geteerten.  Niech  skosztuje  tey 
służby,  aby  wiedział  ink  smakuie,  mag 
er  oiefen  £  tenfł  totfen ,  urn  ju  wiffen ,  wic 
er  febmcert.  =  3)  Kosztować  (Skosztować) 
Bię  z  kim,  fłeb  mit  3mptn  perfueben,  meffen. 

Kosztowanie,  n.,  lat  £ofłcn,  Schmetten, 
auch:  Stippen,  f.  Kosztować  2. 

Kosztowność, f.,  lit  Äoflbartcit.  —  Ko- 
sztowny, Adj.j  unl  Kosztownie,  Adc, 
foftbar. 

Kosztnr,  m.f  f.  Kostur. 

Koszula,  f.,  lat  £cmP.  nocna,  Stacht* 
tymi.  Do  koszuli  złupić  kogo,  zgrnć 
sie,  lat  pom  l'eibc  3m&m  nehmen,  per« 
fpfelen.  lłliższa  k.  ciała,  niżeli  kaflan, 
fpriiehro.,  U*  6.  ifł  mir  nal>er,  al*  ltx  9iod\ 

—  Choćby  mi  przyszło  ostatnią  koszulę 
stracić ,  wenn  ich  auch  mein  Sefte*  baran 
wagen  foüte.  trenn  ich  auch  morgen  2ßaficr 
trinfen  foOtc. 


1  Kotka. 

Koszulka,,/!,  lat  £empcben. 

Koszyce,  f.  piur.t  Äafchau  (lit  6taot). 

Koszyk,  m.,  ^  i  minut.  Pon  Kosz,  noch 
mehr  Perfłćittct  Koszyczek,  1)  laś  Äcrb* 
chen.  (IV II.  Koszyk  dadź  komu.  K.  do- 
stać, ciucn  Korb  3>nPw  —  Pem  freier  — 
geben ,  bef ommen ,  iit  ein  ©ermant^mu^ 
Itn  tein  mit  Petn  ^eutfeben  unhctannter 
q>ole  Pertłcht.)  -  2)  eine  Strt  S?adtrcrf, 
au^  Ptinncm  ^eigc  in  Itt  Pfanne  gebaden. 
cttra:  £cl$fpanc  (in  ed)łeftcn). 

Koszykarz,  m.,  per  Korbmacher,  Äorb- 
flccbtcr. 

Koszykowe  ziele,        f.  Ostrzyz. 

Koszyua,/.,  ein  ctrmr*  Sórbcben. 

Koszysko,  ». ,  ein  uugeheuer  grofer, 
^äf lieber,  ungefd)lachter  Korb. 

Koszy szczko.        lat  (Ftfenfraut. 

Kot.  m.y  1)  Pic  Kafec,  (überj>.  ohne  ?łud*' 
ffd)t  auf  Paö  (!*cfd)!ed)t,  intfpff.)  ^er 
Kater.  W  nocy  wszystkie  koty  są  szare 
oP.  bure,  bei  9fad;t  juto  afle  Ka^cń  grau, 
b.  i.  in  Per  9r.  ifł  e$  febtrer  yerfoncn  cP. 
©achen  genau  \\\  untcrfdieiPcn,  weldłe  febbn 
ttith  roeId)e  häf'Iid)  |tUP.  Odsądzić  kogo 
iak  kota  od  mleka.  3«nen  wic  Pic  K.  ten 
per  SDiilrb  wcafeften,  P.  i.  %\nlm  Itn  Ói^ra 
attó  Pem  SOhtuPe"  nehmen ,  Pa^  l^roP  an* 
pen  3<ibucit  reiben,  einen  Strich  Purrb  Pic 
Wedmung  machen.  ^,mlt  ^lan  P.errürfcn. 
SutPn  ant  ltn\  Sattel  heben.  Zyć  iak 
pies  z  kotem,  wie  £mrtc  unP  Ka$cn  W* 
fammen  leben.  Kupować  kota  w  worku, 
lit  Kaöc  im  Sacfe  taufen.  Paść  kota, 
fvrüchw.,  (Pic  Kaftc  auf  ter  SSriPc  hüten, 
P.  t.  au55gcttrcdt  auf  Pem  hauche  lieęten 
unP)  Prügel  bef  ommen.  Ciąirnąć  kota, 
for.,  Pic  Kafce  pichen,  P.  i.  —  oj  Itn  Vc& 
mclfen.  ftcb*  lachrrłicb  machen.  —  Aj  Pem 
(belachter  ^ttit  gegeben  rocrPen  ($ur  Strafe). 
—  cj  K.  c.  z  kim,  fleh  mit  3"iPm  meffen, 
Pcrfudłcn.  =  2)  per  £aafr  (in  Per  3aaer» 
ffcrad>c).  Koty  z  kim  drzeć,  (wert!.,  fhltß 
fen  mit  3ntPm  reißen.  P.  i.  ttd)  mit  3mPm, 
wie  pic  $nnlt  um  pen  paafcft,  reiben, 
bilPl. ,)  mit  3ntPm  batem,  iu  Żant  unl 
Streit  leben,  t«d)  fdilcd)t  pertragen,  ftcb 
gegcnfeitig  anfeinten.  =  3)  f.  Kut. 

Kotnrn,  /".,  I  eine  Satarifd*  Bi^ütte 
(peralt  ).  —  2)  per  SJcttPor^ang. 

Kotcz,  {Gem,  —  ego),  w.,  orralt.  fur 
Kocz;  unb  Kotczy,  m.,  cbcnfaU*  peralt. 
tn  ber  ?3ch.  Pa*  Kutfdwfcrp,  jSagcnttfcrP. 

Koteezka.  f.,  1)  eine  f leine  5%afec.  ein 
iuK}d'L'u  (bejonoer*  mit  jäBPhlgcfaden  rc* 
henP).  —  2)  Kołeczki,  płur.,  per  tfalrn* 
flce,  5lrfcr«ec.  per  Äa^cnfuf  oa*  Äaßcn- 
^fótd)cn. 

Kotek,  m.,  ein  Ääfcdien  überhaupt,  unl 
hefottpcr*  ein  junger  Kater. 

Kotewka,  f.,  1)  f.  Kotwiczka.  —  2) 
lit  i5iifjangcl.  —  3)  pic  SSaffernuff. 

Kotka,  f.y  1)  eine  $a%t  (überhaupt  unl 
in*bcfonhcrc  lat  Skib  eben) ,  Äicjc.  —  2) 
pa*  Ka^chen  (an  pen  öäumen).  —  3)  f. 
Kołeczka  2, 
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Kozi. 


Kotlarczyk,  w.,  ber  £uVferfd>mibtgrfeae 
co.  «9urfd)e. 

Ki  i  nka,  f.,  1)  bie  ihtpferfdjmtbtin  unb 
Kupferfrbmibt*  tfrau.  —  2)  tfatt  Ko- 
tlarstno.  ba* ÄefFlerbanbwrrf.  j.  53.  K— ką 
sie  trudnić,  ba*  Ä.  treiben. 

kotlarski,  Kupferfdunttt ».  j.  9?.  K— ka 
rolmta.  bie  K — arbcit. 

Kotlarz,  tu.,  ber  Kupferfrtmibt ,  $U|7rI» 
fcbla-ier,  Ä  rtfler. 

Kotlecik,  m.,  ba*  Cctelettdmt.  f.  Kotlet. 

Kotlet,  ni.,  bie  Cetelette.  —  Kotlety, 
Cctelctten.  KcilriypdKn.  gebratene  Malb*-- 
rirprtien  (K.  cielęce).  K.  skopom  c,  C 
Vcrt  cri^eiM'eufleifd». 

Kotlina,  f.,  1)  cer  ßcblenf  effel ,  oenrr* 
fcffd.  —  2)  cer  Ort,  n  o  brr  Se|Jrl  etnge* 
notiert  iii  (fe  baff  baruntrr  Jteuer  oemaebt 
iwbeu  fann).  —  3)  ter  iłSafierbebalter. 

Staffln  an  einem  ^tabebanfe).  —  4) 
err  Äc  fiel  eine*  ^rucrntevfcr*.  —  5)  ein 
fiMcdUer  ,  elencer  Äe|Jel.  —  C>)  teräehtlid) : 
ÜMertte*  Äupfergelb  (ba*  Heß  51t  iirtTcin 

tmt). 

Kotny,  gcw.  Kotna,  /hm.,  tradłtig  (ten 
Jer  Kafce  unb  cini^nt  andern  £l;ieren.  — 
f  Kocic  sie  1.). 

Kolonialna.        bie  OTeerfaöe. 

Kotu  in.  bei  i  Kotwica  (  «riefer  aud) 
Kotew  unb  Kotef),  /'.,  cer  Sinter.  Ko- 
to ice  zarzucić,  w  \ rzucić,  zapuście,  cen 
3.  werfen  ,  auswerfen,  ca*  Sdjiff  f  er  2j. 
le^.en.  Kotwice  podnieść  ot.  wyciągnąć, 
Mc  SI.  Ud)ten.  Stać  na  kotwicach,  ecr 
2.  liefen.  Stanąć  na  k..  fidł  tor  9.  legen. 

Kotwiczka,  f.,  ein  flciucr  Hilter. 

Kotwiczny,  Slnrcr.  \.  93.  drap,  bie 
3— fiangc.  —  K — na  lina,  ras  ül— tan, 
Sabcltau.  —  Koiwicznc,  SubtL  «.,  ba* 
Uhifcrgclb. 

Kować,  f.  Kuć. 

Kowadło,  n.,  ber  5lmbef7  faud)  al* 
^cineben  im  Obre).  Hyć  między  miotem 
i  kowadłem.  jwifeben  Śbiir  unb  Singel  fein 
er.  Herfen  (fein.,  \xo.  Jammer  unb  Śinbcff 
fein).   jwifdjrn  jwei  ftruer  łieratbcn  fein. 

Kowal,  w.,  1)  ber  Sdmtiet  l<crb.  einer, 
err  Ca*  6d)mirbcbanbwerf  treibt,  unb  ine 
fcrfcnberc  —  cer  Scbmicbcmciitrr).  Ryć 
Rwoićj  fortuny  kowalem  (bidjtcr.),  feine*" 
^liiere**  ecbmiCt  fein.  —  2)  Per  BJfecrbabn, 
Seebaqn  (ein  tfifd)). 

Kowalczyk,  m.,  cer  ©cbmicbrgefell  unb 
6eŁrmebeburfd>e ,  rnceht. 
Kowalik,  m.,  ber  SJla  u  erfrecht. 
Kowalka,  f.,   1)  bie  <2dunibtin.  bc* 
6d)mibt*  ftrau.  —  2)  fłatt  Kowalstwo, 


ta* 


Scbmirbcbaubwert.  —  Kowalką  się 
innlnić ,  ca*  «3.  treiben. 
Kowaluia,  f.,  f.  Kuźnia. 
Kowalski,  Schmiebc*.  młot,  Cer©— Jam- 
mer, miech,  Cer  <2 — bali}.    K — skie  sprzę- 
ty. Ca*  6— gcratb.   węgle,  bie  S— teblrn. 
—  Po  kowalsku,  Arie,  fdnniebemäfjig. 
wir  ein  6ebtmCt.  wie  e*  bie  Sdjmiebe  madjen. 
Kowalstwo,  it.,  ca*  Sdnnicbc&anbroerf. 


Koza,/.,  1)  bie  3irge  (auch  al*  ©lern« 
bilb).  dzika,  cie  demfe.  Sa  pochyle 
drzewo  i  kozy  skaczą,  f.  Pochyły.  —  2) 
*ie  »liefe,  5llfe.  (flfe  (ein  Seenfeb).  -3)  cie 
©Crfłpfeiff,  eacrpfciff.   ber  ^ubelfacf,  S3ecr. 

—  4)  dr  5ltretl.  ca*  öefänqntff  (in  ber 
nem.  8vr.  eC.  im  €d)er$).  f.  Areszt.  —  5) 
Cer  Steiuflee. 

Kozai  ki,  Kefafen-.  j.  S.  K — ka  szabla, 
Cer  K  -  fabcl.  służba.  Cer  & — ciem;  Po 
kozacku.  ./«>.,  1)  fefatifd).  refafenmägia.. 

—  2)  leid;tfertig.  unbefennen.  e§nc  Ste* 
berleiiur..!. 

Kozaćlw  o.  n.,  1)  cif  Äefafen  (cottectiee, 


reertl.,  Co*  .H;,.\fenoelf.  bie  Äefafenfebaft). 
—  2)  cie  von  Cen  Kefafcn  bewebnten  fan* 
ber.  —  :i)  Ca*  Äefafenleben.  —  4)  eiferet« 
beuterr«.  —  5)  (etveifereten.  ©trettjüge.  — 
b')  bilbl. ,  eine  unbefettnene,  ^lanlefe,  un- 
überlegte $aub(mto.  (in  tveleber  5JeC.  man 
aud>  Kozakierya  braudit). 

Kozaczek,  in.,  ^imtnut.  t?en  Kozak,  tt».  f. 

Kozaczka,  /.,  1)  btc  Äefaün.  bie  r^rau 
eine*  Äefafrn,  unb  ein  Äefafenmäbehen.  — 
2)  ein  rofatifd)  gcfleibete*  2öeib,  9>fab£ben. 

Kozaczjć,  unb  al*  vellenb.  ^aubl.  Sko- 
zaczyć  siv ,  f.  Haydamuk  (Iśdź  w  hay- 
daniaki\ 

Kozaczyzna,  ber  ?iaub.  bie  ^lün« 
berung. 

Kozak,  m..  1)  ber  Äefaf  (ein  au*  bem 
ßcfafenlanbc  abtlammenber,  JHuftlfd^er  (Ta-- 
talleritt,  unb  ein  wie  ein  Kefar  getleibetet 
i^eciente).  —  2)  ber  Freibeuter.  —  3)  ber 
Röfa(  (al*  San$),  «efatentanj.  —  4)  ber 
*Pfe  Mcrfd>wamm. 

Kozera,  unb  Kozyra,  f.,  ber  Jrum^f 
(im  i\ arten i'piele).  ba*  2rumł?fblatt.  bie 
^rumVlfarbe.  Kozerę  zadadż,  Kozery 
zabić ,  trumpfen,  b.  i."  Trumpf  au*0?ielen, 
unb  mit  2.  ftfdicn.  Kozerą  przybić,  ei- 
nen 2.  baranf  feßen  (ble§  eigentl.).  Nie 
bez  kozery,  (jeißt  —  a)  nieht  ebne  <3d>a-- 
ben,  SJetlufi,  einbüße.  —  bj  niebt  ebne 
Uvfad,e.  Nie  iest  to  bez  kozery,  e*  tfeert 
etwa*  babinter.  ba*  tfnb  faule  S«fd>e.  ba^ 
bat  feinen  ÖTUttb. 

Kozer  ko,  Kozyrko,  f.,  ba*  lr8«M>f- 
tljen,  Jriiinpflein. 

Kozernik,  Kozyrnik,  m.,  1)  ber  Äar* 
tenfpieler  (teralt.).  —  2)  ber  Smmpffpte- 
ler  (ber  gern  Trumpf  fptelt). 

Kozerny,  Kozyrny,  Trumpf-.  J.  2?.  tuz, 
król,  ba*  j— bau*,  ber  Z— tenig. 
dziewiątka,  bie  2— neun. 

Kozi*  3tegen  •  ^ud)  ^öeef*',  ^eet».  j.  S. 
Kozie  mleku,  bie  R— mild).  Kozia  skóra, 
ta*  3-fell,  Steffen  —  Kozi  róg,  ba* 
S.Vcf*bcrn.  W  sadzić  kotro  w  kozi  ró^r, 
fprüebw.,  3mbn  in*  S3ort*bern  jagen  (»er= 
altet).  O  kozią  wełnę  (ba*  latent,  tle 
lana  cuprinaj,  urn  be*  Äaifer*  5?art  (j.  ^. 
flreiten,  sprzeczać  sie,  —  veralt.).  —  3tt 
ber  ^etanif :  —  Kozia  broda,  ber  @rijj- 
bart.  bródka.  3irgcnbart.  rutka,  brr  Brauen» 
(Vicgek   sałata,  ber  3tea,e»falac.  itopka, 
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Koziarnia.  ' 

ber  0rlff«f.  —  Kozi  mlecz  pb.  Cycek, 
ba*  SSarjenfraut.  proch,  bte  8ocr*bch* 
neu.    parsk,  ba*  £arnrraut.    lep,  bie 

Sunb*rcfe.    korzeń,   bie  0cm*mur$.  — 
ozie  proso,  bie  öeißbirfe.  —  Kozie  iay- 
ka,  bie  'Mdphebtłnnir}. 

Koziarnia,  f.,  cer  3tfflfnfiatl. 
Koziarz,  m.,  1)  ter  3icgcnbirt.  —2) 
ber  ^cctpffifcr ,  Sartpfcifer.  * 
Kozibrod,  m.,  ber  <3ri|ibart  (fint  flanjc). 
Kozica,  f.,   etc  ^rtugreute,   unb  Me 
«Pfluaftcqe. 

Kozidar,  beffer  Kozi  dar  (mrrtl.,  ein 
93ccf*a,cfchenh,  m.,  ein  ©cfchenf,  ba*  man 
wkber  gurüd&crlangt  (im  ceberj,  feiten). 

Kozioł,  unb  Kozioł  (den.  Kozia),  m.t 
1)  ber  93edV  .^ieaenbeef,  c3ei|]roct,  —  and): 
?łcbbccr.  Wstydzi  sie  iak  k.  w  knpuście, 
er  febämt  ffcf>  mie  ber  "93ecr  im  Ärattt  (ten 
einem,  ber  tfcb  fe  fłcHt ,  al*  trenn  er  |Td> 
febamte).  er  fehlet'*  au*,  tvie  cer  Bettler 
ba*  Sllmcfen.  Kozła  doić',  cen  5?ccr  nul 
fen,  b.  i.  etwa*  93ergeblichr*  tbun.  —  2) 
cer  Hutfcbbecr.  —  3) '  ba*  JJiab  (ba*  man 
mit  bem  tfćrpcr  feblägt).  ber  2?ur$ 
Kozia  przewrocie,  ein  9tab  fcblagcn.  ei« 
nen  ^urjclbaum  machen,  febiefłen.  —  4) 
bilbl.,  ein  fanre*  ©effebt.  Kozia  postawić, 
ein  f.  (3.  madnn.  —  5^  ber  Sreft,  Gtarr> 
jfnn.  Wybić  komu  kozia,  (jmbm  ben 
SJccr  brrtreiben)  3mb*  Żre*  bcmiitbigrn. 
—  6)  ber  £cl$bccr.  —  7)  au*  religiefem 
£aff  nennt  ber  pclnifcbc  ^cbcl  mitunter 
einen  JJutberanrr  Kozieł,  93edf  (nämlich  im 
SJetneer.K  (fhrifli).  —  8)  f.  Koza  3.  — 
9)  ber  £ad)fparrrn.  befenb.  im  ^lur.  Ko- 
zły. ~  10)  ber  Sriicrenpfabl.  —  11)  Ko- 
zły  rozsochatc,  fpanifcfar  Weiter.  —  12) 
Kozły  beißen  in  ber  2)filitairfpradie  bie 
Reiben  ren  jufammcngcftcllten  (gcgabcl- 
ten)  Oetrebrcn,  beren  je  brci  bćfcnbcr* 
flehen,  tief»  an  ben  Bajonetten  halłcnb.  — 
baher  W  kozły  broń!  (al*  (femmanbe) 
©etrehrr  wfammen!  Broń  w  kozły  usta- 
wić, bie  tfcwebrc  jufammcntfcllcn  (fabeln). 

Koziołek,  Koziołek,  w.,  1)  ba*  Bórf* 
eben,  f.  Kozieł  1.  —  2)  ber  ^ur,clbamn. 
i  baf.  3.  —  3)  in  ber  Sctanit:  gricebifeber 

Kozik,  m.y  ein  f leine*  Keffer  (befeubrr* 
6ddacbtmcffcr,  SMcfegcrm.) 

Kozilep,  pu,  bie  *2Ifdmutr;. 

Kozina,  f.,  1)  ba*  3icg<uflcifd;.  —  2) 
eine  elenbe  3"9f- 

Kozio...,  in  ber  3ufammcnfcfeung .  3ic» 
gen-,  $.  Ö.  Koziohrody,  jiegeubartig. 

Kozioł,  Koziołek,  f.  Kozieł,  Koziołek. 

Koziorożce,  m.,  1)  ber  etcinbect  (auch 
al*  (Scflirn).  —  2)  bie  Sujcrne. 

Kózka,  f.,  1)  eine  f  leine  fliege,  Gdyby 
kózka  nie  skakała,  toby  nóżki  nic  zła- 
mała, wäre  ba*  3i*lfin  nicht  gcfprungen, 
fo  brarfł  e*  ba*  93eincben  nicht;  ńuiuinr., 
ttnberflchligfrit  «nb  SfuthtciUe  bringen  oft 
eebaben.  —  2)  ber  fccljbccf,  3immcrmann, 
Sifamfaffr,  -  3)  bfe  8<6it<tfr,  (frbfdmafe. 


(>  Kra. 

®elfe  (eine  »rt  ffffiitrr).  -  4)  ber  Ctein- 
beiger,  (gteinfcbmerl  (ein  gif(b). 

Kożlatko,  ba*  Bttflem.  ein  iimjt* 
3ifgfnob(r  tben 

Koźlę,  n.,  ba*  3«nge  ton  einer  3«'3f. 

Koźlecina,y.j  ba*  Wiefel rlcińb. 

Kozłek,  m.,  unb  Vlur.  Kozłki.  SJalbrim, 

Koźli,  ©orf-.  v  93.  Koźle  mięso,  buf 
©crffleifd). 

Koźlie  sie.  faure*  @efld>t  midien  (feltnt). 

Koźlik,  ui.,  ba*  ©ottijfraut.  ba*  ftin* 
frnbe  3ebannbfraut. 

Kozłów atv,  einem  9?orfe  abnlid). 

Kozłowiec ,  tu. t  veraltet  für  Koziarz  L 

Kozłów  aó.  v4?cct*fpriinge  machen  (»eralt). 

Kozłowy^  S?ett-.  \.  59.  K — wa  skóra, 
bie    — baut,  ba*  93— feU. 

Kozły,  p/ur.j  ben  Kozieł,  tt».  f. 

Kozodóy,  m...  1)  ber  3'fjłfnmelter  (aud) 
al*  ÄJcgel,  fenfł  CVißmelfer,  9lad)trabe). 

Kozopns,  m.,  ber  .^icuubirt  (biebter. 
unb  teralt.). 

Kozoroicc,  m. ,  f  Koziorożec. 

Kożucb,  /«.,  1)  ber  6cbaafrclj.  Pyszni 
się  iak  wesz  na  kożuchu,  ttiebr.  cprucfctr.. 
er  prangt  nńe  eine  üau*  auf  einem  Canum« 
tragen  (mertl ,  n>ie  auf  einein  @d;aa|>elłf). 
—  2)  bie  £aut  eb.  ber  ^elj  auf  brr  «LVtlA. 

Kożuchować,  fcclun,  b.  i.  ba*  $>frc|ff* 
rei*  in  ben  Spalt  feęen. 

Kożuchów icc,  m.,  bie  ^e^mabe,  $elj« 
f<babe. 

Kożuszek,  m.,  Y)  ba*  ^eljdjen,  Scftaaf« 
tcl;d)en.  —  2)  bünnc  S>aut  auf  ber  SMUd). 

Kozyra,  u.  f.  tr.,  f.  Kozera. 

Kpnć,  in  ber  vcUenb.  C>anbl.  WykW, 
kopo,  ti';d)tui  au*fd?elteu.  ^mbm  eintu 
bergen  SPerwci*  fleben,  ben  *$>rlj  eb.  bra 
Äcpf  traftben.  (in  ber  gemeinen  crr.  fur 

Laiar). 

Koiarz,   m.,    ber  Seffer,  mutbn?iflige 

6pctter. 

Kpić  (sobie)  z  Kozo.  3>mbn  narren, 
jum  Warren  eb.  jum  9?e|len  baben,  Ui 
prrfpettcn.  —  audj:  3mbn  äffen,  am  War 
renfrile  führen  (mit  urrr,ebltdjer  ^offuun^ 
binbalten).  —  z  cze^ro,  —  a)  fleh  au*  et= 
rca*  nidit*  machen.  —  b)  über  ettra*  ftet* 
tcn.  mit  einer  <5aebe  Sfeett  treiben.  — 
%  n  m  t  r  f.  bie  gebilbete  Syr.  braucht  bafür 
Znrto\»ac:. 

Kjiica,  f.,  eine  Siärrin. 

Kpina,  m.,  unb  Kpisko,  ein^ebaaf** 
tevt,  ^ummtepf. 

Kpina,  /.^gemebnl.  łm  5Mur.  Kpiny, 
( gemein  für  Żarty )  ber  Spett.  bie  i*cr« 
fpettung.  K.  sobio  z  kojro  robić,  3mbn 
|Uttt  9łmtn  baben.  mitSmbm  feinen  epett 
treiben.  Wystawić  kopo  na  k.,  3rabn 
Slnbern  jum  <3egen(tanbe  be*  Spette*  preis- 
geben. Siebie  w.  na  k. ,  ffcb  jnm  6pett 
machen.  Zrobić  co  na  k.,  trwa*  junt 
<z vc'a  machen. 

Kra,,/:,  1)  ein*  rreibcnbe  €t*fchelle.  — 
auch  coUectiuifcb  gleichbebeutenb  mit  bem 
Mitral  Kry,  ba*  Sreibei*,  ©runbei*.  Kra 
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id/je,  ter  gluff  gebt  mit  ©rnntei*.  —  2) 
eine  rerbärtrte  £ritfcngefchwultt. 

Kraciasty,  gitterig.  gegittert.  auch:  git- 
terfórmig,  u  tri  mit  einem  tfitter  cerfeben. 

Kracie,  mit  einem  Witter  rerfeben. 

Kraczę,  1)  eine  Sttebcnferm  ju  Krakam, 
f.  Krakftr.  —  2)  f.  Rozkraczać. 

Krndać  irt  ta*  grraurnr.  ocn  KraśHź.  w.  f. 

Kradnę,  f.  Kra.śdź.  —  Kradniouic, 
2 teilen. 

Krndomy,  AdJ  ,  Verfehlen,  heimlich. 
K  radomie,  Jdc,  eerjlcblencr  SBcife.  (ilcu 
be*  tcralt.) 

Kradzież,  f.,  (früher  auch  Kradzicshvo, 
»..)  1)  ter  ^icbrtabl.  K.  popełnić,  einen 
bezieh  en.  fi  eh  eine*  £ — l*  fdmltig  ma* 
eben.  O  kr.  kopo  oskarzjć,  Za  k.  osa- 
dzić*, Stufen  wegen  eines  *  antla'.cn, 
rerurlbrilen  ct.  tertammrn.  —  Kradzieży 
(Abi.)  lritrce  früher  aSverbialifdi  gebrandjt 
f.ir:  tiebifäcr  Steife.  —  2)  ta*  ^eftoblcne. 
\.  3?.  K.  przy  nim  znaleziono,  man  t>at 
bei  il.m  ta*  i3.  gefüllten. 

Kradzic/.ca,  mit  K  radzi  e/.nik ,  m.,  ter 
etwa*  entirentct  ct.  entwantt  bat;  tann 
iiberb.  für  Złoilziey,  ter  ^ieb. 

Kiadzieżność../:,  tie  Dieberei,  Steigung 
jtnn  ctefclen.  — taten  Kiadzieiny,  tiebifd). 

Kradziony,  gertohlfti.  f.  Kraśdź.  — 
K— nyra  sposobem ,  tiebifeber  Steife. 

Krap,  rn.j  1)  ter  Strci*.  Slanąć  w  krap, 
einen  Strri*  ftfcliefen.  Rów  w  kr;;p  wy- 
kopać, einen  Öraben  riintmn  graben.  = 
2)  eine  Sdjeibe.  K.  do  rzucania,  2£nrf* 
febeibr.  wosku,  SSad)*fcbeibe.  księży- 
eziiy,  słoneczny,  tie  ÜDfont-,  cennenfebei* 
be.  porncarski,  5e>ferfn>ribe.  —  o)  Krę- 
pi, plur.,  beift  —  a)  ta*  öenief.  Kręgi 
połamać,  f.  Kark  złamać.  —  6)  tie  Saljr* 
jirfrl,  Ringe  an  einem  SJaumflammc.  — 
cj  tie  fddingenten  Ärrife,  in  tie  ein  Seil 
gelegt  wirt  (K.  powrozu).  —  e/^bte  tfrünt* 
mutigen  einer  Schlange,  wenn  |te  flu)  ju* 
fammenwicfclt.  Wić  krępi.  ot.  Zuiinć 
sic  w  krępi,  f.  Kłab  (Zwiiać  sie  w  kic- 
hy"). —  ej  tie  ecbW.fcn  (biltl.).  liac 
kopo  w  krępi ,  f,  Kluby. 

Kraiać,  r.  n.  unt  r.  a.,  mit  ter  bell« 
ent.  $anb(.  Pokrniać,  I)  febneiten.  INoi 
dobrze  kraic,  ta*  Treffer  fębneibet  gut.  — 
K.  chleb,  mięso,  S^rct,  tfleifcb  f.  —  co  na 
kawałki,  etroa*  Hein  ot.  iu  Stüde  f.  ■ — 
Gdy  Maryn  sza  kraiauo,  al*  IWiriu*  ge* 
febnitten  würbe.  —  Kraiać  ( Przykrau  ać) 
suknią,  ta*  Äleib  ot.  ten  3eug*ju  einem 
Gleite  jufdmciten.  Plupicui  k.  ziemie, 
tie  Grte  mit  tein  Pfluge  turdifcbnciten. 
—  2)  biltl.,  embf?ntlid)en  Sdnner^  fcrrur* 
fachen.  Twóy  smutek  serce  mi  kraic 
(tiebtrr.  für  rozdziera),  tein  Kummer 
bricht  mir  ba*  Cvrj^—  Serce  mi  się  kraic 
(rote  im  ©rteeh.  ijróę  /uol  (Jaterat), 
ba*  £erj  |erreijjt  ot.  brid)t  mir,  ba*  £. 
mocbte  mir  fpringen  (j.  t*.  pdy  po  widzę, 
trenu  teb  <6«  fche). 


Kraianio,  n.,  ta*  Schneiten,  3wfd)Bcio«t, 
3erfd)neiben.  f.  Kraiać  1. 

Kraianka,  jiegelfcrmiger  Äubfäfr.  (ben 
Kraiać,  febneiten;  njeifman  u)n,  fo  rnie 
er  gemacht  rcorbett,  tn  siegełformige  Stiicfe 
fdjnettet  unt  ihn  fo  trorfnen  lägt). 

Kraik,  m.}  ta*  2antd)en. 

Kraina,/.,  1)  tie  £immel*gegenb.  ter 
iSSclttbeil  —2)  ta*  Sant.  eine  üantfdjrft. 

—  3)  ein  elente*  Sant  eben.  —  4)  biltl., 
ter  tf  rei*,  ta*  tfebiet.  |.  5>.  K.  naszepo 
biedzenia,  ta*       unfere*  SSi|Ten*. 

Kraioniicruicttt  o,       tie  Santmefffunft. 

Kraiopis,  unt  Kraiopisarz,  ter  Crt* 
ct.  iJantrrbefdjrribcr.  —  Kraiopisarstwo, 
n.,  tie  (?rt*  ot.  ifanterbefdjrcibung. 

Kraio^iec,  m.,  ter  3>ilanter.  ter  €in« 
grberne  (eine*  iJante*). 

Kraioność.  /:,  ter  Seationatcbaraftrr. 

Kratowy,  iuhintifri).  einbeimifch.  łJant--. 
2ante**.  j.  ^.  Kraiowc  «ino,  ter  1'ant* 
wein.  Kratowy  ol>yczay,  stróy,  tie  San« 
te*ptte,  l'— tracbt. 

Krakać,  1)  rradj^en  (bon  Waben,  Äräben 
u.  tili.).  Kiedy  wleziesz  między  wrony, 
krakayze  tak  iak  i  ony,  ftrüdiro.,  (wenn 
tu  unter  tie  «rat)en  rommft,  fo  tra^e  fo 
Wie  fle),  mitgefangen,  mitgebangen.  wer 
unter  SBölfen  i|t,  muff  mit  beulen.  —  2) 
biltl.,  Krnki.ć  na  kopo,,  3mtn  tatcln 
(obne  örunt). 

Krakow,  m.,  Erahnt  (nicht  Craeatt). 
"Sie  od  razu  K.  zbudowano.  {St.  tfi  nid)t 
auf  einmal  erbaut  werten),  fpriiebw. ,  eile 
mit  Steile,  gut  £tng  roill  ^dt  baben.  Do 
Krakowa  icchać  fagt  man  in  S5arfd>an 
üon  einer  ?rrau,  tie  in  tie  ffiod)en  fcmntt 
(wabrfcbeinüd)  weil  angefetjene  grauen  in 
früheren  Seiten,  wenn  flc  in  tie  2ßod)en 
tommen  feilten,  fTcb  nach  ter  tamaligen 
0attbt-  unt  iKetttenjüabt  begaben,  wo  tie 
beden  Ulerjte  fleh  aufhielten.  —  3n  Stralau 
nennt  man  ta*  Do  Rzymu  icchać,  naeb 
Wem  reifen,  wabrfebeinlich  au*  ähnlichem 
Oritnte). 

Krakowczyk,  auch  Krakowiak,  Kra- 
kowianin, m.,  ein  Ärafauer.  in  ot.  bei 
Ärafau  geboren. 

Krakowiak,  m. ,  1)  f.  Krak  o  w  czy  k.  — 
2)  ter  trarauifdłr  ^atterntanj. 

Krakowianka,  f.,  eine  ttratattrrin. 

Krakowski ,  Adj.,  unt  Po  krakowsku, 
Ade.,  frarauifeb.  —  al*  AdJ.  aud)  Sra« 
fauer,  unt  t*on  Pratau,  ju  St. ;  3.  iV  K— kie 
przedmieście,  tie  Straf auerSJorfłatt.  K— ki 
zamek,  ta*  SddofT  ron  Stratau.  Uniwer- 
sytet k— ki,  tie  Uniterfttät  (ju)  Straf  au. 
Pan  krokowski  beißt:  ter  (fadetlan  fon 
Strafau  (wörtl.  ter  S^err  bon  St.).  Krako- 
wska kasza,  ift :  tie  feine  9?uebweijengrü|e 
(tie  imStrafauifcbenam  beften  bereitet  wirb). 

—  Krakowskim  tarpiem,  auf  Straf auet 
2lrt  gehantelt,  b.  i.  für  tie  Hälfte  be*  ge« 
festen  greife*.  —  Krakowskie,  Subst, 
ba*  Ärafauifche.  ta*  ®ebieł  bon  Strafau. 

Kralka,  /.,  bie  3ebn  (im  Startenfoiel). 
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bic  fframbube, 
Rramlitbrn.    Kramy  że- 


laznc,  bic  (ftfcnframc.  K.  założyć,  einen 
Äram  anfangen.  Jaki  Pan,  taki  kram, 
(wic  ber  £crr,  fr  fein  Sram)  wie  ber  21  bt, 
fe  bte  SWencbc.  f.  ncć)  Jnki. 

Krnmarczyk,  m.,  1)  ber  £aitfTrer,  £a= 
bulcttfrämer.  —  2)  ber  ©cbjlfc  ob.  ©urf^c 
eine*  Siramer*. 

Kramnrka.y:,  bic  Ärämcrilt. 

Kramarski,  Äram-.  Äräiner*.  |.  S.  sklep, 
ber  Rramlabctt.   fant ,  ba*  fträmerpfunb. 

Kramarstwo,       bte  Kromer  ci. 

Kramarz,  m.f  ber  Kramer. 

Kramarzyć,  1)  tframerri  treiben.  —  2) 
K.  sir  z  kim,  mit  3mbm  ftreiten. 

Kra'mik,  m.,  ein  kleiner  ürainlaben.  ba* 
Äramct)rn. 

Kramny,  Äranv.  f^UlbrK«.  j.  ©.  artykuł, 
ber  artifcl. 

Kraniec,  iw.,  1)  ba*  äufjcrfic  <?nbc.  — 
2)  f.  Brzey. 

Krasa,  f.s  bic  SAonbeit,  5lnmuth. 

Kraśdż,  in  ber  bcóenb.  $anbl.  Skraśdź 
eb.  Ukraśdź,  1)  fłeblcn.  eutwenben.  —  2) 
bi(b(.,  rauben,  fłcbjen.  a  hu  Mm.  komu 
czas,  3mbm  feine  3"*  ft.  —  Ukr.  komu 


Krawądź,  beffet  Krawędź,  1)  bic 
fcbarfcCTtfc,  Äante.  ber  febarfe  SKanb.  łóżka, 
ber  tHanb  am  Seitenbrett  einer  S?rttttelir. 

Kraw  ców  ,  (cowo,  we),  ba*  fc|Tcf|i» 
ten  Krawiec,  ber  6d>neibcr.  ?.  5?.  Kra- 
wcowe mieszkanie,  bie  SBc^nung  be* 
Schnciber*. 

Krawcowa,  f.,  bic  Scbncibcrin,  Sdmci- 
bermettterin.  —  unb  be*  cdinctbcr*  ^ran. 

Krawczyk,  m.,  ber  SdmetbcrgcfcUc.  unb 
6— bur  febr. 

Krawiec,  w.,  ber  Scbneiber,  ÄlcibertjcT' 
fertiger.  Tak  U.  kraie.  iak  mnterj  i  staic, 
(ber  S.  fdmeibet  fc  $u,  wie  ber  3cug  Al*' 
reicht)  fprudjw.,  we  nicht  eiel  Scibc  jnm 
Spinnen  iii,  ba  far.n  man  feine  grefe 
Sprünge  matten,  f.  tlrobla  ( Podług 
stawu 

Krawiecki,  Sdmciber--.  j.  S3.  cech,  bic 
6— ntnft.  K— ka  i^rla,  bic  6— nobel 
K— kie  nożyce,  bic  S— fd)ccrc.  —  Po 
krawiec  1  cu,  Ade,  fdmcibcrmälHg. 

Krawiectwo,  »n  ba*  Sdmcibcrbanbwerf. 
bie  Scbnciberei.  f.  ncd)  ba*  tfelg. 

Kraw  ieczyzna,  f.,  bic  SchnctbercL  ba* 
Scbncibcrn.  K — zny  się  uczyć,  bic  6. 
erlernen.   K— znę  znać,"  bic  6.  rertfebra. 


kilka  dni,  3mbm  einigt  Sage  rauben.  Mu-    K — zną  sie  trudnić,  bie  S.  treiben.  Zk- 
szę  k.  czas  do  tćy  roboty,  id)  muff  meinen 
Öc'fcbäften  bie  %cit  ju  bićfcr  Arbeit  abjł. 

Krasić,  unb  al*  Pctlenb.  £anbl.  Okrasić, 
etwa*  (eine  Spcifc)  fdmtaljcn,  fett  machen. 

—  2)  bilbl. ,  febmuefen.  au*pu$en.  au*- 
ftafńrcn,  au*$iercn,  an*fcbmütfen. 

Kraska,/,  ber  £cber, >3ä6cr  (citliBcgcl). 
Krasnoruś.  9tetb^9teufjcn. 
Krasny,  fdien. 

Kraśny,  fett  (angemacht).  —  baron  ba* 
Adc,  Krasno,  (j.  53.  icśdź  dawać,  recht 
fett  ju  ejfen  geben). 

Krasomówca^  m. ,  ber  Sunfirrbncr. 

Krasomowski,  *'Jd/.,  unb  Po  krasomo- 
wsku,  Adc,  rbctorifch. 

Krasomowstwo,  n.,  bic  ?lcbetunfł.  — 
and)  "öercbtfamfcit,  SScblrebenbcit. 

Krata,  1)  ba*  Witter.  Okno  za 
kratą,  ba*  t3itterfcu?ter.  Drzw  iczki  z  kra- 
tą, bic  öittertbür.  Hrama  z  kratą,  ba* 
OMtirrthcr.  Kratę  dadź do  okna., ba*  ?<n\- 
ftev  mit  einem  ©ttter  perfeben.  —  Ścianę  po- 
malować w  kraty,  bie  SBanb  gittert^  *ma« 
len.   Materya  w  kraty,  gitteriqcr  3fUfl. 

—  2)  ba*  ©itter,  binter  welebem  bic  Öci* 
fłe*irren  gehalten  werben,  ba^cr  bitbl.  ba* 
3rrenbau*. 

Kratka,./:,  1)  ba*  ©ittereben,  ©itterlcm. 

—  2)  bic  cchianh-n  (in  einer  <3critbt*ftu* 
bc  U.  bfll.)  Przed  kratką  stanąć,  Per 
ben  ©.  erfe^einen. 

Kratkować,  gittern.  Streifen  cb.  Sinien 
gittcrfćrmig  \\(luu.  —  Kratkowany,  ge* 
gittert,  gittert^.  —  Kratkowanie,  «v  ba* 
Gittern. 

Kraw  acz,  m.s  ber  Scbuflerfucif. 


zny  sie  utrzymywać,    iub  burrb 
bern  feinen  Unterbau  rerbienen. 

Kray,  m..  1)  ba*  ł!anb.  W  krain  i  za 
jrranicą,  im  3n=  unb  Slu*lanbc.  kray 
to  obyczay,  ein  jebc*  2anb  bat  anberc 
Sitten,  lanblicb,  ftttlid).  —  2\  ber  «anb 
(einer  Sad>e),  Saum  (eine*  Älcibc*).  Kray 
świata,  ba*  (htbc  ber  SSelt.  Poiechal  na 
k.  świata,  er  i]\  bi*  an  ber  SDelt  dnbc 
gcreitl. 

Krayczy,  m.,  ber  aJcrfdincibcr  (al*  Be- 
amter), koronny,  litewski,  ber  Krcn* 
Orcßucrfdjncibcr.  ber  ©refo.  ren  SU 
tbaucn.  —  Kray  czy  na,  f.,  Krayczy  c.  w., 
Krayczanka,  f.,  be*  SJerfdmciber*  5ran, 
Scl)n,  Jeebtcr.  —  Krayczostwo,  n.t  ba* 
a?orfd)ueiberamt. 

Krajka,  /,  bic  Scijłf ,  ba*  Sablbanb, 
bic  Sabjleitfc. 

Kraykowy,  au*  2!un)lei|łctt  gemalt,  gc= 
flechten  cct. 

Krążek,  m.,  eine  (Weine)  Scheibe,  ei« 
Sdłcibdicn.  —  befenb.  bie  K5urffd)etbe. 

Krążenie,  ».,  ba*  Ärcifett.  po  morzu, 
ba*  Kreujcn  auf  ber  See. ' 

Krążyć,  treifen  (flcb  in  einem  Äreifc  bc* 
wegen),  fdiwetfen.  treujen.  fd)  weben. 
Sionce  krąży  nad  naszemi  ^Iowami,  bie 
Senne  frei|V  über  unferen  Äepfen.  Ptak 
krąży  po  powietrzu,  ber  £.*ca.cl  tretfl 
(febweift)  in  ber  l*uft  ttmber.  3Ioy  w  zrok 
krąży  po  dolinach  i  pazurkach,  mein 
53licr"fd)wcift  über  Sbalcr  unb  ^ügel.  Krą- 
żyć po  morzu,  auf  ber  Sec  t reu$cn.  Olu- 
^o  krążyli  po  lądzie  i  morzu,  fte  freu;« 
ten  (fłreiften)  lange  )u  2anbe  ttnb  jn  ©ai' 


Krawalnica,/.,  bo*  3ufcbncibcbrctł  bet  fer  nm^cr.  Ilóżne  my»li  krążą  mi  po 
Sdmtfer.  głowie,  aaerlet  ©cbiinfen  freuten  in  mn 
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ann  Sfefrfr  ci  geben  mir  mancherlei  ©. 
turo)  ben  Xcvi  Chmury  krążą  po  nie- 
bie,  bie  SBolfen  Jchwebcn  in  bei  2uft  um-- 
bcr.  Rzeka  krąży  kolo  miasta,  ber  tfiutT 
utnftirft  bie  Stabt. 

kreatura,  f.,  bie  (Freatur.  ba*  <?efd>'cj»f. 
To  io£o  k..  ba*  ifł  feine  CT.,  fein  <$ünfl* 
felg,  ff  in  ürfche>f.  Nędzna,  podła  k., 
eine  clenbe ,  niebrtge  CT. 

Kręcenie,  n.,  ba*  $rcl>en,  3«fawmen» 
hrrtfn,         unb  perbreben.  f.  Kręcić. 

Kred,  Stfaulwurf**-  J.  83.  Krecia  iama, 
ctf  OT-böblr.   skórka,  ba*  9Jt— feil. 

Kręcić,  I.  r.  o.,  oreben  (powrozy,  ©ei» 
Ir;  strony,  Saiten),  nici,  ^ic Säben,  äwirn 
«ufimmenbrcben  przędzę,  iedwab',  Garn, 
ccüf  jwirnrn.  Kręcony  iedwab',  ge* 
jirirntf  Scibe.  =  II.  r.  1)  Kręcić 
nćm.  etwa*  bin  unb  her  breiten.  K.  gło- 
wą, cm  Äopf  fcbüttcln  (na  co,  511  rtrcaö 
rt.  über  etwa*,  —  al*  Bedien  brr  SWijf- 
rilligung  ober  Śebenrlicbł r it).  —  bilbl.,  K. 
vrawem,  9iccbt*brcbcrcicn  tmuften.  ba* 
Kitbt  breben ,  tcrbrclfcn.  K.  ezem,  iak 
szcivc  bötest,  au*  etw«*  eine  träebferne 
Safe  machen.  —  2)  Sn^fliicbtf  fueben. 
Einfcljüge  machen.  ffcf>  ju  brrljen  unb  51t 
irnrtcu  fneben.  bie  ©aetje  ju  terbrrben 
fachen.  =  III.  K.  sie,  al*  e. ».  nnb  imper*., 
t)  fieb  breben,  berunibr.,  bin  unb  brr  br.  — 
bilet,  Kręci  się  iak  wąi  ob.  iak  piskorz, 
rr  hebt  unb  winbet  jtd)  wie  einc©eblangc. 
—  2)  fleh  brrumtummcln.  Czego  się  tu 
kręcisz?  wa*  tummeltf  (treibjt)  bu  bid) 
Ner  umher?  wa*  hart  bn  bicr  in  fneben? 
>'ie  krrć  mi  się  pod  reką,  ar$  mir  bod) 
N4  *cm  Scgc.  —  3)  gcfcbaftig  fein  ob. 
tbnn.  koło  czego,  mit  ertra*  befebaftigt 
fein.  —  4)  Kręcić  sie  o  co  ob.  za  ezem, 
(ttcM  öufjutreioen  ob." ju  befommen  fueben 
(;.  i\  o  pieniądze,  (?clb).  in  2Jcrlcgcn* 
Wt  fein  wegen  etwa*  (weil  man'«  braucht), 
liib  nad)  etwa*  umfeben.  —  5)  Kręci  in  i 
«ę  w  głowic,  mir  fcbwinbclt.  ich*  habe 
€<bn»tnbet.  ich  bin  fcbwinbclig.  —  6)  WJo- 
5.T  mu  się  kreca,  feine  »aare  träufeln  fieb. 
ft  itl  frau*l>  aarig ,  bat  fraufc*  £aar. 

Kręcicki,  m.,  nnb  Krecicka,  f.,  fttt- 
jWc  tarnen,  um  einen  Wann  nnb  eine 
Kran  *sn  bezeichnen,  ber  (bie)  auf  einer 
ctffle  nid>t  lanae  (ob.  niebt  rubig  t»|fn) 
Heiten  fann,  fonbern  ff*  immer  $erutn* 
tummelt,  bin  nnb  ber  brebt. 

Kreda,/!,  bie  Äreibe. 

Krcdeneerz,  m.,  ber  (frebenjer  (ein  5?e* 
Jfentrr.  ber  Ui  Jifcbgerätb  nnter  feiner 
9nf?Td>t  bat;  unb  beffen  grau  Kredencer- 
k»  beift). 

Kredencowae  ob.  Kredensowae,  t>eral^ 
tet  in  ber  93eb.  1)  erebenjen.  —  2)  fcoran* 
Sf&tn.  (bei  einer  geierlicbfeit.  —  baber  K. 
wojsku,  an  ber  6^ifce  ber  Slrmee  ein* 
ęerjfben.) 

Kredencyalny,  teralt.  für  Wicrzvtelny. 
Kredens,  m.,  1)  *er  Srebit  (toeralt.).  ~ 
V  ba«  ©eglattbtanna.*fcbrriben.    bet  Cre* 


>  Krępy. 

bitbrief  (t>eratt.  für  list  wierzvtelny).  — 
3)  ber  Creben^tifcb,  Crebenjfcbranf.  unb  ba* 
(frebenjjimmer. 

Kredka,/.,  ein  6tücr  Äreibe.  Wziąść 
pod  kredkę,  berechnen.  Z  kredką  ryć, 
fparfam  leben  (iilcicbfiim:  mit  Äreibe  in 
ber  >3anb,  um  9lü<ä  genau  ju  bereebnen). 

Kredo,  n.,  1)  ba^  ©lauben^befenntniff. 

—  2)  ba«  Crebo  al*  Jbeil ber  rat$oltfd)cn 
9J?etfe,  unb  bie  SNufTt  baju.  Potrzebny 
iak  Piłat  w  kredo,  fo  nbtbig  Wie  Tilatud 
im  Grebo,  wie  ba*  fünfte  ?tab  am  SBagen. 
Wlazł  iak  Piłat  w  kredo,  er  fam  herrin, 
man  weif  nid)t  wie  (wenn  3mb  in  eine 
©efettfebaft  fommt  —  gerufen  ob.  angeru- 
fen —  in  bic  er  nid>t  gebort),  rr  gebort 
ju  un*,  wie  ^'ontiu*  in*  (frebo. 

Kredować,  bie  üoUcnb.  £>anbl.  Pokre- 
do>vac,  co,  etwa*  bef reiben,  mit  Äreibe 
weiß  macben,  übertünchen. 

Kredyt,  m.y  ber  (frebit,  —  K.  mieć, 
stracić,  odzyskać,  C.  ^aben.  ben  (S.  ter* 
Itcren ;  Wieber  erhalten.  Wielki  sobie  k. 
zrobić,  ftd)  großen  C  fcerfebajfen.  K.  upa- 
da, upadł,  ber  (?.  fangt  an  \w  ffnten,  ift 
»erfdjwunben.  Psuć  komu  k.,  3mb*  iE. 
fchwachen,  erfd)üttern.  IVa  k.,  auf  CT.  (dadź, 
geben;  brać,  nehmen;  kupowae,  taufen). 
Borg  uinari,  a  k.  nie  iyie,  f.  Borg. 

Kredy  tor,  m.,  unb  K-rka,/,  f.  Wie- 
rzyciel ,  — cielka. 

Kredytować,  crebitiren,  borgen,  auf 
Crebit  ob.  5?org  geben. 

Kre/ęi,  f.  Krąg  3. 

Kręgiel,  w.,  ber  Äege!  (jum  ©Dielen). 
Groc'w  kręgle,  fegein.  St.  f>ielen  ob. 
fd)ieben.  Kręgle  stawiać,  Ä.  auffegen. 
€Jra  w  kr<  glc,  ba*  Äcgelf|)id,  Äegelfc^ic» 
ben.   Oj>ła(a  od  kręgli,  ba*  Äegelgelb. 

Kręgielek,  m.,  ba*  Ä^egelchen. 

Kręgielnia,  (Kręglamia  feiten)  f.,  bie 
Äe<»:lbal>n. 

Kreglasty,  AĄf.,  unb  Kreglasto,  Adt>.t 
and)  kręglowaty,  — ato,  te^elförmig. 

Krekorać.  Krokorać,  gadem,  gacfeln. 
(eig.  nnb  MIM-  für  febwafcen.) 

Kreować,  creiren.  (kogo  ezćm,  ^tmbn 
gu  etwa*.)  ernennen,  (co,  etwa*)  ftiften, 
errichten. 

Krepa,  /,  ber  Äre^^,  ^r,  «re^ftor. 

—  Krepowy,  AĄj.,  t?on  ÄrcfcV. 
Krepak,  m.,  ber  5be«  be*  ear^atifd)en 

Oebirge«  jnufchen  ^olen,  Ungarn  unb  6ie- 
benbürgen. 

Krepel,  m.,  f.  Pączek. 

Krępować,  unb  al*  roüenb.  ^anblnng 
Skrępować,  (kogo,  3mbn,  ob.  komu  rę- 
ce, liogi.  3mbm  bie  ^änbe,  %\i$t)  fcfł  biti» 
ben,  fnebeln.  —  bilbl.  f.  Związać  2. 

Krepulcc,  m.,  ber  Änebel  (beffen  man 
ffcb  bebient,  um  bie  Stride  beim  ©inben 
frfl  anjujieben),  ^acffłocf,  ^acttnüttel.  ba* 
^aetfebeit. 

Krepy,  nnterfeft.  tlci»  unb  (läwmig. 
tnrj  unb  biel. 
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Kres,  m.,  (Kryś,  ocralt).  bie  0rcn$e, 
Ołrcnjlinic.  bcfenbcr*  bilbl.  tai  %itl,  £nbr. 
Tu  kres  naszej-  podróży,  hier  i|t  tai  %itl 
unferer  Sttcife.  Założyć  sobie  pewny  k., 
ftrb  fin  bertimmte*  3»el  feben.  Kres  cze- 
mu położyć .  einer  Sadu-  V?rcn$cn  ot.  ein 
3iel  fefecn.  Doyśdź  do  kresu,  tai  3- 
fein  (fńbc  erreichen.  Rzecz  ieszczc  nie 
doszła  do  kresu,  tit  Sacbr  tu  ncd)  nu!  t 
gu  (?nbc  gebieben  ob.  jur  ?teife  grfcmmcti. 

—  f.  mehr  in  Cel. 

Kreska,  /.,  1)  ber  Strich,  auch  ©rijtricb 
(ba*  Stomma),  unb  ber  Slccent.  —  2)  cer 
Strich  al*  3«dKn  fen  etwa«  auf  ©org 
<3rnommencm.  baber  Pić  na  kreski,  auf 
©erg  ct.  auf  Wcdmung  trinten.  —  3)  tit 
Stimme,  ca*  ©ctum  (in  wiefern  e*  beim 
geheimen  Slbftimmen  bureb  einen  Strich 
geäußert  wirb;  bann  aueb  überb.  bie  Stirn» 
m  e  ).  Dadż  komu  kreski; ,  3mbm  feine 
Stimme  geben.  Starać  się  o  kreski,  o 
czyię  kreskę,  fich  um  Stimmen  ob.  um 
3mb*  Stimme  bewerben.  Większością 
trzech  kresek  być  obranym,  burd)  bie 
öcc^rbett  oon  brei  Stimmen  erwählt  wer* 
ben,  fein.  —  f.  noch  Głos.  —  4)  btlbl.,  bie 
Steide.  Przyidzic  ob.  Przyszła  i  na  cie- 
bie ob.  na  niego  k. ,  c*  wirb  aud)  bie 
JHeibe  an  bieb  (ihn)  fommen,  ot.  tft  —  ge» 
fommen.  —  SSefür  r*  auch  in  ber  gemein. 
Spr.  ein  Sbrürbwort  giebt:  Przyszła 
(Przyidzic)  kreska  na  Matyska  (SDJat* 
tbiatf).  —  5)  f.  Krezka. 

Kreskować,  1)  einen  Strich,  ot.  Striche 
madirn.  baher:  aecentuirrn.  einen  Strich 
bariiber  fc$en.  —  i  kreskowane,  tai  ac« 
eentuirte  S.  —  2)  fłimmcn.  abrtimmen.  — 
f.  Kreska  3. 

Kreskowanie,  n.,  1)  bie  Sirccntuirung. 

—  2)  bie  Äbttimmung.  tai  JCotircn. 

iv  lenie,  tai  ©cjcicbnen  mit  einem 
Striche  (einer  üinie)  ober  mit  Strichen 
( Linien),  Zeichnen,  ©efebrriben.  Schübern. 
>ie  ©efebrrtbung,  Scbilberung.  Entwertung 
eine«  ©Übe*,  (f.  Kreślić). 

Kreślić,   1 1  Striche  ob.  Sinicn  machen. 

—  2)  etwa*  jeiebnen  (btffonb.  mit  QMcitfift 
ob.  Ärcibc),  entwerfen.  —  3)  etwa*  febrri* 
ben.  Gdy  te  kilka  liter  do  ciebie  kre- 
ślę, wabrenb  ich  titfc  wenigen  ©ucbrtaben 
an  bid)  fchreibe.  —  4)  bilbl.,  in  ber  ooUenb. 
$>anb(.  Skreślić,  etwa*  entwerfen,  fchilbern. 
Skr.  wierny  obraz  ezviego  charakteru, 
3mb*  Charaftrr  treu  fchilbern,  genau  unb 
trejfenb  oefchreiben.  Skr.  sobie  czyi  obraz 
w  myśli,  3mb*  ©Üb  fleh  in  Öebanren 
entwerfen.  —  5)  ausreichen,  weglofchen. 
frreichen. 

Kret,  m.,  ttx  Maulwurf. 

Kręt,  ///. ,  oeralt.  in  ber  ©eb.  ba*  $rc» 
Ben,  ©erbreben.  j.  ©.  Zadać  komu  kręt 
w  głowę,  3mbm  ben  Stopi  berbreben,  ocr* 
l  i  t*  t*  c  1 1 

Kreta,  f.,  1)  bie  3nfel  (Trela,  €a»bw, 
fiirib.  —  2)  f.  Kreda. 
Krętacz,        f.  Krętosz. 


Krętanina,/,  1)  bo*  £in-  tmb  £rrla«. 

fen  (bei  ^öeforgung  eine*  Ocfchäft*).  Bę- 
dzie z  tent  uie  mało  kretauiiiy,  btc  Sacf  e 
wirb  »iel  łu  fdjaffen  machen.  *  —  2)  bie 
Dreherei.  »u*fliicbtc. 

Kretcńczyk,  m.,  ein  (Eretenfer.  —  Krc- 
tenka,  f.,  eine  (fretenferin. 

Kretes,  m.,  fommt  blog  aboerbialifd) 
bor:  Kretesem  unb  Z  kretesem,  ganjlict. 
oon  <$runb  au*  (co  zburzyć,  etwa*  ter* 
niditeu).  —  3tc|t  ganj  unjcwebnlicb. 

Kretka,  f.  Kredka. 

Krętny,  (bicbtcrifcb )  gcłrtimmt.  ecU 
Krümmungen,  fleh  fdjUingclnb  tom  bluffe). 

Kntoglów,  ui.,  ber  2£cnbrŁ,al*  (ein 
©cgcl). 

Krętojrlowy,  1)  ber  ben  Äorf  bin  rrnb 
ber  brebt.  —  2)  ber  einem  anbern  (9egen= 
llanbc  ben  Äopf  oerbrc^t,  oerwirrt.  baber 
bidłtrrifd):  beraufd)enb. 

Kretolotny,  (btdjter.)  in  berfebiebenea 
9iid)tungen  herumdieąenb,  fchwebenb. 

Kretomysz,  jT.t  tit  gelbmau*,  Spifiman*. 

Krętopłomieuny,  fiammenträufelnb.  Kre- 
topiofy,  fich  urn  ben  3<»un  winbenb.  Kię"- 
toprawny,  recht*terbrrbenb  Krętosko- 
czny,  im  Äreife  berumbübfenb.  '(^iüe* 
bichterifd),  gefugt  unb  feiten.) 

Kreiosz,  m.,  ein  Sd)winbler,  Stecht*- 
berbreher. 

Kretować,  f.  Kredować. 

Krctowina,  Kretowizna,  J'.,  amgewöbul. 
Kretowisko,         ber  5Waufwurf*haufcn, 

Kretowry,  9Haulwurf*^.  f.  Kreci. 

Krętu  w  etu,  ein  nur  in  biefer  Tśorm  bor* 
tommćnber  äu*brucr,  burd)  welchen  man 
in  ber  gem.  Sbr.  tai  bertänbige  i>in^  un5 
^erlaufen  bei  »erriebtung  eine*  Oefchäft* 
au*briidt. 

Krety,  frumm.  v  95.  biep  rzeki,  ber 
frumme*  ijauf  eine*  §lujfe*.  Krętcmi  dro- 
gami chodzić,  trumme  JSegc  geben  v.bilbl  ). 
Kreta  kiszka,  ber  Ä rummbarm. 

Krew,/.,  1)  tai  iMut  (eig.  unb  bilbl.). 
K.  puszczać,  ^lut  lafien.  jur  Slber  laffen. 
K  mu  u  z  n  ki,  3mbm  bie  »ber  am  Sirme 
fd)lagen  ob.  öffnen.  Krew  zatamować, 
ba*  IMut  ttillen.  Krew  idzie,  płynie  x  no- 
sa, z  rany,  tit  Ucafc,  bie  J&unbc  Mutet 
Krwią  pluć,  ©lut  au*werfen.  Krew  wy- 
lewać,"  rozlewać,  9Mut  fergiefen.  —  Krwi 
pragnąć,  nach  ölut  büriten.  Krwi  chci- 
wy, pragnący,  blutaierig  blutbiirittg. 
Pra^iucnic  krwi,  ber  ©lutburft.  —  Zbro- 
czyć ob.  Zmazać  się  krwią  czyią;  Hęc* 
w  krwi  zbroczyć,  fld)  ob.  feine  £änbc 
mit  3mb*  93lut  befrri$en ,  beflecren.  Kie 
ma  w  nim  kropli  krwi  poczciwcy,  e*  itf 
tein  Jroofen  gute*  ^5.  in  ihm.  Zbić  ko- 
go do  krwi.  3mbn  blurriinfrig  fchlagen. 
Krwią  zayśe,  mit  ©lut  unterlaufen.  — 
Krwią  z  kim  złączony,  burd)  93lut*0rr' 
wanbtfcbaft  mit  3>nbm*  terbunben.  Zwią- 
zki krwi,  bie  SJanbc  tti  ©lute*.  Z  śla- 
chotnćy  krwi  pochodzić,  au*  fblfm  ©lute 
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rmfrreffen  fełn.  Przecie!  to  twoia  k., 
e*  itf  bod)  betn  ©lut  (bon  SSenoaubtcn). 

—  Zimna  k.,  talte*  SMut  (aud)  bilbl.  für 
ftaltblntMfrtt).  Człowiek  zimney  krwi, 
fin  taltbliitigrr  Sttrnfeb.  Młoda,  gorąca 
krew,  iun.u*,  l>eigeS$Mut.  Z  zimną  krwią 
na  co  patrzeć,  etwa*  faltblüttg  mit  an* 
feben.  Plvnienic  krw  i,  ber  3Mutfiuff,  ©lut* 
gana.   z  nosa,  ba*  Gluten  an*  ber  Äftfp. 

—  iNie  psuy  sobie  krw  i,  rrrbirb  bir  nieht 
ba*  Geblüt,  o.  i.  ar.ure  bid)  nid)t  obne 
9? o .  —  2  Krew  smoczo,  ba*  $rad)en* 
biut  (ba*  $>axi  be*  $rad)enblutbaumr*). 

Krewa,  /,  Sabet  (beimtfartrnfbiel,  menit 
man  beim  Äartentteben  ju  weit  gebt,  unb 
L  ^.  bfi  Onxe  et  demi  bic  ßabl  balb  jwelf 
iibfrfdjrfitet.  baten  Krewić,  unb  al*  bo0« 
enbete  >3anbt.  Skrewić,  auf  folrfae  5lrt  2a- 
bet  werben). 

Krewić,  al*  beflenb.  £anbl.  Skrewić, 
I)  f.  Krewa  om  £nbe.  —  2)  etwa*  ba* 
rrechen.  \\ć)  etita*  $u  Scbulbrn  tommen 
lafTen.  Jużcś  mi  dwa  razy  skrewił,  bu 
$atf  mid)  \ć)cn  jwei  Sial  getaufd)t.  Mu- 
siałeś mu  co  skrewić,  łc  go  unikasz, 
bu  mufit  gegen  ibn  etita*  berbrodjen  $aben, 
ba  bu  iłjn  meibeit. 

Krcwicustwo,         f.  Pokrewieństwo. 

Krewki,  fdjtrad).  fitnbbafi.  gcbrrd)licb 
(bcralt.).  —  ifben  fo  Krewkośś,  f.,  bie 
ertwartc,  ©ebrecbtithfeit  (im  moralifcbrit 
5?erftanbe). 

Krewniak,  m.t   f.  Krewcy. 

Krewnie  się,  unb  al*  bcllenb.  £anbT. 
Spokrewnić  sie.  z  kim,  fTd)  mit  3mbm 
berfd)  wittern,  orrfdiwagrrn ,  berbriibrrn. 

Krcwnik,  bie  Ywn^melłe ,  ^imbi* 
netlrrurj. 

Krewny,  m.,  nub  Krewna,  f.,  ber  Ułtb 
bie  SMut*rerwanbte.  ber  tMut*frrmib.  Kre- 
wny czyi,  mit  3mbm  berwanbr. 

Kreza ,  f. ,  f.  Krvza. 

Krężel,  Kreźlic*,  ber  Kocfrntforf, 
SBocfenitoif. 

Krezka,  f.,  gewebnl.  im  %Mur.  Krezki, 
Krvzki,  kruszki,  ba*  örfröfr. 

Krnąbrność,  f.,  bie  £al*tfarrigfeit.  ber 
Starrem,   attd)  bic  ftreebbeit. 

Krnąbrny,  Atff.,  unb  Krnąbrnie,  Adr., 
freeb.   baUflarrig.   bartfóbftg.  trefiig. 

Kroć,  ])  SJtal  mit  (^runbjablwortrrn. 

UL  Dw  a,  trzy,  dziesięć,  sio  kroć,  (aud) 
: u ńmmrn  Dw akroć  cel!) ,  uvcim.il.  bre i- 
mai.  jebnmal.  bunoertmal.  —  (91  nm.  1) 
yiir  Jeden  kroć,  einmal,  fagt  man  ge« 
rWbnlicb  Jeden  raz:  au. i-  gebraucht  man 
k*  SBort  Kroć  nitht  mebr,  wie  früher, 
mit  .Crbnung*saf>len,  j.  S3.  Dr,,g|  kroć, 
ba*  jweite  Shal  cl.  &um  jweiten  Wal;  — 
fenbern  man  fagt  Drugi  raz.  —  2)  Einige 
fefien  ju  bem  Kroć  nodb  razy  bjnju,  j.  25. 
Dw  akroć  razy,  ird  che*  ganj  unnotfng  itf, 
ba  kroć  unb  raz  baffelbe  bebrüten.)  —  2) 
mal  bei  Gablung  ben  £unberttaufrnben ; 
roo  man  ba*  sto  tysięcy  —  ^unberttaufenb 
—  bieg  ^injubenfen  tänn;  j.  83.  Zostawił 


trzykroć  sto  tysięcy  ob.  trzy  kroć  atfefn, 
er  Unterlief  breimal  ^unberttaufenb.  — 
Krocie,  £unbcrttaufenbc,  wirb  aud)  bon 
einer  fe|r  großen  uubefłimmten  6umme  ge- 
braud)t.  J.  iV  Kroeie  go  lo  kosztowało, 
e*  (>at  tym  ein  ungeheure*  @elb  (mehrere 
$unbrrttaufenbc)  flefofłeł. 

Krochmal,  m. .  ba*  Mt\u'tmrM,  ct.irfe* 
mebl.  —  babón  Krochmalić,  in  ber  boH* 
enbełen  d«nH  Ukrochraalić  ,  ü .uf  in  (mit 
Mraftme^ll 

Krochmalik,  m.,  bie  blaue  ctärfe.  ba* 
€tarfblau. 

Krochmalny ,  arflärft  (mit  Ära^mc^l). 
fteif. 

Krócey,  ijt  ber  eombaratib  bon  Kró- 
tko, w.  f. 

Krócić,  rürjrn.  t  abriirjen.  berfiirjen. 
(bcralt.  für  Skracać.) 

Krócica,  J'.,  f.  Krucica. 

Króciey,  f.  Krócey. 

Króciutki,  Krócintcnki ,  Króciusienki, 
Króciutenieczki ,  •■4(łf.,  unb  — ko,  Adr., 
febr  turj.  ganj  rurj.  anfierorbentlicb  turj. 
iu  a'ler  Äürje.  in  möglicher  Äürie. 

Krocz,  m.,  furjer  Xxab  (be*  yferbe*). 

Kroczak,  m.,  ber  Trabgänger,  Jraber 
(ein  Tferb). 

Kroczyć,  1)  gc$cn.  fd)reiten.  —2)  grofe 
Sduitte  mäd)en. 

Kroczek,  m.,  1)  ein  «einer  ©djritt.  — 
2)  ber  6efefifcb.  Sefetarbfen. 

Krogulczy.  ben  6berber  betreffenb.  j.  53. 
ród,  ba*  öcfdjlccbt  ber  Cbcrber. 

Krogulczyk,  i».,  ber  Taubenfalf 

Krogulec,  wi.,  ber  Sb^ber,  ©tÖfer, 
Sercbenfalt,  Sebmalbengeier,  Saubenttöfer. 

Krok,  m.t  ber  6cbritt  (b.  t.  ber  Zi)ti\ 
be*  Seibe*  jwifeben  ben  ®d)enfeln,  ber  <3. 
im  ©ebm,  bte  Entfernung  bon  jwei  ?5ug, 
unb  bilM  ).  AV  krokn  spodnio  są  ciasne, 
jmifeben  ben  6chenteln  ffnb  bie  öeintleiber 
)u  eng.  Dobrym  krokiem  iśdź,  einen  »lit- 
ten ob.  fiarten  6.  ge^en  (baben).  Duze, 
małe  kroki  robić,  große,  f leine  Schritte 
madjen.  Na  k.  kogo  nie  odstąpić,  3mbm 
auf  allen  Sehritten  unb  Tritten  nadigeben. 

—  Krok  za  krokiem,  Sebrttt  für  Schritt. 

—  A  ni  kroku  daley !  feinen  6.  Wetter ! 
Już  ani  kroku  daley  zrobić  nie  mogę, 
id)  fann  feinen  Sdiritt  mebr  tbun.  —  Izba 
ma  dziesięć  kroków  długości,  bie  ctube 
ifł  jebn  Sd>ritt  lang.  —  Juzem  w  tey  rze- 
czy pierwszy  k.  uczynił,  id)  babe  ben  er- 
ften  ©.  in  ber  Sadje  ftbon  getban.  Zro- 
biłeś krok  bardzo  nierozważny,  bu  fcafl 
einen  febr  unbefonnenen  o.  getban.  —  Do- 
trzymać kroku ,  (komu ,  mit  3mbm)  glrt* 
eben  ®.  ballen. —unb:  ©tanb  balten.  nid)t 
weichen,   e*  mit  3mbm  aufnehmen. 

Krokiew,  unb  al*  $iminut.  Krokicwka, 
f.,  ber  2b«"f«.  ^adifparrrn.  lirnkuio 
mu  piatey  ob.  iednćy  krokiew  ki,  (e*fet>tt 
ibm  ein  ob.  ber  fünfte  ©.)  fyrüd)».,  er 
b»u  einen  <S.  $u  biel. 
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Krokodyl. 

Krokodyl,  m.,  Pa*  Krofebil.  —  Kroko- 
dylowy, Krofebil*.  j.  ©.  K— we  Izy,  bie 
K— tbranem 

Krokorać,  f.  Krekorać. 

Krokosz,  tu.,  ber  Croeit*.  trifft  Sa- 
fran,  dziki,  bie  ©piUcnbitlcl. 

Krokoszowy,  pon  (Trocu*.  uub  fafrangclb. 

Kroksztywy.  m.  płur.,  bie  Krag|leinc, 
Salfcnflcinc,  Sfotbfieinc,  KÖpfcr. 

Krokwa,  f.,  f.  Krokiew. 

Król,  w.,  ber  König  (auch  im  Karten* 
fotel,  J.  93.  K.  dzwonkowy,  Jer  ©(bellen* 
fönig)  Zostać  króicni,  K.  werben.  Kró- 
lem ko^o  obrać,  3mb«  $um  Könige  rt* 
trablfit.  —  Slucb  in  ber  Ülnrcbc  al*  ©cbmct* 
cbelwert:  5.  3*.  Móy  królu!  mein  Köwig! 
mein  Jbeuertfrr! 

Królestwo,  1)  ba*  Königrcid).  K. 
pruskie,  ba*  K.  ^rcujjen.  —  2)  ba*  Kenig* 
t^um.  — «  3")  ba*  Weicb.  K.  niebieskie, 
Pa*  ęSimmelreieb.  K.  roślinne,  zwierzęce 
i  rzeczy  kopalnych.  ba*  ^flan^cn*,  %\>itx*, 
unb  ©fincralreicb.  —  3)  K.  J  eh  mość,  3$rc 
ÜWaicfläten  ber  Xöni$  unb  Pic  Königin. 

Królewicz,  audi  Króle  wic,  m.,  ber  -o  Im. 
be*  Stönitf.  Per  roniglid)c  ^rinj.  Kró- 
lewicz Aujrust,  ©eine  KönigUd)c  #obcit 
per  $rinj  Sluguft.  K.  Pruski,  per  (ein) 
©obn  bc*  König*  pen  Greußen. 

Królcwiczowski ,  Pen  röniglia)cn  $rin* 
gen  betreffend  Jciyo  Kró  — ska  Mość, 
©eine  Kónigliebe  ^ebeit. 

Królcwiczostwo ,  ».,  1)  bie  SBiirbc  et* 
nc*  fcniglid)cn  ^rinjen.  —  2)  Äö* 
niglicbcn  £cbciten  per  ^rinj  ttcbfl  Feiner 
@emablin. 

Królewiec,  m.,  Kenig*bcrg  (Pruski,  in 
^renflen).  —  paPctt  Królewiecki,  ffofoh 
berger. 

Króle wieczanin,  m.,  imb  K— czanka, 
f.,  ein  König*bergrr.   eine  St — rin. 

Królewna,  f.,  pie  f  öniglicbc  ^rinjeffln. 
S3gl.  Królewicz. 
Królewnin,    ^oflcfflP  Pott  Królewna, 
8.  ubiór,  pie  bracht  einer  föniglicben 
rtnjefffn  (pcralt.). 

Królewski,  AdJ.,  tmb  Po  królewsku, 
Ade,  f Önigltd).  Konig*-.  $.  %.  K — ka  go- 
dność, pie  f— cbe  SSürbe,  KÖntg*würbc.  — 
ulica,  bie  Köttig*flrafje.  —  woda,  boi  Äö* 
«ig*waffcr  (uqua  regiaj. 

Królewsko,  Ade,   fcniglicb,  —  Wirb 
jeft  blofl  mit  SlbjectiPcn  gebraucht,  L  SJ. 
Poseł  Królewsko  Pruski,  Per  Königlich 
^reugifebe  C3efanbte. 
Króle wszczyzna,        1)  pie  Somäne, 

2)  omänengüter.  befenber*  ein  Pcrlicbcne* 
Krongut.  —  2)  bie  Krontlciicr. 

Króliczy,  n.,  ba*  3ttnge  Per  Kaninrten. 

Króliczy,  Kaninchen*,  j.  23.  K— cza 
skórka,  pa*  Ä— feil. 

Królik,  m.,  1)  ein  Heiner  König  (regu- 
lu*J.  —  2)  ba*  gömenberg  (ein  ©tern).  — 

3)  ba*  Kanineben,  bapon  Króliki,  plur., 
Pa*  KanincbenfeU  «nb  ein  ^>clj  Pen  Ä— fei- 
len. —  4)  pie  £orofcblangf.  —  5)  Królik 


02  Kropić. 

pliszka,  ber  Baitntönfg.  —  6)  Króliki,  pie 
öänfeblwme,  ©faßliebe.  ba*  öanfebliimcbeit. 

Królikarnią,  /,  ber  Äaninebettgarten. 
pa*  x — gebege. 

Króloboyca,  m.,  ber  Äönig*mörber.  — 
K— bóyczyni,  bif  Ä— berin.  —  K— bóy- 
czy,  «Mb  K — bóyski ,  .1dj\,  fönig*mörbc- 
rtfeb.  — Królobóystwo,  berÄöntg*morb. 

Krolosep,  ber  ©eicrfćnig,  Äutten^ 
geicr,  Scnnengeier. 

Kj-óIów,  (wa,  we,)  VpffeffTp  Pon  Król: 
be*  Äönig*.   bem  Kenige  gehörig.  —  feiten. 

Królowa,/:,  bie  Königin  (aucb  im  6d;acb^ 
fpiel).  K.  francuzka,  Pie  K.  Pon  Sranfreicb. 

Królować,  1)  (bo*  lat.  regnare)  berr* 
fd^en.  regieren,  bie  fbniglithc  23iirbe  be* 
tleiPen.  König  fein,  ba*  tcnigltcbr  3ctv 
ter  fudrnt.  K.  nad  kim,  ob.  komu.  oP. 
/rdzie,  über  ?mbn  (cinett  Staat,  ein  SattP, 
ein  SSolf)  ^rrrfc^rtt.  einen  Staat  ceł.  U* 
berrfeben  —  (immer  nnr  Pon  einem  Koni* 
g«,  ba  ^errfe^cn  iiberbaupt  panować 
beißt,  unb  einen  Ocgcnfafe  ju  Królować 
bilbcn  fann.  60  fagte  eind  Zamoyski  ;u 
bem  Könige  6igi*inunb  bem  dritten:  Kró- 
iuy  a  nie  panuy  —  rcęna  et  non  impera 

—  regiereal*  König,  mebt  al*  öerr).  — 
2)  bilbl,  über  ettoa*  gebieten  (über  omb* 
$tx\,  nad  czyiem  sercem  ob.  w  czyiem 
sercu).  —  3)  in  ben  ©ebetbiiebern  bat  e* 
noeb  bic  S3cb.  be*  ewigen  £cil*  tbeil- 
baftig  werben.  Day,  abyśmy  z  tobą  w  uie- 
jic  k.  moffli,  perleib*  un*"  baff  wir  im 
£immclrctdj  mit  bir  bie  ewige  CcligfcU  %t- 
nicOen  mögen. 

Królowanie,  n.,  bo*  Regieren,  ^errfeben 
(al*  Konig\ 

Krom,  ^rapof.  mit  bem  Oenit.  1)  au0er. 
au*genommett  (jc|t  fagt  man  lieber  Oprócz 
ob.  Wyi.awszy).  —  2)  ttngeacbtet  (j)ouii- 
nio).  —  3)  obr.c  (bez). 

Kromka,  f.,  bie  ©dmitte  («ur  tom 
93robe).  chleba,  bie  ^robfcbnitte,  eine 
©ebnitte  5?rob. 

Kronika,/,  1)  bie  eb«nit.  bo*  3abr- 
bueb.  —  2)  bie  ©efebidłte. 

Kronikarski,  annalitfifö.  ob.  bie  3abr= 
bucbfd)reiber  betrefenb. 

Kronikai'stwo,  n.,  bie  Slnnaliflif,  3abr» 
bttcbfdjreibung. 

Kronikarz,  m.,  ber  (fbronifenfebreiber. 
3v\brbu(bfd)rciber,  "ilnuaint. 

Kropelka,  riniiinU.  pen  Kropla,  nedł 
mehr  Pert.'eincrt  Kropeleezka,  f.,  ba* 
2rövf<bcn.  (aud>:  £hr*nd>f,0  \  ^.  Juz  nie 
ma  nui  kropelki  w  szklance,  e*  i)t  fein 
Z.  mebr  im  Olafe. 

Kropić,  1)  r.  n.,  tropfen  (öom  Regelt). 

—  2)  r.  a.,  in  Per  PoUcnP.  $>anbl.  Pokro- 
pić  unb  Skropić,  bcfprrngen  (wodą.  mit 
äßajfer).  betraufein,  betröpfeln,  befeuch- 
ten (permittcld  be*  SJefprengcn*).  pokóy, 
ob.  w  pokoiu,  bie  ©tnbe  befprengen,  ob. 
in  ber  6tube  fprengen.  —  3)  btlbl.,  kosro, 
3mbm  bie  3ade  au*flotfcn.  Skropił  cq 
porządnie  batogiem  przez  plecy ,  er  bat 
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Krovrieniec. 


tbm  mit  brm  Äantfcbu  einen  tüchtigen 
Streich  auf  ben  Wücten  gegeben. 

Kropidło,  n.,  1)  ber  cpreugwebel,  ®eib» 
webel.  —  2)  ber  9tot^fłrinbrcct»  (ein  Kraut). 

Kropielnica,/,  ber  SBribtetTel.  —  Kro- 
pirlniczka,  f.,  tat  *BeibtetTcld>en ,  SBeu> 
flrfäfj. 

Kropienie,  #».,  ba*  Sräufrln,  Sprengro, 
2*efbrrngen.   f  Kropić. 

Kropka,  f.,  1)  ein  Sr'epfcben  (beffer 
Kropla,  Kropelka).  —  2)  ber  $untt  (al* 
ertbogravbifebe*  3cid>en),  6<blufl pUtttt.  aud> 
ber  y.  über  bem  i  u.  f.  w.  —  3)ba*  %Aüntt- 
d>en,  Süpfcben  (&.  auf  ben  Sellen  mancher 
Sbiere).  —  4)  ba*  yünttd)en,  bilbl.  für 
eine  K  (einigfeit.  j.  ö.  Ani  kropki  nie  po- 
winno brakować",  eJ  barf  aud)  tein  V- 
baran  fehlen. 

Kropkom  aćr-punriiren.  —  auch:  fpreu* 
fein,   fprrnfelig  machen. 

Kropln,  /,  ber  Kröpfen.  —  aud)  bilbl. 
für  ein  S>enig.  j.  ö.  Ani  kropli,  auch 
nicht  ein  SB.  —  Krople,  plur.,  oie  3ro* 
tfen,  äpotbetertropfen.  Kroplami  ober 
W  kroplach  lekarstwo  brać,  dawać,  cU 
ne  %trjenei  tropfenweife  einnehmen,  einge* 
ben.  K.  długiego  życia,  £ofraannfcbe 
Sropfrn  (be*  langen  Sebent). 

Kroplisty,  tropfenartig,  in  Kröpfen,  in 
großen  Sropfen.  deszcz  pada,  e*  regnet 
große  Kröpfen. 

Krosienka,  n.  plur.,  ber  Sticfrabmrn. 

Krosna,  n.  plur.,  1)  ber  SBcberttubJ 
(Vrralt.).  —  3)  f.  Krosienka. 

Krosno,  n. ,  Croffen  (bie  Stöbt). 

Krosta,  f.,  bie  glatter,  czarna,  fd)W \x\t 
5J.  —  morowa,  yetfbl.  —  Czerwone  kro* 
sty,  ber  (ba*)  rotbe  Driefel.  —  Krosty  ge* 
braucht  man  auch  hier  nnb  ba  tn  ber  Ör* 
brutung:  Kuhpocren. 

Krostaw ieć.  unb  Okrostawieć  ( 'aL*  boli* 
enbete  £>anbl.),  flattern  betommrn.  (ganj) 
blatterig  werben. 

Krostawy,  1)  blatterig.  —  2)  einer 
Slatter  ähnlich. 

w  Krotce,  f.  Krótko. 

Krótki,  \\\x\  (eig.  nnb  bilbl.).  J.©.  dzień, 
tur^rr  Sag.  W  krótkim  czasie,  in  rur  jer 
$eit.  Krótki  wzrok,  turiir*  ©eflubt.  mieć, 
tur$ń*d)tig  fein  (blo$  eig.).  —  Krótka  pa- 
mięć, turje*  ©ebacbtniff.  Mieć  krótką 
mo'we,  rinr  tur$e  Webe  galten.  —  Kró- 
tszym być ,  (bilbl.  unb  beralt.)  brtnütb> 
ger  fein. 

Król  ko,  Adr.,  inx\.  Konia  k.  przy- 
wiązać, ba*  Vferb  t.  anbinbrn.  Kr.  a  do- 
brze ,  int\  unb  gut.  K.  a  wcelowało ,  in 
einigen  bünbigeu  Jäßorten.  Po  krotce  (aud) 
Na  krotce \.  veralt.)  co  wyłożyć,  etwa* 
\wx\  (unb  bnnbig)  au*einanberfe$cn.  Kró- 
tko wprzód,  turj  vorher.  W  krótce  (ob. 
Wkrótce),  in  Kurjem.  in  tuner  3rit.  — 
W  krótce  potem,  tur$  ob.  halb  barauf. 
W  krótce  powróci,  er  wirb  balb  wieber 
ba  fein.  Powiem  krótko,  id)  Werbe  mid) 
turj  faffeu.   Krócćy  daleko  to  opowiem, 


id)  Will  baffelbe  weit  fürjer  erjä^lm.  Kró- 
tko mówiąc,  turj.  turä  unb  gut.  um  e# 
mit  einem  ÄBorte  ju  fagen.  urn  mid)  fur) 
ju  fajfen.  —  Krótko  kogo  trzymać,  3mbn 
turj  galten.  -  K.  się  z  kim  odbyć,  3mbn 
f.  abfertigen,  turjeń  JJroceff  mit  3mbm 
macben.  —  Krótko  z  nim,  e*  geb.  t  mit  tym 
auf  bie  Steige.  —  Krótko  w  idzący ,  tun* 
Wig. 

Krótkomowność,  f.,  bünbige  9lu  *bruct** 
weife,  bie  0cbrangu)eit  im  Siurfbrutte. 

Krótkomowny,  im  2lu*brucfe  bünbig 
unb  gebrängt.  —  aucb :  wortfarg. 

Krótkonogi,  fur^fugig.  —  Krótkoręki, 
tur^änbig. 

Krótkość,  f.,  bie  jturje  (dnia,  czasu, 
zgłoski,  be*  Jage*,  ber  geit,  ber  ©biot). 
W  krótkości,  tn  ber  Äürjr  (co  opisać, 
rtwa*  befd)retben). 

Krótkosłowny ,  f  Krótkomowny. 

Krótkotrwałość,  f.,  turje  $auer  (al* 
eigenfebaft,  baber  and):  bie  SJerganglid)* 
teit).  —  baDon  Krótkotrwały,  turj  bau» 
ernb.  ten  turjer  ^)auer. 

Krótkowidz,  m.,  ein  ^urjfTcbtiger. 

Krotnąć ,  al*  bollenb.  £anbl  Ukrotnąć, 
beraltet  iń  ben  ©cb.  —1)  gabm  ob.  jab^mrt 
werben,  ftcb  ja^rnen  laffen  (bon  Sbjcren). 
bemiitbig  ob.  bemütyiger  werben  (r>on  SDfen* 
fd)en).  berbraufen,  berraueben,  ffcb  legen 
(bom  %oxn  n.  bgl.)  —  2)  türger  werben, 
abnehmen.  —  mit  ber  vollen*.  $anblung 
Skrotnieć. 

Krotny,  in  ben  3tłf<immenfe$ttngen : 
— tnalig.  5.  9?.  Dwukrotny,  Dziesięćkro- 
tny,  Wielokrotny,  jweimalig.  jc^nmalig. 
Vielmalig. 

Krotochwila,  unb  Krotofila,y*..,  1)  bie 
Äur^weU.  — 2)  ber  epag,  6d>erj(  <Só)mnt. 

Krotochwilić,  K — filie,  tnrjroeilen.  Äurj- 
Weil  treiben,  fpielen. 

Krotocbwilnik  (  K— filnik),  tn.,  unb 
K— niezka,yi,  brr  Svafjmacb er.  bie  6~rin. 

Krotofilny,  fpaffbaft.  fd;erjhaft.  betu- 
lligenb. 

Krowa ,  f.,  bir  Äul).  Czarna  k.  biało 
mleko  daie,  f.  liialy,  Czarny.  —  Krowa, 
co  dużo  ryczy,  mało  mleka  dale,  fprücbm., 
(eine  Äub,  bie  viel  brüUt,  giebt  wenig  Wild)) 
Rennen,  bir  viel  gadern,  legen  wenig  €ier. 
Jam  krowę  za  rogi  trzymał,  a  tyś  ią 
doił,  (id)  babr  bir  &.  an  ben  Römern  gr< 
baltrn,  nnb  bu  bajt  fie  gemolten)  fpr.,  b.  t. 
bu  hatteft  ben  9?raten,  id)  ben  Spief.  ~ 
icb  hatte  Arbeit  unb  glrif?,  bu  abrr  9?u^en 
unb  Treii\  —  Krom  a  ijt  aud)  ein  niebri« 
ge*  Sd)impfwort  ^egen  ein  ^rauemimmer. 

Krowi,  Kul)-,  ser,  ber  Kublafe.  Krowia 
ospa,  Kitypocren. 

Krowiarka,  f.,  bie  ftuhhirtin. 

Krowiarnia,  f.,  (beffer  Staynia  na  kro- 
wy, Obora)  ber  Äubjtall. 

Krowiarz,  m.,  ber  Kuhhirt. 

Krowicnicc,  mv  ber  Äuhflabrn,  Äuhmiit 
(Kuhbüngrr). 
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Krowisko.  J 

Krowisko,  n.,  eint  bäfiliAt,  nngrfAfod)te 
&nb.  —  au  A  al*  SAimpfwort. 

Krówka,./:,  1)  eine  jungt  £ub.  —  unb 
iibrrb.  eint  Äub,  wtnn  man  mit  Stator« 
fallm  baren  rtbft.  j.  9.  Ładna  k.,  rinr 
bübfAt  Stuf).  —  2)  btr  9Wi|Wäffr.  —  3) 
bie  fpanifAf  Stiege. 

Krowodóy,  Krowosys,  m.,  bie  ?tif* 
ftnfAlangt. 

Króy,  m.j  1)  btr  SAnitt,  -JufAnitt  (et* 
nt*  Älfibf*).  —  2)  hiltl,  ba*  Äleib.  Prze- 
brałem po  w  k.  polski,  id)  b**be  nun  ein 
polnifAe*  Äleib  angejogen.  —  3)  ba*y  fing* 
eiftn,  Vflngffd). 

Kmyc,  Kszyc,  (sie.  |Trf?")  äerbretrelu. 

Krszyna,  Kszj-ua,  ./!/ba*  SJrodAtn.  — 
bilbl.  ein  JStnig  (wofür  in  btr  grm.  6pr. 
ond)  Krata,  Kszta,  unb  Krta  rortommt). 

Krta,  f.,  f.  ba*  3Jorbrra.rf>. 

Krtań,  f.,  bif  Siuftrbbrr.  —  bar on  Krta- 
niowy, guftrttyren:.  5.  $3.  K'-«n  pokry- 
wa, ber  H — bedel. 

Krsztusić  (Ksztusie)  sie,  würgen  (beim 
$utten  unb  ^rlTfdjfn). 

Kruch,  m.,  1)  fin  €tii(fArn,  SJröcfAtn 
(Ptralt.). —  2)  rĄtt  (ungffAmol$tnfr)  Saig. 

Krucho,  Adr.,  1)  miirbf  (upiec,  braten ). 

—  2)  bilbl.,  $.  3.*.  Krucho  z  nim,  r*  gebt 
mit  ihm  auf  bif  9Jfigr.  fr  |tfct  anf  bfn 
£ffrn,  ifl  anf  Pif  £fffn  gfremntfn.  f*  grbt 
fAiff  mit  ibm. 

Kruchość,  f..  1)  btr  «DJürbbfit  (bf* 
ÖlfifAr*,  mięsa).  —  2)  bif  eprbbigtf  it 
(be*  (Fifen*,  iclaza). 

Kruchszy  tft  Per  Comparatib  ron  Kruchy. 

Kruckta,  y.,  bif  &orba((r  an  fincr£ird)f. 

Krachuchny,  Kruchutenki,  ganj  mürbe. 
aufjrrorbrntliA  fpröbe. 

Kruchy,  1)  miirbf  (Objł,  glfifA,  6ol$). 

—  2)  fprbbe.   Kruche  żelazo,  fpróbr*  iii* 

Jrn.    Krucha  stal ,  a nhn  ger  ©tabl.  —  3) 
ilbl.,  fAwaA  (v>or  slttr,  ob.  bon  einrm 
Ärantfn).  hinfällig. 

Krucjata,  f.,  bfr  £rru3iug.  Wzywać 
na  k— tę,  ba*  tfrruj  prrbigrn. 
Krucyłbr,  m.,  bfr  Strfujtragrr. 
Krucyflx,  m. ,  ba*  Grurifir. 
Krucze,       ba*  3unge  brr  ftabfn. 
Kruczek,   m.,  1)  ein  flfinrr  ?tabf.  — 
2)  ftnf  fd>warje  Jaubf.  —  3)  fin  trnmmrr 
£affn,  brfonbtr*  6tiffflbaffn,  Stifffljifbfr. 

Kruczenie,  u.,  ba*  ©urrrn  (w  hrzuchu, 
im  2ribf). 

Kruczy,  fRabfn«.  Krucze  inte,  ba*  9t— fi. 
Krucza  strawa,  ba*  ?tabfnaa$  (brfonb. 
bilbl.  ron  finfr  ^>rrfon).  Kruczy  dziób, 
brr  iH— fAnabtl  (and;  al*  3n|trument  ber 
SSunbantc). 

Kruczjć,  1)  r.  impers.,  gurren,  fnur-- 
rfn.  gnurren.  Kruczy  mu  w  hrzuchu, 
f*  gurrt  ibm  łm  ifcibc.  —  'l)  r.  K.  na 
kojaro,  3mbn  anfahren,  antrcifdłcn,  antb: 
tabfln. 

Kruk,  1)  bfr  Slabf.  Czarny  iak  k., 
rabfnfd)»i>arv  Biały  k.,  rin  rofiffr  9łabf 
tron  fina  fflteuen  ob.  unmbglicbfn  ©atbr). 


14  Kruszyć. 

Kio  pomoce  krukowi  mydło,  bftn  Wabtn 
bilft  bit  cciff  nid)t.  fbriiebm.,  btn  S.Vobrrn 
tr»iifd)t  man  nid)t  wtif.  Kruk  krukowi 
oka  nie  wyie,  fpr.,  f*  batft  ffint  Srabf 
bfr  anberu  bit  äitvitn  au*  (rolu. ,  ttln 
9{abt  frißt  finem  aubtrn  ba*  ^(u^t  au*>. 
f*  beißt  fein  Sßolf  ben  anbern.  —  Kruk 
nocny,  ber  9tad)trabr  (aud;  bilbl.  fiir9iad)t- 
fditrarmtr).  K.  *odny.  brr  SJaiTrrrabt, 
Cttrabe.  —  K.  morski,  bie  ^ntd)C|an*  (fin 
SJo^el),  unb  ber  Weerfcbatten  (ein  ^ifd)). 
—  'l)  ein  ^oli^eimaditer,  9tad>t»räd)trr  (rer» 
altet).  —  3)  ber  9tabr  (al*  eternbilb). 

Krupa,  f.,  bie  ©raupt.  —  attrobul.  im 
yiur.  Krupy.  C3rauptn.  ięczmieune, 
pszenne,  perłowe ?  @fr|łfn>raurfn,  SBfi« 
jin.ir..  ^erl-u.  Jec;-.neń  zemleć  na  kru- 
py, (Zerrte  ju  ©raupen  mablen.  —  5?ilbl. 
beif.t  Krupy  ber  Sriwee  in  ©efialt  ron 
©nupen.   babtr  Krupy  pn;lnią.  t?  araurt. 

Krupiarz,  m.,  brr  ©raupfumülltr,  unb 
©raupeubanbler. 

Krupiasty ,  graupfltförmi^. 

Krupić.  1)  r.  a.,  grob  matten  (wie  bit 
©raupen),  —/-i)  r.  graupen.  —  S)  r. 
refl.,  Krupić  się,  in  btr  rofltnb.  -Vanbl. 
Skrupi,  się,  fld>* grauptnformi^  getfattrn. 
ju  ©raupen  wtrbtn.  Ra  kim  się  skrupi, 
nu  mnie  sie  zmiele,  (auf  anbrrn  trirb  r* 
;u  ©raupen,  auf  mir  irirb  t*  %\\  SJeebl) 
fprüdnr.,  bei  anbern  wirb'«  fanft  rtgntn, 
bfi  mir  tlarr  bastln,  anbere  werben  btn 
€tball  börtn,  übtr  mid)  wirb  bit  Äugtl 

Krupka,  f.,  ba*  ©räupditn.  —  bffonb. 
im  %Mur.  Krupki,  feine  ©raupen,  —  unb 
bilbl.,  fltintr  pagel.   bagelfcrmiger  Scbnee. 

Krupnik,  m.,  1)  bie  ©raupfnfuppe.  — 
2)  tin  ©ftranr  au*  S3ranntwtin  ob.  Srat 
unb  ^oniii  gtfod)t;  wäbrrnb  br*  Äodjen* 
Wirb  btr  ^ranutwrin  ob.  SIraf  angtjünbrt. 

Kruświca,  /.,  SrufdłWU)  (am  ©opltrftt). 

Kruszcowy,  metallen  (au*  detail  ^e« 
maa>t).  inttallifd)  (.btm  VH'UM  abnlid), 
obtr  SWrtall  in  üa)  tntbaltfnb). 

Kruszczyua,/.,  tin  metatlifeber  Äorper. 

Kruszec,  tn./l)  ba*  Sftinerat.  bit  t3U* 
ntralitn.  —  2)  ba«  SÖfrtall,  (frj. 

Kruszeć,  unb  al*  roHtnb.  t>anPl.  Skru- 
szeć, 1)  miirbf  ob.  fprobf  warben.  —  2> 
bilbl.,  nadigirbig  wtrbrn.  naAgeben.  naa>» 
IaiJfn.   fdłtranftn.   miirbf  werben. 

Kruszej',  Kruszeyszj-,  ifl  ber  Cctupa* 
ratio  ron  KrucJio,  Kruchy,  w.  f. 

Kruszki,  f.  Krezka. 

Kruszonka,  f.,  f.  Zacierka. 

Kruszyć,  (in  ber  eig.  SJeb.  auA  Krzyć, 
Ptralt.)  unb  al*  roHtnb.  ^anbl.  Skruszjć, 
I.  r.  a.,  1)  jtrbrörffln.  ^frfnirfAtn.  gtr* 
malmen,  in  tleine  cturtc  brrdKtt.  rlein 
madien.  Kr.  sie,  ftA  brodeln,  in  Heine 
etürfe  jerfauen."—  2)  bilbl.,  ^.  Skr. 
pęta,  fiA  au*  ben  SJanben  befreien  (wórtl., 
bie  r^etTfln  ^erbreAtn).  ba*  3odi  (btrSfla» 
cerei)  abwerfen,  abfdmtteln.  —  3)  Skr.  ko- 
go, —  uj  3mbtt  icimalmcn.  —  bj  3mbn 
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Kruszykamicń.  3 

rühren,  crfchtittcrn,  jum  SRitleib  bewegen. 
3mb*  Sinti  brechen  (bureb  3)fitlrib*errc' 
ctun^).  —  Skr.  sie,  gerührt,  crfdr.ittcrt 
ic-erbrn  (r/via  mowa,  burd)  3mb*  Webe). 
=  II.  r.  'Groden  fallen  laflfcn  ($.  23. 
Mm  iluebcn,  ben  man  ifift). 

Kruszy  kamień,  bie  ffiiefcnraute 

(ein  Sraut). 

Kruszyna,  f,  1)  ein  93r'ecfiben.  —  2) 
mürbe*,  fprbbc*  0elj.  —  3)  bilbl..  WH  ei- 
nem flehten,  unbebeutenben  ©fenfeben:  ein 
Änirp*. 

Krui,  w.,  ber  Ärug.  Sein*,  83!«*,  2Baf= 
fcrtru;i  (feiten  unb  üeralt.). 

Krużganek,  m.,  ber  Säulengang,  bie 
Oallrrie ,  £aüe. 

K' rurki ,  Kruszki .  f.  Krezka. 

Kroiyczek,  m.,  ein  ftriigehen  (beraft.). 

Krwawić,  in  ber  bollrnb.  £anbl.  Skrwa- 
wić, (ba*  lał.  cruenlure,)  blutig  mad)cn. 
mit  *3fot  befbrifccn  bewerfen,  bcfttbeln.  ko- 
go, auch:  3mbn  blutig  fchlagen.  —  Kr., 
Skr.  się,  flet)  cct. 

Krwawnica,  1)  ber  (braune)  2Bei* 
berief.  —  2)  bie  ©lutwurfł.  —  3)  lic 
??!utaber. 

Krwawnik,  m.,  1)  ber  ©lutfłein,  ©la*- 
łopf.  =  2)  ber  (Earniel,  Sarbcr  (ein  tfbcl* 
ffein).  =  3)  tn  ber  93otanif :  —  aj  ba* 
Sanfenbblatt ,  ©arbenfraut.  wodny,  ber 
SatTerfencoel ,  Słofffencbel,  SBafferfchlauch. 

—  b)  bie  2Bafferfrber.  —  ej  ba*  SMutgra*. 
Krwawo,  Adr.,  blutig.  —  grwóljnl. bilbl. 

fauer.  j.  23.  Krwawo  pracować,  faure 
Srbeit  bereisten.  febwer  arbeiten.  K.  za- 
pracownny  kawałek  chleba,  ein  mit  fut 
w  Sttübe  erworbene*  Stücfchen  Sirob. 
Krwawo  mi  to  przyszło,  ba*  bat  mir 
fattren  Schweif  gefoflct  K.  się  nad  tem 
będziesz  musiał'  pocie ,  ba*  wirb  bir  fau* 
ten  Schweiß  ruften. 

Krw aw oczerwony ,  bltttrotb. 

Krwawozcrca,  — czy,  — żerny,  bicbte* 
tiffb  für  Krwiożerca,  — czy,  w.  f. 

Krwawy,  1)  blutig  (eig.  unb  bilbl.).  — 
J.  5*.  K — wa  bitwa,  eine  b — ge  Sd;laeht. 

—  K— we  zwycięstwo,  ein  b—  ger  Sieg. 

—  K— w  cmi  łzami  płakać,  blutige  5brä- 
nen  roeinen.  —  2)  23lttt-.  Krwawa  zjła, 
bie  2Mutaber.  Krwawy  pot,  ber  2?"lut* 
febrccig.  —  3)  bilbl.,  fauer.  Krwawy  ka- 
wałek chleba,  ein  faure*  Stücfchen  2Jrob. 
Krwawa  praca,  faure  Arbeit,  and;:  ba* 
fanet  Erworbene.  Krwawy  pot,  faurer 
Scłjwrifj.  —  4)  blutbtirtfig.  Krwawe  sło- 
wa, ©lutburfl  berrathenbe  SBertc.  —  5) 
Murrotb.  blutfarbig. 

Krwiożerca,  tn.,  ber  23lutbunb.  ein 
Hutbürflicjcr  SWcnfeb. 

Krwiożerczy,  Krwiozerny,  blutgierig. 
HutbiirfUg. 

Krwistość,/,  bie  »oHblütigfeit. 

Krwisty,  vollblütig. 

Krwotoczny,  mit  bem  ©lutfluffe  bebaf* 
tft  blntflüffig.  Krwotoczna  iyła,  bie 
gclbene  flber. 

XrotanlK'!  »out.  beutfdj.  J&anbworttrt. 


5  Kryniczny. 

Krwotok,  ber  23lutf!uff\  S3lutjłurj, 
2Mutgang. 

Kryć.  Ukrywać,  unb  al*  bodrnb.  £anbl. 
Skryć,  Ukryć,  1)  kogo,  co,  się,  3mbn, 
etwa*,  t»d)  brr  bergen,  rerftrefrn  (za  krzak 
ob.  za  krzakiem,  hinter  einen  Strand) ; 
pod  schody  ob.  pod  schodami,  unter  bie 
Srrppc;  w  las  ob.  w  lesie,  tn  ben  SSalb; 
przed  kim  ,  bor  3mbm.  Przcdemną  nie 
powinieneś  nic  ukrywać,  mir  barf|t  bu 
nidtt*  brrbergen.  Dla  czego  tak  piluie 
kryiesz  te  pieniądze?  warum  berbirgfł  btt 
bieg  ©clb  fo  forgfältig  ?  Kryć  sie  z  czem, 
etwa*  berbergen  (b.  i.  ben  Stugrn  cntjicbcn 
ob.  »erbeimlicben,  nitbt  merfen  lajfen.  5.  2J. 
ze  złotem,  ©elb;  ze  smutkiem,  feinen 
Summer;  ze  zdaniem,  feine  9Wrinung). 
=  2)  berborgen  balten.  Kryć  co  przed 
kim,  etwa*  3mbm  berhchlcn,  gegen  3mbn 
gebeim  balten.  Kryć  sie  przed  kim,  ftrb 
bon  3mbm  nicht  febeu  faffen.  ffdj  ^mb* 
9ugen  entńehen.  Kryć  się  z  czem,  —  aj 
etwa*  im  ©e^eimen  thun;  —  bj  etwa*  ge- 
beimbalten.  ein  örbcimnifT  an*  etwa* 
machen,  mit  etwa*  heimlich  tbun.  z  my- 
ślami, feine  Qebanfrn  rrrluimlicben.  z  u- 
czuciami,  feine  Gefühle  berleugnen. 

Krycie,  ba*  ^erfłecfen,  ißerbergen, 
fterbrblen  (czejE*o  ob.  się  z  czem). 

Kryy,  m.,  unb  Kry^a*,  f.,  f.  W rdzidl o. 

Krymów  ać  się,  flcb  fcbniegeln.  flcb*  fefanie* 
geln  unb  bügeln. 

Kryiomo,  Kryiomie,  je^t  gewöhnt.  Po 
kryiomu,  Adv.,  heimlich,  im  tfebcimen. 
tn*  ©eheim. 

Kryiomy,  geheim,  heimlich. 

Krjiówka,/.,  1)  ber  ScblupfwinfeC  — 
2)  ein  berfteette*  ^acb  (in  einem  Schränke 
u.  bgl.).  —  3)  bilbl.,  Kryiówki  serca  lu- 
dzkiego, bie  galten  be*  menfcblicbcn  £cr* 
jen*.  Bóg,  który  w  idzi  naygłebsze  k— ki 
serca,  ©ott,  ber  in  be*  £er$en*  tiefte  gal- 
ten ficht. 

Krym,  m.,  bie  Ärimm.  —  Krymski, 
Adj.,  Po  krymsku,  Adc,  frimmifch. 

Krymka ,  f. ,  ba*  3ubentappchen. 

Kryminał,  tn.,  \\  ba*  (Sriminal  ob.  pcin* 
liche  ©criebt.  —  2)  ba*  Stocthau*.  —  3) 
ba*  eriminalberbrechen.  ein  große*  »er- 
brechen. 

Kryminalista,  tn.,  1)  ein  Äenner,  Sehretf 
ob.  9u*(egrr  be*  peinlichen  SRecbtc*.  —  2) 
ein  Sträfling,  ©efangener. 

Kryminalny,  Adj\,  unb  Kryminalnie, 
Adr.,  peinlich,  criminell,  kriminal-.  3.  8. 
K — lnv  sąd ,  sędzia ,  proces ,  ba*  p— cht 
ob.  Criminal= ©cricht.  ber  C— riehter.  €— 
proceff.  K — ne  prawo,  p— d)e*  ob. 
recht.  —  K — lnie  kogo  oskarżyć,  3mbn 
peinlich  antlagen. 

Krynica,  eine  (Iebenbige)  Quelle, 
bilbl.,  j.  ^.  Bóg  iest  krynicą  w  szego  do- 
brego ,  ©ott  mi  bie  &.  alle*  ©Uten.  Lea 
krynice,  ber  5bräncnbacb. 

Kryniczny,  Cucll  .  j.  S3.  K— eni  wo- 
da, boi  £ueÓwaffcr. 
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Krypa.  i 

Krypa,  f.,  ba*  1Vct.   ber  ?tad<cn. 

Krypcie,  f.  plur.,  $taftfd>ubr. 

Krysia,  gewohnt.  Krzysia../!,  { cni 
minut,  ten  Krystyna,   Cfhriittuc)  iSbri- 
tlincbcn. 

Kryska,  f.  Krezka  unb  Krrska. 

Kry  stal  i/ary  a.  f. ,  t«ir  ftraftaOifFrilllg. 

Krystallaofrać  ( |Td>)  tntlaUifirrn. 

Krt  .stera,  yi,  f.  Enrnia. 

Krystyna,/!,  GTbrifliitc,  (fbritliane  (ein 
SJeibcrnamr). 

Kryszka,  f.  Krezka. 

Kryształ.  mv  ber  rbflafl.  <\isty  iak 
k..  froftallhcfl.  —  Kryształowy.  1)  frl>- 
flaticn.  au*tfrtttfall.  £rft|tall .  j.tVK-wo 
s/klo,  ba*  .«rnjlaltgla*.  —  2)  trtyßaSML 

Kryształek,  ///.,  ber  Siu  apfrt,  Stern 
im  "iliigr. 

Krysztalokrusz ,  ///. ,  bic  3tnngraubrn. 
Kn  ij  <  /.ka ,  /: .  bic  Fabierin  ,  ftrttttfrin. 

Krytyczny.  Adj.,  itnb  lin  \y  rznie.  Aar  , 
fritifćh.  b.  t  —  bcurthrilcnb.  —  ftjmtf* 
lieh,  bebentliri).  —  c)  rorfrhcibrnb.  Być 
w  k — einem  położeniu  2  |Tcl?  in  einer  fri 
tifcbrn  SJage  brńnbctt.  Hislori  ;t  pisać  kiy- 
twznic,   bic  C3cfdiirttc  fritifdi  bcbanbrln. 

Krthk,  nu,  1)  ber  tfritifer.  —  2,  brr 
ffrittraflcr,  Krittler,  Spiittrrrid>tcr. 

Krytyka,  /,  bic  Äritif  (al*  £Vur= 
thcilung*funft,  y  r  ii  fun  g ,  unb  bcurtbcilcnbc 
Schrift,  baiicr  aud»  0|t  fc  rui  al*  ^{rern- 
ften.  Napisać  krytykę  inkic«ro  dzieła, 
ein  ^urił  rreentTren*  beiirtbcilcn).  To  nie 
warto  krytyki,  ba*  i|l  unter  aller  tfrittf. 

Kr» ty kowar.  1)  fritifTrcn.  beurteilen. 

—  2)  etwa*  befritteln. 
Krytykowanie,         1)  bie  Ärititfrung, 

5*curtheilung.  —  2)  bie  Krittelei. 

Krysa, bie  Kraufe,  £al*fraufr,  £u* 
frnfraufe. 

Krezka,  f.}  f  Krezka. 

Krzaczek,  tn.,  l)basJ  Straudicin.  ror.y, 
9iefcmiraud>lein.   ber  Jiofentlod". 

Krznezysty ,  bufd.ig. 

Krzak,  tn.,  ber  Strauch.  ^ufrb.  róży, 
Wefcnflraud),  9tofenbufch.  Krzaki,  plur., 
ba*  öeOräud),  v^ebüfeb. 

Krząkać,  unb  Pen  einmaliger  ^anblung 
Krząkńąe,  1)  grunzen.  —  2)  fid>  räuspern. 

—  K.  un  kopo,  3mbm  bureft  2(an*pcni 
ein  3ftorn  geben. 

Krząkala,  m. ,  ber  9łau*percr. 

Krzakanie,  n.,  ba*  üHäu*prrn. 

Krzaków aty,  bufebiebi. 

Krzątać  sie,  jTd)  tummeln,  grfebüftig 
fein  ob.  tbun.  kolo  czejro,  mit  etwa*  be- 
schäftigt fein,  etwa*  eifrig  beforaen.  ftch 
etwa*  angelegen  fein  (äffen. 

Krzcie,  Krzciny,  f.  C  hrzcić,  u.  f.  tr. 

Krzęcina,  f.,  ba*  &a|cnfraut.    bie  tfaj 
jenmiinje. 

K rzeczek,  m.t  1)  bic  Tarantel.  —  2)  brr 
#amrtrr. 

Krzeczet,  m.,  f.  Białozor. 
Krsck,  m.  (iabi),  ber  Jjrofchlaicb. 


6  Krzyczeć. 

Krzemień,  m. ,  1)  brr  Äiefel,  Siefeltlein. 

—  'l)  ber  ^euer.lein,  ^crnflrtn. 
Krzemieniec,  tn.,  eine  <2uibt  in  S?iihQ- 

nien.   baron  ba*  'ilbj.  Krzemieniecki. 

Krzeniieuieć ,  fiefelbart  werten.  fTdi  in 
einen  ttiffrlrfrm  rermanbeln. 

Krzeinieiin>  ,  ri'U  Wiefel. 

Krzemieni sl v ,  fiet^.    unb  rieftebt. 

Krzemionka, jT,  1;  bie  Kirfelerbe.  —  2) 
ein  ficü-ier  ^cben. 

Krzemek,  tn.,  ^iminut.  ten  Krzemień, 
ned)  metr  rerflcinert  Krzeroyrsck ,  ein 
rleiner  Riffel»,  fester  ,  olinteiirtein. 

Krzepić,  (früher  aud>  KraepcayrJ  unb 
al*  reUeub.  >>anM.  PoLrzepir,  l)rr<)Utftra 
(<;.  koiso  cb.  si»;  pokaroieni.  nnpoiem. 
»nein,  ombn  cb.  üd>  burd)  3prif(,  Jranf, 
Schlaf  .  si«;  po  chorobie,  üch  naen  cintx 
Kranfhrit  mtebcrerholcn.  Acitacya  na  \»ol- 
nem  powietrza  krzepi  ci»lo,  '^nve^una. 
in  freier  Stift  ftartl  brn  iierver.  Twóy  !i«f 
pukrzepii  mnie  e  moim  smnlkn.  bf in  t^ritf 
gewählte  mir  vJiuberun^  in  meinem  cd>mrr,. 

Krzepcież  sz% .  Kr/epcze> szy ,  ift  ber 
(Tcmporatir  ren  Krzepki. 

Krzepki.  Atlj.,  un^  Krzepko.  Adr^ 
munter,  lebhaft,  fraftig.  K— ki  staru- 
szek, ein  munterer  V^rei*. 

Krzepn  ie,  mit  ber  iwtlettb  Äanbf.  Skrze- 
pnąć, gerinnen  (rcmjvrn,  "Mut,  PcrKältr>. 

Krzesać,  II  r.  u.,  ogieu,  ^euee  |chld«im. 

—  'l    r.  n.,  po«lk«»\>  kami .  mit  ibefdd  i  Af 

nen)  9bfä  'en  anfchla.cvn  (fc  batf  ttc  rvun 
fen  ren  ;td)  aeben ).    Krzesać  po  bruku, 
biU-  T  flader  treten. 

Krzesanie,  ti. ,  (o^nin)  ba*  Jenerfdia 
gen ,  grucranfdłlagen. 

K;*zese;ko.  u.,  ba*  Seffeleben. 

Krzcsitho,  Krzesiwo,  uub  al*  Timiunł. 
Krzesideikt».  Krzesiw  ko.  ».  Jeętere*  ba* 
Öcwcbnlichlle),  1)  ba*  ^euer^eiig.  —  2) 
baź1  Treuer  ,  oltnteu  ,  S?iid)fenfd>lcff. 

Krzesło,  w.  .  P»  ber  cef?el.  —  2)  bilbl., 
brr  eih  im  Senate,  b^her  bic  Senatcr- 
wiirbc;  unb  ba*  Adj.  Krzeslowy.  biefe 
SStirbt  betre(7enb.  \.  o.  Senator  krzeslo- 
wy. ein  wirtlicher  Senator  ^ber  (^ię  im 
Senate  hat,  al*  Öegenfa^  ju  S.  drązAo- 
w.  f.). 

Krzeszę,  er|le  «Perf.  be*  ^raf.  ten 
Krzesać. 

Krz  Iność,  Krzetny.  f.  Skrzelność,— tny. 

Krzew  ,  m.,  ber  $ufd),  ctraud?.  ein 
5?aumd)en. 

Krzewić,  fortpflanzen,  au*breitrnr  rer 
breiten,  rer^weigen  i  si«;,  |Td)).  —  eig.  unb  bilbl. 

Krzewienie.'  #».,  bic  ^ortprlanjung,  Slit*^ 
breitung,  Verbreitung  (eig.  unb  bilbl.) 

Krzewina.  Krzew  inka,  f.,  ein  ^üfebetpro, 
tleiner  Strauch,  Däumchen. 

Krzta,  f.  Ki  /\na. 

Krzyczeć,  (bie  einmalige  $aub(.  Krzy- 
knąć , )  fchreien.  na  ko/ro ,  —  a)  ^tnbn 
anfehreten  (b.  i.  ihm  jurufen).   hinter  3>ntbm 

?ier  febr.  (K.  za  kirn.)  —  h)  3mbn  an- 
ebnauben,  anfebnaujen,  anfahren. 
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Krzyżować. 


Krzyczenie,  ba*  Sdjrrirn,  (na  ko- 
po) Shtfcbrrirn,  Hnfrarrn. 

Krzyk,  m.t  ba*  0Vfd)rri.  Sdjrri. 

Krzykacz,  unb  Krzy  kala,  tu.,  brr 
Sd^rricr ,  cd)reibal*. 

K  rzy  k  I  i  mv  ,  Adj. ,  Krzy  kii  w  ic .  Adr., 
fAreierifd).  —  Krzykliwość  ,  J.,  fdjrrirrU 
febr*  SBcfm. 

Krzysiu,  y!,  f.  Krysia.  —  Krzyw,  f. 
Krzywy. 

Krzysztof,  m.,  Cbriflobl)  (ter  Sftann** 
taufnamrj. 

Krzywda,  J'. ,  ba*  (jua.rfüö.tr  ob.  rrlit- 
trur >  Unrecht.  Krzywdę  ponieść,  komu 
Braynir,  Unred)t  rrlcibcn,  3nu>ut  tbttn. 
Zliojsrncilcś  się  z  uioia  krzywda,  mit 
meinem  Schaben  batf  bu  cid)  bcrrid}crt. 
"Sie  masz  krzywdy.  r*  »ufdurLt  bir  (fin 
Unrrdit.  Nic  będzie  to  z  twoią  krzywda, 
bo*  foU  crin  gdwtt  nicht  fein. 

Krzywdzić,  unb  al*  rollcnb.  £anbluną. 
Skrzyw  dzić,  1 )  3ntbn  bccintrad)ti>'>cn.  3ntbm 
iftntra^  tbnn,  Unrcd)t  ^ufii^ru  ob.  tłum.  — 
ł2)^mtn  bclribÜKU,  (burd)  ii?ortc  ob.  Vollb- 
lütigen, babrr  aiicb)  brfdiimpfcn.  ttd)  tl?ai« 
lid)  an  ^'"bm  vergreifen,  pannę,  ein 
SNabdun  enteren.  —  3)  K.  kopo.ouibm 
(3cbcmbe  bringen  cb.  machen,  jur  6 duner 
gerrid)rn.  25.  Ubóstwo  nic  krzywdzi 
nikoso,  Slrmutb  nud)t  Sftcmanbcm  Scban- 
bc.  Krzywdzący,  entebrenb  (j.  Ö,  czyn, 
eine  c— br  y>ancluńg). 

Krzywdziciel,  m.,  tnie  K — ciclka,  J., 
ber  2*cfd>aetarr,  (fntebrer,  iłclribti?rr.  — 
tir  2?— rin,  Ć— rin.  f.  Krzywdzić  I.  unb  2. 

Krzywić,  und  al*  uollenb.  YMnbl.  Skrzy- 
wić, fnimmcu.  frumm  madten  cc.  biegen. 
Kr/ywić  się,  1)  |Td)  fritmmrn.  frumm 
irrten.  tfd)' frumm  birgru.  -  2)  bu*  @e« 
fłdit  Krochen,  fcrrjcrrrn.  tfefTcbtrr  fdmei* 
brn.  —  unb  bilbl.,  rin  ffnftrrr*,  f.uirr*, 
rrrcricfjhriK*  ©cflcbt  machen  (na  co,  ju 
etwa*),  fcinr  Unjufrtrernijrit  ju  rrfrn* 
neu  gettn. 

Krzywo,  ^ir/r.  (Krzywic,  tcralr.),  1) 
tntmm  2?.  chodzić,  pisać,  aeben,  fri  rei* 
ten.  —  2)  fdjicf.  Stoi  k.  stoi,  brr  Sifcb 
ficht  f.  —  K.  co  postawić,  rttro*  f.  flcllcn. 

—  3)  bilbl. ,  fchrcl.  —  K.  patrzeć  na  co, 
ju  rttra*  fcbcrl  frbrn.   etwa*  ttifcrn  frbrn. 

—  im  kopo,  3mcm  abbelb  ob.  uicbt  bolb 
frin.  K.  spoyrzcć  na  kogo,  3uibn  mit 
fArrleu  2Iua,rn  aufrljm.  3mbm  rin  fdżrrlc* 
^rilcbt  macbrn  (za  co,  roegrn  etwa*). 
Krzywo  mi  się  co  w  idzi,  r*  i\i  mir  rtm.i* 
nicht  rrrbi.  —  4)  K.  przysięgnę .  falfcb 
ftbrcórcn.  przesiądź,  rtnrn  3)cci'nrib  br^rbrn. 

Krzyw  oglowck,  m.,  brr  Stopf banger 
(brraltrt). 

Krzyw  onopi,  i' rummfüßia..  frummbrinio,. 

Krzyw  onus,  m.,  1)  trummnafl^  aud) 
ttli  Adj.  Krzyw  onosy).  —  l)  brr  Ärru'^ 
f*n^brl,Ärruji>cflrl,  Ärummfdjnabrl,  gaffen* 
hi^rr,  2unnrńvcc|rl. 

Krzywoprzysięstwo,  brr  SUctneib. 
popełnić,  einen  9«.  begeben. 


Krzywopr/ysięzki ,  K — zny,  mrtnrtbig. 

Krz>  w  orogi .  frummbernifl. 

Krzyw  ość,  f.,  Vit  Mrümmung. 

Kray  w  ousty  ,  fdnrfmättlto.. 

Krzywy,  l)  tntmm  aud)  WM.,  %.  23. 
Krzy  w  cmi  dro^nmi  chodzić,  auf  frumm  ni 
SBr^rn  ę\rbrn.  =  2)  fdurf  (nur  ri^.).  = 
3)  bilM.,  fd)rrl.  Krzyw em  okiem,  mit 
fdjrrlrn  ^(u^rn.  f.  Krzywo  3.  =  1)  Krzy- 
wy cb.  Krzyw  ivurbr  frübrr  aud)  a,rbraua)t 
in  brr  2?rbrututtii :  ftbulbig  (brr  rtma« 
t>rrbrcd)rn  batj,  unb  K.  czemu,  an  rtma* 
fcbulb  (być,  frin).  K.  komu,  —  aj  brr 
3mbm  tUirrtbt  (uarfugt  bat.  —  b)  3mtm 
nid)t  l)db,  obßfnrt9t. 

Krzy/.,  m.,  ba*  Ärruj,  unb  jwar  1)  al* 
3rid)rn.  Aa  krzyż  co  położyć,  rtma* 
tu*  K.  cbrr  übrr*  X.  Ir^m.  Sogi  zało- 
żyć na  k.,  bir  ^ti^e  fd)ranfrn,  trrujwrife 
iibrr  rinanbrr  lr;',rn.  —  2)  ein  Ä.  pen  $o!| 
u.  bi^l.  —  Przyhić  na  k.,  an*  Ä.  fdilagrn 
eb.  najKlu.  I  nu  zeć  na  krzyżu,  amkrruje 
cb.  brn  Hrrujr*tie  łlrrbrn.  K.  postawić, 
rin  ü.  frt  .  u,  au(  i  iditrn.  >'a  krzy  żu  w  i* 
sieć.  atu  >lK(U\(  banom.  '/>  krzyża  zdia^ć, 
rem  >frcu^r  aburljmrn.  Zdiecic'z  krzyża, 
bir  ürru  vU'tu  r.muiiiV  A' a  krzy  żu  rozpię- 
ty, ant  >vi  ru$r  a  u  ja.rftrrctt,  Krzy  żem  le- 
żeć, auf  brm  Öcjitbtr  lir^rn  mit  au*a,r= 
ttrrdtrn  21rmrn  (fo  batT  brr  aanjr  Sierprr 
bir  oiim  fiur*  «rru^c*  barörllt).  —  3) 
ba*  brili^c  K.  (mit  rinrm  (fbritlu*bilbr  \ 
Wy  isdż  z  krzy  /.cm  naprzeciw  komu, 
Ombm  mit  brm  .sirru^r  rntąr^ruiirbrn.  — 4) 
ba*  3ridu-n  br*  «reuje*.  K.  zrobić  nad 
kim,  ba*  M.  iibrr  3mbn  mad>rn.  —  5)  ba* 
St.  al*  (fbrrn^cidicn.  Dostał  zloty  k.,  rr 
bat  ba*  golbcnr  ii.  brfemmrn.  —  6)  ba* 
K.  brr  «rnr,fal)rrr.  Wziąć  k.,  ba*  St. 
nchniru.  —  7)  ba*  Ärruj  am  Cnbr  br* 
iJuirt.uatlu*  ^cirohnl.  Krzy  że  im  ^lural). 
Hól  w  krzy  żarli,  ba*  J\rrujirrb.  —  8)bilbl., 
für  ilßitirmarti^fritrn.  Juz  trzeci  rok 
ten  k.  nosze,  id)  trage  birfr*  Ütcuj  fa)Ołt 
ba*  brlttr  3\br. 

Krzyżacki,  bir  tfrru$brrw  brtrrffrnb. 
5. 5?.  Woyny  k— kie,  bir  «rir^r  mit  brn  X. 

Krzyżak,  w.,  1)  brr  Sirru^rrr,  Rrruj* 
rittrr.  —  2)  ber  Krcujfud)*.  —  unb  tm^lur. 
Krzy  żaki,  bir  ^rUr  cb.  brr  «Prlj  ren  Äreu3' 
ftichfen.  —  3)  bir  tfrcujfptnnc. 

Krzyżować,  unb  al*  bctlrnb.  ^anblttng 
Skrzyżować,  trrujt^rn.  an*  Krrttj  brftrn. 
I  krzyżowany  bri^t  oft:  3rfu*  brr  Öc« 
frrujtatr.  —  2)  bilbk,  bic  Ärrtt^  unb  btc 
üurerr  lattfrn  (ulice,  auf  brn  <3trafjrn. 
bir  ctra^rn  in  brrfd)irbcnrr^td)tuną.  burd)- 
lattfrn).  —  Krzyżować  się,  1)  ftd)  trru* 
jen.  Tu  się  dropi  krzyżiiią.  Iiier  frfu;nt 
vttd))  bir  SßV^r.  Hóżne  myśli  krzyżuią 
mi  się  po  głowie,  allrrlri  Öebanfrn  trru* 
jen  in*  mrtnrm  Sepfr.  Krzyżuie  się  z  my- 
ślami, frinr  Cirbanren  bin  dłf rrujrn  *fid).  — 
'i)  ftd)  aurrrrn.  ttd)  frrujrn  unb  querren 
(b.  i.  fla)  tribrrfrrrcbrn). 
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Krzyżowanie. 

Krzyżowanie,  n.,  1)  ba*  Kreuzen, 
bie  Słrcu$igttng.  —  2)  się,  ba*  Kreuma 
(dróg,  ber  SBcge). 

Krzyżówka ,  f.,  ber  Ürnbcnbratrn  (ber 
Jbril  be*  fiungenbraten*,  ber  ban  Kcfll)f 
am  nartfan  liegt). 

Krzjżownica,  /..  Me  SrcujMiunr.  ba* 
WtHdjttCMt  l»ic  ärrujpflanjr. 

Krzyżów  niczki,  «?.  plur. ,  ba*  ®Iccr- 
fładielfraut.   genuine*  Saljfraut. 

Krzyżów  iiik ,  ot.,  1)  ber  Ärcujigcr.  — 
2)  ber'jjrrujfaljrcr,  fireu$bruber. 

Krzyżowy,  -ff//.,  unb  Krzyżowo.  vfJr., 
I)  freu^Wftfc.  $.  iV  K-no  przecięcie,  brr 
t.  $nrrt>fcbnitt.  K-wo  sie  przecinać,  ftd) 
t.  burehfdmeibcn.  —  2)  Kreuj-.  Kreuje*  . 
k-wa  śmierć,  Irr  Krciijceteb.  K— we 
wojny,  bie  «reu^i^c  (gegen  bic  Unglau 
bigrn).  K — wn  robolu,  bic  Mrru^atbfłt 
(eine  au*  Ärrujnätbcn  ob.  Hrcutficren  br= 
ftebcnbc  Slrbrit).  K — we  dni,  cic  Krcn$ 
tage  ( bie  brrt  $agc  ter  ber  Himmelfahrt 
(fbrifti,  an  welchen  fricrlid)c  Umgänge  mit 
tcrangrtra^rnrm  Kreuje  gehalten  werten). 
K — w'n  droga,  ber  tfreujrccg. 

Krzyżyk,  »».,  1)  ba*  Srctudicn.  ein 
rlctnr*  tfreuj  (aurb  in  cer  3)fn|If,  femobl 
ba*  einfaebe  +,  al*  aucb  ba*  bcptclte  #). 

—  2)  bilbl.,  in  cer  gem.  Str.,  ein  Zeitraum 
ton  jebn  3abren  (namlirb  bit  3ahl  X). 
g.  33.  Już  zaczął  szósty  krzyżyk,  er  bat 
febon  ba*  feebfłe  Ärcuj  angefangen  (er  bat 
febon  ba*  fuńfjigfłc  Clabjr  juriicfgclegt,  itf 
über  ba*  f.  3-  binau*). 

Ks,  wirb  icfct  für  X  gebraucht,  obgleich 
man  in  ben  Sbhtr;ungcn  X  bem  Ks.  tor- 
jiebt.   ©ieb  baber  X. 

Ksiądz,  ot. ,  1)  ein  <9ciftlid)cr.  Księ- 
dzem zostać,  ein  C*.  werben,  in  ben  frie- 
fłcrfłanb  treten,  flcb  bem  gcifłlicbcn  Stanbe 
loibmen.  Księża,  plur.,  bie  (*citflicbrcit. 
ber  Ciem*.  —  2)  ber  OTefitrieflcr.  Księ- 
dzem zostać,  Wyświecić  się  na  księdza, 
bie  Irfctc  SBcific  beremmen.  —  3)  al*  £itci 
eine*  "OcifHicben:  £crr.  $.  93.  Ksiądz  Prze- 
or, iperr  Vrier.  Wielmożnemu  Jego- 
mość Księdzu  cet.,  Seiner  £od)(cbr)miir 
ben  bem  £*errn  cet.  —  in  ber  ^Inrebe  aucb : 
£ocb(cbr)roürbcn.  §.  S3.  Jeżeli  Ksiądz  Do- 
brodziej pozwoli,  nu- nn  (ftv.  \\  erlauben. 

—  4)  ber  Saufet  (im  Schaebfoicl). 
Książątko,  ».,  ba*  Tiiirrtlcin. 
Książe,  1)  ber  tfiirtf,  £crjog,  Vrtnj. 

Wielki  ks.,  ber  C*rofjfiir?t ,  (3re^crjeg. 

—  Książe  panuiący,  rrgicrenber  jśm\ł. 
Wielki  Książe  toskański ,  ber  Qwf^flr« 
łeg  ten  £e*rana.  —  2)  al*  Sitcl:  Seine  (in 
ber  5lnrebe  obre)  £urcblautbt.  ftcniglidK, 
Äaifcrlidje  £of)cit.  Książe  (Jegomość) 
tak  kazał,  ber  tftirft  cet.  ob.  Seine  SMird) 
lautbt  cet.  bat  e*  fe  befcblen.  Czy  wie 
książę  o  tern?  äßeifl  Seine  (3brc,  (Furc) 
£urd)lauebt  cet.  baton?  Jaśnie  Oświe- 
cony Mości  Książe!  $urcblaucbtigtfcr 
*Prin,j  (^erjeg,  gurft).  ©näbigfler  y'rini 
cet.  «nb  £err.  —  3)  Książe  Biskup,  Opat, 


>8  Księży. 

ber  JiirniMfdiof,  ber  gefiirftete  ?(bt.  —  4) 
MIN.,  ber  ?siix\1,  Äonia,  bic  itrone  b.  i.  ber 
Corjuglicbirc  (u>ie  im  Śatrin. primceju  5.  5.V 
poetów  .  brr  5,id)ter). 

Książęcy,  (aucb  Księci  uub  Księcy), 
Atlj. ,  mib  Książęco,  be'iTcr  IN»  książęcu 
Ob.  Po  ksiażęremu,  Adr.,  fitr|1lid).  ber* 
$eg(id).  Jejro  (Wasza)  K— ca  Mość, 
obre  ob.  (furę  (  Zcinc)  ^urddancht,  ob. 
Kaifcrlicbe,  Scntati(|c  Hoheit. 

Książeczka,  f.,  ba*  ^ücftelcben,  ?3iid>lf tn. 

Książek.  <<•>//.  Książka)  tu.,  ba*  '^ric- 
ftrrlcin  (gerin^fdüktg,  tVatt:  ein  i^eirtlicbcr). 

Książka,  f.,  ba*  iMid).  raciiunkoun, 
?{ccbeninid>.  gospodarska  ^  ÄJirtbfdiaft* 
bud).  Zapisać  co  do  książki,  cttra*  in 
ba*  —  S5ud>  eintragen.  Książki  pisać, 
wydawać.  lUicber  febrcibcu,  ^erau*ubeu. 
Książkami  się  trudnić,  fleb  mit  ^iidiern 
befebaftigen ,  abgeben.  —  Piluuy  książki, 
bleibe  bu  bei  beinern  öuehe.  —  Książki, 
plur..  1)  IMieber.  —  2^  bic  ^dnfeblume, 
ÄVaf'licbe.  —  3)  K.  wołowe,  ber  Stattet* 
magrn,  "Vfalter.  ba*  53ucb. 

Ksiażnicu,  f.,  I)  bie  3?iblietbcf.  ber 
SMid)cr*faal.  —  2)  ber  ©ud)labcn.  bie  IMicb 

b«nblung. 

Książuik,  tu..  1)  f.  Księgarz.  -  2)  f. 
Introligator. — 3)  ber  93uebcneurm  (bilbl.). 

Księga,  f.,  1)  ba*  iMirb  (ein  «.rege* 
9>ucb,  'fcn;1  gebrauebt  man  bafitr  Książka, 
tv.  i)  —  2)  ba*  5*ud>  (al*  «btbeilung  ei 
ner  Sebrift).  —  3)  f.  Książka  3. 

Księgarczyk,  m.,  ber  ^uebbanblcrgr^ilfo 
ob.  Sebrliug. 

Księgarka,       bic  S3u*|änblcrin,  ob. 
be*  Hurbbanblcr*  %xom. 

Księgarnia,/,  bic  3?ud)$anblnng.  brr 
OnAtdortt. 

Księgarski,  ben  SJucManbc!  ob.  ben 
S?ucbbanbler  betrefteub.  5.  5?.  artykuł,  ein 
Slrtifcl,  ber  in  ben  SMtcbbanbcl  einfdjlagt 
ob.  gebort,  interes,  ba*  IMidłbanblrrgcfcbafi. 

Księgarstwo,  n.,  ber  ^ucbbanbel. 

Księgokradztwo,  n.,  ba*  plagiat,  |>Ia« 
ginn.  "  bic  ?lu*fcbrciberei. 

Ksiegopis.    m.,    ber  öücbrrfdjrriber. 
Księgojiisurstwo,  unb  Księgopistwo , 
ba*  5>üd)crfthreibcu  (Telt). 

Ksieni.y*. .  bic  SlcbtifiTn,  ^riorin. 

Ksiciiiec,  »/.,  ber  5)iagen  (einiger  Jbicrc). 

Księski ,  f.  Księży. 

Księstwo,  w.j  L  ton  Książe,  1)  ba* 
(Wielkie  <$xo$  )  »jürflentbum,  v>er;ogtbum. 
—  2)  bie  fiirfłliebe,  b^crjoglicbe  Stürbe.  — 
3)  ber  ftürft  ob.  Srrjeg  mit  Setner  öemab 
lin.  =  U.  ton  Ksiądz,  ber  Vrirtfertfanb. 

Księżna../:,  bie  (Wielka  t?rcfj  )  ^iir 
fttn,  $>cr<ogiń.   yrinjefftn.   Ks.  Lignieka, 
bie  t?.  ton  t'iegniö.     Księżna  Jeymość, 
obre  I)urd)laud;t  ob.  Äaiferliebe,  Äoniglicbc 
^obcit. 

Księżnin.  (ino,  ine,)  ba*  ^offefftt  ton 
Księżna,  ber  ftiirfłin  cet.  gehörig. 

Księżj,  1)  ift  ber  (Senił.  tlur.  ton 
Ksiądz.  —  2)  ^riertrrlieb.  einem 
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Księżyc. 

ttrttłliebeu  oJ  Jen  OrijUidirn  gehörig,  jie 
bftrrffrń^.  ^ric^rr  .  IV  grunt.  Ja* 
U — d>e  tfrunJitütf  (^farrgruttJiiiidj).  le- 
karz, Jer  ^ricłterarjt.  K— że  panowanie, 
N(  iNrtcftrrbrrrfcbaft.  Księże.  po.spod.vni, 
Jie  SSirtbin  lvi  einem  C3Virtlid)cu  (brim 
tfartrnfpiclr  bezeichnet  man  frt>rrjl>aft  ciut 
3r&n  mit  liefern  5lu*Jrncfc\  —  Po  księ- 
iemu,  pric jtrrmagig. 

Księżyc,  ct.,  Jer  SDłenJ.  Auw'  księ- 
życa. *  Jcr  9trumonJ.  Pierwsza,  druga 
Uadra  k.,  Ja*  errtc,  smeite  SWeuJtuertcl. 
Pełnia  k..  Jer  5>oUmotlJ.  Zaćmienie  k.. 
Jie  WonJftnrtccnifF.  Zmiana  k..  JcrSKonJ 
wd>fcŁ  —  Sinnt,  »ei  alten  cchrifttfcücrn 
finJet  man  mitunter  Księżyc  für  .Miesiąc 
Jer  Wonat. 

Ksiezycowaty ,  mouJfbrmig. 

K«ieśye©wy,  SttenJ-,  2)JouJ*  oJ.  Slion- 
Je*  .  iVonJcn  .  j.  K — we  świat  i  o,  Ja* 
Wotrtluljt,  *StenJcnlicbt.  K — wy  rok,  Ja* 
?3ienJ(cn)iabr.  K — wo  płaszczy  zua,  Jie 
Ü)fcnJ(s)  flache. 

Księży  czek,  m.,  1)  ein  $tminut.  eon 
Ksiądz,  ivenn  man  tänJclnJ  oJ.  UcbtofeiiJ 
fpricto  (in  Jer  Vertrauten  cł>r.).  —  2)  fin 
Ximinut.  ton  Księżyc,  w.  f. 

Kstdiic  (tfatt  Kü  sonie,  nad;  ftd)  *u), 
bei  ininern  unJ  Fuhrleuten  ein  3uruf  an 
Ja*  3u;ricb,  wenn  c*  \id)  linf*  ivcnJcn 
foli :  fcbnutJc. 

Ks\ .  Ksy .  ein  3»truf  an  Jie  £uuJc, 
irenn  man  |te  auf  Jie  Schweine  unJ  über- 
baujt  auf  3mJn  tjc^t. 

Ksyk,  ct.,  1)  Ksyknnic,  «.,  Ja*  3if<ben 
(Jer  Qtonfe,  Schlangen,  uuJ  ton  Jer  Jicfcn 
Jen  nacbabmenJcn  €timme  Jer  Sttenfchcn). 
—  2)  Ksvk,  Jie  SlicJfcbncpfe.  £ccrfdmrfcfe. 

Ksykać.  äifeben  (wir  tfanfe,  Schlangen 
cet.).* —  Ksykanie.  f.  Ksyk. 

Ksze,  ein  sfgj.  JOoeai.  fłatt  Księże,  f. 

Kształcenie,  «.,  Ja*  53ilJcn.  Jie  2MI* 
Jung  (al*  £anJlttng  Je«  SilJen*.  Slbcr 
Ja*  bollrnJ.  Wykształcenie,  Jie  SMIJung. 
al*  guflanJ  eine«  an  ©cifl  ÖcbilJetcn). 
Trudnić  sic  k— niem  młodzieży,  tjd)  mit 
Jrr  SMlJung,"  Jer  3ngcnJ  befajfen.  Starać 
sie  o  wyk.  umysłu,  für  Jie  S.  Je*  0«i- 
ftcf  nnJ*  Je«  perlen*  fergen.  an  feiner 
genügen  unJ  fTttlid>en  arbeiten.  Nie 
mieć  żadnego  w-nia  naukowego ,  ohne 
aUe  gelehrte  cJ.  witTcnfcbaftlicbc  53.  fein. 
Mieć  piękne  w.,  eine  feine  93.  befaen. 

Kształcić.  (Kształtować,  ecralt.)  i)  mit 
Jer  eotlenJ.  panJl.  Ukształcić  (Ukształ- 
tować), etwa*  ar iłaltcn,  bilJen.  Jer  Sache 
eine  ®ci,tf»lt  geben.  —  2)  mit  Jer  roli.  p. 
Wykształcić,  bitten,  au*bilJcn  (kogo, 
OmJn;  —  czyi  rozum,  umysł,  czyie  ser- 
te,  3mJ*  SerftanJ,  Oeitf,  £en;  —  mło- 
dzież na  ttzyteesayeh  obywateli,  Jic  3u 
genJ  \u  nü|Üo)en  bürgern;  —  się  naczji 
»»wir,  fid)  nad)  3mJm  eJ.  nad)  3mJ*  Su- 
fler; sobie  rękę,  styl,  ffd;  Jie  £anJ  —  |WII 
S*rciben       Jen  €ti>l).   Poezyn  rzym- 


J9  Kto. 

ska  ksztaieiła  sic  na  wzorach  greckich,  Jie 
rinnifchc  %Vefie  kittete  fieh  (wurJe  gebilJet) 
nad)  griccttifdieu  Sttufteru.  Człowiek  wy- 
ksztalcony ,  uuukouo  wykształcony,  ein 
gebilJeter  ÜVann.  ein  Staun,  Jer  gelehrte 
öittung  betiöt.  —  3)*ittl.,  jieren.  fdjmüt 
teu..  aud):  befd;cnigen. 

Kształcił  iel,  m.,  unJ  K— cielka,  f., 
Jer  iMUiier.   Jie  ^ — rin. 

Kształt,  w.,  I)  Jie  tfetfalt,  e50rm.  lu- 
dzki, meufd)lid\e  Ö.  —  Przybrać,  nadadż, 
zmienię,  stracić  k.,  eine*  C*V  annehmen, 
einer  3ad)c  geben,  (feine)  Ö.  t»eranJcrn, 
Verlieren.  Uln  ksztnliu,  Jcr  Sonn  wegen, 
blctj  sunt  cctirin.  Od  kształtu  głowę  no- 
sić, Jen  Xcpi  bloß  jum  Sd)ein,  jur  JierJe 
tragen.  Ksztnll  rzudu.  Jie  Regierung«' 
ferm.  (f.  nod)  Postać.)  —  Na  kształt,  — 
aj  in  Jie  ^c^alt.  —  b)  in  Öe|lalt.  in 
norm.  i>cn  Jcr  CrVOalt.  Z  daleka  nidać 
było  coś  na  k.  miasta,  tn  Jer  £irme  er- 
biiette  min  ftwa^  Ja*  Jie  (3.  einer  StaJt 
hatte.  —  (f.  noch  IVuksztalt.)  —  Mez  kształ- 
tu, formie*,  grftaltfo*.  —  Xh  k.  tego  mó- 
»ir,  er  fpradi  folgenJer  ötagen,  folgeuJer 
(Brfłaft  =  2)  Jer  Schein.  Ja*  »itt.  ein 
<5d)altcii  (al*  Wegciifae  jur  ©irtlid)feit). 
=  i)  tlatt  Wzór,  JtiV  Sfnftcr.  «orbitt 
(oeralt.).  =  1)  Jie  3icrJcf  Tracht  (ocralt.). 

KsztaltnoŃe.y*.,  (Ksztaltowność,  vrralt. ) 
eine  fchöne,  regednafiye  Öejtalt  (al*  (Si> 
genfdjaft).   Jie  öobtaeflatt 

Kształtny,  AĄj.,  (früher  aud)  Kształto- 
>»ny)  wohlgeflaltet.  woMgebilJet.  wobl= 
gebaut,  von  fd)öner,  regelmäßiger  GMalt. 
—  Jabon  Ja*  51JD.  Kształtnie  (Ksztalto- 
wnie).  fd>on.  fein. 

Kształtować,  f.  Kształcić.  —  Ksztalto- 
wność. —  wny, — wiiie,  f.  Ksztaltność,  cet. 

Kszyk,  Kszykać.  f.  Ksyk,  Ksykać. 

Kteiuu,  jfg}.*au*Ku  temu,  unJ  veraltet 
für  1)  do  tego,  Jaju.  Jahin.  511  Jiefem 
v^efebäft  cet.  —  2)  prócz  tego,  überJief. 
außerJem.  unJ  nod;  Jaju.  —  3)  v>  poró- 
wnanie z  tem,  tn  a?ergleid)ung .  Jamit. 
Jamit  t»erglid)en. 

Kto,  1.  fragenJe*  Fürwort,  tn  Jirreter 
unJ  abhängiger  3rage :  —  1)  2ßrr,  (wenn 
Jer  Jon  jaranf  ruht)  g.  53.  Kto  wziął 
książkę?  wer  hat  Ja*  ^ttch  genommen? 
Nie  niem,  komu  dał,  id)  Weif  nicht,  wem 
er  *  gegeben  hat.   Kto  tam?  wer  11t  Ja? 
Kto  idzie?  Sßcr  Ja?  —  2)  3emanJ.  tr- 
genJ  3emanJ  (wenn  nicht  Kto,  fonJern 
ein  anJere*  ÜBort  betont  wirJ).  —  Czy  ci 
kto  o  tern  powiadał?  bat  Jtr  3emanJ  Ja 
ton  er,al)lt?  —  3)  bei  z  nas,  was,  z  nich, 
ifł'*  tu  Jer  Srage  S>er  (f.  oben  1.),  auf  er 
Jer  ftrage  einer.  }.  53.  Kto  z  was  to  po- 
wiedział? wer  ton  rud)  f>at  Ja*  gefagt? 
Kiedy  komu  z  nas  co  darnią,    to  nam 
wszyscy  zazdroszczą,  wenn  iinfcr  einem 
etwa*  gefebruft  wirJ,  fo  beueiJeu  un*  aur. 
Boie  sie.   czy  iuż  kto  z  nich  o  tem  się 
nic  dowiedział,  id)  fürchte,  Jaffibrcr  einer 
QemanJ  wn  ihnen)  Jie*  fd;on  erfahren  hat. 
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=  II.  al*  JRclatiVum.  wer,  1)  ftatt:  ter, 
Welcher.  —  Day,  komu  chcesz,  gieb,  Wem 
tu  rotllft.  —  2)  wenn  c*  tern  Ten.  —  tie* 
fer,  berjent^e,  ter  —  rntfpricbt  (welche* 
aber  auch  blog  t>itiiiiAc^ad)t  werten  tann). 
Kio  należni  do  bitw. v.  (len)  i  w  zdoby- 
czy udział  mieć  pow  inien,  wer  tem  Srcf* 
fen  beigewohnt  bat,  (ber)  foli  aud)  au  ter 
SJcutc  $b"l  haben.  =  III.  Kto  —  to,  btU 
te  mit  bcrfclben  tform  eine*  BerM,  britrfen 
ta*  tcutfdjc:  wer  c*  auch  fei,  c*  fei  wer 
ba  wolle,  c*  mag  tiefer  ct.  jener  fein,  n. 
tgl.  au*.  J.  5*.  Kto  wziął,  to  wziął,  do- 
syć że  zginęło,  wer  c*  genommen  bat.  ta* 
wollen  wir  tabin  geftcllt  fein  laffcn,  (ot. 
ta*  iii  eineeadie  fnr  ftcb,  ot.  taranf  femmt 
e*  nicht  an,)  genug  c*  «;t  abbanten  getem* 
men.  Komuni  dat,  tom  dal,  dos.ić  żeni 
dal,  e*  liegt  nicht*  taran,  wem  id/*  gege- 
ben habe,  aber  gegeben  babe  ich  fdjon.  Od 
kogom  słyszał,  tom  słyszał,  dosyć  że 
wiem,  ton  Wem  ich  e*  aud)  immer  gebort 
babru  mag,  genug,  id)  weit)  c*. 

Kto  bądź,  Ktokolwiek,  irgent  onn.uit. 
irgent  einer,  wet  aud»  immer,  wer  c* 
aueb  fet.  Którędy,  ein  fragenbe*  unt  rc* 
lative*  Sltvcrb  (ta*  lat.  qua  sc.  via),  wo. 
woturd).  t.  t.  turd)  welchen  ^rt.  auf  wel= 
d)rm  SSegr.  K.  idzie  sie  do  miasta?  wo 
prl>t  man  bier  nad)  ter  Statt  ;u?  welcher 
Si?eg  führt  nach  ter  Statt?  weld)en  Sßeg 
muff  man  einfd)Iagen,  um  in  tie  «Statt  }tt 
femmen?  auf  weld)em  2Bege  gelangt  man 
an  tic  Statt?  Którędy  póydziesz?  wel 
d)en  2Beg  wirft  tu  anfebhgen  ?  Wszy- 
stkie drogi,  którędy  można  było  do  mia- 
sta się  zbliżyć,  "przez  woyska  były  za- 
iete,  alle  3"9ä»ige.  auf  teneń  man  ftd)  ter 
(statt  nahern  tonnte,  waren  mit  Sruvvrn 
befefet.  —  taven  1)  Którędy  bądź,  unt 
Którędy  kol  w  ick,  wo  e**  immer  fei.  auf 
irgent  einem  Äßcge.  j.  3>.  Którędy  mam 
iśdź?  —  Którędy  bądź,  wcld)cn  ÜSeg  foli 
id)  einfeblagen?  —  wcld)cn  tu  willft.  — 
Którędy  kołwiek  póydziesz.  zaydziesz  do 
miasta,  we(d>en  2£cg  tu  aud)  immer  nimmft, 
(tu  magft  tiefen  ot.  jenen  SJeg  cinfdila- 
gen,)  tu  wirft  immer  in  tie  Statt  tommen. 

—  2)  Którędyś,  id)  weiß  nicht  iro,  t.  i. 
auf  welchem  25cgc,  turch  weld)en  £*rt 
u.  f.  w.  —  3)  Którędyż,  ift  ta*  verftarf  te 
Którędy  in  ter  tireeten  tfra^e:  wo  tenn? 

Który,  bejiet).  5nrw. ,  1)  in  ter  ftrage: 
welcher.  — -  2)  rclativifeb :  welcher,  ter. 

Którykolwiek,  Który  bądź,  welcher  auch 
immer,  f.  Kto  bądź. 

Któryś,  td)  weiß  nicht,  Welcher.  Któryś 
k  nirh,  einer  Von  ihnen.  Któregoś  dnia, 
an  einem  Jage  (aber  ich  weiß  nicht  an 
welchem).  W  którćuiś  mieyscu,  irgent  Wo. 

Ktoś,  3emant.  Giuer.  irgent  Demant. 
Jest  ktoś  u  niego,  e*  ift  3.  bei  ihm. 

Ku,  ^rävef  mit  tem  £ativ.  1)  vom 
£>rte,  —  a)  auf  tie  «frage  Dokąd?  wohin? 

—  nach,  nad;  —  ja.  nad;  hin.  gegen.  Idzio 
ku  miastu,   er  gebt  nad;  ter  6tatt  ju. 


)  Kucharski. 

ku  Rzymow  i,  nad)  Wom  hin  o$.  jn.  ku 
domowi,  nad)  $>aufe.  Turcy  i  Żydzi  mo- 
dląc się  ohracaią  się  ku  wschodowi,  tic 
Surfen  unt  3uteń  wenten  fleh  beim  e^ebet 
gegen  borgen.  —  b)  auf  tie  ftra.'.r  wo? 
gdzie?  —  gegen,  gegen  —  ^u.  nad),  nad) 
—  %W.  Ten  krny  loży  ku  północy,  fa* 
2ant  lie.)t  gegen  Korten  (nad)  Korten, 
nad)  fft,  |u).  =  2)  von  ber  3cit  unt  bilM. 
vom  Orte:  gegen.  Ku  wieczorowi,  .le^en 
Slbent.  Ku  północy,  g.  *JMittcrnad>t.  Ku 
końcowi  mowy.  roku,  gegen  ta*  (fute 
ter  Sictc,  te*  3abrctf.  =  ':J)  von  Neigun- 
gen: JU.  gegen,  für.  Miłość  ku  komu, 
tic  Siebe  ju  3mtm.  Nienawiść  ku  ilym, 
ter  v»a||  ^egen  tie  tVfen.  =  I)  bei  3ai;icn : 
gegen,  an.  Uyło  icb  ku  trzydziestu,  cg 
wären  ihrer  gegen  (an)  treitjü. 

Kuba,  /«.,  gem.  a&ort  für  Jakób,  3afob. 
Jak  Kuba  llogu,  tak  llóg  Kubie,  (wie 
3afob  &ett,  fo  (Sott  tem  3aro&)  fprüd)W., 
wie  tu  mir,  fo  id>  tir.  wie  mau  in  ten 
SBalt  bineinruft.  fo  frhaOt  e*  wieter.  ÜBurtf 
witer  ÄMirft.  tommft  tu  mir  fo,  fo  fom* 
me  id)  tir  fo. 

Kubas,  tu.,  ein  großer  SJecher. 

Kubcio.  /;.,  oafobd)en. 

Kubebuy:  plur.,  Scbwintclföruer.  ÄU- 
bebeu.   ter  Sd)W.)ru,feffer. 

Kubek,  m.,  ter  Berber,  ta*  Recherchen 
(Kubeczek).  —  in  ter  gem.  Sfcr.  auch  für 
<cdmap*gla*.  —  Kubek  w  kubek,  fprüchw. 
(gleichfam:  ftc  raffen  fo,  wie  ein  ^ed)er  in 
ten  antern),  fo  ähnlich,  wie  ein  <Ei  tem 
antern. 

Kübel ,  ///.,  f.  Chlew. 

Kubeł,  m.,  ter  Sübcl,  SSafferfiibel,  S5>af^ 
fereiniir,  Mfucreimer,  aud):  üSafTerfchlauct), 
Si?rinfd)lai;d),  unt:  ter  Schöpfeimer  am 
SduHMratc.  (rcralt.) 

Kubiczny ,  f.  Sześcienny. 

Kubrak,  m.,  ter  Kittel. 

Kuc,  Kucyk,  ct.,  1)  ein  Vfert  mit  gc* 
ftuötem  Schwan  je;  aud)  iiberh.  ein  fleine*, 
tnrje*  >Pfert.  —  2)  ter  Änirfc*  gerächt!, 
ton  einem  tleinen  Wrnfdien). 

Kuć.  1)  hammern,  fd)mieten  (żelazo, 
ta*  (fifeu).  Kuty,  gehämmert  (al*  (3egcnf. 
ju  gegojfen  .  —  3)  befchlagen  (konia,  ta* 
opfert  .  JNa  cztery  nogi  kuty  (auf  alle 
Vier  ?$üfjc  befchlagen),  frriidjw.,  mit  allen 
Junten  gehest,  er  bort  ta*  (3ra*  wadłfen. 
er  weiß,  wo  Marthel  9)coft  holt.  einSdutie 
von  £\uife  au*,  ein  turebtriebener,  fchlaucr 
Wenfch.  —  3)  biltl. ,  über  etwa*  brüten, 
arbeiten,  wiersze,  SL^crfc  febmicten ,  tredv- 
fein,  podstępy,  9tdnte  febmieten.  wyra- 
zy, neue  Sporte  machen,  trechfcln.  zdradę, 
Herrath  fvtnnen. 

Kucbaia,  f.  Kuczbaia. 

Kuch,  m.}  f.  Makuch. 

Kucharka,  f.,  tie  Äecbin. 

Kucharski,  .irf/.,  Äod)-.  J.  ^B.  K— ka 
książka,  sztuka,  ta*  >iod)burf>.  tir  Xoeb- 
fünft.  --  Po  kucharsku,  Adv.,  nad)  ten 
«orfchriften  ter  tfoebfunft. 
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Kutak. 


Kncharslwo,  ».,  dir  Xodtfuntf.  Znać 
>it:  na  k-stwie,  die  5tüd>r  od.  Xod)taii|l 
milchen. 

Kucharz,  w.,  t»r r  Äod).  —  Kucharzów  a, 
/.,  die  T<rau  de*  Xcd)*. 

Kuchcik  ,         f.  kuchta. 

kuchciiin,  Äiid>cn-.  rachunek,  die  X— 
rcUmuni.  mii,  da*  X — mrjTcr  k— na  sól, 
cj?  X— K— ny  ogrod,  dcrX — garten. 
N|»rze1y  k— no.  da*  X— gcratb.  -  k  -  ua 
Ja* Ina.  da*  X — latetn. 

Kuchmistrz,///.,  cer Xiicbcnmrttfer.  kuch- 
mistrzów n,./I,  dicX-flcriu.  kurhmistrzó- 
v  ii.i.  /!,  die  2od>tcr  de*  X — |»cr*.  k — w  ski, 
^f n  X-  rlcr  betreffend. 

kuchnia,  f.,  1)  cic  Xüchf.  K.  łacińska, 
latcinifdic  X.  d.  t.  cic  Slvotbcfr.  —  1)  da* 
?rld  im  Sebacbbrctt ,  wohin  tin)  der  Xönig 
retirirt. 

K'urhfa,  «/.,  und  al*  £iminttt.  kuchcik, 
der  Siidicubedicnte,  Xiidjcn  junge. 

Kucnąć,  f.  kucznać. 

Kucyk,  m.,  f.  kuc. 

Kuczhaia,  und  Kuczhay,/*.,  der  ?{rie^. 
$rofrcr  tfUittrU.  —  und  ein  darau*  Vcrfcr- 
tiatcr  Uuterrocr  der  ejraucnjtmtncr  (jercebn- 
lii1>er  kuczbayka). 

Kuczka,  und  Kucza,/,  eine  Saubbüttc. 

—  kuczki,  phir.,  J)  die  £aubcrbüttcn. 
SJaub-  cd.  ^auberbüttenfert.  obchodzić, 

— fc|ł  feiern.  —  2)  ungebundene  l3ar* 
ben.  —  3  in  der  9tedcn*art  W  kuczki 
usiąśdź,  niederbeden.  W  k.  siedzieć, 
bcrfeitd  tftecn. 

Kuczmcrka,  /.,  die  3u(frrn*ur3rl.  da* 
CMcrlcin  C*isrr  ar&:.wj.    polna,  wtldc*  V3. 

—  wilcza,  da*  SSolfefraut,  Oliftfraut. 
Kucznać.  boden    nicdcrbocrcn.   fity  mit 

$rh>Acncn  Xniccn  auf  die  Turfen  nicdcrlaficn. 

—  Kurzyć,  und  kuczeć.  badend  fttfcu. 
kudła,  m.,  veraltet  fur  kudiaty 'czło- 
wiek, pies,  ein  jottiger  ?ttcnfty,  piiud. 

Kudłać,  Kudlić,  jcrjaufrn. 
Kudłaty,  jottig. 

Kufa,  y'.,  die  Xttfc  (ein  große*  oaf»  junt 
Branntwein).  Z  ^<  hy  mu  bucha  iak 
i  kufy,  f.  Kadź.  —  bildl. ,  der  Jrunfrn- 
beld,  gAufatit  (Kufel,  Kullniz). 

Kufel,  ///.,  und  vrrflrinert  Kufclek,  ku- 
flik,  kufliczek,  £iiflcin,)  1)  eine  Kanne, 
SMcrfanne  (au*  (3la*  oder  $hon ,  mit  ei- 
nem Wentel ,  oft  aud)  mit  einem  jinnernen 
Setfei,  j.  «ö.  in  den  Xlotfcrn:.  -  2,  bildl., 
f.  kufa  am  (fndc. 

Kuflant,  m.,  f.  Kufa  am  €ndc. 

Kufer,  »#.,  der  XoflTer.  —  daucn  Kufe- 
rek, und  Kufercczck.  m.f  da*  Xefiertycn. 

Kujrlarka,yv  eine  Oauflcrin,  Saftycn* 
feielerin. 

Kuplarski,  Adj.,  und  Po  kuglarsku, 
Ade,  gauflrrifty. 

Kuplarstwo,  die  Saftyrofoiclerct, 
©autelet,  auch :  <5eiltänjeret  <cig.  und  bildl.). 

Kotlarz,  m.,  der  öauflcr.  Saftycnfotclcr, 
and):  cciltän$cr  (eig.  und  bildl. ). 


Kuplowae.  1)  qAUfdn.  —  2)  Wutbwil- 
len  treiben.  —  3)  Slu*flücbte  futyen.  —  4) 
K.  z  ko^o,  omdn  benarren,  $um  heften 
b,aben.  —  (Klif*  t»cralt.) 

kuia\;y.  f.  pl„r.,  «njatuen  (die  ^ro« 
üiuj).  —  d.iron  kuiauüki.  von  X.  —  t\\> 
jaiM|"d).  IN»  kuinvisku.  Adr.,  beißt  aud): 
rauferifd).   unrubüi.  Ijkindelfütbtij. 

Kukać,  (da*  lat.  vwulare)  Xucfud"  ru- 
fen, fdmieit  (tom  Xucturf;.  —  davon  ku- 
kanie. //..  da»  Xitdutf rufen,  da*  Schreien 
dc!>  Xurfuct*. 

Kukai\ka.  und  al*  ^imtnut.  kukawe- 
czka.  f.t  l)_der  Xiidud.  —  2)  dieSurtucf*- 
büehfe  (ein  etie^eug).  —  3)  die  Xurruct*-- 
blnmc,  (^auebiielfr. 

Kukiełka.  der  S5>erf.  die  SBede 
(läno.Urbr*  ^rod).  in  der  gem.  Svr.  aud? : 
die  ccmmel. 

Kuklar.  in  der  tollend.  $»andl.  Skuklać, 
übcnralti^cu.  überivinden.'  bejab,men.  be^ 
drürfen.   untcrdritdin.  (veralt.) 

Kuklik,  m.,  die  IVncdirtcinvurj. 

Kuksać,  und  ale  einmalige  $»andl.  kuk- 
siiać,  (koęu.  omdm)  cteee'cd.  einen  ctog 
mit  dem  CfUenbo^en  fleben. 

Kuku,  1)  ein  Sdutln-ort,  da*  die  ctim- 
me  de*  Xuducf*  uacbab.mt.  —  2)  ein  Xüv 
dern'ort,  ttcla)e*  fo  viel  bedeutet,  al* 
<2d>mer^,  23 und c;  auch  redet  man  die 
X inder  damit  au,  wenn  man  ftd>  u)ncn  au* 
einem  verheerten  -Orte  jctą,t}  etwa:  fteb^rt 
du  mich? 

Kukuha,  f.,  der  53een,  SJcb>n  (ein 
yflansenjufcbfeebt). 

Kukuiczi-,  w. ,  da*  3ut:a,c  de*  Xucfud*. 

Kukuiczv,  Xurfnd*-.  j.  i^.  k — cze  gnia- 
zdo, da*  Xuetu ctoncft. 

Kukułka,  und  al*  25iminut.  kukułeczka, 
f.  kukan  ka. 

Kukurudza,  — rydza,  — ryca,  ruca,  der 
9}Jat*.   tiirtifd)er  Äi>eijen. 

Kukuryku,  1)  Xifiriti  (da*  €d)adtrorr, 
durd)  welche*  da*  Xräl>en  de*  £Ku)nc*  uad» 
geahmt  wird).  —  2)        ein  rounderlicber 
Xovf Vitts  (im  3d)erj). 

Kula,  1)  die  Xu^el.  ziemska,  (?rd- 
tuqel,  uiiö:  der  (frdfrei*.  armatnia.  Xa- 
nouenfu^el-  karabinowa,  ^lintenfugej. 
ognista,  ^cuertUjcl.  — kul^w  Ich  dostać, 
erfd)o(7cn  weiden.  Człowiek  strzela,  u  los 
(and)  Pan  B«£.  dyabel)  kule  nosi,  frhiebw., 
(der  VIrnfd)  fdjießt,  das5  l'oo*  aber  trägt 
die  Xu^cln ;  der  ?Jienfd)  deuft ,  Öott  lentt. 
—  2)  der  Öaa  (im  SiaardfptfO.  —  3)  die 
Xrürfe  (für  üabme).  >'a  kulach  od.  O  ku- 
lach chodzić,  an  den  Xriirfen  geben.  —  4) 
der  Jłifdł  sphyraena  bei  Ptin. 

Kulać.  1)  titeln,   rollen,   sie,  fleh  fol 
lern.  —  2   f.  kuleć. 

Kułacziiik,  m.f  der  ftauftfeebter. 

Kulak,  m.,  die  geballte  $and,  und  der 
Stofl,  den  man  damit  verfemt.  Dadź  ko- 
mu kułaka  od.  kułakiem  w'  bok ,  3mdm 
mit  g— ter  einen  <ctotf  in  die  öette  gc» 
ben.   Bitwa  na  kułaki,  der  gau|Uam|?f. 
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Kulas,  w.,  \)  ein  frummrr  trieb.  Ku- 
lasy stawiać.  Frummc  6trtd)f  machen  (im 
ecftrribrn).  —  2)  fin  frummer  jöaafen.  — 
3)  ein  gemmar  (vrräcbtl.). 

Kulawić,  unb  al*  ppUenb.  $anb(.  Oku- 
lawić, labm  machen,  labmfn. 

Kulawieć,  unb  al*  PPÜfnb.  $<mt>\.  Oku- 
lawieć ,  labm  Wfrbfn. 

Kulowość,/,  pa*  £infen,  Sahmfrin.  — 
Kulawy ,  Uhm  (na  iednę  nogę ,  auf  ben 
rinfn  ?Jufj). 

Kulbaczyć,  unb  al*  bpllfnb.  6anblung 
Oku! baczyć,  fałlfln  (konia,  pa*  ^ffrb). 

Kulbaka,  f.,  bfr  Sattfl. 

Kulczyba,  pfr  Scacbtfchattfu  (dne 
Ufanie). 

Kulczyk,  ///.,  f.  Kolczyk. 

Kuleć,  innren,   labm  fein. 

Kuleczka../:,  f.  Kulka. 

Kulfan.  Kulfon,  m.,  1 )  ein  Jangeutcbt*. 
i-  2)  ein  fdjlecbte*.  befetmittene*  tfplbfliicf. 

Kulić,  unb  al*  bollenb.  £anbl.  Skulić, 
jufammenjtehcn  Pb.  frümmen  (członki,  bif 
©lieber).  —  sie,  1)  ffeb  sufammrntritmmcn 
Pb.  »riefeln,  ^ufammrnf rir a)fU.  —  2)  bilbl., 
f.  Kurczyć  sie. 

Kulik,  unb  Kulifr,  m.,  1)  pif  9J?ftt>f  (fin 
£pgrl).  —  2)  f inf  Safrhtnglufibartrit  (mtun 
rinf  <3rffllfd)aft  rpfhtimrirr  yrrfonrn  fleh 
bft  3mbm  ju  finar  Śuttbartrtt  berfammrlt. 
—  bann  bteff  ©rffUfcbaft  fclbti  baber  Ku- 
likiem do  kogo  przyiechać,  bfi  3mbm 
in  jablre ieber  Öef.  antommen,  urn  fleh  burd) 
eine  pafeb.  ju  unterhalten.  —  unb  Kulik 
przyicchał ,  rinf  ®ff.  i\\  angrt  Pirnnrn ,  urn 
ffa)  cek).  —  3)  bilbl.,  bft  5afhtacbt*fcbwär« 
mfr.  —  Kuligowy,  btfff  Siutfbartrtt  bf* 
tTfffrnb. 

Kulistość,  bif  äugrlform,  Äugtlgr* 
flalt,  tugtlfórmigf  (Setfalt. 

Kulisty,  Ad/.,  unb  Kulisto,  Adv.f  1) 
Juartfcrmig.  fugelrunb.  —  2)  fV6a>ifd». 
tróykąt,  f — f*  Ifcrftfcf.  Trygonomctrya 
k— sta,  f— f  $rigpnpmrrw.  bic  Äugfl« 
brftf(t*lfbrc. 

Kulka,  f.,  IDtminut.  ppn  Kula,  npd) 
ntfbr  Pfitlfinfrt  Kuleczka,  ba*  ftiigrlrben. 

Kultura,  f.,  f.  Uprawa,  Oświecenie. 

Kuni,  m.,  1)  bfr  ©fbattfr.  Kumowie, 
bif  Ofpattfrn,  @rtattrr*lfutf.  W  kumy 
ko^o  prosić,  3mbn  ju  (3.  bitten.  Stać 
w  kumy,  ®fp.  fłfben.  —  2)  Hopucha  kum, 
bte  SBaffrrtrÖtf. 

Kuma,  f.,  bif  ©cbattrrin. 

Kumać  się,  unb  al*  bpflfnb.  £anbl.  Fo- 
ku mać  się  (z  kim  eb.  między  sobą,  mit 
3mbm  eb.  unter  cinanber)  ©coatterfcbaft 
fttffcn,  auch:  Srcuubfcbaft  fcbliegcn,  93ru- 
fcrrfcbaft  machen. 

Kumostwo,  «.,  bif  0fbatterfd>afi  (al* 
j^erbaUnitJ  ber  Ofpattfrn  311  cinanber,  unb) 
bif  v^crat tern  ,  ®fbatter*lctttr. 

Kumoszka,/.,  tri  traulich  in  bft  gemein, 
epr.  für  Kuma,  h\  f. 

Kuna,  f.,  1)  ber  Sftarbrr.  domowa, 
jNu*m*rtfrt  lęśua,  Jflbniarber,  »anmin., 


(Fbrlm.  —  Knny,  plar.,  ba*  ©rarberfell. 
brr  ÜWarbcr.  —  audi  ©carbrrfcllf  unb  rtn 
WarbfrrelJi.  —  2)  ba*  $al*rifrn  (brfenbrr* 
in  ber  Vorhalte  einer  Kirche).  Do  kuuy 
kooro  wsadzić,  3mbn  an  ba*  jć>.  febliefen. 

Kundel,  unb  Kttndys,  1».,  f.  Kondel. 

Kaneffiinda,  f.,  jrunrgnnbc  (ftn  ©ft* 
bfrtaufuame). 

Kuni,  2?Kirber-.  \.  Kunia  skórka, 
ba*  9)c-feü. 

Kuuszan,  Kundsznfl,  m.,  1)  t  ir  Sunb^ 
febaft.  ba*  Sunbfd)aft?jfUflnttJ  (bfi  brn 
.ftanbroertrm  ein  3cu>ln>ttf  ^an  fina  fem 
^anbwert  lunftmagi^  erlfrnt  ^at).  —  2) 
f.  Konszacnty. 

Kunszt,  iw. y  bif  fltttft 

Kunsztiuistrz,  m.,  ber  .^unülrr. 

Kunsztowny,  Adj.,  unb  Kunsztownie, 
Adr.,  fünfHid;.  —  Kunsztowność,  f.,  bif 
Äüutllicbtfit. 

Kup.  m.,  brr  Häuf.  Na  kup  ob.  Do  ku- 
pu  wystawić,  feil  Metrn.  (»eralt.) 

Kupo.y:,  1)  ber  ßaxfrn,  ^auff.  gnoia, 
T tinaerbaufen.  kamieni ,  Stf tnb.  Kupa- 
mi, luutü-nnu-ifr.  Układać  co  na  kupy, 
fttra*  in  Raufen  Irartt«  tyäufrn,  aufhäufen. 
Polnryć  eb.  Kłaśdź  na  kupę,  rtma*  auf 
bfn  £auffn  Pb.  iibfr  rinanbfr  Pb.  jufam* 
men  Iffifn,  mrrfrn.  —  Do  kupy,  britjt: 
^ufantmen.  zloiyć.  5.  le^en.  zgromadzić, 
berfammeln.  -  \.  bringen,  zsypać,  j.  fd>iit- 
tfn.  —  2)  btftl.,  bfr  ftattfr.  bif  SWengc 
(pieniędzy,  ©db;  ludzi,  SJcenfcben ;  b^dia, 
SJieb).  Kupami,  baufenroriff.  febaaren* 
tofiff.  —  21  nm.  bfr  ypbfl  gebraucht  ba* 
2&prt  Kupa  abbfrbtalifd)  fur:  dużo,  biel. 

Kupców  ,  Adj.  pos*e*8.  bPn  Kupiec, 
bem  Kaufmann  geberig. 

Kupcowa,/.,  bte  Äaufmann*ftau,  j&au* 
bfl*fratt. 

Kupcówna,/.,  bte  5faufmann*tpcbtfr. 
Kupczenie,  n.f  ba*  £anbfln  (.czern,  mit 
ftwa*). 

Kupczyć,  $anbf!  treiben,  czćm,  mit 
ftma*  banbfln. 

Kupczyk,  m.,  ber  Saufmann^biener,  unb 
Ä—lehrling ,  ^anblung*bnrfebf. 

Kupczyna,  m.,  fin  flfnbfr  Äaufmann, 
Ärämer. 

Kuper,  unb  al*  2>imiuut.  Kuperck,  w., 
ber  Steif ,  *fter  (bfr  Jbiarf;  bcflicb  aud) 
ppm  ^tutfren  ber  9)?fnfo)fn). 

Kupersztych,  f.  Kopcrsztych. 

Kupią.  /,  btr  Äauf,  unb  bif  ftaufmann*- 
tpaarrn  (brralt.). 

Kupić,  1)  atteb  Skupiać,  in  bft  bpflmb. 
f>anbl.  Skupić,  ^ufammen  bringen,  biebt 
an  einanber  cb.  ^ufammen  flfllfn.  aueb: 
utfammfn  rollen,  3.  fttfben  (członki,  bif 
^lieber),  wojsko,  bif  Jrupbfn  an  finftt 
4Drt  lufammen  5iel)en,  eb.  bidjt  3ttf.  H<ütn. 
—  Kupić  się,  ftcb  jtif.  brängfn.  ftcb  biebt 
j.  flfllfn.  an  finftn  Cxtt  g.  femmtn.  —  j. 
riicTfU.  aueb:  fty  }.  rptten  Pb.  rpttirm. 
K.  sie  w  iedno  ciało,  firb  mit  einanber 
ju  eiurm  fffłm  ter^ft  bfrbtnbfu  (tu  brr 
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Cfirmie  tt.  bgl.).  -  2)  Kapie  tfł  bic  pefl- 
enfcete  $anbl.  ten  Kupować,  w.  f. 

Kupier,  m.,  ber  Staufmann,  £>anbel*mann. 

Kupiecki,  •'////.,  unb  Po  kupierku, 
Adr.,  taufmännifä).  —  Kupiecki  stan, 
list,  ber  Kaufmat.nSfłanb,  £anblung*brief. 
interes,  eine  £anblung*angelegenbeit. 

Kupicctwo,  bie  Raufmaunftbaft.  b.  i. 
ber  panbcl.  bie  $anbluna.  Kupiectwa  się 
uczyć,  bie  £\  lernen.  K — twcni  się  ba- 
wić, trudnić,  Raubet  treiben. 

Kupienie,  w.,  1)  Skupiauie,  ba*  o11 
fiunmemieben.  3— bringen.  3— fteflen  (bia)t 
an  tinanbńn.  —  K.  się,  bie  SSerbinbnng 
(ta*  tui)  $erbinben  ber  Sheile  ju  einem 
@an',en).  bie  3ufammeurettung,  — rettt* 
rum  (na  ulicach,  auf  ben  Strafen),  ba* 
3ufammentcmmen  (atomów,  ber  Sternen; 
wojska,  ber  *>eere*abtbeilungen).  —  2) 
ba*  Stufen  (Sufo/.  terb.  wen  bem  bie 
r-cllenbete  £>anblung  bejeia)nenben  Ku- 
pić, taufen). 

Kupkn,  f.,  ein  $äufd>en.  Häuflein.  Ku- 
pki, plur.,  Häufchen  (ein  Kartenfpiel,  bei 
rcrld)em  man  ba*  Spiel  Karten  in  mehrere 
$äufä)en  tbcilt,  unb  bie  $ed)lte  unten  \\t* 
genbe  Karte  alle  (Sinfäfce  gercinnt).  Grać 
w  kupki ,  £».  (pieleń. 

Kupno,  n.,  ber  Rauf  Kontrakt  kupna, 
ber  Rauf  •  fcentract.  Kupucm  eb.  Pries 
kupno.  taufweife,  fanflid).   burd)  Rauf. 

Kupny.  1)  fäuffta).  —  2)  ertauft.  —  3) 
getauft  (al*  ®egenf.  ut :  ;u  $aufe  gemacht ; 
j.      chleb,  g— te*  —  nidj't  bauifbarfenei 

—  S?ceb.    K— nc  płótno,  g— te  Seinwanb, 

—  feine  >3au*leinwanb). 

Kupon,  m.,  ber  Seupen,  Biiuljfttct 

Kupować,  unb  bie  reQenb.  ^anblung 
Kupić,  taufen,  täufliä)  an  fleh  bringen. 
Iw  Paryżu  głupi  rozumu  nie  kupi,  f. 
ilłupi.  —  Kto  cię  nie  zna,  ten  cię  kupi, 
tt»rr  bich  ntebt  tennt,  ber  tauft  bid). 

Kur,  m.,  ber  £abn.  Kury,  plur.,  ^ci@t 
audi:  ba*  (erfłe)  £abngefchrei. 

Kura.y.,  bie  Sienne.  Pisze  iak  k.,  er 
Jrajt  mtt  ber  fteber,  wie  bie  £.  mit  ben 
^iifjen.  Trafiło  mu  sie  iak  ślepcy  kurze 
ziarno,  ba*  tfł  tym  fe  gełemmen,  wie  Wenn 
eine  blinbe  £.  ein  Semdjen  ftnbet. 

Kuracya,  f.,  bie  (Tur.  K — cyi  używać, 
eine  Cur  gebrauchen.  Wziąć  kogo  w  k — 
eyą,  3mbn  in  bie  C  nebmen.  3Iieć  ko- 
go w  k— cyi,  3mbn  in  ber  <&.  b*beu.  Kto 
go  ma  w  k.?  mer  bebanbelt  ihn?  Hodzoy 
k— cyi,  fcie  (Eurart. 

Kurant,  m.,  1)  ber  2auf  eb.  Käufer  (in 
ber  Jntf unit,  befenber*  ein  Senfłiid  in  ei* 
ner  Spieluhr,  ba^tr  Zegar  z  kurantami, 
bie  epietubr).  —  2)  ein  tuqe*,  lujłiae* 
Senflütt.  —  3)  ba*  Ceurant,  C— gelb. 
Trzy  talary  w  kurancie  eb.  kurantem, 
brei  Jfjaler  Mourant. 

Kuratela,  f.,  bie  Cnrntd  atut :  Sluftubt. 
Być  w  k— li,  unter  (S.  fłeben.  Wziąć 
kogo  w  k— le,  3mbu  unter  t.  eb.  fłrenge 
».  nehmen. 


}  Kurka. 

Kurator,  m.t  ber  Gurater  (eine*  ©er* 
fchwenber*.  SBabnfTnnigeu.  aud)  iiberh.  tfiir* 
ferger  j.  33.  einer  Hntocrtttät).  K.  massy, 
<£.  ber  edjulbcnmafie. 

Kuraż,  jfi.,  bie  Ceurage  (im  ©paß  für 
Odwaga,  Śmiałość,  W.  f.). 

Kurchanek,  ber  £iigt!  (pagórek), 
Crbbügel  (kopiec),  audi:  <§rabbüöel  (na- 
grobek). 

Kurcz,  tn.y  ber  Krampf,  żołądka,  żo- 
łądkowy, w  żołądku,  SWagentrampf.  Kur- 
czów dostać,  ärämpfe  betemmen.  Mieć, 
Miewać  kurcze,  Krämpfe  haben.  anÄ— eu 
leiben.  Lekarstwo  no  kurcze,  ba*  Krampf* 
mittel,   trampfitißenbe*  ©łittel. 

Kurczak,  m.,  ein  greße*  ^tu)tt.  —  Kur- 
czątko, unb  Kurcząteczko ,  n.s  ein  (ganj 
tleine*)  Hühnchen.  —  Kurczę,  n.,  ba* 
^>uhn.  Kurczęcina,  f.,  ba*  ^»«b«fts 
fleifa).  —  Kurczący,  kühner*.  J.  33.  K— ce 
mięso,  ba*  $ — fleifd).  K—cy  rosół,  bie 
^— britbe.  Kurczęta  chcą  być  medrszc 
niż  kury ,  iunge  C3«infe  wellen  bie*  alten 
jur  tränte  führen. 

Kurczowaly,  trampfartig.  frampfbaft. 

Kurczowy,  Krampf-,  g.  ©.  kaszel,  ber 
K— hu(łen. 

Kurczenie,  «.,  ba*  3ufammen)iehen 
(członka,  eine*  (bliebe*;  palca,  eine*  ^in* 
ger*).  —  K.  sie,  1)  ba*  (fl<h)  3>«fa»nttKtt* 
jie^en  (nerwów*,  ber  9?ert>en;  reki,  ber 
^anb).  ba*  Ginlaufen  (be*  3f»iK*.  ma- 
teryi).  —  2)  bilbl.,  ba*  Vergeben  ber£ürf* 
tigtett  (menn  man  fła)  fe  benimmt,  al*  b*- 
be  man  tein  6iurcia)enbe*  ?lu*temmen). 

Kurczyć,  unb  bie  Pellenb.  $anbl.  Skur- 
czyć, etma*  jufammen  Richen  (rękę,  ben 
Slrm;  nosrę,  ba*  S?ein).  —  K.  się  (Sk. 
Bię),  I.  r.  rrJJ.y  1)  ffth  jufammen  jieben, 
j.  retlen,  \.  tugeln,  j.  triimmen.  —  j.  trie* 
d)en.  —  2)  bilbl.,  fio)  bitrftig  fłellen.  tar» 
gen  unb  fpareu.  fłd)  einfdjranten  (in  fei- 
nen Siu* gaben,  inbem  man  üergiebt,  baff 
man  tein  btnreidjenbe*  Slu*temmen  habe). 
=  II.  c.  1)  türjer,  tleiner  werben  ($SÖ. 
ber  örm  in  3<rtfl*  ««fr  Krantbett).  ein« 
laufen,  jufammenlaufen  (wie  ba*  Śud)  u. 
bgl.)-  —  jufammenfdjrumpfen  (wie  geberr* 
te*  Cbü). 

Kurdwan,  m.,  1)  f.  Kordyban.  —  2) 
f.  Konrad  2. 

Kurdegarda,  f.,  f.  Kordegarda. 

Kurek ,  m. .  Y)  ein  $?«bud)en.  —  2)  bet 
$ahn  (an  einer  Ttebre).  K.  odkręcić  eb. 
otworzyć ,  zakręcić  eb.  zamknąć ,  ben  £>. 
aufbrehen,  jubreben.  —  3)  ber  2$etterhabn. 
—  4)  ber  £abn  (am  gettergewebre).  K. 
naciągnąć,  spuścić,  ben  aufliehen, 
fpannen,  in  SRube  fc|ett.  —  5)  ein  beljer* 
ner  ©egel  (beim  3Jegelfd»e0en\  Do  kur- 
ka strzelać,  nad)  tern  Si.  fd)iefen.  aud;: 
ba*  8>egelfd)ießcn  galten. 

Kurfirszt,  m.,  f.  Elektor,  u.  f.  W.  — 
Kurhanek,  f.  Kurchanek. 

Kurka,/,  bo*  £ettna)en.  wodna ,  bo* 
SBatterbubtt. 
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Kurkowy.  3 

Kurkowy,  (oen  Kurek  5.)  król,  brr 
Äönig  beim  Śogclfehicgcn,  Scbiitfcnrenig. 

Kurlandya,  f.,  (Turlano.  —  Kurland- 
czyk,  m.f  ber  (Turlanbcr.  —  Kurlnndski, 
curlanbifdj.  oon  (Turlano. 

Kurnik,  m.,  1)  ba*  V»ühncrbau*.  ber 
$ühnrr(laU,  £>iibnrrferb.  —  bilbl.,  rine 
feblccbtc,  enge,  febmuftigc  SBcbnung.  —  '2) 
ferr&itbnrrwartrr.  —  3)  bfr  CMihncrbanblrr. 

kurniczka,  f.,  1)  cif  £ubncrroartcrin. 

—  2)  bie  friibncrbaublcrin. 
Kuropatwa,  y.,  ba*  Stcbnubn.  —  Kuro- 
patw i,  Adj.,  ftcbhubn*  .  Wfbbiilincr j.  8. 
sos.  bif  9t— fauęr  (fint  Sauęf ,  bit  nach 
9łfbl)iibnrrn  febmcert). 

Kuropłoch,  K — płosz,  K — płoszek,  m., 
(wertl.,  ber  £MibncrfdKUcbcr)  etwa:  rin 
tapferer  Slu*rcigcr  (einer  Orr  #änbcl  an- 
fängt, unb  bann  bet  ber  minbeften  @cfabr 
Reifanl  nimmt).  Sramarba*. 

Kuropóy,  w. ,  ba*  £abngcfcbrci. 

Kurów  ać,  rttrirrn.  bciien.  —  unb  Pic 
Oolłcnb.  £anbl.  Wykurować,  au*curirrn. 
böllig  firilcn. 

Kurp',  m.,  1)  brr  9?afłfc^uft#  SMnfenfdntb. 

—  2)  oon  biefen  Scbubm  werben  einige 
(Teleniften  in  ^olen  Kurpie  —  SaflfcbUQ* 
träger  —  genannt.  —  3)  Pcräditlitb  ten 
finem  Selbatrn,  cer  gleidifam  &afłfcbul)e 
traat,  —  fin  tfa^licf>rr  Stabtfolbat. 

Kurs,  m.,  1)  cer  ©rlbceur*  (K.  pie- 
niędzy). Weyśdź,  Wprowadzić  w  k.t 
in  "Umlauf  rommen,  bringen  (ein  (3clbfUicf ). 
Wywołać  z  kursu,  äu*  brm  Umlaufe 
bringen.  —  2)  Oer  ©clbwcrtb,  2Bcd)felprci*. 

—  3)  oer  Srbrcnrfu*,  Lehrgang,  ba*  Sc* 
mefłer.  letni,  zimowy,  ba*  Sommrrfcmc- 
fłer,  SBintcrf.  —  Słuchać  trzech  kursów 
illozofii,  (rei  pb,ilofopbtfehe  (Turff  bórrn 
(bei  ormfelben  l'ebrcr  brrimal,  ober  bet 
brci  ocrfdjicbcncn  gfbrern).  —  3)  oer  ^eft* 
cour*.  —  auch :  eine  tfabrt  (ba*  Einfahren 
Oon  einem  Orte  bi*  nt  einem  anoern). 

Kursor,  m.,  Oer  (Eilbote. 

Kursy hb,/,  bie  (Turtfofebrifi. 

Kurta,  (in  ber  fig.  Ścb.  f.  Kurtkn). 
Kurte  komu  skroić .  fprudjw.  ( wcrtl., 
3m0m  einen  SReitroct  jufdmeiOen) ,  3mbn 
trumpfen,  abtrumpfen.  Omom  einen  Streich 
fpiclen.  —  auch :  3mem  cittf  febarfe  Sccticu 
gebru,  ba*  Seber  burdigerben. 

Kurtka.  ein  tuner  Wed*  (ber  nur  bt* 
an  oie  £üfte  reicht),  oer  Spenjcr. 

Kurtyna,  f.  Kortyna. 

Kuryer,  m.,  ber  Courier,  Eilbote.  Ku- 
ry er  cm  iechac,  (T.  reiten,  fahren.  K— rów 
rozesłać,  nad)  allen  -Orten  bin  (fourierr 
febiden. 

Kurytarz,  *».,  ber  (Torriber. 

Kurz,  m.,  brr  Staub.  Z  kurzu  otrzeć, 
oczyścić,  fläuben.  abjtauben.  au*tläubcn. 
bom  Staube  reinigen.  Wielki  k.  na  uli- 
cy, ci  flaubt  brausen  febr. 

Kurzawa,  f.,  ber  Staub  (in  wiefern  fr 
in  brr  Üuft  berumfliegt,  feiten  für  Kurz 
überhaupt^.    Wielka  k.  na  dworze,  bie 


14  Kuśnierz. 

2uft  braufjen  ift  oen  Staub.  K.  powsta- 
ła. r$  er^ob  rTct>  eine  Staubtr-olfr. 

Kurzaw ka,y:,  ber  Stauber,  Stiebtr, 
St.iubfdiiramm,  Cpffft. 

Kurzy  .  .f»übner».  unb  £abn*.  Kurze 
inic.  ba^  $tibncrri.  Kurzy  grzebień,  ber 
^alinfamm.  —  Kurza  noga,  ber  £abnfh£. 
(in  b.  S^etan.)  ba^  öur^elfrant.  —  Kurza 
stopa,  ber  £abnfd)ritt.  (jSctan.)  bie  ?cr^ 
mrntill  ob.  9iubrrcurj.  Dnia  przybyło  ua 
kurza  stopę,  ber  Sag  bat  um  einen  £abn- 
fug  utgenemmen. 

Kurzyć,  I.  e.  n.,  1)  fläuben.  Staub 
mad)cn  ob.  erregen,  koniu  pod  nos,  cb. 
pod  nosem,  3mbm  unter  bie  Stfafe  tftauben 
(unb  bilM.  ftättf  ern)  aud)  raueben  (Za« 
baef,  fo  baff  man  ibm  ben  2<aud)  unter  bie 
9?afe  blaft).  —  2)  Waud)  maeben  (b  i.  fo 
brennen  la^en,  baff  ci  nur  rauct)t  unb  tei^ 
ne  S'^wf  cntfteht,  j.  menn  Sebinren 
u.  bgl.  geraud)ert  werben).  =  II.  r.  o., 
1)  in  ber  toUenb.  frantl  Skurzyć  unb  Za- 
kurzyć, befłauben.  ftaubig  machen.  —  2) 
raueben  (tytuń,  Jabacf).  ==  III.  Kurzyć 
sio.  1)  r.  impers.j  —  aj  fłauben.  —  b) 
raud>en.  Kurzy  się  z  pieca,  z  komina, 
ber  -Cfen,  ber  ftamiń  rauebt.  f.  Komin.  — 
cj  buntfen.  Kurzy  si«j  z  kotła,  a  u*  bem 
Äflfel  ftciaj  ein  ^unjl  auf.  z  wody,  ba* 
2Ba|Tcr  biintlet.  —  dj  bilbl.,  rauchen.  Ku- 
rzy sio  z  chleba,  z  głowy,  ba$  S3rcb, 
ber  Äepf  raudjt.  —  2)  r.  Skurzyć  się, 
eupbemifłifcb  fiir  Zesmrodzić  sie,  (3cftan? 
verurfad)en  (wenn  man  eine  SMab,ung  ren 
fid)  geben  lagt).  —  3  r.  reji.,  in  ber  rett 
enbeten  panbl.  Zakurzyć  się  (benn  Sku- 
rzyć się  wirb  wegen  ber  fo  eben  angefübr-- 
ten  ©ebetttung  Oermicben),  |tcr>  bettauben. 
fid)  fłaubig  madjen.   Zakurzony,  flaubig. 

Kus,  m.,  oeralt.  für  Figiel,  W.  f. 

Kusić,  I.  c.  a.,  Oerfucben.  lv  terfübren 
fuchen.  kogo  do  czego,  2*mbn  ju  etwai 
ju  oerleiten  fud)cn,  in  SJerfucbnng  fiibren. 
Coś  mnie  kusi,  ci  wanbelt  mirt)  eine  un 
iiberwinblicbe  2u(ł  an.  ich  habe  einen  un= 
wiber|lel)lid)en  2rieb  tu  etwa«  ob.  etwa* 
}tl  thun.  —  bic  oollfłtbftf  ?»anbl.  Skusić, 
Oerie iten ,  oerfübrrn  (ju  etwa« ,  do  czego 
ob.  na  co).  —  2)  flatt  Kąsać,  Ukąsić, 
beigen,  in  ben  Sttunb  nehmen ,  b.  i.  ep~e«. 
geniegen  (oeralt.).  =  II.  Kusić  się  o  co, 
etwa*  }n  erreid;en.  ju  erlangrn,  ju  frfłrfben 
fuchen.  Wielu  się  o  nią  kusiło,  mele 
jaben  ihr  £cr$  \u  erobern  gcfucbt,  nad) 
iljrem  v^et1|  gefłrebt 

Kusiciel,  m.,  ber  ©erteiter,  SJerfueber. 
—  Kusicielka,       bie  rin. 

Kuśuierz,  w.,  ber  Kitrfchner.  unb  bie 
9>cl5f(fcabc  ob.  ber  yeljtdfer.  —  Kuśnierka, 
f.,  bfe  jtttrfchnerin.  —  Kuśnierczyk,  m, 
'ber  Äiirfcbnergefell,  unb  <lcbrling.  —  Ku- 
śnierstwo. ».  ,  tai  Äürfchnerbanbwerf.  — 
Kuśnierski,  Adj.,  flurfdmcr*.  j.  ©.  sklep, 
ber  £ — laben,  towar,  bie  Ä-waare.  — 
Po  kuśnierski!.  Adr.,  fürfdnicrmät"i*l. 
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Kwasić. 


Kuso,  Adc,  1)  furj  (im  nachteiligen 
Sinn).  JU  titfy  Włosy  k.  obciąć,  bic 
paare  t  tcrfdmeibcn.  K.  ubrany ,  f  ur$= 
urtią,.  —  2)  bilbl.,  bürftig  (trrädjtl.).  Ku- 
so z  nim,  e*  gebt  mit  ihm  auf  bic  Słcige. 
fT  bat  nirt)t  ticl  SSollc  nun  Spinnen.  Ku- 
so co  opisać,  etwa*  febr  rurj  brfdjrcibcn 
(;lr  Jabel). 

Ku>i»ik./M.,eiu  fur5c*,ttcinc*^auermcfier. 

Kustoden../:,  1)  ba*  *2lint  eines?  Cutlo* 
ert.  i  Kustosz.  —  2)  ba*  VcrmabruiiT. 

Kustosz,  ot. ,  ber  Ślnffcbcr,  "sücnvibrcr, 
^rrwabrer,  (futfe*.  koronny,  ber  s2luf* 
frbrr  über  bic  Äroncn  unb  andere  ?tcid)** 
flrineeirn,  äronrnternubrer.  biblioteczny, 
Cntfc*  bei  ber  SMbliotbcf. 

Kuslrać  się,  f.  ba*  üblichere  Guzdrnć  się. 

Kusy,  1)  furj.   geftust.   5ufif|luöt  (im* 
mrr  al*  Jabel  \  —  2)  furoro cfig. 

Kusz.  w.,  eine  Xrinffo)ale.  ber  SJechcr. 
(j.in}  tcralt.) 

Kusza,  f.,  1)  eine  grefjc  Slrmhruft.  — 
2)  rinc  SBurfmafdiinr.  Kusze,  plur.,  ba* 
Surfafdnifc  (bie  '^allmii,  Katapulte  U. 
tjl.  ber  Horner). 

Kusznierczy  k ,  — erka,  — erski,  — cr- 
stun,  — erz,  f.  Kuśnierz. 

Kusznik,  m.,  ber  ^rmbrutlfcbü^e.  lex 
Ba/ii-iariuit  brr,  9łemcr. 

Kut,  Kot.  ot.,  ber  ÄnodKl  an  ben  ^ iijjcn, 
oni  ltx  SSurfcl  jum  Spielen  (jefct  Kostka). 
Kuty  (Koty)  drzeć  z  kim,  f.  Kot  2. 

Kulas,  ot\,  bic  £uaflc.   baton  Kutasik, 
ba*  -Cuaflcben. 

Kuternoga,  m.,  ter  krummbeinige,  tai 
Sruinmbein.  (befenber*  al*  Sdumpfwert 
auf  einen  Sdiubmad>cr  (Szewc  k.). 

Kutner,  m. ,  bic  trattfe  SßoUc  auf  tern 
Sud)  u.  baj.  —  baton  Kutnerować,  auf1 
toten,  träufeln,   trau*  madirn. 

Kutwa,  w.,  ber  Änietcr,  ©ci^bal*,  far* 
Str  jfnaufer. 

Kutuiarstwo,  bic£naufcrci,Äuicrcrci. 

Kutwić,  fnaufern.  fnirfern. 

Kuźnia,/.,  bif  Sdmticbc  (auch  bilbl.. 
v  K.  wierszy,  rymów,  wierszopisów, 
Ml  8crS«,  Wcirn-,  SMebterfabrit ,  wo  ba* 
benannte  glciebfam  gcfdnnicbct  n?irb). 

Kuzyn,  w.,  ber  Reutin.  —  Kuzyna, 
Kozvnka,/,  bit  CoutTnr. 

Kwacze,  f.  Kwakać. 

KVadri,  /,  1)  ba*  9)?enb*ticrtel.  f. 
Księżyc.  —  2)  ber  SNonbwcdjfcl.  Dziś 
öowa  k.,  t,eut  itf  SM. 

Kwadrans.  mi.,  1)  basiertet,  bic  5$ier- 
tdrtunbc.  (Kwadransik,  m.,  ba*  SJiertcl^ 
tfwnbcben.)  Powrócę  za  k. ,  in  einer  51*. 
bi»  id>  wieber  ba.  TVzy  k— se  na  piątą, 
brei  Siertrl  auf  fünf.    Juz  po  k— sie  na 

szóstą,  e*  ift  fd)on  ein  3$.  auf  fed)*  Uhr 
bur*  —  (torbei).  —  2)  ber  £uabrant, 

SHtrteltret*,  Örabbo^en. 
Kwadracik,  m.,  baó  jCuabrateben. 
Kwadrat.  m.t  1)  ba*  £iuabrat.  skrę- 
tny, ukośny,  bif  Wantf.   W  k.,  \\M  ®o 

"ftte.  -  2)  V\e  ßuabrat^abl. 


Kwadratowy,  Änabrat*.  Stopa  k— wa, 
ber  £-fufj  ob.  Sebuu.  Mila  k— wa,  bie 
<C— meile.  Pierwiastek  k — wy,  bie  £— 
rottrjel. 

Kwadratura,  f.,  bic  -Cuabratur  (koła, 
be?  Hirtel*). 

Kwadrować,  quabriren  (fomctl:  in* 
©etierte  briuaen,  att  aueb:  gaffen.  \\d) 
fdurfen). 

Kwndrupla,  f.,  eine  £:uabrui?ei  (par- 
tie qu.). 

Kwakać,  Kwaczcć,  quafen  (ben  <£n= 
ten  n.  bal.). 

Kwakier,  m.,  ber  Xitiafer,  -Duäfer 
(So.rianer). 

Kw  ankw  am,  m.,  feberjenb  1)  ein  ^meifet. 
eine  ^ebeuf lidjfeit.  —  2)  ein  9t  b  e  r.  Wmie- 
szał także  sw oic  k.,  er  bat  aud;  fein  S b er 
cina.emifd)t. 

Kwap',  m.y  f.  Puch. 

Kw  apić  się ,  f.  Spieszyć  się.  —  Kwa- 
pienie sie,  n. ,  f.  Pospiech. 

Kwaplfwy,  Adj.,  unb  K — wie,  Adr., 

1)  f.  Skwapliwy,  —wic.  —  2)  f.  Spie- 
szny, —nic. 

Kwarantann,  f.,  1)  bie  &uarantaine 
(odbyć,  odbywać;  abhalten,  balten).  — 

2)  bie  Centuma^antfalt. 

Kwnrciany,  3.  ^3.  K — ne  woysko,  bic 
©ren^armce,*  bie  ten  bem  tierten  Jl^eile 
\xi  Qümtemmenä  ber  Domänen  unterhalten 
rcurbe. 

Kwarc,  Kwarzcc,  mi.,  ber  £uar<. 
Kwarta,  f. ,  1)  ba*  £uart  (al*  SWaaf, 
ber  vierte  Jljeil  eine*  <5tiibd)en*  Garniec). 

—  2)  bie  Quarte  (in  ber  Jonrunił).  —  3) 
bie  Quarte  (aefponnene  Saite  auf  ber  ©eige 

—  ba*  6.).  —  4)  bie  SMertelftcuer.  —  5) 
bie  Quarte  (im  Äartenfttel). 

Kwartał,  mi.,  ba*  Quartal,  Vierteljahr. 

Kw  artalny,  Ad;.,  unb  Kwartalnie,  Adc, 
tierteljabria.  —  Kwartalne,  Subst.  n.f  ba* 
£iuartal:ielb.  ba*  Vierteljährige. 

Kwartet,  »/.,  ba*  Quartett  (fciertfimmi* 
ge*  2on(liicr). 

Kwartnik,  m.,  ber  £uartbfennio.  (eine 
fehr  tleine  SJfünjc,  etwa  ein  6 ehärf,  geller). 

Kwarto,  ba*  Äuart  (33iicberfermat).  In 
k.,  in  £5uart. 

Kw  artów  ka,  f.,  ba*  Cnart  (jum  Neffen). 

Kw nrlow y ,  £uart-.  3.  93.  parnck ,  ber 
£— topf  (ber  ein  £iuart  euthält).  K— -w» 
butelka,  eine  £1—  flafrbc. 

Kwarzec,  mi.,  f.  Kwarc. 

Kwas,  ot.,  1)  bic  Säure,  solny,  6al$= 
fäurc.  salctrow  y,  Salpeterf.  —  węglowy, 
Äohlcnf.  —  kapuściaty,  Kohlfaurć  ( tom 
gefäuerten  Kohle  \  —  2)  ba*  3«ment,  ©ah= 
rung*mittel.  ber  ©ähritoff.  baher  in*befon= 
bere :  ber  Sauerteig.  —  3)  ein  faurer  Srant. 

Kwasek,  mi.,  eine  gelinbc  Säure,  ein 
fäuerlicher  ©efebmacr. 

Kwasić,  1)  fäuern.  faucr  machen.  —  2) 
ort)btren.  —  3)  bilbl.,  J.  Ö.  czas,  bic  3<»t 
ungenoffen  tcrOteicben  laffen.  =  Kwasić 
się,  1)  fauero.  —  2)  ffcb  ox^biren.  -  3) 


Digitized  by  Google 


Kwastec. 


316 


Kwiecina. 


ełn  fattre*  ©effdjt  matben.  na  ko^o,  na  co, 
auf  3mdn  ed.  über  etwa*  unwillig  fein,  jitmen. 

Kwasice, ,  m.,  f.  Kwas  3. 

Kwaskowatość ,  f.,  der  fduerlicbe  ®e* 
febrna*. — Kwaskowaty,  Kwaskowy,  AdJ., 
K— ato,  Adv.,  fauc  r  Ii  it. 

Kwaśnieć,  und  die  Bellend.  $andt.  Skwa- 
śnieć,  fattern.   fauer  ed.  fäuerlieb  werden. 

Kwasność,/,  die  Säure  tal«  *öef<baf* 
feubeit  —  da«  Satterfein). 

Kwaśny,  Adj.,  und  Kwaśno,  •Idc,  fauer. 
K — ny  smak,  fattrer  ©efdmtatf.  K— na 
mina,  eine  fattre  -Vi  t  e n  t .  Km  asno  od.  Z  kwa- 
śna miną  kojro  pnyiąć,  3mdn  unfreund* 
Iitt>  empfangen.  Ma  byc  kwaśno,  niech 
bodzie  iak  ocet  (fou"«  fauer  fein,  fo  mag 
e«*fein  wie  Cffa),  foriiebw.,  babe  ieb  fo 
r>iel  gewagt,  fo  will  ieb  attĄ  ned)  mebr  n?a« 
gen.  id)  babe  einmal  angefangen,  id)  muff 
e«  aud)  durehfcmt  oder  unterliegen,  e« 
muff  biegen  oder  breeben. 

Kwasoród,  m.,  der  Sauerrteff.  da« 
Crtogen. 

Kwaszenie,  da«  Säuern,  ßrbdiren. 
K.  się,  1)  da«  Sauern.  —  2)  fattre  ŚMienrn. 
na  kögo,  unfrrund(id)e«  Senebmen  gegen 
3mdn. 

Kwatera,  f.,  I)  da«  .aDitarher  (die  2öe$* 
nung  eine«  Selt>aten\  Być  od.  Siać  u 
kojro  na  kwaterze,  bei  3mbm  imürteben 
od.  liegen.  Bilet  na  kwaterę,  da«  £uar* 
tierbiüet.  Iśdź  na  k— re ,  in«  £.  jieben. 
da«  begeben.  Główna  k. ,  da«  $aupt* 
quartier.  —  2)  da«  Quartier  (al«  Slbtbet* 
lung  im  ©arten).  —  3)  der  ftenfterflügel. 
—  4)  ein«  der  Stüde,  au«  welcben  etwa« 
jufammengenäbt  ift. 

Kwaterka,  f.,  1)  da«  £uarriereben  (ein 
»iertel  £uart).  —  2)  ein  Meiner  ften* 
flerflügel. 

Kwatermistrz,  m.,  der  .Cttartierm  elfter, 
geurier,  ßuartiamaeber. 

Kwatermistrzostwo,  n.,  da«  £uartier- 
meifleramt. 

Kwaterna,  die  £uaterne  (in  der 
Setterie). 

Kwatcrnicsy,  ffinquartirrung«*.  |.  ö. 
Komisja  k— a,  birS-rommtfffen.  K— c*y, 
Subst.,  der  ßuartiercemmiffarin«. 

Kwaterować,  quartieren,  einquartieren. 

Kwaterunek,  m.t  1)  die  Einquartierung. 
Mieć  k.,  (£.  baben  (d.  t.  Soldaten  in  fei« 
nem  £>aufe  cet.).  Wolny  od  k— ku,  fcen 
der  (Einquartierung  frei.  Wolność  od  k., 
da«  greifein  »on  Der  JCrrpfliebtung ,  €in« 
quartierung  ju  nebmen.  —  2)  da«  £uar- 
tiergeld  (für  die  &— fretyeit). 

Kwef,  m.,  der  So)leier. 

Kwcflć,  mit  einem  Soleier  bederfen.  — 
dar-on  Zakwcfić,  perfcbleiero.  in  einen 
Srbleter  bullen. 

Kwękać,  1)  fränteln.  —  2)  quafett. 
äcbjen  und  flennen. 

Kwękała,  m.,  ein  tränflieber  Sttenfcb, 
der  oft  ftobnt. 

Kwerenda,  f.,  f.  Posznkiwanie. 


der  9fad)forfcfirr, 
9rad>fiie&rr. 

Kwerulant,  m.,  der  Querulant,  ein 
älagfütbtiger. 

Kwesta,  f.,  da«  Sarameln  toon  milden 
Beiträgen,  da«  SMmofenfammeln.  Z  kwe- 
sty kośeiót  wystawił,  au«  milden  öeirrä-- 
9 en,  die  er  grfammclr,  bat  er  die  Äirebe  erbaut. 

Kwestarz,  m.,  und  Kwestarka,  f. ,  der 
Sllmcfenfammler.  die  91— rin.— der  Samm- 
ler (die  S— rin)  milder  CSaben. 
Kwestować,  ttlmefrn  od.  milde  ©aben 


famtneln.  na  reparaeya  kaplicy,  milde 
Beiträge  fammeln  ;ur *5lu«be|Terung  einer 
Capelle. 


Kwestya,  f.,  f.  Pytanie. 

Kwiaeiarz,  m.,  I)  der  ölumi|l,  2?lttmen' 
Jenner,  ölnmengärtncr.  —  2)  der  Öfamci« 
fabritant.  —  Kwiaciarka,,/:^  die  ^  —rin. 

Kwiat,  m.t  l)dte$lume.  liukict  z  kn  ia- 
tów,  der  SMumenftraug.  Wieniec  z  kwia- 
tów, der  S*lttmenrran§.  Materya,  Wstą- 
żka w  kwiaty,  ein  geblümter  3ettg,  gc^ 
blümte«  Q3and.  Mowę  kwiatami  zdobić, 
feine  ÜHede  mit  SMumen  fcbmüefen.  —  2) 
die  93lütbe.  —  Kwiat  puszczać,  S3lütben 
treiben.  Drzewa  są  teraz  kwiatem  okry- 
te, die  $ättme  flehen  jeęt  in  der  ©.  — 
Umrzeć  w  kwiecie  wieku,  in  der  53.  de« 
Sllter«  od.  der  3abre  tferben.  Człowiek 
w  k.  wieku,  ein  SDiann,  der  in  der  9.  fei= 
ne«  geben«  'tfebj.  —  Kwiat  rycerstwa 
rzymskiej  w  tey  bitwie  zginął,  die  SJlii* 
thr  de«  rbmiftben  ÜKittrrftande«  gmg  in  die« 
fer  Sd)lad>t  unter.  —  3)  die  ^lutben ,  die 
man  ai«  2b rc  brandjt;  daber  aud):  der 
5b«.  }.  ©.  Mzowy  k.,  die  £ollunderblütbr. 
der  gltedertbee.  Lipowy  k.,  die  binden» 
bliitbe.    der  findrubliitbrntbee. 

Kwiatawa,  f.,  da«  ölttmenbeet. 

Kwiaterzek,iav  da«  ^lümcben.  "iM  u  ml  ein. 

Kwiatek,  m.,  1)  die  9lume.  Przypiąć 
k.  do  kożucha,  (eine  99.  an  den  Scbaaf* 
i' t\\  anflecten)  fVrüd)to. ,  einen  Stragen  ven 
Sammet  an  ein  lumpige«  Kleid  fe^en.  — 
2)  bildl.,  der  3ungferntranj.  die  o«ng= 
franfd)aft. 

Kwiatówka,/:^  der  S31umenbrannttoein( 
Äräuterbr. 

Kwiczeć,  und  al«  einmalige  £audl.  Kli- 
knąć, qttieten.  (ton  Scbweinen,  und  bildl. 
oon  ÜJfenfdien.) 

Km  iczeme,  ä.^  f.  Kwik. 

Kwiczoł,  m.,  der  j?rammet«togeL  die 
SBad)bolderdrotTel. 

Kwidzyn,  m.t  «Warienroerder  (die  Stadt). 

Kwicciany,  ©lumen',  wieniec,  der 
ö— franj.  (feiten.) 

Kwiecić,  mit  93lumen  febmüeren.  (feit.) 

Kwiecie,  coUeetit..  die  «lüt^e.  die 
SMtimen. 

Kwiecień,  m.,  (mbrtl.,  der  Slumen*  od. 
S-Mütbenmonat)  der  Spril.  Kwiecień  ple- 
cień, farüebw.,  da«  Üßetter  im  «.  id  un* 
befländig.  da«  »prilwetter. 

Kwiecinn,/,  ein  elende«  ©lümeben. 
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Kwiccistość,  f.,  (tie  93lumigfeit)  stylu, 
Mumcnrrtdie ,   \\\  blumenreiche  Schreibart. 

Kwiecisty,  Atlj.,  mit  Kwiecisto,  Adr., 
Hürnig.  — *  K— sta  laka,  b — (je  SBicfr. 
K-sty  styl,  b— ge  (tatelnt:  $u  blttmen* 
reiche)  Schreibart.  K— sta  mowa,  b— ge, 
blumenreiche  9tete.  Kwiecisto  pisać,  co 
napisać ,  einen  blübenbrn  <St»l  baben.  et* 
*a*  in  einer  blumigen  Schreibart  abfaflfen. 

Kwietni,  Kwietny,  jrfet  nur  noch  üblieb 
in:  Kwietnia  (  —  tna)  niedziela,  ter^alm* 
fenntag,  £.Mumettfountag. 

Kwietniowy,  ŚpriK  J.  ©.  deszcz,  ter 
9— regen.  K — wa  rata,  tie  auf  ten  Sttpril 
fallende  3jblung. 

Kwik,  im.,  ta*  ßttiefen,  ©equtcre. 

Kwikńąć,  mit  tem  grequentat.  Kwikac, 
f.  Kwiczeć. 

Kwilić,  1)  r.  (im  fläglichen  Scne) 
vritfAern ,  fingen.  —  2)  r.  a.,  3mtn  jnm 
Seinen  bringen.  —  K.  sie,  trimm  ern.  grei* 
wen.  flägltd)  weinen,  tlaglich,  weinerlich 
t$un.  quarren. 

Kw  inra,  f.,  tie  ßuinte  (in  ber  Sonf unft, 
auch  tie  K-Saite  auf  ter  öeige).  Spuście 
(uos)  na  kwintę,  (feie  9cafe)  auf  tie  £. 
irrablaffen,  farüebw.,  t.  i.  tie  Slügel  ^an» 
S«t  laffen. 

Kwit,  m.,  tie  £uittung.  ter  Schein, 
Cmpfangfebein.  K.  komu  dadź,  wystawić, 
na  co,  *3tntm  ein«  £5.  über  etwa*  geben, 
anketten. 

Kwita,  Sitbst.  indecl,  1)  quitt.  K.  z  na- 
mi, wir  fint  quitt.  K.  z  przyiaźui,  unt 
in  ber  gem.  Spr.  Kwita  z  myta  (bloß  te* 
?tctm*  wegen),  Wir  ffnt  gefebietene  Beute. 
«rać  na  k.,  fptelen,  um  q.  jn  werten.  —2) 
i  kwita,  unt  tamit  ift'<  abgemacht,  f.  Basta. 

Kwitacyo,,/!,  unt  Kwitowanie,  tie 
Srnttirnng. 

L,  1; 

L.  fem  int  oft  al*  21  bf  iirjnng  ter  für  Li- 
tewski, j.  93.  W.  X.  L.  b«ßt  entweter 
Wielki  Książe  Litewski,  ©rcßberjeg  oon 
Üittbanen,  oter  Wielkie  Księstwo  Lite- 
wskie, ta*  Orofjnerjcgtlmm  Einbauen. 

Ubądź,  brffer  Łabędź,  m..  ter  Schwan. 

Labe,  utlt  Lahnś  (Gen.,  Labego,  La- 
busia),  ta*  tfranjef.  VAbbt,  bejeidjnet  et* 
«rn  franjotifcbcn  rtrtlicben  in  ¥elen  unt 
truert  eft  tie  0eringfcbatmng  gegen  foldje 
^eifłli^e  au*,  tie  al*  J&ofmeifłer  *olnifd)t 
Ätncer  \\\  $ran$ofm  ferbilteten.  \  9J.  Ma- 
musia pieści,  Labuś  francuzi,  tie  2)1 uttrr 
*crjartelt  tie  Äinter,  ter  Słbbe  herbiltet  fit 
(rnaAt  au*  ihnen  ftranjofen). 
^ łabędź,  f.  Łabądź.  —  Łabędzi,  Ad/., 
Scbroańen*.      L— dzie  pióro,  tie  S — feter. 

Labirynt,  m.,  ta*  Sabbrintt)  (eig.  unt 
WK).  Dostać  się  do  1-tu.  in  ein  2.  ge-- 
Wben.  Kie  mogę  się  wydobyć  z  tego 
•-tu,  uh  fann  mid)  an*  tiefem  2.  utebt 


7  Lać. 

Kwitek,  1)  ter  ffmfrfangfoVin  (über  eine 
Äleiniafeit).  Z  kwitkiem  odeyśdź,  leer 
uriierr ommen ,  bei  etwa*  au*geben.  mit 
anger  Scafe  abjie^en.  ntebt*  au*riebten. 
Odprawić  kogo  z  kwitkiem,  3mtn  mit 
einer  langen  9eafe  abjiebnt  laffen 

Kwitnąć,  blüben.  aueb  biltl.  für:  flori- 
ren.  im  ?\Wv  feiń.  ).  ^.  Pszenica,  handel 
kwitnie,  ter  SBeijcn,  ter  ^antel  blu^t. 
!Nauki  ln^itną,  tie  SBiffenfcbaften  bliiben. 
Kwitnący  w  iek,  ta*  blübente  Sllter.  Kray 
naukami  kwitnący,  ein  2ant,  wo  Äünfle 
unt  SBiflenfcbaften  bliiben. 

Kwitować,  unt  tie  t>oflent.  £antl.  Skwi- 
tować, (kogo,  3mtm  ot.  3«ttn)  quittiren 
(z  summy  odebraney,  über  tie  cv  halt  nic 
©umrae).  —  biltt,  etwa*  aufgeben,  nirbt 
baben  wo0en.  ftd)  au*  etwa*  nia)t*  mad)en. 
jid)  für  erroa*  betonten.  Gdybym  miał 
tysiąc  talarów  pewnego  dochodu,  kwi- 
tuię  **  naylepszego  urzędu ,  wenn  id>  ein 
getoiffe*  (Śinfomtnen  ton  ^aufent  J haU-nt 
batte,  tnaebte  id)  mir  au*  tern  befłen  Slmte 
nicht*.  —  Kwitować  kogo  z  przyiaźni, 
ze  służby,  3mtm  tie  greuntfefaaft,  teti 
3>icnfł  auffagen.  —  Sk.  się  s  kim,  mit 
3mtm  quitt  werten.  —  Kwitowanie,  n., 
f.  Kwitacya. 

Kwitowy,  Quittung**.  |.  ©.  Kwitowa 
oplata  otrr  Kwitowe,      tte-D— gebühren. 
Kwocyent,  tu.,  f.  Iloraz. 
Kwoka,  f.,  tte  ©Incfbenne  (audi  al* 
©eftirn:  ter  ^Dolartłent,  t leine  93är).  Stara 
kwoka,  eine  alte  Katbel  (ein  ®d)iml>fwort). 

Kwokać,  gitteren  (von  Jpübnern;  aud) 
biltl.  —  quarren  —  ton  JSBeibern). 
Kwoli,  f.  Gwoli. 

Kwota,  tte  £uote,  Cumme,  Oelt- 
fumme. 

Kwotlibct,  m.,  ta*  ^uotlibet,  »tterlei 

Ł,  Ł 

Labować,  Veralt.,  f.  Hulać. 

Lać,  I.  r.  n.f  —  1)  girfjen.  Deszcz  lał 
przez  dw  ic  godziny,  e*  gog  (regnete  fłarf) 
jwet  (Stttnten  lang.  Leie  w  siebie  iaK 
w  beczkę,  er  gießt  in  fleb  b«nein.  «>ie  in 
ein  5«lT  Ct.  »•  «  fauft).  ta^er  Ley  rozlćy 
(gie|  oergiefi)  für:  Piiatyka,  eine  (Sauferei, 
unmaf  tqe?  Saufen.  —  Lać  w  kogo,  ^nitin 
retdłlicb  gu  trinfen  geben  (gletcbfam  in  ihn 
gießen).  —  2)  reichlich  äBajfer  (Urin)  laf* 
fen.  =  IL  r.  impera.,  Leie,  flatt  Deszcz 
leie,  e*  gießt  t.  i.  regnet  febr  tfart.  Leie 
bez  końca,  e*  gießt  unaufbörlid).  ta* 
gießen  nimmt  tein  iEtite.  =  III.  r.  a.,  1) 
gießen  (wodedowina,  SBafferin  ten^ein; 
wino  z  bute'lki,  jS$ein  au*  ter  ^lafcbe; 
dzwony,  działa,  druki,  ©leeren,  äanonen, 
<5d)riften;  czjie  wyobrażenie,  3mt*S3ilt). 
—  2)  herqießen  (krew .  ölut ;  łzy ,  Jbra-- 
nen).  —  3)  biltl.,  J.  93.  wiersze,  »erfc 
au*  tem  Stegreife  machen,  au*  tem  Bermel 
fdjüttelu  (lat.  renu«Jundere).=a  IV.  Lać 
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gie.  aU  intran$.,  fftrfm.  rinnrn.  qicflen. 
Wino  leie  się  «  beciki,  ter  SBein  fliegt 
au*  tern  ftaffr  brran*.  Krew, się  będzie 
lała,  r*  trirt  ©lut  fltrfjrn.  Świece"  się 
leią,  tir  Siebter  fliegen,  rinnrn  (laufen)! 
Pot  leie  sie  z  czoła,  ton  ter  Stirn  rinnt 
ter  Sct)Wri|.  —  2)  &li  impert.,  fließen 
(Leie  się  z  obłoków  ,  SBafjer  rtremt  au* 
ten  SBelłrn  brrab).  einrennen.  (Leń*  się 

K*zez  dach,  do  izby,   ba*  £acb  lafjt  tcń 
rgrn  tureb.   r*  rr'jnrt  rin). 
Lach,   vi.,   (rufńfd)  flatt  Polak),  trr 
gaebr,  <Polr.  Strachy  na  Lachy,  (r*  befällt 
tir  %Vlrn  rin  Scbrrcrrn)  fprücbw.,  r*  fpuft. 
Lach,  m. ,  f.  Lachman. 
Lacha,  f.t  rin  9frbrnbrtt,  Webrnarm  (ri- 
nr*  tflufff*,  trr  curd»  ta*  Austreten  te* 
Slufir*  otrr  cur*  9cr$rnäüfjr  rntfldjt,  unt 
tann  trirerr  au*trocrnet). 

Lachman,  m.,  1)  ter  Summen,  Sabfcrn. 
W  łachmanach,  jerlumtt.  in  Sfumpen  ge- 
bullt. —  2)  rin  jrrlumjjtrr  Sftenfd). 

Łacina,  f.,  ta*  iJatein.  toi  l'ateinifcbr. 
L.  kuchenna,  ttürbrnlatrin. —  31ówic  czy- 
sta, łaciną,  rrinr*  Katrin  ftrrdien.  Tłu- 
maczyć na  łaciny,  in*  ÜatrinifAr  über* 
fefcen.  —  Po  łacinie,  .idr.,  latrinifd).  Mó- 
wi, pisze  dohrze  po  I.,  rr  retrt,  febreibt 
gut  latcinifcb  ot.  gute*  Satrin.  —  Łacinę 
komu  dadź,  crralt.  Zvx.  für  Kapitułę  ko- 
mu wytrzeć,  f.  Kapituła. 

Łacinuik,  m.,  trr  łJatrinrr,  t.  i.  latrint^ 
feber  6cbrift|teller,  unt  rinrr  trr  Satrin  ter* 
jłebt,  trribt,  Irbrt,  Irrnt.  Dobry  z  nic^o  I., 
rr  ifł  rin  out  rr  łf. 

Łaciński,  Adj.,  latrinifd).  —  Łacińskie, 
( ta*  i'atrinifcbr )  wirb  fubfłanticifd)  o,e- 
brauebt  fur  łaciński  ięzyk,  tir  lateinifcbe 
6ęradbr.  Tłumaczyć  na  łacińskie,  z  ła- 
cińskiego, in*  ilatrinifcbr,  au*  tern  2 — feben 
iibrrfr|m.  —  Snm.  Po  łacińsku,  Adr., 
wirb  bloß  fcherjweife  o,rbraucbt  in  trr  SJr* 
trutuna,:  fd)led)t  latrinifd)  (in  ^rjua.  auf 
ta*  Rucbrnlatrin) ;  latrinifcb  abrr  l)ci(jt 
Po  łacinie  ot.  Połacinic. 

Łacińsko ,  wirb  bieg  in  3«fammrnfq- 
innren  qrbrauebt;  j.  33.  laciusko-polski, 
latrtnifcb^olniftb. 

Łacińszczyzna,  f.,  n>irt  bieg  trräcbtlid) 
cjrbraucbt  für  Łacina. 

Lacki,  Adj.,  hrigt  im  rrt)abrnm  6tbl 
fo  tirl  al*  Polski,  w.  f. 
Łacnie,  f.  Ułatwiać. 
Łacny,  — cno,  f.  Łatwy,  — two. 
Łączenie,  ».,  tir  Jörrbinbung ,  33rr- 
riniaung. 
Łączka,  f.,  rinr  flrinr  SMrfr. 
Łącznie,  Adr.,  grmrinfcbaftlicb.  Ł.  z  kim, 
mit  Smtm  jufammen,  in  SSrrbintung,  in 
©rfrUfcbaft. 
Łącznik,  ta*  93inbruicbrn. 
Łączny,  1)  bon  Łąka,   JŚirfen --.  J. 
kmiń,  trr  SBirfrnfiiminrl.  —  2;  ton  Łą- 
czyć, gemrinfcbaftlid). 

Łączyć,  unt  tir  boUrnt.  £anbl.  Połą- 
czyć^ Złączyć,  (mc,  flcb)  tcrbtnten,  terri* 


nigrn.  —  (91  nm.  ftrübrr  brtrutrtr  c* :  Z&ń> 
ten.  auerinantrrbrinjrni  wa*  jrfet  Bozłą- 
czać  brifśt.  —  Łączy  w  sol»ie  cnotę  z  ro 
ziimem,   in  i^m  paart  ffdj  Jugrńt  ua? 
S?rr|tant. 

Ład,  m.}  tir  Ortnuna..  ta*  C^rfcfcil 
>*ie  ma  w  trm  żadnego  ładu,  r*  iii  fciat 
Crtnunq  tarin.  Ani  ładu .  ani  składa, 
r*  b.at  irrtrr  Slrt  notb  ^cfdiicr.  >ie  mo- 
grę  z  tćin  trafić  ct.  prz^iśdź  do  ładu. 
idi  faun  r*  ntdu  in  Orcnuńa,  brtn^rn.  teb 
rann  r*  ntd)t  in*  ®rlrifc  br.  —  'id»  trr::- 
nidłt,  bri  wrldum  3U»fcl  id)  r*  anfaf rn  frU. 

Lad,  m.,  ta*  (fr»lr)  Üant.  Lądem,  ja 
SJantr.  O.łhiiać  od  lądu,  tom  ifantr  tlofm. 
Przybijać  do  l  idu,  hintrn.  an**antfrm 
men.  Wyaiąsc  iut  lad,  an*  üant  ftei^en. 
Okr  yty  na  ląd  wyciągnąć,  tiecdJtifc  au? 
Sfant*  bringen.  Lądu  się  trzymać,  am 
łiante  biufabrrn. 

Lada,/.',  tir  2atr,  unt  $trar:  —  aj  iit 
C'äcrrrliluebanf,  cietelate,  Sietrbanf.  - 
OJ  tir  2ßiutlatr  (in  trn  Crxln).  —  rjcer 
Rumpf,  Äabr,  lrid)ter  (in  trr  ÜWüblr). 

Lada,  Adj.  indreł.,  1)  jcter.  jetn?eter. 
ter  erde  befte.  (wa*  e*  aud)  immer  fur 
einer  i|t;  —  immer  mit  tern  ?tebenbegrif 
ta  (^erin^fdiaouna,  unt  ^erad;tun^).  5.  ^. 
Ja  lada  komu  nic  wierzę,  id)  fllaufce  niebt 
^etn^etem.  Takiey  sprawy  nie  można 
powierzyć  lada  adwokatowi,  rinrn  fcldiea 
ęrojrff  tanu  man  niebt  tern,  erfłen  bcrlcn 
Sadwalter  antertrduen.  Ze  tei  ciebie 
lada  co  obchodzi,  taff  tu  tod)  ject  Klei 
ni.ifeit  tir  ^leid)  ju  fbtrtfn  nehmen  muj't. 
=s  2)  >!«■  lada,  nidU  gering,  nidit  untc 
teutent.  nid)t  ^eti^öbniid).  Potrzeba  do 
tępo  człow  ieka  nie  lada,  ta\u  i)l  ein  niebt 
nnb.  Wann  erforterlieb.  Posiada  naukę 
nic  L,  er  beft^t  teinę  grrin.^rn  Srnntnin"f. 
To  człowiek  nie  lada,  ta*  i\\  friu  gf» 
tt»óbnlid)er  SKrnfu).  =  3)  Lada  co,  f.  La- 
daeo.  =  4)  Ładu  iako,  —  aj  f,  Jako- 
kol  wiek.  —  hj  juuferbatt.  fliicbtia.  cb*rn^ 
bin.   leichthin,   leichtfertig,  feblecbt 

Lndaco,  1)  Adj.  /»</er/v> feblecbt.  gemein. 
nid)t*n?iirtig.  —  unt  al*  Subsł. ,  rin  2a« 
grnid)t*.  —  2)  Adr.,  fct?lcct)t. 

Lndacość,  f.,  tir  9fiebt*mürtij<reit. 

Ladaiaki ,  1  >  wa*  nur  immer  für  einer, 
ter  erfte  beftr.  f.  Jakikolwiek.  —  2)fdilea)L 
nicbtćniibiii.  n^ertblo*.  niebt*rcürti9.  — 
taten  Ladaiako,  Ade,  f.  Lada  4. 

Ładnieć,  unt  al*  tollent.  f»antL  Wj- 
ladniee,  bübfcb  ot.  nietlid)  werten. 

Ladniuchny,  — chno ;  LadniuteitkJ,  — ko 
Ladniusienki,  — ko,  (Adj.  unt  AdcJ  auf 
frrortrntlicb  büt»fd> ,  nietlid). 

Ładny.  Adj.,  unt  Ładnie,  Adr..  fciibf*. 
nictlicb.  —  Ładuość,  f.,  tic  9fietl«d>fm. 

Lndon,  #».,  trr  altruftffcbe  ^ocbjritjett, 
Srrtttrn^ott. 

Lądować,  unt  al*  tollrnt.  f>antl.  Wy- 
lądować, lantm.   an*  ifant  tiri^ni. 

Ładować,  1)  mit  trr  tollrnt.  vantt 
Wyładować,  Iatrn  (okret,  rin  €ß)ilfi 
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towary  na  okręt,  ffikarcn  in  fin  Schiff; 
wóz  kamieniami,  ben  !Bagen  mit  StcU 
ncn;  machinę  ob.  bateryą  elektryczna, 
bie  (?lcftritTrmafd>iuc,  bie  rCcftrifct>e  ©4t* 
Mit).  —  'l)  mit  ber  bcUenb.  £anbl.  INa- 
ladować.  Gerriten,  bereit  machen,  in  i*c-- 
rritfdnft  feßen  (co,  etwa*;  sie  do  czego, 
jtcb  jU  etwa'*).  —  3)  f.  BMrffoe. 

Lądowanie.  «.,  1)  bie  iJabung,  Sufla* 
hing.  —  2)  bie*  Serritung,  IWbercitung. 

Lądowicc,  m.,  ixt  Scclcrebc.   ©er  Ufer* 

Ładownica.  /.,  b;e  yatrontafrbr.  $atW» 
nrntaftbr.  —  Ladow  niezka,     eine  f  leine  f. 

Ładowny.  1)  bclabcn  ($.  5>.  ein  Schiff, 
Sagen),  mit  üabung.  —  'l)  fracht ,  üatf- 
(wöz.  ber  2Saa.cn;  ókret,  ba*  Schiff  . 

Lądowy.  l'auK  (al*  Öcgcnf.  ju  SccO. 
|  S*.  L-'w«  bitwa,  ba*  üanbtrcjfcn.  bie 
äanbfcblacbt.  L  -  ive  w  oysko  ,  bie  g— ar* 
mer.  L — w  a  podrói,  bie  2— reife.  L — y 
znicrz?  ba*  Sanbtbter. 

Ladrowunic,  «.,  bie  Polle  ?(ü|lung.  ka- 
drowany, brp«n$ert.  (gan$  brralt.) 

Ładunek,  /«.,  1)  bie  gabung  (fracht, 
2£aarcn).  Mieć  dosyć  ładunku,  rolle  g. 
kabelt.  Zloiyć  I.  (z  wozu,  z  okrętu,  ben 
Sagen,  ba*  Schiff;  ablaben.  —  2;  "bie  2a- 
bung.  Patrone  i^um  Schießen).  —  3)  eine 
SKcHe  (tfclb). 

Lądz  (gcwehnl.  Lejrnać),  unb  bie  bollenb. 
$anbl.  Wyłądz  ( feiten  Wylęgnąć),  L  r.  a., 
1>  rom  Geflügel:  jurSSeÜ  bringen,  (au*;* 
betten,  (au*)brütcn.  —  2)  von  öierfiißigen 
tbiereu:  (3unge)  werfen.  —  3)  bilbl., 
über  etwa*  brüten,  etwa*  au*brütcn,  (fei- 
ten unb  bidłter.).  ==  II.  Lądz,  L-giiać, 
Wjlądz.  Wylęgnąć,  aud)  Ulegnąć  się, 
&nr  *Bclt  tommen.  geworfen  ob.  ausge- 
brütet werben  (ledere*  auch  bilbl.,  5.  33. 
Den  einem  Tlan  1. 

Lafa,y:,  ber  Soft.  Sirnitlobn.  bie  23e* 
folbung,  @agc.  (feit.) 

La«:,  '»•,  ba*  Ausbrüten.  —  unb  bilbl. 
für  ftrtf,  Stamm,  Urfprung.  (^eib.  nur 
biditrrifeb.) 

Lag,  Leg,  1».,  ein  fumpftger,  moratfiger, 
mooriger  ©eben,  ba*  9Woor.  ba*  Sürud). 
fumpftgr*  SBicfcntanł).  eine  moorige,  fum* 
bjige  Stelle. 

i.  u  l  it.  01.,  ba*  2ager.  bie  SJhttter  (3?o- 
eenfafc  be*  Steine*).  Wino  nn  lagrze  zo- 
stawić, ben  SBcin  auf  ber  2Jt.  liegen  laffen. 
Wino  ściągnąć  z  lagru,  ben  SBcin  oom 
Sager  abziehen.  Francuskie  wino  nalać 
na  w  ęgierski  1. ,  granjwetn  auf  ein  gager 
ben  Urigarwrin  bringen. 

Łagićw,  unb  Łagiewka,y:,  ba*  Saget, 
antb:  ber  Sthlaucb,  SBcinfchlaucb. 
Lagodiiwv.  f.  Łagodny. 
Łagodnieć,  gelinber,  milber  werben  (bom 
SSeine  u.  bgl.,  von  ber  Äältc,  óifce,  unb 
in  >3inffcbt  be*  betragen*,  ber  (3emuth*art; 
baber  auch:  fanfter  werben). 
Łagodność,/,  1)  bie  ©clinbbcit,  9Wilbe. 
>,  im.  ber  2nft.  —  ®.  oe*  2ßet* 


ter*,  zimy,  ©.  be*  SBinter*.  kary,  0. 
ber  Strafe.  Z  łagodnością,  mit  SJfilbc. 
Äie  ma  tu  mieysca  Ł,  hier  barf  feine  &. 
Statt  ftnben.  I  lwa  łagodnością  ugła- 
skasz, ^burch  glimpfliche  ^ehanblung  fann 
man  auch  einen  üewen  jahm  machen)  fpriiehro., 
Xemuth  unb  güafamteit  entroaffnen  3orn 
unb  Stäche.  —  2)  bae  Sanftmuth.  Ł.  umy- 
słu, charakteru,  ohyczaiów,  bie  Sanftheit 
be*  Öcmütb*,  be*  Cbarartcr*,  im  betragen. 

Łagodny,  Adj. ,  unb  Łagodnie,  Jde., 
1)  gclinb.  milb.  glimpflich"  Ł— c  wino, 
m— er,  lieblicher  2Bein.  powietrze,  g— e* 
Detter.  Ł — y  mróz,  wiatr,  g-e  «alte, 
g— r  JSBinb.  deszcz,  m— r  IHegen.  I*— a 
kara,  g—e  Strafe.  Łagodnie'  sic  z  kim 
obchodzić,  3mbn  glimpflich  bebanbeln.  po- 
stąpić z  kim ,  g.  gegen  3mbn  »erfahren, 
ukarać,  geliubc  beftrafen.—  2)  fanft.  Ł— y 
wiatr,  sen,  deszcz,  ton,  wvraz,  ein  f — er 
2Sinb,  Schlaf,  9<egen,  2ou,  Slu*bruct. 
umysł,  charakter,  f—  r*®*inüt6,  9faturrll. 
Ł— e  obyczaic,  fanfte*  betragen,  gefäl- 
lige Sitten.  Człowiek  łagodnego 'cha- 
rakteru, ein  BWann  bon  fanftem  (Sbarafter. 
Łagodnie  rządzić,  z  kim  sie  obchodzić, 
fanft  regieren,  3mbn  bebanbeln. 

Łagodzący,  milbemb.  linbernb. 

Łagodzenie,  ».,  bie  SDiilberung.  Sittbe- 
rung,  Öefanfti?'ung.  —  f.  Łagodzić.  — 
Dla  złagodzenia,  um  ju  milbem,  linbertt, 
befiinfttgen. 

Łagodzić,  l)  mit  ber  botlenb.  £anbl. 
Złagodzić,  milbern  (smak,  ben  Ocfrbmacf; 
gniew,  ben  3orn;  knre.  bie  Strafe;  czyie 
nieszczęście,  ^imb*  Ungluct;  ból,  cier- 
pienie, ben  Sdjmerj;  twardość  brzmienia, 
bie  parte  be*  Jone*  ob.  5lu*brucr*).  —  lin* 
bern  (ból,  nienaw  iść,  gniew,  ben  Scbmcrg, 
^aff,  3orn;  troski,  ben  Äummer  ob.  bie 
Sorgen).  Łagodzący,  f.  befonber*.  —  2) 
mit  ber  oolienb.  Ułagodzić,  befanftigen 
(czyi  gnie» .  3mb*  3orn;  kogo,  3mbn). 
maftgen  (swoy  gniew  ,  feinen  3orn).  — 
fanfter,  milber,  gelinber,  glimpflicher  machen 
(się,  werben).  —  Aie  dndź  sie  uł.,  fta) 
ntd)t  befanftigen  laffen.  Juz  się  ułago- 
dził, er  i\\  fanfter  cet.  geworben,  hat  ff  et) 
befanftigen  ob.  bebcuteń  laffen,  hat  brn 
3orn  fahren  ta|Ten,  ijt  nicht  mebr  fo 
wtlb  ob.  jornig. 

Lagrowy,  gager*,  smak,  ber  2— gefthmarf. 

Lapvica,  Lagwiczka,  f.,  f.  Łagiew. 

Łaia,  y:,  eine  y>eęe  (^unbe,  psów.  — 
beraltet). 

Łaiać,  unb  al*  bottenb.  f>anbl.  Wylaiać 
aud)  Zlaiae,  fchelten  (kogo,  auf  3mon). 
^mbn  au*fchclten.  za  co,  ^mbm  etwa* 
nadibrücttid)  berweifen,  fein  Vergeben  bor- 
halten.  3mbn  wegen  etwa*  jur  ^ebe  feęm. 
Tęgo  go  za  to  wy  laiał,  er  hat  ihn  be|f 
halb  tüchtig  auśgefcboltcn. 

Lnianie,  bie  Schelte,  dostać,  0.  be* 
femmen. 

Laik,  iw.,  1)  ber  2aienprie|ler.  —  2)  ein 
2aic  (b.  i.  Unerfabrner). 
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Lak.  i 

Lak,  m.,  1)  ba*  eiegetlarf.  —  2)  ber 
gar*,  bie  łJatrbtume.  Satroiole. 

Łąka,       bie  SBiefe. 

Lakmus,  bie  2aefmu*pflanje,  unb 
bie  Üadmu*farbe. 

Łaknąć,  0unger  baben.  Łaknący,  bnng* 
rig.  i  r/eyn,  btlM.,  hungrig  b.  i.  bcgtt- 
rig  nad)  etwa*  fein.  nad)  etwa*  hungern, 
geilen. 

Łakoć,  Łakoika,  /,  fin  gerferbiffen. 
ein*  Setferfoeife ,  ledere  Speife. 

Łakomić  (roü*.  £anbl.  Ułakomić)  się 
na  co,  1)  littfern  (ob.  e*  iiifłert  mich)  nad) 
etwa*.  —  2)  na*  etwa*  gcijen,  gieren. 
Ułnkomił  się  na  pieniądze  i  wzi.il  dyn- 
bła  za  zonę,  er  bat  jlch  bureb  Öelbgter 
terleiten  laffen,  unb  nabm  einen  Seufel  $ur 
$prau.  Kie  wiem,  ktoby  się  na  taką  ba- 
bę ułakomił,  id)  weif  nitht,  wen  bie  ihift 
ariwanbeln  fonnte,  eine  fo  alte  ffad)el  £u 
nehmen,  Miałeś  tez  się  na  co  łakomić, 
baff  cu  bid)  aber  aud)  fo  ein  Ding  baji 
rönnen  gelüften  lajfen.  SBie  bu  nad;  fo  et* 
wa*  haft  Appetit  betommen  fonnen,  ul  mir 
unbegreiflid). 

Łakomicc,  aud)  Łakomca,  m. ,  1)  ein 
ejfgifriger,  flefräfiger  atfenfd)  (ber  HUe* 
aufeffeń  möchte,  wa*  er  ńebt).  —  2)  ein 
$abfitd)tiger  9ttenfd),  ©eijbal*. 

Łakomo,  Adr.,  gierig  (icśdź,  effen). 
begierig  (chwytać,  an  fitb  reifen). 

Lakmnsf  vi  o,  1)  bie  9cafd)erei,  9rafd)- 
$aftigreit,  Süftembeit  (wenn  man  gierig  ifft 
ober  tnnf  t,  ebne  Appetit  ju  haben).  Z  ła- 
komstwa, au*  2.  —  2)  bif  $abfucbt. 
ber  @eij. 

Łakomy,  1)  gefräfig.  effgierig.  aud) 
überhaupt:  gierig,  füttern,  nafchbaft  (in 
2?ejiebung  auf  @peife  unb  Sranf).  f.  Ła- 
komstwo 1.  —  2)  babfiid)tig.  geijig.  — 
3)  lorfenb.  ©egierbe  erregenb  (fo  befdjafc 
fen ,  baff  man  e*  gem  befdf  e).  j.  93.  Suty 

Iiosaf:  rzecz  łakomo,  reiche  SDiitgift  i|t  eine 
orfenbe  Sache. 

Lakoniczny,  Ad/.,  Lakonicznie,  Adr., 
lafonifcb  (turj  unb  biinbig). 
Łakotka,  f.>  f.  Łakoć. 
Łakotliwy,  Łakotny,  leder,  leeferig,  leł* 
rerbaft  (bon  6pcifeu  unb  2»enfd>en).  — 
bapon  Ł— wość,  f.,  bie  Sederbaftigteit. 

Łakotnik,  gewobnl.  Łakotniś,  m.3  ein 
fierfer,  2ecrermaul,  i'ectermäulchen. 
Łąkowy,  f.  Łączny  L 
Łakrycya,  f.  Lukrecya. 
Laksa,  f.t  ba*  Sariren.  —  Laksować, 
lariren  (al*  activ.  b.  i.  abführen,  ftiifffgeu 
Stuhlgang  machen;  unb  intran*.,  b.  i.  tim" 
ffgen  8t.  baben).    Lekarstwo  laksuiące, 
abfiibrenbe*  ffleitteU  Sarirmittel.  ba*  2a* 
ratio,  bie  Sarant. 

Lala,  /,  1)  f.  Lalka.  —  2)  in  ber  £in- 
berfpradK  bebeutet  e*  einen  jeben  fttenfeben 
(j.  *B.  Ukłoń  się  lali,  mad)  bem  £errn 
oo.  ber  grau  ein  (Scmplimcnt) ,  befenber* 
aber  bie  Smme,  bie  Äinbcrfrau,  unb  bo* 
Äinbcrmäbcben. 


M)  Lampowy. 

Lalka,  Lala,  Laleczka,  Lalusia,  f.,  bit 
¥uppr,  Xorfe.  ba*  ^üppdjen,  Secrcbm. 
Ładna  lala,  eine  fd)ćne  ^u^pe  (iron.  ten 
einem  2)tenfd)en).  Jnk  lalka,  wie  ein  Dan*. 
W.vstroiony  iak  lal!»a,  ge|?u|t  wic  fin 
Dau*d)cn. 

Łam,  m.y  ein  abgebrodłener  Äinmpen. 

Lama,  w.,  1)  2ama  (ba*  Cbe rbaupt  m 
Jibet).  -  2)  ber  8abn,  @olb^  ob.  Silberlabn. 

Łamać,  unb  aH  PoUenb.  £\  Złamać.  L 
bredjen  (kamienic,  ©teinę;  rcke,  ben  2irm; 
slouo.fein  ÜBort;  przysięgo,  einen  Scbitnr; 
przymierze,  ba*  93iinbni|t).*  Glowe  sobie 
nad  czem  ł..  ffd)  ben  fiopf  über  etwa*  »er* 
bred)en.  Kark  zł.,  ben  v»al*  brffbnt.  Idź 
na  złamane  karki,  f.  Łamanie.  Ł.  ciało, 
bfn  Äörptr  btfgfn,  rriimmrn.  toerfd)iebene 
Biegungen  mit  bem  ÄÖrper  madjen  (wie 
ein  eciltänjcr,  CaBettan^er).  —  babrr  Ła- 
mane sztuki,  g»mna|łifd)e  Sftnftc).  Po- 
trzeba  prawo  łamie,  9cot$  bridit  eifm 
(boln.  ba*  (Srfcfe).  —  n.  Łamać  sie,  ftdj 
bred)en.  unbbredjen  al*  intram'.L*. 
Promienie  światła  łamią  sie  w  wodxir, 
bie  ütdjtflrablen  bred)en  fld)*im  SBatTrr. 
Lód,  drzewo,  belka  się  łamie,  ba*  (fil, 
ber  33aum,  ber  »alten  bricht.  —  DL  r. 
imptr*.,  Po  kościach  mnie  łamie,  c* 
reißt  mid)  in  ben  Knochen,  ©liebem. 

Łamanie,  Złamanie,  w.,  ba*  33redK&. 
ber  ^rud).  przysieki.  (Eibbrudj.  przy- 
mierza, bie  5?unbbrud)tgfeit.  —  Ł.  po  ko- 
ściach, ba*  ©łteberreifen.  ber  ©lieber* 
f  di  nur;.  —  Łamanie  sie,  bie  53redjung 
(promieni,  ber  £id)trtrableh).  —  Punkt  ła- 
mania się,  ber  Shcehpunft.  —  Idź  na  zła- 
manie karku,  geb  &um  ^mfer  (pelK 
geb'  unb  brid)  ben  ?>al*). 

Lament,  m.,  öfter*  im  <piur.  LanienUi, 
1)  ba*  ffiebflagm,  Samentiren.  —  2)  M 
J^lagelieb.   ber  ttlagcgcfang. 

Lamentować ,  iainentiVen.  webftagrn. 
jammern,  roinfeln  unb  jammern.  —  nad 
kim,  nad  czem,  3mbn  ob.  etwa*  bf* 
jammern. 

Lamować,  einfaffen  (mit  einem  2?an>e, 
tasiemką).  Lamowanie,  n.,  ba*  (f infaflrn. 
unb  bie  €infaffung  (Lamówka,^). 

Lampa,  f.,  eine  2ampe  (jum  brennen; 
aud)  ein  jSBeingla*  in  @eilalt  einer  £ampe). 

Lamparci,  Seoparben-.  \.  ».  L— cia  skó- 
ra, bie  ü— baut,  ba*  2-fefl. 

Lampart,  m.,  1)  ber  üeoparb  (ba*  "Sńh 
(ben  beif t  Lamparcica).  —  2)  ein  -verum 
laufer ,  $erumttreicber. 

Lampartować  się,  bftttntlaufen.  $erum-- 
flreid)en.   fid)  berumtreibm. 

Lamparz,  Lampiarz,  m.,  ber  2amptnr 
mad>er,  unb  t'— banbler. 

Lampeczka,  Lampka,  f.,  ba*  Samten. 
—  befonber*  ein  tleine*  Źrintgla*  in  err 
Oetłalt  eine*  2ambd)en*. 

Lampcrya,/:^  ber  2ambri*r  bie  3i«w»«* 
einfaffung. 

Lampowy,  (beffer  do  lampy,  ob.  do 
lamp)  «am^en*.  j.  Ö.  kuot,  ber  2-bea)t 
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Lamus,  m.y  ein  gemauerte*  (fenęrfefłe*) 
<?ebaube,  worin  ©rrätbfdbaften  aufbewahrt 
»arten,  bic  man  oor  brm  geucr  fiebern  will 
(brfenber*  auf  beut  Sanbe). 

Łan.         eine  £ufe  Sctetlanbc*. 

Lanca,  f.,  bie  Sanje. 

L  i nc-et,  m.,  bic  ganjette. 

Laücuch,  m.,  eine  Kctir.  na  szyic,  £al** 
fette.  Ł.  pór,  ©ergfcite.  Być  na' łańcu- 
chu, an  oer  Sfette  Uearn.  Urwać  się  z  łań- 
cucha, ffeb  oon  ber  Rette  lo*rcigcn.  .Host 
na  łańcuchach,  bie  Äettenbrürre.  Łańcuch 
Mierniczy,  bie  3ttefftettr.  —  6.  noch  Kaj- 
dany ,  W  iejty. 

Łańcuchowy.  .Ketten-,  j.  93.  pies,  ber 
Ä— bunb.  rachunek,  bic  £—red)nting.  Re- 
gula ł— wa,  bio  Äettrnrcarl  (in  ber  9ic-- 
el)cnfunft). 

Łańcuszek,  m.,  ba*  Äettehen,  Äettletn. 
do  zegarka,  bie  Ubrfrtte. 

Landara,  eine  große  ($ä(jti(be  Sanb*) 
fiutfebc. 

Landgraf,  m.,  ber  Sanbgraf.  —  Land- 
prafow  a.  f.,  bie  yanbgräfin.  —  Landprnf- 
»ki.  lanbgraflicb.  —  Landprafstw  o,  Land- 
prafostłvo ,  n. .  bie  Sanbgraffdbaft. 

Lania,  f.,  bie  üMrfAtiih. 

Lanie,  ba*  ©icjjcn.  w  co,  eingießen, 
z  czepo,  2lu*giefjen. 

Lany,  gesoffen.  Lane  świece,  gcaeftene 
S«dłter.   Z  lanego  żelaza,  »on  ©ujjeifen. 

Łap  cap,  ripp*  rabp*. 

Lapa.y:,  1)  bie  Za$t,  $fotc.  —  2)  bie 
gano  (teräehtl.).  Dadź  komu  w  łape, 
Omem  auf  bie  Xa$t  ob.  Wott  Hopfen.  Ła- 
pę lizać  (bie  %\  leeren),  fprüd)».,  bie  gin* 
in  nad)  etwa«  leefen  (non  einem,  ber  nach 
etwa*  gefirebt  unb  c*  nicht  hetommen  hat), 
nem  bleiben.  3mb*  Hoffnung  i(t  ju  2£af* 
fer  geworben  ob.  in  ben  ©runnen  gefallen. 
Lape  komu  lizać,  3mbm  bic  £anbc  Iccfcn, 
o.  i.  fdnncicbein. 

Łapać,  unb  al*  ooüenb.  £anbl.  Złapać, 
fanden  (ptaki,  »egel ;  ryhy,  gifebc).  kopo, 
ororm  nadife|en.  Kazać  kopo  ł.,  3>nbm 
n.  latfm.  Złapali  po,  jle  haben  ihn  ge* 
fanden,  erhafeht.  erwifebt.  A  to  mnie  zła- 
pał, ber  hat  mich  erwifcht.  Ziupali.4my  po, 
wir  haben  ihn  in  ber  Halle.  Dadź  się 
«iapac,  ftcb  fangen  laffen.  (hilbl.)  in  bic 
nalte  gerathen.  -Łapać  kopo  za  słówka, 
auf  omb*  SBortc  fväbenb  adjłcn.  auf3mb* 
®  lauern.  Złapać  kopo  za  słowo,  3mbn 
beim  JBorte  halten.  Hol  kopo  łapie,  ber 
crtmerj  ergreift  3cmanbcn. 

Łapacz,  m.,  ber  Jtangcr. 

Łapanie,  «.,  ba*  fangen,  ber  gang. 
Ł  ptaków,  ber  Vogelfang. 

Łapanina,  f.t  1)  bie  gańgcrci.  —  2)  ba* 
3uiammengehafa)te ,  —geraffte. 

Łapcap,  m.j  ber  9tipb*rabb*. 

Łapcie,  m.  plur.,  S3atffebui>e  (bon  8in* 
benhafł). 

Łapczywość,,/:,  bic  pafebfucbt,  Staubfucbt. 
ttttani«*  pc-tn.  beutfeb.  $au&»ör*rt. 


Laseczka. 

Łapeezka,y:,  f.  Łapka  1. 
Łapes  capes.  f.  Łap  cap. 
Łapiprosz,  m.,  (ber  @refd)enfang.er, 
©elbhatcher)  cm  rrbichteter  Warne. 
'JP"110»  *»v  ritte  bäflichc  £anb,  ^fote, 

Ł»pka,/,  1)  £iminttt.  bon  Łapa,  nod) 
mehr  verrinnen  Łapeczka,  unb  tänbelnb 
Łnpunia,  ba*  Jasień,  ^fótehm.  —  im 
erberj  aueh:  ba^  $»änbehen,  ^atfd)d)en.  bie 
Vatfche.  —  2)  bie  ^aUc.  ber  3allftrief, 
f?anaftritf.  na  myszy,  9KaufrfaUe.  na  li- 
sy, ba^  ftutbśeifcn.  na  stare  lisy,  eine 
Halle,  um  alte  ftücbfc  bamit  jn  fangen 
(bilbl.).   Łapkę  zastawie,  eine  ft.  legen. 

(bilbl.)  komu  ob.  na  kopo,  3mbm  eine 
g.  fłetten,  eine  6d)lingc  legen.  Wpaśdź 
w  łapkę,  in  bic  galie  ob.  in  bie  6d;lingc 
gerat()en. 

Laponia,  f.,  l'aVblanb.  —  Lapończyk, 
w.,  ber  fiappldnbcr.   Lnpoński.  Adj.,  unb 
Po  lapońsku,  Adr.,  lappldnbtfcb. 
Łaps,  riw^.  rapb«. 
Łarcndoprn,  f.  (eau  de  la  reine  d'Hon- 
grie),  Ungar ifebrt  2łiecbtt>affer. 

Larmo  unb  Larum,  ».,  auch  Larum,  f., 
bcralt.  in  b.  ^eb.  —  2ärm,  »ttarm,  geucr- 
Iarm,  itrieg^gcfdirei.  Larmo  ob.  Larmę 
aud)  W  larmę  bić,  2arm  fd)Iagcn. 

Larw  a,  f.,  bie  1'aroe,  b.  Ł  SWa^fr  Ucr* 
fłeUung,  unb  fcheuglid;e«  ©c|Tcht  ob.  €r» 
fcheinung.   f.  Maska. 

Las,  m.y  ber  ©alb.  ba*  ©chblj,  ßetj. 

—  aud)  bilbl.  für :  Sabhrinth.  |.  S.  Jestem 
tu  iak  w  lesie,  ich  bin  b,icr  roić  in  einem 
SSalbe,  f.uui  mich  ca\i  bem  Sab.  nicht  nn 
ben.  —  W  lesie,  im  SBalbc,  bcifjt  aud) 
bilbl.,  in  rocitem  H'lbe.  Katari  ift  gar  nid;t 
ju  benten.  —  Im  daley  w  las ,  tern  wię- 
cey  drzewa,  je  tiefer  in  ben  SBalb,  te 
mehr  ^olt,  b.  i.  —  aj  \t  älter  man  roirb, 
je  meb;r  &efdm?erbcn  muff  man  ertragen. 

—  bj  je  tiefer  man  in  baö  ©rfebaft  hinein* 
bringt ,  befto  mehr  ®d)ioierigfciten  fommen 
jum  S3orfd)ein.  —  cj  \t  öfter  man  ffcb  an* 
tlrengt,  je  mehr  nehmen  bie  Kräfte  ab.  — 
Natura  ciąpnic  wilka  do  lasa  (in  ber 
gem.  <5pr.  fłatt  do  lasu,  bie  9catur  treibt 
ben  SBolf  immer  in  ben  ©alb),  bie  Äa^e 
lagt  ba*  ©raufen  nicht,  ber  grofdj  bü>ft 
lieber  in  ben  kPfubl,  wenn  er  aud)  fäf* 
auf  golbnem  3tuhl.  bic  9^atur  jicht  flär- 
ter  benrt  fiebert  Cd)fcn.  —  Nie  wywoluy 
(wycinpny)  wilka  z  lasa  (ruf  nicht  ben 
Seif  au*  bem  SBalbc  berber),  fcblafenbe 
C»unbe  foll  man  nicht  aufwerten.  ba$  "^ferb 
fd)lägt  au*,  geh'  ihm  nicht  \w  nahe. 

Lasa,y:,  gewöbnl.  im  «Plur.  Lasy,  ein 
i^atterwerf  (ju  aplerhanb  ©ebrauche),  do 
słodu,  bic  ©caljbarre.  do  w  apna,  bicSbfcb* 
bant  (cig.  ba*  ©atterw.  an  ber  ©eite  bet 
2. ,  burd)  welche*  man  ben  gclöfd;ten  Äal* 
berauifliefen  läfft).  bie  oege 

Laseczka,  f.,  ba*  Timinut.  non  La- 
ska, w.  f. 
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Lasek,  m. .  ba*  2Batbd)rn.  brzozowy, 
kasztanowy,  Birten  ,  tfartanieułralbdien, 

Łasić  sir.  1)  fd)W0n$eln  (oen  ftunbeu, 
'  fa|en  u.  bgl.).  —  2)  NOM.,  fcbwaiijeln. 
furWftbwanirn.  ben  Jud)*  ob.  ben  Kadru* 
frhwanj  frreUbro.  konin.  3mbm  fromriebe Łn. 

—  3)  Ł.  się  na  co,  nad;  rtwa*  lutfrrn. 
Łasica,      ba*  SBiefrL  leśna,  ba$  grrrt* 

eben,  tJrrttwirfrL 

Łaska,  f.,  1)  brr  ©torf,  ©tab  (ben  man 
bdm  ©rfcrn  grbrautbt).  —  *i<  Wirft  (an 
eiurr  ©aulr  u.  bgl.).  —  3)  brr  ©trieb  (al* 
2hril  nur*  ^udmabriu- >.  —  4)  fi.xi'inr 
laku,  ©iegeUatf|łange.  flisów  ska,  Schiffer« 
fiaugc  (wm  ba*  ©d)tff  bamit  forttuftofru). 

—  5)  Ł.  marszałkowska,  brr  aJfarfcbalŁ 
b  (ató  3»*ldlf ,l  be*jeuigcn,  brr  auf  einem 
nb*  ob.  Sccicbśtage  bm  "Jorflb  bat.  ba- 

hrr  auch)  bilbl.,  bie  ©farfcbaU*  würbe.  Po- 
dadź  proickt  do  laski,  frinru  fcttn  fcblag 
brm  SHarfcball  rinreirben,  überrdd)rn.  — 
l>)  Ł.  miernicza,  bir  Wcffrutbr. 
Łaska,  /".,  f.  Łasica. 
Łaska,./!,  btr  tfnabe  (Graft,  SBoblgr- 
wogrohrtt,  ©erjcibung,  ^artubrr$igfdt ).  Ła- 
skę komn  wyświadczyć,   3mbtn  0nab< 
rrmdfru,  enrtgen,  ob.  $n.  wiberfabren,  an* 
flebeihen  laffm.   Stracić  łaskę  czyią  ob. 
n  kogo,  3mb*  Ouabc  ocrlirren.  Bye  w  la- 
skach n  kogo,   tri  3mbm  in  &mtt  ob. 
tu  ©unfł  deben,  rinr  gute  9iimunrr  baku, 
Out  angrfcbrirbrn  friu  ob.  flehen,  riurn 
©teki  im  93rettr  $abcu.    Wicie  łask  do- 
znawać, doznać  od  kogo,  vir :  Önabe  bri 
3mbm  genieg  en,  eon  3mbm  rrfabrrn.  Z  la- 
ski Pana  Boga,  burd)  göttliche  C^n^be. 
Z  Boiey  łaski,  burd)  öettc*  C3nabr.  Zyć 
z  ezyiey  łaski,  ton  3mb*  ©uabe  leben. 
Prosić  o  łaskę,  um  &.  bitten.  Otrzymać, 
Pozyskać  łaskę,  O.  rrlana.cn.  Przywró- 
cić do  laski,   3mbu  wieber  ju  ISnabrn 
bringen.  —  Z  twoićy  łaski  to  mant,  ba* 
$abc  id)  bir  tu  üerba'nfcn.    Nic  masz  się 
spodziewać  łaski,  bu  bart  trtur  ©.  $u  bof 
fru.    Uciekać,  Uciec  sie  do  cxyićy  laski, 
itt  3rob*  &.  feine  3uftua)t  ncb>r»  *Zdadź, 
Podadi  się  na  laskę,  ffeb  auf  C3nabr  unb 
llngnabe  ergeben.  —  Okazanie  łaski,  rinr 
©nabmbrjctgung.   Droga  laski,  f.  Droga. 
Łaska  pańska  ©et.,  f  Pański. 
Łaskaw  ca,  m.,  brr  Jrrunb  unb  Bonner. 
Łaskaw  ić,   1)  mit  brr  OcUcnb.  £»anbl 
Obłaskawić,  aäbmrn.  %&%m  machen.  —  2) 
mit  brr  boHenb.  >7\  Ułaskawić,  branoJugru 
(3mbn).   milbrrn  (karę,  bir  ©träfe).  ' 
Łaskawie.  Adr. ,  gnabig. 
Łaskawieć,  1)  jobm  merben.  —  2)  cjrtin* 
brr,  milber,  fanftrr  mrrben  (bon  Sttenfrben). 
Łaskawość,  f.t  1)  bir  ©iiriflteit,  @ut= 
atiflfeit,  mu.  —  2)  bir  Orlinbiajcit, 
ad)fld)tr  canftmutb. 
Łaskawy,  unb  Łaskaw  (grttereö  nur 
bon  ^rrfonrn  mit  Być),  1)  gnabł^.  Badź 
łaskaw,  ob.  Jakeś  łaskaw,  babeń  ©te  bir 
©üte.   fein  ©łr  fo  gütig.    Jeszcze  Pan 
Bóg  łaskaw,  ze  sio  tak  skończyło,  @ott 


2  Łatać. 

fei  r*  gtbanft ,  baff  <j  fo  abgelaufen  ifł. 
Łaskawa  kara,  g—ge ©träfe.  Panie I — wy, 
brflcr  ^err  (in  brr  flnrcbc).  —  2)  }abm 
(nirbt  loilo,  oou  ^b'^rrn).  —  3)  fünft,  gc 
linbe  (tern  SBrtter  u.  bal.). 

Łaskonogi ,  biuinbeińi ).    in  d  mpnu  i. 

Łaskotać,  fitfdtt  (b(o|  eigcntl.). 

łaskotanie .  'a.,  unb  Łaskotka  .  f. ,  ge 
tobbul.  im  %ylnt.  Łaskotki,  ber  Ätsel.  ba* 
Ktęrtn.    Bać  się  łaskotek  ob.  laskol«.»*a. 
fertig  fein. 

Łaskui li» y.  findig. 

Łasku  nać.  riefen,  riefeln,  flrrifrn.  fer- 
tcn.   mit  9(irfm,  Krii.cn  ^oblfebtrn,  Utu 
(len,  rfa()eu  brrfrhm.   Łaskowany.  grrir 
frlt.  —  Łasków  anie.  ».,  bir  ffal^ung. 

Laskowy,  t>on  ^afdbeU  orzech,  bir 
^afdnuff. 

Lasow  ać,  wnpno,  bru  Salt  Ibffhen  (uab 
i^n  burd)  bie  ^ege  taufen  (affrn). 

Lasować,    nafebru  (briudirh  OOU  rttra- 
rffeu  ober  trinten).    Złasować  pieczeni, 
śmietanki,  ton  brm  ^ratru  rin  ©tń(t  heun 
lid)  wrgcffcn.  oon  brr  ©ahtte  ein  wenig 
heimlid)  abtriurrn. 

Łasy,  1)  nafdibaft  —  2)  gierig  nad)  rt« 
»a^  (na  co).  Być  las^m  'ua  co.  nadi 
rt»a#  lüilern.  —  3)  bilN.,  |.  ».  ł*asa 
rzerz,  rinr  lüflrrnr  ©ad>r. 

Łtsoń,  LasM,  **.,  ein  9tä\Qct  (ven 
©Jrufn)en  unb  Jbieren,  befonber*  Ka^m, 
bie  bdmiid)  nafd)ru). 

Losze  sie,  f.  Łasić  sie. 

Laszt,  wu,  bir  ifart  {aU  ^etreibemaaf 
ton  fed;$ig  ©(beffelu).    Lasztami.  —  u) 
nad)  haften.   l4|leun>eifr.  —  b)  bilbl.,  bau 
fenireife.  ma|fenn>rife. 

łjita,/.,  1)  bie  £attr  S^aehlattr.  —  2) 
ber  «viert  (ein  6tücr  Jud»  u.  bgl.,  womit 
rin  l' od»  nugemad)t  wirb).    I^atę  dadź,  ci* 
neu  9-  auffrben.    Łatę  przypiąć.  bÜbL  f. 
Lalka.    $lud)  hii|";t  Lata  bilbl.,   rin  "-'tun 
er  uteri,  unb  al*  rrbirbtrtrr  ^ame:  l'uin^a 
ctu« ;  unb  Laty,  p/ur. ,  rin  tumpigr*  Äleib 
{tat  am  lautrr  Rieden  jufammengefebt  ift). 
— -  3)  Laty,/»/«r.,  hatten  (©traf  <ftnrid) 
tuug  für  6e(baten\ 

Latać,  (bie  einmalige  v>anbl.  Lecieć,  f. 
befonberi?)  1)  fliegen,  ^ttumßk^tn.  —  2) 
fd)W»ebrn  (in  ber  Snft).  berumfthn».  —  3) 
laufen  herumlaufen,  jld)  bwtmtrribra. 
beruinffhwrifm.  —  4)  bilbl.,  frhnrU  l»on 
^anb  ju  >>anb  grhrn  (%.  iß.  bom  93rd)rr 
bri  einem  ^rtntgdagr).  im  Umlaufe  frin. 
rourffren  (wir  rin  o^midit ).  ffä)  fd)nra  b< 
wrgen  (wie  bie  Bunge  beim  ©frechen ,  ob. 
ein  Siab,  ob.  bir  J^cber  heim  ©cbtienfd>rru 
ben).  —  C*«»rno  latać,  bod>  fliegen. 

Łatać,  mit  ber  Oolleub.  Pfllbi  Załatać^ 
flirten,  auiSbeffern,  (suknie,  bieliznę,  trze- 
wiki, donij  bir  Äleiber,  ŚRifrhe,  ©ebubr, 
ba^  0antf).  aud»  bilbl.  ).  9.  mowe,  rrnr 
9trbr.  liata  iak  woze,  rr  flirtt  jufämmm, 
wir  rr  fonu  (b.  i.  rr  fud)t  möglid))!  an#< 
jutommm).  Łatać  zdrowie,  on  brm  5fór 
ptt  fltctrn.  —  Skórę  komn  I.  (Wylatać), 
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Smbm  ba*  %tU  gerben ,  b.  i.  ihn  prügeln, 
bnrebvrügeln. 
Latanie,       ba*  stiegen,  herumfliegen, 

—  aueb  :  herumlaufen. 
Łatanie,  ».,  ba*  Kliffen. 

Łatanino.  /,  1)  bie  ^licfrrcl.  ba*  fllirf-- 
trorf.  Będziesz  miał  przy  tem  dosjć 
1— ny,  bu  wirrt  baran  tiel  31t  flierrn  b^ben. 

—  2)  ein  geflirfte*  Äleib. 
Latarnia,,/:,  ©te  Saterne.  —  baton  La- 

tarnko,  genuami.  Latarka,  eine  Keine  2.  — 
Latarnia  morska,  ber  2euebttł)urm. 

Latarniarz,  unb  Latarnik,  m.,  ber  2a* 
ternenmann,  8— träger,  2— tufter,  2-  madjer. 

Latawiec,  m.,  1)  ber  £rrumftrrtdjer, 
^erumlaufer.  —  2)  ber  $rad;e  (ton  datier 
gum  Stielen),  f.  Orzeł. 

Łatka,  /,  ein  fleiner  glrtf  (womit  ein 
2cd)  jtiiiemadpt  wirb).  Łatkę  komu  przy- 
piąć, bilbl.,  3mbm  einen  7si«t  anhängen. 

Łątka,/  1)  eine  rleinr  jffiiefe.  -  2)  f. 
Lalka.  —  Seibe*  teralt. 

Latko,  (ba*  Commerden).  ber©om= 
mer  (wenn  man  mit  SBoblgrfallen  rebet\  — 
2)  ba*  oähreben.  Jui  ma  latka,  er  (fle) 
ift  fdwn  jiemlirb  betagt,  bejahrt 

Lato,  ».,  1)  ber  ©emmer.  W  lecie, 
im  Sommer.   Wśród  lata,  mitten  im  ©. 

—  Babie  lato,  ber  Slltwriberfcmmer.  ber 
fliegenbe  Sommer,  f.  Babi.  —  On  na  to 
iak  na  lato  (er  flebt'*  f©  gern  Wie  ben  ©.), 
frrurbw.,  er  gattert  barauf,  wie  ein  «cgrl 
auf  eine  9tuff.  ba*  irt  ibm  eben  red>t  unb 
Itrb.  =  2)  ba*3abr  (boeh  jefctnur  im  Plural 
Lata).  Przed  trzema  laty  (rtatt  latami), 
tor  brei  3abeen.  Za  dwa  lata,  in  jwei 
3abren.  —  Przed  laty  ,  —  aj  tor  Stlter*. 

—  b)  frübjeitig.  vor  ber  3eit.  —  Z  laty, 
mit  ber  3«t.  —  Na  moie  stare  lata  ,  auf 
mtine  alten  Jage.  —  Póki  słuia  lata,  fo 
lange  e*  ba*  »lter  trrrtattet.  —  Nic  mieć 
lat,  Mieć  lata,  minderjährig,  toUjä^rig 
fein,  bau  gehörige  »Iter  (noeb  niebt)  rr- 
tcinit  babrn. 

Latoperz,  m.,  f  Nietoperz. 

Latopis,  m. ,  f.  Kronika.  —  Latopisar- 
stwo,  f,  Kronikarstwo.  —  Latopisarz, 
»».,  f.  Kronikarz.  —  Latopismo ,  f. 
Kronika, 

Latorośl,/,  1)  ber  ©troff,  ©tröffling, 
SAoff,  ©cboffling.  bie  Stroffe.  winna, 
nc  SBeinrebe.  ber  ftebfeboff  am  2Beinrtcrte. 

—  2)  bilbl.,  ber  ©tröfTlinq.  SNadjfomme. 
Latorostka^/:,  bo*  Ströffaen,  ©trefftrin. 
Latoś,  Łatosck,  m.,  ein  in  biefem  3abre 

geworfene*  tfalb,  füllen  cet. 

Latoś,  Adr.,  Reiter,  in  biefem  (im  ben* 
fiäcn)  3abre.  —  (teralt.  für  Tc$o  roku.) 

Latosi ,  AdJ. ,  feurig,  ton  biefem  (00m 
Rurigen)  3abre.  —  (teraltet  fiir  Tego- 
roczny.) 

Latować,  1)  0.  a.,  überfömmern.  —  2) 
«.,  ben  ©ommer  jubringen. 
Latowanie,  *.,  1)  ta*  lleberfommrrn.  — 
2)  ber  SJufent&alt  wäbrenb  be*  ©ommer*. 
Latowy,  ©oinmer-.  f.  Letni  1. 


Łaydactwo. 


Łatr,  «.,  ein  «Jttaaflrtab  ton  tter  eilen. 

Łatwic,  gewöbnl.  Łatwo,  Ado.,  nnb 
Łatwy,  «1dj.,  (eid;t.  nid)t  febwiertg.  Ła- 
two temu  wierzę,  id,  glaub'*  gern.  id> 
Wia*  gern  glauben.  Łatwym  sposobem, 
auf  leiebre  SBeife.  F  ^ 

Łatwie-y,  unb  Łatwieyszy,  ffobbieCom* 
tarattte  ton  Łatwo,  Łatwy,  f  Łni  wie. 

Łatwość,/,  bie  2eiebrtgteit  (baff  etwa« 
ntebt  febwterig  ifl).  Z  wielką  ł-scią,  mit 
grofer  2. 

Łatwowierność,/,  bie  2eiebtgläuHgfeit. 
--Łatwowierny,  Ad/.,  unbŁ^niie,  Ado., 
leimtglaubig. 

Laudum,  n.indeclin. ,  ber  8anbtag*be- 
ftbluff  (einer  ^rotim). 

Łoufcr,  w.,  ber  Säufer,  »orläufer  (ber 
tor  bem  »Sagen  läuft). 

Laur,  m.,  ber  2orbeer,  b.  i.  2orbeer= 
bäum,  unb  2orbeerrranj.  Laurem  uwień- 
czyć, mit  bem  gorbeer  befränjen.  Na 
laurach  spoczywać,  auf  feinen  2— en 
rubrn,  aueruben. 

Ława,/,  bie  2ata  (eine*  feuerfoeienben 
S3erge«). 

Ława,/,  bie  ©ant  (jnm  ©i^en).  Ła- 
wy okrętów  e,  bie  9luberbänte.  Pod  ław  e, 
unter  bie  33.  —  wirb  teräebtliefe  gebrauebt, 
j.  ©.  wrzucić,  wegwerfen.  —  Pod  ławę 
z  nim,  weg  mit  ibin !  —  Kto  bywa  na  ła- 
wic, bywa  i  pod  ławą,  wer  auf  ber  93. 
jn  fiśen  pflegt,  femmt  mitunter  aueb  unter 
bie  ©aut,  ftriicbw.,  b.  t.  ©ebnett  ©lürf, 
fd)uell  UnfaU.  ba*  ©lütr*rab  gebt  um. 
ßertuna  reidjt  oft  einen  Äuff,  unb  bann 
flogt  ffe  mit  bem  guf. 

Ławeczka, /,  ein  flehte*  SSänfeben. 

Lawenda,  Lewanda,/,  ber  2atenbel. 

—  Lawendowy,  «atenbel-.  g.  83.  L— wa 
w  odn,  ba*  2 -waffer. 

Lawet,  m.,  f.  Charkow iec. 

Laweta,/,  gewöbnl.  im  ^Mur.  Lawety, 
bie2atette,2affette.  ba«  OefteU  etnerÄanone. 

Ławiać,  (ftrequentatit  ton  Łowić)  ju 
fanden  tflegen  3.  ö.  ryby,  5ifd)e. 

Ławica,/,  1)  bie  93anf.  senatorska, 
bie  2{atb*berrnbant.   sadowa,  9{tcbterbant. 

—  2)  WIM.,  bie  Siebter,  ©ebo>tfn.  ber 
9tid)trr-  ob.  6d)otęf"flubl. 

Ławir,  m.,  Lawirowauie,  n.,  ba*  2ati» 
ren.  Lawirować,  latiren,  wafeben  (in  ber 
«Malerei,  aitcb  Mlbl.  für:)  befritfam  ter- 
fabren. 

Ławka./,  1)  bie  fßant.  —  2)  ber  ©reg 
über*  SBaffer. 

Ławnik,  m.,  ber  ©d>ötp<.  —  baton  Ła- 
wniczy, Jidj.,  ©cböttf«s.  h  ö.  sąd>  ba* 
© — geriebt. 

Ławnikostwo,  ».,  ba*  &0}öWtn<mt  . 

Layda,  m.,  ber  2aientrtefłer  (terädjtl.). 

Łaydacki,  AdJ.,  unb  Po  łavdacku,v4</r., 

1)  lieberlieb.  3.  ©.  Ł-kie  iycie,  I— e* 
2eben.  Zyć  po  ł.,  I  leben.  —  2)  lumttg. 
Ł — ki  ubiór,  l— ger  Snjua. 

Łaydactwo,       1)  bie  2ieberlimteit 

2)  ro«ecHtrfrb:  Ueberüe|e*  ^©effnbel.  —  3) 
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Łajdaczyć.  3 

eine  tumtige  ©acbe.  —  4)  eine  nid)ł*tt>ur* 
bigę  #anblung.   ein  Scburfrnttrcicb. 
Łajdaczyć  się.  lieberlid)  ftin  ober 

—  fld)  mit*  lieberltcbem  tfejlnbel  btrumtrei* 
ben.  —  baton  Łajdaczenie  się,  lic* 
berlitbe*  ttUn. 

Lavdak,  m.,  1)  eilt  licbcrliaVr  SDłcnfd), 
lumbtgcr  iferl,  2ttmb.  —  2)  ein  nid>t*tpür« 
bigrr,  fcblccbter  SDtenfd).  ei»  ÜJcfctricbt, 
Schürfe,  £alunfc. 

Lay no,  (artiger  Xulbrtltf  für  ba* 
gemeine  Gówno)  ber  3>rrcr\  Xotb.  bie  <?r^ 
eremente.  ludxkic,  SPfcttfdjcufetb.  bydlę- 
ce, ber  JCicbmitf.  krowie,  jtubnitfł.  czar- 
cie, £eufel*brrrr. 

Lata,  f.,  f.  Aiyo. 

Łazanki ,  m.  p/ur..  (tierrtfige  3 rbn i tt 
eben  bünn  gemaljten  Slu^rltctjeö  al*  @e* 
riebt)  glecrtben. 

Lazaret,  ba*  Sajarctb,  Äranfcnljau* 
(für  Sonaten).  —  baten  Lazaretowy,  2a^ 
jaretb-.  g.  ©.  lekarz,  ber  ^ — arjt.  dozor- 
ca, ber  8— «3nfpcrtor. 

Łaźęga,  m.,  ber  £crumfrieriu'r. 

Łażenie,  *».,  ba*  Äriedjen,  Jpcruinfriccbcn 
(eis-  unb  bilbL). 

Łazić,  (Srcquent.  ben  Leźć.  n\  f.)  1) 
frieeben.  $cTumrrird)cn.  —  2)  bilbl.,  ffd) 
fthtrerfättig  bemeaen.  bcrumfricd)cn  (po 
mieście,  in  ber  ©tabt).   ftcb  berumtreiben. 

—  Ledwo  laze,  id)  rann  fanm  geben  (tor 
©iübigreit,  €d)tt»äd)C).  Łazić  z  izem,  ftcb 
mit  etwa*  feblcttm. 

Łazienka,  f.,  1)  ba*  93abe$au*.  —  2) 
bit  Sabcfłube.  —  3)  Łazienki,  plur.,  ber 
S3abeort.  bte  3*»abcanftalt.  ( Ć*  itf  aud) 
ber  Warne  eine*  Suflfcbleffe*  bei  2£arfcbau.) 

Łaził' ii ii v,  Łaziebny,  öabc*.  \.  53.  Ł— ne 
naczynia,  bie  Sabcgcfüge.  —  Ł.,  Subst., 
ber  »abemeitfer  (aud)  Laziennik). 

Łaźnia,  f.,  bo*  ©abcbau*,  befenber* : 
ba*  cchłrię-  ob.  ©cbwcifjbab.  Łaźnią 
(aud)  sucha  Jaźnią)  koniu  sprawić,  bilbl., 
3mbm  ein  fd)limme*  93ab  juriditrn,  b.  i. 

2n  au*triigrln  ob.  berb  au*frbcltcn.  —  Su- 
ta łaźnia,  (rrotfenc*  8ab)  bte  5ln*tnigc* 
lung  ob.  Slu*fd)eltung. 

Lazur,  m.,  1)  ber  iłafunlcin.  2afur, 
Bjur.  —  2)  ber  fiafttr    bie  Üafurfarbe  (et- 
ne  blaue  ^arbe,  unb  bicbterifd)  für  ba* 
blaue  Oewólbe  bc*  Gimmel*). 
Lazurck,  m.,  ba*  Üafcrfraur. 
Lazurokrusz,  m.,  ba*  2afttrerj.  ber 
Sutfcrlafur. 
Lazurowy,  tafurblau. 
Łazy,  tii.  plur.,  ©cfltcutattonen ,  <3e* 
bebrben.  L.  robić,  ffd)  gebebrben.  (fcbrfclt.) 

Łbica,  f.,  unb  Łbisko,  n.,  ber  Äotf 
forräcbtL,  befonber* :  ein  enormer,  bäfjlicber 
Xepf  eine*  Abirre*). 

Łeb,  m.,  ber  Äobf  (eine*  $bicrc*,  aud) 
terädjtlid)  ber  WenfdjenfobO-  w  *b. 
Po  łbie  tomu  dadź,  3mbn  auf  ben  ił. 
fdilagen.  3mbm  einen  Äctftfog  geben. 
W  łeb  dostać,  einen  Ä.  befommen.  — 
Mieć  we  Ibie,  ettoo*  tn  bet  2aterne  ob. 


{4  Ledwie. 

in  ber  Ärone  baben.  Łbem  krceić,  —  »j 
ben  X.  febütteln.  —  AJ  ftcb  frbr  anflrenqfn. 

—  Xa  leb  zepchnąć,  binabfiüqen  (3mbu). 
Spaśdź  na  leb,  binab|!ür;en  (dl*  iutra**.). 

—  Za  leb  ko/?o  złapać,  3mtm  in  bie 
^aare  fabren.  3mbn  bei  ben  paaren  fbffrn. 
Za  łby  się  wziąć,  einanber  in  bie  ^aare 
grratben.  Za  Iby  sie  włóczyć r  einanbrr 
in  ben  paaren  liegen."  —  IVa  leb  na  szyir, 
über  £al*  unb  Stcpf  (spieszyć  sio,  eilen). 
Leci  na  ł.  na  sz^  er  lauft,  al*  brenne  ibm 
ber  Rcpi. 

Lcbccznik,  m. ,   f.  Lcpier.uik. 

Lebiodka,  f.,  ba*  £&cbla.rmuiä  (rine 
yilanje).  L.  rzęsista.  £lein?$eften.  biała, 
nnlbcr  rolci.  bie  Slrfermiinse.  kreteńska, 
ber  tretifebe  5"ivtam. 

Lec,  »#. ,  f.  Lejc. 

Leć,  i|l  ber  3mveratib  bon  Lecieć,  unb 
Lecę  ba*  trafen*  ^nbieat.  baton. 

Lecenie,  u.,  \)  ba*  fliegen.  —  2)  \ai 
Saufen,   f.  Lecieć. 

Lech,  ot. ,  äerb  (ber  angebltd)e  Stanun^ 
tater  ber  "JMen.  baton  Lechita,  m.,  eis 
fde). 

Łechce,  ift  ba*  träfen*  ton  Łechtać. 

Lecholliwość,/,  bie  äiöeligfeit.  —  Łe- 
chotliwy.  fibelig. 

Łechtać,  ftyeln.  uszy,  bie  Cbren  t.  — 
podniebienie,  ben  @atimen  t.  —  Łecbec 
^o  w  crardle,  e*  titelt  ibn  an  bnr  Äeble. 
Chęć  staw  y  go  łechce,  ber  Cfbrgeij  rięelt  u)n. 

Łechtnnic.  n. ,  ba*  Ki^eln. 

Lecieć,  1)  fliegen  (in  einer  beilimmtni 
Rührung,  uiib  jwar  fomobl:  geflogen  Um 
men,  b<™»tfl«fg<n;  ctU  aucb :  baton  fliegen, 
eig.  unb  bilbl.).  Ptak  leci  w  powietrzu, 
ber  Cogel  fliegt  burd)  bie  2uft  Kule  le- 
cą, bie  Äugeln  fliegen.  Leci  w  ie$o  ob- 
iccia,  er  fliegt  in  feine  9rine.  L.  kolo 
czego,  bet  etma*  torbeifl.  —  na  dmya 
stron;;,  biniiberf!.  _  %  ^róry,  berabfL  — 
do  £ory,  bcraitffl.  —  dokąd,  binft.  —  na 
powrót,  ;urü(rfl.  —  2)  rennen,  laufen, 
eilen  (na  leb  na  szyie,  über  ^al*  un( 
Xcpf  ).  L.  w  przcpaśdź  ob.  na  z^ubę,  ia* 
SJerberben  rennen.  —  Leć  iak  uaypredzćj, 
lauf  fo  fAneU  bu  fanitfł.  —  3)  faOeń.  ein« 
fallen,   einfłiirjen.    berabfaUen.  umfaUrn. 

Leci  uchu  \,  — chno;  Lekuchny,— chno; 
Leciutki,  —  tko  ;  Leciuteuki.  — n  I»  o.  Adj. 
unb  .  itłr..  auferorbentlid)  leiebt  (b.  i  3" 
ntd)t  fditrer  ob.  fri)  trier  ig). 

Leciwy .  bejabrt  (teralt.). 

Lecz,  aoer.  fonbem.   (©  Ale,  mit  bem 
e*  jiemlieb  gleid)bebeutenb  ifł.) 

Leczenie,  n.,  bie  Cur.  chorego,  bit 
S?fbanblung  eine*  Äranfen.  L.  rany,  bte 
Teilung  einer  SBitnbe. 

Leczyć,  euriren.  beilen.  chorega,  ehten 
M ran f en  brbanbeln,  cur. ,  mieberbrrjttfteOen 
\\x^txi.  —  ranę,  eine  ®unbe  cur.,  Beilen. 
—  Leczyć  się,  1)  f? d>  felbft  euriren.  —  2) 
bie  Cur  gebraueben. 

Ledwie  unb  Ledwo,  faum.  Zboie  L 
na  trzydzieści  dni  w 3  starcz*  .   bo*  0f 
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Lekki. 


treibt  wirh  t.  für  hretgig  Sage  hinreichen. 
—  Ledwo  co,  faum  (hon  her  %eit).  Le- 
dwo ro  przyjechał,  a  iuzei  musiał  od- 
jechać, f  i  um  war  er  angefommen,  ald  er 
and)  wicher  wegreifen  muffte.  —  L.  nie, 
beinahe.  —  L.  co  nie.  L.  że  nie,  ed  fehlte 
nicht  *icl,  baff. . .  —  oh.  balh  träte.  —  5. 
Lcdirie  ze  ine  upadł,  halb  wäre  er  ge* 
fallen.  (£d  ifł  bied  aper  ein  fehlerhafter 
@rbraua)  für  Tylko  co  nic  oh.  Tylko  io 
nic.)  —  Ledwie  nie  ledwie  (bad~  Satein. 
rix  ac  ne  rix  auidetnj,  mit  Oer  gröf  ten 
Smrrrngung,  ©führ,  9tot$. 

Ledwo  nies  tycz  na,  ,/:,  hie  Vfftmpttftt 
(in  her  fDfatbrmat.). 

Lcdz,  unb  Legnąć,  1)  fallen,  nicher* 
fallen.  binfaOen  (befonberd  von  einem  Gr» 
fa>lagenen).  Legł  z  iego  reki,  er  fiel 
*urd)  feine  £anb.  —  2)  ffd)  w»«  łó- 
żku, ind  öettj  w  grobie,  ind  Oral»). 

Lędźwie,  f.  plur.,  hie  2cnhcn. 

Legać,  (auf  einem  4Drte)  )u  liegen  ob. 
ftcb  binjulcgen  pflegen. 

Legacya,,/!,  f.  Poselstwo. 

Lcgacjiny,  2egationd*.  ©cfanhtfdjaftd-. 
j.  S.  Radca,  -?tath. 

Legar,  m.,  aerrcbnl.  im  ^Plur.  Legary, 
pad  2agcr  (bie  garten  33äume,  auf  hie  tt* 
»ad  gelegt  wir?),  bie  Unterlage. 

Legat,  m.,  1)  ein  öcfaiiPtcr}  wirb  aber 
blef  gebraucht  in  her  93rbcut.  —  ber  hähtf- 
licbe  ©etfebafter,  2egat.  —  2)  cad  2egat, 
2?ermäd)tni|T. 

Legatar}  usz,       per  Scgatar,  Segatariud. 

Legawicr,  otv  Legaw y  pies,  per  ilßacb^ 
tclbunb ,  $>übnerbunp. 

Legieuda ,  f. ,  Vit  fiegenpe. 

Legnąć,  f.  Lcdz.  —  Legnąć,  f.  Ląd/. 

Legoniiua,  f.  Lcguminn. 

Legować,  (.komu  co,  3mhm  etwad)  le* 
giren,  rcrmad;rn. 

Legowisko,  n.,  bie  2agcrrtätte.  Pad  Sä- 
ger (per  Shicre  uub  SOTcnfcben). 

Legucliny,  Leguczki;  — no,  — ko,  f. 
Leciuckiiy. 

Lcgumma,  f.,  pie  OTeblfbcife.  —  Legu- 
miny,  plur.,  Pie  ^ülfenfrüchtc. 

Lcicczck,  m.,  pad  Sricbtcrcbcn. 

Lcię,  ifł  pad  ^räfend  t>on  Lać. 

Lciek,  m.,  per  Trichter. 

Lek,  w.,  pie  Slrjcnct,  cad  Slrjrncimittel, 
Heilmittel.  —  Leki,  plur.,  pie  Teilung,  per 
(3cbraucb  ton  Slrytctmittcln. 

Łęk,  m.,  1)  per  S?oaen  (iiberb.).  —  2) 
ter  Öattclbcgcn,  Sattelbaum. 

Lękać,  unb  Pie  potlenh.  $anbl.  tląc, 
Ulętnąć,  erfd>rrcren.  in  Scbrerfen  .fcfccn 
(feiten  für  Przestraszyć).  —  Lękać  śii?, 
ftcb  (febr)  fürchten,  czego,  etwad  befurd/* 
ten.  unb:  hor  etwad  erfefcrerfen,  ffct>  fürd;* 
ten.  kogo,  3mpn  ob.  fleh  hor  3mbm  furch* 
ten.  Uląc  oh.  Zląc  (Ulęknąć,  Zlęknąć) 
sie  kogo',  czego,  vor  3mbm  oh.  hor  etwad 
erfebrceren,  in  Sdnrcctcn  geratben.  CJdy  go 
uyrzał,  tak  się  zląkł,  ald  er  ihn  erbliche, 
überfiel  ib.lL  ein  fo  grojjrr  Sthreden.  Okro- 


pnie się  zląc,  hor  Scbrccf  jufammenfabren 
oh.  ganj  aufjer  flcb  fein.  —  Lękać  się  o 
kogo,  o  co,  f.  Bać  się. 

Lekarka,/!,  hie  £octerin,  Cuatrfalberłn. 

Lekaruia.  f.,  1)  had  Kranfenbaud.  — 
2)  hie  «potbere. 

Lekarski,  ärJltlidb  (L— ska  pomoc,  ä — (be 

§ilfe).  SlrU--.  (L— a  zapłata,  per  Ütntlobn). 
rjenei-.  (L-a  sztuka,  hie 91 — tuntt.  na- 
uka, hie  21— wiffenfthaft,  51 — tunbe,  $t\U 
tunhe).  —  Po  lekarsku,  Adr.,  äntiid). 

Lekarstwo,  1)  bie  Slrjenei.  had  2Ir- 
geneimittel,  Heilmittel,  ©fittel.  Zapisać, 
Uadź  komu  mocne  1.,  3mhm  kräftige  -Ir 
jenei  hererhnen  (oerfd)reiben),  geben  (ein= 
aeben).  Używ  ać  lekarstw,  aucb  Być  w  le- 
karstwie oh.  w  lekarstwach,  mjeneiett 
brauchen,  gebraueben,  einnehmen.  Uiye 
lekarstwa  na  chorobę,  ein  flrjeneimittel 
gegen  eine  &ranfl)cit  gebrauchen  W  nie- 
bespiecznycb  ckorołiach  można  używać 
śmiałych  lekarstw  ,  bei  gefährlichen  Ätant» 
beiten  tau»  man  gewagte  Heilmittel  an» 
wenpen.  —  2)  hilhl.,  had  Wittel,  Heilmittel. 
\V  fllozofiii  szukać  1 — a  na  cierpienia, 
ein  5Jt.  gegen  hen  Schmer}  hon  her  ^bUo* 
fohhie  entle(;üen.  To  naylepsze  L  na  upór, 
hied  ifł  pad  berte  9)ł.  gegen  hie  SMcerfren* 
fłigfeit.  Na  upór  nie  ma  1—*,  f.  Upór. 
Lekarz,  m.,  her  5tr;t. 
Lekcc,  Adr.,  leidjtftnnig.  unbehatbtfam, 
L.  (sobie)  co  ważyć,  ttxvai  gering  fiba^ 
jen  oh.  achten,  für  geringfügig  halten,  flfa 
aud  etwad  nidjtd  machen,  auf  etwad  nicht 
achten,  kogo,  3mhn  geriflgfd;ä^ig  beban- 
heln.  —  geringf.  hon  %müm  henten. 

Lekrya,  /,  1)  hie  Seetion  (hor  hem 
^hangelium).  —  2)  hie  geetion  (JßoxU* 
fung).  Iśdź  na  1— eya,  in  hie  2.  geben. 
Pilnie  uczęszczać  na  1 — c,  hie  ö — ett  flei« 
^ig  befucbcń.  Opuścił  trzy  1 — e;  er  bat 
hrei  2— en  herfäumi.  L— ą  miec,  2.  §al« 
ten.  Już  po  lekcyi.  hie  2.  ifł  aud.  —  3) 
htefiection,  Stunbc,  2chrfłunhe,  tlnterricbtds 
fłunPe,  Unterricht.  Dawać  lekeye  muzy- 
ki, «Dfufltflunhen  oh.  Unterricht  in  her  2ttu* 
fit  geben.  L— e  brać  od  kogo,  hei3mc)m 
6tunhen  haben,  Uuterricht  genießen.  Utrzy- 
mywać  sic  z  lekcyi,  fleh  hureb  ©runorn* 
geben  mtäbrtlL  —  4)  hie  2eetwn  (wai 
łum  2ermn  autgegeben  wirh).  Dobrze  się 
lekcyi  na  pamięć  nauczył,  er  $a)  feine  2. 
(Pad  Aufgegebene)  gut  audwenbig  gelernt. 

Lckie,  Lekkie,  Lctkie,  (Gen.,  — ego), 
n.,  hie  2unge  (ald  gleifcbgattung). 

Lekki,  Ad/.,  uhh  Lekko,  .tdr.,  (nid)t 
Letki ,  Letko)  1)  (ruht  (p.  i.  nicht  febwer 
an  Oewicht,  unh  wenig  Slnflrengung  erfor* 
hernh;  lefctered  wirh  iehoeh  beffer  hurch 
Łatwy .  Łatwo  audgehrüett).  Lekka  zbro- 
iü.  konnica,  leichte  Lüftung,  Reiterei.  Lek- 
ko ubrany,  ranny,  Ł  augejogeti,  herrcun« 
pet.  Lekki  mieć  pędzel,  etnen  l~en  V««' 
fei  haben.  Lekko  czego  dotknąć,  etwad 
obenbin  berühren.  Poenia  w  lekkim  gu- 
ście, ein  (Sehicbt  in  leichter  ©attung.  Lek- 
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Lepienie. 


ki  styl,  (in  l— r  Sthl  Ł.  chleb,  leichte* 
^rob.  I— er  S?robcrwerb  (r*  wirb  darunter 
gemeiniglich  ber  Ifrwerb  feil«  kirnen  ter 
jlauben.  bab,er:  Puścić  się  na  I.  eh.,  auf 
leichte  ÄBeife  S3rcb  ju  enterben  fucbrn,  b.  i. 
fteb  bjfentlieb  ^rei*  geben).  Lekką  rękę 
mieć.  eine  l—t  "óanb  haben  (befonber*  juni 
Schreiben).  Lekko  mi  się  zrobiło  na 
sercu,  e*  ifl  mir  leiebter  urn*  £erj  gewer» 
ben.  linrdzo  lekko  tańczy,  er  t.uut  mit 
grofjer  Üricbtigfeit.  —  2)  leichtfertig.  leid)t 
finnig,  leicht.  Wszystko  lekko  brać,  Śl* 
le*  auf  bie  (eichte  "ildjfel  ob.  leicht  ob.  leidjt» 
łcnut-ł  nehmen. 

Lekkomyślność,^,  leichter  Sinn.  2eićht- 
ftnn.  ttnbebacbtfainfeit. 

Lckkoiin -\ti\ .  -/'.'/.  Kftb  Lekkonn  'śluie. 
-4ł/r. ,  leicht,  leicbtfinnig.  ttnbebacbtfam. 

Lrkko>ć,/,  bie  L'eićhtr;eit ,  iJeichtigteit. 

LeKUouici  uii  < .  y:,  eic  Seichtgläubigfeit. 
L— my,  vfay..,  unb  L— rnie,  Ädt.t  leicht» 
gläubig. 

Lękliwy,  -<4dy.,  unb  Lękliwie,  Adr., 
furebtfam.  fdnichtrrn.  ängstlich.  —  Lckli- 
wość,  f.,  He  fturcbtfamf  eti,  Schüchternheit, 
9engftli$feit. 

Łekowaty,  f.  Knblaknwnty. 

Lr  km.  f.,  eine  tfille  OTeffe  (o'bne  (?efang). 

Lektor,  m.,  1)  ter  Sefer.  SSorlefer.  — 
2)  bet  fiebrrr  (befonber*  in  ben  Rlöftrrn). 

Lektoryum,  ti. ,  ber  Ürfefaal.  ba*  2efe-» 
jimmer. 

Lektyk*,/,  bie  Sanfte,   ber  Sragfrffel. 
Lckuckny,  Lckutki.  Lckutenki.  f.  Lr- 
ciuelmv. 

LeleK,  w.,  ber  9cad;trabe,  Sftachtrcibrr. 

Lelmn  polclum.  itl  ber  Slatnfriic  Cfatlor 
unb  ^otlur.  —  ^m  Scher*  gebraucht  man'*, 
um  ben  langfamen  fdjwerfäfligrn  öang,  ob. 
einen  «Jttenfchen,  ber  ftch  langfäm  fortbewegt, 
ju  bejeiebneu. 

Lemiesz,  m. .  bie  ^flugfcbaar.  (5?ei 
Dichtern  überb.  für  Ttfug.) 

Lemoniada ,     ,  f.  Liinunada. 

ben,  «/.,  (✓;,  //.  Lnu)  cer  r\lad>*.  dzi'.i, 
trüber  Sein,  ba*  Beinblatt  niejwörzysty, 
tfrb  ,  Stein-,  ©ergflach*.  »*beft.  Slmiantb. 

LeA,  Leniurli.  ///...  1)  ein  träger,  fauler 
Sttcnfd).  ein  träger  ätuffTg  ganger,  ber  ^ä- 
reubauter.  —  2)  bilbl.,  bie  Jragbeit,  ^aul-- 
beit.  Leu  go  napadl.  rlmycil  się.  i^c  J. 
hat  ffcb  feiner  bemächtigt,  er  bat  *tTd;  auf 
bie  faule  Seite  gelegt. 

Lenić  Ki«'.  I)  ju  faul  fein  (do  czego  cb. 
co  zrol»i<:.  rttPA*,  ob.  um  etwa*  :utbun). 
Kadby  iadl.  ale  się  leni  ukroić,  offen 
möchte  er  fchon,  aber  "er  itf  |M  faul,  um  \u 
febneiben.  Do  roboty  sit*  lnu",  do  tańca 
zavrsze  goto».  jur  Arbeit  ifl  er  faul,  |8» 
£an$  immer  bereit.  —  Nif  lenie  sir.  — 
aj  «ÄW.,  nidłt  fäumen,  jogrrn,  jaubern. 
Jakoż  sir  nic  lenił,  unb  in  ber  £bat  er 
fäumte  nicht.  —  b)  do  czego ,  fłeb  nicht 
Verbriefen  laffen  etwa*  ju  tbun  (j.  S.  «lo 
roboty ,  m  arbeiten),  etwa*  unoerbroffen 
Ibun  (j.  $  do  roboty,  u.  arbeiten).  Kl« 


leu  się,  la jf  bieh  bie  97Iü6e  nicht  verbriefen. 
-  2)  f.  Luiić  się. 

Lenieć,  1)  faul,  trage  werben.  —  2)  f. 
Li nić  się. 

Lenik,  f«. .  bie  2öt)nnng.  ber  Solb. 

Lenistwo,  w.,  bie  Faulheit,  3ragt)eit  ber 
träge  SSJfitffTggang.   Z  lenistwa,  au*  Ir. 

Leniuch,  ///,,  f.  Leń  1.  —  Leniuk,  f.  Lenik. 

Leniwiec,  w.,  1)  ba*  ftaulthier.  —  2)  f. 
Leń  1. 

Leniwieć,  f.  Lenieć  1. 

Leniwy,  Adj.,  nnb  Leniwo  ob.  Leniwie, 
Adr.,  träge,   faul,   auch :  langfam. 

Lenniczy,  1)  2e^n».  üelin*  .  j.  93.  L— • 
niaictność,  ba*  2et)ngut.  L — a  przvsio^a, 
ber  2e$n*eib.  —  2)  letnbaft.  lebenbaft 

Lenuik,  m. ,  ber  l' rhu  emanu ,  iMm  e  em- 
pfang er ,  if  eben«?  trag  er,  Safad. 

Lenno,  .  1)  bie  Üebn.  Dadź  komu 
co  w  L,  3nibm  etwa*  lehnen  ob.  |ur  S. 
geben.  3mbn  mit  etwa*  belehnen.  3Iice 
co  w  lennie ,  etwa*  ^ur  S.  babru.  —  2) 
ba*  2ebn,  i! ebugut.  dziedziczne,  ba*  1'ebn 
erbe.   Dawca  lenna,  f.  b.  7\cIa. 

Lcnnodawca,  //;..,  ber  2efm*berr. 

L.  imosr.  f..  1)  bie  £et)nbartrit  (al*  lri 
genfchaft).  —  2)  ba*  2ebn.  —  3)  bie  2e$n. 
f.  Lenno  1. 

Lenny ,  L' cbn  .  }.  S3.  Prawo  lenne ,  boi 
2ebnred)t. 

Lenownik,  m.,  f.  Lennik. 

Leuować,  unb  Lcnować  się,  berolt.  fnr 
Lenić  się. 

Lentwal,  m.,  ba*  Schurzfell. 
Lentyszek,  m.,  ber  3Rafnrbaum. 

Leodyum,  n.,  l'üttieb  (bie  Stabt).  Leo- 
d^iski,  liittieher.  hon  Sütticb. 

*Lcp,  ot.,  1)  ber  aSogelleim.  —  2)  bi&l., 
bie  ifodfteife.  ber  ÄÖber.  bie  Śochmg, 
W  ci  jung. 

Lepak,  ot.,  (in  ber  gem.  Sfcr.)  ein  gu= 
ter,  fchlauer  Kopf. 

Lepczyna,,/*.,  bie  weiße  (fberwurv 

Lepek,  otv  ba*  Rbpfd)eiL  u  śpilki.  ber 
9?abelfnopf,  —  9f— topf. 

Lepianka,  f.,  1)  ba*  Äleibewerf,  2ebm= 
Wert.  —  befonber* :  bie  L' ebmbutte.  —  aucb 
bilbl.,  öom  menfeblidjen  Äbrfcer,  unb  ten 
bem  9)fenfd)en  felbfł. 

Lepić,  I.  e.  a.t  1)  lelimen.  mit  Scbm 
fielen.  —  2)  Zlepiać,  mit  ber  hoUcnb 
§?»anbl.  Zlepić,  gufammentlrben ,  j.  fugen, 
j.  leimen.  —  3)  mit  ber  holi.  ^.  Ulepić, 
etwa*  (t ermitteln*  be*  Neimen*,  ober  ani 
einer  weichen  ©Jaffe  j.  an*  ffiaeh*  z  wo- 
sku, au*  Sbon  z  gliny)  herfertigen.  bilden, 
macf)en,  formen,  geflalten.  —  4)  mit  b.  te-B. 
£\  Przylepić,  (an  etwa*,  na  co  ob  d« 
czego)  anrieben,  anleimen.  =  IL  Lepie 
się2  fiebrig  fein,  flehen.  Palce  mi  się 
lepią,  bie  gtngrr  flehen  an  einanber.  do 
czego,  an  etwa*  f leben. 

Lepiech ,  m.,  f.  Tatarak. 

Lepienie,  n.,  ba*  Kleben,  Seimen,  3tt 
fammenleimen ,  Berfertigen  cb.  formen 
(ani  einer  weichen  SWaffe).  f.  Lepić. 
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Lcpiey. 

Lcpiey,  (*ct  ffomparattb  ten  Dobrze) 
1 )  beflef.  —  9nntert.  <£*  wirb  cft  gebraud>t 
fur :  Lepiej  iest,  nnb  Lepiej  by  było, 
j.  R  Lepiej,  ze  nie  przyszedł,  r*  i\\  bcf- 
frr  baff  a  Hiebt  a,  et onunen  i,i  Lepiey, 
gdyby  nie  przyszedł,  c*  wäre  b.,  wenn 
rr  niebt  tarne.  —  2)  lieber.  Dny  mu  I.  (o, 
jtirb  tbm  lieber  ba*.  Idź  ł.  sam,  geb  l. 
frlbfl  bin.  Lepiej  byś  pisał ,  bu  foOtctf  (. 
fdjreiben. 

Lepiężnik,  grotfer  pnflattid). 

Lepiony,  tfł  ca*  xl\ut i v  ton  Lepie',  W.  f 

Lepki ,  ceł. ,  f  Lipki    u.  f  w. 

Lcpuae,  f  Lipnąc.  * 

l-c|>rii<;i .  /:  ,  ba*  i.' r  im  frant 

Łepski,  -if//'.,  muc  Łepsko,  Adr.,  brat 
»OftfT. 

Lepszce.  brfier  werben  (ffU.). 

Lrpszośe.  bet  boberc  V?rab  uon  ©üte. 
cer  StfffMg  (ben  eine  Sarfie  cer  ein«  an* 
errn  bat.  —  wortl.,  bie  SJcjferbeit.  ba* 
Srfferfein). 

Lepszy,  (ComJparatib  bon  Dobry)  |befTrr. 
Coraz  lepszem  okiem  na  kogo  patrzeć, 
mit  immer  günftigeren  ttngrn  oinbn  MU 
feben.  b.  i.  3mbm  bon  Sage  *u  Sage  ge-- 
IMfrlff  wrrben.  Kto  pierwszy,  teu  le- 
pszy, brr  (frtfe  tft  brr  befte.  b.  i.  wer  jn= 
rrrt  rommt  (bcficUt,  tauft  cet.)?  bat  ben 
Verzug.  —  To  z  twoieiu  lepszem,  r*  i\\ 
ju  beinrm  SJciten  ob.  für  bieb  befler.  Iśdź 
z  kim  o  lepszą',  mit  ombm  wetteifern, 
um  brn  5>  errang  fłrriten.  Jeden  lepszy 
mż  drugi,  fprüebw.,  fie  ftnb  beibe  über  ei* 
nrn  ü rifun  gefeblagen,  biafen  in  ein  jjern, 
linb  eine«  ©elidjtnr*. 

Lepszy e.  (się,  flcb)  bejfern.  f.  Pole- 
pszać, Poprawiać. 

Lcptać.brffer  Chłeptać,  feblabbrn.  febla*s 
ben.  ftblafpern  (j.  9.  bom  Srinfen  brr 
fcunoc).  -  Leptonie,  n.,  ba*  Scblabben  cct. 

Lese',  f.  Leźć. 

Lesisty,  Adj.,  nnb  Lesisl o,  Adr..  malbig. 
Leślik,  w.,  brr  ^otbrtcinbrcd)  (ci*  Kraut). 
Leśnictwo,  m.,  1)  ba*  ger,twcfcn,  nnb 

cłe  ficrtfwuTmfrbaft.  —  2)  8°*tf<"«t 
(brfftr  Leśniczostwo). 

Lcśniczck,  w.,  ber  jVinf. 

Leśniczka,/.,  bie  jSalbeulr. 

Leśniczostwo,  *. ,  f.  Leśnictwo  2. 

Leśniczy,  •idj.,  gertf*.  5.  Ö.  urząd,  ba* 
Jjonlamt.  brr  gorjibicntt.  —  Leśniczy, 
Sufat,  bet  5o*tf<*- 

Leśny^  1)  ©alb*,  człowiek,  brr  Salb« 
mrnfrb.  L— a  gruszka,  bie  2B— birnr. 
L— c  drzewo,  brr  SB — baunt.  Praw  o  1— e, 
ca*  »albred)t.  —  2)  gorfK  f.  Leśuiczy. 

Lesz,       ba*  gebet  (beralt.). 

Leszcz,  m.,  f.  Kleszcz  1. 

Leszczyna,  f.>  1)  ba*  £afclr)oh  (and) 
Oebólj).  —  2)  bie  fcafel,  ^afelftaube. 

Leszczynowy.  1)  #afel=.  J.  93.  krzak, 
*rt  ś-bufd).  —2)  »on£afeu)oli  (gemadjt). 

Leszno,  »olntfd)  üiffa  (bie  etabt). 
*aeon  Leszczyński,  «ffatr.    OOtt  SHffa. 
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Lcy. 


(Leszczy  uski  mit  brm  Jaufnamen  Sta- 
ni*Ian*  war  aud)  ein  ftönia.  in  iodn.) 

Letarg,  m.,  1)  bie  Sd)laffud?t.  iJetbor^ 
gie.    W  letargu,  eon  ber  6d)l.  oefatten. 

—  2)  bilbl.,  bie  Sraabrit,  nntbätigfrit, 
Sebfäfri^feit,  6ebl«ffnd)t.  Ocknąwszy  sie 
z  długiego  letargu,  al*  er  an*  feiner  lan= 
gen  5r.  emstebte. 

Letki,  Letko,  Lełkość,  Letkie,  f.  Lek- 
ki  n.  f.  n». 

Letni  T  1)  Sommer,  j.  93.  L—c  powie- 
trze, mieszkanie,  słońce,  ciepło,  bie  Som* 
merlnft,  Löhnung,  -foune,  w.uinr.  L — a 
pora,  bie  S— jeiL  L— i  ubiór,  brr  ©— «n» 
^113.  L— e  półrocze,  ba*  6— femeftrr, 
6—  ^alp|ab.r.  —  2)  fommrrUdj.  Mieliśmy 
wśród  zimy  1— c  powietrze,  n»ir  Ratten 
mitten  im  JBMntrr  eine  f-e  SBittcrnng.  — 
3)  lau.  —  4)  vcUiäbjta,.  majorrnn  (oeffer 
Pełnoletni).  —  5)  bejahrt.   )iemüd)  alt. 

Letnik,  tu.,  1)  ber  ©ornmerrorf*  (befon^ 
ber*  ber  Sßeiber).  —  2)  eine  <5mnmertan* 
be.  (93cibc*  üeralt) 

Letnio,  Ade.j  1)  fommrrltd)  (nbrać  się, 
ftd)  anjieben).  —  2)  lau  (pić,  trinfm).  — 
3)  briabrt,  ältlicb,  jitmliri»  alt  (wyglądać, 

Mtffcira). 

Letniość.  1)  bie  gan^eit  (be*  SBaf^ 
fer*,  wody).  -  2)  bie  »oaiä^rtgteit  (bef^ 
fer  Pełnoletność). 

Lew .  m.,  brr  tmt.  (and)  al*  Oeflim; 
bei  Siebtem  Sic».)  Nie  łapie  lew  mu- 
chy, brr  Äbler  fangt  trine  ftlirgrn.  Nio 
trzeba  śpiącego  lwa  budzić,  fcbjafenbe 
^unbr  fott  man  niebt  aufmeetm.  Lwa 
znać  z  pazura,  brn  l' omni  tennt  man  an 
ben  Klanen.  —  Lew  morski,  ber  ©eelbwe. 

Lewar,  m.,  1)  bie  jSßagenwinbr.  —  2) 
ber  2Bcinf}eber. 

Lewarek,  m.,  1)  ein  fleiner  SBeinbeber. 

—  2)  ein  euglrfebc*  Sßerfjeug  jum  3o$n* 
an«rei@rn.  ber  ^elitan. 

Lewek,  tu.,  ritt  N einer,  junger  8ö»e.  — 
and) :  ber  gbwenfobf  (al*  »eriierung). 

Lewica,  f.,  bir  linte  $anb. 

Lewkonia, bie  Sebtoje  (Vflange  nnb 
Clnrne). 

Lewo,  linf*.  W  lewo,  linf*  bin.  Na 
lew  o.  linf*,  b.  t.  —  aj  auf  ber  Itnfrn  ßritr. 
jnr  8inJm.  —  b)  auf  bie  linfe  Seite,  he- 


il luvt*  «nfmarftbtrt !  Pratro 
nie  pomoże,  gdy  lewo  przemoźe,  red)t* 
Inlft  nicf)t*,  menu  li  nr*  bieOber^anb  l>ar, 
(ein  teralt.  ebrüd)ro.f  beffen  SBty  in  bem 
23ortc  Prawo  Hegt,  meldte*  aneb  9ttd)t, 
0efc$  bebentet). 
Lewus,  m.,  f.  Łewck. 
Lewy,  Imf.  Lewa  reka,  strona,  bie 
linte  ^anb,  öeitr.  Po  lewey  reee,  |ttt 
linren  $»anb ,  b.  i.  auf  ber  linf en  Seite. 

Leyba,  ein  jübifeber  tVamr;  wirb  aber 
gewbjmlid)  gebrannt  in  ber  93ebeut. :  ein 
Scblum^er,  frblumbiger,  liiberttd)eT  2Jtmfd> 
(in  ^inftdjt  be*  Slnjuge*). 
Lcy,       ein  grofer  Xriebter. 
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Lichwa. 


Leye,  Lec,  Lic,  m.,  ba*  Sritfeil,  Senf* 
feil,  Stifmrnfdl.  ber  Scitrirmen,  Scntrir* 
men.  —  baoon  Lejcowy,  Lecowy,  Lico- 
w7>  J-  ©•         ba*  Kirmcnfcfcrb. 

Leycować,  Lecować,  unb  al*  foUrnb. 
£anbl.  Ul...,  anftvnncn.  anfahrten  (bieb* 
terifcb  unb  oeralt.). 

Leykowaty,  trichterförmig  (in  ber  83o* 
tanif). 

Leytnant.  //;. ,  f  Porucznik. 
Łez,/,  {Gen.  Łży),  vcralt.  für  Kłam- 
stwo, w.  f. 
Leża,  f.,  bie  2agcrtfatte.    ba*  2ager. 


Zimowe 


bie  SBiutrwuarricrc.  ba* 


SBintcrla^ft.  Odprowadzić  woysko  na 
z.  1.,  ba*  f>eer  in  bie  23.  führen. 

Leźć,  fricebrn.  langfam  geben  (in  einer 
befłimmtcn  Dichtung),  na  górę,  z  góry, 
ben  ©erg  binaufflettcru,  hrrabtlrttern.  Sam 
mi  lezie  w  oczy,  w  ręce,  er  f  o  innu  mir 
frlbjl  nnter  bie  äugen,  in  bie  £anbe.  Leźć 
do  kogo,  —  aj$u  3mbm  btngeben  ( fchwer* 
fällig  unb  langfam).  —  6J  jta)  3mbm  auf* 
bringen.  3mbm  auf  alten  dritten  unb 
Stritten  nachgeben.  —  Włosy  lezą  z  gło- 
wy, bie  i&aare  flehen  au*. 

Ltjżę,  f  Lądz. 

Leżeć,  1)  liegen  (b.  i.  ruhen,  fleh  in  ei* 
ner  grwijfen  Sage  beftnben,  unb  frant  fein). 
L.  w  trawie,  komu  u  nóg,  im  ©rafc,  ju 
3mb*  3»f  en  (.  do  góry  brzuchem,  (auf 
bem  Kütten  mit  emporgehobenem  hauche  l.) 
anf  ber  S3arenbaut  (.  —  Ten  kray  leży 
ku  północy,  ba*  2anb  liegt  gegen  Serben. 
Leżeć  odłogiem,  brach  t.  —  Filozołia  le- 
żała odłogiem,  bie  yhilcfovhic  lag  ganj 
barnieber.  Leżał  trzy  miesiące,  er  lag 
(im  ©ette .  frant)  burd)  brei  żonate,  er 
muffte  b.  9tt.  ba*  33ett  bü  ten.  —  Ma  leżą- 
co  pieniądze,  er  bat  licgmbc  Oelber,  er 
Bat  ®elb  liegen.  (%ber  tein.  nicht:  Ma  p. 
leżeć.)  —  Leży  się,  imprrs.,  —  aj  man 
liegt.  \.  9J.  Tak  sic  nie  leży  na  sofie,  fo 
liegt  man  nicht  auf  bem  Sopba.  —  b)  e* 
liegt  fieb  (tu  dobrze,  hier  gut).  =  2)  lie« 
gen.  (Ifen,  anliegen  (dobrze,  źle;  gut, 
nicht  gut.  —  bon  kleibern). 

Leżenie,       ba*  łfieoen. 

Leżenie,  n. ,  ba*  brüten,  5lu*brütrn. 

Łezka,  f.,  ba*  Sbräncbcn. 

Lczuch,  m.,  ber  Bärenhäuter. 

Łga,  /!,  feiten  unb  Vcralt.  für  Kłamstwo. 

Łgać,  lügen  (bie  eblere  Sprache  gebraucht 
bafur  Kłamać,  Zmyślać). 

Łgarstwo,  unb  Łgarz,  m.,  f.  ba* 
eblere  Kłamstwo,  unb  Kłamca. 

Lgnąć,  1)  gdzie,  j.  53.  w  błocie,  im 
ßotbc  tlrcfen  bleiben  (bie  bollenb.  £anbl. 
iti  Ulgnąć).  —  2)  Przylegać,  mit  b.  »oll. 
p.  Przylgnąć,  flehen  bleiben  (do  czego, 
an  etwa*).  —  unb  bilbl.,  L.  do  kogo,  do 
czego,  ombm  ob.  einer  Sache  anbangen. 
fein  £erj  an  3mbn  ob.  an  etwa*  Rängen, 
a»  3mbm  ob.  an  einer  «Sache  hangen  (du- 
szą i  sercem,  mit  gamer  Seele).  Cał- 
kiem lguie  ob.  przylgnął  do  niego,  do 


niey,  er  ift  ihm  von  ganzem  >Vr;cn  juge* 
thań.  er  bat  fein  £er$  an  ffe  gebäugt.  L. 
do  kobiet,  bem  weiblichen  Öefcblechte  reu 
ganjem  $erjen  jugetban  fein.  —  3)  imprrs., 
Lgnie  tu,  ber  »oben  tfl  hier  jäbc  unb  fieb- 
rig, hier  bleibt  man  bacten,  flectcn  (mit 
ben  Büflen,  mit  bem  SSagen  cet.).  Lgnie 
w  rzece,  ber  ftlu|j  bflt  einen  jähen  <3runb. 

Li,  1)  einzig  unb  allein,  j.  3J.  Li  do  te- 
gom  go  naiął ,  ich  habe  ihn  e.  u.  a.  baju 
gebungen.  =  2)  al*  pari,  enclitica,  —  aj 
für  Czy,  §.  99.  Nie  wiem  byłli,  albo  nic, 
ich  wciff  niebtj  ob  er  gewefrn  fei  ober  nid>t. 

—  bj  für  Jeżeli,  $.  Maszli  dadź,  to 
day  zaraz ,  nenn  bu  geben  foßft,  fo  gieb 
gleich. 

Liberalista,  m.,  ein  tjrciffnnigcr.  Libe- 
raliści, bie  liberalen. 

Liberaluość ,  f.,  ber  grcijinn,  grei« 
bcit*tfnn. 

Liberalny,  •IdJ.,  unb  Liberalnie,  «tfrfr, 
freiftnnig. 

Libertyn,  ta.,  bet  greibenter,  Sreigeifl, 
Socterling,  Śiherttn. 

Libertvnostwo,  n.,  bie  ^eigeiflerei 

Libertyński,  Adj.,  unb  Po  libertyusku, 
Ade,  frcigeifłerifd). 

Liberya,/.,  bie  fiioree,  Sebientmtracbt. 

—  unb:  bie  StVreebebienten. 
Libra  papieru,  ein  $ucb  ^abter. 
Lica,  f.,  unb  Lic,         f.  Leye. 
Lice,      1)  bie  »acte,  SBange.  Wshd 

lica  ob.  lice  rumieni,  bie  6chaam  rótoet 
bie  SBanocn  Łzami  rosi  lica,  er  befeud)* 
tet  bie  jäßangen  mit  5hränen.  —  2  ba* 
^littlię,  3higcficbt.  Oglądać  czyie  lice, 
^imb*  «ä.  anfeben.  —  2)  ^att  Prawa  stro- 
na, bie  rechte  Seite,  bie  ölanjfeite  (eine* 
Beuge*).  —  4)  in  ber  ftecht*f>radje :  ein 
handgreiflicher  ^Öewei*  gegen  einen  83er- 
bredier  (j.  83.  wenn  man  ba*  (Setfeblrnc 
bei  ihm  nnbet  u.  f.  w.). 

Licencya,yi,  bie  Sicenj. 

LicencVat.  in.  .  1)  ba*  Siccmiat  (ató 
afabemifche  SBürbe).  —  2)  ber  fcicenjiat 
(ber  biefe  SBürbe  erhalten  bor)- 

Licho,  1)  eine  ungleiche  gahl.  Cet 
czy  licho?  gleid)  ober  ungleich?  (ein €»?iel, 
wenn  man  eine  gewiffe  fletner  ®t' 
genftänbe  j.  93.  (Srbfcn  in  gebauter  $anb 
Verbirgt,  unb  rathen  läft,  oh  bie  3abl  gleich 
ober  ungleicb  fet.)  —  2)  in  ber  ebleren 
Sprache  bei  SJerwünfcbnngen  für:  Dyabeł, 
Czart,  Kat,  ber  Jeufel,  genfer,  g.  83.  Tam 
do  licha!  ei,  ber  genfer!  Cóż  to  u  licha 
ma  znaczyć?  wo*  genfer  foli  bo*  bebett- 
ten  ?  —  6ieh  nod)  Kat 

Licho,  Jidv.y  f.  Lichy. 

Lichota,./!,  1)  erbärmliche*,  clcnbc* 3tf3 
Cł.  33.  eine  Schrift).  —  2)  ein  armfeliger 
SOienfcb,  armer  Scblucter. 

Lichtarz,  m.,  ber  Seucbter.  —  Lichta- 
rzyk,  m.,  ein  fintier  Sruefater. 

Lichwa,  f.,  ber  SBucber.  Dawać  na 
lichwę,  Lichwą  się  bawić,  SB.  treiben, 
(mit  Öelbe)  wnebern.    Dadź  to  (pienia- 
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die)  na  lichwę,  etma*  (Od*)  auf  SB. 
leihen.  Ziemia  z  lichwą  wraca  zasiane 
ziarno,  ber  ^Öoben  gicbt  un*  lit  Slu*faat 
mit  SB.  »urüer. 
Lichwiarka,  f.,  bie  SSu  therm. 
Lichwiarski,  AdJ.,  mit  Po  lichwiarski], 
Adr.,  wucberifcb.  SBucbrr*.  mucbcrfjaft. 
L— kie  pieniądze,  ba<  ÄBuebergelb.  L— i 
procent.  ber  2£  uch  er}  in*. 

Lieh«  inrst«  o,  lai  SBucbrrn,  Sucher» 
treiben,  ber  Jffiucber.  Duch  1— twa,  brr 
SButbrrgeift.  L'stawa  przeciwko  1— wn, 
lai  öhiebergcfeB. 

Lichaieiüe,        lai  SBuehern  (czem, 
mit  etwa«). 

Lichy,  Adj.,  unb  Licho,  Ade.,  1)  arm» 
felis.  erbärmlich,  elenb.  mifcrabel.  —  2) 
fermach,  (ton  Itt  ©rfunbbeit)  tränriieb. 

Licytncya,  lit  i'iritatunt.  Murtion. 
ezcjro,  ä>errteigerung,  SJcrauctiontrung  einrr 
Sache.  Przez  1 — ą  co  sprzedadź,  etwa* 
beraucticniren ,  Ucrflciflcrn,  tu  ltx  %.  tter* 
taufen.  Na  1 — co  kupić,  ctma*  in  Itt 
S.  taufrn,  rrfłrbrn.  L— yą  ogłosić,  eine 
S.  öffentlich  betannt  machen.  Termin  1— yi, 
Itr  fiuetion*termin. 

Licylant,  m.,  Itr  2iritant.  Itr  Sauf' 
luftige,  Ääufcr,  93ictcnbe  (in  rinrr  Sluetion). 

hicy  towar,  licitiren,  b.  i.  herlteigcrn,  unb 
(bei  einer  aJcrfłctacruna)  bieten. 

Licytowanie,  1)  la*  &rittrcn,  93ie* 
ten  (iń  Itt  Suetion).—  2jbic  JCerfłeigerung. 

Liczba, 1)  lit  3«bl,  Kummer.  Li- 
czbami co  wyrazić,  etwa*  burd)  Rahlen 
auibrücfeit.  L«  rzymska,  arabska,  rcmi- 
febe,  arabifd>e  3abJ.  Ł.  poiedyucza,  mno- 
ca.  bie  einfache,  vielfache  bie  <£in* 

Bett,  Wchrbrit  (tn  ber  ©rammat.).  ber 
emgular.  'jMural.  —  2)  bie  3abl,  Slnjabl. 
1'mie.śeić  kojro  w  liczbie  swoich  przy- 
iaciół,  policzyć  w  liczbę  bo^ów,  3mbtt 
unter  bie  3-  feiner  Srcunbe  aufnehmen,  un* 
ta  bie  3abl  ber  ©etter  r-crfrfcen.  W  wiel- 
kiey,  maley  liczbie  się  zeszli,  fle  tarnen 
iu  grefl er,  geringer  %.  |ufammen.  —  3)  bie 
Wrcbnung,  JRcebcnfcbaft  (in  einigen  heral* 
teten  Lebensarten).  Liczbę  czynić,  dawać 
komu,  ombm  91— ablegen,  IW — ft  geben. 
Liczbę  znosić  s  kim,  ftd)  mit  3mbm  be* 
rennen.  Wezwać  koyo  do  liczby,  3mbn 
jur      ft  forbrrn. 

Liczban,  Liczbon,  Liczman,  m.,  ber 
3ablbfennig,  Stecbenpfcnnig.  bie  etńelmarte. 

Liczbować,  1)  r>.  n.t  burch  numeros 
abonbern  (tu  ber  ©ramm.  —  beffer  Od- 
mieniać przez  liczby).  —  2)  e.  a.,  tixcai 
mit  Sabjro»  3»tf<rn  bejeidmen. 

Liczbowy,  3ab>.  J.  23.  znak,  lai  3<»b> 
jeteben.  Loterya  1— wa,  bie  Meine  2otte» 
rie  (bie  aui  neunzig  9tummern  bcfłctjt). 
Liczenie,  n.,  lai  .vihlm,  Rechnen. 

tn.f  f.  Liczban.  —  Licznie,  f. 


Licznik,        1)  ber  3«bler  (einer  ge* 
broebenen  gobl,  —  auch  ber,  welcher  *äi>lt. 
berechnet).  —  2)  bet  93uch*t>oro. 


ie,/.,  bie  Wenge,  grofe  fflttjaM. 
Liczny, rAdJ.f  unb  Licznie  (feiten  Li- 
czno), Adr^  jablrcicb.  L — e  zgromadze- 
nie, eine  j-ebe  Cerfammlung.  Licznie 
się  zgromadzili,  fle  tarnen  in  großer  An* 
jabl  ^ufammen. 
Liczony,  Vartij.  ben  Liczyć,  ».  f. 
Liczyć,  jäblen  (auch  in  ber  Web.  haben, 
befi^en;  J.  93.  Wielu  liczy  przyiaciół, 
er  jäblt  b.  C  bat  »tele  ^rrunbe).  L.  kopo 
pomiędzy  przyiaciół,  3imbn  unter  feine 
itrrunbe  j.  —  Liczone  pieniądze,  —  aj 
gqäblte*  @etb.  —  b)  baare«  ®elb  (pecu- 
nia  numerata,  tcralt,  fłatt  Gotowe  p.). 
I  liczone  (owce)  wilk  bierze,  ber  SBctf 
frifft  auch  ben  gewählten  6chaafen.  —  Mi- 
lionami dyabiów  liczyć,  ^fillioncu  t>Ctt 
Teufeln  aufzählen  (beim  fluchen). 

Liczydeł.  m.}  ber  .^iblrr  (irc Icher  iäblt). 

—  Liczycielka,  /,  lit  3äbjerin. 
Liczykrupa,  m.,  (ber  Graupen jäbler ; 

ber  einzelne  ©rau|>enfÖrner  in  ben  iopf 
jablt)  ber  gilj,  Suaufer. 

Lidkup,  f.  Litkup. 

Li>a,       1)  lai  SünbnlC  ber  ©unb. 

—  2)  ber  ea)leifer  (in  ber  SKuffr). 
Liirawica,/.,  lehmiger,  jähret,  macriget 

93 eben. 

Licować,  fcblcifen  (noty,  bie  Üfetcn). 
Li -u  st  r,  m.,  Itx  £artrtrgel.  bie  Wain^ 
meibe. 

Lik,  m.,  lit  3abl,  «njabl,  befonb.  SWeuge. 
15c/  liku  ich  bylo,  ti  mar  ihrer  eine  ttn 
jährige  Wenge.  —  Idą  bez  liku,  tle  f cm- 
men  (geben)  c^ne  €nbe,  in  großer  Wenge. 

Likier,  tn.  .  Stgucue. 

Likwidacja,  /,  bie  Siguibatlo»,  ©e- 
rrebnung. 

Likwidacyiny,  2igutbałion««.  ©eteeb- 
nung<».  j.  33.  Komisya  1-a,  bie  2— €om» 
mifiiou.   ber  93— Vtt«fcbuff. 

Likwidować,  liguibiren.  bered>nen. 

Likwor,  m.,  Siquor.  ein  angenehme«, 
fiifjeS  ^ränteben.  —  befonb.  Staueur. 

Lila,  Lilia,  bie  Silafarbe.  —  unb:  fila* 
farbig. 

Lilia,/,  bie  2ilie.  —  Liliowy,  fiilien*. 
\.  93.  o;rród,  ber  2— gartrn. 

Lima,  f.,  biebter.  fłatt  Pilnik,  bie  Seile. 
Wziąć  do  limy  (flatt  pod  pilnik),  unter 
bie  Seile  nehmen  —  (itt  nid)t  nachzuahmen). 

Limitacya,y!,  f.  Odroczenie.  —  Limi- 
tować, f.  Odroczyć. 

Limonada,  /,  bie  2imonabe.  Butftr- 
maffer  mit  3»tronenfaft. 

Lin.  m.,  bie  6d)leibe,  6chleie.  ber  Schlei, 
Worajlftf4 

Lina,  f.,  lai  Zau.  lütt  Seil,  cienka, 
bie  2ien,  feine.  Statek  na  linie  ciągnąć, 
in  ber  2ien  laufen,  ba^  Sabrjeug  an  einem 
Sau  fortgeben.  Po  linie  chodzić,  Nn  li- 
nie tańcować,  auf  einem  Geile  auf  unb 
abgeben,  tanken.  Skoczek  po  linie,  ber 
ećiltanjer.  —  Liny  okrętowe,  ba*  Sau* 
werf,  Satelmert. 
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Linia./..  I)  bie  2twif.  Unią  poprowa- 
dzić fiur  8.  }icbrn.  W  proitcv  linii 
drzem*  sadzie,  wojsko  ust aw  u'-,  row  wy- 
kopać,  tu  geraber  i.  ©äume  ff  hm,  tir 
Zruppca  aufhellen,  einen  Kraben  fcblagen. 
Linią  przełamać,  Me  (fernbliebe)  łJintc 
burd/breeben.  —  Linia  prosta,  wstępująca, 
zstepuiąca,  poboczna,  bit  »ur.ifrc ,  amun 
genbe,  abtfeigeabe  2.,  Seitenlinie  (im  t^e* 
fcblecbt*regifter).  —  2)  ba*  iftnial. 

Liniał  ,  m.,  ba*  l' imał 

Linieć,  unb  tir  ooflenb.fcanbl.  Wy  linieć, 
paaren,  au*baaren.  fia)  paaren  ober  bären. 

Liniować,  liniirrn.   £tnien  )iebeit. 

Liniowy ,  Ümirn  .  j.  8$.  okręt,  batf 
^— faiff.  L— we  wojsko,  bic  8— rafn, 
Żołnierze  z  I— wego  wojska,  Solbaten 
ton  ter  Sinie. 

Linijka./,  eine  f leine  Sinic. 

Linie  sie,  f.  Linieć. 

Linka,/.,  eine  «eine,  fiie«.  ein  ffarre* 
Ccii,  bünnc*  łan. 

Lipa,/.,  We  Stnbr. 

Lipcowy,  ten  SMonat  3uliu*  betreffeub. 
L— w*  rata,  bte  im  3uliu*  ju  entrichtende 
3ablun$.  L— wy  dochód,  ba*  einfommrn 
hem  SKonat  3uliu*. 

Lipczyk,       ber  3nKu*fafer. 

Lipiec,  1)  3  u  li  ii*,  ber  vrumonat. 
Trzeciego  Lipca,  ben  britten  3uli.  —  2) 
ba*  3un3fcrnwacb*.  —  3)  ber  3ungfrrn* 
metb ,  unb  3ungfernbenig ,  Stnbenbenig. 

Lipień,  «.,  bir  Scfcbe  (ber  tjifö)- 

Lipina,/,  1)  boi  ttubeubok  -  2)  eine 
elrnbe  ütnbe. 

Linka,  J„  1)  eine  «eine  fiinbe.  —  2) 
gemeiner  etetnflce. 

Lipki,  fiebert«.  -  Lipkość,/,  bie  ffle-- 
brrigreit. 

Lipnąe,  fiebrig  fein,  do  czego,  'an- et- 
wa* anrieben. 

Lipowiec,  /«...  f.  Lipiec  3. 

Lipowy,  Ütnben--.  j.  93.  kwiat,  bie  2— 
Mütbc  itttb :  Sinbenblütbentbce.  JL — we 
drzewo,  ba*  £ — $olj. 

Lipsk,  m.,  üeihjig.  —  Lipski,  Setyjiger. 

Lira,  /.,  bie  üeier. 

Liryczny,  Ibrifcb. 

Lirzysta,  tn.,  ber  Seiermann. 

Lis,  m.,  ber  5ucbd  (aud>  al*  93 e; eich - 
nung  eine*  fcblauen  ÖNcnfcben).  —  Lisy, 
plur.,  ber  gucb*hel$,  t$ucb*balg.  auch  ein 
mit  3«4^bal9  gefütterte*  Äleib.  Znamy 
się  na  farbowanych  lisach,  (wir  berjUben 
ttn*  anf  gefärbte gucftfbälge)  foriiebw.,  irir 
wiffen  trel)!,  wa*  weig  unb  roa*  fcbwarj  ifł. 
wir  laflen  nn*  nitbt  ©anb  in  bie  Slugen 
tfreuen,  un$  bjntcr*  Sicht  fiibren.  ba*  finb 
faule  ftifebe. 

Lisbona, /,  £ijfabon.  Lizboński,  2łf* 
fabener. 

Liść,  m.,  ba*  931att  (einer  Vftanje).  Li* 
scie,  o  ud)  collect.  Liść,  bie  ölätter.  ba* 
&mb.   dębowe,  <£i<henlaub. 

Liścik,  1)  ba*  Sricfcbm.  -  2)  f. 
Listek. 


L — we  dr  cc- 


Liśeiowaty, 
blattcricbt 

Liściowy,  ifazb  .  blätterig, 
wo ,  ba*  raubbolj. 

Liścisko,  «.,  1)  cht  enorme*  eb.  ba£lidK* 
SHatt  (einer  $fuuy).  f.  Listowie.  —  2) 
ein  e — er  ob.  b  *  -er  53  rief. 

Liścisty,  blätterig,  btätterrrid). 

Liseczek,  Lisek,  *».,  ba*  gü d)*eben. 

Lisi,  (faeb*-.  Lisia  iama,  ba*  ftncb*lod). 
skóra,  ba*  Rud>*fcU.  ba  ?rucb*baCg.  Lisi 
opon.  ber  gucbśfcbwan}  (tn  ber  ŚWan.). 
Lisie  iayka,  ba*  Jtnabentrant.  Lisia  rdza, 
bir  <©elf*wurj.  Łotr  w  Usiey  skórze, 
(ein  edjfim  im  gnd)*prtä)  ein  »erfdmkwer 
93cfen>id)t. 

Lisię,  a.,  bo*  3unge  einer  r^üebfin. 

Lisica,  f..  1)  f.  Liszka.  —  2)  f.  Ku- 
na 2.  —  3)  ber  Słotbtfaa  ber  e<t>miebe. 

Lisowaty,  fud;*rotb.  retb^aarig. 

Lisowczyki,  etne  Srt  letzter  berumthrt 
fenben  Reiterei,  fo  benannt  ton  i^rrra  Xm 
fübrer  Lisowski. 

List,  vi. .  1)  ber  SBrief.  ein  3dirn'l'm 
eine  3ufdmft.  Listy  do  kogo  pisywać, 
mit  3>nbra  Briefe  metbfeltt,  im  95rie*ftrf«b 
fel  fteben.  Zbiór  listów,  eine  örieffamm 
lung.  Wzory  listów,  9ltt*tpabl  mndrrbaf 
ter  Briefe,  al*  £ite!  eine*  Sua)c*  aud): 
ber  ©riefrteller.  ba*  Sriefbucb.  —  List 
z  pożegnaniem,  Stbfd;ieb*brtef.  zaprasza- 
iący,  €tnlabun4*b.  —  proszący  na  wese- 
le, w  kumy,  ^odjjeitbrief,  örtatterbr.  — 
grożący  podpaleniem,  ©ranbbrief.  —  wzy- 
waiący  do  popełnienia  zabóystwa,  2Hcrb* 
brief.  —  polecaiący,  rekomendacyiny,  bo* 
€mvfeblung*fd>retben.  —  Odebrałem  n- 
przcyniy  list  Wacpana  z  dnia  ceU.  3bre 
geebrte  ^ufcbrtft  vom  cet.  babę  icb  richtig  er- 
halten. —  2)  Jjst  ustny,  3nl>iftb  Wnnbblatt. 

Listewka,/,  bo*  Seiflcben.  eine  t leine 
Scitlc  (oon  j&olj,  ob.  om  Äleibe  n.  bgl). 
f.  Listwa. 

Listnik.  m..  f.  llodzieniec. 

Listny,   blätterig.    L-^i  iagoda,  bo* 
3apfmłraut. 

Listonosz.       ber  Briefträger. 

Listopad,  m.,  ber  ©iutermenat,  Wc- 
bember. 

Listopadowy,  ben  ättonat  9?obember  ht 
tretfenb.  (SJrgl.  Lipcowy.) 

Listowie,  «.,  1)  hat  lichej  faule*  SJas*. 
—  2)  ber  Saub^aufen. 

Listo  w  nia.  /.,  bie  93riefpofŁ 

Listowny,  Adj.,  unb  Listownie,  Adr^ 
brieflich.  Listowne  doniesienie,  eine  b— e 
9Jtittbei(unq.  IJstownie  komu  o  ezrm 
donieść,  3mbm  etwa*  brieflich  ob.  burd) 
einen  93rtef  mitteilen. 

Listowy,  1)  93rief*.  3.  93.  papier,  bo* 
»— papier.  L— a  poczta,  bie  pefi  — 
2)  f.  Listowny. 

Listwa,/,  1)  bie  griffe.  Listwę  przy- 
klcić  do  deski,  przyszyć  u  spodu  sukni, 
eine  2.  an  ba*  9?rett  anleimen,  an  bal 
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Sltib  unten  onfefcen  (ba*  Sfletb  mit  einet  wzbndxa,  fein  eienb  erbarmt  mid).  L,  ko- 

£  ven  unttn  »erfeben  ob.  einfaffen).  mu  okazać ,  3mbm  9Jł.  bejefgen.   Mieć  1. 

Listwować,  mit  einer  łJrifłe  ob.  mit  2eł*  nad  kim,  SD?,  mit  3mbm  b«ben.  Litością 

firn  terfe^en.  »ęty,  ten  9R.  bew/gt,  ergriffen.   O  litość 

Li&say,           t ic  5led)te,    <Sd)Wtnbe,  u  Logo  prosić.   Zebrać  litości  czyiey, 

e^itin^fle(6te.    ba*  ©eflecbt,  Bittermal  3mb*  SW.  anflehen.  —  Bez  litości,  ohne 

(ritt  $autau*fd)lag).  Erbarmen,   ebne  Sarmbrniołrit. 

Ussaiowaiy ,  mit  ber  ftlecbte  behaftet.  Litościwy,  Ad/.,  unb  Litościwie,  Adr., 

Liszka,/,  bie  T\ud)fu\.  auch  überbauet:  (aud)  Litośny,  Litośuie)  mitleibig.  banu 

irr  rut  di  Cv    Każda  1.  swóy  ogon  chwali,  brr;ia.. 

(jeber  ^d>*  lobt  feinen  ©djwanj)  frriitbw.,  Litować,  czego,  etwa*  bebauern,,  be* 

jeber  Schäfer  lobt  feine  Stenie,  jebem  9far«  reuen,  —  unb  fdbonen  (teraltet  für  Zolo- 

rrn  gefällt  feine  Kam.  wać ,  w.  f.).  —  Litować  sie  (al*  Ooflrnb. 

Uszyć,  (fceralt.)  1)  abfAretfen.  guriitf-  ßonbl  Zlitować  unb  Ulitować  sie)  nad 


fetrreten.    L.  kogo  czego,  3mbn  einer 
£ad)e  berauben.  —  Liszyć  się  czego  ?  et« 
trag  meinen,  fliegen,   (fd)  tor 'etwa*  bitten. 
Lit,  *».,  f.  Lut. 
Litania,./.,  eine  Sttanei. 
Litera,  /,  ber  Söudjilabe.  Co  do  litery, 
-  oj  bi*  auf  ben  leęten  93ud)ftaben  (ima- 
ne, wegtrtfeben).  —  b)  bncbftatyid),  fcüntt« 
Ii*  (wykonać,   fcofl$tel)cn).  —  Cztery  li- 
ter} (oier  9?— en)  gebraucht  man  mitunter 
für  Kiep,  w.  f. 

Literacki ,  literarifeb.  wiffenfcbaftlid). 
Siteratur*.  j.  93.  L— i  tygodnik,  l—  e* 
Secbenblatt.   Gnzcta  1— a,  bie  Siteratur- 


rateu  ob.  wie  r*  bie  2.  ju  genießen 
Vflf4.cn.  —  Po  literacku,   Ade,  litera- 


jfiiurg.  Obiad  1— i,  ein  Sttittageffen  für 
łfiterat 
pfleget 
tmnufiq. 

Literalny.  Adj.,  unb  Literalnie,  »Idr., 
1)  f.  Dosłowny ,  —  wnie.  —  2)  93udMla« 
ben--.  \.  93.  llachunek  1— y,  bie  93— redmung. 

Literat,  m.,  ein  ©elebrter,  Siterat.  — 
Literatka,/,  eine  gelcbrte  $ame. 


Kim  .  nad  czem,  aud)  Lit.  unb  l' Iii.  się 
kogo,  czego,  SHittelben  baben  mit  3mbm* 
fld)  3mb*  ob.  einer  ®ad)e  erbarmen,  aud;: 
e*  erbarmt  mid)  etwa«.  Zlituy  się  nade- 
nina  ,  erbarme  bieb  mein(er).  t 
Litować,  r.  a.,  f.  Lutować. 
Liturgia,/,  bie  fiiturgie.  —  Liturgi- 
czny, AdJ.j  unb  Liturgicznie,  Ade.,  U» 
turgifeb. 

Litwa,  /,  Sitbatten.  —  Litwin,  ein 
Sttbaunr.  —  Litwinka,/.,  eine  Ji— erin. 

Lity,  gegoffen  {von  Sftetan).  Żelazo  li- 
te, ba*  ©uęeifen.  Pas  lity,  ein  ©ürtel 
(eine  6cbärt>e)  au*  hebten  ©olb«  ober  Sil* 
berfäben  gewtrft  eine  mafft&e  ©olb*  ob. 
eilberfa)arpe. 

Liwar,  Liwarek,  f.  Lewar  cct. 

Liwerant,  Liwrant,  m.,  ber  Lieferant, 
Sieferer. 

Liwcrować,  tiefern  (mąkę  dla  woyska, 
SttcM  für  ba*  £eer). 

Liwcranek,  m.,  Sie  Lieferung  (bie  #anb* 
lung  be*  liefern*  unb  ba*  ©clieferte).  Pod- 


Literatura,  /,  bie  Literatur.    Historya    iąć  się  liwerunku  zboia  dla  woyska,  bie 


1-ry,  lit  üiterargefcbicbtr,  ©efthtebte  ber 
Sitrratur. 

Litewka,/.,  eine  fiitbauerin. 

Litewski,  ./<-//'.,  unb  Po  litewsku,  Adr., 
Iifyatüfa).  Wielkie  Księstwo  Litewskie, 
ba*  Orofberjogtbum  Sitbauen. 

Litkup,  m.,  1)  ber  9){afterto|n  (in  wie« 
fern  er  tm  Sßeinrauf ,  Kauftrunt.  ober  in 
tinem  ©efdienr  oon  ©>>eife  unb  Xrant  be* 
fttbt).  ber  SBetneauf.  Pić  L,  ben  SB.  trin« 
ten.  Xa  1.  postawił  dziesięć  butelek  wi 


n»?  ium  3«d)en  (jur  ©e|lät(gttngj  be*  ge- 

fd)lotTencn  Kaufe*  fe|te  er  ae^n  giafdjen    —  2)  L.  się  kumu.  f.  Łasić  sie  komu. 


2.  be*  ©etreibe*  für  ba*  ^eer  übernebmen. 

Lizać,  unb  at*  einmalige  ^anbl.  Liznąć, 
1)  leiten.  Pies  go  liie  po  ręku  ob.  lizo 
ni  u  rękę,  ber  punb  ledt  il»ü  bie  ^anb. 
Łapc  lizać,  f.  Łana.  =  2)  letten  (t»er« 
äd)tlt(b  flatt  :<  oft  fü|Ten).  =  3)  Liznąć 
czego,  —  aj  von  etwa*  nafdjen,  ein  u»e» 
nig  toflen  ob.  genießen,  etwa*  mit  ber 
Bunge  berühren.  —  b)  fld;  eine  oberflad)- 
liehe  Kenntniff  einer  Sadu-  toerfdjaffrn. 
tattm  bie  9lnfang*grünbe  einer  SBiffenfcbaft 
erlernt  ^aben.  =  Lizać  sie,  1)  ffa)  lerfen. 


Sein  t-or.  —  2)  f.  Zadatek  1. 

Litkupuik,  m.,  1)  ber  Beuge  eine*  ge^ 
f*lcfcnen  Äaufe*.  Litkupniki,  plur.,  bie 
Srinfauf*leute.  —  2)  ber  Rätter,  ttnter» 
^an^ier  (ber  Äaufleute). 

Lito,  Luto,  Ade.,  1)  Luto  ml,  abnol., 
(*  ift  mir  bangfam.  =  2)  Luto  mi  czego, 
—  aj  e*  thut  mir  um  etwa*  (eib.  Luto 
■i,  ie...,  e*  t^ut  mir  leib,  baff...  —  b) 
A  bereue  etwa*. 

Litośćj  /.,  ba*  ©fitleib.  SWitleiben.  L. 
wzbudzić  w  kim,  bei,  in  3mbm  SW.  erre 


Lizanie,  unb  Liznienie  aud)  Liźnięcie, 
ba*  Herfen.  —  Lizanie  sio ,  btlbl. ,  bie 
5ud)*fd)n?an;ereł. 

Lizek,  Lizus,  w.,  ber  5ud)*fd;wänjer, 
epeidjelleder. 

Liziobrazck,  m.,  ber  6d)ein^eilige  (tt»órtl. 
^etligenlerier). 

Łkać,  febtuttjen  (beftig  meinen).  —  Łka- 
nie, ».,  ba*  6d)lucbjen. 

Lnianka,/,  1)  ein  Sud;,  Äleib,  Littel 
cet.  von  geutwanb.  —  2)  ber  Seinbotter, 
5lad)*bottcr  (eine  yflanjc).  —  3)  Lnianki, 


?nt,  enoeden.   Do  litości  kogo  pobudzić,    plur.,  ba*  ^lad)*tt>erg. 
Litość  w  kim  wzbudzić,  3mbn  jum  SJł.       Lniany,  Jad;fen.   t?on  giad)*.  giacb*-. 
fHtnmrn,  bewegen.  Jego  nędza  1.  we  mnie    (§.  93.  L— e  płótno,  bie  leinwanb). 
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linnrn.  leinen.  2rin*.  (l  ©.  olej,  ta* 
grinćl.  L— e  nasienie ,  err  8 — faamrn). 

Lnica,  f.,  unt  Lnkznik,  m.,  ta*  ^Uó)i 
fraut. 

Loboda,  /,  *bir  WttTbe  (rin  tfrant). 

Loch.  m.,  1)  ba*  2ccb  in  ta  <?rtr,  t.  i. 
eine  &cblr,  örubr.  —  2)  ta*  2ecb  im  flrl* 
Icr,  ÄrtJrrlccb.  —  3)  ein  untrrirtifcbr*  ©r« 
fangniff.  Do  lochn  kogo  wrzucić,  3mtn 
in  rin  u.  (9.  werfen.  —  4)  crräcbtlicb  cen 
rütrr  engen,  finftern,  fruchten,  fómufcigrn 
Ctubr  ot.  SBcbnung. 

Łoczyć,  Łokać,  f.  Hula/. 

Łoczydlo,  «. .  ta*  SScUfraitr 

Loczvea,  /.,  trr  £aafrntcbl.  tir  <*5ant* 
cc.  C*anfett|trl. 

Lód ,  ///. ,  ta*  (fu*.  Bryła  lodn ,  eine 
eiśfcŁcOr.  —  W  lód  się  obracać,  *u  Ci* 
werten.  Zimny  iak  L.  rttftalt.  Osiąśdź, 
Osadzić  kogo  na  lodzie  cc.  na  koszu,  f. 
Kosz.  —  Zaniki  na  lodzie,  guftfćblofiYr 
(stawiać,  bauen  .  —  Pierwszy  lód  otr? 
Pierwsze  lody  łamać,  (złamać,  przeła- 
mać,) ca*  <3*i*  cc.  tir  Sabn  bredicn.  tie 
rntrn  Scbwirrigrritrn  cc.  SMntrrntfic  be* 
fettigen,  au*  ben  SBcge  räumen.  —  Lody, 
j»/«r.,  beigł  auch:  Orfrcrne*.  (?i*.  Pro- 
sić kogo  na  szklankę  lodów,  3mtn  auf 
rin  ©la*  Ci*  bitten. 

Łódka,,/*.,  cer  ffabn.  ta*  Äätjncben.  — 
unc  biltl.  SUe*.  tea*  einem  Kahne  abnlicb 
ifł;  j.  33.  tie  ftäucberbiicbfr,  teren  man 
fi  beim  <9cttc*tientt  betient,  urn  ta*  9tau- 
ebrrwerf  tarau*  mit  einem  Söffe!  in  tie 
Ääucberpfanne  ju  febiitten ;  —  tie  ttnterla* 
ge  ter  2iebtjni$e,  u.  tal. 

Łodnik,  m'.,  ter  ÄabnfUbrrr. 

Lodowacieć,  unt  tie  Ccllent.  £»antl. 
Zlodowacieć,  \\\  (fi*  ct.  wie  (ft*  werten. 
I u  (fi*  frieren  ct.  ftarren,  ertfarren. 

Lodowaty,  1)  ei*arttg.  cukier,  ter  ^ut- 
fertant.  Äantyucfrr,  cVritcnjucfer.  Morze 
1— te,  ta*  €i*meer.  Sól  1— a,  ta*  €rty* 
ftaUfaU.  -2)  MIM.,  JtfüWo«.  . 

Lodownia,  f.,  ter  Clttettct.  tie 
Gi*arube. 

Lodowiec,  m.,  ter  Jrcfłfłein. 

Lodowy,  (5i*  .  Cen  Ci*.  L— we  mo- 
rze, f.  Lodowaty.  —  L— y  kamień,  ta* 
graurnei*. 

Łodyga,/*.,  ter  6tangrl,  Ctrunf. 

Łódź,/,  1)  ter  ffabn.  —  2)  ter  Srać* 
naut  (eine  Seemufcbel). 

Logiczny.  Logika,  f.  Loiczny,  cet. 

Logogryf,  w.,  ter  Scgcgrtjcb.  ta*2Bort* 
ct.  Sucbftabenratbfel. 

Łoić,  unt  al*  ceflent.  £antl.  Wyłoić, 
mit  Sala.  fchmieren,  befchmierrn,  einreiben, 
komu  skore,  3mtm  ta*  fall  gerben,  turch» 
gerben.  —  Żloić  kogo,  3mtm  einen  Schlag 
errfrben. 

Łolosnośa,  f.,  tir  togifebe  Piidjtigfeit 
(3.  ©.  wniosku,  te*  Scblufie*). 

Loiczny,  Adj.,  unt  Loicznie,  Adr.,  lc» 
gifeb.  ternunftgemaj*.  tentriebrig.  folgerecht. 

Loik,  m.,  ter  äcgitrr. 


VI  Łomikost 

Loika,/:,  1)  tir  Segtf,  $rnfv  ct.  Krr< 
nunftlebre.  —  2)  tir  gelgerid>tigrrit  Nie 
ma  w  tem  loiki,  r*  i]\  tein  trraunftigrc 
@inn  tarin. 

Łoiowaty,  talgieht. 

Łoiowy,  talgig.  Jalg--.  j.  S.  Ł— a 
świeca,  ta*  Salgiłcbt. 

Lok,  tie  Sctre.  Loki  komo  zawitać, 
3mtm  ta*  £aar  Icctot,  in  Herfen  Iraen. 
W  loki  się  zwiiać,  ffcb  ringeln,  träufeln, 
(leb  in  Scrfen  legen. 

Lokactwo,  cer  alt.  für  Hulanka,  Pi- 
iatyka.  tr.  f. 

Lokalny,  f.  Mieyscowy.  —  L— a  pa^ 
mięć,  ta*  gcealgetäfbtniff.  —  Lokalność, 
/*_,  f.  Alicyscowosć. 

Lokator,  m.s  ter  2Nietb*brn ;  »irt  a^er 
gerocbnl.  in  ter  »et.  —  ter  Wiener,  SWirtif* 
mann  —  gebraurtt.   Cbcn  fc  Lokatorka, 
f.,  tir  SWietb*frau. 

Lokay,  iw.,  ter  Saefei.   nadworny,  ęcfl 

Łokciowy,  1)  (EUbcgcn--.  muszkuł,  ter 
musJfel.  Rurka  ł— wa,  tir  G—rćbre. 
-  2)  eilen-,  j.  Ł— wa  miara,  ta* 
(S— maa^.  Ł— wy  towar,  tie  C-traarr, 
6d>nittn?aare.  Ł— wy  bandel,  terff— t»an^ 
tel,  C-waarenbantel,  Scbnittbancel  —3) 
eüenlang.  ettenbreit.  eine  (Elle  tief,  cet, 
(in  weither  5?et.  autbŁokietny  ccrfemmtX 

Łokieć,  m.,  1)  ter  (fllbcgen,  ^IXenbeaen. 
Łokciem  sie  podeprzeć ,  firb  auf  ten  (E. 
ft üfi en.  Łokciami  świecić ,  Sedier  an  ten 
i£.  haben,  e*  guefen  0mtm  tie  (i  Ubcqen 
turd)  tie  Sermel  berecr.  jerriffen  unt  |cr* 
lumpt  rinbergeben.  —  2)  tie  €Ue.  Ło- 
kciem mierzyć,  mit  ter  (E.  mrjfrn.  (biltl., 
Cfllenbantel  treiben.)  Na  łokcie  sprzeda- 
wać, ellentceife  ct.  nacb  ter  (?Ue  certau 
fen.  —  Z  łokcia,  cen  ter  (ffle,  t.  t.  nei 
(nicht  au*  einem  alten  c  tuet  umgrarbritrt). 
Od  łokcia,  cen  ter  £  —  t.  i  au*  tern 
Kaufmann*ftante. 

Łokietek,  m.,  ellenhoch.  Cen  tletnem 
SBucbfr  (ter  Seiuame  eine*  |>cln.  Äcnig*). 

Łokietny ,  f.  Łokciowy  3. 

Lokować,  unt  al*  Ccllent.  £antL  Ulo- 
kować, f.  Umieścić. 

Łoktusza,  f.,  Cetalt.  für  Suknia,  ta* 
Älett.   ter  Bnjug. 

Lokiitarz,  «/.,  f.  Rozmownica. 

Łom,  w.,  1)  ta*  Krachen,  .«na  dc  u  (ta* 
man  bert,  wenn  etwa*  bricht \  —  2)  ta* 
Srcchen  (tie  £antl.  te*  ©reeben*).  Łom 
w  stawach,  ta*  ©lieterrrigen.  w  kościach, 
ter  Änocbrnfd)merj.  —  3)  etwa*  Hbgcbro; 
ebene*.  L  ©.  Łom  skały,  rin  abarbrcebene* 
*5cl*fłiidf.  —  S?efcnter*  beift  Łom  abac« 
breebene  »efłe.  Weifer.  ta*  9tei*beh.  ?teU 
fig.  —  4)  eine  £cble  (wenn  ffr  fimf«ic$ 
au*gebauen  iii). 

Łomać,  f.  Łamać. 

Lomhcr,  m.t  2'^ombre  (ta*  ÄartenfpicO. 

Łomikamień,  m.,  ter  Steinbrech,  (nbetb 
unt  in*bef.)  ta*  3afcb*traut. 

Łomikost .  m.,  1)  trt  Cteinatler.  —  2) 
f.  Łomikamień. 
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Łomistość,  /,  tie  Ärümmung,  93c ugung. 
Łoniisty,  tctt  Brüche,  Ärümmunacn. 
Łoniny,  tfxbxt (blieb,   kamień,  te r  ©ruch* 
fłctn. 

Łomot,  m.t  bo*  brachen,  ©cfracbc  (»mit 
etwa*  bricht). 
Łona,  f.,  f.  Łuna. 

Londyn,  m.t  2cnton  (tie  Statt).  Lon- 
dyński, lontner.   ten  2enton. 

Łono,  n.y  ter  Sdjoog  (cig.  unt  biltl., 
mitunter  aua):  brr  Sufen,  ta*  £crj). 
Wziąć  dziecko  na  ł. ,  ta*  Stint  auf  ten 

5.  nehmen.  Siedzieć  na  łonie  matki,  in 
ber  2ttutter  Scbcofje  ftfcen.  Porwać  kopo 
i  łona  matki,  ojczyzny,  3mbn  au*  tern 
€d)oofc  ter  Śtuttrr,  te*  ©atcrlantc*  weg* 
rrifni  Reszty  życia  przepędził  na  louic 
familii  i  przyjaciół  ot.  przyiaźni,  łm 
3d»oef  f  femer  familie  unt  greunte  braebte 
er  ben  SHetf  feinet  2ebcn*  Jit.  Wrócić  na 
Jono  kościoła,  in  cen  €.  per  Äird;c  ju« 
riifttcbrcn.  Na  łonie  pokoiu  kwitną  nau- 
ki, (im  Sdjoeßc  te*  ^rieten*)  im  ^rieten 
blühen  tie  JSiffenfcbaften.  Zaczęto  złoto 
wydobywać  z  łona  ziemi,  man  fing  au 
Ui  öo'lt  au*  tern  Scbeofjr  cer  (Erbe  bcr= 
rerjugraben  Płomicii  zemsty  karmiła 
w  swein  łonie,  in  iljrem  $cr)en  ob.  ^ufen 
ndbrte  ffc  tie  glammc  ter  9iacbr.  Odsła- 
nia łono ,  |lc  rnt&lóf  t  ten  ^ufen.  Łono 
żelazem  przeszywa,  er  burd}bobrt  ten  93u- 
frn  mit  tem  Schwerte.  Na  twoićm  łonie 
złożę  moic  żale,  (tu  teilten  Scboofj  wiU 
ia)  meine  Älagen  legen),  tor  tir  will  ich 
nein  £erj  atuMcbüttcn. 

Lont,  m.,mti(  L' mite. 
Lopaciüko,      eine  enorme,  ot.  tägliche 
€d>aufel. 

Łopata,  f.,  tie  Schaufel  do  zboża,  ©c* 
tretbefd).  do  chleba,  Skobfd).  —  Zboże 
łopatą  przerzucać,  ha*  ©etreite  mit  ber 

6.  werfen.  Choćbyś  mu  łopatą  Wadi, 
nie  chwyci  sie  to  icpo  płowy,  (wenn  DU 
r$  ihm  aucb  mit  ter  0.  in  ten  Äoyf  bin« 
einbringt!,  c*  bleibt  nicht  barin,  ^  wenn  tn'* 
ibm  üud>  cintriebterfł ,  ti  fliegt  gleid)  wie* 
ber  ijerau*.  Tobie  trzeba  wszystko  ło- 
patą kiaśdź  do  płowy,  man  muff  tir  Sil* 
Itt  eintrichtern,  ein  blauen,  in  ten  SSJiunt 
fintieren. 

Łopatka,  f.,  V\  ta*  Schaufclchen.  tet 
Spatel,  Spaten.  —  2)  ta*  Schulterblatt, 
uitb  fciiftblatt.  —  3)  ta*  »orbrrbirrtef.  tie 
Sorterfeule  (eine*  gefd)lad)teten  Sd)wetne*, 
Samme*.  Kalbe*,  Śrbe>fc*  u.  tgl.). 

Łopian,  Łopion,  Łopuch,  m.,  unt  Ło- 
pucha, f.f  tie  Älette.  —  Ł.  pórolcśny, 
bie  ftoffflctte,  grogc  ©crgHcttc.  —  Łopia- 
uowy,  Kletten-.  \.  93.  korzeń,  tieÄ— wurjel. 

Lornetka,  f.,  tie  Sorgnette,  ta*  5lugen« 
fllai  —  taten  Lornetować,  lorgnettiren. 
na  kopo,  3mtn  mit  tern  Shtgrnglafe  be- 
fallen. 

Los,  m.,  1)  ta*  Srfiicffat.  Tak  1.  chciał, 
f«*  S.  bat  e*  fo  gewollt.  To  zależy  od 
lo»n,  ta*  bangt  bom  6.  ab.    Jest  to 
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dzieło  losu ,  ta*  ift  ta*  SBrrY  te*  S— t*. 
Jakikolwiek  mnie  los  czeka  ot.  spotka, 
wa*  für  ein  6.  mir  aucb  bebertfclien,  mich 
treffen  mag...  Smutncpo  losu  doznać, 
ein  traurige*  S.  erfahren.  Jakiepożemto 
losu  doczekał!  wela)  ein  (traurige*)  S. 
babe  ich  erleben  miiffen!  Smutny  cie  los 
czeka ,  ein  bartę*  6.  wartet  tein.  Tobie 
naród  powierzył  swoie  losy,  tir  bat  ta* 
3?oK  feine  ®— e  anvertraut.  (Sieb  nod; 
unten  5.)  —  2)  ta*  2oe*.  Na  1.  co  spu- 
ścić, etwa*  tein  Soofe  iiberlaffen.  Losem 
co  dostać,  etwa*  tureb*  2.  erhalten.  Na 
niepo  padł  1.,  ta*  2.  traf  ibn.  Niech  L 
rozstrzygnie ,  ta*  2.  mag  entfcheiten.  — 
Los  na  loteryą,  ta*  2otterielo*.  Jepo  L 
wyprał ,  fein  2.  fot  gewonnen.  —  3)  tie 
2age  (in  ter  fleh  3mb  bcftntet).  ta*  Un- 
terrommen, Slu*tommen.  ^ortf^mmen.  L. 
iepo  się  polepszył,  feine  2.  hat  ffd)  gc* 
beffert.  Czas  myśleć  o  losie,  c*  ift  3'eit 
an  tie  >hmft  \w  tenYrn.  31yśli  o  losie 
córki,  er  forgt  für*  U.  feiner  Tochter.  — 
4)  ta*  C^liirf.  Los  zrobił,  er  bat  &.  gc* 
maclii  Na  los  szczęścia,  auf  gut  @lücf. 
auf*  ®eratV»ohl.  —  5)  tie  S Nietung,  «iU 
guug.  f.  Traf. 

Łoś,  m.,  ta*  (flent,  Glentthter.  —  ta* 
t»ott  Łosi,  Ailj.,  j.  Łosia  skóra,  ta* 
eicntlctcr.  Rękawiczki  łosie,  £antfebitbc 
ton  Slentleter." 

Łoskot,  m.,  ta*  Kaufeben,  ftnatten, 
Äracben,  ©eräitfcb,  ©craffel,  Oefradje,  @e* 
tbfe.  Słyszę  iakiś  Ł,  io)  böre  ein  @e* 
raufch.  Ł.  piorunów ,  ta*  25enncrgrfracb. 
Woda  spada  z  łoskotem,  ta*  SBaffcr  faßt 
mit  großem  Oeräufcb  berab.  Ł.  robić,  ©e« 
raufd)  madben. 

Łoskotać,  ©eräufu)  machen  ot.  berur- 
facben. 

Łosoś;  w. ,  ter  2ad)*. 

Łososiopstrąp,  m.,  tie  2acb*forcflf. 

Losować,  1)  r.  ».,  loofen.  2oofe  werfen 
ot.  jtehen  (o  co,  o  kopo,  über  etwa*,  über 
3mtn).— 2)  r.  o.,  etwa*  »erloofen.  —  tabon 
Losowanie,  n.,  ta*  2oofen.  tie  2oofting. 

Losowy,  ®liitf *.  (ł.  9.^.  Gra  1— a,  ta* 
(?liitt*fl>tel  (mit  2oofen).  oom  SQ)icrfal 
abbangig. 

Lot,  w.,  1)  ter  3lug  (tureb  tie  2uft). 
W  lot  strzelać  ptaki,  tie  SJbgel  im  ^litge 
fchießen.  Lotem,  unt  W  lot,  beif t :  ffug*. 
fcbnell.  blięfdmelt.  Gotowy  do  lotu,  fłttg* 
fertig.  — 2)  biltl.,  ter^lug,  Sd)wung  (i^S?. 
myśli,  wyobraźni,  ter  ©rtanfen,  ter  €in= 
biltungćtraft). 

Łót,  Łut,  m.,  ta*  2otb  (ta*  ®ewid)t). 
Półtora  lóta,  antert^alb  2.  —  Pół  luta, 
ein  halb  ot.  ^albe*  2.  ■—  Funt  ma  trzy- 
dzieści dwa  lóty,  ein  ^ftint  hält  jwrt 
unt  treiftg  2oth.  Na  lóty  sprzedawać, 
lotf>weife  berYaufen.  —  Łóty  tu  są  małe, 
tie  i!  ot  be  ffnt  bier  Ylein. 

Lotarynpia,^:,  2ot^ringen.  —  Lotaryu- 
czyk,  m.f  ein  2o"t^ringer.  —  Lotaryński, 
lothringer,  lothringifcb. 
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Lotek,  m.,  bic  amerifanifebe  glebermau*. 
Lotcrya,  /,  Y\  bic  łJetteric  (auch  al* 

<$efrafrbaft*flriel).  ~cttl>-  Ka  ,_ r-v^ 
postawić,  in  bic  2.  legen,  fcjjen,  einfefcen. 
tirać  w  1— a,  in  ber  Óottrric  faielen,  unb 
(wenn  bom  &effUfrtaft*fticl  ^tc  ftebe  ifl) 
Lotterie  ft>.  —  Los  na  1— q,  ba*  Üotterir 
loe*.  Lotcrya  klasyczna,  liczbowa,  bic 
HlaiTenlottcrie,  flrinć"  2.  —  2)  bic  Lotterie- 
anmalt,   ba*  l'ottcricbau*. 

Lotka,  f.,  1)  ber  tflügelfneeben.  unb: 
ber  Flügel  .befenb.  tom  £>au**  unb  flctnen 
Öcflügci).  —  2)  bic  t'aufftMcl.   finc  tlrine 

Ä  t«rii;  «5aÄ  »ÄÄC«2 

jtnb  c*  ranttge  etuerc  5J?lf»,  ocren  man  na) 
beim  Sdricjjcn  bebtent). 

Lotny,  feiten  Lotliwy,  1)  ber  bie  (fi- 
gcnfdjaft  bat,  baff  er  fliegen  tarnt,  babrr: 
geflügelt,  mit  glügrln  terfebeu.  gliigrl--. 
Zwierzęta  lotne,  bie  flicgenbjn  Jftiere, 
f?liigeltfitere.    Lotny  pęd,  bic  glugfdmcUc. 

—  2)  geübt  im  fliegen.  —  3)  flüchtig, 
fdmell.  —  4)  elaflifcb  fliifng  (al*  tfegen- 
ja$  |M  flüffig  nnb  fefl).  Powietrze 
lest  ciało  lotne\  sprężyste,  bic  Üuft  ifl 
ein  claflifdier,  flüfilger  ftorper. 

Lótow  y.  Lütow y,  letbig.  ein  t'etb  wiegenb. 
Lotr,  m.,  1)  cer  $öfrwi<bt,  üotierbube. 

—  in  ber  Slnrebr  beim  Sd>imtfen  auch: 
(Schürfe.  $atluntc.  —  2)  ein  Stäubrr.  — 
3)  im  e<bcv\:  ber  Spiębubc,  Srhclut,  @au-- 
bieb,  Jaugcntdtf*. 

Lotros,  m./trratt.  für  Lotr  l. 

Lotrost  wo,  n.}  J)  bie  Räuberei.  L-wem 
sie  bawić,  tK.  treiben.  —  2)  eine  Sdntnb* 
tbät.  —  3)  ecUeetilMfd):  ba*  9(äubcri<olt. 
lefe*  C^eflnbel.  fcbletbtc*  $olt.  Stiębubcn. 

Łotrów  ne,  1)  Zauberei  treiben.  tlünbrrn. 

—  2)  lieber(td)  nnb  lorfer  leben.  k2lu*= 
fdiweifungen  begeben,  tfd)  mit  licbcrlicbcm 
©eflnbel  herumtreiben.  tfOffeii  nnb  febwär* 
men.  übbig  leben.  —  3)  in  ber  cd)iffcr= 
fpradu:  bie  Waaflangc  nad;  ber  l'änge  be* 
Schiffe*  richten. 

Łotrów  ski.  Adj.,  unb  Po  lotrowsku, 
Adr.,    1)  räubenfd).  —  2)  fjMtsbübifch. 
L— i  czyn,  ein  Spifebnbenflreid),  Sdmrfcn 
flreid)  —  3)  lieberiid).    L— e  życie  pro- 
wadzić, ein  l— có  t'eben  führen. 

Łotrzyk,  m.,  ein  fleiner  evifebube,  2ot= 
terbube,  <5d)clm,  BöfcwttAt 
Lotnnek,  ///.,  tcratt.  für  Lichwa. 
Łów,  w.,  1)  efter*  im  yiur.  Łowy,  bie 
agb.   nnb  ber  gifdifang  (  Ł.  ryb),  auch 
»egelfang  (Ł.  ptaków  ).    Iśdź  na  ł. ,  auf 
bie  3agb  gehen   ( f.  ba*  gleicbbebentenbe 
Polowanie),  auf  ftifcb-  ob.  Vogelfang  au*; 
geben.  —  2)  ba*,  ma*  man  erjagt  ob.  ge 
fangen  $at.   bie  5?eute. 

Lowanium,  n.,  üowrn  (bie  Stabt).  — 
baten  Lowaiiski,  ton  2. 

Łowca,  m.,  1)  f.  Myśliwiec.  —  2)  in 
ber  3ägerforad;r :  ein  e^ürbunb,  ber  ben 
^lufentbalt  eine*  ^aafen  auffpürt. 

Łowczy,  1)  f.  Myśliwski.  —  2) 

Sub*t.,  ber  3agcrmcifler.  oadworny,  ?>cfi. 


—  koronny,  Ärcnj.  —  Wielki  koronny, 
OrefrSttonj.  —  blc  grau  beffefben  %t\\x 
Łowczyna,  brr  ©o^n  Łowczyc,  bie  Seeb» 
ter  liowczanka. 

Łowić ,  unb  at*  tctlrnb.  $anbL  Złowić 
unb  Ułowić,  1)  fangen  (ryby,  gtfdje ;  pta- 
ki, JBöa.cl).  jagen  (zwierzynę,  2Bilb).  er- 
jagen, auf  ber  üjagb  betommen  (dwa  iele> 
nie,  jwei  ?trfd)e).  ftfcbrn  (perły,  perlen). 
~  2)  bilbl.,  etroa*  burd;  «ifl  ob.  Huntf  er« 
halten  ob.  \\\  erhalten  fueben.  babet  — 
ftfdjen.  fangen,  maufen.  Spodziewa  sie 
tu  co  złowić,  er  brutt  bjer  etwa*  tu  f.  ~ 
Łowi  mu  dukaty  ieden  po  drugim ,  er 
flfebt  ob.  mauft  ihm  einen  ^ueaten  nach 
bem  anbern  au*  ber  Safcbe.  Złowili  go, 
fle  haben  ihn  gefangen,  ermifdjt,  fur  fld) 
gewonnen,  fle  |aben  ihn  in  ber^aa^.  Wy- 
łowi! mu  wszystko  z  kieszeni,  er  hat 
ihm  bie  Safere  au*geleert,  au*  ber  Safere 
Sitte*  meggeflfebt  ob.  weggemauft,  ihn  gan} 
au*gr)>(üubert.  Tak  dudków  łowią,  fo 
fangt  mau  Marren.  Chcieć  ko^o  złowić, 
3mbm  eine  galie  fteOen.  Dadź  sie  zl.,  in 
bie  gattc  geratheu.  —  3)  Łowić' na  co, 
auf  etwa*  lauern  (oeralt.). 

Łowicz,  m.,  eine  ©tabt  in  ^>olen.  baton 
Łowicki,  ton  ü.  —  Księstwo  ł— c,  boi 
gürflentbum  8. 

Łowiec,  w.,  ber  3äger.  —  aud)  bilbl, 
ber  etwa*  %\x  erjagen  fucbt. 

Łowiecki,  f.  Myśliwski.  —  Łowiectwo, 
».,  f.  Myśliwstwo. 

Łowienie,  ba*  3agen,  fangen,  ryb, 
ptaków,  ber  gifcb-,  Vogelfang. 

Łowisko,  n.,  eine  SMlbmff.  eine  toufle 
Oegenb,  wo  ffd)  oiel  SBilb  aufbalł. 

Łowność,  f.,  bie  (Sigenfcbaft  eine*  ^un^ 
be*  ober  einer  5ta|e,  baff  jic  jum  gangen 
gut  flnb.  —  baton  Łowny  pies,  ein  £unb, 
ber  ba*  SBilb  gut  fängt  Ł.  kot,  eine 
£a$e,  bie  gut  mauft.  Kot  nic  łowny, 
zawsze  głodny,  eiu  bfóber  $unb  Wirb  fd* 
ten  fett. 

Loy,  m.$  X)  ba*  ttnfdjlitt,  3nfelt.  bet 
Jalg.  —  2)  bilbl.,  ba*  Sefle,  »orjügliebflf. 
ber  £ub. 

Łoża,  f.,  bie  2oge  (im  J^eater).  na 
pierw szem,  drugićni  piętrze,  bie  erfle, 
zweite  Rangloge.  Loża  wolnomularska, 
bie  Freimaurerloge. 

Łoza,  /,  1)  bie  SSJafferweibe.  —  2)  eine 
9łuthe,  ©erte  (befonber*  ©irfenrutbe).  — 
baber  Łozy  koniu  dadź,  3mbm  bie  Si.  ge> 
ben.  Łozy  dostać,  SRutbenftrricbe  befomraen. 

Łoie,  1)  ba*  »ett  (fowohl  bie  93ett* 
flelle,  al*  aucb  ba*  eingerichtete  2ag,er,  f. 
Łóżko).  Ł.  małżeńskie,  (fbebett.  śmier- 
telne, Sobbett,  Sterbebett.  Łoże  chwa- 
ły, boi  53.  ber  <?$rc.  —  Prawe  ł. ,  Nie- 
prawe L,  bie  eheliche,  mtcblidłc  ©eburt 
(botb  gewöhnt  nur  al*  ®enit.  in  bet  Äc* 
ben*att:  Prawero  ob.  Nieprawego  łoża, 
ton  ehlicher,  unejlicbrr  ®eburt).  —  2)  ba*= 
jenige,  worin  etwa*  wie  im  ©ette  rabt; 
l  ».  Ł.  weki,  ba*  giuffbett  (befff?  Ko- 
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nlo).  fc.  u  strzelby,  ber  Cdjafi  an  ein« 
filiufc.  (ria-  bie  «erticfuug ,  in  welcher  ber 

n  annnlv,  ^tc  iJafette  (eig. 

ber  Hrrbrrrbril  bcrfclbru,  ta  fcefle*  JB<rtie» 
fung  bir  Äancnr  eingeladen  ifł). 

Łazenie  ba  «o,  Me  £  trybun  3  fcrr  Sp 
(Im  -,u  etwa*. 

Łóżrezko,  m,  tai  fkttdjm.  ein  tińnti 

$ett  ant  m*t  SMtfua*. 

Łóżka,  ba*  ©ett.  6d)lafbftt.  Ł  słoć, 
btó  Ö.  ($ured)t)  maeben.  Iśdź  do  łóżka, 
ini  ¥>.  aefcen.  Musi  leżeć  w  łóżku,  cr 
irniff  ba*  SL  miten,  ifł  bettlägerig  Bę- 
dziesz mnsinl  Irzy  dni  w  ł.  leżeć,  tu 
trirtt  brri  Sage  cm  bleiben  muff  ca. 
WytotMi  x  löte»,  au*  brm  Skłte  tom* 
men.  Włożyć  ob.  Położyć  kogo  do  łóżka, 
3m>u  in*      legen  ob.  «t  S3ettt  bringen. 

Łożnica,  ./!,  1)  ba*  e<błafgemaeb.  bir 
S?rtrtirramrt  (bcf|cr  .Sypialnia).  —  'A)  bie 
Śftftttammrr,  tmb  ba*  ikaułbett.  —3)  ein« 
Kranrbeir,  tn  bet  mau  ba*  Sett  bitten  muff. 

Łożniczy,  1)  6$!af«.  Siett*.  &.  ».  po- 
kóy,  bk*C— tammer,  ł.  —  Ł — e  drzwi, 
bir  JJmre  be*  S*hlafgemad>*.  —  2)  Soo«t, 
bet  Äammerbicucr  (ter  über  bit  6d)laffam= 
wer  gefegt  ifł  —  cubicuLwttix). 

Ło-2ny,  ba*  S3cłt  betreffen*.  Łoznc  roz- 
\  ,  oit  JßkUürtc  freu  eenrrr/wj.  Lo- 
tna choroba,  eint  tpibemtfdw  Äranffirit. 
(Hurt  betft  Ł.  choroba  ob.  niemoc,  ba* 
anbaltrnbr  Riebet).  Łozny  chory,  ein  bett« 
faseriger  Äraufrr. 

fcoiyć,  1)  e.u.,  Ł.  na  co.  Soften  Jtt  et= 
ttvi*  bergrbrn.  Ł.  na  czyię  edukacją, 
3mbn  auf  feine  ffofłen  rrjieben  laffrn.  Wic- 
ie łozy  na  niego,  er  foenbet  ibm  Oiel,  et 
gteH  ffir  ibn  fiel  <9elb  alt*.  Kto  będzie 
tui  to  łoźyl?  irer  Wirb  bie  Stefan  bogu  ber- 
geben?  "Śie  chce  na  niego  ł. ,  td)  wiH 
<mf  h)n  nicht*  üerwenben.  —  2)  e.  m.,  »er= 
trenbm.  (wielkie  sunnoy  na  co,  flrc^e 
<cnmineu  anf  ełtra^ ;  cały  ckos  bo  co,  fei* 
nr  9«nje  gett  auf  etma* ;  w  ielc  «tnronia, 

Ecy  na  co,  tie!  %U\%,  SDfübc  anf  ehr-a<) 
zt  na  co,   ftoften  ju  tttcai  Ąn^cbm. 
.  riebym  łożył  (bejfer  oddal)  za  niego, 
id)  bin  bereit  mein  Sebeu  für  ibn  binsuarben. 

Loirsko,  I)  f.  Łoie.  —  42)  lai  &u 
fltr.  bic  SJa^erfiärte.  —  3)  bie  Wadj^cburt 

—  4)  ein  fcblejbteś .  unbequeme^  t'a^er. 
Lśknąć  się,  Slnae  się,  Lśnić  się,  S/k  Inie 

«e.  fUKtln.  febimmern.  glanjeń. 

bśuiak,  m.,  ern  Sdimrtta-lin.i  mit  glan)' 
farbigen  ?<lu;irln  (8pbinx  occllata). 

Uniciue,'».,  tai  Ołanjen,  Ołbimmern, 
Jhmfrln.  ber  Scbimraer,  C^lanj. 

Łub,  1)  gfeidibebeutenb  mit  Albo,  w.  f. 

—  Lub  —  łub,  f.  Albo  —  albo.  —  2)  ber 
3mj?eratrfr  »on  Lubić,  ».  f. 

Łub,  w. f  lit  23erfe,  Saumrinbe  (roenu 
fit  tom  9)aun;e  abgeftbäU  ifi).  —  Da  bamtł 
bie  gubrroerfe  geberft,  ober  beren  6eiten 
aw^rlcgt  werben,  fo  ^eift  aud)  bilbl.  Łub 
«in  SBagenberberf,  uitb  aurft  ein  fclĄti  (ge* 
wrinef)  gttbrwerf. 


K 


Łnba&zka,  /,  ber  e^iKina,  bie  C^itt^ 
bel-  ob.  £unb*bflauTne. 

i>ni..-ia./.,  Steftcbra.  8iebfłe.  J^mtrfłe. 
I&erj.  (al*  iitebfofuttä^mort.) 

Luh<  /yk.  Łubszczyk,  m.,  tai  £iebfłet« 
łel  (eine  ^flany). 

Łubek,  m.,  1)  eine  bfmne  ©anmrinbe. 
—  2)  Öfter*  Łubka,  bie  Seinfd)iene,  citin 
bel  (flebrotfeene  Skinę  bamit  fe|t  )u  binben). 

Lubeka,/,  łJuberf  (bie  6tabł).  batoon 
Łubeczanin,  j».,  ein  ^übetrer. 
Lubelcayk,  Lubelski,  f.  Lublin. 
Lubiany,  von  93aumrtnbe.  Sanki  ł — e, 
Cdjlrtten,  beten  Äorb  mit  Saumrinbe  aui* 
fleugt  iiL  bober  bie  SauerfAritten. 
Lubić,  I.  r.  a.  u»b  u.,  1 )  kogo,  3mbm 
ut  eb.  bel>  fein.  3mb»  gern  feien  ob. 
ieb  baben.  —  2)  L.  co,  (3Bergnngen  an 
etwa«  fnben,  Neigung  ju  erroai  baben,  b.  i.) 
etwa«  gem  effeu,  trinfen,  feben,  boren,  cet 
<iinmer  mit  einem  bafrenben  3citwort).  aud) : 
lieben.  5.  9).  Lubi  skopową  pieczeń,  sło- 
dkie wino,  ładne  panay,  te  piosnkę,  et 
ifft  g.  erf>Ö<)fenbraten.  trinft  g.  fußen  SSein, 
ftct>t  g.  bübftbe  ©fobeben,  bbrt  g.  bie<  Jiieb 
(fingen).  Te  sztukę  niezmiernie  lubię, 
*otf  etii<t  fe^e  id)  fiir  mein  Beben  gern. 
Ta  roślina  lubi  cieniste  micysca,  biefe 
^flanse  wätbft  gern  an  fd)aźtigen  Oertent. 
Lubi  wino,  porządek,  ochedóstwo,  psv, 
koty,  er  Hebt  2Betn,  Orbnung,  «KeinlidiretL 
^unbe,  Äafteu  (a«d)t  er  halt  auf  £>rbnv 
Keinl.)  Kie  lubię  tego,  tui  lirbe  id) 
uidłł.  Bardziey  lubię  piwo,  niz  wino, 
id)  triufe  lieber  ©ier,  ati  Skin.  Co  kto 
lubi,  fprücbto.,  tt>a*  einem  am  liebfłen  ifl 
jeber  bat  fein  ®te<renpferb.  —  3)  L.  mit 
einem  Snfmitiü:  —  a)  etwa«  gern  tfcun. 
|.  3.  Lubi  tańcować,  ieidzić  konno,  dłu- 
go spać,  er  tanjł  g#/  reitet  g.,  fd)lafł  g. 
lange.  Lubię  z  nim  obcować,  td)  gebe 
mit  ibm  g.  um.  —  b)  Pflegen  Crtma«  \n 
tbuii).  Wieczorem  lubi  sie  przechadzać, 
be*  Slbenb*  pflegt  er  einen  Öpajiergang  gn 
maeben.  W  tych  stronach  lubi  deszcz 
padać,  in  biefrn  ©egeubeu  pflegt  e*  oft  jn 
regnen  cl.  regnet  e*  gem.  —  c)  lieben  et« 
xcai  ju  tbttn.  INie  lubię  pochlebiać,  ieb 
Itebe  nitbt  jn  fdjraetrfjeln*  =  Lubić  się,  1) 
z  kim,  einanber  gut  fein.  —  2)  Lubi  mi 
się  co,  ti  ifl  mir  Heb  ob.  gefällt  mir  ettoaj 
(Oeralt.  für  Podoba  mi  się). 
Łubie?  ber  Äoctjer  (bid)terifeb\ 
Lubicz,  f.,  tai  SSergniigm  (oeralt.). 
Lubieżnik,  au,  ber  SBottüfUing. 
Lubiezność ,  f.t  ber  ^ang  jur  ©otlnfl. 
bie  Skgierbe  nad)  flnnlidiem  SJergniigm. 
woüurtige  »egterbm.  bie  jäBofluft,  jii'gel* 
loft  SBo«ttfł,  Okilbeit 

Lubieżny,  AĄj.,  nnb  Lnbieznle1_ Adr., 
woUiifHg.  —  Lubieżnym  być,  ber  ÄBolluff 
fróbnen. 

Łubin,  m.,  bie  ©an=  ob.  ^"flbc^ne. 
Łubistck,  tn.,  ba»  Siebflócfel. 
Łubka,  /,  1)  f.  Łubek  2.-2)  ein 
S^eif  ani  bitnnem  £eljL  ber  mit  IMumeu 
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umflechten  wirD;  auch  ein  Slumenfranj 
tiefer  «rt. 

I, ul, lin.  fiublin  (eint  StaDt  in  Älein* 
Velen).  Davon  Lubelczyk,  unD  Lublanin, 
ein  Sublincr.  Lnbelka,  eine  i5 — rtn. 
Lubelski,  Sublinifch,  Sublincr.  Po  lubel- 
bku .  Adr.,  auf  Üublincr  2£rifc. 

Łabo,  I.  CoHjuucfto,  1)  f.  Lub,  für 
welche«  c«  früher  gebraucht  murDe.  —  2) 
obgleich,  f.  Chociaż.,  Jakkolwiek.  =  II. 
jMc,  (terali.),  1)  lieb.  angenehm.  —  2) 
gern,  mit  öcrgnügci*. 

Luborycz,  *».,  Die  ftlach#fciDc. 

Lubość,  /,  (iicwlio)  heralt.)  Da«  SScr* 
gnügen,  SBcblgefallcn. 

Łubów,       9Wrcflcnburg  (Die  StaDt). 

Lubować,  co,  etwa«  lieb  haben,  czego, 
fleh  an  etwa«  ergebe«-  w  czem,  an  etwa« 
SBeblgcfallcn  l)aben.  e«  gefallt  mir  etwa« 
(w  ustroniu,  lit  Cinfamfcit).  L.  sobic, 
f[db  gütlich  tbun.  Lubuy  duszo!  (ritt  Bit«* 
mf  Der  ftrcuDc  nach  einem  rrfüutfn  SBun^ 
fche)  freue  Dich,  o  Seele!  jauch  je!  frebloctc! 
—  («tte*  heralt.) 

*  Lubowanie,  czego  ct.  w  czem,  Da« 
Sßeblgcfaüen,  Da«  man  an  einer  Sache  hat. 

Lubownik,  m. .  1)  Der  Sict'babcr.  @r» 
liebte.  —  2)  f.  Miłośnik.  —  Lubownica, 
Die  2— in,  ©eliebte. 

Lubrjka, ber  SKöthel,  Äetbelttcin. 

Luby,  lieb,  anaenrhm.  belD.  —  al« 
Sub$ł.,  Luby,  Luba.  Der  unD  Die  Öe» 
liebte.  Da«  Sicbcbcn. 

Lucerna,  f.,  Die  Sujerne.  Der  Schnef* 
tcnflec. 

Łucya,/.,  fiucie  (ein  2$>eibcrtaufnamc). 

Lucyfer,  1)  Der  fiurifer.  Ororgm«  eDcr 
«benDttem.  —  2)  Der  CrUcufcl.  (£a«  gc* 
meine  Seit  bat  Darauf  Lucjper  gemacht, 
unD  gebraucht'«  al«  Schimpfwort  in  Der 
*öcD. :  ein  eingcflcifcbtcr  Scufcl ,  fcrjböfc* 
wicht,   eine  alte  £cre.) 

Luczek,  m.,  1)  ein  fleiner  Sogen.  — 
2)  Der  Schnittlauch. 

Łucznik,  w..  1)  Der  Regenmacher.  — 
2)  Der  Soqcnfcbii$e.  —3)  Der  SogcnfrcunD 
(Seiname  De«  5lpollo\ 
'  Łuczny,  1)  mit  einem  Sogen  bewaffnet, 
strzelec,  Der  Sogcnfcbüfcc.  Łuczuo  Dya- 
na,  Diana  Die  SogcnfrrunDin.  —  2)  gewijf 
flrafenD. 

Łuczyć,  nn  co  eD.  <1o  czego,  oD.  w  co, 
nach  etwa«  trachten,  flrebcn  ^Dichter.  unD 
heralt.,  eig.  nach  etwa«  jiclen  —  hon  Łuk, 
Der  Segen);  unD  Uluczyć,  etwa«  (Da« 
3iel)  erreichen. 

Lucz.vtia, /,  ein  fehwacber,  elcnDer  Se- 
gen (jum  Schießen). 

Łuczywo,  ».,  Der  Äicn.  Da*  £ienbel$. 

Lud,  m.,  Da«  Solt.  L.  prosty,  Da«  ge- 
meine S.  —  Dużo  luda  (in  Der  gem.  Sfcr. 
flatt  Imlu),  viel  »elf.  eine  große  «Wenge 
©ienfeben.  Przyiaciel  ludu,  Faworyt  L, 
Der  Solt«frcunD,  »olftflicbling.  Język  lu- 
du, Sprawa  1.,  Panowanie  1.,  Władza  1., 
Sprzyianie  L,   Die  Solf «frrachc ,  .fache, 


»tjcnrfrhaft,  ^maefcr,  «gunfl.  —  Książka  dla 
1.,  Uroczystość  dla  L,  Pieśń  dla  U,  tfttf 
»elf «buch,  -firft,  *HeD.  —  Mówca  dla  L 
Der  Self«rcDncr. 

I.in! ar k.i.  /: .  Da«  Iftctbfeblchcu. 

Ludno,  A, Ir..  1)  r-elfrcid).  Ludnićy 
było  wczoray,  gefłern  war  mc&r  Solf  eD. 
eint  größere  Wirngc  ©tenfeben  Da.  —  2)  mit 
einem  jablrcicben  Öefolae  (iechać.  reifen). 

Ludność,  y:,  1)  Die  Seeeiterung,  Solff- 
menge.  —  auch:  Der  ScDćltcrńngSttane 
(miasta,  einer  StaDt).  Lista  cD.  Spis  lu- 
dności,  Die  Serölterung«li)le.  —  2)  eine 
große  SDJenge  SJcenfchcn. 

Lud  u  \  ,  1)  poltreid).  Dziś  rynek  1. 
beut  i|t  Der  SWarft  eeü  SMcnfcbeu.  —  2) 
(ttavf )  bcvÖlfcrt.  Luduieyszy,  beoelferter. 
eine  flartere  Schölrrrung  b^benD. 

Ludobóyca,  m.,  Der  9?icnfchenmörDer. 

Ludokradzca,  m.,  Der  9Kenfa)enrättbrr. 

—  L— dztwo,        Der  9Jc — raub. 

—  Ludowiadny,  Der  über  ein  Solf  berrfebt 
(Dichterifch). 

Ludożerca,  w...  Der  9)Jenfchenfreffer  (aueb 
Srnennung  De«  £>ctipfchc«). 

Ludwik,  m.,  ^uDicig.  —  Ludwika  unD 
Lmiowikn,  f.,  Souife.  —  Daecn  Ludw  i&ia, 
unD  tänDclnD  Ludka,  Ludwinia,  Lud^i- 
chna,  ficui«chcu. 

Łudwisamia,  Ł — siarnia.  /. '. ,  Die  <3let- 
fen'  unD  Stüctgiefjerci. 

Lud«>isarz,  L — siarz ,  m.,  Der  Olocfen^ 
unD  Stücfgießer. 

Łudzący,  Ad/  ,  unD  Łudząco,  Adr., 
täufchenD.  IccfenD. 

Łudzenie,  «.,  1)  Die  Säufcfaung.  —  2) 
Die  fioefung. 

Łudzić,  unD  Die  eotlenD.  C^anDl.  Złudzić, 
bei  Kr.  2.  auch  Ułudzie,  1)  täufdun.  tru- 
gen.   Oczy  czysto  łudzą,  Die  Śugcn  tan 
febeu  oft.   Pozory  łudzą,  Der  Schern  trügt. 

—  2)  SBiuD  machen,   koyo,  3mtn  blen 
Den ,  betboren ,  äffen  .  hinter«  Sicht  fübren 
C wollen).    Ł.  ko^o  prożtią  nadzieią  (auch 
Ł.  ko^ro  allein),  3mDn  mit  fergebltcbrr 
Hoffnung  ^tn^altrn .  am  Slncnfcil  oD.  9i*t 
renfeil  führen.   Dałem  się  ułudzie  irjro 
obietnicom,  ich  b«)bc  mich  Durch  feine  iVr 
Brechungen  blenDen  laffcn.   Darmo  sie  łu- 
dzę, ich  fchmeicble  mir  mit  leerer  >>cnnunj 

—  *3)  3mDn  locten  (do  siebie,  ju  jtcb). 
Powabami  swemi  złudziła  młodzieńca, 
Durch  u)re  9{eije  locfte  fte  Den  3üngling  in 
ibre  Sehlingen.  Uludzeni  nadzieią  zdo- 
byczy wychodzą  z  obozu.  Durch  Die  £>eiT* 
nung*  auf  Seute  gclocf  t  riieten  fte  au«  De« 
Säger 

Ludzie,  (Tlural  eine«  ungebr.  Stng«= 
lar«,  ifł  Die  SKcbrbcit  Don  Człowiek,  %lex 
fflcenfch)  m. ,  1)  3»cnfcbcn.  fieute.  Zyć 
miedzy  ludżiui,  unter  W— en  Icbeu.  Ucie- 
kać- od  ludzi,  leutefcheu  fein.  Póyśdź  mię- 
dzy ludzi,  unter  Die  VI — en  (Seute)  fora* 
men.  Boisz  się,  aby  się  twroia  mona 
nie  dostała  między  ludzi,  Du  fiircbtcrt, 
Deine  WeDc  mochte  unter  Die  Seute  t emmrn. 
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Przed  ludźmi  efe.  Przy  ludziach,  ter  feen 
"r  tur  it.  —  Przyiaciel  ludzi.  N  icprzyiaciel 
L,  Nienawiść  1-.  feer  ŚWenfdjenfrrunfe, 
'frinb,  *baff.  —  Znaiomośe  ludzi,  Iłoiaźń 
1,  btr  SWenfcftenrenntnifF.  *furd>t  ob.  *fd)ru. 

—  2)  fete  fiente,  Dienftleute ,  $ientfbcten. 
Ludzki.  Adj.,  1)  menfeblid).  SDłenftben*. 

L— a  postać,  feie  m-t  Oufrlt,  ©tenfebeng. 

—  Ródl-i,  Wieki.,  Zycie  1 — ie,  tai 
9łfnfaVnaefa)lecbt,  *aUtr,  »Üben.  Rozum 
1-i,  ber  3X— berfłanfe.  L— ie  dzieło,  fea* 
N—  irrrf.  Ręką  1 — ą  zrobiony,  burd) 
SN— fc,an*  grmarbt.  To  ludzka  rzecz,  fea* 
:it  menfoMieb.  Ludzkie  to  rzeczy,  fea* 
fin*  3Henfd>ltcbreiten.  —  2)  mrnfebenfreunfe» 
lid),  human.   liebreich,  leutfelig. 

Lndiko,  un Po  ludzku,  Adr.,  1) 
mrnfaWd).  auf  menfchlidje  Mrt.  —  2)  grbb* 
ri$.  gał.  gebitbjlta).  —  3)  menftbenfreunfe« 
ii*.  Icutfrlt^.  —  auch:  grlinfe.  mitleifeig. 

Ludzkość,/:,  1)  feie  9Henfd)beit.  fete 
Sttfnfaun.  Prawa  1— ści,  etc  Wecbte  feer 
W.,  lit  9ttenfd>cnre<bte.  —  2)  feie  SWenfoV 
Ittbfrtt  ( Cigentbümlichte it  fee*  2Wcnfd>en  al* 
Dtcnfd)).  -  3)  feie  ©łcnfcbcnfreunfelicbteit, 
ürutfrli^frit,  2Jłcnf<henliebe. 

Lufl,  «.,  fea*  i*uftloo>  (j.  ».  im  «eller), 
SuAlc-a).  feer  Suftjug. 

Lnftowy,  2nf>.  J.  33.  L — a  dziura,  fea* 
Sttftlcdł.  L— c  piwo,  fea*  glafa)enbier 
(la  (tri  ftre  i*uft  in  f?d)  bat). 

Łuję,  1)  feic  Jiauge.  mydlarski^ 

Srtfcnlauge.  do  prania,  JSSaftblauge.  Myc 
et.  Umyć  kogo  bez  ługu,  3mfen  mit 
fdwrfer  Sauge  (poln.  o$n  e  S.)  wafeben.  — 

2)  f.  kalit /.n. 

Lnfcdmi.  m.,  Stoon  (feie  ©tafet).  —  fea* 
toi  Lugdunczyk ,  m.,  ein  Sftoner  Lu- 
płuiiski,  l  runter.    *0tt  2bon. 

Łujrować,  laugen.  —  Ługowanie, 
m  Sangen. 

Łupowisko,       rotber  6umpf.  Woor. 

Ługowy,  (augrnartig.  laugrnbaft.  gau- 
SOK  Ł — a  sól,  woda,  1—  te*  Calj,  SBaf* 
ffr.  ba*  gaugenfal),  8— waffrr.  Ł— y  po- 
piół, feie  2— afefee. 

Luk,  feer  Bogen  (überbauet  alle*  ^.Virn* 
fermiae,  unfe  feer  B.  utm  Cebiegen).  Łuk 
zakreślić,  poprowadzić,  einen  B.  jifhen. 
Kzfka  tworzy  zakrzywienie  w  kształcie 
jjtai  feer  gluff  bilfeet  eine  bogenförmige 
Ärümmnng.  Łuk  napiąć,  spuścić,  feen  B. 
ftannrn,  abrannen.  Strzelać,  Wystrze- 
lić i  łuku ,  mit  feent  B.  febiegen.  feen  B. 
abfcbtef  m.  Dobrze  strz.  zł.,  ein  gu* 
«fr  Sc-genfdmfre  fein.  Łuk  tryumfalny, 
irtumj>bbogen. 

Łuk,  m.r  feer  2aucb.   drobny,  Schnitt* 
polny,    SBilDlantb.  zwyczayny, 
Sricblaud). 

Luka, '/„  feie  2üete. 

Łukasz,       tntai  (9)?ann*name). 

Łnkowladny,  bogen  md  cht  ig.  Luków  ła- 
"«i       feer  Bogemachrige  (^b.öbu^). 

Lukrecja,/,  feai5  eü^olj.  feie««rri«e. 

—  unt>  ber  2afri|enfaft. 


Lulać,  1)  r.  fo)lafen  (ton  «einen 
Äinfeern  nnfe  fonjł  im  ©(beri).  —  2)  e.  o., 
mit  feer  toOenfe.  ^anfeł.  Ülolac,  InOen, 
etnluUen,  in  feen  ©tblaf  L  (dziecko,  featf 
Äinfe). 

Lulek,  m.,  fea«  »ilfentraut. 

Lulka,/:,  f.  Fayka. 

Luminarz,  m.,  ein  łiumen  (fe^t  geleb>= 
ter  9)rann). 

Łuna,  f.,  1)  feer  fteuerglanj.  Ł.  biie 
u\  pierścienia,  feer  9iing  »erbreitet  einen 
%,  blenfeet  feureb  feinen  g.  —  2)  ber  (3lanj 
(księżyca,  fer*  3)tonbe*  —  feister.).  3) 
feer  (jeuerfd»ein  (ein  fetter  edbein  in  fber 
^erne,  feefenfeer*  am  Gimmel,  feeffgleia)en 
fieb  bei  einer  5ruer*bruntł  jeigt,  ^uma!  im 
T unfein,  unfe  aut*  feem  man  fälitp,  feaff 
e«  in  feiefer  Oegenfe  brennt),  eine  feurige 
SBclfe,  (^euerrcolte.  Pokazała  sii>  łuna  od 
zachodiiiry  strony,  man  wnrfee  gegen  Äße* 
tfen  eine  5-  gwatK. 

Lunąć,  ])  r.  «. .  etma*  vlodlid)  an^gie« 
fen ,  tergiegen.  Przeszyty  strzałą  krew 
lunął  otwartą  piersią,  feurd)bobrt  mit  feem 
Pfeile  ft>ri^te  er  Slut  au*  feer  geöffneten 
SL^rufł.  Lunąć  na  kogo  wodą,  *$mfen  mit 
S5>ftffer  begießen  (plcęlieb,  unfe  mit  bielem 
S£.).  —  2)  r.  vioblicb  berbor brechen, 
bertorjtrbmen,  berabrtrijmen.  berborftjrięen. 
Za  pierwszem  cięciem  lunęła  krew  z  bo- 
ku, beim  erflen*  $itb<  fpriętc  (fłrómte, 
brau))  au*  feer  ©eite  fea*  ^ölut  gewaltig 
bertoor.  Z  niewielkićy  chmury  deszcz 
lunął  obfity ,  ani  einer  Meinen  SBolre  fiel 
feer  Tiegen  jtrcmnirtfe  berab. 

Lunacya,,/:,  feer  9Wonfen»ed)fel. 

Lunatyk,  zt..  feer  Wad)tn?ańfeler,  9ład)t* 
wanferer.  ein  Vtonfefüebtiger.  —  Lunaty- 
czka,/, feie  W— in.   eine  SW— ge. 

Lunatyzm,  »>. ,  feie  9)rcnfefud)t. 

Luneta,/:.,  fea*  gerngla*  (befenfeer*  \a&* 
jenige,  wpfeura)  man  feen  Wonfe  beobacbtct). 

Łup,  cup,  unfe  Łupu  eupu,  SebaUwerte, 
feie  feen  feumbfen  Zon  nadubmcu  ,  feer  fld> 
beim  ©dalagen  mit  feer  0anfe  boren  laßt, 
etwa:  tuet,  tuet!  —  *ufT,  jmff!  —  feab« 
e<  aueb  in  ferr  gem.  2tr.  fea*  Gcbtagrn 
aueferiiett.  j.  93.  Łup  cup  po  nim,  er  gab 
ihm  Vuffe.  Łup  tup  po  sobie,  ffr  tt) eilten 
etnanfeer  ^uffe  ani ,  wurfeen  banfegemein. 
—  Łup  allein,  aueb  Łups,  puff!  —  ferürft 
einen  ^nff  ani. 

Łup,  w.,  feie  Beute  (in  feer  eig.  ©efe. 
peivcbnl.  im  Tlur.  Łupy).  Zabrali  nie« 
przyjacielowi  znaczne  łupy,  fie  baben 
tom  grinfee  reia)e  Beute  gemaebt.  (f.  Zdo- 
bycz.) —  Ka  łup  co  wystawić,  etwa* 
(nieprzyiaciolom,  feen  tfanent)  ^rei<  ge« 
ben.  Stać  się  łupem  śmierci,  eine  ©.  fee* 
Sofeea  werfeen. 

Łupa,       feo*  eebeit  (ßolJ). 

Łupać,  1)  v.  a,,  fpalten.  drzewo,  ^ol| 
bacten  (bon  folcbem  0olte,  fea*  fub  leirbt 
galtet).  Łupać  się,  ftcfe  galten.  —  2) 
r.  n.,  Łupać  ofe.  Łjjać  oczyma,  feie  Hu* 
gen  berttmfebjef  en  laffen.  na  kogo,  na  co, 


■ 
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Lu!  rżenie. 


3mbn  ob.  etwa*  mit  aufaeriffrncn  Huflen 
anfeben.  —  (unb  »on  einmaliger  £anbl.) 
Łupnąć  (Łypnąć)  o.,  feinen  SMicf  auf 
3mbn '  richten.  3mbn  anfcljen.  —  3)  r. 
impern..  reißen  (vom  Sebmcrj  in  tneebi* 
gen  2l»eilcn,  j.  33.  im  Stbabcl,  in  ben  3a> 
ńenj  trenn  bic  (Fmpfiubung  pon  ©er  Slrt 
ift  al*  wenn  ber  frhmcr*cnbc  Sbeil  gefpal- 
ten  würbe).  Lupie  mnie  w  glonie,  po 
kościach,  xi  reißt  midi  in  bera  ©chabel, 
in  ben  Knochen,  (nnb  trenn  ber  Schmerj 
ffcb  plctslicb  ciuftcüt  unb  gleich  trieber  Per* 
gebt,  beißt»  Łupnąć).  Łupnęło  mnie- 
w  » Iowie,  e*  bat  mich  iu  beni  cd^bel 
gerijten. 

Łupek,  ta.,  ber  Schiefer,  ©ebiefcrfłein. 

Łupić,  1)  mit  ber  PcBcnb.  ßatuU  Ob- 
łupie,  abrinbrn  (einen  3?aum,  drzewo 
z  kory,  cb.  korę  /  drzewa),  abfebalcn 
(eine  9hiff,  orzech),  abbauten,  ablebcrn 
(ein  yferb,  konia  ze  skóry).  —  bic  Stinbc 
ob.  bie  Schale  abnehmen,  bic  paut  ab* 
Rieben.  —  Łupić  sic,  ftd)  fcbalcn.  —  Łu- 
pić kogo  ze  skóry,'  bilM.,  3tnbut  bie  #attt 
ob.  ba*  gett  über  bie  .Cbrrn  $ichcn.  —  2) 
mit  ber  rod.  \v  Złupić,  rauben,  ©eutc 
machen,  plirabcrn,  ausplünbrnt  (kogo, 
3mbn;  kray,  ba*  Śanb;  kassjj,  bie  Staat*» 
rafie).  Zlupit  go  do  koszuli,  er  bat  tbn 
rein  au*a.cplünbcrt.  —  3)  mit  ber  PcUenb. 
£\  Wyhipić,  aM*rrißcu,  herausreißen  (ko- 
mu oczy,  om  im  bie  Slug.cn). 

Łupienie.  1)  ba*  Mbrtnbcn,  Slbfchi« 
len,  »b^Üt ten,  Sblrbcrn.  —  2)  bie  ^lim- 
brrting,  SluSpliinbcrung  (Złupienie). 

Łupież,  ta.,  1)  bie  abgcfehaltr  Saumrin- 
be.  abaejraewe  *>aut  (Peralt.).  —  2)  Schilp* 
pen  (am  Äepfe).  —  3)  ber  Staub,  bic 
»eute.  —  auch  ba*  Rauben,  bie  Wülfte 
rung.  (3n  biefer  33cb.  irt  c*  gcwbbn4./cw.) 

Łupieżca,  ta.,  ritt  SKaubfiicbtigcr,  SHäu« 
ber,  yiünberer. 

Łupiezny,  Staub*.  J.  S3.  okręt,  ba* 
ftaubfaMjf. 

Łupieztwo,  n.,  ber  Waith,  bie  Zauberei. 
Łupieztwem  sie^  bawić ,  9taubrrri  treiben. 

Łupina,  f.,  bte  Schale  (ber  gruchte  unb 
©cwacbfc,  fowobl  bie  weiche  —  9&cp  felfebale, 
ii.  lal.,  bie  £auŁ  —  al*  auch  bie  harte,  — 
Słufffcbale,  u.  bgl. ;  ferner  bie  €icrfcba(e). 
bic  Schelfe  (ben  Slcpfcln,  Crbfcn,  n.  bgl.), 
fMilfe. 

Łupinka,  /,  ba*  Sd>äld)en,  £autd>cn. 
f.  Łupina. 

Łupinowy,  hülfen*,  owoc,  bie  £— jrucht. 

Łnpka,  f.,  ein  Scheitern  (£olj), 
Älümpchm  (€ifen  u.  bgl.). 

Łnpki,  Łupny,  fpaltig.  ber  (bie,  bą*) 
fidi  Icirbl  ńwiiat  läßt  leicht  \\i  galten. 

Łupkość,  Łiipność,  f.,  bicjenige  €tgen« 
febaft,  baff  ftd)  etwa*  leicht  fpaltet  ober 
fpalten  läfft.  (bie  Spaltbarfeit.) 

Lora,  f.,  ber  Sauer,  Sauerwein,  irefter- 
wein,  Źreberweitt,  —  überhaupt:  fcblcdbter 
SBcin. 

Luzia,  /,  ifctminut.  bon  Ludowika. 


/.  1)  bie  Sdntppc.  rybia,  ^tfeh« 
fit. Uppen.   Pancerz  w  łuskę,  ber  Schitp 
penpan^er.    llacb  w  karpia  łuskę,  ein 
au*  .^luMftuicadu  bettebenbc*  ^ach*  —  2) 
bie  £ülfe,  6d)etfe.  —  3)  f.  Łuszczka. 

Łuskać,  unb  bie  roflrnb.  £anbl.  Wy- 
łuskać, hülfen,  aushülfen  (groch,  Sehnen), 
fcbalen,  au*fd)dlen  (orzeehy,  9ti:tfe). 
Łuskanie,  tu,  ba*  viiliVn,  Schalen. 
Łuskały.  Łuskany,  fchuppig. 
Łuskicwiiik,  ot.,  bie  cdjuppenwiirj. 
Łuskoniec,  m. ,  bas  Sduipprntbicr. 
Łuśnia,  f.,  bie  Stunqc,  ^a.vnrunge. 
Lnst,  m.,   l\t  »ruße  (febr  feiten  unb 
peraltet). 
Łusthaas,  ta.,  ba*  Sfmłhau*. 
Lustr,  ta.,  ber  C^lanj.    Lustr  dawać, 
einer  Sache  einen  t^lanj  geben.  Matrrya 
uia  piękny  1.,  ber  3ctt$  hit  einen  febenen 
tflanj  (cb.  ein  febbne*  jSBalTeT  —  eon 
«Steinen). 

Lustracja./!,  bie  £utrraticn,  ^nrdłfTcbt, 
v  luńon  (ber  <Solbaten,  ob  \U  %titi  in 
Crbnuna,  habfn). 

Lustro,       1)  ber  Suder,  tfronleurhtcr. 

—  2)  ein  großer  Spiegel. 
Lustrować,  lu|lriten.   repibireu.  bureb 

feben. 

Lustrowny,  glanjeub.  fcbbnen  43lanj 
babenb. 

Łuszczka,  f.,  ein  weißer  glrrf  (im  än 
gc,  na  oku). 

Łuszczy  bochenek,  ta.,  ein  SeUcrletrcr, 
CehmariMii-r.  (biebter.) 

Łuszczyć,  f.  Łuskać.  —  Ł.  sie,  ń<b 
fd)älen. 

Łuszczysty,  Łuszczasty,  fdjnppig. 
Lusztyk,  ta.,  eine  Sujlbarfeit. 
Łut.  f.  LÓL 

Luter,  unb  Luteranin,  m.,  ein  Sulbe- 
raner.  (Lutrem  zoKtnć.  lutberifcb  werben.) 

—  Luterka,  f.,  eine  S— erin.  (Luter  id 
auch  auch  bei'bem  $öbr(  ein  Schimpfwort 
auf  einen  Äatholifen,  ber  ba*  garten  nicht 
beobachtet.) 

Lutcranizm,  m.,  aud>  Lutcrstwo, 
ba*  Sutbcrtbum. 

Luterski,  AĄj.,  unb  Po  luterskn,  Adr., 
lutberifd). 

Lutnia,  /,  bie  fiattte.  Grać  na  lutni, 
bie  (ob.  auf  ber)  2.  {pieleń. 

Lutniowy,  ben  tWcnat  ftebrnar  hetrefenb. 
(S?gl.  Lipcowy.) 

Lutnista,  ta.,  ber  Sautcnifi,  fiautenfpieler, 
fiantenfcblager.  —  Lntnistka,  f.,  bie  8— in. 

Lato,  f.  Lito. 

Lutować,  (btben  (ołowiem  ob.  na  ołów', 
mit  Siei).  —  Lutowanie,  u.,  bie  Sothung. 
Lntrowae,  läutern. 

Lutrseć,  mit  ber  rotlenb.  .ę>anbl.  Zln- 
trzeć,  gewobnlieher  Lutrzyć  się,  Zlutrzyć 
się,  l)  lutberifd)  werben.  —  2)  lutbcrtfch  fle 
^nnt  werben.  —  3)  fieh  vom  haften  ahgcwbh- 
nett.  auf  ba*  garten  nicht  mehr  Piel  halten. 

Lntrzenie,  Zlutrzenie,  a.,  ber  Urbergana. 
)ttm  gutbertbume. 
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Lut  rzyć. 

Latrsyć,  unb  Mc  beflenb.  $aubt.  Zlu- 
trzjć.  3mbn  lutbcrifcb  machen.  L.  się,  f. 
Luirzec. 

Łuty,  ter  Wenat  tfcbruar,  forming. 
Lux,  m.,  nur  im  3nfłrumrntal  gebrauch« 
lid):  Luzem  i.śdź,  frei  geben  (,bon  ^ferben 
i:::,'  cgl.,  b.  i.  nicht  angefpaunt  fein,  f einrtt 
Kciter  trafni).  Luzem  prowadzić  konie, 
lit  *}>fcrbe  frei  führen. 
Luzak,  ui.,  cer  Jroffbube. 
Luzina ,  f,  f  f.  Lutowisko. 
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Łza, 


Luźny,  1  >  bicnrtlo*.  b^rrenlc*  (bom  <3e--  Äraut). 


Łyko,  w.,  1)  brr  53afl  Łyka  drzeć, 
kiedy  się  dadzą,  ba*  €ifen  febmteben, 
wenn  c*  warm  ifł.  W  łyku  ob.  W  ły= 
kach,  in  Ü*anben,  Ueffeln.  —  2)  Wilcze 
łyko,  cer  Seibclbafł. 

Łys,  Łysek,  Łysieć,  iw.,  cer  tfabjfobf, 
©laęfcbf. 
Łysieć,  fabl  Werben. 
Łysina,         1)  bie  ©lar.  —  2)  cie 
SMäffe ,   ein  meiner  ftlect  (auf  bem  ffobfe 
eine*  $fcrbc*).  —  3)  Scufel*  Bbbiff  (ein 


face).  —  2)  jur  $rmre  nidtt  gehörig.  Lu- 
źni ludzie .  bic  JrofTbubrn.  —  3)  lofr. 
Itftfrr.  nidjt  frfł.  —  4)  lefe.  frei,  (nidbt 
anjffpannt.  nid)t  geritten.)  koń,  ein  £anb* 
tferc.  lofc*  ^ferb. 

Luzów  ać,  1)  mit  ber  bottenb.  $anM. 
Zluzować,  ablófcn  (wartę,  bic  2Bad)e. 
ko?o.  3mbn).  Luzuy!  abgclcft!  —  Lu- 
gowae  sie,  ftd»  ob.  rinanbrr  abl.  —  2)  mit 
ber  rellenb.  jfrłttft  Obluzować ,  lofe  ob. 
lerfer  machen.  L.  się,  Icfc  werben,  lo** 
aelicn.  nicht  fefł  flben.  Wóz  sic  luzuie, 
>er  JSagrn  fddenbert,  gebt  auf  b'ic  Seite. 
— L.  okręt,   ein  Schiff  umlegen,  auf 


bie  Seite  legen  (um  e*  au*jube|Tcrn).  v**  *»vq  «m*»»  va»  imu»,  hhv  nuvi  wie 

Łużyć,  f.  Ługować.  —  Łużyua,  f.,  f.     er  mar.  —  bic  Äafce  lägt  ba*  ©Laufen  nicht. 


Łyska,  /,  ba*  SMaffbubn.   bie  SMajunte. 
Łyskać,  Łyskawica,  f.  Błyskać,  u  f.  W. 
Łysoń  ,  m.,  f.  Łys. 
Łysość,  f.,  bie  Äarjl&cit. 
Łystcianka,  Łystówka,  f.,  ber  Schaft 
(bic  SJabe)  eine*  etrumbfe*  bom  Änie  bi* 
an  bic  Änoebcl.  8lucb  jeher  SScmanjug  bic- 
fer  *rt. 

Łysy,  Adj.,  unb  Łyso,  Adr.,  łat)I  (ebne 
£aarc).  —  Łysa  góra,  jfablcnbcrg.  —  Kto 
się  łyso  urodził,  łyso  zginie,  ( hut  t.  ge- 
boren ifł,  roirb  f.  bergeben)  fbrüd)ro.,  ćin 
Wfobr  tann  webl  ein  wrifje*  Äleib  tragen, 
aber  bic  febwarje  £aut  nicht  trei^  baben.  — 
ber  SBolf  änbert  ba*  £aar,  unb  bleibt  wie 


Liurow  isko 

Lwi,  1)  gbtoctt'.  Lwia  głowa,  ber  So* 
ircnfebf.  skóra,  bic  t'— baut.  Lwie  serce, 
ta*  ifoiocnber'j.  —  2)  Lwia  farba,  bie  gelb= 
liebe  garbe.  —  3)  in  ber  #otan.  —  Lwi 
ojfon.  cer  Sbwrnfcbwanj.  Lwi  ząb,  ber 
2— $abn. 

Lwiątko,  Lwię,  Lwiczę,  nv  ba*  3unge 
be*  Sów  en. 

Lwisko,      ein  großer  ob.  ^ä0Ud)cr2Öwc. 

Lw  ów.  m. ,  Scmbcrg  (bic  Stabt)  — 
Lwowski ,  Icmbcrger.  Po  lw  ow  sku ,  auf 
Irmberger  Slrt.  —  Lwowianin,  m.,  ber 
SJfmberger.    Łwowiauka,  f.,  eine  Sf— rin. 

Łyczak,  tn.}  ba*  S3ailfeil. 

Łyczany,  au*  S3afł.  ©afl^.  j.  S.  Ły- 
czanc  trzewiki,  bic  ^afłfd)ub,c. 

Łyczko,  ein  S3afłfaben.  Od  łyczka 
do  rzemyczka,  od  rzemyczka  do  stry- 
czka (bom  33.  jum  Scbcrricmen,  bom  2. 
ium  Qlalgcnflrid1),  ftriidjm.,  naa)  unb  nad) 
grh'öbnt  man  ffd)  an  ba*  Safłcr,  unb  wirb 
cnclicb  ]um  łiu-vbrcd>cr.  3?cigt  bie  W»iu* 
bem  Stift,  fo  rommt  fle  wieber.  an  tui  neu 
Stiemen  lernen  bic  Cntnbe  Siebet  tauen. 

Łyda,y:,  eine  biete  ÜBace. 

Łyk,  1)  ber  edjluct.  —  2)  ein 

Schimpfwort  auf  ben  S3aucr. 

Łykać,  1)  mit  ber  boUenb.  ^anbl.  Poł- 
knąć, frbjuctcn.  bcrfdjludcn.  —  2)  trinten 
(faufen).  —  wobon  bic  einmalige  £anbl. 
Łyknąć,  einen  cdilnct  tbini.  unb:  ju  biel 
trinfen.  über  bic  Cd;nur  tjaucn.  ju  tief 
üt*  <9la*  gurten. 

Łykwz,  a..,  ber  (Cdjlucfet),  Cäufcr, 
inntcr,  naffer  ©ruber. 

Łykanie,  ba*  Schlurfen,  —  WIM., 
€aufcn. 


Łyszczak,  m.,  1)  ba*  5luritel,  S3arcn= 
öbrlein.  —  2)  bic  Söffclgan*.  —  3)  ber 
©Ummer. 
Łyszczec,  m.,  ba*  ©tob*fraut. 
Łytka,  f.,  bic  SBabc.  Łytki  komu  drz.i, 
bic  Babcn  jittern  3mbm.  —  bilbl.,  bic 
SttanfdKtten  littern  ihm.    Łytki  um  za- 
drżały, c*  bcftel  ibn  ein  Sdłreetcn.   er  b^*t 
ba*  ©eanfebettenfieber  betommen. 
Łyzczyca,yi,  ba*  Söffclttaut. 
Łyieczka,  f.,  ba*  2Öffcfcbcn.   od  kawy 
ob.  do  kawy,  ber  ÄafcelbrTcl. 

Łyika,  f. ,  ber  8bffel.  kuebenna,  Äod)^ 
loffel.  wazowa,  cupprnl.  Vorleget.  Da- 
leko od  łyżki  do  gęby,  f>riid)W.,  c*  wirb 
noeb  biel  gefdjeben,  *  cbf  man  ben  Sbffel 
jum  fDtunb  bringt.  Radby  go  w  łyic© 
wody  utopić,    er  me  d',  te  thu  in  einem  2. 

affer  ertränfen.  b.  i.  bei  ber  erflcn  beften 
©clcgcnbcit  \\\  ©runbe  vtdunt  —  Łyżka- 
mi, —  ó)  mit  ben  Soffcln.  —  b)  loffelweife. 

Łyżwa,  f.,  1)  ein  flaches?  lange*  S^oot. 
Most  na  łyżwach,  eine  ScbilTbrütte.  —  2) 
ber  3dilittfcbub.  ^»'a  łyżwach  się  ślizgać, 
6.  laufen. 

Łza  (lża),  beratt.  Hbbrrb,  w  ocen  ttedi 
ber  (Eombaratib  Lżey,  —  leid) ter,  — 
iiblicb  ifł;  rommt  blog  mit  Kie  bor  1)  IVie 
Iza,  e*  ift  ni  du  letdłt.  e*  hält  febmer.  tt 
ifł  u  idu  mbglicb.  —  2)  Nie  Iza  icno,  ti 
bleibt  nicht*  anber*  übrig,  al*...  —  Nie 
Iza  mi,  ieno,  i  di  tann  niebt  um  tun.  e* 
bleibt  mir  nicht*  übrig ,  al*  (beralt.) 

Łza,  f.,  cic  $bräne.  Łzy  wylewać, 
Sbraneu  bergiegen.  Lać  łzy  radości,  Z. 
ber  greube  (Śreubcntbrancn)  berg.  —  Pła- 
kać gorzkiemi  łzami,  bittere  X.  weinen. 
Łzy  komu  wyciskać,  —  oj  b.  i.  Do  lei 
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Łzawy.  3 

ko£o  wzruszyć,  3mbn  ju  Sbr.  bewegen 
dfc.  rühren.  —  3;f>r.  bei  3mbm  erregen.  — 
b)  3mbm  2.  in  bic  *ilugen  jwingcn ,  trei* 
brn.  (Wic  iJłaucb,  9Wcerrcttig).  —  Ai  do 
łez  być  wzruszonym,  bt«  |tt  J.  gerührt 
werben,  Łzy  mu  w  oczach  stanęły,  bie 
Z.  traten  ihm  in  bic  Slugru.  feine  Augen 
füllten  ftch  mit  Z.  Zo  łzami  w  oczach, 
mit  I.  in  b  n  Slugcn  (słuchać,  bereu; 
czytać,  lefen;  opowiadać,  erjablen).  Lzy 
mu  się  z  oczu  puściły,  feine  X.  brachen 
herber."  er  crgcfF  fich  in  X.  —  Już  mi 
łez  nie  stuie,  'id)  habe  feine  X.  mehr.  Lzy 
komu  olrzóć,  ocierać,  3  mb  tu  bie  X.  trort- 
nen.  Łznnii  zalany,  tbriinenbeU.  Wy- 
lewać łez  potoki,  Abraum  fi  renn-  vergießen. 

Łzawy,  Sbrdncn  .  j.  S.  potok,  ber  X— 
bath,  5— tUcnt.  Łzawe  oczy,  tbräucnbc 
Hilgen. 

M, 

Bf«  wirb  al*  Sbfürjung  gebraucht  1)  für 
Mość,  f.  Mość  unb  Jegomość.  —  2)  in 
ber  Kwrbc  an  ben  Äenig:  für:  Miłości- 
wy, v  S.  M.  K.  =  Miłościwy  Królu; 
-  P.  in.  M.  =  Tanie  móy  Mit  -  f.  Mi- 
łościwy. 

Mać,  f.,  bie  SWutter.   (3c$t  nur  noch 
unter  ben  Sauern  bertemmrnb.)  Psia  mać, 
bie  £unbcmutter,  unb  Psia  cię  mać,  bic 
f>.  hat  bich  (*c.  geboren,  zrodziła)  flnb 
niebrigr  Schimpf  unb  3lucbau*brticrc. 
Maca,  f.,  bie  SWafce,  3ubenmat,r. 
Macać,  I.  r.  a.,  1)  wcüou  bic  einmalige 
£anbl.  Macnać  unb  Pomacać,  füllen,  t'a» 
flcn  (kury,  bie  £übncr).    etwa«  betaften, 
antaflcn,  mit  ber  £anb  berühren,   auf  et 
wa«  taften.— 2)  M..  mit  ber  ooUenb.£>anbl. 
Wymacać,  (kogo,  3nibn)  au«forfchcn,  an* 
olen,  (co,  etwa«)  erforfeben.  =  II.  r. 
)  taften.  tappen  (im  tftnftern).   Maca  po 
klawiszach,  a  nie  może  tonu  znaleśdź, 
er  taftet  bemm  unb  tann  ben  rechten  Jen 
nid)t  ftnben.   Pótym  macał,  ażem  się  do* 
macał,  id)  habe  fo  lange  barnach  getafłet, 
bt«  ich  c«  gefttnbcn  ob.  erfafft.   Tu  trzeba 
m.,  aby  traflć,  bicr  muff  man  tappen,  um 
an  ben  rechten  vftjM  gelangen.  —  2)  hilbl., 
berumtappen,   im  tfinftern  tappen. 

Macanie.  ».,  boi  Mafien,  Śappcn,  £cr- 
umtappen. 

Macanka,  f.,  in  ber  Äcben«art:  Ma- 
canką ob.  Na  macankę,  taftenb.  burch 
Saften,  herumtappenb. 

Maceracya,  f.,  ba«  $urcbwcid)en.  bie 
Einweichung ,  SJcaccration. 

Maccrować,  maceriren,  einweichen,  burc§* 
Weichen. 

Mach,  m.,  ber  £ieb. 

Machaheyczyk.  m.,  ein  9Wattabäcr.  — 
Machabeyski ,  MVa  t'f  abatt'di. 

Machać,  1)  czem,  etwa«  fchwenfen, 
febwingeu,  febwingenb  bewegen,  in  ber  i'uft 
fein  unb  her  bewegen,  nogami,  mit  ben 


0  Mqr.il. 

Lżenie,  Zelżenie,  n.,  bie  Scfcbimpfung 
(befeuber«  burd)  SBortc). 

Łzowy,  Jbtänen *.  j.  S.  gruczoł,  bie 
2-brüfr.  Kość,  Rurka  I-  a,  ba«  I-bctit. 
bic  £— fttcl. 

Lżey,  Lieyszy,  (f.  oben  Lża)  flnb  cic 
ComparatiPc  oon  Lekko,  Lekki. 

Lżyć,  1)  mit  ber  Pcflcnb.  £anbl.  Zel- 
żyć,  befebintpfen.    miffbaubcln.  Lian. 

glimpflich      befebimpfeub.  ebrenrübri*. 
chimpf .  L  S.  Lżące  słowa.  Schimpf 
»orte.  Schimpfreben.   Lżące  obeyśck)  we. 
eine  f— e  Scbanblung.  —  2)  mit  ber  f cä. 
£>.  Ulżyć,  erleichtern. 
Lżywy,  f.  Zelżywy. 

Lżywy,  AdJ.,  unb  Lżywie,  Adr.,  f. 
Klmnliuy,  —wie. 


m. 

«einen  bammeln  (fTfcenb  ob.  bangenb).  bic 
Setne  fchneQ  bewegen  (im  ©eben),  ręka- 
mi, mit  ben  Ernten  bammeln  (im  v?cbVu\ 
pałaszem,  Suftflreiche  fuhren.  —  2)  (etwa* 
fcbncll  verrichten,  von  ftanblttngcn,  bei  br* 
nen  man  bic  91rme  ob  Seine  in  $cwcgun4 
feęt,  baber)  rü^ig  arbeiten,  tüchtig  effe«. 
waefer  geben,  u.  f.  w.  Maclwiy  do  niego, 
lauf  fein uii  \\\  tbm  bin. 

'Machanie,  iv.,  l)bai$ Schwenden,  Scbtrin 
gen  (be*  Schwerte«,  szablą),  Sammeln 
(nogami,  mit  ben  Seinen),   nogami,  tit 
fchneUe  Scwegung  ber  Seine  (beim  (9eben). 

Macharzyna.Macherzyna,/!,  f.  Pecherz. 

Machina.  f.,  I)  bic  SOiafchine.  efektrr- 
czna.  bie  ^leftriftrm.   pneumatyczna,  bie 
Luftpumpe.  —  2)  ein  enorme«,  riefeumafi 
ge«  $>ing.   eine  r— ge  <?eflalt. 

Machinacya,       1)  bie  ÜWafcbmcrie  (j. 
S.  im  Sbeatrr),  ttnb  bie  SWachination  (ac 
beimer  '»nfchlag).  M— eye,  geheime  9n 
fefaläge.   Wänte.  Schliche. 

Machlarka,  f.,  I)  eine  Sctrügerin,  9län 
femacberin.  —  2)  bie  Wäflerrn. 

Machlarstwo,      bie  Setrügerei,  Sanfc 
macberei,  ITurcbfłcchcrri. 

Machlarz,  m.,  1)  ein  9tänf emachcr, 
trüger.  —  2)  ein  ©Jäfler. 

Machlownć,  ff  auf  t-  machen  ob.  fdsmie 
ben.  z  czem,  fiä)  hinterliflig  benebmen  bei 
einer  Sache,  z  kim,  3mbn  \u  bintcrarbm 
ob.  \u  betrügen  fuchen.  3mbm  Sanb  in 
bie  Sugen  fireucn  wollen.  —  baton  Wa- 
chlowanie,      f.  Machlarstwo. 

Machnąć,  ifł  bie  einmalige  0anbl.  bc« 
Machać ,  eine  fchneOe  Scwegung  lut^  bie 
t'ut't  machen  mit  etwa«,  etwa«  fd)wentcit, 
fchwingen.   einen  Shiftftrcicb  t^un. 

Mącić,  unb  al«  boUcnb.  0anbl.  Zmącić 
I.  r.  a. .  unb  n.t  1)  aufrühren,  umrühre« 
(eine  ^lüfflflf cit ,  bie  mehrere  3ngrebien)(r« 
enthalt,  welche  man  uutereiuaubet  rnenam 
wiü).  —  2)  trübe  maĄtn.  trüben.  Bara- 
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nie.  nie  mąć  wody  (mad),  o  Sebaaf,  ba* 
SatTrr  nid>t  trübe),  ftniebw. ,  laff  brm 
Startern  ba*  Sterbt,  ba  bu  nidłt  wiber- 
feben  fanntf,  fcnfł  tcmmd  tu  $u  Sebaben. 

—  3)  burebetnanber  werfen  unterrinanber 
mntgrn.  —  I)  mit  ber  *oü.  £>.  Pomącić, 
Srnrtrrung  fcerurfaeben.  eineSaebe  $u*er» 
«•irren  fu  eb  en  Otm  »n  Grüben  *u  ftfchrn). 
Wszystko  pomącil,  er  rmt  9(1(4  in  Jörr- 
»tmtng  aebraebt.  =  II.  Mncić  się,  1) 
r.  trübe  werben  (ton  ^liifttgfriteń).  — 
'l)  r.  (mper».j  eonfu*.  terwirrt  werben. 
Maci  mu  sic  w  ff  Iowie,  rr  wirb  f.  im 
Sepfr.  e*  ratbrlt  bei  ibm.  Pomądło  nm 
sir  w  ję  ,  ter  Hofcf  ift  ihm  ganj  t. 

Maecnie.  «.,  ba*  Aufrühren ,  Srübrn 
(einer  Klüfffgtrit). 

Macica,  f.,  1)  bie  Bärmutter,  <9ebär- 
muttrr,  WttttfT.  —  2)  M.  winna,  brr  3£eiu* 
flott.  cie  Sßeinrebe.  Perłowo  in.,  bie  Perl- 
mutter. —  'X\  bte  ^auptwurjel,  Wuttrrwur* 
jet  —  4>  WIM,  bie  £uelle.  ber  Urfprung. 

Madrid,  m. ,  f.  Maeiwodn. 

Maciczny,  BÄrmrrtrr*.  j.  B.  Bole  m— e, 
Ml  Srbmrnrn  in  ber  53.  —  Zapalenie 
m— e,  bie  SB  -  ent^ünbung.  Krople  m — e, 
Jropfen  jnr  StiOungbrr  Sebmertrn  in  berB. 

Maciciów.  (wa.  we,)  y offt ftlt»  von  Ma- 
eiey,  bem  üttattbia*  ^rbörta).  —  Macicio- 
»n.  SubsL,   b,eijjt  and):   bie  frrau  br* 

Maciek,  m.,  1)  in  ber  5*auernf?raebe 
fur  Macicy,  w.  f.  —  2)  ber  Saufaet, 
Sdjwartrnmagen.  bie  SRagenwurfł.  —  3) 
ei«  Hümmel,   Neipel,  Bauerbrnael. 

Macierz,/,  Veraltet  fńr  Matka. 

Mach  »rzanka  .  f. .  witber  £uenbel. 

Macierzyński,  Macierzysty,  Adj.,  unb 
Po  macierzyńsku,  Adr.,  mütterlich.  VHuU 
ter r.  H — c  lono,  brr  SWuttrrfebeofj.  M— e 
»free,  ba*  Wuttrrbrrj.  M— i  mniątek, 
ba#  m-e  erbe,   kray ,  ba*  9)?— lanb. 

Macierzyństwo ,       bie  2Jruttrrfd>aft. 

Macierzy xna ,  f.,  ba*  mütterliche  (Erbe. 

Mariey,*«.,  SWa ttbia-.1  (9)łami*taufname). 

—  Swiety  Maci  (bc*  fteim*  wegen  für 
Maciey } ,  zime  traci,  albo  ią  bogaci, 
ftriiebrc-..  (bcr#?attb»a*tag  tft  für  ben  Sin- 
ter entfebeibrnb,  ob  er  enben.  ober  ftärter 
trerten  foli,)  ©tattbia*  brtebt  ober  Oer* 
mehrt  ba*  £i*. 

Maciora,  «nb  Maciorka,  /.,  (ein  Srbaaf 
r-ber  c djweiw  tretblieben  <$cfcblccbt* ,  wenn 
e*  jor  ftertiucbt  benimmt  1(1  f  befenber* 
*m«  e*  trätbtta  ift  ober  febon  ^ereorfen 
bat.  baber)ba<  ffleutterfebaaf,  9)futterf<b»etu. 
bie  Stbaafmutter,  SĄtceinemutter. 

3Iaciupki,  Macinpcuki,  Maciupci,  Ma- 
eiutki,  Maciutenki,  Aüj. .  unb  31— o, 
Mr.,  »injig.  aujjercrbrntlteb  «ein  ober 
»e«ig. 

Maciuś,  m.,  SWaf.  ©fa^eben.  Wiefel. 
(Oft  werben  aurf>  .sułńen  fo  benannt.) 

Maciwoda,/^  (wörtl.  ber  ÄßarTertrübcr) 
«r  Äubeftcrer,  UnnAiliftcr. 

Macku,  f.  Omacku. 


ein  eecb 


Macloch,  m.,  bie  gelfrnt)et)le 
im  <6aume.  (oeralt.) 

Macocha,./!,  bie  Stiefmutter,  $afbmut* 
ter.  —  auch  bilbl.,  3.  <B.  Natura  nie  była 
mu  macochą,  bie  9catur  war  ibm  reine 
6t.  geroefen.  —  Oy  czym  i  maeocha,  bie 
Stiefaltern. 

MacoKzy,  3Iacoszyu,  aud)  Macoszyń- 
ski,  Ad/.,  unb  Po  *  macoszemu ,  Ade, 
jliffmütterlid). 

Maczaó,  mit  ber  t?oUenb.  ^anbl.  Zma- 
czać, unb  Umaczać,  1)  eintaueben.  ein- 
hntten.  pióro,  bie  ?j|eber  (in  bie  Sintc) 
eint.  —  r»;ce  ob.  palec  w  czem,  bie  fött* 
be  ob.  ben  Singer  in  etwa«*,  bilbl..  b.  i.  fieb 
in  etwa^  (tu  ein  öefebäft,  befenber^  ein 
fcbmutitgr«)  einmifeben,  einmengen,  an  et^ 
wa4  Sbeil  ttebmen.  aud):  etwa«  anrübren 
(frembe*  tfiaentbum.  w  eudzey  w  łasno- 
ści). —  2)  M.  unb  Zm.  co,  etwa*  naff 
mad)en,  benenn.  Zm.  się,  najf  werben 
( wenn  mau  etwa«  Staffeś  anrübrt.  in*  SBaf- 
fer  tritt,  fteb  begießt).,  —  3)  Maczać  świe- 
ce, Siebter  jieben.  Świeca  maczana,  gc- 
jogene*  Üid)t. 

Maczanie,  «.,  ba*  ^intancben,  ein  tun 
fen,  aud;  belieben,  f.  Maczać. 

Mąezasiy,  Mączysty,  meb(id)t. 

3Iaczek,  m.,  feiner  SWebu.  —  befenber* 
Wilber  ÜKobti,  unb  ba*  ^uefertorn. 

Złączka,./!,  I)  feine*  m^l  —  2)  ba* 
Äraftinebl,  bie  Starte. 

Mączkować,  ft arten  (mit  Starte  fłcif 
marben). 

Mącznica,/.,  1)  ber  SMebtfaften.  —  2) 
bie  »irtjlbirne.  —  3)  bie  Bärentraube  (ei= 
ne  Vflanje).  —  4)  bie  Weblmutter ,  Äern- 
mutter.  —  5)  ber  &<Ü  ob.  Sattelbalten 
in  ber  2Binbmüb>.  —  6)  ba*  «DiebUecb  in 
ber  D.Vühie. 

>iacv.niczka.  f. .  bie  ®ieblbänblerin. 

Mącznik,  m.',  1)  ber  «Dieblbänbler.  —  2) 
ber  9)f rbltafer,  ®teblwurm.  bie  $>au*fd)abe. 

Mąeśny,  mehlig,  ©ieb^.  j.  M— c 
potrawy,  9Heblf»fifru. 

Maczuga,  f.,  eine  Sf etile. 

Mączynicc,  #».,  ber  Öanfefuf.  strzał- 
kowy, guter  ©einrid).  ber  ^elbfpinat. 
roieyski,  ber  Stabtgänfefug.  czerwony, 
biały,  wieloziarnowy ,  ber  rotbe,  Weiße, 
tnelfaamigc  ©änfefuf.  śmierdzący,  ba* 
5?crt*traüt. 

3Iączystość,/,  błe  Webltgteit.  —  Mą- 
czysty, f.  Maczasty. 

Madera,/.,  bie  3nfel  SWabera,  unb  bet 
SDfabrrawein. 

Madamay.,  eine  ffatitiMn,  ©eubernantitt. 

Mndloć  się,  f.  Modli wae  się. 

Mądrość,  /.,  bie  S?ei*beit.  Älugbeit. 
Zęby  mądrości,  bie  Sß5ei*beit*jäbne.  Fi- 
glć  mądrości,  tluge,  lirttge  3 tr riebe. 

Mądry,  Ad/.,  unb  Mądrze,  Ade,  flug. 
Qffebrttt.  weife,  aud):  gelebrt.  —  Jaki  mą- 

S ,  (ironifd;)  ber  ifl  ttiebt  auf  ben  iTopf 
iflen.  febt.  wie  flug  er       Mądry  Po- 
po  szkodzie,  bureb  Stbaben  wirb  man 
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flug.  ben  ©runnen  f  du  fet  man  erft,  wron 
rr  tein  SBaffer  mebr  giebt  2Ba*  torrfc^rt, 
tar  belehrt. 

Mądrzeć,  unb  al*  fcoflenb.  #anbl.  Zmą- 
drzeć, tlug  werben. 

Madrzeniec,  w.,  ber  Kttterfrorn. 

Madzar,  Madziar,  m.,  f.  Węgier,  Wę- 
grzyn. 

Magazyn,  m.,  ba*  9??aga$tn  (aud>  al* 
$tte!  eine*  literariftben  blatte*). 

Magazynier,  m.,  ber  SWagatfn  Sluffeber. 

Magda,  f.,  gene  (in  ber  ©auernfprädje 
für  Magdalena). 

Magdalena,  f.,  SJragbalrne  (ein  SB  eiber« 
tau  marne). 

Magdalenka,/.,  f.  Mngdusia. 

Magdeburg,  m.,  SWagbeburg.  —  ł<i\>cn 
Magdehurczyk,  m. ,  ein  ÜJtagbrburger.  — 
Magdeburski ,  ©ragbrburgifd;.  SMagbf* 
burgrr. 

Magdusia,/,  2rn(hen.  (aucb  Magdeczka.) 
Mag,  m.,  f.  Magowie. 
Magia,/,  bie  SWagie,  3auberfunfł. 
Magiczny,  Adj.,  unb  Mugirzide,  Adr., 
magifeb. 

Magiel,  m.,  bie  SRanar,  Stelle,  ©tangel 
(bie  2S>afd>e  glatt  \w  marben). 

Magierka,/,  ein  Ungariftbe*  3ttu|cbro. 

Magistrat,  m.,  ber  SMagitfrat.  ber 
Stabtratb. 

Magistratowy.  Magistratualnr,  Wagt* 
fłrał^-.  j.  ©.  rozkaz,  ber  SJt— brfr^l.  ein 
fcom  SDraęwlratc  erlaffeitrr  ©efebl. 

Magistratura,/,  bie  öfagitfratur,  £brig« 
feit,  «eborbr. 

31agla,//  falfd)  für  Magiel,  m.,  w.  f. 

Maglować,  mannen,  mangeln,  rollen 
(bielizuę,  bie  2£afdie).  —  łwen  Maglo- 
wanie,      ba*  Pollen  cet. 

Maglownica,  /,  1)  ba*  SWangebrrtt, 
«Mangelbrett.  —  2}  bie  £anbmange  (ba* 
©rett  fainmt  bem  SNanaeMj). 

Maglownik,  m.,  ba*  ?tclłtueb.  bieSloU* 
queble.  (ba*  Jud),  weld)e*  man  um  bie 
,    auf  ba*  Wollbclj  genudelte  SBäfcbe  fdjlagt.) 

Magnat,  m.,  ber  Magnat,  ein  @roger, 
©rcgeblrr. 

Magnes,  m.,  1)  ber  9Wao.net.  —  2)  bilbt., 
etwa*,  ba*  an  ffd>  jiebt  ob.  fenelt.  etwa* 
«JWagnrtifdje*,  Slnjietieitbe* ,  ©ejaubernbr*, 
fjefiefnbe*. 

Magnesować ,  unb  bie  feoUenb.  Sanbl. 
Ramagn.,  etwa*  mit  bem  SWaqnet  beftrei* 
djen.  einer  ea(be  bie  magnetifebe  Äraft 
mittbeilen. 

Magnesowy,  magnetifeb.  SWagnet-.  Igła 
m— a,  bie  SWagnetnabel. 

Magnetyczny,  Adj.,  unb  Magnetycznie, 
Adr.,  magnetifeb.  Siln  ni— a,  m— eÄraft. 
Sen  m—y,  m— rredilaf.  Wpaśdź  w  sen 
m.,  in  m— -en  ©.  herfallen. 

Magnetyzm,  w.,  ber  SWagneti*mu*.  zwie- 
rzęcy, ber  tbieriftbe  ob.  animaliftbe  SW. 

Magnetyzować,  unb  bie  tottenb.  j&anbL 
Namagn..  1)  magnetiffren  (kogo,  Smbn). 


2  Maik. 

in  magnerifeben  ®d)laf  bringen  ob.  \  u  brin^ 
gen  fudien.  —  2)  f  Magnesować. 

Mahomet,  m.,  SMabemeb,  3Hubameb.  — 
Mahometanin,  m.,  ein  Drabomebanrr.  Ma- 
hometanka, /,  eine  SOT— rin.  --  Mahome- 
ta u  ski,  Adj.,  unb  Po  m-s  ku.  Adr., 
maboinrbanifrb.  —  Makomctaustwo. 
mabomebanifeber  @laubr  ob.  Unglaube. 

Mahoń,  m.,  ©rabagoni  (fcwobl  ber 
9)r— baum,  al*  aun)  ba*  8W— bclj). 

Maiioniowy.  SWab^gonk  kolor,  bie 
9K-farbr.  stół,  ber  9)e— tifch.  —  >n  ma- 
honiowo upolilurować  stoi  orzechowy, 
einem  Jifdje  ben  Wuffbaum  mabagenifar- 
bige  politur  geben. 

Majaczenie,  1)  ba*  Wantafrra  (im 
lieber).  —  2)  eebwinbcleien. 

Maiarzyć,  1)  pbantatTreu.  irre  reben.  - 

2)  f(btrinbeln.    ecbwinbeleien  madjen.  - 

3)  t>erf(biebenc  eebwenfungen  ju  f\txit 
ma  (ben. 

Maiak,  m. ,  1)  eine  Krümmung,  ber 
Ärummweg,  Mbweg,  Seitenweg.  —''1)  ein 
leiebter  (Tafaüeriil ,  Äofat.  —  3)  .Maiali, 
plur.,  tünillidje  i^ebwenfungeu  ;it  $ialt 
(an  weldjen  jtd)  ^c\\\ttn  erfennen,  unb  bie 
ffe  anfłatt  einer  Sofung  gebraud)en). 

Maiąteczek,  m.,  ein  Ueinc*,  mafigei 
Vermögen,   ein  (Sütcbeu. 

Maiatek,  m.,  ba*  Vermögen.  Dorobić 
sie  maiątkii,  ftd»  SJ.  erwerben.  Kaidy  po- 
winien «lad/,  składkę  podług  m— u,  jeber 
fptt  nad)  ber  ©reße  'feine*  X) — TM*  einen 
©eitrag  geben.  Stan  m— u  (ob.  Maiatek 
meiy)  nie  poznała,  meine  ©ertnögen*um' 
jtänbc  laffen  e*  nidjt  ju. 

Maić,  unb  al*  »C-Ueiib.  ^anbl.  Umaić, 
üinaie,  belauben,  mit  t'aub  betleiben,  mit 
Waten  fdimürfen.  —  bid)terif(b  aud):  mit 
©lumen  febmuden.  befränjen.  mit  einem 
Äranj  (©ratttfrauj)  frbmücren. 

Mnieran,  Maieranek,  m.,  ber  2)fajcran. 

Maiestat,  m.,  1)  bie  9)?aje|lät.  ber(?lanj. 
bie  ^rad)t.  (überbauet  bie  greßte  Erhaben 
beit  im  3«nern  ob.  Sleufern,  unb  ba*jem< 
ge,  weburd)  fte  an  ben  Sag  gelegt  wirb). 
'—  M.  boski,  królewski,  bie  2J?.  @0ttef, 
eine*  ^Önig*.  Monarcba  wystąpił  w  ca- 
łym ma  i  es  i  arie  ob.  z  całym  m — hm.  ber 
Öürrt  erfdjien  in  feiner  gan'jen  9W.  cb.  ^JradjL 
—  2)  ber  Jbrcn.  —  3)  ber  ftirrtlidie 
lafł,  2ßobujTfe.  —  (Hnm.  —  aj  bie  ©eb.  2. 
unb  3.  ttnb  veraltet.  —  b)  al*  Sitel  eine* 
Äaifer*  cet.  gebraud;eu  bie  ^clen  baśffiort 
nicht,  f.  Jegomość.)  f.  no  ci',  Obrażać. 

Maiestatyczność,  /,  ba*  Wajertałifebe. 
bie  fracht,  €rbabenb<it. 

Majestatyczny,  Adj.,  unb  M— cznie, 
Adr.,  majeftätifd). 

Maietność./,  1)  bie  ©cblbabeiibeit. — 
2)  ba**93effętbum,  ffigentbum.  bie  Sefi;« 
jung.  M.  ziemska,  ein  £anbgut.  ślachc- 
cka,  9ttttergut.  chłopska,  ©auergut. 

Maiętny,  woblbabenb. 

Maik,  m.,  f.  Maiówka  1. 
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Maior. 

Maior.  m.,  orr  SWajer,  ObrrfłWadiinrl* 
flrr.  —  cir  Jiran  crffrlbrn  $rift  3Iaioro- 
wa,  cer  <2ebn  3Iaiorowicz,  nno.oir  iocb- 
IfT  >I  iw  równo. 

Mniorat ,  ta. ,  f.  Ordvnacra  1. 

Mniów  ka,  f.,  1)  Itx  SMattafrr.  —  S) 
lit  Butter-  co.  $cttrrMumr  —  3)  rin 
6t\i:$irr<vin.i  co.  rinr  fcfutffabrt  im  SMat, 
rrfriiorrtf  am  rrftrn  britern  3)łaitaar.  — 
r:\n  manrfiro  cttuint  in  »Pelm  pflegen 
łJr&rrr  nno  3rbiilrr  an  oirfrm  Jagr  rin 
€csulf(0  int  Srcirn  \n  frirrn.  oabrr  Iśdź 
na  maiómke.   $nm  ŚWaifrjt  Htfytn. ) 

Maiowy,  »łai=.  j.  53.  31-a  k  uracra, 
lic  ©fairur.  31— c  mado.  lit  attatbMttrr. 
(Isil.  Lipcowy.) 

.Sl niż.  m. ,  Itr  8)fai<.    titrttfrbr  SBrijm. 

Mak.  w.,  Orr  Wehn.  Główka  maku, 
trf  Włebntepf.  Kluski  z  makiem,  H< 
SHcbntlćgr.  Było  ich  ink  maku,  r*  wa^ 
rrn  ihrer  fe  fiel  alo  3)fob,tifórnrr.  Jak 
mnk  sial  cl.  zasiał.  (  f o  rtiO,  al*  wenn 
ÜVcbn  i^efart  wiiror)  fpritrbw  ,  maufnlill. 
«14  wrnn  9MM  toot  warr,  al*  wrnn  *Ue 
frfl  fd>Itrf>n.  W  korcu  maku  cct. ,  f. 
K orzec. 

Mąka,,/!,  ia$  Wehl.  —  pszenna,  2Brt= 
jrnnuhl.  —  Żytna,  Kcrnmrbl.  —  i«*cxinien- 
nn.  imienin.  —  owsiana,  ftafrrm.  — 
tntarrzann.  9?ud)Wri$rum.  —  Nie  hodzio 
z  l^y  maki  chleba,  (au*  Ziffern  Stehlt 
wiro  rcin'Hroö  werfen)  fpriiebw.,  M  ifl 
ucinfblicbc  Hoffnung,  r*  »hl  uiebt*  oar» 
an*  wrrern. 

Mnknrnn.  Makaron,  »/.,  9fuorln  (jiim 
tflKn).  Hosól  z  ni—  nom.  tir^łncrlbritlir. 
Ihftrifuwr.  -  M-  "»«*ki,  Äcbr-  oo.  Äca< 
nudeln.  9.V.ifaroni. 

31akaronizm,  tu. ,  Kirf  tfrentowert.  ritt 
fremdartiger  IlusJonid'. 

.Makal,  iw._,  itno  Makata,  f.  rill  |  iad>* 
tigrr  5rr>$id».    rin  AfVfarfkr  Vorhang. 

Makówka,  f.,  1)  Orr  SWo^nfotn".  lai 
Wfcbnbautt.  Główka  iak  in.,  f.  Główka. 
—  2)  Orr  OT^nOäit.ul  (mit  Orm  Wfobn^ 
banrtr).  — 3)ciredKilr,  ed>rlfr  lt*  Wfobjt*. 

Makowy,  Sttcblt  .  31- a  polewka,  lit 
SWrbnfum.  M-c  mleko,  lit  Milcb  an* 
gcrirbrnrm VOiebn.  31— y  sok, Itx SMobnfaft. 

Maksyma,  f.,  I)  riue  Wiljrimr.  lex 
i^runefab.  Wziąć  »ol.ie  eo  za  m— e,  fieb 
rltra*  jmt  9W.  eb.  }Um  V3.  inatbrn.  *—  2) 
Jrr  einnf|?rucb,  ^rnrfbriid),  @i«rnfpmd>. 

Makuch,  m.,  prr  lłrit»fiitbrn. 

Makui.il  nr.. .        Ut  Wdtulatiir.  lai 

clMiniMMVirr. 

Mala,  (llez  mala)  f.  Mało,  Su6.it.  2. 
Malarezyk,  «r#J  fcrr  Walrrjunar  o^ft 
burfdjr. 

MaJarka,  f.,  V)  Mr^ratt  eine*  5)Jdrr<.— • 
2)  rtnr  exau,  lit  ffdj  mit  fcrr  SOialrrri  brfafft. 

.Maiamia,  f.,  1)  Ixt  Walrraatnnir.  — 
2)  irr  i>rt  (lai  #auö,  lit  Stubr),  toc  ge- 
malt wir?. 

3falarski,  Adj.,  Walrt*.  jj.  ©.  pedzcl, 
fcrr  W— fcinfel.  —  M— ie  złoto,  iaö  TO- 


NI ało. 

eto.   Szkoła  m— n,  Mc  !Dł— fd>«(r.  Sztu- 
n  m  —  a.  iic  2W — ftinfl.   Akademia  m — a, 
lit  9)i— aratormtr ,  9)(— frbulr.  -—  Po  ma- 
Iarskn ,  Adm,M  malrrifd). 
3Ialarstwo,  •.,  lit  Walrrri  (aW  ffun^ł). 
3Ialarz,  m.,  Itx  9Kalrr.  portretowy, 
Vcrtraitmalrr.  landzzanowTr,  ganfcfdnifWm. 
historyczny,  ^rf6id>tdmalrr.  kwiatów, 
©lumrnm.  —  pokoiowy,  6tttbrnm. 
3Ialborff.  m.,  Sttarirnfruro,  (Ixt  &tctot). 

—  3Ialborski,  Adj.,  von  »f.  —  3Ialbor- 
czyk,  m.,  tiw  Wartrnburgrr. 

3Iałdr,  m.,  Ui  Waltrr  (^rtrriirmaag). 

31nldrz>k,  m.,  rin  Ää*d)rn  ton  f«f« 
S)hldj  '  in  23uttrr  flrbratm. 

Alnlee,  m.,  rin  flrinrr  9)frnfd>.  Älrinrt. 

3Ialeć2  tlrin  cl.  tltintx  rorrern. 

Mah;ki.  brffrr  3Inlcnki.  Adj.,  unl 
M— ko,  Adr.,  flrin.   fr[>r  Urin.  n»fnjig. 

—  ali  Ade.  aud):  ffbr  n»rnif|.  —  Od  ma- 
leńka cl.  Z  innleüka,  ton  Klrin  auf.  ven 
Itx  txUtn  ftindbrtt  ań.  —  Po  malenkii, 
lantifam,  faibtr  iśdi,  grbrn).  aUmä(i<) 
(rose,  nmdifrn).  nad)  unl  nad)  (uzbierać 
znaczną  sumkę,  jfrb  rinr  anfclmlidje  6um« 
HU  ^rlftrsJ  rrfparm). 

31alcnkość,  1)  lit  Älrin^rit.  —  2) 
lai  Kinir^altrr.  Od  małeukości,  »on 
»inilieit  an. 

3Ialcustwo,  n.j  l)  unl  2)  f.  3Iałeńkość 

1.  n.  2.  —  3:  rin  flrinrś,  n»injigr^  ^ing. 

—  rin  Nrinrr  Wrnfcb,  Änabr  (teräditlid) 
eörr  brmitlriJrnt). 

Małgorzata,  f.,  SWaraarrtV.  —  baoen 
3Iolposia.  wwl  3Innrosia,  wwl  Hrbtcfrni 
31ai^osieczka,  f.,  üDirta.  (3rrtr.  ^rrtrfem. 

31nłą:orzatka,y;,  iir  Sfarflflrrthrnbirur. 
-na .  /: ,  bifitgr  Gadać 
iak  w*  malignie,  pbAtttattrm. 

3fnlinn ,  f. ,  lit  >>imbrrre. 

3Ialinnik,  ///.,  Itx  ^imbrcrwdn,  $im* 
brrrmrth. 

31alinnwy,  ^imbrrr'.  §.  krzak,  sok, 
ocet,  irr  fłranrb,  p— faft,  f>— «fifj. 
31 -e  lody,  la*  $>-ri*. 

3fałmazyn,  f.,  Itx  SWatuatTrr  (SEBrtn). 

3Ialo,  Jrfr.,*I)  rnrni^.  anrb:  jtt  n»r» 
nifl,  wofür  man  fenfł  Za  mało  fagt.  3-  S3. 
3Ialo  mam  pieniędzy,  ich  babr  jn  xv.  (ficll. 
=  2)  Mało  nie."  uńi  3Ialo  ze  nie  (Irt- 
trrrß  nur  im  grm.  Srbrn),  brinab.  bri  cU 
nrm  $aar  ti  frb.lt  wrnig,  la\J.  3.  53.  Ma- 
ło nie  upadł,  er  wäre  baffc  grfaflrn.  M. 
ęo  nie  złapał,  bei  r.  $>.  blatte  rr  ibn  gr« 
fangrn.  31.  $o  nie  zabił,  ti  fehlte  w.f 
iaff  rr  ihn  töfctrtr.   ©.  nod>  Malo,  SaM., 

2.  =  3)  3Iało  kto,  frltrn  ^rmnne.  frltcn 
(finrr.  r*  flirbt  wmig  fełdir,  lit  (%.  93. 
irrglrid)rn  ©lieber  Irfrn,  31.  kto  czyta  ta- 
kie książki).  —  (fbrn  ftf:  3Ialo  kiedy, 
frltrn  rinmal.  3Iało  ędzie,  frltrn  irgend 
wo.  =  4)  twr  einem  SaNwrt*  ^Io~ 
ło:  mrbr  atf.  über.  5.  83.  Juzem  to  ma- 
ło dziesięć  rasy  czytał,  ich  habt  e*  meb.r 
aii  »einmal  gelefen  (eßibtifd)  für:  wm» 
id)  W  i^nmal,  fo  ijł  Mcf  jw  w  mig  ö«' 
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Mało.  3 

fagt).  s  5)  bit  9teben*art :  Mało  mieć  na 
czćm  (mit  etwa*  nid)t  aufrieben  fein,  fld) 
nid)t  begnügen),  ifl  beraltet  für:  IVie  prze- 
stawać na  czćm.  =  6)  f.  Mało,  Subsł. 
as  7)  Mnićy,  weniger.  Corax  mnićy,  im- 
mer weniger,  weniger  unb  weniger.  Mnićy 
więcey,  mebr  ober  weniger,  b.  i.  ungefähr, 
gegen  (bei  3*61angaben).  —  Nayniniey,  — 
aj  am  wenigfłen.  —  b)  wenigfłen*.  §um 
wenigfłen  (b.  i.  ba*  SBenigfłe  geregnet), 
j.  33.  Było  ich  n.  sto,  e*  waren  ihrer  we* 
nigften*  bunkert  Jest  n.  tak  wysoki,  iak 
ty,  er  ifl  junt  w.  fo  grefl  al*  bu. 

Mało,  Suóst^  ba*  SBrnige  —  nur  in  ei» 
nigen  9łeben*arten  üblid),  al*:  1)  Na  ma- 
ło (  beffer  Na  malem)  przestawać,  mit 
SBenigem  jnfrirbrn  fein,  fld)  begnügen.  = 
2)  Małćm  (t- er  alt.),  unb  Bez  mała  ob. 
Mało  nie,  fafł.  bcina!>.  —  Było  ich  bez 
mała  sto  (małćm  100),  e*  waren  ihrer  an 
bunbert.  Mało  nie  w  szyscy  (małćm  wsz.) 
w  j  irinęli,  e*  tarnen  fatf  21  Oe  nut.  =  3)  Po 
roału,  —  o)  Lwu  fam.  fad)te.  —  b)  nad) 
nnb  nacb.  atlmalig.  =  4)  O  mało,  —  a) 
für  Mało  co,  urn  etn\u<  SBenige*.  ni  nit 
biel  (większy,  größer).  —  bj  O  mało  nie 
<§.  33.  upadł),  gleicbbeb.  mit  Mało  nie,  f. 
Mało ,   Idc,  2. 

Małoletni,  minberjabrig. 

Małoletność ,  f. ,  bie  iiWinbrrjabrigteit. 

Małomownosc,  f.,  bie  SBorttargbełt.  — 
Małomówny,  wortkarg,    wenig  rebenb. 

Malono^i.  tleinfüffig.  Małonosy,  t letn 
nafłg.   Małooki,  tletnaugig. 

Małopolanin,  ber  Älrinpole  (au* 

Äleinpolen). 

Małopolska,  Älein *%Vlen  (für  Malapol- 
ska,  weffbalb  aud)  ba*  Sbjectib  Mała  be» 
flimrt  werben  fann:  Maićypolski  cet). 

Małopolski,  Adj.,  unb  Po  małopolskn, 
Adr.,  tlrinfolnifd).   am*  Äleinvolen. 

Małość,  f.,  1)  bie  Älein&eit.  —  2)  bie 
SBcnigteit.  -  3)  ba*  Klnbe*alter,  tnaben* 
alter.   Od  małości,  non  Äinbbeit  an. 

Małostka,  f.,  eine  Äleinigtett. 

Malować,  nnb  al*  toollenb.  £anbl.  Od* 
malować  (in  ber  ertfen  93eb.  auch  Wyma- 
lować), I.  e.  a.,  1)  malen,  aufmalen,  ab« 
malen,  auch  bemalen,  kogo,  —  aj  3mbu 
malen  (b.  i.  fein  Portrait  mad>en).  —  b) 
Dmbn  bemalen,  fdmiinten.  Doskonale  go 
odmalował,  er  hat  ihn  fprecbenb  abulid) 
gemalt  (er  bat  ibn  jnm  6*red)en  getroffen \ 
—  Siedzi  iak  malowany,  er  ffbt  ba  wie 
gemalt,  f.  Malowany  1.  --  2)  bllbl,  ma- 
len, abm.,  aufm.,  ftbilbern,  abfcbilbern.  ein 
©ilb  oon  etwa*  entwerfen.  Trafnie  ob. 
"Wiernie  kotro  odmalować,  3m bn  treffenb 
abm.,  treu  abftb.  —  3)  bitbterifa) :  fd)müf< 
fen.  jieren.  (wie  bie  9?lumen  eine  2Biefe.) 
«=  U.  Malować  się,  fld)  malen,  b.  i.  fein 
(eigene*)  Portrait  mad)en.  —  2)  fid)  be« 
malen,  febminfen.  —  3)  bilbl.,  fid)  malen, 
fltt  au*fpred)en,  fleh  abriegeln.  Radość, 
(smutek,  zmartwienie,  cierpienie)  malu- 
io  sio,  im  iego  tworzy,  brr  5lu*bru<t  ber 


[  Mały. 

greube  (Jraurigfeit,  be*  ©rarnr*,  Cmmer- 
u4)  fpiegelt  fTdb  auf  feinem  ($ej?d>te  ab, 
ifl  in  f.  @.  }U  lefen.  W  iejro  minach 
maluie  się  radość,  in  feinen  Lienen  fpridtt 
fid)  ftrrube  au*.  W  tym  opisie  maluie 
si«;  ii>£o  dusza,  in  biefer  ®d)tlberung  frte< 
gelt  fld)  fein  3nnere*  ab.  Niewinność 
maluie  siew  iey  ustach,  llnfcbulb  ladjelt 
auf  ihren  äBangen. 

Malowanie.  (Odmalowanie,  Wymalo- 
wanie, f.  Malować)  u.,  1)  ba*  SWałen, 
91u*malen,  9bma(en,  and) :  Stbnunf rn.  Se* 
malen.  —  2)  Malowanie  wirb  and)  ge< 
braucht  für  Malowidło,  w.  f. 

^Malowany,  1)  gemalt,  b.  i.  mit  Jiarbrtt 
abgebilbet  ob.  bemalt.  Siedzi  iak  malo- 
wany, er  ft|t  ba,  wie  ein  ©tein.  ©trob.« 
mann,  Automat,  wie  eine  abgebilbete  gigur. 

—  2)  bunt.  buntfarbig,  mit  Torben 
fdimiirft  (bid)tertfd) :  bon  Sögeln,  SBtefrn 
cct).  —  3)  ber  bieg  bem  tarnen  ob.  betn 
3:  i  ifl  nad)  etwa*  ifł,  nitbt  in  ber  X  at. 
3.  3).  Król,  Chrześcianin,  Rycerz,  Sena- 
tor, Biskup  malowany,  ein  Warnruf onig, 
91— rhrift,  3i—ritter,  91— fenator,  9f— bifa)of, 
cet.  —  ober:  Sit  cif  on  ig,  cet.  —  4)  einge- 
bifbet.   blo@  in  ber  (finbilbung  t>or^anbrn. 

.  93.  Dostałeś  pieniądze?  —  SutW.  Ma- 
owane,  baft  bu  ba*  @elb  betommen?  — 
SI.  @emalte*,  b.  i.  teinę*. 

Malowidło,  bo*   @emalbe.  bie 

RolereL 

Malownia,  /,  bie  f  bantafle  (bitbterifd)). 

31alownik,  m.,  f.  Miłek. 

Małpa,/,  ber  Äffe,  unb  bie  Steffin.  — 
aud)  btlbl.  für:  #ad)ajfrr,  blinber  »aa); 
abmer,  unb  al*  ©dumpfwort,  befonber< 
auf  ein  äraurnjimmer. 

>lalpcczkn.  f.,  ba*  fflefd>en. 

Małpi,  1)  »ffen*.  |.  93.  nos,  bie  Sffen* 
nafe.  —  2)  affenartig,  aifcnbaft. 

Małpiarstwo,..,  äffiftbe*  SBefen.  bie 
»efferei. 

Małpiarz,  m.,  1)  ber  Slffenfiibrer.  —  2) 
ber  Sfacbaffer,  Slffe. 

Malta,/,  bie  3nfel  Walta.  —  baoea 
Maltańczyk,  ein  SRaltbefer.  —  Mal- 
tański, Ad/.,  SOtalthefer  .  Ł  ^0.  kawaler, 
ber  9H— SHitter.    zakon,  ber  9K— orben. 

—  Po  maltańsku,  Adr.,  auf  SÄaltbeferart. 
Wie  ein  Walt  hefer  ().8.  ubrany,  getleibet). 

Maluchu y.  Maluczki,  Adj.,  unb  M— o, 
Adc,  tlein.  win^g.  —  wenig.  —  Malu- 
czko, beißt  aud):  burd)  rurjeBett,  unb  in 
Äunem;  —  aud):  e*  feblt  niebt  fiel,  baff... 

Maluśki,  3Ialutki,  Malusieńki,  Mala- 
tenki,  Adj.,  winjig.  febr  ob.  ganj  tlein. 
augerorbentlid)  tlein.  — Po  maluśko,  — t ku, 
— sienku,  —  tenku,  Adv.,  langfam.  febr 
ob.  gans  ob.  angerorbentłid)  langfam.  €ebrttt 
bor  ®d)ritt. 

Małwazya,/,  f.  Malmazya. 

Mały,  tlein.  Mała  rzecz,  eine  Steinig« 
feit.  Mały  palec,  ber  Obr-  ob.  Kingftn* 
aer.  Z  wielkiey  chmury  mały  deszrz, 
f.  Climurn.  —  Z  małćy  chmury  wielki 
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Małżeiiski. 


345 


Mansyonarya. 


ani  einer  «einen  SBolfe  fällt  (oft)    ^rraachfenen  gebraucht  wirb)  TOamacf)en. 


llromwcife  ber  9łegcn  berab.  (bilbl.)  — -  Po 
matu,  lies  mala,  Malern,  f.  Mało,  Sub»ł. 

—  Mnieyssy,  f  Ir  nur.  3Inieyssa  o  to, 
boś  macht  nicht  viel  au*,  ba*  bat  nic^t 
tirl  ju  fagen.  —  Naymnieyssy,  ber  Älein« 
fir.  am  «einfielt.  To  najmniejsza,  ba* 
ifł  ba*  SBrnigfle. 

Mai /nisk i.  1)  cbeüch.    31  ił  ość, 

Wierność  m— a,  e— e  fciebe,  2rcue.  Pra- 
wa m— ic,  e— e  9t>/bte.  Związek  m— i, 
eb.  Zw  łask]  (  aud)  Śluby  )  m— ie,  eine 
f— e  Srrbinbung.  Wstępować  w  związki 
m-ie,  ftd)  oerrblicben.  in  bie  (?be  ob.  in 
brn  €tanb  ber  (fbe  treten,  s  kim,  mit 
3mbm  in  e— e  S3erb.  treten.  Zerwać  s. 
m.,  bie  c — en  33anbe  jerretgen  (auflofen). 

—  2)  €b,f».  l>  »tan*  ber  (fbefłanb.  kło- 
pot, bie  (Eheplage.  —  3)  (Ebetfanb*-.  i  Ö. 
Wieży  m— ie,  bie  £— feffein.  —  Po  mat- 
zensku,  Adr.,  auf  ebclid>e  SBeife.  wie 
SHann  unb  ftrau.  Posta  pi  leś  s  nia  nie 
po  ni.,  bu  Perfnbrfi  mit  ihr  nicht  wie  ein 
(fbrmann  mit  feiner  grau. 

Małżeństwo,       1)  bie  (Ehe.  Zawrzeć 


TOiittercbm.  —  baton  Mamunin  (ina,  iue), 
ber  TOutter  gehörig. 

Mamusin,  auch  Mamuś,/.,  perbebnenb 
für  Mamunia,  w.  f. 

Mamicr,  Manier,  m.,  (tjerolt.)  ein 
taufter  3ube,  ob.  ein  fol  dur,  weither  fleh 
taufen  laficn  wid. 
Man,  tn.,  ber  2e$n*mann. 
Mannt  ki .  /.  plur.,  bie  Sieben  *  Sachen, 
©act  unb  ^>act. 

Mandat,  m.,  ba*  TOanbat.  ber  Srfebl. 
bie  SJerorbnung. 

Mandataryusz,  m.,  1)  ber  TOanbatartu*. 
ein  SOrfrichter.  —  2)  ber  0efcbaft*trager, 
Seoottmädjtiate. 

Manela,./". ,  ba*  Mrmbanb.   bie  Slrm* 
fpange.  —  Mancie,  plur.,  bie  Äortbartei* 
ten  (bie  ium  cebmuer  bieuen). 
Manei,       bie  Steitfchule. 
Manewr,  m.,  ba*  TOanöPer.  —  Manewra 
robić  (kazać),  TO— er  au#fül)rrn  (laffen). 

3Iania,  //  1)  bie  £trnwutb,  TOanie, 
«errüdtbeit.  =  2)  bilbl..  bie  355ut^,  9tafe* 
rei ,  b.  i.  —  a)  eine  leibenfcbaftlicbe  ©or= 


«  kim  m.,  mit  3mbm  eine  €fce  fcblicfjen.  liebe  für  etwa*.  —  bj  eine  wunberltcbe 

-  2)  bie  (Eheleute,  ba*  (Ehepaar.   TOann  TOeinung.  — 31.  książkowa,  bie  »iblomanie. 

unb  Jtrau.  Maniak,       ein  »errüdter. 

Małżonek,  m.,  (in  ber  eblern  ?icbrroeife  Maniera,  f.,  1)  bie  Spanier,  Hrt,  SBeife.  — 

für  3Iąż)  ber  (Ehemann,  ®emabl,  ($atte,  2)  ber  Slutfaüb.  bieTOauierlicbfeit,#bffid)reit. 

Cocgatte,   (fbegemabl.  —  Małżonkowie,  Mauiernośc,  f.,  bie  TOanterlicfateit.  — 


plur.,  f.  Małżeństwo  2. 

Małżonka,  f. ,  ( ebler  für  Żona)  bie 
Gattin.  (Ehegattin,  (Ehefrau,  Gemahlin. 
,  Małżonków  ać ,  unb  M.  sie,  oeralt.  für 
Żenić  się,  hriratbnt. 

Mama,'./:,  bie  Warna  TOuttcr.  (nicht 
Mofl  al*  Sinberwort,  fonbern  überhaupt  fur 


31anierny,  manierlich. 

Manifest,  m.,  ba*  TOanifrfł.  eine  öffent* 
liebe  Crflärung.  —  Oft  ifł  ti  fo  »iel  a»: 
eine  yroteftation. 

Manifestować,  manifeftiren.  protefłiren. 
—  31.  się,  f.  Obiawiać  się. 
Manipulacya,y.,  bie  Sfänibulation.  — 


Matka  im  b/oberrn  unb  oft  auch  im  mittle«  befonber* :  bie  »erfabrunfl^weife  (bei  einer 
rrn  Staube  üblid»  )  ©aebe).    ber  OefebafWgang.  —  prędka, 

Mamcxy,  unb  Mamczyn  (na^  nc),  51m*    powolna,   skomplikowana,   ein  rafd)er, 


men--,  a.  M — e  mleko,  bie  Sl— -milo).  —  langfamer,  eontylieirter  (febyr  jufammenge« 

Mamczyn  ftelft  aueb:  ber  Stmmr  gehörig,  fester)  &. 

3Iamesye,  1)  e.  n.y  Smmenbienfle  Oer«  3Ianipulars,  m.,  bie  Hrmbinbe  (bie  ber 

ria)teu.  —  2)  v.  o.,  kogo,  3mb*  Smme  OpfeTpriefter  bel  ber  9Mefie  am  linfen  Sir* 


fein.  3mbn  fäuge» 

Mamić,  3 mbn  blenbm.  trügen,  f.  Łudzić. 
—  bie  boüenb.  ^anbl.  Omamić,  ift:  3mbn 
Linters  Sid>t  fübreu.  3mbm  ©anb  in  bie 
Sttiien  flreuen. 

Mamicicl,  m.,  ber  Oaurler,  SSerblenber, 
3?rrüceer,      et  rüg  er,  Seffer. 

Mamidlo,  n.,  baf  ©lenbWerf,  C^aufel-- 
trert,  OautclfpieL    bie  ©autelei. 

Mamienie,  n.,  bie  Säufcbung. 

31amka,  jf.,  unb  liebtofenb  Mnmeczka 
(timinut.),  bie  «mme.  —  in  ber  Stifter* 
(pracbe:  ber  Webel. 

Mamona,  f.,  Itt  Wammen,  zeitliche 
@üter.   ber  Slteicbtbum.   31amonic  służyć, 


me  trägt). 

Man  La.  f.\  bie  linfe  0anb.  Z  mańki 
kojaro  zażyć,  f>rüd>w.,  3<nbm  einen  ©treio) 
fpielen,  3ntbn  überliflen,  übertölpeln,  auf 
eine  littige  SBeife  hintergehen,  in  ber  glanfe 
angreifen. 

Mankirt,  unb  &U  ^iminut.  Mankietck, 
m.,  bie  WranfdKttr. 

Mańkut,  m.,  einer,  ber  XxvlH  ifł  b.  i 
flcb  ber  Unten  ßanb  fłatt  ber  rechten  bebient. 

Manna,  f.,  1)  ba*  Wanna  (bau  bibli« 
febe,  ba*  (Angeld*  ob.  ^immelibrob;  unb: 
ber  Saame  ber  ölutbirfe).  ber  fcimmetótbau. 

3Ianowicc,  m.,  öfter*  im  Plural  Ma- 
nowce, 1)  ber  Umweg,  6eiteuweg,  9feben* 


bem  TO.  bienen.   Służący  mamonie  czlo-  weg,  Schleichweg.  —  2)  ber  Umfd)Weif  (im 

wiek,  ber  TOammontfbiener,  TO— fned)t.  Sieben).  —  3)  ein  frummer  SBeg  (bilbl.). 

3Iamrotać.3Iamruczeć,Mamrzeć,  brum*  Maństwo,  n.,  ba<  2ebu. 

tnen  (unbeutlich  reben).  »lansyonarya,/,  bie  TOanfłonarie,  b.  i. 

Mamunia,  f.,  Üüminut.  bon  Mama,  (ein  ber  SBo^nort  ob.  ba*  ttmt  eine*  TOanfio« 

Äinberwort,   welche*  au*  liebfofenb  oon  nariu*.   f.  3Iansyonars. 
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Mansyonarz. 

Maruiyonarz.  m.,  ein  Wanffonariu*  b.  i. 
dn  Stifttfgeirtltcbcr,  ber  fur  frrie  SSobttung, 
unb  läf^rltd^c  ©efolbung  bit  g$erpflia)tung. 
bat,  an  einer  Äircbr  alle  Sage  Weffe  jh  le» 
fen,  mit  andern  abwetbfelnb  bir  Sarra» 
rnrntt  ju  abminirtrirrn,  befenber*  aber  8cb» 
gefänge  anf  bie  Oungfrau  Waria  ah^ufingrn. 

Mantclzak,  Matclzak,  ter  Wau- 
telfact. 

Mantolet,  m.,  ba*  Wätttelcben.  —  U* 
fonber*  ba*  (fbcrmäntrlcben. 

Manlyrzyć  ,'  C*rtHm  fanden,  grillenhaft 
fein.  —  brfcnbrr*:  brummen  (unb  babnreb 
feinen  UniriHrn  ju  ertennen  geben;  —  im« 
mer  al*  pclgr  ber  ©riörnfängeret  . 

Mantyk,  nnb  Mantyka,  m.3  ein  lang* 
meiliger*,  lärtigrr  *Wrnfd)  ob.  Scpwätfrr. 
ein  Grillenfänger,  Brummbär,  Wurrfepf, 
Santrtopf. 

Manlyna,  bie  Waatiat  (ein  6ei* 
bemtug). 

Mauualik,  «1.,  ein  fleine*  Manbbuc». 

Manufaktura,/,  f.  ltękodziclnia ,  unb 
Wyrób. 

Manier,  f.  Mainzer. 

Mapa,  Mappa,  f.,  eine  Ä arte,  Sanbfarte. 
morska,  ©rrfartr.  niebieska.  $immrt** 
farte.  icomclrycznn,  eine  gromrtrifdK  Starte. 

Mara,/.,  1)  ein  JraumgcjTcbt,  Sraum-- 
bi(b,  Jraum  (grtoobnl.  bitbl.  für:  leere  ^in- 
bilbung,  iBabn).  Widzę,  ic  szczęście 
moic  była  nocna  niara,  tu)  febe,  baff  inriu 
i^lücf  ein  leere*  2raumbilb  mar.  Sen  ma- 
ra, Pan  Bóg  wiara,  (ber  $raunt  ift  ein 
leere*  53ilb,  brr  ölaubr  an  &ctt  ift  Bile*) 
fprücbw.,  2 räum r  flnb  Scbättree.  —  2)  ba* 
$SirngtfiMnü.  bie  £irngrbitrt.  —  3)  ba* 
Srugbtlb.  —  4)  ba*  Scbattenbilb  (chwały, 
be*  Hubme*,  —  btdjteriftb).  —  5)  ba*  0e» 
fpenfl.  ber  Schatten.  Chodzi  iak  mara, 
er  gebt  wie  ein  (3.  brrutn.  —  6)  Mary, 
płur.f  f.  Mary. 

Marcka,  /,  eine  Wäbrc  (tin  elmbe*} 
?frrb\ 

Marchew,  bie  Wobre,  5lKct)rTÜbc, 
gelbe  Stube,  polna,  bie  wilbe  W.  —  czer- 
wona, retbf  W. 

3larckcwko?/,  ba*  SKübtben.  M — kę 
komu  pokazać.  3mbm  ein  9t.  ftbaben. 

Marchia,  f.,  bie  Warf  (ein  tfrrnjlaub). 
braiideburska ,  bie  W.  Vraubruburg. 

March«  iauy,  Wobrrübrn'.  j.  5*.  sok.  ber 
SR— faft.   M— e  nasienie,  ber  907— faa men. 

Marchwisko,       ba*  Wobrrübenfrlb. 

Marcie ,  tt. ,  ( Subst.  eerb.  cen  Mrzeć) 
ba*  Sterben,  głodu,  bie  £uugerletberet 
(fafl  ungebraucht.). 

Marcin,  Martin  (ein  Wann*tauf= 
uame).  Äa  Święty  Marcin,  )u  Wartini. 
liczy  Marcin  Marcina,  a  sam  nie  wiele 
nmic,  fprücbw.,  ÜBenn  ein  Gfel  ben  aubern 
inflruirt,  fcbroerlicb  einer  pon  beiben  Detter 
wirb.  —  Wiedział  Święty  M.,  dla  czego 
sobie  dal  płaszcza  urzuąć,  (ber  heilige 
Wartinu*  muffte  mety,  warum  er  fld)  ein 
etürf  Pom  Wanttl  bat  abfdmriben  laftrn) 


6  Markotnie. 

fbruebm.»  er  wirft  bie  Snrfł  nach  ber  Spect^ 
fritf.  Święty  Marcin  na  biai\ru  koniu 
ieździ.  (ber  6.  Ot.  femmt  auf  einem  Sdjim^ 
me(  geritten)  f>rüd)tp.,  Vtartiaitf  feinint 
im  Sd>neegewanb  ju  nn*,  b.  t.  am  War« 
tin*tage  pflegt  brr  erfle  Sehnte  )u  fallen. 

3Iarc6wka.  f.,  1)  bie  Wärjente,  TOärj- 
hrnnr.  ba*  Warjfdnuf.  —  2)  ba*  5J?är$- 
waffer.  —  3)  eine  Stfarjblumr. 

Marcowy,  Wär^.  J.  ??.  M— e  piwo, 
ba*  Warmbier.  M— y  kawaler,  ein  altrr 
3unggefetl. 

31arcypan,  m.,  ber  SDUrjipan. 

Mardać,  öfter*  Merdać  unb  Myrdar, 
feiten  Margać,  1)  webeln  (mit  etwa*, 
czćw,  %.  9.  ogonem,  mit  bem  Sd>waiij;r). 

—  '£)  bilbl.,  um  lieh  werfen  (łacina,  mit 
latrinifdten  S^rcdru;  róznemi  ięsykanii, 
mit  Bretten  an*  allerlei  Sprathen). 

Marek,  tu.,  Waren*  (ein  Wann*tanfn  ). 
Tlncze  się  iuk  M.  po  pinkle,  er  peltert 
hrrum,  wie'  ein  ?iumpelgerft  (peln.,  wieW. 
in  ber  ^ette). 

Margicl.  m.}  ber  SWergel.  baPen  Mar- 
a?Iowy.  vJDJer»3el-,  g.  ö.  M—a  ziemia,  bit 
W— erbe. 

Margines,  m.,  ber  Wanb  (eine*  ^wtbr*, 
Vapirr*  ect.).  M.  zrobić,  einen  9tanb 
brea)eu.  Aapisać  co  na  m — sio,  ttwa* 
auf  cb.  an  btn  SH.  fchreiben. 

3Iargosia ,  f. ,  f.  Małgorzata. 

Margrabia,  m.,  I )  brr  'Warfgraf,  bran- 
deburski,  Vt.  ton  ^ranbenburg.  —  2)  riu 
au*  altrn  3«itru  auf  einige  Verfonen  bebe- 
rrn  Slbcl*  in  %Nolrn  (brren  Verfahren  ^r« 
febldbayer  i>on  C^ren^lanbern  geroefen)  rrr 
Pflanzer  Jitrl,  ber  bem  engiifd>eit  SWai' 
qui*  (ein  9tang  über  bem  (trafen)  ruf 
fpridit  unb  bureb  Wargui*  cb.  ©raf 
gegeben  wirb.  —  bie  grau  eine*  felrbrn 
£rrrn  beift  Margrabina,  (Wargutfe).  bit 
Rechter  Margrabiauka,  ba*  ^efiMhnm  Mnr- 
gral>slwo;  wrlehe*  lehtere  and):  bir 
gräfliche  ??amitir,  uub:  brr' Wargui*  nebtl 
feiner  (^emablin  —  bebentet. 

Margrabski,  1)  marfgräflitb.  —  2)  gräf 
lieb  (f.  Margrabia  2.). 

>Iargrabstwo,  n.,  I)  btt  Warrgraffebaft. 

—  2)  f.  Margrabia  2. 

Marka,/,  bie  Warfe  (Wargne),  Spirl 
marfe. 

Markier,  m.,  ber  Wargueur. 

Markietan,  grWebnl.  31arkitan,  m. ,  ber 
Warf rtrnbrr.  —  Markitanka.  f.,  bie  W— 
rin.  —  Markitniiski,  Warfrtenber*.  (i  9. 
wóz,  ba*  W— fubrwerf.)  —  Markilaństiro, 
«v  bie  W  -  erei.  31— wem  sie  bawić,  W. 
treiben,  marfrtenbrm. 

Markiz ,  im.  ,  ber  Wargui*.  —  Markixa. 
f.,  bie  Wargntfe. 

MarkotAĆ.  murren,  brummen,  (tig.  unö 
bilbl.,  peralt.) 

Markotnie ,  öfter*  Markotno,  feit« 
Markotliwic,  Ade,  prrbrirfjltcb.  M.  i»> 
to,  e*  ifl  mir  p.  —  e<  Perbrieft  cb.  ärgert 
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Markotny.  34 

mi*,  r*  marin  mir  ©erbruff.  i*  bin  ter- 
brelJeu  bariibfr.  ba*  ma*t  mi*  terbrofjen. 

Markotuy.  feiten  Markotliwy,  vcrfrif ^ • 
Ii*,  unguffieben.  u&rl^rlaitttt.  —  Marko- 
tnym by  ć,  t.  frłti.  —  befTer  Markotno  mi, 
f.  Markotnie. 

Marki  ©b.  Markowie,  m. pl*r.,  cir  Wat 
łu*mcn<br.  —  au*  brigt  oft  t^rc  Äirtbe 
und  ti>r  Ä  teilte  fo. 

Marmełnda,  Marmulada,  ./*..,  bie  Wir- 
melabe,  ba*  caftmu*. 

Marmotać,  murren,  fnurren.  murmeln. 

btWMBfy. 

Marmur,  w.,  1)  ta  W-.rnior.  Z  mar- 
muru wy  rai  »iar.  in  2)f.  arbeiten.  —  2)  ci* 
nr  ^Kärrnerarbeit,  fin  £unfłwert  ton  Wiat* 
mer.  —  3)  ber  attarmorbebe n ,  Bugbebrn 
ren  W\umor.  —  bilbl.,  ba*  ^alai*  d«H 
Surrten. 

Marmurck ,  m. .  eine  SDrarmortlatte  (be» 
fenber*  al*  SBebftein). 

Marmur  ko  w  ać,  m  ar  mor  ir  en.  auf  9Mar» 
merart  färben ,  malen  ob.  bemalen. 

Mariiiurkowy,  marmorartig,  marmorirt. 
papier,  ba*  na*  Warmoratt  gefärbte  ^a» 
r.-.r.   tnarmerirte*  T. 

Marmurów  ać,  marmoriren.  mit  Öfarmor 
auslesen,  ferneren. 

Marmurowy,  ton  SWarmer,  ober  mit 
Starmortafeln  au*ge(egt.  marmorn.  3)ear* 
mor*.  M— y  palne,  ber  aWarmerfalaft. 
M— a  trumna,  ein  m— er  6arg,  9»ar* 
nwrfarg. 

Marmurzasty,  Marmurów  aty ,  marmor« 
artig,  marmorirt. 

Mamić,  Zmamić,  f.  Marnować. 

Marnie,  Ade.,  1)  tnutbwillig.  ebne 
Katb  (tyle  pieniędzy  stracić,  fo  fiel  <$elb 
reelleren)  —  2)  auf  elenbe  SBeife  (zginać, 
umtvmmen).  —  .5)  auf  ungerr*te  SBeife. 
bur*  frembe*  Unre*t  (zebrać  majątek, 
fi*  ein  Vermögen  erwerben). 

Marnieć,  uiib  als  toflenb.  f»anbl.  Zmar- 
nieć, auf  elenbe  SBeife  terarmen  (bender* 
fenen),  fergeben,  terf*irinben,  ju  <?rnnbe 
geben,  }H  ni*te  werben,  3errinnen  (fon 
<5a*en,  befonber*  »om  ©ermögen).  Przez 
nirdozór  zmarniał  cały  dobytek,  burd) 
Wanget  an  Sorgfalt  tu  bie  ganje  £abe  ei* 
bärrnii*  barauf  gegangen. 

Marność, /*•>  1)  bie  (fitelfeit,  SJergäng* 
liAfeit  (rzeczy  ludzkich,  ber  menfd/li*en 
$ingr).  —  2)  ein  eitle*,  wertfelefr*  2>ing. 
ber  9)fammen.  Ubicjrac  sie  za  marno, 
ściami  światów  emi.  fein  £erj  an  ba*  jeit» 
li*e  Vermögen  $u  fcfjr  bannen,  ba*  3Ht- 
lt*e  ju  febr  lieben,  bem  Wammen  bienen. 
na*  eitelreiten  biefer  SBelt  traa)ten. 

Marnotrawca,  .Marnotraw  ni k  ,  ta.,  bet 
Serfdiwenber. 

Marnotrawić,  nnb  al*  feil  mb.  S?ebeut. 
Zmarnotraw  ić  ,  berfd)roenben  (  maiatek, 
ba*  Vermögen;  czaa,  bie  3eit).  tertbun 
(cały  maiątek,  fei  u  ganje*  $ernt.  i  ter* 
graben  fhoarnrtwa.  ben  wei*thum).  trr« 


Marax. 

trafień.  terfAwelgen.  —  (Snmerf  bie  ©er* 
fd)wenbnng*fud)t  liegt  überaß  W  örunbe.) 

Marnotrawny,  (  M— tuy,  feiten)  •Idj., 
Marnotrawnie ,  (M— trat  mc)  Adc,  ter* 
f*wenbcrif*  (ton  ^erfonen). 

Marnotrawstwo,  (M — trastwo,)  Mar- 
notraw ność,  /.,  bie  &erf*wenbuug*fu*t. 
nnb  aetitifcb  Marnotrawienie,  bie  Her* 
ftbwenbung. 

Marnować,  unb  al*  tottenb.  9anblung 
Zmarnować,  etwa*  auf  elenbe  Seife  ter« 
tbitn,  terf*rcenben,  tergeuben,  fergeben  laf« 
fen  (bur*  Langel  an  6orgfalt  ober  bur* 
fd)lea)te  Änwenbung).  Zmarnował  maią- 
tek, czas,  zdoluości  swoie,  er  bat  fein 
Vermögen  nunlo*  bur*grbra$t,  bie  .Vit 
terf*wenbet  ob.  nnbenu^t  tertlrei*en  laf« 
fen,  ton  feinen  t9eirte#anlageu  feinen  i9e* 
brau*  gema*t  ob.  feine  ni*t  gebörig 
benu|t. 

.Marnowanie.       bie  SSerfdjwmbung,  (f. 
Marnować),   czasu,  bie  3«r»frfd>w. 

3Iarny,  1)  elenb.  armfelig.  — -  2)  eitel 
bergänglitb.  —  3)  31.  do  czepo,  untang» 
Ii*  ju  etroa*  (biefe  Heb.  itf  teralt.). 
3Iurodcr,  m.,  ber  SHarobeur,  9ca*^tig(er. 
Mars,  m.,  1)  SDfar*  (ber  Äriegegott, 
au*  bilbl.,  ber  Ärieg,  ÄamfO-  —  Marsem 
uderzyć,  Marsa  ruszyć  (bi*terifd)  unb 
teralt.),  gegen  ben  geinb  lo*jieben.  ben 
tjetnb  angreifen.  —  2)  ein  finfterer,  grim« 
miger  $Iid*.  ein  ftntlere*  t^e(td)t.  eine 
faure  Wiene.  Marsa  postawić,  nastroić, 
zrobić,  ein  f.  (3ef.  ma*en.  Marsa  komu 
pokazać,  Marsem  na  kogo  spojrzeć,  ei* 
nen  grimmigen  unb  brobjenben  -Mirt  auf 
3mbn  werfen  ob.  f*iejlen. 

Marsów atość,/,  I)  ba*  fmftere  öeti*t. 
eine  faure  9)hene.  ein  grimmiger  SJlirf.  — 
2)  ein  rrirgerifebe*  !önfeben. 

Marsów  aty,  .*/*/-'. .  unb  Morsowało, 
Adv,  1)  martialif*.  friegerifd).  —  2)  fin* 
tfer.  grimmig,  brobenb.  Marsów  ato  wy- 
siadać, gr.  au*feben.  na  kogo  spoyrzcć, 
f.  Mars  (Marsem  sp.). 

.Marsylia,  f.,  Warfeifle  (bie  Stabt).  — 
baton  3Iarsyliyski,  Adj.,  ton  W. 

.Mai>z.  I)  sufj.il.,  ber  SWarfn)  (ber  .^ng 
ber  <3o(baten,  unb  ein  militairif*e*  Wu- 
fiettiicf.  3n  ber  er(łen  ©eb.  itf  ber  i^enit. 
Marszu,  in  ber  legten  Marsza).  Udadź 
sie  w  m.,  ben  W   antreten,   ft*  in 
fe^en.   fi*  auf  ben  SD?,  begeben,  dokąd, 
ben  Stt.  roobin  rid)ten.   ku  miastu,  ben  W. 
na*  ber  ctabt  n rinnen.   Być  w  marszu, 
auf  bem  ©łarf*c  (begriffen)  fein.  Goto- 
wać się  do  marszu }    ft*  marf*fertig 
madjen.    Przeszkadzać  nieprzyjacielowi 
w  marszu,  ben  SW.  ber  fteinbe  terbinbrrn. 
—  Wydaaź  ob.  odebrać  rozkaz  do  mar- 
szu, ben  33efebl  jum  Warfd)  (Stufmarfd), 
Su*marf*)  geben  ob.  erhalten.  Odbiwszy 
m.,  na*bem'  fle  ben  W.  gnriictgelegt  ^attm. 
Nicprzyiaciela   dniem   iednym  (trzema 
dniami)  w  marszu  wyprzedzić,  bem  Sein- 
be  einen  Warf*  (brei  Warf*e)  abgewin* 
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nett.  —  Marsza  jrrać ,  tintn  OT.  fołelen. 
—  2)  al*  Commanbowort :  marfcfc! 

Marszałek,  m.,  1)  brr  3Warfd>au\  pań- 
stwa, 9łeicb*m.  —  dworu.  £efm.  —  ko- 
ronny, Srońm.  —  wielki  litewski,  ©rofjm. 
»on  Üitbauen.  —  M.  sejmowy,  ber  Sianb* 
tag*m.  —  sejmikowy .  ber  OT.  einer  93e* 
iirt*t-erfammiung.  —  2)  bilbl. ,  einer  ber 
etwa*  leitet  j.  S.  M.  domn,  bet  $au*bof* 
mettfer,  £au*marf(batl.  M.  weselny,  brr 
SSortjeitm.  —  taneczny ,  ber  Wribenfubrer, 
SJertdnjer.  potrzebny,  ber  Seid) enmarfttoatt. 

Marszałkowa.  /,  bie  OTarf manta.  — 
M-kówna,/,  bieJodjter  rine*OTarfctoaa*. 

Marszałkować,  1)  OTarftbafl  fein.  —  2) 
fcorangeben  (komn,  3mbm).  — 3)anfubrrn. 
Siibrrr  fein,   etwa«  leiten. 

Marszałkowski,  AĄj.,  Warf diafl-.  OTar- 
fdjafl*«.  j.  93.  urząd,  ba*  WarfcbaHamt.  — 
sad,  ba*  OTarftfcaUtfgrricbt.  stół,  bie  OT—** 
tafel.  Laska  m-a,  ber  OTarfdiattfłab.  — 
Po  marszałkowsku,  Adr.,  marfcbaUmagtg. 
wie  ein  OTarfdjaU 

Marsza! kostwo,  bie  OTarfcbaU*Wur« 
be.  ba*  OTarftbaUamt. 

Marszczenie.  Zmarszczenie,  ba* 
Ratten,  Wunjeln.   f.  Marszczyć. 

Marszezka,/,  f.  Zmarszczka. 

Marszczyć,  unb  bie  »ottenb.  £anblung 
Zmarszczyć,  1)  (się,  ffd))  falten,  in  fleine 
galten  legen.  «=  2)  runjeln  (czoło,  bic 
etirn).  —  M.  się,  —  a)  runjeln  (al* 
inłramn.).  f?d>  runjeln.  runjelig  werben. 
W  starości  marszczy  sie  skóra,  bie  $aut 
runjelt  im  .Mlter.  —  b)  bie  etirn  ob.  ba* 
©ettdrt  runjeln.  —  Zmarszczony,  —  a) 
runjelig.  —  b)  mit  germijelter  etirn.  • 

Marta./.,  Wartka,  OTartbe  (SSeiberna- 
me).  f.  Gotard. 

Martwić,  I.  mit  ber  boUrnbeten  panbl. 
Zmartwić,  kogo,  Ombm  ©ram  iv r itr 
fatben.  3mbn  tränten.  Martwi  mnie  to, 
ba*  grämt  młd).  —  M.  się,  fleb  grämen. 
Zmartwił  sie  tem  bardzo,*  ba*  bat  ihm 
tiefen  ©ram*  berurfadjt.  Zmartwił  się 
tem  tak  bardzo,  ze  wkrótce  umarł,  er 
emufanb  ^łfriibcr  fo  grof  en  Oram ,  baff  cr 
balb  fłarb.  =  n.  mtt  ber  boflrnb.  £anbl. 
Umartwić,  1)  be*  ?ebrn*  berauben  (OeraU 
tet).  —  2)  taftrien.  plagen,  martern  (be* 
fenber*  burd)  gntjiebung  von  epeife  unb 
2rant,  fo  wie  anberer  93rguemlid)teiten). 
M.  się,  fl(b  ob.  feinen  2eib  tafłeien.  fein 
gleifcb  treujigen.  ffd>  einen  ©enuff  oerfa* 
gen.  ffd)  3wang  ant^un.  ffu)  jur  €ntbrb* 
rung  eine*  ©enuffe*  jwingen.  (befonber* 
au*  Srómmigteit). 

Martwieć,  unb  bie  boflrnb.  Öanbl.  Zmar* 
twieć,  1)  erftarren.  empftnbung*lo*  wer* 
ben.  (eig.  unb  bilbl.  —  ba$er  aud))  bie 
93rfTnnung  fcerlierrn.  —  2)  abwerben. 

Martwienie,  1)  fcon  Martwić,  ber 
©ram,  ben  man  3mbm  t>erurfad)t.  się,  ber 
©ram,  non  bem  man  gebrürft,  wjrbrt'wirb 
(ba*  m  ©rämen).  -  2)  t>on  Martwieć, 
ba*  Grfłarren,  etarrroerben,  «beerben. 


Martwość,  /,  1)  błe  ©efublleftgtrit. 
(Frttarrung.  —  2)  bUbl,  ein  leblofe*,  ge; 
fiibUofe*  SSefen. 

Martwy,  1)  tobt  leble*.  entfeelt  Mar- 
twe zwłoki,  bie  tobten  Ueberrefłe.  Z  mar- 
twych powstać,  wskrzesić,  *en  ben  Job- 
ten  aufrrfłrben,  auferwerfen.  Martwe  oczy, 
tobte  Äugen.  Martwy  obraz,  etil  tobte« 
83üb.  —  2)  abgeworben,  erftarrt  M— y 
członek,  ein  abg-e*  ©lieb.  Stoie  iak 
martwy,  id)  ftelje  erftarrt  unb  ebne  geben 
fcfti  —  3)  MM. ,  tobt,  unnüfc.  wtrfung^ 
lo*.  unbrauchbar,  j.  53.  Wiara  bez  uczyn- 
ków martwa  iest,  ber  ©taube  ohne  ZU 
ten  ift  tobt.  Martwy  członek  społeczeń- 
stwa ludzkiego,  ein  tobte*  ©lieb  ber  men= 
fd)lid>en  ©efettfd>aft.  —  4)  Martwa  kość, 
ba*  Ueberbein,  ©eingewäd)*. 

Maruda,  m.,  ein  langweiliger,  Iäftigrr, 
aud>:  grittenbafter  9Wenfd>.  ein  gafeler, 
©riOenfänger.  —  bat>on  Marudny,  gritttg. 
griHrnbaft.  mürrifd). 

Marudzie,  1)  fafeln.  unnitye*  3eng  re- 
ben.  burd)  unnüfe*  Weben  Bogerung  ter 
urfadjen.  Nic  marudź,  ale  idź,  lajf  ba* 
unniibe  Weben  unb  geb',  wobtn  In  foO|t 
—  2)  ©rillen  fangen,  mürrifd)  eb.  gril- 
lenbaft  fein. 

Maruna,/,  1)  ba*  ©futtertraut.  —  2) 
f.  Maryna  2. 

Marunowy ,  TOtttterf  raut-.  J.  ©.  oleiek, 
ba*  9»— öl. 

Mary,  /.  plur.,  bie  »abre,  Sobtenbabre, 
2eid>enba|re.  -  bilbl.,  ber  Job.  ba*  ©rab. 

Marys,  SWarla  (ein  ©eibername,  wirb 
aber  gewbbnlidj  nur  »on  ber  SWutter  ©ot 
te*  georaud;t).  Obraz  Panny  Maryi,  ba* 
aWarienbUb.  —  Panna  M.,  —  aj  bie  3ung^ 
frau  SMaria.  Unfere  liebe  ?frau.  —  b)  bi; 
SDJarienfirdje.  —  ©otan.  Len  Panny  Ma- 
ryi, Unferer  grauen  ^l<***.  Dzwonki  P. 
M.,  eanft  3obanni*fraut.  llóiyezka  P. 
M.,  ba*  5rauen-Wö*ldn.  Mięta  P.  M., 
bie  trauen*  ob.  97rarienmiime. 

Maryana,  Maryanna,  /.,  9*łarte  (ein 
SBfibertaufname). 

Mary« liski.  SWarien*.  J.  99.  Bractwo 
m— kie,  eine  9W— briibrrfibaft. 

Maryasz,  unb  Maryai,        1)  bie  SKa 
riage  (ein  ÄartenOiel.   gew.  Maryasz).  — 
2)  bie  SHartage,  ßetratb.  —  M.  przyszedł 
do  skutku,  bie      i(ł  ju  c tanb e  gefommen 
(gewbbnl.  Maryai). 

Maryna,  /.,  1)  SWarie  (je|t  nnr  nccb 
unter  ben  dauern  üblitb).  —  2)  eine  ge> 
meine  ©enennung  ber  £iuartt>iolc  (ber  gro- 
fen  93afgeige). 

Marynarski,  ©Aiff«.  ed)iffet».  \.  ©. 
Sztuka  m — a,  bie  e^iffrunfł.   M — i  wj- 
ber  ecbifferauÄbrud'. 
Marynarstwo,       bo*  Ceewefen. 
Marynata,/,  mariuirte  "vifdir.  ze  szczu- 
paka, icsiotra,  marinirter  0ed)t,  etór. 

Marynow  ać,  mariniren.  Szczupak  ma- 
rynowany, marinirter  $>rdit 
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Mnrychno,  Marynka,  Marysia,/!,  SWa* 
riechen. 

Mary moneki ,  f.  Muntowy. 

Marzann.  f.,  1)  bie  Slatifebe  €ere*.  — • 
2)  bie  5ätbrrröt^c. 

Marzec,  m.,  ber  Wonat  Wärj.  ber  8roj* 
monat,  grübling*monat  —  Suchy  ML, 
mokry  May,  będzie  żyto  iako  gny ,  ber 
Wir)  troctrn.  brr  Wał  na|7,  füllt  bcm£anb* 
mann  6d)eun'  unb  gaff  (beln.,  macht  ba* 
Sornfrlb  gum  biebten  SBalbe). 

Marzenie,  ».,  1)  ba*  Sräumen.  —  2) 
ca*  Jraumbilb ,  iranmgrjf  d)t  —  3)  UM., 
rin  Xxonxm ,  Utxtt  Jraum. 

Marznąć ,  ( Mar-znąć )  «üb  bie  Oottenb. 
fsanM.  Zmarznąć,  frieren.  Zmarzłem, 
icb  babe  gefroren.  Nogi ,  Ręce  mi  zmar- 
ily,  bie  güfe,  Sänbe  haben  mich  gefroren. 
Woda  zmarzła,  ba*  JEBaffer  in  gefroren. 
—  Marznie,  impemon.,  e<  friert.  Zmar- 
zło, e*  bat  £ü  gefroren. 

Marzmenie,  n.t  ba*  grieren. 

Marzyć,  1)  r.  a.,  etma*  träumen,  im 
Sraume  feben.  M.  sen,  einen  $raum  ba* 
bcn.  M.  sobie  eo,  bilbl.,  von  etwa*  trän* 
mm.  fieb  etwa*  einbtlben.  =  2)  Marzyć 
sie,  —  a)  imper*.,  träumen.  Całą  noc 
nu  się  marzyło,  id)  träumte  bie  gange 
»acht  btnbura).  Marzy  ci  sie.  po  głowic, 
bu  tranmfł.  —  bj  r.  ».,  Marzy  mi  się  co, 
td>  träume.  Co  kto  we  dnie  w  głowie 
warzr,  o  tem  mu  się  w  nocy  marzy,  wa* 
man  Wacbrnb  »ünfebt,"  ba*  träumt  man  im 
Schlafe.  Co  ci  się  marzy  po  głowie! 
ten  ma*  für  fingen  traumft  bu  ba! 

.Masa,  Massa,/,  1)  bie  Waffe  (al*  > 
begriff  aller  jufammrnbängenben  Jfaeilr  ei* 
nr?  Storper*).  M.  ciała,  £órpermaffe.  krwi, 
tMutm.  światła,  giebtm.  —  2)  bie  Waffe, 
Roterir.  ber  6toff.  Cały  posąg  ulany 
iest  z  icdnry  masy,  bie  ganje  Statuę  ifl 
am  einer  Waterie  gegoffen.  —  3)  ein  fünft* 
Umer  Stoff ,  ber  ben  natürlichen  narbabmt 
J.  S).  Perły,  Korale  z  masy,  runftlitbe 
(łunrtud)  nachgemachte,  unechte)  perlen, 
ÄeraHrn.  —  4)  bie  erbfebaft*'*  nnb  Schul* 
benmaffr.  Kurator  masy,  ber  Curator  ber 
ecb.  —  5)  bie  Waffe,  Wenge.  W  wiel- 
kiey  masie,  in  grofer  W.  —  Masami, 
mafientreifc. 

Masarz,  m.,  ber  SBurrtmacber,  unbS&urft* 
banaler 

Maść,/,  1)  eine  Salbe.  —  2)  bie  gar* 
be  (jebt  nur  ton  ^ferben  nnb  ©piel- 
f  arten). 

Maścić ,  1)  mit  ber  üetlenb.  £anbl.  Na- 
maśrić.  Pomaścić,  biebterifeb  auch  Zma- 
feie,  fatben.  einfalben,  befalben,  mit  eil 
br  brfebmieren  ob.  einreiben.  —  2)  mit  ber 
»oll.  ö.  Omaścić,  fett  machen  (befonber* 
ren  c>rifrn). 

Masielniczka,y..  f.  Maślniczka. 

Maska,,/:,  bie  Wa*rr.  Sarve  (and)  fur 
marjfirte  ^erfon,  nnb  biibt  für  ©erfteUung, 
angenommener  e<bein).  Wdziać,  Zdiać 
maskę ,  bie  —  anlegen ,  ablegen.  Zdiąć, 


I  Maszka. 

Zedrzeć  komu  maskę,  3mbm  bie  —  ab« 
sieben  (teuere*  mit  Öewalt). 

Maskarada,  /,  f.  Maszkarada  (bei 
Maszka). 

Maskować,  unb  al*  VoHenb.  £anbl.  Za- 
maskować, 1)  kogo,  się,  3mbn  ob.  fieb 
ma*tiren,  berlaroen.  3»nbm  ob.  tfcb  eine 
Sarve  anlegen.  —  2)  bilbl.,  mastirrn.  »er* 
rterfen.  M.  się,  ffcb  oerrtf Urn,  ma*ttrrn. 
feinen  ^lan  verbergen,  einen  falfcbrn  Schein 
annehmen. 

Maślaez,  m.f  ber  Su*brucb  (Ungarmein). 

Maślanka,  f.,  bie  Buttermilch. 

Maślany,  nicht  Maślanny,  von  Sutter. 
Sutter'.  placek,  ber  ©— fudien. 

Maślarka,/,  bie  ©utterfrau.  ba*  Snt* 
tertveib. 

J»Iaślarz.  m.,  1)  ber  ©utterbänbler.  - 
2)  f.  Maślaez. 

Maślcska ,  f.,  bie  @olbn?unet 

Maśliuca,/.,  ba*  »utterfajf. 

Maśbuczka,/,  bie  öutterbofe,  »utter* 
büebfe. 

Maślny,  1)  mit  Butter.  Butter-.  Ma- 
ślne  potrawy,  »-Reifen.  —  2)  bilbl., 
Maślny  post,  ber  gartłag  ob.  bie  gaftenjeit, 
mo  man  »utterfveifen  offen  barf.  (al*  @c* 
genfaf  \u  brm  rtrengen  garten,  »0  man 
blof  mit  Oel  bie  ©Veifen  fett  ma<bt.)  — 
Maślny  tydzień,  bie  ©uttertoocbe  (eine 
fehbe  garten troebej  nämlicb  bie  le|te  Sßocbe 
bor  ber  g^rtnatbt ;  —  nnb  ber  leite  ®onn* 
tag  im  gafrbing  t>rifjt  Maślna  niedziela). 

—  3)  fett,  öntterttoff  in  flrb  entbaltenb 
(von  ber  Wiltb). 

Maslo,  ». ,  bie  Butter,  krowie,  Äub-- 
butter.   kozie,  .^iegfitb.   owcze,  Öc^ttafb. 

—  rakowe,  Rreb*o.  —  Maslo  robić,  but* 
tem.  Sutter  marben.  M.  nie  chce  sie 
zrobić,  bie  Z  atme  buttert  niebt  —  Chleb* 
%  masłem,  ba*  ©utterbrob  (f.  Chleb). 
Kawałek  chleba  z  masłem,  bie  Sutter* 
febnitte,  »ntteTbämme.  ein  ^utterbrob.  — 
Namaź  go  ty  masłem,  on  przecie  śmier- 
dzi dziegciem,  (bn  magrt  tbn  nod)  fo  febr 
mit  ©.  befebmieren ,  er  rieebt  immer  nacb 
Ibrer)  ftriiebm.,  feb'  bu  ben  grofd)  auf 
golbrnrn  ®tubl,  er  büvft  bod)  wieber  tn 
ben  ^fttbl.  —  Jak  masło,  bilbl.,  weid)  trie 
Butter.  n>ie  bie  93.  in  ber  cenne.  b.  i. 
Irtcbtrtnnig.  mutbnuaig.  ob,ne  fefłen  Gba* 
rafter.  ber  flcb  leicht  beroegen.  bereben,  be* 
tl^oren  läfft  —  aud) :  nad)giebtg. 

Mnślok,  m.,  Wafdtlad)  (ein  türttfebr* 
©etränf,  ba*  beraufrbt  unb  mabnńnnig 
maebt). 

Mass...,  f.  Mas...  mit  einfachem  s. 

Mastykowy,  Wafłir-.  j.  ©.  M — o  drze- 
wo, ber  W— baum. 

Mastyks,  m. ,  ber  Wartir. 

Masyw,  AĄj.  indecl.  unb  Adr.,  mafur. 
g.  39.  Dom  m.,  ein  mafńbe*  ^»au*.  Ze 
srebrnemi  guzikami  m.,  mit  mafftoen  Sil* 
berfnóbfen. 

Maszka,  /,  nur  in  ber  gem.  e»r.  ge* 
bräucblid)  fur  Maska,  w.  f.  —  ba  hingegen 
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Maszkara,  /".,  eine  &trtr.  ein  Sartrnge» 
|f<f)t.  fdjeuglidK*,  gräfliche*  <3r<l*t  caueb 
ttfW.  ton  Hilft  Herfen),  unb  Maszkarnda, 
/*.,  bie  Wa*rarabe,  ber  gartrnbaO,  Wa** 
tcnbaH,  —  ba*  gewöhnliche  ift. 

Maszkara.  Maszkarada,  f.  Maszka.  — 
Maszkować,  f.  Maskować. 

MaKzt,  m.,  ber  Wart,  Waflbaum.  M.  po- 
stanie, ben  W.  aufrichten. 

Masztalerz,  m.,  bet  ©taUfnecbt.  9tftt* 
fnrcht. 

Masztownik .       ber  Dtaftfłf$. 

Masztowy,  Watf*.  j.  93.  kosz,  ber  W — 
torb.  M— a  lina,  ba*  W- feil.  M— y 
drajr,  bie  ©rgclrtangr. 

Maszyna,  /,  eine  Wafcbine  (überbauet), 
do  kawy,  Kaffrcm.  —  do  herbaty,  Xbecm. 
do  chustki,  bit  £al*binbf  (Nr  in  ba*  fcal** 
tucb  bincingclcgt  wirb,  bamit  c*  rteif  urn 
ben  $a\4  liege).  M.  bilarowa,  bie  Waffe 
(im  93iUarbfoicl).  —  ©.  nod)  Slaehina. 

Maszy  nerya,/,  bie  Wafcbinrrie. 

Mat,  1)  bie  Watte  (in  einet  mc* 
tallrnrn  Arbeit).  —  2)  f.  Met. 

Mat,  Adj.  inded.,  matt  (ton  Wctatlen 
unb  bem  ölafc).  Crftcr*  gebraucht  man 
Matowy,  unb  Matowany,  j.  93.  M— e 
szkło,  zloto,  matte*  <3la*,  @ołb. 

Mata,  /,  eine  (etreb.,  53infen*,  »aft  ) 
Watte. 

Matae.  fchwinbrln.  ©cbwinbclrten  ma* 
eben.  —  baton  Matactwo,  it.,  ©cbwinbe* 
leien.  —  unb  Matacz,  m.,  ein  ©cbroilfblet. 

Matanina,  f.,  verwirr  rite* ,  terwirrte* 
3rug.  ein  Wifcbmafcb,  SBtrtroarr. 

Matczyn  (na,  uri.  Mateczny,  nnb  bid)* 
terifcb  Malesy,  mütterlich,  (arrcebnlid)  in 
foffefrtter  23rbrurung.  |.  93.  Matczyn  dom, 
maiątek,  ba*  frant,  Vermögen,  ba*  bet 
Wutter  gebort;  fonjł  gebraucht  man  lieber 
Macierzysty.) 

Matecznik,  m.,  1)  ba*  SBrifrrhau*  fin 
ben  S3ienenftocren).  —  2)  ber  Cier|łorf.  — 
3)  ba*  Wnttrrrraut. 

Matedor,  m.,  ber  Watabor  (al*  bot)e 
Äarte,  unb  befonber*:  ein  angcfcbcnct 
Wann). 

Mntedorstwo,  n.t  bie  Wataborfchaft. 

Matcmatycki ,  grwóbnl.  Matematycsny, 
Adj.,  unb  Matematycznie,  Adr. ,  matbc* 
matifeb. 

Matematyk,  m.,  ein  Watr)cmatitcr,  W— 
tifu*. 

Matematyka,/.,  bie  Watbematif , 
frnlchrr,  Watbcfl*.  czysta  i 
reine  unb  angcmanbte  W— t. 

M ai  e ii  U o .  ba*  Wiitterd;en.  bie  Wut* 
tet  (in  ber  gem.  ©pr.). 

Materac,  m.,  bie  Watra  6  r. 

Materacyk,  m.,  ba*  Äiffcben  (ba*  auf 
einen  tränten  3^ril  gelegt  wirb).  Äräutcr* 
fi  neben.    Sra  u  te  nad  ehr  u. 

Materklasy,  m.  j>lur. .  1)  ba*  ®etiiHe, 
©eriimbri.  unniibe  ©eratbfchaften.  minuj* 
%£*  3«»«,  Äumbenjeug.  —  2)  wunberlicfac 
eefcriftjiigc,  Figuren.  3icr$actc. 


Materya.  /,  1)  bie  Waterir,  unb  *,tr«r 

—  aj  ba*  Äertcrlicbe,  WaterirUe.  birter- 
verliebe  Waterir.  —  bj  ber  ©tejf,  tronu* 
etwa*  aebtlbet  wirb.  —  rj  ber  ©toff,  3n 
halt,  ©cgenrtanb  einet  ©cbrifł,  Webe,  u.  Ul 
Pndadź  komu  materya  do  rozprawy, 
3mbm  ben  ©toff  \xi  einer  Mbbanbluno.  an 
bie  Jóanb  geben,  nimro  ieszcze  w  ley 
(ob.  o  tćy)  materyi  rozmawiali  z  sobz, 
fte  unterbieiten  ffcb  nod)  lange  über  birfrn 
©egenilanb.  —  A)  ber  €iter.  Wiele  roa 
teryi  s  rany  wychodzi ,  bie  ©unbe  fitrrt 
febr,  fe|t  tiel  ^itrr  ab.  tss  2)  bie  SJcraa 
laffung,  bet  Snlaff  (do  swady,  $um€treit). 
=  3)  bet  3*«g  (boeb  nur  ton  foftbar« 
3eugen;  j.  93.  iedwabna,  ©etbenjeng ;  ba- 
wełniana,  93aumwoUenjeug).  =  4)  bie 
©aebe.  ein  I)ing.  bilbl. ,  j.  93  To  inszn 
m. ,  ba*  ift  eine  anbere  ©a<br ,  ^frage.  To 
gruba  m. .  ba*  ift  ein  fłarf  ©tiief. 

Materyat,  m.,  unb  IMateryatr,  płar.. 
])  ba*  Watertal.  bie  Waterialirń.  budo- 
w  Iowy  ob.  do  budowania,  93aumat— m 
(£olj,  Äalt,  ©teinę  cet  ).  piśmienni, 
©ebreibm—en  (papier,  gebern,  Sinteret). 

—  2)  bilbl.,  Wat— en.  ber  ©toff.  bie 
$ilf*mtttr(  iu  einer  ©cbrift.  M — ty  zbie- 
rać, W— en  fammeln.  Äie  mam  do  icjco 
żadnych  materyalów,  id>  babe  feine  f>.  baju. 

Materyalista ,  m.,  ber  Watettali^,  b.  L 

—  u)  Watetialwaatenbanbler.  —  ó) 
bander  be*  Wateriali*mu*. 

Materyalism,  m.,  bet  Watettali^mu^ 
(üebre,  bie  ba*  2>afeiu  geiftiger  Sefeu 
lauanet). 

Materyalnosć,/,  bie  Waterialitat,  «cr- 
ptttMfftn. 

Materyalny,  1)  materieO.  fortwUd» 
(al*  ©rgenf.  311  geiftia,  unb  \u  fcrmrll). 
baton  ba*  ttbterb'Mat'eryalnic.  —  2)  Sta 
teriat*.  j.  93.  handel,  eine  W— banblus*. 

—  3)  au*  einem  fort  boren  3«tgf  (bef.Sei- 
bentenge^  gemalt,  beftebenb. 

Materyika,  rin  leichter  3f«g.  —  f- 
Materya  3. 

Mateusz,  tn..  Wattbäu*. 

Mątew,/,  ber  £uetl  (ßuirl).  —  Mą- 
tewka,/,  ba*  ^Duerlcben. 

Matka ,  /-  bie  Wuttrr  (eig.  unb  bilbl.). 
Jedney  matki  dzieci,  Minder,  bie  ton  ei« 
ner  W.  geboren  flnb.  Matka  boska,  - 
aj  bie  Wutter  @otte*.  —  hj  ba*  Warien 
biib.  Ziemia  iest  nasza  wspólna  matka, 
bie  €rbe  ifl  unfere  gcmeinfcbaftlidie  W.  - 
Skromność  iest  wssystkich  cnót  matka, 
bie  Waf igfeit  ttf  bie  W.  aUet  ługenben. 

—  3m  gemeinen  łJeben  wirb  eine  ältliche 
Tonfrau  in  ber  9nrebe  Matka  genanat 

Matkobóyca,  m.,  ber  Wuttermorbrr.  — 
Matkobóycsy,  m  ixt  1 1  rmerberi  fdi.  —  M — czj* 
ni,/,  bie  W—mórberin.  —  M— bój  sta  o, 
n.,  ber  W— morb. 

Matkować,  bie  ©tfUe  bet  Wutter  tet' 
treten  (wörtl. ,  mattem ). 

Matnia,  f.,  1)  boi  gifebernr*.  —  2)  bilK 
bie  gaBc,  ©a)linge.   Mamy  go  w 


Digitized  by  Google 


Matowy.  3£ 

mx  haben  ihn  in  brr  ftalle  ob.  6d)lina.c. 
Wpadł  w  matnią,  er  tri  üt  bie  9.  0b.  6. 
gcTatben.  W  niatui  kojro  osadzić,  oiiittt 
in  bie  Jt.  lerfen  ob.  iu  Irr  6.  fangen.  — 
3)  ba*  i'abttrintb  (bilbl). 

Matowy,  f.  Mat,  •itlj. 

Matrona,  eine  Watrone,  (ebler  Mit*» 
brurf  für  rinr  anq/febene,  geartete  ftrau.) 

Matryce,/.  j>/*r.,  Watrijcn  (ber  Schrift* 
«irtJfr). 

Matrvkulm./:,  bie  Watrifei  (rłn  <5d)ein, 
baff  3wb  »n  ^ [r        einaetraflrn  ift). 

Matiichua.  Matula,  Matunia,  Matusia, 
Malusieńka,  bie  Wülfer,  ba*  £cr§en*miü« 
trrcfcen  (ein  *iebfofun<**wort). 

Malyasz,  m.,  Wattbia*. 

Mawiać ,  in  faoen  Pflegen,  im  Wttttbe 
fftbren.  pacierz,  ba*  Satrrnnfrr  i  u  betrn 
pfi.  —  modlitwy,  (Scheie  ja  oerrta)tcu  pfL 

3Iax.. .,  f.  Maks.. . 

May,  m.,  1)  brr  Wonat  Wai.  Suchy 
Marzec,  mokry  May.  cet-,  f.  Marzec.  — 
2)  etc  Waic.  arüur*3weia,e  (brc  frtfa)  au*» 
a,rfcblaa.rnen  SHrtr). 

Maydan,  m.,  ein  ötfmtlitftcr  ^lab  (br= 
fenber*  im  unb  um  ba*  2aa.cr,  wo  bie 
Sttartrtenbcr  ihre  SBaarrn  feil  haben),  ei« 
freier,  unbebauter  Ort 

Mavsfcr,  1)  ber  Weifler,  fcanb* 

»rrtVraeifler.  —  2)  ein  Weifler  in  einer 
Äunfl. 

Mavstcrsztyk,  1)  ba*  Wcifterftnrf  (wel- 
che* ein  t^efcUe,  welcher  Weifler  werben 
Will,  al*  Vrobe  feiner  «unfl  macht).  —  4) 
WM.,  em  Weiflerwert. 

Mayslrastwo,  w.,  bic  Wriflcrfcbaft  (ei- 
ne* ^auswertet*). 

Maystrów  (owa,  owe),  be*  Weifler*, 
brm  Wrifler  oeboria. 

Maystrowa,/:,  bie  Wctflerin.  bU  <$rau 
ritir*  $anb wcrtsJrariflcr*. 

Maystrowski,  jj.  M — a  robota,  eine 
rera  Weiter  (nicht  tom  @efett  ob.  S?nr* 
ftben)  perfrrtiate  Arbeit,  auch:  eine  5lr* 
bt'ti,  bic  be*  Weifler*  würbia.  ifl.  —  Po 
mnystrowsku ,  Ade.,  wie  ein  Weifler. 

Maytek,  m.,  ber  Watrofe,  $oct*mann, 
$oot*rnrd>t.  ~  Maytki,  plur.,  Warrofcn* 
befrn,  Tlubrrbofen. 

Maź,  ]ff  bie  SBaqcnfcbmiere.  Ilusza  się 
ink  mucha  w  mazi,  er  rührt  ffd)  fo  ąi- 
febwinbe  wie  eine  fttica,e  in  ber  SB.,-— b!  i. 
er  fputet  rT ch  unb  fommt  nid)t  Pom  ftlerf. 

Mąż.  m.,  1)  ber  Wann,  tEbemann.  Po- 
staram ci  się  o  mein .  ich  wifl  bir  einen 
Scann  Perfdiäffen.  "Mieć  ko£0  za  meia, 
Ombn  \um  Wanne  haben,  an  3mbu  per* 
beiratbet  fein,  Iśdź  ob.  Póyśdi  za  mai, 
briratben.  einen  Wann  nehmen,  unter  bie 
fcaubc  femmen.  (5Jci  einem  anbern  ^cit 
wort  f nun  batf  Iśdź  b(o|  hinjnaebacht  wer* 
bfit.  j.  ?Ö.  Chce  za  mąi,  fit  Wifl  heiratben. 
Chce  ic^y  się  za  mai,  ftt  bat  Su(t  ;it  h.  — 
Przymuszono  ią  za  mąi,  man  \n\\nc\  fit 
in  b  )  Wydadź  za  mąi,  berheiratben. 
nnter  bie  ^aube  bringen.  Za  meiern  być, 


iriazurcK. 

berhdrat^et  fein,  einen  Wann  haben.  — 
2)  ein  Wann  (mit  bem  Webenheariffe  inne. 
rcr  in-r^ii }c  .  Mąi  wielki,  dzielny,  uczo- 
ny, ein  groger,  tapferer,  fletebrter  W.  — 
Mężem  sic  okazać,  feinen  Wann  flehen, 
wie  ein  Wann  fämbfen.  Czcigodny  meiu! 
ebrwürbii)er  Wann ! 

Mazać,  I.  e.  1)  mit  ber  boUenb.  ^OttM. 
Zmazać.  lófcben.  an«löfd)en.  we^Iöfcben. 
wegwiftben  (etwa^  ©cfcbricbmc*,  bemalte* 
cet.).  —  2)  mit  ber  ooüenb.  ^.  Namazać, 
etwa*  auffdjmicrcn,  auffchmabbern ,  auf» 
Herfen  (t>on  einer  6d)rift,  3cichnuna  cel.). 

—  3)  bttbl.,  M.  (Zol)  co,  etwa*  bewerfen 
(|.  ö.  honor  nicjrodnemi  czvnv,  feine 
ebre  burd)  unwürbiae  ^anblitn^en).  a  II. 
v.  n.f  fd)mabbern.  febmteren.  Herfen,  flerf- 
frn.  =  UL  Mazać  sie,  1)  «/><>,/.,  »erärht* 
lieb  für  Piakar,  meinen,  plärren.  —  4) 
M.  unb  Zra.  się.  fleh  anłlofchen,  ob.  autf- 
fjelöfa)t  werben  (wie  etwa«  &efrtrfcbenc* 
cet.).  —  -'i)  bilbl.,  Zui.  sie  czein.  )td>  furch 
etn-.w  bewerfen  (bura)  eine  6<banbtbat,  ba- 
niclinym  występkiem). 

Mazanie,  «.,  1)  ba*  9u*!ofcben,  ffie^« 
lefeben,  2ßegwifa)en.  —  2)  ba*  ©cbmieren, 
ed)mabbern.  Älerfen. 

Mazanina,  f.,  bie  Gehmiereret,  Älerferet. 

Mazcpn,  1)  ber  Warne  eines?  ftclbberrn 
ber  Äofafen.  —  2)  ein  Seiner.  ecbrrü)al*. 
(ber  ohne  Urfaebe  weint).  —  3)  f.  Mazgay. 

3Iaz,traiovaty,  1)  fd)lotteria.  fd>lumpia. 

—  2)  tölpelhaft,  tölpifch. 

Mnz^ay,  m.,  1)  ein  fdjlotteriaer  Wenfdj. 
ein  ®a)lumper.  —  2)  ein  Sblpel,  Öimpel. 
bummer  ^antf. 

3Iazianiin.  f.,  ber  Crt,  wo  SBa^enfcbmeer 
bereitet  ober  Pertauft  wirb,  auch  bie  Sbeer* 
brennerei  —  ber  bereiter  nnb  Serfanfer 
befff  Iben  heißt  Maziarz,  m.,  ber  Jbeerbrenner. 

Mazidło, «.,  bie  Schmiere,  Salbe,  3  dum  er 
falbe  >oeräd)tl.) 

31azisty.f<hmieri.a.  thericht.  birf(pomCel). 

Maźnica,  j'.,  bie  (Schmierbüchfe,  8  duuic r 
metłe,  3beerraefie.    ba*  cebnuerfaff.  ber 
Schmiereimer. 

Mazonsze,  WiifoPien  (ein  Jhell 
^olen*).  —  baben  Mazowiecki,  mafopifd». 
Pon  WafoPim.  Woicwództwo  m— kie, 
bie  jäBoiwobfcbaft  Wafooicn.  —  Mazowsza- 
nin ,  m. ,  ein  vtafaplrt. 

Mazur,  1)  ein  Wafnr,  b.  i.  Wafo« 
Pier.  —  benn  Mazowsze  njirb  auch  Mazu- 
ry, Wafuren,  ba*  Wafurcnlanb  «enannt. 

—  ba  in  biefer  ^ropinj  ba*  gemeine  ÄJolt 
unb  befonber«  bie  Stauern  bie  f3ifd)laute 
sz,  cz  —  (brntfd»  feb,  tfd)),  —  fo  wie 
ba*  x  —  (ba*  fr  ber  granjofen  j.  ».  in 
Manger)  —  nicht  atUfprecben,  fonbern  ba* 
für  s,  c,  z  gebraudirn,  fo  lin^t  Mazur  — 
2)  einer,  ber  ba*  "^olnifcbe  auf  Wafuren* 
ort  au*fpria)t.  —  3)  ber  Wafur  (Wajur), 
9)cafurentan|.  ber  betanute  polntfa)e  Uta- 
tionaltan)  im  l  %&U. 

Mazurek,  1)  ber  Janj  Wa jur.  f. 
Mamir  3.  -  2)  ein  »albfprrlinfl.  -  3) 
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ein  mit  Conflturen  grfehmütfter 
fuAcn,  mit  gitterfcrmiger  £berfd)ale. 

Mazurować,  mafurifcb  au*fbrea)en.  f. 
Mazur  2. 

Mchowaty,  meottcbt. 

Mchowy,  bon  Wcc*. 

Mdławy,  f.  Mdły. 

Mdleć,  unb  al*  bottene.  >>mM.  Zemdleć 
unb  Omdleć,  ohnmächtig  werben,  in  Olm* 
macbt  fallen  ob.  geratbcn  (z  gorąca,  burd) 
bic  £ibej  na  to  doniesienie,  über  biefe 
tfadmcbt). 

Mdlić,  unb  bie  ooDenb.  £anbl.  Zemdlić, 
1)  r.  ov  3mcn  ftfewäcben,  entfräften.  (brr« 
al  ta.)  —  2)  Mdli  mnie  eo,  ci  errrat  mir 
emu*  llebelteit.  Zemdliło  mnie  lekar- 
stwo ,  auf  lic  Ärjrnei  fłettle  ńd>  llebelteit 
ein.  —  Mdli  mnie,  Zemdliło  mnie,  impers., 
mir  nurt  co.  tjł  übel,  id;  embffttoc  liebet 
teil,  habe  Steigung  jum  (Frbretben. 

Mdlo,  Adr.,  1)  febwad).  obnmädjtig. 
(r- era  It.)  2)  Mdło  mi  (iest),  —  a)  mir 
ifł  übel.  —  b)  id)  »erbe  obnmäcbtig.  id> 
werbe  ben  einer  Obnmacbt  befallen.  — 
Mdło  mi  sie  srobilo,  id)  1  utile  midi  otjn- 
mäd>tig,  rnttraftrt,  traftlo*. 

Mdłość./.,  1)  bie  Sdmudir,  Rraftleflg* 
feit.  —  2)  grwćbnl.  im  ^lur.  Mdłości, 
bie  rhnmaAt.  Mdłości  koyo  napadaią. 
etf  wanbelt  3mbn  eine  £>.  an.  bon  einer 
C,  befallen  werben.  W  mdłościach  leieć, 
in  £>.  liegen. 

Mdły,  (gani  beralt.  ifl  bie  fterm  Med! 
fur  Medly)  f)  fdmudv  traftlo$.  o  Im 
mä d) t ig  (von  $  erfonen).  autb :  nirbt  feft. 
fcblecbt  vrnrabrt  (wie  eine  Seftung).  beralt. 
—  2)  ivridilidi.  Ucbclfcit  erregettb  (Pon 
€  priff n  unb  ©etränten,  oie  eine  unange« 
nehme  GüjHgteit  enthalten). 

Me ,  1)  f.  Bee.  —  2)  jufammengej.  au* 
Moie,  f.  Móy. 

Mebel,  m.,  cm  eturf  WeuMe*.  Taki 
piec  służy  za  m.,  fold)  ein  £fen  gebort 
mit  jum  Smeublement.  To  niepotrzebny 
m.,  boi  ut  ein  unnü*e*  Oerätb.  —  bilbl. 
beigt  Mebel  aud):  bie  %ittU  (bon  einer 
Herfen).  —  Meble,  plur.,  bie  Weubeln, 
Weuble*.  ba*  Weublement. 

Mebelek.  mn  ein  tleine*,  ftböne*,  feine* 
etiid  Weuble*. 

Meblować,  unb  bie  boflenb.  0anbl.  Ume- 
blować, and;  Wymeblować,  meubliren, 
an*meubliren,  aufmöbeln  (pokoie,  bie^im* 
mer).  —  M.  (Um.)  sie,  fia)  meubliren. 
ft<h  Weubeln  anfcbaffen. " 

Mecenas,  m.,  1)  ein  3nfti$tommifiariu< 
(ein  ca  durni  ter,  ber  oureb  aUe  brei  3n- 
ftanjen  abboeirrn  tann,  wäbrenb  Adwokat 
bloß  in  ber  erfłen,  Patron  in  ber  erften 
unb  streiten  3»tfan$  ^rojeffe  fuhrrtt  barf. 
3m  gemeinen  Śeben  tft  tś  ein  <?brentitel 
jebe*  Sachwalter*).  —  2)  ein  Wäeen.  ber 
S3efdmler  ber  ©elebrten. 

Mech,  m.y  1)  ba*  Woo*.  na  drzewie, 
©aummoe*.  wodny,  SBaffermoe*.  skol- 
ny,  kamienny,  Strinmoo*.  psi,  koralowy, 
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morski,  Cmnb*«,  Äcratlen-,  Weermeo*.  — 
2)  bie  IBotle.  ba*  JSßoUige  an  panien. 
—  3)  ber  Wilcbbart. 

Mechaniczny,  Adj.,  unb  Mechanicznie, 
Adr.,  mecbanifd). 

Mechanik,  m.,  ein  Wecbaniter. 
•  Mechanika,  f.,  oie  Wrcbamt. 

Męcherz,  w.,  f.  Pęcherz. 

Męczarnia,  /,,  l)'bie  Wartertammer, 
Warterbant.  —  2)  bie  Wartcrtfube.  —  3) 
bie  Wärter,  £uaal,  @eelenpein.  Okropne 
komu  zndnwać  m— nic,  3mbm  oie  febreer* 
lid)fłen  Wärtern  antbun.  Ach  iakież  ser- 
cn  memu  zadaiess  m.!  ad)  mit  toeld)  grau- 
fatnen  Wartern  quäleft  bu  mein  $erj!  Ja- 
każ to  dla  mnie  m.!  od)  trcldic  ^.iual 
ob.  Seelenbein  ifl  ba^  für  inid>!  Zycie 
takie  iest  prawdziwa  m.,  fold>  ein  üeben 
ifł  eine  iratre  ^eiit 

Męczennica ,  f. ,  1)  f.  Męczarnia  1.  — 
2)  bie  Wartbrertn  (eig.  unb'  bi(M.). 

Męczennik,  •».,  ber  Wartęrrr  (eigentL 
nnb  oifbl). 

Męczeński,  1)  marterbefl.  Warter«. j. 
M— ie  życie,  ba*  Warterleben.  -  2)  War» 
tbrer*.  g.  ©.  M-a  śmierć,  ber  W— tob. 
korona,  bie  W — trone. 

Męczeństwo,  n.,  ba*  Wärttorrrtbum. 

Meczet,  m.,  bie  Wofdjee.  ein  türtifebf« 
93ctbaiis?.  —  babon  Meczecik,  eine  tletne  W. 

Męczyć,  1)  (ko|ro,  się,  3»n^n,  ftd>, 
esem,  mit  etwa*)  martern,' quälen,  abquä- 
len, mart.  nnb  qn.  —  3mbn  bnnigen.  Mę- 
czyć się  nad  czćm,  f{d)  mit  f mu*  quälen, 
bet  ctnuV  fdihMtJen  ().  ÜV  nad  książkami, 
bei  oen  »lidjrrn  .  z  kim,  |T*  mit  3mbm 
quälen,  planen,  abquälen.  —  M.  kogo  pro- 
źbanii,  3mbn  mit  Sitten  beflürmen.  —  2) 
f.  Mordować  2. 

M< -rzyci cl,  m.,  Ut  Warterer,  Quäler, 
Reiniger. 

Medal,  m.,  eine  WebaiQe,  ^entmünje. 

—  Medalik,  m.,  eine  tleine  WebaiOe. 
Medel,  ria)tigrr  Mendel,  ba*  (bie)  Wanbel. 
Medcra,  f.,  fcberjbaft  für  Miód,  ber  Wen). 
Medł,  f.  Mdły. 

Mędowcszku,  Mend...,  bie  ^il^Iaul. 

Mędrek,  m.}  ber  Älügling,  Sftergelebrte, 
ybito'fobbafler,  JDernünftler. 

Mędrkostwo.  #».,  bieSfterweUbett,  Sfter- 
gelebf famteit ,  Sobbirtft". 

Mędrkować,  (Mędrować,  feit.)  tlügeln. 
bernünfteln. 

Mędrzec,  m.,  ein  SEBeifer,  Seltmeifer. 
Mędrca  udaie,  er  tbut,  al*  bätte  er  aOe 
2Bei*beit  mit  Sojfeln  gefrefen. 

Mędrzec,  tlug  ob.  weife  »erben. 

Mćdyacya,  f.,  \.  Pośrednictwo.  —  Me- 
dyator,  m.,  f.  Pośrednik.  —  Medyatorka, 
f.,  f.  Pośredniczka. 

Medyczny,  f.  Lekarski.  —  Medycyna, 
f.,  f.  Lekarstwo,  unb  Lekarska  sztuka. 

—  Medyk,  m. ,  f.  Lekarz. 
Medyolan,  ■».,  Wailanb.  —  babon  Me- 

dyolański,  mailänbifo).  -—  M— lańczyk, 
m.,  ein  Wailänber. 
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Męka,  f.,  1)  Mc  «Dfartrr.  Zosta  wać 
w  mękach  czyscowych,  fcit  Startern  be* 
negefeucr*  crtulten,  crlcitrn.  Wskazać 
koffo  na  wieczno  męki,  3mtn  $u  ewigen 
?.Varirrn  ocrtammrn.  M»»ki  piekielne,  tie 
£ciienmartern.—2)  tir  Cwm,  frin.  9fotl>. 
Wielka  mam  z  nim  mekę,  id)  babć  mci; 
«c  wabre  9r.  cet.  mit  ibm.  Pleść  ink  na 
makach,  f  rrriitftc*  3cug  reteu,  wic  auf  ter 
tffftrrhmf.    in*  (?rlaa  binciu  recen. 

-Melancholia../:,  tie  Wclanebelie,  edwer* 
riiutb,  echwermütbigfrit.  Melancholii  do- 
stać, Wpaśdź  w  melancholią,  i,ehmd>0* 
lifd>  et.  febwermütbig  werten,  in  Schwer* 
rautb  Derffnfeii. 

Mclancholiczność,  f.,  tie  Schwer- 
■itbiftfrft  ba*  Wclancbelifdjc. 

Mclancholiczny,  unt  Melancho- 

Ueznit,  ^/rf>.,  mclandwlifcb  (aueb  biltl. 
j.  5?.  ten  ter  ©tuttr). 

Mclaucholik ,  ein  Srhwcrmutbfran* 
ter.  ©rclanchelicu*. 

.Helcie,  m?  ta*  Wahlen  (in  ter  Wüble). 

Meldować,  unt  tie  ecllcut.  $antl.  Za- 
meldować, kogo,  3mtn  mcltcu,  anmeltcn 
(t.  i.  3mt*  öefuch,  eter  Slnrunft).  Zam. 
się  D  kogo  (kazać),  fleh  bei  3mtm  anm. 
Ufrs.  —  M.  co,  etwa*  mcltcn,  anzeigen 
<$.  9.  czyic  prx.vb.vcie,  3mt*  Slnfnnft). 

Meldowanie,  Meldunek,  w.,  cie 
Geltung,  Slnmeltnng. 

Meldunkowy,  Weitung**.  J.  23.  Książka 
m-a,  ta*  W— bud)  (in  welche*  tie  ju 
mcltcntcn  Verfetten  eingetragen  werten). 

Melis,  ta. ,  ter  Wieli-,  SOYrlUjucfrr. 

-Melisa,  f.,  tie  Wcliffe.  —  MclisowT, 
Wcliffcn-.  j.  53.  Ziółka  m— e,  cer  SW— tbee. 

Melodya, cie  ©Mecie.  t.  i.  —  aj  ter 
Scblflang  (in  ter  SWufft).  —  cie  öc* 
fangweife.  —  gewebnl.  JNota. 

Mclodyiny,  Melodyczny,  Adj.t  nnb 
M— nie,  Adr.,  mcletifd). 

Melon,  w.,  cie  ÜJfelcnc.  —  taeen  Me- 
lonowy, »tclencn*.  %.  Ö.  zapach,  ber 
5N— gerueb. 

Melty  (^ariij.  pen  Mleć) ,  gemahlen. 

Memoryal,  unt  al*  Timinut.  Memo- 
ryalik,  eine  («eine)  SMłtfcbrift,  ein- 
gäbe. —  beffer  Podanie  ,  Proźba.  - 

Men,       cer  tfluff  SHain. 

Mendel,  f.  Medel. 

.Mennica,  f.,  tir  SDłunjc  (ter  £rt,  we 
gemannt  Wirt).  ta*  $cun;bau*.  Dyrektor 
lacmiicy,  ter  SH iht$tirc  tter. 

Mennictwo,  ».,  1)  ta*  SWürnwcfen.  — 
2)  tie  Wün^wiffenfebaft. 

-Menniczy,  3>łiin$*.  j.  93.  M— a  stopa, 
ter  Wunifuf.   nauka,  tie  SM—wiffeufchaft. 

MriaUfc'  Mentftlik?  W^W*  fiir  Mcdftl> 

Menuet,  Menwet,  w.,  ter  et.  tie  9We- 
«uet.  —  taeen  M  eniiecik,  ta*  50ienuetd)en. 

Mercha,  f.,  ein  lieterlid)e*  SBeifr.  einf 
f«le  Dirne.  —  teralt.  für  Wszetecznica. 

Mergicl,  f.  Margiel. 
XninnitVi  »ein.  ttutfä.  ^»antwertert. 


Merkuryusz,  m.,  1)  Wereur,  2)?crcitriu* 
(ter  @ett,  ttnt  ,ter  planet).  —  2)  ta* 
ÄuerffTlber,  fenft  Żywe  srebro. 

.Merskuć,  Per  alt.  für  Biczować,  Chłostać. 

Męski,  Męzki.  1)  monnlidi.  srróy, 
glos,  m— e  Äleitung,  etimme.  wic!., 
m— e*  Sllter.  rodznv,  rym,  m— rć  0f* 
fdilerbt  (in  ter  Gtammat.).  m  -  er  steint 
(in  ter  ^id)thinjt,  ein  ?{rim,  ter  auf  einen 
eenfenanten  atu'oett).  —  P  o  mrsku.  A<lr.. 
mannlid).  al*  Wtann.  j.  53.  bronić, 
ttd)  mannlid)  webren.  (f.  Męsko.)'  chodzić 
et.  sie  nosić,  fid)  m.  fleite'n.  in— e  Älei^ 
ter  (VtannJflritrr)  tragen.  —  2)  ÜJfann*-- 
Wanne*-.  ©Jänner.  M— i  krawiec,  szew  c, 
ter  ajJaun^fcbneiter,  rfdmfłer.  M — a  sn- 
knia,  ta*  2Wann*rieit.  M— i  wiek.  ta* 
Wanne*alter.  M-a  siła,  tie  ©ranneśfraft, 
9)?ännerfraft,  2)f— tfarfe. 

Męsko,  Mezko,  Adc,  mannlid;.  tapfer, 
mit  9)?annes<traft  et.  Sftännrrfraft.  mit 
männlid)em©ii:töe.    Po  męsku,  f.  Męski  J. 

Męskość,  f.,  tie  3)?annUcbf eit. 

Męstwo,  //.,  ter  ?.Vntb.  tie  2a|>ferfrit. 
—  aud):  (fntfd^letTen^eit,  .f>eqbaftigfeit. 
AViele  pokazał  męstwa,  er  bat  Viel  9?f. 
et.  <E.  bewiefen. 

Mesyasz,  m.j  l)  Wfeftfa*.  Wyglądać 
iak  żydzi  Moyas/a,  einer  Sacbe  entgegen 
feben  wie  tie  3«tcn  ter  Stiiftuift  U)'re* 
Ü)?ef|Ta*.  auf  3m^tl  warten,  wie  tie  3. 
auf  ibrrn  9)?.  (t.  i.  febnfuebtźtell,  eft  aud> : 
r-ergeblieb).  -  D  im  Scberj:  ein  Äint,  tef. 
fen  Öeburt  man  febnfudM*uoll  entgegen  fab. 

Meszczyzna,  f.  Mczezyzna. 

Mc'szka,^  ter  Cfrtfleb  (eine  ?lrt  Ääfer). 

dlcszkila,  f.,  f.  Meczet. 

Meszne.  »..  (Xeufr.  rem  Jfdj.  Mcszny, 
taber  ter  (3entt.  Meszncgo)  ter  SWeffie^eiit. 
(eine  Slbgabe  an  tie  «irebe  für  9)fe|ien.) 

Meszty,  m.  plur.,  leichte  türfiftbe  cdnthe. 

3Iesz.>sty,  Heller  9)fee*.  mee*rei(b.  mit 
3)?ee*  flarf  bewatbfen. 

Met,  Mat,  Watt  ;.im  ed)aebfi?iel).  Mat 
wziąć  et.  dosloć,  komu  dadź,  matt  Wer» 
ten,  3mtn  madien.  —  aud)  biltl.,  in  tie 
enge  getrieben  werten,  3mtn  treiben. 

Męt,  m.,  gewebul.  im  ^lur.  Męty,  ter 
öctrnftß  (in  wiefern  er  |Tcf>  niebt  gefefet 
bat  unt  tie  TdüfiTgfeit  unrein  maebt).  ta* 
Unreine,  &tftae,  2?itfe,  Jrübe  (einer  ftlüf* 
ftgteit).  tie  ^anfd;e.  ter  3uf*.  Jak  się 
mety  ustoią,  wenn  d<b  ta*  2>irfe  ;u  ©e» 
ten  gefegt  Reiben  wirt.  Nalał  mn  piwa 
z  mętami,  er  fehenfte  tbm  unreine*,  trübe* 
»irr  ein. 

Meta,  / ,  1)  ta*  eergefterfte  3tel  (eig. 
unt  biltl.).  Biedź  do  mety,  nad)  tein 
3icle  laufen.  Dohiedz  do  m. ,  ta*  3iel 
erreichen  (im  Saufen).  Dąiyć  do  mety. 
fein  3iet  oerfeigen.  Doyśdz  do  ni.,  ta* 
3icl  mad)  tern  man  fłrebt)  erreichen.  —  2) 
eine  «rt  ©aflfoiel  wenn  tie  €*tclcr,  irt 
jwei  Raufen  getheilt,  au*  einer  abgemeffe 
neu  Entfernung  fleh  gegenfeitig  ten  8?aa 
juwetfen. 

23 
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Mefaflzvk,  im.,  ein  WctacfttifTrcr.  —  Me- 
laiizyka,/.,  bic  Wctafcbbńf.  —  Mctaflzy- 
«115  ,  Adj.,  unb  Metafizycznie,  Adr., 
metapbötlfd). 

Metafora,  —  foryczny.  — ycznic,  f.  Prze- 
nośnia, — śny,  —  iuic. 

Metal,  1)  f.  Kruszec.  —  2)  ba* 

©IqcfenAUt,  ^lectenmctaa.  bic  ©Iccf rnfretfe. 

Metalowy,  f.  Kruszcowy. 

Melny,  trübe,  nitljt  flar.  unrein  (Pen 
gtüfftfltcitrn). 

Metoda,  /,  bie  Wftbobe. 

Metr,  m.,  1^  6V//.  Metra,  ber  fichrer. 
muzyki.  Wltflfl.  —  tańca,  Saitjl.  —  2) 
C?e«.,  Metra,  ber  Wclrc  (ea*  frans.  2a»* 
genmaafj). 

Mctresa./,  eine  Wailrcftc  ba*  Set*» 
treib. 

Metropolia,  ./:,  f.  Katedra.  —  Metro- 
polita. #//.,  f.  Arcybiskup.  —  Metropoli- 
talny, f.  Katedralny. 

Metryczny,  Adj.,  unb  Metrycznie, 
inetrifcb. 

Jlelryka,/.,  1N  effe nlłidic  9ic;iiftcrbiidicr, 
^rctclcUc,  Sauf-  tml>  ^riräbmffbiichrr. 
ba*  ?lrd)i».  M.  komuna.  fcuiglidjc*  SU* 
ebtp.  —  2)  ret  Sauffcbriu. 

Mężatka,  f.,  eine  vrr^rirathrtr  grou. 

Meżc/yuski .  mäuuliri)  (VfialU. 

Meiezjzna,  wv  eine  SDhitnepcrfcn.  ein 
Wann. 

M<  zki,  Mezko,  Męzkość,  f.  Męski  ceł. 

Mężny.  unb  Mrinic,  *1dr.,  mu* 

tbig. "  taVfrr.  herzhaft. 

Mężobóycn,  m.,  ein  Wenfdienmbrtcr.— 
Mcżohóyczyua,  — czjni,  jf.,  eine  t$rau, 
bie*  ihren  Wann  umgcbradrt  tat.  —  Męio- 
bóystwo,  w. ,  per  Sebfehlag,  Wert.  —  unb 
in*bcfonbcre :  ber  Wert,  cen  Die  grau  an 
ihrem  Wanne  begebt. 

Mężów,  (owa,  owe,)  unb  Mężowski, 
be*  Wannet,  jj.  SJ.  Chodzi  w  niężowćy 
chustce,  fie  trägt  ihre«  W.  £al*tud>.  Wy- 
lamuie  się  z  pod  mężowskiego  prawa,  ffc 
facht  ddp  cer  ©eroalt  be*  W.  ju  entstehen. 

Męzlwo,       f.  Męstno. 

Mężulek,  Meżulko".  Meżyk;  Mcżyczek, 
ba*  Wanncbcn,  ^erutisjinannebrn.  Per 
0err  unb  ©cmabl.  (etn  i.MebrcfunGśtrcrt, 
auch  im  Sdjerj  fiir  Wann  gebräuddteb.) 

Mcżyć,  pcrbriratbrn.  się,  beiladen 
(ganj  hcralt.). 

Mężyna,  mu,  ein  rlcnbcr,  n>in$igcr  €bc-- 
mann% 

Mężysko,  n.,  1)  bcräcbtlieb:  ein  bafj* 
lieber,  abfcbcuticbcr  Wann  (Cbemann).  — 
2)  vertraulich  lebcnb:  j.  93.  Dobre,  po- 
czciwe m.,  ein  gutr*,  ehrliche*,  bravem 
W.inntbcu  (t?em  tfbemann). 

Mięła,  f.t  1 )  per  Br ebel.  idzie  do  góry, 
opada,  per  9r.  fleigt  cb.  bebt  ffeb,  faßt. 
"Widzę  iak  przez  mgłę,  ich  feb^c  wić  burd} 
finen  9r.  id)  fche  nur  burd)  pen  Schleier. 
—  e*  ifł  mir  wie  ein  Sr.  ter  pen  Bugen. 
Mgłę  komu  w  oczy  puszczać ,  3 mcm  ci* 
lun  9r.  per  ben  fflugen  machen ,  Saab  itt 


pir  Muqen  frrruen,  Hauen  35un(ł  bemudim 

—  2)  *bttP.,  Pic  Webelbinbc.  pat  JlebeW 
gebilpe. 

Mplnwy,  nebe!id)t. 

Mplić,  Zemdlić,  f.  Mdlić. 

Mirlić,  unb  al*  »ellenb.  $anrl.  Zanurlir, 
beuebcln.  mit  9rebel  bebeeren.  uberjitlira. 
in  9Jebc!  büßen.  —  M^lić  sie,  netrln. 
nebelig  werten,  re"  entftel>t  ein  9cebel.  \k- 
bo  sie  zaiujrlilo.  ti  entilaitp  ein  9?.  <im 
Gimmel  —  Per  Gimmel  itr  eb.  war  in  Se 
bel  acbiiltt.    M^li  sie,  c*  nebelt. 

jM^plisty,  1)  Afy/utto  Mglisto,  Jdr^ 
nebelig.  M — e  powietrze,  n — e  Snft. 
Mgrlinto  dziś  iest,  e*  \]\  Ąentc  ein  n— r* 
©etter.  —  2)  nebeltcht.  J.  M — a  gwia- 
zda, ein  n— er  Stern. 

Mjenać,  czem.  eine  fcbneOe  Setreaan? 
mit  etn'^  mad)fti  (5.  okiem,  mit  bna 
5!uqe  b.  t.  mit  ern  ilugenliecent).'  —  baro« 
Mgnienie  oka  ei».  Óka  mgnienie,  un> 
Okamgnienie,  m.,  cer  aiigenbltd».  W  oka- 
mgiiieuiu,  in  einem  Sttig. 

Mi,  U^atil»  ren  Jo. 

Miąć,  unb  bte  PcHenb.  ^anH  Zmiąć. 
uttP  Pomiąć,  fnittern.  jertnittern  (5.  $ 
ein  Äleib,  ^alćtucb,  Paff  es  pureb  gecruehf 
galten  cntfiellt  *»rt  unp  feine  blatte  vrr 
liert).  Zmiętą  chustkę  ma  na  szyi.  rr 
bat  ein  jtTtutttcrtcS  ^udj  um  Pen  $»a|f 
W  pomiętym  fraku  chodzi,  er  gehj  isi 
fnittrrigcn  gract  einher. 

Miał,  ta.,  ber  Staub,  ba*  ©efłiibe  (fin 
tu  Staub  urfaUener,  jcrflefeuer  Äer^er). 

—  befenber*:  Ae^Icuilaub. 
Miałcza.  f..  f.  Mielizna. 

Miałki,  Adj.,  unb  Miałko,  Adr.,  1) 
fein,  frinfermg.  a«»»  fVin  gefłefen, 
mahlen,  gerieben.  Kliniki  piasek,  proszek, 
feiner  Sanb.  feine<  yultoer.  Ütrzee  co 
miałko  eb.  no  miałko,  etwa*  fein  reiben, 
jerreiben.  —  2)  Ui^t  (eig.  unb  btlbL).  f. 
Płytki,  — tko. 

Minlkość,  f.,  1)  bie  9finlK»t»  fjnurer- 
niafeit.  —  2)  bie  €eid)tigteit  (auu)  HIH, 
%.  ^.  dowcipu,  be*  SJ>it;r*). 

Miana,  f.,  peralt.  fur  Zmiana,  Zamia- 
na, h\  f. 

Miano,  n.,  V  ber  9ramr.  bie  Staten 
nung.  —  2)  bie  £abc.  ^ab'  unb  ©nt  — 
3)  bie  unfcerfónl.  Berm  oen  Mieć.  j.  S?. 
Gdyby  wiccćy  miano,  wieceyby  dano. 
tvenn  man  mebr  Ijiitte,  teiiree  'man  mebr 

i eben.    Miano  go  za  poczciwego,  nun 
at  ibu  ftir  einen  eljrliebcu  Wann  gebalira. 
liano  go  złopnć;  e*  b,eigt,  man  (abc  i»n 
gefangen,  f.  Miec. 

Mianować,  1)  f.  Nazywać.  —  2>  er* 
nenneu  (kogo  na  urząd.  Prezesem,  3mba 
ju  einem  Smte,  jum  ^S-atlbenten).  —baten 
Mianowanie,       bie  Ernennung 

Mianowicie,  Adr..  namentlich.  A  mia- 
nowicie, unb  $tear  (menn  ba*  allgcmno 
2lu*grPrii(tte  namrnttidh  aufgeführt  trerben 
feO,  |.  ©.).  W  niektórych  paragrafach 
istotne  porobi!  odmiany,  1 
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w  pierwszym  zmienił  porządek,  w  pią- 
tym inną  położył  zasadę,  cel.,  in  einigen 
Varagratbm  bat  rr  wcfentlidjf  ftSeranbr; 
runden  gemaebt,  und  jwar:  in  dem  er|lrn 
bat  er  die  Ordnung  wandert,  im  fünften 
einen  andern  ^rundfafc  aufgrrteflt,  cet. 

31iauowiuy  ,  f.  plur.,  der  Sag  und  die 
fteierlidirat,  wo  einem  Kinde  der  3tame  ge- 
geben wird;  jr&t:  der  Sauftag.  da*  Sauffert. 

Miauow  ity ,'  au*drücrltcb.    t eil 1 1 ich. 

Miunnwiiiczy,  und  Mianownik,  in.,  der. 
Slamemienuer  (Xomencluior  der  ?temer). 

Mianownik,  m.,  1)  f.  Minium niezy.  — 
2)  der  Kenner  (im  *Śrueb).  —  3)  der  31c- 
minatip,  SfennfaH. 

Miara,  f.,  da*  Wang  (in  dtr  aflgnnfin* 
ften  öfd. ,  cii),  und  bildl.).  Sprzedawać 
podług  miary  od.  na  miarę,  etroa*  nad) 
cem  Waajje  terraufen.  Dni'  mu  kwartę 
dobrą  miarą,  er  gab  ibm  fiu  »olle*  ü^uart 
cd.  rtń  £uart  guf  gemenen.  W  tym  garn- 
ku będzie  trzy  kwarty  dobrą  miarą,  (rr 
Jcpf  halt  gute  drei  £uart  cd.  drei  £.  gu* 
tcu  SMaaflei?.  Brać  miarę  czego,  doi 
ten  etwa*  nehmen.  Brńć  komu  m.  na 
suknią,  nn  bóty,  ^mdm  da*  B)i.  ju  einem 
Äleide,  ju  finem  $*aar  Stiefeln  nehmen. 
3indm  ein  Kleid  cd.  Stiefeln  anmc|fcu. 
Krać  m.  na  kogo,  da*  iWaafj  an  3mdm, 
aud):  für  3mdu  nebmen.  Br.  m.  z  kogo, 
ca*  3)?.  t»cu  3mdm  abnehmen.  —  befon- 
der*  bildl.,  t?on  ^mdm  abuebmcu,  fcbliećen. 
;  23.  Bierz  z  niego  miarę,  ile  cię  roczne 
utrzymanie  kosztować  będzie,  du  famift 
ton  ibjn  abnehmen,  watf'div  der  ja  In  lube 
Unterhalt  für  Ketten  terurfadjen  wird.  — 
Üben  fo :  Z  iednego  tygodnia  możesz 
brać  m.  na  cały  miesiąc,  au*  einer  SBeebe 
łannit  du  auf  einen  ganzen  SMonat  fd)liefjeu 
(namürh  tu  £infirbt  der  Slu*gabfn  u.  dgl.). 

—  Miarc  przeyśdź  cd.  przebrać,  da*  2Jf. 
übrrfrbrrucn.  utbrrt).,  und  tntfbef. )  über  die 
Scbnur  bäum,  ju  tief  in*  Öla*  gurren, 
rieb  übernehmen.  Miarę  trzymać,  da* 
Sftaafj  halten,  d.  i  da*  gehörige  9M.  ent* 
balten.  Miarę  zachować,  da*  SWaag  hal- 
ten, beebadjten,  nicht  überfebreiten.  AV  mia- 
rę, nach  dem  Waage,  nad)  Waafgabe  Q.  93. 
mI.  zdolności,  możności,  der  Kräfte,  feiner 
eabüjfeiten,  feine*  SSermcgen*  —  d.  i.  fo 
tiel  man  leifłen  tann.  —  W  m.  znslug 
kogo  w  y narodzie,  3>ndn  nach  dem  SRanfc 
ed.  naeb  SW.  feine*  SÜrrdtrnflr*  belehnen.) 

-  W  miarę  iak,  in  dem  SWaaf  e  al*  (1,18. 
Milo.ść  moia  kn  tobie  rośnie  w  miarę 
iak  sie  twoia  pilność  powiększa,  meine 
Siebe  ju  dir  fłetgt  in  dem  SRaafjr,  al*  dfin 
$lfi§  junimmt)  —  Nad  miarę  ,  über  da* 
reebte  cd.  tolle  Waag.  —  bildl."  übermäßig, 
über  die  2)f aaßen  (kogo  chwalić,  3mdn 
leben).  —  Bez  miary,  —  aj  eig.,  ebne 
ętaafj.  _  b)  bildl.,  über  alle  SKaaßcn.  — 
Żadną  miarą  (da*  lat.  Xutto  modo),  auf 
feine  Seife,  nimmermehr.  ganj  und  gar 
ntd>t.  —  Z  każdey  miary,  in  jeder  £in* 
fitbt.  —  Miarą  kocie,   halte  da*  rechte 


Waag,  du  Äabe.  (itf  ein  SBortfpiel  auf  da* 
eebnurren  der  Stabe,  welche«  da*  Miarą 
nadiabmt.) 

iMiarka,/,  1)  da*  Stfaafl  (jum  Neffen 
treefener  und  jlüfflger  l^inje,  wen»  f*  Utin 
i'N  Jaką  miarką  mierzisz,  takać  od- 
mierzają, "mit  dfin  SJiaaOf,  wcmit  du  mif* 
ff|t,  wird  dir  wttdfr  gemeiTen.  fprncbw.  f. 
Kuba  (Jak  Kuba  Bopu  eet.)<  — 2)da?  sVuh 
»ermägeben.  —  3)  eiuSDfaa^  t-cn  acbt  £iuart. 

.Miarkować,  L  r.  a.,  1)  mit  der  oclleud. 
^andl.  Pomiarkować,  etwa*  merfen  Za- 
razem poiniarkowal,  icb  betbr  frf  qleieb  ętf 
mtrft.  —  2)  mit  dfr  teU.  ^andl.  Umiar- 
kować, magto/n.  aUfb:  IjrrabffbfU  (ko- 
szta, die  Kc|len).  =  II.  Miarkować  się, 
Pom.  się ,  1)  w  czem  cd.  z  czćm ,  flcb  in 
etwa*  finden.  —  2)  fleh  eine*  Sefferen  be 
ftnnen.  —  3)  (icb  mäfigen. 

31iorkow anie,  n.,  czeg-o,  die  STiäft^ung, 
SDfilderung.  się,  die  Vtägiguuj,  mit  der 
man  bandelt. 

Miarowy ,  mrtrifeb. 

Miarz,  m.,  die  Kaifer^  cd.  Weiflerwurjel. 

Miasteczko,  da*  StädtAen.  der 
fluten,  SDiarftflecreu.  —  aueb:  die  6tadt, 
wenu  man  mit  SBc^lgefaUen  davon  redet, 
j.  ^.  Ładne  m.,  eine  febene  6tadt. 

31iaäto,  ».,  eine  Stadt,  (aua)  bildl.  für 
die  (finwe&nrr.) 

Miasto,  yrd|?cf.  mit  dem  (T<cnit.,  und 
Sldterb.  mit  dem  3ufinitio,  f.  Zamiast. 

Miau,  SWiau  (da*  ®efa)rei  der  Saßen). 

Miauczeć ,  miauen.  —  Miauknąć  und 
Zumiuuknąć  bei^t:  (einmal)  miauen,  den 
6d;att  9HiAU  (einmal  ertönen  laffen.  — 
oaoou  Miauczenie,  n.,  da*  2)fiaucu. 

3Iiaz^a,./:,  1)  der  ©pltnt,  S^int,  6|?uut 
(da*  -voii  swifd)cn  der  Spinde  und  dem  Ker 
ne\  —  2)  der  S3rei.   weicher  Zeit.  Xa 
miazgę  utluc,  etwa*  jermalmeu,  d.  i.  fc 
jerOcße'n,  da(f  eine  breiige  3Wa|fe  daraus 
wird  \,y  33.  mięso  wr  moździerzu,  daö 
Sleifri)  in  einem*  SDecrfer).   Glowe  komu 
strzaskać  na  tu.,  3>udm  den  Kćfcf  jer 
febmettern  (fo  daff  au*  der  gerauetfebtett 
$irnffbale  und  dem  ®ebirn  eine  breiige 
Waffe  wird).  Zbić  kogo  na  in.,  3mdn  tüd) 
tig  durd)wa(fen,  f nimm  und  lahm  fcblagen. 

Miąższość,  f.,  1)  die  $icte.  —  2)  die 
fervrrltcbe  Wajfe.  der  f— fhc  3n^alt.  die 
Xicbt^eit. 

3Iiąższy,  1)  diet.  —  2)  dicht., 

Michał,  m..  SOfiebael.  JVa  Święty  M.. 
au  SWifbaeli.  Po  Sw  iotym  Michale ,  nach 
SMehaeli. 

Michałek,  m.,  SWicbet. 

Michalina,  /,  SWicbaline  (SBeibertaufn.). 

Michałowa,  f.,  9Jftd>eI*  ^rau. 

3Iichałówka,  f.,  die  ütticbaclsbirne. 

Michałów na,  f.j  Wichel*  Tochter. 

Michuik,  m.,  neralt.  fur  Micknick. 

Mię.  ftatr  Mnie,  Seeufat.  hon  Ja. 

Mieć.  I.  e.  o...  1)  baben  (d.  i.  befifeen 
im  93en^e  einer  <3acbe  fein,  aneb:  etwa^ 
befommen  baben).  j.  ©.  dom,  ein  £au*, 
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wiele  pieniędzy.  Viel  0cl>;  dobrego  oy- 
ca.  einen  Ritten  SJatcr;  troic  dzieci  ,_brri 
Äinbcr;  dliurj,  Sduilben;  nadzieic,  £)eff 
nung;  wielką  powagę,  (trefft  tfnfchen; 
rozum.  SSerjłanb;  dobrą  plowe,  einen  gu* 
tfit  Äobf.  —  unb  in  weitem  SVrb.  —  Mieć 
ochoty,  zamiar,  łfufl ,  bie  Slbltcbt  baten  i 
febrę,  ba*  Jfieber.  esag,  %e'\t  rozkaz  zro- 
bienia czepo,  9rfrbl  etwa*  ju  tbun.  eeł. 

—  *2)  haben  (b.  i.  an  feinem  jfcrprr  bal 
ten,  j.  3*.  dziecko  im  reku,  ein  Minc  auf 
bem  Slrmr ;  książkę  w  reku ,  ein  **ud)  in 
ber  ś^ane ;  pieniądze  w  kieszeni,  CVle  in 
cer  jafehe).  —  3)  laben  (b.  i.  mtifjcn,  bi;r 
fen,  feilen.  —  we  aufcer  bem  9rrufatit»  nod) 
ein  Öenit.  be*  Subuf.  rrrb.  mit  do  fleht». 

—  \.  5*.  ieszcze  iedno  dzieło  do  ukoń- 
czenia, ned)  ein  SJcrf  ;u  beenKien;  list 
do  pisania,  einen  SPrief  ^u  febrciben ;  inte- 
res do  załatwienia,  ein  C*cfd)äft  ab*u< 
ma  (ben.  —  £bcn  fo:  Mam  ieszcze  wiele 
do  czytania,  id>  babć  ncd)  ciel  ,u  lefen. 
Co  tu' masz  do  roboty?  wa*  haft  tu  bier 
;u  fliehen?  Co  mi  ty  masz  do  rozkazania? 
wa*  ^afł  cu  (für  ein  Stfcdrt)  mir  $u  befeb^ 
len?  Wiele  misiem  z  nim  du  znosze- 
nia, itb  battr  mit  ihm  fiel  anzuflehen.  — 
4)  halten  (mowę  do  Indu.  eine  Ulebe  an 
ca*  ©olf.  kopo'we  czci.  omen  invfbrrn). 

—  J>)  halten,  anfc&cn  (za  co,  für  ft»«#). 
Miałem  cię  dotąd  zn  poczciwego  czło- 
wieka, id)  hielt  cid)  bi#  jrüt  für  einen 
rbrlieben  Wann.  Ja  to  mam  'za  żart ,  id) 
febr  ba*  für  einen  Cehcrj  an.  —  6)  bebal« 
ten  (u  siebie,  bei  pch,  b.  t.  nid)t  ferra- 
then).  «—  7)  M.  komu  co  za  złe,  3mbm 
etwa*  übel  nehmen.  —  8)  bom  aiter:  alt 
fein  (dwa  miesiące ,  jwci  Stfcnatr ;  dzie- 
sięć lat,  jrt>n  3aVc).  =  H.  r.  1)  fol* 
len  (um  bie  9?ctl)wcnbi;'fcit  einer  .«anblung 
au*)ubrücfrn).  Mam  tatro  iśdź  do  nie^o. 
dadź  ci  trzy  książki .  icb  feil  morgen  ju 
tl>m  geben,  bir  brei  Bücher  «eben.  —  eben 
fo:  Cóz  miałem  robić?  miał  żem  iro  opu- 
ścić w*  potrzebie?  wa*  feilte  ich  tbun? 
feilte  id)  ihn  in  ber  9?etb  berla|~en?  Cze- 
muż nic  mialliym  otwarcie  wynurzyć 
mciro  zdania?  warum  feilte  ich  nid)t  mci* 
«e  SOTrinung  gerabe  bfrau^faaen  ?  —  Słuch 
imfceratieifcb ;  g.  Masz  isdź  precz!  bu 
foUfł  weggeben,  b.  i.  geh  weg !  — 12)  wenn 
tt  §ur  Umfd)rribung  einer  ungewißen  $u* 
fünfttgen  (blef  beab|Td)tigtcn;  £anblung 

.  bient,  entmebrr  abfclut,  b.  i.  in  ftüctfidit 
auf  bir  ©egenwart,  ober  relativ? ,  b.  i.  in 
S^iebuna,  auf  bir  ©egenwart ,  S?rraangen* 
Łcit,  ober  3ufunft,  trifft:  tm  ©cgriffe 
fein.  SBilleh*  fein,  Wollen,  feilen  Jutro 
mam  wyjechać,  id)  wili  morgen  wcgrrifen. 
Gdy  in/  miałem  odicidżać,  cet.,  al*  icb 

Jchon  im  S3egriffe  toar  abgreifen , . . .  Jak 
ujdę  miał  odieebać,  uwiadomię  cie,  irenn 
id)  trtrbc  abreifen  foQen,  tverbe  id)  tuli  ba* 
ton  benaebricbtigen.  —  3)  foUen.  b.  i.  ti 
^eift,  ob.  man  faflt,  baff...  —  Wezoray 
miał  kroi  przyiechać,  grfłern  fott  ber  ÄÖ- 


nig  angekommen  fein.  Jutro  ma  być  ko- 
ronacya,  morgen  foU  bie  Ärönuna  ^tatt 

finben.  —  »gl.  ba*  folg.  4.  —  4)  Ćft  fefct 
ber  ^ole  e«  t> c i ß t,  man  fagt,  ci  ref- 
lautet  (  Mów  ią .  Powiadała ,  Słychać  ) 
aufbriicflid)  b»«,  bebient  fTd)  aber  be*  Mieć 
(Sollen)  jur  Umfcbrribung  be*  abbanaioen 
SJcrbum*,  urn  babureb  ber  C^nblung  ba* 
(Beträge  be*  3^"^'*  tlllb  ber  UnąruMtTbeit 
au tuibriirfen.   on  biefem  JfaJIe  fłebt  Mieć 
entn'eber  im  ^nbicatir  n.it  Ze.  ober.  Wem 
bie  UngeuMiTbcit  noch  mehr  bertcraebebeu 
irrrbcn  foU ,  im  V5cnjunctto  mit  Jakoby. 
|.       Mówią,  że  ma  cb.  iakołiy  miał  iu- 
lio  Król  przyiecbnć.  man  fag't,  baff  ber 
Äcnig  morgen  fommen  foli  (foüe).  —  BgL 
ba*  fcola.  f».  —  h)  «nf  ähnliche  Söeife  wirb 
Mieć  (feilen)  jur  Umfdłreibung  gebraudrt 
nad)  ben  »erben,  bie  ba*  ^meijfeln,  Wiebt^ 
UMiTen,  ?fiditglai:beu  u.  bgl.  au^brücten.  v5^- 
Kio  wierze,  aby  on  to  mial  zrobić  (rtałt 
aby  —  zrobił),    id)  ghnbr  nicht,  boji  er 
ba*  getban  habe  (g."  haben  folltr).  ZNie 
wiem,  ażeby  iakie  dzieło  wyiśdż  miało 
w  tym  czasie,  icb  weiß  nicht,  baff  in  brr 
3fit  ein  Söerf  erfebienen  fein  feilte,  (czy 
wyszło,  würbe  bieg  bf«f en :  icb  weif  niebr, 
ob  —  ober  nicht ;  —  aby  wyiśdź  miało 
brüeft  aud)  ben  3"?*  »f  fl*  hierüber  au*.)  — 
b')  umfebreibenb  rtebt  noch  Mieć  mit  rrla- 
tirifd)en  yartifelu  unb  bem  bejiebent^u 
trürwerte,  wenn  burd)  ba*  abbäugige  »er 
bum  ber  3mect  ber  £auptbanbluńg  au*gt' 
brücit  wirb;  im  ^eutfd)en  fleht  iänn  ent 
weber  ber  (Tenjunetic  allein,  ober  eine  Ilm- 
febreibung  mit  SBollen,  ©ollen,  ober 
ber  3nftnitit  mit  um  ju.  ;.  ^ö.  Umówili 
się  o  mieysee,  rdzic  się  mieli  zgroma- 
dzić,  fle  famen  über  ben  £rt  überein,  wo 
fte  fi*  oerfairtmeln  wellten.   Wv brali  ic- 
dnejro  z  pomiędzy  siebie,  klóreero  mieli 
wysiać  do  Króla,  fle  wählten  einen  au* 
ihrer  Witte,  um  ihn  an  ben  Äcnig  jn  febtf- 
fen.    Wysłali  posłów ,    którzy  mieli  te 
rzecz  wy  badać,  ftc  fdjicften  0*cfanbtr,  iWl" 
che  bie  eaehe  unterfucfcen  follten.  —  7)  ber 
(TenjunetiO  be*  Mieć.  mit  Ąby  nic  ijt  im 
2*eutfd)en:  ohne  |U.  j.  Ö.  Zadncgon  dnia 
nie  opuścił,  abym  do  ciebie  nic  miał  co 
napisać,  id)  babe  feinen  $ag  borbeigeben 
laffen,  ebne  an  bid)  etnsj*  ju  febretben.  — 
8)  ba*  Mieć  im  C"»aut?tfa|e,   worauf  eine 
rrlatioifd)c  ^artifel  folgt,  brüeft  oft  rine 
Urfaebe,  einen  <9runb,   ebrr  eine  Quelle, 
au*  ber  etwa*  entnemmen  wirb,  rnblid) 
einen  @eftcbt*vuuft,   nacb  bem  man  vidi 
richtet,  au*  (ba*  latein.  habeo,  quod  cet., 
est,  quod  cet.),  unb  wirb  bamad)  berfebie^ 
bentltd)  gegeben,      ?3.  Nie  masz  »ie  cze- 
go  obawiać,  wstydzić,   bn  brauch jł  bieb 
nicht  \u  fürchten,    bu  bafl  feine  Urfaebe 
bieb  )U  fd)ämen.    Nie  masz  go  o  co  ska- 
rżyć, bn  luft  feinen  ^runb  ihn  anjuflagrn. 
Nie  ma  mi  kto  w-o£y  podadź,  e*  9fie 
manb  ba,  ber  mir  ba*  SSaffcr  reicht.  Nic 
mam  zkąd  wziąć,  id)  weiß  nicht,  Woher 
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id)  c*  nehmen  foli.  >ic  miałem  się  od 
VofO  dnwiedzieć,   e*  War  9?icnunb  (U) 

fennte  Wemaubcn  ftnbcn,  auftreiben",  von 
hm  id)  e*  erführe.  >ie  mani  .się  dokąd 
schronić,  id)  »riß  feinen  Ort,  wo  'id)  mich 
rerbergeu  ob.  wohin  icb  mich  flüchten  tonnte. 
Nic  mam  gdzie  schować  pieniędzy,  ich 
treifi  nid)t,  wo  icb  ba*  (Selb  cerberem,  Ver- 
fahren fetl.  f.  noch  Xiema.  —  9)  Mieć 
za  to,  bafür  halten  (ocralt.).  —  JO)  M. 
mało  na  czćro,  fiel)  mit  etwa*  nicht  bc^nii- 
ęicn.  —  II)  in  fragen,  bie  eine  &rrwitn* 
errung  au*brürfen,  brifjt  Mieć :  Sollen.  5. 5?. 
Co,  ia  miałbym  iśdi  do  niego?  wa*,  id) 
feilte  \n  ibm  ^eben  ?  Jn  miałem  to  po* 
m'edzicc?  id)  foU  tai  gefaxt  haben  ?  = 
ML  Mieć  się,  1)  r.  n.,  —  u)  ftd;  befinden 
(dobrze,  gut;  źle,  uiebt  wohl),  e*  geht 
mir  (dobrze,  gut;  ile,  fcbleeht).  Mieć  się 
dobrze,  beißt  a  u  dv  (Td;  in  guten  £tcrmb= 
.imfumfłanbcn  bcftnben.  wcblbabenb  fein. 
Jak  się  masz?  wie  brftnbcfl  bu  bid)?  wic 
ijł  bciu*93cftnbcn?  wic  geht  c*  bir?  —  Do- 
»iaduie  sie,  ink  sie  masz,  er  rrtuubtgt 
Ttcb  nad)  deinem  (3h"rem)  53cftnccn.  Cie- 
szę sie,  ze  sie  masz  dobrze,  id)  freue  mich 
über  SBo'blbetutbcn.  Chory  ma  się 
kpić)  ,  brr  £ranłc  i\\  ob.  beftnbet  (leb  et* 
*a$  befter.  Zaczyna  sie  mieć  lepićy,  ber 
fir.  betfert  (Td).  Mam  sic  iuk  groch  przy 
drodze,  f  Droga.  — .  b/\\fy  verhalten  (in 
rinem  gewiffen  SJcrhältniffc  ,u  etwa*  (leben). 
Tak  się  ma  a  do  6,  iak  c  do  «*_,  to  icst 
iak  3  do  5,  a  behält  ftch  JU  wie  c 
511  1/.  ba*  i(t  Wic  brci  *u  fiinf.  —  r)  Mieć 
sit;  do  kogo,  ^mbm  tjelb  fein,  ein  Slugc 
auf  3«nbn  (ein  fDtäbehcn,  einen  Jüngling) 
«rerfen.  3mbm  gut  fein,  fein  £r'ri  an 
3mbn  hangelt.  —  d)  Mieć  sic  do  czego, 
ń<h  auf  etwa*  legen  (do  naiik ,  auf  btc 
S?i|Tenfd)af ten ;  dó  broni,  auf  btc  Sßaffen, 
b.  i.  auf  ba*  Ärirg*wcfcn).  —  auch :  ge- 
neigt fein  ju  etwa*  (j.  93.  do  pokoiu,  jum 
rrrieben).  —  rj  Miec  sie  na  pieczy  ob. 
ostrożnie,  auf  feiner  Sitt  fein.  —  f)  Tak 
sie  ma  rzecz,  fo  verhalt  (Td)  bic  Sache.  — 
G<K  sie  rzecz  tak  ma,  bei  fo  bewanbtett 
Umfanbcn.  ba  (ich  btc  Sache  fo  rerbält. 
—  2)  e.  impers.,  (icb  anlaffcn,  anfehteten, 
neigen.  Ma  sie  na  deszcz,  cd  läfft  ob. 
febirft  ftd)  jum  ^cgen  an.  na  woyne,  c* 
neigt  ftd),  c*  (äfft  ftd)  Htm  Kriege  an!  na 
pokóy.  na  bunt,  c*  lä([t  fleh  jum  ^rieben, 
;um  Shifrubr  an.  na  zimę,  cd  fd>ictt  (Tel) 
jum  Sinter  an.  Jak  sie  tam  ma  na  dwo- 
rze? wie  läfft  ffd)  ba*  "JBctter  an  ?  wie 
ńrbt'*  br  außen  all*?  =  IV.  r.  impers., 
Maia,  Miano,  man  bat,  feil  cet^  man  hat- 
te, feilte,  f.  eben  I.  =  V.  Cinigc  eigen^ 
tbiimlitbc  Lebensarten :  n)  Masz  tobie,  ba 
baben  wir'*,  ba  habt  ihr'*  nun.  —  h)  Otói 
macie,  habe  id)"*  nicht  gefagt?  —  ba  fehet 
ibr  *.  —  ba  habt  ihr'*.  —  cj  Masz  za  sw  o- 
ie.  ober  Teraz  niasx,  ba  haft  bu  ba*  £  ei- 
ne, ba*  iß  ber  Holm,  ba  b^atf  bu,  wa*  bu 
fcrrbtent  |afł.  (befenber*,  wenn  man  Zmim 
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eilten  Sd)lag  üerfebt).  —  dj  M&szl  Ą* 
N»,  masz'  hiev!  ba!  ba  bu!  (wenn 
man  etwa*  gtebt). 

.Miech,  //,..  1)  ein  grefler  Sacr  (^um 
Wehl,  betreibe,  Butler,  -  feiten  fur  Wór, 
Worek).  —  2)  ber  ©iafrbaja. 

Miechowita,  vi.,  1)  ber  lUiecbowit  b.  i. 
ein  bem  i?oInifd)cn  Äreu^rittcr  -  Orben  ffln- 
gehbriger,  einem  gciillid)cn  (jc$t  aufgehe^ 
bencn)-Crben,  beffen  Jb^eilneh^mcr  ven  ihrem 
ttrfvrünglichi-Jt  Berufe :  Stró/.e  grobu  Chry- 
stusa, Qcwadier  be*  Crabr*  ^hri|li.  tittb 
ren  ihrem  >3uipt(tbe  in  %Vlen,  bem  Stabt- 
d)cn  Miechów,  Miechowici,  btc  9J?ied)0=- 
witer,  benannt  werben.  —  2)  ber  öciname 
eine*  |x>lnifrbcn  ^Innaliften. 

Miechów  uictw  o ,  n.f  ba*  ?äfd)ner^ 
h]anbwcrf. 

Miechounik.  m.,  ber  $äf ebner. 

Miccić,  f.  Miotać. 

31techunki,  f.  Pęcherzyca. 

Miecz,  w.f  1)  ba*  Schwert.  Miecza 
dobyć,  ba*  S.  iiehen.  Miecz  schować, 
ba*  S.  in  bie  Sdłribe  ftecfeu.  —  Miecz 
katowski,  ba*  £cnfcrfd)Wert ,  $?cnfcrbeif. 
bie  £ — *hanb.  Pod  m.  k.  kog-o  oddadź, 
3mbn  bcin  genfer  übergeben.  —  Ogniem 
i  mieczem  pustoszyć ,  mit  flicucr  ttnb 
Schwert  ferwiiden.  Hez  doliycia  miecza 
miasto  opnunwać,  c>buc  Sd)n>crtrtrc{d)(bcłn. 
cliue  ba*  S.  ^u  sieben)' eine  Stabt  erobern. 

—  2)  bilbl. ;  ba*  männliche  ^cfd)lccbt.  — 
bah, er  Po  mieczu,  bon  cäterliCbcr  Seite. 

—  »gl.  Kądziel. 

Miecznik,  w.,  1)  ber  Sdiwcrtfrger.  — 
2)  ber  Schwertträger  (ein  rornehmer  Be* 
amte,  ber  bei  gewiffen  Scicrlichłciten  ba* 
Schwert  bor  bcm  ÄöUigc  trägt).  M.  Wiel- 
ki Koronny,  ber  #rongrofjfd)W.  —  Seine 
©cmahlin  he  i  fi  t'  Mieczników  a,  unb  błciod)- 
ter  Mieczników  nu,  —  3)  ber  Scbwcrtftfd). 

Miecznikostwo,  1)  bie  SSürbe  eine* 
C^rofjfdłwrrttrager*  —  2)  ber  @roßfa)wcrt-- 
träger  nebft  feiner  Gemahlin. 

3Iieczowj,  1)  Sd)Wcrt-.  J.  93.  kawaler, 
ber  S— ritter.  —  2)  bilbl.,  männlich,  j.  93. 
Linia  m— a,  bie  m— c  ütnte.  —  3)  Plac 
mieczowy,  ber  SKidjtblafc  (wo  SNificthitcr 
hiugcrid)tet  werben). 

Mieczyk,  m.,  1)  ein  Schwertcben,  «eU 
ne*  Sd)wert.  —  2)  bie  Schwertlilie,  ber 
Scbrocrtcl. 

Mieczysko,  n,,  ein  grofe*,  häßliche* 
SAwert. 

Mieczysław,  »iv  SOłiectólaui  (ber  Warne 
einiger  bolnifcben  dürften). 

Międlić,  raufen,  räufeln,  riffeln  (len, 
ben  tfiad)*). 

Międlica,/,  btc  Waufc,  Kaufei,  Riffel 
(jum  jtlach*). 

.>Iiednica,  f.,  ba*  ^cefen,  (SSafthbecfcn, 
93art-  ob.  23arbicrbcctcn.  ■—  auch  ba*  5Öct« 
ten  im  tbicrifd)cn  Äbrpcr). 

Miedź,  /.,  1)  ba*  «ubfer.  —  2)  ba* 
Äupfcrgclb.  —  3)  bA*  Äm>fcrgefcbirr. 
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Miedza,/.,  ber  Kai«,  ftclbrain,  <?rrnj. 
rain,  frlbanger.  —  (*efucbt  tfł  bie  bilbltcbe 
(kbrnrtrag :  bie  HbtbciUtng,  ©rrnjlinic  (in 
einer  ?Łcbe). 

Miedziak ,  m.t  1)  ein  fubfrrnrr  Jobf. 
—  '«!)  ein  Heiner  fubfcrncr  Steffel.  —  3) 
fint  Kubfermitnje.  tupferne*  t^clbflücr.  — 
Miedziaki,  ptur.,  ba*  Kupfrrgelb,  Äupfcr. 

Miedziany  (titcbt  Miedzianny),  fupfrrn. 
bon  Stut-fcr.*  Kupfer-,  j.  M— e  pienią- 
dze, ba*  Stubfrrgclb.  —  Miedziano  czoło, 
WIM.,  eine  frrd)c,  unr-erfchamte  Stirn. 

Miedziciinik,  m.,  ganj  bctalt  für  Kotlarz. 

Micdziogromny ,  bicbtcrifch ;  etwa:  er$* 
teuenb  (ba*  lat.  aeriaonu*). 

Miedziokrusz ,  m.,  brr  SfubfernicM. 

Micdziolit}  ,  e^ern.    ton  Ćrj  gegoffen. 

Miedziorzcźba,/,  neue*  SBort  fur  Ko- 
persztych. 

Micdzisko,  n.,  ta*  baffltche  Kupfer, 
tfubfrrgrlb. 

Miedzisty ,  f utfrrbat tig. 

Miedzy,  Pomiędzy,  jtotfebrn.  unter. 
Piechotę  postawił'  miedzy  konnice,  rr 

gellte  bä*  gugtolt  jwtföen  bie  5Ncitcrci. 
liedzy  miastem  a  rzek  był  pagórek, 
i.  ber  ctabt  unb  bem  gluffe*  war  cm  fciigcl. 
Pagórki  zaieła  konuica,  a  znayduiącą 
si-  miedzy  niemi  dolinę  piechota,  bie  bf i= 
bcń  £iigel  bcfcfctc  bie  JKeitcrci  unb  ba* 
ba | w  if (ben  liegenbe  Jh.il  nabm  boi  guf- 
bolr  fin.  —  Hozdal  pieniądze  miedzy  ubo- 
gich, er  bcrt&eiltc  ba*  Öclb  unter  bic  Er- 
nten. —  Pom.  znierzętanii  nayrozumnicy- 
szy  jest  .sli mi.  unter*  ben  gieren  tfł  ber 
€U*l>bant  ba*  fliigtfe.  Być  policconym 
miedzy  Bogi,  unter  bie  Öctter  brrfc|t 
Werben.  Mo«  iąc  miedzy  nami,  unter  un* 
prfagt.  TViech  to  zostanie  m.  nami,  ba* 
bleibt  unter  un*. 
Międzychód,  m. ,  bie  Stabt  SBirnbattm. 
Miedzydroźo,  Międzygórze.  n.t  ber 
*PIafe  "(£rt,  ba*  Sbai  eel)  jtrtfeben  jwei 
2Beaen,  terpen. 

Micdzykról,  m.,  ber  3wifcbenfcnig. 
Międzymorski ,  jwifd;cn  gwci  SWeeren 
liegenb. 

Międzymorze,  ».,  bie  Sanbcnge. 

Międzyrzecz,  iw.,  ber  Warne  mehrerer 
etabte,  j.  53.  SWefcrib.  im  ©rcjjbcrjogtbum 
^.Vfen. 

Międzyrzecze,  n.,  ein  jWifdjen  jtrei 
Sliiffcn  liegrnber  fcanbttricb. 

Miekczeć,  unb  Mięknąć,  mit  ber  boli. 
^anbl*  Zmiek...,  unb  llozni...,  weich 
werben.  Glina  mięknie  w  wodzie,  ber 
Sbon  wirb  im  SBaffcr  ireieb. 

Miękczenie,  n.,  ba*  (Erweichen,  fBeicb* 
tnadłch.  —  unb  bilbl.,  bie  JHübrung. 

Miękczyć,  unb  al*  vollen  i\  £>.  Zmię- 
kczyć, 1)  etwa*  erweidben,  weich  machen 

8.  S.  skórę  w  wodzie,  ba*  Seber  im 
>affer).  Mfękczący,  erweiebrnb.  środek, 
e— e<  SJcittel.  erweicbiing*mittel.  —  2)  bilbl., 
3mbh  erweichen,  riibrrn,  bewegen  (czyie 
serce.  ?mb*  #rrj).   Zmiękczył  go  ai  do 


łez,  er  bat  tbn  bi*  )tt  Sljränrn  grrii&rt. 
Miekczyć  się,  erweiebt  werten.  Dndi  sio 
znuekezjć.  f?d)  erweitben  laffen. 

3I*iekka«y.  AttJ.,  unb  Miękkawo,  Afle., 
Weidillcb  (bloß  eig.). 

Miękki,  AdJ.,  unb  Miękko  (nicht  Mię. 
tki,  Mietko),  1)  tceid).  Jaia  na  miękko 
gotowae.  bie  <fier  w.  feeben.  —  2)  WIM., 
lieblirb.  ;art.  anmutbiti.  —  3)  weichber^i^. 

—  4)  weidłlid).  wetbifeb.  Miękko  dzieci 
chować,  bie  Äinber  weidłlid)  ergeben,  iyr, 
w.  leben.  —  fTcł)  ber  Seiebltcbteit  hingeben. 

.Miękkość./.,  1)  bie  SBeirbe,  £?eid)beit. 

—  2) 'bie  SBeidł^crtigfeit.  —  3)  bie  JSeicb* 
lłd)feit. 

Miękntki,  Miękutenki.  Adj.}  unb  M — ko, 
Adr.',  febr  weich. 

Miel ,  f. ,  f.  Mielizna. 

Mielcarz,  m.,  1)  berSDräljer,  Waljmacbcr. 

—  2)  tu  0rcl?pclen  wirb  e*  falfdjlieb  ge- 
brauębt  für  Piwowar,  ber  Bierbrauer. 

Mieleiich,  m.,  1)  ba*  SJłal^au*.  bie 
Waljbarre.  —  2)  falfcb  gebrauc^t  man  e* 
fur  Urowar,  ba*  Sraubau*. 

Miele,  ^raf.  bon  Mleć. 

Mielec,  m.,  ba*  SBatTfrri*ł>engr«*. 

Mielenie,  Melcic,  n.t  ba*  Wahlen  (in 
ber  9)ritble). 

Mielizna,  f.,  bie  Untiefe,  ein  feicbłrt 
Ort  (im  SBaffer). 

Mielnik,  m.,  feiten  für  Młynarz,  w.  f. 

Mielony,  Zmielony  (^artij.  bon  Mleć), 
gemableit. 

Miclnchny,  Jłdj.,  unb  Mieluchno,  Adr., 
ganj  fein  (zemleć,  mablen.  utłuczony, 
gf|łot"en\ 

31iemiec,  Micmkn,  Miemiecki,  Po  mie- 
miecku,  gebraucht  ba*  gemeine  löelf  fur 
Niemiec,  u.  f.  W. 

Mieniąc,  1)  mit  ber  oollenb.  £>anbl.  Za- 
mienić, taufeben,  umtaufeben.  co  na  co, 
etwa*  gegen  etwa*  bertaufeben.  ■ —  Mieniąc 
się.  unb  bie  toll.  C^.  Pomieniać  się  z  kim, 
mit  3mbm  tauf  men,  einen  Jaufeb  "machen. 
Pomieiiialiśni}  się  na  czapki,  mir  ba  ben 
mit  ben  ?.^iiften  getaufdłt.  >ie  mienial- 
bym  sie  z  iun>,  ob.  INie  ehciałhyn  się 
z  nim  mieninć.  icb  mcci  u-  mit  ibm  nidtt 
taufeben.  (bilbl.)  —  Potnienia!  się  stryiek 
ceł.,  f.  Kiiek.  —  2)  mit  ber  vcltenb.  6. 
Zmienić,  unb  Wymienić.  wed)feln  (Ć?clb, 
ein  Crlbiliict).  nmwediKln.  umfe^rn  (sre- 
bro na  złoto.  Oolb  in  <cilber).  —  Stnm. 
Kerfcbteben  i|t  ba*  ł^erb.  Mienić. 

Mienianie,  n.}  ba*  5aufd)en,  SBeebfeln. 

Mienić,  unb  bie  boUcnb.  ę»anbl.  Zmie- 
nić, Odmienić,  Przemienić,  änbern.  eer^ 
etnbern.  —  Mienić  się,  1)  r.  ffcb  ber- 
onbern.  b.  t.  bie  Jxarbe  berlieren  ob.  fahren 
laffen  (bom  3™g,o.  bie  jjarbe  beränbem 
(im  ®e|tct>t).  Oczy  mu  się  zmieniły,  fei» 
ne  Sugen  haben  i^Ve  natürliche  ^arbe  eer= 
loren.  Materya  mieni  się,  b,ei£t  aneb: 
ber  3f«fl  fcbjtiert,  ifł  ftbilterig ,  fViflt  łn 
berfd)iebene  garben,  b.  i.  «igt  eon  jeber 
6eite  eine  etnbere  garbe.  Mieniąca 
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terra,  ein  fehiflernber  3rug.  Mieniący 
tmb  Micuiony  kolor,  eine  fticlenbe  Jvarbr. 
audi:  ritte  bunte  Jarbe.  —  2)  r.  impers., 
Minii  mi  się  w  orznek,  c*  fcbillcrt  mir 
ob.  bie  garten  fpirlctt  mir  tor  len  Slugcn. 
ci  iii  mir  bunt  vor  ben  Slugcn. 

Mienić,  r.  a.,  1)  für  Nasjrwie,  nennen. 
Mieni  #o  ci',  sir  moim  pnrj  iaeiclcm ,  cr 
ncmit  ihn  cl.  na)  meinen  Smwfc. — 2)  für 
Sadzić,  .Mniemać,  glauben,  halten,  mci* 
»c».  and):  bctjautten.  Wszystko  sno- 
ióm  być  mieni,  er  glaubt  llUeö  fein  eigen. 
Mieni  mieć  prawo  do  korony,  er  bebaue 
tet  rin  Stecht  auf  bie  Äronc  *ju  haben.  — 

3)  M.  eo  czein,  für  Uznne  zn  co,  erklä- 
ren für  etwa*  U  5*.  ein  SJucb  für  fd)äb« 
lich.  I-:  szkodliwą). 

Mienie,  n.,  1)  ba$  £aben.  —  2)  bet 
Äamc,  9<uf  (teralt.).  —  3)  bir#abr.  ba* 
Vermögen.  Dobre  mienie,  gute  Sage,  au* 
te  llmnanbf.  Chce  mienia,  bie  $abfudjr, 
©clbfudjt. 

Mieniony,  1)  bunt.  fyiclcnb  (ten  ftar* 
ben).  frbillernb  (tom  3eugc).  —  2)  Start, 
brr  SScchfeltanł  (wenn  bie  Chatoaur  ihre 
tarnen  teränbrrn,  unb  umgrrchrt). 

.Miernictwo,  w.,  bit  ©ceflrunit,  gelb* 
ob.  ünnbmefft. 

Mierniczy,  1)  Adj.,  SOTcff*.  j.  S.  pret, 
cie  *}fcffrutln  Sztuka  in -a.  eie  2)tc|t* 
fünft.  —  2)  Smbst.,  aud)  Miernik,  ber 
SJrtTer,  5f'*»"fKr,  Sanbmcjfcr. 

3Iiernie.  ylrf/?v  1)  jtelenb,  nach  bem 
(strzelać,  frbictien >.  —  2)  gut  jielenb.  ge- 
nau nad)  bem  3iel  treffenb.  strzelać,  ge* 
nan  auf*  Korn  nehmen,  ein  guter  Vieler 
fein.  —  3)  mägig  icśdź  i  pić,  offen  unb 
trinken  ;  żyć,  (eben ;  uiyw  ac  rozkoszy  ży- 
fia.  bie  Jtreuben  bc*  Sebent  genießen).  — 

4)  mittelmäßig,  jiemlieb.  nirtitfebr.  nictit  gar 
febr  j.  'i?,  bogaty,  reidK  uczony,  gelehrt). 

Mierność,  f.,  1)  bie  SPfafcMguug,  BRäfig« 
feit  (w  iedzenia  i  piciu,  im  (fffen  unb 
Jriufen;  w  urywaniu  rozkoszy,  im  (?e* 
nutfe  ber  SSerguügungen),  —  2)  bie  SÖJit* 
tclmäDigfrit.  Wznieść  sie  nad  m.,  |ta) 
über  bie  SM.  ergeben. 

Mierny,  1)  mäßig,  b.  i.  nid)t  ju  groß 
unb  nicht  ju  f Irin.  Posiadać  tu.  maintck, 
ein  ni— Vermögen  bellten.  Używać 
yeh  uciech,   in— c  Rauben  gcnie£eu. 

—  2)  f.  Umiarkowany.  — 3)  mitteltnajjig. 
M.  postęp  robić  ob.  zrobić  w  inkićy  na- 
uce, m"  ge  «ortfd)rittc  in  einer  SŚiffcu' 
febaft  mad)en,  gemacht  haben.  Posiadać 
m-ną  naukę,  m— e  Äcnntnifie  beftęcn. 
Ulowa  bardzo  m— a,  ein  febr  m—  er  Äoff. 

—  Mierna  wielkość,  bie  fEVittel^r'efje.  wy- 
sokość, M— y  wzrost,  bie  2)fittclgr.,  SWit- 
tclf.atur.  Człowiek  miernego  wzrostu, 
»in  SKenfcb  fen  mittlerer  Statur.  —  4) 
jiemlieh.  leiblich.  —  b)  genau  jielenb.  im 
Stiegen  geübt,  auf  ben  ^mxtt  treffenb.  — 
Mierna  strzelha .  erfcrobte*  ®cbicfjgcwebr. 

Mierzch,  f.  Zmierzch.  —  Mierzchać  sic, 
Mierzchnąć.  f.  Zmierzchać  się. 


Mierzenie,  n.,  1)  ren  Mierzrć,  ba* 
Weifen,  ■Mbmeffcii,  Shwmefrn.  —  %Ł)  ton 
Mierzić  (lies:  Micr-ienic),  ba*  SScrbafft* 
madłen.    f.  Mierzić. 

Micrziączka,  J\,  ter  Ü'crbruff,  &cl, 
2Ib|rbeu.  (teralt.) 

Miersenice.  ein  efelhafter,  WMUUfr 
lieblicher  Wenfcf).  (ueralr.) 

Mierzić,  r.  1)  mit  ber  rollenb.  .^anbl. 
Zmierzić  aud)  Uiłiiiierzić.  komu  ko^o  ob. 
co,  3mbm  ctnMsJ  rerleibcn.  Jmbm  W* 
fcheu  beibringen  iZm.)  ober  beizubringen 
futhen  (JM.  -  tor  cttratf ,  ihm  3ntbn  ob. 'et« 
n>aj}  terhaiTt  machen ,  ihm  SBtbmvtUen  er^ 
regen  0egen  3mbn  ob.  etma^.  einen  3mbm 
abgeneigt  inad;en.  Coraz  sobie  bardziej- 
mierzi  nnuki,  er  emtfinbet  immer  mehr 
IfiJiberwiltcn  gegen  bie  SMtfctifcbaftcn.  Cią- 
elem  raęnoleuiem ,  piszczeniem  i  brzdą- 
knniein  zmierziłeś  mu  muzykę,  bu  t>a\l 
e*5  bewirft  burdł  beiu  fortwah.rettbi^  &ra;* 
jen,  Rubeln  unb  Älimpern,  baff  er  jefct  bie 
Wu|Tf  ferabfcheut  ob.  nicht  leiben  (t'ertra- 
gen)  faun.  Mierzić  sobie  co,  (ftel  tor 
etwa«  befommen.  Zmierziłem  ob.  Ob- 
mierzilem  jro  sobie,  ich  babe  ?Ibfd)eu  tor 
ihm.  er  iit  mir  uitoiber  (geworben).  td> 
habe  eine  fo  fłarre  Abneigung  gegen  ihn 
Cbctommcn),  ba|T  id)  ihn  nicht  leiben  faun. 
=  2)  r.  ».,  Mierzi  mnie  co,  —  u)  t€ 
efelt  mich  ctma*  an,  t|t  mir  junuber.  ich 
tattn  etrra^  nicht  leiben,  febr  o*  mit  Un- 
trillen .  habe  Slbfchru  vor  etwaö.  —  b)  e*5 
Ilid>t  mir  etwa*  in  bie  klugen,  id)  fe^e 
t\xcH  mit  fcheelen  ?lugen  an  ;aui5  9łeib). 

Mierziony.  !)bcitjlid).  abfcbcuUcb.  fdłemJ- 
lid),  elenb  auc-fchenb.  —  2)  unangenehm, 
(»traft.) 

Mierztiać.  r.  «.,  unb  bie  Voßeub.  SSanbl. 
Ubraiiiznue,  CMĄ  Omierznąć,  e^  trirb 
mir  ctii\t5  junuber  ob.  \\\m  (ffel. 
id)  befommc  (habe)  einen  <?fel  tor  rtnpai. 
id)  merbe  überbtüfiTg  einer  <Sart)e  ob.  Her- 
fen, mir  grauet  vcr  et  wad.  Już  mi  ob- 
mierzło yyrie,  id)  bin  fd;ott  bed  £cbeu* 
gan^  iióerbritfjtg. 

.Mierzwa,  J.,  ber  Strcbbünger,  auch 
überb.  Junger. 

Mierzwić,  (rola,  ben  2lcfrr)  bungen.  — 
Mierzwienie,  n.,  ba?  düngen. 

Mierzyć.  I)  r.  «.,  meffen.  a bmeff en  (od- 
mierzać), attimejfen  (wnnimyć).  Mie- 
rzyć sie  z  kim,  itd)  mit  3mbm  m.  —  Pię- 
dzią ob*  swa  stopą  sit-  ni.  (jlch  mit  ber 
Staune  ob.  mit  feinem  ftufje  m.),  fleh  nach 
ber  2>ccte  f*recten  (ba$  lat.  suo  se  motluło 
mełiri).  Chłopa  korcem  nic  mierzą  (man 
mint  ben  9)fann  nicht  mit  bem  Jötertelmaa* 
fe),  ftrüchw.,  in  einem  tleinen  6ad*  i  u 
oft  ein  großer  ^acf.  —  2  mit  ber  tollenb. 
.^anbl.  Wymierzyć,  jielen  (do  czegro,  nad) 
etwad;  do  koiro.  imd)  3ntbm,  unb  bilbL 
auf  3mbn).  Tak  dobrze  wymierzył,  ie 
go  w  samo  serce  trafił,  er  nahm  ihn  fo 
gut  auf*  Äorn  ob.  rübtete  ba*  ^rfebeff  fe 
gut  auf  tl)n,  baff  er  itjn  im  ^erj  traf.  Do- 
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brie  mierz j,  er  jielt  gut  (*c.  eben  jelit, 
unfe  überb.,  babrr  aud))  ifl  ein  fluter  Rittet. 

xMierzyn.  Mierzyniec,  m.}  ein  ^Pfrrfe  t?on 
mittlerer  öröfe. 

Mieść,  f.  Miotać. 

Micsce.  f.  Mieysce. 

Mieście,  1)  f.  feie  tctlenfe.  §anM.  Umie- 
ścić. =  2)  f.  feie  »oll.  6.  Zmieście.  =  3) 
Mieścić  w  sobie,  (in  fldO  enthalten  J.  93. 
cztery  kwarty,  tier  £uarł ;  wiele  poży- 
tecznych rzeezr,  fiel  Müßlicbr*  (wie  eine 
edjrift).  —  bilfel.,  beft|en  j.  33.  wielki  ro- 
zum, grefje  Älugbeit;  wyborną  naukę,  ei* 
ne  fcrjuglidje  ©rlebrfamfeit.  —  Mieścić 
się,  —  aj  w  czem,  worin  entbalten  fein. 

—  h)  w-  czem  efe.  gdzie,  we  fein  Unter» 
femmen  $abrn.  wohnen.  W  tym  małym 
domku  mieszczą  się  dwie  familie,  in  feie* 
fem  (leinen  £äu*d;eti  Wehnen  jwei  ${ami 
lien.  Muszę  się  mieścić  w  tych  dwóch 
pokoikach,*  t<b*mujf  mid)  auf  feiefe  jwei 
Stiibtben  befd;ranfrn  (id)  muff  midi  feamit 
begnügen).  —  v)  absolut.,  \.  \S,  Mieśćcie 
się  ink  możecie,  ferangt  eud)  wie  iftr  fćnnt 
(uin  nur  $u  flfecn).  Mieszczę  sie  ink  mo- 
gę, id)  febranre  mid)  mit  brr  2£c6nung  ein, 
wie  id)  fann.  —  dj  To  się  w  iego  głow  ic 
nie  mieści,  fea*  aebt  über*  feinen  jDcrijont 
efe.  über  feine  (faffung*fraft. 

Micścinn,  f.,  eine  e'lrnfee,  armfrligeStafet. 
Mieścisko,  n.,  einebafjliebeetafet.  ogro- 
mne, enerme,  ungeheuere  Stafet. 
Miesiąc.  m.,  1)  feer  SRcnat.    Przez  m.j 

—  aj  einen  SW.  lang  efe.  binfeurd)  (bawić 
gdzie,  tTĄ  we  aufhalten).  —  hj  innerhalb 
eine*  SMonat*  (co  ukończyć,  mit  etwa* 
fertig  werben \  —  Zn  m.,  —  aj  für  einen 
w.  (znplacić,  bejablen).  —  f>J  in  einem 
9f*ilotf  (powróci,  wirb  er  wicter  fea  fein). 

—  Na  miesiące,  monatweife  (mieszkać, 
webnen ;  dom  wynajmować,  fein  #au* 
fcermietben).  Ma  trzy  miesiące,  pó Krzę- 
cin miesiąca,  er  ift  ferei,  ferittbalb  SDfcnat 
alt.  =  2)  feer  gemeine  Sftann  gebraucht 
Miesiąc  für  Księżyc,  feer  VJfenfe.' 

Miesiączek,  m.,  1)  ein  Sttcnattbrn  On 
feer  gem.  cpr.  aud):  fleiner  Wonfe,  dalb* 
menfe).  —  2^  feie  Ringelblume.  —  unfe  fea* 
23rilfraut. 

Miesiączka,  unfe  Miesiącznica,  f.,  fea* 
SJionatltebe  feer  SBeiber.  feie  monatlitte  Siei* 
uigung. 

Miesiącznik,       1)  ein  2J?onfefücfttia.rr. 

—  2)  f.  Miesięcznik. 

Miesić,  Miesić  (lefct.  felt.),  einmadjen. 
mit  SBaffer  fnrten  (feen  Seig,  ciasto),  gli- 
nę, feen  Zbcn  treten  (mit  3»0fu),  fneten 
(mit  £anfeen). 

3Iicsieeznik ,  ot.,  V,  fea*  OTenatblatt. 
feie  monatUefte  3eitfd;rift.  —  2)  feie  ©fonfe- 
wenfee 

Miesięczny,  Ad/.,  unfe  Miesięcznie. 
Adc,  monatlich.  2??enat(*>.  j.  ^Ö.*M— n 
róża,  feie  *De— rofr.  M — y  raport,  feer 
©c-beridjt.  ,  M-y  żołd.  feer  SW-fclfe.  - 
Miesięczne,  S«b*ł.,  fea*  SN— grlfe.  —  Mie- 


sięcznic mieszkać,  płacić,  menatweife 
»ebnen,  teilen. 

Mi<-sisko.  w.,  peräebtlicf)  für  Mięso, 
(baßliAe*,  rfelbafte*)  tfleifd). 

Mięsisto**,/*,  1)  (wertl.,  feie  Jjleifdug* 
feit)  feie  Tide  eine*  fleifd)igen  "tbeil*.  — 
2)  fea*  5leifd)ige(an^flanjeń).  —  3)  bilfel., 
feie  J'erbbeit,  3>id;tbeit  (be«lud)e*,  3'uge*). 

Mięsisty,  1)  fleifebig.*  fiel  ftleifd)  an 
fTdj  bäbenfe.   au*  feiefem  tfleifdje  beitebrnfe. 

—  2)  fleifrfyg  (eon  (?ewaebfen  unfe  feeren 
5b"itn).  Śliwka  iest  bardzo  in— a,  fett 
Pflaume  ift  febr  f.  —  M — c  liście,  feie 
f—  en  SMatter.  —  3)  feicht.  feerb.  frft. 
(eom  Suche  u.  fegl.) 

Mięsko,  n.,  fea*  tfleifdxhen.  (für:  %U\[ćbi, 
Wenn 'man  mit  SßcbMefaQen  refeet.) 

3Iięśmczek,  feie  gleifcb*  efe.  ©ebmeißr 
flifgf. 

Mięsny,  1)  \%U\fä*.  J.  9?.  dzień,  feer 
5— tag  (an  ferm  man  ftieifcb  effen  fearf). 
M— eintki,  feie  3 — banfe.  potrawy,  feie 
ft-fprifen.  —  2)  fleifd)ig.  M— e  części 
ciala,  feie  f— en  lt)tiU  fee*  Äerter*. 

Mięso,  1)  fea*  ^leif<b  (fee*  tbierifeben 
Scxbtti,  unfe  feie  weieben,  faftia.cn  Jbeile 
feer  ^flaujen  unfe  Srüebte).  Jcśdź  mięso, 
gleifd)  effen.  Jcśdź  z  mięsem,  ^(eifm  efe. 
(tleifd)f|)eifen  effen  (fe.  i.  nid)t  faften).  — 
2)  feer  Äerper  eine*  SWcnfeben  (im  6d)eq, 
in  -vuiilibt  feer  !&cblbr(eibtbcit  efeer  Zfrcn 
beit).  Z  mię«a  iey  się  podobał,  fein 
(ijlcifeb  fe.  i.  Horner  bat  Um-  gefallen.  Ani 
z  pierzn.  ani  z  miewa,  wefe'er  feureb*  @e« 
firfeer,  neeb  feurd)*  ftleifdj  (*r.  emj>f?eblt  ffe 
fieb,  fe.  i.  i|l  wefeer  bübfd)  ncd)  reid)). 

Mięsopust,  m.,  unfe  im  ^lur.  Mięsopu- 
sty, 'l)  feer  ftafdńng.  fea*  ^arnat>al.  — 
aud) :  feer  JVntnaebWfdimau*.  —  2;  bilfel.. 
litfiigr*,  Ipffere*,  ou*fd)weifenfee*  Seben, 
M— ty  miłosne,  feer  übermäßige  ©ennff 

S'nnlicbrr   tUrgńiigungen.  au*fd;weifenfee 
iebe*banfeel. 

Mięsopustny,  5afłnad)t*-H  j.  93.  bankiet, 
feer  fd)inauv.  —  M-a  niedziela,  feer 
lehtr  centag  im  5<*fd)ing.  feer  <3.  Sej-a- 
ęrsżrna.  feif  ^errenfatłnaebt. 

Mięsopustów ać,  feen  J<afd)ing  feierlicb 
begeben,  tld)  wityrrnfe  fee*  gafd)ing*  be- 
lurti^cn.  —  feann  überbaupt:  fd;warmen. 
flott  leben,  jmiffrn. 

Mięsz,   f.  Miąższość. 

Mieszać,  Mięsżnć,  I.  eig.  —  1)  mit  feer 
VcRenfe.  ^anfel.  Zmieszać  unfe  Pomieszać. 

—  aj  etwa*  mifd)cn,  mengen,  rcrmifdjrn, 
Vermengen,  ;u Kimmen  mengen.  —  bj  yx- 
fammen  efe.  feureb  einanfeer  werfen.  —  cj 
»erwirren,  in  Unerfenung  bringen  (szyki 
nieprzyincielskic,  feie  feinfelid)e  Seblaebt« 
crfenung).  —  2J  mit  feer  ted.  >'\  Zamie- 
szać unfe  Wymieszać,  ruhrni,  uinrubrnt 
(j.  33.  kaszę,  feen  ©rei).  —  3)  M.  co  do 
czego ,  unfe*  al*  tell.  p.  Przy  mieszać  efe. 
Domiesza(';  czego  do  czego,  etwa*  einer 
6ad)c  beimiftben,  gu  etwa*  b»u;umifd;enf 
efe.  mengen.  —  4)  mit  feer  tell.  &  Wraie- 
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rar,  beimifd>en.  cinmifrf)ctt.  binehimen* 
era.  =  II.  Hltl. ,  1)  Mieszać  (Zmieszać) 
ko/ro  et.  się.  3mtu  et.  tfcb  tertcirren. 
aujjer  tfaffiina,  bringen  ct.  femmen.  —  ter* 
trirrt  (eenfn*),  btfnirjt  madjen  ct.  werten. 

—  Zm.  co.  Pomieszać  porządek.  Me  £rt* 
nitno,  terwirrrn,  unifłejjen.  szyki  nieprzy- 
iaciolskie.  f.  eben  I.  1.  r.  —  Pom.  komu 
styki .  3mt*  %U\nt  terwirren,  vereiteln, 
über  ren  Raufen  werfen  3 mcm  ta*  Cen* 
«pt  rrrriirfen.  einen  Strid)  onrd)  cie  3tedi« 
Mina,  machen.  Pomieszały  mu  się  sz\ki, 
er  bat  ta*  Ccncept  terlcrcn.  —  Mowa  mi 
się  miesza,  id)  tfedc,  irerte  Verleben,  weiß 
niett  rrrbt  wa*  i*  rrten  foli.  —  Miesza 
unc  Pomieszało  mu  się  w  glonie,  et 
wirt  cenrirrt  im  Jtepfe.  ter  Äcpf  Ml  tym 
gar,  terwirrt.  —  2)  31.  (Win.)  kogo  do 
eze^o  cc.  w  co,  —  aj  3mtn  in  etwa* 
rmritfrln  (do  wojny,  in  einen  Stricg; 
w  len  interes  ,  in  tir*  <?rfd)äft).  —  b) 
3mtn  cc.  etwa*  in  eiue  Sacbc  mengen, 
rinmifdjen  (J.  33.  do  mowy  ,  in  eine  5Nete, 
c.  i.  in  cer  Stete  miterwäbnen).  —  Mie- 
szać (Win.)  się  do  czego,  w  co,  pd)  in 
rttra$  (cin)mifcben,  (ein)menvien,  tjtncinm. 

—  3)  |tcrrn  (spokoyuość ,  tie  Stille ;  po- 
kóy.  cen  ^rieten). 

-Mieszanie,  1)  ba*  SOTifdjen.  —  2) 
hl  Ułiibrcn.  Umrühren.  —  3)  cie  ä'crwir* 
runą,  (tie  man  terurfarbtX  —  4)  cie  2*cr* 

mrnouna,  (terfd>ietenartiaer  Sachen).  

Mieszanie  się,  1)  cie  33rtlurjuU|j  (ta*  SJc* 
fliirjtwrrtcn.  t.  i.  cer  Umilane,  tap  man 
aufier  fttffmig  temmt).  —  2)  M.  się  w  co, 
curd)  Umfdmibuna,.  i  93.  M.  się  w  cudze 
sprawy,  wenn  man  |td>  iu  fremce  öefdjäfte 
mrnat 

Mieszaniec,  m.,  ber  Otifdjlilta, ,  ©lent* 
ling,  3wittcr.  (audi  tcracbtl.  ten  einem 
ajfrnfdKn,  tet  L  53.  einen  pcluifrben  SSater 
unt  eine  ceułfdje  Butter  Ijat,  eter  $wei 
Spraken  retet,  ebne  taff  man  entfebeiten 
fann,  weld;c  feine  SWutteripracbc  i(ł,  eter 
in  piniTrbt  feiner  $entuna,*art  balt  ^ele 
balt  !£cutfebcr  ifł.) 

.Mieszanina.  f.t  1)  ter  SKifeblmo,  (ein 
ą,rntifd)tr*  $in$,  j.  93.  ©etreite.  tie  Wi» 
fauno,  (kolorów,  ten  ftarbrn).  ta*  ®e» 
mtfd)  (złota  i  srebra,  ocn  Ć*olt  unt  Sil* 
ter;  wina  z  piwem,  ten  2ßcin  unt  93ier, 
tabrraud):  tie  9JJifd)fpeife.  ter  W  if  cht  raut. 
ba*  SWifcbrnctaH).  ©efenter*  im  terdd>t* 
liefern  Sinne:  ta*  Sttengfel,  0*emengfel, 
©ernenne,  tie  SDli*eulan$.  ter  SMifcbmafcb. 
(unt  ten  Sttenfeben)  CrctbJ  unt  Spletbi.  — 
Dyalckt  frankoński  iest  mieszaniną  dya- 
lektów  wyższych  i  niższych  Niemiec, 
tie  franfifebe  SWuntart  i|l  ein  SWifeblitifl 
an«  ter  £ber=  unt  Scieterteutfeben.  —  2) 
flatt  Zamieszanie,  ta*  ©ewirr.  tie  93er- 
trirrung.  —  3)  ta*  C^ae*. 

Mieszczanek,  m.,  ein  ©iirgerlieber , 
Äleintlätter. 

Mieszczanin,  m.,  ter  Stätter,  Stattbe- 
tpcbnrr,  Ctattbitrger.   ein  ©iir^erlieber. 


3Iieszcxankn,  efter*  Mieszczka,  f.,  tie 
Stätterin,  (überb.  unt  inśbrf.)  eine  33iir« 
aerlidje,  ©iirfttrtttau,  93iirgir*teebter.  ta* 
©üraerinätcben. 

iMieszrzaustwo,  n.,  1)  ter  93iir^erflant. 

—  2)  ta*  33ura.rrrrcbt  (einer  6tatt). 
3Iieszczuch,  m.,  ein  ©ürgerlidjer,  Stät* 

ter,  6tätttinfl  (teräehtt.). 

Mieszek,  m.,  1)  ein  Heiner  93eutet,  Sät* 
tet.  befeuter* :  Oeltfaerel.  —  2)  ein  «ei* 
ner  £antt>lafebala^  —  3)  ter  tfrudjtbalg. 

.Mieszkać,  1)  teebnen  (u  kotęo,  bei 
3mtm;  w  czyim  domu,  in  3mt*  ^aufe; 
w  komornem,  jur  fOTietbr).  w  całym  do- 
mu, ta*  «an$e  ^au*  beioebnen.  —  2)  fäu« 
inen.  f.  Omieszkać. 

Mieszkalny,  1)  betocbnbar.  —  2) SBebn*. 
j.  33.  dom,  ta*  SBcbnbau*. 

.Mieszkanie.  1)  ta*  SBc^nrn.  ter 
«Ittfentbalt.  —  2)  tie  SBebnunfl.  -•  3)  ter 
Äßcbnert.  —  4;  ta«  Säumen  (teralt.). 

3Iieszkanicc,  1)  ter  S3emcbner  (Afryki, 
ten  Slfrifa).  —  2)  ter  (finroefcner  (miasta, 
einer  Statt).  —  3)  ter  SDtirtber,  SWietb** 
mann.  Wszystkim  swoim  mieszkańcom 
wypowiedział  komorne,  er  bat  aUen  fei* 
nen  *Diietb*leuteu  flrfiinti^t. 

Mieszko,  jb.,  f.  Mieczysław. 

Mięta.  Mietka,  Miętkicw,/.,  tieWinje 
(al*  Jtraut).  'kędzierzawa,  ^raufrmiinje. 
pieprzykowata.  ^fetferm.  —  kobyła,  poł- 
na,  Vfertem.  —  włoska  et.  Panny  Maryi, 
ftrauen-  ct.  ©farienm.  —  wodna,  JSJatTerm. 

—  kocia,  Äabenm.  —  ptasza,  ta*  Segel» 
traut,  ter  ßiibnertarm. 

3iietelka,  f.  Miotełka. 

Mielelnica,  /..  1)  to*  Strauffgra*.  — 
2)  eine  Seiltänzerin. 

3Iictclnictwo,  n.,  tie  Seiltanjerei. 

31ieteliiik,  m. ,  ter  Seiltänzer. 

3li«'tko,  Mietkiew,  f.  Mięta. 

3Iiętki,  Miętko,  Miętkość,  f.  Mięk- 
ki, \i  f.  TO 

31  i. -t la,  f.  Miotła. 

Mietlica,/,  ter  ?łaten  (ein  Oettäd)*). 
3Ii<>tosić,  f.  Miąć. 

Miętus,  Mieniu*,  m. ,  tie  Slalraupe, 
Slalaifapte. 

3Iiewae,  \\\  haben  pfleant.  efter*  haben, 
czasom  ból  ffłowy,  mitunter  mit  Äepf* 
fdłinerjen  «epla^t  teerten.  —  Miewać  się 
TOirt  in  ter  tertraulicbrn  Strebe  gebrauebt 
für  Mieć  sie,  ffeb  bepnten,  in  ter  grage: 
Jak  sic  miewasz?  wie  acht  ö  tir? 

3Iicysce,  n.,  1)  ter  Ćrt.  Po  wszy- 
stkich* mieyscaeh ,  au  allen  Crtrn.  aller 
Orten.  Już  się  o  tem  wspomniało  na 
innćni  micyscu,  ta*  tft  fd)en  an  einem  an* 
teren  -Crte  erroäbnt  werten.  Nie  iest  tu 
mieysce  po  temu,  aby  tę  rzeez  rozbie- 
rać, e*  ifl  bier  nid)t  ter  £>rt  taju,  taff 
TOir  tie  Saet)e  naher  unterfud)en.  Z  wyż- 
szego mieysea,  tem  heberen  Orte  t.  i. 
ten  einer  Slnbcbe,  einem  halten  u.  bal  — 
unt  btltl.,  heliern  Crt*  (nakazano,  ifl  an 
befehlen  werten).  =  2)  ter         W  po- 
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wozie  iest  mieyscc  dla  pięciu  osób .  e* 
i\\  in  bem  S*an,en  fur  fünf  f  erfenen  iMa*. 
Dadź  komu  pierw  sze  micysee,  3mbm 
ben  ertfen  y.  einräumen.  Piec  wiele  za- 
biera miejsca,  ber  £frn  nimmt  ciel  ^. 
ein  Już  Ws/ystkic  micysca  zaietc,  e« 
flnb  feben  alle  ftabe  befefct.  Wyznaczyć 
każdemu  mieyscc ,  finem  jeben  fetneu 
anwetfrn.  ITsinść,  Stan  ic  na  swoicm 
mieyscu,  ffcb  auf  feinen  «p.  fefcen.  ftellen. 
Zaiać  m.  przy  kim,  neben  3mbm  «p.  neb* 
men."  Zostaw  ić  ni.  na  co ,  y.  in  etwa* 
lallen  (J.  5."*.  in  einer  SdmfO.  Dadź  in. 
czvim  proibom,  3mb*  bitten  flfben, 
ftatt  (tufen  laffen,  utf  flrfucbt  fur  Wj  słu- 
chać proib).  f.  neeb  unten  5.  —  lłyc  na   ,  ,  ,_,  -    

swoićm  mieyscu  fceigt :  feinem  C^cfdjäfte  wie  ein  Stabter  ob.  eine  Stäbterin  (j.  9?. 
oewaebfen  fein.  =  3)  pic  ©telle.  b.  i.  —  fldi  fleiben,  nosić  sie). 
„j  cia. ,  Kie  moga  ruszyć  z  miejsca,  jte  Mig,  ber  SBinf  (al*  %tid)tn).  ar 
fonnen  niebt  b#H  cer  Stelle.  Wie  mogę  wöbnl.  im  ^>lur.  ivigi,  bie  Lienen  unb 
knmienia  r.  z  in.,  id)  faun  cen  Stein  niebt  ©ebebrbeu  (in  miefern  \\t  Sorte  rertrrten). 
ten  ber  St.  bewein.  Położyć  co  na  uro-  Na  migi,  burrb  2Jf.  unb  komu  co  po- 
iem  ni— u,  etwa*  an  feine  St.  le$en.  Nie  kazać.  3mbm  etwa*  anweisen,  ju  ternem 
ruszył  sie  %  m-a,  er  rührte  tfd>  niebt  r  o  n 
ber  St.  —  Wystaw  sie  w  moieiu  miey- 
scu, febc  bid) "an  meine* Stelle.  Gdybym 
ia  byl  ila  twoiem  m.,  inaczeybym  był 
odpowiedział,  wenn  id)  an  beiner  St.  wa= 
re,  ieb  bätte  anber*  geantwortet.  —  WJHH, 


MieyscowoŚĆ,  f.,  bie  CcrtUebteit ,  8o 
talität.   ba*  -Crrtlidje. 

'Mieyscowy.  1)  ortlief),  j.  93.  ból,  ö — er 
Sehmerj.  —  2)  £rte^.  g.  SJ.  proboszcz, 
ber  Ortśpfarrrr.  —  M— a  zwierzchność, 
bie  OrtSbrbörbr.  Przypadek  m—  y,  brr 
Cmfall  ^locati*,  in  ber  (?rammat.). 

Micyski,  ftabtifrb.  Stabt--.  5.  9?.  M— e 
obyczaic.  fł — c  Sitten,  życie,  ft — rS  ti. 
Stabtieben.  Sad  m.,  bas"  Śtabtąeridu. 
Sędzia  iu. ,  ber  ©t— ridjtrr.  Kaden  m., 
ber  Stabtratb.  Fizyk  m.,  ber  Stabtfrfcft 
flfu*.  Miejskie  prawo,  —  aj  ba£  ctaM- 
red)t.  —  */ba*  2Mira,errrd)t  in  einer  Stabt 
(oft  Micyskic  allein).  —  Po  micysLu, 
Adr.,  ftäbtifd).   wie  in  einer  Stabt.  auds: 


Viele  lest  mieyse  próżnych,  e*  fTnb  riet 
ere  Stellen,   Obsadzać  ni— n,  bie  Stellen 


v'93.  bie  St.  in  einer  Sdjrift.  j.  33.  M. 
ciemne,  eine  bunfle  St.  —  rj  ber  Ulaną. 
Przyznać  komu  pierwsze  ni. ,  3mbm  bic 
erfle  St.  juerfrnnen,  einräumen.  Scypio 
pierwsze  miał  m.  w  senacie,  Hortcn- 
zjusz  miedzy  mówcami,  Setnie  behaup- 
tete bie  errte  Stelle  im  Senate,  pertenjtu* 
unter  ben  ebnem.  —  dj  ba*  Slmt.  ber 
3>ieuft.  Starać  się  o  mieysec,  fld>  um 
eine  St.  bewerben."  Dostać,  Slracić  m.« 
einen  £ienrt  betommen.  ben  2).  terlirren. 
A\ 
leere 

bcfeJ;en.  Mieć  dobre  m.,  eine  ^ute  St., 
fluten  T'm\H  baben.  Nic'mop<;  znałeśdź 
in — n.  ieb  fann  feinen  JienO  ob.  ffiu  Wn= 
terfommen  fnben.  —  ej  in  £ttt(fd)t  ber 
Ctlie^eubeiten.  j.  Zastępować  czy iem^ 
^mb)J  SteUe  vertreten.  Poslnć  kopo  na 
swoie  m. ,  3 :nbn  an  feine  St.  fdjirfen.  — 
f)  bie  9irtnt*art  Xa  mieyscu  zostać,  bfif't 
entweber:  auf  feinem  ^.Maftr  ob.  auf  feiner 
Stelle  bleiben;  —  ober:  aleid)  jufammeu« 
(tnfen,  ilür^nt.  auf  ber  śtrlle  nieberfalleu 
(b.  i.  mit  einem  fciebe,  Sebuffe  cet.  a,ete> 
tet  werben).  =  I)  Statt  (in  einigen  ?ie« 
ben^arten).  Nie  maia  ins  m — a  prośby, 
r*  ftnbet  feine  Sitte  mebr  Statt.  W  ie- 
jro  mieyscu,  an  feiner  Statt,  tmtt  feiner, 
f  Zamiast.  =  5)  9taum.  Dosyć  ieszcze 
lest  in— a  11a  wystawienie  pawilonu,  H 
t|t  nod)  SK.  aenua,  um  ba#  Weben^ebaube 
aufjufübren.  Przez  dobre  (  zlc )  urzą- 
dxenie  druku  wiele  ni— a  zyskał  (stra- 
cił), burd)  ijute  (fdjteebtc)  Ciuriebtung  be* 
Erudr*  bat  er  Diel  K.  gewonnen  (ber^ 
febwenbet). 


aeben,  —  (aueb:  burd)  Sßinfe  cb.  burtb  ei; 
neu  SDinf  anbellten);  —  z  kim  rozmawiać, 
f!d)  mit  3mbm  unterreben.  (aud):  fid)  ter- 
mittelit  ber  ©ebeb.rben^  ob.  2Jfienenfprad;e 
mit  3mbm  unterreben.)  —  Głucliym  mu- 
simy sie  na  m.  tłumaczyć ,  ben  Rauben 
miiffrn  wir  unfre  Öebanfen  bureb  3K.  mrt 
®.  mittbtUen  ob.  auśbriiefeiu  —  S.  noa) 
Fik  (mi». 

Mi^ac,  unb  bte  eininaliae  6anbl.  Mijęn*.r> 
1)  Mię.  czem,  aud)  M.  sic  czćm,  eine  jit^ 
ternbe  ober  fdjnetle  Sewe^una  mit  einem 
^ellleuebtenben  Äörper  maa)en  unb  baburm 
bie  ^litiKU  bleuben.  (j.  93.  wenn  man  ei« 
fidjt  im  Unfein  ob.  ein  Stüet  fcelirte* 
5)fetatl  in  ber  Sonne  bjn  unb  ber  ferceqt 
ober  bamit  burd)  bie  8uft  fabet  unb  bie 
Sinken  bamit  flreift.   Sa^er  auf  biefe  SrO 
blenbeu.   bie  Silixen  bl.  —  2)  al/sol.,  Mi- 
gać unb  Migać  sie,   flimmern,  flarfen. 
flaefern.  (»on  ber  flamme  u.  bcjl.)#  nnb 
Mignąć  (sie),   eine   fdmcllr  ^en>eJ|un^ 
maebeń.  —  aud?:   ploblid)  erfdjeinrn  unb 
»erfd)irinben.~  Miffiu;ła  puszczona  strza- 
ła i  w  sercu  utkwiła,   faum  würbe  man 
ben  ab^efd^iTenensViciI  ^emabr,  al<  er  feben 
im  .Mef',eu'  (łaef.   ber  ^feil  wirb  ab  lefctef 
fen,  unb  faum  erMiti't  burdjbcbrt  er  bit? 
fdinelt  ba*  .^erj.  —  Dłysknwicc  mienią 
od  zachodu,  bie  SMięe  buro)tlreifen  bie 
SJnft  aeflen  SBetfrn.   Hlyskawicn  mignęła, 
eiu  Ślife  fubr  rlóblicb  burd)  bie  Üuft.  Coś 
sio  miga  za  góra*,  e*  f»it)rt  rtwa*  bintant 
©ert^e  biu  unb  bfr  (b.  i.  erfdmnt  wieber 
b^lentlid)  unb  rerfdjwinbet  tlonlid)  n«;eber/. 
Mignęło  (sic)  coś,  eU  erfd;ień  rrwatf  WW 
perfdjwanb  Vloüliri)  wieber.     Ledwo  się 
mignął,  iurci  zniknął,  faum  war  er  er 
fd)ienen,  aU  er  tleb  aueb  ajeieh  wieber  ben 
Öngen  entzog.  —  3)  Siufe  ob.  einen  Surf 
geben  (ociwwa,  mit  ben  ilu^cn;  palcem, 
mit  bem  ftinger).    na  kogo.   3mbm  ju 
winfen.    Migałem  na  ciebie,  nby*  tero 
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Milczenie. 


nic  mówił,  id>  winfłe  bir  51t,  baff bn  e? 
nicfrt  fagen  feilten".  —  4)  f.  Mrugać. 

Milanie,  n.,  1)  czem.  ba?  a;  i  u  imb  brr 
SJcwegen  eine?  leudjtrnbeu  Server?,  f.  Mi- 
jać]. -  2)  ba?  flimmern,  platten,  ftlactern. 
(ber  glammc  n.  bgl.)  —  3)  viehliebe?  £r* 
fehrinen  unb  Itrrfdjwinbrn.  —  4)  ba?  2£in 


cię  losln/otfa  knra,  nn«rroda,  bu  wirft 
ber  vrrbienten  Strafe  nicht  entgehen,  bie 
vetbiente  £ i-i dm itng  ir irb  bir  nicht  entgehen. 
—  4)  3mbn  meiben.  3»'bm  au?wciehen, 
an*  bem  2Segc  geben.  —  5)  bei  3mbm  (im 
IBor  beigeben,  3.tcrbcifabren  cet.)  nicht  ein* 
treten,  Vintebrrn,  einfvrrd>en.  Jak  będziesz 


ftn,  .}itwinfcn.   na  kogo.  bie  SSMnfr  ober  w  Krakowie,  proszę  mnie  nie  iniiać.  wenn 

ber  Suit  (mienienie*),   ben  man  3mt»m  ®'f  Md)  Ärafau  teinmen,   bitte  id>  uid)t 

gifbt.    Mironie  oezynia.  n-ka.  ba?  SSiu»  Wcg^ureifcu,  ohne  mich  befucht  Ui  babcu  ob. 

fen  mit  ben  »ngen,  mit  brr  >Sanb.  ebne  bei  mir  eingebrochen  ju  haben.  =  IL 

Migawka,  f.,  ba?  üuehenlicbt.  ©autet*  r.  «.,  f.  Minąć.  —  Hf.  .Uliaćde,  Dz  kim, 

lictit .  tflatfcrlicbt.  bei  3mbm  vorbei^cn,  »fahren*  crt.  (wie 

Migdal,  w.,  1)  ber  Sttaubrlbaum.  —  2)  oben  I.  IX  fe  baff  jener  and)  bei  mir  vor* 

bie  SJłanbcI  (^rucht).    Niebieskie  inisrda-  beigebt.    iMłiaią  sie.  ffe  geben  bei  einanber 

ły.  btmmüfehe  !Wanbeln,  bilbl.,  b.  I.  bie  vorbei.  Juz  się  minęły  okręty,  bie  Cdiiffc 


fVreubcn,  bie  wir  ienfeit*  gcnicjjcu  feilen, 
(iadać  konin  o  n — kich  m  -  łach,  3mbm 
ten  etwa?  rrben,  ba?  ihn  nicht  auftriebt, 
feine  Sbcilnabme  niebt  in  Slnfprueb  nimmt, 
trerau?  er  fid>  nieb  W  macht.  Myśleć  o 
n—ich  ni.,  an  h.  9W.  beuten,  fpriiebw.,  b.  i. 
mit  feinen  öebanten  abwefenb  fein,  ebne 
eile  Xbeilnahme  etwa?  anberen,  verridjtrn. 
—  3)  Migdały,  SDfanbeln  heiflcn  and; 
bie  Prüfen  }wifehen  ben  £d)  entern  bc? 


fTnb  (waren)  fdjen  bei  einanber  Verbeige* 
fegclt.  —  2)  mit  ber  vollcnb.  £.  Minąć 
unb  /minąć  sie,  z  kim,  mit  3mbm  niet)t 
jnfammentreffen."  (von  jweiro,  bie  in  ent- 
gegengefebter  Dichtung  nahe  an  'einanber 
Vorbeigehen  cct.\  3*nbn  verfehlen.  Mu« 
sieliście  sie  minąć,  zminnć,  tbr  müff't 
einanber  vrrfcblt  b«ben.  —  3)  bilbl.,  von 
etwa?  abweichen  g.  !&.  z  rozumem,  vom 
SJeritanbe  (artiger  Slu*brnct  für:  etwa« 


rem  ©aumeneert)ange,  unb  bie  S*ci»    Unvernünftige?  fagen,  thun);  z  prawdą, 


cbelbrüfen  (m.  śłinias(e). 

Migdałek.  m.,  ba?  3)fanbeleben. 

Mia-dalowy,  SWanbeK  j.  ö  oleiek.  ba« 
S)?-ol.  M— e  mydlo,  bie  SW-feife.  Mle- 
ko, bie  2W— mild). 

Mijri,  f.  Mi*. 


hen  ber  SBabrhrit.  —  ber  SS.  untreu  wer« 
ben  ibcfticl^  tiatt:  bie  Unwahrheit  fagen. 
lügen). 

Miianie,  1)  ba«  SJerbeifahren,  -get)en, 
^reiten  eet.  bei  3««bm  cb.  bei  etwa«.  ~  2) 
ba«  S(u?weid)en,  Weihen.  —  M.  sie,  z  kim, 


Mięotać,  f.  Mfyrae.  —  Mi.ęot .  m.,  unb    ba*  Vorbeigehen  cet.  bei  3mbm,  ber  eben 


Migotanie.         f.  Mi^niiie. 

Migotliwy, flimmern*),  flacternb.  flatterig. 

.*>lierena,y:,  bie  Wigräne,  «epfgiebt. 

.Miinć,  I.  r.  a.,  1)  mit  ber  einmaligen 
£anbmng  Minąć,  Ominąć,  an  cb.  bei  ei* 
nem  £rte  verbeigeben,  -tentmen,  «marfdii«- 
re«  ob.  jiehen,  'V«fflren,  fabren,  ^reiten, 
»fegeln  ob.  fdjitfen.  ko^o,  coy  bei  3mbm 
ob  bei  etwa?  vorbeigeben  eet.  —  Gdyśmy 
lux  müali  unb  minęli  Sycylią,  al?  wir 
febon  bei  Sieilien  Vorbeifegelten  eet.  —  al? 
irir  febon  3.  hinter  un*  ob.  im  Stuften 
hatten.  Minął  mnie  tonst,  id)  bin  beim 
IM'tnbheittr inten  übergangen  werben,  b.  i. 
—  aj  ber  Soatf  ging  bei  mir  vorbei,  id) 
tranf  nidjt  nad)  ber  9tcit)e.  —  b)  meine 
«tfffnnbbeit  würbe  nicht  in  ber  9ieibe  au? 


fall?  bei  un?  vorbeigebt,  z  czćm,  ba?  51b« 
weichen  von  etwa?  j.  S3.  z  prawdą,  von 
ber  S^ahrbeit. 

Mikolniek,  m.,  1)  Wiefel  «lau?.  Äla?. 
—  2)  bie  SPfann?treu  (ein  Äraut). 
Mikolay,  m.,  Wifolau?. 
Mikroskop,  m. .  ba?  SWrtreffeV. 
Mikstura,./:,  bie  «Wi.rtnr.   ber  SD?ifct>* 
traut,  Slneneitraut.  — -  unb  bilbl.,  ein  <3t* 
mifeb,  Strfehntafd)  (;.  5?.  vom  verfalfebten 
©eine).  —  Miksinrka,  fl,  ba?  Srjenei» 
tranfeben. 

Mila.y*.,  eine  "äWeile.  pocztowa,  *P?fł» 
meile.  furniansk«.  r5uhrmantt?meile.  Do- 
bra m..  eine  gute  b.  i.  ftarte  SW.  —  M. 
z  ogonem  (eine  gefn)wänjte  SDł.),  eineSJt., 
bie  ber  eyudł?  gemeiJen  bat.    Mila  drogi, 


gebradn.  —  Koley  mnie  minęła,  —  a)  bie  eine  9)?.  weit,  unb  bilbl.  für:  febr  weit. 
JKeibe  traf  mid)  nicht,  ich  bin  übergangen 
werben.  —  bj  bie  SNcibc  i\i  fd)en  an  mir 
gewefen.  —  cj  ich  bin  übergangen  worben, 
al?  bie  3ie'be  an  mich  tarn  (l  um  be* 
ferbert  |tt  werben1.  —  2)  Miiae,  öfter? 
Pomiiae,  mit  ber  VoIIenb.  panbl.  Pominąć, 
(Łasco  ob.  eo,  3mbn  ob.  etwa?)  überleben, 
b.  i.  —  a)  uid)t  erwäbnen.  mit  <2tiK* 
fdiweigen  übergeben.  —  b)  nicht  berüett?ct)= 
tigen.  unbeiiictfTehtigt  Iaffen  (j.  ö.  hei  ^e-- 
fefcnng  eine?  SImte?,  bei  (Srbfćhaften  cet.). 
—  3)  entgehen,  unb  gwar  —  a)  ich  entgehe 


Koebnm  co  o  milę.  id)  liebe  it)n,  Wenn 
er  eine  fflf.  weit  von  mir  if»  (b.  i.  ich  fehe 
ihn  nicht  gern). 
Milczona, gan;  Veralt.  für  Milczenie. 
31ilczeć,  fd)weigeh.    Itill  fein. 
Milezek,  nu,  f.  Milezkiem. 
Milczenie.  ». ,  J)  ba?  Sd)treigen.  6tiH« 
fd)Weigeu.   nakazać,  zachować,    St.  ge« 
bieten,  beebadłten.    W  milczeniu,  fdjwei* 
genb.    co  chować,   etwa?  verfdjweigen. 
<Stillfd)Weigen  über  etwa?  beobachten.  Głę- 
bokie ro.,  tiefe?  ©t.  —  2)  bie  etifle.  jr.ro- 


einer  ead)e.  —  b)  e?  entgebt  mir  etwa?,  bowe,  0ttfaf(K1Ir.  W  milezciun,  in  ber 
b.  i.  wirb  mir  nicht  $u  2heil.    >ie  minio  ettUe. 
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Miły. 


Milczkiem  {Abi  fem  uno.rbräud)l.  Mil- 
czek),  Adt>.,  f(bn»rio.rnb.  ititlftbwrigrnb. 
in  aller  ettllr.  —  au* :  ebnr  e*  mrrfrn 
ju  laffrn.  brrtfrdtrr  ob.  wftoblrnrr  SBrifr. 

Mile,  Adr.,  frrunblid)  (ko^o  przyiae, 
3mbn  aufnehmen,  uśmiechać  się,  ladjrln). 
mit  Stcbr  mil"  JBJoblwoUrn  (wspominać 
kogro,  tfd)  3»nb*  rrinnrrn). 

Milek,  m.,  ba*  1  raubmfraut. 

Miley,  (Fombarat.  bon  Milo. 

Milcyszy,  ftatt  Milszy,  f.  Mily. 

Mili,  tft  brr  Plural  ton  Miły,  w.  f. 

iMilicya,/,  tir  SMilij.  mieyska,  6tabt» 
mili),  6tabto,arbr.   kmiota,  2anbmilij. 

Milicyant,  *».,  rinrr  ren  brr  fDtilij. 

Milion ,  iw.,  rinr  SDtilliott.  M.  rasy, 
mittionrnmal. 

Milionowy,  SOrillionrn  ob.  rinr  SWillton 
brtrrffrnb,  brtraarnb.  j.  9.  maiątek,  do- 
chód, ba*  ßrrmcgrn,  (finremmrn  von  rU 
nrr  Million  ob.  ton  mrbrrrrn  9tt— rn.  — 
Pan  m.,  rin  SDfiUienair.  9WilUenrnbrtf|rr. 

Milka,  f.,  rinr  tlrinr  9)irilr. 

Milknąc,  unb  al*  oollrnb.  £anbl.  Umil- 
knąć, brrflummrn  (rig.  unb  bilbl.  bon  tyr. 
fonrn,  ton  rinrr  (^locfr,  ton  brr  SDhifif, 
SKcbr,  SJrrrbtfamrrit,  bid)trrifd)  and)  fem 
ed>mrrj  unb  brn  2ribrnfd)aftrn). 

.Milo.  Adr. .  Urb.  anornrbm. 

Miłość,./.,  1)  bir  Strbr.  czego  0b.  do 
czego,  aud)  ku  czemu,  ju  rtma*.  M.  do 
kogo  ob.  kn  komn,  2.  $11  3»»btu  ob.  a,ra.rn 
Ombn.  M.  bliźniego,  SDłrnfd)rnl.,  2.  a,rgrn 
brn  9?äd>ftrn.  ku  rodzicom,  Srltrml.,  2. 
ararn  bir  SUltrrn.  M.  oycz.vzny,  &ater* 
lanb*(.  do  nauk,  2.  ju  brn  3ßi|icnf(baftrn. 
M.  własna,  (£ia.rnUrbr.  —  Oświadczenie 
m— i,  bir  Sirbetfrrttärung.  Upoiony  mi- 
łością, tirbrtruutrn.  M.  w  kim  wzbudzić, 
3mb*  Siebe  rrrra.rn,  rrwrerru.  3>nbm  2. 
rtnflöfjrn.  Powziąć  m.  ku  komu  ob.  cze- 
mu, $mbn  ob  rttva*  Urb  gnoinnrn.  Mieć 
m.  u  kogo,  3mb*  2.  unb  Ächtung  arnir» 
fjm.  Pałać  miłością  ku  komu,  czemu, 
mit  frurigrr  2.  3mbm  jugrttyan  frin.  brru* 
nrnbr  2.  für  rttoa*  batuu  ob.  bea,rn.  — 
Z  miłości,  au*  girbr  (co  zrohić,  rtroa* 
tbun).  bor  2irbr  (nie  módz  spać,  nt<bt 
fd)tafrn  tbnnrn).  Dla  miłości,  brr  2iror 
u'r.uii,  aud):  au*  2irbr,  ob.  3mbm  \n  0r* 
fallen.  Dla  m.  zgodj .  pokoiu,  au*  i'irbr 
$ur  (£  intrad)t,  uim  griebrn.  Ka  m.  boską, 
urn  öottr*  SBidrn  (prosić,  bittrn).  —  f. 
norii  Zamiłowanie.  —  2)  Strbbrii  —  trurbe 
früher  mit  rinrm  ■tpoffrffto  al*  Snrrbrwott 
prfcratKbt  (L  83.  Jego  Miłość,  (fr.  Srinr 
©nabrn.  Twoia  M.,  6ir.  (furc  Onobrn. 
cet),  brfonbrr*  in  brr  Snrrbr  an  rinrn 
9)tonard)rn.  —  f.  Miłościwy  2.  —  bureb 
fcbnrOr  Śu^furaAr  ift  catmt  Mość  flrn»or- 
brn,  j.  ©.  Jeyo  Królewska  Mość  (friibrr 
Miłość},  criur  >\oni.;lid>c9Wairfł0t  6.  Je- 
gomość, Jeymość,  Icbmość. 

Milościwac,  3mbn  Wasza  Mifość  (pä* 
bi^rr  $rrr)  nrnnrn.  —  brralt. 


Miłościwie,  Adr. ,  jinäbia,.  gnäbiglirb. 
buRreid).  ( fun  Łaskawie,  bod)  gemobul. 
nur  bon  @ott  unb  rinrm  dürften.)  Prze- 
baczył nam  m. ,  Qx  bat  btr  @nabr  grbabt 
un4  ;u  brrjribrn.  Racz  m.  wysłuchać 
proźby  nasze,  erböte,  o  £rrr,  9.  unfrrr 
bittt. 

Miłościwy,  1)  gnäfeifl.  bulbrrid).  (trr^ 
altrt  für  Łaskawy.)  —  2)  Nlilościwy  Pan. 
itf  brr  Jitrl  rinr«  SWonarrbm  (friibrr  audj 
rinr«  abli^rn  $rrrn,  v\  abrr  mit  brr  3"t 
in  Mościwy  jiifammm^rjo^rn,  fpatrr  burd) 
Jaśnie  Wielmożny  wrrbran^t  worbrn). 
babrr  tt  oft  <5rin*r  Wajrtlat  brbrntrt; 
unb  bir  Slnrrbr :  SUrrburrblaurbtigftrr,  cn  e  v 
mad)ttgtlrr  Rc\wą  .  9ttagnabiajtrr  Äom^ 
unb  $'rrr,  brigt  bolnifcb IVayiasnieysxy 
Królu,  Panie  móy  (nasz)  Miłościwy;  -— 
abrr  ba«  im  Kontert  grbräud)li(br :  (furr 
ÄoniäUcbr  *Ofajrflat  —  wrid)r<  fonfł  burd) 
Wasza  (Królewska)  Miłość  argrbrn  mur- 
br,  ifl  jr|t  Wasza  Królewska  Mość.  — 
3)  Miłościwe  lato,  ob.  M— y  rok,  ba* 
3ubrljabr. 

Miłosierdzie,  *.,  bir  S9armbrr$iqtrit. 
Bez  m— dz  in,  obnr  ©.  unbarmbrrji^.  — 
bilM.,  obnr  alle ^itrtńcK  aud):  un^rrfebamt 
(j.  iö.  łffać,  liiarn).  M— a  wołać,  wzy- 
wać, um  S.  anflrbm.  —  Bracia  m— dzia. 
Siostry  m — dzia,  bir  barmbrrjiflrn  friibrr, 
eduvefterrt.  Bractwom — dzia.  brr93arm- 
brqi^trit^trrrin  (jur  Untrrflu|ung  brr  -lr 
mm),   rinr  milbr  %n(UIt. 

Miłosierny,  Adj\,  unb  Miłosiernie.  A  Ar.. 
barmbrrjia.  mitlribifl.  M— y  uczynek,  rin 
Srt  brr  ©armbrrjigrrit.  rinr  milbr  Xbat. 
—  Miłosier.ia  mina,  rinr  SHirnr,  bir  Wit 
Iribrn  rrrrgt,  obrr  trir  bir  rinr*  armen 
Sünbrr*. 

Miłosna,/^  1)  ba*  £ aralirnfraut,  unb 
etrrid)traut.  —  2)  rinr  ©rlirbtr. 

Miłośnie,  Adr..  UrbrboO.  na  siebie 
spoglądać,  mit  cinanbrr  lirbau^rln. 

31ilośnik,  m.,  1)  rin  Sirbbabrr,  tjrrtinb 
(nauk,  brr  SBiffrnfcbaftrn;  starożytności, 
br*  »Itrrtbum*).  —  2)  ba*  brrifarbigr 

Saufrnbfdion. 

Miłosny,  girbr*'.  liścik,  ba*  8-brirf« 
<brn.  wnpul,  bir  2-alułb,  t— fłammr.  ba* 
2  -  frurr.  w  iersz,  ba*  5?— <jrbid)t.  —  M  — a 
powieść,  bir  <£rjablunfl  rinrr  Ü— <jrfd)icbtr 
ob.  2— br.arbrnbrit.  M— a  piosnka,  ba* 
22 — Urb.   rozmowa,  ba*  2—  grft?rad>. 

3!ilostka,  f..  brr  £trbr*banbrl.  bir  2icb> 
fdiaft.  «.rweftnl.  im  ^Plur.  Miłostki,  2irb* 
fd)aftrn.  2irbr*bänbrl. 

Miłować,  lirbrn.  M.  si^  z  kim,  ^Tcb  un- 
trr  rinanbrr  L  —  f.  ba*  flrbraua)lid)rrr 
Kochać. 

31ilszr,  CTombarat.  bon  Mily. 

Miluśki,  Milutki,  Milutenki.  Adj.,  unb 
31 — o,  Adr. ,  Urb.  lirblid).  ancjrnrbm. 

Miłr,  1)  Urb.  —  2)  an^rnrbnu  lirblid) 
(für  bir  einnr).  Mila  okolica,  rinr  an- 
mntiu-i r  ©r^mb.  — '  3)  an .lrurlim  (für  ba* 
Örmütb).   Miłem  będzie  'dla  w  szystkich 
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twoie  przybycie,  beine  9Intitnft  wirb  3f« 
bermann  angenebm  unb  Wiatcmmen  fein. 
Miły  fęość,  ein  a — rr  ®aft.  Myślałem, 
ze  ci  r  /<•(•/  milą  uczynię,  id>  glaubte  c« 
l»ir  ju  Dante  ju  maeben/ob.  e«  bft  tir  ju 
tretfen,  wenn...  Mili  słuchacze!  geneigte 
Ruberer ! 

Mimik,  m.,  fin  TOimifer,  ©ebenen* 
fönillrr.  —  Mimika,  /,  bie  TOimif .  0r» 
bebrbrntunft.  —  Mimiczny,  /ld>%  unb  Mi- 
micznie, Adr.,  mimifet). 

Mimo  .  1)  Adr.,  vorbei,  vorüber  (iśdź, 
qrben).  =  2)  PraepoH.,  mit  bem  Sleeuf. 
unb  t?enit.,  —  nj  bei  ob.  an  etwa«  Vorbei. 

3*.  Mimo  Sycylii  płynąć,  bei  cirilirn 
rorbeifepeln.  —  Mimo  siebie  co  puszczać, 
etwa«  unbeatbtet  lajfen,  feiner  Slufmert» 
famfrit  nid)t  würbigen  auf  etwa«  niebt 
achten.  Mimo  uszu  co  puszczać,  (etwa« 
an  ben  f^rrn  verbeigeben  lafien).  für  et» 
wa«  feine  £b>en  h>ben  ober  taub  fein, 
etwa«  nicht  brachten i,  nitbt  beherzigen,  e« 
ftnbet  etwa«  feinen  Eingang  bei  3«nbm.  — 
b)  gegen.  Mimo  moiey  woli.  chęci,  ge- 
ern  meinen  SBiUen.  cf>ne  meine  3ußint* 
mung.  —  c)  tro$,  ungeadjtet.  M.  niejro 
zakazu,  £ro$  meinem  SJerbot.  auf  mein 
5J.  niebt  adJtenb.  M.  jęwaltownejro  wia- 
tru, nngeaebtet  be«  heftigen  JSMnbe«.  Mi- 
mo dowodów  i  przełożeń  ubstaic  przy 
swoiem.  $re$  aflen  C*riinben  unb  Scrjtel- 
lungen  bebarrt  er  bei  feinem  Sinne.  Mimo 
awvch  bojractw  nic  lest  szczęśliwym, 
ito'b  feine«  ftricbtynnuf  ift  er  bod;  nidjt 
gl  lief  lid). 

Mimośrodkowy  ,  Adj.,  unb  M— wo, 
Adr.,  etrentrifd;.  abfreifenb. 

Mimowolny,  Adj.,  unb  M— lnie,  Adr., 
unwiUfürlid). 

Mina,  1)  bie  TOiene.   Z  wesołą, 

smutną,  ponurą,  surową  miną,  mit  einer 
britrrn,  traurigen,  biifteren,  erńften  TO.  — 
kwaśną  minę  zrobić,  ein  fatire«  Oeftcht 
machen  (na  co,  ju  etwa«).  Miny  (dzi- 
wne, śmieszne)  stroić,  ©etfebter  febneiben. 
ffdj  ladjerlin)  gebebrben.  fiesta  mina,  eine 
bitte  TO.,  b.  %.  eine  juverftdjtliebe,  breifte 
TO.  Mina  rzadka,  eine  bewegliche,  bewrgtf 
TO.  V.  i.  eine  umufriebene,  ob.  fturdjt  »er« 
ratbftibf  TO.  —  Bud;  bilbl.,  J.  «.  Ta  pie- 
czeń ma  dobrą  minę,  ber  traten  madjt 
eine  gute  TOiene.  —  2)  bie  TOine.  (gewcbnl. 
im  Tltirat  )  Miny  robić,  podsadzać,  eine 
W.  graben,  führen,  sieben.  Minę  wysa- 
dzić ob.  zapalić,  bie  TO.  fbringrn  laffrn. 
Minami  wysadzić,  (mit  Pulver)  in  bie 
2uft  fvrenaeu  (miasto,  eine  6tabt).  Mi- 
ny podsadzić  pod  miasto,  finf  <5tabt  un 
terminiren.  —  Miny  pöd  ko/ęo  podsadzić, 
NfM«  3ntbm  Sehlingen  ob.  eine  o-.tUc  legen. 

Minąć,  al«  r.  a.,  f.  Miiać  I.  —  Minąć 
sie  f.  baf.  III.  —  «I«  r.  n.,  beult'«:  Vor» 
bei  fein,  burd)  fein.  Vorüber  fein.  j.  93. 
Juz  trzecia  minęła,  brei  Wir  ift  fdjen 
burd).  Minęły  te  czasy,  kiedy...,  bie 
3eiten  flnb  ((bon  vorüber,  wo... 


>5  Miodomowny. 

Minca,  f.,  1)  gebrägte«  Oelb.  —  2)  f. 
Mennica. 

Mincarski.  f.  Menniczy. 

Miucarstwo,       fca«  TOitn^wefcn. 

Mincarz,  w.,  1)  ber  TOünjer.  —  2)  ber 
33anguier. 

Minerał ,  m.,  f.  Kruszec. 

Mineralny,  mineralifeb.  TOinrraI>  S?. 
M— na  woda,  ba«  TO— wafler.  Źródło 
m— e,  eine  TO— quelle.  Kąpiele  m—  e, 
bie  TO-baber.  m-fd>r  S3aber. 

Mineralog,  tu.,  ber  TOineralog. 

Mineralogia,  f.,  bie  TOinrralogie,  TOi= 
nertunbr,  TOinerlr^re. 

Mineralogiczni  .  AdJ.,  unb  M— cznic, 
Adr.,  miitrralogifd). 

Minia,  f.,  ber  TOennig. 

Miniatura,  J'.,  ba«  TOtniatnrgemalbe.  — 
W  m — rze,   en  miniaturę,    im  jtlcincn. 

3Iińier,  m.,  ber  TOinirrr,  TOineur. 

Miniować,  mit  TOennig  malen. 

Minister,  m.,  ber  TOtnifter.  spraw  we- 
wnętrznych,  be«  Innern;  —  spraw  za- 
granicznych, ber  auswärtigen  "angelegen« 
Reiten;  —  sprawiedliwości,  ber  9łea)t«^ 
Vflcge,  brr  Suity.  ob.  Suftijminifter;  — 
skarbu,  fiinanjmin. ;  —  woyny,  iTrieg^min.; 
—  gabinetowy,  M.iMnetemin.  —  Ha  da  mi- 
nistrów .  ber  TOinifkrratb. 

Miuisteryalny,  TOiui|łerial.  TOinifterteO. 
j.  ^.  reskrypt,  ba«  TO— referivt. 

Ministrant,  m.,  berjrnige,  ber  ben  @eifł* 
lidjen  bei  ber  TOefie  bebient.  berTOitiiilrant. 

Ministrautura,  f.,  bie  TOiniflrantur,  b.  i. 
Slntrrifung,  wie  man  bem  0et|lłid)en  bei 
ber  TOejTe  an  bie  £anb  ge^fn  unb  bei  @e» 
beten  antworten  foli. 

Ministrów  ski ,  TOinifter».  j.  9.  stróy, 
ber  TO— anutg.  Po  ministrów sku ,  Adr., 
mini|termä£ig.  wie  ein  TOinifter.  auf  eine 
be«  TOinifter«  würbige  Sörife. 

Minka,  f.,  eine  frrunbUd;e  TOiene.  — 
unb  überb.  TOiene. 

Minós;,  m.,  bie  (ba«)  Sfeunauge,  ©ritte, 
gamvrete. 

Minucya,  ,/'. ,  f.  Kalendarz. 

Minuta,  f.,  1)  bie  TOinute.  Za  parę 
minut  wrócę,  in  ein  vaar  TOtnuten  bin  icb 
wieber  ba.  l'o  minuta,  aHe  TOinuten.  mi» 
nutłid).  —  2)  tur$rr  Entwurf,  «u«gug  (ei» 
ner  edjrift). 

Minutiük,  m.,  ber  TOinutenweifer,  TO— 
Jfigfr. 

Minutowy,  TOiuuten-.  j.  V>.  M— e  kół- 
ko, ba«  TO— rab. 

Miód,  oi.,  1)  praśny,  ber  £cntg.  —  2) 
do  picia ,  ber  TOet^.  —  3)  ber  #onigt&au. 

Miodek,  m.,  1)  ber  TOeh)  (wenn  man 
mit  Sßoblgefaüen  bavon  rebet).  —  2)  ber 
£outgfaft. 

Miodnik,  m.,  (in  ber  Vflanjenlebre)  ber 
C>cnigtela).  ba«  •V'-gefäg,  p— bebältniff, 
Saftbeb.,  9feftarium. 

Miodomow  ny ,  (  bitt)terif(b  )  bonigfüß. 
füg  tönenb. 


Miodopłynny. 
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Mitręga. 


Miodopłynny ,  1)  füg  Herüber  flieflcnb. 

—  2)  bcwigfüg  (cen  ber  9łcbe). 
^limi urodny.  £ettig  crgcugcnb. 
Miodosok,  «/.,  bic  Honigblume. 
Miodou  j<  n        ber  Henigtbau. 
Miodów  ina, /I,  ba*  ^enigwaffrr. 
Miodówkn,./".,  btc  ftcnigbirne. 
Miodowitik.  *».,  1)  brr  £enighicheit.  — 

2)  brr  Eictbtrintcr. 

Miodowy,  ])  £enig-,  fflertb-.  }  9*.  ocet, 
ber  ^cftlg.  —  2)  bilbl.,  bcuigfüg.  giirfrrfiif. 
li t-l liiii.  angrnrbm.  M— c  usta,  ter  >>o= 
nigmunb.  bic  $>cnigłiWcn.  M—  a  mowo, 
bić  .venigrcbc. 

Miodunka,  /,  ba*  łlungcnf raut,  unb  ^ic 
eebfrnjimgc. 

Miot,  w.,  1)  bar  SBurf.  —  2)  brr  *ln= 
griff.  6rblag,  Streich. 

Miotać,  friibcr  attrb  Miecie,  wrrfcn. 
pożogi,  Ccrwtittungen  anrid)tctt.  no  kopo 
obelgi,  potworze,  l'aftrrangcn  gegen  3mbn 
au*tfcf'cn.  3  mb*  üeiununb  franfrii.  0»nbm 
befen  tfeumunb  mad)cn.  3meu  ecrleumbrn. 

—  M.  czćm,  mit  cttca*  herumwerfen,  et« 
wa*  bin  unb  brr  bewegen,  pałaszem,  ben 
$cgcn  febwingrn.  Gniew  mm  miotn ,  ber 
3orn  crfcbiittrrt  fein  Öcmütb.  er  irt  feine* 
3crne*  nicht  mächtig.  Namiętności  gwał- 
townie nim  miotn  i  u  heftige  äcibenfcbaftru 
brfliirmrn  fein  ($rutittb.  Ilożne  myśli 
miotały  nim.  taufrnb  C*rbanfrn  beunruhig- 
ten łbń  cb.  frrugtcn  in  frinrm  KeVff,  ebne 
ihn  ju  einem  fejten  (fntfcblutfr  ivi.in.vu  ;u 
laffcn.  Roinźń  i  żądza  miotn  lv  razem 
icjro  sercem,  gurdit  unb  $?rgicrbc  bertitrm* 
ten  gnglrieb  fein  #erg.  Móy  skołatany 
umysł .  iak  okręt  falą  miotany,  nie  miał 
na  chwile  spoczynku,  mein  erfebütterte* 
Gfatttfy,  plcid)  einem  Äabnc,  mit  bem  bic 
gluten  ihr  lofc*  Spiel  treiben,  rennte  niebt 
für  einen  Hugenblicf  Nube  fxnben. 

Miotanie,      ba*  SBerfen.  Htnbrrwerfen. 

Miotełka,  f.,  eine  Wutbc.  ein  flciner 
93rfrn.  —  brfenber*  ber  jtteiberbefen. 

Miotła, /I,  1)  beriefen.  Sam  na  sie- 
bie miotłę  przyniósł,  er  bot  ffd)  frlbft  bie 
Wutbe  gebunben.  —  2)  ber  Waben  (im  @c» 
treibe).  —  3)  ber  Schweif,  Schwang  eine* 
Kometen. 

Mintlars.  w.,  ber  Scfcnbinbcr.  —  Mio- 
tlarka,       He  ö-rin. 

Miotlisko,  1)  ber  9rfrnßiri.  —  2) 
ein  großer,  bä^lidier  öefen. 

Miotło,  n.,  ba*  Sbicl  (bilet.),  g.  33.  Być 
miodem  losu,  ba*  2  ducffal  treibt  mit 
3mbm  fein  Sbirl.  —  (feiten.) 

Mir,  *».,  Veraltet  für  Pokóy,  ber  griebc. 

Mira,  f.,  bie  SDctvrbc. 

Mirnik,  m. .  ber  Śa|cntrrbc(. 

Mirowy,  8Würrhcn-.  g.  5J.  oleiek,  ba* 
2),  -  9l 

Mirt,  m.,  bie  ütttyrte.  ber  SDtyrtenbaum, 
gjj — flraurh. 

Mirtowy,  SO^rten-.  g.  83.  wieniec,  ber 
SR— franj.   M— a  gałązka,  ber  SJ— gweig. 

Miś,  «i.,  ber  »är  {im  6d;erj). 


Mi«a.  f.,  1)  eine  arefie  ed)ii|Tet.  —  2) 
ba*  e^ringbrimnenberfeu.  —  3)  bie  Sdjaale 
an  ber  Sßagr. 

Miseczka,  f. ,  ba*  €cfcü|fel*en. 

Misiórkn,  Misiurka.  ba*  »iflr  am 
Jprfmr. 

Miska,  f.,  eine  (tiefe)  £d)ii|fel.  —  (be- 
fenber*  nu#  Jben.)  IŁ  do  umywouia, 
ba*  SSafrbbrctrn. 

Miśnia,  f.,  beißen. 

Mislerkini.  eine  SWeiilerin  (i«  einer 
Sunt!.  —  beraltA 

Mislerność,  f.,  bie  Äün?llid)teit,  Tvin 
Beit  meiner  Arbeit).  —  Misters!» o.  ^ie 
Äund,  Kiintłlicbfeit,  Ünntlfertigteit  (einer 
Herfen). 

.Misterny,  *1ilJ.t  nnb  Misternie,  Adr., 
fiintllid).  mridrrlieb.  fein.  Pierścień  ni- 
sterać*  roboty,  ein  febr  feiu  unb  fauber 
gearbeiteter  King. 

Mistrz,  tn. }  1)  ber  SMeirter,  Sebrer.  — 

2)  riit  Wrijtrr  (in  einer  ÄBttfl).  bilbl.  aud>: 
bic  9)(eiftcrl»anb.  \.  ©,  To  iest  dzieło  lui- 
strzn,  bie*  i?ł  ein  SSert  ren  einer  9tt.  — 

3)  ber  9)ea^ifłer  (al*  Itnirertitat^triirbe). 

—  4)   M.  objesMĆw,   ber  Sittenrichter 
(Cem*or  tn  Stein).  —  5)  Wielki  Mistrz, 
brr  ®r*fmrłftff  ( krzyżacki ,   ber  Kren; 
berrnj  maltatiski,  ber *©faltł)efcrritter).  — 
6)  ber  crbarfrirbtrr. 

Mistrzostwo,  1)  ba*  Srbramt.  —  2) 
ba*  SHagirtrrium.  bir  Stürbe  eine*  ^agi- 
tier*. —  3)  ba*  0rc|meifłertbum.  --  4)  bie 
?)fei|lerfebaft.  —  5)  ba*  6cbarfricbtrramt. 
Mistrzów  ,  bem  c  dur  ind. ter  gehörig 
31isrrzowa,  f.,  bie  grau  be*  Sebarf^ 
riebter*. 

Mistrzów  ać,  unb  bie  üeflenb.  ^anblitng 
Zmistrzow ar,  co,  etwa*  ( iuriitrrb.it t.  tütiH* 
Urb)  au*arbritrn.  —  M.  ciem  cb.  w  czem, 
Writler  fein  in  einer  Sund. 

Mistrzowski,  1)  SJe^r-  (urząd,  ba*  *amt). 

—  2)  «Wagirtrr--  (stopień,  bie  9)(  -  würbe). 
T  3)  öreßmeirter*  (M— a  godność,  bie 
«würbe).  —  4)  Scharfrichter«  (urząd,  ba* 
*amt).  M — ie  ręce,  bic  jć>cnfer*banb.  — 
5)  meiflerlieh.  mcitler^aft.  Wiciflcr-.  S. 
M— ie  dzieło,  ein  m — te*  SBerł ,  Wetfler' 
werf.  M— a  ręka,  bie  SW— hanb.  —  baoe« 
ba*  IflbVrrb.  Po  mistrzowsku,  1)  lebrcr- 
mafjig.  —  2)  wie  ein  SMagtrter.  —  3)  grerj 
mrittćrlicb.  —  4)  frbarfrid^trrmäfig.  —  5) 
mcitlerlith.   mciderbaft.    wie  ein  Wridcr. 

Mistrzyni,  f.,  bie  STreiderin,  Sebrcrin. 

Alistjczny,  Adj.,  unb  Mistycznie,  Ade „ 
mhdifdł. 

Misya,  f.,  bic  Wifńon. 

Misyonarski,  SDiif|tenaricn%  g.  Ö.  ko- 
ściół ,  bic  2)i— f irebc. 

Misyouars,  ///. .  ein  W  i  fn  ciur. 

.Mitologia,  f.,  bie  Wbt^clegte. 

Mitologiczny,  mt)tbelogifeh. 

Mitra,/!,  ber  gurrtcnbttt.  —  bilel  aurb: 
bic  gürrtcitwürbr ,  unb  ber  gurrt  fclbft. 

Mitrqga,  l)/v  ber  ätttttttejl  (€inbugc 
an  3r»t  fcf»         mn^famen  nnb  wrttlauf 
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Milrężyć.  3< 

tigru  Oefebäfte).  Wiole  mnie  to  mitręgi 
kosztowało,  e*  bat  mir  fciel  gcit  u  u  MV  i  ihr 
gefeiter.  Uwolniłoś  omie  od  wiclkióy  mi- 
tręgi, bu  b-nl  mir  virl  3rit  unb  2)fiit>e  rt> 
fpärt.  Szkoda  initregi,  (4  ift  eebabe  urn 
bie  3«t  unb  SDiiibe, '  bie  auf  ba*  Oefdjäft 
oerwanbt  werben  ob.  o.  werben  muff.  — 
'i)  ein  Ruberer,  3ea,errr,  langweiliger 
2Kenfd>,  Srobler. 

Milrężyć,  unb  bie  rcllenb.  $anbl.  Zmi- 
treżyć ,"  "äettvertiift  frieden  (sobie  czas) 
ob"  3mbm  uerurfathen  (komu  czas).  Kie 
mitręż  mi  czasu,  raube  mir  niu>t  bie  fvft 
bare  3*»t.  tjaltf  mtd)  nictot  auf.  langweile 
mid)  niri  t  Zmilrężylcm  sobie  cały  dzień 
nad  tą  robotą,  Hefe  «laubfrei  bat  mir  (U 
Ufti  ganzen  Sag  wrggrnemmrn.  Darmo 
rzas  raitreiysz,  bu  orrtfifr|t  bie  3«it  ob,uf 
3f otb.  M.kogo,  3mbn  aufhalten,  Hinhalten. 

Mivlura,  f.  Mikstura. 

Mizantrop,  m.,  ber  SWifautbrcfc,  9Mru« 
facnfeinb,  SNrnfcbenbaffer.  M— jicm  sio 
robić,  mrnfd)fnfd)fu  werben.  —  Mizunłro- 
pia,y*.,  bie  SWifantfjropie.  ber  2)Jenfd)en= 
baff.  Miz— czny,  mrnfdwifdjen  (Don  ^>er* 
fonrnl   uifnfcbfnffinblifh  (won  cad)fu). 

Mizeractwo,  I)  ba*  Cif  nb.  bif  3fotb\ 
•Irmffligffit,  Suirftigfftt.  —  2)  fiu  rlrnftr*, 
mifrrabie*,  armfrligr*  5ing.  —  3)  fin  arm» 
ffligrr  2)f  rnfd).  —  unbeeüeetio:  a— e*  3*olt. 

Mizerak.  m.;  fin  armer,  eleuber,  arm* 

frliger  SHenfd).  Mizcraczka,  f.,  rine 

— f  »frau. 

Mizcrerc,  n.  indccl.,  ba*  SCJfiferrre.  bfr 
£armjwang.   oit  ^armbfrfdjlifguna. 

Mizernieć,  unb  bif  eoflenb.  £anbl.  /mi- 
zernieć, abgejebrt  unb  maa.tr  werben,  ab» 
magern,  (befonber*  im  @e|!d)t;  baber  aud): 
eir  gefunbe  ftarbe  oerlierrn.  eleitb  au*fe£en.) 
Bardzo  zmizernial  po  tćy  chorobie,  eie 
Snurbcit  bat  tbn  febr  angegriffen,  abgekehrt. 

Mizerny,  .td/.,  unb  Mizernie,  Adc,  1) 
abafjfbrt.  —  abg.  unb  magrr.  —  magrr 
unb  blaff.  —  abgemagert,  elrnb  antffr^rn^. 
Mizcruie  wyglądać,  elrnb  au*frbftt.  — 
2)  rlrnto.  miferabrl.  armfrlig.  biirftig.  \. 
9.  stróy,  rinf  armfelige  Klcibuna.  M— nie 
ubrany,  armfelig  getiefter.  M— ne  utrzy- 
manie, bitrftigr*  $lu*temmen.  —  3)  rlcuY 
ftbarmlicb.  armfelig  (oon  einer  Sdirift  u. 
bgl.,  eaber  aucb :  t»iirftifł.  ma.jf r.   treetf n). 

—  4)  fcbhvub  (in  Slnfftmna,  brr  ©fiflf^ 
\\\h\.\t  Lttnt.  3>abrr  M—a  cl  owa,  fin  fcfaroa* 
d»fr  Stopf.  Alizerny  postop  w  nauce, 
f$wad)f  ?rortfd)rittf  iu  finfr  i^iiTfnfcbaft). 

Mizcrya../:,  1)  (flcnb.   9fotb.  «Irmutb. 

—  2)  brr  ©urffiifolat.  (—  aud) :  ^äringf., 

fbttoffrff.) 

Mknąć,  1)  p.       fcbifbftt.  forifd>ifbtn. 

—  aud)  :  »f^rafffu.  —  2)  r.  po)  fert- 
betrfjen.  Mknąć  ob.  M.  się  zkąd,  |td) 
eatiJu  madifn.  trra,t<mtmen.  —  dokąd,  ffd) 
wohin  brgrbrn.  —  aud)  ti^l.,  3,  S.  w  zie- 
mio, inoif^ror,  0.  i.  ftrrbtn.  -unbMknąd 
w  Ćo,  jtd)  fdpufU  i»  ctwaź  umo,ftfaltfń. 

—  (btraltft.) 


i7  Mleko. 

Mlacać.  ifł  ?\xcąuc ntat.  tOtt  Młócić,  n».  f. 
Mlaskać,  unb  aU  aOtini^r  >>anbl.  Mla 
snąć,  febma^fn.  aud)  fur  tiifffn.  Mlasnął 

f:o,   er  fiifite  tyn,   baff  f^  ffbmafetf.  cr 
ĄtMjjtt  tbn  b,frjtid).  —  Mlaskania , 
^  Sdmmęm. 

Mleć,  unb  Vic  bottfno.  ^anbł.  Zomlćć, 
madifn  (zboic,  ©ftrfibr;  make,  SWeblj 
ka«ę,  Äaffff).  Kto  wprzód  (lo  m!y«a 
przyicdzio,  wprzód  miele,  f^riid)»p. ,  \vtx 
jufr|t  (in  oif  ffifüblf)  fommt,  mäb'lt  i;ufr|t. 

—  Micie  sio  komu.  bilbl.,  f*  »>fbt  3mbm 
ftma«  gut  bon  Stattrn  ob.  wif  gefebmiert 
Jednemu  sii*  zmiele,  drugiemu  sio  skru- 
pi, f.  Golić  (Joduciuu  szydła  golą  cel.). 
Na  mnie  sio  zmcllo,  itb  ^abf  büjifn  miif- 
fm.  Na  kim  sio  skrupi,  na  mnie  ho 
zmiele,  f.  Krupić  się.  —  Na  nas  się 
zmiele,  wir  tr-rrben  guni  Óanbfuff  rommen. 

311ccz,  m.,  1)  bie  ^lild)  (bei  ben 
ffbeu).  —  2)  bai  ffllarf  im  Diiirfqratbc.  — 
3)  ba^  2J?arf  in  Räumen  ig,  O.  im  Scln- 
tlode,  iiollunber).  —  4)  bie  WilAhaare.  — 
5)  iu  berSJotanif:  —  bie  ©änfebifiel,  Sau» 
oiltel,  berC>afentoMf  Öänfetobl.  -  Ńwini, 
psi,  ca*  ^faffeublatt.  w  Uczy,  bie  SBolf** 
mild),  iary.  krowi,  f.  >.  —  słouoczny, 
f.  Kozia  bródka.  —  salariany.  f.Eadywia. 

i">lłeczak,  ber  ffliiłdjer,  SJiiltbuer 

(mänultdirr  3ifd>,  befonbert  Karina). 

Mlcczarka,/^  Me  3»ildifrau.  bie2)lild)> 
maęib. 

Mleczarnia,  f.,  oer  2)?ild>f etter.  bie 
2??ild)tammet. 

Mlccznsty,  mUcbidjt. 

Mlcc/ay,  m.,  ber  ^fffffrfdjmamm. 

Mleczek,  m.,  bie  JEBołfómileb  (einÄraut). 

Mleczko,  1)  ^iminut.  »on  Mleko, 
unb  bafür  gebräud;ti(b,  wenn  man  mit 
»BoblaefaUen  baoon  rebet.  —  2)  M.  ka- 
mienne, bie  ajfoubmild).  —  3}  cielęce, 
ba*  RalNbro*d)en.   bie  5falb*brüfe.  v 

Mlecznica,  1)  ba*  3)iild)frattt.  bie 
Äreujiourj,  Äreugblume.  —  2)  f.  Mleczar- 
nia. —  3)  f.  Alleczarka. 

Mlocznice,  mi(d;ięj  werben.  SWildjfarbe 
ob.  !D.^i(cbfaft  befommen. 

Miecznik,  m.t  \)  ber  3Jri((t)mann.  —  2) 
f.  Mleczarnia.  —  3)  ber  3Mild)|irin. 

Mleczno,  1)  Subst.  «..  f.  Micczywo. — 
2)  Adc,  mit  (»iel>  ©iilcb. 

Mleczny,    1)  mild)ig.  —  2)  mi(d)reid). 

—  3)  Sttilcb--.  5.  ^.  i\I-a  kawa,  ber 
SWilcbtafffe.  potrawa,  bie  KSSi— |>eife.  dro- 
ga, bie  —Straße.  —  AI — e  naczynia,  zę- 
by, bie  3)f— aefaße,  ÜDt— jäbue.  M— e  le- 
czenie, bie  2)iild)fur.  ziele,  ba* 
traut.  —  Mleczny  dzień,  ber  Sf— tao,  (au 
betu  man  SOTild»  ob.  Wilehfpcifnt  ifft). 

Mlecz.vwo,  ».,  bie  SJłilcbwaare,  Slfileb* 
fpeife.   atlerljanb  Wfild). 

Micko,  bie  ÜDfild).  krowie,  lht|* 
.  mild),  om  cze,  Sd)aafraild).  kozie,  ^tegenm. 
ośle,  £fel*m.  migdałowe,  9Jfanbelm.  ma- 
kowe, ÜHoljnm.  słodkie,  füge  9PI.  —  kwa- 
śuc,  zsiadłe,  ©tblotter-  ob.  Scblirfermild;. 
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MleSvo.                  368  Mfodzizna. 

—  Wyglądać  ink  krew  z  mlekiem,  au**  Błąd  m— i ,  brr  3ttgenbfe$ler.  Grzechy 
feben  ttńe  Wilcb  unb  SMut.  Mlekiem  sw  o*  »— i,  We  3ugenbfuńben.  Płacić  dług 
iem  karmić,  3mbn  fdugrn.  3»nbm  lit  m— sei,  ber  3»genb  feine  Scbulb  abtragen. 
3?rnfł  reichen.  Mleko  ieszcze  mieć  pod  b.  i.  —  a)  jugrnblicb  leben,  frraufrn.  — 
nosem,  (ncd>  WildMinter  ber  9?afe  baben),  b)  ,fMf  f«nr  3ugrncfitnbrn  büßen.  Mło- 
taum  ber  Wuttrrbrnft  entwadjfen  fein,  nerb  dość  plorhość,  gridjtjtnn  tfl  ^rr  3u^rit^ 
ein  ©elbfcbnabel  cb.  SWiltbbart  fein.  —  P(n-  eigen.  3ugenb  bat  niebt  Sngeufc. 
siego  mleka  mu  tylko  braknie,  (ibm  fcblt  -Miody,  AĄj.,  unb  Młodo,  Adr..  1)  jung. 
nur  nod)  bie  SJogelmiłcb)  fpriicbw.,  er  fl|t  Za  miodu,  tu  ber  3ugenb( jeit).  Pan  nio- 
bem ölürfe  im  Scbrcfjc,  rai  Slllc*  im  lle«  dy,  ber  Bräutigam  (am  £»ed>ieittage ;  ba- 
berffuff.  e*  febtt  ihm  nur  neeb,  baffer  mit  *er:  lex  £ocb$ritrr.  Aber  Młody  päu  beitft: 
Slmbroffa  gefüttert  unb  mit  SJettar  geträntt  <«*»  junger  £err,  unb  i|t  babei  ecn  jenem 
wirb.  —  Mleko  panieńskie,  lit  Jungfern-  wbl  >m  «uterfd;eicen:  eben  fo  Panua  mlo- 
miló)  (ScbcnbritijwaiTer).  —  in  Ser  5>cta*  da,  lit  ©raut,  ^odijeiterin .  unl  Młoda 
Hit:  Czartowe  m.,  Seufel*milcb.  Wilcze  panna,  junget  SWafccben.  enblicb  Państwo 
m.,  2Bclf*milcb.  -  młodzi,  lit  ©rautleute.    lat  SJrautp.ur, 

Mlćwo,  Mliwo,  tt.,  1)  ba*  Wahlen  (in  «nb  Młodzi  p.,  junge  £errfd>aft.  ©ergi 

ber  SJiuble).     Zapłata  od   mliwa,   ba*  INarzcc).    Młode  piwo  szumi,  fpriidw., 

SWablgelb.    cer  ©hiUerlebn.    Oplata   od  junge«  S3ier  brauf  t.  —  2)  friftb  {wit  VuU 

mliwa,  lit  ©fablfłcuer.  —  2)  ba*  grmab»  *er,  Ädfr).  —  3)  Młode.  SuOsL  n.t  ba* 

lene  ©etreibe.   ba*  berettete  4Vebl.  (in  en-  3unge  (cer  «cgel). 

gerer  93eb.  fc  ciel,   al*  man  auf  einmal  Młodij./:,  lit  oinnit  b.  i.  junge  Scute. 

mablen  läfft.  baber  j.  Ö.  Zboin  starczy  Młodzian,  m.,  itx  3üngling.  junger 

ieszcze  na  dwa  mliwa,  ba*  betreibe  mtrb  2ttrnfd)  (brfcnbertf  lebigen  Staube«), 

nccb  au*rrid>en,  um  jmcimal  in  bie  Sftiible  Młodzianek,  m.,  f  Al  łodzian.  —  Mlo- 

gefebiett  ;n  werben.    Ostatnie  oliwo  iui  dzianki.  p/ur.,  fTnb  bie  auf  ivrebetf  SJe* 

wypotrzebowane,  ba*   jule|t  gemablene  febl  gemerbeten  Ktnber  (lit  unfcbulbigen 

SWebl  M  fd;cn  ferbrauebt.)  Äiiibrr),  unb  ber  ibrrm  Slnbenfrn  gewib- 

Młocba,  gemcbnl.  Młocka,  f.,  1)  ba*  mete  sag  (ber  Sinbertag,  Äinblein*tag. 

Ü^refdjen.   Zaplata  od  młocki,  ber  !£rr--  ber  Jag  ber  unfcbulbigen  Äinber,  fenrt  and) 

fcberlobn.  —  2)  bie  $refcbjeit.  —  3)  ba*  Dtrfeń  młodzianków y). 

(3ebrcf(bcne.  ber  Slutfbrufd).   Wczoraysza  Młodzie,  f.  Odmtadniać.      M.  się,  f. 

m.,  ba*  gertern  gebrefebene  Oetreibe.  Pier-  Młodnieć. 

wszą  m— e  sprzedałem,  ben  erfłen  tHinJ-  Młodzie,,/!  pfar.,  lit  ^efen.  (eig.  Cber* 

brufd)  b,abe*  icb  fdjen  rerfauft.  —  4)  Mlo-  $efen,  Spuntbefcn.   bie  Oabre.  ber(?if(bt) 

cka  beift  aucb:  bie  l^refcbfrau,  ^ref(berin.  Młodzieńczy  ,   jugenblid;.  Jüngling«^ 

Młocek,  m.,  ber  ^refeber.  (wiek,  lai  J— alter.    M— c  lata,  bie 

Młócenie,  n.,  lai  $refdjen.  3— jabre).  3ugenb«  (kwiat,  bie3— Hutbe; 

3Ilócić,  unb  bie  beHenb.  ^anbl.  Wy-  zspał,bie3— bije.  M -a siła, bie 3— traft), 

młócie,  brrfeben,  au*bref<ben  (żyto,  tfern;  Młodzieńczyk,  m.,  ber  3ünglmg,  Sttiltfc- 

groch,  €rbfen).    kogo,  3mbn  prügeln,  Änabe.  --  aucb  üerä<fctl.,  ein  junge* 

au*j?rügeln.  9)?änncben.   junger  9?urfa)e.  (ecralt.) 

Mlocisko,         1)  ber  ^awmertriel.  —  -Młodzieniaszek,  m.,  Itx Stnalt,  3üngling. 

2)  enermer,  bäglicber  Jammer.  Młodzieniec,  m.,  ein  (ern?ad)fener)  jung1 

Młócisko,  Młócko,  n.,  fd;led>te  Jreber.  ling.  (Sritber  eerbanb  man  bamit  ben  33c- 

Młocka,  f.  .Młoeba.  griff  ber  jugenblitben  ttnfcbulb,  jefit  nur 

Miodka,  f.,  l)  rin  junge*  2Beib<ben.  —  ben  be*  Mlter*.) 

2)  eine  ffalbe,  gärfe.  —  aucb  überbauet :  Mlodzienny  unb  Młodzicński,  maltet 

ba*  3unge  eine*  £*ii*tl>ierr*.  _  3)  finf  für  Młodzieńczy, 

niebrigr  tfarte  jum  %uajehtu,  ćfditffr,  Prauffc*  Młodzieństwo ,  n.,  1)  ba*  3üngling*al* 

tarte.  —  in  einigen  Spielen:  bie  9fcun.  ter.   bie  3»ngl«ug*jabre.  —  2)  fceralt.,  bic 

Młodnieć,  unb  al*  ©otlenb.  ^anbl.  Od-  jugenbliebe  Uttfcbülb. 

młodnieć,  pd>  terjüngen.  jung  ob.  jünger  Młodzież,/.,  f.  Młódź, 

werben.  Młodzik,  unb  Miokos,  m.,  ein  junger 

Młodociany,  jung,  jttgenblicb.  (mit  beut  ©urfebe  (mit  bem  9łebenbegrtff  ber  ttner* 

Webenbegriff  ber  Bartbrit ;'  baber  aucb)  \  ax  t.  fabrrnbeit  unb  9Jafen?ei*beit;  baber  in  ber 

M— ne  drzewka,  junge  ©ätuneben.   M— y  gem.  ©pr.  fe  »iel  al*:  tummer  3«nge), 

wiek,  j— die*  Slter.    M— e  umysły,  bie  C^rlbfcbnabel,  öriinfcbnabel. 

jarten  ©emütber  ber  3ugenb.    Owoc  m—  Młodzinchny,  Młodziutki,  Młodziusien- 

ney  pracy  moićy.  biejruebt  meiner  j- eben  ki,  Młodzintenki.  blutjung  (ten^erfenen). 

Slrbett.  febr  jung  (ten  Sadjen,  g.  ^.  ©aumen). 

Młodość,  f.,  lit  3«flenb.   ba*  3ugenb-  ganj  frifdj  (trie  53utter,  Äafe).  aucb:  jart. 

alter,    jugenbliebe*  Älter,   aucb  bie  3u  3.      M— e  człóńki,  :arte  ©lieber, 

penbjeit.    Od  ra—  ści,   pen  3ugenb  auf.  Młodzizna,,/:..  iiberę.  aVitt  3unge.  j.  5?. 

Od  pierwszey  m.,  feit  ben  erffeu  3ugenb*  bie  junge  »rut.   junge  Scbćflinge^aume, 

jabren.   Kwiat  m— ści,  bie  3»tgeubblittbe.  ^flanjen,  cct. 
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Młokos. 

3!lokos,  f.  Młodzik. 

31lon,  «.,  ber  ©rijf  an  brr  0anbmubff, 

3I:oł,  m.,  ber  Hammer  (wenn  er  a,rcf 
wie  bei  ben  ©robfd)tnieben).  Między 
miniem  i  kowadłem,  f.  Knwad!o. 

3Iloteezek,  «.,  ba*  £ammera)fn  (auch 
im  £bre). 

Młotek,  ot.,  ber  jtammrr  (;um  Älopfrn, 
an  finem  ftliigcl,   unb  jum  stimmen  be* 

3Iłóto,  bejfer  3Iluto,      bir  Sreber. 
3Ilyn,  ot.,  bieWiiblc  wietrzny,  SEBinbm. 

—  wodny,  SBafirrm.  —  koński,  ^ferbe* 
ti.  Słoffiniible.  —  parowy,  £ampfm.  — 
ręczny.  $anfem.  —  prochowy,  Vulrerm. 

—  Na  swóy  młyn  wode  ciągnąć  pb.  obra- 
cać, prowadzić,  ba*  SSatfer  auf  feine  9tt. 
Wtm.  b.  i.  etwa*  jii  feinem  »erteil  leiten, 
ffinen  eigenen  ©prerii  in  Sfrbt  nebmen. 
Kio  wprzód  do  młyna,  wprzód  miele,  f. 
Mlee.  —  W  głowie  iak  we  młynie,  e* 
maMi  mir  ( tl>m)  »erfebtebene*  im  tfppfe 
btrum.  brr  £ppf  ijł  mir  (ibm)  oerwirrt. 
Jętyk  mu  lata  iak  we  młynie.  Me  Siin^e 
flarprrt  ihm  »vir  pic  Wüble.  fr  plappert 
ta  einem  fprt. 

iMlyuarcznnka,/.,  bie  TCner**3:ecbter. 

Młynarczyk,  ot.,  ber  9}?iibłfuappr,  9RÜI- 
lerburfchr. 

Młynarka,  f.,  Me  Wfiiflerin. 

Młynarski,  1)  miillerifcb  (basu  ba*  ?lb* 
terb  Po  młynarsku).  —  2)  SDJuüers  3.  ©. 
M-kie  taczki,  ber  9W— farren. 

Mlynarstwo,  «.,  ta*  ©tuacrbanbwerł. 

3lłynorz ,  ot.  ,  per  3Jfufler. 

Młynarzów,  (owo,  owe)  be*  »lüHer*. 
«m  Slfiiller  grberiq. 

•Dynek,  m.,  1)  ba*  SWtiblebrn.  do  ka- 
wy, pie  ÄatTrfmüble.  zbożowy,  bie  Äprn* 
ff  äc  (in  ©c?talt  einer  SJtüblc).  —  2>  Da* 
Sttyenfpirl  bie  ©łubie  (ein  ©rettfpiel). 
W  młynka  grać,  «Dfiible  fpielen.  —  3)  pie 
$ur,elbdume,  ŁMirselbprfe.  Młynka  robić, 
^8.  ((biegen.  Młynka  zrobić,  bilbl. ,  fleh 
au*  einem  £>anbel  brrau*micrrtn.  —  4)  pa* 
Sab  (im  Zum).  —  5)  eine  fcbnrlle  SJewe* 
aung  in  pie  ?{unbe.  Młynkiem  biedź ,  fo 
l«fen,  baff  man  fieły  fcbneU  berumbrrbj.  — 
f.  ned)  Młyniec.^. 

Młyniec,  ot..  gewöhnlich  im  Ablat.  Mlyń- 
cem  aborrbialifcp:  im  Äreife  beriim.  $er* 
umłreifenb.  Młyńceni  ob.  3Ilynkicni  się 
toczyć,  b.e rumtaumeln.  brrumrotlrn.  bin* 
abreden.  Młyńcem  chodzić,  im  «reife 
bfTHmgeien,  hcrinnirre u. 

Młynkować,  1)  e.  o.,  auf  ber  tJege  rri« 
niam  (zboie,  ba*  ©etreibe).  —  2)  v. 
**łran».,  einer  Sache  ausweichen,  ftcb  au* 
tinem  £anbel  bcrau*utwicreln  fudim. 

Młyński,  ©łub>.  kamień,  ber  9»-fłfin. 
Koło  m -kie,  ba*  9W— rab. 

Mną,  1)  lustrum,  be*  $rcnomen*  Ja. 

—  2)  brttte  $erf.  $lur.  pen  Miąć,  wobon 
Mne  bie  erfte  Singul.  łfł. 

Mnich,  ot.,  ber  9Rbnd). 
ZxoianiM  polo.  beutfeh.  $aBPW*rretf. 
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Mnichostwo,  a.,  1)  ba*  9Wónd;*t$mn, 
SWend)*n>ffen.  ber  »fönd)*|lanb.  —  2)  bie 
SDfpndjrrri. 

iMnichów,  m.3  ©fiind)en  (bie  Stabt). 

Mmchowski,  Adj. ,  unb  Po  mnicho> 
wsku,  .Wr.,  mcncbifd).  SJfpnd)*..  x.  Ö. 
M— i  habit,  bie  9W-futte. 

Mnie,  1)  Gen.,  Dat.  unb  Accus,  sintr.. 
jen  Ja.  -  2)  brttte  ?erf.  6ing.  «Präf.  ppn 
Miąc. 

.Mniemać,  meinen,  benfen.  glauben,  per« 
mutben.  mutbmafen. 

Muiemanie,  bie  SDJeinung.  9)httb,« 
mafung.  »ermutbung.  Wielkie  było  o 
mm  m.,  man  batte  eine  grpge  «Weinung 
eon  ibm.   Na  m— niu  oparty,  mutbmaßlifb. 

.Mniemany,  permeint.  Permeintlicb. 

Mniey,  ((EpmparatiP  ppn  Mało)  I)  tpe< 
ntger.  minber.  Mniey  wieeey  (plus  mi- 
nusj,  mebr  pber  weniger  b.  t.  ungefdbr  (bei 
3al)lfn).  3Inićy  dobrze,  minber  gut.  — 
2)  in  ber  Weben*art:  Mniey  db  ać  o  co, 
flcb  wenig  eb.  nitbt*  au*  etwa*  madjen.  — 
aber  aud) :  fTcb  weniger  um  etwa*  betünv 
mern  a(*  (niz). 

Mnieyszeć,  unb  bie  üoffenb.  0anblung 
zmnicyszec,  «einer  werben. 

Mnieyszość,  f.,  bie  SRinber^eit  (in  öin* 
(lebt  ber  ©rp0e  unb  3ab(  •. 

Mniejszy,  ( (Spmparatiö  bon  3Ialy), 
Meiner,  minber.  3Inieysza  o  to,  ba*  bat 
wenig  ju  bebeuten.  ba*  fümmert  mich  am 
wrnigtfen.  id)  mache  mir  wenig  ob.  nicht* 
barau^.  e*  mag  fein.  M.  o  to,  ze  nie 
przyszedł,  bajf  er  nicht  gefommen,  ba*  ifl 
neeb  ba*  Söenigtie. 

Mnieyszyć,  f.  Zmnieyszać. 

3Iniska,  f.,  eine  perfebnittene  Sau. 

Mniski,  Mniszy,  f.  Mnichowski. 

Mniszek,  ot.,  1)  ein  fflfpncblein.  —  2) 
ber  Wlónć),  echwanfppf,  «Wobrrnfopf  (fin 
^p«el).  —  3)  in  b.  »ptan. ,  ber  ütt pneb*« 
fepf.  bie  SOJpncb**  ab.  ^faffenplatte.  bic 
Dotter-,  Butter  ob.  echmalgblume.  —  M. 
zły,  bie  9łarrentappe.  ber  blaue  ©türm* 
but.  —  31.  dobry,  ba*  ©iftbeil,  £eügift. 

Mniszarz ,  m.,  ber  bie  SDJutterfchweine 
Perfcbnetbet. 

3Iniszka,  f.,  eine  Wonne. 

Mniszyć,  1)  mit  ber  boöenb.  9.  Omni- 
szyć,  jum  ©fpnehe  madjrn.  —  2)  mit  bet 
PoO.  f>.  Wymniszyć,  Perfc^netben.  eaftri* 
ren  (ein  9}httterfcbwrin). 

3lin)iri,  Adj.,  unb  3Ino^o,  Adr. ,  jabl* 
xtid).  —  Liczba  mnoga  (in  ber  ©ramma« 
tif),  bie<üfebrbeit,pielfacbe3abr.  berVlural. 

Mnogość*  1)  eine  Jabl.  f.  Ilość.  — 
2)  bie  Wenge,  eine  grofe  Hmabl. 

Mnóstwo,  n.f  eine  fDrenge  (ludzi,  SOTen» 
fdjen;  książek,  ©üeher;  pieniędzy,  ©elb). 

3Inoznik,  tn.,  ber  Sttultiptfcator ,  ©er* 
bielfältiger. 

Mno/ny,  1)  fTch  jab^lreich  permrbrenb.— 
2)  Liczba  m— a,  ber  SOłultiplieanbu*. 

Mnożenie,  1)  bie  SIHultiplieation  (at* 
epecie*).  —  2)  ba*  SWultiplicire»  (rinet 
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Zahl  burcb  ritte  anbrrr,  iedney  liczby  przez 
drugą).  —  3)  bie  Vermehrung. 

Mnożyć,  unb  bit  PeÜenb.  £anbl.  Po- 
mnożyć, 1)  multiplictrrn ,  pcrt-ielfaltigcn 
(dziesięć  przez  trzy,  jrfjn  lutć)  brri).  — 
2)  mehren,  permrbren  (się.  jld>).  —  3)  *rr-- 
grejjern  (eiyie  znaczenie.  3lttM  Vttff|ftt). 
itnb  Mnożyć  się  (toU.  £anbl.  Tninożyć 
sic)  w  ozem,  an  etwa*  jitncbmen  $.  S*. 
w  "silach,  an  Gräften;  w  lccicch,  an  3ab* 
ren ;  w  mądrości .  an  $rrjianb. 

Moc,/.  1)  (cif)  Wacht,  Gewalt  (mieć 
nad  kim,  über  ointn  haben ;  komu  undadź. 
3mbm  geben;  odebrać,  nehmen  ob.  ent- 
heben). To  (nie)  icsł  w  moićy  mocy, 
ba*  ficht  (nid)t)  in  meiner  ÜJi.  cb.  O.  — 
id)  habe  ()iicr>t)  bie  2ft.  ba^u.  Poddadź 
komu  co  pod  moc,  etwa*  3>ub*  &.  un* 
trrwerfen.  Doslać  się  pod  moc  ezyię.  ilt 
3mb*  C*.  geraden.  —  Mieć  wicie  niocy 
nad  kim,  über  3»ubn  t?te(  ©eroalt  baln-n, 
Piel  permogen,  b.  i.  großen  (finfluff  auf 
3mbu  haben,  bei  3mbni  in  großem  Btt* 
feben  liehen.  Mieć  moc  nad  soba,  ©ewalt 
über  ftd»  b.,  b.  i.  ftcb  fclbfi  beberrfeben. 
ÖCff  fein  über  fteb.  Mieć  moc  na  śmierć 
i  życie.  9W.  ob.  @.  über  t'eben  unb  Jeb 
haben.  =  2)  Me  9)iacbt,  Kraft,  bie  Gräfte. 
O  swoiey  mocy.  au*  eigener  Kraft,  oou 
felbit.  Chory  nic  może  sie  podnieść  o 
s.  m.,  ber  Äranfe  bat  nicht  fo  »icl  SWarbt 
(Kräfte)  ftcb  anzurichten.  Dziecko  stoi 
o  s.  m.,  ba*  Kiub  hält  fTd)  fon  fclbfi  auf 
len  deinen  =  3)  bie  Kraft,  Starfr  (pbh- 
(Ifd)  unb  moralifcb,  eig  unb  bilbl.,  fcen  ^?er* 
fonen  unb  Sachen).  M.  ciało,  eie  Körper* 
łraft.  M.  duszy,  bie  Scclenfiarfc.  M.  umy- 
słu, @eirte*traft,  C*cirt  r*  fiarf  c,  b.  i.  Cha* 
raf  terflärf  c ,  Sctügfcit  be*  v*cific*.  Wino 
straciło  moc,  ber  2Bcin  bat  feine  Kraft 
»erleren.  Z  całą  mocą,  mit  aller  Äraft 
ob.  Gewalt,  au«  allen*  Kräften.  Ustawa 
zacznie  mieć  moc  (obowiazniucą),  ba* 
©rfcfc  wirb  in  Kraft  treten.  Kadadz  m.  ob., 
in  K.  feęen  ob.  treten  lafTen.  —  Moc  iego 

tlosu  się  zntnieyszn,  bie  Stärfc  feiner 
timmc  nimmt  ab.  feine  Stimme  eerlicrt 
an  Kraft.  —  Dokazał  tego  moo»  wymo- 
wy, er  bewirf te  btr*  bureb  bie  "K.  feiner 
SJcrebtfamf dt.  —  Mocą,  —  u)  mit  ©ewalt. 
—  (*)  öftere  Na  mocy,  aud)  Z  mocy, 
traft  CpraepoK.).  t>crmeae.  j.  S.V  IVo  m. 
uchwały  senatu,  f.  bc*  ccnatubcfeblufie*. 
Z  m.  ukl.tdu,  f.  bc*  Vertrage*.  =  4)  bie 
ftefU.feit,  ^erbbeit,  SaurrbaftWcit  (sukna, 
bca  Suche*).  =  5)  Moc  unb  Wielka  moc, 
Straszna  m.,  eine  qrtvalti^c  2)?cngc.  =  6) 
Brzydka  moc,  eine  bafM»**  Öfftalt.  ein 
Sra^en^efTcbt.  =  6)  personif.,  bie  9J?achL 
*.  ö.  Mocy  uiebieskie,  bic  I;immlifchen 
SWacbtc. 

Mocarka,/..,  1)  eine  machtige  £crrfd)e» 
rin.  —  2)  eine  ftarfe  5rau. 

Mocarski,  ^errfcher^.  J.  SB.  M— a  reka, 
bir  ^-hanb. 


Mocarstwo,  bie  Wacht,  b.  i.  maditi' 
fler  Staat.  M — wu  curopeyskie,  bie  tu- 
rcpäifdjrn  ÜHacbte. 

Mocarz,  m.,  1)  ein  mit  5Hiefenfraft  bf- 
flabter  Wenfch.  —  2)  ber  OnvaIHgr,  Sttacb 
tt^e.  —  3)  ber  Öfachtbaber,  potentat.  M— nr- 
te^o  świata,  bie  maddigen  gurrten  bitfrr 
Sl>elt.   IVay  większy  m.,  ber  mäcbtülrtc  giirn. 

Mocen,  eine"  Nebenform  ;u  Mocny,  jr^ 
botb  nur  gebräuchlich  in  ber  5?cb. :  befugt, 
ermächtigt.  L  ^.  \ie  iestem  rn.  le^o  ucn- 
nić,  ich  bin  uidjt  b.  b.iju.  ci  Ofbt  uiit 
in  meiner  2ttad>t  bae  ju  thun.  ich  barf 
e*  nicht. 

Mocnić.  f.  Wzmacniać.  —  Mocnie  si«'. 
unb  Mociiieć,   flarf  »errben.    t»fh  tfarfen. 

Mocnićy  unb  3locnicyszy  ftnb  btc  Com 
»aratife  ^u  Mocno,  Mocny. 

Mocno,  Adr.,  1)  fiarf  j.  S3.  stukać, 
»ecben;  irrzmieć.  bennern;  cisnąć. brutfen; 
ko^co  uderzać, ombn fddaaen;  wrzeszczeć, 
fchrrien ;  zranić,  ernvunbrn ;  pachnąć,  rif- 
d)eu).  —  2)  fiarf.    febr.    <)kr«t  mocno 
uszkodzony,  ein  fiarf  befebäbiflte*  Sdnff. 
M.  chory,  er  id  febr  frant.    M.  sie  tema 
dziwił,  er  nuinberte  |Td>  febr.  —  M."o  tein 
mówią,  tt  wirb  baren  ?i.  aefprecheu.  —  3^ 
fcrtf  bauerhaft  (robić,  arbeiten).  —  4)  ilarf, 
b.  i.  febr  aut.    M.  gra  na  skrzvpcach,  er 
fiMclt  bie  Violine  febr  gut.    M.  mówi  po 
IVancnzkii,  rr  iji  in  ber  franj'eftfcbrn  Sprache 
febr  brmanbert.   er  f|?rid)t  fe^r  gut  franse« 
({fity.  —  5)  febr.   M.  ^ro  to  obeszło,  er 
bat  ffcb  ba^  febr  ju  ^erjen  genommen.  — 
8)  fräftia.  (mówić,  reben). 
Mocność,  f.,  eeralt.  für  3Ioc,  w.  f.  3. 
Mocny,  1)  fiarf.   fräftig  (tbbtTfd)  unb 
meralifch,  bon  ^erfenen  unb  Sachen,  eig. 
unb  bilbi  ).  j.  33.  człowiek,  ein  —  erSKenfcb 
(an  Kräften),  plos.  eine  — e  Stimme.  M—  e 
wino,  —er  2Bein.  M — y  deszcz,  wiatr, 
mróz,  fi—er  Siegen,  SBińb.   fiarfe,  firenge 
Kälte.   M — c  lekarstwo,  połnianie,  ein 
fł-e^,  f— c*  Heilmittel,   fi— er  SSerweirf. 
potrawy,  —  c  Speifen.   M— y  mówca,  ein 
—er  Mehner,    m— a  mowa,  eine  — e  3łcbc. 
—  M — y  dowód ,   ein  fi— er  beweis.  — 
Kto  mocnieyszy ,  ten  lepszy ,  wer  fłarfer 
iti,  ber  hat  baö  Siecht.  —  2)  Mocny  wczćm, 
in  etwa*  fiarf,  bewaubert  (§.  S*.  V  muzy- 
ce, in  ber  SJittfTf;  w  iezvku  niemieckim, 
in  ber  beutfd>en  Sprache).  —  3)  fefi.  ban- 
erbaft.  berb  (wie  ein  3'ug).  —  4)  fiarf. 
areg,  heftig  (j.  23.  Scbmerj.  ból).  —  b) 
fiarf.   gut  Perroahrt.   fefi.    fiarf  befefiigt 
(Pen  jungen,  u.  bgl.).  —  6)  Mocny 
Boże,  mächtiger  ©ett,  wirb  bei  ^öemitlei» 
bting  gebraucht:  mein  ©ett!  guta  CNtt! 
harmberjiger  Öett!  —  7)  bie  Siebenferm 
Mocen  f.  befonber*. 

Moco«ać,  1)  anfirrngen  (rece,  bie^än* 
be;  gardło,  bie  Kehle).  —  Mocować  sie, 
fTd>  ob.  alle  Kräfte  andrengen  (z  czem,  bei 
etwa*).  %  kamieniem,  ben  Stein  mit  aOrr 
Gewalt  herauehfpen  cb.  fertfief en ,  emper* 
^eben  cet,  woUen.    M.  sie  s  kim,  mit 
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3mbm  ringen,  ffcb  bälgen,  tampfcn,  einen 
Stampf  bertcben  (mit  bem  Slcebenbegriff,  baff 
bie  ttdmpfenben  alle  i^rr  |>  f>  t>  f  i  f  <h  c  n  £rä» 
ftr  aufoieten .  um  ben  Offner  ju  iiberw dl* 
tigen).  1)1  u -om  sie  z  nim  mocował,  ni- 
niVin  go  wyprowadzi!  za  drzw  i,  id)  muffte 
tnid>  tätige  mit  ihn  rjfrumbalgen  unb  alle 
meine  Gräfte  aufbieten,  ebe  id)  ihn  jur 
Sbiire  binau*brad)te.  —  2)  f.  Umocować, 

Mocowanie  się  z  kim,  ba*  SHngen.  ©algen. 

Mona,        11  bil  ©eroegung,  Lotion. 

—  2)  ber  Antrag,  ©crfcblag  (ben  ein  mu 
glieb  ter  ©erfammlung  jur  Sfratbfcblagung 
Vorlebt),  lic  Lotion.  —  3)  ba*  Slpprlli* 
ren  (veralt.). 

Mocz,  m.,  ber  £arn,  Hrin  (Mej?  ton 
Jbieren).    M.  puszczać,  f.  Moczyć  I. 

Moczenie.  n.,  ba*  (Sinwäffern,  (f  inwrieben 
(lnu.  br*  ftlacbfe*).  pieczeni  w  occic, 
la*  galten  be*  ©raten*  im  Cfffg.  —  31. 

iiós,  ba*  frißbab.  c'c  Sufbabet. 

Moczyć,  I.  r.  harnen.  Urin  laffen. 
£>affer  abfcblagen  (nur  ton  2hieren).  — 
baocn  bie  oollenb.  £anbl.  Wymoczyć  się, 
antfbarnen.  au*fciffen.  =  II.  r.  a.,  1)  mit 
ber  vcUenb.  £anbl.  Zmoczyć,  naft  maeben 
(fom  9łegen,  SBaffcr  cet.\  —  2)  in  einer 
glüfflgfrit  ftalten  (um  etwa*  mürbe,  roeieb 
cet.  ;ii  marben).  ^.  ©.  pieezeu  w  occie, 
ben  traten  im  Ging  b.  —  len  w  wodzi?, 
ben  tflacb*  im  SBaffer  6.  ob.  rótfrn.  Mo- 
czyć nogi,  ein  Sußbab  nehmen  (eben  jrft). 
Sußbäber  nehmen  ob.  gebrauchen  (öfter*). 

—  baton  tfr  bie  »oflenbete  unb  einmalige 
$anb(.  Wymoczyć,  unb  ba*  Inchoativ. 
Namoczyć,  w.  f.  —  3)  bilbl.  unb  biebte- 
rifcb:  in  ctrca*  eintauchen,  mit  etwa*  er* 
füllen  \.  ©.  rozkosz  w  smutku,  ba*  Ver- 
gnügen mit  ©itterfeit  bermifeben. 

Moczydło,  #?. ,  bie  9tötfe  fber  £rt,  wo 
ftlacb*  gerodet  wirb). 

Moczy  morda.  Moczywas,  m.,  rin  naffer 
©ruber.  9łafftiittcl,  Säufer. 

Moda,  f.,  bie  Wobe.  Być  w  modzie. 
3tt.  fein,  an  ber  £age*orbnung  fein.  Taki 
stróy  iest  teraz  w  m.,  biefe  $rad)t  irt  jelit 
allgemeine  9?f.  —  Modę  wprowadzić,  eine 
5W.  aufbringen,  einfiibfen.  Starą  m.  od- 
świeżyć, eine  alte  *J)f.  wieber  aufbr.  — 
Weyśdż  w  modę,  9)r.  Werben.  Wyiśdź 
s  mody,  au*  ber  9)f.  femmrn.  Ubierać 
się  podług  mody,  ffch  nad)  ber  9>f.  tlri» 
ben.  —  bie  SW.  mitmachen  (Do  mody  się 
stosować  ob.  Iśdź  za  modą).  Taka  te- 
raz m. ,  ba*  ift  jeęt  bie  9W.  •  W  mieyscu 
dawney  skromności  zuchwalstwo  teraz 
w  modzie,  tfatt  ber  alten  Sittfamfrit  ifl 
ftreebheit  je$t  an  ber  $age*crbnung.  Dzien- 
nik mód,  ba*  Wobejournal.  —  Cói  to 
znowu  za  moda?  tea*  ift  benn  ba*  fur 
tine  Huffiibrung  ob.  £anblung*weife,  für 
ein  ©etragrn? 

Model,  Modelusz,  w.,  ba*  WobeU.  — 
f.  Wzór. 

Moderacja,/,  bie  Mäßigung,  f.  UmJar- 


Moderat,  m.,  ein  mäßiger,  entbalłfamer 
Qttcnfd)  ^aueb  toon  gieren). 

Moderować,  (się,  fub)  mäßigen,  mo- 
beriren. 

Modła,./:,  1)  bie  ©leiwage,  9łid)twage. 

—  2)  bilbl.   ba*  ÜWobell.  bie  Micbtfcbnur. 

—  3)  ba*  Öcbet.  (3eet  gebraurtt  man  e* 
gewöhnlich  im  flural  Modly.)  .Modle  ob. 
Modły  czynić  ob.  odprawiać,  ba*  C*rbet 
ob.  ©ebete  terriebten.  —  4)  ein  ©ebenbilb 
(ba*  man  anbetet). 

Modlenie  sie,  ba*  ©eten. 

Modlić,  1)  r.  M.  sie,  beten,  ein 
©ebet  berrid)ten.  do  Bo^a,  aby...,  ju 
0ott  b. .  baff...  —  M.  sic  za  kogo.  za 
co,  o  co,  für  3mbn,  für  etwa*,  um  etwa*. 

—  2)  r.  c,  M.  koro,  3mbn  anbeten.  — 
3)  bilbl.,  Modlić  się  komu  ob.  do  kogo, 
ju  3mbm  beten.  3mbn  anflehen,  fle^ent* 
lid)  bitten  (o  co ,  um  etwa*). 

Modlicie!,  m.,  ber  ©eter. 

Modlitcwka,/v  ein  f leine*  Oeber.  eine 
łleine  ©ebetformcl. 

Modlitcwnica,  f.,  unb  3Iodlitcwnik,  »#., 
veraltet  für  Dom  modlitwy,  ba*  ©etbau*. 

Modlitwa,  /,  ba*  ©ebet.  Modlitwy, 
©ebete  (odprawiać  ob.  odmawiać,  oer» 
ridjten),  unb  ba*  ©ebetbud).  Dom  modli- 
twy,  ba*  ©ett)au*.  Modlitwa  pańska,  ba* 
0.  be*  £errn.   ba*  ©aterunfer. 

Modliwać  ober  Madlać  się,   ifl  ba* 
greguent.  toon  Alodlić  sie,  w.  f. 

Modniarka,/.,  bie  SUfobe^anbleritt,  unb 
yuęmadjertn. 

3Iodnie,  Adr.,  mobifd;.  neumobifc^.  ' 
nad)  ber  (neueren)  9)robe. 

3Iodniś,  m.j  ber  2)fobcnarr,  !D?obe^rie« 
fłer ,  9)łobrt)err. 

Modnisia,  f.,  eineSJJobenärrin,  9?r—  ł>rje* 
flerin,  SDf-r-frau. 

Modny,  1)  mobifcb,.  neumobifeb.  —  2) 
!Wobe-.  j.  ©.  pisarz,  ber  2)f— fcbriftfteUer. 
poeta,  ber  Wobebic^ter.  stróy,  bie  SNo* 
betrad)t. 

3Iodrak,  »i.,  bie  Kornblume. 

Modrawy,  Adj.,  unb  Modrawo,  Adr., 

bttuliĄ. 

Modrooki,  blauäugig  (biebter.). 

Modry,  Adj.,  unb  Modro,  Adr.,  fftU* 
blau.  Modra* farbka,  aucb  Modre,  Subsł., 
ba*  ©erlincrblau. 

Modrzeniec;  m.,  1)  ber  9)łeerf1id)ling 
(ein  Seefifd)).  —  2)  ber  SNitterfporn  (eine 

Modrzeń.  beffer  Modrzew',  m.,  ber  Ser^ 
(benbaum,  Ücrdibanm,  6d)onbaum,  Sobr* 
baum,  ^totbbanm.  bie  Seertanne,  ©reeb* 
tanne,  fierdie,  2erd)enftebte. 

Modrzeniowy,  beffer  Modrzewiowy,  1) 
bon  gerebenbaum.  —  2)  SJenben-.  3.  ©.  la- 
sek, ber  SJ— walb. 

3Iodrzewnica,  >a*  Sercbentraut  {cha- 
mae  parrae,  Linn.  . 

Modrzyć,  blau  färben. 

Modz,  1)  tonnen,  vermögen.  Xie  mo- 
gę  poiąć,  icb  tanu  e^  n\M  begreifen. 
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Szeleście  wiele  może,  ba*  CMiiet  Vermag 
Viel.  O  ile  mo^ę,  fo  Viel  ich  Vermag.  Ki« 
mor«  unieść  tego  zapachu,  ich  tann  bie* 
fen  Irnich  nid>t  Vertragen.  Może,  unb 
Można,  f.  befonber*.  —  2>  bürfeit.  Nie 
rao^e  tejro  zrobię,  ba*  barf  ich  nicht  tbun. 
ba*  ttebt  nicht  in  meiner  Wacht.  —  3)  Módz 
koran  co,  3mbro  etwa*  anbaben  tonnen, 
(veraltet.) 

Mo. !/.■!.  m.,  fint  ffiar,e  ob.  harte $attt 
an  j&anben  unb  Süßen  (vom  vielen  V^eben 
ob.  Arbeiten). 

Mnjre.  Mnga.  tfc  ba*  trafen*  ju  Modz. 

Mogiła,/.,  per  Grabhügel,  auch  übrrb. 
ein  (frbbügcl. 

Mo^ły.  möglich  (Vcralt.  fur  Mopney 
być .   stać  sic). 

Mopuneya/y:,  «OTr.in?  (bie  6tabt\  — 
bavon  Mofcończyk,  m.,  ein  Wahrer.  —  Mo- 
guncki,  Sttatnjer.  von  Stttainj.  au*  SNainj. 

Moie,  Moiefro,  Moich,  Moim.  f.  Moy. 

Moknąć,  1)  mit  ter  rollen*.  £v.nbl. 
Zmoknąć,  uafit  Werben.  burebnäiTt  werben 
(na  deszczu,  tom  Wedelt).  Bydło  moknie 
na  deszczn,  ba*  Hieb  irt  bem  Siefen  au** 
ge (du.  Zmokłem  do  koszuli,  ich  bin  ganj 
Purchnäfit  (bi*  auf  ba*  £cmb).  —  2)  mit 
ber  Voll.  £.  Wymoknąć  unb  Namoknac, 
cinuweiebt  rcerben.   im  SSaffer  u.  bg(.  tir* 

äen.  Pieczeń  mokla  w  occie  przez  Ro- 
sine, a  ieszeze  nie  wymokin,  ber  traten 
bat  im  <?fńg  eine  gan^c  Stunbe  gelegen, 
«nb  Ml  noch  nid)t  gehörig  eingeweicht.  Jak 
bielizna  namoknie,  trenn  bie  Ä£afcbe  ge» 
borig  eingrwaffert  fein  wirb.  —  Moknąć 
w  trunku,  bilbl.,  in  einem  gr irtigen  V9ctrant 
ftcb  einweichen,  b.  i.  ba*  ^la*  nid;t  weg* 
frfcen.  in  einem  fort  faufrn. 
Mokrzadla,  /,  bie  9faffe,  geuchttgfrir. 

Mokrzadlo,  m.,  ein  naffrr,  feuchter  -Ort 
ob.  3>cben. 

Mokrość,/.,  bie  Staffe.  —  auch:  najfe* 
SBcttcr.  (feiten  Mokrota,  f.) 

Mokry,  AM.,  Uttb  Mokro.  Adr.,  naff. 
Mokra  śmierć,  ber  Sob  im  Baffer,  ba* 
<£rtrinten. 

Mokrzyć,  f.  Moczyć. 

Mokrzyca,/.,  bie  9ta**e  (eine  fftü* 
hanrbfiO. 

Mokrzydlo,  etn  fumpffgrr  Crt.  naffe 
Cłeaenb.  (auch  Mokrzyzna,  Mokrzyna,  /, 
Mokrz\sko,  ».) 

Mól,  w.,  1)  bie  SWette,  Schabe,  kożu- 
chów irc,  Veljmctte.  snknowiec.  Kleiber« 
febabe.  —  ulowy,  $Menenmotte,f>enigfcbabe. 
Mól  sumienia  ((?ewiffen*mctte) ,  ba*  na» 
genbe  0*cmiffen.  ttewiffen*biiTe.  bie  C*e* 
rcilTenöanait.  M.  s.  go  gryzie,  er  fühlt 
@_ffc.  t>a*  (Sewiflen  fchlägt  itjm.  ba* 
na^enbe  (3.  »einigt  ihn.  —  Knzdy  ma  swp- 
go^  mola.  co  go  gryzie,  ein  fettet  bat  fei* 
nen  Surm,  ber  ibm  am  £erjen  nagt.  — 
2)  bilbl.,  ber  Öücberwurm.  —  unb  überb. 
äßurm  (von  rinem,  ber  über  feiner  Sir* 
beirunaufbörlich  grübelt).  Siedzi  w  ksią- 


żkach ink  mul .  er  rciibtt  in  ben  Siicbern 
wie  ein  Sßurm. 

MołdaMa,/.,  bie  «9?olbau  (ber  St«|T  in 
Pehmen). 

Mołdawia. y.,  ?;»otbau.  —  Mołdawski, 
molbauer.  Moldawezjk,  unb  Mołdawia- 
nin,  ta.,  ein  Wolbauer. 

Molestować,  kogo,  3mbn  ^tmligen,  be^ 
lći|ltf)rii.  o  co,  3utbn  mit  bitten  beflür- 
men  ,  um  etwa*  ;u  erlangen. 

Molik.  w.,  bie  Wilbe. 

Molodec.  Molodziec.  M«»łoiee.  w-  ein 
iunąer  Wenfcb  (reralt.  unb  rufufch  MtnAenb). 

Moiodvm.  Moloun.  Moloyka,,/,  ein 
ittngrtf  aJiabcben,  Sraaenjiinmer.  (i  Mo- 
lodec. ) 

Molownik,  m.,  ba*  Jraubentraut. 
Momencik,  »*.,  eine  «eine  ÄSeile.  em 
fleiner  SlU4.rnbticr. 

31omeitl ,  tri. ,  f.  Chwila. 

Momot.  tn.f  ein  Stotterer,  giammftT. 

—  bavon  Mouiotać,  dammein.  Oettern. 
Monarcha,  f..  ber  SKonarcb,  «Illeinbm* 

fcher,  eelb|lbcrrfcber.  —  Monarchini,  f., 
bie  —in. 

Monarchia,/,  bie  Wcnardur  (al#  510einr 
^errfdjaft  unb  ein  ton  einem  £crrfd;rr  re- 
gierter Staat). 

Monarchiczny ,  Adj.,  unb  M— rzuie, 
Adr..  monardłifch. 

Monarszy,  1)  bem  Monarchen  ąebori.i. 

—  2)  fiiirifen--.  j.  M-a  %%ic!ko»ć,  bie 
5— a.röfie. 

Monastcr,  1)  ein  (ariechifche*)  dotier. 

—  2)  SD?ünrtcr  bie  Stabt).  baron  Mona- 
sterski,  ton  9M.  —  Hiskupstwo  m— kie, 
ba*  25i*tUm  TO. 

Mondrruuek ,  3Iondnr,  f.  Mund... 

Moneta,  f..  bie  SJrünje,  b.  i.  gerrao.tr* 
@clb,  unb  kleinśelb.  —  auch  bilbl.,  \.  ^. 
To  teraz  kursuiąca  moneta .  ba*  ifi  bie 
jefit  gangbare  9W.f  b.  i.  bie  Wobe  be*  5a^ 
ge*,  ^en»obnbett,  Sitte.  Tuką  mi  płacisz 
moneta?  fo  belobnd  bu  mich?  febebanfitbu 
bieb  ?  fo  bejami!  bu  mir?  Równą  ci  odpła- 
cam m— ą.  ich  bejable  bir  mttgleid>erWiin?e. 

Monitor,  ber  Boniteur  ^Sitel  einer 
Schrift). 

Monolosr.  ttt.,  ber  SRonolog.  ba*  Selbfl 
ob.  9Ueinę)ef»rach. 

Monopolium.  n.  inńrrl.,  ba*  3??ono- 
fccl(ium).   ber  SlUeinhanbel. 

Monotonia,  bie  SWenotenie,  €infór- 
migtcit. 

Motistranrya,./:^  bie  SWonflranj. 

3Ionstrum,  n.,  ba*  2Konftrura,  llnge*- 
heuer,   eine  ©fiffaeburt. 

Montowy,  f.  Miintowy. 

Moutwa,  jr.,  ber  Srinbelbaum.  ba* 
Swecfenholj. 

Mopka.  /:.  eiu  9)?oV*biinbchen  (befonber* 
weibl.  Oefchl.). 

Mops ,  m.,  ber  5WoV* ,  9»e**bunb.  — 
baron  Mopsik,  im.,  ba*  u?feb*eben. 

Mć»r,  m.,  bie  ^eft.  —  f.  Zaraza.  —  Mór. 
unb  $lur.  3Iory ,  ber  6cbauber .  eebauer, 
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—  in  ferr  StffetltAtrt:  3Iór  mnie  przecho- 
t'xi  rb.  Mory  mnie  przechodzą,  c*  iibfr- 
laitft  midi  fin  ccbaucr.  f*  ^urditrbt  midi  rin 
iKftiiirr  Scbaubrr.  r*  fdiaurrt  mir  feif  v>aut. 

Mora,  f.,  1)  ferr  vl)iehr  (fin  3«lft).  — 
2)  fear  9Up.  fea$  ^i.ubtiiMuiidH-ii.  iii.  go 
dusi,  fr  irirfe  tern  Sllt  firtriicft  efe.  gtrittru. 

Monyc,  w.,  fin  bnnt?1rrifaf$  efe.  bunt- 
fdirtfiafö  2bifr.  —  bfi  Tidjtrrn  fefr  9famf 
fefó  £t rbf w*.  —  featen  3Iorugowaly,  bnnt* 

fdirrłią.. 

31  oral .  «i.j  Itr  Sittrnfrrud).  rinf  me-- 
ralifcbe  crntrnj.  cif  Worał.  —  unfe  iibrrb. 
finf  ijfbrf.  31.  komu  powiedzieć,  3mfem 
finf  Sffbrr  flfbfu.  31oraly  komu  prucie, 
Omfem  tffbrrn  flfbfn,  feie  r  etilen  Irfcn. 

3Ioralista,  m.,  feerWeralirt,  3ittrnlrbrrr. 

3foralizo»ać,  mcralitirrn.  feif  Wera! 
urrciArn  cl.  lfffn  (bilbl.).  fefn  eittmlrb- 
rrr  madifii. 

Moralność,/,  lit  Weralitüt ,  eittlicb* 
ffit.  meralifdir*  CfcfitbI.  Człowiek  bez 
m— sei,  fin  Wrnfcb  ebnt  m.  C3.  —  31— ści 
kopo  uczyć,  Jmfen  jur  99.  anbaltru. 

3Ioralny,  Adj.,  unfe  3Ioralnie,  Adr., 
V)  meralifet).  Człowiek  bardzo  m-y,  fin 
Wann  ten  bemabrtfr  Woralitat.  31— y 
czyn.  finf  m—t  jpaiifefimg.  Zdanie  m— e, 
finf  m-f  crntfn;.  31— nic  iyć,  mera 
Itfth,  flttlicb,  tuonifebaft  Irbrn.  —  2)  We^ 
rai  .  eittfu-.  j.  IV  Filozofia  m-a,  feif 
W — pbilcfepbtf.  3*auka  m — a, lit 6— Ifbrf. 
Zdania  m— e,  Sittfnfpriitbf. 

31orawa,/,  lit  Ward)  (ftlufj  in  Wä> 
Tfii).  —  3Iorowy,  plur.,  Wabrrn.  featen 
3Iorawcz.>k,  ein  9)fal;rf.  3Iorowski, 
•1dj.,  unfe  Po  moransku,  Adr.,  mäbrif d). 
3larprabstuo  m — kie,  feif  Wartaraffd>aft 
Wabrrn.  3Iargrabia  m— ki,  Itt  Wartgraf 
ten  Wabrrn. 

3Iord,  tu.,  ltx  Werfe.  —  f.  Zabóystwo. 

31orda,  f.,  Ixt  Sdjnaujr,  tfrfjfr.  fea* 
C^ffräff  (in*  ltx  nirferia.rn  ®prad)f  auch  ten 
Wruffbrn).  Psa  w  mordę  uderzyć,  fern 
£unfe  auf  feir  €d)naujf  failagm.  Uadź 
komu  w  m— e,  3mfen  auf*  Waul  fd>laa.tn. 
3Iordę  komu  inoezjć  (3mfem  feif  Stbnaujr 
finmäiirrn),  %mlm  ju  fauffn  flfbrn. 

3Iorderca,  (trralt.  3Iorderz),  m.,  rin 
Werferr  (iibrrb.  fłatt  Zbóyea,  unfe  im  rc 
fonferrrn  ^ati  jtatt  Zabóyca). 

3Iorderczj  ni ,  unfe  3Iorderka,  f.,  finf 
Worbrrin. 

3Iorderczy,  unfe  3Iorderski,  Ad/.,  3Ior- 
derczo,  Adr.,  mcrferrifd).  Werfe-,  $.  U. 
M — cze  żelazo,  feai5  ŚWorfefiffn.  31— a 
chciwość,  feif  Werfelujt.  31— y  zamiar, 
ferr  Worfeanfd)Jag.  Powziąć  m.  z. ,  finf n 
9».  fallen. 

3Iorderowy  kolor,  feunfflretbf  ftarbf. 

3Iorderslwo,  w.,  1)  ferr  Werfe,  feif 
Werfetbat  (in  fefr  Uinaaną,*ftra(br  fo  tid 
*\i  granfamrr  2>fetfAlaa, ,  in  fefr  Kffbł*' 
(pradjf  bjngfa,rn  untrrfd)rifert  f«  fitb  ten 
Zabójstwo,  »ic  Werfe  unfe  2efetfd;lag). 

-  2)  feif  Werfeluft. 


Alordka.  f.,  Im  Cdinaujdirn  (Im  ta« 
traulidirn  Sdjfrj  aud>  für  Wiinfetbfn). 

Mordować.  1)  merfefn.  —  featen  feir 
tellrnfe.  $anfel.  Zamordować,  rrmcrfefn.  — 
2)  mit  feer  eefl.  ^.  Zmordować,  fnniifefn. 
miifef  matbfn.  —  au<b:  mi  ff^r  anruiu^fu. 
31.  (Zm.)  sie,  t«di  frmńfern  (czćm,  feiird) 
ftwaiJ).  miifec  itfrfern  (^ćm,  ten  ftwa*). 
—  Zmordowałem  się,  id)  bin  tnüfer.  bie- 
franiem.  mówieniem,*  pracą,  id)  babr  mid; 
miifef  gflauffii,  gffprcdirn,  qrarbritrt.  3Ior- 
duiący,  frmiifefnfe.  Zmordowany,  rrmü« 
feft.  miibf.  do  upadłego,  miifef  H$  jum 
^initnffn. 

31ordouanie,  n.f  1)  lai  Worfefn.  —2) 
feif  (frmiibuitii. 

31orela.y./feifWorfflf/ 5(marföf,9ltrifeff. 

3Iorelowy,  Werf  Um-,  j.  Ö.  kolor,  feir 
W— farbf. 

RIores,  m.  indecł.,  Werf*.  Nauczyć 
kojro  m.?  omfem  W.  Ifbrrn,  fefn  Äctf  jtt- 
rr'djt  ff^fn.  Znać  m.,  wiffm,  n»if  man  |l(b 
ju  betra^fit  bat.   Wem»  tfrilfbm. 

3!oric,  tu.,  fefr  Wer»un » Sicrfr*).  3ucbfrł. 

3Ioniwka,  f.,  feif  yfflbfulr,  ^ftlferiifr. 

3Iorowy,  trrłilfu^ialifdi.  ^rfł--.  \.  53. 
wrzód,  fiut  yftfbfulf.  31 — e  powietrze, 
(t-f  £uft>  feif  %\\\,  ^fililfni.  —  31— j 
korzeń  ,  bif  yrftirurjrl  (finf  ^flan^f ). 

Morski,  1)  <Cff  .  j.  rozboynik,  han- 
del, wól,  fefr  Sffraubfr,  —  banfefl,  —  ed>i. 
31 — a  bitwa,  podróż,  choroba,  feir  Sff* 
fdilacbt,  -rriff,  —  franfbfir.  siła,  mapa, 
milo,  feit  ^frinadit,  Cfrtartf,  — mfilf. 
31orski<;  woysko,  feif  ^fftmttftt.  kąpie- 
le, €ffbabfr.  —  2)  Wrrr»,  aud)  0cf»,  j  ^. 
31— i  rak,  ic?.,  szczupak,  ferr  — frrbi?, 
— łgfl,  bfd)t.  31— a  woda,  świnia,  rośli- 
na, fea*  — wafffr,  —  fdiirrin,  — jifwadi*. 
Ciaśuiun  morska,  feif  Wffrfnflf.  —  3)  Wff- 
reif.  5.  83.  «.'ł«:bokość  m— a,  feif  W-tirfr. 
Bofwaay  m— 'c,  feif  W— roegm. 

Morus,  m.,  fin  fdimuftiafr,  unflatiarr 
Wrnftb  (bffenfea^  mtnn  fr  im  ©fltcbt  Bf- 
fdimu|t  —  featen  3forusać ,  unfe  feic 
tellfnfe.  ^anfel.  Umorusać  (się,  fld))  featf 
0f|!d)t  bffufefln,  btfdimutjfn.  Umorusany, 
brfdmtuęt  im  ^fftditr. 

3Iorwo,  f. ,  fefr  Waulbr rrbaum,  unfe  feir 
Waulbffrr.  —  Morwowy,  Waulbrrr-.  j.  53. 
sok,  fefr  W-faft.   liść,  fea*  W— blatt. 

3Ioryczyć,  1)  än^fligrn.  quälrn.  —  2) 
mit  SMttrtl  befliirmrn.  —  ©fifef^  tfralt. 

3Iorze,  n.,  fearf  Wffr.  feif  Sff.  31.  lo- 
dowate, fea*  (figmrrt.  północne,  feif  9ferfe* 
fff.  Wysokość  efe.  Ulebokość  morza, 
feif  We frf *bebf  efe.  -  tiefet 

3Iorzolotuy,  iibrr  1*4  Wffr  flifgfnfe. 
(feiditrrifd).) 

3lorzo« ładny,  fea*  Wffr  bfbfrrftbfnfe. 
feer  33fbtrrfd)fr  fef«  Wffrr*.  (feid)tfr.) 

31  orzyć,  1)  r.  a.,  ^\x\li  Xci  bfferfefrn. 
3mfen  umjj  üfbrn  brinqtn.  —  bilbl.,  3.  ^3. 
tęsknotę,  feir  laną,f  SBrilc  trrrrfibfn,  (feir 
tellfnfe.  "£anfel.  Umorzyć,  f.  bffenfefrd)  — 
2)  mit  unfe  ebne  fem  3*ufa$  płodem,  3mfen 
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gütigem  ob.  junger  leiben  laffen.  (bie  beU. 
p.  Znmorz.ve,  f.  bff.)  —  Morzyć  sie,  bun* 
gern,  junger  leisen  (b.  i.  wenig  ob.  gar 
nicht  efien,  freiwillig,  au*  ©ei}  ober  al* 
jßcilmtttcl).  —  Morzy  mnie,  üttper»oa., 
tcb  empfütbc  ©rimmcń  im  Wagen.  ich  wer» 
be  tom  junger  ho  ;ur  Ucbelfcit  gequält, 
ich  cmpftnbc  Ucbcltrtt  au*  junger.  —  3) 
mit  oer  ooll.  £anbl.  Zmorzyć,  j.  3?.  Snein 
ko^o  m.,  3mbn  mit  Schlaf lofigteit  mar» 
tern.  Sen  mnie  morsy,  ber  Schlaf  über« 
fallt  mich,  ich  rann  mich  bc*  Schlafe*  faum 
erwehren.  Snem  zmorzony,  oeut  Schlafe 
überwältigt,  frtlaftrunfcn. 

Morzymord  ,  m.,  bie  £>rilwurj. 

Morzysko,  n.,  ba*  ©autbgrimmrn. 

3Iość,  (jwfammengej.  an«  Miłość,  f.  b.  2. 

—  unb  Miłościwy  am  <£nbc)  wirb  gebraucht 
1)  in  3»fammrnfefcungcn  Jegomość,  Jej- 
mość, Waszniośc,  w.  f.  —  2)  mit  Jepo, 
Jey  unb  Wasza,  in  ber  Titulatur  ber 
Monarchen  unb  9)tonarcbinnrn,  durften  unb 
t^üritinnrn,  ^rinien  unb  yrinjefffnncn, 
Ihmm  n,nl'  "öcbürfniff:  SWajeftät,  Durchlaucht 
ober  vrlint;  g.  "V  Jee*o  Cesarska  Mość, 
Seine  Äaiferlidie  SWajcttät.  Jey  Królewska 
Mość.  3brc  Königliche  9M.  — Wasza  Kró- 
lewiczów ska  Bf.,  (Eure  königliche  £>ot)eit. 
Z  Wasza  Książęca  Mością,  mit  <£urer 
Durchlaucht.  —  3)  f.  Mości. 

Mości,  m.ß  unb  Mościa,,/!,  werben  in 
ber  Slnrcbr  gebraucht  1)  oor  bem  (Eigrnna* 
men  ober  einem  Sitcl  in  ber  ^ebeutung 
£>err  unb  r<  ran,  ober  (wenn  fürtfliebe 
9?crfonrn  angerebet  werben)  gnabigtfer, 
g  n  ab  i  gfłe.  g.  ©.  Mości  Arnold,  #crr 
Srnolb.  —  Mości  Inspektorze,  £.  3«fpef» 
tor.  —  Mości  Hrahio,  £err  ©raf.  —  Mości 
Książe,  gnäbtgßrr  ftürtf  (£ucr  Durchlaucht). 

—  Mościa Księżno,  gnabigfłe  gürftin(€ure 
Durcblaucht).  —  Mościa  Hrabino,  gnäbige 
ftrau  ©rapn  «Eure  ©nahen).  —  €bcn  fo 
am  Anfange  eine«  Briefe«.  g.  Wielmo- 
żny Mości  Profesorze,  SBcblgcberner  £crr 
(^oehjuoerehrenber  £rrr)  "^rofeffor.  —  Ja. 
anie  Oświecony  Mości  Książe,  -Tur di 
laud)tig|trr  ettirił .  ©näbigfler  giirjt  unb 
#crr.  —  2)  Mości  Panie,  prrr,  mein  £crr, 
gnöbigrr  verr;  unb  Mościa  Pani,  (gna* 
bigę  Jera  u,  tommt  balb  allein,  balb  mit 
einem  Eigennamen  eer  unb  wirb  in  Oer* 
traulicher  ?{ebe  gufammcngc|ogcn  in  Mos- 
panie (f.  b.).  —  3)  Mości  Dobrodzieju, 
bei :  mein  be|1er  >> r rr,  gnäbiger  >>err ;  unb 
Mościa  Dobrodzieyko,  gnäbige  %tau.  — 
€rttcrr*  (auch  webl  lehtere* )  wirb  beim 
in  uMicbcn  erjablenben  vortrage  oft  ringe« 
(ehaltet,  wenn  man  ba*  gu  Sagcnbe  nicht 
gleich  bei  ber  £anb  bat,  unb  biefe  bebeu* 
tumelefcn  SBortr,  bie  jebech  ben  Zufam-- 
nunbant  niiM  floren,  vorbringt,  um  .}i'tt 
lur  öcfTnnung  gu  gewinnen.  SBtr  brmer* 
fen  bjrr  bieg,  weil  e*  bet  ben  Äemifcrn, 
Wenn  tfc  bie  Sprache  be*  gemeinen  Sebent 
naehabmen,  mitunter  fo  gebraucht  horfommt. 

—  »nmerf.   9H  «nrcbrwortc  tonnen 


Mości  unb  Mościa  blef?  im  öeratite  ge» 
braucht  werben.  3m  Scher}  ftnb  |Te  auch 
bcrlinatien*fabig.  g.  33.  Ź  Moście^o  Pana 
zrobił  się  Jaśnie  Wielmożny,  au*  einem 
Sie  ift  er  ein  Euer  hochgeboren 
geworben,  b.  i.  au«  einem,  ben  man  mit 
0err  (Mości)  anrebete  cct.  —  (fben  fo: 
Jeżeli  Moście  Panowie  pozwolą,  wenn 
e*  bie  Herren  (bie  man  anrebet)  erlauben, 
b.  i.  wenn  Sie  erlauben. 

Mościć,  (oeralt.)  bebrütten,  bagno, 
über  einen  9)?era|t  33rücfrn  legen. 

Mościna,  m.,  eine  eleube  i;rurfe. 

3Iościsko;w.,  eine  enorme,  bauliche  S?riitfe. 

Mościwac  komu,  3mbn  burch  Sie, 
£crr  (gnäbiger  ^err)  anreben.  —  oeralt. 

Mościwy,  jfmgg.  au*  Miłościwy,  w.  f. 

Mosiądz,  tu.,  ba*  SLVefffng. 

Mosiądzowy,  Mosiędzowyy  teralt.  für 
Mosiężny,  w.  f. 

Mosięznictwo ,  ». ,  bie  ©elbgie^erei. 

Mosiężniczek,  m.,  ber  ©elbgießergcfcB, 
unb  «burfebr. 

Mosiężniczka ,  f.,  bie  Jjrau  eine*  ©elb» 
gie^er*. 

Miisieżnik,  m.,  brr  2)cef|Tngfchmibt,  unb 
©elbgie^er. 

Mosiężny, meftfngen.  au*  ÜJceffJng.  M-ne 
towary ,  9Hcft?ngmaarrn. 

Moskal,  m.ß  ein  ©feffooitcr.  —  Mo- 
skiew  ka,  f.,  eine  Üüi — rin.  —  Moskiewski, 
mcftooitifch  (baoon  ba*  Sboerb  Po  mo- 
skiewsku).  auch:  Oon  Stteftau.  —  Mo- 
8kiewszczyzna,  ba*  9)?offotitifche.  —  Mo- 
skuii.  /:.  ?)toffau.  (Slnmrrtung.  S de  biefe 
SBorte  würben  früher  gebraudit  für  llos^a- 
nin,  Rosyanka,  Uosyiski  unb  Po  ros.ri- 
sku,  llos.viszczyzna,  Rosya.  Wan  fćbe 
ffr  unter  Rosya.) 

3Ioskwiciu,  //;. ,  f.  Moskal. 

Mospanie,  ftatt  Mości  Panic  (f.  Mości), 
1)  wirb  in  ber  Umgang*fpraebc  oft  gebraucht 
afóffltrtbrucrbcrSJrrmuttbcrłnig:  f*t?  Stern! 
ba*  grfłcbc  id)!  ei  ber  Äurfmi  '  Co  to  za 
winko  Mospanie!  ^oh  ^aufeub,  wa*  itł 
ba*  für  ein  fchöner  jffieln!  —  2)  3n  ber 
(frjablung  wirb  e*  oft  überflüffTg  einge« 
(ehaltet,  obne  ©eb.-utung,  giebt  aber  bcrS3e= 
wunberung  meiir  9rachbrucr.  3.  99.  Tak  się 
wystroił,  Mospanie,  żem  gro  nie  pozna t. 
er  hat  ftch  fo  gepult,  baff  id;  tbn  gar  niećt 
erfanntr. 

Most,  m.t  eine  Sriiete  (stawiać,  wysta- 
wić, postawie,  bauen,  erbauen;  na  rzece, 
über  einen  PvlutT  fchlagen;  zrzucić,  zbu- 
rzyć ,  abbrechen ,  abwerfen).  Rzeka  most 
scrwala,  ber  Jiluff  bat  bir  93.  weggrriffen. 
—  Most  na  łyżwach,  Schiffbriiefr.  —  Pol- 
ski most,  niemiecki  post,  włoskie  nabo- 
żeństw o,  w  s/y. st  ko  to  błazeństwo,  fprücbw., 
eine  polnifcbe  Prüfte,  wälfehe  ^nbacht,  beut* 
(che  fallen  gelten  nicht*.  —  Mostem  kłaśdź, 
słać,  bilbl.,  nicberfcbmrttcrtt.  niebertłreeren. 
nieberwerfen.  gu  Śoben  werfen,  nirber* 
me|eln.  Mostem  padać,  klaśdź  się,  słać 
—  °)  ^aufentpeife  gu  ©oben  faUen 


Digitized  by 


Mostek.  ^ 

(§.  Pen  feindlichen  Sruppm).  —  b)  fict» 
nieorrmerfen  (koniu  od.  przed  kim,  t»cr 
omem).  —  Moslem  leżeć,  auf  dcm  Öe* 
tlcbif  liro e u  (przed  kim.  gu  3md*  fingen). 

Mostek,  ot.,  1)  rinr  tletnc  SJrürfe  —  2) 
da*  ^ruftbrin.  —  3)  da*  SBruftfliicr  {von 
einem  flrftblacbteten  jfalbr  u.  cal). 

Mosiów  y.  $rütfm*.  j.  3?.  Belka  ra— a, 
der  33— halfen.  Mostowe,  Su6*t.,  der 
^o-jca.   da*  SJ— oeld. 

Moszcz,  im.,  der  Sttefł,  SBeinmoft. 

Moszna.  orralt.  für  Mieszek,  brr 
5*rutri,  ©rlobrtttrl. 

Mol,  ot.,  err  6trabn,  und  Motek,  m., 
btr  3a*prl  (3n>irn,  nici;  Sridr,  iedwabiu). 

Motać,  1)  ^asprln,  lortfrn  (przędze, 
0arn;  iedwab.  eeidr).  —  2)  mit'  err 
rollend.  óanM  Zmotar,  Pomotnć,  errnńf* 
frln.  —  si«;,  bildl.,  ftcb  prrwirrm,  prrrcictcln, 
rn  'u  icten, 

Motloch,  ot.,  vi  u  di  Motlola, /!,  da*  ®e* 
tfndrl.  nirdrigr*  cd.  liederliche*  SJcIf.  err 
a.cmeine  £aufe.  —  2)  iibrrb.  rin  £>aufr. 
rinr  SWeną.e. 

Motowidlo,  ».,  bic  £afpel,  SBeife. 

Motya,  /:,  dir  Vtottie.  da*  Spiel  jur 
£alfte.  Grać  z  kim  do  motyi,  mit3mdm 
jur  óalfte  fpielen.  —  dapen  Motyaut ,  ot., 
der  Sttitfpicler  (der  mit  3mdm  jur  £alfte 
fpielt).  Móy  mrin  2Jiann  (im  gSbirt 
und  da.1.). 

Moiyczka,  f.,  rinr  Heine  0acre. 

Motyka,  f.,  dir  £atfe,  £aue,  ©ptybacte. 
Targnąć  sie  od.  Porwać  się  audi  Miotać 
mi'  z  motyką  na  sionce,    (mit  rinrr  V. 

dir  6cnnc  auftrrtrn)  fprüebro.,  mit 
Hegen  fänden  toilde  Äafcen  fanom,  ed.  mit 
rinrr  £aete  den  Sßald  niederhauen  trollen. 
Ne  filirar  unU  mit  drm  Ütdlrr  tampfm 

Moty  l,  ot.,  drr  cebmetterlina.  (aud)  bildl. 
Pen  rinrm  Irichtfutnt^rn  flatterhaften  üieb* 
babrr.  j.  53  Jak  m.  lata  od  iedney  do 
drugićy,  rr  flattert  nur  rin  6.  von  rinrr 
6cbonrn  jur  andrm). 

Motylek,  ot.,  rin  rlrinrr  Schmetterling. 

Moty lica,  /!,  1 )  dir  Slattfott«.  drr  93lat* 
terwurrn.  —  2)  dir  £>rebtranfbrit  (drr 
cchaafr). 

.Motyli,  Scbmrttrrling*-.  §.  53.  M— e 
gniazdo,  da*  6— nrrt. 

Mowa,/!,  1)  dir  Spracbr,  Ulrdr  (d.  i. 
ta*  ©rrmcflrn  ju  fprrdjrn).  Mowę  komu 
odiąe,  3mdn  dci ;  <2pr.  berauben.  Mowę 
stracić,  odzyskać,  dir  @.  Perlierm,  int 
rerbefemmm.  Mowę  mu  odięlo,  rr  bat 
dir  ®.  f  rrlorm  (don  rinrm,  dm  drr  Schlag 
arrubrt  bat).  —  2)  dir  Sprache  —  al*  ju* 
fammrnbanarndr  ?  an  u-  Huna ;  nicht  ju  drr* 
teecbfeln  mit  Jeżyk  (/wg-iw,  dir  3>»nge), 
ab  3nbrą,riff  drr  rigent^iimlicbrn  3ßörtrr, 
drrrn  flcb  ein  S?olt  łur  ^r;i-idmuna  drr 
Srartffr  brdirnt.  —  <£Q  tann  man  j.  fa» 
grn:  Mowa  polska  ma  tę  własność,  dir 
iwlnifd)r  0.  bat  da*  Cria.rntbümlitbr  (näm* 
lieb  bri  ^Inrinantn -rrihima  Uttd  Srrbtndung 
ca  ©ortr  ju  rinrr  jufammrnbangrndrn 


5  Mówienie. 

$arfłrauna.) ;  und:  Zna  mowę  polską,  rr 
trnnt  dir  p.  <cpr.  (niebt  tt>rr  Wörter ,  fon* 
drm  da*  SBrfrn  drr  ^arttrUnng^torifr); 
aber:  rr  frricbt  mrtjrrrr  Spradjm,  ^rt^t : 
Móui  kilku  ię/ykami  (niebt  mowami), 
od.  Umie  kilka*  iezyków.  —  Mowa  mi^o- 
wa,  ustna  i  jiisana,  dir  Orbrbrdrn-,  Sen« 
und  6d)riftfprad)r.  ML  gruba,  prosta, 
gminna,  rinr  flrobr,  gemeine,  pöbelhafte 
(r praetor.  M.  pi«'kna,  górna,  wspaniała, 
rinr  fd>önr,  rrbäbmr,  frirrlid)r  6.  —  3) 
rinr  vitlt  (rednerifeber  ^Jortraci,  5Iuffa^). 
M.  pochwalna,  Lobrede,  żałobna,  Trauer* 
od.  Sriebrnrrdr.  Mowę  układać .  auf  rine 
9t.  fludirm.  robić ,  r."  9t  machen ,  an*ar» 
beiten,  Perfertięlen.  Uczyć  sie  mowy,  r.  Ä. 
rinftudirrn,  au^wrndifl  Irrnrn.*  Mowę  mieć, 
r.  1H  lwUt:u  (do  kogo,  an  Sintdn). "  Miat 
mowę  do  ludu  mocną  i  iędrną,  rr  bielt 
einr  Ifoftigr  und  rr^reifendr  3t.  an  da< 
©pif,  _  i)  la*  Krdm,  berede,  IVie  dbnra 
o  mowy  nieprzj  iaznych  mi  ludzi ,  id) 
aebtr  nicht  auf  da*      miffęjiinfttęjer  £rutr. 

Mówca,  w.,  drr  Krdnrr. 

Mówić,  1)  fprrcbrn.  rrdm  (d.  i.  frine 
©rdanfrn  durd)  SBortr  au*dritdrn  tonnen, 
dabrr  man  3.  &  vom  ^apacjri  nicht  faam 
tann  Móui,  fondern  Gada).  Móui  wielu 
jeżykami,  ale  nayezyśeiey  po  francuzku, 
ef  fpricht  mehrere  Sprachen,  aber  am  rein« 
firn  dir  franjefTfcbr.  M.  o  czem,  pon  rt« 
toa*  fprrcbrn  ^z  kim,  mit  3ntdm).  rttra*- 
brfprrchrn.  Juz  z  nim  o  tern  mówiłem, 
id)  habr  0ie  cacbr  mit  it)m  fchou  brfprochrn. 
Muszę  wprzód  z  nim  mówić,  ich  muff 
rrft  nil  ibm  dariibrr  Wiictfpracbe  nrt)mrn. 
31ieysee,  o  którem  się  iui  wyićy  mó- 
wiło, Vit  fchon  obm  brfpfocbrnr  Strllr.  sm 

2)  fa^en.  fpreeben.  (al*  oollendrtr  $»andl. 
flrbraud)t  man  Powiedzieć.)  —  Mówią, 
r*  fleht  die  SKcde.   man  faqt.   r*  t)rif}t.  =3 

3)  rinr  tit^t  haltrn  (o  czem,  itbrr  rtwa*). 
=  4)  M.  za  kim,  —  aj  3mdm  nacbfprecben, 
nachfa^en.  —  t>)  3md*  5wrfdff<her  fein, 
für  3ntdn  cme  Fürbitte  od.  ein  gute*  3&ort 
einlegen,  ftd)  Penrmdeu.  auch:  3»ndn  Per» 
tbeidiiien.  —  c)  für  3mdn  fpredjen  od.  fein. 
—  ju  3»nd*  03unt1en  fein.  (Pon  «£ad>en; 
L  ©.)  Wszystko  za  nim  mówi,  %üt$ 
[prid)t  für  Wszystko  to  mówi  za 
tego  niewinnością.  91ttr*  da*  be)ruo,t  frine 
Unfdiuld.  =  5)  bildl.,  faom.  auf  rinm 
(3rdantm  bringrn.  fjlaubrn  mamrn.  ^.  $5. 
To  mi  mówi,  że....  da*  (drr  Umtiand) 
mad)t  mich  ajaubrn,  daff. ..  =  6)  ^ie  ma 
co  mówić,  tft  rin9u*drucf  drr  ^rlobiguni) : 
r*  laßt  (teto  nicht*  daflrgrn  fa^en.  —  man 
tann  r*  nicht  andrr*  faa.m,  al*  daff  (\.  V 
rr  r*  flUt  ącnuidit  t)at,  dobrze  zrobił).  — 
und  irönifch :  da*  muff  ich  flffabra  cd.  faęien. 

3Ićnvienic,  «.,  da*  Sieden,  Sprechen. 
Sztuka  m— nia,  die  9irdrtuntt.  >ie  mia- 
łem sposobności  m— a  z  nim,  id)  hatte 
trinr  tSrlrgmbeit  mit  thnt  ju  fpreebm.  Spo- 
sób m—a,  die  Wrdetoeife,  eprac^weifr,  Kr- 
den*art. 
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Mozolić. 


Mownita,  f.,  \\t  Webnerbiibne. 

Mowność,  f.,  1)  bie  ijrrtigfett  im 
Sprechen,  ©eroanbtbctt  im  ©ertrage.  —2) 
bie  3ungcnbrrfcbcrei,  —  unb  ftcbfeltgfeit, 
Scbwa|l)aftigfeit. 

Mowny,  Arfj. ,  unb  Mownie,  ./Irfr.,  1) 
foracbfertig.  —  2)  rebfelig.  fdjwafbaft. 

Móy  (Moia.  Moie),  mein.  —  Móy  ty, 
Moia  ty,  (liebfofrnb)  mriit  i!  irrer,  meine 
3:  heuert,  mein  £rrj.  —  Móy  unb  Moia 
»erben  auch  fubtfantioifd;  gebraust  für: 
mein  Wann  ob.  (beliebter,  meine  (trau  ob. 
(beliebte;  ba*  neutrum  Moie  aber  in  ber 
©rb. :  ba*  SWein.  mein  Sigentbum.  Jnk 
Moie  i  Tneoie  nastało,  al*  ba*  971  ein 
unb  Zttin  auftam.  —  3«  ber  Umiana** 
forache  fommt  an*  toi  in  ber  9.:  ba* 
mir  jugefügte  Unrecht.  J.  $3.  Zemszczę  się 
aa  m.,  ich  um  U  ba*  mir  j.  U.  rächen.  — 
Masz  za  moie,  ob.  Dobrze  ci  tak  za  m„ 
ba  $afł  bu,  ob.  ba*  ift  bir  rrd;t  für  ba* 
m.  L  tt. 

Moyżesz,  m.,  SWofe*.  —  Księgi  Moj- 
żeszowe, bie  93üdbrr  SJtofl*. 
Moza,  f.,  bie  9Kaa*  (ber  ftluff). 
Mozaika,  Mozayka,^.,  1)  bie  SOłofaif. 

—  2)  bie  Sttofaifarbrit.    ba*  Erofaifbilb. 
Mozaikowy,    Mozaykowy,  mujtrifdi. 

an*  SDiofaif.  «Wofatf*.  j.  ».  M — a  robota, 
bie  ©fofaifarbeit.  —  baoon  ba*  »bo.  Mo- 
zaykowo,  gewobnl.  umfebrieben  bureb  3Io- 
zaykowa  robotą. 

Mozaikować,  mit  SWefaif  au*legen. 

Móżdżek,  m.t  ba*  \nrnlnn  ob.  Oebim« 
eben  (befonber*  toenn  er  al*  Spcife  gegcf- 
fen  wirb). 

Moździerz,  «.,  ber  Stterfrr  (foroobl  ba* 
©rfafj,  in  welchem  etrca*  flrin  a cilof r n 
wirb,  al*  and)  eine  Art  groben  ®rfcbü$c*). 
Z  moździerzy  strzelać,  au*  ben  SOrórfrrn 
geuer  geben,  mit  ben  2H.  feuern  (na  ko- 
go ,  auf  3mbn). 

Moździerzy k,  m.,  ein  fleiner  Wörfrr. 

Może,  1)  bie  britte  ^erf.  be*  $raf.  oom 
JBerbo  Módz.  Moie  być,  e*  fann  fein. 

—  2)  Adc,  oieUeitbt  (cUiptifcb  fur  Może 
być  ie,  r*  fann  fein  ob.  e*  ift  möglich, 
ba|T  }.  ©.  rr  no*  heujr  fommt,  ieszcze 
dziś  przyjedzie).  —  Moze?  wtrfr  in  ber 
Umgang*fprache  oft  al*  eine  ironifche  grage 
gebraucht,  bureb  bie  man  oerbobnrnb  W* 
berforicht:  ei  warum  nicht  gar?  e*  ift  nicht 
an  bom.  bn  fpapü  wĄl  (ober  auch  iro* 
ftłfeb)  freilich,  ba*  berfłebt  flcb.  j.  93.  Mu- 
sisz mi  dadź.  —  Może?  bu  mufft  mir  ge- 
ben. —  Slntw.,  H,  warum  nicht  gar? 

Mozela,  f.,  bie  Sftofel.  —  Mozclski, 
SPtofU*.  SOfofel.  3.  ».  M— ie  wino,  ber 
fW— wein. 

Mózg,  m.,  ba*  Oebirn  (eig.  unb  bilbl. 
fur  Scrftanb,  Kcrf).  Kie  mieć  mózgu 
w  głowie,  fein  @.  łm  Kopfe  baben  (eig. 
unb  bilbl  \  IV' .a  m.  chorować,  an  einer 
©ebtrnfranfbeit  leiben  (auch  bilbl.).  Mózg 
nu  się  w  głowie  przewrócił,  er  ifł  Oer» 
rütft  geworben.  M.  sobie  suszyć  nad  czćm. 


flcfc  ben  Kopf  über  rtrca*  jerbreebrn.  To 
wylągł  w  swoim  mózgu,  ba*  bat  er  in 
feinem  <3.  ausgebrütet,  ba*  ift  fein  £irn* 
gtfpinnft. 

Mózgowiec,  m.,  ber  ÜoHfopf.  toerrndt 
im  Kopfe. 

Mózgownica,  feltner  Mózgownia.  /, 
ber  >>;mf atlru.  ba*  (fapttclium.  (im  c<bn\ 
ober  orradjtlid)  für  Kopf,  głowa.)  — 
Roić  sobie  co  w  m— cy,  |t*  in  feinem 
Stopft  etwa*  einbilben. 

Można  (ein  lntper*.  mit  b»u(ugcbaebtem 
iest,  beffen  Jtcrm  in  ber  vergangenen  unb 
»ufünftigen  3f»t  —  było,  będzie,  —  nicht 
fehlen  barf),  man  barf,  b  t.  e*  fłebt  frri 
r*  ifł  erlaubt,  unb  man  fann ,  b.  i.  tt  ifł 
megrieb.  Można  i  tędy  iśdź,  man  fann 
aud)  bierburd)  geben.  Kie  można  go  bi- 
ło rozumieć,  man  fonnte  ihn  nicht  Orr» 
flehen.  31ożna  Pann  zapylać  o  godność? 
barf  man  Sie  um  3b^w  werthrn  Kamen 
fragen?  —  Jeżeli  tylko  będzie  można, 
wenn  e*  nur  irgrnb  möglich  fein  wirb 

Możnowładztwo,  u.,  bie  Mriiłofratie, 
£errfebaft  be*  9bel*,  *bel*berrfchaft,  ari- 
ftofratifdje  9<egierung*form.  —  Możnowla- 
dca,  ber  Ülrirtotrat.  M— cy,  ptur.t  bie 
©refjcn  im  Staate,  bie  9>facbtigiłen  cem 
fflbel.   bie  9)iad)thaber. 

Możność,  f.,  1)  ba*  Vermögen  (b.  i. 
bie  Kraft  etma*  ^u  tbun).  bie  Kräfte.  He 
możności,  Wedlug  ob.  Podług  m..  aua) 
W  miarę  m—ści,  nach  Kräften,  nachher, 
mögen,  nach  SDreglicbfeit.  Każdy  w.  m.. 
jeber  nad)  bem  SJtaaf  e  feiner  Kräfte.  Będę 
sio  starał  ile  możności,  ich  tvili  mein 
2)foglid)fte*  t^un.  ich  wiO  tbnn,  fo  Hel 
mir  möglich  ifł.  To  iest  nad  moię  m.. 
To  moię  m.  przechodzi,  ba*  tfl  über  mein 
Vermögen  ob.  über  meine  Kräfte,  ba*  übef 
fleigt  meine  Kräfte.  —  2)  bie  SWöglichteit, 
9H*fUbrbarffit  (ba*  «Dcögticbfein.^—  3)  he 
2)?acbt,  ^teloermögenbeit,  große  Gewalt. 

Możny,  1)  möglich.  —  2)  mächtig,  fiel* 
bermogrnb  (bureb  @etoalt,  9nfeben,  KciaV 
tbümer;  —  ^unächfl  ton  ^erfonen,  bann 
auch  oom  Staate,  wieweljl  bier  Potężny 
vor;u;tfbfn ).  Możny  czćm  ob.  w  eo, 
bttreb  etwa*  oielvermögenb.  — Możni,  Smbtt, 
auch  Możni  Panow  ie ,  bie  9tfäcbtigen  im 
Staate,   bie  SDfacbtinbaber. 

Mozół,  m.,  1)  aWübe  nnb  Snflrengung. 
Wiele  mnie  to  mozołu  (auch  mozołów  ) 
kosztowało,  e*  hat  mir  viel  9R.  nnb  9. 
gefofłet.  —  2)  eine  mühfatne  Arbeit  ei« 
m—e*  ©efebaft.  Jużem  sie  P?*był  tego 
m— u,  ich  habe  mir  ba*  m—t  ®.  »cm$alfe 


gefcbafft. 
M 


Mozolić,  kogo,  .3mbm  Oiel  SD?übe  machen 
(wie  eine  febwierige  Arbeit).  3mbn  febr 
anflrengen  (baburd),  baff  man  ihm  eine 
mühfame  unb  langwierige  flrbeit  aufgiebt). 
czem,  3mbn  mit  etwa*  plagen.  —  Mozo- 
lić się ,  flcb  abmiihrn.  czćm  beffer  nsd 
czem,  ftcb  mit  etwa*  fctagat,  guälen.  über 
etwa*  grübeln,   bei  etwa*  fchwinen.  B«*- 
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dxiesz  sń;  musiał  mozolić  :  audi  Namo- 
lolisz  się)  nad  tern  nie  mało,  bu  Wirft 
babei  fdjón  fdjwitcn  miiffen.  ba«  mirb  bir 
tirl  SJfiihe  unb  31nftrrngung  fofmi. 

Mozolny.  miiheben.  m  üb  fam  (tiel  %tit, 
tfiiibc  unb  Śnflrrnaung  erferbernb).  lauen 
ba*  Slbtcrb  Mozolnie. 

Mrągow  aty,  f.  Morągów  aly. 

Mroczny,  buutrl.   bttdcr.  fchattig. 

.Mroczyć,  unb  lit  tellcnb.  Jpanbl.  Za- 
mroczyć, 1)  terbunrcln.  be«  Sid>tr«  be* 
rauben.  tcrdntlrm.  —  Mr.  (Zanir.)  się, 
jld)  tcrfindrrn.  fld>  bintrr  bir  Wolfen  tri* 
fłcrfcn  (wie  bie  Sonnt,  et r  IVenb).  flcb  urn* 
weiten  (ppm. Gimmel). —  unb al* Impernon., 
euntrl  cl.  dntfcr  werben  (and;  Zmroczyć 
»ic).  —  Mr.  (Zamr.)  sio.  rin  Ändere«  cl. 
Mbrieglicbe«  ©cffdjt  madjen  (bie  Slugcn; 
bunnrn  fe  jufammenjtebcn ,  baff  nian  bie 
SiMcn  faum  tfrbt\  na  kogo,  3n»bm  fin 
befe*  ©ejicbt  machen. 

Mrok  unb  Zmrok,  m.,  1)  bie  ^ämtne* 
Tunęi  (b.  i.  lic  9Wctv,rn  unb  Sbrn^dmm., 
arer  Zmrok  nur  ten  ber  Ülbcnbb.).  ba« 
£ammrrUd)t,  3tvirlicht.  Mrokiem,  in  Itr 
Timm.  — •  mit  anbrrd;rnber  2>.  —  2)  bilbl., 
J.  33.  M.  śmiertelny,  lit  £ebc«na<bt. 

Mroszka.  f.,  lit  SWeltebcere,  gelbe 
£imbcere. 

Mrówczany,  Sttncifcn ».  J.  kwns,  lic 
B— faurr.  spirjtns,  ltx  M— {biritu«.  — 
Mrówczy,  SlmrifttK  g.  53.  M — e  iaie, 
hi  A— ei. 

Mrowie,  n.,  1)  brr  Slmeifenljauffn.  — 
2)  cer  Schauer  b.  i.  lit  terübergebenbe  <Er« 
fcbiittcriing  ber  £aut.    ba«  Smetfrnlaufrn 

—  formicatios.  M.  (zimne)  mnie  cl.  po 
mnie  przechodzi  cl.  przeszło,  r  *  überläuft 
eb.  übrrltrf  mid)  ein  < f alter )  6. 

Mrowinek,  w.,  bet  Smeifenftein. 
.Mrowisko,  n.,  1)  ber  Hmeifcnhaufen. 

-  2)  f.  Mrowie  2. 

M  rowka ,  bic  Bmeife.  —  bilbl.  j.  99. 
Ma  tego  ink  mrówek,  er  bat  baben  eine 
oanje  Wenge.  Bvlo  ich  iak  m.,  c«  waren 
ihrer  fe  piel,  wie  Unreifen  auf  einem  Raufen. 

Mrówkoiad,  m.,  ber  ameifenfreffer, 
S— bar. 

Mrówkolew,  auch  Mrówkolów,  ber 
Smeifmlewe. 

Mróz,  m.,  1)  bet  grefl.  bieftrengeffälte. 
M.  z  warzył  rośliny ,  bie  ®ewäd)fe  haben 
tom  5.  gelitten.  (Tęgi)  m.  bierze ,  c« 
friert  (darł).  Mrozów  w  tym  krniu  nie 
ma,  ftrenge  Äaltc  finbet  in  biefem  Słanbe 
nicht  fłatt.   Okropny  był  m..  e«  war  eine 

£cbtcrlid)e  tfätte.  —  2)  faltet  Cchaner. 
mnie  przechodzi,   e«  überläuft  mich 
ein  f.  6ch 

Mrozić,  gefrieren  mache«,  tali  (ctefalt) 
»erben  lajfen.   M.  sie,  f.  Marznąc. 

Mroźny,  frefltg.  falt.  febr  tait  (tern 
SBinbe,  wenn  er  glüfftgtetten  gefrieren 
macht,  tern  SBetter,  ten  ber  3abre*jcit, 
tom  « lima .  nnb  bichterifd)  ten  SWcnfdjcn, 
bie  in  einem  felchen  fflima  Wehnen). 


brüdt  ba«  93rutntnen  bc« 
©aren,  ba«  Schnurren  ber  £a$e  u.  bgl. 
Mi.  —  Ani  mru  mm!  » brebrnb)  muctfe 
nur!  wenn  bu  t€  wagd  ju  mueffen! 

Mrnczeć,  (feiten  unb  teralt.  Mrukać) 
nnb  bie  einmalige  $anbl.  Mruknąć,  1) 
brummen  (tern  SJären  u.  bgL)  fchnurren. 
fttnnen  (ten  ber  Äa^e).  —  2)  brummen 
(in  ben  53art).  etwa«  ter  fieb  hin  mur* 
mein.  -  murren  (na  co.  über  etwa«;  na 
kogo,  über  3mbn).  Ani  nic  mrukną,!,  er 
wagte  nicht  einmal  gu  mudfen.  —  Ani  mi 
mrukniy,  mude  nur!  wagfł  bu  mit  einem 
«Sorte  ju  muden. 

Mruczek,  m.,  1)  ber  Seefffd)  Mormy- 
r**.  —  2)  ber  SHurrenbe  (ein  Äinbcrfoirl, 
in  welehem  mehrere  Äinber  um  eine«,  ba« 
mit  terbunbenen  Sitten  in  ber  Witte  fleht, 
berumfpringen  unb  bann  auf  ein  gegebene« 
Reichen  halt  machen,  ber  SMinbe  nähert 
luii  hierauf  ben  itmflehenben,  berührt  ein«, 
ba«  ńch  ij)m  burch  etuen  murrenben  Jen 
angeben  muff.  SBirb  e«  tern  S3linben  er» 
fannt.  fe  tritt  e«  an  feine  ®teHe,  we  nitht, 
fe  wirb  um  jenen  noch  einmal  geftrungrn). 

Mruczenie,  n.,  ba«  örummen,  SDrnr» 
mein,  SKttrrnt. 

Mru£.  m.y  Mruganie,  n.,  ba«  91injc(n, 
SBiuteu  (mit  ben  Äugen),  na  kogo,  ba« 
3eid)en,  ba«  man  3mbm  mit  ben  5lugen 
giebt.   ba«  hinten. 

Mrugać,  mit  cl.  ebne  Oczyma,  blin* 
\tl\\.  mit  ben  Slugcn  niden.  na  kogo, 
3mbm  mit  ben  klugen  ein  3riciu-n  geben, 
mit  ben  S,  winfen.  —  befenber« :  Snibn  ju 
ffd>  winfen.  —  Mrugnąć  briidt  bie  einma- 
lige fdmcUe  Bewegung  ber  Sugenlieber  au«. 

Mrugała,  m.,  einer,  ber  mit  ben  »ugen 
blin;elt.   ber  »linsler. 
Mruk,  m.,  1>  ba«  SDłnrren,  S3rummen. 

—  2)  ber  Wnrrtetf,  ©rummbär.  ba« 
©rummeifen.  ein  brummiger  Elcnfcb.  — 
3)  ber  55udmäufet. 

Mrukliwość,  f.,  brummige«  SBefen. 
Mrukliwy,  auch  Mrukowaty,  brummig, 
mürrifd). 
Mruknąć,  f.  Mruczeć. 
Mruzek,  m. ,  f.  Mrugała. 
Mrużyć  oczy,  1)  mit  ben  Sngen  nidra. 

—  2)  mit  ber  tetlenb.  >7\utM.  Żaroruzyć, 
bie  Üugen  jumachen,  gubrüden.  Zamr. 
oczy  wirb  auch  bilbl.  gebraucht  für :  derben. 

Mrzeć,  I.  0.  1)  ftott  Umierać,  mit 
ber  tedenb.  f^anbl.  Umrzeć,  derben.  (5tm 
bäufigden  t emmt  bie  britte  |S erf.  ber  Wehr« 
bf it  im  N|>raf.  unb  frater,  ter.  3.  93.  Lu- 
dzie te™ z  bardzo  mrą,  bie  €>terbltcbtcit 
id  jebt  febr  gre|.  Naybardziey  marły 
dzieci,  am  meiften  waren  bie  äinber  bet 
Cterbliebfcit  an«gefe|t.)  —  2)  M.  na  co, 
etwa«  heftig  begehren.  II.  e.  a.,  blef  in 
ber9tcbcn«art  Mrieć  głód  (feiten  głodem), 
f.  Głód. 

Mrzyć,  1)  r.  o.,  tebten  (bid)terlf<h  unb 
teraltet).  —  2)  e.  impert.,  Mxzy ,  e«  fto« 
bert ,  fällt  ein-  Ctaubregen. 
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M — i  pędzel,  brr  5R— binfrL  M — a  Lici- 
nią,  bfe  SN— fefle.  31— ic  wapno,  ber 
9W— łalt.   3Iaystcr  m— i.  ber  *W— nirifter. 

—  baoon  ba*  Sbr.  Po  mularsku,  wir  ein 
öfaurrr.  maurcrmafjig. 

3Iularstwo,        ba*  9Raurrrbanbtvert. 

3Inlarz,  m.,  ber  SWaurrr  (fomobl  Maurer - 
inritter,  al*aud)9W— gefeu*  unb2K— burfebr). 

3lułarz  (aucb  3Iulurz),  w.,  ber  SNaul 
efcltrriber,  9W— Wärter. 
Mule,  ».,  ba*  guUrn  eine*  Waulefclf 
31ulić,   unb  bie  Oodenb.  $anbl.  Zamu- 
lić, Oerfd)lämmrn.    mit  Schlamm  bebrefrn, 
anfüllen,  berftopfrn.  —  31.  sie-,  orrfcblam 
men.  mit  S^lamm  brrflepft,'  brbeett  ob. 
angefüllt  werten.   Staw  się  zamulił,  ber 
Ztid)  ift  berfcblammt. 

Mulica,/,  l)  Me  SMaulrfclin.  —  2)  ba* 
©rifftd*,  am  >3afnipfluge. 
31ulisty .  fcblammig. 
3lułowaty,  1)  einem  SÄatilefcl  ähnlich. 

—  2)  fcblammicbi. 
3Iultan,  m.,  ber  OTolton,  SWoBeten,  Sttul 

htm  (treifjer  SBeHenjcug.). 
Multan,  3Iul(auin,  m.,  ein  Sftolbauer. 

31ultanka,  f.,  1)  eine  Sttelbaurrin.  — 
2)  piur.,  31  ul  tanki,  bie  (au*  mehreren  an 
einanber  gefugten  Siobrpfeifrn  beftebenbe) 
j&irtrnftote,  ^anpfeife. 

3Iultański.  AdJ.,  «nb  Po  multaüsku, 
Adr.,  molbauifch. 
31  u  1  tany,  f.  plur.,  SWolban. 
3Iultiplikacya,./:,  —konać,  f.  Mnożę- 
nie.  Mnożyć. 

Mumia,  f.,  bie  2J?umie  (ein  cinbalfa- 
mirter  Jłeicbnam,  unb  eine  $örrlricbe). 

Mundrrunek,  m.,  1)  bie  9?fontur.  —  2) 
bie  Wcmtirung. 
31undować,  munbirrn.   rein  abfetreiben 
Mundur,  rn.,  1)  bie  Won  tur  (ber  Sei 
baten)  ,  Uniform  (ber  4?fftiierr  unb  Gicil 
beamten).   W  mundurze,  in  SÖf.  —  in  Ün. 

Mundurować,  uiib  bie  oottenb.  £anbl. 
Umundurować ,  montirrn. 

Mundurzysko,  «.,  bie  bägücbe  SDfontur 
ob.  Uniform  (menn  man  mit  Unwillen  ob. 
ft*rrad)tung  bauen  fprid>t). 

Munia,  Muuka,  tu.,  ein  unbebclfencr 
»renfeb.  (oeralt.) 

3Iunicya,  f.,  f.  Twierdza,  Warownia. 
Municy palność,  f.,  bie  ©runicioalitat, 
unb  SNuni  r  i  palo  er  fa fin n g. 

Municypalny,  SOrunieipal-.  j.  5?.  31— e 
miasto,  eine  9W— fiabt.  prawo,  ba* 
9W— recht. 

31unsztuk  unb  3Iusztuk,  m.,  1)  Hi 
SDfunbitüct  (an  einem  ^ferbejaume,  b.  i. 
SWufti  (ber  £berbrirfler  bei    ba*  ©ebiff;  —  einer  $abacr*pfetfe,  Srcnv 

Srte,  eine«  ßerne*).  —  2)  bilbl.,  ber  3aum, 
iioct 

3Iunsztuluk.  m.,  ganj  Oeraltet  für  L*po- 
minck,  ba*  (Sefcbent. 

31uutowy,  Śttunb*  (bom  SWcbl  unb 
Skchoert.  5.  ©.  31— a  maka,  bulka,  ba# 
OT— mrbl.  bie  9)?— fnnmel). 


Mścić  sie ,  nnb  bie  boflenb.  cb.  nnm.v 
lige^anbl.  Z*emścić  sie,  fl*  räcbrn.  SKacbc 
nebmen  ob.  üben,  na  kirn.  j?d)  an  3>nbm  r. 
—  za  kogo  ob.  za  co ,  3mbn  ob.  rrmatf 
räd)en  ().  ^.  «a  oyca,  ben  IBatrr;  za 
śmierć  oyca,  ben  Job  feine*  j&ater*).  31. 
się  na  kim  za  poniesioną  krzywdę,  3mbn 
für  erlittene«  Unredit  rängen. 

31  s(  i ci.1.  iw.,  ber  9lad)er.  —  3Iścicielka, 
bie  SUAerin. 

Mściwość,  f.,  bie  9ia<hfud)t,  Wa*gier. 

31ściwy,  Adj.t  unb  3Iściwie,  Ado., 
rarbfiiebtiij.  racbgierig. 

3Isza.  f.,  bie  SWeffe.  Wielka  msza, 
bie  bobe  Sfieffe.  ^o<bmejfe.  ba«  {»oebamt. 
31.  czytana  ob.  cicha,  eine  fülle  9)ł.  śpie- 
wana, gefundene  3Isza  odprawiać, 
bie  Weffe  ob.  ba*  SWeffamt  balten.  3Iszy 
słuchać,  boren.  IVa  msza  iśdi,  in  bie 
9W.  geben.  Na  m.  dxwoniö,  in  bie  W.  ob. 
jur  5W.  laut  ti  —  Jui  po  mszy  i  po  ka- 
zaniu, e*  tfł  au*  mit  ber  unb  mit  ber 
Vrebigt,  fpriiebw,  b.  i.  bieSaebe  i|i  febon  ju 

nbe/  e*  tfl  abgemalt,  ba*  2bor  i|t  febon  ju. 

3Iszal,  w.,  ba*  9fteftbud>. 

3lszalny,  9»e^.  J.  S).  ksiądz,  ber  SWeff» 
brieflrr. 

31szcie  sie,  Traf.  bon  3Iścić  się. 

3Iszyca. /.*,  1)  bie  Jtrautraupe,  unb  bie 
Bfattta«*.  —  2)  ba*  ed;aben*  ob.  TioU 
tenfraut. 

3fszyczka,  /,  eine  (Jurje,  «eine)  9Weffe. 

ba*  9)Łe|T<ben. 
3Iszysty,  mc-oflg. 
3Iu,  i\\  ber  2>atib  bon  On. 
3Iuc,  unb  3fucyk,  m.,  ein  £unb  mit  be* 
ftbnittenen  ^ren. 

3Iucct ,  tu.,  ber  yelijragen  (ber  Dom* 
brrm  unb  aeabrmifd>en  l&oetoren). 

31ucha,  f.,  eilte  fliege.  Zginiesz  iak 
m.,  bu  mint  bein  Ürben  berlieren  ob.  urn* 
tommen  (aueb  51t  ©runbe  geben)  fi>  leid>t 
roie  eine  fil.  —  Padali  iak  muchy,  fte  fte* 
len  baufenweife  nieber  mie  oergiftete  J^lie» 
gen.  —  Dobra  psu  i  mucha,  ein  bnngri' 
er  $unb  oerad>tet  aueb  eine  #1.  nicht,  b.  i. 
effer  £tnu*  al*  9łid>t*.  mer  nitbt*  bat. 
bem  ifł  jebe  ©abe  nulltommen.  —  3Iieć 
muchy  w  nosie,  üDructrn  baben.  Wygnać 
komu  m.  z  nosa,  3mbm  bie  fflł.  Oertreiben. 

3Iuchoiadka  unb  3Iucholowka,y:,  ber 
Sliegenfcbnapper,  5~ fb«egerf  g— fanger. 

Hlieboaior,  m.,  unb  3Iuchorów  ka ,  f., 
ber  ^liegenftbmamm. 

31uchotrzew,  m.,  ba*  ©aucb^eil,  %tifl$* 
traut,  flaęenbfótlein. 

31udzić,  unb  al*  bollenb.  $anbl  Zrnu* 
dzić,  f.  31itręiyć. 

3Iufly,  ta., 
ben  Jiirten). 
3Iuł,  vi. ,  ber  Schlamm. 
3Iul,  m.,  ber  9}raulefel.   ba*  9??aultbirr. 
3Iularka,ł/!,  1)  bie  S^aurerfrau.  —  2) 
ba*  9Kaurerbanbn>rrt. 

3Iular.sk i,  ^uuirrr--.  (3.  9.  31 — a  cze- 
ladź, bie  9W- gefetten).    ÜWaiter*.  j.  9?. 
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Mur,  1)  die  SWauer.  pruski,  da« 
iicbwcrr.  Mury  miasta,  Dir  Stadtmauer, 
ilur  wystawić*  eine  aufführen,  po- 
prowadzić, eine  ©?.  führen  od.  sieben  (ko- 
o  miasta,  um  die  Stadt).  Jak  mur,  fejt 
ric  rinc  9W.  —  Murcin  sie  komu  stawić, 
icb  3m?m  rntgegentlcllcn  Wie  eine  fctlcSW. 

-  Trudno  mur  płową  przebić,  f.  Głowa. 

-  Gadać  ink  do  moru,  tauben  £brrn  Vre 

— 2)*MIM.>  die  Schufemiucr  (von 
■inera  Wcnfdjcn). 

Murarz,  u.  f.  ro.,  f.  Mularz  ceł. 

.Murawa,  /.,  der  Stafcn,  Kafenplah. 

Murek,  »i.,  eine  Heine,  niedrige  ©tourr 
fj,  am  Cfcn ,  wo  man  etwa«  l)infc$cn, 
xyn  od.  flcllcn  faun),  eiu  SPtaucrlocb. 
eine  blende.  9tifcbe. 

.Murgrabia,  m.,  der  (fatfeflan,  «uffe^er 
riat#  ©ebäude«. 

Murolom,  m.,  Y)  der  ^Mauerbrecher  (eine 
Śancnr.  weicht  wenigtfen«  funfug  $funft 
ftkirft).  —  2)  der  SWaucrbrudj.  dicS3rcfche. 

Murować,  1)  r.  n%  mauern.  —  2)  r.  a. 
nit  in  tollend.  $<mH  Wymurować ,  et« 
raź  mauern,  au«  Snich»  cd.  3iegcltfcincn 
fcinm,  au«  Sttauerwcrr  aufbauen.  Kto  mu- 
mie, tcu  buduie,  ceł.,  f.  Klecić.  —  Mu- 
rowtny  wird  and)  bildl.  gebraucht  für: 
frft,  ftart.  unbezwingbar.  M — a  karta,  eine 
furchtbare  Äarte.   Äartcn  wie  Käufer. 

Murowanie,  ».,  da«  dauern. 

Murów  ka,  f.,  der  SNaueruegel. 

Murowy,  SWanrr-.  3.».  kit,  der  W— fitt. 
wieniec,  die  SM— frene  (bei  den  hörnern). 

Murra,  f.,  die  Sal$foelr. 

Murzjć,  und  die  vollcnd.  £andl.  Omu- 
«tp,  Umurzye,  febwarj  machen.  —  brfon* 
Irr*  mit  Stuft  brfudeln.  beruften  (sie,  fieb). 

Murzyn,  m.,   1)  der  9Kohr.  —  2)  da« 
riebrentraut. 

Murzynka,  f.y  eine  Sfflchrtn. 

Murzyński,  9Wohrrn-,  J.  93.  kray,  da« 
W-land.  —  To  murzyusku,  Ade.,  mit 
nn  Wehr. 

Murzynów,  (owa,  owe)  eine«  9)fohren. 
tinrm  Wobren  gehörig.  M— wa  płowa, 
der  Wöhr  enro  vf.  beißt  auch  in  der  Scheie 
Munfi  die  Vorrichtung  auf  dem  Veline  ei* 
ntr  Abucbblafe,  vermittclit  welcher  die  S3rr* 
eiebtung  der  aufgewiegelten  $äm*fr  be* 
fdiltunigt  wird. 

Murzynko,  n.,  eine  alte,  elende,  beliebe 
Kauet. 

Mu«,  m.j  1)  der  3*vang  (Przymus).  — 
2)  *if  Jtothwcndigreit,  ftctb,  der  SWuff. 
-auü):  da«  unvermeidliche  ©efebicr.  da«Ä 
SrrbŚngniff.   Z  musu  cnotę  robić,  au«** 
der  ?fetb  eine  2ugrud  machen  (VcraltA  — 
Z  musu,  auch  Z  musem,  au«  9łou),  d.  i 
nyn.  nothgedrungen.   nid)t  au«  freiem 
äntrifbe.  weit  man  muff.  —  3)  der  SWuff 
im  ftartrnfpiel,  wenn  man  nicht  paffen  fann. 

Musieć,  muffen  (fowohj  um  die  9?oü> 
frrnMgteit  anjugeben,  in  welche  3md  »er* 
f'|t  \%  al«  auch  den  notwendigen  ©rund, 
ffr  unfrre  SWeinung  befUmmt.  5.  33.).  Mu- 


siałem to  zrobić,  ich  muffte  e«  t§un.  icb 
tonnte  e«  nicht  lajfen.  ich  rennte  nicht 
umbin.  Musi  to  bvć  nicpodziwy  czło- 
wiek, da«  muff  ein  Staugcnicbt«  fein.  Kie 
musi  tepo  wiedzieć  od.  Musi  tepo  nie 
wiedzieć,  er  muff  e«  nicht  wiffen.  Wiele 
ten  czyni,  co  musi,  9rotb  frnnt  rein  0e* 
bot.  SWuff  ifł  eine  bartę  9fuff.  —  Musi 
się,  man  muff.  Woda  musi  sie  wypo- 
tować  az  do  trzeciej  części,  da«*  SSaffcr 
muff  bi«  jum  dritten  $hcitc  cingefcdrt  wer- 
den. (51  nm.  9łcdcn«arten  Wie:  Äie  mu- 
sisz mu  tepo  powiadać,  du  mufft  e«  ihm  ' 
nid)t  fagen  —  tfatt  Me  powiaday  mu  te- 
po; —  und  A  ir  musicie  się  zaraz  puie- 
wać,  ihr  ntiifft  nicht  gleich  jiirnen,  —  ftatt 
"Sie  powinniście  się  ».  pn.,  —  find  al« 
©ermani«men  fcrgfaltig  ju  »ermeiden). 

Musić,  0.  a.,  f.  Przymuszać. 

Muskać,  und  al«  einmalige  $andl.  Mn- 
snąć,  1)  frreicbeln,  ftreichen  (f.  Głaskać), 
się  po  płowie,  ffch  da«  0aar  óreichm  (urn 
e«  glatt  und  glänzend  \n  mad^en;  iii  aud) 
ein*3eid)en  der  6elbtlgefdlligteit,  6elbilju- 
friedenbeit).  =  2)  bildl.,  M.  kopo,  —  aj 
3mdm  da«  gelt  febmierrn.  —  b)  3mdm  den 
93eutel  fegen.  =  3)  Muskać,  mit  der  dofl. 
Handlung  Wymuskać,  (sie,  flcb)  *u$en, 
febmitefen,  fcbnicgeln.  —  Wymuskany,  ge* 
fdmiegelt.   wie  ein  gefebälte«  <Si. 

Muskanie,      da«  ©treicbeln,  Streichen, 
©dmiegrln.   f.  Muskać. 

Muślin,  m.,  der  9WuffeIin  (ein  3eug). 

—  davon  Muślinowy,  von  3)t. 
Musować,  mouftTren.  fchaumen. 
Mustra,  f.,  die  SWutlerung.  —  doch  wird 

im  y olnifchen  darunter  in«gemein  da«  <£  r  e  r* 
eiren,  die  Sßaffeniibnng  Verflanden. 
daher  Iśdź  na  mustrę,  ererciren  gehen. 
Wracać  z  mustry,  vom  (Ejrercirrn  tem? 
men.  Plac  mustry,  der  £rrrcirvla$.  Cse- 
ste  miewał  z  nimi  mustry,  er  flellte  oft 
SBaffeniibungen  mit  ihnen  an. 

Mustrować,  und  die  votlend.  Handlung 
Wrymustrować,  r.  a.,  erereiren,  üben,  ein* 
üben,  einerereirrn  (junächft  von  Soldaten, 
dann  auch  überhaupt,  aber  halb  im  Scher)). 

—  M.  sie,  1)  ejrereiren  (al«  c.  *.).  f?a>  in 
den  SBaffen  üben.  —  2)  ftd;  mit  Skffcn* 
fpiel  unterhalten. 

ilustrowanie,  «.,  da«  €xereiren. 

Muszczę ,  Traf,  von  Muskać ,  und  Mu- 
szę, y räf.  von  3Iusicć. 

Aluszę,       eine  tieine  fliege. 

Muszelka,  f.,  eine  tleine  3}?ufrhel,  be« 
fonder«  ^arbenmufcbel.    da«  3)?ufd)elcbrn. 

Muszenic,  n.}  der  3u>ang  (Przymus). 

Muszka,  f.,  1)  eine  Meine  fliege.  —  2) 
ein  (fdjwarje«)  Sdjmintvfläftcrcbrn. 
Aluszkat,  jw.  ,  die  37hi*ratnuff. 
Muszkntela,      1)  der  9)fn«tateDerWein. 

—  2)  die  S)iu«tateDerbirne  (öfter«  3Iu- 
szkatelka). 

Muszkatcr,  Verdorben  au«  Muszkictyr, 
Muszkieter,       der  9Wu«tctier. 
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Muszkatołowy. 
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Mydło. 


31nszkatotowy,  9Jtn*fat*, 
(L  5.V  31— e  wino.  brr  9)?— mein,  kwiat, 
Mc  9Nu*fatbliitb,e,  SW— blume.  31— a  gai- 
ku ,  bie  SDi— nuff). 

Muszkiet,  tn.,  bie  3)?u*rete.  —  baoon 
3Iuszkiet}r,  m. .  ber  *D?u^f  cttrr. 

>ln  /la",  Mc  WufdKl,  unb  Siufdjfl- 
fcbalc. 

3Iuśzlarda,  /,  ber  Senf  (al*  Sauce), 
SNottrid). 

3Iusztardniczka, /!,  Mc  Senfbiid)fe. 
Musztardowy,   Senf-,  j.  S.  sos,  Me 
S— fauce 


er  rełdjt  tym  ba*  SEBaffrr  uidjt  (foriirttr ). 
unb  überhaupt:  er  bat  gar  feine  Schnitt* 
fett  mit  ihm  g.  i.  tu  nicht  fc  ^üfcfd»  cb. 
gut,  —  von  ^erfonrn  unb  Sacbcn).  Nie 
umywałeś  się  do  tego,  ba*  ift  nicht  fur 
bid),  bu  tut  e*  nid>t  wert$.  bu  biri  ;u 
fd)Ifd»t  für  fo  etwa*.  —  2)  mit  brr  roli. 
g.  Wymyć,  au*trafcben  (planie,  eine« 
ftlctf;  naczynie,  riu  i^efaf ;  ranę,  rinc 
ÄBunbe).  Nie  da  się  co  wymyć,  ti  Idfjt 
fld)  etwa«  nicht  megwafeben  (j.*  S3.  plama, 
ein  8letf),  man  łann  etwa*  nicht  rein  be* 
tommen  (j.      rana,  eine  SBunbe).  —  3) 


.Musztra,  3Insztrować ,  f  3Iustra  cet    MIM.,  tern  ftluffr,  j.  53.  Rzeka  rnyic  nrze- 


—  3Iusztuk,  f.  3Iunsztnk. 

Muszy,  5lica.cn-.  J.  *8.  31— e  gniazdo, 
ba*  g— neft. 

Muszysko,  n.t  eine  begliche  ob.  überau* 
grefte  gltcgc. 

3Iuterka,  f.,  bie  Scbraubmuttcr. 

3Inza,  f.,  bie  SWufe  (aud)  bilM.  für 
Ttditrrtalrnt  .  Przyinciel  unb  Nieprzy- 
iaciel  muz,  ber  SRufrnfrrunb ,  2W— feinb. 
Kaplan  muz,  ber  W— bricfłcr. 

3Iuzułman  unb  3Iuzulmanin ,  ///. .  ber 
SMufelmann.  —  Muzułmanka,  /.,  bie  SWu« 
fclmannin.  —  31uzulmański ,  AdJ.,  unb 
Po  muzułmausku,  Adr.,  mufrlmännifrb. 

3Iuzyczny  (feiten  3Iuzycki),  AdJ.,  unb 
3Iiizycznie,  Adr.,  muttfalifd)  (b.  i.  bie 
SHufft  betreffenb).  SMiifW*.  j.  Instru- 
menta m— e,  m— febe  Śnrtrumcntc.  Noty 
m— e,  «Dfutitnoten.    Papiery  m— e.  8Mu|l« 


gi,  ber  gluff  tcafcbt  bie  Ufcr. 

Mycie,        ba*  SSafcbcn,  Buśtoafdjcn. 
f.  31yć. 
3Iycka,  f.,  ein  Sttüfrbeu. 
3lydelko,  n.,  ba*  Sctfdjen. 
Mydlany,  Seifen«.  %.  5.V  spirytus,  brr 
S— fbiritu*. 

31ydlarczyk,  m.,  ber  SeifcntTcbera,rfcar, 
unb  S— rburfebe. 

3lydlorka,  f.,  bie  ScifcnfTcbcrtn,  unb 
Seifenficber*  gran. 

31ydlarnia,  y.,  bie  Setfcuftcbcrei  (brr 
Crt,  too  Seife  aefetten  wirb). 

3Iydlarski,  ScifenfTcbcr*.  (J.  9.  M— ic 
rzemiosło,  ba*  S — banbwcrł).  Seife» 
(j.      kocioł,  ber  6— rcffel). 

3Iydlarstwo,      bie  ScifcnfTcberri.  lii 
Scifcnfirbcrbyanbrorrf. 
3Iydlarz,  m.,  ber  SrifcnfTcber  (iibrrtaupt, 
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falien.  Towarzystwom— e.  ber  fDJufTf  Per  ein.  wnb  in^befonbere)  <3 — ermeiflrr 
3Iuzyk,  m.  ",  ber  WutTfer. 
Muzyka,  bie  9?h«(If  (al^  Jcnfunft, 
Scntlitd1,  unb  bie  tDfutTci).  3Iuzyce  sio 
pośw  iecać,  ftdi  auf  9)?.  lea.cn.  Uczyć  m  -  i," 
(3mbiń)  Unterriebt  in  ber  W.  «eben.  Na- 
uczyciel m— ki,  ber  SJiuffflebrer.  Lekcya 
m.,  bie  W — tlunbe.  Utrzymywać  się  z  m — i, 
it d)  ten  Ti  -  tfunbrn  erhalten,  ernähren. 
Znać  sie  na  m— ce,  9W.  oertlebtn.  —  mu» 
tTtalifd)  fein.  —  31 — ke  dorohic  do  czejro. 


3Iydlasty,  fcijtcbt.  31— a  ziemia,  bit 
Seifenerbe. 

3Iydłek,  m.,  ein  lofer  »cgel,  Saiijf 
nidjt*,  etbflm. . 
3Iydlenie,  n.,  ba*  Seifen,  ^infeifen. 
3Iydleniec,  m.t  ber  Seifenftełn,  €rif< 
ftein,  ©Uecfilein. 

3Ivdlić,  1)  mit  ber  BcOenb.  ^anbl.  Po- 
modlić unb  Kani}  dlić,  feifen,  befeifrn,  rin 
fetfen.   mit  Seife  bcitrcidjcn  (chusty,  bie 


etwa*  in  W.  fe|en.    Zamówiłem  m~kc  fBafebe;  brodę,  ben  5?art).  —  2)  mit  ber 

na  iutrzc}  szy  bal,  id)  b,abe  bie  9».  für  ben  t>cflenb.  ^.  Zamydlić ,  bilM.  iu  brn 

morgenben  $>aQ  befłeOt.  ben*arten:  31.  komu  oczy,  3mbm  rinrn 

Muzykalność, f.,  bar?  Wiiufalifdjf.  Mauen  Duntt  termaeben,  Staub  cb.  cant 

3Iuzykalny,   AdJ.,  unb  31uz} kalnie,  in  bie  9uo.cn  flreucn.    31.  komu  rozum. 

Adr.,  mufTfalifdł  b.  i.  ber  SWuflt  funbig).  aud)  31.  kopo.  3mbn  r-erwirren,  ecnfu^ 


31— y  słuch,  ein  tn— e*  <9cb,br.  — 
(Hnttatt  31— nyn  być,  m.  fein  —  fagt 
man  lieber  rein  pclnifd)  Znać  się  na  mu- 
zyce, ob.  &rać  na  czem,  Trudnie  sie  mu- 
zyka.) 

31  u/y  knnt.  tn.,  ber  S?f mTcm?.  3 ric Imann. 
—  3Iuzykantka,  f.,  bie  SDfufftantin. 

3ly,  ifł  ber  9?ominat.  ^lur.  Oon  Ja. 

3Iyć.  1)  fonft  Umywać,  mit  brr  bodenb. 
$>anbl.  Umyć,  mafeben  (koęo,  3mbnj  no- 
gi, bie  rufe;  się,  fteb;  sobie  twarz,  ręce, 

§lowę,  ftd)  ba*  ©cfTcbt,  Me  ^anbe,  ben 
obf.  nacz}iiic,  f.  Pomywae.  podlone, 
bengufboben  w.  ob.  fd)cucfn.  —  Slnmerf. 
bom  SBafdjcn  ber  iS^afcbe  gebrauebt  man'* 


nut  dir  u,  auger  iv  an  u  mi  bringen  eb.  ju  brin 
gen  fudben.  —  unb  3Iydlić,  abml.,  Sai< 
jliidłte  fudjen.  3mbn  irre  ju  fiibren  f. 

Mydliny,  /  plur.,  ba*  Seifenwajfft 
(morin  bie  23?afd)e  gemafeben  rcorbrn). 

Mydlnica,  f.,  ba*  Seifen»,  Speichel'  cb. 
®afćbtraut.  —  bie  Seifen»  ob.  Sbeiebfl' 
wnrj.  ^unb*nclfc. 
3Iydlo,  n.,  bie  Seife.  31.  komu  w  oetr 

Suszczać,  (oeralt.)  3mbm  Sanb  in  bie 
ugen  ftreucn.  Golić  bez  mydła,  ebne 
Seife  ob.  über  ben  2Öffel  barbieren,  b.  i. 
—  a)  3mbm  ben  53eutel  fegen.  —  Jmba 
tücbtig  beruntermad)cn.  Nm  arnMU  kru- 
kowi mydlo,  bem  SHaben  nu|t  bie  6citc 


nic.  f.  Prać).  —  Nie  umywał  się  do  nic*o,    nid>t*,  ben  Wobren  mafebt  man  niebt  n»ctę 
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Mylę.  v 

Zarobić  iak  Zabłocki  na  mydło  (namlim 
fiu  2  Proliant  bifff*  9?amfn*  taufte  im 
Sitflanbe  ttel  Seife  fin,  roarf  aber  an  ei* 
am  bluffe  um,  unb  fab  jle  im  SBaffer 
fliegen),  mandjer  gebt  nad)  SBolłe  au*,  unb 
frsjKt  gefdjcrrn  nad)  £auf.  —  Jak  po 
nndle,'  tric  gefdjmiert. 

31»  ię,  ifl  ba*  yraf.  bon  Myć. 

Mjk,  fin  Sdjattwort.  wrlcbe4  eine  iMmefle 
«r>  babfi  hetm  Uri  r  SJewegung  au*briirft, 
nra:  fdmtt'  bnfcb!  $.  S).  Myk  za  piec, 
bufdi  Ja  flrctt  fr  fd>cn  bintrrm  -Cffn.  Myk 
m  dren  i,  Łufdł  war  rr  fort.  mit  finem 
Schuh  n>ar  fr  btnau*. 

Mjkiir,  f.  Pomykać  unb  Zmykać. 

Mylić,  1)  mit  bet  bollnib  fcanbl.  Zmy- 
lir,  komu,  3«nbn  irrr  madjrn  (J.  im 
Srfrni,  cabfr)  ftćrrn,  an*  bftn  eonfrttc 
bringen.  M.  sic,  Zmylić  and)  Omylić  sie, 
Wrirrrn  (in*  Ofr  9łfbf.  ca^fr)  au*  brm 
vTe-nerpt  fcmmrn.  ftrtfrn  bUtbrn.  unb :  frl>» 
Im.  rinrn  Jebler  machm  (im  Sfbrribrn, 
3t'fd>rribrn).  Zmyliłem  sobie,  id)  babe 
ni*  rrrirrt  (eig.  unb  bilbl.).  Z.  s.  drogę, 
to  babe  cm  rfcbtfn  2£ea,  terfeblt .  bin  auf 
tuten  unrrd)ten  2Beg  getommen  (fig.).  =* 

mit  ber  uollr no.  üm;  lić ,  unb  *war 
rrflrr.  M.  sie.  —  aj  absol.,  (fid))  irren, 
irrt  »erben  ob.  ff  in  (Om.  sie).  3Iylis» 
«>,  Ott  irrrfl  bid)  (o.  i.  Gart*  eine  irrige 
Sifinung),  birt  iin  3trt^umo.  bfflnbftt  bid) 
in  tinfrn  3.,  birt  in  fitifm  3.  bffangfn. 
Meli  się  nic  mylę,  trmn  irb  (mid))  uitf)t 
irr r.  Omyliłem  sie*,  bo  chciałem  co  in- 
nre© powiidzieć,*  id)  $abf  mid)  gfirrt, 
rntn  id>  wolltf  etwa*  anberr*  fagfn.  —  b) 
M.  (Oni.)  sie  naezem,  ff  dt  worin  taufd)rn. 

in  Einriebt  rinf*  ©fgfitrtanbf*  irren. 
7  Sl#  tpatigf*  Antwort  wirb  c*  bloß  ton 
*ad>cn  gebraurbt  in  brr  39fb.  täufebrn, 
»irt  a.an$  bffonber*  in  bfn  9teben*arten: 
3adxieia  mnie  omyliła ,  bir  Hoffnung  bat 
mi<$  «etaufdjt.  Jeżeli  mnie  oczy  nie  my- 
Ui  wrnn  mid)  mrinf  ?tinrn  wifbt  tdufefeen. 
Zmysły  nas  często  jnvlą,  bif  Sinne  tau» 
faen  un*  oft.  f.  nod)  'Omylać.  =  3)  mit 
to  tell  $.  Zamylić .  (komu  ob.  sobie, 
Jwlm  ob.  (16)  ba*  >ßud>  berblättrrn,  eine 
ctfUf  im  SJudK  bfrfdrtagfn. 

Mylenie,  ba*  3rrrfÜQrrn.  się,  ba*  3rrr n. 

M>lka.  /,  f.  Omyłka. 

Myluo»ć./v  ba*  3rrtgf  (zdania,  einfr 
-^rinufig).  —  fenft  bnrd)  Umfa)rribung, 
v  5*.  31.  drogi  spóźniła  moie  tu  przyby- 
c",  nifinf  *Sntunft  wurbf  baburd)  Ofrf^ä» 
j?«  Cllft  »d>  finrn  falfd)rn  SBf<|  einfeblug. 
«rrazrni  się  przekonał  o  mylności  nio- 
jg  uadziei  ,*  jf |t  ff^f  id) ,  baff  mid)  meine 
^fauna.  gftauffbt  bat. 

•M)lny,  Adj.,  unb  Mylnie,  ^rfe.,  1)  ir» 
H  unrfdłt.  falfd).  i.  S.  M— •  droga, 
"«  falfdjfr  SBfg.  31 1  lnie  rozumieć,  rtma* 
Üttrfd)t  (falfd))*  betfłeben.    o  kim  sądzić, 

unredjt  beurth eilen.  —  2)  tönfd)enb. 

truWif(b. 

*Wj  f.  »lyszy. 


i  Myśleć. 

Myśl,/,  1)  ber  ©ebanfe  (b.  i.  fotoobl 
ba*,  tt>a*  man  benft,  al*  aud)  ba*  mit 
SBorten  au!SrtffV^fd)fnf  Ofbadjtf).  Przy- 
szła mi  myśl,  ob.  Przyszło  mi  na  mysi, 
e*  fallt  ob.  fiel  mir  ein.  e*  fitami  ob.  ram 
mir  ber  i?Vban(f  bet.  id)  fomme  ob.  ram 
auf  ben  ©ebanftn  ob.  (Einfall.  Wszystkie 
myśli  zwrócić  ku  rzciuu  ob.  na  co,  atte 
ffine  Orbanfrn  ob.  frin  gan3r4  3>id)trn  unb 
2u\d)\ cn  anf  rtma*  rid)trn.  31.  komu  pod- 
dadź,  3ntbm  rinm  ©fbantrn  f  in^f  bfn.  o  min 
auf  einen  ®fbantrn  bringrn.  Powziąć  m., 
einen  Oebanten  ob.  ^lan,  (?ntfd)luff  faffm. 
Ta  m.  iedyuie  mnie  zaymuie,  bifffr  @e« 
baute  befd)äftigt  mid)  einjis  unb  adrin. 
Wybić  komu  ob.  sobie  co  z  myśli,  3nibm 
ftrra*  au*  btn  <3fbantrn  brin^rn.  ffcfo  — 
— fcblagm.  Czyic  myśli  zgradywać,  3mb< 
0— en  errat  hm.  b.  i.  —  aJftUe*  tbun,  ma* 
man  3>nbm  an  ben  Mu^en  abffben  fann. 

—  b}  3mb*  Oebanten  urbtia.  faffen.  Od- 
kryć komu  swoie  myśli,  3ntbm  feine  &t* 
flnnun^en  entbeden.  —  Nadznyczay  nie  mi 
się  podoba  owa  my  śl  Platona,  jrnrr  oV 
banfe  be*  T hto  flefaUt  mir  aurjerorbentlid). 
Co  zjęłowy,  to  i  z  myśli.  roa$  man  fid) 
tom  0alfe  gefdjafft  bat,  baran  bentt  man 
ntrnt  mrbr.  Ani  mi  to  przez  myśl  nie 
przeszło,  ba*  ift  mir  aar  nicht  eingefallen, 
ba*  babe  id)  mir  aar  ntd)t  rinfaOen  laffen. 
id)  babe  baran  nid)t  einmal  gebad)t.  ob. 
tiidjt  im  ®eringflen  a.  Głęboko  w  my- 
ślach zatopiony,  tief  in  &— en  berfunfen, 
ob.  in  tiefe  &  —en  t.  —  Ucz  myśli,  —  aj 
o^ne  baran  gu  benfen  (\.  V>.  zrobić  co,  et» 
WAi  tbun).  —  b)  flebanfenleer.  ^ebanren* 
lo*.  Obfitość  myśli,  bie  (debantenfüQe. 
ber  ® — reid>tbum.    Obfituiący  w  myśli, 

a,  fbanfrnrrid).  % — bofl.  Polot  myśli,  brr 
©fbanfenflug.  =  2)  bilbl.,  j.  9?.  Myśl  wol- 
na ob.  swobodna,  bie  €ora,enfrribeit,  Kinu 
merloftgtett.  ein  beitere*.  forgenfreie*  0e» 
miitb.  —  Być  dobrey  myśli,  outr*  SDtutb* 
ob.  obne  cer^c  fein.  3Iieć  dobrą  myśl, 
Używać  dobrey  myśli,  guten  9Rutb  ^aben. 

b.  eiter  unb  frob  ob.  munter  unb  guter  $in* 
ge  fein,  aufgereimt  fein.  =  3)  ber  Sinn. 
Przychodzi  mi  na  m.,  e*  fommł  mir  in 
ben  ©inn.  To  nie  było  podług  motey 
myśli,  ba*  taftę  nid)t  in  meinen  Kram. 
Nie  podług  moiey  myśli  poszło,  e*  ging 
ntd)t  nad)  meinrm  SfittS.  Trafił  mi  w  myśl, 
er  ibat  e^  nad)  meinem  6.  getf)an.  Wszy- 
stko mu  idzie  pod!u$  m.,  e*  gebt  ihm 
Sltle*  nad)  2Bunfd). 

Myśleć,  (Myślić  ifł  terattet,  unb  nur 
in  3ufammenff ęungrn  grbräueblid))  1 )  bm« 
ren  (in  ber  eigentlichen  ©ebeut.  b.  i.  fid) 
tn  ber  Seele  etwa*  torfłeflen).  o  kim,  o 
czem,  an  3mbn  ob.  an  etwa*  bentrn.  — 
aud):  über  etwa*  naebbenten,  naebfinnrn, 

—  unb:  auf  etwa*  ftunen.  Myślę  o  środ- 
kach do  ucieczki,  id)  futne  aut  Wittel,  um 
;u  entflieh  en.  Ani  myśleć  o  tern,  tein 
©ebante  baran,  ba*  lafft  fid)  nid)t  einmal 
benfen.  —  2)  benfen,  b.  i.  meinen,  glau* 
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ben.  filier  Weht  ima  fein.  —  oft  aucb:  bof» 
fen.  Myślałby  kto,  że...,  man  rennte 
gl.,  (aff...  Myślałem,  ze  ieszcze  wczoray 
przyjedziesz,  idj  glaubte,  bu  wiirbeft  nod) 
geilern  femmen.  —  3)  benfen,  gebenfen. 
b.  i.  gefonnen  ob.  willen*  o?,  im  begriffe 
fein,  im  Sinne  !>aben.  Jutro  myślę  od- 
icchać,  id)  gebenfe  morgen  abstreifen.  — 
4)  benfen  (in  -vinitiiu  ber  ®eftnnuugen). 
gefuint  fein  (dobrze,  źle,  gut.  fd)le<bt). 
Ludzie  dobrze  ob.  źle  myślący,  bie  gut 
ob.  übel  C*eftnnten. 

.  Myślenie,  ».,  ba*  benfen.  Mam  wiele 
do  myślenia,  id)  babe  Piel  ju  benfen.  Spo- 
sób myślctiia,  bie  $enf  ung*art,  ^Trnfweife, 
©efTnnung.  Zdolny  do  m—a,  benrfabtg. 
Wolność  m— a,  bie  Denffreibeit.  Wła- 
dza m— a,  bie  $rnrfraft.  ba*  ^enfper-- 
tnegrn. 

Myślistwo.  «.,  bie  Jägerei,  Jagbfunjt, 
ba*  iSetbwerf.  unb :  ba*  Jagbwc fen,  f.  Po- 
lowanie. 

Myśliwać,  ba*  ftrrguentatio  pon  My- 
śleć, w.  f. 

Myśliwiec,  m.,  ein  Jäger  (oft  ift  e*  fo 
biel  al*:  fd)led)ter  Jäger,  JagbpfufehrrV 
Myśliwski,  1)  Jagb*.  J.  3?.  M— a  strzel- 
ba, bie  Jagbfliutr.  31— i  sprzęt,  ba* 
3— geratb.  nói,  ba*  J- mefirr.  pies,  ber 
3— b>nb.  koń,  ba*3-£ferb.  -2)  Jäger-. 
33.  ięzyk,  bie  3  —  fprad)e.  ubiór,  ber 
— anjtig.  —  Po  myśliwsku ,  Ade.,  ja* 
germäßig. 

Myśliwy,  jagbfunbig.  -—  gewöhnlich  fub* 
flantiPifcb  in  ber  93eb.  ber  3ager  (fowobl 
einer,  ber  3ägerei  al*  giebbaber  treibt,  al* 
and)  einer,  ber  barau*  fein  £aupta,efd)äft 
matbt,  ber  SBeibmann). 

Mysz,  f.,  eine  Stfau*.  domowa,  polna, 
leśna,  £au*--,  8C^V  ÜSalbmau*.  ziemna, 
wodna,  laskowa,  <£rb*,  SBaffer^,  #afrlm. 
ostropysk,  ®pi|m.  Niech  nie  ijrra  mysz 
z  kotem ,  eine  SDfau*  foli  ffdy  büten  mit 
ber  Äafce  jtt  fd)er$en.  ber  Äaf  en  Scfcers  ifl 

N, 

X.  wirb  btefj  al*  fibfürjung  gebraust 
1)  IV.  P.  beißt  Nayiaśnieyszy  Pau  ob. 
Panie,  Seine  ob.  Cure  ffenfguäe  ob.  Äai- 
ferlidje  «Wajeflät;  unb  N— sza  Pani,  3bre 
—  Sfroj.  —  2)  np.  beißt  na  przykład,  jum 
8?eifpiel. 

Na,  ^räpoflticn  mit  bem  Scrufatip  ober 
fioeal,  je  nadjbem  ber  begriff  einer  Siicb* 
tung  nad)  einem  3iele,  ober  eine*  SJorban* 
benfein*  ober  £anbeln*  auf  einem  Körper 
ober  einem  £>rte  airtgebrürft  wirb  (fowobl 
eigentlich  al*  bilblid)).  3n  oiefer  £in|Td)t 
rntfpricbt  e*  bem  beutfeben  auf,  burd)  wrl* 
rbe*  e*  aud)  in  ben  meiflen  gälten  gegeben 
»erben  fann.  £en  inbeß  bod)  mannigfal- 
tigen ©ebraud)  biefe*  »orworte*  in  Stütr- 
ffebt  ber  beutfeben  Ueberfe^ung  bringen  mir 
unter  felgenbe  Äubrifrn  1)  auf.  Wsiąść 


ber  SJfäufe  Job.  Gdzie  nic  ma  kota,  tam 
bieżnią  myszy,  ob.  Gdy  kota  myszy  nic 
czuią,  bezpiecznie  sobie  harcuia ,  wran 
bie  Äa|e  nid;t  ju  £aufe  ift,  baben  bteSMaufc 
frei  tanken. 

3Iyszutko,       ein  junge*  2Jfau*<bcn. 

3Iyszeis  (indecl.)  unb  Mvszrida,  /, 
ber  *DJäufetrieg  (ein  @ebid>t  oon  Kra*ick\). 

Myszka,  f.,  1)  ein  Ü9fau*tben.  Wino 
czuć  myszką,  ber  Sein  ft&mcrtt  maujlcfct. 

—  2)  bie  SWau*,  ba*  *Dfau*cben,  in  Jrr 
93cb.  2Wu*rel.  —  3)  bie  SWau*  (al*  Wut* 
termabl.  —  4)  ber  ob.  bie  geifel  (^eine 
befraufbeił). 

31yszkować,  berumfpringen ,  berumlau^ 
fen.  befonber*  jagen,  auf  etwa*  Ja$c 
machen    teilte  mad)cn. 

Myszy,  97taufr-.  5-  53.  M— a  iama,  ca< 
9??äufdod).   31— c  iayno,  ber  2Waufrfrt&. 

—  Jn  ber  SJetanif :  Myszy  ser ,  ba*  Sa= 
narienrraut.  ięczmień,  ba*  SLVäufeforn. 
opon.  ber  9J?aufrfd)n>anj.  3Iysze  iajka, 
fjeigwarjenfraut.  3Iyszc  uszko,  ba*  5Wau= 
feo^rleiii.  31ysza  wiecha,  ber  Sttaufeborn, 
S)(au*born. 

3Iyszyna,^  ein  arme*,  elenbe*  2>łau*d)en. 

31yszywiec.  m.,  ber  ©faufefotb- 

3Iyszysko ,'  n.,  eine  überau*  große  ober 
bäfflidje  Waii*. 

3Iylnik,  m.,  ber  2Wautb,ner,  SWautbein^ 
nebmrr. 

Myto,  ».,  1)  bie  SWautb.  =  2)  *tt  Sobn, 
befonber*  2>ien|llobn.  3Iyto  płacić,  —  o) 
lohnen,  belohnen.  —  bj  büßen.  Za  twoje 
in > to  ieszcze  cię  obito,  fprüd)ir. ,  brin 
J)*ien|t  ifl  bir  fd)letbt  belobnt  ob.  mit  Un 
banf  gelohnt  morben.  Unbanf  ifl  ber  Seil 
2obn.  =  3)  bie  SDIietbe.  ber  £au*$in*. 

3Izeć,  1)  bie  tilgen  jumatben.  —  2) 
leife  fddummern  (ob.  vielmehr:  ben  Scbein 
eine*  Sd)Iummernben  1/aben).  niefen. 

31  iyć,  1)  31.  sen,  träumen.  —  2)  Sen 
mnie  mzy  ob.  morzy^  f.  3Iorzyć  2.-3) 
r.  impers.,  f.  31rzyc  2. 


n. 

na  koń,  na  okręt,  Wcyśdź  na  mównicę, 
auf  ba*  yferb,  cd)iff,  4itf  bie  Stebnerbiibnc 
fłcigen  (ob.  ba*  ^ferb  cet.  befleigen).  Sie- 
dzieć na  koniu,  auf  bem  Wtrit  fara. 
Stać  na  murze,  auf  ber  ©fauer  fłeben.  Je- 
chać na  wieś,  auf*  Sanb  reifen.  Iśdi, 
Oddadź  list  na  pocztę,  auf  bie  Toft  geben, 
einen  S3rief  geben.  Rzucić  na  ziemię,  auf 
ben  ©oben  werfen.  Leieć  im  ziemi,  auf 
ber  Crbe  liegen  Upaśdź  na  nos,  auf  bie 
9fafe  fallen.  Nastąpić  komu  na  nojrę, 
Jmbn  auf  ben  5«6  treten.  Być  na  wese- 
lu, na  polowaniu,  auf  ber  ^cdijett,  Ja^b 
fein.  Gniewać  sic  na  koyo,  auf  Jmcn 
jiirnen.  Wierzyć  leomu  na  słowo,  Jm?ni 
auf*  SBort  glauben.  Gotować  się  na  ka- 
zanie, fld)  auf  bie  ^rebigt  torbereitra. 
Pieniądze  dadź  ua  procent,  (Selb  auf  3"» 
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fen  geben.  Grać  na  skrzypcach,  na  flecie, 
auf  cer  l3eige  (bie  Öeige)  fpielen.  auf  cer 
Jrlötc  (bietete)  blafen.  Na  rece  wziąść, 
Na  rekach  nosić,  3mbn  auf  bie  Slrmc 
nehmen,  auf  ben  ifrinben  tragen.  Złapać 
kogo  na  gorąctm  uczynku,  3mbn  auf 
frifeber  Sbat  ergreifen.  *M»  coś  na  sercu, 
er  bat  etwas  auf  bem  ßergrit.  Mieć  ży- 
wności na  trzy  dni,  Lebensmittel  auf  brei 
Jage  haben.  Zamówiłem  go  ua  iutro,  id) 
babe  ibu  aut  morgen  beftellt.  Wierzyć  na 
słono,  auf S  SBorl  glauben.  Zaręczyć  na 
snruiiienie,  auf  fein  i^ewiffen  verfftbern. 
Kwadrans  na  trzecią,  ein  SJiertrl  auf  brei 
libr.  Idzie  ich  trzy  nn  funt,  eS  geben 
ibrer  brei  auf  ein  Vfnnb.  —  Slnmert  uug. 
&ti  einigen  Zeitwörtern  bat  Na  ben  2ceal 
anftatt  beS  SlerufatieS,  obgleich  audi  biefer, 
wiewohl  weniger  rid)tig ,  fłeben  tann ;  bei 
aubern  fann  nur  ber  iJocal  allein  gefegt 
werben.  Urtiere  flnb:  Polożjć,  Postawić, 
legen,  gellen  (',.  93.  co  nu  stole  cb.  na 
stół.  etwas  auf  ben  Sifcb),  Posadzić,  fefcen 
(kogo  na  ławce  cb.  na  ławkę,  3mbn  auf 
bte  3*anf),  Stnuąe,  ftd)  ftetlen  (no  głowie 
cb.  na  ffłowę,  auf  ben  ttoff ) ;  ju  ben  łeb* 
teren  geboren":  Pisać,  febrriben,  Uysowae, 
»riebnen.  Malować,  malen,  Drukować, 
bruefen,  u.  bgl.  j.  5*.  Kazał  to  dzieło  wy- 
drukować ob.  przepisać  na  wclinowym 
papierze,  rr  bat  bas  SBerf  auf  $e(inpa- 
t»icr  brurfen  ob.  abfebreiben  laffcn.  —  2) 
an,  ebenfalls  vom  Ortr.  Ilzucić  co  ua 
ścianę,  etwas  an  bie  SBanb  werfen.  Gwia- 
zdy świecą  na  niebie,  bie  Sterne  leuchten 
am  Gimmel.  Napisać  co  na  inurze,  (f. 
Nr.  1.  bie  SInmerf.) ,  etwas  an  bie  fflfauer 
fduriben.  —  3)  nad)  unb  in  bei  einigen 
ganbernamrn  auf  bie  $rage  webin  unb 
w  o ;  unb  fleht  in  biefem  Salle  Na  für  Do 
unb  W.  —  biefe  ifänber  ffnb  Śląsk,  Li- 
twa, Węgry,  Wołyń.  Podole.  Ukraina, 
Ruś,  Zniudź,  Occhlrflen,  iMtbauen,  Ungarn, 
©clbbnirn,  ^abolicn,  bie  Itfraine,  iHcufjen. 
Samogitien.  —  boeb  fann  bei  ben  brei  er» 
fłeren  aud>,Do  unb  W, flehen),  g.  S*.  Po- 
jechał na  Śląsk  ob.  do  Śląska,, er  ifł  nad) 
6ebJ.  eerrcif  t.  Mieszka  na  Slaskn  ob. 
w  slaskn.  er  wobnt  in  Sehl.  —  Posłał 

S9  na  Podole  (niebt  do  Podola),  er  bat 
n  nad)  ^eb.  gefAicft.  Widziałem  go  na 
Podolu  (nitbt  w  Podolu),  id)  habe  ihn  in 
V-  gefeben.  —  Slebnlid)  fagt  man:  Wyiśdź 
na  miasto  unb  do  miasta:  erflcreS  tycift: 
ausgeben,  aus  bem  $aufe  geben;  leb» 
tercS:  in  bte  <£tabt  ob.  naeb  ber  Śtabt 
geben  (eon  einem,  ber  außerhalb  ber  Stabt 
Ud)  brflnbct).  (?bcn  fo  unterftbeiben  tfth 
Na  mieście ,  braußrn ,  außerhalb  be*  0au* 
feS;  nnb  W  mieście,  in  ber  Stabt.  —  4) 
in,  bei  örtlichen  $?cflmtmungcn  (cig.  unb 
bilbl.).  Na  zimowych  leżach,  in  SSBinter* 
quartieren.  Na  chłód,  ins  Küble.  Na 
chłodzie ,  im  ftüblrn.  Na  osobności ,  in 
ber  (finfamteit.  Mieć  co  na  oku,  etwas 
im  5Iuge  behalten.   (Mieć  kogo  na  oku, 


ein  waebfame*  ffluge  auf  3mbn  haben.  3mbu 
t»id)t  ans  ben  »tigen  laffen).  -  Uściska- 
łem go  w  myśli,  id>  babe  tbn  in  ©eban* 
fen  umarmt.  —  5)  auf.  in.  ju,  bei  3n« 
gäbe  beS  BwecfeS.  Mi  na  iarmark,  na 
hal.  auf  ben  3abrmarft,  auf  ben  23aU  geben, 
na  kazanie,  na  mszą,  in  bie  T"*ta.t,  in 
bte  aJtefie  g.  Hy lem  na  mszy,  na  kaza- 
niu, na  komedyi,  id;  bin  in  ber  SWeffe,  tn 
ber  Vrebigt,  in  ber  Äomöbic  gewefen.  Za- 
prosić kogo  na  śniadanie,  na  herbatę, 
na  tańce,  Smbn  jum  3riib|titcf ,  :um  $bcć, 
sum  Jans  einlaben.  —  auf.  gu.  für.  bei 
Slngabe  einer  3fitbertobr.  Na  Możenaro- 
dzenie,  Na  Wielkanoc,  auf  ob.  $u  SBcib* 
nad)ten,  Oflern.  Zapłacę  ci  na  nowy 
rok,  id)  werbe  bir  ju  tteujabr  brjablcn. 
W  mszo wac  komu  na  nowy  rok,  ^mbm 
junt  neuen  3abrc  gratuliren."  Na  dziś.  für 
bente.  Na  przyszły  rok,  fürs  narbflr  W 
(aud):  tm  nad)rtcn  Sabrc).  Na  teraz,  für 
jcęt.  Na  ten  raz,  für  bieS  SWal.  Na  za- 
wsze, fur  immer.  Uaz  na  zawsze,  rin 
«r  atfcmal.  -  7)  bei,  bei »ctbcitcrungcn, 
edjwuren,  »erfleberungen.  j.  83.  Przvrzc-  t 
kam  ci  na  honor,  id)  *erforrd)e  eS  bir  bei 
meiner  Cfbre.  Na  poczciwość,  bei  meiner 
ireuc.  Zaklinam  cie  na  wszystkie  obo- 
wiązki, id)  befebwore*  bid)  bei  allem,  wa* 
bir  beihg  IJŁ  —  8)  für,  in  ber  öeb.  nad) 
Waaggabe,  ob.  wenn  man  berüct* 
fidjtigt;  in  weldjem  galle  gewöbnlid) 
Jak  ua  mit  bem  Stceufati»  ftebt.  j.  9.  Bvl 
(ink)  na  owe  czasy  uczony,  rr  war  fur 
jene  3eiten  gelebrt.  f.  Jak  III.  2.  —  9) 
auf  bie  ftragr  wie  lange  oor^er?  wirb  Na 
im  3>rutfd)en  nid)t  überfe$t.  Żył  na  pięć- 
set lat  przed  Chrystusem,  er  lebte  fünf» 
bunbert  3abre  bor  Cbriitu*.  —  io)  für 
wiber.  gegen  (»on Mitteln  gegen  etwas). 
Lekarstwo  na  febrę,  ein  SDüttei  wiber  baS 
lieber.  To  dobre  ńa  kaszel,  baS  iü  gut 
Wiber  ben  £uflen.  Na  co  to  ma  być  do- 
bre? wogegen  foü*  ba*  gut  fein?  Na  śmierć 
me  ma  lekarstwa,  für  ben  Job  ifł  fein 
Äraut  gewaebfen.  —  II)  an,  in  folg.  Le- 
bensarten: Cierpieć  na  nogi,  an  ben  J$ü- 
|en  leiben.  Chorować,  Umrzeć  na  febrę, 
am  Bieber  franf  fein ,  fterben.  —  12)  oft 
wirb  Na  nid)t  befonberS  übrrfrbt,  wenn 
eine  Vra^ofTtion  in  ber  3»fammenfeßung 
ober  in  ber  üöebeutung  eines  SöorteS  fd>on 
enthalten  ifł.  g.  ».  Isdź  na  górę,  hinauf 
Oeigen.  Schodzić  na  dół,  berunterflrigen. 
Myć  na  górze,  na  dole,  oben,  unten  fein. 
Wcysdz  no  mównicę,  bie  «ebnerbühne 
betfeigen.  Mieć  co  na  sprzedaż,  etwas 
feil  haben.  Na  co?  woju?  Cóż  mówisz 
na  to?  roaS  fagfł  bu  baju?  Na  to  odpo- 
wiedział, barauf  antwortete  er.  Nie  uin 
na  co  spoyrzeć,  eS  ifł  nid)tS  ba.  Was  man 
fTd)  antehen  tonnte.  —  gewöbnlid)  aber  beißt 
eS:  bas  ifł  nid)t  Werth  anjufehen.  —  »n= 
merfung.  bie  3abl  ber  angeführten  Lu 
briten  unb  öeifoiele  liege  fid)  leiebt  »er* 
bopprln  ober  gar  ferbreifad)en    ba  ieboeb 
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bir  fiirr  anzuführenden  Wrbm*artm  untrr 
brn  SBortrn  Porfcmmm,  mit  trel  dni  JVa 
grbrautbt  wirb,  fo  grrmrifm  trir,  urn  Staunt 
i  w  rrfrarm .  auf  tir fr  Ibftf.  ®o  ftnbrt  man 
i.  $J,  Przedstawić  koto  na  urząd,  untrr 
Przedstawić;  —  Podadź  się  na  urząd, 
untrr  Podadź  sie;  —  Na  zdrowie!  untrr 
Zdrowie: — Äa  łeb,  na  szyię,  untrr  Łeb; 

—  Ma  się  na  deszcz,  untrr 'Mieć  III.  2. 
tt.  f.  ir. 

*  Na  in  brn  3ufammrngrfr|trn  brbrutrł 
1)  tir  OoOmbrtr  ftanblung,  J.  Ö.  Juzem 
list  iinpisal ,  itb  habe  brn  ©rirf  l'* en  gr* 
fcferirbrn.   Napiłem  sie,  idi  bóbr  getrunf  m. 

-  2)  ba*  SUI;  J.  ».  Nagadał  mi  o  tern, 
rr  bat  mir  baron  DtrI  trubłt,  grfagt.  —  3) 
ba*:  )ur@rniigr,  fatt.  j.  Naiadiera  się, 
id)  babr  midł  fatt  grgrftm.  Nie  mogę  sie 
nnicśdi,  idi  faun  u  idu  fatt  torrbrn.  napa- 
trz.^, trii  fann  mirf)  rtir^t  fatt  frbm.  Ju- 
zem sie  nażył,  id)  Ąabt  ba*  Srbm  fatt. 
Nabawił  nas,  rr  bat  u  tu?  jur  Orniige  un* 
trrbaltrn,  amuffrt. 

Na ,  f.  Naści. 

Nabahrać,  bi"fd>mabbmt. 

Nabaiać.  rrdjt  »tri  fd)n\iGrtt.  komu,  — 
aj  3mbm  Oirl  ia>t>ifd)r*  3*ug  er  vi  bleu.  — 
Ö  3mbm  tirl  łiiigm  oorbringm.  3mbn 
tud>tig  brlitgm. 

Ńabarłoźyć,  SBirrtfrob  (unb  iibrrbattbt 
etma*  Unfaubrrr*)  orrfłrrurn  (unb  baburd) 
rinrn  Ort  verunreinigen). 

Nabawiać,  unb  al*  ooHmb.  ^anb(.  Na- 
bawić, 1)  kogo  ob.  się  czego,  3mbm  ob. 
flet)  rtma*  orrfthaffm,  &rrurfad>m,  jujiebm 
(grwobnltd)  im  natbtbrtligm  ©innr.  g.  8. 
choroby  ,  rinr  ffranfl) eit  ko^o  strachu, 
3mbn  in  ^nrd>t  fr|m).  —2)  Nabawić  się, 
fid>  gur  Orniifjr  untrrbaltrn. 

Nabazgrać,  rtwa*  tyntvtytln,  binfebmab» 
brrn. 

Nnbazyć  się,  fT<b  (bor  ©tolj)  aufblabrn. 
—  fcrraltrt. 

Nabębnić  się ,  fld)  fatt  trommrln. 

Nabechtać,  *f  Uechtać. 

Nabiał,  m.t  ba*  8)W<btt»rrt  (gjtild>,  Sut* 
trr,  unb  Ääfr). 

Nabić,  unb  al*  unooUrnb.  unb  mirbrr* 
bcitr  $anbt.  Nabiiać.  1)  czćm,  mit  rtroa* 
brfcblaam  (bod)  fo,  baff  brr  gum  3Wd)lagm 
grbraua)tr  Stoff  au*  Oirlm  rinirlnm  £$ri» 
ien  beileht;  L  33.  boty  gwoździami ,  bir 
©tirfrln  mit  9ragrln).  —  aud&  Nabić  cze- 
go, birl  (g.  93.  gwoździ,  9tagrl)  rinfdnV 
am.  —  2)  ooU  pfropfrn.  boli  ftobfru.  Ko- 
ściół byl  iak  nabity,  bir  Äirdbr  mar  gr* 
fcfrofft  boa.  —  Sud)  brtft  nabity,  btd)t 
(oom  3rugr).  —  3)  N.  strzelbę,  działo, 
rinr  Ölintr,  Kanone  labrn.  —  4)  jnrl  fdUad> 
trn,  au ri)  tbbtrn.  Nabili  wołów,  ludzi, 
ftr  babrn  rinr  SDfrugr  £>d;fm  grfdjlad»trt{ 
SWrnfdprn  grtóbtrt.  —  5)  bilbl.,  Nabiiać 
komu  czćm  uszy,  3mbm  rtma*  eintragen, 
r  in  (dürfen ,  mit  rtwa*  bir  Cbrrn  hcif?  ma 
du-n  ob.  in  brn  -Tbren  ltrgrn.  Nabić  ko- 
mu ob.  sobie  czem  głowę,  3mbm  ob.  flcb 


i4  Nab^y. 

rtma*  in  brn  Äobf  fr*rn  (tborid)trr  ®rifr). 
3mbm  rinrn  ii>^hn  bribringrn.  Nabiłeś 
mu  głowę  strachami  i  teras  spać  nie 
może,  bu  bafl  ibm  brn  S?o^f  mit  C^rfrm 
ftrra.rf(btd>trn  Orrmirrt,  ^A^tt  fann  rr  nidit 
rinfcblafrn.  Nabiła  sobie  trm  głowę,  że 
Hrabiego  dostanie,  więc  ićy  ślachcic  nie 
pachnie,  ftr  bat  fTcb  einmal  rtnArbübrt  (in 
brn  £cj>f  grfr|t),  baff  ftr  rinrn  <?rafrn  br» 
fommrn  mtrb,  brpalb  ifł  tbr  rtn  (fbrlmann 

(u  fd)lrd)t.  —  6)  im  Srf)rrj:  f«Urn.  anfiil* 
rn  (rtn  <3(a*,  kielich).  —  7)  Nabić  się 
kogo,  3mbn  gr^orig  au^pritgrln,  grnu| 
tnrttadn. 

Nabiedować  unb  Nabiedzić  się,  cir( 
Kiimmf r  (z  kim,  mit  3mbm,  c  czem,  mit 
rtwa*)  aui(łtt)tn. 

Nabieg,  m.,  1)  prratt.  für  Napad,  brr 
8nfaB,  UrbrrfaU.  —  2)  ftbnrUr«  ^rrbri« 
fommrn. 

Nabiegać,  mit  brr  ocflrnb.  ^anbl.  Na- 
biedz  unb  Nabieźeć,  1)  kogo,  auf  3nti n 
loźłaufrn.  3mbn  ttbrrfaam.  iibrr  3mbn 
brrfatlrn.  aucb:  3mbn  itbrrrumprln.  =  2) 
anlaufrn.  anfmmrUm  (brf.  t>on  Sbrrn). 
=  3)  Nabiegać  się,  —  aj  f?d)  rr<bt  fatt 
laufest.  —  bj  fTcb  Dttlbf  laufrn. 

Nabiegły,  angdaufm.  anarfdimollrn. 

Nabielie,  oirl  « v  ».  płótna,  ^rinmanb) 
blrtcbrn,  (pokoi,  .^imrnrr)  mrifj  maebrn. 

Nabierać,  unb  bir  ooflrnb.  fyuM.  Na- 
brać, 1)  fd)bpfrn  (wody  ze  studni  wia- 
drem, SBatfrr  au*  brm  Srunnrn  mit  ri> 
nem  Ćtmrr;  rosołu  z  wazy,  cuppe  au* 
brr  Dafr).  nrł)mrn  (garść  grochu  z  wo- 
ra, rinr  $anb  voll  <?rbfrn  au*  brm  gacfr). 
wiele  ludzi  na  wóz,  viele  Wenfdien  auf 
brn  ©a^rn).  b(fu*nrbmrn  (pieniędzy 
z  kieszeni,  ©rlb  au*  brr  lafdir).  —  Na- 
brawszy w  gębę  wody.  chlusnął  na  nie- 
go ,  rr  nabin  Sfßafirr*  in  brn  9)? unb  unb 
fpriętr  r*  auf  it)n.  —  2)  brfommrn,  nrb* 
mm,  einnehmen  (dosyć  pieniędzy,  gmug 
Orłb).  —  3)  anfd)mrttrn.  Pierś  nabiera 
(»c.  mleka),  bir  2?rufł  ftiOt  lid)  mit  mi<b. 
Piersi,  wymiona  nabrały,  bir  SJritfłr,  (fu* 
trr  flro$m  oon  Wtlcb.  —  4)  bilbl. .  g.  Ö. 
odwagi,  Vfutb  faffm.  nrurn  971.  fd)bpfrn. 
roirbrr  C>rr)  brfommrn.  ftcb  rin  $rrj  faffm- 
sil,  Äräftr  brfommrn,  fammrln.  ju  Äräf- 
trn  fommrn.  3mb*  Äräftr  nrbmrn  ju.  ce- 
ry, grfunbe  ©rf7cbt*farbr  brfommrn.  3mb* 
($r;Td)t  fiiat  ff dE>  unb  mirb  nub.  ciała,  \w 
nrbmrn.  anfrtim. 

Nabłąkać  się^,  ein c  3ritlan<J  bernmirren. 

Nablaznowac  unb  N.  się,  rinr  ^eiti.m^ 
obrr  bi<  jur  örnügr  WarrmVpoffrn  trrtbm. 

Nablocić,  gdzie,  rinrn  Crt  mit  Straf  rn- 
huh  trrunrrintam.  vtrl  Äotb  in*  ^minier 
b  ritt  gm  (mtt-bm  6d)ut)m). 

Nabóy,  bir  L'acung  brr  6d)utJ  (tco< 
mit  grlabm  toirb).  N.  został  w  strzelbie, 
brr  6.  i|t  fłrttcn  grblirbm.  N.  w  yciajęnąć, 
wykręcić,  brn  ®.  au*  brr  Sltntr  ob.  Äa» 
nonr  girbrn.  Dal  mi  prochu  na  dwa  na- 
boic.  rr  gab  mir  ^ulprr  für  jwri  Sd)üffr. 
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Nabożeństwo,  1)  Me  Slnbacht.  ran- 
ne, wieczorne,  bie  9)Jora,en%  Slbenbanbacbt. 

—  X.  odprawiać,  frinc  8,  oerriditrn. 
Z  n — em  się  modlić,  mit  S.  beten.  Nie- 
bezpieczeństwa uczą  n— a,  9toth  Ic^rt  be 
trn.  —  2)  ber  @otte*bienft.  Pr.  odpra- 
wiać, ben  0.  terriebten,  abwarten,  halten. 
Być  na  u— twic,  bem  ©.  beiwohnen.  — 
3)  bilbl.,  in  tor  9ieben*art :  Mieć  nnb.  do 
kogo,  arofje  Ülnqanglicbtrit  an  3mbn  ob. 
greffe*  Bwtraurn  ju  3mbm  haben.  3»«bu 
anbeten.  Nie  mieć  n — a  do  kogo,  fein 
fenberlicbr*  3"traurn  \\i  3mbm  haben.  — 
4  i  bie  33eb. :  Sieligion.  tor  ©laube  —  ift 
veraltet. 

Nabożnik.  gewöhnlicher  Nabożniś,  m., 
ein  91nbäcbtlrr. 

Nabożność,  f.,  bie  ^römmigtrit  (in  wie* 
fern  fle  ficb  im  fleißigen  Steten  äußert). 

Nabożny ,  Adj. ,  unb  Nuboinic  ,  Adv., 
anbacbtig% 

Nabrać,  f.  Nabierać. 

Nnbredzić,  f.  Nabaiać. 

Nabrodzić  und  N.  się,  biel  traten.  Na- 
brodziwszy  dzień  cały  znaleźliśmy  zgu- 
bę ,  naebtom  wir  ton  ganzen  Ja«  binfcureb 
gewatet  hatten,  fauton  wir  enblicb  ba*  9Jcr* 
lerne.  —  bilbl. ,  Nnbrodziłeś  się  iui  we 
krwi  Iudzkićy,  czas  myśleć  o*  pokoin, 
tu  bajt  bieb  febon  genug  in  2)fenfcbc:tblut 
gebadet,  e*  i|l  ^ett  an  ben  ^rieben  \u  tonten. 

Nabroić,  ttet  Unheil  giften,  fctel  teile 
Streiche  machen,  auch:  Oiel  Verbrechen, 
fünbigen. 

Nabrudzić,  Nabrukać,  f.  Brudzić  unb 
•Na. 

Nabrzecbtać,  1)  oiel  fcanfeben,  manfeben. 

—  2)  niebrig  fur  Nakłamać. 
Nabrzeklość,  unb  Nabrzmiałość,  f., 

eine  tlrine  @rfcbwulft  eine  angelaufene, 
aufgefebwedene  «Stelle.  —  babon  Nahrzę- 
kły,  Nabrzmiały,  angelaufen,  angefcbwol* 
len.  aufgcfcbwotlen. 

Nabrzmieć,  unb  al*  unbotlenb.  >\uiM. 
Nabrzmiewać,  anlaufen.  anfebweUcn.  — 
auch:  aufbunfen.  —  unb  bilbl.  unb  bidjter. 
ton  ?i  Hilf  u-  anfcbweUen. 


Nacechować:. 


Nabuchac  sie  czego,  (in  ber  gem.  €»r.) 

V  DoUfüllrn  mit  etwa«  (j.  93. 
ziemniaków,  mit  Aartoffeln),   eine  ftarte 


jt*  anfüllen  ob. 


Portion  (miesem,  ^Irtfdb )  ju  ftcb  nehmen. 

Nnbudowäc,  rrd)t  eiel  h.  93.  domów, 
Käufer)  bauen.  N.się,  feine  93auluft  büfjen. 

Nabutwiały ,  angefault. 

Nabyć,  I.  r.  a.,  mit  ber  unboUenb.  0. 
Nabywać,  1)  eig.  (mit  bem  ©enit.  ob. 
Srrufat.  —  bod)  tft  bei  Nabyć  ber  91.,  bei 
Nabywać  ber  ©.  üblicher  unb  bem  (Seifte 
ber  «Sprache  angemeffener)  etwa*  an  fleh 
bringen,  erlangen,  fleh  erwerben,  ffcb  t>er* 
febaffen,  taufen,  —  ob.  an  fleh  ju  br.  cet. 
fachen,  überb.  in  ben  93efi&  einer  Sache 
tommrn  ob.  ju  r.  fueben.  j.  93.  Nabywam 
domu,  id)  taufe  mir  ein  £att*.  ifl)  wid 
mir  e.  £.  taufen  (wenn  man  fefcon  unter* 
bantolt).   Nabyłem  te  wieś  po  oycu,  td? 


habe  bie*  ©ut  oom  »ater  geerbt  ob.  hei  ber 
t?rbfchaft*theilung  betommen  ob.  bei  ber 
©erauttionirung  ber  Sierlaffenfcbaft  erftan« 
ben.  Jedne  rzeczy  nabył  za  pieniądze, 
inne  przez  gwałt,  einige*  hat  er  fäuflicb 
an  fleh  gebracht,  anberc*  mit  Oemalt.  —  2) 
bilbl.  (nur  mit  bem  Öenitio),  fleh  etwa« 
erwerben  (sławy.  3iub»n;  znaczenia,  Sin* 
fehen ;  nauki ,  (Selehrfamreit).  Przez  to 
powieść  nabyła  podobieństwa  do  pra- 
wdy, babureb  würbe  bie  (Snahlung  wahr* 
fcbeinltcb,  gewann  an  2Babrfd)eiulid)teit, 
erhielt  ben  Schein  ber  SBahrbcit.  =  II.  Na- 
być sie,  auf  einem  Orte  (gdzie)  ob.  u  ko- 
go (bei  3mbm)  eine  geraume  3c»t  teilen, 
Verweilen,  fleh  aufhalten,  fein.  j.  93.  Naby- 
łem sie  u  niego ,  ich  MW  recht  lange  bei 
tym  (af*  @aft  ob.  in  £ienften).  Jeszcze 
się  z  nami  nabedziesz,  bu  wini  noch  Km 
ge* genug  mit  un*  jufammen  fein  ob.  unter 
un*  weilen. 

Nabycie  unb  Nabynanie  czepfo,  berCfr- 
werb  (własności,  be*  tfuKUthumi}).  Hefter* 
wirb'*  umfebrirben  (f.  Nabyć  I.).  j.  93.  Dla 
nabycia  domu,  słany,  nauki,  um  ba«%>an* 
ju  taufen,  ju  betommen.  an  fTd)  ju  bringen, 
um  iTd)  9tuhm,  ©elehrfamfeit  ju  erwerben. 
Dom  do  nabycia,  ba*  ^au*  ift  ;,u  oertau« 
fen  (uoln.  iu  taufen,  in  53ejiehung  auf 
bie  Rauflitfligen). 

Nabytek,  iw.,  ber  ffrwerb.   ba*  <£rwor» 
bene.    Zły  nabytek  nie  idzie  w  pożytek 
(für  ba*  ®ł>aflhafte:   Male  parta  idą  do 
czarta),  unrecht  öut  gebetet  nicht. 
Nabyty,  1)  erworben  (nicht  »on  Statut 

Segeben).  —  2)  erworben  (nicht  geerbt).  — 
)  wa*  man  betommen,  ftd)  erwerben,  fleh 
anfehaffen  tarnt  (befonber*  leicht  unb  für 
©elb).  X.  93.  Sprzęty  kosztowne,  domy, 
maiętuosci,  są  rzccXv  nabyte,  ale  cnoty, 
sławy,  rozumu  za  iadne  pieniądze  nie 
kupisz,  tofłbare  0erätbfchaften,  ^aufer, 
1'anbgiiter  tanu  man  fleh  anfebaffen,  aber 
Sugrnb.  9tubm,  93erflanb  ftnb  für  &<U> 
nicht  feil.  Wybrać  sprawę,  rzecz  naby- 
ta, einen  ^roeeff  tann  mań  für  CMb  ge* 
Winnen,  b.  t.  bie, Berichte  ftnb  bcftrchlicb. 
—  4)  fprüehW.,  Zle  nabyte  nie  bywa 
dobrze  pożyte ,  f.  Nabytek  (Zły  n.). 

Nabywca,  m.,  ber  etwa*  an  ftd)  bringt. 
*—  baher:  ber  Käufer.  —  N.  prawa,  ber 
fleh  ein  Stecht  erwirbt,  auf  ben  ein  Weebt 
übertragen  wirb. 

Nabywczy,  1)  erworben.  —  2)  ba<  er« 
worben  werben  tann  (auch  Nabywalny). 
Nabzdurzyć,  f.  Nabaiać. 
Nać.  f.,  ba*  Ärauterteh.  bie  931ättet 
ber  tfüchengewächfe. 

Nacackać  się,  fleh  mit  3mbm  (i  kim) 
fatt  liebtofe«. 

Nacałować  się,  z  kim,  ffeh  mit  3mbm 
fatt  tüffen.  Nie  mogę  się  go  n.,  ich  tan» 
ihn  nicht  genug^  tüffen. 

Nacechować,  1)  bezeichnen,  mit  einem 
3etcbcn  terfeben.  —  2)  branbmarten  (ko- 
go, 3mbn}  się,  ffcb  -  leitete*  bilbl). 

2o 
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Nachlipać. 
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Nacierać. 


Nachlipać  und  Nackliętać  się  ezego, 
flcb  fatt  fdilampen  (Pon  yunden  'u.  dgl.). 
czego,  pen  etwa*  genug  fcblampen,  aua): 
trtutcn ,  effen  (pon  flüfilgcn  Speifen). 

Nachlostać,  und  V  sie  kogo,  3>ndn 
genug  jiichtiacn  (cig.  und  etldl.). 

Nachód ,  m. ,  frlt.  für  Nayście ,  W.  f. 

Nachodzić,  und  ał*  Pollend.  lind  ein  ma 
ligc  Saudi.  Nayśdż,  I.  r.      1)  überfallen, 
iicerrafcben  (kogo,  3mdn,  durch  imc war- 
teten und  unangenehmen  53efurb).  uncr 
wartet  über  3»ndn  herfallen  (wir  der  i^cind 
im  Śriege;  —  daher  auch:  überrumpelnV 
Nasili  mnie  goście,  id)  betain  ganj  unet 
wartet  rinrn  SJefnd)  ^mit  dem  Üfebenbegriff, 
daff  btrd  gu  ungelegener  3<»*  gefchab).  id) 
wurde  pon  rinrm  $Jcfud)e  überfallen.  —  2) 
omNi  überfallen,    gewaltfam  auf  3mdn 
eindringen,   czyi  dom,  gewaltfam  in  Sinei 
0au*  eindringen.    W  nocy  naszli  mnie 
rozbójnicy,   in  err  9cad)t  wurde  ich  (in 
meiner  S*ehaufung)  ren  Wdubrrn  übrrfatlcn. 

—  3)  f.  Znależdż.  =  EL  Nachodzić  się, 
1 )  ftd)  fatt  od.  muhe  gel)en.  Nachodziłem 
sie  dzisiay,  ich  bin  heute  fiel  gegangen, 
gelaufen  (in  ©efebäften  od.  jum  gritvrr 
treib).  Nachodziłem  się  do  niego,  do 
miasta,  id)  habe  ihn  od.  die  Stadt  oft  ge* 
mig  befueht,  bin  ju  ihm  od.  in  die  Stadt 
o.  g.  gegangen,  bin  bei  ihm  cd.  in  der  Stadt 
o.  g.  gewefen.  —  2)  f.  Naschodzić  się. 

Naehować,  piel  (j.  53.  pieniędzy,  zbo- 
ża, @eld,  ©etreide)  aufbewahren. 

Nachramować  und  Nachramywać,  v er 
öltet  für  Trochę  kuleć,  etwa*  hinten. 

Naehuchać,  einbauten.  N.  się,  genug 
bau  eben. 

Nachwalić,  od.  N.  się,  kogo,  cze/i 
Shndn  od.  etwa*  genugfam  loben, 
módz  się  czego  n.,  etwa*  nicht  genug  le- 
ren tonnen.  Nie  może  się  n.,  iak  dobre 
było  iadlo,  er  tann  nicht  genug  Sorte 
finden,  um  da*  <£ffen,  da*  da  war,  nad) 
Oebübr  ju  loben,  er  lobt  da*  €.  unauf* 
hörlid). 

Nachwytać,  piel  od.  geuug  erbafeben,  er- 
wifeben. 

Nachychotać  się,  fleh  fatt  lachen,  tidjern. 
Nachylać,  und  al*  Pollend.  £andl.  Na- 
chylić, etwa*  neigen,  beugen  (nach  unten 

$u).  Już  ci"  starość  ku  ziemi  nachyla, 
a*  älter  beugt  deinen  Kurten  febon.  —  Za 
nadto  uachyfnć  beißt:  }U  tief  in*  <$la* 
gurten.  —  Nach,  się,  ftcb  jur  Srde  neigen. 

—  und:  ftd)  bütten, "oerneigen. —  Drzewo 
się  nachyla  pod  ciężarem  owoców ,  der 
93aum  wird  Pon  der  £afł  feiner  Früchte  ge- 
beugt. Dom  się  nachyla,  da*  $au*  neigt  ftd). 

Nachylenie,  //. ,  da*  Zeigen,  linii  ku 
sobie,  die  Dichtung  der  ßinien,  die  fleh  ge* 
gen  einander  neigen. 

Naciąć,  und  al*  unOrtlend.  $andL  Na- 
cinać, etwa*  anfebnetden,  einfd)neiden.  (fin 
febnitte  od.  einen  @infd)nitt  in  etwa*  machen, 
czejro,  j.  ©.  drzew,  piele  $äume  abbauen, 
niederhauen.— bildl.,  ju  tief  in*  01a*  gueten. 


Naciągać,  und  al*  Pell.  £andl.  Nacią- 
gnąć, 1)  Naciągnąć  al*  Poll.  £andl.  fon 
Ciągnąć,   fchepten,  jiebcu  (da*  gehörige 
Öfaafi  J.  93.  wody  ze  studni,  Satfer  an* 
dem  Brunnen;  wina  z  beczki.  Sein  au* 
der  Sonne).  —  2i  fpaunen  (łuk,  den  ¥>c 
gen;  stronę,  eine  Saite)  —  Nac.  strony 
beißt  aud):  Saiten  anziehen;  —  und  N. 
skrzypce  (beffer  strony  na  skrzypce),  dir 
(3eige  mit  Seiteu  begeben.   N.  zegar,  eine 
SBandubr  aufgeben  (indem  man  die  öe 
wid)te  mit  der  cebnur  in  die  £ött  jiebt). 
N.  koniu  staw.  r«  ke.  3>ndm  ein  (rerrent- 
te*)  (?lied  od.  den  "SIrm  einrenten  edurd) 
Rieben).  —  -i)  bi!M.f   j.       rozmowę  na 
co,  da*  <9eft>racb  auf  etwa*  Irnfen  "(auf 
gejwungene  5Beife).    etwa*  auf  eine  ge- 
zwungene äScife  im  (Befpräcbe  anbringen 
od.  jum  ÖegenixAiide  de*  ©cfvräcb*  machen 
(anzubringen  od.  —  ju  mad)en  fud>eu\  et 
wa*  beim  (3ef>rad)  an  den  paaren  herbei 
jieben.   slow  a .  den  <3inn  der  SBerte  er- 
iwtngen.   den  ©orten  mit  Gewalt  einen 
Sinn  aufdringen,  auf  eilte  gejw.  einen 
©.  ju  geben  fudjen.   die  Śorte  auf  die 
6d)raube  |leUen,  um  einen  Sinn  ju  ergwin^ 
gen.    Tłumaczenie  uaciągane,   eine  gc 
gwungene,  unnatürlid)e  (frflarun.t.  N.rym, 
den  Keim  mit  Gewalt  berbeiiieben. 

Naciąganie,  «.,  1)  die  Spannung  vde* 
9?ogen*,  łuku;  einer  ©aite,  strony  .  da* 
91uf}irben   strony,  eiurr  Saite),  die 
jiebung  (einer  C^eige  mit  Saiten,  stron  ua 
skazypee).   die  (ftnrentung  (reki.  de*  Sir 
me*).  —  2)  bildl,  j.  ^.  rosmöny  na  co, 
die  Srmübung  da*  <9ef^ra'd)  auf  etwa*  w 
Ienten.   słów  do  iakiego  znaczeniu,  tło 
rymu,  (Gewalt,  die  mau  den  Sorten  ein- 
tbut,  um  ciurn  Sinn  ju  erjwiugen,  od.  da 
mit  fle  ftd)  reimen. 

Nacicc.  f.  Nacieknnć,  1)  einregnen. 
Patrz  co  mi  tu  do  pokoiu  nacieklo  de- 
szczu, ftfb  nur,  wie  febr  e*  in  mein  3tnu 
mer  eingeregnet  bat.  —  2)  tropfenweife 
bineindiepen.  l'rzez  noc  naciekio  z  be- 
czki do  konwi  trzy  garnce  spirytusu,  e* 
ftnd  binnen  der  9facbt  ;wólf  üuart'Sptrttu* 
au*  dem  ?>\\Tc  in  die  kanne  bineingetrepft. 

Nacięcie,        der  liinfcbnitt. 

Nacierać,  und  die  rollend,  ßajtdf.  Na- 
trzeć, 1)  r.  a.,  einreiben  (się  od.  kogo  od. 
chorą  część  ciała  maścią.  \tdf  od.  3mdn 
od.  da*  tarnte  V^Iied  mit  Salbe).  —  bildl., 
Nacierać  komu  uszu  (weniger  gut  uszy>% 
3mdm  die  JDhren  warm  machen,  betländicj 
in  den  -Obren  liegen  (mit  bitten,  dgff  er 
ceł.,  aby...)  —  Peralt.  —  Natrzeć  ko- 
mu uszu,  3mdm  eine  fdjarfe  predigt  hal- 
ten, da*  Kapitel  lefen.  =  2)  r.  «v  N.  na, 
kogo  od.  na  co,  —  a)  3ntdn  od.  etwa* 
angreifen  (\  UV  na  obóz,  da*  Säger).  3mdm 
jufeßen  (na  nieprzyjaciela  z  przodu  i  z  ty- 
lu, dem  feinde  pon  Porn  und  ren  hinten). 
—  ÓJW.  na  kogo,  in  3mdn  dringen.  3mdm 
heftig jiife^f en,  3mdn  befłunnen  (mit  gra* 
gen,  5?ittcn). 
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Nacieranie. 

Nacieranie ,  Natarcie,  n.,  1)  ba«  (fin* 
reiben,  bie  (ftnrribung  (eine«  trauten  OMie* 
be«\  —  2)  na  kogo,  na  co.  ba«  Slngrri* 
fen.  ber  Slngrijf  auf  3mbn  ob.  auf  etwa« 
(V  ©.  auf  fei«  l»ager).  —  3)  na  kogo, 
bilbl.,  ba«  •,nbringlirbe  fragen,  ©itten,  Sn« 
treiben  ret.  —  Natarcie  komu  uszu,  eine 
febarfr  ^rebigł,  bie  man  3mbm  hält. 

Nacierpieć  sie.  genug  ju  leiben  haben, 
mak.  fiele  Wärtern  autfftcbrn  mitten.  Na- 
cierpiałem i  u  /  dosyć,  id)  l;abe  fd;ou  ge- 
nug  gelitten,  au#geftanben. 

Nacicsać,  czego  j.  83.  kołków,  yftecrc 
genug,  (ob.  fo  biel  al«  nćtbig  ftnb)  genauen, 
bereitet,  ^ugefbiftt  haben. 

Nacieszyć  siiś  ftd)  fatt  ob.  genug  freuen, 
ergeben.  Nacieszyli  się  z  sobą.  tfe  haben 
jtcb  grnugfam  mit  cinanber  gefreut.  Je- 
szcześ  się  nim  uiv  nacieszył?  haft  bu 
bid)  nod)  ńid)t  genug  an  ihm  rrgöbt?  — 
Nie  nacieszysz  się  nim  (fo  biel  ai«  Nic 
długo  się  nim  będziesz  cieszył),  bu  wirft 
bięb  nitftt  lange  mit  tym  freuen,  b.  i.  er 
wirb  bir  niebt  mebr  lange  ßreube  mad>en. 

—  ob.  bu  wirft  bid>  balb  von  ihm  (er  wirb 
ftcb  balb  Don  bir)  trennen.  —  Nie  mogę 
się  nacieszyć  tą  książka,  ba*  S?ud)  inatt)t 
mir  ciur  fo  grefje  Örettbr,  baff  icb  mitb 
baran  nitbt  fatt  febeu  ob.  lefen  tann. 

Nacinać,  f.  Naciąć.  —  Nacinany,  mit 
(finfehnitten.   eaftrt.  grfrrbt. 

Nacisk,  ui.,  1)  ber  ifcrurt.  ba«  Brüden 
(brfonber«  t>cn  oben  nad)  unten  ju).  —  2) 
ba«  ^ebrange.  Ma  wielki  n.,  man  briingt 
ń&  \u  \bm.  Wielki  iest  n.  o  ten  towar, 
bie  Seute  bringen  fleh  gn  biefer  ffiaare, 
reiften  ftcb  urn  bie  2B. 

Naciskać,  1)  mit  ber  betlenb.  £>anblung 
Nacisnąć,  auf  etwa«  brtieren.  etwa«  briif » 
fen,  aufbriicfen.  Ktoś  mi  na  nogę  naci- 
snął ,  e«  bat  mid)  3mb  auf  ben  ftuß  ge< 
briirtt.  Naciskaj  lepiej  ob.  mocniej  pió- 
rem, brüefe  mit  ber  ftrber  befier  auf.  —  2) 
f.  Narzucać.  —  Naciskać  się,  f.  Narzu- 
cać się. 

Nacja,  f.,  f.  Naród.  —  Nacjonalny, 
f.  Narodowy. 

Nacz,  ganj  veraltet  in  ben  S?eb. :  1)  Na 
co,  auf  etwa«  (spoyrzcć,  binblieten).  — 
2)  Nad  czem,  über  etwa«  (rozmyślne, 
naebbenfen).  —  3)  Co  \.  f&.  Nic  nacz  się 
godzić,  nicht«  irrrth  fein,  ju  niebt«  taugen! 

Nacząć.  Naczynać,  f.  Napocząć. 

Naczekać  się ,  j.  ©.  Naczekałem  się 
go  dosyć,  id)  habe  lange  genug  auf  ihn 
gewartet.  —  Naczckiwać,  beralt.  für  Ocze- 
kiwać. 

Naczelnictwo,  ».,  1)  ber  Oberbefehl,  f. 
Dowództwo.  —  2)  bie  Cbrraufftrbt  über 
etwa«. 

Naczelnik,  m.,  1)  ber  -Oberbefehlshaber. 

—  2^  ber  Cberattffeber.  komory,  Ćber* 
jolleinnehmer.  górnictwa,  Oberbergbaubt* 
mann.  konsjstorza ,  Cbereenftfterialbra* 
faent.  —  3)  ba«  £aubt.  ber  Cberfte.  — 
4)  im  brracbtlicbrn  2tnn  f.  Herszt 
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Naczelny.  1)  Ober*.  N— e  dowództwo, 
ber  Oberbefehl.  N— y  wódz.  ber  Oberbe* 
feł)l«baber.  Prezes,  ber  Obrrpraflbrnt.  — 
2)  £aubt-.  N — e  dzieło,  ba«  £aubtwrrf, 
Stteifterftücr. 

Naczerpać,  fd/óbfcn  (fo  viel  al«  netbig 
ift)  j.  ».  wodj ,  2BatTcr. 

Nnczcsnj,  ju  gelegener  %<it  gefchebenb. 
baffenb. 

Naczochrać,  j.  <5.  komu  włosów,  3mbm 
biel  $aare  au«raufen.   N.  sic  kogo,  3mbn 
berb  au«$anfen. 
Naczjnac,  f.  Napocząć. 
Naczjnić ,  f.  Narobić. 
Naczynie,  w.,  1)  ba«  OefaS  (attd)  roi* 
leetioifcb:  bie®efage;.  ba«(?erätb,  (3cfrhirr. 
Naczynia  srebrne,  Silbcrgcfdfje.  Silber- 
geratb.   N— nia  kuchenne,  ttitd)engefd)irr. 
—  2)  ba«  SBerfjeug,  on  Irument.   N — nia 
muzyczne,  muftfk»lifd)e  Snftrumrnte.  —  bers 
altet.  —  3)  N— nia,   bie  Öefdge  (in  ber 
Anatomie  nnb9otanif\  N.  krwiste,  Slut* 
gefafe.   mleczne,  Wilcbgefäge. 

Naczytać  się,  ftd;  fatt  lefen.  genug  ge* 
lefrn  baben. 

Nnd,  yräbof.  mit  bem  Sleeufatib  ober 
3nftrumental,  je  nad)bem  fte  bie  Wichtnng 
über  einen  Öe^enftanb  r)tn,  ober  ba«  £>óbfr« 
beftnben  in  ^e^iebun.i  auf  einen  (3egenftanb 
bejeid>net ,  eigentlich  uub  uueigentlid) ;  unb 
entfpridjt  in  biefer  ^inftd)t  ben  beutfd)en 
über  unb  an.  bereu  ^ebrutung  |te  au«- 
brüdt.  (tlnmerf.  —  a)  bir  Tole  brnft  ftd) 
\(tcd)  bet  mandjen  3f«t'oortern  ben  3»ft<»nÖ 
be«  ruhigen  ^Öberbeftnben«  febon  eingetre» 
ten,  wo  ber  S"eutfcäe  bie  ?łid)tnng  über  ei* 
neu  C^egenftanb  im  Sinne  bat;  baber  im 
V«fnifd)fH  ber  3nftrumental,  wo  im  T'tut* 
fd>m  ber  Slreufatib.  2Bir  ^abrn  in  ben  an* 
geführten  SJeifbielen  biefe  Stalle  burd)  brri«- 
teren  Txuä  au^ge^eiebnet.  —  bj  für  Nad 
dniem.  Nad  drzwiami,  Nad  mną,  fagt 
man  Nade  dniem,  Nade  drzwiami.  Nade- 
mną:oftau(b:  Nade  wszystko).  1)  über. 
Wlazł  az  nad  mur,  er  ift  bi«  über  bir 
SJfauer  b«natifgeftiegen.  Woda  mu  iui  za- 
chodziła nad  prpek,  ba«  SBaffer  ging  ihm 
febon  über  ben  9(abel.  Wzniósł  się  nnd 
obłoki,  er  erheb  ftd)  über  bie  SBelfen.  To 
u  mnie  iest  nad  wszystko,  ba«  gebt  bet 
mir  über  SlUr«.  Kochać  Hoga  nad  wszy- 
stko stworzenie,  @ett  über  alle  $inge  lit* 
ben.  —  Obłoki  wiszą  nad  siemią,  bie 
Seifen  hängen  über  ber  (?rbe.  Siedzieć 
nad  książkami,  nad  robotą,  über  ben  93Ü« 
ebern,  über  ber  Slrbeit  fifen.  —  Połoiyć, 
Postawić,  Powiesić  co  nade  drzwiami, 
etwa«  über  bie  2f»üre  legen,  ftelleu,  ban* 
gen.  Pnrasol  trzymać  nad  g/otrą,  ben 
6d)irm  über  ben  Äof  b^ten.  Dadz  komu 
dowództwo  nad  konnicą,  3mbm  93e« 
fehl  über  b  i  e  Weitere!  gelben.  —  Nad  spo- 
dziewanie, f.  Nadspodziewanie  (Ańr.)d 
Nad  to,  —  a)  unb  Nad  tem,  über  bie«. 
über  bem.  barüber.  —  überbte«.  j.  ©. 
A  nad  to  ieszeze,  unb  überbie«  noej.  — 
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ej  f.  Nadio.  =  2)an  (bri  Sliiffen  «.  boi, 
trcil  brr  <Pole  babei  an  bie  bbbcre  Sage  ber 
Ufer  bentO.  Wysłał  po  »7.  nad  Hen,  er 
bat  ihn  bu*  an  >m  Sirrin  gefebiert.  Kra- 
ków i  Warszawa  leżą  nad  Wisla,  £ra- 
fau  unb  SBarfcbau  liegen  an  ber  JBricbfcl. 

—  €ben  fe :  Nad  doliną,  am  J  bale.  Nad 
drogą,  ant  2Sege.  =  3)* far  (^ur  Vngabr 
be*  Tum- ;  11  o r--1 ).  On  iest  ieszcze  nad  to- 
bą, er  ftrbt  noch  ter  bir  (b.  i.  übertrifft 
bieb).  Kochać  kopo  nad  innych,  3mbn 
tor  Slnbern  lieben.  Mieć  co  nad  kogo, 
etwa*  tor  3mbm  torau*  haben.  =  4)  ge-- 
gen,  b.  i.  furj  tor,  tn  ben  9icben*arten : 
\  ule  dniem  00.  Nad  świtaniem,  fur;  tor 
2agr*anbrucb.  Nad  wieczorem,  gegen 
Slbenb.  tor  brr  Slbenbbammeruno..  =  5) 
Cft  braucht  Nad  nicht  brfenber*  ubrrfcęt 
$u  werben,  wenn  e*  im  Sinne  bei?  beułfcben 
(mit  tor  jufammengefe|ten )  3eitworte* 
feben  enthalten  tft.  j.  3*.  Przekładać  kogo 
nad  wszystkich  innych.  3mbn  allen  Sin«- 
bern  tvr^iehnt.  Przełożony  nad  flotą,  ber 
JBergefefcte  (S3efebl*baber)  einer  flotte.  P. 
nad  szkołą,  ber  2  eh  u ! rorrtt ber.  =  ß  al* 
bei  Gomtaratieen  (bod)  tfi  Od  cent  Nad 
terjujieben,  wenn  ber  Comtaratio  au*= 
briidlicb  rtcbt  unb  nidjt  im  Sinne  be*ft$er' 
bum*  enthalten  tfł).  Lepszy  nad  niego 
(beffer  od  niego),  beffer  al*  er.  Cnota 
lepsza  nad  złoto,  Sugenb  i|l  terminlicher 
al*  ®elh.  Ciehie  kocham  nad  wszy- 
stkich, ich  liebe  bid)  mebr  al*  fülle.  =  7) 
eine  Sigentbümlicbfeit  ber  tolnifcben  Attache 
łft  r*,  wenn  man  biefelbe  farm  be?  SJer^ 
bum*  wieberbolt,  unb  ba*  Nad  hajwifeben 
fefet,  urn  babureb  ba*  SJergebliche  einer 
panblung,  wenn  fie  auch  noch  fo  oft  wie- 
derholt Wirb,  angubeuten.  Gaday  ty  iemu 
nad  gaday,  to  wszystko  na  próżno,  fage 
bu  e*  ihm  bunbertntal  unb  taiifenbmal,  er 
wirb  e*  taufenbmal  tn  ben  SBiub  fchlagen. 
Żebyś  ty  krzyczał  nad  krzyczał ,  on  uie 
usłucha,  bu  magfł  bid)  Reifer  febreien,  er 
achtet  nicht  barattf. 

Nadąć,  f.  Nadymać.  1 

Nadadź,  unb  al*  untoOrnb.  ob.  frrqtien- 
tatite  £anbl.  Nadawać,  1)  komu  co.^mbm 
etwa*  terletben,  gewähren,  geben,  kratowi 
konstytucyą,  ©cm  Staate  eine  freie  $er* 
fatTnng  geben,  chłopom  własność,  oen 
feauern  ba*  <£ tgent^untórecht  tcrleiben.  ko- 
mu prawo.  3mbmein  SHeo)t  oerl.,  jttge* 
fłerjen.  —  Szybkość  i  moc  koni  i  nam 
szybk.  i  moc  nadaie,  bie  6cbneHia.f eit  unb 
Äroft  ber  ^ferbe  u  rr leiht  auch  un*  6.  unbÄ. 

—  N.  wesele,  rozkosz,  ftreube  terurfachen. 
Vergnügen  gewähren  (bichter.).  N.  koma 
myśl,  Jmbm  einen  Oebaufen  einaeben. 
3mbn  auf  einen  0.  bringen.  —  2)  N.  ko- 
go czem,  3mbn  mit  etwa*  befa)enfen.  be« 

Sahen,  —  auch :  bel c hit rn.  —  3)  tn  ber  S?ua> 
rueterfürache:  bie  6cbwär$e  auf  bie  for- 
men auftragen.  —  4)  in  ber  ©tracie  ber 
ecbiffer:  ba*  ©eil  lüften,  nacblaffen.  —  5) 
Nadadi  fłatt  Przydadź  się,  na  co,  helfen. 


liii t en.  frommen,  j.  $  Nic  ci  nie  nada- 
dzą proźby,  ha*  bitten  wirb  bir  nicht* 
helfen.  Cóż  to  nada,  że  póyde  do  niego, 
wa*  wirb  ba*  helfen,  wenn  ich  ju  ibm  gebe  ? 
To  ci  nic  nic  nada,  e*  frommt  bir  nicht*. 
—-6)  beim  Slutbruct  be*  Unwillen*  in  ber 
gem.  Str.,  j.  Ö.  Kaci  (mi)  go  nadali,  ob. 
Kat  (mi)  go  nadał .  cer  genfer  hat  ibn 
hergebracht,  mir  auf  ben  pal*  grfebobrn. 
Dyabli  nadali,  ha*  tfł  eine  teuflifebe  i^e- 
fchidue.  O.  n.  taki  interes,  ber  Vinter  bat 
mir  (un*)  ba*  c*efehäft  an  ben  $>al*  ge^ 
worfen.  —  7)  Nndadź  się,  ptficn.  taffenb 
fein  (do  czego,  git  etroa*i.  Żaden  z  tych 
kluczy  nic  chce  sie  nadadź  do  kufra, 
reiner  rou  ben  «gchlüfiteln  tafft  jum  Koffer. 

Nadanie,  1)  ha*  Verleiben,  ^efeben- 
fen.  bie  ^efebenfung.  —  2)  eine  (Stiftung. 
—  3)  ein  ^rieilegium.  —  4)  ber  glüdliche 
erfolg.  —  teralt. 

Nadaremny,  Nadaremnie,  f  Daremny, 
—mnie. 

Nadawać,  f.  Nadadź. 

Nadawca,  m.,  ber  Verleiher. 

Nadążyć,  komu,  gleichen  Schritt  mit 
3mbm  halten,  binter  3mbm  nicht  jurücf 
bleiben  (eig.  unb  btlbl. ,  b.  i.  3mbm  gleich 
tommen).  Nie  nadaie  ci.  ich  tann  nicht 
fo  fchneU  geben,  al*  bu*  —  fo  fchnell  fchrei- 
ben,  al*  bu  biettrü ,  u.  bgl. 

Nadbladnąć,  etwa*  blaff  werben.  Nad- 
bladlo  komu  ob.  czemu,  e*  ift  Cüemanb  >u 
€d)abru  gefommen,   hat  gelitten,   i|l  <\< 
febwaebt.  —  teralt. 

Nadhiotny,  am  6umtfe  gelegen. 

Nadbótwieć,  beffer  Nadhutwieć,  f.  Nad- 
gnić. 

Nadbrzeże,  hie  Äüfte.  —  baton  Nad- 
brzeżny, an  ber  Äürte  gelegen.  Äüflen  . 
3.  93.  kray,  ba*  ftüfieulanb. 

Nadchodzić,  unb  bie  tollenb.  £anbl.  Na- 
deyśdź ,  1  f ommen.  anf ommen.  berbet- 
tommen  <  ton  bem,  auf  beffen  Ol  n  fünft  man 
wartet,  ober  ber  |ba*|  Fommt,  wäbrenb  et- 
wa* gefebtebt).  Towary  z  Wiednia  ie- 
szcze nie  nadeszły,  bie  SBaaren  ton  SBien 
ffnb  noeb  nicht  anetetommen.  Niedługo 
nadeydzie,  er  wirb  nicht  me!>r  lange  au*-- 
bleiben,  wirb  halb  t ommen  (*e.  wairte  alfo 
noch).  C*dyśmy  sobie  biesiadowali  o  ni- 
czem  nie  myśląc,  nadszedł  oyciec,  wab 
renb  rcir  gang  gemächlich  fchmaitfen,  fam 
ber  Skater  baju."  —  2)  ton  ber  3«*  ober 
einer 9egebenbeit  in  .^tnftcht  bereit:  Nad- 
chodzić, nahen,  lun  nit  a  bat.  nicht  weit 
entfernt  fein  (tom  Softe,  tom  9(ter  ceł.). 
auch:  betorärben.  brobnt  (ton  einem  öe- 
witter,  Sturm).  —  unb  Nadeyśdź,  fchon 
gefommen  fein.  Nadeszła  wiadomość,  bie 
^1  ad: rieht  i(i  eingelaufen,  angelangt«  —  3) 
N.  kogo,  teraltet  in  ber  ©eb.,  3mbn  tref 
fen .  antreffen ,  ana) :  ertattm ,  überfallen. 

Nadciągać,  unb  bte  toQenb.  -VanM.  Nad- 
ciągnąć, berami  jben.  unb:  anf  ommen  (|IM 
näcbrt  Von  Jrutf  n ,  beren  Snhinft  man 
erwartet,   bann  ubtĄaupt  ton  SWenfchen, 
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Muszkater. 


Mar,  m.3  1)  bic  Srauer.  pruski,  ba* 
lucbircrf.  Mury  miasta,  bic  6tabtmauer. 
Mur  wysławić,  rtitr  5)f.  aufführen,  po- 
prowadzić, eine®?,  fiibrrn  ob.  jieben  (ko- 
lo miasta,  urn  lic  6tabt).  Jak  mur,  fcfł 
ocie  eine  3)f.  —  Murem  się  komu  stawić, 
rief)  3mi»m  enta.ca,cntłcllcn  wic  eine  fertc  SDf. 

—  Trudno  nur  głową  przebić,  f.  Głow  a. 

—  Gadać  iak  do  muru,  tauben  £fircn  fcrc= 
oia.cn.  —  2)-  bilt>l. ,  lic  6a)u$miurr  (oon 
einem  $Jccnfd)cn). 

Murarz,  u.  f.  ro.,  f.  Mularz  ceł. 
Murawa,       lex  Wafen,  9tafcnplafc. 
Murek,  w.,  eine  tleiue,  niedrige  Waucr 
<v  33.  am  Cfcn,  wo  man  etwa*  ^infc(?cn, 
Ifa.cn   cl.  Hellen  tann).    ein  SWaucrlocb. 
cihr  5*lenbe,  IMifcbc. 

Murgrabia,  w.,  let  Caftellan ,  »uffeber 
eine*  ©cboubc*. 

Murolom,  »i.f  1^  lex  SJraucr&rccbcr  (eine 
Kanone,  welche  wenigtlen*  funftig  $fuub 
fdjiegt).  —  2)  »er  Sfanrrtatty.  b »c  ©refrbe. 

Murować,  1)  «?.  nr,  mauern.  —  2)  r.  a. 
mit  ber  »oUcnb.  £anbl.  Wymurować,  et- 
wa$  mauern,  an*  SJrud)»  cl.  ^u,ul|1eiuen 
bauen,  au«  SWauertrert  aufbauen.  Kto  mu- 
rnie,  ten  buduie,  cet,  f.  Klecić.  —  Mu- 
rowany wirb  aud)  bilbl.  gebraucht  für: 
fetł,  fiarf.  unbezwingbar.  M — a  karta,  ciue 
furchtbare  Starte.  Karten  Wie  Käufer. 
Murowanie,  n.t  la*  dauern. 
Murów ka,y!,  ber  Mauerziegel. 
Murowy,  SMaucr-.  3.  2?.  kił,  ber  $c— t itt. 
wieniec,  bic  SH— trene  (bei  ben  9tcmrrn). 
Murya.y!,  lic  @al$foo(c. 
Murzyć,  unb  lic  OoUcnb.  £anbl.  Omu- 
rzyć,  Um  u  rzyć,  fdjwarj  machen.  —  befon* 
lex*  mit  Słuffbefubcln.  bcrujfrn  (sio,  fld>). 

Murzyn,  m.,  1)  ber  9Mot>r.  —  2)  tat 
5)lebrcntraut. 
.Murzynka,  f.,  eine  9J?of>rin. 
Murzyński,  SNobren?.  J.  33.  kray,  lat 
SR — lanb.  —  Po  rourzyiisku,  Ade,  rote 
ein  Sttchr. 

Murzynów,  (owa,  owe)  eine*  9)cobren. 
einem  Wehren  gehörig.  M— wa  głowa, 
cer  9Jt  0  I  r  e  n  t  0  p  f ,  $eifjt  aud)  in  lex  Sd)ci* 
betunfi  lic  Vorrichtung  auf  lern  -  Une  ei* 
ner  Slbjiebblafc,  ocrmittrlit  welcher  lic  $rr* 
eiebtung  lex  aufgrrticgeucn  Tarnte  be* 
fd)lcunigt  wirb. 

Murzysko,  eine  alte,  clenbe,  bäfj liehe 
Stauer. 

Mus,  m.,  1)  per  %wan<\  (Przvmus).  — 
2)  bic  9ceH)Wcnbigfeit,  Sfotb,  ber  Stuf. 
—  aud):  baS  unocrmribliebe  ©ffdjid'.  ba*. 
SJerbängniff.  Z  musu  cnotę  robić,  an*" 
cer  Ścetb  eine  3lug.ru  o  machen  (OeraltA  — 
Z  musu,  aud)  Z  musem,  au*  9łoth ,  b.  i. 
ungern,  notbgrbrungrn.  nicht  an*  freiem 
Antriebe,  weil  man  muff.  —  3)  cer  ©lujf 
im  Äartenfpicl,  trenn  man  niebt  paffen  tann. 

Musieć,  miiffrn  (fowobj  um  lic  9lot$* 
wenbtgteit  anjugeben,  in  welche  3ntb  Oer* 
fetit  in,  ali  aud)  len  nou)wcnbigrn  ®runb, 
lex  unferc  ©ccinung  bcfłimmt.  j.  S.).  Mu- 


siałem to  zrobić,  id)  muffte  ti  t^un.  id) 
tonnte  e^  niebt  taffen.  id)  tonnte  nicht 
ttmbin.  Musi  to  być  niegodziwy  czło- 
wiek, la*  muff  ein  7ana.cn  i  cht*  fein.  Kie 
musi  teęo  wiedzieć  co.  Musi  tego  nie 
w  iedzieć,  er  muff  c*  niebt  tt»i|fen.  Wiole 
ten  czyni,  co  musi,  Sroth  tenut  tein  0e* 
bot.  SWuff  ifł  eine  bartę  9cuff.  —  Musi 
się,  man  muff.  Woda  musi  się  wygo- 
tować az  do  trzeciey  części,  la*  SSaffer 
muff  bi*  jum  oritten  ZĄciU  eingetoebt  trer* 
cen.  (Slnm.  &{el»cnöarten  łrie:  Kie  mu- 
sisz mu  tego  powiadać,  In  mufft  c*  ibm  ' 
nid)t  fagen  ~  ftatt  Xie  powiaday  mu  te- 
go; —  uno  Kie  musicie  sie  zaraz  gnie- 
wać, ibr  miifft  nid)t  gleicb  jiirncn,  —  fłatt 
TSic  powinniście  sie  z.  gn.,  —  ftno  al* 
©ermanidmen  forgfałtig  gu  oermei»cn). 

Musić,  t>.  a.,  f.  Przymuszać. 

Muskać,  nnl  al*  einmalige  £anM.  Mu- 
snąć, 1)  frreifbeln,  <tretd)cn  (f.  Głaskać), 
się  po  głowie,  fld)  la*  0aar  ttreieben  (urn 
c*  glatt  uno  glan^eno  311  maeben;  ifł  aud) 
ein  3«d)en  oer  6elb|tgefdUigteit,  ®elb|tju- 
frieoenbeit).  =  2)  bilol.,  M.  kogo,  —  aj 
%n\lm  la*  5ell  febmieren.  —  bj  3mom  len 
©entel  fegen.  =  3)  Muskać,  mit  Oer  Doli. 
$anMung  Wymuskać,  (się,  fleb)  putten, 
fcbmuetfit,  fcbniegcln.  —  Wrymuskany,  gc* 
fdtniegelt.   mie  ein  gefd)ä(te«  (Ei. 

Muskanie,  u.,  la*  Streicheln,  6tretcbcn, 
6dtniegeln.   f.  Muskać. 

Muślin  .  m.,  lex  Muffelin  (ein  3f"9). 

—  oaoon  Muślinowy,  oon  9)ć. 
Musować,  mouffiren.  fdiaumen. 
Mustrn,  f.,  lic  SWutterung.  ~-  ood)  wirb 

im^olnifcbcn  oaruntrr  insgemein  la*  <txex* 
ci  ren,  oie  SSaffeniibnng  oertlanben. 
oaher  Iśdź  na  mustrę,  ererciren  geben. 
Wracać  z  mustry,  oom  Ererciren  tom- 
men.  Plac  mustry,  oer  <£rrrcirp(a$.  Czę- 
ste miewał  z  nimi  mustry,  er  ftedte  oft 
jäBaffmübungen  mit  ihnen  an. 

Mustrować,  uno  lic  uoUenb.  ^anolung 
Wymustrować,  r\  a.,  ererciren,  üben,  ein* 
üben,  eincrerrirrn  (junaebfl  oon  SolCaten, 
bann  aud)  überbauet,  aber  balb  im  Seberj). 

—  M.  sie,  1)  ererciren  (al*  r.  ».).  fid)  in 
brn  SBafffn  üben.  —  2)  fid)  mit  ÄBaffcn* 
fpiel  unterbaltcn. 

Mustrowanie,        la*  (Ercreircn. 

Muszczę,  ^?raf.  ton  Muskać,  uno  Mu- 
sze .  ^räf.'bon  Musieć. 

.Mn s/r .  a.,  eine  tleine  filicue. 

Muszelka,  eine  tleine  SMufcbcI,  bc« 
fonbe«  garbenmufcbel.    la*  aWufcbclcbcn. 

31  u> zenie,        ber  3toang  (Przymus). 

Muszka,      1)  eine  tleine  Slicgr.  —  2) 
ein  (febwarjctf)  Śdimintpflafłercben. 
Muszkat,  m.,  lic  ÜHudtatnuff. 
Muszkatela,  f.,  1)  ber  WutfratcHerWrin. 

—  2)  bie  »iu^tatcllerbirne  (öfter«  Mu- 
szkatelka). 

Muszkater,  berborben  an*  Muszkicłyr, 
3Iuszkictcr,  m.,  lex  SKuitetier. 
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Nadlotka.  3< 

Nadlotka,  f.,  bie  glügelbetfe. 

Nadłożyć,  f.  Nadkładać. 

Nadłubać,  cargo,  g.  53.  Nadlubal  la- 
lek, er  bat  recht  viel  ^upVfU  verfertigt 
(rai*  brm  Ślebenbegrijf  einer  raübfamen  unb 
torrt^lcfrn  arbfit).  Nadłubać  się,  red)t 
Unat  grübeln,  graben  (w  nosie,  in  ber 
Slafe).  —  unb  bilbl.,  recht  lange  über  etwa* 
grübeln. 

Nadludzki,  übermenfeblicb. 

Nadinarszczyć  (czoła,  bie  Stirn)  ein 
Wenig  runjcln. 

Nadmiar,  m. ,  ber  Ueberfcbuff.  unb  ba* 
ttebermaag  (ba*  örbäufte  über  ba*  Öiaafj, 
unb  wa*  vom  Vellen  Waake  übrig  bleibt. 
—  baber  aud))  ber  9łrrt. 

Nadmieniać  ,  Nadmienić ,  f.  Kamienic. 

Nadmierny,  übermafjig.  ba*  reebte  ob. 
tolle  Waat«  iiberfcbreitrnb. 

Nadmierzyć,  über  ben  £  trieb  meffen.  jit 
Viel  meffen.   gekauft  jumeffen. 

Nadmorski,  an  ber  cee  ob.  am  9Weere 
gelegen,  wobnenb.  See».  Jimtcti  .  Miasto 
n — kic,  eine  Seeflabt.  Äüftenftabt.  N— e 
kraie,  bie  Äürtenlänber.  N— scy  mie- 
szkańcy, bie  Äüftenbewobner.  N — i  ban- 
del,  ber  äüftrubanbet. 

Nadmozony,  jiemlid)  erfcböVft,  rntfräf* 
tet  (burd)  ilatf  ob.  Slntfrengung).  —  bitbter. 

Nadmuchać,  czego,  viel  von  etwa«  bin» 
einblafen.  J.  Nadmuchał  mi  piasku 
w  oczy ,  er  bat  mir  viel  £anb  in  bie  91  u* 
gen  geblafen.  N.  komu  w  nos,  3mbm  in 
bie  9fafe  blafen.  N.  komu  w  uszy,  bilbl., 
3mbm  etwa*  in*  Cht  blafen  (unb  it)n  ba- 
bnreb  ju  etwa*  bcilimmen,  3mbm  abgeneigt 
ma  di  en).  —  Nadmuchać  sii;,  ftd)  raiibe  bla» 
fen.  Nadmuchałem  sio  daremno,  ognia 
rozdmuchać  nic  mogłem,  id)  babe  Vero.e- 
ben*  geblafen,  ba*  gruer  fonnte  icb  nicht 
aufblafen. 

N  odmurować,  obenanmauern.  einStüct 
anfe&en  an  bie  ÜÖfaucr. 

Nadnaturalny  (Nadprzyrodzony),  Adj., 
unb  N — lnie  (Nadprzyrodzonym  sposo- 
bem), Adr.,  übernatürlich. 

Nadnieść,  czego,  g.  53.  wozu,  ben  SBa* 
gen  ein  wenig  in  bie  £öb,e  brben,  um  it)n 

S rüden,   ob.  um  ben  ^ferben  von  ber 
telle  ju  t)flff«. 

Nadobność  (Nadoba  veralt.) ,  f. ,  eine 
anmutbige  ©rflalt,  rrijenbe  6cbonbeit.  ber 
Äeij  (ba*  lat.  tenustas).  twarzy,  bie  Sln- 
mutb  ber  0effd>t*$üge.  —  aud)  bilbl.,  a.  53. 
N.  i  obfitość  stylu,  bie  Slnmutb  unb  giille 
be*  Slutfbrutf*. 

Nadobny,  Adj.,  unb  Nadobnie ,  Adr., 
anmutbig.  f)olb.  reijenb.— im  erbabenen  6töl 
aud)  bilbl.,  L  S3.  Nadobny  styl,  eine  anmu> 
tbige  SdjreiDart.  Nadobnie  mówić,  pisać, 
anmutbig  ob.  mit  Slnmutb  reben ,  fd)reiben. 

Nadodrzanski ,  an  ber  Ober  gelegen, 
beftnblicb,  Wobnenb. 

Nadoić,  krów,  Viel  Kühr  au*raelfen. 
mleka,  genug  SWild)  melfen.  Nadoić  sie, 
ffrt?  fatt  ob.  mübe  melfen. 


)  Nadreptać. 

Nadokuczać,  unb  N.  się,  komu,  3mbm 
Viel  ob.  lange  3eit  jufe^en.  *  Jużeś  mu  do- 
syć nadokuezat.  bu  baji  ihn  febon  genug 
geguält,  gemartert,  gepeinigt. 

Nadół,'  Nadole,  betfer  Na  dół,  Na  dole, 
f.  Dół. 

Nadpić  (feiten  für  Upić ),  etwa*  abtrinfrn. 

Nadpłynąć,  anfemmen  (Jii  S>aftVr,  ten 
©ebitfen,  von  Scbiffcnben,  ©d>wimmenben, 
aud)  vom  e^letj^oij,  immer  mit  bem  hieben- 
begriffe,  baff  man  barauf  roartet). 

Nadpotrzcbny ,  f.  Zbyteczny. 

Nadpow  ictrzny ,  über  unferm  guftrrrife. 
alfo  in  ber  oberen  2uft  bcjtnblicb.  5.  SB. 
świat,  bie  obere  SSelt  b.  i.  ber  Gimmel  unb 
bie  öertirnr.  -  2)  Suft .  J.  23.  N — nc  zia- 
wisko,  eine  gufterfd)einuug. 

Nadpradziad,  m.,  ber  Ururgrof Vater 
(gewobnl.  Prapradziad). 

Nadprozck,  m.,  bie  £?berfdj»eae. 

Nadprucr  anfangen  ju  trennen,  ein  Stüd 
Von  oben  auftreunen. 

Nadprucic,  bie  am  Vrutb  liegenben 
üänbereien. 

Nadprzyrodzony,  AdJ.,  unb  N — dzenie 
(bejfer  burd)  Umfd)reibung  N — uyni  sposo- 
bem), Adv.,  iibernatürlid). 

Nadpsow  ać,  unb  Nadpsuć,  r.  o.,  etwa* 
(b.  i.  ein  wenig)  verberben.  N.  sie,  etwa* 
verberben  (intran*.).  anfaulen  (vom  €brt). 
Nndpsuty,  etwa*  verborben,  Verfebrt,  — 
anbrüchig  (vom  £bjt). 

Nadrabiać,  unb  al*  VoHrnb.  unb  rinmj- 
lige  ^anbl.  Nadrobić,  1)  in  ber  hieben*« 
art:  N.  miną,  gro@  tbuu.  ftd)  wichtig 
macben.  eine  iv  i  du  i  - brriile  iViene  inacbra 
ju  etwa*  1  um  babureb  einen  9taii§rl  ju 
beeren),  baber  e*  |.  von  einem,  ber  ftd» 
gelebrt  0«Ut,  fytifitn  wirb:  ben  Wangel  an 
(tfclebrfamteit  bureb  eine  gelebrte  ©Jiene 
erfetjen  ob.  5U  erf.  fueben.  —  von  einem 
fcblecbten  ^rebiger:  ben  SRangel  an  93erebt* 
famteit  bureb  ba*  ©ebebrbenfpiel  verberfen 
ob.  jit  V.  fueben.  —  von  einem  Unbcmittel* 
ten:  bie  ^iene  eine*  reiben  >>nrti  annrb 
men,  um  fein  Glenb  ju  verbergen.  LTmie 
11.  miną,  er  weiß  ftd)  ,11  febmücten,  ildi 
geltenb  $u  machen,  burd)  angenommene  2>?ie« 
neu  ju  tmponiren,  ju  taufeben.  —  €ben  fo 
Nadrabiać  głosem,  iTd)  mit  einer  flarfen 
Stimme  ;u  helfen  fuchen  Cwenn  r*  ben 
SSorten  an  Äraft  fehlt).  —  2)  fteb  ^adro- 
bie  (Nad-robić).  —  3)  Nadrobić  czego, 
ben  fehlenbrn  Ź^til  anmachen  v  93.  poń- 
czochy, ben  Strumpf  erganjen.  —  4)  N. 
z  kim,  e*  mit  3mbm  abmad)rn.  3mbn  fur 
etwa*  gewinnen. 

Nadraźnić  się  s  kim,  3rabn  recht  lanjc 
Ob.  nach  belieben  necten. 

Nadręczyć  (sie)  kogo,  3mbn  red)t  lan» 
gr  quälen,  martern,  peinigen.  N.  się,  j.  9. 
Nadręczyłem  się  nie  mało  (o  niego),  ich 
babe  mi  di  recht  lange  gegrämt,  (et  bat  mir 
Viel  ©ram  verurfaebt). 

Nndrcptać  się,  f,  Nabiegać  się. 
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Nadużywać. 


TV  odro,  Nadri?,  f.,  mib  Nadry,  plnr. 
f.,  No  tira.  plur.  *.,  ber  Vu\'m  (jeft  fagt 
man  lieber  Pazucha;.  Hękc  za  nndrę 
(.  pazuch?*)  w  sadzić ,  bie  £ańb  itt  ben  #U* 
fen  łterfen.  Nosić  co  za  nadrą  (pazucha), 
rtma*  in  bem  5*.  tragen.' 

Nadrobić  (Nnd-robić).  1 )  mehr  machen 
a!*  aufgegeben  würbe,  ob.  al«  man  ber* 
pflichtet  mar.  —  2)  f.  Nadrabiać. 

Nadrobić,  Nn-d  robie,  fiel  bretfen.  ein* 
bredrn  (Wdrobić). 

Nadrukdnnic ,  n.,  ber  Verlag  (Mr  0er« 
grbung  &«•  fcoftrn  für  ben  -Tutet,  Łożenie 
na  drukV  —  unb  Nndrukdatnik .  m. ,  ber 
Verleger  (eine«  Suche«  len.  co  koszt  ło- 
ży ob.  Ksiecarz,  kfórejro  kosztem  dzic- 
In  wychodzi,  wyszło).  —  neue  Den  sprach* 
f ütiflirrn  aefebaffene  SSertr.  bie  fchwerlicb 
tfin'jang  ftneen  werben  uub  bie  UmfcbrrU 
bun-i  nicht  entbehrlich  machen. 

Nadrukować,  recht  biel  SJücbrt"  brurfen. 
Nadrukował  kalendarzom -,  nic  wiedzieć 
dla  kojro.  er  hat  riue  IDlenge  Stalrnber  gr* 
brutft,  MUS  wrig  nicht  für  wen.  —  Nadru- 
kować sie,  ba«  Druden  fd)cn  fatt  haben. 
—  fchen  miibe  fein  rem  Druden,  recht 
biel  gebrueft  baben. 

N'adrwic  unb  N.  sie  s  kogo,  flet)  über 
3inbn  recht  luftig  machen. 

Nadrzćć,  1)  recht  fcirl  (j.  35.  Briefe,  li- 
stów) jerreiyen,  (Scleibttna«tiüctr ,  sukien) 
abtragen,  abnüften.  —  'i)  f.  Nnddzicrac. — 
3)  N.  sie,  |tcb  mübe  ob.  beifer  febreirn. 

Nadrzerzanin ,  m. ,  ber  tlfrrbrmobner. 

Nadrxecse,  u. ,  ein  am  t?lii|fe  gelegene« 
etüd  Üanb. 

.Nadrzeczny,  am  bluffe  liegenb,  waebfenb, 
bennblich. 

Nad  sadzać  ezem,  f.  Nadrabiać. 

A  ld.ścijrnać .  üeralt.  für  Zdążyć. 

Nadsćlać.  f.  Nadesłać. 

Nadskakiwać  komu,  um  3mbn  fcher» 
wrn;e(n,  fcbarwrnjeln,  3emanbem  ben  #of 
machen,  ffcb  bei  3mbm  einiitfcbmeicbeln  fu« 
eben.  \ić»  ^mbm  angreifen  eb.  febr  bienfa 
fertia  geigen. 

Nadskakiwanie  (komu),  u.,  bir  ©unfl* 
bublrrci.   ba«  Scbrrwctueln. 

Nadslmriwać  komu,  ^mbm  bienen  (mi 
eigentlich  b.  i.  fleh  ihm  torrtauft  haben,  auch 
btlbl. ,  \.  S.  picniedzom  ,  bem  treibe ). 

Nadsłiipie,  a.,  ba«  «rebitrao  (berj&aubt« 
halten  be«  £au»tgettmfe«). 

Nad>miertelny,  bidjtrrifct;  für  Nadludzki, 
übermenfcblicb. 

Nadspodziany,  Atlj.,  unb  N— anie,  Ade, 
gewöhnlicher  Nadspodziewany  unb  N— wa- 
rne, unverhofft,   mtber  Erwartung. 

Nadstarzaly,  ältlich,  etwa«  alt.  — auch: 
rhra«  veraltet  (j.  S.  ein  2ln«brud). 

Nadstaw  iać ,  unb  bie  vollcnb.  panblung 
Nadstawić,  1)  anfeben,  anfügen  (j.  ©.  su- 
kni, rękawa,  ein  cni  er  an  ba«  xleib,  an 
ben  Bermel).  Gdzie  nic  staie  wilezey 
»korv.  tam  lisicy  11.,  wenn  ber  2Bolf«»elj 
nicht  gilt,  muff  ber  ftucb«balg  gelten,  m  2) 


mit  etwa«  aii«füllfen,  ergänzen,  auch:  au«* 
flirfen.  —  Co  mu  11a  odwadze  zbywa, 
ckytrościa  uadstawia,  wa«  ihm  an  SWutb. 
gebricht,  fucr>t  er  burdj  gtfl  ju  erfeben.  — 
Obcym  ięzykiem  swe^o  n.,  feine  Sfautter* 
f>rad)e  burch  eine  frembe  erg.  —  Nadsta- 
wiać się^,  —  aj  aósoł.,  ftcb  ein  ttnfebm 
geben.  |tct>  fd)müden.  —  bj  N.  sie  cte'i», 
fich  mit  etwa«  au«belfen,  ju  helfen  eber 
burch^ubelfen  fudjen.  5.  Ö.  Język  turecki, 
ubo£i  przez  sic,  nadstawia  sie  perskim 
i  arabskim,  bie  'ińrtifcbe  S&radje  arm  an 
ftcb,  hilft  ftcb  mit  ber  yerufeben  unb  *lra» 
bifchen  au«.  —  Słuch  beißt  N.  sie  (czem), 
ftcb  (mit  etwa«)  brüftrn.  (auf  etwa«)  flolj 
fein.    \w\\  thun. 

N'adt»ylać,  richtiger  Nadselac,  f.  Nadesłać. 

Nadszarzać,  ein  wenig  abnu^en. 

Nadszlukować,  etwa«  an|tücten.  ein 
c [urt  an  etwa«  anfeheu. 

Nadsztukowanie,  Nadstawianie,  N — 
wionie,  n.,  ba«  %nfe6en  (eine«  €tütfe«). 

Nadto,  A  tir.,  1)  Jtt  tul  Aż  nadto 
(dos>ć),  mec)r  al«  genug.  Dosyć  i  aż 
nadto  dosyć,  genug  unb  übergenug.  €0 
nadto,  to  niezdrowo,  \\\  t>irl  i|t  ungefunb 
ob.  ^erretgt  ben  6ad.  S)cittelmaat3  bie  befle 
Straf,    ut  oiel  Dünger  büngt  nicht  wohl. 

—  aud) :  all$u  tid  witfen  macht  Äcbfwet). 

—  2)  ju.  gar  jtt  (b.  t.  über  bie  Oebühr). 
Nadto  czarny,  ^u  febwar).  Nadto  Pan  ie- 
steś  łaskaw,  6ie  ftnb  gar  31t  gütig.  —  3) 
ftatt  Bardzo,  febr.  recht,  in  ber  9te^ 
ben«art:  Ja  to  nadto  dobrze  wiem,  id> 
weitj  e«  recht  gut,  febr  Wehl,  nur  :,u  gut. 

—  4)  Za  nadto  —  aby ,  ju  al«  baff. 
\.  9.  Za  nadtom  dtu^o  z  nim  żył,  abym 
.cn  mó^l  zapomnieć,  id)  habe  \\\  iange  mit 
ihm  gelebt,  al«  baff  ich  ihn  hätte  bergeffen 
tonnen.  (Snmert.  biefe  31u«brud«weifc 
wellen  einige  Ärit  it et  nidtt  fur  rein  vom  n  eu 
gelten  lafien,  —  3.  ^  Królikowski  in  fei* 
nein  »Entwurf  etner  Theorie  be«  r oinifdu n 
€tol«;-  —  rle  ift  aber  ju  allgemein  ge^ 
werben,  al«  baff  ihre  &erbrängung  gelingen 
tonnte,  unb  ift  bem  &cirte  ber  peln.  c  mache 
,u  angemcjTen,  al«  baff  fte  e«  berbiente,  oer^ 
brängt  Jtt  werben).  —  5)  To  iui  nadto! 
(al«  flu«brud  be«  Unwillen«):  ba«  ifl 
(benn  both)  |M  viel!  ba«  ift  nicht  ui  ertra- 
gen, nicht  au«^uhalten! 

Nadtyrać,  etwa«  abnuben,  -  bilbl., 
fchwächen. 

Nadużycie,  ber  Scifffrraucb.  N— cia 
robić,  fich  Wiff brauche  erlauben,  z  czem, 
TO — d)  mit  etwa«  treiben.  Powstać  na 
n— cia,  gegen  9W— e  auftreten.  Znieść 
n— a,  9W— e  abfebaffen.  —  Przez  naduży- 
cie, miffträuejbjia). 

Nadużywać,  unb  al«  betlenb.  unb  ein- 
maligeftanbl.  Nadużyć,  czero,  1)  ba« 
rechte  3)taa@  überfchreiten  im  Gebrauche  ob. 
©enuffe  einer  Sache  ( j.  ©.  wina,  be«  ÄBei- 
«e«).  —  42)  miffbrauchen  (czyiey  dobroci, 
cierpliwości,  hoynosci,  3mb«  ©ütc,  @t- 
bulb,  Srcigebigteit). 
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Nadużywanie. 


Nadzwonić. 


Nadużywanie,       ba*  ©liffbrati^fn. 

Nadwątleć,  etwa*  frbwad)  rcrrbm.  Z  i!  ro- 
mie nadw  .a  lal  o.  bie  ©efunbbrit  bat  jtrmlid) 
gelitten.  —  baccn  Nadwątlały.  fcbwdebltdj. 
gefdwiidjt. 

Nadw  ątlić,  jicmlid)  frbwad  w,  rntfräftrn, 
fdłWJdł  madirn.  czyic  przedsięwzięcie, 
3»nb*  SJcrfaB  wanrrnb  madirn.  'Nadwą- 
tlone siły,  zdrowie,  grfcbwachtr  Äraftr, 
©rfunbbrit. 

Nndwaiyć,  ju  fiel  wirgrn.  J.  9.  Jedne- 
mu niedom  azyl,  drugiemu  nadw  azyl,  lem 
einen  hat  er  ju  wenig,  bem  cnbern  ju  ciel 
grwegw. 

Nadwerężyć,  1)  brfcbabtaen  (konin  cc. 
sobie  rękę,  3mbm  co.  |Td>  cm  -Inn). 
fd)wadirń  (zdrowie,  feilte  <3efunbbeit;  sił, 
bie  Äräfte). 

Nadwicbnąć,  komu  cb.  sobie  reki, 
3mbm  cc.  ftd>  cen  Ärnt  ein  wenig  ćrr* 
renfen. 

.>  ud  więdnąć,  ein  Wenig  weif  Werben. 

Nadwieźć,  unb  bie  unbcllenb.  £>anbl. 
Nadwozie,  (unterbeffen)  herbeiführen,  Ijer» 
beifabren,  berbcibringrn  (ju  SBaffrr  cb.  ju 
Sanbr). 

ISndwiślanin ,  m.,  einer,  ber  an  ber 
SBridjfrl  webnt. 

Nadwiślański,  unb  Nadwiślany.  an  brr 
SBeirbfrl  wcbnrnb,  brftnblidi.  N— ska  obe- 
rża ,  brr  @aftycf  an  irr  2Beid)fel. 

Nadwiśle,        ba*  2Beid>felufrr. 

Nadwnuczka,  Nadwnuk,  f.  Prawnu- 
czka,  Prawnuk. 

Nadworny,  £cf».  lekarz,  nptekarz.  cbi- 
rurar,  knpełun .  brr  .fiofhrjt,  afcctbrtrr. 
;d)irur;ui4,  cacrllan.  sad,  ba*  Cbrrbcf* 
gericht. 

"Nmäjbav,  ;ufaUt^  finbrn,  antrrftrn,  autb: 
rrtamn  ,  erwifebrn. 

Nadymać,  unb  bir  fclfrnb.  -V»anbl.  Na- 
dać,  aufbldbrn  (brfcnbrr*  ton  Sprifrn). 


aufblafrn.  sie,  T»d>  aufblähen,  bie  SJarfrn 
aufblafrn.  ~  unb  bilbl..  t!d>  aufblasen,  fld) 
aufHafen,  in*  fteiirr  blafen.  ilolj  tbun. 
—  Nadęty,  aufgeblabt,  aufgrblaftn  (auch 
bilbl.  flatt  1I0I5). 

Nadymanie,  n.,  ba*  Slufrfäben,  Stufbla« 
fen.    N.  się,  bir  ftufgrMafenbett. 

Nadymić*,  uiel  R4U<$  madirn.  Nady- 
miłeś fayką  pełen  pokóy,  bu  ^afł  mit 
brinrr  SMMjfttftffifit  bir  aanje  Stttbe  bcB 
ÜKaud)  ganadit.  Nadymiło  sie  z  pieca, 
brr  Cfrn  raudit,  baff  bir  €tube>cH  Wand) 
irt.  brr  Cfrn  bat  bir  <5t.  mit  ftaucb  an« 
erfuUt. 

Nadziać ,  f.  Nadziewać 

Nadziak,  w.}  rinr  llngarifdje  etreittclbe. 

Nadziałać,  f.  Narobić. 

Nadzieia,  J'.,  bir  ^cflfnung.  Mieć  na- 
dzieję, babrn ,  begen.  Mam  wielką, 
nicplonuą  n.,  id)  fjabr  gretfr,  gegründete  $. 
(ie...,  baff. . .  ).  Powziąć  nadzielę  ,  j&. 
cetemmen,  fdjcpfrn,  faffrn.  Znikła  n.  po- 
wrotu, alle  £.  jur  SJlütrrebr  ift  qefAwun- 
ben,  abgefcbnitten,  grfrbrttrrt.  Ilobić  komu 


11— ię.  ombm  Ö.  mad)en  (ezego,  ju  etwa*). 
To  mi  robi  naylepszą  n. ,  ba*  lafit  mira 
bie  beftr  >>.  fatTrn,  erfiitlt  mirb  mit  brr 
flrćftrn  >3.  —  Dobre  sobie  robić  o  kim 
nadzie  ń  .  cen  3mbm  uch  outr  Ó.  madtrn, 
eine  ą.  >'\  faffen ,  greße  Erwartung  baben. 
Holiić  sobie  n.  korony ,  ffd)  ^.  auf  bir 
Arcne  mad)rn.  Mała  lest  n.  ratunku  .  r* 
iii  rinr  fd)wad>r  ^.  jur  -uitnna  t»crbanbrn. 
Ożywić  w  kim  n — e,  bir  t>.  in  3»nbm  br^ 
Irbrn.  3mbm  nrue  p.  ein^lć^rn  Strarić 
n— ę.  bir  >>.  aufgrbrn.  —  aOe  >y.  terlierrn. 
Utm"ierdzić  kojgro  m  n— ei,  3mbn  in  feinrr 
C>.  brilarfrn.  Pozbawić  n— i,  3mbm  bir 
£.  ne^mru,  rauben.  Zniweczyć  cziię 
u— <  .  3mb*  >>  cereiteln.  Nadzieia  muie 
omyliła,  bie  0.  fdjluo,  fe^l,  bat  mid?  jjr^ 
taufrbt.  Omylić  się  w  nadziei.  tfd>  in  tu 
ner  täufdirn.  N.  spełniła  się,  bir  Ó. 
ging  in  SrfiiOung.  Łudzić  próżną,  nie- 
pewną n—ą,  3mbn  mit  Irrren  g'rn  bin 
baltrn.  Ł.  się  p.,  n.  n-  a  .  itdi  mitt  lee- 
rer.  Cergeblirber  >>.  fcbmrid^eln.  einer  un? 
gewiffen  ^.  nad?bangrn,  Kaum  geben,  fid) 
Eingeben.  Nadziei-  m  kim  cb.  w  czen 
pokładać,  feine  >>.  auf  3mbn  cb.  auf  etwa* 
fr^rn.  Cala  moia  n.  poleca  na  tobie, 
W  tobie  iedynie  mam  całą  n — ię,  mrinr 
ganje  £\  berubt  auf  bir.  id)'  babe  m.  g.  Cv 
auf  bid)  grfrfct.  Być  między  11 — ią  i  bo- 
iaźnią,  jwtfrben  ,?urd)t  *unb  fcbwrbrn. 
Spełnić,  przewyższyć  czyie  n — ie,  3mb* 
^.  erfüllen,  iibrrtrrjfrn  (f.  Oczekiwanie). 
Zyć  11  -  ią ,  brr  Cv  Irbrn.  —  W  nadziei, 
—  aj  in  brr  Hoffnung ,  Erwartung.  —  f. 
Oczekiwanie.  —  bj  gnter  petfnung  (in 
anbrrn  tlmftänbrn,  aud)  przy  nadziei,  — 
być,  fein).  —  Bez  nadziei,  bcrTnung*Ic*. 
Pełen  nadziei,  bcffnung*ccd. 

Nadzienie,  n.,  ba*  oitUfrl. 

Nadzierać,  f.  Naddzierać. 

Nadziewać,  unb  bie  ccQenb.  ?>anbf.  Na- 
dziać, 1)  füllen,  jutiiurn  (mit  tfiidfel.  \.  9. 
kiszki,  SMirrte;  kurczęta,  Jpübner).  Na- 
dziewana kapusta,  gęś,  gefüllte*  Sr.uit. 
eine  grfütltr  tj\in*.  —  2)  ganj  oeralt.  Itatt 
Spodziewać  sie,  Rolfen.  —  unb  N.  się  na 
koro,  na  co,  feine  ^effnung  auf  3mbn  cb. 
auf  etwa*  fe^en.  —  bacen  Nadziany,  4f 
beft;  unb  Nienadziany  (Nienadzialy),  «B' 
crrbcfft. 

Nadziewanie,  >/. ,  1)  ba*  ?uiltfrt,  9n 
füürn  (mit  ^  iafrl).  —  2)  f.  Nadzienie. 

Nadziomek  (  Nad-ziomek  )  ,  m. ,  rinr 
X  erraffe. 

Nadziwić  (feltner  Nadziw  ować)  się. 
%.  33.  Juześ  się  dosyć  nadziwi!  temu  cb. 
nad  tern,  bu  ęafł  e*  feben  grnug  brwan 
bert.  bubafłbid)fd)cn  genug  bärüber  g^ewnn 
bert.   Nic  moire  się  n.  ie^o  mądrości,  id) 
fann  frine  SBri*brit*nidjt  grnug  brwunbrm. 

Nadzór  (Nad-zór),  m.,  bie  £>berauffia)ł 
(mieć  nad  czem ,  über  etwa*  führen  \ 

Nadzwonić  się,  genug  (lange)  gelaztrt 
cb.  getlingelt  baśen.  |Tcb  fatt  ob.  mule 
lautrn,  flingeln. 


Digitized  by  Google 


t 


Nadzwyczajność.  31 

Nadzwyczajność  (Nad-zw... ),/*.,  bic 
llitgcwöbnlicbreit.   ba*  fluflcrorbrntlicfcc. 

Nadzwyczayny,  Adj.,  N — aynic,  Adr., 
«utjcrcrbcntlid).  ungewöhnlich  N—  y  po- 
seł ,  «n  auf}— er  tfefinbter.  sąd,  a— r* 
Bericht.  N— nćy  wielkości,  ton  ung — er 
*?rbfc.  N  -  nic  wielki,  a — icbgrefi.  rv—  nie 
kopo  chwalić,  3mbn  a— id)' leben. 

Naelcklryzonać,  mit  rlrttrifd)rr  3)?a* 
terie  anfüllen,  rlrftriftrtrt. 

Nafahrykować,  eine  SDłenge  (j.  3*.  te- 
stamentów, Jetfamentc)  fabriciren. 

Ma  fasować  czeni,  mit  etwa*  toll  fło|>fc«. 

Nafrasować,  się,  ticl  Sorgen,  tfummer 
gehabt  haben. 

Nana,/,  Mc  9fatf>U. 

Nagahać,  bit  unoollcne  unb  wieberboltc 
£anbl.  Nagabywać,  unb  bie  einmalige  J&. 
Nagabnąć,  o*mbn  anfechten,  beunruhigen. 
—  and):  rrijen.  do  czego,  $u  etwa*  ber* 
leiten. 

Napadać,  komu,  o»^m  recht  fcicl  fagen, 
erjablcn  (o  czeni,  ton  etwa*).  Nagadać 
na  ko/ęo,  przed  kim,  3mbn  in  ein  gebaf= 
ti-rv  t' i  elit  bet  3mbm  ftcüen  (burd)  münb* 
licbc  ©tittbeilungen),  U>n  anfcbwarjcn.  — 
Napadać,  unb  N.  się  na  kopo,  beigt  fc-łtfl : 
3mbn  berb  au*fcbclten,  mit  SSertcn  jitcbti- 
gcn.  —  Napadać  sie,  ftd)  fort  tlaubcrn. 
Nie  moic  się  n.,  er  fann  ba*  tMaubrrn 
nicht  fatt  betommen.  z  nim,  er  tann  ffcb 
mit  ihm  nicht  genug  unterhalten. 

Napalać,  unb  bte  roHenb.  £anbl.  Napa- 
lić4, komu  co,  3mbm  etwa*  in  bie  £>anbe 
geben  ob.  fielen,  reichen.  —  befenb.  bilbl., 
3mbm  etwa*  juweifen,  terfcbaffrn  ob.  ut  *. 
fu  eben,  komu  berło.  3mbn  511m  51  eilige 
haben  wollen,  pochwały,  3mbm  2eb  bei* 
legen.  —  (ceralt.) 

Nagana,  f.,  ber  Jabel,  »errori*.  N — nę 
komu  dadź,  3mbm  einen  t\  geben.  Na 
n— nę  zasłużyć,  %.  berbienen.  Dostać 
n— nę,  X.  erfahren,  einen  SJerwri*  betem- 
men.  Godzien  n— y,  tabeln^wertt).  Be* 
napany,  tabrllo*. 

Napaniać,  1 )  antreiben,  f.  Napędzać.  — 

2)  mit  ber  tottenb.  £anbl.  Napanic,  tabeln. 
»rrweifen.  kogo,  3mbn  tabeln.  unb :  Jmbm 
einen  »rrwet*  geben,  auch :  3mbm  tabeln« 
fce  ©orwürfc  machen,  feinen  Jabel  gegen 
3mbn  au*fprrcben.  komu  co,  3mbn  wegen 
etwa*  tabeln.  —  unb:  3mbm  etwa*  fcer« 
weifen,  f.  noch  Poganie,  Przyganiać.  — 

3)  in  ber  altyolnifcbcn  ?tecbt*ftracbc  beißt 
Naganiać  wyrok,  ben  richterlichen  Siu** 
fVrucb  nicht  anerrrnnen  (bagegen  a^Uelli- 
ren).  —  unbN.  komu  naślachectwo,  3mb* 
»bei  nicht  anertennen  (beffen  Sedjtbeit  an* 
fechten). 

Naganiacz,  m. ,  ber  Jabler. 

Naganianie,  unb  Naganienie,  n.,  ba* 
Nabeln.  Nie  ma  tu  nie  do  naganienia, 
b  i  ( r  ift  nichts  ut  tabeln.  e*  tfł  baran  nicht* 
au*$ufe$en.  Wiele  mam  do  n.,  ich  habe 
ttet  Zustellungen  jtt  machen,  fiel  aućju* 
fetten. 


\  Nagłości. 

Naganność.  /,  ba*  2abell)aftr. 
Naganny,  Aąf.j  Nagannie,  Adr.,  ta* 
belbaft. 

Nagarhiony,  etwa*  frumm,  burfrlig. 

Napdakać  sie,  ftch  fatt  unb  miibe  garfern. 

Nagi,  Adj.,  Nago,  Adr.,  nadt.  narfenb. 
(femobl  ohne  alle  ŚJrfleibung,  al*  auch 
fcblecbt  betleibet;  unb  bilbl.  fur  fahl  ton 
Bergen  u.  bgl.  blatterlo*  t>on  9au> 
men).  Nagiego  przyodziać,  ben  Warften 
f leiben.  —  Nagie  granice,  bie  Orenjen 
ohne  93efafun<k  Naga  cnota  (bitter.),  bic 
Sugenb  ebne  Weichtbum. 

Nagiąć,  unb  bie  unootfenb.  unb  mieber* 
b cl t e  -vanbl.  Naginać,  beugen,  biegen  (ba* 
lat.  infieciere).  do  czego,  an  (twa*  bie- 
gen, anbiegen.  —  bilbl.,  lenten.  leiten 
(.nmysły  młodociane,  jugenbliche  @emu* 
tber).  do  czego,  ^u  etwa*  anfuhren,  brin= 
gen ,  bewegen  (mit  bem  Webenbegriff  ber 
Sfteaction).  Nagięty,  etwa*  gebogen.  — 
N.  się,  ftd)  (ein  wenig)  beugen. 

Nagięcie,        bie  Biegung. 

Nagi;! dar,  f  Doglądać,  unb  Oglądać  się. 

Naglaskać  się,  kopo,  3>nbn  (no  twa- 
rzy, omtm  bie  Warfen)  nach  belieben 
tłrcicbeln.  Naplaskawszy  sie  po,  nacbbem 
id)  ihn  geftfcMpdt,  fo  lanqe  tch  «u\\  batte. 

Napie,  1)  pldęłid).  auf  einmal  (zacho- 
rować, ertranten.  umrzeć,  p.  fłerben). 
N.  powstała  burza,  e*  erbob  fiĆ)  p.  ein 
Sturm,  przyszło  do  woyny,  ber  Ärieg 
brach  p.  au*).  ■—  2)  febr  fd)ńefl.  fe|r  eilig, 
baftig.  über  ^al*  unb  Äefcf.  mit  ber  gróf* 
ten  (Eile  (co  robić,  etwa*  tłum.  lecieć, 
laufen).  Mc  tak  nagle!  nicht  fo  eilig! 
nur  gemach !  Co  nagle,  to  po  dyable,  gem. 
€prucbtr.,  fcbnrll  Spiel  iiberńebt  fciel.  diU 
febr  brach  ben  £al*.  eile  mit  SBeile.  —  ba- 
ton tommt  ein  anberer  abfcrrbialtfcbrr  9u*« 
brurf:  Z  nagła,  auf  einmal,  mit  einem 
SDtale.  —  unb  z  nicnagla.  gemach,  langfam. 
lanafam  unb  ruhig,  auch:  mit  JBorbebacbt. 

Naglić,  e.  a.,  unb  e.  «...  mit  ber  teU. 
ftantfl  Znaglić,  unb  Przynaglić,  kogo 
do  czego,  unb  Naglić  na  kogo  o  co, 
3  men  ut  etwa*  nótbtgen  (do  jedzenia,  jum 
(ffTen),  antreiben  (do  roboty,  jur  Hrbett). 
tn  3ntbn  bringen  (aby  się  pannie  oświad- 
czył, baflf  er  fleh  einem  *Dfabd)en  ertlaren 
foU).  N.  o  co,  auf  etwa*  bringen  (o  za- 
płatę, auf  93c$ablung).  —  [überall  ift  ber 
begriff  oorberrfchenb,  baff  e*  halb  gefchehen 
ob.  fd»nell  tor  flcb  geben  foU.]  —  Potrze- 
ba znagliła  mnie  do  tego,  bie  9totb  hat 
mich  baju  gebrungen.  Potrzeba  nagli,  bit 
9łotb  iłrci«t  omen.  Czas,  Niebezpieczeń- 
stwo nagli ,  bie  3cit ,  bic  Oefahr  ift  brin* 
genb.   Naglący,  bringenb. 

Nagłość,  JT.j  1)  ba*  J?ló$licbe  Cfntttedetr. 
».  93  choroby,  woyny,  ein  ł>lo|licher  "Mn^ 
fatt  einer  Äranfbett,  «u*brud)  be*  Kriege*. 
—  2)  bie  f>afł«greit,  Uebereilung  (U\  Ver- 
richtung einer  Sad>e).  —  3)  burd)  Um* 
febrribung,  mit  f ebne  11,  plöilic^.  brin* 
genb.  N.  mego  odiazdn,  meine  plóęlid)e, 
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fcbneue  ?lbrrtfe.  niebezpieczeństwa,  ritte 
bringenbe  @efabr. 

Nagły,  1)  plo>lid>.  b.  i.  unOermutbrt. 
unerwartet,  nidjt  oer$ergefe$en.  —  Nagła 
burza,  zmiana  rzeczy,  ritt  p — fc  c  turni, 
ritte  p— e  93eränbrrung  brr  $inge.  N— e 
przybycie,  p — t  Sfatunft.  Umrzeć  naglą 
śmiercią,    eine*  f lótliriu-n  £ebe*  ller  hen! 

—  2)  bringrnb.  b.  i.  teinen  Sluffebub  ge? 
fłattenb,  unb  fo  bid  a  Ir? :  brobrnb.  j.  93. 
Nagle  interesa,  b— be  öefebafte.  N— e 
niebezpieczeństwo,  b— be  @efabr. 

Nagniatwać.  1)  biel  bjnfcbmabbern,  bin* 
tlecrrn.  —  2)  WIM.,  biel  jufammenfłepfen, 
j.  flirfen,  aufhäufen,  aufeinanber  bäufen 
(j.  93.  bet  einem  SBortftreite). 

Nagnar,  f.  Napędzać. 

Nanie,  1)  f.  Nadgnić.  -  2)  f.  Gnić 
ttttb  »Na. 

Nagnicwać  się,  o  co,  über  etwa*  febr 
unwillig  fein,  ild>  febr  ärgern,  na  kogo, 
über  3mbn  febr  gürnrn  (oon  einem  bor* 

Jibergebenben  %orn,  befenber*  wenn  3mb 
einen  Unwillen  burd)  Streitwerte  auf ert). 
luieś  sie  dosyć  na  niego  naguiewał,  bu 
bafł  ił>m  fd>on  genug  (lange)  gejürnt. 

Nagniotek,  m.f  ba*  £iibnrrauge.  ber 
2etd)born. 
Nagnoić,  f.  Gnoić  unb  *Nn. 
Nago,  Adr.,  narft.   natfenb  (f.  Nagi). 

—  Do  naga  sie  rozebrać ,  fl(b  nacf t  au** 
jieben. 

Nagodny,  Adj. ,  unb  Nagodnie ,  Adr., 
erwünfeht. 

Nagodzić  się  komu,  3mbm  erfcbeinen, 
aufliefen,  begegnen,  and):  ffet)  ereignen, 
etatt  ftnben.  3mbn  trifft  etwa*  jufaUtg. 
e*  wirb  3«nbm  etwa*  jn  Jbeil. 

N  agonie,  J)  r.  a.,  f.  Napędzić.  —  2)  Na- 
ronić  się ,  kogo,  3mbm  reibt  lange  nad>* 
fe^en,  ibn  oerfolgrn.  N.  się  z  kim,  |Tcb 
nttt  3mbm  reebt  lange  gejagt  tyaben. 

Nagość,  /.,  bie  Srarft'brit,  93lefle.  — 
3Iieć  ledwo  czem  pokryć  n.  swoię,  feine 
93.  taum  bebetfen  tonnen.  —  aud/  btlbl., 
|.  93.  Odkryć  czyię  n..  3ntb*  93.  aufbet» 
len.  Okazać  się  w  całey  swoiey  n — ści, 
fftt>  in  feiner  gamen  93.  jeigen.  Nagość 
kraiu ,  ber  we^rlofe  3utfanb  eine*  ganbe*. 

Nagotować,  1)  redjt  Otel  (potraw,  ©pei* 
fen)  rotfcen.  —  unb  ttberb.  to  (ben.  —  2) 
f.  Przygotować. 

Nagradzać,  unb  Wynagradzać,  mit 
ber  ooflenbeten  £anblung  Nagrodzić  unb 
Wyn — dzić,  1)  kogo  za  co,  oiutit  für 
etwa*  belohnen  (  zu  podietą  prace,  für  bif 
gehabte  Sllfiibe;  pieniędzmi,  mit  öelb).  — 
€ben  fo  gut  fagt  man :  Wynagrodzić  czy- 
ię pracę,  zasługi,  3mb*  9ttübe,  JKrrMen- 
fłe  b.).  —  W.  kogo  w  miarę  zasług, 
3mbn  na<b  ©erbienfl  b.  —  2)  W.  komu 
co,  3mbm  etwa*  oergelten  (szkodę,  ben 
©djaben ;  zasługi,  feine  £ienfte).  Wyna- 
grodziła mi  się  praca,  id)  bin  für  meine 
5)?ube  belobnt.  Nagrodziły  mi  się  koszta, 
ich  habe  bie  ffofłen  b<rau*gebra<bt.  To  się 
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nie  nagrodzi,  e*  lobnt  ob.  brrlobnt  ffdj 
nitbr  ber  9łiibe.  —  3)  N.  komu  co  ob.  za 
co,  (im  fcbltmmen  Cinn)  3mbn  für  etwa* 
belohnen.  3mbm  etwa*  oergelten.  Nagro- 
dzę ia  ci  za  to,  ba*  foU  btr  nid)t  uubc- 
lohnt  (ungeabnbet,  ungerämO  bleiben,  bu 
wirft  f(bon  betnen  2obn  triegen.  —  4)  N. 
szkodę,  ben  Gehaben  erfrfen.  błąd,  ben 
t?eb!rr  wteber  gut  machen,  co  się  zanie- 
dbało, ba*  SSerfaumtr  einbringen,  einbolen. 

Nagradzanie,  Wynagrodzenie,  n.,  bie 
93rlcbnung  (al*  £>anblung). 

Nagranie,  f.  Grabić  unb  *Na. 

Nagrać  się,  ffd)  fatt  fpielen,  blafen. 
w  karły,  fleb  jur  Öenüge  mit  Äartenfpiel 
Unterbalten  baben. 

Nagręznąć,  1)  uaff  ob.  burebttäfft  wer- 
ben. —  2)  einfallen  (oon  ben  93a(ten!-. 

Nagrobek,  m.,  1)  ba*  Grabmal,  koma 
wystawić,  3mbm  ein  @.  feben.  —  2)  bie 
©rabfebrift.  komu  zrobić,  3mbm  eine  @. 
mad)  en. 

Nagrobny,  @rab--.  kamień,  ber  ® — (lein. 

Nagroda,  f.,  1)  bie  93elobnung.  N— de 
dud/.,  wyznaczyć,  otrzymać,  obierać,  eine 
93.  geben,  au*fe^eu,  erhalten .  mrfpredien. 
Godzien  n— dy,  belo^nung*wertb.  Nie 
zostaniesz  bez  n— dy.  bu  iotrfl  nicht  un 
belobnt  bleiben.  W  nagrodę,  jur  93elob* 
nung.  —  2)  ber  Siebn  (bilbl."  flatt  etrafe, 
93ergeltttng).  |.  93.  Zbrodniarz  otrzymał 
zasłużona  n— de,  ber  93erbrecber  erhielt 
feinen  oerbienten 

Nagrodzicicl.  m.,  ber  ^öelebner,  Bergeiter. 

Nagromadzić,  ttel  jufammenbaufen. 

Nagryzać,  unb  bie  tollenb.  panbl.  Na- 
gryźe,  1)  anbeifen.  —  2)  Nagryżć  kn^co, 
3mbm  Otel  ^ram  oerurfadjen.^  3mbn  lan 
ge  genug  geträntt  haben.  N.  się,  |Tdi  ( lan- 
ge) genüg  grämen  ob.  gegrämt  baben.  z  kim, 
mit*3ntbm  »iel  Äummer  b.aben  ob.  gehabt 
§aben. 

Nagryźć,  f%  Nagryzać  2. 

Nagryzmolić,  f.  Na  bazgrać. 

Nagrzewać  kogo,  1)  3mbm  bart  ju* 
feben.  —  2)  in  3mbn  bringen. 

Nagrzeszyć,  viel  ob.  genug  fünbigen. 

Nagrzonąe,  czego,  etwa*  webttt  werfen 
(gan§  oeralt.). 

Naguehny ,  Nagusieńki ,  Nagutenki, 
Adj.,  unb  Ń— chno,  N— nko,  Advr  faben' 
nadt.   fplitternaett.   ganj  uatft. 

Nagnazdać,  btnfd)tnabbern.  binfdtmie- 
ren.  Jintlecfen  (befonb.  oon  einer  fdjlecbteu 
Maleret). 

Nahalasować,  biel  lärmen,  viel  £ärm 
madłcn.  N.,  unb  N.  się  na  kogo,  3ntbn 
berb  anfahren,  au*fd)e(ten.  na  co,  über 
etwa*  oiel  lärmen  unb  toben. 

Nabay,  m.,  1)  ein  9?egaif(ber  Sartar 
(aud)  Nahaiec,  w.).  2)  ein  łartariftber 
Äantftbtt  (fonfl  Nabaiek,  ».).  unb  überb,. 
ein  Äantfdju.  aud)  ein  >>ieb  bamit. 

Nabel)  In  war.  f.  Heblować  unb  *Na. 

Nahodować  kogo,  3ntbn  bewirten,  trac 
tiren,  aufnehmen. 
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Nahulać      ff  d)  fatt  unb  mübe  fcbwärmrn. 

>aiąć,  unb  bie  mtboUenb.  unb  wiebcr* 
holte  $anbl.  Najmować.  1)  mirtben,  bin« 
gen.  (sluzące/iro ,  riitcn  93ebicnten;  furma- 
ua,  einen  2obnfutfrt)er;  u  kogo  ob.  od  ko- 
jpo  wóz,  einen  2öagen  bei  ob.  bon  3mbm; 
sobie  ogród,  fid)  einen  ©arten  m.  —  dom 
dla  kogo,  ein  >>aiu<  für  3»ubn  m.  mie- 
szkanie na  /i nu;,  eine  SBobnung  für  den 
ÄBinter  m.)  N.  'sobie  u  kogo  mieszkanie, 
fld)  bei  3mbm  einmietben.  Naiętą  furą 
przyiechać,  in  einem  9)t  ietb*wagen  ob.  mit 
einer  gebungenen  gubre  anfommen.  Wrze- 
szczy i a k  mięty,  er  fchrrit,  al*  trenn  er 
ba$u  beflcllt  ob.  Hebungen  wäre.  —  'J)  oer« 
mirtben  (beutlichrr  Wynniąć,  j.  93.  koma 
mieszkanie,  eine  2£obnung" an  3mbn).  N. 
się  komn .  fid)  an  $mbn  ob.  bei  3mbm 
Verbinden  ob.  berm.  (za  woźnicę,  jum  ob. 
al*  Sutfcbrr;  do  noszenia  wódy,  jum 
i&aff ertragen)  —  3)  fachten  unb  berbacb* 
ten.  in  $ad»t  geben  ob.  nehmen,  f.  Dzie- 
rżawa (beralt.). 

Xaiazd,  m.,  frinblidjer  (Einfall,  Streif* 
juj.  eine  €>trciferei.  Naiazd  uczynić,  ei* 
nen  (f.  tbun.  Naiazdy  czynić,  Strrifjüge 
ob.  <Streifereten  machen  » na  czyi  krav ,  in 
3mb*  Ocbict,  2anb).  —  Slnmert.  Naiazd 
nntrrfcbribet  ftd)  babureb  bon  bem  fonft 
glcicbbcbeutcnbcn  tNapad,  baff  bei  jenem  ba* 
53eifein  einer  !NeiterfcJbaar  borautfgcfc|t  Wirb, 
bei  biefem  nid)t. 

Naiechać,  unb  bie  unboOenb.  unb  wie* 
berbolte  £anbl.  Naieidiać.  1)  3ntbn  über* 
fallen  b.  i.  unerwartet  gefahren  ob.  gerit* 
ten  anfommen  (bon  taubem,  ^elnben,  auch 
bon  ^rennten,  bereu  Scfucb  nia)t  crwünfdjt 
ttf :  baber  aud) :  3»nbn  mit  einem  93cfud)e 
überfallen).  N.  kosro  ob.  czyi  dom,  omtit 
ob.  3mb*  £>au*  feiiiblid)  überfallen,  einen 
(Einfall  tłum  ,  einfalle  mad;cn  in  3mb* 
£>au*.  N.  na  kogo  ob.  na  co,  an  3mbn 
ob.  an  etwa*  beranfahren,  beranreiten.  ber* 
anfprengen.  —  2)  bilbl.,  Naicchać  kogo, 
fłatt  Wicchać  na  kogo,  3mbn  anfahren 
(mit  SBorten). 

IVaiecie,  ba*  Sttietbcn,  unb  Spermie* 
tben,  $)ini)en.  Wysłał  go  naprzód  dla 
naięcia  mieszkania,  er  (durfte  ibn  borau*, 
um  eine  SBobnung  ju  miethen.  Mieszka- 
nie do  naięcia,  eine  SBobnung  |u  bermie* 
tben.  Naięcic  robotników,  boi  fingen 
ber  SIrbritaieute. 

>aioczeć  się,  Biel  ober  lange  feufjen 
(w  wiezienia,  im  Werfer  fdunadjten ). 

Naiem,  m.,  (Gen.  Naymn),  1)  ba*  2)tie* 
tben,  JCermietben,  fingen.  Serbingen,  Val- 
ien, »erbaebten.  bie  SWictbe.  ber  ^atbt. 
W  naymie  mieszkać,  jur  SJtietbe  wohnen. 
Kontrakt  naymu ,  ber  5Df  ieth**  ob.  cht - 
bertrag.  W  naiem  dodź,  w  ziąć  co,  etwa* 
Vermietern  ob.  berbarbten,  mieten  ob.  in 
$a$t  nehmen.  Jak  za  naiem,  al*  wenn 
er  gemtetbet  ob.  gebungen  wäre.  —  2)  bie 
Werbe,   ber  «Paebt  (b.  Ł  SWietb*.  unb 
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$ad)tgefb\  —  3)  ba*  Öanbgelb,  Huf*  ob. 
öngelb  (bei  einer  SNietbe  ob.  einem  Vatbt). 

Aaiemnica,  f.,  eine  (§ur  Slrbeit)  ge* 
bungene  ftrau.  eine  »o^narbeiterin,  Xage* 
lobner  in. 

Naiemniczy,  gebungen.  brrfäuflid).  er* 
fauft.  (beräobtl.  bon  einer  ,u  niebrigrm 
3wetfe  ftcr>  berbingenben  ^erfon,  ober  ge* 
bungenen  Sache.)  j.  ©  N— cze  pochwały, 
erfaufte  Sobe^erbebungen.  JN— czy  chwal- 
ca, gebundener  Sobrebner.  N-czem  pió- 
rem pisać  czyie  pochwały,  3mb£  l' ob 
mit  brrbungener  %tUx  fd)retben. 

Naiemnik,  m.,  1)  ber  Stagelóbner,  2obn* 
arbeitet,  ein  hur  Arbeit)  gebungener  2D? enftb. 

—  2)  ber  9)(irtbling  (mit  bera<toilid>em  9re* 
brnbegriffe).  -  3)  jiemlich  beraltet  finb  bie 
©ebeutungen :  ber  3»irtb*f)rrr  unb  iU.ietb^-- 
mann,  $achtberr  unb  ^achter. 

Kaiemnikowy,  ben  9Wietb<mann  betref- 
fend. |.  93.  Szkoda  iest  n— wa,  ber  6(ba* 
ben  trijfi  ben  ©fietb^mann.  —  beralt. 

Naierany,  1)  W\t\^.  (b.  i.  wa*  gemie* 
tiu-t  wirb,  a urt)  wa*  gemietbet  worben  ifł). 
).  93.  dom,  ba*  9)łictt)*bau*.  N — e  mie- 
szkanie, eine  2)tietb*wobnung.  —  2)  f.  Na- 
iemniczy. 

Naiesdź  się,  1)  ffch  fart  effen.  —  2)  ffcfi 
übereffen.  esegro,  bon  etwa*  ju  biel  effen. 
fid)  mit  etwa*  überfüllen.  —  Xoiedz  sie 
moiey  pracy,  ba*  foU  bir  uid^t  gut  befom* 
men  (#c.  wa*  bu  mir  wegnimmfi).  laff  e* 
bir  roo^l  befommen  (tron.),  ba*  foli  bir 
bekommen,  wie  bem  0unbe  ba*  Ora*freffen. 

—  aua) :  unrecht  Öut  gebeibet  nicht.  —  Cze- 
ro  się  nie  naiesz,  tego  się  nie  naliżesz, 
fprüebw.,  womit  bu  bid)  iiicfct  fatt  effen 
tannji,  bamit  wirfł  bu  bid)  ttidit  fatt  Irctcri 
(eig.  bon  einem,  ber  bie  Setter  ausleert, 
unb  bilbt.  bon  bem,  ber  nad)  Sachen  bafebt, 
bie  ibm  nur  bon  geringem  9ru$en  fein 
tonnen). 

Naiezdnirzy,  j.  93.  N— e  woysko,  bte 
feinblid)en  Srubben  (in  wiefern  fie  in  ein 
frembe*  Sanb  einfallen),  f.  Kaieźdźca. 

Aaieźdźać,  f.  Naiechać.  —  Naicidza- 
nie,  f.  Naiazd  (Naiazdy,  plur.). 

Ńaicźdźca,  öfter*  >'aiezduik,  ///.,  einer, 
ber  frembe*  ©ebiet  feinblid)  überfällt,  um 
e*  ju  erobern  ober  \u  blünbern  (immer  mit 
bem  Webenbegriff  be*  J>affe*,  ben  ein  fol* 
ehe*  ©enebmen  erregt),  ber  Sänbrrräubrr, 
SKaubtrieger.  ber  eroberung*füd)tige  Sin* 
tömmling.  Gdy  wasz  dzielny  miecz  za- 
błyśnie, pierzchną  dumne  naiezdniki, 
Speichen  bor  be*  Schwerte*  ©li|en  —  wirb 
bie  flolje  grembenfd)aar.  —  bie  un*  £errfcb* 
fucht  zugeführt  (Vntbcl.). 

Kaiczyć,  j.  Jeżyć. 

Anijrrać  się,  redjt  lange  tänbeln  (z  kim, 
mit  omhn ).  f 

Raigrawać,  f.  Nay^rawać. 

JVaiu,  beralt.  in  ber  93eb.  —  wir  beibe, 
un*  beibe  ceł. 

Naiuczać,  unb  bie  bollenb.  ^anbU  Nv 
iuczyć,  bebatten  (ein  ^ferb  ceł,). 


Naiwność. 


3% 


Nakłaniać. 


* 


Naiwność,  f.,  Mf  Waibttät,  b.  ł.  Offen* 
ber$igfeit,  unfe  ungezwungene  3nmuu). 

Naiwny,  Adj\,  Naiwnie,  Adc,  naib  b.  i. 
cffenber$tg.  Ąne  »ertfrUung,  unb:  »oll 
ungezwungener  »nmutb.  mit  natürlicher 
©rajie. 

Nakadzać.  unb  <xU  PoHrnb.  £anM.  Na- 
kadzić, 1)  etwa*  räud)ern,  beräuebrrn  (sie, 
tldi;  chory  członek,  ein  franrr*  ®lieb; 
listy  zapowietrzone,  fr  runi  dc  S3rłefr).  = 
2)  Nakadzić  gdzie,  an  einem  £rtr  räu* 
ebern.  —  Nakadzić  się,,  —  aj  f.  oben  1. 
—  bj  ftd>  fatt  t>9.  mube  räubern,  ba* 
WäuArrn  fatt  baben. 
>  okadzanie.  Nakadzenie,  n.,  feie  9tóu* 
erung  (członka,  eine«  fettrWf).  ba* 
aurbern  (w  pokoin,  in  feer  Stube). 
Nakapar,  einige  Srcbfrn  (j.  93.  woskiem 
beffer  wosku  na  stół,  2£acb*  auf  ben  $ifd)) 
tröpfeln  lajfen.  na  stół,  ben  Stfcb  (mit 
Jinte,  atramentu)  bcfprijjcn. 

Nakarać,  »tele  (j.  93.  Schüler,  uczniów  ) 
betrafen.  —  N.  się,  kogo,  3mbn  oft  genug 
betrafen,  ba*  €trafen  febon  fatt  ^aben. 
Vi  karcić,  f.  Karcić  unb  *Na. 
Nakarcsow  ać  się  z  kim,  f.  Napieścić  się. 
Nakarmić,  1)  3mbn  fattigen,  fatt  macbeh 
(mit  Steife).   3mbn  mit  Steife  erguicten. 
3mbm  Speife  barrricbrn  ob.  M  effen  geben 
(fe  tiel,  baff  er  fid)  fatt  effen  tann).  — 
Dziecko  n.,  •—  aj  ba*  Äinb  tfiUen.  —  bj 
bem  Äinbe  ńi  effen  geben  (mit  bem  Sieben- 
begriff  be*  Sättigen*).  =  3)  btlbl.,  N.  ko- 
go strachem,  wstydem,  pociechą,  3mfem 
gregen  Scbrert  einjagen,  grefle  Scbanbe  ju- 
jieben,  grofie  greube  terurfaeben. 

Nakarmienie,   n.,   ba*  Sättigen  (mit 
Greife),    fo  nakarmieniu  dziecka,  na  di 
bem  uf  ba*  ftinb  gefłillt  ob.  bem  Äinbe  ju 
fffft  ^%tUn  $4ttr. 

Nakąsać,  unb  bie  OoDenb.  ßanbl.  Naką- 
sić,  etwa*  anbeißen. 

Nakaślać  (Nakoszlać),  |.  93.  komu  w  gę- 
bę, 3mbm  in  ben  SDrunb  (etwa*)  binein- 
b uil en.  sie,  fid)  miibe  buften.  Juzem  się 
dosyć  na  kaszlał,  id)  ^abe  febon  genug 
(lange)  gebuflet. 

Nakaz,  m.t  ber  ^öcfebl,  ba*  @ebot.  eine 
»erorbnung.  Wydadź  n.,  einen  99.  ob. 
eine  ».  rrlaffen.  Wyszedł  n.  noszenia 
wąsów,  e*  ijt  eine»,  ergangen,  baff  man 
Schnurrbarte  tragen  fofl. 

Nakazać,  mit  ber  untoüenb.  unb  wie* 
berbolten  $anbL  Nakazywać,  (komu  co, 
3mbm  etwa*)  anbefeblen.  milczenie,  Still* 
febweigen  gebieten,    siazd  do  Krakowa, 
eine  Bufamntcntunft  nach  Ärafau  anbefrb* 
len.   Nakazano,  aby...,  e*  itf  anbefoblen 
worbrn  (ein  »efebl  ergangen,  eine  »erorb- 
nung erlaffen  werben),  baff... 
Nakesuie,  Nakasze,  f.  Nakąsać. 
Nakidać,'  gem.  SBort  für  Narzucać,  W.  f. 
Nakierować,  etwa*  wohin  rid)ten,  tebren. 
Nakipieć,  j.  93.  Nakipialo  mi  na  rękę, 
ba*  übrrwaUenbe  SBaffer  (bie  überlaufenbe 
93rübe  ceł.)  fiel  mir  auf  bie  £anb,  begoff 


mir  bie  0.  -  Hosolu  nakipialo  na  ogm 
sko,  bie  foebenbe  gleifdjbrube  bat  ftcb  auf 
ben  £eerb  ergoffen. 

Nakisnąć,  fäuerlieb  ob.  etwa*  fauer  tvr r 
ben.  aueb:  ju  gähren  anfangen  (in  wiefern 
etwa*  bureb  (Säprung  fauer  werben  feil, 
j.  93.  ba*  eingefduerte  Äraut). 

Nakiwać  komu,  3mbm  recht  berb  mit 
bem  Singer  brobeu.  —  bod)  ift'*  gewöhn* 
ltd)  fo  Viel  al*:  3mbm  ben  Stopf  wafeben, 
eine  f  dur  fr  $rrbigt  halten,  bie  Petiten  lefen. 

Nakłuć  (się)  komu,  3mbn  au*flucben, 
mit  gliicben  uberbäufen.  —  N.  sie  t>rif t 
a  u  di :  ba*  glucben  fatt  baben.  ftdj  mübe 
flueben.   genug  geflucbt  baben. 

Nakład,  1)  ba*  »iaaf.  ber  «uf 
wanb.  bie  2ltt*lagen,  Äoflen.  Taka  budo- 
wla wymaga  wielkiego  nakładu,  felcb 
ein  <9ebaube  erforbert  grofen  üufwanb. 
Wrócić  komu  n.,  3mbm  bie  9u*lagen 
wteber  ermatten.  Moim  nakładem,  auf  mei- 
ne Äofien.  —  2)  auch  beift:  Nakładem, 
im  »erläge.  3.  93.  W  Poznaniu  Nakładem 
E.  S.  Mittlera,  Vofen.  tm  »erläge  bei  f. 
c  Vitttler.  —  Nakład  dadź  na  dzieło, 
ein  2ßcr?  verlegen,  in  »erlag  ndunen.  ben 
».  eine*  Üßtrre*  übernebmen.  —  3)  bie 
3ugabe.  ber  _}ufat>.  —  4)  Nakład  pamięci 
bcij§t  bei  Kras.:  wa*  jum  9u*wenbtglemen 
bcflimmt 

Nakładać,  unb  bie  bettenbete  ^anbl.  Na- 
łożyć. 1)  auflegen,  auf  etwa*  legen  (strza- 
łę ,  einen  ^feil  auf  bie  Senne ,  b.  i.  brn 
53'ogrn  fpannen\  auch:  auflaben  ().  9. 
siano  ua  wóz,  0en  auf  ben  SBagen).  —  'i) 
in  etwa*  legen,  btneinlegen.  aud):  flot>frn 
(masło  do  beczki,  93utter  in  ba*  ^aff; 
favke,  bie  pfeife).  —  3)  Nakładać  na  co, 
Sotlru  auf  etwa*  verwrnben,  \n  etwa*  ber- 
geben, f.  Łożyć  2.  N.  na  dzieło,  einlud) 
Verlegen.  —  4)  Nakładać  czćm,  etwa* 
baran  fefen  ob.  wagen,  aufopfern.  —  unb 
Nałożyć  czćm,  mit  etwa*  büßen,  begabten. 

—  5)  N.  kogo  ob.  się  do  czego ,  feiten 
czemu  ob.  w  co,  Jmcn  ob.  fkb  an  etwa« 
gewóbnen.  —  6)  Nakładać  z  kim,  mit 
3mbm  Umgang  pflegen,  (obcować)  dobrze, 
źle,  fld)  mit  3mbm  gut,  fcblecbt  vertragen, 
(źyć  zgodnie,  w  niezgodzie)  łagodnie, 
mit  3mbm  glimpfłicb,  leutfelig  perfabren, 
umgeben  (obchodzić  się).  —  malt.  —  7) 
Nakładać  komu  w  uszyj  do  głowy,  3mbm 
etwa*  einprägen,  cintnüpfrn. 

Nakłamać,  piel  Sügen  torbringen  (na 
kogo,  gegen  3mbn).  przed  kim,  3mbn 
berb  belügen. 

Nakłaniać,  1)  mit  ber  t>eHrnb.  $anfel. 
Nakłonić,  kogo  do  czego,  3mb*  ii? t Urn 
iu  etwa*  beflimmen.  3mbn  ju  etwa*  (ju) 
bewegen  ob.  geneigt  (ju)  mad)en  (fneben). 

—  N.  sie  do  kogo,  do  czego,  feiten  na 
co.  flcb  ju  3mbm  ob.  ju  etwa*  neigen,  bin* 
neigen.  iu  etwa*  geneigt  werben  ob.  fein, 
(f.  noch  Skłaniać  się.)  —  Nakłaniać  się 
allein  beißt  aud) :  red)t  biel  »erbeitgungen* 
inacben. 
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Nakłanianie,  n.,  tai  %utttt%  btir di  ba* 
man  3mbn  ju  etwa*  (kogo  do  czego)  \u 
bewegen  fucht.  Nakłonienie,  ba*  93rWegen 
;u  etwa*,  g.  33.  Dla  n— nia  go  do  tego, 
urn  ihn  baju  j«  bewegen. 

Nakleić,  anleimen.  (Uebrigen*  f.  Kleić 
unb  *Na.) 

Nnklektać,  komo,  f.  Nabaiać.  —  kogo, 
3mbn  betören ,  befd)winbeln. 

Naklepać,  f.  Klepać  unb  *Na.  —  N.  się, 
genug  getlopft  baten,  fld)  mübe  łlopfen. 

Nakłuć,  1)  mv  a*  anflehen  b.  i.  einen 
fetebtett  Stid)  in  etwa«  machen.  —  2)  N. 


czego,  tiel  (ł.  33.  świni)  Schweine  tfeeben, 
fcfalacbtrn.   N  się, 
efertt ,  Birten 


ffcb  fatt  ot.  mübe  fłe* 


Naklócić  się,  z  kim,  mit  3mbtn  (lange) 
>unu>i  gegantt,'  gebabert  baben.  —  N.  się, 
nósol .  beißt  aucb:  berum^anfen.  flcb  ber- 
umbcifrn. 

Nakłonić,  f.  Nakłaniać. 
\  .i kłopotać  się,  Sorgen  genug  ob.  biet 
Mummer  haben.  6  kogo,  o  co,  |7cti  biel 
Sorgen  wegen  etwa*  machen,  ftcb  wegen 
(über)  3mbn  ob.  etwa*  febr  betümmem 
(mit  bem  9łebenbegriff,  ba(f  bie*  lange  .}eit 
aefebiebt).  /  kim,  z  ezem,  ti  macht  mir 
3mb  ob.  etwa«  biel  Sorgen,  tut  mit^mbm 
ob.  mit  etwa«  pangr)  genug  plagen. 

Nakochać  się,  ftcb  fatt  lieben,  tai  Sie- 
ben fatt  |aben.  *  Nakochasz  się  ieszcze, 
bn  ivirü  noeb  genug  ber  Siebe  wiegen. 

Nakolanck,  m.,  bie  Äniefcbeibe.  Nako- 
lanki,  plur. ,  bie  Stüde  tti  £arnifcbe*; 
welche  ben  Sbeil  tti  »eine«  jwifeben  ber 
£üfte  unb  bem  Änie  bebeden. 

Nakolatać  się,  fld)  mübe  Hopfen,  (lan* 
ge)  genug  geflepft  baben. 

Nakolebać  sie,  Nakołysać  się,  1)  ftrf) 
fatt  ob.  mübe  wiegen,  (lange)  genug  ge- 
wiegt ob.  bie  SBicgc  gefcbaufelt  baben.  Ńa- 
kołysałem  sie  dzieci,  icb  habe  biel  ob. 
lange  genug  Äinber  gewiegt.  —  2)  lange 
genug  in  ber  SBiege  gelegen  $aben,  ge* 
fcbaufclt  worben  fein. 

Nakoniec,  abberbialifcb  ftatt  Na  koniec, 
enMtcb.   legten«,  julcbt 

Nakosić  się,  Nakować  się,  tai  Wafien, 
Scbmieben  fatt  baben. 

Nakowadło,  n.,  unb  Nakowalnia 
beralt.  fur  Kowadło. 

Nakpić  się  z  kogo,  f.  tai  eblere  Na- 
żartować  sobie  z  kogo. 

Nakraiać,  (czego  j.  93.  szynki,  Scbin- 
fen)  febneiben  *c.  fo  biel  al*  nbtbig  ifł. 
chleba  do  rosołu,  93rob  in  bie  Suppe 
f<hn.,  rinfebneiben. 

Nakrapiać,  1)  fprenfeltt.  frrenfrlig 
machen.    (Biało)  nakrapiany,  fprentelig. 

Seif)  gefprenfelt.  =  2)  mit  ber  boHenb. 
nbl.  Nakropić,  —  aj  gdzie,  I.  33.  w  po- 
iu,  ben  ftufjboben  łn  ber  Stube  befbren- 
gen  (mit  SBaffer,  €fffg).  —  b)  czego  na 
eo,  §.  93.  octu  na  podłogę,  (Sfffg  auf  ben 
ftuf} boben  fbrengen.  ben  ftufl  boben  mit  €f-- 
flg  befprengen. 


INakrasdź,  biel  ob.  eine  SWenge  (pienię- 
dzy, wołów  ,.  ®elb,  JKinbcr)  flehlcn,  weg> 
ftcblen. 

Nakręcać,  unb  bie  bollcnb.  £anbl.  Na- 
kręcić, 1)  etwa*  binbreben.  naa)  etwa* 
łu  breben.  (b.  i.  einer  Sache  eine  gewifie 
ftiebtung  geben),  teleskop  na  słońce,  ben 
Seleffbp  nad)  ber  Sonne  richten.  —  2)  auf* 
;iebcn  (zegar,  bie  Uhr  —  nämlid)  bura) 
umbreben  tti  ttbrfdjlüffcl*).  —  3)  bilbl., 
N.  do  czego  ob.  na  eo,  auf  etwa*  lenten 
(rozmow  ę  na  konia,  tai  ©cfpräd)  auf  tai 
Vferb).  —  N.  słowa,  prawo,  SBorte,  bo* 
0cfc$  berbre^cn  (um  ihnen  einen  beliebt 
gen  Sinn  aufjubringen),  ttn  Sßorten  ei* 
nen  Sinn  erzwingen,  gewaltfam  aufbringen. 
tai  Öefel  burd)  gezwungene  3lu*lcgung  ei« 
ner  Sache  anpaffen  ob.  amupafien  fliehen. 
toi  @efe*  nach  SSiUtur  fiir  feinen  3»ect 
gebrauchen. 

Nakreślić  co,  etwa*  aufjeiebnen,  ab^rtcb^ 
nen.  eine  3eicbnung  bon  etwa*  machen, 
entwerfen. 

Nakruszyć,  chleba  do  piwa,  83rob  in 
bie  Suppe  einbroden  gdzie,  j.  33.  na  zie- 
mie, na  stół,  auf  ben  gufboben,  auf  ben 
$ifd>  93rorfen  fallen  laffen  (unb  baburd) 
berunreinigen). 

Nakryć,  unb  al*  unbollenb.  ^anbl.  Na* 
krywać,  beden.  bebeden  (toon  oben}  baber 
oft:  jubeden).  dom,  ba*£au*  b.,  bebadjen. 
głowę,  jtd>  bebeden.  ben  $ut  auffegen. 
(Nakryi  głowę  heißt  aud):  fo  biel  al*: 
bleib  fffcen,  bu'Strobropf,  —  bon  einem, 
ber  aufgerufen,  eine  grage  gu  beantworten, 
nicht*  ober  fct>lccbt  antwortet. )  N.  garnek, 
ben  Sopf  jubeden.  N.  kogo,  3mbn  jub. 
(płaszczem,  mit  bem  SHantcl;  kołdra,  mit 
einer  2>ede).  N.  stół,  ben  2tfa)  beden, 
beb.  ^dywanem,  mit  einem  Seppieb).  N. 
do  stołu,  (aud)  Nakr.  —  aOein)r  ben  Xifd) 
beden  (jum  €ffen).  aud):  beden  allein, 
j.  93.  Juz  nakrywaią,  nakryte  (do  stołu), 
e*  wirb  ob.  tfł  fd)on  gebedt.  —  N.  się,  fld) 
b.,  beb.,  jub.  (kołdrą,  mit  einer  2>ede). 

Nakrycie,  1)  tai  Jifcbjeug.  —  2) 
ba*  (fouoert,  ©ebed.  Brakuie  ieszcze  ie- 
dnego  nakrycia,  e*  fehlt  nod)  ein  €.  — 
3)  ba*  (einmalige)  $tfd)beden.  Po  nakry- 
ciu do  stołu,  nacbbem  ber  Xifdt  gebedt 
worben  war.  wenn  id)  werbe  gebedt  Kv 
ben.  ceł.  —  4)  51  He*,  womit  €twa*  bon 
oben  gebedt  ift  ob.  wirb,  bałjer:  tai  33er- 
bed  (eine*  Sd)tffe*).  tai  Dad)  feine* 
$aufe*).  —  aud)  bie  i&anblung  tti  35et^ 
fen*,  g.  93.  Komu  powierzysz  n.  domu? 
wem  wirf)  bu  bie  2>edung  tti  $aufe*  an* 
bertrauen?  Crontów  nie  wystarczy  na  n. 
d.,  bie  Scbinbeln  werben  nicht  au*reicben, 
urn  tai  ^au*  bamit  gu  beden. 

Nakrywa,  f.,  f.  Nakrywka. 

Nakrywacz,  m.,  ber  2)cder.  —  befonb. 
Sifebbeder,  Jafelbeder. 

Nakrywanie.  ba*  (oftmalige)  Deden. 
bie  2)edung.  do  stołu,  tai  3:ifcbbeden. 
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Nakrywka,  /,  bet  DeoM  (urn  eine  Ctftr 
nung  von  oben  bamit  ju  beeren). 

Nakrzesać,  f.  Krzesać  unb  *Na. 

Nakrzyezeć,  Viel  frbreten.  na  koro, 
(auch  N.  się  na  k.),  3mbn  berb  anfcbreten, 
au*frbelten.  na  co,  md  ©cfchrei  über  rt 
Wa*  machen.  Nakrzyczy  się  iak  się  o 
tćm  dowie,  er  wirb  lärmen  unb  toŚen, 
wenn  er  e*  erfährt.  —  N.  sie,  ffd)  fatt  ob. 
miibefebreirn.  (lange)  gmufl  gefebrieen  haben. 

Nakrzywiac,  unb  bie  voUenb.  £anbl. 
Kakrzywić,  cm  wenig  frümmrn,  friimm 
mad)  en.  f.  Nagiąć.  —  N.  się,  1)  fin  We» 
nig  f nimm  werben.  —  2)  się  na  kogo, 
3mbm  feine  Unjufriebenbeit  recht  gu  ver» 
fłeben  geben  (burd;  fintiere*  ®t$<bt  u.  bgl.). 

Nakształt,  wir.  gleicbfam  wir.  N.  wie- 
ży, wir  rin  3burm.  Ma  coś  n.  pomiesza- 
ny rozum,  rr  forint,  fo  \u  fagen,  Verrücft 
im  tfopfe  ju  fein. 

Nakuć,  viel  (j.  ».  podków,  £ufeifen) 
fchmteben.   N.  się,  ffch  mübe  fchmteben. 

Naknpić,  viel  (towarów,  owiec,  JfiSaa* 
ten,  Sdjaafe)  eintaufen. 

Nakurzyć,  viel  Staub  machen.  —  auch: 
©eftant  machen  ( bbfHd) ). 

Nakwasić ,  etnfduem. 

Nakwaśnicć,  fdurrlid)  werben. 

Nalać,  al*  unoollenb.  unb  wteberbolte 
6anbL  Nalewać,  1)  eingießen,  rtnfcbütten. 
koma  wina,  3mbm  ÄBein  einfAenfen.  — 
Nalać,  absol.,  bcifjt  aud):  etwa*  begiejjen 
(ben  Jifcb,  ben  ftußboben  cet.,  unb  baburd) 
verunreinigen,  unb  boflid)  fur :  beviffen).  — 
2)  Nalewać  komu.  3mbn  tractiren,  be> 
wirtben  (mit  Sein),  ÜBetn  geben.  —  3) 
Nalać  w  czub,  ffd)  bie  Słafr  begießen,  ftd) 
einen  Kaufch  trtnten. 

Nalanie,  Nalewanie,  n.,  ba*  Cingtejjen, 
€infd>  euren. 

Naładować,  f.  Ładować. 

Nałaiać  komu,  3mbn  au*fd)elten. 

Nalamać,  unb  al*  unvoOenb.  $anbt.  Na- 
łamywać,  1)  etwa*  anbrechen,  b.  i.  anfan- 
gen ju  brechen,  nid)t  ganj  abbred)en  (fon* 
cern  fo,  baff  fTd)  ba*  abgebrochene  nod)  an 
bem  ńebrigen  halt),  aud):  ein  Stüde  von 
etwa*  abbrechen.  —  2)  viel  brechen,  j.  33. 
Wicher  nałamał  ley  nocy  drzew,  ber 
Sturm  bat  in  biefer  Stacht  Viel  Säume  q r  - 
brechen.  —  3)  Nalamać  sobie  głowy  nad 
czćm,  uch  rrd)t  lange  ben  Sovf  über  etwa* 
^erbrechen. 

Nałapać,  fangen  (Viel,  ober  bie  beabfieb* 
tigtr  3abl).  L  ».  ryb,  rinr  Wenge  ftjfcbe. 
Jak  ryb  nałapię,  wenn  id)  meine  ftifebe 
werbe  gefangen  haben  (nämlid)  fo  Viel  al* 
td>  nötbtg  habe). 

Nalatać  się,  fld)  mübe  laufen,  (lange) 
genug  berumgelaufen  fein  (in  @efcbäften 
ober  au*  WutbmtUcn).  Jeszcze  się  nala- 
tasz,  bu  wirf!  bid)  nod)  fatt  laufen,  mint 
noch  genug  ju  laufen  $aben.  —  Nalecieć, 
f.  befonber*. 

Nalazić  się,  ffd)  mübe  gehen,  (lange) 
genug  herumgeftoehen  feilt.  Nałaziłem  się 


»  Należeć. 

po  mieście,  a  znaleśdź  go  nie  modern, 
id)  habe  bie  ganje  Stabt  burrbwanbrrt  unb 
fonnte  tyn  ntrgenb*  antreffen. 

Naiechtać  się  kogo,  3mbn  jur  Genüge 
tifccln. 

Nalecieć ,  r.  imper*.,  \.  93.  Naleciało 
do  pokoiu  much,  kurzu,  r*  fłnb  eine  Veen: 
ge  gluflcn  in*  Limmer  getommrn,  herein- 
geflogen, e*  i|t  oiel  Staub  in*  3-  3f- 
łominen. 

Nałęcz,  m.,  eine  ^inbe  (^oVfbinbe,  9«^ 
genbtnbe).  ba*  Juch,  befenb.  £anbtud>. 
—  veraltet. 

Naleczyć,  chorych,  eine  Wenge  Äranfe 
hcritellcH.  —  N.  sie,  ffd)  mit  bem  Curiren 
(lange)  genug  abgeben.  N.  sie  kogo,  3mta 
lange  genug  bebanbeln  (al*  Sfrjt). 

Nalegać,  1)  mit  ber  VoHenb.  ^anbl  Na- 
ledz,  na  co,  ftd)  auf  etwa*  ftrmmrn  :  auf 
etwa*  itiifien.  Naległ  na  swóy  miecz,  er 
flürjte  fW>  in  fein  Schwert.  —  veralt.  — 
2)  cxalcgac  na  kogo,  na  co  ob.  o  co,  in 
3mbn  ob.  auf  etwa*  bringen,  f.  nod)  Naglić. 

Naleganie,  u.,  na  kogo,  na  co  ob.  o  co, 
ba*  Idingen  (in  3mbn,  auf  etwa*). 

Nalepa,  f,t  eine  «eine  Webenmauer  am 
Ofen  ober  beerbe,  barauf  %\\  fi|en. 

Naleśnik,  m.,  bie  ^liufe,  $linje. 

Nalewać,  f.  Nalać. 

Nalewacz,  Nalewayko,  m.t  ber  €in= 
fehenfer. 

Nalewka,  f.,  ein  Oiefjgefäf  über* 
bauvt.   bie  ©te^anne.   ba*  @ir|becfen. 

Naleiący,  ^artij.  Von  Należeć,  bat  aua) 
bie  93eb.^  ber  Slngeborige  (jöerwanbte). 
Móy  należący,  mein  %— ger. 

Naleźć,  "f.  Znaleźć. 

Naleźca,  m.,  ber  girrbrr. 

Należeć,  I.  a.  n.,  1)  N.  do  kogo,3mbm 
geboren,  angeboren  (al*  Ctgentbum  /.  j.  9. 
Ten  dom  należy  do  mnie,  ba*  $au*  ge* 
hbrł  mir* (an).  —  To  do  mnie  nalciy  beift 
auch:  ba*  gebort  in  mein  9mt.   ba«  ifł 
meine  Sache,   hierüber  habe  ich  ba*  9tccbt 
gtt  verfügen,  )u  entfebeiben.  —  unb:  ba* 
gebt  mich  an.    Co  to  do  ciebie  należy? 
wo*  gebt  bid)  ba*  an?  wa*  baft  bu  bamit 
IM  Raffen?  —  ferner  tfV  N.  do  kogo, 
3mb*  Singehöriger  fein.  f.  Należący.  —  2) 
N.  do  czego, )ü (auch :  vor,  in;  unb  auf, 
na;   unter,  pod,  cet)  etwa*  geboren. 
Ten  ogród  należy  do  iego  domu,  biefer 
©arten  gebort  ju  feinem  paufe.  Oń  nale- 
ży do  nasze v  familii,  do  tego  domu,  er 
gebort  ju  unferer  familie ,  in  biefe* 
Ta  rzecz  należy  do  wyższego  sądu.  bie 
Sad)e  gehört  Vor  einen  höheren  fttrbtrrftubl- 
Te  sprzęty  należą  do  pokoiu,  biefe  0c* 
ratbr  geboren  in  bie  Stube  (na  strych,  auf 
ben  S3oben;  pod  stół,  unter  ben  Jifcb). 
To  tu  nie  należy,  ba*  gebort  nitht  bimber. 
—  Słuch  bei jjt  N.  do  czego,  an  etwa*  Jbeil 
nehmen  ob.  JbeÜnebmcr  fein,   do  bilwy, 
bem  treffen  beiwohnen.  —  3)  N.  koron, 
3mbm  geboren  (b.  Ł  gufommen  ber  ©iUig' 
Uit  flemäf).  gebühren.    Kouiom  nalexy 
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«brok,  *en  Wttttn  gebort  ib>  gutter.  Ten 
tytnl  i  i-i  nu  należy,  ber  Sttcl  gc$brt  ob. 
grbubrt  ibin.  =  11.  r.  hnper*.,  Należy 
(aud)  Należy  sie),  mit  bem  3itftwttb:  man 
feU.  mnnmutT  'e*  fet^iett  fieb,  gekernt  fteb. 
c*  i|t  rcdit,  billig,  fd)icrlid).  c*  fommt  3mbm 
m.  Coś  winien,  należy  zapłacić,  mad 
pu  fcbiilbig  birl,  ©ad  foO  bejaht  werben. 
Nie  należy  oskarżać  nikogo  bez  pe- 
wnych dow odów ,  t(l  unrf cbt  3mbn  ebne 
fiebere  S3ewcifc  aniuttogcn.  Z  przjiaeioł- 
mi  tak  postępów  ar  nie  należy,  e*  gcjicmt 
ftcb  nicht  mit  o  n  imf  en  fo  um$ugcf)en.  Nie 
ti.  młodemu  tego  gadać,  c*  tómtnt  einem 
jun.i  ii  SDfanne  nid)t  ju,  fo  etwa*  >n  fagen. 

—  Jak  (sie)  należy,  wic  tTd>*  gebort  unb 
gcbiibrt.  =*Ill.  Należy  sie,  1)  f.  oben  IL 

—  'i)  Należy  mi  się  co  od  kogo,  id)  ha* 
be  t»on  3mbm  etwa*  *ju  fortem  (j.  53.  dzie- 
sięć korey  zboża,  jcęn  Sd>cffoI  betreibe), 
e*  itf  mir  3mb  etwa*  fdmlbig  (sto  tala- 
rów .  bunbert  $  h a  u  r) .  —  (Eben  fo :  Należy 
ei  sie  odeninie  wdzięczność,  id)  bin  bit 
fcantbart nt  fd)ulbig.  jur  2>anfb.  beruflich* 
tct.  Jemu  się  należy  wda.  za  to  dohro- 
dzieystwo,  ibm  gebührt  ber  $ant  fur  biefe 
Sobttbut.  =  IV.  »eraltctc  öcbeutungen 
(tub:  1)  N.  na  kogo,  f.  Przystać  (na  ko- 
go). —  2)  N.  nn  kim,  naczem,  aud)  w  kim, 
w  czem.  f.  Zależeć  na  kim,  na  czeni. 

Należeć  się  (bon  Leżeć),  1)  (lange) 
genug  liegen  ob.  gefegen  baben.  bc*  bie- 
gen* mübe  fein.  —  2)  anfaulen  bom  t'iegcn 
(wie  eine  öirnr). 

Należenie,      ba*  ©clieren,  Angeboren. 

Nalezienie,  n. ,   f.  Znalezienie. 

Należne  (Gem. — ego),      ber  «iinMobn. 

Należność,  /,  1)  ba*  3ubcber.  —  2) 
ba*  Angeboren.  —  3)  ba*  stecht  ob.  ber 
flnfbrud)  auf  etwa*. 

Należny,  1)  angebörig.  do  kogo,3mbm 
gehörig.  —  2)  komu,  3*nbm  gebübrenb, 
jutommenb.  —  aud) :  ma*  3«nb  ju  fortem 
bat.  Cześć  należną  komu  oddadż,  3mbm 
bie  grbiihrnibe  €bre  erweifeu. 

Należycie,  Adr.,  1)  gebübrlid).  nad) 
©cbübr.  mie  fld)'*  geboret  ob.  gebühret, 
wie  ftcb**  geb.  unb  geb.  —  2)  berb.  titd>-- 
tig  (kogo  w > trzepać.  3»"bn  au*flobfcn). 

Należytość,  f.,  1)  bic  ©d)ulbigfeit, 
Tflicbt.  —  2)  eine  au*fłebenbe  Scbulb,  t$ot> 
brrung.  % 

Należyty,  gehörig,  gebübrlid).  gebübrenb. 

Nałgać,  f.  ba*  höflichere  Nazmyślać. 

Nalichwić,  jnfammm  wuchern  (pienię- 
dzy, eine  «Wenge  ©elb) 

Naliczyć,  aufjablen.  się,  fleh  mübe  ob. 
fatt  gablen. 

Nnlizać  sie,  ffcb  fatt  ob.  mübe  lecfen. 
(bie  fpriicbw.  web.  f.  Naieśdź  się) 

Nałóg,  1)  eine  @ewcbnbcit,  finge* 
tpcbnbeit,  Slngcwebuung.  —  befonber* :  üble 
öercobnbcit.  —  W  n.  mu  to  weszło,  e* 
ut  ibm  jur  ©.  ob.  gur  anfern  3f.it nr  ge* 
toorben.  Pozbyć  sie  iakiego  n— gu,  ffcb 
boa  einer  (üblen)  @:  lo*rciflen,  lo*fagen. 


*  Namakać. 

fleb  etm«*  abgembbnen.  —  2)  N.  do  czego, 
ber  fcang  su  ctroa*  (au*  angemobnung).  — 
3)  eine  Unart. 

Nałogowy,  au*  <3emobnbeit  etma*  tbuenb 
(bon  Verf.).  angeroobnt  (bon  Sadjen).  5.  93. 
N.  piiak,  ein  Käufer  au*  ©.  —  N— wa 
wada,  ein  a— ter  gebler  (ber  einem  gleich» 
fam  gur  anberen  9fatur  gęmorben  ifł). 

Nałotrować  się,  dosjć,  genug  Gliben - 
flreid)e  madjcu  ob.  berübt  baben. 

Nalowić,  }.  93.  ryb,  genug  gifdje  gefan- 
gen b*bcn.  —  bilbl.,  dukacików  ,  eine  biib- 
febe  Portion  $ucatcben  geftfcbt  (komu,  3mbm 
meggefifd)t)  baben. 

Nałożnica,  f.,  (czyia,  3wb*)  93eifd)la* 
fertn,  Xeb*metb,  Äeb*frau,  ^itblftme. 

Nałożnictwo,  1)  bie  ^eb*ebe.  —  2) 
bie  »ublerei,  öublfcbaft.  ber  93eifcblaf. 

Nałożniczy,  1)  iteb*-.  j.  !8.  N — y  zwią- 
zek, eine  Äeb*ebe.  —  2)  cbebrccbcfifcb. 

Nalożnik,  m.,  ber  Äcb^ann,  33ublcr, 
93eifd)lafer. 

Nałupać,  1)  j.  ©.  drew ek,  (biel)  ^olj 
fbalten.  —  2)  orzechów,  biel  9füffe  tnat« 
ten.  ęrrochu,  drzew,  t>iel  Crbfcn,  Säume 
an*fcbä(cn,  abfd)ä(cn. 

Nałupić  (dużo),  biel  erbeuten,  eine  an* 
febnlicbc  93eute  jufammenbringeo.  czego, 
j.  Ö.  koni.  biel  'Pfertc  erbeuten,  kogo, 
czego,  S.  ludzi,  kościołów,  biel  SWcn* 
feben,  Äird)en  au*blünbern.  —  N.  sie,  fld) 
fatt  unb  mübe  blünbem.  (lange)  genug  ge* 
blünbert  haben. 

Nam,  tfx  ber  2>atiü  ^lur.  bon  Ja. 

Namacać,  co,  beim  ^erumfublen  auf  et* 
ma*  mit  ber  ^anb  gcratbrn  (man  mag  e* 
gefuebt  baben  ober  gufallig  barauf  getom* 
men  fein).  Przetrząś aiąc  go  namacałem 
scezoryk  w  kieszeni,  al*  id)  i  Im  burd)* 
furii  te,  erfühlte  (gemabrte)  ich  in  feiner  5  a- 
fd)e  ein  Śtbermrffcr.  Macaiąc  w  ciemney 
izbie  namacał  trupią  głowę,  in  ber  fin 
flern  Gtube  tabbmb  flieg  er  mit  ber  $anb 
auf  einen  Sobtcntobf.  To  można  n.,  ba* 
ift  gan)  banbgretflid)  ob.  mit  £>anbrn  ,;u 
greifm.  —  2)  oilbl.,  etwa*  treffen  (wie  ei* 
ne  äugcl),  burd)bringen  (wie  ba*  lieber 
bie  ©lieber).  ^eimfud)en  (wie  ein  Ungliief). 
3mbn  ertabb^«.  auffinben  (ber  ffd)  verbor- 
gen bält).  Kiiem  kogo  n.,  3mbn  mit 
6d)lägen  traettren. 

Ńamachać,  (bon  Macbać,  etwa*  fdincü 
bin  unb  ber  bewegen),  bilbl.,  etwa*  frimell 
;u  Gtanbe  bringen.  —  Nnmacbalem  dziś 
nie  mało,  id)  habe  beute  biel  gufammen 
gearbeitet,  gefd)rieben,  gemalt,  u.  f.  w. 

Namącić,  (eia.,  biel  trüben,  jufammen« 
mengen,  geroobnl.  bilbl.,)  großen  SBirrwart 
bernrfacben.   große  SJerwirrnng  erregen. 

Namaczae,  etwa*  naff  macben.  —  unb 
Namoczyć,  etwa*  einwäffern,  einweid)m. 

Namaczanie,  ,  1)  unb  Namacz,  m., 
ein  naffer  Umfd)lag.  —  2)  ba*  Cintaucben. 

Namakać,  unb  al*  bollcnb.  £anbl.  Na- 
rooknąć,  burebnafft  werben  (befonber*  bon 
einer  eingewäfftrten  ©a<be). 
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Namknal. 


Namalować ,  co ,  etwa*  aufmalen.  aud) : 
bartfrUen  (mit  garbe).  obrazów,  »iele  ®e* 
mäße  machen. 

Namarszczyć,  ein  wenig  runzelig  machen. 

Namartwie,  f.  Nagryźć  Nagryzać  2.). 

Namarznąć,  oom  oroft  leiten  ob.  befebä» 
bigt  werten.  N.  *i<*,  (lange)  genug  frieren 
ob.  ber  fr  alte  atrtgefeft  fein. 

Namaślić,  etwa*  mit  93utter  anmaßen. 

Namaszczać,  1)  mit  ber  follenb.  $anbl. 
Namaścić,  etwa*  mit  Salbe  ob.  mit  %<tt 
b  erreichen.  —  and):  eine  Steife  fett  ma* 
rfern.  =  2)  mit  ber  bofl.  Namaszczye, 
falben  (mit  geweiftem  Oel);  unb  jwar  — 
a)  N.  kogo,  3mbm  bie  lr$te£elung  geben. 
—  b)  N.  kogo  na  Króla,  3mbn  jum  ÄC« 
nige  falben. 

Namaszczenie,  n.,  bie  ©albung.  Po 
n  —  u  i  u  go  na  Króla,  al*  er  jum  Könige 
gefalbt  werben  war.  Ostatnie  n.,  bie  le|te 
Ćelung. 

Namaszczeniec,  m.,  ein  ©efalbter.  etn 
gefalbte*  £aubt. 

Namawiać,  unb  al*  Boüenb.  £anbl.  (bie 
Erreichung  be*  burd)  bie  £anbl.  ©rabftch* 
tigten  att*brüdenb) ,  Namówić*,  kogo  do 
czego  ob  na  co,  3mbn  ju  etwa*  aufreden, 
bereben,  Überreben,  aud):  berleiten,  oerfiib* 
ren  (al*  unbod.  $anbl. :  »u  bereben  ceł. 
fuchen ).  —  Namawiać  ( Namówić )  się 
a  kim,  mit  3wbm  fich  berabrrben  eb.  eine 
JBerabrebung  treffen  (o  co,  über  etwa*, 
na  kogo,  ju  3mb*  3C  erb  erb  en).  N.  co, 
wegen  etwa*  unterhandeln,  etwa*  ter  ab- 
reden  (  vcialt. ) 

Namawiacz,  m.,  ber  3ntbn  ;u  etwa*  ju 
überreden  ob.  ju  berleiten  fuebt.  babrr  aud) : 
ber  SSerfü&rer.  —  unb  Namówiciel,  tn., 
ber  3mbn  ;u  etwa*  beerbet,  berlritet  bat. 

Namawianie,  unb  Namówienie,  bie 
Serebung  ;,u  etwa*.  Dla  namawiania,  um 
%\x  Überreben  jj  u  fu  eben.  Dla  namówie- 
nia, um  ju  überreben. 

Namazar,  al*  unoollenb.  unb  öfter*  wie* 
der  holte  £anbt.  Namazywać ,  (czem.  mit 
etwa*)  befdjmieren,  falben,  befalben,  kogo 
na  Króla,  f.  IVaniaszczac. 

Namazanie,  n.,  f.  Namaszczenie.— Na- 
mazaniec,  tn.,  f.  Namaszczeniec. 

Namęczyć,  kogo  ob.  się,  3*nbn  ob.  ffd) 
( czem ,  mit  etwa* )  recht  lange  martern, 
quälen. 

Namianować,  biel  (urzędników,  Be- 
amte) ernennen. 

Namiast,  Namiastek,  m.,  f  Namiestnik. 

Namiękać,  unb  al*  rollend.  $anbt.  Nn- 
mieknąć,  ein  wenig  burebwrieben.  etwa* 
Weid)  werben  (dadurch  baff  etwa*  in  einer 
Blüfffgfeit  liegt,  ober  einen  naffen  Xlmfdjlag 
bat).  —  babon  Namięknienie,  n.,  ba* 
SSeirfiroerbrn ,  (Erweichen. 

Namieniać,  1)  biel  (pieniędzy,  ®rlb) 
an*wed)fcln.  —  2)  mit  ber  oollenb.  $anbl. 
Namienić,  (and)  Nadm. . .) ,  o  czem,  etwa* 
erwähnen  berühren  (leidet,  mit  wenig  SBor« 
ten),  o  kim,  3mb<  «rwäbnnng  tbun. 


Namicrzwić,  f.  Mierzwić  unb  »Na. 

Namierzyć,  (ton  einein  einlebten  fallt) 
meffen.  jumeffen.  Namierz  dobrze,  mijf 
gut.  Namierzył  mi  dziesięć  korey,  er 
bat  mir  jrbn  <2d)effel  jugemeffen. 

Namiestnictwo  (fehlerhaft  Namie.śni- 
etwo),  unb  N — nikost m  n  (nicht  Namie- 
śnik...),  n.,  1)  bie  etattbaltrrct ,  etatt-- 
b.alterwürbe.  etattyalterfcbaft,  Stca*rrtrr> 
tung  (eine*  böseren  Beamten).  —  Slucb 

?erfl  N— nikostwo.   ber  Stattbalter  mit 
einer  Gemahlin.  —  2)  bie  Utaa)folą.f,  Z^tcn 
fobie  (oeralt.). 

Namiestniczka ,  f.,  bie  Statthaltern, 
©tetttertreterin. 

Namiestniczy,  ftatthaltcnfch.  urząd,  ba* 
Slmt  eine*  Stellvertreter*. 

Namiestnik  (nicht  Namiesnik) .  tn.,  1) 
ber  Statthalter,   królewski,  äonigtieber  St. 

—  2)  ber  eteOoertrrter  (überbauet  feiten 
unb  geflieht  für  Zastępca).  —  3)  ber  Stach« 
folger  (oeralt.). 

Namiestników*, bie  ©emablin  eine* 
Statthalter*. 

Namieszać,  oiel  baju  ob.  hinein  mifeben. 
N.  się,  1)  (lange)  genug  gemifebt  laben. 

—  2)  \.  S.  ah  mieszało  się  do  tego  ludzi 
niepotrzebnych,  e*  baben  fich  in  bte  Sache 
fiele  Unberufene  eingemifebt. 

Namicszkać  się,  gdzie,  an  einem  Crtt 
laniK  (aenttg\  wobnen. 

Namiętność ,  unb  Namieiętność,^/!,  1) 
bie  Seibe*nfd)aft.  ber  Slffett.  N — ści  w  zru- 
szać, uspokaiać,  3nib*  2— ten  aufregen, 
befd)Wid)tigen.  N — ści  zapalić,  przytłu- 
mić, bie  ttffeften  entflammen,  bämofen. 
Gwałtowne  n — ści,  heftige  t—  en.  Bvć 
panem  swoich  n  -  ści,  feine  2— en  beben 
fit  i  u.  Poddadź  się  n — ściom  (Dadź  się 
powodować  n — ściom),  ftd)  oon  feinen 
t— en  beberrfdjrn  laffen.  N—ści  nicpo- 
rzadue,  bie  ungereaelten  8— en.   f.  Chuć. 

—  Z  n-ścią,  mit  2-ft.  W  n—ści,  in  t. 

—  2)  bie  2eibenfd)aftlid)feit. 
Namiętny,  Atjf.,  unb  Namiętnie,  Ai!r., 

(aud)  Namicietny,  — tnie),  leibenfcbaftiicb. 

Namigać  sfę,  na  kogo,  3ntbm  reebt 
lange  juwinf en.* 

Namilować  się,  kogo,  czego,  3mdm 
feine  IMebc  in  bollern  9Raage  beweifen.  ftd) 
an  3ntbm  ober  an  einer  Saebe  genugfam 
ergöften. 

Namiot,  ///. ,  ba*  %t\t.  Namiot  posta- 
wić, Namioty  rozbić,  ba*  3*lt  ob.  bie  %tltt 
(  nid)t  3 1 1 1  e  r  )  auffcblagen.  Zwinąć  na- 
mioty, bie  %tUt  abbred)en.  Pod  n— nu 
zimować ,  in  %tUtn  überwintern. 

Namiotek,  m.,  ba*  3eltd)en.  —  audi: 
ber  $ettbimme(,  Jhrottbimnui ,  ^aoiOen 
(übnr  bem  ed)lafbett)  —  unb :  ba*  2utf}flt. 

Namiotowy,  %tlt*.  J.  ©.  dach,  ba* 
3fltbacb. 

Namknąć,  und  al*  unbcllenbete  und  cft 
wieberbolte  -Vandl.  Namykać,  ein  wenij 
btnfd)teben,  anriirfen,  btnrttctrn.  komu  ce, 
3mbm  etwa*  erwäbnen,  eingeben,  einflütfrro, 


Digitized  by  Google 


nnter  ben  gug  ob.  an  bie  £anb  geben 
(tefirr  Napomknąć).  —  Nainknać  się  ge* 
braucht  man  in  ^rcuf ifd)  Volen"  fälfcblicb 
für  Umknąć  się,  Usunąć  się,  weg  ob.  auf 
bie  Seite  geben.*  wegtreten. 

Namleć.  oicl  (mąki,  zboża,  2Jrc$l,  ®e« 
treibe)  mahlen. 

Naiułócić,  brrfchcn,  aulbrefcbrn  (biel  ob. 
fc  biel,  al*  netbig  ift).  N.  sie,  flet)  tniibe 
Grüben,  kopo,  3mbn  recht  >crb  bureb* 
lrcfd>cn. 

Namnożyć,  ezepo,  etwa*  fe$r  bermcl)* 
ren,  bervteffälttgen.  Namnożyli  urzędów, 
ftc  babrn  eine  ttnjabl  tycrfctjicbrner  Siemtcr 
aućgcbadjt,  erbadit.  au*gebrctt. 

Namoczyć,  f.  Namuczać. 

Namodlić  się,  fieb  fatt  ober  mübe  beten, 
(lange)  genug  gebetet  haben. 

Namoknąe .  f.  Namakać. 

Namordować,  genug  ober  biel  (j.  35. 
zwierza,  SBilb)  erlegen,  kopo,  f.  Namę- 
czyć. N.  się,  z  czćm  ob.  z  kim,  mit  et* 
mi  ob.  mtt  3mbm  bid  au* geftanben  ob. 
f?0)  biel  geplagt,  geguält  haben.  Nnmor- 
dowa'cm  się  z  nim ,  nimcm  po  powalił, 
üb.  bahr  mit'  ihm  lange  tamtfen  ob.  mich 
herumbalgen  miiffen,  che  id)  ihn  jur  (?rbe  trarf. 

Namowa,  f.,  1)  bie  Örrcbung,  Heberre* 
«Jung,  ber  eintrieb.  Z  iepo  nautnwy  ob. 
Na  iepo  namowę  to  zrobiłem,  icb*$abe 
ca*  auf  feinen  Sńtricb  getrau,  er  bat  mich 
ta;u  berebet.  —  2)  f.  Zmowa. 

Namóuić,  f.  Namawiać. 

Nnraozolić,  kopo,  3mbm  biel  SOhibe  ber* 
urfadłen.  ßi^«,  pcb  abquälen  (z  czćm,  mit 
etwa*). 

Namrzeć  się,  blofl  in  ber  9trbcn*art: 
N.  się  płodu,  t>om  junger  lange  gequält 
»erben,  lange  genug  junger  leiben  muffen. 

Namulir,  pdzie,  einen  Ort  brrfdilammen. 

Nauiurować.  f.  Murować  unb  *Na.  «— 
Naroyć,  f.  Myć  utlb  *Na. 

Namydlić,  etwa*  befeifen,  einfeifen.  f. 

Mydlić. 

Namjkać ,  f.  Namknąć. 

Namysł,  ta.,  bie  Ueberlegiing,  Erwägung 
\»c.t  teai  ju  tbun  fei,  weldien  £ntfd;lujf 
man  faffen  müffc).  Dadź  komu  czas  do 
namjslu,  3mbm  3eit  *ur  Heb.  laffen.  Z  na- 
yyslcm ,  mit  tleberl.  ob.  mit  SJorbcbacbt 
(co  zrobić,  etwa*  tt)un  \  —  Bez  namysłu, 
*J  ebne  tteberlegung.  —  6)  ebne  HĄ 
lanflf  JU  beflnnen.  Możesz  to  zrobić  bez 
bo*  tannjt  bu  o$ne  aBcttcrc*  unter« 
nebmen. 

Namyślać  sie,  1)  unooflenb.  £anbl.  — 
*)  n*d  czćm,  über  etwa*  nadrtenfen.  et* 
(bei  ffcb)  überlegen,  erwägen,  Überben« 
in  Ueberlegiing  ob.  (Erwägung  litbrrt. 
*7  6)  m  eo,  ftd)  ju  etwa*  entfd)lirfj cn, 
binneigen  ($.  93.  na  pokój  ,  junt  grieben). 
85  2)  N.  iit  boflenb.  $anbl.  Namyślić  się, 
~~  oj  nad  czem,  f.  oben  1.  a.  —  Namy- 
«  >ię,  icb  rnid  mir  bie  ®acbe  überlegen. 
Jeszcze  sie  nad  tym  przedmiotem  muszę 
*i  łn8eiirt}ung  auf  bieftn  Oegtnfłanb  muff 


'1  Naoitrzyd 

irfj  ed  mir  notft  überlegen.  —  Trzeba  sie 
dobrze  ob.  ieszcze  nad  tern  n.,  man  muff 
bie  Cacbe  reiflicb  ob.  emfłt)aft  überlegen, 
in  mettere  Mebcrl.  jieben.  --  h)  na  co,  au 
tttrai  nunmebr  entfddoffcn  fein,  ben  €ut* 
febluff  über  etwa*  gefafft  baben. 

Namyślanie  się,  ba«  tteberlegen, 
(frtvagen.  ~  ^ ani vś lenie  si^,  bie  €nt« 
fcfeliefung.  ber  entfebluff.  aucb :  bie  tte« 
brrlc^ung  (in  einem  eisernen  gaU).  ©. 
Dla  namyślenia  się,  urn  bie  ©ad)e  retflieb, 
bei  flcb  JU  überlegen,  f.  Namysł. 

Namy^lny,  Namyśluie,  f.*  Rozmyślny, 
— lnie. 

Nań,  sfmgj.  au*  na  niepo. 

Nnna,  Nauka,  alte  Jorm  fur  Niania. 

Nanieść,  f.  Nanosić. 

Naniszczyć,  temiebten,  ju  Orunbe  rid)« 
ten.  —  unb  ivauiszczec,  umfommen,  ju 
©rube  gelten  (immer  nur  bon  bieleń). 

Nankiii.  Niankin,  m.,  (in  fr.  ^ol.  Nan- 
ka,  /.),  ber  9?anring§.  —  babon  Nanki. 
nowy,  t» on  9?. 

Nanosić,  1)  mit  ber  bodenb.  0anbl.  Na- 
nieść, Diel  u  5>.  wody,  SJaffer)  t)olen, 
unb  iióerb.  in  SWenge  berbetbolen  (Naprzy- 
uosić)  viel  jufammen  fyolm,  g— tragen, 
j— fduafTcn  (Naznosić).  t>iel  Eintragen  (Na- 
zanosić  .  fiel  bineintrafien,  hereinbringen 
(Nawnosić).  —  Nanosić  sic,  kopo  ob. 
czepo,  3mbn  ob.  ettoa*  (lang'e)  gntua  flc, 
tragen  baben. 

Nauotować.  anmerfen.  auf5cid;nen. 

Nanudzić,  kopo  ob.  się,  3mbn  ob.  itcb 
reebt  mübe  langweilen. 

Naobcinać,  j.  93.  pałęzi,  rea)t  biel  Sefle 
brfebne^rn. 

Naobiecywać,  fiele  (wiele  rzeczy")  ob. 
fielen  (wielu  osobom)  SJerforecbungen 
machen. 

Naobierać,  eine  SWenge  (1.  95.  iabłek, 
Hfbfrt)  befd;alen,  (urzędników,  ©eamte) 
erwählen. 

N  aobraeać,  (się,  fTcb)  lange  genug  bre^ en, 
nmbreben  ob.  gebrel)t  ^aben. 

Naobrywać,  t>iele  (puzików,  ftnöbfe) 
abreifen,  (roi,  iabłek,  Siofen,  Mepfel)  ab* 
bfliidcn  ob.  abgeriffen,  abgepflüctt  haben. 

NTaobrzynac,  oiel  bon  etwa*  abfdjneł- 
ben,  befebneiben. 

Naoczny,  AdJ.,  unb  Naocznie,  Adr., 
augenfcbeinlicrj.  Naocznie  co  widzieć,  et- 
wa* aug.  feben.  Działo  się  to  11— nie, 
ba*  gcfd)ab  bor  ben  ttugen  ber  SBelt.  Na- 
oczny świadek,  ber  Slugenjcuge.  Naocznie 
kopo  oszukać,  3mbn  bor  feinen  |td;tlicben 
Slugen  betrügen. 

Naopak,  f  Opak. 

Naopowiadać,  g.  93.  komu  historri. 
3mbm  biele  @rfd)tcbten  erjäblen.  Nie  mopl 
się  n.,  co  on  to  tam  widział,  er  fonnte 
niebt  genug  er^blen,  moi  er  ba  »0e*  ge- 
fe^en  ^abe. 

Naostatek,  f  Ostatek. 

Naostrzyć,  f.  Ostrzyć. 
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Napad. 
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Napchlić. 


Napad,  m.,  ber  Anfall  (te*  Jfeinte*  unt 
einer  Ärantbeit).  ber  (Einfall,  UeberfaH. 
ba*  *lof  lidjr,  gewaltfame  Cintrtngrn.  Przez 
częste  napadv  Tatarów  spustoszona  Pol- 
ska, ba*  tureb  bwtfige  (Einfälle  ter  Sarta- 
Tfit  Verheerte  iMen.  Napady  czynie,  Na- 
pnd  uczynić,  Einfälle  et.  einen  CtufaU 
tbim  (nn  krny,  in  cist  ®ebtet). 

Napadać,  unt  al*  Vütlent.  £antl.  Na- 
paśdź,  I.  r.  «.  unt  kogo  ot.  co,  ge- 
trefni,  na  kogo  et.  na  co,  1)  auf  3mtn 
cc.  auf  etwa*  ftoßt n ,  treffen,  auf  etwa* 
geratbeu  (befonber*  &ufätlig).  —  2)  na  ko- 
go, 3mtn  itfcrrfatlrn,  (niespodzianie,  un» 
verfemen*;— baber)  überrumpeln,  —  (ukrnd- 
kiem  ct.  z  nienacka,  unbermertt  ob.  Ver- 
flogener SBcifc,  —  cabrr)  überfddeieben. 
N.  na  kogo  z  bronią  w  reku.  mit  ben 
JBaffen  in  ter  £ant  3>»bn  angreife  u ,  auf 
3mtn  lo*ge$en,  über  3mtn  Verfalle«.  N. 
nn  co,  etwa«  überfallen  (na dom,  riu  #att*), 
angreifen  (na  obóz,  ba*  fiager).  —  3)  biltl., 
überfallen,  anfallen.  Choroba  po  napa- 
dła, r*  bat  ihn  eine  Sranfbeit  betroffen  et. 
angefallen,  er  würbe  von  einer  Süranrbcit 
befallen  ot.  überfalle«,  er  ^at  eiue  Sin- 
wantlung  ton  einer  Äranthrit  befemmen. 
Waryacva  go  napada,  er  gerätb.  in  ffiabn» 
(Inn  et.  mirt  tern  2B.  betreffen  et.  $at  ei- 
nen Mnfall  von  SSabnjinn.  Co  cię  tez  za 
dzieciństwo  napada?  wa*  gerätüil  tu  aber 
auf  felcbe  Reffen?  =  II.  r.  unper$.,  viel 
et.  tn  SWaffe  fallen,  j.  93.  Przez  noc  na- 
padało śniegu  po  kolana,  e*  fiel  in  ter 
5?acbt  Schnee  bt*  an  tie  Sniee.  Napadało 
deszczu  do  pokoiu ,  e*  fiel  Viel  ftegen  tn 
tie  g  tubc  hinein. 
Napaiać,  f.  Napoić. 
Napakować,  Voll  pacten.  ted  fłebfen. 
voll  pfropfen  (kufer  bielizną  et.  bielizny 
do  kufra,  ten  Äeffer  mit  SBafcbe  et.  SBä- 
fcbe  in  ten  £.).  N.  się,  flcb  voll  ftepfen 
(mit  ©peife).  Napakowalo  się  ludzi  do 
izby,  iż  nie  było  można  przecisnąć  sie, 
r*  Jatteit  fleh  in  tie  6tube  fo  viel  Sttcn* 
feben  bineingcbrängt,tafr  c*  unmeglicb  war, 
burd)  tie  Wenge  titrcbuitringcn.  Napako- 
wany  slotem,  Voll  0elt.  mit  ®elt  bewarft. 
Napakowano  (atoerbialtfcb),  gepfropft  ot. 
geftopft  et.  gebrängt  boli. 

Napalić,  ełnbeijen  (gcwöbnl.  mit  tern 
Sufafce  w  piecu).  Napalić  sie,  1)  r. 
lange  genug  gebeijt  (w  piecu*),  geraupt 
(tytnniu,  Stabarf),  gebrannt  (tych  świec, 
tiefe  i! id> ter)  haben.  —  2)  v.  impera.,  %.  93. 
Jak  sic  dobrze  nnpali,  to  ciepło  w  izbie, 
trenn  gut  eingebest  ifł,  fo  ifł  tie  ©tube  warm. 
Napanuętać  się.  f.  Spamiętać. 
Na  paplać,  f.  Nabaiać. 


Napaść,  Sub*t.  f.,  1)  ter  Uebrrfall, 
Snfatl,  Einfall,  «u*fafl.  f.  Napad  uno  Na- 
jazd. —  Napaść  z  Litwy,  ein  (Einfall  au* 
üitbauen,  (eine  fpriiebro.  9tcben*art,  rcabr- 
febeinlieb  taoon  berrübrrnt,  weil  tie  2t- 
tbauer  eer  ibrer  Bereinigung  mit  ^elen  Vit 
^olnifa)en  ©renjgebiete  bäuftg  überftcleit, 
ebne  tie  miutede  SeraulatTung  von  Seiten 
Velen«),  etwa:  ter  9S?elf  Witt  ta«  e<baaf 
freffen  ttnt  furbt  eine  Urfaebe  taju.  —  2) 
ein  unge.'rünteter  Vorwurf,  eine  unbiQige 
tforterung  (in  wiefern  man  tatnrtb  mit 
3mtm  $antrl  anfangt,  taber  and):  etc 
3anffud)t,  etreitfuebt,  ^äntelfuebt).  To 
czysta  napaść ,  ta*  ifł  ein  Vorwurf  (eine 
gorterung,  5lnfed)tung) ,  jn  weldiem  tie 
ytäntelfud)t  allein  tid)  oeranlafft.  A  to  na- 
paść, ta*  ifł  tenn  ted)  eine  Snfeebtung 
fonter  gleichen,  ta*  nenne  id)  einen  Snfaü 
fonter  gleichen. 

Napaść,  e.  a.  (t»on  Paść,  Pasę),  fatt 
weiten  et.  füttern.  —  unt  biltl.  3.  93.  Nk 
mógł  oczu  napaść  widokiem  ich  szczę- 
ścia ot.  nieszczęścia,  er  tonnte  ftcb  et. 
feine  9lugen  an  tern  »nbliefe  ü)rr*  ©lüet* 
ot.  Unglittf*  nid)t  fatt  weiten. 

Nnpaśdź,  f.  Napadać. 

Napaskudzić,  gdzie,  einen  £*t  (mit  Un- 
flatr) )  verunreinigen.  —  audi:  an  einem 
Orte  feine  9?otbburft  vrrriebten,  feinen  2eib 
au*(eeren  (et.  verrichtet,  au*geleert  ^abcn\ 

Napastniczy,  Attf.,  Slngriif*  .  ^.  Ö.  N— a 
woyna,  ter  9tngriff*frieg.  ^apastniczo. 
.tfrfr.,  angrif*wetfe.  —  auch:  räuberifeb. 
j.  ©.  N.  naszedf  dom  móy,  er  überfiel 
mein  ?»au*  wie  ein  Stäuber  unt  9Jiert' 
brenn  er. 

Napastnik,  m.,  1)  f.  Naiezdnik.  —  2) 
ter  £äntrlmaeber  (ter  mit  3mtm  €>äntrl 
anfängt).  —  3)  ter  Verfolget,  ©etriitfer, 
Kläger,  OJeunrubiger. 

Napastować,  kogo,  3mtn  beunruhigen, 
ängfligen,  plagen.  3mtm  sufe^en.  o  co, 
— 'a)  etwa*  mit  Uuaedüm  von  3mtm  for- 
tem. 3mtn  mit  Wittm  wegen  etwa*  be- 
fłurmen.  —  b)  3mtn  weąen  etn^a*  \\\t  Äete 
jefcen,  bart  anfabren.  Nie  napastuy  mnie, 
geb'  mir  bom  2eibe.    la|f  mtd)  jufrieten. 

Napastowanie,  n.,  tie  Beunruhigung, 
öengfugung.  f.  Napastować. 

Napastu ić  się  nad  kim,  feine  ©rau< 
famfeit  an  3mt*  Unglüct  fättigen.  lange 
genug  3»ntn  verfolgen,  plagen,  unbarmber- 
jig  bebanteln. 

Napatrzyć  się  czego,  ff«t>  an  c twa#  fatt 
fe^en.  etwa*  oft  genug  feben  ot.  gefeben 
baten.  Nie  módz  się  czego  n.,  an  etom* 
ffeb  nid)t  fatt  feben  et.  feine  Sugen  nia)t 
fatt  weiten  tonnen. 


Naparstek,  w.,  ter  ^ingerbut.  —  tavon  Napawać ,  unt  al*  »ollent.  ^antl.  Na- 

Naparsteczek,       ta*  5tnger^üteben.  poić,  1)  3>ntn  tränten.   3mtm  rrinten 

Naparstnica,  f.,  ta*  ftingerbuttraut,  geben.  —  2)  biltl. ,  erfüllen  (ezyic  serce 

«Baltglbtflein.  goryczą,  ^rat*  f»erj  mit  93itterteit). 

Naparzać,  unt  al*  boflent.  0antl.  Na-  Napchac,  al*  unvottent.  unt  oft  Wie 

parzyć,  bäben  (chory  członek,  ein  traute*  terbolte  ^antt.  Napychac,  f.  N 

fclirt).  trüben  (chusty,  tie  Sßäfcbe).  Ni 


fapchlić,  einen  Ort  mit 
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Napęcznieć. 

Nnpecznieć,  f  Pęcznieć. 

Napęd,  m.t  ber  Anlauf  (bou  2Wrnfd)en 
unb  dewäfiern). 

Napędzać,  unb  bie  Octtenb.  gSanM.  Na- 
pędzić ,*  1)  antreiben.  beran  ob.  hinein 
treiben.  —  unb  überhaupt  treiben,  jagen 
(naeb,  einem  betfimmten  Orte  gn,  3.  93.  ry- 
by co.  ptaki  do  sieci,  gifdje  ob.  iÖÖgrl 
inS  9?e^).  On  mi  napędzał  zwierzynę, 
a  inni  tą  strzela! ,  er  lagte  mir  ca*  SSilb 
ju,  unb  ich  frboff  rS  nieber.  Napędzać  ko- 
go do  roboty ,  do  nauki ,  3»nbri  jur  8r* 
Beit,  gum  i'ernrn  antreiben.  N.  komu  u- 
czuiów,  3ntbm  ©cbüler  oerfdiaffen,  jufiib» 
rni.  Napędzie  kopo  do  zimney  wody 
(terali,  epriien.),  3mbn  in  bie  (?nge  trei- 
ben. Napędzić  komu  Piotra,  fpriid;W. 
jłatt  strachu,  3mbm  6d;rerf  einjagen.  — 
2)  Napędzić  czego,  3.  53.  woyska,  owiec, 
eine  SWengc  ©olbaten,  ©dpaafe  3ufammen. 
treiben. 

Napęknąć,  berfłen.  einen  ftiff  betem* 
men.  Napękniety,  gebortfrn.  riffTg. 

Napełnić,  füllen,  anfüllen  (puliar  Ei- 
nern, ben  $5ed;er  mit  JSein).  erfüllen  (czy- 
ie  serce  radością,  smutkiem,  3mbS  ^erj 
mit  grrube,  Kummer.  —  cały  świat  chwa- 
łą imienia  swego,  bie  ganje  SBelt  mit  fei- 
nem 9tubnie).  —  Napełnić  sie,  oott  bon 
etwas  »erben,  auch :  ffd;  voll  "ttopfrn  (mit 
e*>rife).  t 

Napiąć,  mit  ber  unuoflenb.  £anbl.  Na- 
pinać, 1)  fpannen,  anfpannen,  auffoannen 
(łuk,  ben  Sogen),  płótno  ,  bie  Setnwanb 
<m*fpannen.  swoie  siły,  feine  Äräfte  an- 
fangen, anfpannen.  N.  się  na  co,  auf 
ehr-as  Einarbeiten.  3mbS  deftrrbrn  gebt 
*abin.  aUe  feine  ©eflrebungen  auf  etwas 
ritbttn. —  2)  etwa*  einleiten,  einfäbeln, 
rerberetten.  Małżeństwo  iest  napicie,  eS 
ifl  einepeirath  imSSrrte.  Urząd  iuz  mam 
napięty,  id)  babe  eine  ffebere  SluSf?d)t  auf 
f«n  srnt.  id>  babe  eine  fTd)  er  e  Hoffnung  ein 
Smt  ju  bekommen.  Sud)  beißt  Mieć  co 
napiętego,  etwa*  in  ^ettc  baben. 

Napiątnować,  unb  Napiętnować,  co, 
«ner  ©a<be  ben  Stempel  von  etwa«  (|.  3J. 
okrucieństwem,  bon  ©raufamrrit)  auf» 
«urfrn.   eine  <3ad)e  mit  etma*  branbmar- 

m*.  koJ?°»  3mbn  branbmartrn. 
Napić  sie,  trintrn.  ben  $urtf  löfcben. 
unb:  flu)  betrinken.  —  baS  ftrrquentativ 
^apiiać  się  bat  nur  biefe  »wette  83eb. :  ftd) 
fft  bftrinfeu.  va  viel  trinken.  —  2)  bilbl., 
^«pic  się,  einfaugrn.  in  fieb  tiefen.  aud>: 
«natbmen.  3.  SP.  Napiłem  się  dymu  i  smro- 
du, id)  babe  viel  SNauch  unb  ftintenbe  2uft 
"ngtatbmrf.  —  [Napić  się  błędów,  3rr* 
Jfc»mer  einfaugen.  od  kogo,  ton  3mbS 
üfblern  angefleht  »erben.  —  beralt.] 

.Napiec,  viel  (chleba,  örob)  bactcti,  (mię- 
5f»i  Sltiftb)  braten.  —  Napiec  sie,  1) 
«'baden  ob.  gebraten  werben.  —  2)  biel 

WW  au« ftehen  (am  geuer  ob.  in  ber  ©onnt). 
i^^nęcie,  n.,  ba«  ©Rannen,  »ufflpanncn, 

'•wipannen.  f.  Napiąć 
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Napierać,  mit  ber  fcoüenb.  £anbl.  Na- 
przeć, I.  r.  <i.  unb  1)  co,  etwa«  brän- 
ge»,  flößen,  in  etn>a<  swängen.  —  2)  kogo 
ob.  ua  kogo,  3mbn  eräugen,  bebrängen. 
3mbm  jufe6en.  —  3ud)  beißt  Napierać  na 
kt>i?o}  in  3mbn  bringen.  =  n.  Napierać 
(Naprzeć)  się  czego,  etwa*  »erlangen, 
Bitrcbau*  baben  ob.  tbun  woUen.  auffäftig 
fein.  Ponieważ  się  napierasz,  więc  nie 
dostaniesz,  weil  bu  e4  eigenfinnig  berlangtf, 
fo  wirft  bu  tt  nid)t  beJommen.  Napiera 
się  iechać  z  nami,  er  Wid  Carduus?  mit- 
fahren. 

Napierśnik,  m.,  bie  Srufibiube,  93ufen- 
btnbe.   ber  öruflriemen.   ba«  ^rufttud). 

Nanieście  się,  z  kim,  flet)  fart  mit  3mbm 
liebfofen.  czem,  $ą  an  etwa«  fatt  ergbj- 
jen.  Nie  moie  sic  z  nim  n.,  er  tanu  it>n 
nid)t  genug  Uebtofeu,  $Ą  an  ibm  ergofen, 
Napictek,  m.,  bie  öarfe,  gerfe  (am'6d)ub 
ob.  ©tiefel).  ber  Slbfab.  ba«  ^arfenleber, 
Zayrzeć  komu  pod  napietki  (3mbm  un« 
ter  bie  gerfen  feben),  unb  AVIać  komu 
waru  za  nopietki  (3mbm  bie  gerfen  mit 
beitiem  JiBaner  brgiefjrn),  beralt.  fprüdjw. 
Lebensarten  in  ber  33eb. :  3mbm  großen 
6d;recfrn  einjagen.  3mbn  in  bie  äufjerfte 
©efabr  fiiir^en.  —  (fben  fo  Napietki  go 

Salą(ba«gerfenteber  brennt  ibn),  er*fd)Webt 
t  ber  größten  Öefatjr  ob.  i\\  in  großer  3ur<bt. 
Napiętnować,  f.  Napiatnować. 
Napięty,  «partij.  ton  Napiąć,  »  f 
Napic»»ac,   Veraltet  fur  Śpiewać  unb 
Opiewać. 
Napiiać  się,  f.  Napić  sic. 
Napiły,  beraufd)t.   trunten.  betrunfen. 
benebelt. 

Nn piłować,  biel  (3.  Ö.  3«pne,  zębów) 
ausfeilen,  terferttgen  (mit  ber  geile). 
Napinać,  f.  Napiąć. 
Napis,  m.t  bie  Uuffcbrift 
Napisać.  1)  auffdjreiben.  —  auch  bloß 
fdjreiben  (alt  boUeub.  ^anbl.  toon  Pisać). 
3.  9?.  Jutro  napiszę  do  niego,  morgen  rei  U 
id)  an  ibn  fdjreibeu  {te.  bas  ©djrribrn  an- 
fangen unb  beenbigcu)  Juzem  napisał, 
idj  bin  mit  bem  Sriłreiben  fdjon  ferttg.  — 
Napisać  się,  1)  feinen  Spanien  auffc^rei« 
ben,  fe^en.  —  2)  auffegen  (fd^riftlia)  auf- 
ieiebnen ,  3.  83.  eine  9tebe ,  mowę ;  baS  3ie* 
jtatnent,  testament).  —  3)  lange  genug 
fdjreiben  ob.  gefebrieben  bab  en.  bas  ©trei- 
ben fatt  baben.  Vom  ©a)reiben  fd;on  mii* 
be  fein. 

Napitek,  m.,  ber  5runf ,  $ranf.  Nie 
mieć  napitku,  nid)ts  \n  trinren  baben. 
Napitku  brakło,  eS  fehlte  an  Getrauten. 
Nayłepsza  do  napitku  woda,  baS  SSaffer 
ifł  bas  befleOetränf,  am  befłen  jum  5rinf en. 

Naplacić  się,  (lange  ob.  oft)  genug  be- 
jablcn.   genug  Gablungen  matten. 

Napłakać  się,  viel  ob.  lange  weinen,  flcb 
mübe  weinen  ob.  geweint  baben    beS  SBeU 
nenS  mübe  fein,   nad  kim,  viel  ^brauen 
übet  3mbn  bergief  en.  3mbn  red>t  febr  be* 
Nie  dadź  się  komu  n.t  3mbm 
26» 
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nidjt  erlauben,  baff  er  fleb  fatt  weinen  (ftł* 
nen  Crhtnrr)  in  Spänen  erliegen)  rann. 

Napinlnć  czego,  5.  93.  r\  !>.  eint  SRcnaf 
5ifd)f  $erlegcn.  nieprzyjaciół,  eine  SJi*. 
ftctnbe  nicbcrfabrln.  figlów,  oiel  toUc 
6treicbe  m.irt-fii. 

Napławić,  iNapleć,  f.  Pławić,  Pleć 
unb  *Na. 

Naplecznik,  #».,  ber  Würfen  jurt 

Napleść,  1)  eine  2?fenge  (j.  9?.  koszów, 
Äörbr)  $ufammenflcd)ten.  —  2)  oiel  jufam« 
mm  febwaben.   oiel  Älatfcbereicn  machen. 

Napleśuicć,  anfchimmeln.  befcblagen  (al* 
intrans.). 

Napletek,  m. .  bie  Vorbaut. 

Nopłodzić,  oiel  (j.  Sß.  dzieci,  Sinbcr) 
enęugrn. 

Naplnć,  (Mc  einmalige  $anbl.  von  Pluć) 
trob in  fruefen  i  gdzie  $  auf  etwa*,  na  co) 
3mbm  in*  ©eftdit,  komu  w  oczy},  Nio 
da  sobie  w  kusze  n.,   f.  Kaszo. 

Naplugawić,  gdzie,  einen  -Crt  oerun- 
reintgen. 

Naplwać,  ocralt.  fur  Napluć, 

Napływ,  m.,  ber  3uflutT-  —  3"flif" 
fen;  —  aucb:  3ntlrbmrn,  £crbritfreraen 
(ludzi  z  różnych  prowincji,  Von  SJicn« 
febrn  au*  oerfdnebenen  ^reoinjen). 

Napływać,  unb  al*  ooltcnb.  #anbl.  Na- 

ęłynąć,  beran^,  berbci *,  binrinfłirfcn.  — 
'rzez  godzinę,  napłynęło  do  sadzawki 
tyle  wody,  iz...,  binnen  einer  £tunbe 
off  in  ben  Jcicb  Jo  oiel  SBafirr  hinein  ob. 
ctam  ber  Jrieb  einen  frlcben  3uflujf  bon 
«Baffer,  baff... 

Napocząć,  1)  (überbauet  mit  einer  Cache 
etwa*  oersunrbmen  anfangen,  woburdj  ihre 
©raffe  orrminbrrt  wirb)  anfangen  oon  et* 
wa*  ju  nehmen,  \\\  aebraueben.  —  unb  in*» 
befonbrre:  anflreben  (faski  masla,  ein  ^äff' 
eben  Butter;  drugiey  beezki  wina,  pin  a, 
ba*  anbere  ßaff  S£ein,  S3ier;  drugiey  bu- 
telki, bie  jwrite  glafdje;  świeżego  śiana, 
ba*  frifd>e  £eu).  anfebneiben  (chleba,  ba* 
£>reb;  sera,  ben  Ääfe;  placka,  ben  Sueben). 
—  baoon  Napoczęty,  angeflogen,  ange« 
ftfnitten.  —  llrbrigen*  f.  Żaczać. 

JVapod...,  f.  *Na  unb  bie  mit  Pod  ju. 
fammengefe$ten. 

Napogotowiu,  f.  Pogotowie. 
.Napoić,  unb  bie  unooUenb.  §anbl.  Na- 
pawać. I)  1  rauf  fit  (eto.,  unb  bilbt).  —  2) 
bilbl.,  kogo  czrm.  %mim  etwa*  betbringen, 
mitteilen,  einflofjcn.  auch :  3mbn  mit  etn?a* 
anflerren. 

Napoł,  nnb  Napoly  (beffrr  Na  pół,  Na 
poły),  jur  jódlftc.  balb.  g.  93.  Napół  umar- 
ły, balbtobt.  N.  piiany,  balbtrunten.  N. 
suchy,  balbtroefrn. 

Napominać,  mit  ber  boUenb.  £anbl.  Na- 
pomnieć, mitunter  aucb  Napomnąć,  3>nbn 
mahnen,  erma^nen. 

Napomknąć,  unb  bie  unoottenb.  nnb  öf- 
tere wtcberbolte  £anblung  Napomykać,  1) 
o  czćm,  etwa*  (leicht,  mit  wenig  «Borten, 
im  Corbeiflebrn)  berühren,  erwähnen.  -  2) 
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komu  o  czćm,  3mbm  etwa*  an  bie  $anb 
ob.  ju  uerileben  geben.  3mbn  an  etwa* 
erinnern ,  auf  etwa*  bringen.  —  3)  kog» 
do  czego  ob.  ku  czemu,  ob.  aby..., 
gn  etwa*  ocranlaffrn.  3>nbn  ocranlatTcit. 
baff  er... 

Napomknienie,  n.,  1)  bie  Crwäbnuna. 
©erübrung.  —  'i)  bie  Ceranlafinng  jn  et« 
tra*.  f.  Napomknąć. 

Naponuiieiiic,  bie  (frmabuung.  — 
aud):  ein  (letebtcr)  Serwei*.  komu  dnüz, 
eine  (£.  3»nbm  reben. 

Napór,  m.y  f.  Napad,  Naiazd. 

Naposelać,  fiel  (v  93.  posłauców)  9?c< 
ten  bintcreinanber  febicren. 

Nnpotknr,  unb  bie  unoottenb.  ^anbl.  Na- 
potykać, kogo,  co.  3wbm  beaegnen.  auf 
3mbn  ob.  auf  etwa*  flößen.  Suibn  unter« 
weg*  treten. 

Napotein,  richtiger  Na  potćm,  färbte 
SttfttnfL   aucb  :  in* ber  3ufunft. 

Nitpowiadae  (oeralt.  Napowiedzier ), 
kr  hi  ni  czego,  \.  93.  dziwnych  rzeczy,  3mrm 
biele  Sßunberbinge  erjagen.  —  aucb :  Dmtrn 
fjgrn. 

Napowietrzny,  in  ber  2nft  (b.  Ł  über  brr 
Crbe)  befinblid),  erfebeinenb.  N— ne  iw- 
wisko,  eine  fiufterfd;eiiiung. 

Napowtarzać,  się.  czego,  etwa*  tielm.il 
wieberboltbaben.  ba#  SBieberbolenfattb<>bfn- 

Napóy,  w.,  ba*  <?ctranf.   ber  Jranf. 

Nopozycznć,  oiel  (j.  93.  pieniędzy;  ber* 
gen  ob.  au*leib^en. 

Naprać,  oiel  (  ,  93.  koszul)  gewafebrn 
baben.  N.  się,  jtcb  mübe  wafd;en.  kopo, 
3mbn  tüa>tig  burd;)?rügeln  ob.  rea)t  lange 
l^riiaeltt. 

Napracować  sie,  fftt>  fatt  unb  miibe  ar- 
beiten,  (lange)  genug  gearbeitet  habe«. 

Napra*ować,  oon  Prasować,  bl««01 
(mit  bem  93ügeleifen),  unb  N.  sie,  orrgl 
Naprać. 

Napraw,  w.,  Oeralt.  in  b.  93eb.  1)  bic 
?ln|ltftung.  j.  93.  Za  iego  n— wem,  auf 
feine  S.  —  2)  Z  naprawa,  mit  Slcifj.  ab- 

Scbtlicb  (Umjślnie).  —  Bez  wy,  c$ne 
bfldłt  (nieumyślnie). 
Naprawa,  f.,  1)  bie  9lu*beffcrung.  Po; 
trzebować  n — wy,  ber  S.  bebürfen.  D»d« 
co  do  n—wy,  etwa*  lim  Slu*beffern  geben. 
Mieć  co  w  u — wie  oo.  u  n — wy,  ctrra* 
gum  S.  gegeben  baben.  Być  w  n— wie, 
u  n — wy,  au*gebeffert  werben.  —  2)  oeralt. 
für  Poprawa.  —  3)  bie  3ubereitung,  (fm« 
riebtung. 

Naprawiać,  unb  bie  oofl.  $.  Naprawić, 

1)  co,  etwa*  au*beffern  (dom,  ba*  $au6; 
suknią,  ba*  Alrib),  wieber  gut  madirn  (da- 
wny błąd  przez  co,  feinen  alten  gcblft 
burd)  etwa*),  Oerbeffern  (Poprawić,  w.  f.). 
aud):  bcrfłeÓen  (karność  woyskową.  bie 
alte  Ärieg*jucbt  ,' wieber  in  ba*  reebteöleil 
brinaen.  —  Naprawić  kogo,  f.  Poprawie. 

—  N.  się,  —  aj  beffer  werben.  ffd>  betfern. 

—  bj  an*gebeffert  ob.  trrbefirrt  werben.  = 

2)  etwa*  einrichten,  jnrirfctett,  borbereiten 
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(ju  einem  bertimmten  Sweefe).  kogo  na 
cu,  3mbn  in  etwa*  anfłtflrn,  aufteilen,  na 
kogo,  gegen  Onttn  aufreijen.  do  czego, 
5 u  etwa*  anrrtjen.  na  to.  aby...,  beim» 
lirb  ba-,u  bewegen  ob.  berrben.  baff... 

Naprawianie,  unb  Naprawienie,  1) 
ba*  5lu*beffern ,  Herbrffrrn.  To  nic  iest 
do  napra» fenia.  ba*  lapt  |Td>  nidt  mcljr 
Attf&rjjjmi  rb.  wieber  gut  machen.  —  2)  bie 
Ünftifruna,.  —  aud)  Eintreibung,  *i>rrebung 
(ju  etir>a*,  na  co),  Slufrrijung,  (na  kogo, 
gr^en  ^utcn). 

Napraw  ieiel,  Naprawiacz .  Naprawca, 
•».,  ber  "äluabefferer,  »erbrffercr.  —  unb 
N  äpraw  icielka,  f.,  bit  —  rin.  świata, 
Seltoerbefferin. 

Naprawi*  wiat,  brr  aSrltverhrfferer 
(ironifch). 

Napraw  ka,/!,  eine  fleine  Su*befferung. 

Naprężać,  und  all  voUenb.  vanbl.  Na- 
prężyć, f.  Wyprężać. 

Noprościć,  unb  bie  unvclt.  unb  oft  wie» 
ffrbi  itf  -v Napraszrzać  (je$t  fagl  man 
«ewobnl.  Prostować,  unb  A  aprostow  ać  ob. 
Wyprostować,  Sprostow  ać),  f.  Prostow  ać. 

Naprosić,  viel  (j.  Ö.  gości,  ©alte)  ju» 
fammenbitten  (beffrr  Naspraszać).  —  Na- 
prosić  się,  (kogo  o  co,  3nrtu  um  etwa*) 
lanae  bitten,  anflehen. 

Naprószyć,  na  eo  ob.  gdzie,  etwa*  oh. 
einen  Ort  mit  Staub  (Sano,  Groden.  5lfa>, 
«.  bgl.)  beftrenen  unb  baburen  verunreini- 
gen. —  öatjrr:  berauben,  w  co,  —  Staub 
ceł.  in  etwa*  (j.  58.  w  rosół ,  tn  bie  ®up« 
Ve)  fallen  laffen.  Naprószyło  sie  w  gar- 
nek, e*  i\\  Staub  ctL  in  ben  $opf  binein- 
gefallen. 

Naprowadzać,  unb  bie  tollenb.  0anbl. 
Naprowadzić,  1)  auf  ben  2£eg  ob.  auf  bie 
Cł?ur  bringen.  kojęo  na  co.'  3mbn  auf 
etwa*  (auf  einen  <?ebanten,  na  iaką  myśl) 
bringen,  \\\  etwa*  betreten  ob.  berrben  K\vx 
guten  und  fdilimmeu  «Sinn,  bal)cr  aud)) 
Verlriten,  t»er,iihren.  rozmowę  na  co,  ba* 
(^efrrad)  auf  etwa*  lentrn.  rżccz  nn  da- 
wna (dobrą)  drogę,  eine  Sache  in  ba* 
alte  (rechte)  Olei*  Irinnen,  N.  co  czćm, 
eine  Sache  mit  etnła#  leidet  überleben  (ta- 
bliczki w  oskiem,  bie  Säfelchenmit  3£ad>*; 
litery  czerwoną  farba,  bie  $3tt  diu*  a  ben  mit 
rother  trarbr).  —  *2)  czego,  j.  ©.  komu 
gosci,  3mem  viele  ©äfle  in*  £au*  bringen. 
Naprowadzili  dziś  koni  na  targ,  e*  ffnb 
beute  eine  Stenge  ^ferbe  auf  ben  Sttartt 
gebracht  worbrn. 

Nnpryskać,  fiel  (j.  33.  atramentu,  Sinte) 
auf  etwa*  fvrtyen. 

Naprząśdź,  viel  ($.  IV  nici ,  ledwnbiu, 
3tPtm,  Seibe)  (Vinnen.  —  aud) :  abfvinnen. 
mit  bem  Spinnen  fertig  werben  ob.  fein. 

Naprzeć,  f.  Napierać. 

Naprzeciw,  unb  Naprzeciwko,  ^täpof. 
mit  bem  ©enittv  ob.  $ativ,  k  nachbem  ein 
ruhige*  Seftnben  gegenüber,  ober  bie 
9(id)*tung  nach  einem  ©egenftarbe  ange« 
beutet  wirb;  nnb  wirb  Severe*  bureb  ge. 


|cn  ob.  entgegen  gegeben,  (bie  Regel 
be*  Orammatirer*  Äope5t)n*ei,  baff  man 
Naprzeciw  nur  mit  bem  jweiten  ftaOe  ge- 
braueben  ciirfe  betätigt  ber  epradjgebraueb 
nicht.)  Ten  dom  le/y  n.  ratusza,  ba* 
£au*  liegt  bem  Watl)l)aufe  gegenüber.  Obó* 
mieli  n.  naszego  obozn.  fU  batten  t^r  £a- 
ger  bem  unfrigen  gegenüber  (aufgefcblagen). 
Wielka  by  la  nienawiść  ludu  n.  niemu, 
b,o*  Öolf  bellte  einen  gießen  «äff  aegen  ibn. 
8windczy<-  n.  komu,  gegen  3mbn  jeugen. 
Wystać  konnice  n.  komu,  Jm^m  bieWei« 
terei  entgegen  fcö'icfett.  Wyiśdź  ob.  Wy- 
jechać n.  komu,  3mbm  entijeoen  gel;en. 
fahren.  3mbn  eint)olen.  N.  siebie.  — '  aj 
fić)  gegenüber.  —  6J  einer  bem  anbern  g. 

—  N.  sohic,  —  aj  gegen  fftft  (felb|t\  — 
bj  gegeneiuanber  cv  vi\  biedz,  anlaufen). 

—  "21  nm.  ba*  Naprz. ..  feinem  Cafus  nach- 
gufeęen,  tutb  j.  Iśdź  komu  naprzeciw 
fagen,  ifl  ein  @rrmani*mu*. 

Naprzeciwko,  1)  fräpof,  f.  Naprzeciw. 

—  *2)  Slboerb,  brübeu. 
Naprzeciwległy  ,  entgegen  liegenb. 
Naprzemianlegly,  in  abwectyfcinber  Crb- 

bnung  gelegen. 

Naprzód,  1)  ooran  (iśdź,  geben;  icchać, 
retten  ob.  fahren;  posłać,  fdiiden).  vor» 
aui  (j.  S?.  ttorau*grhen,  -reitrn,  »ffbiden. 
dostać  pieniądze,  ba*  (#elb  üorau*befom- 
men.  zapłacić,  t>orau*be$ablen).  im  SJor; 
CU*  (bejfer  Przed  czasem,  %,  2J.  cieszyć 
sic,  fub  freuen;  troszczyć  sio  o  co,  firh 
um  etwa*  betümmern ;  konin'  co  pow  ie- 
dzieć,  3mbm  etwa*  fagen;  eo  oznaczyć, 
etwa*  bcitimmen).  —  juerit.  enlen*. 
(bei  Hufjäblung ;  bech  nur  von  .jwei  0e« 
geniläuben:  werben  mehr  aufgezahlt,  fo  ge» 
braudit  man  ^ay przód:  obgleid)  einige 
Äritifer  bchanbtrn,  baff  felbfl  bei  Bufjät)« 
lungen  von  meljr  ald  jwei  CiVgenOänben 
Naprzód  aefefct  werben  miiffe;  wo;u  i»e 
ber  uulogifdK  Gebrauch  einiger  alten  Schrift* 
ftellcr  verleitet  r)at. "  }.  *3.  Naprzód  ty,  po- 
tem on,  bu  jurrft,  banu  er.  W  podw  óy- 
nym  interesie  przybyłem  do  ciebie;  na- 
przód aby  . . . ,  potem ....  ich  f  omme  \\x  bir 
rn  bohbfltcr  "Angelegenheit;  erilen*  urn.... 
banu...  —  3)  vorwärt*  (iśdi,  gehen,  ^e* 
fenber*  al*  3wrwf:  Naprzód  wiara!  orr* 
wart*  trüber ! ).  Nic  mogy  ani  n.  iśdź, 
ani  sif  w  ty  l  coHiąć,  ttb  tann  roeber  vor- 
wart*," noeh*  rücfwärt*.  —  4)  ©eraltet  ifi 
e*  iu  folgenben  3ieben*arten :  Mieć  co  na- 
przód (  przed  kim  ) ,  etwa*  verau*baben 
(tor  3mbm).  l^adź  komu  naprzód,  3wbm 
ben  ^orjng  laffen.  ffch  von  3wbm  übet> 
treffen  laffen.  Nikomu  nie  daio  w  lem 
naprzód,  er  fleht. bartn  Wtemanbem  nach. 
Nic  mu  n.  nie  daie,  er  liebt  Hun  nid)t  ob. 
nid)t*  nad),  (^afür  fagt  man  ie|t:  Prze- 
wyższać kogo  w  czćm;  unb:  Ustępo- 
wać konin  w  czćm,  ob.  Niższym  byó 
«*1  kogo.) 

Naprzyimow  ać ,  Viele  (j.  ©.  «ebtente, 
sług)  aufnehmen,  annehmen. 
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Naprzykrzać  się  komu,  3mbm  Täflig 
Werben,  nic  £afł  fallen.   3mbn  belafłigcn. 

Iutrtttjftd^  fei«,  czein,  3mbn  mit  etwa* 
elaitigen,  behelligen,  o  co,  3mbn  mit 
©Uten  bejiiirmen,  bflatfigen,  KhrUigen,  bajf 
er  etwa*  gebe  ob.  tbue.  —  Naprzykrzyć 
się  komu  (bie  VoUenb.  £>a«bl.),  3mbm  la« 
fłig,  wiJrig.  vergafft  werben,  e*  wirb  3mb 
einer  Sad>e  iiberbriifffg.  id.i  tanu  3mbn 
nidit  mebr  leiben. 

Naprzykrzanio  sic.  n. ,  bie  3ubringlid)« 
feit.  —  Naprzykrzenie,  n.,  in  ber  ?teben*» 
ort :  Aż  do  'n— uiu ,  bi*  junt  Ueberbruff. 
bt^  uun  £fel. 

Naprzykrzony,  taftig.  befthwerlid).  (Von 
^erfonrn  aud>:  ^ubringlidj). 

Naprzy mawiać,  Naprzyrzckać,  f.  Przy- 
maniać,  Przyrzekać  unb  *Na. 

Naprzyj  ozić,  viel  (j. Ö.  towarów,  £5aa« 
ren)  mitbringen. 

Napsować,  unb  Napsuć,  biet  ($.  33.  rze- 
czy, £ad)rn)  verberben. 

Napuchać,  etwa*  mit  feinem  £aud;e  an« 
füllen. 

Napuchiość,/,  bie  ©eftbwulfł.  —  unb: 
eine  aufgefdjrooUene  Stelle. 

Nupuchly,  angefdjwollen.  aufgeftbwollen. 

Napuchnąć,  anfebweUen.  auffcbweflen. 

Napustoszyć,  viel  (kraiów,  i'änber)  »er« 
wiifłen.  N.  się  gdzie,  an  einem  Orte  biel 
©erroürtungen  machen. 

Napuszać,  f.  Napuszyć. 

Napuszczać,  1)  mit  ber  VoHenb.  $anbt. 
Napuścić,  co  czćni,  eine  ®ad)e  mit  etwa* 
leid't  anfłrrieben.  baber  N.  farbą,  etwa* 
anfärben,  olcicm,  winem,  mit  £el,  SBein 
anfeudjten.  —  2)  N.  kogo,  viel  ($.  93.  lu- 
dzi, SWenfdjen)  bineinlatJcn  (nawpuszczać), 
I>erauślaffen  (na  wy  puszczać). 

Napuszyć,  unb  bie  unvotlenb.  unb  öftere 
Wieberbolte  £tanb(.  Napuszać,  (kogo  ob. 
się,  Smbn  ob.  |»d>)  aufclaben,  aufblafen. 

Napuszysty,  aufgeblabt,  aufgeblafen. 

Napychać,  f.  Napakować. 

Napytać  się,  ffc|>  mübe  fragen. 

Narąbać,  5.  ©.  drzewa,  Viel  £olj  (ob. 
fo  viel  al*  nótbig  ift)  baden  ob.  gebaert 
haben.  N.  się,  flcb  mübe  baden,  lange  ge- 
nug gebaert  baben. 

Narabiać,  1)  czem,  etwa*  gebraueben, 
fld)  einer  Sadje  bebienen.  jum  öcbraud;c 
einer  <5ad;e  feine  3«tf»id;t  nehmen,  etwa* 
anwenben  (|u  trgenb  einem  3werfe.  Smmrr 
im  nachteiligen  Sinne  mit  beut  9febenbe» 
aritfe  ber  ^ifdjbeit,  äJerftetluna.  u.  bgl.), 
N.  fałszywą  waga,  falfd>e*  ©ewicht  bäben 
ob.  nehmen,  ftd>  eine*  falfcben  ©ewidjte* 
bebienen.  Niedbalstwem  n.,  ber  ftautyrit 
fronen.  Łaciną  w  mowie  11.,  feine  €>Vra- 
the  mit  lateinifdjen  »roefen  au*fUtfen.  mit 
l  53r.  um  fld)  werfen.  N.  miną  u.  bgl., 
f.  ba*  jebj  gebräud)lid)ere  Nadrabiać.  —  2) 
tle  boUenb.  öanbl.  Narobić  f.  befonber*. 

Narada,/.,  bie  ©erathfdjlagung,  93era« 
ibung.  (f.  noch  Obrada  unb  Äada.) 


Naradzać  sio,  unb  bie  totlenb.  flanbl. 
Naradzić  sie,  ftcb,  beratben.  beratli frblagen, 
z  kirn,  mit  3mbm  tu  Wathe  gebend  ftcb  be« 
ratbfdjlaaen  (względem  czego  ob.  nad 
czem,  über  etwa*).  Naradziwszy  sie  z  so- 
bą, nad)bem  tu-  nd>  mit  einanber  beratb* 
fcblaa.t  tjatten.  —  *«<b  beigt  N.  sie  z  kim 
fo  biel  al*  Iladzi  ć  sie  kogo,  f.  Radzić  sie. 

Naraie  konin,  3mbm  etwa*  guweifeü, 
»ufdianjen,  —  befonber*  anratbrn  (le- 
karstwo na  febrę,  ein  Wittel  gegen  ba* 
girier). 

Naramicnnil^  m.,  1)  ba*  Mrmbanb.  bie 
Slrmfvange.  —  auch:  ba*  Scbfelbanb.  unb 
bie  Ćbaulette.  —  2)  bie  Sdmlterbebecrung. 

Naranić,  viele  (ludzi,  Öfenfcben)  vci> 
Wunben. 

Narastać,  mit  ber  VoHenb.  ^anbl.  Na- 
rosnąć unb  Naróść,  1)  bebeutenb  aufgeben, 
toadłfen,  utnebtnen  (befonber«  vom  ieige). 

—  2)  aufwad)fen.  bervorwad)fcn  (von  <9e» 
wäebfcn,  bie  auf  ber  Oberfladjc  be*  Äor» 
»er*  fld)  bilben). 

Naraz,  f.  Uaz. 

Narażać,  unb  bie  üoDenb.  £anbl.  Nara- 
zić, 1)  kogo  czćm,  3mbn  mit  etwa*  be« 
febäbigen,  beriefen,  aueb:  belcibigen.  (ver- 
altet.) —  2)  kogo  ob.  sie  na  co,  3mbn 
ob.  fld)  —  att*tr$en  (na  niebezpieczeń- 
stwa, (Gefahren),  f.  nod;  Wystawić.  — 
Und)  beigt  Narażać  kogo  ob.  sie  allein: 
3mbn  ob.  fld)  einer  ©efafcr  au^fef  eh.  —  3) 
N.  sie  komu,  3mbm  3U  nabe  trete«.  3mbn 
beleibtgen.  Nie  chce  mu  się  11.,  er  wiQ 
ben  ^ud)sj  nicht  beifeil. 

Narażanie,  n.,  wirb  bureb  Umfdjreibung 
gegeben,  j.  ©.  Kez  n— nia  go  ob.  się  na 
niebezpieczeństwo  zycia,  o^ne  ibn  cb."  fld; 
ber  2eben*gefabr  au*5ufe$en. 

Narcys,  m.,  1)  bie  Siarjiffe.  —  2)  ein 
mobifeber  Zaufname. 

Narda,        bie  Warbe. 

Nardzcwieć,  etwa*  ro|lig  werben,  an- 
fangen |R  roflen. 

Naręcze,  eine  Saft.  Sracbt  (fo  Viel 
ein  QJte'nfd)  auf  einem  Krme  tragen  fann, 
j.  ».  drzewa,  £olj). 

Naręcznik,  m.,  eine  Öinbe  (um  ben  Srm 
barin  ju  tragen). 

Naręczny,  Ad/.,  unb  Naręcznie,  Adr., 
beaueni  gelegen.  red;t  jur  £aab.  N— ny 
koń,  ba*  ^anbbferb. 

Narobić,  1)  Viel  (g.  S?.  kapcluszów, 
£üte)  terfertigen,  fertig  mad;en.  N.  się, 
fieb  mübe  arbeiten  (uad  czem,  an  etwa*}. 

—  2)  bilbl.,  N.  komu  czego,  3rmanbem 
Viel  —  Verurfatben  (j.  ©.  nieprzyjemno- 
ści, kłopotu,  biedy,  wstydu,  viel  ttnan- 
nebmlid)teiten,  ÄJerbruff,  9fotb,  6d)anbe). 
Tei-azcś  mi  narobił !  i  c ist  Imü  bu  midi 
fd)cn  in  bie  Sinte  gebracht! 

Naród,  m.,  1)  bie  Station,  ba*  Solf. 
Prawo  narodów,  ba*  JBblf erregt.  —  2) 
bie  Geburt,  $rrfttnft.  ba*  ©efdjletbt.  ber 
«Staub.  —  3;  bie  ©attung ,  21rt.  —  4)  in 
ber  jrmewen  Cbracbe :  »olf.  VcbeL  Wen« 
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ftfcot.  Co  (om  narodu  było,  Wa*  War 
für  eine  Wenae  9)fcnfd)en  Ja. 

Narodowość,  f.,  Jie  Nationalität,  Colt*- 
tfciimlidrtrit.  Cecha  n-ści,  ^er  National- 
luą ,  Wationaldmratter. 

Narodowy,  National-,  j.  53.  taniec.  Jer 
9f — tan*,  (aucb  Narodowy  allein).  Üro- 
czystość  n— wn ,  Ja*  W— frjt.  Literatura 
n— a,  Jie  W  — litteratur. 

Narodzenie,  «.,  Jie  C?eburt.  Bozo  n., 
JBcibnaditrn. 

Narodzić  się.  f.  Rodzić  sio. 

Narodziny,/,  plur,,  Jer  <3*ebnrt*tag. 

Narośl./,  ein  ©rwad)*  (auf  Jem2ribe). 

Narosnąć,  Naróść,  f.  Narastać. 

Narów,  tn.f  eine  Unart,  iiblc  @ewobnbeit. 

Narowić,  unJ  al*  rollenJ.  panJl.  Zna- 
rowić,  1)  Jerwohnen.  wiło  machen.  —  be» 
fcnJer*:  fd)en  machen  (konia,  ein  ^ferJ). 
koń  ziinrowiony,  ein  freite«  ^frrJ.  —  2) 
3mJn  abfpenilifl  machen,  abfcbrrcfcn,  uiriict- 
fcfcrecten.  -  auch :  3mJm  cen  99lltt9  oJ.  Jie 
Sufl  łtt  etwa*  benehmen. 

Nnrożuik,  m.,  Jie  (Jcte,  J.  t.  »He*,  Wj* 
•Td)  an  cer  <£cte  beftnJet.  Jabrr:  Jie  €ct» 
tatfeel,  Jie  Ccrfcbanjr,  Jer  (SrffUin.  u.  f.  w. 

Narożny.         j.  93.  dom,  Ja*  €ctbau*. 

Nart,         f.  Łyżwa  2. 

Naruszać,  nnJ  al*  VoHenJ.  0anJl.  Na- 
ruszyć, 1 )  wiegen,  Jerfrbren.  —  2)  bilJL, 
floren  (czyie  spokoyność .  3mJ*  -  v  ube ; 
pokóy,  Jen  firieJen).  »erraten  (tajemni- 
co, Ja*  ®ebeimniff).  brechen  (wiarę,  Jie 
Jreue).  Paraliż  go  naruszył,  er  ift  Jem 
ecblagfluff  gerührt  wcrJrn.  Bogday  cię 
p.  n.,Jer  6cblag  foU  Jia)  rühren  (ein  nie- 
Jriaer  ftludf. 

Naruszalność,  /,  Jie  SSerUfcliebteit. 
N — lny,  oerlr^lich. 

Naruszenie,  n. .  Jie  3$erlr|ung,  SJcrfef^- 
runa,  (ctg.  nnJ  bilJl.  —  f.  Naruszać). 

Ńarwńć,  friel  (5.  kwiatków.  Blumen, 
gruszek,  kirnen)  Jflücten,  abjflücfen.  ko- 
mu włosów,  3mJm  toirl  #aare  au*reiflen. 

Nnrjbck.  m.,  Jer  ^ifd)fa^.  Jie  junge 
S?rut  Jer  »Webe.  —  and)  im  €dierj  Jon 
tleinen  KinJern,  wenn  Jrrrn  mehrere  fTnJ. 

—  Na  narybek  zostawić,  jur  gortpflan- 
uing  übrig 'laffrn. 

Narybiać,  nnJ  Jie  JeflcnJ.  SanJl.  Nn- 
rjbić,  staw,  Jen  Seid)  brfa.imcn,  mit 
fdjen  brfefcen.   gifchc  in  Jen  Sein)  jur  gort- 
pflanjnng'fefccn., 

Narychtowac,  eine  Cache  gehörig  etn* 
rieten  (in  £utficht  ihrer  SagetmJ  Jer  Wid}* 
rung  einjelner  Ziit'tU).  etwa*  (5.  9?.  działo, 
Jie  Äanone)  wohin  rieten. 

Narysować,  aufjei  ebnen,  na 
etira*  jeiebnen. 

Nai-yczcć  się,  lange  3eit  InnJttrd;  Jnit- 
ten.   ffcb  inüJe  'brüllen. 

Nnrzad,  m.,  Ja*  ^ferJegefcbirt. 

Narządzać,  nnJ  Jie  vollenJ.  £anJl.  Na- 
rządzić,  I.  r.  a.,  1)  etwa*  juridjten,  ju« 
recbtbringrn,  jnrrc$tmachen,  in  CtanJ  fefcen. 

—  2)  bereiten,  Jerbereiten  (woynę,  Jen 


anf 


Krieg).  Vorbereitungen  oJ.  tfnftalten  ma< 
dpen  (podrói,  ;u  einer  Weife;  biesiadę, 
einem  ©aitmäble.  —  ucralt.  für  Przygoto- 
wania robić  do  czego),  sprawę,  einen 
VreeefF  inilrniren.  —  3)  bilJl. ,  N.  kogo 
do  czego,  3tnJn  ju  etwa*  bereiten,  an- 
flellen,  anjtiften.  N.  komu  co,  ^mJm  etwa* 
berfd;affeu  (znaczenie  u  ludu,  91ufrben 
beim  SJolfe.  —  veralt.\  =  IŁ  N.  si««,  fld; 
einrid^ten  (absnl.  ur.J  mit  do  czego  oJ. 
na  co,  auf  etwa*). 

Narządzanie,  Narządzenie,  Jie  3*1- 
rid)tung,  (fiuriebtung.  Ja*  3nrea>tmad}en. 
f.  Narządzać. 

Narzaniec,  Narzanck,  m.,  Meg^Jtifd;e 
JBaffertilie. 

Narzcc  komu  co,  3mJm  etwa*  Jer- 
fVredjen,  sufagen.  —  teralt.  für  Przjrzec, 
unJ  nur  noa)  gebraud)lid)  im  ^artij.  Na- 
rzeczony, m.,  unJ  Narzeczona,/,  Jer 
83rautigam  unJ  Jie  SJraut.  (fftgentlid) 
nennt  mau  fünftige  ©rautleute  fo  oon  Jem 
Sage  an,  wo  iTe  mit  einanJer  jerfjrocben 
ftnJ ,  bi*  jur  Verlobung ;  Jon  Ja  Ji*  jtim 
f>od)jeittag  rjeif en  |te  Zaręczony  nnJ  Za- 
ręczona. Jie  «erlebten ,  oJ".  Przyszły  mąi 
unJ  Przyszła  zona,  Jer  titnftige  ©ema^ 
HttJ  Jie  t— e  0— in ;  aud)  Oblubieniec  unJ 
Oblubienica,  nnJ  er(ł  furj  tor  Jer  £od> 
jcit  berommen  ftc  Jen  Warnen  Pan  młody 
unJ  Panna  młoda,  Jer  Bräutigam  unJ  Jie 
©raut.   »ergl.  Młody.) 

Narzędzie,  Ja*  3nflrument,  SBerf- 
jeng  (eig.  nnJ  JUJL).  Narzędzia  astro- 
nomiczne, llzyczne,  cbirurgiczuc ,  aflro^ 
nomifd)e,  tbbtttalifd>e,  d>irurgifa)e  3ntlrn« 
mente.  Użyć  kogo  za  u.  do  czego;  3mJtt 
al*  ffi.  W  etwa*  branden.  Sluzyc  komu 
za  n.,  3mJm  al*  Jienen. 

Narzekać,  1)  Weltlagen.  —  3)  łlagen, 
itd)  betlagen,  fTa)  befĄweren,  «efdwerJe 
fiibren  (na  kogo ,  na  co ,  über  3mJn  oJ. 
über  etwa*.  —  3mmer  nur  al*  eine  9eu* 
Gerung  Jrr  ttnjufrieJenbeit;  nie  al*  eine 
förmliche  «InrlageV  —  Ofl  wirJ  e*  prägnant 
gebraudjt  in  Jer  S^eJeutung:  über  fdjlecbte 
geiten  tlagen.  mit  feiner  Sage  ungufric- 
Jen  fein. 

Narzekanie,  n.f  Ja*  «lagen,  SScęrlagen. 
Jie  Klage,  f.  Narzekać. 

Narznąć,  Narzynać,  1)  f.  Naciąć.  — 
2)  czego ,  j.  53.  drzewa ,  Jiel  £ol$  fdgen 
oJ.  gefagt  babm.  piszczałek,  Jiel  pfeifen 
fdmeiJfń.  • 

Narzucać ,  unJ  al*  JotlenJ.  ęanJl.  Na- 
rzucić, 1)  czego,  j.  kamieni  gdzie, 
eine  Qttcuge  ©teiue  auf  einen  £rt  btnwer- 
^cn  „  2)  czeni,  mit  etwa*  bewerfen  (ścia- 
nę glina,  eine  SBanJ  mit  łfebm).  —  auch 
prägnant:  mit  2ebm,  2iincbwerf  oJ.  Kalt 
bewerfen.  —  3)  komu  kogo  oJ.  co,  3mJm 
eine  »IVrfcn  oJ.  6ad>e  aufJringen  (dobror 
dzieystwo,  eine  SBobltbat;  swoic  zdanie, 
feine  SWeinung).  M.  się,  ftet)  aufJringen. 
komu,  fia)  bei  3mJm  aufjuJringen  fua)en. 
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Nasad,  «•.,  1)  ber  etifl,  Ccbaft  etoet 
(j.  8.  fintr  2an$t).  —  2)  Itt  Grengel, 
©rrnbel,  ^ftugbaum.  —  3)  ba*  @ejtcU 
(3.  55.  finf*  Sailens). 

Nasada,  /*.,  brr  Örunb.  ba*  ^unbament. 

—  2)  ber  ttbaft  (j.  ».  einer  öltntc).  — 
3)  ba*  <?efleü\  f  Nasad. 

Nasadzać,  unb  lit  »oflenb.  fanbf.  Na- 
sadzić, I)  Hel  pflanzen,  fe$en  (j.  53.  ka- 
pusty, SSeijjfebl;  drzew.  $ćitmr).  -  2) 
kure  (na  iaia),  lit  $tnut  auf  ^ie  Gier 
feerii,  ber  öntne  Gier  jum  9?riiten  unter» 
legen.  —  3)  staw,  f.  Narybiać.  —  4)  sie- 
kiero, nói,  ceł.,  Me  2irt,  ba*  SMefiTrr  mit 
finem  <5tiel  ob.  Sd)aft  üerfeljen.  f.  Osa- 
dzać. —  5)  kogo,  3mbu  anjłcUcn,  anttif* 
ten.  na  kogo,  3u*'bn  einem  über  ten  $al* 
fdjierrn  (bani  i  t  er  ihn  bearbeite,  ju  etwa* 
berebe,  if>m  etwa*  abnotbige  n.  tgl.)  —  6) 
N.  ca  czćm,  mit  etwa*  befe|en  (pierścień 
drobieni!  kamieniami ,  einen  Ring  mit 
Cfetifłeinrn). 

Nasalać ,  f.  Nasolić. 

Naschnnć.  1)  ein  wenig  trotten  werben. 

—  2)  3.  S3.  Naschlo  drzewa,  f*  ift  rie! 

trorrrn  geworben.  —  *Hber  zaschło 
drzew,  $eigt :  btrlf  kannte  fint  tertreefnet, 
berborrt. 

Naści,  bfffrr  Nai  ci,  (ein  SSert,  reffen 
man  fid)  brbtrnt.  wenn  man  3mbm  etwa* 
barreiebt)  bier.  ba.  ba  bafl  bn  (aucb  al* 
fltt*brutr  ber  Unjufriebenbeit  über  ein  un- 
erwartete* Greigniff.)  Naid  tobie!  ba 
baben  wir  *. 

Naścielać ,  f.  Nasłać  1. 

Naścinać,  *iel  —  abbauen,  nieber^auen, 
uieberfabeln,  teufen,  entbaupłen. 

Nasćłać,  f.  (Nasłać  2. 

Nasiać,  f  Siać. 

Nasiadać,  fid)  auf  etwa*  frfeen.  —  be» 
fonbfr*  N.  iaia  (je|t  fagt  man  (ieber  Sia- 
dać unb  Siedzieć  na  iaiach),  brüten,  über 
ben  Giern  liegen,   in  ber  33rut  fein. 

Nasiadka,  f.,  bif  93rütgan*,  ©rütentf, 
©rütbenne  cW. 

Nasiadłość,  f.y  brratt.  für  Ludność,  w.  f. 

A  äsiad  l.v.  tera  lt.  für  1)  Ludny,  Zalu- 
dniony. —  2)  Zamieszkały.  —  3)  Osia- 
dł.^ n>.  f. 

Nasiec,  czego,  \.  ©.  trawy,  zboża,  biel 
Ora*,  betreibe  fdjneiben,  mäben,  abmäben. 
N.  się ,  fld)  mübe  mäben ,  fdjneiben. 

An siodzit-ć  się,   1)  fld)  fatt  Ob.  mübf 

ftyen.  —  2)  lange  an  finem  Crte  ttfcen 
bleiben.  —  aua):  lange  wegaeblieben  fein. 

Nas  i  ok,  m.,  ter  alt.  für  Topor. 

Nasickać,  1)  biel  (mięsa,  $(etf<b)  haefen. 
się,  ildi  mübf  baefen.  t lange)  genug  gr« 
^aett  baben.  —  2)  Nasickać,  mtt  ber  un» 
bctlenbeten  vanW.  Nasickiwać,  co,  etica* 
finftbnfibfn,  einłerben.  Ginfebnittf  ob.  Gin« 
tfrbungrn  łn  ftwa*  maebfn. 

Nasickaniec,  m.,  ber  ffnotenftorf ,  (in 
beffen  Äneten,  nad;  SBegfcbneibung  ber 
Cbi^en,  Kogel  mit  fłarfen  Hopfen  finge» 
f(blagen  fłnb). 


Nasienie,  ber  Caame  (ber  Tflanjen, 
2>ienfd)en  unb  Jiitere,  eig.  unb  MIM.  .  Na 
n.  s<»*ławić,  ju  Saamen  tn  ber  (frbe  fłct* 
ten  latfen.  l*a  u.  zoKtanioin  .  Saamen-. 
j.  33.  — a  rzepa,  marchew,  bie  «c— titbe, 
® — inobre.  —  ^.  niezgody  rzucić  miedzy 
współobywateli,  ben  caamen  ber  3wie« 
traebt  unter  ben  Mitbürgern  au*rtreuen. 

NasiiMiiowy,  6aamen ».  5.  53.  Naczynia 
n— we,  bie  »gaamengefaye  (bei  ben  ^flan« 
Itn  unb  im  tbierifdmi  Server).  N — *• 
zyla,  bie  caamenaber.  pochewka,  ba* 
© — gebaufe. 

Nasiounik,  m.t  bie  Saamengurfe. 

Nasienny,  caamen  enti)a(tenb,  cb.  bel 
6aamen*  wegen  aufbewabrt. 

Nasicźrzał,  w.,  bte  ^iatterjunge  (eitte 

Niisiouko,  w.,  ber  feine  Saame. 
Naskakać  się,  fTa)  fatt  unb  mübe  fbrin« 
gen,  tanun, 

Nuskakiwae,  unb  bif  Petlenb.  ^anbL 
Naskoczyć,  1)  kogo.  auf  3mbn  le*frrm« 
gfn.  —  2)  fdmell  auffd)tOf Oen ,  anlaufen. 

—  3)  komu,   f  Nadskakiwać. 
Naskarzyć,  na  kogo  przed  kim,  einen 

bfi  3mbm  orrtlagen  (augererbentlieb,  mrt 
mit  bem  9cebenbegrifff  ber  9<arbfu<bt  ober 
l^erlrumbnng). 

Naski,  veralt.  für  Swoyski,  Kraiowy, 
Nasz,  einbeimifa).  inlanbifd).  nnfer.  (ba* 
lat.  tto*trtut.)  —  bauen  ba*  Slbo.  Po  na- 
sku  (ttatt  Po  naszemu),  auf  unfere  Hrt 
nad)  unferer  SBeife. 

Naskladać,  oiel  (towarów.  Sßaaren)  nie« 
berlegen,  (słów  ,  Sorter)  jufammrufetni, 

—  aud):  jufainmen  legen,  \.  fügen. 
Naskoczy  ć,  f.  Naskakiwać. 
Naskrobać,  czego.  1)  mit  ber  einmal^ 

gen  $?anbl.  Nnskrobńąć,  an  etwa*  an« 
fraßen  (um  bie  Gattung,  £>arte  ceL  |it  er« 
groben).  —  2)  (Diel,  genug,  ob.  fo  tiel  ali 
not^ig  ift)  abfragen  (5.  bzowóy  kory, 
SRinbe  00m  $>oUunber).    x .  sie,  ba*  ÄraV 

ien  fatt  baben.  czego,  an  etwa*  bi*  jum 
leberbruff  gffra^t  baben. 

Naskrzypicć,  komu,  3mbm  bie  ^^ren 
»otl  trafen  (j.      »on  einem  0eiger). 

Naskupować.  oiel  ob.  eine  Menge  ^drze- 
wa, $olg)  ;ufammen  raufen. 

Nasłać,  1)  mit  ber  unoott.  £anbl.  Ns- 
ściełać,  oiel  (poduszek,  «inriO  aufbetten. 

—  2)  mit  ber  unvoll.  >>.  Nasełać  (unria)* 
Hg  Nasyłać),  onibm  eine  ©rengf  (|.  tR 
urzędników,  ??famtf)  üb«  brn  0al*  fa)it- 
tfn,  jufebierfn. 

Naśladow  ać,  r.  a.,  nadtabmen,  unb  )trar 
1)  3  m  bm  na  di  ah  mm,  naebftreben,  natbei^ 
fem  (w  cnocie,  in  ber  Jugenb;  w  pilno- 
ści, im  ftleige).  fTcty  3mbn  ;um  Vorbiße 
ob.  jum  SDfufłer  nebmen.  naturę,  bit  Wa' 
tur  naebabmen  (w  iey  dziełach.'  in  ihren 
SBerfrn).  —  Änrnerf.  Gbfn  fo  gut  fajt 
man  N.  csyię  cnotę,  pilność,  dzieła  na- 
tury. —  2)  3mbn  ob.  ttwa*  naebabmen 
(b.  i.  etwa*  ob.  Smbm  etwa*  nan)maa)en, 
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»ad)bilben,  ob.  nachzumachen  fucben).  akto- 
ra, einen  Scbaufpieler  nachahmen  (b.  i.  fei« 
nr  ^erfon,  Wtirnrn  u.  bgl.  barfłcUen).  na- 
turę,  bie  Statur  n.  (b.  i.  bie  0*egenitanbe 
to  "Statur  barrtrUen,  fo  wir  jfe  finb).  czyi 
chód,  głos,  3mb*  Öang.  Stimme  nad>' 
abmrn.  miny,  3mb*  ebei)rbrn  nadjmacben. 
k. uro  w  czńn,  3mbm  etwa*  nadjmadien. 
Perły  naśladowane,  nad)a,cmaa)tc  perlen. 
—  3)  3mbm  ob.  rincr  Śadje  nachgehen, 
(oeraltrt.) 

Naś lądowanie.  «._,  bit  Stachabmung  (al* 
VaiiMutui  unb  al*  Sache).  [Niewolnicze 
n.,  frlabifdje  9fr.  —  Chęć  n— nia,  itr  Stach* 
abmnng*trirb,  unb  bit  St— fud)t.  N— nia 
godny,  nacbabmung*wertb.  n— rotirbig.  Po- 
dadź  co  za  wzór  do  n — nia,  etwa*  jur 


Naśmiewać  sic  (unb  Wyśmiewać  aie) 
s  kogo,  z  czego,  3mbn  ob.  etwa*  au'*- 
ladjcn,  perlacben,  prrfpotten,  ftrböbntn, 
jum  Seften  haben,  über  3«nbn  ob.  übtr 
etwa«  lachen,  hohnlachen,  flotten,  feine» 
(Spott  mit  3mbm  ob.  mit  etwa*  treiben. 
Naśmiewać  się,  f.  Naśmiać  się  2. 
Naśmicwacz,  ünb  Nośmicwea,  m.,  ber 
Spotter.   ein  fpottifeber  SJtcnfd). 

Naśmiewanie  się,  n.,  ba*  Serfpotteu, 
SJerhóhnen,  Hrrlacprn 
Naśmiewisko,  n.  ,  f.  Pośmiewisko. 
Nasmolić,  bepieben  (Oeralt.),  anfehwär» 
jen  (blog  eig.  b.  i.  fcbwarj  antfrridjen).  f. 
♦Na. 

Nasmrodzić,  gdzie,  einen  £>rt  burd)« 
tfänfern,  mit  ©rftanf  erfüllen  (b.  i.  einen 
St.  aunieUen.  To  iest  n.  Szjlcra,  ba*~ift  2Binb  Pon  flcb  a,el)en  laffen,  ob.  etwa*  3tm- 
eine  St.  pon  Scbiüer  («•.  eine*  iłBcrtc*).  tenbe*  hineinbringen.  Perbrennen,  au*gie* 
Naśladowca,  unb  Naśladowuik,  m.,  1)  fen,  au*fcbütten  ceł.  baber  überhaupt: 
ber  Stachabmcr,  b.  i.  Sładjriferer,  unb:  einer,  Öetfant  machen,  erregen,  perbreiten), 
ber  etwa*  nad)tnad)t.  —  2)  3mb*  Stad)*  Naśnić  się,  j.  93.  Naśnilo  mi  się  tćy 
folder,  ein  Sectirer.  nocy  «iele  dziwnych  rzeczy,   id)  "babe 

Ńaśladounica,^  bie97ad)<)|merin,9ład)*  bieft  Stacht  bid  SBunberlidje*  geträumt  ob. 
eiferin.  Stad)fola,erin.  Piet  wunberliche  träume  gehabt. 

Naśladownictwo,  //.,  bit  Stad)al)mung*»  Nasób,  tint  Slnbano/parttlcl ,  bie  ba* 
fncbt,  9tad>ahmerri  beutfcbe  fadi,  faltią.  au*briicrt.  f.Czwór- 

Ńuślndowuirzy,  unb  Naśladowczy,  bie     nasób,  Dwoynasób,  Tróynasób. 
St.nchabmung  betreffet,  talent,  bie  Stach»       Nasolić,  unb  al*  unpotłenb.  nnb  frt» 
abmung*gabt.    N — cze  dzieło,  ein  nad)*    quentatipe  £anbl.  Nasalać,  einfallen,  unb 


aeabmte*  SBerf.  N—  cze  błędy, bie  Jelflcr, 
bie  man  ftd)  burd)  Sta cbahmung  angewohnt 
bat  Duch  n-czy,  ber  Stacbabmuua,trieO, 
bie  St-fucht. 
Naślinić,  mit  Speichel  befebmieren. 
Naslouieć.  faljig  werben,  pom  Salj 
burchbrungrn -werben. 

Nasłuchać  gię,  kogo,  czego,  (lange) 


einboteln. 

Naspa,  gewohnt.  Nasypka,  f.,  ba*  3n« 
belt  (b.  i.  ber  innere  6att  eine*  geberbet» 
te*,  worüber  noch  ber  Urberjua.  tommt). 

Naspać  sic,  recht  lanflc  fc^lafen.  ^ie 
módz  się  n.,  ftd)  nicht  fatt  fcblafrn  ob.  ba* 
6dilafeu'nid)t  fatt  betommen  fónnen. 
Naspacerować  się,  Naśpiewać  się,  (lan» 


genug  3mbn  ob!  etwa*  bóren  ob.  gebort  ge)  genug  fpajieren,'  fingen,  ba*  «pajie* 

fabelt,   od  kogo,  —  a)  pon  3>nbm  (b.  i.  ren,  Sinken  fatt  baben.   Kie  módz  się  n., 

au*  3ntb*  3)tunbe)  piel  (jören.  —  b)  berbe  ftd)  nid)t  fatt  f.  romt.ru. 

Schelte  oon  3-nbm  betommen.    e*  macht  Nuśpikowae,  f.  Spikować. 

mir  3»nb  Piel  SJorwürfe  weejen  etwa*.  Me  Naśpiżować,  czem,  peralt.  in  ber  33eb.: 

módz  sie  kogo  ob.  czego  n.,  3»nbn  nicht  mit  etwa*  anfüllen,  unb  jwar:  śpiklerze, 

?enug  ob.  ftch  an  etwa*  nicht  fatt  boren  bie  Speicher  mit  betreibe  anf.  —  śpiiar- 
ónnen.  nią,  bie  Spetfefammer  mit  ^eben*mitteln 
Nasl.:giwać, Naslugować, komu,  3>nbm  prr'febtn.  —  twierdzę,  eine  getfung  Per- 
bienen,  fieb  bienilfertig  ob.  bienftbefliffen  preptantirrn.   wozy,  okręty,  wielbłądy, 
bejeigen.  auch:  3mbm  fd;meicfaeln,  beu  $»of  mehrere  Äßagen,  Scbifft,  Äamtflt  belaben, 


machen. 

Nnslniyć  się,  (lange)  genug  bienen  ob. 
gebleut  haben  {U  kogo,  bei  3mbm).  ben 
ibienft  febon  fatt  ^aben.  be*  S)ienfle*  über« 
brüfilg  fein. 

Naslychnąć  ob.  Nasłyszeć  co,  etwa* 
burch'*  @erücfc<  Pemebmen,  Pom  pbrenfa» 
gen  wiffen. 

Nasmarować,  befebmieren  (auch  btlbl. 
Ł  95.  komu  ręce,  3mbm  bit  £änbe).  f. 
Smarować. 

Nasmazyć,  f.  Smażyć  unb  »Na. 

Naśmiac  się,  1)  fid)  mübt  lachen  z  ko- 
go, z  czego,  über  3wbn  ob.  über  etwa* 
Piel  lachen  (miiffen).   N.  się  do  rozpnku, 


bepaefen. 

Naspół,  gemctnfcfaaftlich.  jufammen.  — 
auch:  jur  päl/te. 

Nasprawiac,  piele  (sukien,  £(etbuna.** 
ftiitfe)  anfebaffen,  (interesów,  Öefebäfte) 
abmachen. 

Nasprowadzać,   Piel  (     93.  książek, 
93ücher)  tommen  laffen.  komn  gości,  3«nbm 
eine  9»enge  @ätfe  in*  ^an*  (aneb  über  ben 
$alä)  bringen. 
Nasprycować,  einfpri^en. 
Nasrać,  f.  ba*  eblere  Napaskudzić. 
Nasrożyć,  co.  etwa*  fd)rectlich,  fiird)ter» 
lid),  furchtbar  machen,   kogo,  3mbn  in 
3om  ob.  in  $>arnifd>  bringen,  in  geuer 


fleh  balbtobt  ob.  fafł  }u  Sobe  l.  —  2)  mit  fe$en,  grimmig  machen.  N."  sie^  —  aj  er* 
ber  unPoUenb.  unb  oft  wieberholten  £anbl.    grimmen,  jornig  werben,  in  parnifdj  8C' 
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ratzen.  —  b)  ein  grimmige*  ©rffdjt 
chrn.    grimmige  unb  brobenbe  ©Herr  um- 
berwerfen. 

Nassać  sie,  f?d>  fatt  fangen. 

Nastać ,  f.*  Nastaw  ać  1. 

Nastalować ,  ein  ©ibelroort  in  bet  83  e- 
beutung:  3mbn  anfWlen,  anftiften. 

Nastały  ,  f.  Nasłać. 

Nastąpić,  mil  ber  untollrnb.  $anbl.  Na- 
stępować, 1)  auftreten,  komu  na  nopę, 
3mbm  auf  ben  ftuf}  treten.  —  2)  auf  3mbu 
ob.  auf  etwa«  lo«geben,  lo«bringen.  —  3) 
folgen  (ber  Neihe  ob.  ber  3«t  natb).  Po 
Kotuniu  nastąpił  Mima,  bem  Nomulu« 
folgte  Numa  iń  ber  Regierung.  Po  zimie 
następnie  wiosna,  auf  ben  SBinter  folgt 
ber  Frühling.  Nastcpuiąeym  sposobem, 
folgenber  Sfaagen.  Zrobił  co  nastepuie, 
er  tbat  golgenbe«.  Mówił,  iak  n.,  er  forach 

Solgenbe«  ob.  wic  folgt.  Następuiąceęo 
iiiä,  am  folgenben  Sage. 
Nastawać,  1)  mit  ber  boflenb.  panbl. 
Nastać,  li  ritt  überhaupt:  anfemmrn  (jur 
gewiffen  3eit,  oft  mit  bem  Nebenbegriff  ei» 
ne«  befttmmten  %wtäti).  baber  —  aj  Zi- 
ma nastaie,  ber  SBinter  naht  heran,  ift  bor 
ber  2bür.  nastała,  ber  SB.  ift  gefommrn, 
tft  fehen  ba.  —  Jak  lepsze  czasy  nastaną, 
wenn  beffere  Seiten  rommen.  Od  nieda- 
wnego czasu  nastała  moda  wasy  nosić, 
feit  nicht  gar  langer  3«t  i\\  etf  fcWobe  ge» 
worben  Schnurrbarte  \u  tragen.  —  b)  Na- 
stałem tu  ob.  do  niego  w  Styczniu,  id) 
tam  hier  ob.  bei  ihm  im  Januar  an  kb.  i. 
łn  ber  3eit  trat  id;  in  3>tcn(ł,  trat  mein 
Mmt  an.  fing  an  ihm  Unterricht  \\\  ertbri- 
len,  habe  midi  Werbungen  \\\  etwa«  u.  bgl.). 

—  c)  anbrrdjen  (vom  Jage.  Slbrnbe  ceł.). 
aufgeben  (ton  ber  ©omie  cet.,  bicbterifcb). 
gum  JBorfchein  rommen.  fleh  geigen  (wie 
ber  Neumonb).  entdeben.  au«bredben.  fld) 
einteilen  (wie  eine  Äranfheit).  aufrommeu 
(wie  eine  ©ewebnheit).  e«  fommt  gu  etwa« 
(g.  93.  gum  Äriege).  =  2)  Nastawać  na  co, 

—  aj  auf  etwa«  beftehen ,  bringen  (bamit 
e«  gefebebe).  —  b)  gegen  etwa«  eifern,  et- 
wa« anfechten,  e«  burehau«  abgefebafft  roif« 
fen  wollen.  —  N.  na  czyie  życie,  3mb« 
2ob  begehren,  »erlangen  (uub  baju  nach 
Gräften  beijutragen  fueben,  i.  ö.  bureb  9ln* 
flagr,  äruqniffr  — *  N.  na  kogo,  — 
a)  in  3mbn  bringen  (baff  er  etwa«  thue 
ober  untcrlaffc).  —  b)  3mbn  gu  brrbrrbrn 
ob.  feinen  ttutergang  \\\  bereiten  fueben. 
barauf  bringen,  baff  3mb  beitraft ,  roegge- 
jagt,  feine«  Slmte«  entfefct,  au«  bem  I>ienft 
entlaffen  werbe,  u.  bgl. 

Następca,  m.,  ber  Nachfolger.  —  Nn- 
stepezyna,  /,  bie  Nachfolgerin. 

Następnie,  1)  auf  rinanber  folgenb.  in 
einer  golgerrtbe  (panować,  regieren).  — 
2)  folglid;.  in  ftolge  toff«.  g.  »•  Złoco- 
no go  z  urzędu,  a  n.  i  wszystkich  iego 

So  d»v  ładnych",  er  würbe  abgefegt,  unb  in 
otge  feiner  »bfe|ung  auch  alle  feine  Hü« 
tergrbenen. 
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Następnik,  1)  ber  golgcfab,  Wach' 
fab.  —  S)  ber  Nachfolger. 

Nastepność,  f.,  1)  bie  gclgerrtbe.  —  2) 
bie  golge  (al«  ÜEBirfung). 

Następuy ,  folgenb. 

Następować,  f.  Nastąpić. 

Następowanie,  u.,  ba«  Solgen.  bif  ßol- 
ge,  Nachfolge. 

Nastka,  f.,  f.  Nastnsia. 

Nastopcrczyć,  Nastorezyr,  Xastorzyc, 
f  Naicivc.  —  N\  uszy,  bie  Obren  fbifcen. 

Nastrącać,  biel  —  binabdofjen .  berun- 
terwerfen,  (pr»ow,  ÄöOfe)  abfchlagen. 

Nnstraszvc,  febrrcren  (b.  i.  machnt,  baff 
3mb  etwa«  befürchtet  L  ©.  6trafe,  3mb« 
»nfunft,  cet;  nerfdjiebeu  ton  Przestra- 
szyć, erfchreeren,  b.  i.  machen,  baff  ^mb 
bor  Ścbrrcf  gittert  unb  bebt.  Sebod)  tommt 
Nastraszyć  auch  in  biefer  93eb.  bor,  aber 
nie  ungefebrt).  Chciałem  go  tylko  n., 
icb  wottte  tbn  bloß  etwa*  einfebiiehtern.  ibm 
etwa«  öurebt  einjagen.  —  6.  nod)  P«stra- 
szyć.  —  Naslr.  się,  f.  Przestraszyć  się. 

Nastręczać,  unb* bie  octlenb.  £>anbl.  Nn- 
sti-eczyć."  komu  co,  3mbm  etwa«  *,uweifrn, 
jufchanjen,  auch:  anratben,  empfehlen,  an 
bie  $anb  geben  (j.  ö.  sposób,  ein  Wittel). 

—  komu  kopo,  3mbm  einen  guweifen.  ver* 
fchaffen,  auch:  rmt-fcblrn. 

Nastroga,/,  bie  (aufgefleOte)  goetfretfe. 

ber  Kober. 

Nastroić,  1)  f.  Stroić.  =  2)  etwa«  $n- 
recht  machen,  juricbteii.  torbereiten,  gehörig 
einrichten,  machinę,  eine  Wafcbine  in  ©ang 
fefeen.  działa,  bie  Äanonabe  torberriten. 
bie  Äanonen  richten.  =  3)  bilbl..  minę,  eine 
baffenbe  (ern|1hafte,  ftnftere,  traurige,  ge< 
lehrte,  trobige  ccL,  befonber«  aber  eine  brei« 
fłe,  fede)  5Wiene  annehmen.  =  4)  N.  kopo, 

—  a)  3mbn  |U  etwa«  (do  czeg^>,  na  co) 
beiteaen,  anfteflen,  angiften.  —  b)  ^mbn 
)u  etwa«  borbereiten,  ftimmen,  bereben,  fur 
etwa«  gewinnen.  Juiem  ia  gro  tak  na- 
stroił, ie  całkiem  będzie  za  nami,  ich 
habe  ihn  in  eine  folcbe"  etimmung  gebracht, 
baff  er  ganj  für  un«  fein  wirb.  =  5)  N. 
pardło,  bie  Äe^le  gehörig  einrichten,  bor- 
bereiten (mm  6ingen,  tt'ffen,  Srinrrn).  = 
6)  N.  co,  heißt  auch:  etwa«  fcblan  cin- 
fäbeln. 

Nastroienie,  *.,  j.  93.  Do  dobrepo 
n—  nia  skrzypców  potrzeba,  um  bie  Öeige 
gehörig  ju  fiimmen,  łf%  erforberlicb...  Po 
n— niu  fortepianu,  naefabem  brr  ^łwgel  ge- 
flimmt  worben  war  ob.  g.  fein  wirb. 

Naslrupae,  f.  Strugać  unb  *Na. 

Nastrzclać,  biel  (ptaków,  S3ögeO  nie- 
berfchlegen.   N.  się,  genug  gefeboffen  haben. 

Nastrzępić,  f.  Strzępić  unb  *Na.  — 
Nastrzydz,  C  Strzydz  unb  *Na. 

Nastrzykać,  j.  ©.  dziecku  mleka,  bem 
Äinbe  53?ilcfa  in  ben  SOTunb  ob.  auf  eine 
Sßunbe  cet.  (briben  (au«  ber  ©ruft),  mle- 
ka na  spodek,  SWilcb  in  bie  taffe  fbrifcen. 

Xasturcya,/,  bU  3n*«fthc  Sfreffe.  gel- 
ber Nitterfborn. 
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Xastosla,/!,  tlcinc  »uaftaflf  (ein  SBcl- 
bnritame). 

Nnsuć,  f.  Nasypać. 

Nasunąć,  unb  al*  unboH  unb  frrguent. 
$anM.  Nasuwać,  auf  etwa*  ob.  über  c twa* 
febtebrn  (eig.).  kapelusz  na  oczy,  uszy, 
ben  £ut  auf  bie  klugen ,  Obren  briirten. 
N.  kumu  co  (bilbl.,  gcwöbnl.  Poddadi), 
ombin  etwa*  unincrtlirt  unter  ben  JuuJ  ob. 
an  bie  £anb  geben ,  auch :  c ingebe n ,  ein* 
flüt^rrn. 

Ra-suszyć,  Na-s warzyć  sio,  Na-swa- 
tać ,  Na-świccić,  Na-święcić, Naświslać 
sic ,  ftch  Suszyć  ref.  unb  **Na. 

Nasycać,  unb  bie  Ootlenb.  $anbl.  Nasy- 
cić, fattigrn  (junäcbfi  mit  Spcife,  bann 
audj  mit  einem  Stoffe,  j.  53.  wode  sola, 
ba*  SBaficr  mit  Calj;  julefct  auch 'bilbl., 
für  hinlänglich  befriedigen  j.  3?.  czyię  chci- 
wość, 3mb*  £abfud)t,  swoie  chuci."  feine 
8?f<uerbrn,  swoię  ciekawość,  feine  Weu» 
ßierbe  ob.  2£ifFbcg*ierbc).  Nasycić  sir,  fatt 
werben  ob.  fein,  fleh  fattigen  ob.  gefättigt 
haben.  Nic  mód  z  si»;  n..  nicht  fatt  werben 
tonnen,  czem,  etwa*  nirbt  fatt  betommen 
tonnen,  widokiem  (czego),  ftd)  (an  et« 
wa*)  nid)t  fatt  feben  t.  —  czytaniem,  gra- 
niem,  pisaniem,  fieb  nid;t  fatt  lefen,  foic» 
len,  febrriben  t. 

Nasyłać,  f.  Nasłać  2. 
m  Nasyuac ,  bie  unbott.  unb  Wtebetbolte 
$anbl.  Nasypywać,  1)  czego  gdzie,  na 
co?  w  co,  etwa*  wotjin ,  batübet,  hinein 
fd)ütten  ob.  flteuen.  grochu  do  garuka, 
Crbfen  in  ben  Sobf  frtiittcn.  komu  po- 
piołu na  głowę,  3mbm  ben  Stobf  mit  Slfcbe 
beflrcuen,  bcfcbfitten.  —  2)  co  czem,  eine 
Sache  mit  etwa*  füllen,  flebfen  (poduszkę 
pierzem ,  ba4  Kiffen  mit  fiebern  füllen). 

Nasypkn,/.,  1)  ba*  Cinfchütten.  —  2) 
ba*  3nbelt.  f.  Naspa. 

Nasjtck,  m.,  bie  Sättigung. 

Nasytny,  erfättlicb  (ber,  Wcldjcr  grfättigt 
werben  tann). 

Kasz,  unfer.  bet  llnfrigc.  Dobra  na- 
sza! n-ir  (tnb  obenauf!  unfere  Garbe  fleht 
gut.  Po  naszemu,  auf  unfere  SBcife. 
aud):  in  unferer  Sprache,  nach  unferer 
©errobnbett. 

Naszać,  f.  Nosić. 

Nas  zaleć  sie,  eine  3eitfang  ob.  lange 
genug  geraft,  gcfd)warmt,  in  Sau*  unb 
93rau*  gelebt,  gelärmt,  bctumgeptfltett  haben. 

Naszarpać,  Naszatkować ,  f.  Szarpać, 
Szatkować  unb  *Na. 

Naszczać  (beffer  Naszczeć).  wobjn  ob. 
hinein  (auch  pirl)  Riffen. 

Naszczekać,  kogo,  3mbn  anbellen,  na 
kogo  (in  ber  niebriąen  Sprache  für  Na- 
s karz vr.  Nagadać,  Nabeclitać),  einen  ber- 
leumben  (przed  kim,  bei  3mbm).  N.  się, 
ftrt  mübe  bellen.  —  unb  bilbl.  für  Naga- 
dać, Naskarzyć  (się),  f.  oben. 

Na-szczepić,  Na-szczerbić,  Na-szczuć, 
f.  Szczepić  cet.  uitb  »Na. 


i  Natchnąć. 

Naazedlcm,  i|l  ba*  ^etfeetnm  bon  Nay  idź, 
f.  Nachodzić. 

Naszelnik.  unb  Naszyjnik,  m.,  bcr$al*« 
riemen,  iDeid)felriemen.  bie  2>eid;fclfette, 
£al*tcttc  (ben  £al*  be*  ^ferbe*  an  bie 
$etebfel  ju  binben,  ber  Riemen  ob.  bit 
Äetlc,  bureb  welche  ba*  ^ferb  gelungen 
wirb ,  an  ber  $cicbfcl  ju  ge^en). 

Naszeptać  komu  do  ueba,  3mbm  oiel 
in*  Cbr  jifebeln.  co,  3mbm  etwa*  einji- 
fdjeln.  N.  się,  |.  ».  Naszeptali  sic  z  so- 
bą, ffe  babm  mit  einanber  (lange)' genug 
gciifrbelt. 

y  ns/Ao  unb  Naszło  się  ().  93.  ludzi  do 
kościoła,  e*  ffnb  eine  SDienge  SDcenfeben  in 
bie  ü  irrte  getommen),  ifł  ba*  unberfónlicbe 
Präteritum  bon  Nachodzić. 

Naszpikować,  f.  Spikować. 

Naszturchać  (sie)  kogo,  3mbm  teebt 
biel  6töße  (Geitentloge  mit  bet  geballten 
^anb  ob.  mit  bem  (Sabogen')  beibtingen. 
Naszturchali  mnie  się  w  tłoku,  id)  $abe 
in  bemöebrän^e  eineSO^engeStćfe  erhalten. 

Naszukać  się,  kogo  ob.  czego,  3mbn 
ob.  etwa*  reebt  lange  fueben  ob.  gc furt t  ha- 
ben  (getoobnlid)  mit  bem  9cebenbegriff  bet 
©fitye  unb  be*  Ueberbruffe*,  oft  aud;  be* 
üergeblieben  S^etlreben*). 

Naszyć,  oicl  (j.  ©.  koszul,  j^emben) 
nähen  ob.  genäbt  haben.  N.  sie,  fleh  mübc 
nähen,  ba*  Stäben  fatt  ^aben. 

Naszydzić  (się)  z  kogo  ob.  z  czego, 
übet  3mbn  ob.  übet  etwa*  langt  ob.  nacb 
belieben  Rotten.  3mbn  ob.  etwa*  fd;o- 
nungilo*  ©etfrotten,  oerhöhnen. 

Naszyiek,  m.,  bet  £>al*fd)mncf.  bic 
^al*tette.  ba*  ętal*banb.  (feiten.) 

Naszyiny,  (biebter.)  $>al*--  (wa*  nm  ben 
£al*  getragen  wirb,  53.  Kleyuoty  n— ne, 
ba*  £al*gef(bmeibe). 

Naszyniec,  m.,  bet  Unfrige.  nnfet 
Sanb*mann. 

Nataucować  ob.  Natańczyć  się,  ffd)  fatt 
tanken. 

Natarcie,  ».,  bet  Ängriff. 

Natarczywość,/:,  bet  (ba*)  ttngejlüm. 
bie  ^eftigteit  (3.  93.  be*  6turmwinbe*,  nnb 
heftiger  Slnbrang  ,v  iV  nicprzyiacicla,  be* 
Śeinbe*).  Z  n — ścią.  ungetfüm  (Adt.)  ob. 
mit  Ungeflitm  \.  93.  czego  iądać,  etwa* 
forbetn;  na  mcprzyiacicla  uderzyć,  ben 
t^einb  angreifen;  wsiąść  na  kogo,  auf 
3mbn  Io*fa^ren. 

Natarczywy,  Adj.t  unb  Natarczywie, 
Adr.,  ungejlüm. 

Natargać,  1)  f.  Naczochrać.  —  2)  ko- 

So  ob.  sie  kogo,  3mbn  naeb  feinem  ©e- 
eben  raufen,  gaufen,  ^ewaltfam  bin  unb 
$et  pichen,  aud;:  3mbn  tütteln  unb fdpütteln. 

Natargowac*,  dosyć,  genug  Öelb  gelöft 
ob.  eingenommen  haben  (au*  oertauften 
SBaaren).  N.  się  z  kim,  mit  3mbm  recht 
lange  tyanbeln  mittfen  (wegen  be*  greife*). 
Natarty,  Mittelwort  bon  Nacierać,  w.  f. 
Natchnąć,  1)  kogo  czem,  3mbm  etwa* 
einhauchen  (uczuciem  wielkości,  ba*  ®e. 
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fühl  fJir  Orógc),  eingeben  (myślą,  rincn 
öebanfcn),  einflößen  (woysko  wiekstą 
odwagą,  brm  £ecrc  größeren  Üfutb;  kogo 
nadzieią,  3mbm  Hoffnung),  in  3mbm  a 
wa«  erwceren  (miłością  cnoty,  bie  Siebe 
ittf  Jugcnb).  3mbn  auf  etwa«  bringen 
(lepszą  myślą,  auf  befferc  (gebauten).  Na* 
dzicia  zwycięzca  natchnęła  iego  duszę 
nowa  odwagą,  bie  Hoffnung  bc«  Siege« 
bauchte  ihm  neuen  SWutb  in  bie  Seele.  Pan 
Bóg  ein  natchnął .  żeś . . . ,  Öctt  bat  bit 
ba«  eingegeben,  baff  bu...  —  2)  begetrtern. 
mit  ^oegetrterung  erfüllen. 

Natchnienie,  *.,  1 )  bie  Eingebung.  Zczy- 
iego  n  -nia,  auf  3mb«  €.  —  z  boskiego, 
auf  göttliche  €.  —  2)  bie  93cgcirteruna  (fo= 
irebl  ba«  93rgeirtem ,  al«  aud>  ba«  Öe^.ei« 
ftrrtffin).  Bez  n — nia  nie  moie być  wiel- 
kiego poety,  ohne  93.  tann  c«  feinen  gre* 
fen  2Md)trr  geben.  Wpaśdż  w  n. ,  in  93. 
gerathen.  —  bon  93.  ergriffen  werben. 

Nntcmperować,  Nat<-pić,  f.  Tempero- 
wać, Tępić  unb  «Na. 

Natężać,  mit  ber  boflenb.  unb  einmal  i 
gen  »3anbl.  Natężyć,  anfbannen  (fowebl 
eig.,  b.  i.  flraf  anheben,  al«aucb  bilbl.  für: 
anrtrengen).  luk,  cięciwę,  ben  93egen,  bie 
Senne  anfp.  —  siły."  wzrok,  uraysi,  ro- 
zum, bie  Kräfte  anft>.,  anfłr.  —  bie  Äugen, 
ben  0cirt,  ben  JOcrrtanb  anfłr.  —  Z  natę- 
żoną uwa^ą  kogo,  czego  słuchać,  mit 
grfbonntcr  Sufmrrtfamfcit  3inbm  gub/eren, 
etwa«  anhören.  Z  natężoną  ciekawością 
oczekiw  ać  czego,  auf  etwa*  gefVannt  fein, 
mit  gekannter  Erwartung  einer  Sache  ent-- 
graen  fehen. 

Natężenie,  n. ,  bie  Knfrannitng  (luku, 
bc«  Sogen«),  Slnrtrcngung  (sil,  ber  Kräfte; 
umysłu,  br«  ®eirte«;  rozumu,  bc«  XJcr- 
rtanbe«).  Z  nntężenicm  sc.  uwagi,  mit 
gekannter  Hufmcrtfamteit. 

Nalkać,  I.  r.  #».  unb  a.,  1)  czego,  — 
a)  biel  (sukna,  $uch,  płótna,  *!cimr-anb) 
au«rccbcn.  —  b)  biel  »cn  einer  Sache  in 
etwa*  rtobfen,  Herfen  (jj.  93.  komu  chleba 
dn  gęby.  chustek  do  kieszeni,  3>nbm  eine 
©ienge  93rob  in  ben  9)runb,  Bücher  in  bie 
łafdje).  —  2)  co,  etwa«  bell  rtobfen,  an- 
füllen (kieszenie  złotem,  bie  Jafchcn  mit 
©olb;  brzuch,  ben  Wagen  mit  Spcife; 
pościel,  bie  93cttcn  mit  gebern).  fłart  bc-- 
firf  en  (drogę  drzew  anu.  ben  2Beg  mit  Räu- 
men; ogród  kwiatami,  ben  Öartrn  mit 
SMumen;  suknią  zlotem  i  kamieniami,  ba* 
Äleib  mit  @elb  unb  (fbelrtcinen.  —  and) 
bcifjt  N.  czćm,  mit  etwa«  burdjwrben  (su- 
knia zlotem,  ein  Äleib  mit  ©olb).  — baber 
Nalkany,  gcrtepft  boli.  fłart  bcfc$t  (mit 
etwa«),  burrhwrbt  (zlotem,  mit  ©olb). 
Kościół  n.  był  ludźmi,  bie  Kirche  war  g. 
b.  bon  SWenfchen.  —  3)  bilbl.,  5.  ©  N.  ko- 
mu uszy  ziemi  mowami,  3mbm  bie  Odr rtt 
mit  fchjccbtcn  Sieben  füllen.  =  II.  Natkać 
się,  gewöhnlich  al«  r.  imper*.,  3.  93.  Na- 
tkälo  sie  ludzi  na  okrel,  c«  brängte  iub 
eine  fo  groffc  SWrnge  in  'ba«  Sa)iff  hinein, 


baff  e«  gcfłebfł  bell  würbe,  ba«  Schiff  itł 
eb.  war  g.  b.  ©fenftben.  Natkalo  się  błota 
w  rurę,  e«  tam  biel  Kotb  in  bie  SSaffer' 
röhre  hinein.  Natkaio  się  lodu  pod  most, 
ba«  Sreibci«  fłobftc  tld)  ań  ber  93rütf*.  e« 
bat  firb  viel  2.  an  bie  53.  gefegt. 

Nuilaczać,  mit  ber  beflenb.  £anbl.  Na- 
tłoczyć,  biel  hinein  rtetfen  (fo,  baff  man 
ba«  hinein  gefduittete  ob.  gelegte  noch  mit 
ber  £anb  brürft,  bamit  ba«  Örfag  noch 
mehr  faffen  tann).  Natłoczyć  się,  f.  Na- 
tkać się  (Natkać  II.). 

Na-tliic,  Na-lluścić,  Na-toczyć.  f  TłiDe 
U.  f.  W.,  unb  *Na. 

Natoiiać,  j.  95.  Natonęlo  w  tym  roku 
wiele  ludzi.  e«  finb  tn  bem  3a^re  biele 
SJfcnfchen  ertrunten. 

Katonie,       ber  ?au  (im  2Salbc). 

Natopić,  biel  (ludzi,  bjdla,  Slcenfdłen, 
SJich)  eriräuten,  erfdufrn,  in«  SSaffrr  wer- 
fen, im  SBaffer  umfommen  laffen.  N,  sic, 
fłeb  erfaufen  (ben  fielen). 

Nniracać,  mit  ber  boUenb.  $>anbl.  Na- 
tracić, 1)  ein  et  luf  ben  etwa«  abfcblagen 
(eben,  unb  baburch  befebäbigen.  j.  53.  szklan- 
ki, ta«  C^la«  —  Irintgla«  ob.  SJeingla« 
befd)abigen\  —  2)  N.  kogo  na  co.  beralt. 
für  Narazić,  f.  Narażać  2.  —  Natracić 
się  na  kogo,  fłch  3mbm  entgegen?łe(irn. 
pch  mit  3mbm  meffen,  berfuchen  (beraU  ). 
—  3)  N.  co  eb.  o  czem,  etwa«  erwähnen, 
berühren. 

Natrafić,  na  kogo  eb  11»  co,  auch  ko- 
go ob.  co,  1)  auf  3mbn  eb.  auf  etwa«  fło* 
fen,  treffen,  gerathen.  —  2)  3mbn  eb.  et- 
wa« ftnben,  treffen  (b.  i.  nid;t  berfe^len, 
ben  bem,  wa«  man  fiicłjt). 

Natrapić,  f.  Namartwić. 

Natrawić,  biel  (mięsa,  %U\fä)  btrbaut, 
(pieniędzy,  Oelb)  befthan  h^ben. 

Natręt,  feltner  Nafretnik,  10.,  ein  ju* 
bringticherWenfch  (ber  unbcrfdiämtrr  ßrif« 
Ud)  'aufbringt,  burd)  feine  93efnd)e  laftig 
wirb,  eber  tro$  abfcbldgiger  Entwerten  im» 
mer  mit  93itten  be|łiirmt). 

Natrętność.  feltner  Natręctwo,  u.t 
bie  ^ubringlichteit. 

Natrętny,  Adj.,  unb  Natrętnie,  Adr., 
jubringlid)*. 

Natroszczyć  się,  o  kogo  eb.  o  eo,  ffd) 
genug  eb.  biel  Sergen  wegen  3mb«  ob. 
wegen  etwa«  maa)en.  Nntroszczylcm  sic 
dos\ć  o  mego,  id>  war  lange  genug  um 
ihn  beforgt. 

Natrudzić,  kogo,  3mbm  biel  SWiihe  ber» 
urfacben.  się  czem,  biel  SWübc  haben  bei 
etwa«,   ffd)  biel  «Dfühe  geben  mit  etwa«. 

Natrząsać,  mit  ber  boüenb.  £anbl.  Na- 
trząsnać  unb  Natrząść  kogo,  ^mbn  f(h»it- 
teln,  jieben  (b.  i.  in  ber  VKrtc  umfaffen, 
in  bie  $»öhe  hfrfn  un^  rütteln,  ber  ge> 
meine  SWann  hält  ba«  für  ein  wirtfame« 
SWtttcI  gegen  eine  Krantheit,  bie  man  ffd) 
burd;  jöer'heben  jujieht).  N.  co,  etwa«  rüt. 
teln,  fcbüttcln  (befonber«  ba«  SWaag  beim 
»teffen  trottener  ^inge,  bamit  berto  mehr 
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Muc m^dcn  tonne).  Odmierzyć  komu  mia- 
rą natrzęsioną,  3ntbm  gerüttelt  ob.  ge- 
f drittelt  hell  jitmeffen.  —  Natrząsać  się 
k  czego,  z  kogo,  etwa*  ob.  2Unbn  orrbbb* 
urn.  rnfbotten.  über  etwa*  ^cl)itlad>rn. 
Ombn  bobnifrb  br^an^eln ,  mit  beifenbem 
©pett  burcbbccheln. 

Natrzaść,  1)  f.  Natrząsać.  —  2)  czego, 
$.  93.  gruszek,  uicl  93ir'nrn  abfcbiittcln. 

Natrzeć,  f.  Nacierać. 

Natrzopać,  f.  Trzepać  unb  *Na. 

Natrzmić,  1)  auffleifen.  in  bie  0öb> 
richten.  —  2)  vergrößern,  bermrbrcn.  ju 
etwa*  ^injufitgen.  (©cibc*  beralt.) 

Natrzynmć  się,  kogo,  czego,  3mbn  ob. 
etwa*  lange  genug  Balten  ob.  gehalten  baben. 

Natu  lać,  unb  bic  boUenb.  $anb(.  Katu- 
lir,  \.  93.  czapkę  na  oczy,  na  uszy,  (3mbm 
e*.  tfcb)  bie  SHuęc  über  bic  Mugen,  £brcn 
fcrürfrn. 

Na  tupać  się,  f.  Tupać  unb  *Na. 
Natura,  f.,  bie  Statur.  Z  natury,  bon 
9ratur.  Podług  natury, r  naci)  ber  9fatur 
(odmalować,  odrysować,  etwa*  malen, 
irirbncn.  —  zyć,  leben.  —  Severe*  auch. 
Stosownie  do  natury,  ber  9t.  grmaf}).  Sto- 
sowny do  n — ry.  Zgodny  z  n— rą,  natur* 
armag.  N— rze  przeciwny,  naturrcibrig. 
Przeciwko  n— rze,  gegen  bic  9t.  —  dzia- 
łać, ber  9t.  auwtbcr  ęanbcln.  Zamienić 
sie  w  (drugą)  n— rę,  jur  (anbern)  91. 
werben.   Mice  mocną  n — re,   eine  Hatte 


9t.  haben.  N.  sama  sobie  pomogła,  bie 
Sc.  half  ftch  felbfł  (bei  einer  Ärantyrit). 
Zyć  w  stanie  n— ry,  im  Stanbc  ber  91. 
lebeu.  Ludzie  w  st.  n.  żyiący  ob.  zosta- 
iacy,  bie  SNenfcben  in  ibrćm  natürlichen 
3'utlanbe.  bic  Sfaturmcnfcben.  Trzy  kró- 
lestwa n— ry,  bie  brei  deiche  ber  9t.  — 
Z  hoże  dostawić  w  n — rze,  ba*  ©etreibe 
in  9t.  liefern.  W  cnley  n.  tego  nie 
m.iydzie,  in  ber  ganjen  9t.  ifl  fo  etwa* 
nicht  jtt  ftnben.  —  Śnmcrt.  ber  ©enitih 
Natury  bilbet  mit  einem  anbern  £auht» 
Worte  im  Jfceutfcben  ofl  jufammengefefcte 
Hauptwörter,  i.  Badacz  n.,  ber  91— for* 
febet.  Badanie  n.,  bic  — forfebung.  Dar 
n.,  bie  — gabc.  Prawo  n.,  ba*  —  recht,  unb 
— gefe$.  Znaiomośc  n.,  oie  9ratttrfruntniff. 

Naturalista,  m.,  1)  ber  9raturalitt  (im 
*bilof.  einue).  9catur*hilofebb.  —  2)  bet 
Waturforfcbcr.  —  3)  ber  9catur(enner.  — 
4)  ter  9łaturbief)ter.  —  5)  ber  9caturmenfcb 
(ber  udł  nach  9ricmanb  genirt,  auf  feine 
Regeln  ber  $Ćflicbtcit  achtet,  fonbern  2lHe* 
mit  natürlichen,  wenn  audb  nod)  fo  un 
höflichen  ©ortem  benennt). 

Naturałizacya,  f.,  bie  Slatttralifation 
(al*  Einbürgerung,  unb  ba*  €in^eimifd)« 
»eroen,  trenn  man  nämlich  an  ba*  iv  li  ma, 
an  Sitten  unb  @cbräud)c  eine*  fremben 
ganbc*  ftcb  fo  gen>bł)nt,  al*  trenn  man  ba* 
felbft  geboren  wäre). 

Naturalizować,  3mbn  natura  litt  reu  (b.  i. 
einbürgern,  al*  Sürgcr  anerkennen,  unb 
3mbn  an  ba*  Älima ,  an  6trten  unb  @c* 


brauche  eine*  Sanbe*  fo  gewönnen,  al*  wenn 
er  bafelbfl  geboren  wäre). 

Naturalność,  f.,  bie  9fatürtirbfetr. 

Naturalny,  AdJ.,  unb  Naturalnie,  Adr., 
1)  natürlich,  (in  allen  93cbcutttngen  bc* 
beutfeben  SBcrtr*;  g.93.  rozum,  n — erSJer- 

Sanb;  syn,  n— t  6ohn;  religia,  n— che 
tcliaion.  —  al*  »1de.  and) :  natürlicher 
SBcifc.)  —  2)  Statur«.  J.  93.  Historyo  n-nn, 
bie  9taturgcfcbicbte.  —  3)  Naturalien',  j.  93. 
gabinet,  ba*  9t-  cabinet.  bie  9t— fammlung. 

Naturka,  /*.,  ftbcrjenb  für  Natura,  bie 
Statut. 

Naturbować,  f.  Nakłopotać. 

Natworzyć,  eine  Wenge  (j;  93.  slow, 
neuer SBbrter ,  urzędników,  Beamten,  po- 
działów, Slb^  ob.  (^intbeilungcn  ceł.)  Schaf- 
fen, machen.  —  Natworzyć  się,  —  a)  ent' 
tfeben.  jum  SSerfebcin  to'mmen  (oon  einer 
Spenge).  —  b)  gefebaffen  werben.  %.  93. 
W  tym  czasie  natuorzylo  sie  siów  no- 
wycb,  in  tiefer  3eit  tfl  "eine  9)ccngc  neuer 
ÜB órter  gefebaffen  werben. 

Natychmiast,  foglcicb.  fofort.  auf  ber 
Stelle. 

Natykać,  i(l  bie  unhollcnbetc  ßanblnna 
bon  Natkać,  w.  f. 

Natyukować,  mit  Sünd)wert  itbcrjicben. 

Nauczka ,  f. ,  eine  tlcinc  getjre. 

Nauczać,  f.  Uczyć. — bie  ooUenb.  $anbl. 
Nauczyć,  kogo  czigo,  3mbm  etwa*  lcf>* 
rcnr  beibringen  cb.  i.  ihm  grünblicben 
Unterricht  in  einer  SBiffcnfcbaft  ober  Jt'nnfl 
ertbeilcn).  unb  Nauczyć  sie,  etwa*  lernen, 
erlernen,  auch:  ftcb  belehren.  —  Nauczę 
ia  ciebie,  v\  auch  ein  3lu*brurr  ber  ^roh* 
ung:  ich  will  bir  9ftcrc*  Ichren  ob.  ben 
fco&f  jurecht  fefeen.  —  Nauczony,  belehrt 
(czem,  bureb  etwa*).  Sam  sie  z  książek 
nauczył,  er  bat  ftcb  fclbft  aü*  93üc^ern 
belehrt. 

Nauczanie,  n. ,  f.  Uczenie. 

Nauczyciel,  m.,  ber  Sc^rcr,  Se^rmclfler. 
ięzyków,  ©pracfameijler.®hracblel)rer.  mu- 
zyki, SDiufiHebrer.  rysunków,  ^eiebnen- 
lebrer.  domowy,  >>au^ Ichrrr.  —  Nauczy- 
cielka, f.,  bie  Öe^rcrin. 

Nauczycielski,  2ehr-  (b.  i.  ben  gebrer 
betrefenb).  stan,  cer  Óebrtlanb,  Srhjrerftanb. 
urząd,  ba*  Schrämt,  ton,  ber  Srbrtcn. 
Seminaryum  n— skie,  ba*  Scbullrbrcrfr* 
minarium.  Po  nauczycielsku ,  wic  ein 
Scbrer.   einem  Sebrer  gemäß. 

Nauczycielstwo,  n.,  bie  fiebrer»  ober 
SehrfteOc.  ba*  gekramt. 

Nauka,/.,  1)  bic  2cbre  (in  allen  93c* 
beutungen  be*  bcutfaVn  SSorte*).  Oddadź 
na  naukę  (kogo  do  kogo,  einen  bei  3w.bm) 
in  bic  £. 'geben.  Być  na  nauce,  in  ber 
2.  rh-hot  (u  kogo,  bet  3mbm).  Dadź  ko- 
mu naukę,  3mbm  eine  £cbre  geben.  Słu- 
żyć za  naukę,  jitr  2.  (SEBarnung)  bienen. 
Brać  sobie  z  czego  naukę,  tul)  eine  2. 
an*  etwa*  nehmen,  jldb  etwa*  jur  8.  neb* 
tuen  ob.  bienen  laffen.  Wykładać  nauko 
o  powinnościach,  bic  2.  bon  ben  IfifliĄttń 
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bortragen.  —  2)  bie  SBiffenfcfeaft.  j.  83.  X.    Staate  unb  ton  brobrnben  ©efabrrn  (jebod) 


prawa,  SRecbt*nM|Tenfcbaft.  Naukom  się- 
oddadź,  fleh  ben  SB — ten  wibtnrn.  Po  od- 
rodzeniu sie  nauk)  nad;  bem  SBieberauf* 
leben  ber  SB— en.  —  3)  bie  ffuntf.  g.  53. 
N.  wymowy,  SKebcfuntf.  —  4)  bie  ®elcbr* 
famfeit,  83t(bung.  Mieć  wielką  naukę, 
eiue  au*ge$etd)nete  0.  ob.  Diel  &.  befl^rn. 
Człowiek  bez  nauki,  ein  Wann  ebne  alle 


ift  lturza  vorjujieben)  j.  iclka  n. 

grozi  nam,  e*  brobt  un*  ein  grefle*  lina. 
Dla  uniknicnia  n— cy,  która  nam  grozi 
zniszrzeniem,  urn  bem  U.  au*5uwetcben, 
ba*  um?  ju  »erberben  brobt. 
Nawalność, f.  Nawałnica. 
Nawalny,  Adj.,  Nawalnie,  Adr.,  heftig, 
ftiirmifcb  (blef?  eigentl.,  j.  33.  wiatr,  b—er 


®el.,  ebne  alle  gelehrte  S3ilbung.  —  5)Nau-    JSBinb,  Sturmtrinb.   N — e  morze,  ft— ti 


ki,  bie  Stubien.  ba*  Stubirrn.  Naukom 
się  poświęcać,  fld)  ben  Stubien  wibraen. 
Teraz  się  szczerzej  n.  poświęca,  j  cfct  be* 
treibt  er  feine  St.  ernjtlicbeT.  Czas  na 
n — ach  przepędzać,  bie  3"t  mit  Stubiren 
gubringrn.  Wysłać  kogo  do  Włoch  na 
nauki,  3mbn  nad?  Stalten  fchiefen,  urn  ba* 
felhtf  gu  flubtrrn.  — •  6)  ber  Unterricht  (ben 
man  ertbeiłt  ob.  geniest).  Dawać  komu 
n— ki,  3<nbm  U.  erteilen.  Pobierać  ob. 
Brać  od  kogo  ob.  u  kogo  naukę,  bei 
3mbm  II.  nehmen,  genießen. 

Naukowy,  Adj.,  unb  Naukowo,  Adc, 
wijfenfcbaftlicb.  j.  93.  N— we  wykształce- 
nie mieć,  iv— die  83i(bnng  befl^en.  Czło- 
wiek n— wo  wykształcony,  etn  ttńff.  ge- 
bilbeter  SJtenfcb.  —  2)  literarifcb  j.  83.  to- 
warzystwo n— we,  eine  1— febe  Öefellfcbaft, 


©teer).  N— y  deszcz,  ein  «piaf  regen,  ein 
t'tarfer  mit  Sturm  oerbunbener  9ifa.cn. 

Nawarzyć  czego,  oiel  »on  etwa*  teeben, 
fieben,  brauen.  —  N.  piwa,  bilbl.,  »erwir* 
rung  erregen,  bie  Sache  bernurrrn.  ba* 
©efebäft  herberben.  Unheil  fłiften.  N.  ko- 
mu piwa,  3mbn  in  bie  Jinte  ob.  ^anfehe 
bringen,  sobie,  ffrb  etwa*  rinbrorfrtt.  Ja- 
keś  nawarzył  piwa.  tak  ie  teraz  wypiy, 
bu  baft  ba*  eingebrerft,  nun  mufft  bu  e* 
and)  ait*cffen.  Czego  panowie  nawarzą, 
tćm  sie  poddani  poparzą,  wenn  bie  $er< 
ren  Ud)  raufen,  mńjfen  bie  Untertanen 
£aare  laficn.  £errnfitnbe,  S3auernbufe. 

Nawaiyć,  (duż o.  biel,  dobrze,  gut)  ab* 
Wiegen. 

Nawędrować  się,  biel  wanbern  ob.  gc* 
Wanbert  fein,  ba*  ŚSanbrrn  fatt  haben. 


—  3)  JJebr*.  g.  83.  Książki  n— we,  ge^r*  Nawedzić,  f  Wędzić  unb  *Na.  —  Na 

biieber.   Metoda  n— wa,  bie  2cbrmetbobe.  weselić*  (się),  f.  Weselić  (się)  unb  «Na. 

Naumizgać  sie,  f.  Umizgaćsię  unb  *Na.  Nawet,   1)  juleftt  (ganj  beralt.).  —  2) 

Naumyślnie,  f.  Umyśluie.  fogar.   and),   fogar  and),   fclbft.  —  unb 

Naurągać  się,  s  kogo  ob.  z esego,  3mbn  mit  einer  folgmben  Negation :  nicht  einmal, 

ob.  etwa*  nach  83elteben  »erfoottrn,  ber*  au<b  nicht  einmal. 

bióbnen.  Nawetować,  czego,  etwa*  hinlänglich 

Nausznica,  f.,  ba*  ftyrgebänge.  erfefren. 

Nauiywać  (się)  czego,  etwa*  fange  ge*  Nawiać,  unb  al*  unoett.  unb  freguent 

nug  ob.  biel  bon  etwa*  gebraust  ob.  ge*  £anbl.  Nawiewać,  bincinircbcn,  b»neinbla» 

noffen  baben.  fen  (befonber*  bom  JSBinbe,  ber  wefcenb  wo 

Nawa,/,  beralt.  fur  Okręt,  ba*  Sd)iff,  bineinremmt,  ob.  rtroa*  hineinbringt,  j.  83. 

unb  Statek  ,  ba*  ^a^rgeug.  kurzu  do  pokoiu,  viel  Staub  in  bie  Stube. 

Nawabić,  biel  —  hrranl c cf en.  —  N.  się,  Nawiało  mi  za  kołnierz ,  ber  2Btnb  blir* 

red)t  lange  lotfen  ob.  gelodrt  babrn.  mir  unter  ben  tfragrn  binein.   Nawiało  mi 

Nawąchać  się,  czego,  fid)  an  tttoai  fatt  śniegu  za  k.,  ber  SBinb  hat  mir  Scbnee 

rieben,  smrodu ,  biel  üblen  ®erucb  ein*  hinter  ben  #.  bmeingemebt. 

atbmen.                           ,  Nawias,  m.,  1)  bie  ^arentbefe  (felrobl 

Nawadzić  sie,  f.  Nakłdcić  się.  bie  eingefrbalteten  SBorte.  ber  cingefdjobene 

Nawał,  tu.,  (bei  ben  ttlten  auch  Nawala  (cap,  al*  audi  ba*  cinfdilirfjrnbc  .^fi*eu  :  Cm- 

ttnb  Nawałność,  fj)  eine  SWenge  (spraw,  fAluffjeicben,  einf(baltung*jeicben).  Wna- 

^roeeffe ;  roboty,  Mrbeit).  bet  Strang  (in-  wiasic  co  położyć,  umieścić,  etroa*  in 


ter  esów.  ber  ©efdiafte). 
Nawalać,   czego,  piel  bon  etwa*  be* 


\  co  pola 

fręen.  =  2)  Nawiasem  n>irb  aueb  aboer* 
bialifd)  gebraucht,  gleich  bem  Slbberb  Na- 


fd)mu|en.  N.  się,  Ud)  genug  befubelt  baboi.  wiasowo ,  unb  jwar  in  bo|>b^ter  53eb.,  — 

Nawalić,  1)  biel  ().  83.  drzew,  Säume)  aj  in  bogenförmiger  Dichtung  (puścić  strza- 

nieberwerfen,  über  ben  Raufen  werfen,  nie*  łę.  einen  ^feil  abfd>ie|en,  b.  i.  fo,  baff  ber 

ber  reit  en.  —  2)  biel  (drzewa,  £oh)  auf  Vfeil  in  ber  Snft  einen  S3ogen  burd>läuft). 

(inen  Raufen  werfen,    drzewa  na  komin  —  b)  im  Vorbeigehen  ob.  unter  ber  $anb 

ob.  do  pieca .   eine  !D?enge  ^olj  auf  ben  ob.  nebenbei  (o  czem  wspomnieć,  etwa* 

6eerb  ob.  in  ben  Ofen  toerfen.  —  3)  MlbL  berühren  ob.  erwäbnen ;  kogo  pochwalić, 

in  ber  niebrigen  Sbrache,  j.  83.  N.  koma  3mbm  ein  2ob  erth eilen;  kogo  wspomnieć, 


roboty,  3mbm  biel  Mrbelt  auflegen,  auf* 
urteil* 

Nawałnica,  /,  1)  ber  ©uffregen,  %\a%* 
tegen.  —  2)  ba*  tlngewitter.  ber  Sturm, 
morska,  Seetłurm.  Powstała  n..  e*  er^ob 
fleh  ein  — .  auch  bilbl.  bat  Stürmen  im 


Imb*  €rwäbnung  tbun).  —  c)  jufäUtg. 
>ei  ©elegenbeit.  nebenbei,  j.  ©.  I  wiersze 
robi  n— cm,  er  biebtet  auch  nebenbei. 

Nawiązać,  unb  nl*  unboOenb.  >unM. 
Nawięzywać,  1)  übertäubt:  anbinben.  an 
etwa*  befefligen,  onmacbtn  (bur(t  ©inbei). 
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Nawracać. 


przędzę  na  w  nrsztAt,  stronę  na  skrzypce, 

da^'(^arn  auf  den  äBeberflubX  eine  Saite 
ouf  Me  Oeige  aufjie^en.  fortepian,  ben 
glüod  mit  Saiten  bejieben.  —  N.  powróz 
m£  in-i^t  auch:  ba*  ccii  burd)  rin  ange- 
bundene* €tiirf  länger  imidirn.  —  2)  ciel 
auf'  od.  anbinden,  binden,  jufammenbinden. 
N.  się.  de*  ©inden*  müde  fein. 

Nawiązanie,  m.,  1)  da*  Anbinden  (eine* 
6eil*.  powrozu),  Slufjifben  (einet  <2aite, 
strony),  SJeiieben  (einer  (3eige,  skrzy  pców). 
—  2)  der  SJejug  (Saiten,  d.  i.  fo  biel  6ai* 
ten,  al*  nötbig  und,  um  ein  Joninfłrument 
üoUflandia  ju  beue^en). 

Nawiązka,  f.,  (eeralt.)  1)  da*  93anb, 
der  »erband.— 2)  ein  »und,  ©ebund.  —  3) 
da*  ®<bmerjrngeld,  Sibadengrld.  der  ©<&a* 
denerfa*.  die  eebmetjendetgütung.  i 
Nawie,  f.  Nnwiiar. 
Nawicbrzyć,  viele  SSerwirrungen  ange» 
rietet  ed.  viel  Unbril  gcfiiftct  baben  (dura) 
feine  Slänfe,  3ntrigurn). 
Nawidzać,  (leb  Nawidzić. 
Nawidzanie  (f.  Nawidzić),  n.,  da*  Cef» 
teTe)  Sefud)en  (befonder*  eine*  Äranren, 
chorego).  —  Nawidzenie,  der  (einmalige) 
S*efud>.   P^inny  Maryi,  die  #eimfii(bun 


3 


maxid.    Święto  n— nia  P.  Bf.,  da*  g 
der  i\  ©f. 

Nawidzić,  (nid)t  JU  emvfenlcn  ift  dt* 
ftcvm  (Vawidziec  —  wegen  de*  ^ratrri« 
tum*  Nawidzil— ,  und  gan)  falfd)  itf  Na- 
wiedzić) 1)  mit  der  unboll.  und  oft  mir- 
bereiten  $anbl.  Nawidzać,  3mdn  befugen 
(befonder*  einen  Äranten).  —  2)  Nawi- 
dzić kogo  ed.  co,  3mdn  ed.  etwa*  gern 
febrn,  gern  baben.  3mbm  Bold  fein,  (^ienv- 
lid>  peralt.  fur  Lubić,  und  nur  mit  der 
Negation  gebräucbltcb ;  f.  Nienawidzić.)  — 
3)  N.  kogo  czem,  3mdn  mit  etwa*  beim* 
f  neben  (ogniem,  woyną.  powietrzem,  mit 
geuer,  8 vir g,  iV fł.  pogrzebami,  mit  Seid)« 
namen.  d.  t.  berurfad)en,  daff  einem  diele 
Angehörige  flerben).  etwa*  über  3mdn 
łemmen  laffen  (nieszczęściem,  einllnglürf; 
chorobą,  eine  Äranrbeit).  —  4)  Nawidzi- 
lo  kogo,  e*  ift  3md  (dorn  Teufel)  befeffen. 
Nawidzony,  ein  ©efefiener. 

Nawidziny,  f.  plur.,  der  S?efud). 

Nawiedzać,  und  die  doHend.  $andl.  Na- 
wiedzić ,  ift  eine  falfebe,  obgteid)  jiemltrf* 
allgemeine  gorm  für  Nawidzać;  da  e*  ef* 
fenbar  ton  Widzieć  nicht  t>on  Wiedzieć 
femmt . ,  wie  die  Bedeutung  jrigt;  f.  Na- 
widzić. 

Nawiercić,  f.  Wiercić  und  *Na. 

Nawicść,  (ich  Nawozie. 

Nawieśdź,  und  die  unboQ.  jpandl.  Na- 
wodzić,  f.  Naprowadzać. 

Nawieszać,  biel  (sukien,  3Bäfd)e;  ludzi, 
SRenfcben)  aufbangen. 

Nawieźdź,  f.  Nawozić. 

Nawięzywać,  Nawięznię,  f.  Nawiązać. 

Nawiiać,  mit  der  bodend.  $andl.  Nawi- 
nąć und  Nawić,  1)  aufwideln.  aufwinden, 
(nici ,  3^*^*1  ;  przędzę ,  (Saro),  na  co, 


auf  etwa*  ed.  um  etroa*  Wiefel»  ed.  win. 
den  (nici  na  kłębek,  3n>trn  auf  einen 
Knaul;  len  na  kądziel,  glad)*  um  den 
-(oefrn  wirfrln).  no  wrzeciono,  auffpin* 
dein,  auf  die  ®d»ndel  wirfeln.  —  2)  Na- 
winąć się  komu,  fto)  3mdm  jufaHig  dar» 
bieten  (ben  einet  Gelegenheit,  JCeranlaf 
fung)  3mdm  unter  die  Singen  fommen 
(3ttfatttg  aber  erwiinfdjt).  Właśnie  mi  się 
nawinął,  id)  fließ  gerade  auf  ibn.  er  fam 
mir  wie  gerufen.  Mordowali,  kto  sie  tyl- 
ko naw rinnt,  rtc  mordeten  jeden,  der  in  ibre 
Katf  gerietb  od.  den  fle  gu  feben  befamen. 
Zabierali,  co  się  nawinęło,  ffe  raubten 
Xn<*>  »«f  fff  antrafen  od.  fanden  od.  łu 
Wcfitt)te  befamen. 

Nawlec,  mit  der  unbott.  j^anbl.  Nawłó- 
czyc  und  Nawlekać,  1)  einfädeln  (iicłe, 
den  öaden  in  die  Äadel).  -  2)  auffädeln, 
auffadmen,  auffddnen,  aufreihen,  auf  einen 
•jaden  reiben  (perly,  perlen  j  koralo,  to* 
ra(len).  —  3)  eingeben  (ein  ed)nüra)en  od. 
93ando)en  mit  der  6cbniimadel). 

Naw  loczka,/:,  eine  Ca)niirnadel. 

Nawióczyć,  1)  kogo  od.  się,  3mdn  od. 
fld)  lange  berumfd)ledden.  —  2/  f.  Nawlec. 

Naw  łóezcnio,  Naw  leczenie,  n.t  da*  (Ein- 
fädeln, und  auffädeln. 

Naw  loką,  f.,  f.  Powłoka. 

Naw  ód,  m.,  f.  Namowa. 

Nnwodzie,  f.  Naprowadzać. 

Nawoiować  się,  1)  lange  genug  ffrirge 
od.  den  Ärieg  gefnbrt  baben,  im  Äriege  ge- 
dient baben.  —  2)  erreiche  genug  gemaebt 
baben. 

Nawołać  się,  fld)  müde  rufen,  Beifet 
febreieu. 

Nawoskować,  1)  co,  etwa*  mit  SBad)< 
übersieben.  —  2)  czego,  diel  don  etwa* 
wid)  fen. 

Nawóy,  M.t  1)  der  ffieberbaum,  ©am* 
bäum.  —  2)  did)terifd):  da*jenige,  wa*  um 
den  obern  Xfaeil  de*  9<otfen*  qewirfelt  wird 
um  gewonnen  ju  werden :  der  Werfen,  die 
®iefje,  Wudfe.  Jeszcze  ma  wiele  nawo- 
iu,  ffe  t)at  notb  diel  am  Werfen. 


Naw  óz . 


m. 


1)  eine  fłarte  Cinfu^r.  - 


2)  der  Jünger. 

Nawozić,  und  al*  bellend.  0andl.  Na- 
wieźć, 1)  czego,  Kiel  od.  genug  einfahren, 
Berbeifabren ,  t)erbeifü^trn  f  jufütjrrn  (auf 
t5ut)rwerren  oder  Sabrjeugen).  Nawieźli 
zboża  co  niemiara,  man  tjat  eine  große 
Wł enge  (Betreibe  jugefübrt.  Coraz  wi^ećy 
nawożą,  bie  3ufńbr  wirb  immer  flärrer. 
—  2)  N.  rolą.  ben  Slrfrr  büngen  (Nawo- 
zić), binlänglia)  ob.  gehörig  b.  (Nawieźć). 

Nawozowiec,  m.,  bie  SÓftflfliege. 

Nawracać,  unb  bie  doUenb.  0anbL  Na- 
wrócić ,  Ł  v.  n.,  umf el)ren.  b.  i  ben  SBa» 
gen  ob.  bie  yfcrU  umlenten ,  umwenden, 
umf ebren.  —  aud)  don  Sttenfd)en  für :  den 
Würfroeg  nebmen  (don  einem,  bet  untet« 
weg*  umtebrt  unb  in  rntgegengefe^terWitb» 
tnng  ju  geben  anfängt).  =  II.  r.  a.,  1) 
etwa*  (j.  ©.  ben  ©agen  ob.  ba*  $f«b) 
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umlenfen,  uutwenben.  3*nbn  jum  Wütfju^e 
ob.  jur  SRürftebr  veranlaffen,  bewegen  ob. 
tuMiiiam.  3mbn  itmfdirrn  ob.  §iiriicttr^rrtl 
ob.  ben  Iftürfweg  nebmen  laffen  unit  bem 
Webenbegrttf,  ^aff  bie  Ittiirfrebr  untenreg* 
erfolgt,  meitten*  auch,  baff  flr  in  ber  Wirf)« 
tung  gefdjiebt,  wo  ffct)  ber  befTnbet,  ber  ffe 
Veranlagt  j.  burtb  Wacbftbirfen  eine* 
SJoten :  babe r  aucb :  juriitfrufe n).  —  2)  3mbn 
befebren  ( überhaupt:  jur  Su^enb  gttrücf« 
bringen,  jur  Pflicht  jurürffübren ,  auf  an* 
bere  ©ebanfen  bringen;  brfonber*  aber: 
uim  ttebertritt  \\i  einer  Religion  beroegen\ 
Nawrócić  się,  ffrf)  befebren.  c.  i.  fld)  brf- 
fem.  ff  ine  ifeoenśart  änbern;  jur  Jugenb 
unb  ^fliriit  wrürffcbrrn ;  anberer  SHeinung 
tverben;  unb:  jur  cbrifHicben  (fatbelifebrn) 
Religion  übertreten.  N.  sie  do  kogo,  ju 
3mbm  jurüdfebren  (ben  man  Verlanen  bat, 
j.  93.  ju  einem  SNäbeben,  ba*  ber  freier 
verlaffen  $at). 

Nawracanie,  Nawrócenie ,  1)  ba$ 
tlmfebren,  Umlenfen.  —  2)  bie  öefebrung. 
Instytut  do  n— cania  (pogan,  żydów). 
bie^erebrung*anftalt,  OTif|lon*anrtalt.  Chętf 
nawracania,  bie  93frebriing4fud)t.  Gorli- 
wość w  n-aniu,  ber  93efebrung$etfer. 

Nawróciciel,  m.,  ber  5?  ef ehr er.  —  Na- 
wróciciclka,/.,  bie  ©—renn. 

Nawrot,  1)  ba*  Hmfebren.  —  2) 
ber  Rütfjug.  —  3)  ber  Riicffatt  (einer 
Äranfbeit).  —  4)  ba*  jurüdfebren.  bie 
£in*  unb  Buriidfabrt.  Trzema  nawrota- 
mi cale  woysko  przeprowadził,  in  brei 
2ran*vcrtrn  fe|te  er  ba*  ganje  0eer  über. 

Nawrzćć,  czćm  (veralt.  czego),  1)  ei* 
nen  ©erueb,  ©rfebmaef  ceł.  eingeben  ob. 
bekommen  bur  et)  £crf)en  (von  Sveifen  unb 
©efibirr).  Czćm  skorupka  za  młodu  na- 
wrzala,  ten  zapach  i  na  starość  będzie 
miała ,  fbriidjw. ,  ©ewobnbeit  mirb  jur  an« 
bern  Sfratur.  jung  gewobnt,  alt  getban.  — 
2)  bilbl.,  einfaugen  (błędu,  einen  3rrtbum). 

Naw  tykać,  viel  (kwiatków ,  Slumen) 
einfterfen 

Nawybierać,  biel  —  auśfudjen,  au** 
toäblen. 

Nawy  ciągać,  biel  —  auójieben,  beraub» 
Sieben. 

Nawydzicrać,  biel  —  ausreißen,  ber* 
ausreifen,  entreißen. 

Nawydziwiać  nad  kim,  3mbm  nad)  93e* 
lieben  $*ufef  en ,  febaben.  auch:  an  3mbm 
genugfam  fein  SWiitbdjcn  f  üblen.  3mbn 
fd>onung*to4  burd>brrf)rln.  nad  czćm ,  1) 
eine  9)łenge  fonberbarer  %u6ftettungen  an 
einer  <2adje  machen.  —  2)  mit  einer  3adic 
ftftonungśie*  berfabren  (fo  lange  man  tritt ). 

Nawykać,  unb  al*  boflenb.  £anbl.  Na- 
wyknąć ,  czego ,  öfter*  do  czego .  fld>  et* 
ma*  angemöbneu.  t*  wirb  mir  etma*  jur 
©ewobnbeit  (ebne  e*  ju  motten  unb  ju 
merten.  ©eftbiebt  bie  Sngemóbnung  au$ 
Slbflcbi,  fo  Beift  ti:  Przyzwyczaić  się  do 


Nawykanie,  bie  aHmä'Hgr  anc»rn?eb. 
nung  (wobei  man  tlcb  natt)  unb  na*  an 
erma£  gembbnt).  —  Nawyknieuie.  n.,  bie 
Oemobnbfit  (mornad)  man  ftd>  an  etira< 
gemöbnt  bat),  f.  Nawykać. 

Nawyliczać,  t»iel  nu  Rahlen,  ber;  ah  Im 

Nawyniyślać,  Nawynosić,  Nawytrza- 
sać,  Nawywozić,  f.  bie  einfachen  Wymy- 
ślać etc.  unb  *Na. 

Nawzaiem,  gegenfeirig.  bagegrn.  f.  Wza- 
jemnie. 

Naygorszy,  ifł  ber  CuberL  ben  Zly. 

Naygrawać  się  z  kogo  ob.  z  czego,  f 
Natrząsać  sie. 

Nayiaśnieyszy,  ifł  ber  Cuberlat.  ton 
Jasny,  unb  trirb  aueb  aliXittl  eine*  3Non* 
areben  gebraud)t,  f.  Jasny  6. 

Naymać  ?  Naymow  ać  ,  f.  Naiąć. 

Naymnicy,  Naymnieyszy.  ftnb"  bie  6a» 
berlatioe  bon  Mało,  Mały.  f.  Mało  7.  unb 
Mały. 

Nay pierwszy,  f  Pierwszy. 

Nazabiiać,  tiele  ^SWenfeben)  umbringen. 
(Äalber  ceł.)  .ftblacbten. 

Naiąć,  f.  Zuć  unb  *Na. 

Nazad,  ^ururf.  »n.  wracar,  jurueffebren. 
N.  odesłać,  jurittffcbiden  (unb  fo  fann  boi 
Nazad  bei  birlen  mit  ju r  ii  tt  jufammem 
gefeęten  Farben  lieben,  jebod»  nur  £tecna* 
ttifd),  baber  e*  be(fer  auśgelaffen  mirb). 
Dostanę  dwa  /lote  nazad,  ich  befomme 
jwei  ®ulben  jurütf  ob.  berau*.  —  Nazad 
(beralt.  ftatt  wtylc)  zostać, j;urii(fbleiben.  N. 
zostawić,  juriicflaffen  (peralt.).  N.  być,  hn 
Würfen  fein,  ob.  gurürfgeblieben  fein  (teralt.). 

Nazadawnć,  f.  Zadawać  unb  *\a. 

Nazaiutrz,  ben  Sag  barauf.  ben  folgen- 
ben  Jag.   am  folgrnben  ©Jorgen. 

Nazakladać,   viele   (j.  gelungen 
twierdz)  arid) ren,   (klasztorów,  K(öfler) 
(tiften,  (miast,  etdbte)  anlegen.  —  N.  sie, 
»iele  SSetten  eingegangen  fem. 

Naialić  sie,  Nazartować  się.  Nazawo- 
dzić,  f.  bie  einfachen  JBerba  unb  *Na. 

Nazbierać,  viel  —  fammeln  ob.  gufam* 
men  bringen. 

Nazbiiać,  viel — gufammenfcblagrn  (aucb 
bilbl.  j.  83.  pieniędzy,  ©elb). 

Nazbyt,  1)  ju'üiel.  -  2)  ju.  \.  S3.  N. 
wielki,  ju  grojj.  —  3)  Aż  n.,   bi*  łnm 

Nazdobywać,  miast,  biele  Zió^U  erobern. 

Nazdradzać,  biele  (SWenfcben,  ludzi)  be* 
trügen  ob.  Verratben. 

Nazdychać,  g.  SJ.  Nazdy chało  nam  o- 
wicc  w  tym  roku  nie  mało,  ti  ftnb  untf 
in  biefem  3abre  viele  Stbaafe  umgełommen, 
baraufgegangen. 

Nazebrac,  biel  —  jufammenbetteln.  N. 
sie ,  lange  genug  gebettelt  baben. 

Nazeglować  się,  lange  genug  gefegelt 
baben  ob.  fegein. 

Nazgrzytać,  f.  Zgrsylać  unb  *Na. 

Naziębić,  (sobie  nogi,  flet)  bic  ^üie  et* 
nat)  rrfälten.  N.  się,  fla)  ein  trenia  er- 
fäUen.  f.  boi  golg. 
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Nazicbnąć,  J.  35.  Naziębly  mi  nopi,  tt 
bat  mict>  an  ben  giigen  gefroren.  Nazieblem, 
bie  Äalte  burdjbrang  alle  meine  ©lieber, 
(rait  brm  Nebenbegriff,  baff  man  lange  3eit 
binbureb  ber  Halte  aućgefebt  war;  o$ne 
u>k     l-Lu-iiIv  lu-itit  e*  Zziębnąć). 

Nazieżdżnć  się,  j.  ÜV  Nazicżdżało  się  - 
pości  *r.  wiele,  ti  ifł  eine  UDfengc  0ajłe 
(gefa&ren  ct.  geritten)  angefommen. 

Naiłopać  się,  ffd)  fatt  faufrn. 

Nazłorzcczyć  komu,  3mbm  piel  ffófftf 
wiinfebeu. 

Nazłościć  się,  ffo)  fc^r  oo.  lange  argem 
(n«  kopo,  über  3mbn ;  na  co,  über  etwa*). 

Nazmyślać,  oiel  erbiebten.  na  kopo, 
3mbm  fiele  $efd)ulbigungen  anbichten. 
3mbn  tieler  ©ergeben  fdlftfclid)  anfd)tiloi* 
gen.  Nazmyślał  na  mnie,  iukobym..., 
jakobym...,  iakobym...,  er  l>at  mir  an» 
gewichtet,  baff  id)...,  baff  id)...  cet. 

Naznaczyć,  bie  einmalige  unb  ooUenbete 
NM,  Pon  Znaczyć,  1)  marauiren,  (beim 
cpiel ,  b.  i  SNarquen)  anlegen.  —  2)  co, 
etwa*  bezeichnen,  mit  einem  &\Ątn  Per* 
feben.  —  ein  3.  auf  ob.  bei  etwa*  fefen. 

—  auch :  etwa*  anmerfen.  —  3)  ftatt  Prze- 
znaczyć, komu  co,  3mbm  etwa*  beftim- 
men.  —  4)  beitimmcn,  ferifeęen  (dzień, 
^fn  2aa;  mieysce,  ben  ßrt.  —  fiatt  Wy- 
znaczyć). —  5)  aufgeben  (b.  i.  auftragen, 
anbefehlen),  komu  co  do  roboty,  do  nau- 
ki, 3mbm  eine  Arbeit,  etwa*  junt  Kernen. 

—  6)  kopo  na  co.  3mbn  ju  cb.  fiir  rlroojtf 
brftimmen,  autferfehen. 

Naznamionować,  f.  Nacechować. 

Nażólknąć,  gelblich  werben. 

Nazonać,  f.  Napędzać  2. 

Nairzeć  sie ,  f?ü>  fatt  freffen. 

Nażuć,  tief  jrrfauen.  N.  się,  ffd)  fatt 
fanen,  birbterifa)  für:  ffeb  fatt  effen. 

Nazwa./*.,  bie  Benennung. 

Nazwać,  benennen.  3mbm  ob.  einer 
Sache  einen  Namen  oeben  ob.  beilegen,  ko- 
ęo  po  imieniu,  3mbn  bei  feinem  tarnen 
nmnen.  kopo  tchórzem,  pałpnnem,  3mbn 
eine  stemme ,  einen  Schlingel  fcbelten.  — 
Kpem  mnie  nazwiesz,  ieżeli...,  id)  wid 
ein  Schürfe  fein,  ob.  ich  mili  tein  rcMicher 
Sianu  beigen,  menu...  —  Nazwał  się 
Hrabią,   rr  bat  ffa)  ben  Sitel  ©raf  bei* 

Nazwanie,  n.t  bieSenennung  (al*£anb* 
lun  U.  Nie  mamy  wyrazu  na  n.  tey  rze- 
ezy,  wir  babrn  *«n  ÄBort,  nm  biefe  ©acte 
ui  benennen. 

Nazwisko,  ».,  1)  ber  Name,  bie  ©e* 
nrnnung.  —  2)  ber  9tame,  guname.  Z  na- 
zwiska, bem  Panicu  nad)  (kopo  znać, 
3mbn  rennen). 

Nażyć  się,  lange  genug  leben  ob.  gelebt 
Laben. 

Naiyczać,  mit  berbellenb.  £anbl.  Na- 
ijezyć,  Peralt.  für  Użyczać,  — czyć,  ge* 
irabren,  ertbeilen,  Perfcpaffen,  leiten. 

Nazywać,  (Nazwać  fleb  befonber*),  nen» 
neu.  |et(jen.   einen  tarnen  geben  ob.  bei* 
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legen.  —  Nazywać  się,  beigen,  b.  i.  einen 
Namen  haben.  —  auch:  ffch  nennen. 

Neapol,  m.,  Neapel.  —  Ncapolitańczyk, 
m.,  ein  Neapolitaner.  —  Neapolitanka,^ 
eine  N — rin.  —  Neapolitański,  Adj.,  unb 
Po  n— tisku  ,  Adr. ,  neapclitanifcb.  Kró- 
lestwo n— skie,  ba$  Rönigreich  Neapel. 
Król  ii— ski ,  ber  Kenig  oon  9f. 

Nęcić,  lotfen.  anlotfen. 

Nędza,  1)  baij  Clenb.  briirfenbe 
Mrmutb.  bie  gröfte  9fctf>.  —  2)  ba^JHauf^* 
golb,  Äiiiitergolb.  tSlUtfrgc-l*. 

Nędzarz,  »i.,  unb  Nędzarka,  f.,  ein 
«Dienfcb,  ber  (eine  grau,*  bie)  im  grbf ten 
(Elenbe  lebt,  in  ber  bitterflen  ärmut^  tła) 
beftnbet.  —  ein  (flenber.   eine  €lenbe. 

Nędzić,  Nędznic,  mit  ber  Poll.  £anbl. 
Znędzić  unb  Wy  nędznic,  3m&n  au^Jeh« 
ren '(wie  eine  Kranfbeit) ,  plagen,  quälen 
(pon  ©erfonen).  (burd)  ^la'rfereien ,  ju 
grofe  »nftrengung,  (fntjieiung  Pon  Na^ 
rung  cet.)  ganj  entfräften. 

Nędznik,  m. ,  unb  Nędzniczkn,  f.,  1) 
f.  Nędzarz.  —  2)  ein  rlenbrr  b.  t.  \\  \  ■  t 
würbiger  2)?enfd).   eine  e— be,  n— ge  grau. 
—  befonber*  in  ber  Slnrebe:  Nędzniku! 
bu.  (Slenberl 

Nędzny,  Adj. ,  unb  Nędznic,  Ade, 
elenb'(ganj,  wie  im  $)eutfd>en;  j.  ö.  Nę- 
dzne pożywienie  ,  elenbe  Nahrung.  N — y 
dom,  t—ti  ^au^.  pisarz,  e — er  Stritt» 
tłetter.  N— e  pismo,  e— e  Sebrift.  N — e 
dowody,  e — e  öeweife.  N — y  człowiek, 
ein  e— er  SWenfcb,  b.  t.  —  a)  ein  in  ber 
größten  Notb.  lebenber  SW.  —  b)  ein  nid)W» 
Würbiger  9tt.  —  Nędznie  wyplądać,  febr 
elenb  au*fcbrn). 

Nędzować,  veraltet  für  AV  nędzy  źyć, 
im  €lenb  leben. 

Nepliż,  tu.,  bai5  Negligee,  £au*tleib, 
SÖiorgengercanb.   W  nepliżu,  im  Stf. 

Nepocjacya, bie  Negotiation,  Uln* 
ttrtyanbluug.  —  R<łzpoczęly  się  ob.  Od- 
bywają się  n — eye  wzplędem  p'okoiu,  bie 
rtrifbenöunterbaublungen  ffnb  fa)on  ringe* 
leitet  ob.  werben  gepflogen. 

Nepocyant,  m.,  ber  $anbe(4agent,€ommi0. 

Nepocyować,  o  co,  j.  58.  o  pokóy,  ben 
^rieben  negociiren.  wegen  be^  $rirbmtf 
unterbanbeln  —  baPon  Nepocyowanie,  bie 
Unterb,anblung. 

Nepować,  f.  Przeczyć. 

Nękać,  brüten,  bebriiefen.  —  unb  Znę- 
kać (bie  oollenb.  ^anbl. ),  nieberbrüeren. 
nieberbeugen.  Tylu  nieszczęściami  znęka- 
ny, burd)  fo  piele  Unglitcrefalle  niebergebeugt. 

Nektar,  m.,  ber  Nettar,  ©bttertrant. 

Ncmezys  (betlinirt  wie  Nemeza),  f., 
bie  9cemeff^,  9taa)egötttn. 

Neni,  Peralt.  »bb.  in  ber  ©eb.  Nie  ma, 
(4  iß  nicht  ba. 

Neoflt,  vi.,  unb  Neofltka,  f.,  ein  ge- 
taufter 3ube.  eine  g-e  3übi».  ein  Neu« 
getaufter,   eine  9t— t. 

Nerka,  f.,  bie  Niere,  boi  Nierdpen. 
Pieczeń  z  nerką,  ber  Nierenbratm. 
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Nerw,  w.,  ber  Strrt.  Słabość  ner  w  ów, 
Ut  Sfcrtcnfchwachc.  Człowiek  slabjcb 
n— ów,  ein  ncrtcnfcbwacbfr  SDrcnfcb. 

Nerwowy,  Werten»,  i  5*.  sok,  cer 
» — faft.  s>  stemut,  ba*  9f — ftflc m.  N— a 
febra,  ba*  9i— fteber. 

N<;t,  Nt;ta  unb  Nętka,  /,  bie  2c<ł> 
fpeifc*  (fig.  unb  bilbl.). 

Neutralizować,  nctttrałiflrcn  (in  ber 
ecbetbcrunft,  c.  i.  in  ^littelfaljtcrwanbcln). 

Neutralność,  /.,  bie  Neutralität  (za- 
chować, beebadurn). 

Neutralny.  Ad/.,  unb  Neutralnie,  ^fo*r., 
ntutral.  j.  fc.  N  — ne  mocarstwa,  bie 
n— Im  IV; ari.tr,  N— nie  się  zacbowac, 
N — nj  m  być,  n.  bleiben.  —  fieb  it.  tcrhaltrn. 

Newa,,/.,  bie  Siewa  (ber  tfluff). 

Ni,  1)  glcichbcb.  mit  Ani,  w.  f.  —  Ni 
— ni,  f.  Ani — ani.  —  Ni  to,  ni  owo,  — 
aj  ton  einer  ferfon:  weber  gehauen,  nod) 
gettoeben.  —  AJ  ton  einer  Sache:  ein  £ing, 
ba*  febwer  ju  benennen  ifł.  cd  bat  weber 
*rt  noch  ©efebtet.  ein  ©alimatbja*.  —  ej 
Weber  bie*  noch  jene«,  j.  Powiedział 
mi  ni  to,  ni  owo,  er  fagte  mir  etwa«, 
roorau*  ia)  aber  nterjt  tlug  werben  tonnte, 
er  gab  mir  eine  unbestimmte,  jweibeutige, 
febr  bunflc  »nttcort.  =  2)  in  ber  altpel* 
«ifeben  Stracbc  bilbet  ba*  Ni  mit  ben  Für- 
wörtern Kto  unb  Nie  eine  5lrt  ton  9)fe* 
tatbeff*,  J.  SJ.  Niokim  ttatt  o  nikim?  Ni- 
skim fłatt  »  niküu;  Ninacz  flatt  na  nic 
(nicz);  Niocz  fłatt  o  nic  (ueralt.  o  nicz;j 
Nioczym  fłatt  o  niczćiu;  Niku  czemu  flatt 
ku  niczemu. 

Nic,  9iiebt*.  Tyle  co  nic,  fo  tiel  al* 
nicht*.  Nie  bój  sienie  ob. niczego,  fürchte 
rt  i  di  t  i.  Za  nic  co  mieć  ob.  uważać ,  ?T  cli 
oud  etwa«  nicht*  machen.  fłd)  um  etwa« 
nicht  betitmmern.  Nie  będzie  uic  z  niego, 
s  tego ,  r*  wirb  nicht*  au*  ihm.  mit  ber 
»Sache  ift  nicht*,  ob.  c*  wirb  nicht*  baran* 
Werben.  To  nic  nie  warto,  ba*  taugt 
nicht*,  c*  ift  nicht*  an  bet  Sache.  Cała 
robota  za  nic,  bie  ganjc  Arbeit  ifł  uunüfj. 
Gra  za  nic,  ba*  6piel  gilt  nicht.  Za  nic- 
bym  tego  nie  dał,  nie  zrobił,  id)  würbe 
la*  um  Sticht*  in  ber  Sßelt  geben,  um  tei- 
lten $rct*  tluin,  To  sie  na  nic  nic  zda, 
fca*  taugt  ju  Seicht*.  Z  niczego,  an* 
£Rid)t*  (bat  ©Ott  bie  «ßelt  erfa)afrn.  Pan 
Bóg  świat  stworzył).  Jak  nie,  wie  9łicbt* 
(podnieść  co  do  góry,  etwa*  emtorbrben). 
Do  niczego,  ;n  Sticht*.  Człowiek  do  ni- 
czego, ein  «Öcenfd),  ber  ju  Sticht*  ju  ge- 
brauchen  ifł.  —  Odeyśdź  z  niczem,  leer 
jurüdtommrn.  leer  bei  etwa*  an*geben. 
unterrichteter  Sache  abjicbcn.  auch:  mit 
langer  Siafe  abgeben.  —  To  nic,  ba*  bat 
nicht*  ju  bebenten  ob.  jn  fagen.  ba*  fd>a^ 
fcet  nicht*.  Nic  do  rzeczy,  —  aj  SuAst, 
Alberne*  3™g.  —  AJ  udject,  unb  adverA., 
ungereimt,  abgefchmaett,  (§.  53.  Prawił  nie 
do  rzeczy,  er  fchwafte  alberne*  3™j|  bor. 
Odpowiedź  dałeś  nic  do  r. ,  bu  haft  eine 
ungereimte  Słntwort  gegeben.  Odpowie- 


działeś n.  do  r..  bu  bafł  febr  albern  ge- 
antwortet).  —  Nie  po  kirn  ob.  po  ez^m, 
e*  ifł  3mb  ob.  rtwa*  ju  nicht*  ju  gcbraip 
eben,  gar  nicht  notbig.  —  Nie  a  nic,  g«n* 
unb  gar  nicht*.  nid)t  ba*  2Jtiubcfłc.  antb 
nid)t  ein  ©iffdjen.  —  Nie  mu,  e*  ifł  ihm 
nicht*  gefcheben.  —  Niczego,  f.  befenber*. 

—  Sin  mc  i  t.  Ja  sobie  z  tego  nic  nie  ro- 
bie, id)  mache  mir  nicht*  barau*,  ifł  all 
baulicher  lSermani*mii*  \\\  termeiben. 

Nic,  f.,  ber  ^aben.  ^ici,  t»/wr.,  ber 
Bwłrn.  Niei  tkacze ,  ber  ^nfjug  (bei  bez 
ÄiJebem).    Uebri^rn*  i»rb  Nitka. 

Kica,/.,  1)  bie  linte  ecite  be*  5u4ef 
unb  überbautt  eine*  3enge*.  Na  nire 
obracać,  przewrócić,  wywrócić,  —  a) 
»enben  (ein  Äleib).  — '  Aj  etwa*  oerbrebrn. 

—  cj  etwa«  terniebten,  junichte  mathen.  — 
f.  noch  Nicować. 

Niciany,  iwirnen.    au*  3wim. 

Nicość,/.,  bie  Wcbtigtcit,  SJerganglió 
teit.   ba*  Wicht*.  —  Wszystko  wraca  dn 
nicości,  z  którćy  wyszło,  5lUe*  tebrt  ;u 
bem  9?id>t*  iuritrf,  ton  bein  e*  au*gegaa» 
gen  ifł.  „ 

Nicować,  1)  mit  ber  toUenb.  $anil 
Przenicować,  wenben  (ein  Äleib).  —  2) co, 
bilbl.,  terbreben  (czy ic  słów  a,  3«tb*  SBortc) 
in  ein  grbäfftgr*  i'icht  fłcllcn  ob.  fefeen,  in 
einem  bäölid)cn  SJicbte  Carinii tn  (czyie  za- 
sługi, 3mb*  JÖerbienfte).  —  3)kogo,3mb« 
burcbjiebrn,  tun! hecheln.  — auch:  3mbn 
in  ein  gehaftTge*  tid)t  fehen.  —  czyie  pi- 
sma. 3mb*  Schritten  falfcb  beurtheilen  (ba 
burd),  baff  man  ben  SBerten  einen  anbern 
6tnn  uutrrfd)iebt). 

Nicowanie,  u.,  ba*  SBenben,  ©erbre^ni, 
!Turd)l)ed)cln.  f.  Nicować. 

Nicpoń,  Niewart,  ///.,  rin  Xaugenicbtl. 

Nicpotćm,  ein  Adj.  indecl.  (ba*  %x<wt 
poln.  Niepoty,  — ta,  — te.  ifl  ben  feint 
unbetannt),  unb  Adr.,  fd)lcd)t.  unbroueb' 
bar.   nicht*  taugenb.    Człowiek  n.,  rin 
2augenid)t*.   Kobota  n..  eine  fchlecbte  «r 
beit.  N.  zrobił,  er  bat  e*  nidit  gut  gemacht. 

Niczego,  ber  Oenitit  ton  Nie,  wirb 
auch  al*  Adj.  indecl.,  unb  al*  Adr.  or 
braucht,  in  ber  ^ebeutnng :  fo  jicmlid).  lt\i 
lid),  e*  geht  an.  e*  madłt  fteb.  —  *b5 
«ntwort  (s.  *.  an  einen,  ber  um  »erjeibunjt 
bittet)  beißt  e* :  e*  hat  nicht*  $n  fagen  ob. 
Alt  bebeuten.  ba*  febabet  nicht*,  ia)  bitte 
recht  fehr. 

Niderlandy,  /  plur.,  bie  Wieberlanbf. 

—  baton :  Niderlandezyk  (auch  Niderlan 
czyk),  m.,  lxx  9cieberlänber.  Niderlandka, 

f. ,  eine  91— rin.   Niderlandzki,  Adj.,  unb 
Pon-zku,  AdP.t  nieberlänbifeb.  Kró- 
lestwo n-dzkie,  ba*  Äöntgrcicb  ber  »ie 
berlanbe. 

Nie,  1)  nein.  —  2)  nicht.  Co  nie.  to 
nie,  gang  unb  gar  nicht,  tein  C*ebanff 
baran.  Nie  mogę  nie  (ba*  latein.  »o* 
po**vm  quin),  ich  muff,  ich  tann  niebt 
umbin,  e*  tft  niebt  mbglid),  baff  —  nicht... 

g.  9?.  Nie  mógłem  tego  nie  uczuć,  t* 
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War  niebt  mielić) ,  taft  id)  c*  nidrt  fiiMrn 
f  o  U  r  r  Ledwie  nic.  unb  Tylko  (że)  nie, 
f.  Tylko.  —  3>  mt|T,  in  ber  2Seben*art: 
Kie  sio  razy  (Nic  tysiąc  razy  ceł.)  ci  to 
mówiłem,  id)  habe  c*  Mv  mehr  al*  bun* 
brrtmat  (taufenbmal)  gefagt.  —  4/  tein, 
wenn  c*  bic  Stelle  einer  blofjen  Słegation 
rertritt,  Mc  üernetnung  ftd)  auf  einen  cc* 
tlimmtcn  ©egcnilanb  beliebt,  unb  wenn  ber 
©egriffWcale  —  gar  md)t  —  in  ben  SBor* 
tm  liegt.  3.  53.  Nic  mam  pieniędzy,  ich 
babe  fi  in  ©clb.  Nie  wydałeś  rozkazu, 
bu  1) a ft  trinrn  Ö3cfcbl  crlatfcn.  Nie  żąda 
nagrody,  er  verlangt  feine  Belohnung.  Nic 
pocieszną  mi  przyniosłeś  wiadomość,  bu 
fu\|t  mir  f aut:  erfreuliche  iUadmcbt  gebracht. 
Na  morzu  głchokiem  śnieg  uic  pada, 
auf  bem  hoben  "SMcerc  fällt  fem  ©ebner. 

S  u  ł  ączność ,  f.y  bie  Unbcbacbtfamteit. 

Niebaczny,  Adf.t  Niebaczuie,  Adr.,  un* 
fcebachtfam. 

Niebawem  {Insłrumentali*  riitfsJ  unge- 
bräuchlichen Niebaw  wirb  abocrbialifch  ge» 
brauet),  unocrjiiglid).  cbttc  äufftbub.  ebne 
łtch  aufhalten. 

Niebezpieczeństwo  (auch  Niebesp.\  n., 
bte  ©cfabr.  Wystawić  kogo  na  n.,  3mbn 
in  @.  bringen  ob.  fefen,  einer  ©.  au*fcfrcn. 
W.  sic  na  n.,  ffcb  einer  0.  aućfcftrn,  tn 
rine  ©.  begeben.  N — wa  podejmować, 
t?d)  en  untergeben.  Być  w  wielkimi 
n— wie,  in. großer  ©.  febweben,  fein,  ftcb 
beftnben.  Zycie  iego  iest  w  n. ,  fein  8c« 
*en  ift  gefahrbet,  fleht  auf  bem  Spiele, 
fa)wcbt  in  0.  Byicm  w  n.  utracenia  ży- 
cia, i  *  lief  ®.  ob.  ich  war  in  0.  ba*  2c» 
ben  5tt  ocrliercn.  Popaśdź  w  n— wo,  in 
©.  temmen,  geraden.  Nie  ma  n— wa,  r* 
bat  feine  ©. 

Niebezpieczny,  Adj.t  Niebezpiecznie, 
Adr.,  (auch  Nicbesp...)  gefährlich.  —  auch: 
beben  flitb. 

Niebianin.  m.,  ber  £immcl*bewo$ncr. 
—  Niebiauka,y.,  bic  $ — rin. 

Niebiański,  bjmmttfrb. 

Niebieskawy,  Adj.,  Niebieskawo,  Ade, 
bläulich. 

Niebieski,  1)  bimmlifeb.  Gimmel**.  \.  93. 
N — a  rozkosz,  b—c*  Vergnügen,  bic  pim* 
mcl*wonnc,  f>— luft.  Znaki  n— kio,  bie 
$immcl*»id)cn. —  'l  himmelblau,  unb  über* 
baupt:  blau.  (Jasnoniebieski,  bcttblau. 
Ciemnon.,  bunfelblau.)  —  baoon  ba*  Ade. 
Niebiesko.  \.  S8.  Niebiesko  ob.  Na  nie- 
biesko co  ufarbować,  umalować,  etwa* 
blau  färben,  malen. 

Niebiosa,  ».  plur.    f.  Niebo. 

Niebo,  ».,  ber  ßimmel  (b.  i.  ber  über 
ber  Crbr  bcftnblicbc  Suftraum;  ba*  Weich 
ber  Seligen,  unb  bilbl.  fiir  ©Ott).  N.  się 
zachmnrzn,  ber  £\  umwölft  ftd).  wypo- 
gadza  się.  Hart  ftd)  auf.  iest  czyste  i  po- 
godne, tfl  rein  unb  heiter.  Pod  golem 
niebem,  unter  freiem  \\  —  Z  nieba  spaśdź, 
auó  bem  £.  fallen,  öom  j&.  §rrab  fallen. 
Ku  niebu,  gen  £.  —  bimmc lan.  Pod  nieba 


kogo  ob.  co  wynosić,  3mbn  ob.  etwa* 
bi*  junt p.  erbeben  (aud&Pod  niebiosa  w.). 
—  Póyśdź  do  nieba,  tn  ben  £immcl  ob. 
in*  ftimmelrrtch  łommen  ober  eingeben. 
Wstąpić  do  nieba  (aud)  na  niebiosa),  in 
ben  >>.  aufzeigen.   Zstąpić  z  nieba,  vom 

Si.  berabilcigen.  I  w  niebie  mu  lcpićy  nie 
edzie,  er  ifł  wic  im  —  Myślałem,  ie 
w  niebie  iestem,  id>  glaubte  ben  £.  3U  ba« 
ben.  ta)  glaubte  mtd)  im  Gimmel  ob.  im 
«ciroc  ber  Seligen.  Myśli  że  w  niebie, 
ber  Gimmel  bangt  ib;n  ootler  ©eigen.  Nie- 
bo ci  to  nagrodzi  (ob.  Nieba  —  nagro- 
dzą!, ber  rotrb'*  bir  belobncn.  Dzięki 
Niebu,  bem  §.  fei  2)anf.  O  nieba!  urn* 
-VuniiiuLMvitlrn  !  allmäd)tiger  ob.  grcfjcr 
©Ott!  —  Panie  day  mu  niebo,  ob.  Niech 
mu  Bóg  da  niebo,  ©ott  gebe  ibm  ba* 
£hnmrirctd).  ©ctt  nrbmc  i[ut  auf  tn  ben 
Gimmel  (al*  3tcifd)fnfaę,  wenn  man  3mb* 
Wanien  erwabnt,  befonber*  ben  eine*  Jöer» 
flcrbcnen). 

Nieboga,/,  bic  arme  ftrau.  ba*  arme 
2>fabcbcn.   bic  *rme.  (bemitleibenb.) 

Nicbogromca,  w?.,  ber  &immclcrfd)iitte« 
rer  (btebterifd)  tom  3upitrr).  —  Nicbogro- 
mny  (bicbtcrifd)  aWłonang),  becbbonnemb. 

Nieborak,  Nieboraczek,  m.,  ber  arme 
SJccnfa)  (bemitleibenb).  —  Nieboraczka,/, 
f.  Nieboga. 

Nieboszczyk,  m.,  unb  Nieboszczycy ,  f., 
ber  ob.  bic  Selige  b.  i.  Scrtlorbcne.  Nie- 
boszczyk móy  oyciec,  mein  feliger  Sater. 
N.  Książe,  Cesarz,  ber  bodpfeitge  giirfł. 
ber  bod)feltgc  Kaifer. 

Nieboszczykowski,  be*  Seligen  (j.  95. 
brat,  ber  S?ruber). 
Niebotyczny,  btmmrlbccb.  bimmdttab. 
Niebowid,  m.,  ber  ftiftb  Urauotcopus 
bei  P/r». 

Nicbóy,  m.,  etn  fttrd)tlofer,  breifłer, 
ferfer  ÜWcnfd)  (immer  im  nad)tbeiltgen  Sin* 
ne).  I  nieboia  psy  kasaią  ob.  wilk  zie, 
aud)  bie  5urd)tlcfrn  werben  oon  ^unben 
gebifTeu  ob.  oon  Śolfcn  gefreffen. 

Nichożątko,  »v  ba*  arme  ©efcbepf  (be- 
mitleibenb). 

Nicbylica,  ein  Unbing.  unerbörte*  Ding, 
ettca*,  ba*  nie  rcar.  (ueralt.) 

Nicbytność ,  f. ,  bie  »btoefenbeir.  Pod 
moie  n. ,  W  moiey  n — ści,  in  meiner  S. 

Niccbać  czego,  etwa*  ni  ein  anrübren, 
fein  laffen. 

Niecb,  unb  Nicchay,  ein  S3inbewort,  ba* 
*crfd)iebentlid)  gebraurot  wirb,  1)  jur  Itm- 
froreibuna  ber  britten  Vrrfon  (in  ber  ^in« 
be it  unb  Wrhrhnt )  be*  ^mperatio*  beutfro : 
laffen,  mögen,  j.  93.  Niech  pisze,  laff 
ibn  frbreiben.  Nicchay  idą,  mögen  fte 
geben.  (9lnmrrt.  bie  beiben  formen  un> 
terfd)eiben  ftd)  im  ©ebraud)  fo,  baff  Niech 
mebr  ba*  ©efeblen,  Nicchay  mebr  ba*  Cr* 
lauben  au*britdt).  Niech  przy  idzie  kio 
ehce,  e*  fomme  torr  ba  wodę,  e*  mag 
tommen,  wer  ba  wiu*.  Niech  bedzie  co 
chce,  e*  fei  wa*  e*  wolle.   Niech  bedzie 
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Niechcący. 

ink  die©,  bem  fei,  wie  ihm  wolle,  unb: 
r*  gcftbcbc,  trie  c*  woflc.  Niech  i  lak  bę- 
dzie, mag  fein,  meinetwegen.  «dl 
caratt  Aufrieben,  ich  babc  nichts  ta4.ca.cn. 
=  2)  Dci  33ctbcucrungrn,  j.  33.  Niecli  zpi- 
nę,  ieieli...,  ich  wtU  be*  Jebe*  fein, 
Wenn. . . = 3)  N  icch  tylko,  —  a \J  bei  $robun  - 
gen:  v  93.  N.  t.  przyidzie,  dam  ia  temu, 
ttntcrilche  er  ftcb  nur  su  femmen  ob.  mag 
tr  nur  femmen,  id)  wtU  ihn  febon  9Werc< 
lehren.  —  fłatt  Jak,  Skoro,  Kiedy, 
trenn,  j).  ©.  Sto  razy  na  dzień  się  iey 
wyrzeka,  lecz  niech  ią  tylko  uyrzy  z  da- 
leka, zaraz  zapomni  o  wszystkiem,  lum 
bertmal  in  einem  Sage  fagt  cr  ftdi  ten  tbr 
le$;  fe  wic  er  ftc  aber  nur  ten  weitem  $u 
feben  befemmt,  ifł  Alle*  gleich  wteber  ber* 
geffen.  Niech  tylko  oycie*  przyiedzie, 
a  wszystko  się  zalotni,  wenn  nur  ter  S$a« 
ter  femmt  (tamę,  fommen  mochte),  fc  wirb 
(würbe)  ffd)  Alle*  befettigen  laffrn. 

Niechcący  (Nie  chcący),  f.  Chcieć. 

Niechęć,  f.,  bic  Abneigung,  ber  SBibcr* 
Wtür.  auch:  bie  Unlufł,  unb:  Stttffbclligteit. 
N.  miee  do  kopo  ob.  do  czego.  A.  gegen 
3mbn  ob.  gegen  etwa*  haben.  Wielką  n. 
okaznic  do  pracy,  er  jeigt  eine  gro£e  A. 
gegen  bie  Arbeit  ob.  Unlufł  jur  Arbeit. 
Z  niechęcią  się  chwycił  tey  pracy,  et 
ging  mit  UnlufVan  bfefe  Arbeit.  Są  mię- 
dzy nimi  iakieś  n— ci  wzaiemne,  c*  berr 
feben  unter  ihnen  ÜNiff— ten. 

Nicchęcić.  unb  bic  ooQenb.  £anbk  Znie- 
chęcić, kogo  do  rzepo .  3»nbm  bic  2ufł 
ju  etwa*  benehmen,  SBiberroiacn  ob.  Abnei* 
gung  gegen  emu*  erwrefen.  kopo  koma 
ob.  sobie,  einen  3mbm  ob.  fld)  abgcneiat 
machen,  einen  bon  3mbm  ob.  bon  tfeb  ab* 
tvenbig  mad)cn.   Zniechęcony,  cntmutbigt. 

Niechętnie,  mit  Unlufl,  mit  SöiberwiUen 
(pracować,  arbeiten),  ungern  (co  zrobić, 
etwa*  tbitn). 

Niechętny,  do  czepo,  mit  Unlufł  gegen 
etwa*  erfüllt,  robotnik,  ein  träger  Arbei- 
ter, einer .  ber  mit  Unlufł  arbeitet.  —  N. 
konin,  3mbm  abgeneigt,  abbefó. 

Nicchluia,  unb  Nicchluy,  m. ,  (crflrrc* 
duofem,  »on  einer  weiblichen  ^erfon  ge» 
brauet)  ein  fcblamptger,  fchmubjgrr,  unflä* 
tiger  SOfenfd).  —  ein  fd>— e*,  unf— c*  SBeib, 
öfenfeb,  Räbchen.  —  taten  Niechluyny, 
Adj.,  unb  Niechluynic,  Adr. .  unflätig, 
febmufcig.  —  Niechluystwo,  i».,  bic  Unflä* 
terri,  Unflätigfett,  efelbafte  Unreinlichreit 
(befonber*  al*  <£igrnfcbaft  einer  iVrfon). 

Niechno,  ifł  ba*  bcrfłarfte  Niech  3. 

Niachrzczeniec ,  tu. ,  ein  Ungetaufter. 

Niechże,  ifł  ba*  brrfłarf  te  Niech  1.  g.  8. 
Niechże  przyidzie,  romme  cr  boch.  mag 
rr  bod)  fommen.  A  niechże  mnie  ob.  cię> 
licho  weźmie  z  taką  prą  (in  ber  niebr. 
e*r. ) ,  baff  mid)  ob.  bieb  ber  genfer  bole 
mit  fo  einem  ©piek 

.Niecić,  1)  anmachen,  anblafen  (opień, 
ba*  geuer).  —  2)  mit  btr  boUenb.  £anM. 
Wzniecić,  erregen,  berurfaeben,  anfłtften, 


Niedawno. 

anfachen  (woyne,  einen  Ärieg;  bunt,  einen 
Aufruhr),  obawę,  wątpliwość,  tfurebt, 
Zweifel  erregen. 

Niecierpliwić,  unb  bie  boOenb.  £anbl. 
Zniecierpliw ie,  ungcbulbig  madłen  (się, 
werben).  Zniecierpliwiony  czekaniem, 
ungcbulbig  über  ba*  lange  ^Barten,  über 
ben  $?crjug. 

Niecierpliwość,  f.,  bie  Itngcbulb. 
Z  n — ścią  oczekiwać,  mit  U.  erwarten 
(3mbn,{  etrra^). 

Niecierpliwy,  1)  ungcbulbig  (beim  $*er< 
jug,  SSartrn,  hoffen).  —  2)  Nl.  na  co,  cm 
tftnbltch  gcścn  etwa^.  etwa*  nicht  ertragen 
fÖnnenb  (na  zimno,  bie  Kälte). 

Niecka,/,  bie 9Wulbc  (^arfmulbc,  oinf* 
mttlbc). 

Niecnota,  \)f.,  eine  Untugettb,  lailcr^ 
bafte  $anb(ung,  ^a|łerthat,  cchanbtbat.  — 
2)  bilbl.,  ein  jaugentchw.  ein  lailerbaftcr 
9Dtfttf$, 

Niecnotliwy.  Niecnotny,  Adj.,  unb  Nie- 
cnotliwie,  —tnie,  Ade,  untugenbbaft.  un 
tugenbfam.  ^ 

Niecnotnica,  f.,  eine  laflcrbaftc  Jvran, 
befonbcriJ  eine  2>ublbirne.  ein  unreufebe^ 
ÄBetb. 

Niecnotnik,  m.,  ein  laflerhaftcr  aVcnfcb. 

Nieco,  ein  wenig,  etwa*,  (bei  &cralri? 
ebttngen  aud))  um  ein  üöentge^.  j.  S.  Nie- 
co chory,  ein  wenig  franf.  N.  pieniędzy, 
etwa*  ©elb.  N.  w  iększy,  um  ein  2ß.  großer. 

Niecofniony ,  uńwibrrrufłid). 

Nieculka,y. ,  eine  tlcine  SMulbe. 

Niecześć,/.,  bie  Unehre,  XJcruncbruug 
(maltet). 

Nieczuły,  Adj.,  Nieczule,  Adr.,  uncni' 
bftnblich.  embftnbung^lo*.  gefühllos,  ebne 
OefübJ.  bartberjig.  —  na  co,  fein  <&efübl 
für  etwa*  ^abenb.  N— lym  sie  stać,  g. 
werben,  ba*  @.  Oerliercn.  N.  iuż  być  na 
bóle,  abgejlttmpft  fein  für  ben  cifcmrrv 

Nieczułość,  bie  öefüblioflgf eit,  $»art- 
berjigfett.  na  nędzę  druptcli,  ber  Langel 
an  menfchltcbcm  *0cfubl  für  Anberer  2ri* 
ben.  dla  kopo,  bartberjige*  benehmen  ge- 
gen 3mbn. 

Nieczystość,  1)  Unreinltchfeit  (aW 
(Eigenfchaft  einer  ^erfon,  unb  S?efd)affcnbcit 
einer  Sache).  —  2)  ber  Scbmuf.  bic  Un* 
retnigfeit.  —  3)  bie  Unlauterfcit  (zamia- 
rów, ber  Abftcbtcn). 

Nieczysty,  Adj.,  Nieczysto.  Adr.,  1) 
unreinlich.  —  2)  unrein,  ((hmu^ig.  —  3) 
unlauter.  1.  SJ.  N — ste  zamiary,  u— rr  Ab' 
ftrbtcn.  Z  n — stych  źródeł  czerpać  swo- 
ie  wiadomości,  au*  unlautern  J^ueOcn  fei- 
ne Wacbricbtrn  fehbtfen. 

Nieciytclność,/.,  ba*  Unlcfcrlicbe  (tu 
ner  @<brift). 

Nieczytelny,  Adj.,  N — lnie,  Adr.,  un» 
leferlieb. 

Niedawno,  unläugfl.  neulieb,  jüngfl  oor 
nicht  gar  langer  3"t  (Przed  niedawnym 
czasem).  Niedawno  temu,  e*  ifł 
lange  her,  baff  bie*  gefchebeu. 
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Niedbalec.  4' 

Niedbalec,  *».,  ein  fautnfrligcr  SWcnfcb, 
f-e«  ^cfdjötf. 

Niedbalość,y.,  ifl  der  $rd.  nach  gleich 
Niedbalstwo,  und  unterfebcidet  tlcb  blofj 
ten  dcmfclben  dadurch,  datf  ci  fld)  immer 
auf  ein  befttmmte«  Object  bliebt,  während 
Niedbalstwo  eine  inbärirende  <Śigenfcbaft 
bezeichnet,  f.  Niedbalstwo. 

Niedbalstwo.  n.,  die  WacbläffTgf eit,  ftabr« 
(äfttgtrit,  Unbctrirbfamfctt,  corglofTgfeit. 

Niedbały,  Adj.,  Niedbale,  Adr.,  nacb- 
Uttifa,  fabrläftlg. 

Niedobitki,  tn.  plur.,  die  Jrümmrr, 
tleberblcibfel  einer  gefcblagcncn  Mrmee,  die 
dem  feindlichen  €tbroerte  entgangen  —  im* 
mer  im  verächtlichen  Sinne. 

Niedobór,  m.,  da«,  wa«  \u  wenig  gc» 
u  omni  in,  eingenommen,  eingebogen,  cinge* 
trieben  wird,  da«  deficit,  der  Slu*fall, 
Fehlbetrag  (in  wiefern  er  durch  un^urrieben* 
de  V? innabme  herbeigeführt  wird).  N.  od 
trunków  zastąpiono  luidhorcm  z  miewa, 
ferr!9u«fa((  don  dcrJranttteuer  wurde  durd) 
den  Ueberfd)U|T  der  ©rabltfrucr  gedeert. 
W  przeszłym  roku  znaczny  był  n.,  im 
derigen  3abrc  war  da«  deficit  bedeutend. 

Niedobry,  böfe. 

Niedoebodek,  m.,  eine  unjeitige  ©eburt 
(r-craltet). 

Niedocicezony ,    unerfcrfcb(tcr).  uner- 
gründlich. 

Niedogodność,  f.,  1)  auch  Niedoyoda, 
f.,  die  Unbequemiiebreit.  —  2)  da«  9?titT* 
behagen. 

Niedogodny.  Adj.,  Niedogodnie,  Adr., 
l)unbeonem.  ungelegen,  nicht  recht.  Przjiśdź 
w  n— dn>  ni  czasie,  ungelegen  foimnnt.  jur 
unrechten  3eit  t.  —  2)  eigentlnnig.  t»cr* 
driefilifb.  wunderlich  dem  man  nicht  leicht 
etwa*  recht  maebt. 

Nicdoiadki,  m.  plur.,  da«  den  einem 
<Sd)maufe  Urbriggcbliebcue. 

Niedokwns,  ui.,  die  £albfäurr.  —  Nie- 
dokwaszony,  nid)t  gehörig  gefäurrt.  balb-- 
gefanert. 

Niedołęga,  und  (wiewohl  feiten)  Nie- 
dolężnik,  "»«.,  1)  ein  unbeholfener,  ftumbf* 
ttnmger.  blöd|Tnnigrr  Wrnfcb.  f.  nod)  Nie- 
dołężny 1.  —  2)  ein  fritppclbafter ,  ge- 
brechlicher, fchwädilidKr  SMenfd)  (immer  mit 
dem  Stebcnbcgruf,  dajf  er  dadurch  \U  irgend 
einem  <3cfcbaft  untauglich  wird). 

Niedołęstwo,  gewöhnlicher  Niedole- 
żność,  peralt.  Niedołęga,/;,  1)  die  llnbć* 
bolfenbeit,  SMödjlnnigfcit.  der  «Stumpf  ftnn. 
die  llntaualichfcit  }U  öefd)äftcn.  —  2)  die 
tfcbrrcblicbrcit,  6cbwäd>lichteit.  triiddfl= 
bafter)  3»tf>*nd    f.  Niedołęga  >.) 

Niedołężnie,  Adr.,  1 )  trüppclig.  febwäd)- 
Iid>  (wyglądać,  autffeben).  —  2)  ohne  Äraft. 
ohne  energie,  ohne  die  erforderliche  Streu* 
gerate  ftolge  der  Unbcbolfenf>cit,  ttntaug» 

Nieiolęiny,  1)  unbeholfen,  ftumdfftn* 
nig.  blodftnnig.  febroad)  ( geitfeefebwad). 
febwaeb  an  Äörjer  und  öeifl.   ebne  Se|lig- 


1  N  iedowarzony. 

feit  de«  e&arafter«).  untauglich  in  ©c^ 
febäften.  —  2)  gebrreblid).  tördrrfdjwacb. 
trüwclig.  früWrtyaft.  (f.  Niedołęga  2.) 
—  3)  weibifeb.  »on  SBricblicbtcit  jeugend 
(pon  c  a  eben,  j.©.  płacz,  da«  w-e  SBctncn). 

Niedomagać,  etwa«  frant  od.  nicht  gatt) 
gefund  fein,  unbäflicb  fein.  < veraltet  und 
nur  nod)  in  Orojjpolcn  üblich  für  Być  nie- 
co słabym.) 

Niedomiar,  m.,  da«  gum  bellen  97?aage 
fehlende. 

Niedomordki,  f.  plur.,   f.  Niedobitki. 

Nicdonosek,  m.,  f.  Niedochodck. 

Niedopałek,  m.,  da«  örandfebfit. 

Niedopanck,  tn.,  ein  feltener,  aber  febr 
gaffender  und  traftigrr  %u«drucf,  um  einen 
ju  bezeichnen,  der  den  grofen  $errn  macht 
ohne  e«  ^u  fein ;  d.  i.  einer,  dem  no  cv  etwa« 
daju  fehlt,  um  ein  groger  Ocrr  ju  fein; 
etwa:  der  Öerngrof,  Äleingrog.  ein  großer 
Kleinherr,   ein  Heiner  grofjer  ^err. 

Nicdoperz,  m.,  f  Nietoperz. 

Nicdopitki,  f.  plur.,  ein  ungebraucht 
liebe«,  aber  gaffende«  SBort  fur  diejenigen 
öetränte,  die  jum  41u«trtnfen  benimmt 
worden  waren,  und  dod;  übrig  geblieben 
find.  L  ©.  Zaprosić  kojro  na  n.,  3mdn  jtt 
den  lleberretlen  de«  $rlutgelage«  einladen. 

Niedorobiony,  nicht  oöDia  abgearbeitet, 
nod)  nicht  ganj  fertig.  —  bildl.,  f.  Niedo- 
w  nrzouy. 

Niedorostek,  m.,  ein  SWenfcb  bon  flei« 
nem  Äßud)«  (eig.  einer,  der  ju  früb  anf^e« 
|ört  bat  ju  waebfen,  und  t aiu-v  die  gehörige 
Jvohe  nicht  erreidit  ^at). 

Niedorzeczność,  f.,  eine  Ungereimtheit, 
Slbernbcit. 

Niedorzeczny,  Adj.,  Niedorzecznie, 
Adr.,  albern. 

Niedościgły,  unreif  (eig.  und  bildl.  — 
jedoch  irt  in  der  eigentlichen  ©ed.  Niedoy- 
rznly  eorjuiieben,  in  der  bildl.  tył  Niedo- 
ścigły üblicher,  j.  5?.  N.  w  ick,  unreife« 
Slltcr). 

Niedosięffły ,  unerreichbar. 

Niedostateczny,  uniulanglid),  d.  i.  nicht 
hinreichend,  nid)t  genug  tauglich,  den  €r» 
forderniffen  nityt  genügend,  nicht  über« 
3cwgend. 

Niedostatek,  m.,  1)  der  Sttangrl  (ży- 
wności, an  üeben«mitteln).  —  2)  derSWan» 
gel.  die  9f otb ,  »rmuth.  Mieć  n. ,  9? Ott) 
leiden.  Być  w  wielkim  n.,  große  ?Jotb 
leiden. 

Niedostępny,  unzugänglich. 

Niedoświadczony,  unerfahren  (bon  ^er« 
fönen),  iitcbt  erprobt  (»on  eadjen). 

Niedotyknny,  nicht  anjugreifen.  nicfjt 
aujuriibren.   ein  SRübvc  mid)  nicht  an. 

Niedouczony,  ntc^t  gehörig  fiudirt.  halb- 
gelehrt,  dem  SJe^rmeiftcr  ju  früh  entlaufen. 

Niedouk,  m.,  ein  ^albgelebrter. 

Nicdowarzony,  dem  Sebrmeifler  )U  früb 
entlaufen,  (auch  fagt  man  dafür  bildlich 
Kiedo warzouA  glowa.) 


Niedowiarek.  ' 

Niedowiarek,  ein  Cc&watfyjläubigcr, 
Ungläubiger.  —  aud>:  Zwtifltr,  efc^titer. 

Nicdowiarski,  ben  Unglauben  ob.  bie 
Ungläubigen  betreffend  3.  33.  N— ka  złość, 
bie  93o*beit  brr  Ungläubigen. 

Niedowiarstwo,  n.,  ber  Unglaube. 

Niedowidzieć ,  f.  Dow  idziec. 

Niedowierzać,  f.  Dowierzać.  —  Niedo- 
wierzanie, n.,  ba*  SWifftraurn. 

Niedojrzały,  unreif,  f.  Niedościgły. 

Niedziela,  f.,  1)  lex  Sonntag.  N.  kwie- 
tnia, przewodnia,  cet.,  f.  bie  Slbjecttvc.  — 
2)  bie  SBoebe  (boeb  nur  in  brr  SDrebrbrit). 
%.  93.  Za  dwie  niedziele,  in  jwei  iiBocben. 
(Slnm.  ba*  SBort  Tvdzieü  i\\  in  birfrr 
93eb.  Verhieben,  unb  Niedziela  gebort 
biot?  brr  gemeinen  Svrad)r  an). 

Niedzieluy ,  fonntägig ,  unb  fonntaglid). 
©onntag*..  j.  83.  N— a  suknia,  ca*  o— tieft. 

Niedźwiadek,  m.,  1)  rin  fleiner  93 ar. 

—  2)  brr  Crorbien  (aucb  al*  Gimmel*» 
$eid>en).  —  3)  bie  9)?aulwurf*grillr. 

Niedźwiadkowiec,  m.,  brr  Siiebrrfeor* 
Jjion.  bir  £reb*fvinne. 

Niedźwiednik,  m.t  brr  öärenfübrrr. 

Niedźwiedź,  tu.,  ber  93ar.  morski,  ber 
Crcbar. 

Niedźwiedzi  ( — dzia.  dzie),  93arrn*. 
3.  93.  N—  a  skóra,  bie  S3ärrnluut.    N— o 

gono,  bie  Bärentraube.   N— u  kami.  ber 
-fu*  (rinr  ffiwąt). 
Niedźwiedzia™,  ta.,  brr  5?arenfiifirer. 
Niedźwicdziea,  f.,  bir  23artn. 
Nicfarbowany ,  ungefärbt.  —  Nicforc- 
mny,  unfćrmlidj.  —  Niegaszony,  ungrlofcfci. 

Niegdy,  bi*ireilrn.  nundnual.  jturrttrit. 
mitunter,  ju  Briten.  (Veralt.  für  Czasem.) 
~  2)  f.  Niegdyś. 

Niegdjś,  I)  rbemaf*.  Vorzeiten,  rinmal. 
fontl.  —2)  einfi.  brreinrt  (von  brr  3ufunft). 

N  ie^odnica,  f.,  rin  nid;t*roiirbigr*  JEJeib, 
©fabeben.  —  Niegodnik,  gewbbnl.  Niego- 
dziasz  ,  m.,  rin  n— rr  9)cenfd>. 

Niegodny,  1)  audi  Niegodzien,  untpiir' 
big,  unwrrtd,  niebt  trrrtb  (nagrody,  brr 
^rlolinung).  —  2)  untrürbig  (in  ftttlidjer 
$>inftd)t).  5.  93.  N— e  pompowanie,  ein 
U— e*  53etragen  —  baoon  ba*  Adr.  Nie- 
godnie, auf  eine  unwürbige  SSetfr. 

Niegodzmose,/*. ,  bie  9fid)t*triirbigfeit 
(meralifebc  Sd)led)tigfeit  einer  ferfon),  unb 
eine  nicbunnirbige  £anblung.  Dovoieic 
sie  wielu  n — sei,  fiele  9f— ten  begeben. 

"Niegodziwy,  *1dj.,  unb  Niegodziwie. 
Adr.,  l)  niebt*roürbtg  (b.  i.  moralifeb 
fdjleebt).  =  2)  bübl.  bon  Satben :  aj  niebt** 
toiirbig.  fd)ird)t.  —  bj  unrrtraglieb.  lartig. 
unau*fxrMid>.  befdm>erlid)  (tvieÄälte,$iBe). 

Nicgolony,  unbarbtrt.  —  Niegościnny, 
ttngatflirb.  ungatffreunblicb. 

Niegospodarny,  febled)t  UMrtbfdniftrnb. 
ein  fdilrcbter  Üßirth.   nid)t  bau*bältrrifd). 

—  babOlt  ba*  ftbberb.  Niegospodarnie, 
o^ne  alle  Cefonomie. 

Nicgotowy,  1)  nirbt  fertig,  —  2)  unvor« 
bereitet  (Von  iVrfonen). 


29  Nieludny. 

Nlegrunf owność,  f. ,  bir  ^runblefTafrrt, 
Unbaltbarfeit  (dowodów,  ber  Beireiff). 

Niegruntow  ny ,  Adj.,  N—  w  nie,  Adr., 
grunblc*.   ungegrünbrt.  unhaltbar. 

Niegrzcbny,  unbegraben  (bi d>terifd)>. 

Nicgrzccziiośe.y*.,  bie  Unart,  Unartig* 
feit,  Unbbflidrteit  (aló  (figenfebaft,  unb  ein- 
jelne  ßanblunj  ober  Slrufjrrnng).  N.  ko- 
mu powied/iee,  o>nbm  eine  U.  fagen. 

Niegrzcezny,  Adj.,  N— eziiic ,  Adr., 
unartig,  unboflid). 

Niegrzeszny ,  unfünMid;. 

Niemki,  1)  ein  genuffer.  5.  93.  N.  I'iotr, 
rin  arwiffrr  2)trnfd>,  Kamm*  ^tter.  —  2) 
bei  3abln>ertrrn  :  rtnigr.  rt!id;r  (fr^|n|af| 
für  Jakie). 

Niejako,  o,enń|lrr  StOAfcn. 

Nieiasny,  AdJ.,  Nieiasno,  Ad*.t  un» 
flar.  unbeutlicb. 

Niekarność,  f.,  bic  3ud)tlof?gfeit.  brr 
Langel  an  3»d>t. 

Niekarny,  Adj.,  Niekarnie,  Adr.,  iud;t- 
lo*.  —  aud) :  unbifeiplinirt  (j.  55.  N— e 
woyska,  u— te  Srufcben). 

Niekiedy,  1)  mitunter,  manchmal  bann 
unb  n?ann.  bi*roeilen.  —  'l)  »rraltrt  für 
Niegdyś  1. 

Niekiszony,  ungrfdurrt. 

Niekontent ,  un^ufrirbm.  —  Niekorzy- 
stny, unoortbrilbaft. 

Nieksztaituosc ,  f.,  bir  Ungrjtaltrtbrit. 
Unformlidpfrit.  —  Niekształtny,  Adj., 
N— tnie,  Adr.,  ungrftaltrt.  unformlieb. 

Niekto,  veraltet  ttatt  1)  Jeden  einer 
(z  nas,  Von  im*).  —  2)  Nie  ieden,  man« 
d)cr  (z  nas,  von  un*). 

Niektóry,  1)  in  ber  (finbeit:  rin  grtrif« 
frr.  N-ra  czese,  ein  J^ril.  N — rego 
czasu,  311  Reiten,  manebmal.  (Vrralt.)  — 
2)  in  brr  Sttrbrbcit:  Niektórzy,  Niektóre, 
einige  (befonber*  fubjtantivifcb;  9.  Nie- 
którzy utrzymują,  ie . . . ,  einige  behaupten, 
baff. . . ). 

Niekuusztow  uy,  Adj.,  N — w  nie,  Adr., 
funttlo*.   fiMidit.  ungefünftelt. 

Niekwaszony,  ungefduert. 

Nielad,  m.,  große  Verwirrung.  VbDigr 
ob.  toilbe  Unorbnung.  Nieład  sprowadzić 
ob.  sprawie,  rinr  SB.  Vrrurfadprn.  Cofanie 
się  w  nieładzie ,  ein  verwirrter  9iiirf$ug. 
W  wielkim  n— c  cofali  się  do  obosu,  rlc 
jogen  ficb  in  VöOiger  Unorbnung  in*  Sager 
jurüef.  W  woysku  powstał  u.,  ba*  -Veer 
gerietb  tn  Unorbnung. 

Niełaska,  f.,  bie  Ungnabf.  Ściągnąć 
na  siebie  ezyie  n — ę,  jtcb  3»nb*  U.  ju- 
jiefjen.  Popaśdź  w' u— %  u  kogo,  bei 
3mbm  in  U.  fallen. 

Niclaskawy,  Adj.,  N— wie,  Adc,  un- 
gnabig.  —  aueb:  unglimvflteb. 

Nicliczuy,  *Jdj.,  Nielicznie,  Adr.,  gar 
nidit  iahlretdi. 

Ńielitościwy,  Adj.,  N— wie,  Jidr.,  un» 
barmberjig. 

Nieludny,  1)  nid)t  brbólfert  unbetrobnt. 
mrnfebenlrer.  bbe.  —  2)  niebt  febr  bevölfert. 
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Nieludzki,  Adj.,  N— ko,  Adr.,  titt< 
menfmlid).  —  Mo  ludzkość,  bie  ttn* 
menfrbliditrit. 

Nietn,  ifł  ber  Slolat.  ton  Ono.  f.  On. 

Ni  cum,  u  n  cr-  Niciuasz,  rtc^ti^cr  getrennt 
Nic  ma,  id  bie  unperfonlidje  ftcrm  von 
-Mieć.  wrlrbe  mit  bem  tfenitiP  (außer  Co 
uno  Nic )  ober  3nfinitio  gebraucht  »ixt, 
wie  ba*  beutfdje:  e*  bat  tein;  in  Oft 
Uro.  —  e*  giebt  nidjt,  i;ł  nidjt.  j.  93.  Nie 
tun  niebezpieczeństwa,  e*  luit  feine  ®e» 
fabr.  Nie  iua  go  (ob.  ich),  er  ifł  (|Te 
ftnb)  ntd)t  ba.  .Nic  masz  tak  zle^o  czlo- 
wieka  na  śniecie,  któryby  nie  posiadał 
iakiev  cnoty,  e*  giebt  in  Per  ÄBelt  reinen 
fo  rbfen  9)?enfchen,  ber  ut<t)t  eine  Sugrnb 
befafje.  Nic  ma  co  ieść?  aiebfsJ  nicht*  \\i 
efirn  ?  —  Nie  masz  nic  do  picia,  e*  giebt 
ntd)t*  511  trinten.  (3nt  yraterit.  Nie  było 
uic.  unb  in  ber  .^utunft  Nic  będzie  nic.) 

Niemal,  uugrfabr,  0.  i.  faji,  beinahe,  j.  93. 
W  te  u.  odezwał  się  słowa,  er  fprad) 
ung.  in  btefen  SBortrn! 

Ńiemasz ,  (  Genit.  Nicmasza )  m. ,  ein 
jum  SBertfpirl  au*  Nie  masz,  Ifl  nid)t 
b  a,  erbid)trter  Staute ;  bem  9tamen  Tomasz 
(3bcma*,  getrennt  To  masz,  ca  t)afl  bu) 
rntfpred>enb.  5.  93.  Wole  Tomasza,  nix 
Nieinnsza,  Serr  Dabart'ifi  mir  lieber,  al* 
£crr  3  rt  u  i  d)  t  b  a. 

Niemcy,  1)  m.,  tfł  bie  3Jte(jrl)eit  Pen 
Niemiec.  —  2)/.,  2>eutfd)lanb. 

Nicmczeć,  unb  al*  potlenb.  £>anblung 
Zniemczeć,  \w  einem  $etttfd)eu  werben  ob. 
łid)  umbilben.  beutfd)  werben  (Pon  Verfe- 
tten,  lefeterr*  o  ud)  pon  Räubern;  unb  jwar 
fowcbl  in  £infid)t  ber  ®j?rad)e,  al*  aud) 
ber  S>entuirg*arl  €itten,  ceł.  —  brtber  a  ud) 
btftl.,  ein  (beutfd)e*  Äletb  anheben). 

Niemczura.  (im  Sdjerj  ob.  mit  9Jrr» 
adjtung  fłatt  Niemiec)  ein  §eutfd)er.  (oft 
audi  ohui  nacbtbriligen  53egriff  in  pertranlU 
eher  Siebe,  $.93.  Poczciw  y  N..  eine  gute,  rb,r« 
liebe.  ferurfdK  £aut.   ein  cbrlicber  2>eutfd)er.) 

Niemczy ć,  gernuniflrrn. 

Niemczyk,  m.,  ein  brutfd)e*  9J?ännd)en. 

Niemczysico.  1)  ber  baßlidje  £eut- 
fd>e.  —  2)  f.  Niemczura. 

Niemczyzuo,y.,  1)  bie  beurfebe  ©bratbe 
(unb  t'ittrratur).  —  2)  bie  £eutfd)b,eit.  — 
3)  eine  beutfd>e  @cwebnbeit.  eitle,  ?Jtobe, 
Bauart,  2rad)t  ceł.,  überhaupt  etrca*.  ba* 
ba*  öepräge  be*  £ -ru tfcbtbtim*  an  ftd)  trägt. 

Niemeczka.  1)  eine  beutfdje  (lieb» 
tofenb).  —  2)  biftl.,  ein  worttargr*  «Betb. 
f.  Niemka. 

Niemen,  m.,  ber  Jtiemen.  bie  Wentel 

(ber  TttwiT). 

Niemiara,  f.,  blof  in  ber  9teben*art  ge* 
bräud)lid):  Co  niemiara,  eine  fd)were  S0?c4i- 

8 r.  bü  jum  Ueberfluff.  bie  püOe  unb  ouiir. 
n  Hebermaaf.   unbänbig  piel. 
Niemiaszek,    ein    (gute*)  beutfd;e« 
9)tännd)en. 

Niemiec,  (Geutł.  Niemca),  ber 

Seutfebe.  (aud)  biftl.  für:  ^eutfa)ge|Tnnt, 


ber  beutfd)en  3^rad>e  unb  iiłłterałur  tunbig 
ob.  beflifTen;  im  Sdierj  aud)  fftr:  8eb.ret 
ber  beutfd>en  Spradje).  —  Snmrrt.  1. 
Sßober  ber  ?tamr  tomme ,  barüber  ftnb  bie 
flapifd>en  OefrbidjW  unb  3prad)forfd>er  nodj 
nid)t  einig.  Einige  pertieben  baruuter  Vit 
friibefłen  93ewot)iier  bei  Slufir*  Niemen 
(bie  Stemel),  —  wopon  Niemeniec,  Nie- 
nmiec  (fo  (ollen  ba#  SSort  bie  Rafdmben 
nod)  bleute  auifbred)eu  1.  unb  julebt  Nie- 
miec geworben;  —  anbere  leiten  'e*  oon 
bem  nermanifdjen  Stamme  Xcmetea;  nod> 
anbere  pon  bem  Sßorte  Mierny,  fłnmm. 
9ßeil  nämlid)  bie  ^eutfd;en.  all  ffc  mit 
ben  ®lapen  tn  9?erüf>rung  tarnen,  ber  fla* 
Pijcben  ©prad;e  untuubig,  ?id)  blołj  burd) 
3eid)en  per|ianblid>  mad>en  tonnten,  fo  fei- 
len fie  Niemcy,  dumme  SWenfdjen,  be» 
naottt  worben  fein.  $iefe  SÖtetnung  ifł  bie 
wabrfcbeiuUcbde  unb  wirb  Pon  ben  meifłen 
in  ca-' u  u  genommen,  weil  noch  jebt  bie 
6 1  ottbe u  tf  d)  en  t>ier  unb  ba  Głuche 
Niemcy,  taube  2>eutf<be,  genannt  werben. 

—  2.  Seil  in  ben  epaugelifd)en  Äirdjen  in 
^olen  ber  (3otteibientł  meiden*  in  beutfdjet 
Cpratbe  gehalten  wirb,  fo  ifł  in  >}iuń*d)t 
ber  Religion  bem  gemeinen  Spanne  Nie 
micc  fo  Piel  aU  Lutheraner  ob.  ScalPinifł: 
eben  fo  Niemka,  unb  Niemiecki. 

Niemiec,  1)  mit  ber  Pollenb.  $>anbtung 
Oniemieć,  fłumm  werben,  bie  cprad)c  Per* 
lieren.  —  2)  mit  ber  Poll.  6.  Zaniemieć, 
Perfłummrn  (nid)t  reben  tonnen  ob.  wol« 
ien  —  für  ben  Viigenblitf). 

Niemiecki,  Adj.,  Po  niemieckn,  Ade., 
beutfd).  Tłumaczyć  na  niemieckie  eP. 
s  niemieckiego,  in*  $eutfd)e  ob.  an*  bem 
$eutfd>en  überfein.  Jak  to  sie  wyraia 
po  niemiecku?  wie  wirb  Pa*  im  5?eutfd)en 
au*gebrüett?  wa*  b^eißt  ba*  auf  bentfd;?  — 
f.  nod)  Niemiec  önmert.  2. 

Niemieszany,  ungemifdjt.  unbermifd)t. 

Nicmieszkale ,  .i</r.,  unoerjüglitb.  un^ 
gefaumt.  (peralt.) 

Niemiesxknlny ,  unbewohnbar. 

Niemkn.  unb  Niemkini,  (letztere*  befon 
^er^  mit  93erad)tung  ober  >?aff)  f.,  eine 
$>eutfd>e.   Ueber  ben  Urfpruug  be*  StameuiJ 
fiel)  Niemiec. 

Niemoc,  f.,  eine  i?rauff)eit  (in  fofern  fie 
Äcrt>erfd)Wäd)e  jnr  b.at).  Wpaśdź 

w  niemoc,  in  etne  Ä.  fallen.  —  ertranten. 

—  Zolla  11. ,  bie  Oclbfud)t.  N.  padaiaca, 
bie  ftaUfnebr. 

Niemódz,   Perattet  für  Chorym  być, 
tränt  fein. 
Nieinosc  unb  Niemota,./,  bie  <2tumml)rit. 

Niemowa,  m,,  ein  Stummer. 

Niemowlątko,  ba*  3MiuinuttP  Pott 
Niemowlę,  w.  f. 

Niemowie,  w.,  ein  tleine*  Jfinb,  ba* 
noch  nicht  repen  tann  (infam). 

Niemowlęctwo,  1)  ba*  UnPermogen 
\n  reben.  —  2)  ba*  tinblitbe  «Iter,  in  wel- 
d)em  man  nod)  nid)t  reben  tann  (infantia). 
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Niemowlęcy.  L. 

Niemowlęcy,  finblid).  wiek,  ba*  Sin* 
bc*altcr.  bie  kiuMicit  (wo  man  nicht  rcben 
łann)  Jeszcze  w  n— cym  wieku,  noch, 
al*  ganj  tlenie*  Kinb. 

Niemy,  Jidj.,  ISicmo,  Adr.,  fhtmm.  — 
bilbl.,  fłiCt  (j.  33.  ein  Ort).  Niema  mowa, 
bic  ©cbehrbcnfaracbe.  bierna  twarz  ob. 
bestya,  fin  unvernünftige*  Ibjcr  (Vrralt). 

Nienacko,  rin  Suóst.  iudecl.,  blo0  mit 
Z  abverbialifeb  gebraucht ;  Z  nicnacka,  un- 
vermerft.  unverfc^cn*.  unoermutyet.  — 
auch:  Vloblicb. 

Nienaganny,  Adj.,  Nienagannie,  Adr.t 
rabello*.  "untabctyaft  untabelig.  ohne  Jabel. 

Nienagrodzony,  1)  ttncrfręlicb.  unwic* 
berbringlicb.  j.  ©.  Strata  n— a,  u-erVer* 
litfł.  —  2)  unbclebnt. 

Nienaruszony,  unvcrfrbrt.  unangerührt. 

Nienasycony,  uncrfdttlicb. 

Nienaturalny,  Adj.,  unb  N— lnie,  Adc, 
unnatürlich. 

Nienawidzić  (falfcb  rfł  Niennwidzieć,  f. 
Nawidzić) ,  baffen.  nicht  leiben  tónncn. 

Nienawiść,  /,  ber  ijóaff.  N.  powziąć 
do  kogo,  belfer  ku  komu,  c*  wirb  mix 
3mb  gebäffTg.  einen  $>.  auf  3mbn  werfen. 
Mieć  n.  ku  komu ,  Mieć  kogo  w  n — ści, 
gegen  Smln  begen.  Podadź  kogo  cl. 
się  w  n.,  N.  na  kogo  cl.  na  siebie  ścią- 
guąć,  3mbn  jum  ÖVgcnftanbc  be*  (allgc* 
tneincn,  powszechną)  Ciajfc*  madirit.  (all* 
gemeinen)  £aff  ftd>  gujieben,  auf  ffeb  (aten. 
Zyć  z  kim  w  n — ści,  ffcb  gegenfettig  baf* 
fen.  $ajf  gegen  einander  begen.   N— scią 

Snłać  ku  komu,  ben  bitterften  jó.  gegen 
mbn  begen. 

Nicnauistnik,  m.,  cer  $affrr. 

Nienawistny,  gcl)äfttg,  b.  ł.  fowobj  §af* 
fenb,  al*  autb  t>  erbafft. 

Nienayrzćć,  Nieuaźrzec.  f.  Nienawidzić. 

Nieobaczek,  m.,  blofj  abVerb.  Z  nic- 
obaczka,  unverfeben*.  unvermerft. 

Nicohnczny,  Ad/.,  N— cznic,  »Idc,  un» 
bcbaebtfam.  uiiocrfTtrjtiq. 

Nieobecność,/,  tle  Sibwefcnbcit.  W roo- 
ićy  n— ści ,  in  meiner  %. 

Nicobecuy,  abwefenb.  —  Nieobecnie, 
Adr.,  in  3mb*  Sbrocfenbeit.  ebne  baff 
3»nb  anwcfcnb  i\\  (j.  SJ.  kogo  osądzie, 
ibn  Verurtbcilen). 

Nicobeszly,  nicht  git  bereifen  (bicbterA 

NieobUczony,  unberechenbar,  nicht  ju 
berechnen. 

Nieobronny,  ebne  SSebr.  ol>nc  Scfcfii« 
gung*wertc. 

Nieobyczayność ,  f. ,  lit  tlntiitltebfcit, 
<Eittenlottgf  cit.  —  unfTttlicbc*  betragen,  eine 
unffttlicbc  Scuflerttng,  £>anblung. 

Nieobyczayny,  Ad/.,  N— nic,  Adc,  un- 
flttltcb.   unflttfam.  fttteulo*. 

Nieochedostwo,  n.,  lit  nnrcinlirhfcit 
(al*  Cigenffbaft). 

Nieochętlożny,  Adj.,  N — żnie,  Adc, 
unreinlich,  unfauber. 

Nieodmienny,  •tidj.,  N— nnic,  Adr.,  1) 
nnvcranbcrlicb.  —  2)  unabanbrrlid). 


4  Niepłatny. 

Nieodpowiedny ,  niebt  rntftrcchenb.  $tt 
wenig  einbringend.  nid)t  bclcbncnb. 

Nieodpowiedzialność,/.,  lit  Unvrrant* 
wortlicbtcit.  b.  i.  eaff  3mb  für  feine  £anb* 
lung*wctfe  nidit  serantwertlicb.  in ;  teinę 
SRedłenfdjaft  ^u  geben  ł)at. 

Nieodpowiedzialny,  niebt  fcerantircrtUd). 
b.  i.  ber  teinę 9ted)enf(baft  ju  geben  braucht, 
int  l'  ■  wecen  man  teinę  Verantwortung  bat. 

Nieodrodny,  nicht  ausgeartet.  feiner 
Sorfabren  roürbig. 

Nieodstępny,  uujertrennlid).  ber  3ntbm 
auf  allen  Śd)ritten  unb  dritten  folgt,  ibm 
ttidit  von  ber  Seite  gebt. 

Nicod wetowany,  unerfe^lid).  nicht  lie- 
ber gut  tu  machen. 

Nieodżałowany,  ben  man  niebt  genug 
bebauern  tann  (von  einem,  ber  geworben  ift 
ob.  ffeb  entfernt  b«t).  N— na  strata,  szko- 
da, ein  fcbjr  großer,  unerfeölteber  Verlud. 

Nieograniczoność,  f.,  lit  ©renjenlo- 
ftgteit. 

Nieograniczony,  unbegrenzt,  grenjenlo^. 
N — a  władza,  miłość,  — e  SDJacbt ,  Siebe. 
N— e  zaufanie,  —ci  Vertrauen. 

Nieokrzesany,  eig. ,  nicht  abgeärtet,  ab* 
gefebält,  bebauen.  —  bilbl.,  ^lump.  tölpel- 
Kaft.   flegelbaft.   obne  aüe  Vilbung. 

Nieomylność,/.,  bie  Untriiqlidjteit,  Um* 
feblbarteit.  Papieia,  bic  3nfaUibilität  lei 
Spapüti. 

Nieomylny,  untrüglich,  unfehlbar. 

Nieopatrzny,  — trznie,  berajr.  für  Nie- 
ostrożny, — znie,  ro.  f. 

Nieopłacony,  niu)t  mit  (Selbe  $u  be jablen. 

Nieopowiedny .  ungemelbet.  N— dnie, 
Adr.,  obne  fTd)  ju  inelben. 

Nieostrożny,  Adj.,  N — żnie,  Adr.,  1) 
unwftcbtig.  —  2)  unbebutfant.  —  baton 
N — oiność,  f.,  lit  Untorflcbtigteit,  Unbe^ 
butfamteit. 

Nieoświecony,  1)  unbeleuchtet.  —  2) 
ungebilbet. 

Nieoszacowany ,  unfd)ä|bar. 

Niepamięć,/,  bie  Vergefienbeit.  Póysdż 
w  n.,  tu  S.  tommen.  \V  n.  co  puścić, 
etwa«  in  V.  bringen,  ber  V.  übergeben, 
an*  bem  ©ebäebtitiffe  verbannen,  ba*  Sn= 
beuten  an  etwa*  verbannen. 

Niepamiętny,  1)  vergeffl«*  (ber  ein 
febroadłe*  ©cbäcbtniff  bat).  —  2)  uneiuge» 
beut  (na  co,  einer  Sache).  —  3)  gern  ver« 
geffenb  (na  urazy,  ba*  erlittene  Unrecht), 
baber  Na  u.  n.,  e'erföbnlid).  nicht  raebfueb: 
tig).  —  4)  unbrntlicb.  Od  n— ych  cza- 
sów, feit  u— en  3«*™« 

Niepewny,  Adj.,  Niepewno,  JJśm*,  1) 
ungewiff.  —  2)  unjtcber.  unjuterläfttg. 

Niepewność,  /.,  bie  UngewifTbett.  — 
W  n— ści  być,  zostawić,  in  II.  fein,  lafien. 

Niepilność ,  f.,  lex  Unflcig.  —  Niepil- 
ny,  Adj.,  N — lnie,  Adr.,  unlfeifig. 

Niepłatny,  unbefetbet  (ber  feine  Vefol- 
bung  nicht  erhalten  bat),  unbejablt.  niebt 
berichtigt  (n?a$  bejaht  werben  fóate,  wie 
ecbulben,  ©eietbe).    ber  feine  ^ejablung 
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erhielt  (j.  53.       Gläubiger,  2obufutfd)er).  Niepoiyiy,  unbrrwü|tlid).  nid;t  ju  drr- 

-  Sum.  da«  Söert  tfl  nicht  ju  hrrwedjfeln  brauchen. 

mit  Bezpłatny.  Nieprawdziwy,  N — wie,  Ade., 

Nieplonny,  nicht  ungegriindet  (Mn  der  unwabr. 

Hoffnung,  dabrr:  jttorrldfiTg).  Nieprawny,  Adj.,  N— nie.  Adr.,  unge« 

Niepogoda,  f.,  fcblecbte«,  unbeimlicbe«,  fefclicb.   gefe|widrig.  widerrechtlich. 


unfreun* Ud)C *  Detter.  fd)lecbte  SSttteriing. 
da*  iH'e genwetter.  Ciągła  byia  n.,  da«  2B. 
war  anhaltend  fcblecbt.  Ciupią  mieliśmy 
n— de,  wir  hatten  befiänbtge«  Regenwetter. 

NTiepogoduy,  j.  dzień,  eilt  trüber, 
unfreundlicher,  regnerifeber  Sag. 

NiepoiHność,  f.>  Irr  StumbffTnn.  — 
Niepojętny,  ftumvffmnig.  febwaebfepftg. 

Niepojęty,  unbegreiflich.  To  iest  dla 
mnie  rzecz  n— ta,  da*  liegt  auger  meinem 
<&rrtcbt«frri«.  et.  gebt  über  meinen  ftorijcnt 
ct.  SJerftand.  tai  ift  mir  unbegreiflich 

Niepokalany,  unbeflecrt.  (fafl  nur  in  ber 
9lrden«art  iiblid):  Niepokalane  poczeeic 
Panny  Maryi,  die  u  — te  (Smofangnijf 
©taria.) 

Niepokoić,  beunrubigm.  —  Niepokoje- 
nie, n. ,  tit  $eutmtbigting. 

Nicpokóy,  m.,  die  Unruhe,  ber  Unfriebe. 

Niepomiarkowanie,  n.,  1)  bie  Unmägig* 
f tit  (  w  iedzeniu  i  piciu ,  im  (Sjfen  und 
Srinfrn).  —  2)  tit  ungejäbmtbtit,  Unge* 
buncenbeit.  ter  Langel  ttx  SWagigung. 
unbändiger  Sinn.  —  ober  umfebrribend : 
baff  man  ftcb  nicht  }u  mäßigen ,  ta\J  man 
feinen  Handlungen  weder  Waag  ned)  3i<f 
in  fefen  weig.  —  N— nie  w  mowie,  tai 
Unvermögen  feine  %un$t  im  Saume  ju  hat« 
ten:  w  karaniu,  )it  groge  Strenge  beim 
etrafen.  —  3)  auffahrende«  iBcfen.  ber 
3äb$ern. 

Niepomiarkowany,  unmäßig,  unbändig, 
ber  fi  di  nicht  \u  mäßigen  od.  feinen  »£e- 

Serben  Waag  und  %itl  nicht  ;u  jefen  reeig. 
.  w  czem,  der  weder  Ofaaf  ned;  3iel  in 
etwa«  finden  fann.  N— na  żądza  chwały, 
übermägige  Kubmfud)t. 


Nieprawośe,  y:,  1)  die  SBiderrrcbtlicb* 
feit,  eine  widerrechtliche  Handlung.  —  2)  tai 
©rfrrecben.  der  gebier,  eine  Untugend,  Sünde. 

Nieprawy,  befe.  fcblecbt.  nichtswürdig. 
—  »o»  Handlungen  auch:  widerrechtlich. 
Nieproszony,  ungebeten,  uneingeladen. 
Nieprzebrany,  unrrfdjopflicb. 
Nieprzespany,  nicht  durcbjufchlafrn.  — 
N-na  noc,  eine  ewige  9łacbt  tdicbterifcb 
jlatt  Z  et). 

Nieprzyjaciel,  m.,  der  %tmt.  N— lem 
być  czyim,  feindfelige  @ef!nnungen  gegen 
3mdn  begen.  N— cm  być  czego,  etwa« 
nullt  leiden  tonnen. 

Nieprzyjacielski.  1)  feindlich,  obóz,  tai 
i—t  Säger.  —  2)  feindfelig.  —  tai  Sldö. 
Po  nieprzyiacielsku ,  feindlicb.  feindfelig. 
a\i  %tint  (5.  ö.  wkroczyć  do  czyiego 
kraiu,  3md«  ©ebiet  betreten). 

Nieprzyiaciółka,/^  die  Feindin.  N— ka 
czyią  byc,  f.  Nieprzyjaciel.  — N — ka  byc 
czego,  wird  oft  gebraust  in  der  ^ocV 
tung :  etwa«  ntebt  leiden  rennen  ( j.  SJ.  dłu- 
gich ogonów  u  sukien,  lange  Schleppen 
an  den  Kleidern). 

Nieprzyiaźń , ./. .  die  geindfebaft,  5f&bf. 
W  n— /ni  z  kim  iyć,  mit  3mdm  fitint 
fein,  od.  in  geindfebaft  eet.  leben,  ob.  fleh 
nicht  bertragen.  N.  na  siebie  ściągnąć, 
ftcb  fteindfebaft  pichen.  Zaniechać  n— ini, 
bie  tfeindfebaft  fahren  (äffen,  die  fteindfe* 
ligfeiten  einteilen. 

Nieprzyjazny,  (oon  yerfenen,  L  ©.  ko- 
mu, 3mdm)  feind,  abgeneigt,  abhold.  — 
(bon  Sadjen)  feindlich-   feindliche  ©effn-- 
nungen  berratbend. 
Nieprzyjemność,  f.,  die  ttnannef)mlid)= 


Niepomny,  (na  eo,  einer  Sache)  unein>    feit  (fowebl  a\i  Cigenfcljaft  —  tai  Unan» 


gedenf.   etwa«  nid)t  berüetfiebtigend. 

Niepomyślny,  Adj.,  dem  SBunfcbe  nicht 
entfprechend.  ungiinfłifl.  —  Niepomyśhue, 
Ade.,  nicht  nad;  SBunfd).  —  N— na  bitwa, 
eine  ungliicrlid)e  Schladt.  —  N— lnie  mi 
poszedł  interes,  da«  <3efd)äft  ift  gegen 
mein  (Erwarten  febfeebt  au«gefaOen. 

Niepoprawny,  Adj.,  N — wnie,  Adr.,  1) 
nicht  eorreet.  fehlerhaft.  —  2)  unberbeffer* 
lieb  (nicht  jtt  oerbeffem.  hon  Verfonen). 

Nieporządek,  m.,  die  Unordnung.  N. 
robić,  U.  urrurfacben.  W  nieporządku, 
in  U.  —  unordentlich. 

Nieporządny,  Adj.,  N—dnie,  Adr., 
unordentlich. 

Nieposłuszeństwo,  n.,  der  Ungrborfam. 

Nieposłuszny,  Adj.,  N — nie,  Adr.,  un- 
gehorfam. 

Niepozby ty.  den  man  nicht  lo«  Werden 
fann.  der  einem  immer  auf  dem  Warfen  fi$t. 

Niepozyteczny ,  Adj.,  N— czuie,  Adr., 
unnüb. 


genehme  einer  Sache  — ,  al«  auch  für:  et- 
wa« Unangenebme«.  ber  SSerdruff).  Mia- 
łem z  nim  wiele  n — ści,  er  hat  mir  biet 
»erdruff  berurfaebt.  ich  b«be  mel  ÄJ.  mit 
ihm  gehabt. 

Nieprzyicmny,  Adj.,  N — nie,  Adr.,  un» 
angenehm,  widerlich.  —  aueb:  berdrieglid). 
j.  9.  Wszystko  mi  n— muc,  e«  ift  mir 
alle«  berdrieglid)  od.  juwider. 
Nieprzykryty ,  unbedeett. 
Nirprzj  sU  \mość,  f.,  1)  die  Uimtgäng. 
1id)feit  (daff  'man  ju  etwa«  nicht  gelangen 
fann).  —  2)  die  Unfreundlichteit  (im  9?e* 
nebmen,  in  wiefern  man  3mdm  nicht  leidet 
3utritt  gu  ffcb  gemattet). 

Nieprzystępny,  1)  unjugänglicb.  —  2) 
unfreuudlicb,  jurüetttogend. 

Nieprzystoyny,  -Adj.,  N — nie,  Adr.,  und 
Nieprzyzwoity,  N— icie,  unanfländtg. 

Nierad,  Adj.  indecl.,  ungern.  J.  Ś.  K. 
to  widzę,  czynię,  mówię,  id)  febe ,  tbue, 
fage  e«  ungern. 
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Nieroałączony.              426  Nlesposób. 

Nicrozlączony,  Nierozerwany,  itnjcr-  Nleschludnosć ,  f. ,  f.  Nieocbędostwo. 

trennbar,  unzertrennlich,  j.  33.  N — yzwia-  —  Nieschludiiy ,  f  Nicocliedoźny. 

zek,   u— e*  SHinbtitjf.    N— a  przyiaźn,  Niesforność,  f..  bic  2Bi*berfbcu|łigtrit, 

u-d)c  ftreunbfdjaft.  ©ibrrfr Nicht rit ,  Unfelgfamfcit. 

Nierozmyślny ,  *4dj.,  N — ślnie,  .  /f/r.,  Niesforny,    unfolgfant.  wiberftrnftig. 

ltnbrbarbtfam.  unüberlegt,  unbefeunen.  —  N— nyiu  byc,  |Td>  nicht  fügen  wolle«, 

baton  N— słność,  f.t  Unbcbacbtfamteii.  Niesienie,       ba*  fragen. 

SDfangcl  an  Umffebt.  Nieskazitelność.  /!,  bie  Unbefcholten&ett. 

Nieroztropność,  (Nierostr...)  f.,  bie  and):  Itnbertcehlidrteit,  Unoerberbtyrit.  — 

Unbefonnenbeit  (al*  €igenfc$aft  uńb  ein»  N — lny,  un6ef4>olten.   unbefleert.  —  nuć): 

jelne  fcanblung),  Untlugbeit  —  baton:  uubeftecblicb. 

Nieroztropny,  Adj.,  N — nic,  Adr.,  un»  Nieskażony,  unterberbt.  flectrnlo*.  (mo* 

befonnen.   untlug.  ralifcb)  rein. 

Nicrozum,       ber  Untrrfłanb.   bie  Hn»  Nieskończoność,,/:,  bie  Uncnbltcbtrit. 

ternunft.  ba*  Unenbliebe.   Do  n— ści.  in*tt— che. 

Nierozumny.  Adj.,  N—  mnie,  Adr.,  tm*  Nieskończony,  Adj.,  Nieskończenie, 

tertfaubig.   unvernünftig  (ton  SWenftben;  Adr.,  unenblicb.  (nicht  ju  tcrwedjfcln  młt 

ton  $b»fren  W  Bczroziininy  torjujirben).  Nie  skończony,  nicht  bcenbigt  untoUen^ 

Nierozwaga,   f.,   bie  UntcrtTebtigtrtt.  bet.)  —  Nieskończenie  ci  iesfem  wdzi>- 

ber  Sttangcl  an  Ucbcrlrgung.  —  Nierozwa-  czny  za  te  przysługę,  ich  bin  3&nrn  für 

iny,  Adj.,  untcrflchtig.   unüberlegt,   obne  birfrn  55ieńft  unenblicb  banfbar. 

lteberlegun^  banbelnb.  —  Nierozważnie,  Nieślubny,  obne  Trauung.   N — e  mai- 

Adr.,  obne  Ucbcrlrgung  (co  zrobić,  etwa*  iciistw  o ,  eine  wilbr  <£be. 

tbun).  Niesłychany,  unerhört. 

Nieryinowny,  Nicrymowy,  obne  Keime.  Niesmaczny,   unfcbinacrbaft.  —  bilbl., 

rrimlo*.  unangenehm. 

Nierząd,  m.,  1)  bie  Unerbnung,  4^rb-  Niesmak,  ».,  1)  ein  »iberlicher,  unan- 

nungalojtgtrit.  —  2)  bie  9irgtcrung*loffg*  genehmer  (tfefcbmact.  —  2)  bie  Unbehaglich-- 

feit.   Anordne.  —  3)  bie  Sittenlóflgfeit,  teit.  ba*  Unbehagen,    ein  unangenehme« 

iMrbcrlidjtcit,  lln}ud)t,  Wühlerei.   N— owi  ©efnhl.  eine  ua— me  cfmpffnbung.  bie  Un* 

sie  oddadź,  jur  ©ublbirne  werben.  gufriebenbeit.  ba*  WtiiTvergnügrn. 

Nierządnica,  f.t  ein  untüchtige*  SBetb.  Nieśmiałość,  /.,   bie  ©dmcbtembcit, 

rine  ©ublbirnr.  Hengfllicbtcit,  Surcbtfamfeit.    Z  nieśniia- 

Nierządnik.  m.,  ber  Hüffler,    ein  un>  łością,  ängtflid).   fdnid)trrn.  (adrrrb.) 

jücbtiger  "ob.  ber  SBoHurt  frćbnrnber  SWcnfrb.  Nieśmiały,  *1df.,   Nieśmiało,  Adr., 

Nierządny,   l)  unorbentlich.    fchlechte  fcbücb;ern.   ängfllicb.  fnrehtfam. 

SBirthfchaft  treibenb.    teinę  JDrbmtng  be-  Nieśmiertelność,  f.,  bie  Untfrrblicbteit. 

obad)tenb.  —  2)  untüchtig,    ber  2B  o  Hurt  —  N— Iny,           N-lnie,  Adr.,  un* 

fröhnenb  flcrblieb. 

Nierzkąc,  Nicrzckąc,  gefchweige  benn  Nieśny,  j.  53.  Nieśna  kura  ob.  kokosz, 

(teralt.  ,latt  A  niedopierói,  ob.  A  cói  bie  Seghcttne. 

dopiero).  Niesnaska,./!,  gewe&nl.  im  ^tur.  Nif- 

Niość,  I.  r.  a.  unb  n.,  I)  tragen  (in  je-  snaski,  9Jciff^elligfeiten,  3änfereien,  Unei» 

ber  9tid)tung.  baber)  N.  dokąd,  hintragen,  nigfcitcn  (łm  Staate  uub  im  ^rioatleben). 

N.  tu,  berbritragen.   bringen.  %.  $$.  Jakąż  N — ki  wzniecać,  U— ten  erregen.  —  f.  noch 

mi  niesiesz  wiadomość?   wa*  bringfł  bu  Kłótnia. 

mir  für  Ütf  abriebt?  Dokąd  niesiesz  twe  Niespełna,  nicht  voll,  ni  du  gan$.  (Wenn 
kroki  ?  wo  eilfl  bu  ob.  wo  ttcigft  bu  bin  ?  ju  einer  teilen  Babi  no*  etwa*  fehlt,  i-  & 
wohin  (lub  beine  @d>ritte  gerichtet?  Strzel-  N.  trzydzieści,  nicht  tott  breigig.)  K.  ro- 
ba niesie  daleko,  dwieście  kroków,  bie  zu  mu  "być  ober  mieć,  nulu  richtig  im 
SMicbfe  trägt  Weit,   jweibunbert  Schritt.  Äotfe  fein. 

Idzie  dokąd  oczy  niosą,  er  geht,  wobin  Nieśplik,  (Mesplik,  Nieszpnl,  Mespnt,) 

ihn  bie  Slugcn  führen.  N.  życie  w  ofie-  an.,  bie  9)ciftel.   ber  Sttifpclbaum. 

rze,  fein  fieben  jum  -Opfer*  bringen.   N.  Niespodziany,  •Idj.,  N — nie,  ,1dr.,  nn- 

szkode,  po-/ytck,  (cchaben,  9ru^en  bringen,  erwartet,  unterbofft. 

—  2)  "mit  (td>  bringen,   erforberu.   rrbei*  Niespokoyność.  y!,  bie  Unruhe.  —  Nif- 

fd>en.    Tak  niesie  powinność,  fo  erforbert  spokoyuy,  Adj. ,  N— nie.  Adr.,  unruhig, 

e*  bie  Pflicht.  —  3)  Nieść  iaia,  €ier  le»  To  mnie*  nieco  n— nym  czyni,  ba*  macht 

gen  (auch  Nieść  allein,  v  93  Kura  niesie,  mir  einige  Unruhe,   liardzo  iestem  n.  o 

bie  Menne  legt  ^ier).   Wieść  niesie,  e*  nie|ro,  ich  bin  feinetwegeu  in  großer  Itn 

gebt  ba*  Oerücht.  e*  terlautct.  =  FI.  Nieść  ruhe,  ich  bin  um  i  im  febr  beforgt.   N—  ną 

się,   l)  -V  się  ku  czemu,  tfd>  }U  etwa*  miałem  noe,  id)  blatte  eine  u— ge  ?t.utt. 

anlaffen.  V       Nic  ku  dobremu  sie  nic-  Nicsposób  (Nie  sposób,  b.  i  Nie  ma 

sie,  bie  ®ad>e  läfft  ffct>  niebt  gut  an.  "(ter-  sposobu,  e*  ifł  tein  Littel,  teinc  Sttbgliay 

altet.)  —  2)  N.  się  za  kogo,  f?d>  für  et-  feit),   wirb  abterbialifcb  gebraucht  in  ber 

wa*  au*gcben  (teralt.).  53cocutung :  e^  ifl  nicht  möglich,  j.  9,  Nic 
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Nicsposobnj.  4*. 

sposób,  aby  lo  wszystko  W  lak  krótkim 
rzasie  miał  spotizcbow  ać ,    Cv  ift  nicht 
möglich,  baff  er  ba*  SlUe*  in  fc  turjer  3«* 
tcrbraucbt  haben  tarnt. 
Niesposobny,  nugefchtcrł  (do  czego,  jk 

etwa*). 

Niespracowany,  aufjererbrntlicb  athriU 
fam  (ben  feine  ilrbrit  crmitbct.  ber  im» 
merfcrt  arbeitet  unb  fTcb  babci  feine  2Wiibc 
tcrbrirgrn  lägt). 

Niesprawiedliwość,/!,  bit  Ungcrcdjtig« 
teil,   popełnić,  eine  U.  be^e^c«. 

Niespra»  iedliny,  ungerecht.  —  Niespra- 
wiedliwi*, ungcucbt.    ungerechter  JBeife. 

Niespul .  f.  Ńiesplik. 

Niestałość,  f.,  Sie  Hnbctfänbio,reit,  ber 
Itnbrttanfc  (człowieka,  eine*  !3Jicnfcbcn ). 
he  «crünberlidtfcit  (pogody .  ^crf  US^tter^). 
cer  SBanfclmutb  (losu,  be*  Öliicr*). 

Niestały,  unbeftänbig.  teränberlicb.  — 
ten  ycrfencn  audi:  leichtfinnig.  flatterhaft. 

N  icstaranny ,  uubetriebfam. 

Nicstatcczność ,  f.%  f.  Niestałość.  — 
Niestateczny  ,  f.  Niestały. 

Niestotck,  1)  f.  Niestałość.  —  2) 
He  3lu*fd)wcifung.  locrcrc,  fcbwclgcrifcbe 
*ebcn*art  —  3)  f.  Niedostatek.  —  4)  ero 
unbeftanbiger  ob.  lotfcrcr  SDfcnfd). 

Niestety,  (terali.  Nicstctysz,  Nicstoty, 
Nicstoty  sz,  Nicstccie,  Niestccicz,  Mo- 
stota,  Niestotes,  Niestocie)  ad)!  leider! 

Niestosowny,  AdJ.,  N — wnie,  Ado., 
unpaffenb. 

Niestrawność,  f.,  bie  ltnberbaulid)tett 
(żołądka,  be*  fDtagcn*).  bie  Ucbcrlabuna, 
cc*  Wagen*.  Chory  na  n.,  er  t)at  fleh  cen 
Klagen  überlaben,  terborbrn. 

Niestrawny,  unterbaulieb.  fchwer  ju 
terbaurn. 

Nicstroyny,  1)  tingefdmiiicf  t.  —  2)  nitbt 
gcftimmt.   nicht  rein  gcftimmt.  tcrftimmt. 

Nieświadom,  unbrtannt  (czego,  mit  et» 
»a*).  unerfahren  (in  etwa*),  unbrwufft 
(einer  Sache),   untunbia,  (einer  Sache). 

Niesworność  (audi  Mes  taniość),  f.,  1) 
bie  3nfuborbinaticn.  SMcbtlofafcit.  —  and): 
SBibcrfpenftiarcit.  (wenn  3ntb  nicht  recht 
geboreben,  ffcb  fügen  will.)  —  2)  bie  lln* 
terträglicbfrtt,  —  auch:  Uneinigkeit,  3wic» 
rraefat. 

Nieślacheic.  m.,  ein  ttnabeligcr. 

Nieswoy,  1)  etwa«  unsäglich.  Jakiś 
dziś  iestem  n. ,  ich  bin  bmtr  nicht  ganj 
wohl  (*c.  obgleich  ich  eigentlicx)  nicht  weif}, 
»a*  mir  fehlt).  —  2)  etwa*  mifflauntg, 
mtjTmutbig,  terfttmmt.  Jakoś  dziś  był  n., 
er  war  heute  nicht  bet  fetner  gewöhnlichen 
Saune. 

Nieszczęście,  n.,  ba*  Ungliirc,  SDfiffge* 
fduef.  N.  mnie  spotkało ,  e*  ift  mir  ein 
U.  gugeftegrn.  Ni— ścia  kogo  nabawić, 
Smbn'in*  U.  bringen.  Na  moie  n.,  ju 
meinem  II.  —  Nieszczęście  chciało ,  io 
ob.  aby...,  ein  feinbfelige*  ©efebier  wollte, 
baff...  —  e*  war  ein  II.,  baff...  —  Wnie- 
nxcz«ścin.  im  ltngtütf.  —  Dzielić  *  kim 


t  Nieudolność*. 

n.,  an  3mb*  SWiffgefcbłct  «finrheil  nehmen, 
ba*  Unglüct  mit  3mbtn  theilcn. 

Nieszczęśliwy,  (Nieszczęsny)  Adj.t 
N — wie,  Iv— nie  unb  no,  .'/e/r.*,  unglücr- 
licb.  unglüdfelig. 

Nieszkodliwy,  AdJ.,  N— wie,  Ade.,  un- 

ftbäbfkb. 

Nieszpor,  m.,  gcWohnl.  im  %Vaxx\  Nie- 
szpory, bie  SJefver.  ber  9faebmittag*got* 
tc*bicnft.  N.  odprawiać,  bie  8>.  halten. 
N— ry  syeyliyskie,  bie  Sicilianifcbe  Hefter. 

Nicszporny,  Vrfpcr«.  \.  ö.  N— e  kaza- 
nie, bie  SJcfpcrprcoigt. 

Nicszpułka,  f.,  f.  Nieśplik. 

Nietoperz,  m.,  bie  t51ebevmau*. 

Nietnpnisty,  Nictopny,  nicht  leicht  \tx* 
fd;meljenb. 

Nietrwalość,  bie  *ergänglid)feit, 
^infäHigreit.  rzeczy  ludzkich,  ©er  Unbe* 
Oanb  ber  mrnfcblicbcu  ^inge.  zdrowia, 
bie  Schwache  ber  (Scfunbhtit.  —  am  bellen 
wirb  e*  umfd)rteben  mit:  nicht  bauer< 
haft.  uidjt  feiV  nicht  ber b  genug. 
£  93.  Dia  n— sei  drzewa,  weil  bä*  £olj 
nicht  bauerhaft  war. 

Nietrwały,  nid;t  bauerhaft,    nidjt  fefł. 

Nicty kalek,  m.t  9tübr  mich  nicht  an 
(bie  Wanjc). 

Nietykalny,  1)  ntd;t  anjurübren.  —  2) 
unoerleslich. 

Nietylko,  f.  Tylko  (Nie  tylko). 

Nieubłagany,  (Nicublaglitvy,  t>eralt.), 
unerbittlich.  —  auch:  unoerfobnlicb.  ber 
fleh  burch  ©itten  nicht  rühren  läfft.  uner» 
btttlieh  ftrrng. 

Nieuchronny,  unoermeibltch.  —  auch: 
ttnrrläfflicb. 

Nieuctwo,  n.,  1)  bie  Hnwiffenheit1,  Un* 
flelebrfamreit.  —  2)  bie  gaulbrit  (in  ötn* 
ficht  be*  Semen*.  Unluft  jum  Sernen).  — 
3)  bie  Ungelehrigteit. 

Nieuczciwość,  f.,  bie  ttnrebltchf eit,  9?ie» 
berträebtigfeit,  ^hrloflgfeit,  Schlechtigkeit. 
—  auch:  unrebliche*  Verfahren,  fdiieehte 
^anblung. 

Nieuczciwy,  unreblicb.  unehrlich,  ehr« 
lo*.  —  auch:  fcbänblicb,  fd.kdit,  nieber* 
trächtig  (ton  ^perfonen  unb  ^anblungen). 

Nicnczony,  ungelehrt. 

Nieuczyuność.  f.,  bie  ltngefäQigfeit. 

Nicuczynny,  ungefällig,  unbienflfcrtig. 

Nieudany,  ungeheuchelt. 

Nieudatnóść,./!^  bie  Ungeflaltethrit  (eU 
ne*  SBerf* .  ba*  bem  Äiiniller  nicht  gcra* 
then  ift). 

Nieudatny,  nicht  wohl  ober  nicht  gut 
geratben. 

Nieudolność,  f.,  ber  SDrangcl  an  Talent 
ob.  an  Stenntniffen.  —  bie  S3efcbranftbeü 
ber  ^enutniffe.  bie  febr  geringen  Juibifif et 
ten  ob.  Äeuntniffe,  bie  3mb  be|T|t.  bie 
ttnfäbigtrit  (befonber*  al*  Slu*brucr  ber 
33cfd)cibcnheit  eine*  SKebner*,  ber  ihn  &nr 
«ntfchulbiguna  braucht,  unb  wohl  &u  unter» 
fcheiben  ton  Niezdolność,  w.  f.). 
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Nieudolny.  ' 

Nieudolny,  1)  bcfcbranłt.  ten  geringem 
Jalrnt.  —  2)  febwaeb  (bilbl.,  j.      N.  głos 
móy,  meine  f  dura  che  Stimme,  ftatt:  Un 
berebtfamrcit.   fduoaebe  Ü*crebtfamfrtt,  febr 
geringe*  ?trbncrtalent).  f  Nieudolność. 

Nieufność,  f.,  ba*  WitTtraiifn.  ber 
Wangel  an  «ertraucn.  (Srał.  Podeyrzli- 
wość.)  N.  mieć  do  koro,  W.  in  3mbn  fefen. 

Nieufnv.  miiTtrauifch.  —  a\\Ą  :  argwob* 
nifcft  (Podejrzliwy). 

Nieuieżdzony ,  niriit  gugrritten  (tom 
^frrbe  u.  bgl.).  unbefahren  t»om  SBcge, 
t',  i.  uneben,  bclberig). 

Nieuk,  m.,  1 )  ein  Unwiffenber.  ein  rober 
SWenfeb.  ein  SWenfcb  ohne  allen  Unterricht. 
— 2)  ein  ungelehriger,  fhimpfftnniger  We nfd). 
ein  ©cbwacbtofcf.  —  3)  einer,  ber  feine  ünft 
$um  Semen  $&t,  ber  nur  mit  jSBiberwiUcn 
lernt,  ber  Slbnrigung  bat  gegen  ba*  Sernrn. 
(im  Scbcrj:  ein  fauler  cc  mu?;  unb  bilbl., 
rin  fteinb  ber  Slufflarung,  greunb  ber  Un* 
wiffenbeit.) 

Niculcczony,  unheilbar  (jłatt  Nie  do 
uleczenia,  j.  53.  N— na  rana,  eine  u — re 
SBunbe.  —  ju  unterfebciben  bon  Nie  ule- 
czony, nicht  geheilt  . 

Nieumicieiny,  1)  absol.,  unwiffrnb.  ebne 
Stiftung,  urigebilbct.  —  2)  unwiffenb.  un* 
erfahren,  unfunbtg  (in  Hejicbttng  auf  eine 
Äuntl.  v  llndzić  się  ludzi  nieiunicię- 
tn,vch^,  unerfahrene  SWenfcbcn  ju  Statte 

Nicunita,  tn. ,  f.  Dysunita. 

Nieuproszony ,  1)  unerbittlich  (fetten, 
unb  fagt  weniger  a  W  Nieubłagany).  —  2) 
nirtjt  erbeten.  nicht  bureb  bitten  erlangt. 
—  audi:  bureb  ©itten  niebt  erlangt,  um 
ben  man  bergeblicb  gebeten  bat. 

Nieurodzay,  tu.,  ber  SDfifTroach*.  N.  (po- 
wszechny, zupełny)  byi  w  tym  roku,  e* 
war  in  blefem  3a$rr  (allgemeiner,  gani' 
lieber)  m. 

Nieurodzay ność.  f.,  bic  Uufrucbtbarfrit 
(Dom  Hoben,  unb  t>on  £>bjtbaumen). 

Nieurodzajny,  unfruchtbar  (»om  ©oben 
unb  oon  £btłbaumrn).   rok,  ein  u— re*, 
.  fAlecbte*  3abr.   ba*  attifijabr.   Rok  ten 
był  n— ny,  biefe*  3abr  war  ein  SJrtffjabr. 

Nieustanny,  Ad/.,  Ń — nnie,  Adr.,  (feU 
ten  Niewtewny,  unb  Nieustayny,)  unauf- 
bórlicb.  fortr»'äbrenb.  —  al*  Adt.  aud): 
obne  Unterlaff.   in  einem  fort. 

Nieustraszoność,  f.,  (gewohnt,  mit  bem 
3ufae  umysłu),  bie  Uncrfeäbrocf  enbeit,  g  nr  di  t  - 
lotTgteit. 

Nieustraszony,  *l<If.,  unb  Nieustrasze- 
nie, •'Jde.,  uńerfcbrocren.  furcbtlc*.  — 
N — ny  umysł,  N — nc  serce,  werben  ge* 
wohnlich  gebraucht  für:  $erjbaftigfrit, 
Uncrfcbrocf  rnbeit ,  gur cbtloftgf eit ;  —  unb 
(Z)  n— nym  umysłem  ifł  eine  abbrrbialt* 
febe  $u*brucr*wcife:  unerfebrotfen. 

Nieutulny,  gewöhn!.  Nieutulony,  u  i  du 
ju  fłtUcn  ob.  )u  beruhigen  (oon  einem  Sßei* 
nenben).  nid)t  aufjubalten  (bicbtcrifcb  bon 
2$rantn).  «»d)t  ju  linbero  (»om  ecbmerj). 


ł8  Niewdzięczny. 

Nieuwaga,/,  1)  bie  Unaebtfamfrit,  ttn 
aufmerffamteit.  —  2)  ba*  »erfeben.  Z  nie- 
uwagi ob.  Przez  nieuwagę,  au*  ©crfrben. 
Ilez  uwagi,  u  im  u  (nurt  fam  '(  al*  .  A//. ).  in 
&c*<\nttn  (al*  JUc.). 

Nieuważny,  •ldj.,  Nieuważnie,  *1dr^ 
unacbifam. 
Nieuzbrojony ,  unbewaffnet. 
Nieużyteczny,  unbrauchbar  (do  czego, 
ju  etwa*),   nuęlo*.  —  N— czność,  bie 
Unbrauchbartcit,  tfuMcflgfcit. 

Nieużyty,  1)  ungebraucht.  —  2")  bcAfl 
ungefällig  (ben  man  wegen  feiner  Uh.küi 
ligfejt  ju  nia)t*  gebrauchen  fann). 
Niewarowny,  f.  Nieobronny. 
Niewątpliwie,  rfdv.,  ohne  aüen  3*«ffl 
guoerläfftg. 

Niewątpliwy,  unsweifelhaft.  unbejwei^ 
feit,  guberlafrlg. 

Nieważność,  f.,  1)  bie  Un widUigfcir.  — 
2)  bie  Ungiltigfeit  (umowy,  be*  Jöcrrrag* ; 
testamentu,  be*  ^eflament*).  Nakazuie- 
my  pod  nieważnością,  aby  takowy  testa- 
ment przez  pięciu  świadków  był  podpi- 
sany, wir  »erorbnen  mit  3lnbrćbung  brr 
tlngiitigfeit*ertlarung,  baff  fo!d)e*2efłamrnt 
bon  fünf  3fngen  unterfebrieben  werbe. 

Nieważny,  1)  unwichtig,  niebt  tkliwi*; 
tig.  —  2)  ungiltig  (ohne  gefeflicbe  Äraft. 
illegal).  Za  n.  uznać,  etwa*  (j.  ©.  testa- 
ment, ba*  Jefłament)  für  ung.  erflarra. 
N— ym  się  stać,  ung.  werben,  bie  gefcf- 
liche  Kraft  Verlieren.  N— nym  być,  ung. 
fein.  —  nid)t  gelten. 

Niewczas,  m.,  1)  bie  Scblaflofigfeit, 
SBachfamteit.  ba*  2£acben.  Klewcsasy 
zruynowały  mi  zdrów ie,  ba*  ;u  tyiele  Sa^ 
d)rn  hat  meine  ©efunbbeit  zerrüttet.  Nie- 
wczasem  kogo  dręczyć,  3»ubn  bureb  241. 
martern.  —  2)  Niewczas  (abberbialifeb), 
bejfer  W  niew  czasie,  jur  Unjeit.  jur  un^ 
rechten  3f»t  —  aneb:  JU  fpät.  —  in  itelcber 
leDtercn  Heb.  Po  uiewczasie  ii  blieb  er  ijl 
—  3)  bie  Unbequemliebfeit,  ©efebwerbe. 

Niewczasować,  3mbn  beimrubi^en ,  ia 
eommobireu.   3mbm  sufe^en,  befchwcrlteh 
faUen.  (beralt.) 

Niewczesny,  ^dj.,  N— śnie,  .Mt,t  1) 
unjeitig,  b.  t.  —  aj  frübjeitig.  j.  ^.  N.  o- 
w  oc,  u — ge*  £)bfł.  N— a  śmierć,  früh— er 
2ob  —  (bejfer  Zawczesnn).  N — v  płód, 
u— ge  Oeburt.  —  b)  jur  unreebten  ^eit  ac 
fd>ehenb.  \.  ©.  N— n  rnda,  u— er  Watb. 
N— nc  żarty,  u— ge  6j>ag e.  =  2^  ju  ffit 
gefebehenb.  j.  N — a  pomoc ,  bie  £tlff, 
bie  ju  ńMt  tommt. 

Niew  dzieczen  .  f.  Niewdzięczny. 
Niewdzięcznica,       bie  Uńbanfbare. 
Niewdsięcznik ,  tn.,  ein  Unbanf barer. 
Niewdzieezność^/I,  (Nicw  dzięczeustwo. 
beralt.)*  ber  tfnbanf.   bie  tinbanłoar 
feit.   N-ścią  komu  sie  odpłacić,  3mbm 
mit  Unbanf  lohnen. 

Niewdzięczny.  *1dJ.r  Niewdzięcznie*. 
•1e/r.,  1)  unbantbar  (eig.  unb  bilbl.,  j.  ^ 
N— y  człowiek,  ein  n— er  «Wenfcb.  —  N— nc 
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Niewydatny. 


serce,  fin  u— r*  ©emiitb.  —  N— na  praca, 

fint  u— rc  Slrbeit.  fin  u— e*  ©efcbaft.  — 
2)  iiii.uuicnrhm  rlingrnb. 

\icwdzicka,  f.,  unb  Niewdziek,  m*t 
t-eralt.  für  Niewdzięczność,  unb  Nieprzy- 
chylność.  K 

Nicwiadomość,  f.,  1)  abnnl. ,  btf  Un» 
tritfenbcit.  brr  Wami  cl  an  93ilbung.  Ai 
do  piętnastego  roku  iył  w  zupclney 
n—  ści/bt*  $iim  funftfhntfn  3*hrf  lebtf  fr 
in  tefligrr  Unit».  —  2)  N.  czego,  bif  Un* 
icifTrnbcit,  Unfunbr  in  dntr  Sad)f.  bif 
Unffimtniff  einer  Sache,  bie  llnbetamit- 
febaft  mit  ftn»a*. 

Niewiadomy,  unbftannt.  j.  93.  N— ma, 
bif  u— tf  ©rejjf,  3«*bl.  N— mym  sposo- 
bem, unbftanntfr  SBdff. 

Niewiara,  f.,  1)  bfr  ttnglaubf.  —  2) 
bilbl.,  fin  tlngläubtgrr. 

Niewiasta,/:,  1)*  fin  graufntfmmrr.  fi* 
ne  Sr ib*tof  rfen,  grau  (in  £in|Tcht  bf*  ©f* 
fdrtrcbi*).  —  2)  bif  grau,  Ehefrau,  (totralt.) 

Niewinstka,  /*.,  bif  6d;wif0frtO(btfr 
(orralt.  für  Synowa). 

Niewid,  m.,  dwa*  nie  @efc$ene*,  Un* 
etbórtc*. 

Nicwida,  m.,  tin  Ucbtfchcuer  5J?enfcb. 

Niewidany,  in  bfr  gemeinen  Storar^e  für 
Nigdy  niewidziany,  nie  gefeben. 

Niewidomy,  1)  blinb.  —  2)  unfichtbar. 

Niewidziany,  unaeffbrn. 

Niewidzialny,  •ldj.,  nnftd)tbar.  N— lnie, 
.Itlr.,  unńa)rt>ar.   unfidjtbarfr  SBfiff. 

Niewierca,  m.,  f.  Niewiernik. 

Niewieniica,/*.,  rinf  llngdrruf. 

Niewiernik,  w.,  1)  fin  Üngftrfuer.  — 
2)  fin  Ungläubiger. 

Niewierność,  1)  bif  Untrettf.  —  2)  bfr 
Unglaube. 

Niewierny,  *4dj.,  N— nie,  .1dc,  1)  un* 
trfu.  —  2)  ungläubig. 

Niewieści,  graurn-.  2Bf  ibtr'.  }.  53.  stróy, 
bif  r<  —  Hfibung.  bfr  tf— touf.  rząd,  bo* 
g-rfgimfnt,  S5— rfgimfnt.  f.  Kobiecy. 

Niewieścieć,  unb  bif  tooUrnb.  £>anbl. 
Zniewieścieć,  ttfibifd)  rotrben. 

Niewieściuch,  m.,  1)  fin  SBdchling.  fin 
frtirblifbfr,  redbifchfr  SDienfd).  —  2)  bfr 
SBcibcrnarr,  SBcibermann. 

Niewieściuchostwo,  n.,  bif  SBeicbbeit, 
SScicblicbfnt. 

Niewiniątko,  rtcbttgfr  Nicwinniątko, 
fin  unfd)UlbMr*  ©efebbtof.  bif  lifbf  Un- 
fcbulb  felbfl  (brfonbfr*  ironifch  bon  finrm 
SNabtbrn,  ba*  bif  Unfcbulb  erb>u<bdt).  — 
Niewinniątka,  plur.,  flnb  aud)  bie  auf  £e« 
rebr*  Befehl  flfmorbftftt  Äinbfr,  unb  ber 
tbrem  Slnbfnrm  gfttubmete  $ag.  f.  Mło- 
dzianki. 

Nie  winien,  falfch  für  Nie  winien,  f. 
Winien. 

Niewinnie,  f  Uniewinniać. 

Niewinniucbny ,  Niewinuiutcnki,  ganj 
unfd>ulbig.   or)ne  bif  gcrittiulc  cdntlb. 

Niewinność,/!,  bif  Unfdjulb  (ba*  prrri- 
ffin  bon  Scbulb  überhaupt,  unb  bie  &fuf$* 


hdt  -  *aber:  Wydrzeć  ob.  Odebrać  n., 
bie  Unfdmlb  rauben). 

Niewinny,  unftbulbig  (aud)  für:  leufd), 
unb  btlbl.  g.  S3.  iart,  wyraz,  ein  u-er 
epag,  u— ti  SBort).  fcbulblo*.  —  ba^  *ldc. 
Isicw  innie,  ob.  Niewinnym  sposobem,  utt» 
fcbulbig.   unfcbulbiger  2Beife. 

Niewłaściwość.^:,  1)  bie  Uneigentlitb* 
ttit  (j.  znaezenia,  bfr  SfbfUtUltg).  — 
2}  bif  UnbffugniiT,  3ncompftfttł  (sądu,  Ui 
©triebt*). 

Niewłaściwy,  .'ldj.,  N— wie,  Adc,  1) 
undgfntlid).  —  2)  unbefugt,  ineempetent 
(»om  ©eridjt  ob.  Witbtfr).  unbffugtfr  jffifife 
(al«  *i</e.).  —  3)  unreebt.  Na  n— wey 
drodze  poszukujesz  twego  praw  a,  bu  Oer« 
folgtt  bfin  Wccbt  auf  unred}tem  SBfgf. 

Niewód,  m.,  unb  al*  35iminut.  Niewo- 
dek2  bif  oifcbwatf.  ba*  3«9«cf,  3ifbgarn. 

Niewola,/,  1)  bif  9cot6,  9fotbWfnbid» 
tfit.  Co  mi  tego  za  niewola?  n»a*  babf 
i(b  ba*  nötbijv?  n»fr  ob  »ra#  jtringt  mid> 
baju?  —  Z  niewoli,  Z  niewolą,  Ża  nie- 
wolą, am  bftffn  Po  niewoli,  niefat  au* 
frdfm  SBiflfn.  nid)t  ton  frfifn  ©tiirftn. 
unfrfiwiUig.  ungrrń.  au*  9cotb.  notbgf= 
brungtn.  au*  gmang.  —  2)  bie  Knecht- 
fdjaft,  edaoerei,  Seibfigfnfchaft.  W  n— li 
kogo  trzymać,  3mbn  in  bfr  f.  baltfn. 
Dostać  się^  do  n  -  li .  in  bit  0.  gfrathfn. 
—  3)  bif  ©ffangtnfcbaft.  Dostać  się  do 
n— li,  in  @.  gfrathfn.  Wziąć  kogo  do 
n— li,  3mbn  gffangfn  nfb^mfn.  Wzięcie 
do  n.,  bif  ©tfangfnnf^mung. 

Niewolenie,        bie  9rdHigttng. 

Niewolić,  kogo  do  czego  unb  sobie 
kogo,  f.  Przyniewalać  unb  Zniewalać. 

Niewolnica,/,  1)  eine  6elaoin.  —  2) 
eine  ©efangene. 

Niewolnictwo,  nnb  Niewolstwo,  ».,  1) 
f.  Niewola  2.  —  2)  brr  ©dafcfnftnn. 

Niewolniczy,  Se  latom-.  \.  ©.  stan,  duch, 
bfr  6— (łaub,  6— flnn.  N-cza  robota, 
siu/ ha  ob.  usługa,  bie  6 -arbeit,  ber 
0—  bienft.  —  Niewolniczo,  *fldr.,  felatoifd). 

Niewolnik,  «.,  1)  ber  Sffatof,  Sfibd- 
gfnt  (frflfrf*  aud)  bilbl.,  j.  Ö.  Być  nie- 
wolnikiem swoieb  chuci,  fin  Sdatof  fd= 
ntr  Sittle  ffin.  feinen  Stiften  fröb^nen). -2) 
ein©ffanqfnfr,Ärifg*gffiingfnfr.  f.  Jeniec. 

Niewolny,l)  nin)t  frd.— 2)  uufrdtr-iUig. 

Niewolstwo,  «.,  f.  Niewola  2. 

Niewprawność,/.,  bic  Ungeübtheit.  — 
Niewprawny,  ungeübt  (w  co,  in  etwa*). 

Niewstrsymany,  unaufhaltbar,  haltfam. 

Nicwstya,  m.,  unb  Niewstydność,  fi, 
bie  ©(haamlojtgfeit. 

Niewstydliwy ,  unb  Niewstydny,  1) 
fü)aamlo*.  ohne  ethaamgefühl.  —  2)  brrift. 

Niewyczerpany,  unerfd)0>flid;. 

Nicwyczesany,  ungefämmt. 

*  5>ie  hier  fffctenbtn  3urammfBfeeuii4en  finb 
«W;irteln>crter  mit  ber  9?tiłatłt>n  nfdłt,  miif; 
fen  latitt  unter  bm  ttrrfirenbfn  Seinocrtrrn 
aefudit  TOfrttn,  *.  V.  Nie  wvdrokowany,  im 
ter  Wydjukowa^  (Drukow»^. 
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Niewygasły.  4 

Niewydatny,  nicht  herborragenb.  —  auch : 
wicht  brutlicb  genug  (j.  9?.  ton  ber  Schrift). 
.  Niewygasły.  unauślefcMieb.  (MIM.,  b.  i.) 
untcrtilgbar.  ewig,  (befonbrr*  mit  miłość, 
Siebe,  unb  wdzięczność.  J^antbarteitJ 

M (mv  ygoda,  'f.,  bic  Unbcqttcmlicbtcit. 
Wielką  mani  n— dę  z  tym  człowiekiem, 
bcr©łenfcbtcrurfad)t*mir  grefle  U.  —  Wiel- 
ka mi  n — da  bez  tey  książki,  id)  t» rrmiffc 
ba«  ©ueb  gar  febr.  Wszjstkie  n — dy  po- 
dróży zniósł  cierpliwie,  cr  bat  alle  U— ten 
(Strafen,  «5)?itbfr ligfciten ,  93cfebwcrlicb* 
feiten)  brr  9leifc  gcbulbtg  ertragen. 

Niewygodny, AdJ.,  N— dnie  .  1  dr.,  mibe» 
quem.  N— nic  mieszkać,  unbequem  webnm. 

Niew  y/ęoiony,  "j 

Niewykurowany,  V  ungeteilt. 

Niewy  leczony,  J 

Niewymowny,  AdJ.,  N— wnic,  Adr., 
unberrbt. 

Niewymuszoność,  /.,  bic  Ungcjwun- 
genbeit. 

Niewymuszony,  AdJ..  N—  szenic,  Adr., 
ungezwungen,  uttgrf tińfłrU. 

Niewymyślny,  leicht  \\\  befriebigrn.  brr 
mit  SlOcm  ;ufricbrn  i\\  (brfonber*  in  £in- 
ficht  bc«  ^ffen« ,  be*  «Pufcc*  u.  Ic^l). 

Niewypicczony ,  unau£gcbac?cn.    flog  ig. 

Niewypowiedziany, .  IdJ.,  N  -  nic,  Adr., 
unauśforcchUeb.  unbefcbreiblicb  (b.  t  auf» 
fererbentlicb).  nicht  ju  befebrcibrn,  mit 
35 crtcu  )ti  fd)ilpern. 

Niewyraźny,  Ad/.,  N— źnic,  Ade^  un» 
beutlicb. 

Niewyrozuminły ,  nad)tTcbttflc*\  ebne 
Słacbfftbt.  ebne  Schonung  (ber  feine  Werbt« 
fertigungrn  annimmt,  ;u  biel  Arbeit  auf« 
flifbt,  ton  feinen  Serberungen  nicht  nach* 
lafft,  bie  tlntnóglichteit  bc*  Verlangten  nicht 
einfeben  wifl).  —  baten  N— lość,  f.,  ber 
Langel  an  Vfimlcrit  eb.  Scacbftcbt.  nad>» 
flcbt<!ofe*  »erfahren.  fcbenung«lofe  93c- 
banMung.   bie  Scbonung*lotTgteit. 

Nicwysławiony,  ben  man  nicht  genug, 
rühmen,  treifen  fann.  für  beflfen  fcob  man 
niebt  genug  Berte  ftnbrn  fann.   über  jrbe* 
2ob  erbaben. 

Nicwysłow  iony ,  N— -owny,  f,  Niewy- 
powiedziany. 
Niewyspany,  bejr  nicht  auśgefcblafen  hat. 
Nicwystały,  ber  nicht  lange  genug  ge» 
fianben  bat,  um  fleh  abjutlären  unb  ben  ge- 
hörigen öefebmaet  eb.  bie  g— ge  jjarbc  ju 
bef  emmrn.  (ten  tfliiffigteiten,  bcfenbrr*  ten 
Getrauten,  unb  bauttfäcblich  tem  SBcin; 
baber  auch: )  trübe,  nicht  rein  febmectenb. 

Niewytrwałość,  f.,  ber  SWangel  an  2lu$» 
bauer  ob.  Sebarrlicbteit.  Unbcflänbigtctt.  — 
Niewytrwały,  unbrftänbig.  ber  teinc  Sc« 
harrlicbfeit  heftet,  ber  in  feinem  JCerljabrn 
nicht  au«bauert.  —  auch:  ber  tein  Stfeflcifcb 
bat  (um  bie  angefangene  «rbeit  ju  Śtanbe 
in  bringen),  ttn beharrlich. .  nicht  aufbauernb. 

Nic  wytrzymały,  jarr.  »eich.  N.  ns  eo, 
et ir a 6  (j.  S.  na  zimno,  bie  Aalte)  nicht 
ertragen  tennenb. 


JO  Niezgłębiony. 

Nlewytworny,  einfach,  fcbmuetle*\  un* 
getiinftelt. 

Niewywczas.  m.,  bif  Schlafloftgfcit.  f. 
Nicurzas. 

Niewzruszony,  unbeweglich.  —  befenber* 
WIM.,  um rfebütterli  :  nicht  iu  rubren,  nicht 
,5  u  bewegen,  ber  einen  fclfenfcftcn  Sinn  bat. 

Niczabawcm,  Adr.,  (eig.  Ablat.  eine* 
unqebr.  SubfU  f.  Niebawem. 

Niezabud,  unb  Niezabudek.  m  ,  f.  Upo- 
minek. 

Niezachwiany,  I)  unrrfrbńttcrtid)  (n- 
mysl,  u— er  Sinn).  —  'l)  unterbrüchlich. 
N— a  nierność,  u—  d)C  Jreue. 

Niezadiu^.  in  turjrr  3^t.  wirb 
nicht  mebr  lange  bauern. 

Ńiezadłużony ,  unterfchulbet  (b.  i.  brr 
teine  ©djulben  bat,  unb  worauf  teinc  Schul* 
ben  ffnb). 

Niezakry ty ,  unbebeef t. 

Niezależność,  f..  bie  Unabb^ängiateit.  — 
N— żny,  Alf/.,  N— inie,  Adr.,  unabhängig. 

Niezamężny ,  u nv ermahn  (  ton  einem 
tjraucnjtmmer). 

Niezamieszkały ,  unbewohnt. 

Niezamożny,  unbemittelt,  nicht  febr 
tvebtyabrnb.   nicht  tiel  Reichtum  beff|enb. 

Niezapłacony,  uubryiblt. 

Niezapomiuayka ,  f. ,  boi  Sergiff* 
tnrinnicht. 

Niezapnmny  (feiten  für  Pamiętny),  u»» 
tergefflich. 

Niezaprawny,  nicht  eingemacht.  —  auch : 
ebne  Saute,  ohne  Uebergnff.  trotten. 

Niezaprzeczony,  unbeftreitbar  (j.  ö. 
N— ne  prawo,  u— c*  5iecbt). 

Niczupytany,  ungefragt,  e&ne  gefragt 
ju  fein. 

Niezaszczytny,  teine  (Ehre  bringrnb. 

Niezawisłość,  f.,  |te$  Niezależność.  — 
Niezawisły,  f.  Niezależny. 

Niezawodny,  Adj.,  Niezawodnie,  Adr., 
unfehlbar.  aan<  juterläfftg.  —  Niezawo- 
dność, f.,  bie  3uter(äfflgtett,  Unfeb.  Ibarfeit. 

Niezaz'drosuy,  nicht  netbifd». 

Niezbity,  unwibetleglich.  unwiberlrgbar. 
ununntoßlirt)  (dowód,  u—  er  SJrwcte). 

Niezbroyny,  unbewaffnet.  —  Niczbroy- 
nic,  Adv.,  e^ne  Staffen. 

Niezbyty.  ben  man  nicht  lo$  werben  tann. 

Niezdatność,  f.,  bie  Untaugliebfrit.  — 
Niezdatny,  untauglich,  unfähig  (do  cjte/ęo, 
,;u  etwa«),  do  niczejto.  ber  ju  uicht«  \\\ 
gebrauchen  irt.   gan)  unbrauchbar. 

Niezdobyty,  unerflürmbar.  unbrjwing* 
bar.  (nicht  |u  terwechfcln  mit  Nie  zdobyty, 
nicht  erflürmt.) 

Niezdolność,  f.,  bie  Unfabigtcit,  Un* 
tau^ltchteit  (do  cze/ęo,  \w  etwa«). 

Niezdolny,  unfähig,  untauglich,  untitcb 
tig  (ju  etwa«,  do  cze^o  —  ton  ^erfeneu). 

Niezdrów,  (ten  ^erfonen),  Niezdrowy 
(ton  Sachen),  ungefunb. 

Niezepsuty,  unterborben. 

Niezgłębiony  ,    uncrgrünblich.  nner« 
ferfchltd). 
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Niezgodny.,  bie  Uncinigfett,  3tPtctraebt. 
fcer  ^Wiefrałt.  W  n— dzie  żyć  z  kim  ob. 
między  soba,  mit  3mbm  ot.  untereinander 

tu  leben  ob.  uneinig  fei«.    N — de 

zasiać ,  U— ten  erregen,  ben  Saamen  ber 
3n>irtrad;t  aitfrtrcucn. 

Niezgod  li  wy,  Niezgodny,  unbcrtraglicb. 
flrritfücbtig.  baberfütbtig. 

Niezgodność,  f.,  1)  bie  Unb  erträgt  id)* 
fr  it.  —  2}  bir  Hbnmchung(Wid)tübcrrinfum* 
nmiij )  y  zdań .  brr  Śttrinungr n.  kopii 
z  orj  ginnłeni ,  bif  $lbn\  ber  Slbfebrift  bon 
brr  Urfcbrift.  bir  9t  iebtüb.  brr  ft.  mit  brr  Urf. 

Niezgodny,  1)  f.  (viczgodliwy.  —  2) 
nicht  übcrrtnrtiimncnb.  abroettbenb. 

Niczgrabiasz.  w. ,  rin  uttgrfcbtrt trr , 
plumper,  tolpifrbcr  9)irnfd). 

Niezgrabność,  f.,  bir  Ungcfcbicfiiebfcit, 
Ungcfeblijffubeit.  yiuntbbeit  (boniVrfonm). 
UturflnUctbeit,  Unfórmlicbf  eit  (ton  eaeben). 

Niezgrabny,  Adj.,  Niezgrabnie,  Jidr., 
ungefdiirit.  plump.  ungeschlacht,  unge» 
febliffrn.  tolpifcb.  K— nie  chodzić,  un- 
grfebieft  geben  cet. 

Niezliczony.  unzählig,  umäblbar.  — 
Niczliczoność,  f.,  bir  Uujäblbarfcit. 

Niezłomny,  Adj.,  — mnie,  Ade,  un» 
jerbrreblieb.  —  •gcteöbnl.  bilM. ,  —  aj  un* 
bettgfam.  j.  93.  charakter,  u — rr  Sinn. 
Człowiek  ii— ego  charakteru,  rin  U — rr 
SNenfcb.  bj  uubcrbrücblieb.  \  ©.  ts—m 
wierność,  u — rbf  Jrcuc.  —  baoen  Niezło- 
mnośr.jf.,  bir  tlnbeugfamfcit  (br#  Öinnr*;. 
tlnrrrbrüd)lid}trit.    unbcrbrüd)lid)c  Srcuc. 

Niezmienność,  f.,  bir  Unvrränbcrlicbfeit 
(L  95.  ebarakteru,  brr  (3cfwtnungen).  — 
aurft:  93citänbtgfcit,  etanbfaafttgfcit,  ge* 
ftigfeit. 

Niezmienny,  Adj.,  N—nnie,  Ade.,  un» 
teränbcrlicb.  unabänbcrlicb. 

Niezmieniosć .  y.,  bir  Unrrmrfflicbfrit. 

N iezmierny,  unrrmr fflicb.  ungeheuer  groß. 
N— ne  mnóstwo,  unenbliche,  augrrorbrnt- 
liehe  ©feuge.  —  Niezmiernie.  Adr.,  uncr« 
mcfflicb  (wysoki,  bodi).  tiurnblid)  (cieszyć 
*ie,  ftcb  frrurn).  oufrrorbmtlirb  (kochać, 
lieben). 

Niezmordowany,  unermübet. 

Niezmy słony.  1)  nicht  rrbirbtrt.  toabr. 
Wahrhaft,  wirf  lieb.  N.  apetyt,  wirtlicher 
SIpbctit.  —  2)  ungcbcnebclt.  f.  Szczery. 

Nieznacznie,  untnertlich.  unbermrrft. 
t.  Lf —  ąj  nach  unb  «am.  febr  tangfam 
(rość,  wachfen).  —  b)  ebne  c*  merfen  gu 
laffrw.  wir  bcn  ungefä&r.  |.  33.  N.  roz- 
mowę na  ten  przedmiot  skierował,  unm. 
lenfte"  rr  ba*  öefbräcb  auf  birfrn  örgen- 
ftanb.  —  'V  i  mnie  dotknął,  rr  bat  auch 
mir  rinrn  Seitenhieb  gegeben,  unm.  ourb 
auf  mich  gcftichclt. 

Nieznaczny ,  unbebentenb.  unmerf  Ti  eh. 
gering.  |.  55.  postęp  zrobić,  u—  rbr  ob.  ge- 
ringe ^ortfebritte  machen. 

Nieznajomość,  j'. ,  bir  Unbcfanntfehaft 
(czego,  mit  etwa*),  Untunbc  (in  einer  6a« 
che),  Unteuntniff  (einrr  Cache.) 


i  Niiaki. 

Nieznaiomy.  unbrfamit  (ben  man  nicht 
rennt).  —  fubftanłibifcb :  rin  Unbrfanntrr. 
N  -  ma,  ciur  Hube  faun  te.  — SJrgl  iSieznany. 

Nieznośny,  Adj.,  Meznośuic,  Adr.,  un> 
au^ttcbUcb.  unrrtrdglid). 

Niezręczny,  Adj.,  N—  cznie,  Adr.,  un* 
grftbirft.  Niezręczność,^  bir  Ungrfcbict- 
ttmńt 

Niezrozumiały,  Adj.,  N — miale,  Adr., 
unbrrrtänblitb.  —  Niezrozumialość,^  bie 
Unrrrfłanblid)frit. 

Nieznpcłnóść,y.,  bir  llnbotttfanbigf rit. 
Niezupełny,  Adj.,  Ń — łnie,  Adr.,  unbotl- 
fłanbig.  (nttbt  ju  brrn>rrbfrłn  mit  ^ic  zu- 
pełnie, tiicbt  ganj.) 

Nieznzyty,  unorrfrüfUteb.  —  aucb :  un- 
rrffbobflicb.   nttbt  ju  orrbraurbrn. 

Niezwadliwy,  nidit  jantfiirfotig.  f.  Zgo- 
dny 2. 

Niez wałczony,  uitbrjn>ingbar. 

Niczwycieiny ,  grtrobnl.  ^iezwycieio- 
ny,  unbrjrrmgbar.  unbriirgbar.  —  auch 
beißt  Niezwyciężony,  unnuberrtrblirb.  j.  ^0. 
Mam  do  niego  u — ną  odrazę,  i  di  babć 
rinr  u — tbr  %Tbnriguna  grgrn  ib^n. 

Niezwyczayny  ,  Niezwykły  ,  ungr- 
trćbnlid?. 

Nieżyczliwy,  komu.  3ntbm  tticbt  grn»o= 
grn,  nidt  iroldiroUenb.  czemu,  einer  ©atbc 
abgrnrigt. 

Nieżyt,  m.,  brralt.  für  Katar. 

Nieżywotny,  1)  unbrlrbt.  Irbło^.  —2) 
rrfticrrnb.  j.  !ö.  gaz,  ber  Sticffloff. 

Nieżywy,  lebiod,  tobt  (rig.  unb  biłM., 
I  93.  obraz  natury,  —tt  S3ilb  brr  Matur). 
Chodzi  ink  n.,  rr  gr^t  einher  mc  rntfrrlt, 
wir  rin  tobtrr  Äbrprr. 

Nicżyzny,  unfruchtbar  (bom  93ob<n). 

Nigdy,  1)  nir.  ntrmaW.  -  2)  al«  flaife 
$rrnriuung :  niinmrrmrbr.  trinr^wrg«.  mit 
Wichten.  —  Na  święty  Nigdy,  auf  9lim* 
mcr*taa. 

Nigdzie,  nirgenbd.  —  (unb  auf  bie  £ra- 
ge  wob  in?)  nirgenbbin.  nirgcnbtocbtn. 

Niiak,  gen*ót)nl.  ftiiako,  (gan$  veraltet 
Nikaki,  unb  ISikakic,)  1)  ttint*  SSege^. 
auf  feine  Sßeife.  nimmer,  (eine  berałt.  3Jcb.) 

—  2)  weber  fo,  noch  fo.  auf  frinerlei  Brt. 
j,  S.  >.  smakuic,  e^  fehmeeft  ganj  rigrn 
ob.  ganj  fonbrrbar.  —  Jak  ci  odpowie- 
dział? —  Niiak,  n>a*  bat  rr  für  rine  flnt* 
»ort  gegeben?  —  fo  gut  al*  tetne,  ob.  bei* 
naf>c  feine,  rinr  ganj  unbrftimmtr.  —  Jakoś 
tn  niiako  wygląda  bez  stołu,  r*  riebt  hier 
ob,nr  brn  Jifd)  gan§  fonbrrbar  aui. 

Niiaki,  1)  bon  f einerlei  9rt.  vom  brm 
man  nirbt  fagrn  faun,  toie  rr  fri.  brffrn 
S3rfd>afFrnbeit  man  «iebt  aujugeben  bermag. 
y  S.  Niiaki  smak,  kolor,  ein  ganj  eigener 
(^efehmaef,  eine  gar  fenberlirbe  garbe  (ber 
ob.  bie  u~di  nicht  angeben  ob.  beflimmen 
läjft).  —  «ueb  fagt  man  in  ber  gem.  Sj>r: : 
Jestem  dziś  niiaki,  id)  bin  beute  nicht  ganą 
fo,  wie  grtoöfcnlicb  (b.  i.  etwa«  ttn|>äf)tid) 
ob.  mifflaunig).  =  2)  in  ber  ©rammatif: 

—  aj  itellol.  imranfftibifcb  (oon  fritwet' 


Nik. 

tern  und  deren  53cdeutungro).  —  bj  wage* 
triff.   fachlich  (tom  (2*cfcblecbt). 

Nik.  m.,  die  Schlinge  (dichter,  u.  deralt.). 

Nikąd,  f.  Znikąd. 

Nikczemnie,  und  die  doflend.  Handlung 
Znikczcmnić ,  (co  cd.  się,  etwa*  cd.  |Td>> 
entwürdigen,  entehren,  herabwürdigen. 

Nikczemnieć,  und  al*  rollend.  £andl. 
Znikczemnieć ,  1)  bernnterremmen.  drin 
»erden,  in*  (Elend  geraden,  in  »erfau* 
tommrn.  —  2)  abmagern,  aućjrbrrn  (al* 
Jntrans.).  —  elend  od.  armfelig  au*fcbcn 
(Znikcz...).  —  3) fein Hnfe&en,  feine SWacht 
berliercn.  abnehmen,  ju  ©runde  gefcen  (und 
dadurch  in  Seracbtung  tommen).  —  4)  ffd) 
^erweislichen.  (Ich  herabwürdigen.  Tcnznik- 
czemniały  naród  nie  mógł  się  oprz«»ć 
tak  wielkiej  potędze,  diefc*  berwcicblicbtc 
(od.  fo  tief  gcfunf  ćne)  ÄJolt  war  nicht  mehr 
im  Stande,  einer  fo  grcfjen  ©facht  ju  wi* 
derjtrben.  —  5)  nid>t*roürdig,  niederträchtig 
»erden.   ;um  Schlechten  tycrabffntrn. 

Nikczemnik,  m.,  ein  elender,  nicbt*»ür* 
diger,  niederträchtiger  ©fenfeb. 

Nikczcmność.y:,  1)  die  Unbedeutenbeit 
(einer  Ifittfon  oder  Sachet  —  2)  die  9?ie* 
drigteit  (de«  Stande«  od.  der  $cnfung** 
art).  —  3)  die  9ficbt*würdigtcü,  Wieder* 
trächtigfeit. 

Nikczemny,  1)  unbedeutend,  unbedeut» 
fam.  geringfügig.  —  2)  elend,  erbärmlich, 
armfelig.  fcblecbt.  —  3)  niedrig,  fco«  nie* 
driger  £ertunfi.  —  4)  niedrig  beutend,  fco* 
niedriger  !fcentung*art.  niederträchtig,  nicht** 
toiirdig. 

Nikczemnie,  Adr.,  1)  elend,  erbärmlich, 
armfelig.  —  2)  niederträchtig,  niedrig. 
Nikedv,  brralt.  für  Nigdzie. 

Nikiel,  m.,  der  Wiefel  (ein  SWetall). 

Niknac,  und  Znikać,  uli  tollend.  Mandl. 
Zniknąć,  febwinden.  berfebwindm.  C>,  i. 
fotoobl 'oergehen,  al*  auch  unftebtbar  »er* 
den.  j.  Zniknął  mi  z  oczu,  er  fch»and 
od.  berfebwand  bor  meinen  Slugen.  ich  ber* 
lor  i$n  ani  den  Singen.  Ten  kolor  prę- 
dko niknie,  diefe  ftarbe  fchroindet  fcbneU, 
Wszystkie  srebra  zniknęły  z  kościołów, 
da«  ganje  Silbcrgeraty  berfd)»and  au*  den 
jftrcbrn.  —  Niknie  i  niedługo  zniknie,  er 
fd)»tndet  (d.  i.  jebrt  ftcb  ab  —  oor  £um* 
mer,  Schmer*  od.  durch  Äranf^eit  — )  und 
»ird  bald  berfebwindm  (d.  i.  fterben).  Z  od- 
parciem tego  ataku  zniknęła  nadzieia 
opanowania  miasta,  da  auch  fciefer  Sngriff 
abgrfcbtagra  war,  berfebwand  die  £off* 
nung  ttcb'  der  Stadt  ju  bemächtigen. 

Nikły,  febr  Mein,  »injig.  (beinah,  bor 
den  Bugen  fcbwlndend.  befonder*  bom  ©c* 
treibe ;  j.  93.  Owies  tego  roku  bardzo  1 1 . , 
der  £afer  ift  diefe*  3a|r  febr  tlrinfbrnig.) 

Nikt,  (Nikło  und  Nigd  beralt.)  Niemand. 

Nikuczemn,  f.  Ni  gu  ende. 

Nim,  1)  93inde»ort:  ehe.  bevor.  Chciał- 
bym go  ieszcze  widzieć,  nim  umrę,  id) 
möchte  ihn  noch  gerne  febra ,  che  ich  jterbe. 
Nim  póydziesz ,  pomówię  ieszcze  z  tobą. 
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bebor  du  fortgehefł,  »iß  ich  dich  noch  format. 

—  2)  der  Ablut.  oon  On,  ».  f. 
Nimfa,  f.,  die  Słomce,   wodna,  7*1  ui 

nbntbbe.  morska,  SMccrn.  —  górna, 'ftagn. 

—  leśna,  ÄBaldn.  —  (Such  »ird  e*  hn 
Scberj  gebraucht  fur:  cine^ame,  undX>irnc.) 

Ninacz,  f.  Nic  ju  (Ende. 

Ninie,  ueralt.  für  Teraz  .  jebt. 

Niuieyszy,  1)  je|ig.  gegenwärtig.  -2) 
diefer.  der  borticqende.  j.  5.V  Powody  w  ni- 
nieyszem  podaniu  przytoczone,  die  indie* 
fer  (Eingabe  angeführten  ©runde. 

Niocż,  Nioilkogo,  ftrt>  Ni  ju  (Ende. 

Niosę,  ift  die  $räfeu*ferm  ju  Nieść. 

Niskąd,  f.  Nizkad.  ~  Niskim,  Nizkim, 
f.  Ni  ju  (Ende. 

Niski,  AdJ.,  Nisko,  Adr.,  (richtiger,  acer 
ungewöhnlich  Nizki,  Nizko,)  1)  niedrig 
(XJen  der  £öbc,  »orn  greife,  »on  der  ettm 
me  und  fcerfunft).  j.  ö.  Niski  dom,  ei« 
niedrige*  &au*.  Niską  cenę  oznaczyć,  tu 
nen  n— gen  ^rci*  betfimmra.  Ma  n.  głos, 
er  hat  eine  n— ge  (tiefe)  Stimme.  Niskie- 
go urodzenia,  oon  niedriger  ^erfunft  Ni- 
sko siedzisz,  du  n'neft  niedrig.  —  2)  tiein 
(oon  Statur).  Niższy  odemnie,  fleinrr 
al*  ich.  Niskiego  wzrostu,  tiein  von  eta* 
tur.  —  3)  die  Bedeutung  niedrig  in  $nv 
ficht  der  2)enfung*art  irt  feiten  fur  Podly. 

Niskość  (Nizkość,  f.  Niski),  die 
Sficdrigfrtt  (einer  Sache,  der  Sage,  der 
Stimme,  und  de*  greife*,  czego,  połoic- 
nia,  głosu,  ceny). 

Niszczeć ,  und  die  bottend.  £andL  Zni- 
szczeć,  fchwinden.  iierunterfommen.  dar' 
auf  od.  ju  @rnnde  geben.  —  aueb :  au*je&= 
ren  (Jntrans.  »on  einem  tränten  ,  —  ftti- 
ben,  au*tlerbra,  oerreefen  (oom  ^ieh>,  — 
eingeben,  oerfümmern  (bon  ^Pflanjen).  — 
bildl.,  üerfchwinden,  ju  S5affer  »erden  (oen 
der  Hoffnung). 

Niszczenie,  f.  Zniszczenie. 

Niszczyć,  and  die  bodend.  ^andl.  Zni- 
szczyć, 1)  bernichten  (miasto,  eine  Stadt; 
czyi  posąg,  3mb*  99ildfäule;  państwo, 
ein  ?\cid),  prawa  i  wolność,  (9cfe|c  und 
Freiheit ;  czyie  szczęście,  3mb*  Wohlfahrt  i 
czyie  nadzieie ,  3mid*  jpoffnung ;  woysko 
nicpfzyiaciclskie ,  die  feiudlicbe  Slrmee). 
aufreiben  (nicprzyiacieTa,  den  geind.  — 
Choroby  go  zniszczyły,  —  aj  rr  itf  durch 
Ä unft) riten  aufgerieben  »orden.  —  bj Äranf 
betten  haben  ihn  ju  ©runde  gerichtet,  arm 
gemacht),  ju  Schanden  machen,  ,tt  nichte 
machen,  beretteln  (czyie  plany,  3rad*  ^la* 
ne).  —  \\\  Schanden  fahren  od.  reiten  (ein 
$ferd,  konia),  ju  Schanden  tragen,  ab- 
nuten  (suknią,  ein  Kleid).  —  ;u  (Grunde 
richten  (kogo  zupełnie,  3mdn  gän^Iio)). 
berwitfłen,  berheerra  (fleh  Pustoszyć),  ber* 
tilgen  (robactwo ,  da*  Ungeziefer ;  pamięć 
czego,  da*  Slndenfen  an  et»a*).  au*rot* 
ten  (naród,  ein  £olt;  ród,  eine  familie; 
nasienie  niezgody,  den  Saamen  der  3*»fł 
traettt;  w  sercu  swoićm  wszelkie  uczucie 
ludzkości,  au*  feinem  j&erjen  alle*  menfa)« 
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liebe  ©efübt).  erftiden  (bunt  w  pierwszym 
początku,  ben  Sufrubr  im  Cnttfcbcn  ob.  im 
Äeimc  ;  w  kim  wszelkie  uczucie  honoru, 
in  3mbm  alle*  Ehrgefühl),  aufbeben,  un« 
gültig  machen,  nuli  unb  nichtig  machen 
(urnowy,  eine  llebereinfunft ;  kontrakt,  tu 
neu  Vertrag),  ruinirrn  (zdrowie,  bie  ®e- 
funbbeit).  jerfTórcn  ( czy  ic  szczęście.  3mb< 
Oliier.  —  <>'-•: i •  ń  wszystko  niszczy,  ba* 
gcucr  l(X]\cxt  alle*),  auftcbren  (J.  3J!  Zmar- 
twienie go  niszczy,  ter  Äummcr  jebrt  ibn 
auf).  —  NUwezyć  się.  1)  jlcb  ruiniren, 
b.  i.  —  aj  jit  ©runbr  flfbcn.  ftcb  ju  ®run* 
te  richte n.  —  bj  feine  örfunbheit  jerttoren. 
=  2)  flĄ  felbft  auftebren.  =  3)  tfcb  ab 
nu$en.  =  4)  ju  Sdjanben  werben. 

Niszczyciel,  w.,  ber  £$ernicbtcr,  SSrrtil* 
ger,  JCerwütfcr.  —  f.  Niszczyć. 

Nit .  ot.,  ber  Wiet.  Na  nit  wziąć .  mit 
einem  Siiete  befetfigen. 

Nitować,  nieten.  —  Nitowanie,  ba* 
Jłieten. 

Nitka,./!,  1)  ber  gaben  N.  iedwnbiu, 
ein  gaben  Scibe.  N.  iedwabna,  ein  fei* 
bener  gaben.  —  Na  nitce  wisieć,  an  ei- 
nem feibencu  gaben  bangen  (fpriiebw.). 
Zmoknąć  (co)  do  nitki,  pan)  burebnajft 
werben  ob.  fein.  Nic  mieć  na  sobie  su- 
chey  nitki,  feinen  trodrncn  gaben  an  (Id) 
haben.  —  2)  eine  Schnur  (pereł,  perlen). 

Niteczka,  f.,  ba*  gäceben. 

Niuch,  m.,  ein  gemeine*  SBort  1)  für 
Szczypta,  eine  ^rife  (tabaki,  Sabaf).  — 
2)  fur  Nos,  bie  9iafe. 

Niuchać,  fcbmtpfen  (tabakę,  Uabaf;  ge» 
mein  für  Zażywać,  unb  mit  bem  Sieben* 
begriff  be*  tfarfen  Schnupfen*).  Niuchnąć 
(bie  einmalige  >unM  ),  te.  tabaki,  eine 
fłarłe  *£rife  nehmen. 

Niun,  Niunia,  unb  Niuńka.  m.,  ein  jun* 
ger  iiummcl.  ein  unbeholfener  3unge. 
auch:  einer,  ber  flcb  fo  ftcUt,  al*  wenn  er 
niebt  bi*  auf  brei  übten  rennte.) 

Niwa,  eig.  ber  9reubrud>;  bccb  wirb  e* 
gewöhnlich  gebraucht  für :  btrglur.  ba*gclb. 
—  Buyue  niwy,  bie  fruchtbaren,  üppigen 
©eftlbe.  —  befonber*  bilblicb;  J.  93.  Ta  nie- 
gdyś buyna  n.  uziś  leży  odłogiem,  biefer 
rintt  fo  ergiebige  Soben  liegt  brach,  b.  i. 
biefe  ristfł  fo  eifrig  unb  mit  erfolg  getrie* 
bene  Äunft  (©iffenfchaft)  wirb  jręt  ganj 

fremacblafjigt. 

Niwcz>ui,  Niwczem,  f.  Ni  \u  <fnbf. 

Niwecz,  *».,  nur  mit  W  (feiten  mit  Na) 
gebräuchlich  in  ben  Lebensarten:  W  ni- 
wecz obrócić,  etwa*  in  Wichte  ob.  lu  Scban^ 
ben  machen.  —  unb  W  niwecz  póyśdź,  ju 
Wichte  gemacht  werben,  ju  Scbanben  werben. 

Niweczyć,  unb  bie  fcoOenb.  6anb(.  Zni- 
weczyć, vernichten,  ju  Sdymben  ob.  ju 
Słicbtc  machen,  vereiteln.  Śmierć  zniwe- 
czyła wszystkie  iogo  nadzicie  i  zamiary, 
ber  Xob  vernichtete  alle  feine  Hoffnungen 
unb  ^Manc.  —  babon  Niweczenie,  unb 
Zniweczenie,  J.  8.  Dla  zniweczenia 
iego  planów,  um  feine  ^lane  ju  Vernichte*. 

ZxrtanttiH  poln.  tcuticb.  $an6W<tttet*. 


No. 

Nit,  Sritl.  /.,  l)  mit  W  unb  Na, 
W  ni  z  ob.  Na  niz.  —  aj  ttatt  Na  dół, 
nad)  unten  ju.  hinab.  —  auch:  unten.  — 
bj  in  bie  liefe,  in  ber  liefe.  =  2)  bet 
niebere  Ibeil  eine*  Sanbe*,  befonber*  aber 
bie  @egenb  an  ber  SRünbung  be*  Knieper, 
unb  bilbl.  für  bie  Cinwob^ner  biefer  Öegenb. 

Niż,  Niźli,  Niżeli,  Aniżeli,  (eine  Der« 
gleichenbe  ^artiłel)  al*,  benn.  Jest  więk- 
szy, niż  ia,  er  i|t  grbger  al*  icb.  Cnota 
droższa  icst  niż  wszystko  na  świecie, 
bie  lugenb  iii  tofllidter  benn  "!lUe*  in  ber 
j5ßelt.  On  woli  spać,  aniżeli  pracować, 
er  Witt  lieber  fcblafrn  al*  arbeiten  Lepiey 
iest  być  ubogim  a  cnotliwym,  niż  boga- 
tym bez  cnoty,  e*  ijt  beffer  arm  unb  tu* 
genbbaft  ju  fein,  al*  reid)  obne  lugenb. 
Lepiey  pisze,  aniżeli  czyta,  er  febreibt 
bejfer,  al*  er  lieft.  Zginęło  ich  więcćy 
niż  dwieście,  e*  blieben  ihrer  mehr  (in  ber 
<sd)lad)t)  al*  gwetyuntert.  —  (Slnmerf. 
1.  Stile  vier  gönnen  rönnen  ohne  Unter- 
fchifb  gebraucht  werben,  hoch  \\t\>i  man 
Niż  bor.  wenn  ^erfonen  ober  Sachen  ber- 
glichen werben,  jtnbet  aber  eine  $ergleiebung 
in  £infld)t  auf  ^anblungen  fłatt,  fo  ge* 
braucht  man  lieber  bie  längere  gorm.  f.  oben 
bie  öeifpiele.  —  2.  Niż  ift  eine  Sergleü- 

Siung*partitel  beim  (Tomparatio,  bage^ett 
ak  beim  Vojttio.  »iele  gebrauchen  jrboeb 
Jak  für  Niż;  welche*  nicht  I«  biüigen  tjł.) 
—  Niżby  ober  Niz  aby,  a(*  bajf.  j.  ©. 
Wolę  ma  dadź  dobrowolnie  połowę,  niż- 
by mi  miał  gwałtem  zabrać  wszystko,  id) 
will  ihm  lieber  freiwillig  bie  $a(fte  geben, 
al*  baff  er  mir  9lUe*  mit  Oewatt  raiibt. 

Niia,  /,  1)  ein  niebriger  Crt.  (über- 
haupt, unb  befonber*)  bie  9hcberung.  — 
2)  eine  niebriae  łfage.  —  3)  bie  9hfche. 

Nizacz,  f.  Ni  ju  (fnbe.-  Niżby,  f.  Nii 
ju  enbe.  —  Niżeli,  f.  Niż. 

Niżowiec,  m.,  unb  Niżowy  kozak,  ein 
Äofar  au*  ber  Oegenb  an  ber  Öfünbung 
be*  Knieper  (»rgl.  Niż,  Subst.).  ein  9ti» 
foofeher  Äofat. 

Niżey,  ift  ber  Comparatib  be*  Äbberb* 
Nisko. 

Nizina,/.,  eine  9?ieberung.  eine  nie- 
brig  liegeube  Oegenb. 

Niziołek,  m.,  ein  Anirp*  (tleiner  SWenfcb). 

Niziuckny,  Niziutki,  Niziulcnlti,  AdJ., 
unb  N  — chno,  N  — tko,  N — teuko,  Adr., 
gar  febr  niebrig.  außerordentlich  niebrig 
ob.  rlein  (von  Statur). 

Nizkąd,  f  Znikąd. 

Nizki,  Nizko,  Niikość,  f. Niski,  u.  f. ro. 

Niźli,  f.  Niż. 

Niższy,  ift  ber  CTomparati*  be*  fflbjeetib* 
Nizki,  w.  f.  —  bavon  Niższość,  f.,  bir 
grofere  Wiebrigfeit    eine  niebrigere  Sage. 

Niżyć,  f.  Zniżać,  unb  Poniżać. 

No,  ein  Schaltwort  bon  terfchiebenarti- 
gern  ©ebraueb  I.  einfach,  1)  aufmunternb, 
ant  reib  rub :  woblau.  ).  99.  No,  zobaezemy, 
Wohlan,  wir  wollen  fehen.  No,  daley,  im- 
mer |tt,  »o*  ^ögerft  bu?  gefepninb.  frifcb 
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Nobilitaeya.  - 

flu!  frifcb  auf!  nur  frifcb!  immer  frtfd> ! 

—  2)  af*  riitf  5lrl  ton  Sluffcblag  bei  einer 
öragr :  nun.  §.  ©.  No,  cóż ci  pow iedzial  '.' 
nun,  tt»a$  $at  er  bir  ^cfagt?  No,  nic  mów  i- 
łem? nun,  i> ab*  ich  etf  niAt  gefagt?  =»  II. 
bopfcelt,  No,  no,  1)  brebrub:  nimm  cid) 
in  Seht!  warte  nur,  id)  null  *&tr  febon  gc«- 
brn!  ( gewöhnlich  brobt  man  ]>abri  mit  beut 
Zeigefinger,  inbem  man  benfclben  in  ber 
iuft  betvegt.  ober  ihn  an  bte  9tafe  legt). 

—  2)  sugertebenb:  c*  i|l  fiben  gut.  gut 
gut.  ta  cod).  audi:  meinetwegen.  —  3) 
Wim  Śrcflrn  u.  bgl.,  5.  *33.  No  no,  nspo- 
kóy  sio.  beruhige  bieb  beeb.  —  4)  aitf  Sttl« 
ruf  ber'  ©crroimbcrung :  £0$  6trrn  !  batf 
<jctlcr)c  ich!  —  5)  al*  £rmab^ung*n?orti 
j.  ©.  No.  no,  ostrożnie,  0,  c.  übereilen 
Sie  ftcb  nidit.  nur  brlmtfam.  fadite  beeb. 
=  III.  c4  wirb  bem  omperatiü  angehängt, 
um  babureb  anzeigen,  baff  man  r-erlangc, 
r$  feil  cttraif  fogleidj  gcfcbcj>cn.  *. 9).  Pójdź 
no,  tomm  nur  brr.  Dayno  to,  gieb  e*  ge= 
febwinb  ber. 

Nobilitacja,./:,  bie  9cobilitirung,  Mbe- 
lung,  (frbrbung  in  cen  Stcelttanfc. 

Nobilitować,  (kogo,  3mbn)  abeln,  in 
ben  •Äbelfianb  erbeben,  ncbilitirrn. 

Noblesa,  f.,  bir  3toblrffe.   cer  »bei 

Noc,/.,  1)  bie  bracht.  W  nocy,  be* 
9?acbt*.  in  ber  ?facbt.  Podczas  nocy,  bet 
9ład>ł.  Przez  colą  uoc,  bie  ganje  W.  bin* 
bureb  (iechać,  fahren).    Całą  u.  nie  spać, 

—  oj  bie  Wacht  über  auf  bleiben.  —  OJ 
bie  vi.  fd)laflotf  Anbringen.  —  Późno  w  noc, 

—  aj  tief  in  ber  9?ad>t  (odicchać,  abreifen). 

—  hj  tief  ob.  fpät  in  bie  9?acbt  hinein  (pra- 
cować, arbeiten).  Dzień  i  noc,  2ag  nnb 
9cacbt  (iechać,  bie  tteife  fertfe^en).  We 
dnie  i  w*  nocy.  bei  Jag  unb  bei  9t.  (pra- 
cować, arbeiten).  Poleciał  na  całą  noc, 
er  lief  bei  9f.  nnb  9febet  babon.— Äa  noc, 
auf  bie  9r.  —  Na  całą  n. ,  fur  bie  ganje 
St.  —  Po  nocy,  nad>tltcber  SBeilc.  Po  ca- 
łych nocach  siedzieć,  näd>telang  wachen. 
Noc  się  robi,  e*  wirb  Stacht,  bie  9t.  bricht 
on.  Noc  mnie  zaskoczyła,  bie  9t.  über- 
rafcbte  mich,  fam  mir  über  ben  $al*.  Jak 
dzień  do  nocy,  wie  Sag  nnb  SRatbt  (b.  i. 
febr  łjerfebieben).  Dobra  noe!  gute  Warbt! 
trcbl  in  fcblafen !  fcblafen  eie  wcbl.  =  2) 
bilbl..  bie  Mintlernii- .  Titufelbeit.  Jak  dzień 
do  nory,  wie  Tag  nnb  Wacht. 

Nócić,  Nucić,  fingen  (b.  h.  Zint  $er« 

toorbringeu  ebne  SBorte,   befenber*  trenn 

ber  9)runb  babci  geftbleffett  bleibt;  —  bann 

über$au*t   fingen    im   bchereu  6töl: 

aud)  ton  Regeln.  N.  piosnkę,  ein  Sieb* 
djen  ^  —  )4 

Nocleg,  m.,  1)  ba«  Notlager  (eig.  ba« 
Uebernadbten,  über  $ład)t bleiben).  Jeszcze 
czas  zaic/.dźać  na  nocleg,  tt  ifł  ncć)  ;tt 
friib  um  ?iad)tguartirr  ;u  machen  N.  mie- 
liśmy dobry,  toir  batten  ein  gute«  3ł— nr. 

—  2)  >.v     icbtanartn-r.   bic  ftaebtyrrber* 

Se    Na  B — gU  wydar/ył  mi  sie  przypo- 
ek,  id)  batte  einen  UnfaU  im  v1—titt. 


U  Noga. 

Nocnica,/,  1)  ba*  9?ad)tgefid>t.  Wacbt^ 
gefpenfł.  —  2)  bie  WacbtftanMcriu.  —  3) 
ber  Sil».  —  4)  ber  Nachtfalter  (ein  Schmet- 
terling). 

Nocny,  nädjtlich.  SWacb>.  5.  Bf«  mróz, 
ber  9r— frerł.  stróż,  ber  W— »achter,  włó- 
częga, ber  9f— fdłTcarmer.  Koszula  n— a, 
batś  9i—  bemb.  W  nocnćy  porze,  u  acht« 
li  u' er  @rile.  Schadzki  nocne,  nächtliche 
3ufammeuri:nftr. 

Nocorodny,  bidłterifcb:  bie  Waebt  ber- 
rerbringenb.  *  nad?tcrgicfjenb. 

Nocorównia,  f.,  cithterifcb  für  Poró- 
wnanie dnia  z  nocą.  bie  ?fad)tglcicbc. 

Nocoświee,  «1.,  ber  Stacbtlcucbter,  2a- 
ternentragrr  (ein  3nfett). 

Nocować,  bie  fcUcnb.  unb  einmalige 
&anb(.  Przenocować,  1)  r.  n.}  übernachten, 
über  bie  IVacht  bleiben  (u  kopo,  bei  3mbm). 
—  2)  r.  a.,  kopo,  onibm  ein  Nachtlager 
bei  lieb  geben.   3»nbn  beherbergen. 

Noffa,  f.,  ber  gttfi  unb  ba*  l3dn.  (bei 
9)łenfdien  unb  Zif  teren,  baher  j.  $V  Prawa 
non  mnie  boli,  ber  rechte  ftuij  cb.  batł 
rechte  S?ein  tbut  mir  web.)  C  hory  iuż  na 
murach,  ber  Kranfe  ifł  febon  auf  ben 
©einen.  Do  nopi  broń!  Gewehr  ab! 
(al*  (Scmmanbo.)  —  Nie  może  stać  na 
nopach ,  er  taun  auf  feinem  Öeine  fłeben 
(t?om  ©etrunCrnen).  Postawić  kopo  na 
nopi  cb.  nn  nopach,  3mbm  aufhelfen,  auf 
bie  S3eine  helfen,  (  bilel.,  audi  eig.  —  3'nbn 
auf  bie  5u0f  |łellen\  3Iieć  wiele  woyska 
na  nopach,  riel  Cclbaten  auf  ben  ©einen 
babć  11.  Stanąć  nnpą  na  czera,  ben  tfuf? 
auf  ttw&&  fe$en.  Mieć  dobre  nopi,  gute 
©eine  baben  gut  $u  5-  ff«*.  Noga  moia 
■  niepo  nic  postała  cb.  nic  postoi  (aud) 
Nopą  nie  postałem  cb.  nie  postoie  u  nie- 
po), id)  babe  meinen  tju§  nicht  über  bie 
edłtretle  feiner  Segnung  gefe|t.  mein  g. 
fett  nicht  über  feine  c.  —  Nopa  za  uopa, 
Schritt  oor  ©djvitt  (b.  i.  facht,  langfam, 
gemächlich  j.  ©.  iśdź,  gehen).  Nopi  mnie 
nie  chcą  nosić,  bie  ©eine  wollen  mich 
nicht  tragen.  id>  tann  nicht  mehr  ju  ?u£ 
fort.  Do  nóp  komu  upaśdź,  U  nóg  k. 
leżeć,  3mbm  'U  ?rü?m  faUen,  liegen.  (Opa- 
dam do  nóp,  ifł  ein  Comjłliment :  getior* 
famer  Wiener!)  Nogę  komu  podstawić, 
3mbm  ein  ©.  fłellen,  tinterfeblagen.  (bitbL 
hettjt  tt:  Przez  nopę  kopo  przewinąć, 
b.  i.  3mbn  fłurjen.  3n»bm  ben  £att  bre- 
chen.) —  Na  icdnćy  nodze,  —  aj  eig., 
auf  einem  —  6J  bilbl.,  fcbneU.  Leć 
na  i.  11.,  lauf  febnett  bin.  maeh  fd)neU.  — 
W  nopi,  —  aj  eig.,  in  bie  Jjü^e,  ©ehte. 
g.  ©.  To  wino  idzie  w  nopi,  nie  do  pło- 
wy, błefer  SBrin  fłeigt  nicht  in  ben  STetf, 
fonbern  in  b.  ©.  —  AJ  bilbl.  für:  Dra- 
puąć,  Zemknąć,  Uciec  (sc.  W  nopi  um- 
knąć, uderzyć,  puścić  sie),  9iei@ati6  neb> 
men.  t»d>  fcimc  U  anf  bie  deine  u  triim*»fr, 
^acten)  mad)en.  Nopa  mu  się  powinęła, 
er  ifł  ausgeglitten,  bat  einen  tvebltritt  i<* 
tban  (Severe*  auch  bilbl.,  befonberi  in  ber 
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Seteutung :  etwa*  mifflang  i$m,  fcblug  febl, 
fiel  fcblecht  ani,  —  ten  einem,  tern  bi* 
tabin  ^tleS  ven  Statten  ging;  —  tab^t-* 
ta*  ^lürf  bat  ibn  verlajfen,  im  Stiche  ge* 
tajfen).  —  Ani  noga  nie  uszła,  eg  i\i  tein 
33cin  übrig  geblieben,  t.  i.  2llle  ffnt  aufge* 
rieben  werten.  —  Dbać  iak  pies  o  piątą 
nogę,  ffd)  niebt  einen  ^fttferling  ani  etwa« 
machen.  —  Być  iedną.  uogą  w  grobie,  f. 
trób.  —  Mam  wisieć  za  iednę  nogę, 
wolę  za  obie,  fpriid)n>.,  bange  id)  an  einem 
Kufle,  fo  will  id)  auch  an  ftritrn  bange», 
bin  id)  einmal  in  tie  Siute  geraden,  fe 
witi  id)  aud;  redjt  tief  ct.  biä  au  cen  £>al* 
tarin  Hlirn.  >'a  wolną  nogę  kogo  wy- 
puścić, omen  auf  freien  3»Ü  \titn.  Zwol- 
ney  nogi  odpow  iadać,  auf  freiem  ftujje  ftd) 
tertbeitigen.  —  '2)  Jer  gujl  (stołu,  tc*  ii« 
febea;  stoika,  tci<  Stuhl* ;  łuwki,  tcr SJanr). 

Nogawica,  Nogawka,  yi,  Kit  £efc  (t.  i. 
terjenige  Z^cil,  tcr  bieg  ein  S3ein  bewerft, 
beitr  iufammen  beiden  Spodnie). 
No^rieć,  Nokicc ,  m.,  ein  Saugenirbt*. 
Nowelek,  ct.,  tie  Ringelblume. 
Nokturn,  ct.,  tag  näcbtlid)e  Öebct  (tag 
in  cer  3?ad)t  tcrrid)tet  Wirt). 

Nominacya./I,  1)  tie  Beiladung,  ©e» 
uanung*urfuucr.  cer  ö— brief.  —  2)  f. 
Nominowanie. 

Nominał,  ct.,  ein  (ju  einem  Stinte)  (fr- 
nantttcr  (aber  ned)  nid)t  81ngc|lctttcr).  g.  55. 
N.  Arcybiskupstwa,  cer  jum  Crjbifdjpf 
Ernannte,  (aud)  beijjt  Nomiuot,  Sttular--. 
j.  S.  X— biftbof.) 

Nominować,  ernennen  (kogo  no  Bur- 
mistrze, Nauczyciela,  3mtn  }um  33ürger* 
meitfrr,  Sebrer). 

Nominowanie,  n.,  tai  Ernennen,  tie 
Ernennung  (na  urząd,  $u  einem  kirnte). 
Prawo  ii— ma,  tai  €rncnnung*rrrbt. 

Noua,  f.,  tai  Gebet  ter  cer  Jöcfter 
(uim  Slntenfcn  an  ta«i  S3erfd)citen  3ffu, 
tai  in  ter  neunten  Stnnte  nach  cer  9tö- 
mifeben  Ubr  Statt  fant). 

Norbertauin,  ct.,  ter  ?lerbcrtiner,  fprä* 
monftratenfer.  —  Norbertanie,  plnr.t  1) 
tie  9f— er,  er.  —  'l)  ta*  9ł - erttoilcr. 
—  3)  tie  9c— errirebc.  —  taten  Norber- 
tanka.^ tie  91— ernenne.  —  Norbcrtanski, 
Stcrbrrtinrr  .  j.  3*.  kościół,  tie  9t— fird)c. 

Norwegia,  f.,  9rcrwrgcn.  —  Norweg- 
fjtjk,  m.,  ter  9tcrwcger  (plur.,  tie  9fcr<- 
manner,  Hermannen).  —  Norwegianka,./!, 
tie  9tcrwcgcrin.  —  Norwcgski,  Adj.,  To 
norwegsku ,  9?erwcaifd). 

Norymberga.yi,  9r  iirnberg.  —  N — rezyk, 
m.,  ter  9f — rgrr.  —  N— rka,/I,  tic9r— rgc* 
rin.  —  N— rski.  Nürnberger.  J.  sklep, 
91— SSaarenlager.  —  Nofyinherszczyzua, 
/.  9turnbergrV  SSaarrn.  —  aud)  9?.  Sant. 

Nos,  w.,  tie  ?rafe  (ter  9?tcnfebcn  unt 
JBiere;  aud)  ren  einer  Sache,  tie  einer 
9iafe  afmjid)  ifł).    Dziurka  w  nosie,  ta* 
9hfenIod).   Nos  utrzeć  et.  wytrzeć,  tie 
fd)neusen,  pUUth.   (Aber  Utrzeć  komu 
i,  fonft  aud)  Dadź  komu  po  noiie. 


$ei|Jt :  3mtm  ten  Äepf  mafeben,  unt :  3mtm 
unter  tie  9fafe  reiben ,  3mtn  ,u  paaren 
treiben,  3mtm  ten  Äepf  jureebt  fe^en.) 
Kr« w  mu  idzie  z  nosa,  tie  91.  blutet  ibm. 
ta*  QMut  fliegt  (płynie,  |Uemt.  lcic  sie) 
ibm  au*  ter  9t.  —  Nos  krzywic,  Zakrzy- 
wić nosa,  —  aj  tie  9f.  eerjirhen.  —  b) 
bilM.,  tie  9fafe  rümpfen  (na  kogo,  über 
3mtn ;  na  co,  über  etwa*).  —  v)  ein  wer* 
tricg(id)e*  0etld)t  tnadjen  (a!*  Reichen  ter 
llnjufrietenbeit;.  Zadzierać  nosa,  aud): 
"Wyiey  nosa  gebę  no^ić,  tie  9cafe  t)Cib 
tragen,  tie  9L  itebt  3«nfrni  bed).  fid)  auf* 
blafen.  Zadrzeć  nosa  (do  góry),  tie  9f. 
aufwerfen,  in  tie  £eb*  werfen,  eine  (lelje 
^iene  annehmen.  Dostać  et.  Wziąć  po 
uosie,  uut  Dadź  komu  po  nosie,  einen 
terben  SJerwei*  (eine  9fafe)  betemmen, 
3mtm  geben  (za  co.  »egrn  etrca*).  Za 
nos  w  odzić  kogo,  3mtn  gängeln,  am  0än* 
a/lbante  führen,  bei  ter  Słafe  bfrwmjubrcn. 
Zona  go  za  nos  wodzi,  er  tfebt  unter  irm 
Vanteflfel.  C«'rać  komu  na  nosie,  3mtm 
öuf  ter  9f.  bcrumtremmeln,  friclcn.  Nie 
dadź  sobie  w  nos  dmuchać  et.  grać  na 
nosie,  (ieb  Kasza  (w  kaszij  uapluć).  — 
3licć  muchy  w  nosie,  Sauden  haben  (t.  i. 
mürrifd)  et.  ^eimtiidifd)  fein).  >Vr  nos  mu 
coś  w  eszło,  et.  Muclia  mu  usiadła  na  no- 
sie, e*  itf  ein  befer  tdcitf  in  ibn  gefahren. 
Nie  myślałem,  że  mu  to  w  nos  w  cydzie, 
ich  glaubte  nidjt,  taff  rr  ftd)  ta*  fe  febr  ju 
$>erjrn  nehmen,  w  c'nnütbc  iiet)eu,  ffd)  ta* 
turd)  beleittgt  füllen  wirt.  —  Poszło  mu 
to  w  nos  et.  po  nosie,  auch:  Wcale  mu 
to  nie  było  w*  uos,  ta*  i\\  i$m  tn  tie  9?afe 
gefahren;  ta*  war  ifim  gar  nicht  red)t.  To 
mu  niebyło  w  nos,  ta*  paftte  ni  du  in  fei* 
nen  Kram.  Wszędzie  ot.  do  czego  nos 
wścibić,  tie  9cafe  in  Sitte*  et.  in  etwa* 
{teeren,  tie  9tafe  überall  haben.  —  Nie 
wścibioy  nosa,  gdzie  ci  nie  trzeba,  laff 
tie  9rafe  taeen.  jwifchen  ^hiir  unt  ŚBant 
lege  9Mcmauh  feine  >>ańt.  —  Patrz  in  ego 
nosa,  jupfe  tid)  an  teiucr  9?afe.  febrę  tu 
vor  teiner  ^ dur.   fd)au  in  tie  eigene  Scbiif* 

Irt  ffetj  in  tein  eigen  Spiel.  Mieć  deli- 
katny nos.  eine  gute,  feine  9c.  baben.  Lo- 
ży ci  et.  Masz  to  pod  nosem,  ta*  liegt 
tir  ter  ter  9tafe.  Wziąć  komu  co  z  przed 
nosa,  3mtm  etwa*  wer  ter  9fafe  weinet)* 
men.  Jak  pb,'ść  do  nosa,  wie  tie  n-iml 
auf*  äuge.  Mruczeć  pod  nosem,  in  ten 
©art  murmeln.  Przez  nos  gadać,  turd) 
tie  9tafe  ft?red)en.  nafeln.  Nakręcić  ko- 
mu nosa,  Nos  komu  zakręcić,  3mtm  et* 
ne  9eafe  treben  (iii  eine  eertad)tige  9le-- 
ten*art,  tie  einige  für  einen  l$crinani*mu* 
halten,  uut  nicht  mit  UnrcdW).  =  2)  ter 
Ćd)nabel.  Każdy  ptak  według  nosa  swe- 
go śpiewa,  jeter"  SJegrl  (Ingt,  wie  ibm  ter 
*Zdmabel  gewacbfen  i\\  (ucralt.).  aa  3)  ter 
WiifTfl.  =  4)  tie  ścebnauje  (an  einer  Äan* 
ne,  Samte,  einem  Sepfe  cel.  —  3)  tie  etifce 
(eine*  Stiefel*,  Schübe*),  aa  6)  Nos  okrę- 
tu, trr  echipfebnabei. 
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Nosacizna.  i 

Nosacizna,  f.,  ber  9*e|  (al*  Ärantyrit 

ber  Vferbe,  eehaafe,  0unbe). 

Nosal,  tn.,  ber  eine  grofe  9fafe  bat. 
Nosnty,  1)  mit  einer  9łafe  oerfrben.  — 
befenber*:  greßnajlg.   Okręt  n.,  ein  «Schiff 
mit  einem  €dwabel  (natit  rostrata).  — 
2)  koń,  ein  ^ferb,  ba*  ben  9le|  befemmen 
bat.   ein  ro|igr*  Vferb. 

Nosek,  m.y  1)  ba*  9rä*d)en.  —  2)  Noski, 
płur.j  ber  ®ter<bfd>nabel.   ba*  ®icbtfraut. 

Nosić  (j?e$  Nieść),  1)  tragen.  —  (be« 
fenber*)  berumtragen.  L  5?.  Nosiłem  towar 
po  calem  mieście,  uh  Inn  die  SBaare  in 
cer  ganjen  6tabt  ^erum.  Na  rekach  ko- 
po n.,  3mcn  auf  ben  ffätotn  tragen  (eig. 
unb  btlbl.).  Nic  noszę  z  sobą  pieniędzy, 
id)  trage  fein  ®elb  bei  "mir.  —  2)  in  $>in* 
f?d)t  be*  51njuge*.  N.  modne  suknie,  me- 
bifdie  Kleider  tragen,  tfd)  nad)  ber  ŚRcbr 
fleiben  (Modnie  się  nosić).  N.  kopo  iak 
pannę  w  jedwabnych  sukniach,  3mbn 
wie  ein  SJlabcbrn  in  Seibe  fleiben.  N.  się, 
fid)  tragen  (bogato,  uerncbm;  ubo«ro,  arm« 
felig;  porządnie,  antfanbia).  eine  Üleibung 
trügen  (po  miejsku,  bie  ff.  eine*  gemeinen 
SMirgrr*  t.).  —  3)  Nosić  imię,  einen  9ta» 
men  führen,  baten.  —  4)  N.  płód,  fdjwan« 
grr  fein.  N.  kopo,  mit  3"»bm  febwanger 
gcfjen.  3mbn  (unter  bem  £er,cn)  tragen. 
—  5)  N.  ko^o  ob.  się  za  co,  3ntbn  ob. 
fieb  für  etwa*  ausgeben.  —  6)  N.  się  prze- 
ciw komu  (j.  93.  dobrze),  fla)  gegen  3mbn 
(gütig)  betragen.  —  Slnra.  Nr.  5.  u.  6. 
ftnb  veraltete  S3eb. 

Nosiciel,  m.,  ber  Jräger.  —  Nosiciel- 
ka, f.,  bie  Trägerin. 

Nosidło,  gcwoftnl.  im  $lur.  Nosi- 
dła,  1)  bie  Sragbabre.  irage.  —  2)  bie 
SSafiertrage. 

Nosiwać,  eft  tragen. 

Nośny,  1)  tragbar.  —  2)  bauerbafr,  berb 
(fld)  lange  tragen  laffenb,  tern  £ud>e  unb 
bgl).  —  2)  Nośna  kura,  bie  £egbenne. 

Nosorożec,  (feiten  Nosoróg),  tn.,  ba* 
Wa^orn. 

Nosowy,  9cafen*.  j.  ».  Kość  n— a,  ba* 
9fafenbein. 

Nosi  rzek,  Nostrzyk,  m.,  ber  Steinflee. 

Nosze,  m.  plur.,  bie  2rage,  tragbabre. 
ber  Xragfeffel. 

Noszę,  ift  bie  ^Präfrn*form  ten  Nosić. 

Nota,  f.,  1)  eine  Slnmerfung,  9?ote.  — 
f  Przypisek.  —  2)  eine  83emertung.  ba* 
SKcrfjeieben.  f.  Znak.  —  3)  ber  Wafel, 
gtetfen  (bilbl.).  Bez  noty,  mafrlte*.  flef- 
fenlo*.  f.  Skaza  2.  —  4)  eint  tabelnbe  $e> 
merfung  über  3mb*  betragen.  Masz  n  mnio 
notę,  bu  fłeb|l  bei  mir  an  ber  fd)warjen 
Safel  gefebrieben.  Ma  iui  trzy  noty ,  er 
ifk  fdjón  breimat  in*  fdjwarje  ftrgiffer  ge« 
fdjrieben,  im  f— en  9c.  angemerft.  —  5)  bie 
Cingabe  (an  bie  Cbrigfeit).  Podadź  notę 
do  sądu,  beim  ©eridtte  einfommen.  —  6) 
eine  (btfc(omatłfd)e)  9tote.  Posłowie  po- 
dali sobie  nawzaiem  kilka  not  w  tym  in- 
teresie, bie  ©efanbten  wed>felten  mehrere 
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Jfcten  über  błefen  ©egenftanb.  —  7)  bie 
9tote  in  ber  OTuflf,  2?rujTfnote.  —  Noty, 
plur.,  SFfufifalien.  —  Z  not  jerać,  śpie- 
wać, oen  ob.  nad)  9foten  Arielen,  fingen. 
Noty  dobrze  czttać,  9łeten  fertig  lefen. 
Mieć  wiele  not,  eirl  9coten  baben.  Wie- 
le pieniędzy  wydawać  na  nóty,  piel  ©rlb 
für  9foten  ausgeben,  (f.  nod)  bie  Slnm. 
)U  (Enbe.)  —  3)  bie  ©rife,  SKelcbte.  Nie 
znam  noty  do  tev  piosnki,  id)  fenne  bie 
SB.  be^  Siebet  nitbt.  Dorobić  notę,  bie 
m  ttwai  maeben.  etwa*  in  Jene  ob. 
in  Steten  üb.  auf  Uieten  feSen.  Na  iakn 
notę  ma  się  ta  piosnka  śpiewać?  auf 
melä)e  SBeife'ob.  nad;  n>eld)er  STielebie  wirb 
ba*  Sieb  gefungen?  —  51  nm.  3n  ber  7. 
unb  H.  S3cb.  rnirb  ba*  SScrt  Nuta  au*ge» 
frrodu-n,  unb  baber  fd)eint  biefe  Ccbreib* 
Weife  verjujieben  )u  fein,  ober  menigt^en* 
Nóta  gefdjrirben  werben  ju  muffen. 

Nót. 'i .  f.  Nota  7.  mtb  8. 

Notaryaluy,  9it»tariat*^.  3.  akt,  ba# 
9?— 3ntlrument.  N— a  pieczęć,  ba*  9f— fie* 
gel.  —  Notaryalnie.  Jldr.,  nötariat*mä^ig. 

Notaryat,  «...  1)  ba*  S?üreau  be*  ?fo- 
tar*.  —  2)  ba*  Notariat.  —  gewobnL  No- 
taryuszostwo. 

Notaryusz,  «1.,  ber  9?ot*ir(in*).  —  bie 
«rau  beißt  Notaryuszowa,^:,  bie  $ea)ter 
N— szówna,  f. 

Notaryuszowski ,  j.  53.  urząd,  stróy, 
ba*  9mt,  bie  Jrad)t  eine*  9fctariu*.  Po 
n— szowsku,  wie  ein  9rotariu*.  einem  91. 
gemäg. 

Notatka,/:,  1)  ber  3'ttel.  axif  weld)em 
etwa*  netirt  i^.  —  2i  eine  fur^e  ferner» 
tung  ob.  furje  £em— gen  auf  einen  3fttel 
gefebrieben  (pro  memoria). 

Noteć,  Notecz,  f.,  bie  9c e^c  (ber  ^fnfO. 

Notować,  mit  ber  OoHcnb.  £anbl.  Na- 
notować  unb  Zanotować,  1)  notirrn,  an> 
merfen,  aufmerfen,  aufjridmen  (sobie  co, 
fld)  etwa*.  —  and)  beißt  Nan.  sobie  co, 
fid)  etwa*  bjnter  bie  öbren  fdjreiben).  — 
2)  N.  na  lekeyi,  in  ber  ätarlrfung  nad>* 

febreiben.  —  3)  an  bie  febwarje  Jafei  febrei» 
>en  (niespokoynych,  bie  Unrubigrn ).  Nan. 
ko/sfo  za  niespokoynośe,  3«nbn  wegen  fei- 
ne* unrubigrn  betragen*  (bor  ob.  wabrenb 
ber  Üebrflunbe  auf  einem  3ftrel)  auffd)rei^ 
ben.  Człowiek  notowany,  beißt:  ein 
fDrenfcb,  ber  wegen  fcblecbter  Slufnibrung 
ob.  wegen  eine*  groben  Vergeben*  \\\\  fßtt» 
antwortliebfeit  gejogen  ob.  betraft  würbe, 
baber:  ein  9».  bon  tabelfcaftem  JSanbeł.  — 
uno  Czl.  nie  notowany,  ein  Sfann  oon 
unbefcbeltenem  9iufe.  ein  ganj  unbefebol- 
tener  Wann. 

Nów',  ni. ,  ber  Słeumonb.  Na  nowin, 
Podczas  nowin ,  gur  %tit  be*  9^eumonbrtf. 
Koło  nowiu,  gegen  bie  3-  be*  9t. 
Nowak,  m.,  ber  9?euling. 
Nowalia,  unb  Nowaliyka  (leitete*, 
Wenn  man  mit  SBoblgefaOen  xttitx),/.,  et« 
wa*  9ceue*  ob.  8rifa)e*  bom  3abre.  No- 
walie, bie  erflünge  ber  3^hrcrfjctł.  frü^e 
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Nowicyat. 

€ad>en.  Lubi  nowalijki,  rr  Iffl  gern  rtwa* 
9ł.  vom  3«  —  Jedliśmy  sanie  nowalie, 
wit  agen  lauter  frübe  6acben. 

Nowicjat,  m.,  öa*  9toi>igiat  (in  tintm 
Älortcr). 

Nowicyusz,  m.,  1)  ber  9?obig  (im  Älo« 
fter).  —  2)  ber  Heuling  (rin  noeb  Uner- 
fahrener, —  w  iakiey  rzeczy,  in  einer 
Sache). 

Nowino.  1)  cer  9tcubrucb.  9?ruacrer, 
9tcvaUdtx.  ba*  9teugrrrut.  —2)  eine9teutg- 
feit.  Wiedzieć  wszystkie  nowiny,  alle 
9f — ten  wijfen.  N — inj  komu  powiedzieć, 
3mbm  eine  9i.  fagen.  To  nie  n.,  ba*  ifł 
nid>t*  9?rue«.  To  dla  mnie  n.,  ba*  ifł 
fur  mich  etwa*  9ratc*.  —  3)  eine  9facb* 
riebt.  g.  33.  Z  Wiednia  dobre  nadeszły 
nowiny,  au*  SBien  ftnb  erfreuliebe  (befriebi- 
genbe,  gttte,  erroünfcbte)  Ä— ten  eingegangen. 

Nowiniarz,  (Nowinkarz,  Nowinonoś 

—  bidjterifeb  — )  *».,  cer  9rmtgteit«tramrr. 

—  Nowiniarka,  bie  91— erin.  —  No- 
winiarstwo,        bie  9ł — merei. 

Nowiuchny,  Nowiutki,  Nowiusienki, 
IVowiutenki,  r.agclncu.  fuutclneu.  funfei» 
nagelneu. 

S owizna ,  f. ,  f.  Nowina  1. 

Nowo,  Ade,  neu.  —  gewöhnlich  Na  no- 
wo, auf*  9teue.  t»on  9feuem.  —  3n  ben 
gufammengefefcten  Sßertrrn  ifł  e«  neu«, 
g.  ö.  Nowogrecki,  nc ugr  1  c du fch.  Nowo- 
narodzony, neugeboren.  Nowonawrócony, 
neuberrbrt.  —  Jakbym  się  nowo  narodził, 
icb  bin  mir  neu  geboren. 

Nowochrzczciiiec,  m.,  ber  SBiebertäufer. 

Nowouawróeony ,  neubetebrt. 

Nowość,/.,  1)  bie  ftrubett.  —  2)  eine 
Weuigfett.  —  3)  etwa*  9teue*.  N.  bawi, 
neue  Sieblein  fingt  man  gern.  —  4)  eine 
Steuerung.  Nowości  wprowadzać,  9? — gen 
machen,  anfangen,  einführen,  aufbringen. 

Nowosiedliny,/.  piur.,  ber  €tnjug  in 
eine  neue  ÄSobmtng,  unb  ber  Sarnau*, 
ber  bet  ber  Gelegenheit  gegeben  wirb. 

Nowota,  f..  f.  Nowość  4. 

Nowotku,  mit  ^rä>of.  —  Z  nowołku, 
Na  n.,  Za  11.,  beralt.  ftatt  Z  początku, 
im  Anfange. 

Nowotny,  neu  (bon  ^  erfonen  \  g.  S.  słu- 
żący, ein  "neuer  SDientfbote). 

Nowowicrny,  neu^laubig.  —  Nowowier« 
nik,  m.,  ein  9fcugläubigrr. 

Nowozaci«*żny ,  ein  9feugercorbener. 

Nowozam<;żna ,  bie  Sfeuvermablte. 

Nowożeniec,  m.,  ber  junge  bemann.  — 
Nowożeńcy ,  plur.t  bie  jungen  (Ehegatten, 
ba*  neue  Ifbepaar. 

Nowoxvtnose,  ba*  9truertt)um,  9tfu« 
tbttm.  (al*  ®egenf.  ju:  SUtcrthum). 

Nowożytny,  neu  (boeb  faft  nur  bon  ber 
©efduebte,  Historya  n— a,  bie  neue  &t' 
ftbidjte,  —  al*  0egenfa$  ju  ber  alten  ©.). 

Nowy,  neu  (in  allen  öcbeutnngen  be* 
beutfdjen  Sorte«).  Sprawić  sobie  nową 
mi  km* ü,  ilcii  ein  neue«  Äleib  anfebaffen.  Na- 
iąć  nowe  mieszkanie,  eine  neue  8$ot)mtng 
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mlrtben.  Wydadz  nową  ustawę,  ein 
neue«  ©efefc  erlaffen.  Nowe  wyrazy  two- 
rzyć, neue  SBörtrr  aufbringen.  Chleb 
s  nowego  zboża,  33rob  tom  neuen  be- 
treibe. Nowe  wojsko  wystawić,  ein  neue« 
-Vr er  aufbringen.  W  nowszych  czasach, 
in  ber  neueren  3«t.  Suknia 'podług  nay- 
nowszey  mody,  ein  Äleib  nach  ber  neueflen 
ÜLVobe.  Nowe  ślachectwo,  neuer  Slbel. 
Nowy  ślachcic,  ein  9?cuaecliger.  Cóz  tarn 
nowego?  wa«  giebt«  9?euc*?  Cóż  (am  no- 
wego słychać?  roa«  bort  man  9?eue*? 
Powiedzieć  komu  co  nowego.  3mbm  et- 
wa* 9teue«  fagen.  To  dla  mnie  nie  no- 
wego ,  ba«  ifŁ  für  mich  nid)t*  9? eue«.  — 
Nowy  rok,  ba*  neue  3abr.  9ceujabr.  Po- 
winszowanie na  nowy  rok,  ber  9ieujabr*> 
Witnf<b.  Podarunek  na  n.  r.,  ba*  9?ru* 
jabr«gefcbenf.  Winszować  komu  nowego 
roku  ob.  na  n.  r. ,  3ntbm  jum  IV  ruja  dr 
©lutt  wiinfcben,  jum  neuen  3al)r  gratuli* 
ren,  ben  9?eujaijr*wunfd)  abłiatten. 

Nóż,  w.,  ba*  SKefier. 

Nozdrze,  li  ba*  9fafenlod).  —  ge- 
Wbbnlid)  im  $lur.  Nozdrza,  bie  9fafen* 
Iod)er%  —  2)  bie  9tafe  (ber  Sbierr). 

Nóżeczka,  Nóżka,  f.,  ba*  ^itfeben, 
93eincben.  Cal  nic  nóżki,  id)  titffe  bie  óau= 
be  (al*  eombUmenn.  —  3m  ^Inr.  ge- 
braucht man  autu  Nożeta,  n. 

Nożna,/.,  unb  im  iMur.  Nożny  (Gm. 
Nożen)  beralt.  für  Pochwa. 

Nożny,  guf i  83.  N— a  choroba,  eine 
Öufjfranfbcit. 

Nożownik,  m.,  ber  SUfefferfcbmibt. 

Nożyce,  /  płur.,  bie  Scbeere  ( junt 
Cdjneiben,  bod)  nur  oon  einer  großen,  wie 
©letbfcberre ,  u.  blacharskie;  $ud)fcb.,  n. 
postrzygackic ;  Scbaaffd).,  n.  do  strzyże- 
nia owiec;  6d)neiberfv  n.  krawieckie,  u. 
bgl.  —  aud) :  bie  6(beere  be*  Ärebfe*,  6tor- 
bi^n*,  u.  f.  w.  — )  Uderz  w  stół,  nożyce 
sio  odezwą,  ( wort!. ,  SBenn  man  an  ben 
$i*fd)  fd)lägt,  melbet  ftcb  gleich  bte  Scbeere, 
—  wenn  nämlicb  2ttnb  b*^,  wobon  im  2111* 
gemeinen  gefprod;en  wirb,  »on  felbfl  auf 
j?d)  beliebt  unb  ftcb  babureb  berratb)  ein 
bofe«  öewiffen  oerrätb  flcb  felbft.  wer  fleh 
entfcbulbigt  ohne  «läge,  ber  flagt  fieb  felbfl  an. 

Nożyczki,  f.plur.,  eine  (tlcine)  ©cbeere. 

Nożyk,  m.,  ba«  9)fefffrd)en.  ein  Heine« 
ÜOfeffer*(brfonber«  gum  3ufammenlegen). 

Nożyna,        ein  elenbe*  ©ceffer. 

Nożysko,  ein  übtrau*  grofe«,  un- 
gefebierte*  ©ceffer. 

Nu.  1)  Nu,  Nuże,  A  nuże  (wenn  man 
einen  Säulen  ober  3ögernben  antreibt^  rüb,re 
bia) !  mache  fort !  nur  frifcb !  —  Nuż,  bra- 
cia, auf \  ©rüber!  —  A  nuże  go!  brifjt 
auch:  bau  gu!  —  2)  Nuż  w  płacz,  Nui 
w  śmiech,  u.  bal.  werben  prägnant  ge- 
braucht für:  plöfciicb  fing  er  gu  weiner.,  M 
lachen  an.  3)  Nuz,  gewöbnl.  A  nuz, 
wirb  al*  Sinbewort  in  einem  bebingenben 
gragefaf  gebraucht,  wenn  man  etwa*  bor« 
au*fe|t  unb  fleh  gut  annähme  be*  Borau«. 
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Nurt. 


prfcMrn  bimin^ł:  wenn  aber.  U  iv  Wollen 
obtr  ben  faU  fc$cn,  baff...  —  tok  aber, 
Wenn. . .  5.  53.  A  nui  się  inacrey  pokaże  ? 
trenu  c*  iTd)  aber  geigt  ,*bafT  |lct>  bie  Sache 
anber*  trrbaltr ?  A  nui  nie  da?  Wenn  er 
obtr  nidjt  giebt?  A  nuż  nie  przyidzie? 
wenn  er  aber  nid)t  tamę,  wic  bann? 
Nucić,  f.  Nócić. 

Nuda,/,  öfter*  Nudy,  p/ar.  m.,  1)  ba* 
Sangwciligc  ob.  bie  Sangwcili  tfeit  (einer 
Sache,  g.  93.  czytania,  be*  üefen*).  =  2) 
bic  lange  ©eile,  langweile  (bie  Schreibart 
Sangeweile  wirb  al*  minber  gut  vairov 
fen).  Z  nudó;v,  —  aj  au*  gangrceilc  ( j. 
93.  śpiewać,  fingen.  —  bie  t.  mit  bem 
Gingen  vertreiben  cb.  gu  bertr.  fuchen).  — 
bj  ter  2.  —  tor  (lieber)  langer  SBcile. 
g.  23.  Nic  wiedzieć  co  robić  z  n.,  tor  iJ. 
»ergeben.  —  bor  b.  L  Ä>.  fleh  nicht  gu  laf* 
fen  wiffen.  =  3)  ein  langweilige*  Ding, 
etüet,  ®efd)äft  (g.  93.  bon  einer  Schrift, 
einem  ^eaterftürf,  einer  Unterhaltung).  Na 
nudy  mnie  zaprosił,  er  lub  nu  di  ein,  um 
miel)  (mit  feiner  Unterhaltung,  Seetüre  cct.) 
gu  langweilen. 

Nudnie,  Adr.,  (angWcifig  ( v  93.  opo- 
wiadać', erjagen),  auf  eine  SBcifc.  bie 
gangweile  erregt.  Niezmiernie  nudnie  pi- 
sze, er  febreibt  auf  eine  fo  wenig  angte- 
b>nbc  SBeife,  baff  einem  beim  l'efen  übel 
wirb.  —  NB.  ba*  Sßort  itf  nicht  gu  ter« 
Wrcbfcln  mit  Nudno,  w.  f. 

Nndnik,  m.,  ein  langweiliger  Sfcnfd). 

Nudno,  Adr.,  1)  übel  (ton  ber  9?cigung 
gum  (Erbrechen).  Nudno  mi  sit*  robi,  mir 
wirb  übel.  N.  mi  (iest).  mir  ift  übel,  ich 
emtfinbc  Uebelfeit.  Nudno  mi  się  zrobi- 
ło po  tóm  piwie,  c*  irt  mir  eon  bem  93ierc 
übel  geworben,  ba*  23icr  bat  mir  Uebel- 
feit  erregt.  —  2)  Nudno  tu  iest,  ber  Crt 
^at  nicht*  Slngicbcntr*,  wa*  einem  bie  lan» 

![c  SBctle  Vertreiben  tonnte,   c*  wirb  einem 
ier  febr  unheimlich.    Nudno  mi  tu  iest, 
d)  h*bc  bicr  ijangwrile.   ich  weiß  mich  hier 
tor  langer  SBcilc  nicht  gu  lafTen. 

Nudność,  f.,  1)  acwobnl.  im  ^lur.  Nu- 
dności, bie  Uebelfeit.  N.  sprawić,  uspo- 
koić, u.  erregen,  terlrctbcn.  N.  mieć,  Ü. 
cmtftnbcn.  Po  tem  lekarstwie  dostałem 
n..  al*  id)..btc  Slrgcnci  eingenommen  hatte, 
gellte  fteb  U.  ein.  —  2)  bie  langweile,  f. 
Nnda  2. 

Nudność,  f.,  gcwbb>l.  im  ^lur.  Nu- 
dności, ber  etel.  „bie  Uebelfeit.  N — sei 
sprawiać,  <£.  ob.  U.  tcnirfacbcn.  —  N— i 
dostać,  einen  €.  befommen.  —  e*  wirb 
3mbm  übel. 

Nudny.  1)  efelbaft  Uebelfeit  erregenb 
(tont  ©rfebmaer,  unb  Sachen,  bie  einen 
foleben  ©efebmarf  haben,  befonber*  teenn 
ftc  wibetlid)  füg  fTnb).  —  2)  lanawetlig 
(ton  ^erfonen  unb  Sadjrn.  —  g.  93.  Nu- 
duy  pisarz,  mówca,  poeta,  ein  I— er 
Sdmftflctlcr,  ?iebner,  Dichter.  Nudna  po- 
wieść ,  eine  l-e  ttfflmfr 


Nudota,  f.,  1)  eine  unangenehme  <?m* 
Vjtnbung.  fT  Nuda  1.  —2)  bie  ihngweile. 
Nudziarstwo,  n.,  bie  t'angwciltgteit. 
Nudzić,  unb  bie  tollcnb.  $av:\  Znu- 
dzić, I.  p.  a.,  1)  Uebelfeit  errege*,  (ffel 
terurfachen.  —  2)  langweilen,  langweile 
vcrurfad>cn  (ton  ^erfonen  unb  Sachen ; 
.  93.  Nudzisz  mnie  twoią  gadaniną,  tu 
angweiltf  mich  mit  beinern  Cfrfmwäfe.  Nu- 
dzi mnie  twoio  g — n,  beiu  langweilt 
mid)).  Ueberbruff  erregen.  Ju/.  mnie  to 
nudzić  zaczyna,  bie  Sache  fängt  fchon  an 
mir  langweilig  51t  werben,  Ueberbruff  gu  er- 
regen. —  Nudzić  sie,  i'augweile  ob.  lan^e 
ÄBeile  haben  ob.  emtftnben.  bie  3rit  rojrb 
3mbm  lang,  (ftch  noch  Przykrzjc  sie  2.) 
=  II.  r.  im/n '/>..  1)  Nudzi  mnie.  mir  ifl 
übel,  ich  habe  Neigung  ;um  (frbreebrn. 
Dwa  razy  mnie  dziś  znudziło,  e*  itf  mir 
heute  jweimal  übel  geworben  (fo  baff  id) 
nahe  baran  war  mich  ju  übergeben,  ob.  fo, 
baff  id)  mich  $&bc  übergeben  muffen).  —  2) 
Nudzi  mnie  tutay ,  ifl  eine  falfche  Siu** 
brucf*weife  für  Nudzi  mi  się,  ich  h^be  lan- 
ge SBeile.  bie  >it  wirb  mir  lana. 
Nudzisz,  1».,  biditrri  j\h  für  Nudziara,  W.  f. 
Nukać,  ko/ęo  ob.  na  ko -o.  1)  (eig. 
3mbn  mit  ben  SSorten :  A  nuie.  —  rühre 
bid),  mache  fort,  —  anfebreien)  3mbn  be» 
flänbig  antreiben,  nöthigen.  Śmbm  b.  in 
ten  Ct)ttn  liegen,  bafj  er  arbeite,  feine  93r= 
brit  verrichte,  feiner  Pflicht  nad)femmr,  ceL 

—  2)  3mbn  anfahren,  anfrbuaubcn.  3mbm 
heftig  mit  SBorten  begegnen. 

Numer,  m.,  bie  Kummer.  Mieszka  pod 
numerem  dziesiątym,  er  Wohnt  W.  jchn. 
Wyszedł  n.  pięćdziesiąty,  e*  ifl  9t.  fünf« 
jig  herau*gefommen.  N.  domu,  bie  pan** 
nummer. 

Numerować,  numeriren.  mit  Hummern 
brjeichnen  ob.  terfehen. 

JNurn,/.,  eine  $>öble.  ein  Sod)  (um  ffd) 
barin  \n  terfłecfen).   f.  Jama. 

Nurek,  w.,  1)  ber  Jaucbrr  (tom  Wen* 
fd>rn,  nnb  al*  Ułamc  tine*  93ogel*  unb 
2ttcerj?frbe*\  —  2)  be*  Untertr.udjen.  Nur- 
ka dadz,  untertauchen  ^al*  Intraus.).  Nur- 
kiem, |.  93.  płynąć,  unter  bem  SBaffcr 
fchwimmen.  —  3)  bilbl..  ein  finflerer.  furcht* 
famer,  terftohlener,  tücfifcher  93licf  (wenn 
man  feine  91ugen  gleichfam  uuter  bie  ^r* 
be  taucht,  unb  ton  ba  auf  etwa*  Hitft. 
b^her)  Nurkiem  pnlrzeć,  ten  931icf  auf  bie 
Crbe  fenfen.  furchtfam  auf  3mbn  bliefen 
(na  kopo).  —  auch:  3mbm  terfłohlene 
93Iicfe  ob.  einen  t— nen  »idief  guwerfen. 

Nurków  ae,  untertauchen  (b.  i.  unter  ba* 
3£afTrr  gehen  unb  bafcibft  fchwimmen  ob. 
fleh  eine  Zeitlang  aufhalten),  unter  bem 
3Biiffer  fchwimmen. 

Nuroeeś,  f.,  bie  Saucbgan*. 

Nurokäczka,  f.,  bie  2aun)ente. 

Nurt,  m,  1)  ber  Strom  be*  gluffe«. 

—  2)  eine  tiefe  Stelle  im  5luffe,  baher 
auch:  ber  Strubel.  —  3)  bie  Üßelle  (eine* 
Slufft*;  befonber*  al*  Umfebrctbung,  g.  93.) 
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Nurta.  4 

W  nurtach  llcnn  znalazł  grób  dla  sie- 
bie, in  ben  SSellen  tciff  SKbrin*  fanb  er  fein 
•  C*rab.  er  würbe  »cn  ben  Spellen  be*  ÜHbein* 
»erfebUtugrn.  —  4)  ba*  9ióhrgrfd>wiir. 

Niirta,yi,  f.  Jn uiii .  unb  Jaskinia. 

Nurtować,  co  ob.  po  czćin,  fleh  aus- 
breiten, verbreiten  (pocicie,  im  St  erper. 
j.  53.  Materna  ta  nurtuie  po  calem  cie- 
le, ber  Vfiter  perbreitet  ftdj  im  St.,  bringt 
bureb  ben  it.). 

Nurzać,  Nurzyć,  1)  tauchen  (co  ob.  się 
»v  wodzie,  etwa*  ob.  iu*  S£atfer).  NÜ 
sic  po,  wodzie,  tfd)  tauebenb  im  Äöaffer 
herumgeben,  bin  unb  her  bewegen.  Jf.  się 
we  krwi.  (Jeb  im  IMute  haben  (eia.  unb 
biłbl,  b.  i.  Piel  ©lut  oergirfcn).—  2)  MIM. 
unb  cifbter.,  3.  33.  Chęć  zysku  nurza  was 
w  odmęcie  zdrady,  Jer  (figrnmiti  (Kir)! 
ruo)  in  Vn  Strom  cer  Serratberrt.  Nu- 
rzać się  w  rozkoszach,  łicb  in  Den  6tru* 

O, 

O,  £>!  £>b!  (al*  £mpjinbung*tattt). 

O,  ^rapofttion  mit  brm  ttceufatto  unb 
Socal.  I.  mit  bem  Slceuf.  —  1)  urn  —  jur 
'iluaabe  be*  9?iaajje*.  unb  be*  öegenflanbc* 
einer  >>anblu:i:i  i  5.  Ö.  O  połowę  wiecey, 
um  bie  fcdlfte  mebr.  O  głowę  większy, 
nm  einen  Stopf  großer.  O  trzy  diii  się 
spóźnić,  jieb  um  Mei  Jage  oerfpäten.  O 
włos,  um  ein  £aar  (bei  einem  £aar).  — 
O  co  prosić,  starać  sie,  sprzeczać  się, 
targować  się,  um  etwa*  bitten,  ff  a)  be* 
mitten,  fłreiren,  banbrln.  Grać  o  pienią- 
dze, urn  (flelb  fpielen.  Walczyć  o  có, 
nm  etwa*  fampfen  (jebt  fagt  man  lieber 
W.  za  co?  —  eben  fo  Umrzeć  za  co,  für 
etwa*  fterbrn  —  früher  U.  o  co).  Nic 
dbać  o  co,  iTri)  urn  etwa*  nicht  beriimmern. 
Iśdź  w  zakład  o  co,  um  etwa*  wetten. 
O  co  idzie?  wa*  gilt  bie  SäJette?  Mnio 
nic  idzie  o  pieniądze,  e*  \\\  mir  nicht  um 
Öelb  311  tbttn.  Obawiać  się  ob.  Być  w  kło- 
pocie o  kogo  ob.  o  co,  üm  (für)  3mbn 
ob.  um  (für  ob.  wegen)  etwa*  beforgt  fein. 
O  mnie  nie  idzie,  nie  o  ciebie .  e*  ban 
belt  fid»  nidit  mn  mich,  aber  um  bieb.  —  f. 
noch  unten  6.  —  2)  über,  wegen.  ö. 
Gniewać  się  o  co,  über  etwa*  unwillig 
fein.  O  to  sie  na  mnie  guicna,  że..., 
er  jürnt  beffbaib  auf  mia),  baff  (weil). ..  — 
Nie  masz  sie  o  co  gniewać,  bu  baft  teinę 
Urfacbc  barü6er  ;n  jürnen.  O  ionę  się 
rozgniewał,  er  ifł  wegen  ber  ftrau  bbfe 
geworben,  ber  SJorfall  mit  ber  ^rau  bat 
ihn  aufgebracht.  —  3)  jur  Angabe  ber  (£nt' 
fernung  bienenb  wirb  O  nia)t  befenber* 
iiberfrfct.  1.  O  miłe  od  miasta,  eine 
SWeile  weit  ron  ber  6tabt.  —  4)  bei  gabl* 
Wörtern  fleht  e*  in  alten  ©ebriften  für  Ko* 
lo,  Blisko,  gegen,  ungefähr,  an.  j.  ö. 
Było  ich  o  sto,  e*  waren  tyrer  gegen  bun* 
bert.  —  5)  Przyprawić  kogo  o  co,  3mbn 
um  etwa*  bringen,  unb:  3mbm  etwa*  Per* 


K)  O. 

bel  brr  SSrrgniigitugru  tfürjrn.  W  rado- 
snym łez  potoku  uurzaia  się  oczy,  bie 
Slugrn  baben  tfcb  in  einem  źtrom  uon  5teu* 
benthratten.  W  tysiącznych  nurzałem  się 
uwagach,  vielerlei  33etrad)tungen  treuste» 
ffch  im  meinem  Stopfe. 

Nuż,  Nuże,  f.  Nu. 

Nuż,  unb  Nurza,  f.,  f  Znużenie, 

Nużyć,  unb  al*  PoUenb.  £anbl.  Znużyć, 
s ermatten.  Znużony  ciągła  praca.,  cv.u.u- 
tet  burd)  ununterbrochene  Sirtcit.  Ta  pra- 
ca zupełnie  ranie  znużyła,  biefc  k2Ubeit 
bat  mieb  gauj  entfräftet,  matt  gemacht. 

Nygus,  m.,  ein  «attleitjer,  fauler <2ociu*. 

Nygusować  (  sie  ) .  faulenden,  mütug 
gehen,  ber  Sattheit'  fróhuen.  auf  ber  vöa-- 
renhaut  liegen. 

Nynać,  fehlafen  (ein  Siinberwort). 

Nyrka,  f.  Nćrka. 


O. 

urfaeben.  j.  33.  o  śmierć,  Ouibn  um*  2ebe« 
bringen.  3u»bm  ben  $ob  terurfacheu.  o 
szkodę,  3.  einen  Schaben  öer.  —  <Eben  fo: 
Przyisdź  o  co,  um  etwa*  tommen.  etwa* 
Perlieren.  j.  ö.  o  rozum,  ben  SSertłanb  »erl. 

—  ö)  Einige  eigenthümlicpe  Weben*arten 
mit  Ó.  —  .>l  icszk;i<;  %  kim  o  granicę  ,  o 
ścianę,  an  3mbn  flogen,  angrenzen.  3»ub* 
C?renjnad>bar  fein.  Mog  eine  SÖanb  trennt 
3mbn.  Tu  idzie  o  życie,  hier  gilt  e*  ba* 
£eben  (f.  Iśdź  II.).  Teraz  trudno  o  pie- 
niądze, e*  ifł  1  c t  febwer  &tto  aufzutreiben 
ob.  geborgt  511  betommen.  U  niego  nie 
trudno  o  to,  er  ifł  baju  immer  bereit  (;.$. 
o  gniew,  er  gerätb  leicht  in  %oxn.  —  o  płacz, 
er  bat  bie  $btranen  immer  bereit).  =  II. 
mit  bem  IVmI.  1)  um,  ;ur  S^ricbmtng 
ber  Singabc  ber  3eit,  i-  99.  O  północy,  um 
»Mitternacht.  O  trzeciey  godzinie,  um  brei 
libr.  (9 ber  O  wschodzie  ob.  zachodzie 
słońca,  bei  Sonnenaufgang  ob.  6—  unter* 
gang.)  —  2)  pon,  über,  jnr  tV$cid)nung 
be*  (^egentlanbe*  einer  ^anblung^  j.  *ö. 
Mówić,"  Pisać  o  czem.  .00 u  ob.  über  et* 
Wa*  fprechen,  fchreiben.  Nic  powinday  mu 
o  tćm,  fage  ihm  nicht?  bavon.  Maszę  się 
z  nim  o  tćm  rozmów  ić,  id)  mutT  mid)  bar* 
über  mit  ttn  unterreben.  O  czćm  miał 
kazanie?  über  weldien  V?egenfUnb  hat  er 
geprebigt?  Wj  dał  dzieło  o  gospodarstwie 
wieyskiem,  er  hat  ein  2Sert  über  bie  2anb* 
wirtbfchaft  herau*gegeben.  —  '2)  bei,  in 
ber  9tcbcn*art:  O  chlebie  i  w  odzie,  bei 
SBajTer  unb  ©rob.  —  3)  noch  einige  cigem 
tbümliche  Lebensarten :  —  aj  O  kiiu  cho- 
dzić, fieb  auf  ben  Stab  flüfecn.  am  eterte 
geben.  —  b)  O  swoiey  (własney)  mocy, 
pon  felb'ft,  au*  eigener  Straft  (Wacht),  ohne 
öeihülfc  Ü.  5).  stać,  flehen;  iśdź,  geben). 

—  c)  O  głodzie,  obne  9iabntng.  ohne  et* 
wa*  \\\  genießen.  —  d)  ü  trzech  złotych 
puściłem  się  w  podióz,  ta)  trat  bic  Steife 
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Obcas* 


mit  brei  ©ul>en  in  ber  Safche  an.  — 
Dom  o  trzech  piętrach,  fin  £au*  ton  brei 
©tocrwerten.  —  Mieszkanie  o  trzech  po- 
koiarb  ,  eine  SBobnung  fon  brei  Stuben. 

—  f)  O  zebranym  chlebie,  ftd)  burd;  er* 
kettelte«  Srob  ernäbrenb.  O  cudze.?  stra- 
wie, ton  anbrrer  geute  aJarmbrrjigtcit 
(ftrcigebigteit)  lebenb,  ffd)  ernäbrenb,  rlcł> 
erbaltenb,  ben  &ungcr  ftittrnb. 

O.,  al*  flbfiir$urig,  1)  tfutt  Ojciec,  $a* 
ter  (ton  einem  Crbrn$gcifllicben).  unb  OO. 
im  Plural,  j.  OO.  Franciszkaiii ,  We 
ftranitöranrr=®cifflid)en.  —  2)  J.  O.  beißt: 
Jaśnie  Oświecony,    f.  Oświecić.  —  3) 

0.  P.  D.  ifł  Oboyga  prawa  Doktor,  $ec» 
tor  beioer  9łcd)te.  —  4)  O.  K.  ftebt  mand)* 
mal  fürObnyga  narodów,  bcibcr  Nationen 
(ber  $clnifd)cn  unb  fiitbauifcben). 

Ob. ,  «btürj. ,  f.  Oboczyć  1. 

Oba,  Obydwa,  aud)  Obadwa,  im  Jem. 
Obie,  Obydwie  unb  Obiedwie?  im  Oemił. 
fur  alle  ©efcfeledjter  Obn,  Obydwóch,  Obu- 
dwu,  Adj.  plur.,  beibe.-  alle  beibe. 
Słyszałem  od  obydwóch,  id)  babe  et  ton 
beiben  gebort  Dałem  obydwom  (obu, 
obudwu ,  —  aber  obiema  gebort  ber  ge* 
meinen  ©pradje  an),  idy  babe  beiben  gege- 
ben. .Na  oba  okna,  Na  obie  strony, 
anf  beibe  ftcnfter,  Seiten.  Obu  (obydwu, 
oboma,  obydwoma)  kiiami,  mit  betbrn 
Stötten.  Obiema  (feiten  Obu  ceł.)  ręko- 
ma, murami ,  mit  bcibcn  $äuten,  Stilen. 

—  2)  beiberlei.  j.  3?.  Obu  rodzaiów  Rze- 
czowniki, j&auptwcrter  beib.  @cfd)led)t*. 
Obu  sposobami,  auf  b.  9rt.  —  Slnmert. 

1.  Sinb  bie  ©ubfłanlite  9>erfoncn  terfchie« 
benrn  C*efa)lerhn\  fo  gebraust  man  Oboie. 
g.  83.  il.via  u  was  Pani  Sidzina?  —  Byli 
oboie,  t|t  bie  ftrau  Öcricbt*raibin  bei  eucb 
aewefen.?  —  e*  flnb  beibe  gewefcn  (b.  1 
©er  9tat^  nnb  feine  grau).  Słyszałem  od 
oboyjra,  id)  babe  e*  ton  beiben  gebort  {l.  i. 
ten  ihm  unb  ton  łbr).  Oboie  widziałem, 
id)  babe  beibe  gefehcn  (ibu  unb  fTc).  eieb. 
Obóy,  Adj.  —  2.  (Einer  ton  beiben,  ift: 
Jeden  z  dwóch,  (nid)t  z  obydwóch),  (£u 
ner  bon  eucb  beiben,  J.  z  was  dwóch.  €i« 
ne  bon  b.  muff  e*  tbun,  Jedna  z  nich 
(dwóch)  musi  to  zrobić. 

Obaczawać,  Obaczować,  Obaczywać, 
•  *era!t.  für  Oglądać,  w.  f. 

o  baczyć,  (eine  einmalige  0anbl.)  Ł  v.  a., 
1)  feben.  \.  93.  Muszę  go  o.,  id)  muff  ihn 
fc^en.  Obacs ,  fi  e  b  ,*  wirb  bei  SJerweifun« 

?ien  an  eine  ©telle  im  S3u<be  abgetünt  ge- 
trieben Ob.  —  2)  etwa*  bemerten,  feben, 
erfeben,  wahrnehmen,  einfeben.  =  II.  Oba- 
czyć  sie,  1)  auf  feiner  $ut  fein.  ffct>  in 
Stöbt  nehmen,  (terali.)  —  2)  f.  Pomiarko- 
wać  sie.  —  3)  O.  sie  s  kirn,  ftrt)  lat  ge* 
wohnlichere  Zobaczyć  sie.  (Ueberb.  tcrgl. 
Zobaczyć.) 

Obaczysko,  n.t  blof  in  ber  öerrrauUchrn 
!ftcbcn*art  gebräudblicb :  Do  obaezyska,  bit 
<t«f  SBteberfrben!  lebe  wobl  bit  anf  SB. 
Obadać,  beralt.  für  Wybadać,  Obeyrec«. 


Obadwa,  f.  Oba. 

Obalać  (al*  grrgueut),  Obalić  (al*  ebv 
malinę  unb  teUenb.  $an*L),  1)  umwerfen, 
umflürjen.  nicbcrwcrfcn.  ju  öooen  werfen, 
dom,  ein  £au<  nicbcrrrifjcn.  Obalić  sie, 
niebcrfaUcn.  umfallen,  niecerftürjrn.  ein» 
ftürjrn.  jufammrnitürjrn.  nieberffaTen.  jn* 
fammenftiiren.  über  ben  Raufen  faUen.  — 
2)  btlol.,  umwerfen,  über  ben  Raufen  wer- 
fen ob.  tiofen. 

Obalanie.  Obalenie,  lat  Umwerfen, 
się,  lat  Umfallen. 

Obaliny ,  Jem.  plur.,  f.  Gruz  (Gruzy). 

Obali.skn.  «..  ber  Sinfhtr)  (terali.). 

Obarczać,  nnb  bie  toOenb.  $anbl.  Obar- 
czyć, 3»ttbm  eine  ifaft  auflegen,  ko^o  pra- 
ca, ombm  eine  fobwere  Słrbrit  auflegen. 
Obarczony  pracą,  wiekiem,  mnóstwem 
dzieci,  ialcm,  mit  Arbeiten  üb  erbau  ft.  tom 
Älter  gebrürft,  gebeugt,  alt  Ätetrr  trn  ei- 
ner Wenge  Sfinber,  bie  ieb  (er)  ernähren 
ob.  für  beren  Untrrbalt  id)  (er)  forgen  muff, 
ton  Scbmerj  unb  jtummer  niebergebengt. 

Obartuch,  m.,  ein  runber  Kafefueben. 

Obarwić,  etwa*  befchonigen.  bemänteln, 
einer  Sadje  eine  ftbone  Tsaxbe  geben. 

Obarzanek,  m.,   lit  ©rejei. 

Obawa,  1)  bie  SJeforgniff.  Mieć 
obawę,  Hyc  w  obawie,  93.  begen.  o  ko- 
go, o  co,  um  3mbn  ob.  um  etwa*  beforgt 
fein.  Powstała  we  mnie  nieiaka  o.,  e* 
erwachte  in  mir  einige  ö.  Wielką  mia- 
łem obawo,  iak  się  la  rzecz  skończy,  trb 
war  febr  b',  wie  e*  ablaufen  würbe.  Mc- 
icst  to  próżna  o.,  e*  iü  feine  leere  93.  — 
2)  bie  Mitrdit.  Bez  obawy,  furcbtlo*.  Zo- 
bawy,  aby  nie...,  au*  gurc^t,  e* 
mochte... 

Obaw  iać  sie,  1)  czejro,  —  aj  etwa*  be* 
fürchten  b.  i.  für  di  ten,  e*  tonnte  tommen 
(j,  5?.  nowey  woyny,  einen  netieu  ürieg), 
beforgen  (powrotu  choroby,  eine  3£>ieber* 
tebr  ber  Srantbeit).  —  b)  etwa*  fürchten, 
fid)  tor  etwa*  ftird)ten  ( \.  ©.  śmierci,  tor 
bem  2obe.  —  fagt  weniger  al*  Bać  się,  f. 
unten  2.)  —  e/e*  mad)t  mid)  etwa*'be» 
forgt.  etwa*  inad)t  mir  ob.  erregt  bei  mir 
SJcforgniff.  j.  55.  Obawiam  sie  icpo  wy- 
mowy, lękam  się  wpływu,  frine  S3errbt« 
famteit  macbt  mir  93.,  fein  einfluff  fefet 
mich  in  ^urebt.  =  2)  O.  sic  ko£o,  3mbn 
fürebten  (*r.  baff  er  fd)abe,*ein  Hebel  |u* 
füge.  £t  fagt  weniaer  al*  Bać  się  ko- 
^o,  unb  bat  len  vt ebenbegriff,  bat)  ber 
9ürd)teube  mit  fieb  felbtl  barüber  nutit  et* 
nig  ifl,  ob  feine  nur  cht  gegrünbet  fd  ober 
nid)t).  =  3)  O.  się  o  kogo,  o  co,  für 
o  mim  ob.  wegen  etwa*  fur  ct>t  en.  nm  3mbn 
ob.  nm  etita*  beforgt  fein  Ob.  się  o  sie- 
bie, für  ffd)  b.  fein,  o  życie,  maiątek, 
für  fein  Seben  ob.  Sermbgen  fürebten.  = 
O  się,  aby  się  co  nie  stało,  furchten,  baff 
etwa*  gefebeben  wirb.  O.  się  należy,  aże- 
by nie  odmówił,  e*  fłebt  jn  befürchten, 
baff  er  abfdjlagt 

Obcas,        f.  Napiętek. 
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Obcęgi.  4 

Obcęgi,  m.  plur.,  die  3«uge,  Schmie- 
de|ange. 

Obccie,  in.  plur.,  tie  SWafttaue, 

Obces,  wird  adderbialifcb  gebraucht  łn 
der  S3rd. :  immer  darauf  lo*.  ohne  ff lan- 
ge ju  befinneu.  ebne  ciel  Umßände  ju 
machen,   mir  nidjtiS  tir  nid)t*. 

Obchędozyć,  f.  Ochedoiyć. 

Obchód,  m.,  1)  der  Umgang  (i.  i.  da* 
prrumgrben  urn  etwa«;  j.  ©,  O.  robić 
kolo  pól ,  einen  U.  urn  die  odber  halten). 

—  2)  die  55c ńdjtigung ,  Keoifion  (5.  5). 
dóbr,  der  ©ütcr).  —  3)  die  Jjeier, 
?u  ter  lich  feit,  da*  O.  weselny,  t>tc 
£od)sritfeicr.  pogrzebowy,  ba*  Seicbenbe» 

Sängniff.  die  Sodtenfeicr.  żałobny,  da* 
frauerfrft.  O.  imienia,  ca*  9camen«fcil. 
O.  roczny,  da«  3abre*feft.  jäfjrliebr  @c* 
cad)tni|Ttcifr.  Mowa  miana  na  stoletniin 
obchodzie  pamiątki  założenia  Uniwersy- 
tetu,  5Jede  gehalten  ntr  hundertjährigen 
öcöatfcmifffcicr  cer  Stiftung  der  Umoerfr 
tai  —  4)  o.  krwi,  cer  Umtauftet  ©lu* 
te*  (beffer  Obieg).  —  5)  ca*  herumgeben 
cer  ^>atrcitttlr. 

Obchodzie,  und  die  bellend,  und  einma* 
ligę  £andl.  Obeyśdź,  I.  r.  a.,  1)  herum* 
gehen  (um  einen  -Ort  cc.  ©egenfianb;  aneb 
r-cn  einem  Orle  jum  andern,  cen  einer 
Ter  fen  t.ur  andern;  und  uneig.  tfatt  urn 
etwa*  fließen).   Obszedłem  cale  miasto, 

—  aj  id)  ging  um  cie  Stadt  Return  (cer 
£eutltcbteit  wegen  fefit  man  binjn:  O.  m. 
na  około,  00.  O.  na  około  miasta).  —  bj 
ich  ging  in  cer  ganzen  Stadt  herum,  durch- 
wanderte cie  ganje  Stadt.  O.  wszystkie 
domy,  kościoły,  a  tle  Käufer,  Śłircben  be- 
ziehen, in  alle  Käufer,  Äircbrn  geben,  in 
aöen  Käufern,  Sir  eben  berumg.  —  Obcho- 
dzić chorych,  przyiaciół,  bei  Cen  tfran« 
teu .  bet  feinen  freunden  berumg.  —  cie 
Stränden,  freunde  befueben.  W  przeciąga 
godziny  obszedł  wszystkich  chorych,  trzy 
razy  miasto  (na  około),  binnen  einer  8 tun 
cc  war  er  bei  allen  feinen  Ärantcn,  ging 
er  dreimal  um  die  Stadt  herum.  O.  kogo 
beif  t  auch  :  3mbn  umgeben  (j.  93.  nieprzy- 
laciela  z  ty  In,  den  Jxcind  ven  hinten) ;  und: 
3mdn  angeben  (fleh  die  feig.  Kummer).  — 
e)  O.  kogo,  3»ndn  betrieben  (wie  <$lobe, 
Kaupen.  —  beffer  Obłazić).  —  2)  Obcho- 
dzi mnie  co.  kto,  —  aj  e*  gebt  mich  et« 
wa*  an.  e*  liegt  mir  3md  am  derben.  Nie 
ob.  m.  co,  bergt  auch:  ee  ift  mir  etwa* 
gan;  gleichgültig,  ich  mache  mir  au*  ttwa* 
nicht*,  id)  bin  gleichgültig  gegen  3mdn 
od.  gegen  etwa*.  —  bj  O.  mnic  co,  jid) 
etwa*  ju  #erjen  nehmen  cd.  ju  £.  geben 
Iaffen.  e*  ift  nur  etwa«?  unangenehm,  auch: 
etwa*  träntt  cd.  oerdricfjt  mich,  e*  gebt 
mir  etwa*  nahe,  ich  empfinde  etwa*  übel, 
finde  mich  durch  etwa*  beleidigt.  3.  Bar- 
dzo go  to  obeszło,  źcś  mu  oie  odpisał, 
er  nahm  e*  febr  ju  £erjen,  daff  du  ihm 
nicht  geautwertet  haft  (auf  fein  Schreiben). 


1  Obciągać. 

—  3)  Obchodzić  uroczystość,  ein  gefl 
feiern,  feierlid)  begeben  (czyie  imieniny, 
3md«  9tamen«tag;  koronacyą  przez  trzy 
dni,  da*  Äronung*feft  drei  Jage  lang ;  pa- 
miątkę założenia  Uuiwersytctn ,  den  öe* 
däcbtnifftag  der  Stiftung  der  Unieerfität). 

—  4)  bildl.,  %.  93.  umgeben  (prawo,  da* 
©efefc).  umgeben  (dem  geuer.  SBaffer). 
umweben  (fem  ÜBindr  u.  dgl.).  umtenen 
(eon  der  Stimme,  dem  Äiang).  Kiedy 
głos  trąby  obeydzie  ich  uszy,  wenn  der 
frcmpetenrlang  ton  allen  Seiten  ber  in 
ihr  Obr  dringt.  =  II.  e.  Obchodzić 
się,  Obeyśdź  się,  1)  czem,  —  o)  etwa* 
nach  der  weihe  e errichten .  oermalten  cet. 

—  bj  fleh  mit  etwa«  befaffen.  etwa*  trri» 
hen.  —  (©eide  $ed.  find  oeraltet.)  —  cj 
tid)  mit  etwa*  begnügen,  bebelfen  (au* 
Kotb  oder  Sparfamfrit;  93.  iednym  słu- 
żącym, mit  einem  2)ienfłbeten ;  iedną  su- 
knią cały  rok,  mit  einem  Kleide  da*  ganje 
3abr  bindurd)\  —  2)  O.  się  z  kim.  z  czem, 
mit  omem  od.  mit  etwa*  umaeben  (dobrze, 
üe,  gut,  fcblecbt).  3mdn  ei.  etwa*  beban- 
deln (z  kim  grzecznie,  łaskawie,  ostro, 
3mdn  bcfUcb,  gütig  od.  mit  Schonung  od. 
glimr-rlith.  fireng).  Umie  się  o.  z  bronią, 
er  eerftriit  e*  mit  den  SSaffen  um)ugeben. 

—  Nie  umiesz  się  z  nim  o.,  du  weift  ihn 
n  i  cht  |ti  behandeln/  —  3)  O.  się  bez  czego, 
bez  kogo,  etwa*  od.  3mdn  entbehren  fen» 
nen.  ftdb  obne  etwa«  (ebne  3mdn)  %\\  be< 
helfen  fud)en  od.  tounen.  Obcydę  się  bez 
ciebie  od.  bez  tego,  ich  tanu  dich"  od."  die* 
leicht  entbehren.  Bedę  się  bez  niego  ob- 
chodził, dopóki  bede  mógł,  id>  werde  mich 
ohne  ihn  |u  bebelfen  'fueben,  fo  lange  ich 
werde  tonnen.  =  III.  e.  fapiiii  i»  Obeyśdź 
się,  J.  Kiedy  się  bez  niego  dotąd  o- 
beszlo,  to  się  i  nadal  obeydzie,  da  matt 
ihn  bisher  bat  entbehren  tonnen,  wird  er 
auch  in  ^utunft  entbehrlich  fein.  Obeydzie 
się  tu  bez  niego,  er  i|t  hier  ganj  unnö« 
tbtg,  überflüfttg.  Nie  obeydzie  się  bez 
kłótni,  kijów,  e*  wird  nicht  ohne  et  reit, 
ebne  Prügel  abgeben,  e*  wird  jum  Streit 
tommen.  e<  wird  Prügel  fe^en. 

Obchodzenie,  Obeyście,  n.t  1)  da*  Um* 
gehen,  herumgeben.  —  2)  O.  sie  z  czćm, 
z  kim,  die  Behandlung  einer  «Sache  od. 
Herfen.  Twoie  o.  się  z  nim,  z  tem,  die 
»rt  und  SBeife.  wie  du  mit  ihm  od.  damit 
umgehefł.  —  3)  O.  się  bez  czego,  die 
Entbehrung.' 

Obciąć,  f.  Obcinać. 

Obciągać,  und  die  uoDend.  0andl.  Ob- 
ciągnąć, I)  co,  etwa«  hinabjieben  (urn  e* 
dadurch  in  Ordnung  ut  bringen). }.  93.  flran- 
kę,  die  ©ardinr;  sobie  spodnie,  nd)  die 
93'eintleider  (wnin  ffc  ffd)  über  die  Stiefeln 
in  die  '$öhe  gejogen  und  dadurch  galten 
betemmen  haben).  —  2)  co  czem,  eine 
Sacbc  mit  etwa*  überleben  (j.  93.  tarczę 
skórą,  den  Schild  mit  Seder).  —  3)  mioso', 
da*  gleifch  anbrateu  laffen,  auflaufen  laffen, 
aufgueUen.  —  4)  stronę,  eine  Saite  au*» 
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Obdzielać. 


jicben  (oamit  f!e  bie  Stimmung  bäft,  unb 
ftd>  nicht  mefcr  jicL  n    O.  się,  flcb  a  u  *$te$  ni. 

Obcńi  sranie,  unb  Ohciągńienic,  trtrb 
am  bcftcn  burcb  «rrba  gegeben;  ((.  Obcią- 
gi) —  ^  **.  |)|a  obciagnienia  skórą  tar- 
cza \  urn  ben  Scbilb  mit  Sfebcr  $u  übersehen. 

Obciącly,  vlrf/.,  unb  Obciągle,  ^de., 
glatt  (ebne  unnelüige  galten). 

Obciążać,  unb  l»ic  üoUcnb.  £anbl.  Ob- 
ciążyć. 1)  belaftcn  (okręt,  ein  Schiff;  ko- 
nin, ein  ^fcrb>.  bcfcbWercn  (kieszenie 
zlotem,  bie  jafchen  mit  <3elb;  poddanych 
pańszczyzną,  bie  Untertanen  mit  nrihir 
bientfen;  Ind  podatkami,  ba*  Ä$elt  mit 
Steuern).  3mbn  itbrrla^rn  (eine  ju  grofc 
2aft  traaru  laffcn),  jn  febr  anfłrcngcn  (über 
feine  Jcrafte  arbeiten  laficn,  ibm  ju  grofc 
Arbeiten  auferlegen,  ibm  fint  febmerc  Sr» 
brit  auf  ben  £ai*  laben,  —  mit  bem  3ufa* 
robota,  pracą  \  podał  kami,  3mbm  briit* 
łeube  Abgaben  auferlegen.  Gruhe  potra- 
wy obciążają  ioludek,  bartc  Steifen  be» 
febioerrn  ben  Wagen.  Obciążyć  kobiet*', 
beifjt  auch:  ein  grauensimmer  befebmangem 
Obciążony  ciekiem,  uom  Slltcr  gebrückt 
hochbejahrt  Obc  sobie  żołądek,  ffch  ben 
9)cagen  bofl  (aben.  Obc.  sumienie,  eine 
€d)ntł  auf  ffeb  ob.  auf  fein  Öetriffen  (aben. 
—  2)  O.  sobie  na  kogo,  na  co,  iibrr  3mbn 
cb.  über  etwa*  SJcfchwerbr  führen,,  fich  be* 
febtr-cren,  fich  bef  lagen,  (bcralt.  für  Żalić  się.) 

Obcięcie,  f.  Obcinanie.  —  Obcierać,  f. 
Obetrzeć.  —  Obciesać,  f.  Ociesać. 

Obcinać,  unb  bie  peöcnb.  £anb(.  Obciąć, 
1)  brfrbneiben  (drzewa,  bie  $aumr;  gałę- 
zie, bie  Slcjte;  papier,  ba*  papier;  kurze 
skrzydła,   ber  £enne  bie  ftlügcl;  komu 
skrzydełka,  3mbm  bie  Rlitgcl  befebn.  ob. 
berfchneiben  —  bilbl.).  —  2)  behauen  (drze- 
wa, Säume;  kamienie,  Steine).  —  3)  ab* 
bauen  (gałęzie,  Sefte;  komu  rękę,  3mbm 
bie  $anb.  —  f.  unten  Śl  nmert.)  —  4)  ab* 
febneiben  (paznokcie,  bic  Stattet;  włosy, 
bie  £>aare  —  aud;:  febneiben,  abfcbeerrn; — 
komu  uszy,  nos,  3mbm  bie  Órjren,  bie 
9cafe.  --  f.  unten  Mn  mer  f.).    O.  noży- 
czkami, abfebcercn.  mit  ber  Scbcerc  abfehnei« 
ben  ob.  befdmeiben.  —  5)  bilbl..  berinin- 
bern,  bcrringrrn  (  komu  pensyn,  3mbm 
feinen  öcbalt;  ordynaryą,  ba*  Deputat  an 
betreibe).  —  (Stnmerf.  3n  ben  Nebenk- 
arten Obciąć  komu  ręko,  uszy,  nos,  ucr- 
fleht  man  gewöhnlich,  ein  4lbfd?nciben  in  ber 
Slrt,   b»ff  ton  bem  abgefdwittenen  (bliebe 
noeb  ein  Jrjeil  am  Äbrber  übrig  bleibt: 
bom  gänzlichen  Slbfcbncibcn  gebraucht  man 
lieber  Uciąć,  Odciąć.) 

o1,,  nianie,  Obcięcie,  n.,  ba*  5lb$auen, 
SJbfcbneibcn,  behauen,  ©efchneiben.  —  f. 
Obcinać. 

Obcisnąć,  Obciskać,  co  czfW,  etwa* 
um  eine  Sache  brüerrn,  feft  binben,  fe|t 
machen,  baton  Obcisły,  .ui/.,  unb  Ob- 
cisło, Adr.,  fett  anliegeńb.  brange.  bieht 
anfcbliejjenb.  j.  33.  Suknia  leży  o— lo,  ba* 
Äleib  ff(ft  br. 


Obcować,  1)  z  kim,  mit  3m*m  nim 
gehen,  timgang  haben  ob.  Pflegen,  (befen- 
ber*  von  ^erfottrn  berfebiebenen  Öefeblccht*) 
mit  3mbm  ben  ^eifd>laf  halten,  in  einem 
^icbe*v*erhaltni|7e  flebeu,  fleifd)lid>  oer- 
mifchen.  3mbm  beimohnen.  —  2)  ftdb  be- 
tragen, jlcb  aufführen  (dobrze,  ile.  gut, 
fdblecht.  —  beraltct). 

Obcowanie,, n.,  1)  ber  Umgang  (z  kim, 
mit  3mbm).  Swlętyeh  o.,  bie  i^emein^ 
fdjaft  ber  ^eiligen."—  2)  ber  SJcifcblaf.  bic 
flaut  Udu-  Umarmung. 

Obcy,  1)  fremb  (b.  i.  nicht  einbeimifch, 
nid>t  jur  5k">m«lic  ob.  jum  $»aufe  gehörig, 
—  nicht  ju  »erwedifeln  mit  t'ndzy,  m.  f.  — ) 
Uczyć  sie  obcych  iezyków,  frembeCpra* 
eben  lernen.  Ta  nauka  iest  dla  niego 
obcą,  er  itf  in  biefer  SBiffcnfcnaft  ganj 
fremb  ob.  unbemanbert,  bat  feine  Äenntmf 
bai>on.  Ta  łwnrz  iest  mi  obca,  ba# 
fleht  itf  mir  ganj  fremb.  —  2)  gemrinfcbafr 
lich  (ganj  beralt.). 
Obczytnć,  f.  ba*  gemóhnlichere  Oczytać. 
Obczyzna,  f.,  ba*  grembc,  ^rembartige. 
Język  wolnj*  od  wszelkiey  o^ — zny,  eine 
€pfad)e,  bie  nid>t*  ^rembartige*  in  fteb  bat. 
Poeci,  których  pisma  ob — ną  trącą.  £id)> 
ter,  in  beren  Ć)ebicbten  etma*(5rembartige*  ift. 

Olnlarcie,  Obdzieranie,  n.,  ba*  Sb- 
rei^en,  ^erunterreifen  (obicia,  brr  Za$t* 
ten),  ba*  Slbbäuteln,  Mb^äuten  (O.  ze 
skóry). 

Obdarnić,  mit  $ła\<n  belegen. 

Obdarować,  befebenfen  (.kogo  czem, 
3mbn  mit  ctiro*). 

Obdartus,  m.,  ein  er  tumb  ter ,  jcrfritrr, 
lumbiger  ©cenfeb.  O— sy.  ba*  Sfumr-cngc* 
pnbel. 

Obdarzyć,  befchenfen  (ko^o  boy  nie, 
3mbn  reidjlieli.  —  czćm,  mit  etwa*),  be* 
gaben.  au*ftatten.  lloyuie  obdarzony  od 
natury,  t>on  ber  9caiur  reichlich  au*ge|lat- 
tet.  Obdarzony  rozumem,  mit  brm  3>er* 
fianbe  begabt.  Obdarzyć  wieln  łaskami, 
3mbm  biel  0nabe  erweifen  (Wiele  łask 
komu  wyświadczyć). 

Obdlubać,  bie  iinbetf.  Obdlubywać, 
betlauben  (kość,  ben  Knochen;  mi»'so  z  ko- 
ści, ba*  fvleifcb  bom  Änort)en  tlauben). 

Obdłużny,  (anglid). 

Obdrużnć,  bie  l'oUeub.  ^anbl.  Obdlnżrć, 
»erfchulben  (mit  Schulbeu  belaben,  —  do- 
bra, bie  Öiiter;  —  in  Scbnlben  Herfen,  — 
kogo,  3mbn).  O.  się,  iu  6d)Ulben  o  era 
tben.  Obdlużony,  berfdjulbet  (b.  C  mit 
6eb«(ben  belaben,  unb:  in  fłecfenb). 
Obdlużonym  być.  in  Schulben  fif clcn.  riel 
S.  haben. 

Obdnkcya,/,  bie  gertd)tlicfie  CerTnung 
unb  S?efid)tigung  eine*  Leichnam*.  bie^b= 
buetton.   O— cyą  robić,  obbueiren.  einen 
2eid)tiam  öffnen  unb  be|Id>tigen.   Ten,  co 
*o — cyą  robi ,  ber  jDbbneent. 

Obdzielać,  unb  bie  bollenb.  -vanbl.  Ob- 
dzielić, einem  jeben  einen  Sbcil  ten  etva* 
geben.   Jednym  bochenkiem  obdzieliłem 
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wszystkich,  mit  cuicm  2aib  SJrob  habe  idj 
ńf  alle  betbcilt.  id>  babć  ben  Satfr  ^roD  fo 
unter  ffc  »erteilt,  bajf  ein  jeber  l»cn?cit  ein 
6iu(f  befam. 

Obdzielanie ,  Obdzielenie,  n.,  btc  S3e* 
tócilima. 

Obdzierać,  mit  cer  bcllcnb.  #anbl.  Obe- 
drzeć co  z  czego.  <ö.  obicia  ze  ściany 
(aiicł)  ścianę  z  obić),  bie  Sapetcn  von  ber 
Sanb  abreißen,  wegreißen,  herunterreißen, 
okładki  z  książki,  cen  ifinbanb  t?om  bliebe 
ftbr.  —  drzewo  z  kory  ci*,  korę  z  drze- 
wa, ben  3*aum  abrinben,  abfcbälcn.  kogo 
zp  skóry,  3mcm  ba*  ftcll  abgeben.  —  unb 
Hill.,  3tnbm  ca*  JtcU  über  bie  Cbreu  jieben. 
suknią  na  kim,  3mbm  bic  S Liber  jerrrißen 
($.  T\  wenn  man  if>n  am  bleibe  siebt). 
Obedrzeć  sie  (sc.  z  sukien),  aUe  feine 
Älcifcer  abreißen.  —  Obdarły,  rtbaeritfen. 
jrrlumpt.  —  Obdarto,  Adr.,  j.  83.  dio- 
dzie, galt)  abgriffen  geben. 

Obec,  m.,  bie  ©efammtbett,  bloß  mit 
W  gebräuchlich :  W  obce.  1)  iusgefammt. 
utfammen.  <jc$t  nur  noch  üblieb  tu  ber  SRc* 
Itninxt  bcS  Äanjclcittblf :  Wszem  w  obce 
i  każdemu  z  osobna,  allen  tnśgefammt 
ano  jebem  infonberbett.  fammt  unb  fon» 
irri).  —  2)  ftatt  W  ogólności,  im  MHgc 
nuinen.  überbauet,  (bcralt.)  —  3)  W*o- 
bec  kogo,  in  3mb*  ©cifcin,  ©egenwart, 
äiiacftdjt*. 

Obecność,  f.,  btc  ©egenwart  (al*  aegen» 
»artige  3cit,  nnb  bie  «nwefenbeit).  Wzgląd 
na  o.  często  nas  przyninsza  zapomnieć 
o  przyszłości .  bic  öerürfttebtigung  ber  ©. 
jn-ingt  un*  oft  btc  3ufunft  außer  Seht  ju 
lajTett  W  moiey  o — sei.  in  meiner  0., 
Snwefenbcit.  in  meinem  53cifcin. 

Obecnie,  Ade.,  1)  inśgcfammt.  jufam* 
mm  (rcralr.  ftait  Wspólnie,  liazem).  — 
2)  gegenwärtig.  —  3)  f.  Osobiście. 

Obecny,  1)  allgemein,  fammtlicb.  (ber* 
altet.)  —  2)  gegenwärtig  (bon  ber  3cit). 
—  3)  gegenwärtig,  antvefcn i  Być  o— ym 
przy  czem,  bei  etwa*  g.,  a.,  jugegen  fein, 
przy  rozmowie,  einer  Hnterrcbüng  bei* 
•tobnen.  na  zgromadzeniu,  in  einer  X$er- 
fammlitng  anro.  fein.  Wszyscy  obecni, 
olle  •Üitwcfenbeu. 

Obędę,  f.  Obyć. 

Obedrzeć,  f.  Obdzierać. 

Obedyencyn,y:,  bie  Cbebienj.  brr  ©e- 
lorfam.  (bloß  in  ber  £lejlerffcrad)r.)  Pod 
o— yą  komu  co  nakazać,  3ntbm  etwa* 
ftrrita  anbefehlen  (bciJCcrmribungbcr  6trafe 
er*  Ungrborfam*). 

Obeznać,  I.  r.  a.,  1)  umittueit.  (bcralt. 
ftatt  Otoczyć,  Obstąpić.)  —  2)  berennen. 
Magern,  einfließen.  —  (bcralt.  flatt  Oh. 
ledz.  Opasać.)  —  3)  f.  Oganiać.  =  II. 
O.  się,  fid)  erwehren,  j.  93.  Ledwo  się 
mogę  o.  od  mucb,  id)  łann  mich  ber  ftlie« 

S»  łaum  ertc.  —  Wszędzie  się  napotyka 
braków,  iż  sie  obegnać  nić  podobna, 
man  floßt  überaU  auf  »etiler,  bereu  man 
ptb  nicht  erwehren  «ann. 


5  Obetnę. 

%  Obegnnńcy.  tu.  plur.,  veralt.  fiir  Oblę- 
żeni, Oblcieńcy. 

Obel,  Adr.,  *gan$  bcralt.  fiir  Całkiem, 
Ziipelnic,  ganjltri). 

Obelga,/.,  ber  <£d)imbf.  bie  S?efrfiim= 
bftutg,  9)ł iijiutnbluug,  —  befonber* :  6  ebtntpf- 
rebc.  Obelgi  na  kogo  miotać,  Sd)— ben 
gegen  3utbtt  ausflogen. 

Obclgać,  Obelżyć.  Obclzywać,  bcralt. 
für  Zelżyć,  (f.  Lżyć  1.)  unb  Hańbić. 

Obclisl  ,  ot.,  ber  Cbelt^f. 

Obclia ,  f. ,  bcralt.  für  Obelga. 

Obel  Zenit«,  n.,  vcralt.  für  Hańba  unb 
Sbnübienie. 

Obclźyciel,  m.,  ber  5?cfd)imbfer. 

Obelżywość.y!,  1)  ba>5  Sd)imi?picbe.  — 
2)  ber  <5cbtinpf.   f.  Obelga. 

Obelżywy,  Adj.,  unb  Obelij-wie,  Adr., 
fd)tmvflio>.  *fd,mad)botl.  ftbmabliro.  ebren- 
rübrifl.  O  —  wc  slowa ,  €cbtmVfwortc. 
O  -  wc  pismo,  eine  Sebmöbfdjrift. 

Obcrcuch,  m.,  ba«  Obcrf  leib  (»janj  bcralt.). 

Obersztynki,  Obcrsztyny,  m.  phr.,  ber 
S?efa|  (t»on  Scbct  an  ben  Stiefeln  unten 
on  bćr  €obIe). 

Obertas,  ///. ,  f.  Obrót  4. 

Oberwać,  I.  r.  a.,  mit  ber  unboHenb. 
^anbl.  Obrj-wać,  1)  abpfUicfcn.  ablefcn. 

—  2)  abreißen  (komu  ręki  w,  3mbm  ben 
Sermcl).  —  3)  bilbl.,  Oberwać  co,  —  aj 
ein  %Arofttd)en  macben.  f.  Okroić.  —  6J  et« 
tras  abfrico.cn,  auf  ben  ^elj  trieaen.  po 
nosie,  Stbclte  bekommen.  =?  IL  Oberwać 
się ,  t  fid)  terbeben.  (  gcwo^nlicber  Prze- 
rw ać  sie.) 

Obcrzä,  (Obcr-ia),  f.,  ber  ©aflbof  (U' 
fonbere  wenn  ein  Sbeifchatt*  Pflbei 
babon  Oberżysta,  m.,  ber  ©atttt>irtb\  — 
nnb  Obcrzystka,/.,  eine  ©afttrirtbin. 

Obcrznąć,  unb  bie  uuboOcnb.  £>anblung 
Obrzynać,'  befdineiben  (mit  einem  SDfcffcr 
n.  b^l.).  —  baoón  Obrzynanie,  n.,  ba^ 
SJcfcimciben. 

Obeschnąć,  f.  Osycbnć. 

Obesłać/  1)  mit  ber  unboCfenbeten 
^aublung  Obsylać,  kogo,  co,  herum« 
frbitfen ,  befd)icfcn  ( w  szystkieb  zuaio- 
niyeh,  bei  allen  S?cfanntcn  (alle  ^efannte); 
całe  miasto,  in  ber  flauen  <5tabł).  kogo 
czem,  3mbm  etwa^  jufebictett,  jttfenben, 
einfenben  (befoubers?  altf  ©efchenł  —  bab>r 
auch:  bere^ren).  Cnly  dzień  obsylali  sie 
tą  książką,  ba*  $ucb  würbe  beit  ganjetü 
2aa  heruntgcfd)idt  t>on  einem  jum  anbern. 

—  2)  ale  bollrub.  £anbl.  bcö  jBcrbum>5 
Obścielać,  runbum  auäboltlrrn,  mit  ttwai 
(aBeid)cm  j.  9?.  mit  Selten,  £cu,  etret)) 
umgeben,  umflogen. 

Obeszczać,  f.  Oszczać. 

Obeszły,  umrittgt.  umgeben. 

Obetkać,  boli  flo^fen.  röllbfrobfcn.  att<» 
flobfen.  —  befonbere:  runbum  flobfen.  — 
Obetkać  sie,  —  aj  fid)  mit  etwa^  au<- 
ftobfeu  (chustkami,  mit  Jüdjern).  —  b) 
fid)  »Ott  topfen  (mit  epeifen). 

Obetnę,  i\\  Ui  Önturttm  bon  Obcin*ć. 
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Mirt  mV«,  «nb  bie  einmalige  (aud)  mebr» 
malinę)  unbodenbete  £>anblung  Obierać, 
abwifeben  ffcb;   kurs,  ten  Staub; 

komu  twarz.  3mbm  ba«  ©effebt;  sobie 
pot  z  czoła,  flcb  ben  Schweif  hon  ber 
Stirn").  abtrennen  (sobie  ręce,  Izj.  fiel» 
bie  £änbe,  bie  Jbranen).  Ob*,  kurz  z  cze- 
go, ben  6 taub  bon  etwa*  wegwtfcben. 
—  Ob.  co  z  kurzu,  etwa«  hem  Staubt 
reinigen.  —  Obetrzeć  sobie  palec ,  nogę, 
betgt  aucb:  ffcb  ben  Singer,  brn  fri'ff 
wunb  reiben,  —  unb  Obetrzeć  sie,  ffct>  bie 
Sbranrn  abtroctnrn.  —  Sieb  nocb  Ocierać. 

Obejdę,  f.  Obchodzić. 

Obejmować,  f.  Obiąć. 

Obeyrzałość ,  f.,  heralt.  fiir  Przezor- 
ność, unb  Obejrzały  fur  Przezorny. 

Obeyrzeć,  (.  Oglądać. 

Obeyście,  it.,  f.  Obchodzenie. 

Obcznawać,  unb  bie  tottenb.  $anbl.  Obe- 
znać  kogo  ob.  się  z  czćm,  3mbn  ob.  fieb 
mit  etwa«  betannt*  machen,  3n»bm  ob.  flcb 
bie  Äenntniflf  einer  Sache  herfebajfen.  Mu- 
szę się  obeznać  z  aktami,  id)  muff  bie 
Beten  kennen  lernen  ob.  eine  genaue  ©e- 
fanntfebaft  mit  ben  V.  erlangen.  Obezna- 
łem sic  iuz  nieco  z  tą  nauką,  irii  habe 
fd)on  einige  5).  mit  biefer  SBiffenfcbaft.  id) 
habe  febon  einige  Stenntniffe  in  b.  2B.  er« 
langt,  mich  mit  b.  SB.  jiemlidt  hertraut  ge* 
macht.  Obeznany  z  czćm,  Vertraut  ob. 
befannt  mit  etwa*,  erfahren  in  etwa«,  (in) 
einer  Sache  funbtg.  O.  z  położeniem 
mieysc,  ber  Oerter  genau  tunbtg.  mit  ber 
Sage  ber  £>.  genau  betannt.  erttunbig. 

Óbeżreć  (Óbezrzeć)  się.  ftch  übereffen, 
iibrrfrrffen.  überlaben,  ootl  "fło^frn.  ;u  biel 
effen  ob.  freffen  (;unacbfł  bon  Sbierm,  bann 
aud)  oon  2Wenfd;cn,  boeb  nur  in  ber  niebr. 
Sprache). 

Obficie,  Jldv.,  reichlich.  boOauf.  in  gro* 
er  Wenge,  fm  Ueberfluff.  jum  Ueb.  O. 
omu  namierzyć,  ^nibm  r.  jumeffen.  Zbo- 
7.o  zrodziło  sie  o  ,  e«ift  eine  reichliche  S  rnte. 

OhlUość,  /,  (Obflt,  m.,  fceralt.)  ber 
Ueberfluff.  bie  Sleicblicbfeit.  bieftülle.  Mieć 
czepu  w  o— sei,  mit  etwa«  reidjUcb  Der«- 
feben  fein.  Ueb.  an  etwa«  haben.  O.  wszy- 
stkiego, Ueb.  an  allen  fingen.  O.  wyra- 
zów, bie  SBortfüHr.  O.  stylu,  bie  Juille 
be«  flirtbrucf«.  O.  mjśli,  ber  ©rbanten* 
reiditbum. 

Obfitować,  im  Ueberfluff  leben.  O.  wco, 
Ü.  an  etwa«  haben,  etwa«  in  ?\\iiu  haben, 
mit  etwa«  reichlich  berfeben  fein  53. 
w  bogactwa,  mit  Keicbtbümem ,  ©lüct«* 
gutem).  O.  wc  wszjstko,  bie  £üHe  unb 
bie  TuWlc  haben,  mit  SlUem  reictilieb  uer- 
feben  fein,  an  fi  U  cm  Ueberfl.  haben.  O. 
w  cnoty.  (welche«  jebod»  für  bie  nüchterne 
Vrofa  ju  gefugt  erfdjeinen  bürfte)  biele 
Sugenben  betfben.  flcb  bureb  viele  fcttgrn» 
ben  au«jeicbnen. 

Obfity  ,  1)  rridjlicb.  J.  S3.  O— e  żniwo, 
O— e  zbiory,  eine  r— e  Grote.  O— y  stół, 
-  a)  r-e  Soft.  -  bj  eine  reitblieb  befebte 
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Xafel  —  bankiet,  ein  fcbüffelrrld)e«  ©aft 
mabL  —  2)  fruchtbar.  =  3)  reich.  O-o 
miasto,  eine  r— e  Stabt.  O— y  iqzyk,  ei* 
ne  r— e  Sprache.  —  O— y  łup,  r— <  »eute. 
—  O — y  autor,  styl.  O— e  pismo,  ein 
wortreicher  ScbrtfttfeUer.  eine  w— e  Schreib* 
art,  Schrift,  («ueb  beißt  O-y  autor,  ein 
fruchtbarer  SchriftfteQer,  —  ber  biel  her« 
au«giebt.)  —  Obfity  w  co,  an  etwa«  reich, 
g.  Okolica  o— a  w  zboże,  eine  an  ©e> 
treibe  reiche  ©egenb.  Obfity  w  ryby,  jtfeh« 
reich,  w  złoto,  golbreicb.  w  słowa,  wort- 
reich, w  myśli,  gebantenreieb.  =  4;  über- 
flüfftg  (bicbterifcb). 

Obgadać,  unb  al«  untooflenb.  $anbtung 
Obgadywać,  kogo,  3mbn  bereben,  b.  i 
(hinter  bem  Kütten)  oerleumben,  terbach- 
tigen  ob.  ju  b.  fueben.  3mbm  bofen  x'eu 
munb  machen  ob.  gu  machen  fud)en.  3mbm 
93ófe«  nachfagen.   3mbn  in  üble  9?acbrrbe 
bringen  ob.  §n  br   fueben.  Wacbtbcilige« 
über  3mbn  brrbreiten. 
Obgląb,  Adr.,  malt,  fur  Głęboko,  tief. 
Obgotować,  etwa«  übertoeben,  b.  i.  — 
aj  ein  wenig  abroeben,  halb  weich  f  o  eben 
(al«  ©egenf.  ju  Ugotować,  gar  toeben). 
Groch  o.,  bie  <Erbfen  aufguellen.  —  bj  fo 
foeben,  bafT  blog  bie  Sluflenfeite  weid>  wirb, 
ba«  innere  ungefoebt  bleibt. 
Obgryzać,  f.  Ogryzać. 
Obheblować,  behobeln. 
Obiąć,  nnb  bie  unboKenb.  $anbl.  Obey- 
mować,  1)  kogo,  co,  3mbn  ob.  etwa« 
umfaffen,  umfd)lingen  (obiema  rękoma,  mit 
beiben  Armen). —  2)  umfafien  (b.  i.  geiftig 
faffen,  begreifen),  j.  Ö.  pamięcią,  mit  bem 
©ebad)tniff.   Trzeba  do  tego  było  umy- 
słu Augusta,  aby  taka  wielkość  obiąć, 
ber  eVift  be«  91ugnfłu«  aOein  fonnte  fo  et* 
wa«  @roge«  umf.  —  3)  begreifen,  umföf- 
fen,  b.  t  in  flcb  entl)alten  ob.,fatfen,  j.  ©. 
(trzy  epoki,  brei  Zeiträume  >.  Sn iat  wszy- 
stko w  sobie  obeymuie,  bie  iS^elt  begreift 
HUe«  in  flĄ.  —  S.  nod)  Obięty.  —  4) 
umfaffen,  b.  i.  einfaffen  (j.  S.  oszczep  zło- 
tym pierścieniem,  ben  Speer  mit  einem 
golbenen  ftinge)  —  bicbterifcb.  —  5)  über» 
nehmen  (urząd,  fein  k2l nit.  obowiązki,  fn 
ne  Spflid)ten)/  antreten  (urząd,  f.  SI. ;  spa- 
dek po  oycu,  bie  haterlicbe  Srbfcbaft ;  rzą- 
dy, bie  Regierung),   rządy  państwa,  boi 
Staat«ruber  ergreifen.  —  6)  Strach  mnie 
obevmuic,  e«  überfallt  mub  ein  Scbrrcfen. 

Obiad,  tn. ,  ba«  SMittag^mabt,  Wirtagrf- 
effen.  bie  SWabUeit.  ber  Wittag.  Jeśdż  o., 
($u  STrittage)  effen,  fbeifen.  O.  gotować, 
ba«  SM.  bereiten,  fodien.  Dawać  dla  ko- 
go o.,  3mbm  (}U  tfh«n)  f«"  W— I  geben. 
Prosić  kogo  na  o.,  3mbn  )um  V.\'  ob.  jur 
Suppe  einlaben.  —  Prosić  do  obiadu,  ^u 
X\\An  bitten.  Zostań  u  mnie  na  obiad, 
ob.  na  obiedzie,  bleibe  bei  mir  )u  Jifrtr. 
fei  beute  mein  9ttittag«gaft.  Być  u  kogo 
na  obiedzie,  bei  3mbm  \u  Mittage  ftmfen. 
Przed  obiadem,  t>or  bem  Wittag  effen.  Po 
obiedzie,  —  ą)  nad;  2ifebe.  -  bj  nad;  Wit- 
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Obiechać. 


r.M  Czekam  cie  iutro  na  obiad,  id*  er- 
warte Sie  morgen  jum  SRittageffen.  Na 
obiad  iada  trzy  potrawy,  cr  ifft  }U  SJJtt* 
tage  brri  ©crichte.  Goście  na  obiad  za- 
proszeni ,  bie  "SWittag^gafte. 

Obiadać,  f.  Obieśdź. 

Obiadek,  m. ,  fin  tlrine*  9Rittag*mabt. 
finc  frugale.  etnfaaV  3Rabl£eit.  —  a  ud) 
überhaupt:  ba*  W— hl,  wenn  man  mit 
SBoblgefatten  baoon  rebet. 

Obiadować,  ju  üDHttage  fpeifen.  ba* 
2Rittag*mabl  }u  (Id)  nehmen. 

Obiadowy,  Wittag**.  J.  J8.  Godzina 
o^-wa,  pic  5Jł—  ftunbe.  Gość  o — y,  ter 
91 — o.  aft. 

Oiiiaśniać,  unb  tir  botlenb.  ftanbl.  Ob- 
iaśnić,  1)  beleuchten,  erleuchten  (in  welcher 
5?ebeut.  jebod)  Oświecić  gewöhnlicher  ift). 

—  2)  rrtlarrn,  berftänblid)  machen,  tiar 
macbfn  (komu  co,  %młm  etwa*.  —  Slber 
O.  kojro  w  ciem,  ift :  3mbm  *iu*funft  ge» 
ben  ob.  ertbrilen,  3mbn  belehren  über  et* 
wa*).  —  3)  tertiären,  mit  ©lanj  umgeben, 
(reralt.)  —  4)  brtannt  machen  (ebenf.  ber* 
altet).  —  5)  O.  świecę,  ba*  Sicht  pufcen. 

Obiaśnienie,  n.,  I)  ba*  (frflaren.  —  2) 
eine  <£rtlarung  (burd)  wela)e  eine  buntlo 
Stelle  cet.  tiar  wirb).  O— nia  rzeczy 
i  wyrazów,  Saeb*  imb  SBertertlarungen. 

—  3)  bie  flu*tunft  (über  etwa*,  —  komu 
dadź,  3mbm  geben).   O.  świecy,  ba* 

gen  be*  Sicht*. 

Obiata.  ein  oeralt.  SBort,  1)  f.  Obie- 
tnica. —  2)  ba*  epei*opfer  (aud)  Oblata). 

—  babon  Obiatownć,  ein  (fetebe*)  Cpfet 
bringen,  opfern. 

Obiątrzyć,  »eralt.  für  Roziatrzyć. 

Ohiawiać,  unb  bie  bollrnb.  $anbl.  Ob- 
ławie, I.  r.  a.t  1)  offenbaren,  äußern, 
funb  ttjun.  brtannt  machen,  an  ben  Jag 
legen.  —  auch:  3mbm  etwa*  mitteilen 
(koma  co).  Religia  obiawiona,  bie  ge« 
ctfenbarte  Religion.  —  2)  t>ertünbigen  (pra- 
wdę, bie  SBabrbett).  =  II.  Ob.  się,  1)  ftcb 
äußern,  fTd>  offenbaren,  jum  SJerfcbein  tom* 
men.  —  2)  konin,  3mbm  erfcbrinen,  fta) 
jeigen.  ffa)  bon  3mbm  fr^en  laffen  (ge- 
wöhnlich nur  ton  ©Ott  ob.  »on  einem  £>ei* 
ligen).  —  3)  bilM.,  fld)  au*fprrcben,  ab« 
fpiegeln.  |.  33.  W  tym  liście  obiawia  się 
iejro  miłość  ku  mnie,  in  biefem  ©riefe 
fpricbt  ffd>  feine  Siebe  ju  mir  au*. 

Obiawienie,  1)  bie  Offenbarung  (iw  to 
Ugiöfrm  Sinne).  —  2)  Obiawienie,  Obia- 
wianie  (jene*  einmal,  biefe*  öfter*),  bie 
fleug erung,  Wtttbeilung,  —  beffer  umfcbrrU 
benb  mit  »erbt*,  j.  Mowa  słuiy  do 
o— ania  myśli  naszych,  bie  Sprache  bient 
baju ,  um  Slnbern  ttnfere  <3ebanten  mttju» 
tbeilen.  Bez  o— enia  zamiaru,  obne  feine 
flbftcbt  ju  äußern. 

Obiazd,  m.,  unb  Obinzdka ,  f. ,  1)  ba* 
herumfahren,  herumreiten  (fowobl  ring* 
ber  um,  al*  aud)  an  berfebirbenen  Orten). 

—  2)  bie  Wonbe,  ^atrouiüe  (ber  Weiterei). 
0-«2  odprawiać,  bie<p.  mad)e«.  patrouitti- 


re*.   Wysłać  na  o— ę,  zur  V.  feftidew. 

—  3)  ba*  »erriten,  ©ereifen,  »ifltiren. 
Obibok  ,  m.f  ein  Kaufer,  Schlager,  — 

auch  überbauet :  ed)Ungrl,  edjurte. 
Obić,  f.  Obiiać. 

Obicie,  n.t  1)  ba*  %u*brügeln.  —  2)ba* 
93rfd)lagen,  —  unb  ber  ©eftblag  (b.  t.  ba*, 
womit  etwa*  befäMagen  wirb  ob.  ift).  \.  53. 
Tey  skóry  możesz  nźyć  do  obicia  kufra, 
ba*  £eber  fannft  bu  brauebrn,  um  bamit 
ben  Äoffer  ju  brfdjlagen.  Obicie  było  zio- 
le, ber  $rf<blag  war  bon  ©olb.  —  3)  bie 
iajjete.  ber  SŚanbtebbicb  (bon  Seibe,  ^Ja« 
pier  cet).  Obicia  dadź  na  ściany,  bie 
ÄSdnbe  mit  Japetcn  betleiben. 

Obie,  Obiedwie,  f  Oba. 

Obiecać,  bie  unboHenb.  unb  frequent. 
,£<mbl.  Obiecyw  ać  (aj,cr  Obiecować  gehört 
ber  gemeinen  6rr.  on),  berfVretfaen.  ;ufa> 
gen  (komu  co,  3mbm  etwa*;  przyiśdi  na 
obiad,  jum  ^tT'«  J"  femmen).  —  Obiecać 
się.  —  aj  komu,  3mbm  ferfpredien,  ju 
ibm  ut  tommen.  ).  9.  Obiecał  mi  się  na 
iutro,  na  obiad,  er  bat  mir  berfpro'd^en 
morgen  ju  fommen,  bet  mir  (tu  Mittage) 
;u  effen.   er  ^at  mir  jum  <£ffrn  jugefagt. 

—  b)  Ob.  się  do  czcg*>,  fTd)  }u  etwa*  an* 
beiftbig  madjeń.  —  cj  O.  sió  gdzie,  ein 
@e!übbe  tbun,  iv  ob  in  ju  geben  (j.  ^o.  na 
wypraw©  krzyżową,  am  Äreujjuge  Jbeil 
ju  nehmen).  —  flnmerf  ba*  Obiecać 
fagt  weit  weniger,  al*  Przyrzec;  e*  ift 
namlid)  fo  biel  al*:  fagen,  man  wette  etwa* 
tbun,  geben;  ober  3mbm  bie  Hoffnung  auf 
etwa*  in  ber  .^ufuuft  madyrn;  in  bem Przy- 
rzekać btngegen  liegt  ber  Sinn  eine*  frier* 
liehen  »erfpreeben*.  ®er  bureb  Obiecać 
etwa*  jufagt,  wirb  nid>t  wortbrüchig,  wenn 
er  e*  nid)t  erfüllt,  inbem  er  bie  Erfüllung 
be*  Bugefaąten  ftillftbweigenb  bon  umftän* 
ben  abhängig  mad>t;  aber  ba*  9Hd>t^alten 
eine*  bura)  Przyrzekać  gemachten  S$er* 
fpred)en*  ytbi  immer  Sd)anbe  nad)  fld). 
baber  man  wot)(  fagrn  tann:  Nie  przyrze- 
kłem ci,  alem  tylko  obiecał,  id)  babe  bir 
mein  SBort  barauf  nla)t  gegeoen,  fonbern 
e<  nur  bebingung*weife  jugefagt.  —  3'PPd) 
ift  Ziemia  obiecana,  ba*  gelobte  2anb. 

Obiecadło,  n.,  öeralt.  für  Abecadło. 

Obiecanie,  Obiecywanie,  ba*  3Cer* 
{brechen.  Wole  dadź  bez  o — nia,  niz 
obiecać,  a  nie  dadź,  id)  will  lieber  geben 
oljne  oerfprocbrn  ju  ^aben ,  al*  berfprrtben 
unb  ntd)t  geben. 

Obiechać,  (Ob-icchać)  bie  unbollenb. 
unb  oft  wieberbolte  ^anbl.  Obieidźać,  1) 
umfahren,  umfdjiffen.  umreiten,  b.  i.  — 
a)  um  etwa*  fahren,  fd)iffen,  reiten.  —  b) 
einen  Umweg  um  etwa*  madjen.  —  c)  um 
etwa*  fahren  cet.,  um  e*  ju  bermeiben.  — 
x.  9.  Objechałem  miasto  trzy  razy,  id) 
fuhr  (ritt)  breimal  um  bie  Stabt  (herum). 
Musiałem  obieżdzać  pól  mili,  i  di  muffte 
eine  b>!be  SJleile  umf.  (umr.).  Obiechał 
komorę,  er  umfuhr  ben  3«?^-  =  ^  kt> 
reifen  (prowincyą,  bie  ^robiuj).  bereiten 
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(b.  i.  reitenb  befud)en,  j.  93.  drogi,  bie 
SBege;  las.  ben  SBalb;  komory,  feie  Solle). 
=  3)  Obicżdżać,  gurriten  (b.  i.  jum  Weiten 
abrichten,  —  Orralt.  für  Uicidżnć).  =  4) 
Obiechać  kogo,  bilbl.,  3mbn  bintergrben, 
hintfr  ba*  Sicht  fiiluni.  —  O.  co,  etwa* 
umgeben  (prawo,  ba*  <3efe(j). 

Obięcie,  1)  ber  Umfang.  —  2)  bie 
Umarmung,  bie  Slrme  (infefern  man  3mbn 
bamit  umarmt).  Spieszę  w  twoie  o— -cia, 
teb  file  in  beine  ärme."  Prayiąr  kogo 
w  swoic  o— n,  3mbn  mit  cfteneń  Firmen 
aufnehmen.  Umrzeć  w  czyich  o— ach,  in 
.3mb*  Sinnen  fterbrn.  Wydarł  tui  go 
z  obięć,  er  riff  ibn  au*  meinen  Trinen  ob. 
rntriff  ibit  meinen  Umarmungen.  Rzucić 
sie  w  czyio  o— a,  |Tch  3mcm'  in  bie  Srme 
werfen  (nur  eig.).  —  3)  boi  3affung*0er* 
mögen  (f.  Pniecie). 

Ohieeować /Obiecywać  ,  f.  Obiecać. 

Obieca,  veralt.  für  Ohec. 

Ohicdnia,  f.,  oeralt.  für  Obiad. 

Obiedz,  unb  al*  unoellrnb.  unb  frequen* 
ta  tire  jpanbl.  Obiegać,  1)  umlaufen  (mia- 
sto, bie  Stabt).  —  2^  oon  einem  (SDłen* 
feben  ob.  £>rte)  jum  andern  laufen.  ».  8. 
Obiegiem  wszystkich  ob.  wszystkie  kąty, 
ich  mar  bei  SlUen.  in  allen  SBiufeln.  cale 
miasto ,  ich  bureblirf  oie  ganje  Stabt. 

Obiekt,  w.,  f.  Przedmiot. 

Obielić^  beweisen. 

Obierać,  mit  ber  ooflenb.  vmuM.  Obrać, 
I.  c.  a.,  1)  abfcbalen  (iablka.  SleOfel;  rze- 
pę, Üiüben).  fcbalen  (iaia,  £ier).  abblat- 
ten (kapustę,  ben  tfobl).  —  2)  O.  s  drze- 
wa owoc,  ba*  Obtf  oom  93aume  ablefen, 
abnehmen.  O.  gąsienice  z  drzewa  ob. 
drzewo  z  gąsienic,  bie  9iaupen  oom  S?au* 
me  ablefen.  ben  Staunt  raupen,  abraupen. 
— -  3)  O.  kogo  z  czego ,  3mbn  einer  Sache 
berauben  (z  maiątku,  feine*  Vermögen*; 
a  pieniędzy,  feine*  (Selbe*;  a  rozumu, 
feine*  ge'funben  jöerftanbe*).  Obrony  a  ro- 
aumn  (oeraltet  \\\  w  rozum),  be*  JKerfian* 
be*  beraubt.  -  4)  wählen,  b.  i.  —  aj  a  u** 
fuchrn,  a iit?u\ihl en  (sukno  na  płaszcz,  Ind) 
jit  einem  Hantel;  mieysee  do  siedzenia, 
einen  ^Jlafc  jum  Śi6en).—  b)  kogo,  3mbn 
Wählen.  Obicraią  śobie  Króla,  fTe  noblen 
fieb  einen  Äenig.  —  c)  kogo  czem,  (feiten 
na  co).  3mbn  ju  etwa*  wa^en,  ertoablen 
(Konsulem,  gum  £cnfu(;  Senatorem,  \nm 
Senator;  Cesarzem,  jum  Äaifer;  kogo  na 
czyie  mieysee,  3mbn  an  eine*  3 telle; 
kogo  za  swego  obrońcę,  3mbn  ju  feinem 
SSertbribiger).  —  d)  sobie  co,  nch  etwa* 
erwablen  (iakie  rzemiosło,  etu  .^aubwerf 
—  um  e*  %\\  erlernen  unb  ju  treiben  — ; 
inki  stan.  einen  ©tanb;  iaki  sposób  ży- 
cia, eine  2rben*arO.  =  II*  Obierać  si<\ 
eitern  (fo  baff  bie  £aut  abgebt). 

Obieracz,  w.,  1)  ber  ffiSablrr.  —  2)  ein 
0anbferb  (im  Äratauifchrn). 

Obieranie,  Obranie,  1)  ba*  Schalen 
(iay,  ber  Gier),  Slbfrhalen  (gruszek,  bet 
kirnen),  Hbblatten  (kapusty,  be*  tobl*), 


Slbtefen  (owocu  z  drzewa,  be*  Chfrti 
Oom  93aume).   O.  gąsienic,  ba*  9lam>cn. 

—  2)  ba*  «Pallien,  £rwäblcri.  Dla  obra- 
nia sobie  Króla,  urn  fieb  einen  SÖRtg  ;b 
mäblen.  Dla  obrania  go  Królem,  uin  u)n 
jum  Kónfflr  $u  rcablen. 

Obierek,  tn.,  f.  W'vbierclc. 

Obierz,/,  1)  bie  ^eute.  ber  ftaub.  — 
2)  ba*  öerätb.  -  3)  bie  Äleibuna.  (»W 
Oeraltet.) 

Obi^izwia,/,  ber  9?^(lrirf  (oeralt.). 
Obieś,  f  Obuieś. 

Obieśdź  (Ob-icśdź).  bie  mieberboite  «4Bc^ 
Um%  Obindać  (Ob-iadać),  ei.a.  »Ue^,  ira* 
fld)  auf  einem  C^egenilanbe  %'\tx  uub  ba  b< 
finbet,  aufeffen.  etma*  befreffen.  j.  53.  Pta- 
ki obiadiy  wiśnie  z  drzewa  ob.  drzewo 
z  wisien,  bie  Vögel  boben  aüt  ÄiifAes 
Oom  S?aume  toeftgefretTen.  Obindi  mięso 
a  kości,  er  bat  ba*  flanje  ^leifdi  oom  %nc* 
d)en  runbum  roe^efreffen.  —  Obic>di  się, 
ftd;  ooll  floofen.  ftdy  übercjTen.  fid)  überladen. 

Obicsić,  f.  Obwiesić. 

Obietnica,  f.f  1)  ba*  3?erf0red>en.  bie 
J8erforca)nna,,  3nfa<?e.  Lubi  dotrzymywać 
o— cy,  er  iflraj  fein  ju  balten.  3Iam 
iego  o— ^  na  to  ,  er  bat  e*  mir  gugrfaat, 
fein  SBcrt  barauf  gegeben.  (Obietnica  ifi 
toobl  }n  unterfebeiben  Oon  Przyrzeczenie. 

—  6ieb  bie  Slnmerf.  jtt  Obiecać  —  babet) 
O — ca  radość  głupiemu,  prorerh.,  S?er- 
fprrcbnngen  flnb  fitße  Sorffoeifen  für  War 
ren.  3öerf—  en  flnb  leere  SBorte,  bie  fein 
vernünftiger  Wrnfd)  für  baare  ©eünie  an- 
nimmt. —  2)  ba*  Herfprecbrne.  bie  3»r 
fage.  Oto  moia  o.,  ba  bafl  bu,  ira*  icb  bir 
jugefagt  b«be.  —  3)  ba*  C^elübbe  (oeralt ). 

Obiętność,  Obiętny,  f.  Poiętnośc,— toy. 

Obic^tość ,  f. ,  ber  Umfana. 

Obięty,  fattii.  Oon  Obiąć,  to.  f.  — 
Tern  nazwiskiem  obiete  są  i  gwiazdy, 
unter  biefem  SRamen  finb  aud)  bie  Sterne 
mitbegriffen.  Wszyscy  tym  dekretem  nie 
obięci,  alle,  bie  in  biefem  beeret  nid)t  ge* 
nannt  (anaebeutet,  mitbegriffen)  ftnb. 

Ohicidiać,  f.  Obiechać.  —  Obiezdia- 
nic,       f  Obiazd. 

Ohiciykray,  m.,  ber  Sanbläufer,  2an^ 
fłreid>er. 

Obieżyśw  iat,  m.,  1)  ein  SWmfd),  ber  bie 
SBelt  meit  unb  breit  burd)lauft.  —  2)  ba* 
3obanm*rraut. 

Obiiać,  unb  bie  OoHenb.  ^anbl.  Obić, 
I.  r.  a.,  1)  co  czem,  eine  Satbe  mit  etwa* 
befdłlagen  (j.  93.  kufer  skóra  i  żelazem, 
ben  Sroffer  mit  geber  unb  eifen).  —  2) 
Obić  kogo,  3mbn  au*Orügeln,  burd>oeü' 
aeln.  =  II.  O.  się,  1  \  o  co,  an  etwa*  an« 
f(blagen  unb  guriitförallen.  —  2)  —  a)  r. 
V  ^3.  Obiia  się  glos  o  moie  uszy.  eine 
Stimme  bringt  *ju  meinen  £>bren.  ĆóŁ  to 
za  miły  dźwięk  obiia  się  o  moie  uszy? 
welcher  liebliche  3cn  erfüllt  mein  riT?  — 
6)  r.  impers.,  Obiło  się  o  moie  uszy, 
że...,  e*  gelang  }u  meinen  Cbrrn,  (i<$ 
l)abe  oernommen,)  baff... 
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Obiór,  bie  2Babl  (Króla,  eine*  Äc* 
nig*).  Przystąpiono  do  obioru  nowego 
Prezesa,  e*  würbe  jnr  5B.  be*  ncurn  *}>ra» 
(Tarnten  gefebritten. 

Obiuczyć  (Ob-i...),  belabeu  (muły,  bie 

SRoKltlirrt). 

Obkładać,  f.  Okładać.  —  Obklcić,  f. 
Okleić. 

Obkroić,  (ring«  feerom)  befefeneiben.  — 
SJrAl-  Okroić. 

Oblać,  unb  bie  uncetlenb.  ob.  fertwäb« 
renbe  £anbl.  Oblewać,  1)  begießen.  —  2) 
übergießen.  Oblany  potem,  Cen  SebWeig 
wie  ubergeffen.  —  3)  umflicfen.  umrtre» 
mm.  .Morzem  oblany,  com  Sierrę  urn* 
ffaflen.  bilM.,  H.  Oblany  wstydem,  mit 
Srfeanbe  becetft.  ftfeaamrotb. 

Ob  łączy  sty.  boaenrunb. 

Obiad,  m.,  1)  ber  3rrwrg.  —  2)  ber 
3mbiim. 

Obiadować,  1)  bcla^fii.  —  2>  überleben, 
sobie  żołądek,  jtch  (ben  Wagen). 

Obładzać,  irre  fitbrrn  cb.  maćben.  O.  się, 
irre  iverben.   liefe  irren. 

Obląk.  m. ,  eine  bogenförmige  Äriim* 
mnng.  cer  Hegen.  W  obłak,  oogenfer* 
mi*,   in  öeftalt  eine*  $egen*.  runb. 

Obląknć,  irren,  irre  fiibren.  —  unb 
bilbl.,  irre  maefeen.  cerwirren.  31t  einem 
3rrtbnm  orrlriten.  —  Obłąkany,  »erirrt. 
—  öfter*  wirb  e*  jebeefe  bilbl.  gebraucht: 
irre.   terrńcŁt.  wabnfinnia.. 

Obłąkanie,  1)  bie  iöerirrung.  —  2) 
bie  öerrütftbrtt  (O.  rozumu). 

Oblani,  m.,  ein  ©ruthttürf. 

Obłamać,  unb  bie  unCoQrnb.  unb  wie* 
bcrhclte  $anbt.  Obłamywać,  run*  feeeuro 
abbretben  (gałęzie,  bie  »efte  cen  einem 
Staunte). 

Oblamować,  ring*  Serum  befe^en  ob. 
rinfafien  (futrem,  mit  »?elj;  wstążką,  mit 
SJanb). 

Obłap,  m.,  bie  Umarmung  (beralt.  far 
Obięcie). 

Obłapiać,  unb  bie  CeHenb.  £anbl.  Obła- 
pić, 1)  umarmen,  untfajfen.  umfeblingen. 
in  bit  Hrme  fcblirfjen.  (foufl  Wziąć  kogo 
w  obieeia,  Uścisuać)  —  fcogo  za  nogi, 
3utb*  tfitfje  umfcfel.  (fontf  Ściekać  za  no- 
gi). —  2)  $mrrrei  treiben,  kogo,  mit  eU 
ner  buhlen,  burrn.  —  31  nm  e  rt.  ba*  JSBort 
gebort  je  tu  au*f<bliefj  lid)  ber  gemeinen  c  pra 
<fee  an,  unb  wird  nur  in  leiderer  SJrb.  ge* 
brauen ;  weffhalb  man  e*  in  ber  gebilbeten 
cpr.  forgfaltig  Ccrmribet. 

Oblata,/:,  cic  3ngrejFaticn.  Eintragung 
in  bie  fleten  ob.  in  ba*  ^fanbbutfe. 

Ob  latać,  bie  ccllcnb.  £anbl.  Oblceieć,  1) 
umfliegen,  herumfliegen,  umflattern,  eo,  urn 
etwa«  (ring*)  herumfliegen  —  2)  f.  Obiedz. 

Oblatować,  gu  ben  'Acten  einreiben,  in 
bie  Slcten  eintragen  (.lajfcn).  —  befenber* 
aber:  ingroffirrn.  in  ba*  ^Jfanbbua)  ein- 
tragen (latfen). 

Oblatywać,  ifł  ba*  ^reguent  Con  ObU- 
tać,  w.  f. 


Obława,/,  1)  bie  Sreibjagb.  -  2)  ba* 
Bufbieten  ber  $erfgemeinbe  jur  $urth* 
fuctoung  eine*  .Ort*.  Szli  obławą  do  lasu, 
fit  gingen  in  ben  SBalb  wie  ju  einer  Sreib* 
iagb,  um  iltn  burcbjufucbrn.  Obławę  na- 
kazać, bie  ©emeinbe  aufbieten.  Corok 
maią  się  w  lasach  odbywać  obławy  dla 
wyszukania  złodziei,  bie  &.  foli  alle  3abre 
aufgeboten  werben,  um  $iebe  im  Sßalbc 
auftttfucben. 

Obłaz,  «.,  ber  Umfifewcif,  Umweg.  — 
auefe  bilbl.,  Umfd)ireif.  iiez  obłazu,  Ąnt 
Umfcfewcifc.  gerabe  fytxani.  (3e|t  fagt  man 
lłez  ogródki;  wie  beim  überhaupt  ba* 
SBcrt  ganj  veraltet  id. » 

Oblazić,  unb  bie  t»eUenb  0anbl.  Obleźć, 
1)  bcrumtrird>en.  um  etwa*  trireben.  tU 
wa«  betried)en.  Gąsienice  oblazly  drze- 
wo, bie  Raupen  babcu  ben  $aum  betretfeen. 
Pluskwy  mnie  oblazly,  bie  S3an;cn  baben 
mid)  betroeben.  —  2j  bie  SßpUe  verlieren, 
fid)  fabl  reiben  (fon  %tu$tn).  Włosy  mu 
oblażą,  bie  ^aare  geben  cb.  fallen  ibm  au*. 

Oblec ,  unb  bie  unt»cUenb.  unb  wieber- 
bclte  >>anM.  Obłóczyć,  1)  3mbm  ein  Bleib 
cb.  ba*  £>cmbe  anheben  (iv  suknią,  w  ko- 
szulę). Oblec  się,  ein  iUeib  ob.  ba*  $em« 
be  anheben  (ftefe  bamit  betleiben.  —  befen- 
ber* com  >3embe).  W  inszą  sie  suknią 
oblec,  bilbl.,  ben  alten  Stteuftfeen  au*$ie()en 
unb  ben  neuen  anhieben.  Oblec  się  w  eo, 
bilbl.,  tfefe  rtwa*  aneignen  (3.  33.  einefiennt- 
tiiff >.  <>•  «ę  w  kogo,  tld;  3mbn  b.  i.  fei- 
ne väejtnnungen  (^enfung*art,  ^aublung*' 
Weife)  aneignen.  Łąki  oblokły  się  w  kwia- 
ty, bie  SŚiefen  baben  einen  dünnet  Con 
Blumen  betemmen.  —  2)  einem  r^auen 
jimmer  ben  9łonnenf<6!eier  anlegen,  eine 
3iounc  eintleiben  ( —  al*  feierliche  $anb- 
lung).  O.  się,  ben  9J— er  nehmen,  bie 
geittlicfee  JMeibung  anheben,  bie  Kutte  neb« 
men.  —  3)  überleben  (poduszki,  £cpf- 
ttftrtt ;  pościel,  ba*  $3ett).  audj  uneig.  v  ^. 
placek  cukrem,  ben  Mit  eben  mit  fiterer. 
Siebo  obleczone  cbmurami  (Meiner. ),  ber 
mit  SBolren  überjegene  Gimmel. 

Oblecieć,  f.  Oblatać. 

Obleczenie,  Oblóezcnte,  ».,  1)  ba*  9Ln- 
xieben  eine*  Äleibe*  ob.  £embe*.  —  2)  ba* 
Ueberjirben  (poduszki,  eine*  Ken ^"f  ifł  en*). 
—  3)  ba*  Anlegen  be*  9łonnenfd)leier*. 

Obłędliwość,  Oblędność,  ber  3rr- 
tbum.  bie  Jeblerbaftigteił,  3rrigfrit. 

Obiędliwy,  Obłędny,  'l)  irrig.  —  2) 
crrriidt.  —  3)  täufd>eub.  # 

Oblędnieć,  1)  tid,  feerirreu,  -  2)  irre 
Werben. 

Oblegać,  unb  bie  Ccttenb.  $anb(.  Obiedz, 

1)  belagern  (miasto,  eine  ctaM;  forteco, 
eine  ^eftnn.O,  —  fowo^l  com  »Anfange  al* 
au*  cen  ber  gortbauer  ber  Belagerung.  — 

2)  fufe  binłlrerfen  (ceralt.). 

Oblepiać,  bie  einmalige  unb  cotlenbete 
^anbl.  Oblepić,  befleben  (okno  papierem, 
ba*  Sentier  mit  papier ;  piec  gliuą ,  ben 
Cfen  mit  iie^m) 
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Obłupać. 


Obleśność,  Obleśny,  Obleśnie,  f.  Po- 
chlebstwo, Pochlebny,  Pochlebnie,  unb 
Podstępność,  — pny,  —pnie. 

Oblew,  rai.  f  ba*  U  mur  om  ni ,  Umfliegen. 
Miasto  z  trzech  stron  oblewem  rzeki  by- 
ło bronione,  bie  <ctact  tror  oon  brei  Zei- 
ten burd)  ben  3lug  flejiebert,  bon  bem  fte 
ttnitłremt  war. 
Oblewać,  f.  Oblać.— Obleźć,  fOblazić. 
Ohleieńcy,  m.  plur.,  bic  ^Magerten. 
Oblężenie  (gcwebnl.,  abc  r  frblrrtjaft  Oblę- 
/ (nie),       cir  33clagcruna.    Gotować  się 
do  o— nia,  ttnfłaltrn  jur  53.  machen.  Mia- 


sto wziąć  w 


gem.  Sbr.  Oblizować),  bclcefen.  O.  sie, 
ffd)  ben  SWunb  letfen.  Jeszcze  sie  oblf- 
znie,  rr  Icrft  ned)  bit  ftinger  barnarb.  Aż 
sic  oblizał,  iakem  mu  o  tern  wspomniał, 
id)*  bobc  ibm  ben  2»unb  burd;  meine  <£x* 
wdbnung  wafferig  gcmad)t. 
Obhtcić,  mit  Äott)  bcfchmu$ett. 
Obłoczek,  tu.,  eine  tieine  (biinnc,  bureb» 
ffAtige)  »ßolfc.   ein  SDolfcbcn. 

Oblorzny,  irclftj.  SBelfcn*.  3.  83.  slup, 
ciur  SB3olfenfaulc. 

Obłóczyny,  f.  plur.,  bic  (finflribung 
fina-  9tonne.    ba*  ftett  unb  brr  Sag  brr 


Przystąpić  do  o— nia     (finflcibiing.   Jutro  będzie  mieć  o.,  mer* 


miasta,  bie  Stabt  belagern  (bic  93.  anfan* 
gen).  Miasto  w— niu  trzymać,  bie  Stabt 
belagern  (belagert  bal  ten).  Odstąpić  od 
o— nia,  bic  53.  aufbeben,  aufgeben.  Nie 
odst.  od  o — nia,  bic  83.  fortfejjcn. 

Oblicz,  m.,  grwebnt.  Oblicze,  *.,  ba* 
Sln^cffdłt,  9ntli$  (idu  nur  in  ber  beberrn 
edjrcibart  üblia)  für  Twarz,  ba*  ©erlebt). 
Przypuścić  kogo  przed  swoie  o.,  3mbn 
berlaficn  ber  fftb  ob.  tot  fein  *ng.  laffeu. 
W  czyićm  obliczu,  in  3>nb*  'ilng.  (®c» 
genwart;  tor  3ntb*  "Äugen).  W  obliczu 
prawa,  por  bem  ©efc$. 
Obliczać ,  unb  bic  beflenb.  £aubl.  Obli- 
bereebnen.  iiberjdblen. 


gen  nimmt  ffc  ben  9fonnenfcblcier. 
Obłorzysty,  trolfirfu. 
Obłog,  w.,  unb  Obłożą,/.,  1)  bic  $er* 
umrteOung,  Umftetlung,  Umlcgung.  —  2) 
bic  Umzingelung,  ^tni'd>ticgung.  —  3)  bte 
fiagerflatte.  —  4)  Obłoki ,  plur. ,  boi  ®c- 
baef.  bic  83agage. 

Obłok,  w.,  bic  SBelfe.  O.  dymu,  ku- 
rzu ,  9taud>n>olfc,  ©taubwelfe.  —  Spaśdź 
z  obłoków,  ani  ben  SBoifrn  falle».  Pod 
o — i  ko/ero  wynosić,  f.  Niebo  (Pod  nieba). 
Zdiać  komu  obłok  z  oczu,  3mbm  ben 
Schleier  bon  ben  flugen  abnebmen. 
Oblokoroduy,  woifrncrjrugcnb  (bid>tcr.). 
Obłokowy,  f  Obłoczny. 
Obłomek*.  *».,  ein  83rud)tłutr.   ein  ab* 


CZTC. 

Obliczanie,  Obliczenie.  *.,  bic  93ered>« 
nung.  Dla  o— nia.  urn  nt  berechnen.  Strata    gebrochene*  8  tuet, 
nie  iest  do  o— a,  ber  £crlutt  ift  nicht  gu  b.       Obłów,  m.,   1)  bte  83cute.  ber  gang 
Oblicznie,  Adr.,  1)  berfenlicb.  in  etge*    (befenber*  auf  ber  3agb).  —  2)  ber  ©e* 
ner  ^crfon  (§.  33.  stawić  się,  crfdjeinen).    winn.   bic  93eutc  (bilbl.).    Nie  będziesz 
—  2)  ben  Kngefftbt  ju  Mngctfcbt  (widzieć    miał  przy  tem  oblowu,  bu  wirji  babci  fei- 
ne 6eibe  (Vinnen. 
Obłowić,  etwa*  erlagen, 


się  z  kim,  3*nbn  feben). 

Obliczność,y.,  (beralt.)  1)  bic  fcerfen* 
liche  ©egenwart.  —  2)  ba*  Angefleht.  Od- 
dalić kogo  od  swoicy  o— ści,  jmbn  bon 

ginem  «.  entfernen.    Chleb  o -ści,  ba* 
cbaubrob  (in  ber  ©ibcl). 
Obliczu v.  beralt.)  1)  gegenwärtig,  an* 
Wefenb.   $uacgcn  (Obecny.  Przytomny). 
—  2)  ba*  ©effebt  ob.  bic  ©erberfeite  be» 


trinnen.  Obł.  się,  biel  gewinnen,  großen 
Oewinn  ob.  grofe  öeutc  madjen.  Nie  ob- 
łowisz tu  ob.  przy  tem  nic,  bu  wirft  biet 
ob.  babci  feine  6eibc  fpinnen. 

Obloiny,  •  l<i/- ,  Obłożnie,  »Wr.,  bert» 
Iägerig.  O— a  choroba,  eine  jhranfbeit, 
bic  einen  in- tluat  ba*  83ett ju  bitten.  —  ba* 


treffenb.   O— a  rana,  eine  SBunbc  oorn  auf    ton  Obłoiność,  f.,  bie  53ettlagmgtfit. 


ber  5?rufł,  im  ®efid)t.  —  3)  \n  bereebnen. 

Obliczyć,  f.  Obliczać. 

Obli£.  m.f  1)  ber  Scbulbbricf,  ©djulb* 
fd>r in.  bic  6cbufb0crfd>rcibung.  Dadź  ob. 
Wystawić  komu  o.  na  co,  3mbm  eine 
©— g  ob.  $anbfd)rift  über  etwa*  au*(teQcn. 
Obliiri  państwa,  bic  6taat*fdjulbfcbeine. 
-  2)  f.  Obligacja. 

Obligacya,/,  1)  bic  S3crbinbtid)fcit.  — 
2)  ber  £ant.  Mieć  komu  o— ą  za  eo, 
3mbm  für  etwa*  banfbar  ob.  Oerbunben  fein. 

Obligować  kogo  o  co,  f.  Prosić.  —  Być 
komu  obligowanym  (wdzięcznym,  obo- 
wiązanym) za  co.  3mbm  fttr  etwa*  »er* 
bunben  fein.  —  Zobligować  (Uprosić)  so- 
bie kogo  do  czego,  {tdj  3mbn  )U  etwa* 
erbitten. 

Oblikwidaeya.       f.  Obrachunek. 
Oblinicć,  Wyltnieć?  f.  Linieć 


Oblubieniec,  m...  ber  83räutigam.  —  Oblu- 
bienica, f.,  bic  ©raut.  f.  Narzec. 

Obłuda,/,  l)  bic  £euebclci,  galfdibetr, 
©leignerei.  W  przyiaźni  nie  powinno 
być  obłudy,  in  ber  greunbfebaft  foU  feine 
0V  fłatt  finben.  Człowiek  bez  obłudy,  eta 
aWenfd)  obne  galfcb.  —  2)  ein  @cj>cnf» 
(tcralt.).  —  3)  ba*  Bugenfefl. 
Obłudnik,  m.,  ein  0cud)lrr,  ©lei^ncr. 
Obłudny,  AĄf.,  Obłudnic,  Adr..  bcuó)* 
Icrifd).  gletgnerifd).  O— a  przyiaźń,  er» 
h nut  iltr  grettnbfebaft. 

Obłupać,  bic  nnooflenb.  unb  Wieberbeltc 
0anbl.  Obłupywać,  aHefen  (ftüefwetfc  ei» 
nen  fefłctt  Äorper,  ber  an  einem  anbern 
flcbt,  %  53.  wo.sk  ze  śliwki,  ba*  Üöad)* 
»on  ber  pflaume),  ftbälen  (iaic,  ba*  €i). 
abfd)älen  (drzewo,  ben  93aum ;  kor^  s  drze- 
wa, bie  9ttnbc  bom  33aume^.  Obłnpywae 


Oblizać  (feltner  Obliznąć),  bic  unbott.  sie,  flo>  ablofen.  fla)  abfd;älctt.  fłucfweifc 
unb  frequent.  ^anbL  ObUzywać  (in  bce  abfalle». 
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Obłupit'.  i 

Ohlupie,  1)  f.  Obłupać.  —  2).  kogo  ze 
skóry.  3mbm  bie  £>aut  abjtfbcn.  —  unp 
WM.,  3mbm  pa*  fali  über  bie  Cbren  jieben. 

Obły,  unb  Obli,  bod),  erhaben.  —  Peralt. 

Obłysić.  tabl  mad;en.  3m&m  bie  £aare 
gan^  abfd>eerrn. 

Obmacać,  befüblen.  betatfen. 

Obmaczać,  (ting*  berum)  befeuerten, 
brnetoen. 

Ohmalować ,  bemalen,  uub:  ummaleu 
(rnne  urn). 

Obniarznać.  (runi*  um)  befrieren.  IVos 
mu  obmarzł,  bie  Staff  i|t  ibm  riug*  berum 
gefroren. 

Odmawiać,  fiel»  Obmówić. 

O  b  m  a  w  i  acz ,  m.,  f,  Ohmów  ca. 

Ohmazać.  t'ir  unooUenb.  $aabf.  Obma- 
zywnć,  befduniereu  (.ścianę  oliwa,  lit 
2£v;nb  mil  £Vl). 

Ohmiatać.  f.  Omiatać. 

Obmierzić  (Zmierzić),  f.  .Mierzić.  — 
Obiiiier/.na<:,  f.  Mierzuuć. 

Obmierzły,  efrtbaft  (ben  OP.  ba*  man 
nicht  leiben  faun.  betfen  man  überbrüftig 
geworben  i;l). 

Obmierznąć,  ;:ir.i  (FM  werben,  komu, 
e*  wirb  einer  3mb*  ob.  einer  caebe  über* 
briiftfg. 

O  b  m  i  c  ś  ć .  f.  Omiatać. 

Ohmomić.  f.  Wzmocnić.  • 

Obmowa, jl,  1)  bie  Unterrrtoung  (Roz- 
mowa, Umowa),  ^rrathftólaguu \  (Aa- 
raysł),  (Sntfebulbtgung  ( \V> mówka)  — 
teralt.  —  2)  bie  SSerleumbung,  Slftcrrc^e. 
bofe  ÜUacbrcbe.  Obawiać  sir  o— y  ludzi 
złośliwych,  bie  ittacbrebe  per*  Ucbelwollen* 
pen  fdicuen.  —  3)  ein  fdjarfr*  Urtljeil  (über 
eine  Sdłrift,  pisma  —  birturr  ). 

obmów  ca,  m.t  cer  ä-crirumper. 

Obmówić,  cif  imoelleuo.  uub  wieber* 
bclte  £anbl.  Obmawiar,  1)  e*  i|ł  cer  Ij ó f = 
lid)ere  $lu*brurr  für  Obgadywać,  Obja- 
dać, f.  Objadać.  —  2)  etwa*  befagen  (Per* 
altct  ftatt  Mówić).  —  3)  cntfdmlbif.en  (ver* 
ałtet  ftatt  Wymawiać,  Uniewinnić).  — 
4)  umfd>rriben  (etwa*  mit  mehreren  Let- 
ten). —  5)  O.  co,  etwa*  berabfefien.  tapeln, 
befritteln. 

Obmów  ny,  Obmów  uiczy,  Pcrlrumbcrifcb. 
tabclf::d)tig.  nac^^r^i^^. 

Obmurować,  bemauern.  ummauern,  mit 
einer  Stauer  umgeben,  mit  SMaucrwcrt 
ein  f  a  (Ten. 

Obmyć,  f.  Obmywać. 

Obmyślać,  pa*  tfrrgurnt.  Obmyśliwać, 
unp  Pic  poUcnb.  £vinb(.  Obmyślić,  1)  et* 
wa*  berausfinben,  beferaen  (überhaupt  Pa« 
für  foraen,  baff  etwa*  ja  i|t  ob.  baff  3ntb 
etwa*  bat ;  $.  3?.  komu  mieszkanie.  3mbm 
eiue  SScbnuug ;  żon*;,  für  3»>ibn  eine  Jvrau; 
fundusz  na  co.  pafür  for. u- u,  catferr  ?ionb 
für  etwa*  Pa  i|l).  Obnnśle  ia  na  to  spo- 
sób, teb  werbe  fd)ou  ein  Wittel  bafiir  ob. 
Pagegon  au*rmbig  machen,  erbenfen.  —  2) 
etwa*  beforgen.  für  etwa*  Sorge  tragen 
($.  *?.  królestwo,  für  ta*  iUniigrcicb). 

Tioian*«'*  poln.  c-cutfeb.  £anc-tt»orrert. 


19  Oboiętny. 

Obmyślanie,  — enic,  — iwanie,  ». ,  pic 
giirforgr,  SJorforgc  (fur  etwa*),  ©eforgung 
(einer  *2adje). 

Obmywać,  Pic  frollcnp.  Sanol.  Obmyć, 
rtbwafdjen  (eta.,  uub  bilcl.  5.  ^.  swoie  hań- 
bę w  czyićy  krwi,  frinen  Scbanpfleet  in 
3mP*  $Mute).  Obmyć  siez  eze^o,  f[d)  een 
einer  5?efd;ulbi^unvi  reinigen ,  vom  SJerbadjt 
befreien,   feine  >>äube  in  llnfdiulb  wafdłen. 

Obmywanie,  ( >buiyeie.  n.,  ba*  Slbwafd)rn. 

Obnażyć,  I)  k(»4:o  ec.  sie.  3mbn  pp. 
fld)  (ejang)  narft  a:t*;tc6eit.  *(3uibm)  ba* 
.^cmb  auej.  —  3nib«  ob.  ffet>  entblößen 
(Ąani  cber  einen  Zhcil  be*  .viorpersj).  Obn. 
piersi,  bie  ^ru|l  entbłb(Jen.  Obnażony, 
o.an$  au*^e50;'en,  entblößt,  btog.  —  2)  Ob- 
nażony z  czopu  ( feiten  w  eo),  Wandel  an 
etwa*  babenb  (5.  S*.  z  lekarzy,  an  ^ler^ten). 
einer  caebe  beraubt  'z  rozumu,  be^i  ^er= 
flanbee).  —  3)  O.  si<-,  bilbl. ,  an  ben  Sao, 
op.  /in*  t*id)t  fommen.  entberft  werben 
(wie  Herrath  cel.  —  Kralt.). 

Obuieść,  f.  Obnosić. 

Obnowić,  ejar.j  l'eralt.  für  Odnowić. 

Obnóża,  f.,  peralt.  für  Obłoję  4. 

Oboczyć.  r.  a.}  von  ber  Seite  umgeben 
(nieprzyiaciela.  ben  o^iub). 

Obod,  m.t  ber  Sage»  be*  ftabe*.  bie 
feigen. 

Öboia,  f.  Obóy.  —  Oboie,  f.  Oha  bie 
X  n  m  c  t  h 

Oboietek,  u.  Oboiętka,  m.,  1)  ein  flleid>= 
fliltiger,"  lauiTnni^cr,"  raltünni^er  Söienfd;. 

(im  Betragen  9c^rn  «n^f^O-  —  2)  ein 
©IriebgülHger  im  Glauben,  oubtjferentitł. 

Oboiętka,  1)  m.,  f.  Oboiętek.  —  2)  f., 
ber  Seqen,  per  im  8rüi;jabr'unb  im  $>erbfl 
ejefdet  werben  tanu. 

Oboiętnieć.  bie  ttotfeitP.  -^anbl.  Zoboie- 
tnieć,  Äleiebgiltig  werben  (na  co,  ßegen 
etwa*;  dla  ko^o,  gegen  3<>tbn).  gefitbüo* 
werben,  abgertumpft  fein  für  etwa*  (na 
cierpienia,  für  ben  Geboten). 

Oboietność,  f.,  1)  bie  tfleiebfliltigfeit 
(na  coj  gegen  etwa*;  na  ko«?n,  gegen 
3mbn).  —  2)  ber  KaltfTun  (mit  bem  man 
3mbn  bebanbelt).  bie  Malte  (bie  man  ge* 
gen  3mbn  jrigt).  ber  Wangel  tbeilneb* 
menber  öefüble.  —  3)  bie  3weibe;ttigteit 
(odpowiedzi,  einer  ttittwort). 

OI»oii.;tny ,  Adj.,  Oboietuie,  Adr.,  1) 
gleid)giltig*  O— ym  być  dla  kogo  ob.  na 
co,  g.  fein  gegen  3>ubn  ob.  gegeu  etwa*. 
O— ym  sie  komu  ob.  dla  kogo  okazy- 
wać. 3mbn  mit  tfleidnuiltigfett  (b.  i.  mit 
Äaltfinn)  bebanbclu.  To  iest  dla  mnie 
rzecz  o— a,  czy...,  ba*  ifl  mir  g.,  ob... 
O— tnie  kogo  przjisić,  3mbn  g— ig  (b.  i. 
Jałt,  talt(7nnig)  ober  mit  gl— er  W\<nt 
aufnebmen.  ftic  mogę  na  to  być  o— ym, 
id)  rann  niebt  g.  bagegen  fein.  ba«j  faun 
mir  uidjt  g.  fein.  —  2)  falt.  faltflnnig 
(in  ^in(id)t  be*  betragen*  gegen  Slnbere. 
baber  auch :  bartber^ig.  gefiibllo*  —  O— y 
na  drugich  cierpienia ).  —  3)  jwei* 
peuttg  (b.  i.  unbeiiimmt,  łmtti,  unflar, 
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3weifel6aft,  ba*  man  fe  unb  fo  nebmen  ob. 
terilr^cn  fann  —  ton  SBorten.  Entwerten 
ceł.).  —  4)  unbeflimmt  (ancepn,  ton  Snl* 
ben  in  trcfcbifdier  pinitebt).  —  5)  zweier* 
lei  ($.  O-n  postne,  bcppelte  tfeilalt; 
j.  t^etlalten  —  feralt.).  —  b)  ;tveifebneibig 
(teralt).  —  7)  ungewiß,  unentfdńeten  <,bem 
Sluśiian.ie  nach— 'betler  Niepewny).  —  7) 
O— y  ezlowjrk.  ein  jweiceutiger  SMann. 
ein  ŚW.  fon  jmeibeutigem  Vf  baratter.  brr 
ben  Wantel  nach  tera  SSiube  tragt,  ein 
2ld)frltragrr.  (teralt.) 

Ohoi^tn,  m.,  ber  ftautbeift. 

Obok,  1)  ^r/r.,  daneben.  bid)t  banr* 
im.  J.  '3.  Obok  iest  pokoik,  b.  ift  ein 
3immerd)rn.  —  2)  *Vra>of.  mit  bem  t^rnit. 

—  neben,  an  ber  Seile,  j.  93.  Lsindl  obok 
unie,  cr  fetrtc  ftd>  neben  mtcb  ob.  an  mci* 
ne  Seite  ob.  mir  jur  Seite. 

Obolały,  wunb.  fd)mer5rnb  (tom  Jfor* 
J)ft).  t'nlc  cinlo  mnni  obolałe  od  leże- 
nia, id)  babc  Schmerlen  im  ganjen  tfertrr 
ton  bem  langen  biegen.  Ka  o— -e  mieysen 
przykładne  kataplazmy,  auf  bie  wunben 
Stellen  UmfaMage  legen. 

Obopłciowy,  ton  betben  (Sefdłlecfitern. 

Obopólny,  Adj.,  Obopólnie,  Adr.,  1) 
beiberfeitig.  grgenfeitig  — 2)  gemeinfdjaftlid;. 

Obór,  w.,  f.  Obiór. 

Obora,  /,  ber  SJicbtlalt,  —  befenber*: 
Scbaafilall.  Wpuścić  wilka  do  obory, 
(ben  Sßolf  in  ben  Sebaafilall  binein  Iaffrn) 
ffcriidjw.,  ben  2?ocf  jum  0artnrr  madien. 
Ostatnie  bydle  z  obory,  bie  lefcte  Kub. 
au*  bem  Stalle. 

Oborać  f  Ob-oroć),  bie  unroflenb.  $antl. 
Oborywnć,  umaefern.  umpflügen. 

Obosieczny,  jireifdmeibig. 

Obostronny,  Adj.,  Obostronnie,  Adr., 
1)  beiberfrittg*.  —  2)  gleichgültig  (ton  £>anb* 
Iungen ,  weber  aut  noch  befe).  —  3)  jwei* 
beutig  (fon  ^erfonen  -  f.  Oboietuy  8.). 

Obostrzyć,  bit  untotl.  £anbl.  Obostrznć 
(Ob-ost...),  1)  ring*  brrum  febarf  mad>eu. 

—  2)  bilbl. ,  febarfen  (ustawy ,  ein  ©efefc ; 
rozkaz,  einen  93efchl;  karę,  ciur  Strafe). 
— -  3)  entrütlrn.  aufbringen,  jum  3orn 
reijen.  (teralt.) 

Obowiązać,  unb  Zobow  iąznć.  bie  untett. 
$anbl.  Obowiązywać,  1)  tcrpflidłtcn.  ter* 
binben.  terbinblid)  machen,  kopo  doczepo, 
3mon  ;u  etwa*  uerpfl.  (przysiepą.  ribltd)). 
sobie  kopo  dobrodziejstwem,  ftd)  3mbn 
burd)  eine  SBobltbat  terb.  —  Hardzo  mnie 
sobie  zobowiążesz,  icźcli...,  bu  wirjł  mid) 
febr  bert.,  wenn  bu...  —  (Bud)  bcijjt  O. 
sobie  kopo,  3mbn  für  mb  gewinnen  ob. 
ju  g.  fachen,  auf  feine  Seite  gieben).  — 
Ob.  się  do  czepo,  fleh  ;u  etwa^  ferbinb* 
lid;  ob.  anbeifdng  mad>en.  Ta  ustawa  iui 
nie  obowinzuie,  tai  (3efe|  terbinbrt  nid)t 
mebr  (ob.  nie  iest  obowiązująca,  bat  teinę 
Verbinbenbe  äraft,  ift  nid;t  oerbinblidb).  To 
mnie  nie  obowiązuje,  ba*  i\\  für  mid; 
nidtt  f erbtnbltd).  Ustawa  nie  może  o.  na 
przeszłość,  etn  Ocfrf  tann  ntd;t  für  bU 


jßergangenV't  **«b.  (fann  nitftt  ritdtrirfen. 
fann  feine  rüdwirtenoe  Äraft  baben.)  — 
Obowiązany,  Zobowiązany,  tertfliChtet. 
terbunben,  *e.  i.  —  aj  fcbuloiji  etwa* 
tbun.  J.  ©,  O.  iesteś  to  uczynić,  e*  iii 
beine  Pflicht  ob.  bu  batt  bie  Herf  flid  tum 
e*  ju  tbun.  —  l*J  ^anf  fdjulbig.  \.  ^  Bar- 
dzo ci  ieslem  o.  zn  iv  uczj  nno.ść.  icb  bin 
bir  für  tiefen  £irntt  ttelen  !Tanf  fcbulei^. 
id)  bin  bir  fe  r  terrf!.  ob.  terb.  für  tiefen 
J^ienit.  =  2)  O.  no  co,  3mtn  bei  et»ai 
befdwórrn  (na  Iiopa,  bei  l^ott). 

Obowiazaly,  teratt.  für  Obowiązany  b. 
f.  Obowiuzać. 

Obowiązek,  m.,  I)  bie  Wid>t.  THie 
qenbeit,  S^erbinblidifeit  (tta*  man  <n  tbuz 
jfd)iilbig  ift:  unterfdneccn  ton  Powinuośr, 
weld)ed  junadjft  ba^jenige  bebeutet,  tcü 
man  tbun  feil;  —  bann  aber  aud)  bie 
Sdwleiąfrit,  unb  infofern  mit  Obów.  gleiaV 
bebeuteno  id).  Obowiązki  urzedu,  amt 
lid)e  Vftid)ten.  51mt?tfli(bten.  Pilnować 
swoich  o — ów,  feine  ¥tfi$t  beobadjten,  in 
5ld)t  nebmen.  3Vie  pilnować  s.  o.,  feine 
en  (Cól-ett)  terabfaiimen.  in  Crfiił* 
Ittna  feiner  ^— en  fanmfelig  fein.  AVJo- 
iyć  na  kopo  o..  Wziaść  na  siebie  o., 
eine  S>erb.  3mbm  auflegen^  auf  fldi  nebmrn. 
(f.  nod)  Powinność.)  —  2)  Obowiąirk. 
öfter*  Obowiązki,  płur.,  ber  ^ienft.  Być 
w  obowiązkach,  im  £ienjle  tlrbm  («  ko- 
po,  bei  onibm).  Przy  jąć  o.  u  kopo,  Xien- 
fłe  bet  3mtm  nebmen.  ftd)  in  3mb*  pienił 
begeben.  Oddalić  kopo  od  o — ów,  3m^n 
be*  I'ienfle*  entladen.  Zostaw  ać  bez  o— ku, 
bienfłlo*  fein,  ((f*  ift  iibert>au|?t  ein  boh 
lidier  %u«trutf  für  Służba.)  —  3)  Zakli- 
nać kopo  na  wszystkie  obowiązki,  Onrtn 
befd)Worrn  bet  91  Kem,  n>a£  ibm  beilig  iii. 
Prosić  na  w .  o.,  um  5lHe$  in  ber  2S>eIt  bitten. 

Obowiązkowy,  ^fliebt*.  j.  2.V  Czeić 
o— a,  ber  yflid)tt$eil  (in  ber  (frbfrbatt). 
O— wc  przedmioty,  biejenigen  łfebrgegen« 
jltinbe,  bie  man  ju  boren  terf  fliehtet*  iii. 

Obóy  (Gen.  Oboiu),  iw.,  feiten  f.  (f*>». 
Oboi),*bie  ę»oboe.  ba*  £autboi*.  trać  na 
oboiu ,  bie  £>eboe  blafen. 

Obóy.  Oboia,  Oboie,  Adj.,  beibe  (ba# 
lat.  Hłenjue).  j.  $3.  Obóy  naród ,  be^r 
Nationen.  Oboia  n;ka,  beibe  ^>anbe.  Obo- 
ia fortuna  (ulraqur  JortunaJ,  (^liicf  un& 
Hngliicf.  —  Slnmcrf. ,  ta*  Sßort  ifl  in 
ber  (Finrjeit  fall  qanj  feraltet,  au^er  in  ber 
Weben*art  •  Oboiey  pici ,  beiberlei  ^e- 
fd)leebt*.  9Wan  gebraudit  baftir  ba*  Vluralf 
Oba,  Obie,  cel  (f.  Oba>>  l.  93.  Oba  na- 
rody. Obie  t\eo.  —  bie  ÜÄebrbeit  Oboie 
(Gen.  Oboypn ,  Datit.  Oboypu,  •■Jem*. 
Oboie,  •ilbl.  Obo> pieni,  Locat.  W  oboy- 
pu) wirb  ton  jirri  ^erfonen  terfebiebenen 
(5łefehlecbt*  gebraucht  (fteb  bie  Slnmert.  1. 
jtt  C)bn).  ber  C^enitit  Oboypn  tertrttt  bei 
(foOeetibnamen  oft  bie  Stelle  be*  Oby- 
dwóch, Obu;  j.  S3.  Posłowie  oboypn 
(beffer  obu)  narodów,  Oefanbłc  beiber 
3?attonen. 
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Oboyczyk.  m.,  1)  tie  ftalśbinte  (be« 
fontrr*  tir  ter  tatbolifcbrn  2Bcltgcirtlieben). 
—  2)  ter  Äragrn  (waltet).  —  3)  ta* 
SdiliitTelled). 

Obóz ,  m. ,  ta*  2agcr  (ter  Soltatcn). 
Obierać  mieysec  im  o.,  rinm  Ort  für  ta* 
8.  wählen,  auswählen.  O.  zakładać,  ta*  2. 
abrtcctrn.  O.  założyć,  ta*  i5.  auffcblagen. 
Obozem  gdzie  stanąć ,  itd)  an  finem  órte 
lagern.  O.  g.  siać,  an  einem  Jprtr  lagern. 
Wyruszyć  z  obozu,  au*  tern  l',  aufbrechen, 
ritereu.    Obóz  zwinąć,  ta*  łf.  abbrcdieu. 

Obożny,  1)  AtlJ.,  f.  Obozowy. —  2ł 
Sub*L,  ter  £uarttevmcirtcr ,  Üagrrmriflcr. 
O.  koronny ,  ter  Ären^agctm. 

Obozować,  lagern,  im  üagrr  flehen. 
Obozowali  pod  golćui  niebom ,  fic  lagcr* 
ten  im  Hffifn,  unter  freiem  >3immrl. 

Obozowanie,  n.,  ta*  Magern.  Sztuka 
o— nia,  tie  l!agrrfunfi. 

Obozowisko,  n.,  ter  Sagcrplafc.  oer  Ort, 
We  ein  Üagcr  aufgcfcblageu  werten  feil,  ot. 
aufgcfd>lagen  »orten  war. 

Obozowy,  Säger-.  55.  wyraz,  ter 
2— austritt*.  O— a  choroba,  tie  S  -  tranf* 
Vit.  Sztuka  o— n.  tie  8-tunfł.  O— a 
flaszka,  tie  ftcltflafdjr. 

Obrąb,  1)  gewebnl.  Obrąbek,  m.,  tif 
Säumung,  (£iufäu;nung  (koszuli,  eine* 
kernte*).  —  2)  tie  ^renjen  (liltl.,  te|Jer 
Obręb,  w.  f.). 

Ohrąbać,  tie  untollent.  unt  wtctrrbcltr 
£»antl.  'Obręby  wać,  1)  behauen  (rini*  ber= 
um  mit  trr^rt).  —  2<  mit  einem  Verbau 
einfdiltcfjcn  (kogo  w  lesie.  3mtn  im  5il>alte  \ 

Obrabiać,  unt  tie  uellcut.  $ant(.  Ob- 
rąbie, fdumen,  befäumen.  einfanmen  (chu- 
stkę, ta*  £al*»  ot.  Sdmu&ftucb). 

Obrabiać,  unt  tie  frollent.  $antl.  Ob- 
robić, 1)  bearbeiten  überhaupt  t.  i.  bebauen, 
trefchrn,  fcblcifcn  ceł.,  —  attd>  bilM.,  3mtn 
bearbeiten  t.  i.  —  a)  an  3:ni*  "ilusbiltung 
arbeiten.  —  b)  3mtn  für  einen  3toecf  J» 
gewinnen  fueben.  =  2)  umfiricrrn  (O.  poń- 
czochę, szkarpetke  ret),  t.  i.  runtnm 
fłricteu.  j.  2*.  Na  godzinę  obrabia  piec 
razy,  fie  ilrierł  in  einer  Sturitr  fünfmal  um. 

Obrać,  f.  Obierać. 

Obracać,  unt  tie  einmalige  unt  Dcttent. 
£antl.  Obrócić,  1)  treben.  wenten.  teb* 
ren.  umtreben  rei.  herumbewegen,  richten. 
W  kolo  obracać,  im  Greife  treben.  bet* 
umtreben.  Ziemia  obraca  się  kolo  swo- 
iey  osi,  tie  £rte  trebł  ftd)  urn  ihre  Sldjfe. 
O.  rożen  ot.  pieczeń  na  rożnie,  ten  S?rat- 
fpiefl  ot.  ten  traten  am  Spieße  wenten. 
O.  korbe  ot.  korbą,  tie  Kurbel  treben. 
O.  co  na  drugą  stronę,  etwa*  umfebren, 
umtreben  (auf  tfc  anbćre  Seite).  O.  sic, 
ftcb  umtreben.  O.  się  do  kogo  tyłem, 
3mtm  ten  SKurfcn  łehrrn.  O.  się  ku  mia- 
stu, fld)  na<b  ter  Statt  wenten.  O.  dzia- 
ła ku  miastu,  tie  Äanonen  nad;  ter  Statt 
fehren,  auf  tie  ©t.  richten.  Obróćcie  broń 
wasza  na  tiieprzyiaciól,  nie  na  współ- 
obywateli, wentet  eure  Stoffen  gegen  ten 


ftcint,  nłd)t  gegen  eure  9?ritbürger.  Wny- 
sko  obróciło  się  w  prawo,  ta*  £ccr  bat 
fid)  red)t*  gewannt.  Wiatr  sie  obrócił,  ter 
SSint  bat  Itcb  getrebł  (ku  'południowi, 
nad)  Sitt).  Obróciło  sie  kolo  fortuny, 
ta*  tflüct  bat  flcb  gttrebt."  ta*  53latt  bat 
ftd)  gewentet.  —  Obracać  sie  na  wszy- 
stkie strony,  ftcb  nad)  allen  Seiten  bin 
treben.  —  aud):  t»d)  treben  tmt  wenten. 
ftcb  nicht  $n  ratben  wiffen.  in  großer  Ü$er* 
legenbeit  fein.  —  Wszystkich  öczy  obró- 
cone są  ua  ciebie.  Silier  Singen  "fint  auf 
tid)  gerietet.  —  Dokąd  sie  mam  obrócić? 
wobih  foß  id)  mich  wenten?  INic  wie- 
dząc dokąd  się  o.,  ta  er  niebt  wu|Tte,  wo- 
hin er  ftcb  wenten  fVUtc.  —  2)  Obrócić  ua 
co,  auf  etwa*  wrwrnteu  (j.  siV  dochody 
na  wystawienie  kościoła,  feine  (ftnfüufte 
auf  ten  S?au  einer  Kirche),  ju  etWii*  t»er= 
braueben  (3.  23.  Aa  coś  obrócił  tyle  pie- 
niędzy? rocju  ba;l  tu  fo  riel  t^clt  ter= 
braudjt?)  —  .'J)  Obrócić  w  co,  in  etwa* 
tocrwantrln  (miasto  w-  gruzy,  tie  Statt 
in  einen  Sdjuttbaufcn.  o.  w-  niwecz.  5u 
©runte  richten,  vernichten,  über  ten  £au= 
fen  werfen.  CJliraeać  sie  w  co,  ficb  in  et» 
ira*  oerwanteln.  \u  etroa*  werten.  3. 
Woda  marznąc  obraca  sie  w  lód .  ta* 
frierente  £ßa|Tcr  wirt  ju  tfi*.  W  cóz  ia 
się  teraz  obrócę?  wa*  wirt  nun  au*  mir 
werten?  W  cóż  się  obróciły  nasze  na- 
dzieie,  twoic  przyrzeczenia?  wa*  irt  nun 
au*  unferen  Hoffnungen,  au*  teilten  SJer* 
fvred)ungen  geworten?  —  4)  Obrócić  na 
co  ot.  do  czego,  ju  etwa*  bc|limmen  (\.  ^. 
suknią  niedzielna  na  codzień,  ten  Sonn- 
tag*rorf  jum  alltaglicben  Öebraudie;  —  lo- 
kaia  do  koni.  ten  ifafei  ijum  Kutfdiiren, 
t.  i.  ibn  jum  Kutfdjer  umfdjaffen,  einen  X. 
au*  ibm  machen).  —  5)  Obr.  kogo,  ubsol. 
biltl.(  3mtm  fd>arf  jufeften.  Obracaią  go 
tęgo,  e*  gebt  febarf  über  ibn  ber.  — -  6) 
(obrócić .  iutran*.,  j)in=  unt  jurtieffabrm. 
g.  ^.  Tcmi  koiimi  możesz  na  dzień  pięć 
razy  o.,  mit  tiefen  Uferten  tann|l  tu  an 
einem  Jage  fünfmal  bin  unt  \.  f.  —  7) 
Obracać  się  gdzie,  (leb  wo  befinten,  fein, 
Weilen,  |Td)  aufhalten.  \.  S3.  Gdzie  się  te- 
raz hvóy  syn  obraca?  wo  hält  t«d)*jefet 
teinSobn  auf?  INiewiem,  gdzie  się  obra- 
ca, id)  wei§  nidłt,  rco  er  fld>  jeęt  bćftntet. 

Obracanie,  (.obrócenie,  n.,  ta*  5)reben, 
SB  en  ten,  Umtreben,  $crumtrrben.  —  Sieby 
Obracać. 

Obrachowae,  tie  unüoöentete  H«Jntlung 
Obrachowy wać ,  f.  Obliczać. 

Obrachunek,  m.,  tie  Berechnung.  O. 
s  kim  robić,  ftcb  mit  3mtm  berechnen. 

Obrachunkowy,  Berechnung**,  j.  ter- 
min, ter  termin.  O-a  ksiega,  ta* 
93  — bud). 

Obrączka,  f.,  1)  ter  9tctf  (ein  fleiner, 
tab/r  oudł:  ta*  Słrifdicn),  ftatTrfif.  —  2) 
trrSReif,  JHing,  gingerreif,  ilincierring.  ślu- 
bna, iranring.  —  3)  ter  Staut  um  ein 
öcltilücr. 

29* 
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Obrączkowy ,  1)  gcränbrrt  53.  O— o 
złoto,  g— rtc  ©olbjłiirfc).  —  2)  ringförmig. 
—  3)  bilel.,  fc  oeflnHdjtig ,  wir  ein  genta« 
bertr*  Vtfolbtfütf  ($.  ton  SScrfcn  eine* 
öebicht*  im  Scher}). 

Obrada,/.,  I)  ^ir  9?cratbnng,  S3rratb> 
frblagttng.  Przewodniczyć  publicznym 
o— om,  bie  öffentlichen  $rratbungrn  leiten. 
Bywać  na  o— ach,  brn  5? — en  beiwohnen. 
Kaleieć  do  obrad,  on  83 — en  Sbcil  neh- 
men.  Tu  sie  odbywaia  o—  y,  bier  werten 


aro  mnieslntn,  f.  Obraza.  —  Obrażający, 
betcibigenb.  ehrenrührig.  —  O.  się,  ńcb 
bclribigt  fiiblen  (Czuć  się  obrażonym.  Mieć 
sii*  za  obra/oii<>sro)  —  czćm,  burd)  etwa*, 
etwa*  f lir  eine  "^clcibigung  anfeben,  al* 
Qcf.  aufnehmen  (llrnć  co  za  urazę  ob.  ob- 
razę), etwa*?  übel  uebmen  (Wziąć  co  za 
ale)*.  —  3)  O.  prawo,  ba*  <j*rfr%  öcrlrfien, 
bcleibigcn.  —  czyie  uszy,  o»nb*  Chrcn'bc- 
leibigen. 

Obrażanie,  Obrażenie.       ba*  ^elei 


33— cn  gehalten.  —  2)  bie  freute  (ocralt.).  biaen,  ^erleren.  —  f.  Obrażać. 

—  3)  ber  Gewinn,  B*rtb>il.  &t\iü\J.  y  Obraziciel',   m.,  ber  ÜMcibigcr  (be-Jet 

IS'ic  wielka  o.  taki  podarek,  folch  ein  C^c*  Obrażai.icy ). 

febenf  martt  mich  niebt  reich  ob.  bringt  nicht  Obroxisko.  tt.,  V)  ein  SMfo  ton  aujjrr^ 

oiel  ein.   Kosztować  a  nie  pić  nie  wici-  orbcntlidjcr  CiVötje  (unb  brjfljalb  formie*), 

ka  o.,  totfrn  unb  nicht  trinfen  ift  tein  gro»  —  2)  ein  b^ÜlidK*  93itt>. 

fer  C^enuff.  Obrażliwy,  1)  beleidigend  ehrenrührig. 

Obradować,  1)  r.  intran*.,  5?rrathungrn  anuiglid;.  —  2)  cmpftnelicb  (geneigt  alle* 

cd.  eine  ^eratbung  halten,   bcratbfcblagrn.  übel  \\\  nehmen). 


ftrb  beratben.  —  2)  r.  a. ,  ko«ro  ob.  się, 
ombn  ob.  fieb  erfreuen,  (bcralt.  für  Ucieszyć). 

Ohrndzać,  unb  bie  fcoHcnb.  ßaUH  Ob- 
rodzić, reichlich  «rächte  tragen,  Diel  «riidjte 
beroerbringen  (*on  £>bftbaumcn).  Ta  wi- 
śnia w  tym  roku  nnywięrey  obrodziła, 
biefer  Äirfehbaum  ift  in  ctrfrm  3aftrc  am 


Obrazoburca,  ber  SMlbertliirmcr.  — 
Obrazobórstwo,  bie  iMlbrruiirmcrci. — 
Obrazohorski.  Hlberftürmcrifd). 

Obrazowy  ,  ÜMlbrr=.  5.  ięz\k,  bie 
Ö— fprachr.*  O — a  c/e.ść,  ber  53— dienrt. 

Obręb,  tn.,  bcrilrri*.  birtfrrn^cn  (bilbl.). 
O.  działalności ,  ber  S&trtuugefrci*. 


Jo 

fruditbarrtcn  (gcwefen),   tragt  bie  metfle  nie  należy  do  moiego  obrębu,  ba*  gehört 

trucht  (.hat  —  getragen).  —  O.  sie,  reid)«  nicht  in  beu  itrei*  meiner  CVfdwftc  eb. 

lieh  bervortemnun,  gut  gerathen  (Vom  Chtf).  meiner  ÜBirffamfrit.   Mam  szczupły  o.  do 

Teuro  roku  śliwki  sie  obrodziły,  in  bie*  działania,  id)  bin  auf  einen  Meinen  eb.  cn< 

fem  oabre  gifbt  e*  febr  viel  pflaumen.  gen  Ärci*  befdirdnft.    Wrócić  koaro  eb. 

Obraz .  m.,   bat?  ŚMlb.   bic  Slbbilbnng.  co  do  dawnego  obrębu ,  ombn  eb.  etwa* 


bafi  «iibnitT.  (cig.  unb  bilbl.).  O.  matki 
boskiey.  SIJarienbild.  O.  cudowny.  jSBun* 
berbilb,  ^nabenbilb.  Malarz  o— ów,  ber 
S3ilbnitjmaler.  Gnlcrya  o — ów,  bie  3M1* 
bcrgallerie.  Handel  o— ami,  ber  Silber« 
baubel.  Ilaudlonać  o— i.  Ś— cl  treiben. 
Htiudluiacy  o — i,  ber  S3ilbcrbanbler.  — 
Wystawić  eb.  Odmalować  wierny  czyi 
obraz,  oindn  nach  bem  tfeben  fchilberu.  fin 
treue« 93ilb  een  o mtm  enttverfen!  O.  szczę- 
ścia w  małżciistwie,  ba*  $?.  be*  ^lurf* 
in  ber  l?bc.  O.  ic^ro  staic  mi  zawsze  na 
myśli,  fein  33.  tritt  immer  »er  meine  Seele. 
Śmiałe  obrazy,  (ühne  23ilber  (in  einer 
erbrift). 

Obraza,/.,  bie  Seleibigung,  Serleftung. 
O.  prawa,  U.  be*  Stecht*,  S>ied>t*ecrletfung.     czyi  obrok,  Hyć  na  czyim  obroku,  ren 


tu  feine  alten  ^reujen  jurüetweifeu.  Wyiśdż 
z  obrębu,  bie  Örenjen  überfebreiten. 

Obręcz,   m.>    1)  ber  iHeif  eb.  SKeifrn. 
Obręcze  żelazne  dndź  na  beczkę,  eiferne 
?icifrn  um  ein  gaff  legen,   ein  Jv.  mit  e— en 
Steifen  binben.  Obręcze  pobiiać,  bie  Weifen 
treiben.    Przez  obręcz  skakać,  burd)  eincii 
»elf  fpring/n.  —  'l)  eine ^frmfpange (vcralt.). 
Obrobię ,  f  Obrabiać. 
Obrócić,  f.  Obracać. 
Obrodzić,  f.  Obroclzać. 
Obrok,  m.,  1)  ba*  ftuttrr.  befenb.  ^fer 
befutter  (.ę»afer  mit  Svreu  üermifdjt).  Dadż 
koniom  o.,  beu  Sterben  %  geben,  bic 
yferbe  füttern.  —  2)  bie  iWahrimg,  Wort 
(je$t  nur  noch  in  ber  gem.  cpr.).  Jeśdi 


O.  maiestatu,  eb.  J£.  ber  iRaieJät  ba* 
SJerbredjen  belrtbigtrr  Syrajeilät.  9)fajeität*- 
terbrechen.  3Iówiąc  bez  obrazy,  ob.  Niech 
to  będzie  bez  o.,  ohne  bie  Obren  beleibt* 
gen  (u  trollen,  id)  bitte  e*  nicht  übel  }u 
nehmen  (al*  3n>tfa)mfa|).  Niech  to  bę- 
dzie bez  obrazy,  ale...,  nehmen  €ie  e* 
nicht  übel,  aber...  —  f.  noeb  Obrażać. 

Obrażać,  unb  bie  oollenb.  0anbl.  Obra- 
*ić,  1)  Verleben,  »ertonnben  (sobie  palce 
nożem,  fleh  ben  Singer  mit  bem  Keffer.  — 
jr$t  feiten  fur  Okaleczy  ć).  —  2)  bclctbi* 


3mbin  befó|łigt  werben.  3mM  5?reb  efifen. 
Uiąć  kontu  obroku,  ^mbnt  ben  ^robforb 
hoher  hangen,  (auu)  bilbl.,  einer  ©ad>e 
'■c  1  ranren  ob.  Orenjen  ob.  sX>caaü  unb  Ricl 
fefen  ft.  łakomstwu,  ber  ^abfud>t.)  — 
3)  bilbl..  Obrok  duchowny,  grillige  9?ah= 
rnng .  (3eifle*nabruug.  Użycia  ć  liomu  o- 
broku  duchownego,  3mbnt  bie  .ü  le- 
fen,  etwa*  ju  Öemüthe  führen. 

Obrona,  f.,  1)  bie  ÄJertbeibignng  (überb., 
nnb  in*befonbere  bie  V.  bor  (^criidbt,  eine 
i^ertheibtgung*fehrift  unb  ÄJ— rebe  —  fonti 


gen,  tranfen  (koyo  czem,  3mbn  burd)  et»  pismo  ob.  mowa  na  obronę  czyię).  Bron 

tra*),  tor  ben  skopi  fłofcn.  3mbm  ;u  nahe  do  obrony  służąca,  ^ertheibigung*watfen. 

treten,   bei  3otbm  an^ofen.    3mbm  rtne  Przylotów  auiado  obrony,  Seftheibigung*^ 

a?eleibignng  jufugen.   Zbrodnia  obrażone-  anfłalten.   Bez  obrony,  i'ertbeibiguńg*ló*. 
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Obrońca.  ' 

wcbrle*.  Stanąć  do  obrony,*  jTd)  MR  S5cbre 
lleltcn  ot.  fcfcen.  —  2)  tie  «Sefjr._  Hrać 
sie  do  obrony  przeciw  komu ,  fiel)  jur 
aScbr  fftni  gegen  3»ntn.  —  3)  ter  2  dmę. 
Wzi;»c*  kopo  ot.  co  w*  swoic  obronę, 
Cwntn  ot.  etwa*  in  feinen  6.  neluneu.  Ocf- 
dadź  kopo  ot.  sit;  pod  czvi^  obronę.  ei= 
nen  ot.  ftch  trm  c.  omt*  cmvtVtilcn,  ^mt* 
6.  anvertrauen,  unter  3mt*  c.  ftellcn,  in 
3nti*  <5.  übergeben,  l'od  ex.  o.  sie  ucie- 
knę, |Td>  in  omts*  <2.  begeben. 

Obrońca,  m.,  1)  ter  l?crtl)ei»i.^er ,  5?e* 
fdni&cr  (fetten  Obroniciol\  —  2)  ter  Situ 
walt.    geriditlidjer  ^ciflant. 

Obronie,  befebiiben,  tcrtbritr.en ,  tfdjer 
tłeUen  (immer  mit  "śMnflcbi  auf  rrtrünfcbtrn 
Vfrfclg,  taber  aud):  ter  Gefahr  entreißen, 
ton  ter  0.  befreien.  |.  S?.  Uroniłem  po, 
ale  obronić  nie  mortem,  id)  tertbritigtf 
ilin.  aber  vergeben*)!  O.  sie.  jich  Vertfjei- 
btgeu.  Nie  obronisz  mu  sie,  vergeben* 
»irrt  tu  tid)  geaen  ibn  wehren,  tu  wirrt 
ihm  unterließen  mitficn.  er  wirb  tie  £ber- 
baiw»  bebalten. 

Obronność,  f.,  ter  3?rrtbritigunn*rtflnb. 
brrjrnige  3nrtai'tt,  taff  mau  fielt  wehren  tanu. 
O.  inievsca,  j.  O.  m.  nie  robiła  im 
nadziei  prędkiego  zdobycia,  ta  ter  £>rt 
fert  war  unt  tfd)  lamie  tertheitiarn  tonnte, 
fe  biUten  ó*e  teinę  .*oiTuung  ibn  fo  balt  ju 
erobern. 

Obronny,  wehrhaft  (t»on  yerfourn,  — 
oppos//.  wehrle*,  bezbronny),  fc|t.  tieft 
im  5tertbribigung*$urtante  bcpnteut  (ton 
Ccttern).  —  Obronnie,  Jide.,  j.  33.  O. 
uciekać .  pd)  ftuf  ter  Tćludit  wehren. 

Obrastać,  tie  tooltrut.  \\mbl.  Obróść 
unt  Obrosnąć,  })  bewarfen.  Obrosły 
unt  ( »bro.Mii.  ly,  (^artip  brwacbfcn  IV 
w  losami,  mit  paaren  :  niebem,  mit  Woc*). 
—  2)  ten  ^art  betommen  ot.  baben  (beffer 
Zarastać). 

Obraszae,  tic  toUrnb.  £antl.  Obronić, 
bethauen. 

Obrostnica,  f.,  ter  Sceffelbanm,  3«^ 
gribaum. 

Obrót,  »#.,  1)  ba*  Treben,  £erumtrrhcn, 
Umbrcbeu  (intvanx.).  tie  trci*förmige  Vt* 
Wfguna.  SBentung.  ttr  Umgang  (kola, 
eine*  ^{atetJY  Ziemia  w  obrocie  swoim 
około  słońca,  tie  (frte,  Wäbrrnt  tle  ńd> 
urn  tie  conne  trrht...  —  Obrót  ziemi  icst 
duoiaki.  tie  tfrbr  bat  eine  toppclte  trei*- 
fönnigeSJcwegung.  Odbywać  o.,  fTd>  treten 
(ton  £immel*törprrn  u.  tgl.,  3.  Ö,  kolo 
osi,  um  tie  42lcbfe).  —  2)  tie  ffi?enbung  (t.  i. 
Berantertc  Wicbtung).  Hxecz  bierze  szczę- 
śliwy, niepomyślny  o.,  tie  Sadie  nimmt 
rine  glüctücbe,*  ungliictlidie  23.  —  Dadź 
rzeczy  inny  o.,  einer  ©achf  eine  anbere 
5ß.  geben.  —  3)  ta*  SHanÖvre.  tic  2Ben» 
tomg,  Schwentung,  (Prolution  ^al*  militai' 
rtfo)e  Uebung).  Obroty  robie,  6d> — en 
machen,  manot-riren.  —  4)  Obroty,  płur^ 
Kl  »erlcgmVit,  mifflitbe  üage  (wenn  3mt 
W  treten  unt  wmten  muff,  um  ffd;  ^cr- 


3  Obrzazg. 

rtU^*,u|Iitten).  Wziąć  ko^o  w  obroty, 
3mtm  fiel  |*l  febarTftł  mad>en.  Być  w  ol»ro- 
tach.  tldi  trehen  unt  wenten.  e^  ocbt  febarf 
über  3mtn  ber.  —  5)  tie  v3eaMnt:beit, 
Klu^beit,  Schlauheit.  —  auch:  ein  fchlaucr 
ctreid).    ein  tluge^  SWittel. 

Obrotność,  /..  1)  tie  0cwanttheit,«luą," 
beit.      2)  tie*  53etricbfamtcit 

Obrotny,  I)  trebbar.  =s  2)  (Icb  trebent, 
umtrebmt.  =  3)  gewantt,  t.  i.  —  »)  flei- 
^ifl  unt  tbatifl.  betriebfam.  —  b)  fddau. 
tliiii.  ter  iid)  in  jeter  i'agc  ju  brlfeu,  au4 
jeter  (mitTIidłen)  ifa^e  berauiśufintcn  wei0. 

—  taron  ta^  Adc,  Obrotnie. 
Obniża, y.,  ta*  £al*banb  (ter  .^untc). 
Obrucliać,  Obruszać,  wactelnt  ot.  >vaf- 

tclia.  mad)en,  erfcbitttern. 

Obrus,  tn.,  1)  ta*  2ifd)tudj.  Obrus 
kraiać  ot.  rzezać  przed  kobietą,  bat  X. 
bor  einem  ^rauenjimmer  (t.  i.  an  ter  c telle, 
wo  c*  bei  ter  Safel  tfljt)  üerfebneiten  (wat 
eine  cd>anbe.  tie  man  einem  5r  antbat, 
um  e«  taturd)  für  unjiicbtig  1«  ertbiren). 

—  2)  M  'iłltartudj. 

Obruszać,  unt  tie  ooflent.  Öantl.  Ob- 
ruszyć. J)  f.  Obrucliać.  —  2)  entrii|lett 
(kopo,  3mtn;  się,  |Tcb;  na  co,  über  etwa*). 
Obruszył  sie  na  to ,  er  war  tariiber  nu 
rütlet,  aufgebracht.  —  3)  für  Poruszyć, 
Wzruszyć,  biltl.,  ifl  teraltet. 

Obryć,  1)  umgraben  (teralt.).  —  2) 
umwiiblen. 

Obryknąć  się  na  kopo,  3nttm  barfrt) 
antworten,  über'*  ^taul  fahren.  3tutn  an- 
fahren, anfdmau$cn,  anfdmauben.  ua  eo, 
feinen  Unwillen  über  etwa*  turn)  un-- 
freuntlicbc  Sporte  an  ten  Sag  legen,  über 
etwa*  unwillig  werten. 

Obrysować,  umzeichnen,  trn  Umriß 
madicn. 

Obrywać,  f.  Oberwać. 

Obr'ywkn,  f.,  ein  ^Pwfltcben.  unoer- 
lloffterOewinn. 

Obryzirne.  bcfVrifccn  (befont.  mit  Äotl). 

—  f.  Hrjząrać). 

Obrząd,  w.,  ta*  Ceremonie!,  tie  €t* 
remonie.  Obrzędy  weselne,  tie  bei  ter 
$>ocb^cit  ju  beobachtenten  ^ebraudje.  3Iistrz 
o— dów  ,  ter  dTeremenicnmcirtcr. 

Obrządek,  tn.,  tie  Ceremonie,  ter  (rc- 
ligiofe,  'bcrtómmlicbc,  feierlid)e)  Gebrauch. 
Kościół  obrządku  erreckiepo,  tie  gried)i- 
fche  Äirche  (rum  graed)-  Obrządki  ko- 
ścioła katolickiego,  tie  religiofeu  0e- 
brauebe  ter  tatbolifchcn  Äirchf.  Odprawia 
nabożeństwo  podłup  obi*ządku  eieckic- 
po,  er  hält  ten  öotte*tien|t  nact)  ter  Sitte 
ter  grieehifchen  Äirdje. 

Obrządkowy,  ta*  (feremoniel  betreffent. 
Obrządkowo,  Obrzedowniic,  Obrzędnic, 
Adr. ,'  feteriid).  nad)  tern  bertbmmlicben 
©ebrand).  mit  Secbad^tung  te*  Cerę- 
menie!*. 

Obrzazp,  m.,  tU  unangenehme  ®iigig= 
teit  ter  ^etränte,  3.  te*  ungegohruen 
Eierr*,  te*  fflfcrte*.  trr  Kachgefcbmact. 
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Obrzedni.  4 

Obrzedni,  Adj. ,  Obrzednio,  Adr.,  1) 
rtwa*  biinn  (artoebt,  von  ftratiprnfrfiftn). 

—  2)  frltnt.   nidłt  oft  (rorrommrnb). 
Obrzękłość. .A  f.  Puchlina.  —  Obrzę- 
kły, f.  Opuchły. 

Obrzezać,  bir  unbollcnb.  $anfcf.  Obrze- 
zywać. 1)  bcfdiucibcn,  bcfchnc  itr  In,  abfdmij* 
jen,  frrfrnmęrn  (überhaupt).  —  2)  brfdmrt* 
2>rit  (kogo."3mbn,  b.  t.  3nibm  bir  Vorbaut 
bcfdmrtbcn).  —  baton  Obrzezanie.  «.,  bie 
SJcfdineibuna..  ba*  $rfd)itribrn  (brr  3ubru), 

Obrzezaniec ,  m.,  ein  S3rfdmittrnrr. 

Obrzezek,  m.,  Dba*  "Jltfdmtfed.  Obrze- 
zki sukna,  lit  iJiimbriien,  ^lertcbcn  Juch. 

—  2)  lic  aba.rfcbnittcnr  Verbaut.  —  3)  bilbl., 
J.  ^5.  Prnwde  bez  obrzezków  powiedzieć, 
lic  SSabrbrit" unumwunden  ot.  frri  brrau*» 
fan  en. 

Obrzucać,  lic  »otlrnb.  £anbl.  Obrzucić, 

1)  brwcrfrn,  übrrwrrfcn,  brractrn  (ścianę 
wapnem  ob.  glina,  bif  2?anb  mit  5falt  ob. 
üflnn).  —  2)  umrtrd)rn  (brim  9fabm). 

Obrzut,  m.,  1)  brr  2?rwurf  (womit  rt* 
Wa*  brtrcrfrn  wirb).  —  '2)  brr  öra.enrtanb 
(befirr  Przedmiot). 

Obrzydliwość,  f.,  1)  brr  (ffel  (cor  rt» 
Wa*).  31ieć  o.  do  lekarstw,  cinrn  (F.  »or 
Slrjcnrirn  fatal.  —  '2)  bir  (ffclbafttgfrit 
(al*  (fiarnfrbaft  rinr*  SJfrnfcbcn,  brr  Iricht 
(ffrl  cmbftnJrt).  —  3)  ba*  (ffclbaftc  (einer 
Sadif  ob.  tyrrfta,  irrun  |Tr  (ffel  erwreft). 

Obrzydliwy,  •Idj.,  Obrzydliwie,  *Idr., 
rfrlbaft.  efeiią,  (fercohl  iffel  rmbfinbrnb, 
al*  ano)  (ftcl  crrrjjcnbi  bon  ^rrfenrn  unb 
Sachen). 

Obrzydły,  cfelbaft.   (ffrl  rrrrgrnb. 

Obrz.vdnae,  1)  bajjlid)  werben.  —  2)  rfr» 
Ita.  werbrn.  e*  cfclt  mich  etwa*  an  ob.  mir 
rfrlt  tor  etwa*. 

Obrzydzić,  f.  Zbrzydzić. 

Obrzynać,  f.  Oberzuać. 

Obrzynek,  m.,  1)  ba*'5lbfcbni$rl.  —  2) 
f.  Okrężne. 

Obsaczyć,  I)  umringen,  nnijtngrln.  rin» 
fddirfjrn.  —  baron  Obsaczcnie,  «.,  bif 
ilm^ingrluna,  CfinfdłlifOuna.  —  2)  bilbl., 
$intcra.cbcn.  łjinter'*  ilidłt  fiibrrn.  unulridcn. 

Obsadzać,  unb  bif  rollrnb.  >jatibl.  Ob- 
sadzić, brfrimi  (ogród  kwiatami,  drze- 
wami, einen  harten  mit  Stumm,  Stöttmrttj 
miejsce  wovskiem,  riucn  £*rt  mit  <3olba« 
trn).  miasto ,  SJrfafcuna.  in  bir  Stabt  U- 
qrn.  —  3«  «nbrrn  23cb.  wirb  Osadzić  a,r« 
braucht,  w.  f. 

Obściełać,  f.  Obesłać  2. 

Obserwa,^,  bif  53racbtun^,  SJrobacbtuno, 
(briTrr  Poważanie,  Zachowanie). 

Obserwacya,  f.,  1)  f.  Postrzelenie.  — 

2)  bir  8luf|Td)t.  O — yą  komu  przjdadź, 
3mbu  unter  21.  fłrllcn.  B>ć  pod  o— ą, 
3Iieć  o— ą,  untrr  2tuffTd;t  flehen,  bcwacbt 
wrrbfn. 

Obserwacyiny,  .Obfcrcation**.  §?eobacb* 
łuna.**,  j.  2).  korpus,  boi  ccrj>*.  O— e 
wojsko,  ba*  S— $rrr. 


54  Obstać. 

Obserwant,  m.,  1)  rin  ®?inoritrnmendj. 
Obserwanci,  bir  -Obfrrrantrn.  —  2)  rinrr, 
brr  rtwa$  tlrrna  brobadjtet  (j.  53.  bir  gr|ł- 
unb  fbttrntaa,r,  ba*  CTrrrmonirl  ceł.). 

Obserwator,  tn.t  lex  rbfrrrator,  ctrrn» 
wartnrr. 

Obserw atoryum,  n.,  (G«  iazdopatrznia), 
ba*  Cbfrruatofium.   bif  Stfruwartr. 

Obserwować,  1)  obfrroirrn,  brobaebtrn 
(ęwiazdy,  bir  Strrnr).  —  2)  brobadłtru 
(b.  i.  tfrfna.  baltcn),  j.  23.  posty,  tir  g*a 
fimta^r  Urffrr  Zachowywać). 

Obses.  1)  Suktt  mv  f.  Op«Maniec,  unb 
Katnrczywość.  —  2)  Adt.t  f."  Obces. 

Obsesowy,  f.  >'atretny. 

Obsiać,  brfarn  (pole,  ba*  Jvrft).  Xicbo 
obsiane  gwiazdami,  brr  qrftimtr  ob.  mit 
6trrnru  brfärtf  ^immd.  Twarz  obsiana 
krostami,  ba*  Ör|tebt  i\\  mitlMattfru  älric^« 
fam  brfart. 

Obsiaśdź.  Obsiadać,  f.  Obsicśdź. 

Olisiec.  brfd)ntibrn,  brbaurn,  brbaefrn. 

Obsicść,  r.  a.,  1)  \lć)  in  ÜVrttjr  auf  ob. 
um  3«nbn  ob.  rtwa*  ff|rn  (j.  ^.  stół,  auf 
ol.  um  brn  3ifd)).  —  2)  bilbl.,  5.  S.  Dzieci 
ęo  obsiadły,  rr  bat  eine  ^enar  Sinbrr, 
tür  bir  rr  formen  muff,  Hicda  go  obsia- 
dła, er  tlrrft  in  ^ro^rr  9?otb.  rr  flrrirtb  in 
rinr  trauriar  iJa^r.  —  Slnmrrt.  tftwa* 
anbrrr*  ift  Osiaśdź,  Osieść,  w.  f. 

Obsiewać,  f.  Obsiać. 

Ohskakiwać.  unb  bir  foQrnb.  £anbluno. 
Obskoczjć,  kogo,  3mbn  urnfprin^rn,  um- 
laufen, umrrnnrn.  b.  i.  ploęlid)  umrinam, 
rinfriłlirgen. 

Obskrobać  (unb  Oskr. ..),  bir  unroU* 
rnbrtr  £anbl.  Obskroby w  ać,  brfdłabrn  (pió- 
'  ro,  ben  ruberticl).  abfrhabrn  (skórkę  z  pió- 
ra, bir  yaut  eom  TO-  abfebuppru  (mIuj, 
rinm  ?'fd)).  abfdjalrn  (b.  i.  bir  cd>ale 
abfebaben  .  abfratrn  (ściany,  rinr  2i>anb, 
b.  i.  bir  Sttalrrei  ob.  ben  Bewurf  weafraj- 
jeu).  —  Obskrobać  sie.  fiel)  abfdjaben,  ab* 
trafen,  abfcbalen,  abfchüvprn  (t.ura>  Kribrn 
an  etwa*). 

Obskubać,  brrubfen.  abrubffn.  —  aueb : 
au*rupfrn  ■  pierze ,  bir  Gebern).  —  bilbl., 
3mbn  ruvfm.  b.  i.  i^m  ba*    rlb  abnehmen. 

OI)smarowae,  f.  Osmarować.  —  Ob- 
smolić,  f.  Osmoli<:. 

Obsmażyć,  f.  Osmażye. 

Obstać.  I.  mit  bem  futurum  Obstoie, 
1)  bertefien  (mit  etwa*,  b.  i.  au*reid)en). 
Tak  wielkie  mani  wydatki,  a  lak  mały 
dochód,  że  obstać  nie  mogę,  mrinr  3lu*- 
oabrn  pub  fo  grog,  unb  meine  (finnabmen 
fo  ^erina,  bajf  irb  bamit  nicht  brrteben  fann. 
—  Sprzedałbym,  gdybym  mógł  obstać, 
id)  würbr  r*  grrn  »ertaufrn,  wrnn  icb  ba« 
bri  br|lrbm  (b.  i.  r*  obnr  €d)abrn  tbun) 
tbnittr.  Przy  takim  urzędzie  o.  nie  mo- 
gę, bri  rinrm  folchrn  Slintr  fann  irb  mit 
mrinrn  9lu*^abrn  nicht  br|ł.  —  2)  Ö.  zä 
co  ^grwcbnlirbrr  Stanąć  za  co),  fo  fiel 
flriten,  al*  rtwa*.  etwa*  aufwirgm  (in 
^in(Crbtbr*©rrtbr*,  9cuęrn*  obrr  ertrag*). 
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Obudzić. 


§.  53.  Oliwa  obstoi  za  masło,  Ort  t$ut 
ebtn  bit  Tienfłe,  wie  93utter.  Taki  dom 
obsloi  za  mierną  wieś.  fold>  ein  £au«  ift 
eben  fo  gut  (  bringt  fc  riel  rin),  al«  fin 
mätifge*'?ancgut.  Tnrole  probostwo  ob- 
stoi za  biskupstwo,  beine  Pfarre  wiegt  fin 
33i*tbum  auf.  =  II.  mit  bem  frit.  Obsiano, 
lang  genug  ffin.  reichen  (urn  etwa«).  5.  2$. 
Ton  pas  cc*,  sxnurok  nie  ohstnnic,  ber 
<?urtrl  cb.  bit  €  chmur  langt  ntd)t ,  reicht 
nirtt  (um  btn  Äcrper,  um  bit  Säule  ce/.), 
Ktnfoltrft  ben  Ä.  nidjt. 

Obstalić,  Obstalownć,  gan^  terali,  1) 
etwa«  befeinden,  fefł  tnadmt  (mur,  eine 
Walter  ftnit:  Utwierdzić.  W  zmocnić). — 
2)  etwa«  fitber  marten,  fldjertt,  fefl  grün» 
ten,  baurrhaft  madjrn.  sobie  osindlość 
w  iakim  kraiu,  |Td)  feinen  fefłfH  25ohntt$ 
in  einem  Sianie  fiebern  (zabespieczyć). 
wieczny  pokóy,  einen  ewigen  %xitbtn  feblie» 
fen  (zawrzeć). 

Obstalować,  1)  befłablen.  —  2)  befłeHen 
(betTer  Zamówić). 

_  Obstąpić,  bie  unooUenb.  unb  frratteni 
$anM.  cbstopować,  koęn  cb.  co,  %mbn 
eb.  etwa«  umrinqen,  umjingeln,  umtreten, 
um  tc  eilen,  um  3>nbn  ob.  um  etwa«  ber  um* 
treten,  ttcb  tyernintfetten.  (ba«  lat.  Circum- 
tiftłrrr.) 

Ob  stary,  ältlieb  (gauj  beralt.  für  Pod- 
starzały). 

Obstawać,  1)  przy  czem,  auf  etwa«  be- 
gehen, bei  etwa«  beharren,  non  etwa« 
nid)t  ablatTen  cb.  abliefen.  —  audi :  etwa« 
bartnäetig  behaupten.  —  unb:  etwa«  ber* 
fedłten  (\.  2V  przy  prawdzie  i  sprawie- 
dliwości, SBabrbcit  unb  9tcd>t).  —  2)  O.  za 
czóm ,  auf  etwa«  bringe*,  etwa«  burdjfej* 
jen  wollen.  —  O.  za  kim,  3n»bn  begiin» 
^t^ert  f  bcfcbiięen.  Ud)  für  3mbn  terwen» 
ben  (bei  einer  JiSabl,  ob.  bei  Vergebung 
einer  Ötelle.  -  mit  bem  K ebenbrgriff  be« 
feiten  Erharren«  bei  feiner  Üöteinung). 

Obstawiać,  unb  bie  cetlenb.  £>attbl.  Ob- 
stawić, berumftelleii.  ko«ro  ob.  co,  Sntbn 
ob.  etwa«  umstellen  (5.  kosro  krzesła- 
mi. 3mbu  mit  Sejfeln,  b.  i.  3e|Tel  um  ibn 
brrumttrllrn,  ihn  mit  ceiJeln  umgeben;  — 
dom  strażami,  ba«  £au«  mit  ÜSaeben,  b.  i. 
S&aebrn  um  ba«  ß.  aufhellen). 

Oh.slcpow  ae  ,  f.  Obstąpić. 

Obstmkcya,  f.,  f.  Zatwardzenie. 

Obstrzydz,  unb  bie  unboU.  panbl.  Ob» 
strzykać,*  befdieeren  (mit  ber  Sd)eere  ring« 
herum),  brfebneiben  (5.  93.  papier,  ba« 
Rapier.  —  Slber  Oslrzydz,  Ost  rzygać, 
beißt:  abfebeerrn,  abfdmeiben,  \.  ö.  kogo, 
ob.  komu  włosy,  ^>mbm  bie  >>aare.  Ka- 
zał sio  o.,  er  ließ  fi*  bie  £>.  berfebneiben). 

Obsychać,  f.  Osychać. 

Obsygilaeya,./".,  f.  Opieczętowanie. 

Obsylać,  f.  Obesłać  1.  — •  Obsypać, 
Obsypywać,  f.  Osypać. 

Obszar,  m.,  im  ^lur.  Obszary,  eine 
weite  gladjr.    ba«  ©efilbe. 


Obszarpać,  unb  bie  unbott.  $anbt.  Ob- 
szarpywać,  abreißen.  Obszarpany ,  abge» 
riffett.  jerlumbt. 

Obszarpaniec ,  m.t  ein  abgerifiener ,  jer« 
Iumpter  9)eenfd). 

Obszczać,  f.  Oszrzać. 

Obszczo.  reralt.  für  Uazem,  Wspólnie, 
in  ©emeinfebaft.  jufainmen. 

Obszczckać,  f.  Oszczckać. 

Obs/czy  ,  Veralt.  für  Obcy  2. 

Obszczypać,  ring«  herum  hteiben. 

Obszerność,  f.t  1)  bie  ÖeräumiaffU 
(domu,  be«  $>aiiK«;  mioszknnia,  ber  ©ob,* 
nuną).  —  2)  bie  SEBeitlauftflteit,  flrofjet 
Umfang  (posiadłości,  ber  ^e|t|ungen).  O. 
dzieła,  ber  große  U.  eine«  2$'erte«.  —  3) 
bie  91u«bebnung.  ber  Umfang.  Wykła- 
dać nauko  w  całey  o— ści,  eine  fiebre  in 
ibrrtn  ganten  Umfange  vortragen.  Dadź 
nauce  wi«  kszą  o.,  einer  2ßitTenfd;aft  grö- 
ßere geben. 

Obszerny,  AĄj.,  Obszernie,  Adr.,  1) 
geräumig,  weitläufig.  5.  O— e  mie- 
szkanie, eine  g— c  SScbnung.  O— nie  mie- 
szkać, geräumig  wobnen.  —  2)  weitläufig, 
bon  großem  Umfange.  L  ©.  Posiada  0—« 
włości,  er  bat  w— e  ^efi|ungen.  O — e 
państwo,  ein  Steitb  »011  g.  U.  —  3)  weit; 
läufig.  au«fü()rli(b.  umtlänblicb.  INnpisać 
o — y  list,  einen  w— en  ob.  a — en  ©rief 
febreiben.  Obssernie  wyłożył  ton  przed- 
miot, er  bat  biefen  t3egentfattb  a.  bebaubelt. 
O— nie  opowiadać,  untft.  erzählen. 

Ohszlegi,  m.  plur.,  bit  2luffd>lage  (am 
Äleibe). 

Obsznurować,  befcbtiiiren.  umfd^niiren. 
mit  6(bnüren  umgeben. 

Obszyć,  bie  unooUenb.  0anbl.  Obszy- 
wać,  benähen,  umnähen  (j.  33.  piłko  skó- 
rą, ben  cpielbatt  mit  Seber).  befefeeń  (su- 
knią iralonami,  ein  Mletb  mit  treffen), 
befäitmen.  —  ferner:  einfaffen.  einklagen, 
einnähen  (kołdro  prześcieradłem,  biederte 
in  ein  Statuen). ' 

Obszycie,  Obszywanie,  n.,  1)  ba«  S3e« 
nähen.  —  2)  O— cie,  auä>  Obszywka,,/!, 
ber  ©efaę.   bie  Cinfaffung.  ber  ®aum. 

Ohtar^rać,  Obtar^auy,  Obtarganicc,  f. 
Obszarpać,  — nny,  — auiee. 

Obtykać,  f.  Obetkać.  —  Obtulić,  f. 
Otulać. 

Obuć,  bie  unbodenb.  $anM.  Obuwać, 
kojsęo  ob.  sio,  3mbm  ob.  ftcb  Strümpfe, 
6dłtthe,  Stiefeln  anziehen.  3mbn  ob.  fieb 
befdmheu ,  beftiefeln. 

Obuch,  iw.,  ber  Stüde*  einer  31rt,  eine« 
93eil«.  Być  ob.  Trzymać  kopo  pod  obu- 
chem, unter  ber  ftucbte l  fein  ob.  ^mbn  halten. 

Obudować,  bebauen,  umbauen,  riug«" 
um  mit  (Sebäuben  umgeben. 

Obudzić,  kn^Of^nibn)  attfweefen.  (szcze- 
kaniem, aufbellen,  irlośnćm  modleniem  się, 
burd)  9?eten ;  dzw  onieniem,  bureb  Älingeln, 
2äuten;  ryczeniem,  burd)  ©rüOen;  mru- 
ezeuiem,  bure^  brummen;  praniem  na 
■krzypcach ,  bur<b  ÄJiolinfpiel  i  krzykiem. 
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burcb  €"d>rcien;  bębnieniem,  burch,  Stom- 
meln; trąbieniem',  burd)  £rcmpctcn  auf« 
werfen,  u.  f.  ty.)  —  Obudzić  sie.  aufwachen. 
—  f.  Ocknąć  si<\  Raptem  m"  <>. .  au* 
ttm  cdilafc  auffahren  cb.  a.critfcn  werben. 

Obuunzeć,  bie  uar-cll.  £>anbl.  Ohuuiic- 
rnć,  erwerben,  abflcrben.  —  ^efonber*  wirb 
ba*  Vartijib.  MIM.  acrraudit.  5.  ©.  Ob- 
umarły, b^ilb  lott.  fraftlc*.  Te  wyrzekł 
glona  obumarłym  ploscui,  biefe  iißortc 
fprad>  er  mit  crttcrbcnbcr  otimmc  ob.  er* 
ftarrter  Snitge. 

Oburącz,  mit  bciben  £üubcn  ob.  SIrmcn. 

Oburdoć  się,  itt  ber  flcmcttt.  Sprache: 
ftd>  bermummen. 

Oburzyć,  (kogo  ob.  się,  Ombn  00.  ftcb) 
entriifteu.  (kopo  na  siebie,  £\mbn  flehen 
ffcb)  aufbringen,  sic  na  co,  pcb  über  et* 
Wa*  entrütfen.  Oburzony  na  tę  odpo- 
wiedź, rntriiftct  über  tiefe  Sintwcri".  —  ba- 
ron Oburzenie,  n.,  bie  tfntrUjluufl.  Z  obu- 
rzeniem słuchał  tey  v.iesci.  er  war  cntriU 
flet,  al*  ihn  Mc  9iari)rić)t  bintsrrbradjt  rvuxoc. 

Obustronnr,  f.  Obustronny. 

Obuty,  bcfdmht.   bedufclt.  f.  Obuć. 

Obuw',^,  jctft  Obuwie,  n.,  bie  fiufa 
beberfuno,,  8u(jbcirleibunfl.  <Scbuhe,  Stie* 
fcltt.   IJcz  obuwia,  barfuff. 

Obuwać,  f.  Obuć. 

Obwach,  f.  Odwach. 

Obwarować,  1)  befc fli^rn.  —  2)  O.  sobie 
co,  ftcb  etwa*  au*bebin;Vn,  §ii|7d)rrn  laffrn. 

Obwarzanek ,  tu.,  bit  .  :  rficl 

Obwarzać,  bie  t>ollcnb.  £>anbl.  Obwa- 
rzyć,  f.  Obgotować. 

Obwędrować,  bezaubern,  umwanbern, 
burebwanbern,  burdirejfen,  bereifen  (cuły 
kray,  ba*  aame  t'anb). 

Obwiać,  f.  Owiać. 

Obwiązać,  bic  unbollcnb.  £anM.  Obw  ią- 
zywać  unb  Obwietywać .  umbinben  (b.  i. 
urn  unb  urn  bebinben  *v  93.  palce,  ben  fftn* 
ger;  komu  rękę.  3mbm  ben  *ilrm).  rękę 
chustką,  bas*  5 ud)  urn  ben  S(rm  binben. 

Obwiązanie,  n.,  1)  ba*  Umbinben.  — 
2)  ba*,  wa*  um  etwa*  qebunben  ivirb  00. 
ifł.  brr  »erbanb.  bie  Sanbaa*  (fonjł  Ob- 
wiązka,./,  unb  Obwiazlo,  ».). 

Ob  więdnąć,  runb  um  tvelfcn.  etwa* 
»elf  werben. 

Obwieś,  w.,  ber  OM-icneifb.  eVilflenbo- 
ael.  —  gcmobnl.  al*  Schimpfwort:  6cburfc. 
*?ofewtd)t.  €v.lunff. 

Obwicśdź,  unb  bie  unbc-Kcub.  jfattbfttttj) 
Obwodzić,  1)  umgeben  (miasto  murem, 
We  Stabt  mit  einer  Stattet;  rysunek  czer- 
woną linią,  bie  ^cidmuni  mit*  einer  reiben 
Sinic  b.  t.  eine  rotbc  Ü.  urn  bie  3  jiehen; 

Slowe  wieńcem,  baö  £>aupt  mit  einem 
ranjc  —  biditer.  — ).  —  2)  f.  Oprowa- 
dzać. —  3  überleben  (obłokami  niebo, 
ben  Gimmel  mit  äßclrcn  —  biebter.). 

Obwieścić,  uub  bie  unboUenb.  jöanbl 
Obwieszczać,   1)  betannt  machen,  funb 
machen  ob.  tbnn,  anzeigen  (komu  co,  3mbm 
etwa*),  O.  kogo  o  czem,  3mbm  etwa* 


G  Obwoina. 

anjeiaen,  mittbcilcn  (listem  cb.  listownie. 
fd;rntUd)  cb.  burd;  einen  Brief).  —  2)  ef» 
fenbaren. 

Obwiesić,  f.  Powiesić  (kocco,  się)- 

Obwieszczenie,  n.,  bie  &*ctanntmadmng 
(befenberó  eine  otfcntlicbe  t?en  leiten  einer 
öeberbe). 

Obwieszenie,  f.  Powieszenie. 

Obwiewnć.  f.  Owiać. 

Obwicżć,  bie  utteoUcnb.  Öaubl.  OI»wo- 
zić,  r.  a.,  1)  berumfabren  (ko^o  po  swo- 
ich znaionneb,  3mbu  bei  feinen  si?cfann= 
ten;  towary  po  mieście,  i!ł?.urcn  in  ber 
Stabt;  kopo  po  niic  cie,  3mbu  in  ber  ct. 
—  um  ihn  febeu  \u  U\Jtn).  —  i)  herum- 
führen (rcitenb  öb.  gu  cchitfe,  iV  kogo' 
po  wszystkich  portach,  ^mbn  tn  aUcn 
"óafen). 

Obwiezywac,  f.  Oliwiązac. 

Obwiiae,  nnb  bie  üellenb.  .v>anbl.  Obwi- 
nąć, aud)  Owiiuv.  Owinąć,  umwicfclii  (110- 
p.-  wełną,  ben  r\u(f  mit  iCu>Uc).  einwicteln 
(iäbiko  w  chustkę,  ben  Slpfel  in  ein  Sucb). 
einhüllen,  berbuu'en  (się  pluszczem  cb. 
w  płaszcz,  |icb  in  ben  SHatttfl).  umhüllen 
(się  chustką,  flu)  mit  einem  Suche).  O. 
sob'ie  szyię,  pd)  etwa*  23.  chustką,  ein 
Such)  um  ben  .yal*  binben.  3lozuaby  go 
koło  palca  owinąć,  man  tonnte  ihn  um 
ben  Jmiiicr  wicreln.  —  Obw.  się  kolo  cze- 
go, |td)  um  etwa*  fchliu.icn,  "fdjlanjjeln, 
Winben  (koło  drzew  a,  urn  ben  $aura\  — 
Obwiiae  co  w  bawełnę,  bilbl.,  etn*o*  ber* 
biiUru,  verbergen,  f.  Bawełna, 

Ubwiianie,  obwicie,  n.,  ba*  (f inwirfeln, 
CtnbüUen,  llmwideln,  llmbiillen.  f.  Obwiiać. 

Obwiniać,  unb  bie  rcllenb.  ^^"bl.  Ob- 
winie, bcfd)ulbia,cn  (ko^ro  o  kradzież,  3mbn 
bc*  t)itbHa!fyU).  aufdmlbi.-cn  (o»ubm  ben 
£icbiui)l).  6dmłb  ^ebeu  (3mbm  etwas). 
Obwiniony,  ber  SJefdjulbiiite. 

Obwiniacz,  tu.,  ber  Hcfcbulbigcr. 

Obwinianie,  (ibwiuienie,  u.,  bie  ^e* 
fdiulbi^unn.  ba*  33cfd)nfbta.en. 

Ołiw  iodę,  i|t  ba*  futurum  mcii  Ohw  icśdź. 

Olłwisly",  fd>la W  (furabbaiiijenb). 

Obwisnąć,  fchlavb  werben,  fdjlapp  ber- 
abban.a.en.  erfdjlatfen  (befonber*  ten  £an* 
ben  unb  3"^«). 

übwiyka.yij  I)  ba^jenije,  wcmit  man 
etwa*  uinwittclt,  umbüllt.  — •  2)  ber  S?Iu* 
inenfelcb. 

Obwód,  m.,  1)  bie  Umaebmtg  (b.  i.  ba*, 
womit  etwa*  urna  eben  fft  Ł  ©.  31insto 
bez  obwodu  mnrów,  eine  6tabt,  bie  mit 
DtftttCTtl  uid)t  umgeben  ift  —  ferałt.)  —  2) 
ber  ttret*,  Umfrci*  (ber  um  etwa*  a/jogeii 
ift;  baber:  bie  yerit?berie  ob.  ber  Umfrci* 
eine*  3irfel*  —  O.  koła).  —  3)  ber  Ärei* 
(al*  SlbtbcUuna  eine*  ilanbe*).  —  4)  bie 
j»erid)tlid)e  Unterfucbung,  ÄJcrhorunä  ber 
Beuaen  —  tcralt. 

Obwódka,^  Me  (fiufaffun^.  ber  ca  urn. 
9?efajj,  Umtrei*  (womit  etwa*  umgetebnet, 
ttmnabi,  umfłtrft,  etngefafft  ift). 

Obwoina,      ba*  $unb*!rant. 
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Obwołać,  unb  bie  uncctlenb.  £anbl.  Ob- 
woływać ,  ausrufen,  öffentlich  bcfamit 
muiu'ii  (eo  po  wszystkich  rogach  misista, 
cttraS  an  allen  1£äin  ber  Stabt). 

Obwoływać* ,  tn.,  ber  Ausrufer. 

Obwysz,  Oh  wyż.  Adr.,  l>prf).  crbabrn. 

Oby.  (bas  lat.  Utimuu)  o  wenn,  o  wenn 
bod».  bnfi"  bod),  wollte  C^ott  baff.  —  ober 
burd)  möge  n.  J.  ^.  Oby  ci  nieba  dlu- 
ęiego  użyczyły  życia,  'c  möge  tir  Irr 
Gimmel  rin  langes  üeben  cerlc ibcii !  Obyś 
ieszrze  dlnaro  żył  z  nami.  wollte  öott, 
baf»  In  nod>  tait^c  unter  uns  weilen  moged. 

Obyczaiowy,  bie  Sitten  betreffen*.  6it* 
ten-.  5.      Aauka  o— na.  bie  Sittenlehre. 

Oby  czar,  tn.,  1)  bie  Sitte,  C^cwobnbeit. 
brr  brauch.  Co  kray,  to  o..  lanblid»,  fttt* 
lid).  —  Obyczaic,  bie  Sitten.  Człowiek 
dobrych,  złych,  zepsutych  o— ów,  eilt 


Ochłodnąć. 


We  8aterlancSliebe.  cer  ©iirgerfton,  ®e- 
meinńnn. 

Obiąć,  bie  ttnCotlcub.  £anbl.  Obżynać, 
abmaben. 

Obwałować,  Cer  alt.  für  Oskarżyć,  (ge« 
rtebtlid))  anttagen.  bcfcbulbigett. 

Obżarstwo,  n.,  ttnb  Obżartość,  f.,  cie 
Öefräfigfeit,  e"ff«ei. 

Obżartuch,  m.,  cer  »ielfrafi,  Treffer, 
Słimtncrfatt. 
Obżarty,  gefräf i^.  frefTgiertg. 
Ocalać,  cie  Collenb.  £anbl.  Ocalić,  ko- 
go, 3mcn  retten,  erretten,  com  Untergänge 
befreien  ob.  erretten,  cer  Gefahr  entreifen, 
kogo  od  czego,  3mbn  oer  cur aS  brwabren. 

Ocalenie,  n.,  cie  Errettung,  Befreiung 
tom  Unterfange.  —  ober  ourd)  ŚSerba,  j.S. 
Dla  ocalenia  siebie,  um  ffd)  jn  retten,  cer 
C^efabr  ju  entreißen,  Com  Untergänge  ju 
Wann  fon  guten,  fddrebteu.  vrrcerbrnen  S.  befreien. 
—  Przeiąć  rzyic  o~ie,  JmbS  S.  anneb-       Ocap,  m.,  cer  3«PffttMtnt.  3<** 
men.   O.  się  psuią,  cie  S.  t»nfen  immer  fcfcnrtücr. 


tirfrr.  —  2  cie  Art  unb  Steife  (Ceralt.). 
Tjin  obyczaiem,  in  orr  Ülrt.  aufliefe 
S?eife.  —  aud):  unter  cer  Skbinguna.  — 
'i)  bie  SebenSweife,  £eufungSart,  V^e|Tn* 
nungen.  (ebenf.  ceralt.)  —  4)  bie  ÄJerfab« 
mitwart  ( przepisać,  corfchretben  —  fceralt.). 
Obyczay ność ,  f.,  fcic   Sittltd) tett 


Occiany,  f.  Octowy. 
Ocean,  m.,  baS  ÄBcltmeer. 
Occmgnicuie,  «v  ceralr.  für  Okamgnie- 
nie ,  w.  f. 

Oceniać,  cie  bödme.  £>anbl  Ocenić,  febä  \ 
gen,  tariren  (etwas),   cen  ^reis  ob.  2Brrtb 
(einer  cad)e)  bertimmen.   Szkodę  oeenio- 


»frrrbanpt,  unb  inSbrfoubcrc  cie  Sittfam*    110  na  trzysta  talarów,  ber  Schaben  t|t  auf 

cret^unbert  Sbalcr  gefebätot.  Dobra  oce- 
nione są  na  sto  tysięcy  talarów,  bie  (3Ü* 
ter  ffnb  auf  bnnberttańfenb  ZĄalcr  gefrbaht 
h»orben.  ber  SBcrtb  ber  ©iiter  iii  51t  \m^m 
Zf).  angefd>lagen.  —  bacon  Ocenienie,  n., 
bie  6dia>ung.  Szkoda  nie  iest  do  oce- 
nienia, cer  «Sebabrn  id  nid;t  \n  beredmett. 
Je^o  zasługi  nic  są  do  o.,  feine  Serbien-« 
ile  tlnb  unfĄaębar,  ttberdeigen  alieSeba^ung. 
Ocet ,  m.t  ber  £f|Tg.   Kwaśny  iak  o., 


reit,   gute  eilten. 

Obyczayny,  Adj.t  Obyczaynio,  Adc, 
littfam.   woblgejfttet.   gut  geftttet. 

Obydwa,  f.  Oba. 

Ohydź  sie,  1)  f.  Obchodzić  sie  (Ob- 
chodzić II.  1.  unb  III.).  —  2)  O.  sie  rdzić, 
lan^e  an  einem  £rte  bleiben,  (ceralt.) 

Obywać,  1)  r.  n.,  mobnen  (ardzic,  an 
finem  Orte).  —  2)  r.  ov  bewobnen  (kray, 
fin  2anb).  —  iöeibe^  »cralt.  —  3)  Oby- 
wać z  kim,  mit  3mbin  Umgang  baben 
(b.  t.  |Td)  fleiftblier)  t>ermifd)en  —  oeralt.).  — 
4)  O.  się.  f.  Obchodzić  sio  II.  I.  unb  III. 

Obywatel,  m.,  1)  ber  e  nnviMnuT  (jefet 
fflten  für  Mieszkaniec).  —  'i)  ber  SJiirger. 
kraiu,  Staatsbürger,  miasta,  ©tabtbiirger. 
»wiata,  «Weltbürger.  Obywatele,  bie35ür^ 
gft.  bie  93iirgerffbaft. 

Obywatelka,  1)  bie  eimcobnerin 
(Kitfn).  —  2)  bie  Ourgerta. 

Obywatelski, 


efftgfauer. 


»cetniezka,  f.,  bie  efngflafebe. 
Och,  wirb  AU  3nterjeeticn  in  ber  gem. 
©|>r.  gebraud)t  für  Ach. 

Ochapiać  sie,   (ein  gemeiner  Viuftrurt 
für  Zdaic  mi  się)  r.  impern.,  Ochapia  mi 
się,  t<i  febwanet  mir.  id)  erinnere  mieb  bunt el. 
Ochędóstwo,  n.,  bie  9<einlid)feit. 
Ochędoiny,  Jldj.t  Ochędoznic,  »Idr., 
reinlid)  (cen  ^erfonen  fc  ciel  al>J:  Siein* 


bywatelski,  *ldj.}  Po  obywatelsku,    liebfeit  liebenb,  eon  Saeben:  fauber). 
;  biirgcrlid).   ()—  ski  syn,  ei»  S?iir*       Ochędożyć, reinigen,  fäubern  (überbauet, 


Adi 

geröfobn.  Duch  o — i,  ber  ©ürgrrfinn.  Cno- 
ty o—e,  bie  S3iirgertUAenben.  Prawno— a, 
bie  ?3iirgerred)te.  Obywatelskie  zdrowie! 
bie  Bürger  follen  leben!. (beim  Ausbringen 
f int r  (3rfitnbbeit).  —  Zyć  po  o— u ,  bür» 
flfrUd)  (auf  bürgerliebem  guge,  auf  eine 
bfm  Bürger  angrmeflene  Steife)  leben.  >'ie 
po  o.  obchodzisz  się  ze  mną,  bil  muhrft 
wit  mir  nid)t  bürgerüd)  (b.  i.  nid)t  wie  ein 
Bürger,  ob.  nifbt  wic  mit  einem  Öürger). 

Obywatelstwo,  I)  ba*  Bürgerrecht  (pra- 
wo o — wa;  komu  nadadź,  ^Imbm  geben, 
«feilen,  verleiben).  —  2)  ber  SürgcrfUnb. 
-  3)  bie  9?ürgrrfebaft.   cie  öürger.  —  4) 


unb  iu*befcnberc )  com  €  taube  reinigen 
(suknią,  ba*  Äleib.)  ben  Äotb  abwifdjen 
(bóty,  eon  ben  Stiefeln),  abbürrten  (O. 


szczotką,  i.  93.  ben  cuuib,  co  z  kurzu). 
O.  kogo,  3mbn  ^uten  (b.  i.  }it  Äleiber, 
bie  er  anf>at,  mit  ber  93ürfle  u.  bgl.  reinigen). 


Ochclznac,  f.  Kielzuac. 
Ocblastać,  f.  Chlastać. 
Ochłoda,  f.,  1)  bie  Slbtiir)limg.  —  2) 
etwas  KüblenceS.  —  3)  bilbl.,  bie  üabung, 
Crauicfung,  2ittberung.    ber  Zxo\\.  baS 
üabfal. 

Ochłodnąć,  ifl  bu  ccUenb.  £»iibl.  bon 
Chłodnąć,  W.  f. 


Digitized  by  Google 


Ochłodzić. 


458 


Ochwat. 


Ochłodzić ,  ifł  bie  votlcnb.  0.  ton  Chło- 
dzić, w.  f. 

Ochłonąć,  1)  r.  a.,  um  ftd»  greifen,  tt- 
Wa*  ergreifen  (bcfonber*  vom  5™")-  O- 
gień  ochłonął  całe  miastn,  i r  ganje  Stabt 
liebt  in  flammen,  ifł  vom  ^eiicr  ergriffen. 
Woda  ochłonęła  całą  wieś,  ba*  ganje 
$erf  tfetyt  untre  SBajfer.  —  nnb  bilbl.,  vrr* 
frhlingen.  an  ffd)  reißen  (fen  finem  £ab« 
fiiditigen).  Gniew  -o  ochłonął,  lioiaźń 
po  ochłonęła,  brr  3orn  ob.  bie  {oirdjt  bat 
5d>  feiner  bemäd)tigt  ob.  brmeirterł.  er  gc* 
rictb  in  3orn  ob.  in  ftnrdit.  —  2)  r. 
Oclił.  z  gniewu  (oft  and)  Och!,  allein), 
ic  strachu,  ben  3ern  ob.  bie  ęurdit  fahren 
laffcn.  3mb*  3orn  vergebt,  vrrraua)t  ob. 
legt  fleh.   ltcr>  vom  Sebrrct  erbolcn. 

Ochlostać,  ifł  bie  einmalige  unb  totlcnb. 
jpanbl.  ton  Chłostać,  w.  f. 
Ochmistrz,  m.,  ber  £ofmcitfcr. 
Ochmistrzyni,  f.,  bie  SSergrfetfte  einer 
yenflon  ob.  einer  weibl.  (?rjirbung*anitalt. 
Ochmurzyć.  u  nur  öl  ten  i  ctg.  unb  MIM.). 
Ochoczy,*  Adj. .  Ochoczo,  Adr.,  willig, 
audi :  mutyig.  unverbrofien.  —  unb :  Ittilig. 
fróblicb.  —  uchocza  myśl,  ber  ftrobttnn. 
bie  ftróblichrcit,  SJaunłgfcit.    Ochoczy  do 
nauk,  lernbegierig,   große  8ttfl  gum  fernen 
babenb  ob.  jcigenb.   Ochoczo  sic  czego 
podiąć,  etwa*  mit  großer  Scrcitwilłigfcit 
übernebmen.    zavmnwac  się  czem,  mit 
l'urt  unb  iliebe  etwa*  verrichten,  betreiben, 
ften  mit  etwa*  befebaftigen.  Ochoczo  wszy- 
stkiego sie  pndcyinuic,  er  übernimmt  je* 
be*  <9ef<r>aft  mit  ber  größten  'Screitwilligfcit. 

Ochota,  f.,  1)  bie  Shirt  (IM  etwa*,  do 
czego").  Mam  ochotę  iści  a  do  niego,  id) 
babe  Ü.  ju  ihm  \vl  geben.  Kie  mam  ocho- 
ty, id>  babe  teinę  Stirt  baju.  O.  mnie  bie- 
rze, e*  tćmmt  mir  ob.  roanbelt  mich  bie 
Stift  an.  Wzbudzić  w  kim  ochotę  do 
czego,  3mbm  2.  ju  etwa*  mad)en.  bet 
3mbm  8.  ju  e.  errcerfen.  3mb*  JJ.  }u  e. 
rege  machen.  Odiąć  komu  ochotę,  3mbm 
bie  2utf  benebmen.  Stracić  ochotę,  bie  ł*. 
Verlieren.  —  c*  »ergebt  3»«om  bie  S.  — 
Z  ochotą,  gem.  mit  Vergnügen,  unter« 
brofien.  mit  Sfuił  unb  Üicbc  (pracować, 
arbeiten).  Z  ochoty,  au*  eigenem  Antrie- 
be, ton  freien  Stüeten.  gutwillig,  frri^ 
trillig.  —  Kn/.du  łatwa  rohota ,  kiedy 
szczera  ochota,  1'ufł  unb  Siebe  juin  Singe 
madjt  SDtiib'  unb  Arbeit  geringe.  —  2)  bie 
Sienilfertigfeit,  SJcrcitwiUigtcit.  ber  gute 
«SMUe.  —  3)  eine  fiurtbartcit,  Unterhaltung, 
ein  Scbmau*. 

Oehotkn.  f.,  1)  ein  Süftcbcn.  f.  Chetko.  — 
2)  eine  Heine  ifiiftbarteit   ein  Scbmau*cben. 

Ocliotuik,  m.,  ein  freiwilliger  (Solbat). 
Ka  ochotnika,  wer  Sinti  bat  (beim  Sluffcr* 
bern).  Poszli  na  o.,  fit  gingen  ton  freien 
Stiicten. 

Ochotny.  Ochotnic,  f.  Ochoczy,  Ochoczo. 

Ochramić,  Ochromić,  lahmen  (bloß  tig., 
j.  93.  komu  rękę,  3mbm  ben  *rm).  labm 
maeben  (kogo,  3*mbn  —  betJer  Okulawić). 


Ochramieć,  Ochromieć,  labm  rorrben. 

Ochraniać,  bie  voUrnb.  £anbl.  Ochronić, 
1)  fd)onen  (b.  i.  fo  lange  al*  möglich  in 
gutem  äuftanbe  $u  erbalten  fliehen,  3.  5?. 
Ochraniać  sukien,  zdrow in.  oczu,  feine 
Äleiber,  ($efunbbeii,  äugen  fd).  — ).  mit 
etwa*  bebntfam  umgeben  (bamit  e*  ttd) 
ntd)t  abmifr,  i.  "IV  nobli,  mit  ben  Stru- 
beln), mit  e.  fparfam  umg.  (bamit  e*  lan- 
ger ait*rricbe,  j.  pieniędzy,  mit  bem 
Öelbe).  —  2)  Ochraniać  kojro,  3mb*  ftbo* 
nen.  febonenb  ob.  mit  Stt)onttng  3mbn  be* 
banbeln  ob.  gegen  3mbn  Verfahren  (au* 
f  nrd)t,  ihn  $u  beleibigen,  ju  tränten,  ober 
tym  ju  fd)abrn).  Pisząc  ob.  .Mówiąc  o 
nim,  ob.  Strofuiąc  go!  ochraniałem  ile 
możności,  tct>  babe  fo  viel  al*  möglich  fdjo* 
nenb  über  ibn  gefd)rirben  ob  gefvroeben, 
tbn  iitred)t  gewiefen.  —  3)  Ochronić  kogo 
od  czego,  etwa*  von  3mbm  abwenben. 
3mbn  vor  etwa*  bewahren. 

Ochrnpieć,  Ochrzypieć,  (feiten  Ochra- 
pnąć,  Ochrzypnąć)  Jeifer  werben.  O. 
z  krzyku,  fTd)  Reifer  fd;reien. 

Orhrapły ,  i)t ifer. 

Ochrona. yv  1)  bie  Sd)onnng  (b.  i.  batf 
bebutfame  Ilmgeben  mit  etwa*,  bamit  e*  in 
autem  3u|łanbc  erbalten  werbe,  unb  bie 
Belgrcinc*  fold>en  ^erfabren*).  Dla  ochro- 
ny bólów  chodzi  hoso,  er  ,gebt  barfuff, 
um  bie  Stiefeln  ju  fdjonen.  Sial  rok  iest 
wielką  ochroną  sukien,  man  fdjont  bie 
Äleiber  febr,  wenn  man  fttb  eine*  Schlaf* 
roet*  bebient.  —  2l  Schuß.  Parasol  służy 
do  ochrony  od  deszczu',  ber  9trgcnfchirm 
gewabrt  un*  Sd)ti|  (bient  un*  junt  Sm.. 
fd)ü6t  un*)  gegen  ben  9(egen.  —3)  ein 
Schuf  mittel,  SJerwabrung*mittel.  ba*  Slmu« 
let,  3anbergebaug.  —  4)  bie  Schonung  (b. 
i.  ein  fd)oneitbe*  benehmen,  febonenbe  ?}t* 
banblung  \  Z  w  ielką  ochroną  o  nim  mó- 
wił,  pisał,  er  bat  febr  fdionenb  ob.  mit 
vieler  Schonung  über  ibn  grfprocben,  ge- 
febrieben.  Hez  ochrony,  ftyonung*lo*,  obite 
alle  Schonung. 

Ochronny,  Adj.,  Ochronnie,  ^dV., 
febonenb. 

Ochrostać  sie  %  czem,  (in  ber  gemein. 
Srr.  für  Oswoić  się  )  ftch  an  etwa*  ge* 
tvobnen.   mit  etwa*  vertraut  werben. 

Ochrzcić ,  itf  bie  einmalige  unb  VoUenb. 
£anbl  von  Chrzcić,  w.  f. 

Ochrzypnąć,  Ochrzypieć,  f.  Ochrnpieć. 
•  Ochwacić,"  unb  bie  uetlenb.  £anbl.  Zo- 
chwacić,  reb  (in  ben  Ćlclenfen  fieif)  ma« 
eben  (ein  ¥f*rb,  konia).  O.  się,  verfan* 
gen.  verfdjlaaen.  reb  werben,  bie  Webe 
betommen.  Koń  zochwacony,  rin  rebe* 
Vferb. 

Ochwat,  m.,  bie  Webe  (bie  Jłranf&rit  bet 
Vferbe).  O.  suchy,  ftreffrebe  (wenn  ba^ 
$frrb  nad)  ber  Fütterung  gieid)  \\\  febr  an- 
geilrengt,  ober,  e^e  e*  au*gebttnfłet  bat, 
reid)lici)e*  gtttter  betommt).  O.  wodny, 
ffiafferrebe  (wenn  e*  vor  ber  2lu*bünuuitg 
getrantt  worben  ifł).  O.  wietrzny,  SBinb-- 
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Ocucać. 


rcbr  (wenn  c*  febwifecnt  gegen  tcn  SBint 
getrieben  wirb).  Ochwat  micc,  tie  ÜKrbe 
babcn.  mit  tcr  Slctjc  behaftet  ff  in.  Ochwa- 
tu dostać,  f.  Ochwacić  (sir). 

Ochwatny  koń,  ein  rebe*  ^fert. 

Ochwiać,*  loeter,  lc*,  wanfrnt  ot.  Warfe* 
lig  maeben  (burd)  t»cftif4c^  t)tit  unt  l)cr  Sc* 
wegen  einer  Sad)e,  Mc  in  einer  anbern  fefl 
ftcćft,  |.  93.  ząb,  einen  3obn;  gwóźdź,  ci* 
nrn  ?fagel).  O.  się,  wadclnt  ot.  wacłelig 
werten. 

Ochy  da,  Ochydzić,  fcfclcrbaft  für  Ohy- 
da ceł. 

Ochylać,  ueraltctr*  SScrt,  1)  mciten. 
(Miiać,  einen  -Crt,  inieysce.)  —  2)  ter* 
bergen,  rrrbcimlid)cn ,  Ucrbcblen  (Taić, 
Ukrywać,  czyic  błędy,  3»«W  (jeblcr; 
swóy  smutek,  feinen  Ätimmer). 

Ochynać,  (ocralt.  für  Zanurzyć)  Lr.  a., 
])  untertauchen.  —  2)  in  Gefahr  rtürjeu. 
=  II.  O.  sic,  1)  uutrrtaudjcn  (intruns.J. 
fteb  in*  2BariYr  taurben.  —  'i)  O.  się  w  co 
Cc.  W  czem,  (Odważyć  sic  na  co,  na  ko- 
go) ffd)  in  (an)  etwa**  ct."  an  3mtn  ma* 
gen.  w  hufce  nieprzyjacielskie,  tic  feinb- 
iieben  Sebaarcn  mutbig  angreifen.  —  2) 
absoL,  ten  Uerfutb  wagen.  —  3)  O.  się 
z  czego,  (Wydobyć  się)  cmbcrfommrn, 
berfrerf.  iz  morza,  au*  tern  SŃccrc).  an» 
brechen  (oem  3agc).  —  unt  bilbl..  g.  8. 
z  niebezpieczeństwa,  cer  CVfabr  ent geben, 
z  długów,  |Td)  oon  Sdntlbcit  befreien. 

Ociąć.  1)  mit  cer  unooUcnt.  y>anbl  Oci- 
nać.  f.  Obcinać.  —  2)  kogo.  3>mtu  burd)* 
prügeln,  turdipcitfeben.  —  3)  berüeren.  be- 
trügen, prellen. 

Ociągać,  unt  tie  bollcnt.  $ant(.  Ocią- 
gnąe,  f.  Obciągać.  —  Ociągać  się,  beißt 
nccb:  jautern.  jogrrn.  fdmuen.  anrtrbcn. 
z  czem,  mit  etwa*  faumen,  jautern.  etwa* 
bin^teben,  in  cie  £augc  jieben.  niebt  taran 
wollen,  fetower  an  Mrą*  geben,  od  dnia 
do  dnia,  etwa*  fon  einem  Sage  jum  an* 
tern  »er$bgcru.  Długo  się  ociągał,  nim 
podpisał  ot.  poszedł,  er  trug  lange  Q3e* 
tenfeu,  ebe  er  untcrfd)ricb  ot.  binarną.,  er 
»cr^Ögrrtc  tie  Itnterfcbrift  lan^e  %cit. 

Ociąganie,  n.,  1)  f.  Obciąganie.  —  2) 
ta*  Zögern,  3autern.  tie  3ogcrung.  Po 
długiem  ociąganiu  się,  nad)  langem  3^' 
gern,  bin  unt  ber  3tebcn.  Ucz  ociągania 
sic,  ohne  3<>gern.  ebne  (Id)  lange  ju  be* 
teńfen.  zrobił,  er  trug  fein  ©eteufen,  e* 
fogleid)  ju  thun. 

Ociążać,  f.  Obciążać. 

Ociec,  m.,  eine  (meiner  SJrctnung  nad) 
ganj  unnotbiae)  9trbenform  ju  Oyciec,  (ta 
tie  übrigen  Śeugfalle  ta*  y,  —  nad)  ter 
neuen  Schreibart  ta*  j  —  niebt  entbebren 
forniru,  j.  %.  Oyca  [Ojcal,  u.  f.  w.). 

Ociec,  tie  unfollent.  £>antl.  Ociekać, 
ablaufen,  abfliegen,  abtrópfcln.  abtraufen. 
abtraufcln.  O.  czem,  mit  etwa*  bencęt, 
beträufelt  werten. 

Ocielić  się,  tie  bottent.  £antl.  ton  Cie- 
lić sie,  falben,  ein  ffalb  werfen. 


Ociemniały,  blint.  te*  ©effefet*  beraubt. 
Ociemnieć,  blint  werten,   ta*  0c|td)t 
Verlieren. 

Ocieniać,  tie  bollcnt.  £antl.  Ocienić, 
bcfduittcn. 

Ocieplać,  tie  bollent.  $anM.  Ocieplić, 
1)  e.  a.,  erwärmen.  —  2)  r.  impers.j  O. 
się,  wärmer  werten,  tie  SBitterung  wirt 
wa'rin  (na  dworze),  c*  wirb  warm  in  'ter 
Stube  (w  pokoiu).  Ociepliło  sie  dziś 
nieco,  c*  i|t  beut  etwa*  warmer  trauten 
geworben. 

Ocierać,  tie  fiotlent.  ^antl.  Otrzćć.  ift 
glcid)beteutent  mit  Obcierać,  Obetrzeć, 
nur  mit  bem  Unterfdjiete,  taff  e*  aud)  biltl. 
gebraust  werten  tann;  5.  2?.  Ocierać  łzy 
nieszczęśliwym,  ten  Unglüdlidjen  tie 
Jbrancn  troefnrn,  abwifdjeti.  Otrzeć  się 
o  kogo,  ftct>  an  3mtm  reiben,  t.  i.  bi* 
ibm  oortringen.  —  aueb:  mit  3mtm  eine 
3ettlaug  umgeben  (unt  von  ibm  etwa*  Irr» 
nen,  mit  ibm  rertraut  werten).  O  niektó- 
rych pisarzy  ledwo  się  otarł  z  daleka, 
einige  Sd)rift|letlcr  bat  er  faum  bon  weitem 
anheben  (t.  i.  uid)t  fonterlid)  oiel  gelefen). 
Już  się  ocierali  o  przedmieścia,  |le  waren 
febon  bi*  an  tie  ^>cnlatte  oorgrtrungcn. 
Otarł  się  trochę  o  stolicę,  er  bat  jld)  ein 
wenig  in  ter  Jpaurtjtatt  umgrfeben  (0.  i. 
ibre  Sanieren  feitnrti  gelernt),  ^r'ic  otrze 
(otarło)  mu  się  to  na  sucho,  ta*  wirt 
ibm  nid)t  fo  biugeben  (itf  nid)t  ungertraft 
geblieben).  Ocicru  się  co  o  moifl  uszy, 
c*  gelangt  etwa*  ju  meinen  ^bren. 
Ocieranie,  n.,  ta*  2rorfnen,  Slowifeben. 


O.  sic  o  kogo  ot.  o  co,  tie  Slnuaberuna 
an  3intn  ot.  an  etwa*  (auch  bübl.,  jtcjj 
Ocierać  się). 


Ociesnć,  tie  unrotl.  0antL  Ocicsywać, 
bejimmem.  bebauen. 

Ociętność,  f.,  Ociętny,  Adj.,  Ociętnie, 
Ade.,  üeralt.  für  Upór,  ^ Üparty,  Uparcie. 
Ociężać,  f.  Obciążać. 
Ociężałość,./".,  tie  Scbrncrfaflinfrit  (et* 
ne*  Wenfdjen  ot.  Sbierc*,  wenn  fTć  {id)  mit 
SDfübe  bewegen),  Jra^beit 

Ociężały,  fd)roer|allig.  träge  (wegen  (For^ 
tulrnj*  CrfcbblM'ung,  oter  Wangel  an  9teg* 
famfeit).  —  taoon  ta*  »tterb  Ociężale. 

Ocio,  n.,  in  ter  5tinterfprad;e  |tatt  Oczko, 
ta*  2leuc;lein. 

Ociosać,  f,  Ociesar. 
Ocknąć  się ,  tie  unooflent.  ^.  Ocknic- 
wać  się  (mit* oter  oljnc  ten  3«fa^  ze  snu), 
auch  Ocykać  się,  aufwachen,  erwarben 
(fagt  Weniger  al*  Obudzić  się,  weld>e*  ta* 
ilttifwarben  unt  3tfuntrrwrrtrn  au^briirft, 
wabrent  jene*  auf  ten  bewutTtlofeii  3mtant 
te*  ^rwacbenten  bleutet).  —  2>  biltl., 
gleid)fam  au*  tern  Sd)lafe  erwarben. 

Octowy,  (Ef|Tg».  5.  kwas,  tie  (S-fanre. 
spirytus,  ter  £—i>iritu*. 

Ocucać,  tie  botlent.  pantl.  Ocucić.  1) 
au*  tern  Schlafe  werten,  munter  ma  (ben. 
(f.  Obudzić.)  —  2)  3mtn  wieter  ju  firb 
tringen  (einen  Obnmäcbtigen,  betäubten). 


Ocukrowa<5. 
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O.  się.  gn  ffcb  fotnmrn.  wieber  $ur  S?effn« 
nung  femmrn  (ten  r^nmäd;ti^(tt,  u.  ba,l.). 

Ocukrowar,  Ocukrzyć,  itf  bie  l»C^Ucnib. 
£anbl.  ten  Cukrzyć,  w.  f. 

Oćwiczyć,  berb  an*j?riigeln. 

Ocyrklować,  (.  Cyrklować. 

Ocz,  ganj  fceralt.  für  O  co,  urn  etwa*.  — 
Ni  ocz  (Niocz),  brigt  O  nic,  urn  nidit*. 

(f,Ni2.) 

Ocz,  eine  9M>citfc>rin  gu  °c"»  (©mit. 
yiur.  ton  Oko). 

Oczarować,  f.  Czarować  kogo. 

Oczekiwać  (gang  waltet  ifl  bie  tjfrrm 
Oczckawać),  auf  etwa*  warten,  etwa* 
erwarten  (przybycia  oyca,  bte  Änfunft  be* 
X?ater*;  listu  od  oyca,  einen  ©rief  vom 
löater).  —  91  n  m.  ba*  SBcrt  fagt  mrbr  al* 
Spodziewać  się,  b  offen;  inbem  man  ba= 
bet  eint  fid>ere  £effnung  tcrau*fefit,  baff 
etwa*  eintreten  werbe,  unb  nur  tir  3ctt 
be*  eintreten*  ungewiff  lagt).  Inaczćy 
wypadło,  niz  oczekiwano  (jiiicśmy  ocze- 
kiwali), e*  ftel  wiber  (unferr)  £.  au*. 
wir  fanben  un*  getaufcht  in  unferer  <£.  — 
6.  mebr  in  Czekać  1.  —  »rgl.  Spodzie- 
wać si«ł  (erwarten  \ 

Oczekiwanie,  1)  bie  (Erwartung. 
Być  w  o— mu,  fccßer  (£.  fein  (ze..., 
baff. ..).  W  o-niu,  (befirr  w  nadziei), 
ic...,  in  ber  fiebern  C,  baff...  —  Czyic 
o.  spełnić,  przewyższyć,  zawicśdź,  3mb* 
(£.  erfüllen  eb.  befriedigen,  übertreffen,  tau* 
feben.  —  2)  ba*  harten  auf  etwa*.  IVa 
o — ii  in  iego  przybycia  zeszło  trzy  dni, 
über  bem  ÄB.  auf  feine  Slntunft  Vergingen 
brei  Jagę. 

Oczcpić .  f.  Czepić. 

Oczepiny,  f.  plur.,  bie  frierlid>e  Ättffeg» 
jung  ber  £aube  (einer  93raut;  welche  fteter* 
liebfett  in  ^Pelen  am  £>ecbgeittage  gleich  nach 
ber  £eimfiihrung  teflgegen,  unb  mit  bem 
©rautfehmaufe  —  Cukrowa  kolacya  [f.  Cu- 
krowy] —  begleitet  wirb).  Dał  mu  wina 
do  o -pin,  er  gab  ihm  ŚBein,  ber  bei  ber 
«.  ber  £.  getrünfen  werben  feU ,  feilte, 
g.  würbe. 

Oczernić .  f.  Czernić. 

Oczerstwić,  bie  Wieberbelte  äanbl.  O- 
rzerstwiać,  (beralt.  für  Wzmacniać,  Krze- 
pić) —  Harfen.  erfrifcbrn.  entliefen,  mit 
neuer  Sraft  beleben,  frifeb  unb  munter 
mad?  en. 

Oczesać,  abrammftt  (pierze  z  głowy, 
$ebern  tern  Äe£fe).  kogo,  3mbn  runb 
nm  tamrnen. 

Oczęta,  n.  płur.,  bie  Äeuglein,  Äeu* 
geldjen  (liebfefenb). 

Oczko,  1)  ba*  Äenglcin  (bte  3?ie$r« 
teit  Oczki  ift  feblerbaft  für  Oczka).  Ocz- 
kami strzelać,  bie  Äugen  6(rnmfd)ie*Jeu 
laffen.  na  kogo ,  3mbm  verftcblene  SMtcte 
guwerfen.  —  2)  ba*  Äuge  (an  ben  Räu- 
men ,  &no*pen ;  auf  ber  6uppc ,  auf  bem 
Äafe  teł.).  —  3)  ba*  9Käfd)$rn  (im  Strumpf, 
Wefc  u.  bgl.).  —  4)  Oczka,  bie  ßceber  an 
einem  Beutel,  bnrtb  welche  eine  <5t0nur 


gum  Snbinben  gegeben  wirb  i  unb  bie  Cef« 
nuugeu  im  ^tettenfleefe. 

Oczkować,  efttlirrn,  etttaugen  (einen 
9anm).  —  bauen  Oczkowanie,  ».,  ba* 
Cfuliren. 

Oczkowały,  1)  einem  Äu*e  ähnlich.  — 
2)  »eil  Stugen  (b.  i.  ftigureii,  bie  einem 
^lu^e  abnlidi  ftnb).  j.  SLV*0— c  ozdoby  na 
oponie  pawia,  bie  äugen  förmigen  Signren, 
bte  ben  Scbwanj  be*  ^faite*  fdimurfen. 

Oczny,  ba*^luge  betreffenb.  2luaen  . 
z«nb,  ber  gabn.  dołek,  bie  91— bobie, 
świadek,  ber  91 — jeuge  (  gewcbul.  -Nao- 
czny). Oczna  trucizna,  ba*  91— <?ift  (btlbl.. 
b.  i.  ber  Slttbltct  eine*  9Iervjernijfe*).  — 
Ocznie,  »1dt.t  f.  ^Naocznie. 

Oczr,  (C^enit.  Oczu  —  nidjt  Oezów  — , 
feiten  <)cz),  i\i  ber  f  lural  ten  Oko.  w.  f. 

Oczyścialnia  (Oczyszczalnia),  l)  ber 
9tnnigung*0rt.  —  2)  ba*  Neintjuingeepfer, 
©tibne|?fcr.  —  3)  ba*  9tritiigung*frft. 

Ciczyscić,  bie  unucUenb.  unb  wieberbelte 
^anbl.  Oczyszczać,  l)  reinigen,  b.  i.  rein 
mad^en  j.  2?.  boty  z  kurzu,  bie  ©Hefeln 
t?om  <2taube;  drzewa  z  mchu,  jasienie, 
bie  SJaume  t?om  Wfeefe,  ten  ben  ^łan^en 
(bie  5?.  raupen) ;  k  od  obcych  wyra- 
zów, bte  SÜradK  ucn  fremben  äu*br litten. 
O.  kosro  ob.  si«\  bf if't  and) :  3"'b»n  eb.  fidi 
ben  l'eib  reinigen  (burd)  9lbfubrimg).  —  2) 
bilblv  O.  ko«ro  ob.  sie  (»c.  od  winy,  za- 
rzutu, grzechu).  3mbit  eb.  ffd)  fen  einer 
Sdmlb,  ^Befd)ulbigung,  6i«nbe.  reinigen. 
O.  się  przysięga,  flet)  burd)  einen  (fib  r. 
—  3)*  entfdnilbigen .  red)tfertigen  (swoie 
czyny,  feine  ^anb(nngrn).  —  91  n  m.  Oczy- 
M-iać,  Oczyścię,  f)czyściony,  ffnb  reral* 
tete  Rennen  für' Oczyszczać,  Oczyszczę, 
Oczyszczony. 

Oczysko,  n.,  ein  ba01idje*,  feljr  grefe* 
Äuge. 

Oczyszczanie,  Oczyszczenio  (veraltet 
Oezyścieuie),  n.t  ba*  Steinigen,  bie  !ttei* 
nigung,  —  błlbl.  —  Słetfetfertigung.  Dla 
oczyszczenia  sic  (od  zarzutu),  um  fTdi  ju 
rechtfertigen,  wn  ber  55efd)iilbigung  ju  rei 
niaen.  —  O— cnie  Panny  Maryi,  Sttaria 
9(einiannft. 

Oczytać  się,  z  ezćm,  burd)  t-iele*  tjefen 
|td)  mit  etwa*  oertraut  madjen.  —  Oczy- 
tany, belefen  (aósoł.,  unb  rvlai.,  \.  Ö.  O. 
w  pismach  starożytnych,  in  ben  £$riften 
ber  911łen  b.  —  Człowiek  dosyć  o.,  ein 
jicmlid)  belefener  Wann).  —  baten  Oczy- 
tanie, n.,  bie  öelefenbeit. 

Oczywiście,  Adr.,  1)  augenfebetulidv 
banbgreiflidi.  einleuditenb.  unumrtcili* 
O.  co  dowicśdź,  etwa*  unumft.  beweifen, 
burd;  einleud)tenbe  Oriinbe  bartbnn,  ein!. 
mad)en.  Przekonywam  się  o  tćm  o.,  e* 
ifł  mir  gang  banb^r.  —  bie*  6a<be  leuchtet 
mir  toótiig  ein.  —  2)  al*  91ittwort :  afla* 
bing*,  natürlich,  ba*  ifł  tiar. 

Oczywistość,,/*.,  bie  Äitgenfcbetnlicbteit, 
^anbjrcifltdifrit,  €t»iben<,  ftlarbcit  (dowo- 
dów, ber  Öeweife).    Przeciwko  o— iti 
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walczyć,  gegen  etwa*  ftreiten,  ba*  offen    93urfrbe  für  ba*  «bfebreiben. 


i?er  Slugen  Hegt. 

Oczyw  isty,  augenfcbeinUeb.  banbgreiflieb. 
riuleudrtrnb.  dowód,  ein  einl— er  C^runb, 
nnitmttefilidjcr  S3ewei*.  O— c  niebezpie- 
czeństwo, aug— e  OM'aljr.  O—e  kłam- 
stwo, banb — c  füge.  To  o — a  rzecz,  ba* 
id  tiar  ci'.  fcnucnflar,  eiuleurfitenb.  ba* 
liegt  offen  ter  Stiften,  ift  mit  >>auben  ju 
greifen  ba*  ftel)t  jecer  ein.  ba*  teuftet  je* 
erm  ein.  —  O—  y  świadek,  brr  s2lugen;euge. 

Od,  Vräpof.  mit  bem  ^cnit.,  1)  ton,  — 
oj  jur  Ślngabe  cer  Entfernung,  ber  9łia> 
titno  co.  fre*  Slufgcben*.  eig.  unb  bilo!., 
Pasm  auch  ber  Hrfarhr.  Idę  od  brata ,  id) 
tc-mmc  bon  meinem  S?rnoer.  Słyszałem 
to  od  oycn,  id>  habe  ba*  ten  meinen  »a* 
ter  gebort.  Odojśdi  od  kogo,  ton  3>»fm 
ab*er)eu  00.  wejgeben.  Odstąpić  ob.  Od- 
stryehnąć  sie  od  kogo,  ten  3mbm  abfal« 
len  (n>ic~  eine  Station).  3mbn  terla|fcn. 
tt*d>  ton  3mom  lafmac&en  (ton  einzelnen 
y erfeuen).  List  od  matki,  per  53rirf  ton 
Orr  SLHutter.  —  Od  Krakowa  iadę,  ich  tonv 
me  ton  Hratatt.  Od  rynku  szedł,  er  tam 
Ucra  Warfte  I)er  (aber  Oiefe  ,ilu*brnri,*artcn 
jcigen  bloß  bie  ?ticbtuug  ton  einem  Orte 
brr  im  Slllgcmemen  an,  ebne  ba*  Słusgrbm 
Mi  einem  -Crte  anjuoeutrn.  2£cr  *5.  53. 
fał  Od  Krakowa  iadę,  brr  xft  in  ttratau 
jnbf)  nidjt  eben  gewefcu,  eben  fo  wenig, 
wie  cer,  ten  tern  gefagt  wirb  Od  rynku 
idzie,  auf  betu  Partie  fid)  befunben  baben 
mutj).  Mieszka  milę  od  miasta,,  er  trebut 
rinc  Sölrile  roeit  ton  ber  Statt.  Sw  iat  iest 
od  Uuga  stworzony,  oie  Sjclt  id  ton  C3ott 
ilffdjaffen  n»ororn.  (iłowa  mnie  boli  od 
tef?o  hałasu,  ter  Äcfcf  tt)nt  mir  web  won 
eicfrm  öefdjrei.  Od  niego  się  nauczyłem 
ie.uo,  ba*  habe  id)  ton  ihm  gelernt.  To 
wie  odemnie,  ba*  weiß  rr  ton  mir.  Ta 
wiadomość  pochodzi  od  ciotki,  oirfe?iad)- 
ria)t  ritbrt  ten  brr  Sanie  b«.  Odchodzić 
od  zmysłów,  ten  6innen  fommen.  —  Kla- 
niay  mu  sio  odemnie,  grüß  e  ihn  ton  mir. 
—  6J  bei  Ott**  uno  3f»tbertimmungen.  Od 
rann,  oem  frühen  Sttcrgcn  AM.  Od  tego 
nocysca,  ton  biefer  Stelle  on.  —  ej  pen, 
&.  i.  ton  Seiten,  im  Warnen.  Od  senatu 
winszował  mu  N.,  ton  Seiten  (im 
te^  Senat*  gratutirte  ihm  9f\  =  2)  feit. 
Od  dzieciństwa,  f.  ber  Jftinbbett.  Od  nie- 
pamiętnych czasów,  \.  uncentlirhrit  Reiten. 
Już  ód  piętnastu  lat  nie  żyie,  er  lebt  f. 
fwnftebn  3abren  nicht  mebr.  Od  godziny 
tu  czeknm,  icb  warte  $itv  f.  einer  Stunbe. 
°d  czasu ,  f.  Czas  1.  =3)  g  e  g  e  n.  Le- 
knrstwo  od  febry,  ein  SOfittel  gegen  oa* 
üieber  (um  bem  ft.  torjubrugen;  bagegen 
fagt  man  L.  na  febrę,  ein  3)t.,  urn  ba*  3. 
»u  Oertreiben).  =  4)  ttatt  Do  ob.  Na  mit 
ben  "ßortern,  bte  ju  cttoajJ  bienen, 
f»r  etroaź  benimmt  fein  ober  bad  ©e« 
gcntbril  bebeuten.  J.  O.  3Iiot!a  od  zamia- 
[naia,  ber  SSefen  gum  Slu^tebren,  ber  Äer>t- 
brfm.  Chłopak  od  przepisywania,  ein 
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święta,  ein  Kleib  für  bie  gefttagc,  ein  %t\h 
tleib.  Powóz  od  wielkich  (na  wielkie) 
uroczystości,  ein  StaaWwagen,  ber  für 
große  oeifiltdjrnten  benimmt  ift,  beffen  man 
ftch  bloß  bei  großen  tf.  bebient.  Od  kształ- 
tu, bloß  jum  Sd>ein  (\.  ^Ö.  głowę  na  kar- 
ku nosić,  ben  Äcfcf  tragen,  b.  i.  lim  einem 
Stteufeben  ähnlich  )tt  fein).  Sieb  neeb  l>o 
4.  b.  =  5)  a  i  i ,  bei  Sergleidjungen.  Więk- 
szy od  brata,  großer,  a\i  ber  SJrubcr.  Je- 
go koń  łndnieyszy  od  mego,  fein  ^ferb 
irt  bübfeber,  <xU  baiS  meinige.  —  Slnmer*. 
9llte  SebriftfleUer  laffen  ba*  Od  bei  SJergl. 
oft  weg ;  j.  83.  Bielszy  śiuegu,  weißer  an 
ber  Scbnee.  =  6)  rtatt  Za,  für.  Od  mie- 
szkania płacić,  für  btc  SBcBnung  brn^Un. 
Od  golenia,  für  ba*  ^taftren.  =  7)  in  Sln- 
febttng.  in  ©ejiebung.  in  ftücrffcbt.  Prze- 
pychowi od  pereł  pewny  kres  zamierzo- 
no, bem  Sluftoanbe  in  Slnf.  be*  Olebrautb* 
ber  perlen  ift  ein  3«fl  gefegt  Werben.  = 
8)  ftatt  Z.  Ze.  Od  radości  płakać,  ska- 
kać, tor  fteube  weinen,  faringrn.  (jteb  Z.) 
=  9)  unter.  IVic  dam  tego  od  trzech  ty- 
sięcy, unter  brciłaufenb  (@u/ben)  tertaufe 
ob.*  laffe  id)  e*  ntdit.  =  10)  Od  —  do ,  f. 
Do  15.  =  U)  -W'i!)  einige  eigentümliche 
Lebensarten  mit  Od:  —  Przyiaciel  od 
serca,  ber  S3ufenfreunb.  Mów*ić  od  rze- 
czy ,  irre  reben.  —  auch :  torbringen ,  warf 
tur  Sad)e  nid)t  gebort.  IVie  od  rzeczy  bę- 
dzie zastanowić  się  nad  tćm,  eg  wirb 
nicht  nnfcbictlicb  fein,  biefen  @egen|tanb  in 
Sctracbtuug  \u  gieben.  irr)  werbe  ton  bem 
eigentlichen  3wccte  (meiner  9tebe,  Slbbanb« 
lung,  Ünterfud)ung)  nicht  abtommen  ob. 
ton  meinem  2bema  nid)t  abfehweifen,  wenn 
td)  biefen  0.  in  33.  jielje.  —  Od  czego  nio 
dasz?  unter  weldjem  greife  willd  bu  bieg 
nid;t  laifeu?  —  Od  czegóż  poeci?  wo- 
ju itnb  benn  bie  2>id)ter?  Kie  iestem  od 
tego,  ich  bin  nidjt  abgeneigt  (nby  mu  dadź, 
ibm  ju  geben).  =  12)  S  ehl  u  ff  b  emert. 
baS  §icr  geblenoe  fuche  man  nnter  ben  21r- 
titeln,  mit  benen  C«d  gebraucht  wirb ;  j.  33. 
Uwolnić  od  kary,  f.  Uwolnić.  Wolny 
od  Winy,  f.  Wolny. 
Oda,  J'.,  eine  £oe. 
Odąć,  f.  Ody  mać. 
Odarcie,  u. ,  ba*  Abreißen. 
Odarnić,  berafen,  mit  95afen  be  tieften 
ob.  belegen,  umgeben. 
Odartus,  Odarty,  f.  Ohd... 
Odbeczeć,  1)  auiJbloten.  —  2)  bilbl., 
za  co,  etwa*  abbüßen,  auäbaben. 

Odbić,  bie  untoQenb.  ^anbl.  Odbiiać, 
I.  p.  a.,  1)  juriietfchlagen  (piłkę,  ben  2kU). 

—  2)  auffd)lagen  (.b.  i.  offnen;  beczkę, 
ein  ^affi  drzwi,  eine  Jhur,  zamek,  eiń 
Schloff).  —  3)  abließen,  abfcblagen  (ka- 
wałek cegły,  ein  Stürt  ton  einem  3t*dfO. 

—  4)  abjagen,  entreißen,  wieber  abnehmen 
(nicprzyiacielowi  lupy,  bem  J^einbe  bic 
93eute).  —  kogo  ob.  się.  aj  3utbn  ob. 
fieh  ben  £änben  be*  5etnbe*  entreißen,  au* 
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brr  Gewalt  be*  g.  befreien.  —  b)  3mfcn 
ob.  fid)  (geroaltfamer  SBrifr )  au*  einem 
jCrte  (au*  einer  Verwahrung)  befreien.  — 
5)  abprrllcn,  jurürrprrllen,  jurücfwerfrn 
(j.  B.  einen  Äerprr,  bie  Stimme,  Straelen). 

—  6)  juniergewinnrn  (ba*  Bcrfpirltc,  be» 
fenber*  beim  £>a$arbfpirl).  —  7)  abflogen 
(łódkę  od  brzegu,  ben  Kahn  tom  Ufer). 

—  8)  O.  komu  ciało,  3mbn  wunb  fdłla-- 

Sen,  prügeln.  —  9)  abtruefen  (ein  Blieb, 
upfer).  —  10)  O.  cięcie,  einen  £ieb  pa* 
riren.  =  II.  r.  n.,  1)  ü.  od  l.ulu  .  Pom 
fianbe  abflogen,  abfegein.  —  2)  abrtcdjen 
(t>cn  Salben,  unb  bilbl.).  =  III.  r.  rejl. 
unb  ».,  Odbiinć  sie,  1)  abgcfchlagen ,  ;;i 
rücrgrfrhlagcn  werben,  (f.  oben  I.  1.  unb  3.) 

—  2)  fieb  au*  3uib*  (ber  fernblieben)  C3e» 
walt  oo.  au*  einer  Verwahrung  befreien 
(mit  ©rwalt  ober  burd)  9lufbrcd)cn  ber 

ceł.).  —  3)  ba*  JCerfpirlte  jurürf* 
gewinnen.  —  4)  lurüctprallrn.  juriicffctola- 
gen.  abprallen.  Piłka  na  ścianę  rzucona 
odbiia  sie,  ber  an  bie  2Banb  geworfene  $afl 
prallt  junicr.  Promienie  światła  odbiły 
się  od  zwierciadła,  tir  Strafen  te*  iMdjt* 
prallten  tom  «Spiegel  juriirf.  Glos  odbi- 
iaiac  się  od  gór,  bie  Stimme  ton  bett 
Bergen  abpraüenb. ..  Odbiiaiacy  się  głos, 
bie  wieberballenbe  Stimme.  =  IV.  Od'b.  się, 
r.  impers.,  c*  floßt  mir  auf  (j.  B.  czosnek', 
wino, ter Äncblaua),  ÄBcin;  kwas,fäucrlicb). 

Odbiegać,  tie  PeOcnt.  £>antl.  Odbicdz, 
feltner  Odbiczeć,  1)  absol.,  weglaufen, 
baton  laufen.  fla)  febneü  entfernen.  —  2) 
O.  kogo,  czego,  ton  3"ibm  ob.  Pen  et' 
wa*  weglaufen.  3»nbn  ob.  etwa*  jurürf» 
laflfen,  bcrlafien,  im  Stiebe  lajfen.  3mbn 
ftyen  laffen  ( inbem  man  ton  ibm  fcbncH 
weggebt). 

Odbierać,  bie  Potlenb.  £anbl.  Odebrać, 
1)  abnehmen,  wegnehmen  (Oficerowi  szpa- 
dę, bem  -aDfftjicr  ben  -Legen;  syna  z  pen- 
■yi,  ben  Sojjn  ton  ber' £rsicbung*anrtalt 
toegn. ;  komu  dowództwo.  3mbm  ba*  (Tom* 
manbo  abn.).  —  2)  jürürfnebmen,  wieber 
Wegnehmen  (wa*  mau  3>ubm  gegeben  ob. 
wa*  er  bekommen  bat).  —  3)  erhalten  (b.  i. 
bekommen,  a.  B.  odpow iedź,  eine  Antwort ; 
list.  einen  ©rief».  —  4)  3mbn  um  etwa* 
bringen  (j.  B.  sławę,  um  feinen  9tuf; 
chleb,  um  fein  Brob).  3mbn  berauben 
(rozum,  be*  Brrflanbc*).  —  5)  nebmen 
(komu  ob.  sobie  życie,  3mbm  ob.  ffd)  ta* 
Öcbcn).  -  6)  Odb.  kobiecie,  ber  ©ebä* 
reuten  £ilfc  leiften,  ba*  Äinb  Pon  ibr  neb* 
mrn.  —  7)  abfonbern.  fortiren.  —  «)  Od- 
oierać  rosół,  ten  bieten,  unreinen  Sn)aum 
Pon  ber  Brühe  abnehmen. 

Odbieranie,  Odebranie,  n.s  ba*  Slbneb* 
men,  SBegne^men,  ^urücfnrbmrn,  Crbalten, 
Berauben.  —  (f.  Odbierać.)  \.  B.  Po  ode- 


babrr  gegeben  bnrd>:  ba*  SurutffäMagen. 
Slufftftlagcn.  flufrtojjcn,  Abflößen,  u.  f.  w. 

—  f.  Odbić. 

Odbłakać  sie,  fld)  Perirren  (od  kogo, 
Pon  3mbm;  (od  czego,  ton  etwa*). 

Odbudować,  wieber  erbauen,  pon  neuem 
aufbauen. 

Odbyć,  1)  czego,  etwa*  lo*  werben 
(Pozbyć  się  czego),  einer  Sache  beraubt 
werben  (Postradać  co).  —  terali.  —  2) 
Odbyć  co,  etwa*  abmadicn  (interes,  ein 
Öefdiäft).  mit  etwa*  fertig  werben  (robo- 
tę,  mit  ber  Slrbrit;  lekeya,  mit  ber  Bor 
Ir'fung,  Stunbe,  b.  t.  bie  B.'  gebalteu  haben 
ob.  in  ber  St.  fdjon  gewefen  fein),  abbat 
ten  (wartę,  bie  üSaehe,  —  b.  i.  2B.  gertan^ 
ben  ob.  ticfelbc  befehligt  haben  — ;  lcke\a, 
bie  Stunbe).  —  3)  Odbyć  się  z  kini. 
z  czem,  ^mtu  abfertigen  etwa*  abmalen, 
mit  3>nbm  ob.  mit  etwa*  fertig  werten. 
Krótko  się  o.,  turnen  ¥r*iflT  mit  3>ntm 
ob.  mit  etwa*  machen. 

Odbycie,  ».,  1)  czego,  ba*  Slbmathen. 

—  2>  f.  Odbyt. 

Odbyt,  m.,  1)  ber  Sbfafc.  Slbaang,  SJer^ 
trieb  (einer  SBaare).    Mieć  odbyt,  tirl 
Pertaufen,  abfegen,  tielen  Vertrieb  ob.  Piele 
Äunben  b<»ben  (tom  Kaufmann.  -  na  wó- 
dkę, piel  Branntwein  terfaVnfrn).  äc^. 
ob.'Slbf.  ttnben  (ton  einer  SJaare.  taber: 
e*  wirb  ton  einer  lißaare  tiel  terfauft  ob. 
abgefegt.  —  Slud)  Jest  odbyt  na  co.  >'a 
ten  towar  nie  ma  odbytu,   biefe  SBaare 
finbet  feinen  Slbgang.   Taniość  robi  więk- 
szy o.,   ber  nietrige  yrei*  terfd)atTt  ber 
SBaare  beffereu  Abgang.  —  Mieć  o.,  bcięt 
audi  biltl.,  grogrn  3»^nfT  baben.  ton  tir* 
len  befudjt  werten  (wie  eine  $irne).  tie^ 
len  3»fprud)  baben,  Beifall  ftnten  (ton  ti> 
nem  Seljrer  u.  tgl.).  —  2)  trraltet  (tut  tie 
Beb.  —  bie  ^effnung  im  Hinteren,  ta* 
burd)  biefe  O.  2lu*geworfene,  unb  bie  ®ojfe. 
Odcałować,  wieber  tiijfcn  (ungebr.). 
Odcedzać,  bie  todenb.  $»anb(.  Odcedzić, 
abfeil)en  (wodę.  ba*  ^Baffer),  burdpfeiben 
(ziemniaki ,  Kartoffeln). 
Odcharchnać,  tlo)  rau*pern. 
Odchciewać  się,  f.  Odechcieć. 
Odehędoiyć,  ein  wenig  abpuęen,  faubern. 
Odchełznnć,  f.  Odkiclzuać. 
Odcklań,  f.  Otchłań. 
Odchód,  m.,  1)  f.  Odeyście.  —  2)  ber 
Abgang  (b.  i.  wa*  Pon  einer  Sache  bei 
ibrer  Bearbeitung  abgebt).  —  3)  ber  Stuhl- 
gang (b.  i.  bie  Ocffnung  be*  SJcibc*,  unb 
ba*jenige,  .roa*  abgebt).  —  4)  ber  Stbfall, 
Slbfluff  (be*  SJafTer*  u.  bgl.).  —  5)  O.  by- 
dła, ba*  Biebflerben.  —  6)  ber  »baang, 
»bfafc,  Bertrieb  (ber  SBaaren).   f.  Odbyt. 
Odchodzić,  f.  Odeyśdź. 


braniu  tćy  wiadomości  udałem  sie,...  Odchorować,  co  ot.  za  co,  mit  einer 

nadjbem  id)  biefe  9iaa)rid)t  rrbaltru  \<xiit,  «ranfbfitrtwa*  ob.  fur  etwa*  buf  en  (muften). 

begab  id)  mia). ..  Odchować,  bie  unPoKenb.  $anbl.  Od 

Odbiianie,  Odbicie  (się),        ifł  ba*  chowy wać,  aufrieben,   groll  Rieben. 

Subtt.  terb.  pon  Odbić  (się),  unb  Wirt  Odchrząchuąc ,  f.  Odkrzaknąć. 
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Odchwnlić  się  c.regoob.  kogo  nie  módz, 
etwa*  ob.  3«nbn*nid)t  genug  loben  fonnen. 

Odchylić,  J)  juriicfbiegrn.  —  2)  weg» 
trenben.  abweuben.  abwenbig  machen  (ter* 
altet).  —  ~ó)  jurücrfdjlagen  (płaszcza,  ben 
3Rantel). 

Odciąć,  bie  untottenb.  £anbl.  Odcinać, 
1)  abbauen,  wegbauen,  abfdjneiben.  lo*» 
fetmeiben.  wegfcbneiben.  (nożyczkami  i  ab* 
febeerrn.  Iiuv,  kotwico,  drzewa,  5aue, 
Slnfer,  9äumr  tappen.  =  2)  bilbl.,  j.  Ö. 
komu  tysiąc  złotych  od  pensji,  3mbm 
ftin  ©ebalt  tttn  taufen)  Multen  terminbern. 
Od  racliunku  o.  połowę,  ton  ber  SNrcb» 
nung  pic  Hälfte  abbrrd)cn,  abgeben.  =  3) 
trennen  (ieden  kraj  od  drugiego  morzeni, 
ein  ifanb  tun  einem  anbern  burd)  ba*  SJtrer). 
=  4)  uneig.,  abfrhneiben  b.  i.  trennen  (mia- 
stu wodę,  ber  ctabt  ba*  SBaffer;  nieprzy- 
jaciela od  obozu,  żywności,  armii,  ben 
£einb  tom  Siager,  ben  Lebensmitteln,  ton 
fcer  Slrmrr).  =  5)  Odciąć,  Odcinnć  ob. 
O.  sie  komu ,  —  aj  3»*b*  £iebe  ob.  ben 
C^teb  3mb*  partrrn.  juriirffctolagen.  —  bj 
bilbl.,  3»"b*  Bitgrtff  (Eingriffe)  juriirffd;la» 
tlen.  3mbm  auf  feine  &rfdmlbigung(en), 
JBorwfirff,  etid)eiei(eiO  b"b  antworten,  |icb 
gegen  3mbn  uttttbtfi  webren. 

Odcinanie,  Odcięcie,  bit*  Slbbauen, 
SBrabaurn,  Śbfcbncibrn,  flbbredjen  ceł.  — 
f.  Odciąć. 

Odcinane,  unb  bie  tollenb.  £anbl.  Od- 
ciągnąć. 1)  abgeben,  b.  i.  —  o)  fubtrabU 
ren.  —  bj  abbringen,  entfernen,  weggeben 
(kogo  od  kogo  ob.  od  czego,  \.  io.  od 
złego  towarzystwa,  einen  oon  3mbm  ob. 
ton  etwa*  \.  33.  ton  einer  bófm  ©efell* 
febaft).  —  cj  abmarfdjireu.  =  2)  abtfrabi* 
ren  (in  bie  Üogif). 

Odciąganie.  Odciaguicnie,  ba*  Slb* 
gieben  (in  allen  93ebeütungen  be*  Seibi).— 
f.  Odciągać. 

Odciec.  f  Odcickać. 

Odcięcie,  n.y  f.  Odcinanie. 

Odcierpieć,  1)  au*leiben ,  au*bulben, 
überfielen  (kare,  eine  ©träfe).  —  2)  O. 
za  co,  für  etwa*  leiben  muffen,  etwa*  ab» 
bitten  (burd)  Scbmerjen,  i'eiben). 

Odcieszyć  sie  nie  módz  czem,  feiten 
für  Nacieszyć  się,  w.  f. 

Odcinać,  f.  Odciąć. 

Odcinek,  m.,  1)  ba*  Slbfrfmibel.  —2)  ber 
Bbfcbnitt  (eine*  3irteW,  in  ber  geometrie). 

Odcisk,  »/.,  1)  ber  Slbbrurf  (eine*  Äu» 
pfrr*,  etrinfłitbr*  cet.).  —  2)  ba*  $tty« 
nerauge.  ber  Leidjboru.  —  3)  bie  ©djwiele, 
febwtelige  £aut  (an  £änben  ober  ftügen). 

Odciskać,  bie  toUcnb.  £>anbl.  Odcisnąć, 
1)  juritef  werfen  (Odrzucać).  —  2)  wunb 
brfierrn  (sobie  palec,  f?(b  bie  3'lK).  —  3) 
abbruerrn.  abjieben  (pięćset  egzemplarzy, 
fiinfbunbert  (fremplare  j.  33.  ton  einem 
Stiebe,  Äupfer).  —  4)  wegbrüeten.  jurürf* 
brürtrn.  jurüetbrängrn. 

Odczarować,  entzaubern,  tom  Raubet 
befreien  ob.  teu  Sauber  Icfcn  (kogo,  3mbn). 


Odczepić,  abfielen.  lo*tfecfen.  lo*maeben. 
O.  się  od  kogo,  bilbl.,  3wbm  tom  £>alfe 
gelten  (b.  i.  ihn  tuct>t  beunrubigen,  belartigen). 

Odczytać,  ablefen  (etroa*  @efd)riebene* 
cef.).  terlefen  (co  w  glos.  etwa*  laut), 
torlefen  £komu  co,  3»nbm  etwa*).  —  Od- 
czytywać, öfter*  lefen  (co,  etwa*).  —  Xie 
módz  się  odczytać  (befler  naczytać)  cze- 
go, tfd)  an  etwa*  u  i  du  fatt  lefen  tonnen. 

Oddadź,  bie  unocUcnb.  unb  wieber^olte 
l^anH  Oddawać.  I.  r.  a.,  1)  abflefcen,  b.  t. 
überleben.  einreid;eu  (komu  książkę,  3mbm 
ba*  5?ud);  list  na  pocztę,  komu',  einen 
^rief  auf  bie  ^oft,  an  3nibn).  córkę  zię- 
ciów i,  feine  Jotbter  bem  Gibam  iiberg.  — 
2)  abgeben,  b.  i.  jurüefgeben ,  wiebergeben. 
dług,' bie  6d>ulb  abtragen,  begabten,  ko- 
mu, 3mbm  bellen,  wa*  man  febutbig  iii. 

—  3)  tergelten.  komu  zlc  za  dobre.  3mbm 
©ute*mit0ófem  ob.^mbm  etwa*  ftble d)t  o. 

—  Komu  za  sw  oie,  ob.  w  et  za  w  et,  3mbm 
©leidje*  mit  (Gleichem  t.  —  SBiebertrr^el- 
tung  üben.  iTdj  an  3mbm  raeben.  Oddam 
ia  ci  to  ob.  za  to,  auch-  Oddane  to  rze- 
czy, bu  follrt  mir  bafiir  biigrn.  ba*  werbe 
id)  bir  nidjt  ungrracbt  binodn-n  laffen.  ba* 
foli  bir  nidłt  gefdjentt  fein.  —  4)  abgeben, 
b.  i.  wo  unterbringen,  wobin  fdiitrcn.  kogo 
do  szkół,  im  pensyą,  do  dworu,  3mbn 
in  bie  6cbu(e,  in  eine*  ^rjirhitna*anfłalt,  an 
ben  £of  fd).  —  5)  laffen.  j.  Za  talar 
oddadź  nie  mogę,  für  einen  ^  Im  Irr  tann 
id)  e*  nicht  laffen*  (terdiufen).  —  6)  über* 
lafien,  antertrauen  (komu  inki  interes, 
Jmbm  -ein  OrftbSft).  —  7)  O.  komu  swoie 
serce,  rękę,  3mbin  fein  $erj  ftfcrntrn.  bie 
^an^  reidjen  (ton  einem  9)iäbd)en,  ba*  bie 
Bewerbung  eine*  5"'***  annimmt).  —  8) 
O.  komu  cześć,  3mbm  fotne  SJerebrung 
bezeigen.  —  aud>:  3mbn  terrl)ren  anbeten. 

—  ().  komu  wizytę,  3mbm  einen  53efud) 
abfłatten.  —  9)  O.  komu  sprawiedliwość, 
słuszność,  3mbm  @errd)tigieit  wiberfa^ren 
laffen.  —  10)  wiebergeben  (burd)  llrberfrjr 
jung,  ęibbilbnng  u.  bgl.).  j.  S.V  Wiernie 
oddał  myśli  oryginału,  er  bat  bie  Qeban« 
ten  be*  Original*  treu  wiebergegeben).  fd)*l» 
bern  (kogo  ob.  czyi  charakter,  obraz,  3mbn 
ob.  3mb*  Cbarafter,  SMlb  treu  fd).  —  ein 
treue*  SMlb  ton  3wbm  entwerfen),  abbil» 
ben  «kogo  w  iernie  ob.  trafnie,  3mbn,  wie 
er  leibt  unb  lebt  —  tom  SDfaler  ob.  S3e* 
fdireiber).  bar|lctlen  (wiernie  charakter 
zdraycy,  treu  ben  <ft>nrafttr  eine*  SJerra* 
tber*  —  tom  ®d)aufpieler  u.  bgl.).  —  11) 
trauen,  topuliren.  jur  Jvrau  geben.  —  Od- 
dawać  się  z  kim,  f.  unten  II.  3.  as  II. 
O.  się.  1")  czemu,  —  aj  flu)  einer  6ad)e 
wibmen  (5.  ^.  nauce  iakiey,  einer  SBiften» 
fd)aft».  ergeben  (całkiem  malarstwu,  gan| 
ber  SOcalerei).  —  bj  |ia>  iiberlaffen  (zmar- 
twieniu, bem  Rümmer;  żalowi,  bem 
Sdjmerje).  myślom,  feinen  <3ebanfen  nad)- 
bangen.  —  2)  komu,  ftcb  3mbm  (całkiem, 
ganj)  ergeben.  3wbm  gam  ju  ^Bitten  fein. 
iTcb  ton  3>«bm  leiten  laffen.  —  3)  O.  się 
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%  kim,  —  a)  #Ą  mit  3mbm  cbelieb  brr- 
binben  ob.  trauen  laffen.  —  b)  mit  3»noni 
fTiń  einlaffen,  unerlaubten  Umgang  traten, 
Unzucht  treiben,  buhlen.  —  4)  Odd.  sio 
czem,  nad)  etwa*  rieben,  fdwtecfen  (bilbl.) 
^  93.  Polakiem,  einen  9.Vlen  bartfcUeu. 
ńdi  für  einen  9>\  ausgeben),  peralt. 

Oddalać,  t>ic  wUciiU  £anbl.  Oddalić, 
entfernen  (fowcbl  eig.  fur:  fcrtfdjajfrn,  weg* 
bringen,  wegfduefcn;  —  al*  aud>  bilbl., 
j.  93.  kogo  od  urzędu,  3mbn  feine*  9lm» 
te*  entfefccn.  —  3mbm  ca*  9lmt  nehmen, 
myśl  iaką  od  siebie,  jtcb  einen  ©ebanfen 
au*  bem  Stopft  fcblagcn,  bringen,  ob.  su  — 
fueben).  —  O.  się,  |tcb  entf.  —  a.  93.  od 
kogo,  ten  3>nbm  ;  za  daleko  od  obozu, 
gu  weit  tem  łiager;  z  drogi,  pom  Sßege; 
od  interesów  kraiowych,  fcon  öffentlichen 
<$efd)äften.  O.  sic  nieco  na  stronę,  ein 
wenig  auf  bie  ceite  geben.  O.  się  na" wieś, 
flcb  auf*  2aub  juriicrjiebnt  za  daleko  od 
założenia,  ju  weit  pou  feinem  Sbema  ab- 
febweifen. 

Oddalenie,  Me  Entfernung  (fowobl 
al*  óanblung  fcf*  Entfernen*,  al*  aud)  da* 
Entferntfein).  Po  oddaleniu  wszystkiego, 
co  mówcy  niosło  być  na  przeszkodzie, 
nad>  E.  9lUe*  beffeu,  u>a*  bem  Nebner  bin--, 
berlich  fein  tonnte.  Zadano  od— nia  go 
od  urzędu,  man  verlangte  feine  ilbfeeung 
(E.  com  Amte).  Po  o — niu  się  woićm, 
naebbem  ich  mieb  entfernt  ljatte'ob.  abge* 
gangen  war  ob.  mieb  juriiergejogen  hatte,... 
—  W  niciakiem  o — niu  widać  było  za- 
mek, in  einiger  E.  bemerfte  man  eine  93urg. 

Oddauie,  a.,  ba*  9lbgcben,  Burüetgeben, 
Vergelten,  f.  Oddadź.  —  üadi  komu  co 
na  wieezne  o.,  3>nbm  etwa*  geben,  um  e* 
nicht  wieber  iu  befommen.  —  Oddauie  sie, 
muff  burd)  2Serba  gegeben  werben,  t.  S5, 
Złożył  urząd  dla  oddania  się  całkiem 
naukom,  wychowaniu  dzieci,  er  legte  fein 
Amt  nieber,  um  ffeb  gan$  ben  SBi|Tenfd)af- 
ten,  ber  Erhebung  feiner  Kinber  ju  wibmrn. 
Oddarować,  (reralt.)  1)  roieber  ob.  ju* 
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Oddechowy,  ąum  Sltbmen  bienlieb.  Ilur- 
ka  o — a,  bie  Luftröhre.   Naczynia  o — e, 
bie  Oefäge,  bie  jum  9ltbembolen  benimmt  ń*nb. 
Oddłubać ,  abtlauben. 
Oddoić,  abmelfen  (pierwsze  mleko,  bie 
erfłe  3)ri(a)\    Ju/em  odrloil  swoie ,  id) 
habe  febon  ba*  Peinige  abgcmelft. 
Oddrapać,  abtragen  (b.  i.  bureb  Kranen 

—  befonber*  mit  9fageln  —  abfcnbern  ob. 
wieber  lo*  machen). 

Oddychać,  (bie  einmalige  *anbl.  Ode- 
tchnąć,  f.  befonber*)  —  1)  Zithern  holen, 
atbmen.  Ciężko  o.,  f.  Oddech  (ciężki 
mieć).  Teraz  znowu  oddycha,  er  bolt 
wteber  91.,  iii  wieber  ju  31.  gefommen.  Ta- 
kein  się  zbiegał,  że  nie  mogę  o.,  ieb  habe 
mich  aut?er  9C  gelaufen,  ba*  Saufen  hat 
mich  aufjer  91.  gebracht.  O.  czystćm  po- 
wietrzeni,  reine  Vuft  athmen.  —  2)  bilbl., 
atbmen.  bauchen.  O.  zemstą.  9{ache  atbmen. 
O.  rozkoszą.  Vergnügen  athm.  —  Wszy- 
stko  tu  oddycha  radością,  2lUe*  atbmct 
hier  Jweubr. 

Oddział,  m.,  eine  Slbtbeiluug  (be*  £>ee« 
re*  ober  im  93udje,  auch  :  9lbtb.  einer  Klaffe). 

Oddziałać,  I)  ermiebern,  r-ergelten  (j.  93. 
dobrodzieystwa ,   9i?ebltbałen  —  reralt.). 

—  2)  etwa*,  burd)  ein  (Gegenmittel  abwen* 
ben.  —  bahe'r  aud; :   entzaubern  —  tcralt. 

Oddzicdziczyć,  ganj  reralt.  tfatt  Wy- 
dziedziczyć. 

Oddzielać,  bie  peflenb.  £anbl.  Oddzielić, 
1)  abfonbern.  —  2)  entfernen  (kopo  od 
czepo,  3mbn  ron  etwa*).  —  3)  O.  komu 
czeiro,  au*theiien.  abtheilen  (b.  i.  einen 
2heil  pon  etwa*  geben,  tbeilweife  gebrauchen 
laffett.  j.  93.  Jadło  mi  oddziela,  er  tbeilt 
mir  ba*  Efjen  ab,  b.  i.  bejtimmt ,  wie  piel 
id)  auf  einmal  <\\<n  foü). 

Oddzielny,  (ber,  bie,  ba* )  befonbere. 
abgefoubert.  Każdy  ma  oddzielny  (oso- 
bny) pokov,  jeber  bat  ein  befonbere*  3im= 
mer.  —  Oddzielnie,  Adr.,  befonber*.  apart. 

Oddzierać.  bie  bollenb.  $anbl.  Odedrzeć, 
abreißen  (b.  i.  reifienb  bon  etwa*  trennen, 


rürf  febenten.  — 2)  pergelten  (komu  miłość    befonber*  etwa*  Angeleimte*). 


uicunwiścią,  3mbm  feine  Siebe  mit  £a|f). 

Oddawać ,  f.  Oddadź. 

Oddawca,  m.,  1^  ber  91Ógeber,  %ux\\6» 
geber,  auch:  93ejahler  (in  ber  legten  93eb. 
aud)  Oddawacz;  j.  93.  Zły  o.,  ein  fd)led)> 
ter  %a1)l<T).  —  2)  ber  Ueberbringer  (listu, 
rine*  93riefe*). 

Oddechy  m.,  1)  ber  9lthem.  ba*  91 1 6  nu  - 
bolcu,  krotki,  ciężki,  woluy,  łur.er,  febrce* 
rer,  leid)ter  91.,  ~e*  91 —len.  —  O.  ciężki 
mieć,  tunen  91.  haben.  —  febwer  91.  holen, 
ber  91.  geht  febwer.  Ä'ic  dadź  komu  ode- 
tchu  (peralt.  fiir  Oddechu),  3mbn  nicht 
%w  91.  tommen  laffen  (bef.  bilbl.  fiir:  3uibm 
nicht  einen  9lugenbli(t  9luhe  laffen).  —  O. 
komu  zatamować,  3ntbm  ben  9L  benehmen, 
perfefen.  O.  w  sobie  zatrzymać,  ben  91. 
an  ffeb  halten.  —  2)  bie  Suftrbhre.  —  3) 
ba*  Suftlocb.  (3n  ben  übrigen  iKebcn*ar* 
ten  beigt  91 1 hem  —  Dech,  w.  f.) 


Oddziergać.   bie  PoUenb.  ^ancl.  Od- 
dziergnąć,  auftniipfrn  ^>vęzel,  rtnen  Kno 
ten.  b.  i.'  löfen). 

Oddzitvowac  sie,  f.  Nadziwić  się. 
Ode,  wirb  gebraucht  flatt  Od;  per  mnie 
unb  drzwi. 
Odebrać ,  f.  Odbierać. 
Odechcieć  sie ,   r.  i/«/>er«. ,  (mit  bem 
H>atin  ber  9>Vrfon  unb  91eeufat.  ber  Sache), 
bie  2u|t  ju  etwa*  »erlieren.    e*  »ergeht 
3mbm  bie  Ü.      etwa*  ob.  etwa*  gu  tbnn. 
Odeczcić,  ganj  peralt.  für  Odczjtać. 
Odedrzeć,   f.  Oddzierać.  —  Odeyuac, 
f  Odpędzać. 

Odebrać,  bie  unpoflrnb.  $cmcl.  Odgry- 
wać, 1)  abfielen,  fpielen  (co  na  fortepia- 
nie, ein  €türf  auf  bem  glägd;  swoię  role 
dobrze,  feine  Ncüc  gut.  —  auch:  au*i>ie= 
len.  i.  93.  Już  odegrał  swoie  rolę,  er  bat 
feine  2*.  feben  au*gefvielt  -"bilblj.  -  2; 
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Odeyśdf. 


gurUrtfpirlrn.  wieber  fpielen  (komu  ko- 
zer, iego  kolor,  3»nbm  $rumpf,  feine  gar* 
be  —  im  flartenfpiel).  3)  jurüetgewin* 
nen  (etwa*  SSerfpielte*).  wczoraj szą  przc- 
graną,  ben  oeftrigen  fttofofl wieber  ei*nbrin> 


Odetkać,  bie  nnboHrnb.  £anbl.  Odtykać, 
1)  aufmadjen,  offnen  (wa*  utgeffopft  war, 
babrr)  ben  Stopfel,  epunb,  3apfen  berau** 
nebmen  (etwa«  auftlöpfeln,  auffpünben,  auf« 
japfen).  —  2)  auftfopfen,   offnen  (sobie 


gen.  —  Odegrać  się,  ba*  SJerfpielte  jnriiet-  usta,  |Td)  ben  SJtimfe ;  komu  uszv,  3mbm  bie 
gewinnen  (ob.  j.  ju  g.  fitebrn,  Odgrywać    £>brrn,— roennfie  mit  etwa*  Pertfopft  waten). 

Odetnę,  itf  ba«  ftutur.  JU  Odciąć,  w.  f. 


fcio).  Odgrywaiąc  sie  zgrai  się  do  gro- 
sza ,  intern  er  ba*  <£piel  ferifefet  ob.  ffd) 
wirber  in«  Spie!  einlädt,  nm  ba*  ^erfpielte 
iurüct^uaewinnen.  Perlor  er  Alle*  bis»  auf 
ben  le|ten  geller. 

Odegranie,  Odgrywanie,  n.,  ba«  Ab= 
fpirlen,  Spielen,  3Mrürtgewinnen.  f.  Odegrać. 

Odcmnic ,  f.  Ode  (Ode  niiüe). 

Odemknąć,  f.  Odmykać. 

Odcmstn.y:,  gang  peralt.  ffatt  Zemsta, 
Vit  Sladir,  Vergeltung,  SMebertergeltung. 

Odepchnąć ,  f.  Odpychać. 

Odeprać,  f.  Odpierać. 

Odeprza.  /,  Me  ftepltt,  ©egenrebe  (janj 
Peraltet). 

Odeprzeć,  1)  r.  a.,  f.  Odpierać.  —  2) 
r.  (bie  »ergang.  3cit  Odeprzał),  befduv 
but  werben  bunt  beige  unb  babei  fetidite 
Suft  ( rcenn  etwa«  barin  eng  einge* 
fd)loffen  ifl). 

Odeptać.  bie  untottenb.  unb  frequent. 
$anb(.  Odeptywnć,  etwa«  ob.  bie  €rbe  um 
etwa«  um  unb  um  fefłtreten. 

Oderwać,  f.  Odrywać. 

OJerwaniec,  m.,  ein  Abtrünniger. 

Oderznąć  ,  f.  Odrzynać. 

Odeście,  n.,  f.  Odeyście. 

Odesłać,  f.  Odsyłać.  —  Odesłanie,  f. 
Odsyłanie. 

Odespać,  abfdjlafrn.  6infid)tlid)be*6d>la* 
fen*  einbringen  (swoie  trzy  godziny,  feine 
brri  ©tunben).  Com  dziś  nie  dospnt,  to 
iutro  odeśuię,  wa*  ich  tyeute  weniger  ge* 
fcblafen  habe"  wiU  id)  morgen  einbringen. 

Odetchnąć,  Sltbem  fchbpfen.  aufatbmen. 

—  aueb  bilbl.  für:  ausruhen,  fld)  wieber 
erholen  (Pon  furcht,  Arbeit  ceł.).  Muszę 
sobie  o.  po  pracy,  id)  muff  nad)  ber  Ar* 
bett  ein  wenig  au*ruben.  IVie  dadź  komu 
o.,  Jmbn  Ittel; t  ui  Atbem  tommeu  laffen, 
b.  i.  ił)n  nid)t  einen  Augenblitt  ruhen  laf* 
fen,  ihn  fortwäbrenb  anftrengen,  jur  Arbeit 
anbalten,  tefen  (fdjreiben ,  fpielen,  fpred)en 
ceł.)  la (k:i  dadź  koniom,  wołom  o., 
ben  ^ferben,  £>d>fen  teinę  JKube  laffen,  b.  i. 
fle  in  einem  fort  antfrengen.  Dopiero  ode- 
tchnęli, iak  się  uyrzeli  w  mieście,  fte  ta* 
men  nicht  eher  gu  Atbem  (ob.  ;u  |Td),  er* 
holten  fld)  niebt  eher  Pon  gurät)  al*  bi* 
ffe  fld)  in  ber  Stabt  fa^en.  Odetchnąłem, 
iakem  ten  list  odebrał,  id)  fd)öpfte  frifeben 
Artem,  al*  id;  ben  »rief  erhielt.  —  Oddy- 
chać, f.  befonber*. 

Odetchnienie,  1)  ba*  Ausflogen  be* 
Atbem*.  —  2)  ber  Atbemjug  (ba*  einma* 
ligę  Cimteben  unb  Au«|toffen  be«  Atbem«). 

—  bef.  bilbl.  für:  Au«rub«t.  j.  Bez 
o— nia  pracować,  in  einem  fort  arbeiten 
ohne  einen  Augenblict  au«juruben. 


Odewstac,  teralt.  fłatt  Odstać,  w.  f.  — 
Odewstały  (chleb),  f.  Odsiadły. 

Odeymować,  bie  rollnib.  £>ańbl.  Odiąć, 
I.  r.  ov  1)  abrieben  (iednę  liczbę  od  dru> 
giey,  eine  3*bl  bon  ber  anbern).  *— -  2)  ab* 
nebmen  (b.  i.  wegnehmen,  binwegnehmen, 


g.  53.  plaster  z  rany,  ba*  yflatfer  bon  bet 
SBunbe;  zbolały  palec,  bie  franłe  3ebe; 
komu  urząd,  W  ładzę  nad  kim,  3mbm  fein 


Amt,  bie  Oewalt  über  3mbn).  —  3)  beneb« 
men  (komu  mowę,  nadzieię,  widok  ob. 
prospekt,  3mbm*  bie  ©pradje,  Hoffnung, 
Au*fTd;t.  —  światło,  3mbm  ba*  cidłt  ter* 
bauen).  —  4)  Od  geby  sobie  odeymo- 
wać, fleb  am  SWunbe  rfbbremen,  fld)  abbar* 
ben,  abbreeben.  — ■  5)  Jak  gdyby  ręką  od- 
iąl.  fprücbw.,  al*  wenn  e«  3>nb*  wegge^au* 
bert  ob.  mit  ber  £>anb  abgetlridien  batte. 
wie  burtb  eine  3auberrraft  L  i».  Tam, 
miałem  znaczny  odlrtt;  iakem  sie  tu 
sprowadził,  iak  gdyby  r.  od.,  bort  hatte 
id)  Hele  ffunben;  feit  id)  aber  ^ter  etnge* 
jogen  bin,  t|t'*,  al*  wenn  ffe  3mb  wegge* 
febeutht  bałte.  Trzy  miesiące  męczyłem 
sie  z  febrą;  iakem  to  lekarstwo  zażył, 
iak  gd.  ceł.,  id)  b>abr  mid)  brei  Sfonate 
lang  mit  bem  ftkber  geplagt ;  fo  wie  ich 
aber  biefe2Mebijin  eingenommen,  oerfd^wanb 
e*,  al*  wenn  e*  weggezaubert  wäre.  =  II. 
O.  się  Cberalt.),  1)  fid)  weigern.  —2)  ffd) 
webren  (Odeym.) ,  erwebren  (Odi.).  —  3) 
ffd)  lo«mad)en,  befreien,  loebinben. 

Odeymowanie,  n.,  ba*  Ablieben  (in  ber 
Aritbmetit),  Abnel)men  (f.  Odeymować). 

Odeyśdź,  bie  unbollenb.  ^anbl  Odcho- 
dzić, I.  c.  n.,  1)  abgeben,  weggeben,  baoon 
geben,  fld)  entfernen'(od  kogo,  oon^mbm; 
zkąd,  oon  einem  Orte,  5.  ö.  ztąd,  ponbier). 
au<b  bilbl.,  \.  53.  Odeszliśmy  od  założe- 
nia, wir  fdjweiften  Pom  $bfnw  ab.  Po- 
czta i  u/,  odeszła,  bie  <Po|ł  ift  fd)on  abge* 
gangen. Jak  przyszło,  tak  odeszło, 
fprücbw.,  wie  gewonnen,  fo  jerronnen.  — 
2)  umfommen.  fłerben.  perreden.  fallm 
(tom  SJieb).  —  3)  abgeben.  Abgang  baben. 
Pertauft  werben.  Ääufer  ftnben  (ton  einer 
SBaare.  \.  93.  Ten  towar  teraz  nie  od- 
chodzi, für  biefe  SBaare  jtnbet  man  je|t 
wenig  ob.  teinę*  tfäufer).  —  4)  abgelpen, 
b.  i.  fld)  abfonbern  au«  einem  Körper,  be* 
fonber*  burd)  ben  6tublgang.  g.  Krew 
odchodzi,  e*  gebt  93lut  ab.  Robaki  z  nie- 
go odchodzą,  bie  SSürmer  geben  Pon  ibm 
ab.  Wiele  %  niego  żółci  odeszło,  e*  tft 
Piel  @aUe  pon  ibm  abgegangen.  —  5)  ab* 
fpringrn,  b.  i.  fld)  ablófen.  ł.  53.  Polewa 
odchodzi  od  talerza,  bie  &lafur  bringt 
Pom  Seiler  ab.  Glina  o.  od  ściany ,  brr 
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Eebm  f.  bon  ber  ffianb  ab.  —  6)  O.  od 

rozumu,  od  siebie,  od  zmysłów,  non  Sin  = 
neu  tommen.  ben  ©erftanb  ob.  hie  SJeftn- 
nung  verlieren,  außer  ftd)  fein.  Odcho- 
dze  od  sieliic  <  »■/.  z  radości,  ze  złości, 
id)  bin  aufjrr  mir  tor  5' Wf  3*  tu.  — 
7>  abgeben,  b.  i.  Verloren  geben.  ©.Przy 
gotowaniu  odeszła  połowa,  beim  Soeben 
o,ing  hie  Ąatfte  ab.  =  II.  r.  a.,  1)  (hccb 
gewöhnt,  mit  hem  Öeuit.  be*Cbject*)3mbn 
oh.  etwa*  laifen,  Verlanen,  juriictlajfett  (b.  i. 
nicht  mitnehmen) ,  auch :  im  bliebe  latfen. 
—  2)  Odchodzić  co,  etwa*  Purd)  (3eben 
erfręen,  mit  <flcben  vergüten.  Odchodzić 
swoi  i',  feine  Ainge  abmadjen.  Juzem  od- 
chodził ntoię  godzinę,  id)  bin  febon  meine 
SiunPe  herum'  ob.  auf-  unh  abgegangen. 

Odezwa,/,  1)  cer  Slufntf  (do  ludu, 
on  Pa*  Colf).  —  2)  eine  turge  ttebe,  5ln* 
rrhe  (do  uczniów,  an  Pie  Schüler;  ua 
zgromadzeniu,  in  einer  Serfammlung).  — 
3)  eine  3ufchrift.   ein  Schreiben  (befenPrr* 
ton  einer  ©rbćrPe).    Äa  odezwę  Paua 
Dobrodzieja  mam  zaszczyt  odpowiedzieć, 
ze...,  auf  3hre  geehrte  3uf<brift  $<»be  ich 
bie  (£t)ve  ju  antworten,  baff... 
Odezwać  się,  f.  Odzywać  się. 
Odfnrbować*,  abfärben. 
Odformować,  abformen. 
Odgadnąć,  Pie  toiePerhoIte  unb  unbett. 
fjanbl?  Odgadywać,  1)  etwa*  ratben,  er- 
ratben,  audi:  enträtbfeln.   myśl  czyie  ob. 
czego,  3mb*  ©eoanfen.  Pen  Sinn  von  et; 
wa*  ($.      eine*  Sprucie*)  erratben.  Äic 
m »ff«'  tego  o.,  ich  tarnt  e*  mir  nicht  entr. 

Odgaduieuic.  Odgadywanie,  ha* 
Erratben.  Pie  (Enträtbfeluug. 
Odgauiać,  f.  Odpędzać. 
Odgarnąć.  Pie  unhcUenb.  £anbl.  Odgar- 
niać, 1)  abfeharren,  wegfebarren  (j.  S.  wę- 
gle od  garnka,  Pie  xotjlen  tom  Zopfe 
wegf).  —  2)  wegfrreieben  (włosy  z  czoło, 
hie  va.  if  ton  her  Stirn). 

Odgięty,  ift  ha*  Varti$.  hon  Odgiąć, 
hie  uuvouenb.  £anbl.  Odginać,  1)  cp,  gu* 
rütfbeugcn.  —  2)  czego,  j.  sukni,  ha* 
ÄlriP  ein  wenig  juritctfddagcn. 

Odgłos,  tu.,  1)  Per  SßicPcrbatt.  O.  da- 
wać, »ieherbaUen.  einen  ££.  flehen.  —  2) 
bilM. ,  her  ÜKubm,  Kuf.  ha*  ©er  u  cht.  hie 
ÄunPe.  O.  iego  sławy  ai  do  uas  doszedł, 
hie  tfunPe  feine*  9łubme*  brang  bi*  |«t  un*. 
—  3)  ha*  Örrücbt  (ha*  €rfd)aUen  he*  0c* 
rücbt*).  ZVa  o.  tey  wieści,  al*  ha*  @e* 
rücbt  erfebofl,  fleh  herbreitete.  a(*  hie  Słacb* 
rieht  haoon  fttb  herbreitet  hatte. 

Odgłaszać,  hie  hollenh.  0anP(.  Odgłosie, 
l')  rciePerbaurn.  ein  €cbo  geben.  —  2)  O. 
komu,  3mPm  auf  hen  Wuf  antworten  (b.  t. 
wenn  un*^cmanh  anruft,  tbm  antworten,  ftd) 
tnelben).  Odglaszać  sie  z  kim,  einander 
anrufen  unh  ftd>  gegenfeirig  antworten.  — 
bilhl.  unh  btchtrr.,  e*  flebt  3mb*  £erj  im 
(finHange  mit  hem  $ergrn  eine*  Slnbern. 

Odgnić,   1)  abfaulen  (h.  t.  ffa)  hureb 
Säulniff  ablöfen).  -  2)  anfaulen. 


)6  Odhaczyć. 

Odgnieśe,  hie  itnhoQenh.  vunM.  Od- 
gnintać,  1)  aborüden  (h.  L  Purd)  Zxüdn 
abfenPrrn;  fo  ;erPriirfen.  haff  e*  abfällt). 

—  2)  WHtth  hrücfen  (sohie  palec,  rld»  ei 
nen  ??in»ier  cP.  eine  3ebe). 

Odiciiiouać  się.  Pen  3om  fabren  laffen. 
ftd»  befanftlgm.  "Smh*  3orn  hergebt,  trr 
raud)t,  legt  ftd>.  —  hacon  Odgmewsnj, 
hefdnftigt.  —  teralt. 

Odgnioiek,  m.,  f.  Xngntotek. 

Odg<»tować,  abfoefaen. 

Odgrnhić,  1)  abbarfen.  wegwarfen 
wa*  mit  her  £artr  wegfehaffeu;.  —  2)  «# 
barfen  (P.  i.  etira*  Purch  S&rg^arfrn  he* 
Paranf  l'iegruhen  \un\  Sorfchein  bringen). 

Odgradzać,  hie  ooHenh.  ^anPL  Odgro- 
dzić, trennen  (huren  eine  Jöcrjäuaanj- 
5ötauer).    f.  Odgraniczać. 

Odgraniczać,  hie  oottenh.  #anhl.  Odgra- 
niczyć, abfonhern.  trennen  (.hureb  eine 
®  ren  je)  Opatrzność  o— czy  la  morxrm 
tę  część  h\\  iata  od  innych,  hie  SJcrfrbunj 
trennte  hiefen  SBelttbeil  von  hen  ubrijni 
hureb  ein  ©teer.  Hzeka  o — cza  pned- 
miescie  od  znmku,  her  $luff  trennt  Vit 
SScrtfaht  hon  her  ^urg. 

Odgraniczenie,  u,,  hie  Sbfonhentnj, 
Trennung,  auch:  Orenjfebethung. 

Odgraiać.  1)  mit  her  hollenh.  fantl 
Odgrozić,  einem  (J'robenhen)  wiePer  Proben 

—  2)  O — iać  sit*  komu.  3mPm  Probra 
(woyną,  mit  Äric'g^,  etwa*  anProben. 

Odgrom.  m.t  ha*  3uriicrfd)lagen,  3«™* 
Werfen  (he*  geinhe*  u.  bjt).  O.  brar. 
wziąć,  ütirürfgeworfen  werPeu  (oerait.  fł«« 
Odparłam  zostać). 

Odgromić,  1)  kogo,  f.  Odpierać.  -2) 
komu  co,  f.  Odbie  4. 

Odgrozić,  f.  Odgrażać  1. 

Odgryzać,  hie  ooUenh.  ?aahL  Cdgrtie, 
1)  r.  «.,  abbeißen.  —  2)  U.  się,  biIH.f 
ftch  wader  rrebren  (ton  einem,  Pem  uun 
hart  lyiąt,  hen  man  mit  bei^enhen  SSortm 
angreift).  O.  się  komu,  3mh*  S«jri|f 
(angriffe)  juriicffctjlagrn.  ^mh*  Stitbeleitn, 
hei^enhe  iSorte  oh.  Site  herb  jitriitfrofifrn 
beantworten.  3mhn  mieherbetgen.  —  ^) 
Odgryźć  sie,  brifjt  noch:  ftch  »om  junget 
erboleji.  am  Äcrper  etwa*  junebmen  ct. 
zugenommen  haben  (nad)Pem  man  horber 
wegen  Langel*  an  Słabrung  ntdger  und 
au*gejebrt  gewefen).  Ölcifcb  hefomuien. 

Odgrzebywać,  hie  hpOenh.  £anbl  Od- 
grzebać (feiten  Odgrześć),  aufgraben.  La- 
go, 3mhn  au*  her  (frhe  graben.  —  O.  »»«v 
hilPI.,  ffd)  tlräuben.   ftd;  entgegen  fienttnen. 

—  heraltet. 

Odgrzewać,  hie  hollenh.  $anhl.  Odgrzie, 
anfroärmen.   hon  neuem  warmen. 

Odgurtować,  aufgürten.  lo*gürten.  ben 
©urt  abnehmen  (feiten). 

Odgwoździć,  (działo,  eine  oemagelte 
Kanone)  wieher  aufmachen,  entnagrln. 

Odhaczyć,  aufboren  (hurd)  8u*ncbmci 
he*  j&aten*  öffnen,  g.      drzw  i,  hie  ^itr). 
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Odkryć. 


Odhernpić,  j.  S?.  psom  zdobycz,  ben 
frunben  brn  $ang  obnebmen  (gan$  reralt.). 

Odiąć,  f.  Odeyniować.  —  Odięcie,  n., 
f.  Odejmowanie  2. 

Odiachać,  f.  Odieżdzać. 

Odjazd,  ni.,  bieSlbrrife,  Slbfabrt. 

Odicchać,  f  Odio/.diać. 

Odiruiny,  j.  58.  Elektryczność,  Ilo>ć 
o— n.  nro.atire  (Flet  trtcität*,  ©röfjc. 

Odicśdź,  1)  co,  abfffcn  (mięso  z  kości, 
1 1  ó  Rlrifd)  rom  ttnotben ;  iagodj  z  krzaku, 
bie  beeren  rom  <£traua)c\  co  u  knęo, 
etwal  bei  onibm  abeffen  <ffcf»  burd)  (£fien 
entfcbabren,  bejablt  nutben).  —  2)  O.  ko 


(ftb  jnrüdftfiiebrn.  =  II.  O.  się  koma, 
3mbm  ironii.  Gröblingen  gegen  3mbn 
aulflofjen. 

Odkichnąć,  1)  flatt  Kichnąć,  w.  f.  — 
2)  juriierniefen  (ein  burd)  9firfen  gegebencl 
3eid>en  burd)  liefen  beantworten). 

Odkinąć,  in  ber  gemein.  Spr.  für  Od- 
rzucić. —  O.  się  od  kop),  ton  3mbnt 
abfallen,  (reralt.) 

Odkisnąć,  abgabren.  binlanglid;  burd;* 
faurrn. 

Odkiwnąć,  komu,  3mbm  juriitrniden. 
Odkład,  tn.f  bal  2luff<bieben.  ber  Sluffdmb. 
-  Odkładać,  bir  bolleub.  $anbl.  Odłożyć, 

go.  3mbm  etwal  rer  bem  2J?unbe  wegeffen    I.  o-  n.,  1)  O.  od  lądu,  rom  Sanbe  flogen 


(reu  einem,  ber  mit  einem  anbern  i|Jt,  aber 
gefdjwinber  all  biefer).  —  3)  Odiesdź  się 
nic  módz  czego,  ron  rtwal  ni  du  genug 
offen  tonnen,  fty  t?cn  einer  Speife  nid;t 
trenuen  fónnen. 

Oćięty.  $artij.  ren  Odiąć. 

Odiezduc,  (@cn.  —ego)  bie  Bbreife. 
ber  21bfd)ieb.  Na  o— e,  >ra  o— era,  beim 
9.  —  bei  ber  51. 


(feiten  flatt  Odbiiać).  —  2)  für  bie  3* 
fünft  (par  en.  =  II.  r.  a.,  1)  jur  ii  erlegen 

—  b.  t.  auf  bie  Seite  legen  (na  bok  odł.). 

—  unb :  erübrigen,  erfparen.  W  tym  roku 
trudno  będzie  co  odłożyć,  in  biefem  3<rf>rt 
wirb  el  fAwer  galten  etwal  aurüctyilcgen. 

—  2)  auff(ftieben/  binaulfcfiieben ,  berfdnc- 
bett  (na  czas  póznicyszy,  auf  eine  anbere 
3eit;  tcrmiu  na  iutro  odł.,  ben  Sermin 


Odieżdzać,  bie  boUcnb.  #anbl.  Odiechać    anf  morgen  \   co  od  dnia  do  dnia  od kł 


(reralt.  Odinchać),  abreifen,  abreiten,  ab 
fahren,  feuretfen,  ceł.  —  umgreifen,  ceł. 
—  «flud)  bat  bal  unrollenb.  < 'dieżdżać  ben 
6inn :  ftct>  \wc  fflbreife  anfebitten.  im  ©e- 
griffe  fein  abgreifen. 

Odistoc/yć  sie,  abarteu.  aularten,  feine 
Watur  reränbern*  (feiten;. 

Odkąd,  1)  wober.  von  wober  (flatt 
Zkad).*—  2)  ton  wo,  b.  i.  ron  Welchem 


etwal  ron  einem  Jage  gum  anbern).  —  3) 
aufftbieben  (haczyk,  ben  0aten  —  um  $u 
offnen  — ).  jitrüctfcbicben  (zasuwkę,  ben 
Siegel).  —  i)  O.  kogo  ob.  się  od  czego, 
3mbm  ob.  ftd)  etwal  abgewöhnen  (Odzwy- 
czaiać).  —  5)  Odkładać  świadectwo,  bal 
3eugniff  ablegen,  winę.  bal  etrafgelb  er* 
legen,  (reralt.) 
Odkładacz,  m.,  ein  6aumfeliger  (ber  im* 


Crte  ob.  ron  weldjcr  «Stelle  an.  —  3)  feit  mer  ron  einem  Sage  \\im  anbern  rerfdńebt). 
wann,  (unb  auf  er  ber  Jjrage :  feit,  feitbem.       Odkładanie,  Odiozcuie,      ifl  bal  Subst. 

rerb.  ron  Odkładać  in  allen  23ebeut.  bel 

Odkładnica,  /,  bie  yflugfliirje.  bal 
^flugbrett,  6treid;brett. 

Odklaniać,  bie  roUenb.  $>anbl.  Odklonić, 
abneigen.  abwenben.  kogo  od  czego,  3mbn 
ron  etwal  abw.  —  Odklonić  się  komu, 


feit  ber  %tit,  wo.^  flatt  Od  czasu  iak,  f. 
Czas  1.  j.  4V  Odkąd  przestał  u  utnie  by- 
wać..., feitbem  er  mid)  niebt  mebr  befud;t. 

Odkapturzyć,   abfärben  (sokola,  ben 
Ralfen,  b.  i.  i^m  bie  Xappt  abne^men). 

Odkarmić,  1)  f.  Wy  karmić.  -  2)  ent' 
wóbuen  (ein  ilinb.  f.  Olstawić). 
Odkasać,   entbüUen,   entblofen  (burd)    3mbn  gurüergrüfeu.    3mbm  eine*  ©egen« 


Snffdiürjen,  j.  ©.  kolana  ,  bie  Äniee). 

Odkąsać,  f.  Odgryzać. 

Odkaszlnąć,  bie  wieber^olte  ^anbl.  Od- 
kaszliwać,  1)  r.  n.,  aufbuflen.  —  r.  a., 
abbuflen  (flegmę,  ben  Scbleim). 

Odkaź,  tu.,  1)  bie  Antwort  (Odpowiedź), 
CffliniRg  (Oświadczenie)  —  reralt.  —  2) 
bal  ajermatbtniff,  Segat.  ^reralt.)  —  3)  bie 
Snweifung,  ®elbanw.  (an  einen  Kaufmann, 
öanguier  —  reralt.)  —  4)  eine  ^robuug, 
«nbrobung. 

Odkazyitać,  bie  roUenb.  ^>anbl.  Odka- 
żać, I.  r.  a.  unb  n.,  1)  na  co,  ftu)  über 
etwal  erflären,  flulfnnft  ob.  Söefdietb  ge- 
ben. —  aueb:  etwal  beantworten  5.  3?.  na 
skargę,  bie  Slntlage.  —  reralt.  —  2)  O. 
kogo  żkąd ,  od  kogo ,  3mbtt  aul  einem 
-Orte  ob.  "ron  3mbm  entfernen,  aurt):  ab' 
weifen,  jurüefweifen.  f.  Oddalić.  —  3)  ko- 
ron co,  3mbm  etwal  rermadjen.  —  4)  ko- 
go do  kogo,  3mbn  an  einen  weifen,  rer- 
weifen.  O.  komu  przysięgę,  3mbm  ben 


rerbeugung  mad;ru,  feinen  @ru@  erwiebern. 

Odkopać,  bie  unrollenb.  >\i nM.  Odkopy- 
wać, 1)  aufgraben.  —  2)  wieber  aulgraben. 
Odkować,  f.  Odkuć. 
Odkraiać,  Odkrawać,  bie  roUenb.  ?anbl. 
Odkroić.  abfd;neiben. 

Odkraśdź,  bie  wieber^olte  ^anbl.  Od- 
kradać,  ^urüet  fłebint  (wal  unl  gefloblen 
werben),  wieber  wegfielen  (bem  l>iebe 
etwal ). 

Odkrccać,  bie  roßenb.  $>anbl.  Odkręcić, 
1)  aurüirbrrben.  —  2)  aufbre^en  (śrubę, 
eine  Schraube). 
Odkroić,  f.  Odkraiać. 
Odkryć,  bie  unrollenb.  unb  wieber^oUe 
£anbl.  Odkrywać,  1)  aufbetten  (fowobl 
eig.,  bie  Ztdt  wegnehmen,  —  j.  lö.  kogo, 
^>mbn;  się,  ftcb  —  all  aud>  uneig. ,  flatt: 
betannt  maeben,  ^.  cz^ie  taiemnice, 
plauy,  3mbl  ©ebeunniffe,  iMäne,  —  bafjer 
au(b :  rerratben,  unb :  angeben  5.  93.  czvie 
,  3mbl  Slufentbaltl-  ob.  3u* 
3ü* 
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Odlewka. 


fludit*ert).  —  2)  entblößen,  glowc,  ba* 
paubr,  b.  i.  ben  >3ut  abnebmen.  Z  odkrytą 
'głową,  mit  bloßem  Äobfe.  Z  o — temi 
piersiami,  mit  entblößter  $rufł.  —  .'i)  nit 
banu.  (b.  i.  etwa*  auftinben,  unb:  eröffnen) 
j.  nowy  świat,  eine  neue  2£elt;  czjie 
mirs/kanic,  3»nb*  ä*of>nort,  Mlutrmhalt ; 
spisek,  eine  Sttfdftrifrllttg ;  sędziemu  czy- 
ic  zbrodnie.  betu  Siebter  3»nb*  3Jerbred)en ; 
komu  swoic  myśli,  serce ,~  3>nbm  ffilie 
flebanfen,  fein  ©erj  b.  i.  feine  innigflen 


flute  bon  bem  @(b(ed)ten;  sic  od  kogo, 
fiel»  oen  3mcnO.  b.  i.  3mb*  Umgang  ob. 
bie  S>rrbiubung  mit  3mbm  aufgeben.  — 
(Slber  bie  i*eb. :  bon  3  m  b  m  iv t g  g  t  b  tu, 
frbeiben,  —  obne  ben  Sfebenb.  brr  aufge- 
gebenen »erb.  —  wirb  au*gebrüeft  burd; 
Rozłączyć  sir  z  kim.) 

Odłączanie."— enie,  n.,  bic  Slbfenbertmg, 
Trennung.  Po  odłączeniu  sie  od  nieg-o, 
naebbem  ieb  mtd>  (er  ftcb)  bon  tbm  getrennt 
ob.  bie  SJerbinbung  mit  ibm  aufgegeben 


Gefüllte.   Odkryie  ia  to,  id)  werbe  fd)0ii    ^atte.   1)1«  odłączenia  go  od  slego  to 

warzystwa,  um  ihn  ten  bem  Umhange  mit 
bofrn  flefrUfd)aftern  ju  trennen.  (Odł.  itf 
niębt  ni  bermedjfeln  mit  Rozłączenie.  — 
Sieb  Odłączać  su  (fnbe.) 

Odłam,  'w.,  1)  ein  abgebreebene*  <ctütr. 
—  2)  ber  S?rud)  (eine*  ŚttetaO*).  j.  5.V  O. 
tego  kruszcu  iest  włóknisty,  ber  ».  bie- 
fe*  9Dt — ś  id  faferig. 
Odłamek,  f.  Odłomck. 
Odłamać,  bie  ttnboUrnb.  unb  wteberbcltr 
0anbł.  Odlamjwać,  abbred)en  (einen  Sbeil 
vom  flanjeu,  j.  ^.  gałąź,  einen  Md  tom 
^öaume). 

Odlatar,  unb  Odlatywać,  bie  beOcnb. 
£anblung  Odlecieć,  abfliegen,  wegfliegen. 


babtnter  fommen 

Odkrycie,  n.,  1)  Odkrywanie,  bie  Bufc 
bethiug.  O— nic  się  w  nocy  nabawiło 
ci«-  iry  choroby,  tue'  S ranlhat  fommt  ba^ 
brr,  roeil  bu  bid;  in  ber  Statbt  auftubreren 
rflrgfł.  —  2)  eine  Sntbeerung  (b.  t  (Srfin^ 
bnng,  —  zrobić,  mad)en).  Nowe  o— cia 
w  lizyce,  bie  neuen  (5—  gen  in  ber  ybbftf. 
Po  o— ciu  Ameryki,  nad)  ber  <E.  bonSlmc- 
rifa.  Przedsiębrać  podróż  dla  o — a  kró- 
lów, eine  tóntbecfungireifc  unternehmen.  — 
3)  bie  (fntbeerung  (b.  i.  Offenbarung)  swe- 
go serca,  feiner  innigflen  flefublr. 

Odkrzuknąć,  ffeb  räuspern  (tom  einma* 
ligen  Slufijurten  babei,  wie  wenn  man  ;n 

reben  anfangen  will).  —  komu,  3»nbm  «uf    fortfliegen.  —  unb  uneig.  —  fibnett  bauen 


ba*  (burd) "  9iau*brrn)  gegebene  %tid)tn 
(ebenfalls  burd)  antworten. 

Odkrzykać,  bie  bollenb.  £>anbl.  Odkrzy- 
knąć, 1)  komu,  3»nb*  flefebrei  (al*  gege- 
bene* äeicbrn)  beantworten  (ebenfaü*  burd) 
6d)reien).  —  2)  bilbl.,  wieberballcn.  ein 
^djo  geben,  (biebter.,  wie  reclamare  bei 
Vir*.  Georg.  III.  261.) 

Odkrzywiać,  bie  bollenb.  £anbl.  Odkrzy- 
f»ić,  turiterbeugen. 

Odksicżyć  kogo,  3robm  bie  ^riefler= 
Weibe  nehmen.  —  O.  się ,  ben  ^rieflerroel 
ati^jteben.  fld)  bon  ber  ^rieflerweibe  be- 
freien, (feberjb.) 

Odkuć,  lo*b^inw.ern.  kogo,  3mbn  (ber 
mit  Seiten  an  etwa*  befettigt  ob.  ange- 
febmiebet  i|V)  losmachen,  sobie  kaydauy, 
fld)  bon  ben  orfieln  befreien,    bie  Stetten 


laufen  ob.  fTd)  entfernen.  Za  dalekoś  od- 
leciał od  założenia,  bu  bifl  $u  weit  bon 
beinern  Sbrma  abgefebweift. 

Odlecać,   bie  bottenb.  -VmiiM.  Odleeie, 
gjui  beralt.  für  Polecić,  anempfeblen. 
Odlecieć,  f.  Odlatać. 
Odledz,  f.  Odleżeć. 
Odległość,  f.,  1)  bie  (Fntfernnng  (b.  i. 
ba*  emferntfein).  J.  93.  W  tak  zuaezney 
o— ści,  tn  einer  fo  bebeittenben  <£.  —  2)  bie 
SIbgelegenbeit  (mieysca.  be*  Crti).  —  3) 
bie-Slbwefenbeit  (beralt.  flatt  Nieobecność). 

Odlejrly. \ldj.,  Odlegle.  Adr.,  entfernt, 
entlegen,  weit,  abgelegen.  W  nayodle- 
glejszey  części  domu,  in  bem  abgelegcn- 
flen*  ItytiU  eii  Kaufes*. 

Odlepiać,  bie  bollenb.  f>anbl.  Odlepić, 
Ieamaeben  ;co,  etwa*;  się,  ffd>  —  ten  et- 


fprengen.  O.  sie,  fid>  lo^madjen,  lotfarbei-    wa*  Slngeleimtem,  ^ln g erlebtem). 


ten  (bon  einem  ^Ingefdmtiebeten). 

Odkup,  m.,  f.  Oknp. 

Odkupić ,  bie  wieberbolte  ^anbl.  Odkn- 
pyw  ać.  1)  ablaufen,  wieber  abt.  (od  kogo 
co,  3»nb»n  etwa*,  —  wa*  er  felbfl  für  ffeb 
artauft  f)at).  —  2)  lo*faufen  (beffer  Wy- 
kupić). -  3)  mi,  erlöfen.  j.  Chry- 
stns  przez  śmierć  swoie  nas  odkupił, 
Cfbriflu*  bat  un*  bureb  feinen  Sob  erlöfet, 
b.  i.  unfere  oünben  getilgt,  un*  bom  ewi* 
gen  Jobe  befreit. 

Odkupiciel,  «i.,  ber  €rlöfer  ((Ebriflu*). 
—  Odkupiciclka,  bie  ffrlbferin  (9)?arta). 

Odkupienie,  ».,  1)  bie  So*(aitfung.  — 
2)  bie  (frlofung  (Befreiung  bom  ewigen 
Xobe).  Dzieło  od— nia,  ba*  Crlöfung*werf. 

Odlać ,  f.  Odlewać. 

Odłączać,  bie  bollenb.  $anbl.  Odłączyć, 
obfonbern,  trennen  (dobre  od  ilcgo,  ba* 


Odlew,  m.}  I)  ber  Sbguff  (.b.  i.  ba*  Sb 
gießen).    O.  morza,  bie  (fobe.  ba*  3«m  n 
treten  be*  Weere*.  —  2)  ber  Sbguff  (ein 
Inva)  fließen  berborgebraebte*  SBert).  O. 
gipsowy,  ze  złota,  ein  91.  in  Ö»b-  in  @olb. 

Odlew,  Adr.,  (od  lewey  strony)  bon 
ber  Unten  Seite,  auf  bie  linfe  6eitc.  mit 
ber  linfen  $>anb.  j.  33.  Radź  komu  poli- 
czek o.,  3tnbm  linf*  einen  ^aclenflreid) 
geben. 

Odlewać,  bie  OoQenb.  -V.mM.  Odlać,  ab^ 
gießen,  b.  i.  weggießen,  unb  burd)  fließen 
geftalten.  g.  posąg  z  brouzu,  eine^tatue 
m  ffrj. 

Odlew  acz,       ber  fliefer. 

Odlewanie,       ba*  Abgießen,  fließen. 

Odlewisko,  *.,  eine  Sael>e,  6eelad;e 
(morskie),  t$luffmiinbung  (rzeczne). 

Odlewka,     ber  »bguff  (an  einer  pfeife). 
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Odleżeć.  i 

Odleżeć,  1)  bie  gehörige  Seit  binbureb 
liegen.  —  2)  O.  co  ob.  za  co,  etwa*  ab^ 
liegen  (bureb  Stegen  abbüßen).  Piy,  p»y, 
odlei.vsz  t,v  Jo ,  trinfe  immer  ju,  bu  wtrtf 
bafiir  ba*  S3ctt  brüten  mittlen.  —  3)  O.  so- 
bie co,  fleh  etwa*  wunb  liegen.  Odleioł 
solłie  prawy  bok,  er  bat  flet)  burd)  ba* 
lange  Siegen  bie  rechte  €cite  wunb  gc«>riictt, 
fcitrdi  etc  lange  Rranfbcit  bie  r.  c .  wunb 
gelegen.  —  4)  Odleżeć,  sie,  ftd)  ^riictrn 
(c-urd)  Üicgen ,  »om  £brt  ü.  bgl.  —  5- 
Cytryny  się  odleżały,  etc  Sitrotlfll  haben 
lub  gebr tieft),   baton  Odleżały,  gebriieft. 

Odliczyć,  l)objic^cn  (oen  einer  Summe). 

—  'l)  abwählen.  —  3)  aufzählen  (komu  sto 
talarów  ,  Jmbm  bunkert  Sbalcr). 

Odliznć,  ablctfcn  (burd)  t'ccfcn  ton  etwa« 
trennen). 

Odłóg,  m.,  1)  bie  Entfernung,  f.  Odle- 
głość. =  2)  ein  entlegener  Crt."  =  3)  Me 
tfratbe  (ba*  Bracblicgen).  Odłogiem  łe- 
zce, zostawić,  brach  lica.cn,  liegen  latfen. 

—  Odłogiem  leżeć  beifct  and;  bilM. ,  — 
a)  unbearbeitet  liefen  twte  eine  Äunil). 
fbne  Cttttur  fein,  ber  (T.  bewürfen  (vom 
Herrtanbe,  t>on  V9eitfcsJanlaa.cn).  —  b)  ter* 
:i ui-i.iiM.it  werben,  unbenufet,  unbeachtet 
ec.  itnberftcfrTcbtigt  gelaffcn  werben.  —  unb 
Puścić  odłogiem ,  etwa«  bei  Seite  legen 
ti.  fe|en,  Dernarbläfffgen,  unbcad>tet  (aifen. 

—  ferner  Odłogiem  mi  się  co  staie  (ocr= 
altet),  id)  fdiicbe  etwa«  bet*  Seite,  beachte 
(i  nidbt.  Kozumowi  daią  leżeć  o.,  ffe 
mnadjlaffłgcit  bie  (3ciftc*bilbung.  =  4)  bie 
Öracbc.  ba*  93racbfelb.   ber  SJradjadcr. 

Odiom,  vu ,  f.  Odłam.  —  Odlomać,  f. 
Odtaniać. 

Odlomek,  m.,  ba*  örucbrtücf.  ein  ab- 
gebrcebene*  etuet. 

Odlosow  ać,  ableefen.  mit  bem  liefen  W 
(ince  femmen.  —  Odlosow  auie,  bie 
Sbloc-fung. 

Odlot,  w.,  ber  Abflug  (ptaków,  ber  Sögel). 

Odłożyć,  f.  Odkładać. 

Odłubać,  bie  unuellene.  £anM.  Odluby- 
wać,  bcflaubcn. 

Odlud,  w.,  unb  Odludnia,  f.,  ein  ein» 
famer  Ort.   eine  Ccbe.  (biebterifeb.) 

Odludek,  m.,  ein  ©icnfchenfcbcucr.  Od- 
ludkiem  być,  menftbenfebeu  fein. 

Odluduość,  f.,  1)  bie  (f infamfeit,  3u- 
rutrgejegenbeit  (einfamer  Aufenthalt,  unb 
jurüdgejegene*  Scbcn).  —  2)  bie  Seen- 
!djfnfd)ctt. 

Odludny,  1)  einfam.  menftbenlcer.  ebe. 
(entfernt  oon  9)?cnfcben.)  —  2)  menfeheu' 
fefceu.  ben  Umgang  mit  Sttcnfcbcn  flieh  cnb. 

Odłupać,  bie  untootlcnb.  £anbl.  OdJupy- 
abgalten  (ein  ©tüct  bom  (Sanken). 
Jcrrtgen. 

Odłuszczyć,  nnb  Odłużyć  (Od-ł...)  1) 
abhülfen,  au*bülfen  (groch,  ©olmcn).  — 
2)  abfd;ubpeu  (ryby,  ftifehe).  —  »eralt. 

Odlutować,  abletben. 

Odlużyć,  1)  Od-lużyć,  f.  Odłuszczyć. 
-  2)  O-dlużyć,  f.  Obdluiyć. 


39  Odmawianie. 

Odmach,  tn.,  teralt.  fłatt  Zumach,  n>.  f. 
—  Pnistym  odniachcm,  gerabe  berau«. 
gerabe  ;u.  obue  Umfdimeife.  ebue  Um= 
fłanbe  (co  powiedzieć,  etwa«  fagen).  — 
Bez  odmnchu,  i^uiu  ba«  9(amlid)c,  uub: 
ebne  ttcb  lange  gu  bctfnncn.  ebne  Slnflanb 
gu  nehmen. 

Odmagłować,abmangeln.  fertig  mangeln. 

Odmalować,  abmalen  —  aud)  bilbl.  flatt : 
fdjilbem.  abfcbilbcrn.  barfteflen.  kogo  czar- 
nemi  kolorami.  3mbn  mit  fdjwar^cu  fjfar- 
ben  abm.  —  swoie  nieszczęście  w  sposób 
w  zruszai;\<  y,  fein  Uuglüet  retbt  rühre nb  abm. 
wiernie  czyi  charakter,  <5barar"tcc 
treu  barrteUen,  fa)tlbern.  —  f.  ned)  Obraz. 

Odmalowanie,  a.,  batJ  Abmalen.  —  bilbl., 
bie  Sdjilberun;^  ^artfellung. 

Odmarszczye,  entrunjeln  (oeralt.). 

Odmarzać,  (Odmar-zać)  unb  bie  t>ellenb. 
^anbl.  Odmarznać,  1)  abfrieren  (b.  i.  er- 
frieren uub  abfallen).  —  2)  auftbauen  (von 
jugefrerenen  fingen.) 

Odmawiać,  bie  bcUenb.  ^anbl.  Odmó- 
wić, 1)  co,  etwa«  berfagen.  modlitwę, 
pacierz,  (modlitwy,  pacierze),  abbeteti. 
fein  öebet  (l3ebete>)  tocrri(btcn.  Odmówić 
Oyczenasz,  ba«  Caterunfer  beten.  —  2) 
abfcblagen  (b.  i.  nid>t  gewahren),  terfagen 
(b.  i.  nid)t  erlauben,  nicht  gejiattcn,  nid)t 
erthetlcn  u.  bgl.).  abfagcn  eb.  abf.  laffen 
(b.  t.  fagen,  bajf  man  nicht  femmen  wirb), 
abmeifen  (nicht  annehmen),  ablehnen,  au*-- 
fd)lagen  (nidu  annehmen  wollen), 
Odmówił  mi,  o  com  go  prosił,  er  hat 
mir  meine  3Mtte  abgcfcblagcn.  odmówić 
komu  pogrzebu,  3mbm  ba«  SJegrabnttf 
terfagen.  Złota  i  srebra  odmówiły  im 
nieba,  (3olb  unb  6ilber  bat  ihnen  ber  Gim- 
mel terfagt.  Prosiłem  go  na  obiad,  ale 
mi  odmówił,  id)  bat  ihn  atm  £{frn  (lub 
ihn  —  ein),  er  hat  mir  aber  abgcfagt  ob. 
abfagcn  laffen.  Chciałem  go  odwiedzić, 
ale  mi  odmówił  przystępu,  ich  wollte  ihn 
befueben,  er  wic*  mich  aber  ab.  Starał  się 
o  nią,  nie  mu  odmówiono  ob.  odmówiła 
rrki,  er  hielt  um  fle  an,  aber  er  würbe  eb. 
fetne  Bewerbungen  würben  abgewiefen,  aber 
tTc  wie*  feine  93.  ab.  Ofiarowano  mu  ten 
urząd,  alo  odmówił,  ba*  4lmt  würbe  ihm 
angeboten,  er  feblug  e*  aber  au*  ob.  lehnte 
e*  ab,  nahm  e*  nicht  on.  Odmawiam  so- 
bie wszelkiey  rozkoszy,  id)  verfage  mir 
jebe*  »ergnügen.  —  3)  abreben,  abwenbig 
ob.  abfbanfłig  machen  (komu  służącego, 
3mbm  einen  Sebienten  —  um  ihn  fclbfł  in 
^ientle  ju  nehmen).  —  4)  bilbl.,  wieber* 
ballen,  wiebertönen,  (beralt.  unb  bichtcr.) 
—  5)  wiberrufen.  juriiehtebmen  (feine  Senge* 
rung.  —  beralt.).  —  6)  cntfcbulbtgcn  (»eralt .). 

Odmawianie.  Odmówienie,  n.,  1)  ba* 
^erfagen.  mndlitew,  bie  äJerritfatung  ber 
lebete.  —  2)  ba*  Slbfcblagcn,  Su*fd)lagcn, 
»erfagen  (f.  Odmawiać  2.\  —  3)  J.  ö. 
Przyszedł  dla  odmówienia  mi  służącego, 
er  fam  urn  mir  ben  ^ebienten  abwenbig 
ju  machen. 
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Odmazać. 
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Odmowa. 


Odmazać.  bie  unpettenb.  ftanbl.  Odma- 
sywać,  wcgilrcidien  (burd)  $lu*ttreichcn  ci* 
ncn  Sbcil  rem  <?anjcn  abjte^fii,  j.  5?. 
■wiersz,  eine  3«^»  s<o  talarów  ,  bunkert 
Xhaler,  b.  i.  ben  ^tyltu  von  b.  Śb.  hon 
ber  Summe  wegrtr.). 

Odmęt,  m..  1>  trübe*  SBafftr.  W  od- 
męcie ryby  łowić,  im  Grüben  ftfeben.  — 
2)"  bilbl. ,  ber  SBirrwarr.  bic  ttrtwirrung. 
ba*  Öabhrinth.  Te  nowe  urządzenia  w  tra- 
ciły kray  w  odmęt  zamieszau,  birfc  neueit 
SJcrorbmtngrn  wurfacbten  im  Staate  aU 
gemeine  ob.  bic  größte  SScrw.  —  burd)  biefe 
n.  3$.  aerirtb  ber  Staat  in  bie  g.  Herw.  — 
IVie  wiem  iak  sie  wydobyć  z  te^o  od- 
mętu, id)  weiß  nidbt,  wie  id;  niich  au*  bic- 
fem  Sab.  bcrauśftnbcn  fcH.  Dostałem  się 
w  odmęt  zamieszau ,  id)  gcrirtł)  in  ein  i'* 

Odniiäl,  w/.,  boi Sanbufer.  ein  mit  Kier 
belebte*  Hfrr. 

Odmiana,  j', ,  1)  bie  öenberung,  ffierän» 
berung,  3lbn)rcb*lung.  Dla  odmiany,  brr 
Ser.  ob.  2lbw.  wegen,  um  SI.  in  etwa*  ;u 
bringen,  einer  Sadje  ju  geben  (dla  utula- 
nia o.,  j.  93.  mowie,  ber  Webe).  —  2)  bie 
gierte  (b.  i.  Stetten  ton  anberer  garbe  auf 
einem  Körper).  Koń  z  odmianami,  ein 
gebeerte*,  feberfige*  ^Jferb.  Koń  z  bialemi, 
różneiui  o— mi,  ein  wciggeflecfłc*,  bunt* 
febcettge*  —  Mieć  piękne  o — ny,  fd)en 
gcflcrrt  fein.  Marmor  ma  p.  o.,  ba*  9)rar- 
mor  bat  eine  febbne  8tbwecb*lung  ber  §ar* 
ben,  empfiehlt  fleh  bnrd)  ein  fd)bnc*  fiar 
bcnfpicl.  —  S)  bic  «hart  (al* Untergattung), 
Spielart,  Varietät. 

Odmiar,  m.,  1)  ba*  Slbmcffcn.  —2)  bet 
2obn.  bie  Belohnung,  Vergeltung. 

Odmiatać,  bie  ootlenb.  £>anbl.  Odmiesć, 
1)  abfcbtcn  (buro)  Ächten  wcgfcbaffcn). 
wegfegen,  wcgfcbrrn  (piasek,  ben  Sanb). 
ffdzic,  an  einem  Orte  au*tc&rcn.  —  2)  weg- 
wehen (oom  SBinbc.  j.S3.  śnieję,  beuSd;nee. 

—  3)  bilbl.,  bewerfen.  Pcrmcifcit.  juntet* 
weifen.  abWeifen. 

Odmiccz,  m.f  ba*  $6auwctter  (waltet 
ffatt  Odwilż). 

Odmiękezyć,  aufweichen  (weid)  machen). 

Odmięknąć,  aufweichen  (weich  werben). 

Odmieniać,  bie  fcottenb.  0anbt  Odmie- 
nić ,  änbem,  abänbrrn,  prränbrrn,  u  man. 
bem  (mieysce  w  piśmie,  eine  Stelle  in 
ber  Schrift;  ustawę,  ein  ©rfcfc).  mieszka- 
nie,  bie  SBobnung  ter.  —  w  ech  fein  (ko- 
szulę, ba*  £cmb;  konie,  bie  ^ferbe,  b.  i 
anbere  jum  Weiten  nehmen  ob.  anfpan» 
«en  łaffen;  talerze,  Jeder  —  beim  tärfien). 

—  aud)  in  bet  ©rammatif:  abanbern,  b.  t. 
bcrliniren  ob.  eonjugiren.  —  Odm.  się,  ffcb 
änbern,  fleh  Peränberu  (na  korzyść,  ju  fei' 
nem  ^ ortheil  b.  i  belfer  att*fe^en,  unb  : 
H<t)  beffern  ob.  gebelfert  haben  in  motali* 
jfdjer  pinftebt).  —  f.  nod)  Zmieniać. 

Oduiieuiäcz,  m.,  bet  XSetanberer.  pie- 
niędzy, ber  @clbwrcb*lcr. 

Odmienianie,  Odmienienie,  m.,  ba*  Ben* 
bern,  »eranbem,  Sßechfeln.  f.  Odmieniać. 


Odmieniec,  m.,  ein  wätibrrlicbcr,  mv 
beflänbiger  3?ienfd).  —  auch  al*  Sdjtmpf- 
wort:  ein  Üaugenicbt*. 

Odmicnuik,  unb  Odmienikwint,  vi.,  bu* 
Srippclrraut,  Srerternfraut. 

Odmienność,  f.,  1)  bie  Veränberlichfci*, 
Unbeftäubiafeit.  —  2)  bie  SJcrfchicocnhctt 
b.  i.  Unabnlt;«tfcit.  f.  Odmienny  2. 

Odmienny.  Adj.,  (Odmiennie,  —idr.,  1) 
Peranberltil)  (bciJcr  Zmienny,  Zmiennie). 

—  2;  oerfebieben,  b.  i.  unterfdjieblid),  an* 
berief  nitht  einerlei,  abwcid)cnb,  unäl>nliA. 
Odmiennćy  barwy ,  postaci .  t>on  oc rfdtic« 
bener  tłarbe,  V^eflait.  Odmietuiefęn  spo- 
sobu myślenia,  anber*  geiTnut.  fcon  o-cr 
Öetlnnung.  O— y  sposób  życia,  eine  ab« 
weichenbe  iJrbcn*art.  Odmiennie  njrćlcr, 
auber*  beuten,  anberer  ob.  t?— er  %JDictnung 
fein.  O.  iyć,  in  ^tnftd;t  ber  ifcbeit*art»cit 
3mbm  abweidben. 

Odmierzać,  bie  Ootlenb.  vaitl!  Odmie- 
rzyć, 1)  abmcjTen,  auch:  gumeffeu.  —  '2) 
jurüdmeffen.  wieber  mefifen.  unb  bilbl., 
vergelten.  —  Jaką  miarką  mierzą,  taką 
Ofiniierzaią,  mit  bem  ©faa^e,  wonad)  il/r 
meffet  (bu  milTeft),  wirb  cuch  (bir)  wieber 
gemeffen  werben.  —  f.  noch  Kuba  (Jak 
Kuba  Ilofu  ceł.). 

Odmicśc,  f.  Odmiatać. 

Odmieszać  (eiu  biblifebe*  23crt),  wicerr 
mifchrit. 

Odmieszkać,  1)  bie  gehörige  ob.  to 
Iłimmtc  3cit  an  einem  Orte  (^dzie)  ob.  bei 
omom  (u  kogo)  vo ebnen.  —  2)  ]ić)  mtt 
ber  3£obuung  ob.  Wietbe  br;al>lt  mad)rn. 
j.  >&.  Pożyczone  mi  sto  talaröv.  iażeś 
odmieszkał,  bie  hunbrrt  ibaler,  bie  bu  mir 

geliehen  halt,  tutb  bura)  bie  iVietbf  fchen 
e^ahlt  ob.  (Tub  auf  SMictbe  aufgegangen. 
Odmiłować,  abwenbig  mad;rn  (einen  ®o 
liebtett,  3?łann.  —  ferält.). 

Odmint,  1)  eine  abfcblagige  antwort. 
bic  *llbweifung.  (Walt.  für  Odmowa.)  — 
2)  ber  4u*n>urf.  ein  wworfrner  Wenfcb. 
—3)  bic  Schlade.  berSbgang  (oomSJietaa). 

Odmładzać,  bie  vollenb.  0anbl.  Odmło- 
dzić, wjiingen,  b.  i.  wieber  jung  machen, 
unb :  wieber  ein  iugcnblicfcc*  Slnfe^en  geben. 

—  O.  się,  flet)  wjiingen. 
Odiniórić.  aborefeben. 

Odmłodek,  m.,  ber  Sprof  ling.  ein  jun- 
get 3w*ig. 

Odmłodnieć,  ffcb  berjiingen.  wieber 
jung  werben. 

Odmłodzić ,  f.  Odmładzać. 

Odmoczyć.  anfeuchten,  einwäjfern  (et* 
wa*  Jrortcnc*). 

Odmodlić  się,  abbeten.  feine  (?ebete 
perrid;ten  ob.  herrichtet  baben. 

Odmotać,  abwicfeln.  aufwicteln.  a\ti> 
eiuauberwicfrln  (etwa*  SJerwicfeltc*).  —  unb 
bilbl,  entwirren,  au*  bem  Sabprintb  befteien. 

Odmowa,/.,  1)  bic  Slntwott,  €rwtctf 
tung.  (Walt.)  — 2}  bie  ©egenrebe,  Kcpltf. 

—  3)  eine  abfehlägige  fflntwort.  eine  »t- 
weifung. 
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Odmówić.  4 

Odmówić,  f.  Odmawiać. 

Odmrozić,  mad>en,  bat?  etwa*  abfriert. 
Gewöhnlich  mit  (sobie)  co.  },  ty.  Odmro- 
ził sobie  ręce.  rr  bat  fict>  tir  £änbr  er* 
froren,   bie'&anbr  ftnb  ihm  abgefroren. 

Odinrugnać,  jurücinicfrit  (mit  ben  łlu* 
gen,  komn ,  3mbm). 

Odmruknnć,  komu.  1)  3mbm  jurüef« 
brummen.   3mb*  Brummen  beantworten. 

—  2)  3mbm  miirrifcb  antworten. 
Odmuehnać,  co  z  kurzu  ci',  kurz  z  czc- 

ero,  ben  Staub  ren  etwa*  wegblafen. 

Odmurować,  1)  wieber  aufiuinern  ob. 
aufbauen.  —  2)  fertig  manrrn  ob.  bauen. 

—  3)  offnen  (etwa*,  ba*  vermauert  war, 
ł.  3?.  prób.  ba*  C*rab.  —  babrr  aud):  bie 
Waner  einreißen,  aufbrechen),  kogo,  3mbu 
aofmauern  (brr  eingemauert  war). 

Odmyć,  bie  unrotlcnb.  V»anbl.  Odmywać, 
1)  abirafeben  lj.  3?.  okna,  bie  öfnfter,  — 
We  mit  etwa*  bewerft  ob.  anf,etrrid)cn  warr n). 
wcgtr-afcben  (plamę  z  okna,  einen  glcefcn 
tern  ficnfłcr).  reiri  wafeben. 

Odmj  kać.  bie  reöcnb.  £>anbl.  Odemknąć, 
1)  etroa*  t  ein  wenig)  wegfcbicben,  wegrür» 
fen.  —  2)  f.  Otwierać  1. 

Odmszać.  rrralt.  fiatt  Odnosić,  w.  f. 

Odnawiać,  bie  rollcnb.  £v\nbl.  Odnowić, 
h  auffrifebcn,  erneuen,  ernrnern  (malowi- 
dło, eine  2)talerei).  —  2)  erneuern  (spór, 
einen  Streit;  ustawę,  ein  C^efeft;  woynę, 
ben  Ärieg  —  b.  i.  bon  Beuern  anfangen  — ; 
pamięć  czego,  ba*  2lnbrnren  an  etwa«; 
z  kim "przj  iaźu,  bie  <*reunbfd>aft  mit  3mbm). 
To  nieszczęście  odnawia  mi  pamięć  da- 
wnego, biefir*  Unglüct  erneuert  mir  ba*  91. 
be*  rerigrn.    Oda.  sie.  jid>  erneuen. 

Odnecuć,  bie  cotlćnb.  £»anbl.  Odnęcić, 
abloctcn,  ren  etwa*  afcbrinacn.  kogo  od 
kogo,  einen  bon  3mbm  ablbćcn,  wcgloctcn, 
abireubig  machen. 

Odnićć,  Oduiewać.bcralt.  fłatt  Dnieć,  w.  f. 

Odnieść,  f.  Odnosić.  —  Oduiesicnic,  f. 
Odnoszenie. 

Oduitować,  nbnicten. 

Odnoga,  f.,  1)  ber  JWcbenjwcig,  Weben* 
foroff.  —  2)  O.  rzeki,  ber  Slrm  eine*  5(ttf« 
\ti.  —  morza,  ber  9lrm  be*  9)f  cerr*.  unb : 
ber  Weerbufcn.  góiy  ob.  gór,  ber  '2lrm 
eine*  SJrrgc*  ob.  Gebirge*.  —  3)  b»r  3wrig 
(z«'ba,  eine*  3o6ne*). 

Odnosić,  I.  e.  a.,  1)  jur iief tragen,  unb: 
jttrürtbringen.  —  2)  bejieben  (się,  ńcb)  do 
czego,  auf  etwa*.  —  3)  bilbl.,  auf  etwa* 
bearben.  J.  SJ.  Wychowanie  powinno  «ię 
odn.  do  obyczuiów,  bet  ber  (f rjiehuug  muff 
man  barauf  ausgeben,  baff  bie  Sitten  ge- 
bildet werben,  ob.  muff  man  bie  Slusbilbung 
ber  Sitten  im  Sluge  haben,  ob.  muff  man 
bie  Sitten  ganj  befonber*  bcrücrndjtigen 
(befonbrre  9iürt|td)t  auf  bie  S.  nehmen,  fein 
Sugenmerr  auf  bie  6.  richten).  —  4)  bin* 
tragen ,  überbringen  (list  na  pocztę .  einen 
53rtrf  auf  bie  ^ojt).  —  5)  baron' tragen, 
zwycieztwo,  ben  Sieg  b.  t.  erlangen,  er- 
ringen, erfreuten  (uad  kim.  über  3mb».  — 


'l  Odpadać". 

aud>  uneig. ,  Jrnbn  bej|roingen.  bie  Ober« 
banb  über  3mbn  bebftlten,  betomnen,  ge* 
Winnen).  —  6)  bringen  ( spraw  c  do  sądu, 
einen  Vrojeff  tor  ba*  Werid/t,"  rzecz'  do 
ludu,  eine  Satbe  bor  ba*  Ä?oIt  br. ,  bem 
JHolte  »orlegen,  borbrin.ten).  —  7)  entfer- 
nen. —  C^eiröbnl.  mit  się,  O.  sir.  ftd)  ;nt« 
fernen  (od  miasta,  ren  ber  Stabt).  —  rer* 
alter.— «)  anflagen,  angeben  (kogo.  .Imbn). 
hinterbringen  (komu  co.  3mbm  etwa*  — 
eine  9cadm<fct).  reralt.  ==  II.  O.  sie,  1) 
fTd)  bejieben  (do  czego,  auf  etwa*).  —  2) 
fleh  berufen  (do  czego). 

Odnośny,  Ad/.,  Odnośnie,  Ade.,  rela» 
tir.  bezüglich. 

Odnoszenie,  Odniesienie,  n.,  1)  ba* 
3uriictbringen,  3«rit(ttragen.  —  2)  ba*  Ein- 
bringen. —  3)  bie  '©ejiebung  (aud>:  O.  się, 

—  do  czego,  auf  etwa*).  —  f.  Odnosić. 
Odnowa,./,  1)  b;e  ^rneuerung.  sukien, 

bie  Slnfdjatfung  neuer  Kleiber.  —  bie 
«ufenfeite  eine*  ^elje*  (b.  i.  ber  ^ffa^). 

Odnow  iciel,  m.,  ber  Erneuerer,  —  aud) : 
Sßiebcr^erdeüer.  —  O— lka,/:,  bie  — rin. 

Odór,  in.,  1 )  f.  Zapach.  —  2)  f.  Smród. 

Odorać,  bie  unbollenb.  ?3anbl.  ndory- 
wnć  (Od-or...),  1)  abarfem.   fertig  arfern. 

—  2)  Wegadern,  abprlügen  (komu  kaw  al 
gruntu,  ein  Stürf  Sanbc*).  —  3) 
abatfern,  abrflitgen.  (burd»  ^flitnen  feine 
6<hulb  tilgen).  —  4)  aufartern,  aufpflügen.  . 
(b.  t.  burd)  pflügen  tmn  ÄJorfdjein  bringen 

j.  533.  bruk,  ba*  Vrlafter). 

Odosa  (Od-osa),y:,  bie  Webenflange  Alt 
ber  ^obbelceid>fel,  beren  ein  (fnbe  an  bie 
^eidjfcl,  ba*  anbere  au  bieilebfe  befcjtigt  ttt. 

Odosobuić ,  bie  unroUenb.  $>anb(.  Od- 
osobniać,  unb  Odosabniać ,  1)  abfonbern. 
ifoliren.  ron  ben  übrigen  trennen.  —  2) 
abftrahiren  (in  ber  Sfcgit).  Człowiek  od- 
osobniony, ber  SWeufd)  einzeln  betrachtet. 
Pniecie  od — ne ,  ein  abflrattcr  begriff. 

Odosobnienie,  1)  bie  flbfonberung, 
Trennung,  Entfernung  ron  ben  übrigen, 
Sfelirung.  —  2)  bie  (Finfamtrit  (b.  i.  ^a* 
(fntferntfcin  ron  ben  SJfenfdjen).  Zyć 
w  o — niu,  ifolirt  leben. 

Odpadać,  bie  bollenb.  ©anbl.  Odpaśdź, 
1)  od  czego,  od  kogo,  abfallen  (b.  i.  ftd) 
ron  etwa*  ablbfen,  unb:  abtrünnig  werben). 
Odpadł  kawałek  mura,  e*  fiel  ein  c  tuet 
ron  ber  Üttauer  ab.  Uszy  mu  odpadły, 
bie  Obren  ffnb  ihm  abgefallen  (od  mrozu, 

—  abgefroren),  odpadli  od  Bogn,  ffe 
fTnb  ron  (3ott  abgefallen.  Wiele  narodów 
odpadło  wtenczas  od  Rzymian,  mehrere 
Nationen  fielen  bamr.l*  rón  ben  9(binern 
ab.  —  2)  O.  od  czego,  etwa*  rerlaffen. 
ton  etwa*  weglaufen  (reralt.  flatt  Porzu- 
cić co).  —  3)  O.  od  czego,  ron  etwa* 
abfallen,  abprallen  (b.  i.  nid>t  tleben  blei- 
ben. J.  93.  Rzuć  groch  na  ścianę,  zaraz 
odpadnie,  wirffł  bu  (frbfen  an  bie  SStiitb. 
fte  rrallen  gleid;  ab).  —  4)  WIM.,  O.  od 
czego,  einer  Sache  berlufttg  gehen  ob.  wer* 
ben  (od  prawa  do  spadku,  be*  ttccbt*  auf 
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dir  <?rbfd>aft).  um  etwa*  tommen  (od  na- 
dziei, um  die  Hoffnung),  etwa*  hcrlieren 
(od  rozumu,  den  JBerjłand;  od  pamięci, 
da*  öedacbtntjf).  —  |tmt  terali,  tfatt  Stra- 
cić co.  —  5)  Odpada  muie  co,  bildl.,  et» 
»a*  verlieren,  33.  apetyt,  den  Sltvetit; 
odwaga,  den  Üttutb  h.  od.  fluten  laffen; 
nadzieia,  die  Hoffnung;  chęć  do  czego, 
die  SJufł  ju  etwa*  (gebräuchlicher  i|t  je$t 
Tracić,  Stracić  co).  Odpada  mi  co  od 
uns  li  (beffer  Wychodzi  mi  z  myśli),  e* 
temmt  mir  etwa*  au*  den  ©edanten  oder 
au*  dem  Sinn,  id)  denfe  nid)t  mehr  daran. 

—  6)  O.  w  co,  in  etroa*  wieder  herfallen, 
jurüdfaUen  (powtórnie  od.  na  nowo 
wpaśdż),  i.  93.  w  chorobę,  in  eine  Ärant* 
Bett  ;unirt  ;aiint.  einen  SHüctfall  betommen. 
w  dawne  błędy,  in  feine  alten  Öfbler  herf. 

Odpadanie,  Odpadnienie,  n.,  1)  da* 
»bfallen.  der  "Abfall,  (f.  Odpadać  1.,  2.,  3.) 

—  2)  der  »erlufl  (f.  daf.  4.,  5.)  —  3)  der 
ftürffaU  (f.  daf.  6.). 

Odpakować,  aufladen,  ausarten  (to- 
wary, SBaaren;  skrzynię,  die  Äirte  d.  i. 
aufmachen). 

Odpalić  j  1)  abbrennen.  Nie  módz  się 
czego  o.,  etroa*  nid)t  genug  brennen  fön* 
nen.  foyki,  da*  »tauchen  (de*  Sabact*) 
nicht  laffen  tonnen.  —  2)  O.  kogo  od  cze- 
go (in  der  gem.  cpr.),  3mdn  junitfrceifen 
(j.  S.  einen  Bewerber  um  ein  Slmt  od.  ei* 
nen  freier).  3mdm  die  Hoffnung  auf  etwa* 
abfebneiden  (;.  33.  od  panny,  auf  ein  SWäd* 
du- u ).  Odpaliła  go,  tu  bat  ihn  mit  langer 
Slafe  abliefen  laffen  (d.  t.  den  fytitt  ab* 
gewiefen). 

Odparać,  die  tollend.  -VMttM.  Odpruć, 
abtrennen  (wa*  angenäbet  mar). 

Odparzyć,  j.  §3.  sobie  nogę,  fielt  am 
jvuijc  (Spaden  thun  (dadurch.  däfT  man  in 
der  bfipf«  3f»t  ju  enge  Schübe  trägt, 
©cid)  ein  «Schaden  beißt  Odparzelizna). 

Odpasać,  abgürten  (pałasz,  den  Säbel), 
aufgürten  (suknią,  da*  Äleid).  O.  się, 
den  Gürtel  abnebmen.  fleh  aufgürten. 

Odpaść,  1)  abfüttern,  abmärten,  giemtid) 
fett  futtern  od.  märten.  —  2)  die  geborige 
Bett  (da*3$ieb  auf  der  SBeide)  gehütet  haben. 

Odpaśdź,  f.  Odpadać. 

Odiiędzać,  die  hodrnd.  pandl.  Odpędzić, 
abtreiben,  wegtreiben,  »erjagen,  wegjagen, 
służącego,  den  bedienten  wegj.,  au*  dem 
2>ienfte  jagen.  Nie  mogę  go  o.  od  sie- 
bie, id)  (ann  ibn  nia)t  lo*  werden,  mir 
hom  #alfe  fdjaffen.  —  aud)  bildl.,  &.  93. 
Odpędzam  myśli,  id)  fuchę  mir  alle  @e* 
hauten  au*  dem  Kotofe  ju  fa)lagen,  bon  mir 
ju  entfernen. 

Odpętać,  entfeffeln,  lo*binden  (konia, 
ein  ^frrd,  —  dem  man  die  Süße  jufammen« 
gebunden  bat). 

Odpętlać,  die  hoffend.  £andl.  Odpętlić, 
auftnühfen,  aufflechten,  lo*flea)ten  od.  fnu* 
hfen,  aufwicteln,  aufroirrm  (węzeł,  einen 
Änoten;  nici,  Bwirn). 

Odpiąć ,  (.  Odpinać. 


I  Odpłaszać. 

Odpić,  die  unooQend.  und frrauent.  \unM. 
Odpiiać,  jurücftr inten,  d.  i.  3mdm  93efcbeid 
tbun,  den  $runt  erwiedem.  O.  co,  etwa* 
abtrinten  (fia)  dura)  Printen  breitmachen). 
O.  sie  czego  nie  módz,  fld)  an  etwa*  nid)t 
fatt  tfinfen  tonnen. 

Odpieczętować ,  entfTegeln,  aufwiegeln, 
auf  r  vi  ben  (list,  den  ©rief). 

Odpierar?  die  hoUend.  $andl.  Odeprzeć, 
r.  a.,  1 )  jurütf  fcblagen, |  um  et  trafen  (szturm, 
einen  r  türm;  napad  nieprzyiaciclski,  den 
feindlid)en  Slngrifr;  nieprz.viaciol  od  mia- 
sta, die  feinde  hon  der  6taM).  abtreiben 
(nieprzyiaciela,  den  ftcind).  abwehren 
(woynę,  den  Ärieg).  —  2)  SBiderftand  lei* 
ften  (cżyię  napaść,  ftd)  gegen  3mdn  weh- 
ren, tertbeidigen).  —  3)  Gwałt  gwałtem 
odp.,  Gewalt  mit  ©ewalt  hertreiben.  —  4) 
Odeprzeć  (komu,  3mbin)  entgegnen,  er* 
wiedern  (befonder*  wenn  man  3ntdin  in* 
SJort  fällt,  oder  dura)  die  Slntwert  feine 
^ebauptung  entträftet). 

Odpierać,  mit  der  oodend.  J^andl.  Ode- 
prać,  abwafd)en  (die  äBäfa)e). 

Odpiłować.  abfeilen. 

Odpinać,  die  ooüend.  fvindl.  Odpiąć, 
abmadjen.  abflerfen  (wa*  mit  einer  cteir-- 
nadel  u.  dgl.  angefteett  irt),  abfd)naUen,  ab» 
tnöpfen,  auftnopfen.  szpadę,  den  ^egen 
abgürten.  order,  den  Crdrii  ablegen.  — 
Odpiąć  się,  fld)  auftnöpfen.  —  davon  Od- 
pinanie, Odpięcie,  do*  Sbfleden,  äb» 
ftbnallen,  Slbtnöhfen  cel. 

Odpis,  iw.,  1)  da*  9lntitortfd>reiben.  eine 
<f(briftiicbe>  »ntwort.  —  2)  die  Hbfdmft 
(eopie).  W  odpisie,  abfcbriftlid).  W  o— ie 
wierzytełnym,  in  beglaubigter  9Ibf. 

Odpisać,  die  unoollend.  Ćtandl.  Odpisy- 
wać, 1)  juriietfchreiben  tf.  i.  fdjriftlich  ant* 
werten)  komu,  an  3mdn.  —  2)  abfchreiben 
(eine  Sbfdjrift  madjen  —  und:  durd)  2d>rei* 
ben  feine  6d)ii(d  tilgen\  —  3)  O.  się  od 
kogo,  mit  3mdm  ni(bt  übereinflimmen. 
herfdjiedener  Meinung  fein,  in  der  SW.  ton 
3mdm  abgeben.  —  od  czego,  ten  etwa* 
abgeben,  abtleben,  etroa*  miffbiKigen.  nicht 
biQigen.  e*  nityt  nnterfd)reiben  tbildl.). 
einer  <5acbe  entgegen  fein,  nid)t  beiftimmen 
od.  beihflidften. 

Odpisanie,  1)  da*  3uriitffcbreiben. 
—  2)  da*  5lbfchreiben  (Cohiren). 

Odpłacać,  die  hottend.  $andk  Odpłacie, 
1)  abjablen.  )urü(t|ai)Ien.  —  2)  vergelten 
(komu  co,  3mdm  etwa*).  Odpłacę  ia  ci 
to,  ich  will  dir  fchon  ©leithe*  mit  Gleichem 
hergeiteu.  da*  feu*  dir  nicht  fo  hingeben 
od.  ungejtraft  bleiben,  du  fcOfl  dafür  bü* 
fen.  dafür  wia  ia)  dia)  mit  gleid)er  ?.Viin;e 
befahlen. 

Odpłacicicl,  und  Odpłaćca,  m.,  det 
ÄJergelter. 

Odplakać,  abweinen  (dura)  Steinen  tilgen). 

Odpłaszać,  die  hoUend.  ftandl.  Odpło- 
szyć,  wegf(heua)en.  abf(heua)en.  —  bildl., 
abtreiben  (nieprzyiaciela,  den  3»«b).  ab* 
Wenden  (niebezpieczeństwo,  eine  Qefabr\ 
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Odpowiedzialność. 


Oii  piat  a .      ber  £o}n.  bie  Belobnung,    auf  etwa«  ant*.  —  etwa«  beantworten  J.  ©. 


Vergeltung. 

Odplatać,  bic  totlenb.  £anbl.  Odpleśc, 
abflecbten.  auffłedjten. 

Oil  płosz  w.  f.  Odplaszać. 

Odpłytmć,  ^ic  utiootl.  $o»bl  Odpływać, 
1)  ablaufen  (tom  SBafirr  unb  ton  gabrjeu» 
gen). — 2)  abfd)wimmen.  abfdjiffcn.  abfeonrln. 
unter  Segel  geben,  abftof  en  (tom  Ufer). 


na  list,  einen  ©rief ;  na  pytanie,  eine  ftra* 
gr).  —  unb  bilbl.,  flingen  (wie  eine  be- 
rührte 6aite) ,  tonen  (ton  SMafcinftrumrn» 
ten).  Dobrze  o.,  guten  Älang  ob.  Zon 
^aben.  —  ferner:  nubrr^atlen.  ein  £d;o 
geben.  =  2)  O.  n  co,  —  aj  etwa«  bet* 
antworten.  ?łebe  unb  Antwort  über  ob. 
bon  ttwa«  geben,  für  etwa«  verantwortlich 

•        t_  J:  ...  _ j  -:   v  »  >;..  . 


Odpocząć ,  unb  bie  untottenbete  panM.    fein.   Ja  ci  za  to  odpowiem,  wegen  bie* 


Odpoczywać,  au«ruben  (po  pracy,  ton 
ber  arbeit),  ?td)  erholen  (nad>  ber  Slrbeit 
ceł.),  ratfen.  Safttag  b^ten  (auf  ber  ^fife). 
ber  JRiu)e  fefteaen  (nad)  toUenbeter  ■Hrb.). 
ruben  (po  trudach  i  kłopotach,  ton  Be* 
ftbwerben  unb  SJtübfeltgteiten).  —  O.  ko- 


fer  ®ad»e  will  icb  bir  »lebe  fieben.  Ty  mi 
będziesz  musiał  o.  za  to,  befiwegen  werbe 
id)  bid)  jur  SKebe  fefcen.  Jeszcze  mi  wi- 
nien iesteś  o.  za  twoie  postępowanie,  btt 
btft  mir  über  bein  Verfabren  nod)  Kecben* 
fdłflft  fdjulbig.  —  bj  für  etwa«  büfjen.  = 


mu,  (beralt.  für  Dadź  komu  o.),  3mbn    3)  entfbredjen.   To  nie  odpowiada  moim 


au«r.  lafien. 

Odpoczynek,  m.,  Odpoczywanie,  Od- 
pocznienie,  n.,  ba«  Sutfrubra.  Dadź  ko- 
mu trzy  godziny  do  odpoczynku ,  3mbn 
bret  Stunden  rttbrn  lajfen.  Godzina,  Dzień 
odpoczynku,  bte  9tub,eftunbe.  ber  9tufcetag 
oo.  SRafttag.  Bez  odpoczynku,  in  einem 
fort.  rajtlo«.  ebne  autfjurubrn.  ununter* 
broeben.  ot)ne  Unterbrechung  (§.  B.  praco- 
wać, arbeiten).  Wieczne  odpoczywanie, 
bie  ewige  ftulje  b.  i.  Olücrfeligteit  (from* 
mer  ceelen). 

Odpoić  ko#o  od  rozumu,  3«nbn  8» 
ben  trtnfen  (fö.  baff  erbenBerrtanb  oerliert). 

Odpokutować,  feine  <2d)ttlb  ob.  feinen 
ftebler,  fein  Brrfeben  abbüßen  ob.  abgebügt 
baben.   za  co,  für  etwa«  büßen  mü|Ten. 

Odpolerować ,  abpoltren.  au«boliren. 
»ieber  blanf  maebrn.  nieco,  ein  wenig 
poüxtn. 

Odpompować,  ab  tum  ten,  w  cg  turnten, 
au  stummen  (wode.  ba«  SBaffer). 

Odpór,  m.,  1)  ber  SBiberrtanb.  O.  dadź 
komu  dzielny,  3mbm  tatfrren  SB.  leiden, 
tapfer  wiberrteben.  3«nb«  Slngrtff  tatfer 
jurüdfd)lagen  ob.  jurüefwetfen  {mit  SBaffen 
ob.  SBortrn).  Doznać  odporu,  2B.  ftnben 
(überb.).  jurücfgcftblagen  werben  (mit  2Baf^ 
fen).  —  2)  bie  SBiberlegung,  »ertf><ibigung. 
Odpór  dadź,  ßmbn  wibrrlegen.  u  et)  gegen 
3mbn  tertbf ibigen.  3mbn  berambfen  (burd) 
Beweife).  —  3)  SBiberfbrucb.  To  zdanie 
znalazło  wielki  o.,  biefe  Meinung  bat  ei* 
neu  bfftigen  SB.  gefunben.  f.  Opór. 

Odporca,  Odpornik,  ber  Bertbcibiger. 
einer .  ber  SBtberrtanb  leiflet. 

Odpornie,  befenfit.  O.  działać,  f\d)  b. 
b erkalten.  Działać  o.  i  zaczejmie,  b.  unb 
offenfio  agiren. 

Odporny,  1)  2>efenn*b*.  2Bebr-.  »ertbei* 
bigung«*.  J.  ö.  Przymierze  odporne,  ba« 
SSebrbünbnijf.  bie  3)— aUiance.  O— awoy- 
na,  ber  SBebrtrieg,  »— frieg,  2>-trieg.  — 
2)  wiberftmfrtg.   wiberfbreetjenb.  tro|ig. 

Odpościć,  abfatten.  ba«  gaflen  beenbi* 
gen.  Odpościsz  za  to,  bn  wirft  bafür  fa^ 
fitn  müffen. 

Odpowiadać,  bie  bottenb.  ^anbl.  Odpo- 
wiedzieć, 1)  antworten  (co,  etwa«;  naco, 


życzeniom,  ba«  entftrtd)t  meinen  SBün« 
fd)en  nid)t  Skutek  odpowiedział  zupeł- 
nie memu  oczekiwaniu,  moim  zamiarom, 
ber  Erfolg  bat  meinen  Erwartungen  ganj 
rntftrodKtt,  ein  glüdlicbcr  bot  meine 
Untern ebmungen  gefrönt.  Ten  stopień  nie 
odpowiada  ie^o  zasługom,  biefe  Cbren* 
fhtfc  entfbridjt  feinen  S3crbienflen  nid)t.  — 
Odpowiadaiący ,  f.  Odpowicdny  1.  =  4) 
gut  lobnen.  Nie  o.,  fd)led)t  lohnen.  J.  ©. 
Handel  teraz  (nie)  odpowiada,  ber  ^an- 
bei lobnet  jeęt  gut  (fd)led)t).  =  5)  Odpo- 
wiedzieć komu  Vif  t  aud) :  3mbn  ob.  3mb« 
Bewerbungen  abweifen  (ton  einem  9Wäbd)en. 
5.  93  Odpowiedziała  mu,  ffe  b«t  ihn  ab- 
gewiefen).  =  6)  Odp.  komu.  3mbm  broben. 

—  nnb :  3mbm  bie  ^reunbfdiaft  auffünbi* 
gen  .  auffagen.  O.  komu  na  gardło ,  na 
jęłowe,  3ntbm  ben  2ob  anbroben.  mit  bem 
Sobe  brobm.  —  aud>  btlbl..  J.  S.  IVa  gar- 
dło odpowiedzieć  naukom,  ben  £Biffen» 
fd)aften  S^bbe  antünbtgen.  fld)  für  einen 
abgefagten  Ś«nb  ber  SB.  erklären. 

Odpowiednik,  m.,  ein  abgefagter  gfinb 
(ganj  teralt.). 

Odpowiedny,  1)  entfbretbenb  (życze- 
niom, ben  SBiinfdjen ;  potrzebie,  bem  Q3e* 
bürfniffe).  Otrzymał  urząd  odpowiedny, 
er  bat  ein  SImt  erbalten,  ba«  feinen  ©er-- 
biemlen  (gäbigf eiten ,  aud):  Sebürfniffen) 
angemeffen  ift.  —  2)  lobnenb.  eintragltd). 

—  3)  (latt  Odpowiedzialny,  w.  f.  —  4) 
^finbfdjaft  antitnbigenb.  mit  5.  bro^enb. 

Odpowiedź,/.,  1)  bte  Antwort  (na  co, 
auf  etwa«),  bie  Beantwortung  (na  list, 
eine«  Briefe«).  Zostawić  co  bez  o— dzi, 
etwa«  unbeantwortet  lajfen.  —  2)  ber  fteb* 
bebrlef.  bie  fflntünbignng  ber  geinbfcbaft. 
bie  $robung  mit  Oemalt. 

Odpowiedzialność,/.,  bie  &erantwort« 
lt(bfeił.  Verantwortung.  Do  o— ści  kojro 
pociągnąć,  3mbn  \ur  Verantwortung  sieben, 
jnr  ?{ed)enfd)aft  forbern.  O.  wziąść  na 
siebie,  bie  $erantmortlid)feit  auf  f!d)  nrh- 
men.  O.  na  ciebie  spadnie,  bie  $erant* 
wortltd^tett  wirb  auf  bid;  fallen.  Moicsz 
to  zrobić  na  moię  o.,  btt  fannfł  boi  auf 
mętne  Verantwortung  tęun. 
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Odpowiedzialny,  oerantwortltd). 
być  za  co,  o.  fei»  für  etwa«. 

Odpowiedzieć,  f.  Odpowiadać. 

Odpozew,  ct.,  Odpozwanie,  n.,  bie  pf- 
genfeitige  SJorlabung,  Sertlagung. 

Odpózwać,  ben  Äläger  gegenseitig  oor 
©rridjt  fortem. 

Odprasować,  abbügeln.  abfluten. 

Odpraszać,  bie  oollenb.  $anM.  Odpro- 
sić,  1)  e\  co  na  kim,  ffd)  oon  3mbra 
etwa«  wieber  erbitten  (orralt.  für  Uprosić 
sobie  u  kogo  co  na  powrót).  —  2)  co, 
abbitten.  bürd)  93ittett  abwenben  ob.  abgu* 
wenben  fueben  (woynę,  ben  Krieg;  karę, 
bie  ©träfe.  —  oeralt.  fur  Wyprosić  się 
od  czesro).  —  3)  koro,  gegenfeitia,  einla* 
ben.  wieber  $n  fttb  bitten  ([peralt.  fur  K«- 
v>zaieni  do  siebie  zaprosić).  —  4)  kogo, 
3mbm  Abbitte  tbun.  3mbn  ntn  Vergebung 
bitten  (oeralt.  ftatt  Przepraszać ,  O  prze- 
baczenie prosić).  —  5)  kogo,  3mb«  *S*e 
fud)  abbrfletlen.  bie  (Sinlabung,  bie  man 
an  3mbn  bat  ergeben  laffen ,  juriiernebmen. 

Odprawa,  f. ,  1)  bie  &errid)tung  einer 
6ad>e.  bie  abmaebung  (interesu,  eine 6 
©efd)äft«).  ba«  ecblidjten  (sporu,  einer 
Strritigf  eit).  bie  «u*itbung  (sadów,  ber 
©eritbtabarteit).  ttebrigrn«  burd)  »erba, 
f.  Odprawiać  1.  —  2)  bie  Abfertigung  (po- 
słańca, eine«  öoten).  bie  SJerabftbiebung, 
fäbbanfung  (służącego,  eine«  93ebienten). 
bie  Cntlaffung  (urzędnika,  eine«  ©eamten). 
Odprawę  komu  dadź,  3mbn  abbauten, 
leer  abgeben  laffen,  abweifen  (Severe«  be* 
fonber«  oon  einem  Räbchen,  ba«  bie  93e« 
Werbungen  eine«  freier«  abweift).  —  3) 
bie  9J?ttgabe.  b.  i.  ba«jenia,e,  wa«  man  ei 
nem  mitaiebt.  wenn  man  ihn  oon  fid)  geben 
läfft.  J.  ö.  Dobrą  miał  odprawę,  man  hat 
i$n  gut  oerforgt  entlaffen.  Łaskawą  mieć 
o — wę  u  kogo,  mit  rrtd)lid)er  Mitgäbe  oon 
3mbtn  entlaffen  werben.  —  4)  gam  oeralt. 
ffnb  bie  93eb.:  bie  «u«fłattung  (córki,  ei- 
ner 2od)ter);  bie  S3oduebung  (wyroku, 
be«  Äid)terforud)«)  j  bie  «bfütterung  (psów, 
ber  £unbe). 

Odprawiać  (aud)  Odprawywac  unb  Od- 
prawować.  aU  unooHenb.  ttttb  wieberboltc 
£anbl.),  bie  ooflenb.  £anbl.  Odprawić,  1) 
eo,  etwa«  abmatben,  oerrid)ten,  ootljfeben, 
au«üben.  j.  ©.  Juzem  odprawił  ten  inte- 
res, id)  habe  ba«  ©eftbäft  febon  abgemad)t, 
abgetban,  ooObracbt,  verrichtet,  in«  Steine 

Jeoracbt.  ich  bin  mit  bem  @rfd)äfte  febon 
ertig.  O.  mszą,  ÜDrefte  lefen.  wielką 
mszą,  ba«  £orbamt  oerrid)ten.  O.  sądy, 
ba«  ©eriebt  galten.  SRedjt  fpreeben.  O.  po- 
winność, feine  ^flieht  erfüllen.  O.  wyrok, 
ben  ftiebterforud)  oon§ieben ,  in  »u«übung 
bringen.  O.  seym,  einen  Sanbtag  ob%  eine 
JBolfWrfammlung  baltrn.  O.  podróż,  f. 
Podróż.  —  Odprawić  się  z  czem,  etwa« 
abmatben.  mit  etwa«  fertig  werben,  ffeb 
einer  ©ad)e  enflebigen.  —  2)  3mbn  abfer* 
tigen,  abweifen,  geben  laffen,  wea.fd)icrrn. 
z  niczem.  3mbn  unoerricbtetrr  6ad)e  ob. 


474 


Odpust. 


mit  leeren  £anben  ob.  mit  langer  fRafe  ab« 
rieben  laffen.  —  Odprawić  kogo  beigt  aud): 
3mbn  ob.  3mb«  Bewerbungen  abweifen. 
(Oon  einem  ©rabeben.)  —  Odprawić  słu- 
żącego, ben  Urbienten  au«  bem  Dienfle 
entlajfen,  —  unb  Odprawić  się,  au«  bem 
£ieufłe  treten  ob.  geben.  —  3)  ganj  oeratt. 
i\\  bie  S3eb. :  auśftatten  (Wyposażyć),  au« 
feiner  Gewalt  entlaffen  (ein  Äinb,  inbem 
man  baffelbe  au«rtaitet  unb  babnret  oon  ber 
«rbfebaft  au«fcblirgt\ 

Odprawiny,  f.  plur.,  1)  bie  Cntlaffung 
au«  feiner  Gewalt  (f.  Odprawiać  3.).  — 
2)  ber  »eifeblaf  (birbter.).f 

Odprosić,  f.  Odpraszać. 

Odprowadzać,  bie  OoHenb.  #anbl.  Od- 
prowadził*, 1)  dokąd,  wobin  fübren.  ko- 
go do  domu ,  3«nbn  nad)  £aufe  begleiten. 
—  2)  O.  kogo  od  czego,  3mbn  oon  etwa« 
abbringen. 

Odpruć ,  f.  Odparać. 

Odprysnąć,  abfanden. 

Odprządz,  f.  Odprzęgać. 

Odprząść,  abfpinnen. 

Odprzątnąć,  wegräumen,  abräumen,  auf 
bie  Seite  febaffen. 

Odprzedać,  (ba«  ©efaufte)  wieber  »er- 
laufen. 

Odprzęgać,  bie  pollenb.  6anbl.  Odprządz, 
feiten  Odprzęgnąć,  abfrannrn,  au«fpannen 
(wa«  angeftjannt  ift,  5.  ©.  konie,  ^ferbe). 

Odprzysiądz  się,  bie  unooUenb.  >>anM. 
Odprzy sięgać  się,  czego,  1)  etwa«  ab* 
fd)wören  (dlugu,  eine  6d)iilb).  befd)rcö= 
ren,  man  babe  etwa«  nid)t  getban,  nid)t 
genommen,  niebt  gefeben  cet.  —  2)  etwa« 
oerfd)Wóren  (j.  piiaiistwa,  ba«  6anfen). 
feierüd)  geloben,  baff  man  etwa«  nicht  thnn 
werbe  (wa«  man  bi«  je«  getban.  —  3n 
beiben  Soeb.f  ift  Wyprzysiądz  się  üblirber ). 

Odpuścić,  bie  unoodenb.  jftańbl.  Odpu- 
szczać, 1)  ablaffen  (wodę  ze  stawu,  ba« 
j£B affer  au«  einem  $eid)e).*  —  2)  kogo, 
3mbn  entlaffen,  geben  laffen,  oon  ftd)  la^en 
(oeralt.  fłatł  Puścić).  —  3)  komu  co, 
3mbm  etwa«  oergeben,  oerjeiben.  (ba«  SBort 
fagt  mebr  al«  Przebaczyć*  bie«  beiftnäm- 
lid>:  bie  Strafe  für  ein  ©ergeben  erlaffen; 
jene« :  ba«  Sergeben  al«  ni<bt  begangen  be* 
trad)ten.  baher :  Odpuść  nam  nasze  winy, 
oergteb  nn«  nnfere  Gebulben.  unb :  Przeba- 
czam ci,  ale  odpuścić  nie  morę.  id>  er« 
Iaffe  bir  bie  «Strafe,  fanu  aber  bte  «cduiib 
ntdit  oergeben.)  Odpuść  Boże,  (al«  .^nu 
f(benfab)  ®ott  oerjruV«  mir.  —  Odpuść 
Boże,  kiedy  piluo,  fprücbw.,  bie  €ile  Der* 
bient  €ntfd)ulbigung. 

Odpust.  m.t  1)  bie  Herjetbung,  Serge* 
bung.  —  2)  ber  «blaff  (fowobl  bie  »erge* 
bung  ber  @ünben,  al«  aud)  ba«  ftrft,  an 
welchem  ffe  ertheilt  wirb).  Udzielić,  Do- 
stąpić odpustu,  SI.  ertb eilen,  erbaltrn  (be« 
«blaffe«  tbeilbaftig  werben\  Iśdź  na  o., 
aum  9.  ge^en.  Głupiemu  wybaczyć,  6to 
dni  odpustu ,  (»er  bem  Summen  oerjeib't, 
oerbieut  bunbert  Jage  «blaff)  oemein. 
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©Vrüchw.,  brr  Älitge  muff  mit  Warren  im* 
wer  Wacbffcbt  Sabril.  —  3)  ber  Ablaff  (wo- 
dy, be*  SBaffer*  cv/L  —  and) :  ber  £>rt,  wo 
baś  SB.  abgelafien  wirb;  baber  au* :  bie 
(cdileufe). 

Odpustowy,  AblajT*.  J.  23.  bankiet,  ein 
9— -fd)inau*. 

Odpychać,  bie  Oellenb.  $attb(.  Odepchnąć, 
abflogen,  wegliefen. 

Odra,        bie  £>brr  (bet  filuff). 

Odra../:,  1)  bie  Sftafrrit  (eine  Hranfhcit. 

—  ber  Plural  Odry,  ben  £>r.  »)frongeoiu* 
in  feinem  Söörterbud)e  anführt,  i  1  ben  +.V 
len  felbft  al?  <9ermani*mn*  fremb).  Odry 
dostać,  bie  ..W  brfommrn.  o«ln«  mieć,  an 
ben  2)t  tranf  fein  ob.  liefen,  bte  Däfern 
haben.  —  2)  fdjrrjbaft:  lumpiae*  Jfijrfen. 
Sa  odrę  chorować,  abgriffen  etnbrrgchrn. 
(ber  6d?ert  temmt  baber.  weil  man  Odra 
ten  Odrzeć  ableitet,  inbem  in  biefet  Ärant» 
beit  bie  >>aut  gleicbfam  abgeriffen  wirb). 

Odrąbać,  abbauen  (mit  ber  Art). 

Odrabiać,  f.  Odrobić. 

Od  rachować,  f.  Odliczyć. 

Odraczać,  bie  voll  cne.  $anbf.  Odroczyć, 
vertagen,  auffebieben,  berfebteben  (auf  eine 
fpätere  »Jeiti  ua  poniedziałek,  attf  fitnfti- 
gen  Sftentag).  O.  posiedzenie,  bie  c  itning 
vjrt. ,  für  beenbigt  erflaren. 

Odradny,  Adj.,  Odradnie,  Adr.,  uu* 
betmlirh  (in  ber  gem.  @tr.). 

Odradzać,  bie  b oflrnb.  >\mW.  Odrodzić, 
abratbrn  (komu  co.  3mbm  etwa*  ob.  ton 
einer  <cud)e\  wiberratbrn  (3mbm  etwa*). 

Odradzać  się,  1)  bie  oollcnb.  $anM. 
Odrodzić  sie,  wieber  geboren  werben,  neue* 
Ceben  befommen.  wieberanfiel'en  (fiestere* 
auch  bilbl.  ).  53.  ton  ben'  ffiiffenfthaf ten). 

—  2)  Odrodzić  się,  fieb  befonber*. 

Odradzanie.  Odradzenie,  n.,  ba*  Ab* 
rat  ben,  SBiberratben.  —  O.  się,  ba*  All*» 
arten,   ba*  SBiebcranflcbcn. 

Odrapać,  bie  unvellenb.  $anbl.  Odra- 
pywać,  abfragen  (befonber*  mit  ben  Uta* 
geln).  Odrapany,  beißt  auch:  gertumvt. 
jerfeśt.  abgeriffen. 

Odrastać,  bie  fcoflenb.  £anbl.  Odróść 
unb  Odrosnąć,  1)  aufwaebfen  (b.  i.  bi* 
gut  gehörigen  @rbfl e  in  bie  $obe  waebfen). 

—  2)  nieber  warfen,  bon  neuem  warfen 
(bon  paaren,  abgefa)nittenen  Zweigen,  be* 
fchäbtgten  ©liebern  u.  bgl.). 

Odratować,  erretten  (Veralt.  flatt  Ura- 
tować). 

Odraza,  f.,  (ganj  tterall.  Odraz,  m.\ 
1)  ber  Oegenhieb  (Oeralt.).  —  2)  ba*  3u« 
ructyrallen  (&e*  2id)t*,  —  veraltet  nnb 
biditcr.).  —  3)  ber  SMberwWe,  Abftben, 
Stel.  bie  Abneigung.  Mieć  o— ę  od  ko- 
go ob.  czego,  einen  SB— en  ob.  eine  Ab- 
neigung gegen  3mbn  ob.  etwa*,  gfet  ob. 
einen  Abfdjeu  tor  3mbm  ob.  bor  etwa* 
baben.  e*  tft  mir  3mb  ob.  etwa*  juwiber. 
mir  efelt  tot  etwa*,  etwa*  erelt  mid)  an. 
Z  odraza .  mit  2B— en.   mit  <?fel. 


i  Odróżniać. 

Odrażać,  bie  VeHenb.  £anbl.  Odrazić, 
1)  juritcffcblagcn.  jurüermrifm.  abtreiben. 

—  aua):  abwenbeu  (oeralt.).  —  2)  kogo 
od  czego  ob.  od  kogo,  3mbn  abfdjrrcten 
(bon. . . ).  3mbm  eine  Abneigung  beibrin- 
gen, SBiberwidrn  erregen  (gegen. . .).  aud) : 
3mbm  bie  £uft  ju  etwa*  benehmen.  O.  ko- 

So  od  siebie,  fid)  3mbn  abgeneigt  macben. 
Idraziłeś  go  od  tćy  nuuki,  wystawiając 
ią  iako  trudną,  bu  b.vt  ihm  bie  i'uft  ju 
biefer  SBiffenfd)aft  benommen  ob.  ihn  oon 
b.  SB.  abgefdjrecrt,  inbem  bu  fZc  al*  febr 
fd)wer  ju  erlernen  barftelltefl.  —  O.  się, 
Abneigung  bekommen  gegen  3mbn  (od  ko- 
go), ob.  gegen  etwa*  (od  czego),  bie  3u* 
neigung  ju  3mbm  ob.  bie  l'uft  ju  etwa* 
Verlieren. 

Odraika,y!,  eine  Abneigung,  f.  Odraza. 

Odrębny,  •^dj\t  Odrębnie,  .A/r.,  f.  Od- 
dzielny, — lnie. 

Odrętwiałość,  f.,  bie  Crftarrung  (eig. 
unb  bilbl.  ftatt:  Abgefranntbett,  (frfchlaffung). 

Odrętwieć,  erftarren.  ftarr  ob.  fleif  wer« 
ben.  —  baoon  Odrętwiały,  erfłarrt.  fłarr. 
fteif.  —  unb  bilbl.  /  erfd)laftt. 

Odrętwić,  1)  ftarr  ma  eben,  in  ben  ^U- 
fłanb  ber  €r(tarrung  Verfemen.  —  2)  bilbl., 
erfdjlaffen.  träge  unb  ftunivf  mad)en.  ab* 
flumtfen. 

Odrętwienie,        f.  Odrętwiałość. 

Odrobić,  bie  ttnooHenb.  >?anM.  Odrabiać, 
1)  abarbeiten  (burd)  Arbeit  feine  6d)ulb 
tilgen).    Wczoroysze  dziś  odrobiłem,  ba* 

eitrige  habe  id)  beute  abgearbeitet,  ba* 
geftern  JBrrfdumte  babe  ia)  b.  naebgebolt. 

—  2)  etwa*  fertig  machen,  mit  einer  (auf« 
gegebenen)  Arbeit  fertig  werben.  —  3)  un« 
gefebeben  machen,  ritetgängig  macben.  mar 
eben,  baff  etwa*  Auritcrqenommen  (tmtt  oott* 
jogeiO  wirb,  bie  Au*fiibrung  (eine*  öe- 
fd)lutTe*  -  berbinbern. 

Odrobina,./.,  1)  ber  33recfrn  ba<?  ^vorr 
eben  (aud)  bilbl  für  einen  Keinen  ob.  un- 
bebeutenbeu  9)ienfd;en).  —  2)  ein  «iffeben. 
Ani  o— ny;  aua)  nid)t  ein  ©. 

Odroczyć,  f.  Odraczać. 

Odrodek,  m.,  f.  Wyrodek. 

Odrodzić  się,  1)  au*  ber  Art  ftlagen. 
ausarten,  abarten  (od  rodziców,  ton  feinen 
Altern),   od  cnót  przodków,  gon  ber  in 
genb  ber  Corfabren  ausarten,   bie  von  ben 
^Jorfabren  betretene  öabn  ber  X.  Verlaffen. 

—  2)  f.  Odradzać  się. 

Odradzanie  (się),  bie  SBiebergeburt. 
ba*  SBteberaufleben.  —  and)  bilbl.,  j.  33. 
Po  o— niu  nauk,  nad)  bem  SB—ben  bet 
SBijTenfcftaften. 

Odróść,  Odrosnąć,  f.  Odrastać. 

Odrostka,  f.,  unb  Odrostck,  m.,  1)  f. 
Odmłodek.  —  2)  ber  Abfbmmling. 

Odróżniać,  bie  VoOenb.  f»anbl.  Odróżnić, 
Von  etwa*  febetben,  ttnterfd)eiben  (b.  i.  et« 
wa*  al*  oerfdbieben  bejeid)nen.  ober  auf  ben 
Unterfd)ieb  einer  Sacbe  aufmerffam  mad)en; 
befonber*  von  ©egrifren).  O.  się,  f{cb  un* 
terfebfiben  (od  c«ego,  von  etwa*). 
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Odrwić,  brructen.  betrügen,  auch:  Ämter 
ba*  2td)t  fuhren  (mit  bem  Wcbcnbc^rtffe, 
^arT  ber  ©etrogene  tote  ein  leic^t^Iatt&iśer 
9Uxt  erfcbrint). 

Odrwiświat  (»örtl.,  brr  JSBeltbetriiger), 
Oilriwn.i  Odrwiwacz,  m.,  ein  orrfdmuę  = 
ter  ©etriiger. 

Odryć,  abwüblcn.  auftrügen  (befonber* 
mit  bem  Düffel). 

Odryczeć,  1)  abbrüllcn.  au*brüllen.  — 
auch  bilbl.  I  9?.  pieśń ,  ba*  Sieb  abbr.  — 
2)  jttrütfbritflen.  wieber  brüöen.  ba*  S3rüU 
len  beantworten. 

Odrysować,  alseidmen.  einen  Äbrtff 
ton  etwa*  madjen,  einen  Słiff  entwerfen. 

Odrywać,  bie  toUenb.  >7\inM.  Oderwae, 
1)  abreißen ,  lo*rrigen  (łańcuch  od  muru, 
birttette  von  ber  Trauer;  zamek  ode  drzwi, 
ba*  Schloff  »en  ber  $bur).  Nic  mogę  go 
od  niey  ob.  sie  od  niego  oderwać,  ich 
tann  ihn  nicht*  t>on  ihr  ob.  midi  von  ihm 
Io*r.  (trennen),  er  ifi  (i$  bin)  wie  an  fte 
(ibn)  gebannt.  Oderwawszy  się  na  parę 
dni  od  moich  zatrudnień,  nacbbrm  icb  midi 
auf  ein  ^aar  Sage  hon  meinen  I3rfa)äften 
lo*gcriffcn  hatte,...  Nie  mołe  się  o.  od 
tey  myśli,  er  tann  fity  von  biefem  "<3eban» 
fen  niebt  lo*r.,  fia)  biefeu  &.  nid)t  au* 
bem  ffoj>fe  fcblagen.  —  2)  3mbn  t»on  etroa* 
abhalten,  abrufen  (od  rohoty,  oon  ber  2lr* 
beit),  in  etwa*  (in  ber  ».)  floren.  3mbm 
Unterbrechung  fcerurfacbrn  (in  feiner  Ä.). 
Odrywasz  go  od  nauk  biorąc  tak  często 
na  wieś,  bu  balttf  ihn  ton  feinen  Stubien 
ab  ob.  unterbrich^  tyn  in  f.  St.,  inbem  bn 
ibn  fo  oft  auf*  2anb  mitnimmft.  Jużbym 
był  przepisał,  gdyby  mnie  nie  odrywał 
do  innych  zatrudnień,  id)  hatte  e*  febon 
abgefcb rieben,  wenn  er  mic$  ni$t  jn  anbe* 
ren  ©efebäftigungen  abriefe.  —  3)  ba*  kJ>artij. 
Oderwany  wirb  aud)  abjrctitnfcb  gebraust 
in  ber  «eb.  abfłratt  (5.  S.  Wyobraże- 
nie o— ne,  ein  a — er  93egriff);  woton  ba* 
»büerb  Oderwanie  (j.  co  uważać,  ffcb 
etwa*  benfrn). 

Odrywanie,  Oderwanie,  n.,  1)  ba*  Sb* 
reifjen,  So*reifjen.  —  2)  ba*  Mbbalten,  »b« 
fen.  bie  Stcntng,  Unterbrechung. —  Sie§ 


Odrywek,  w.,  ein  abgcriffenc*,  lo*g— e* 
etucr.  ein  a— er,  1— er  Zhtil 

Odrzec  (Od -rzec),  feiten  Odrzeknąć. 
erwiebern.  entgegnen.  —  się  czego,  f. 
Odrzekać. 
Odrzeć,  f.  Odzierać. 
Odrzeczny,  unpaffenb.   unfdjtcrlich.  un* 
gereimt.  —  aud):  abgeftbmacrt. 

Odrzekać,  bie  fcotlenb.  $anbl.  Odrzec 
(Od-rz.\  bannen,  Verbannen  (złego  ducha, 
ben  bófen  ©eift  j.  93.  bei  ber  Saufe).  O.  się 
czego,  1)  etroa*  fcerfajroorm  (f.  Odprzy- 
siądz  2.).  ^  O.  się  kogo ,  n  di  von  3mbm 
lo*fagen  (żony,  von  feiner  ftrau).  —  aucb : 
3mbn  »erfebmäben.  mit  3>nbm  niebt*  ;u 
tbun  babm  wollen,  au*  aller  ©erbinbung 
treten.  3mbm  ganjlid)  entfagen  (infofern 


man  bie*  bur*  SBerte  tunb  tbut).  Od- 
rzekałes  się  iey,  a  przecie  sie  o  nią  sta- 
rasz, bu  ertlärtefl  feierlich,  baff  bu  ibr  gänz- 
lich entfagfł  (ffe  um  feinen  iHci*  nehmen 
magfł),  unb  bennoefa  hal  ta  bu  um  fte  an. 
—  2)  etwa*  oerrrben  ([gry,  ba*  Stielen). 
Odrzekał  się,  że  grać  nie  będzie,  er  ge- 
lobte feierlidf,  niebt  mehr  $u  (Helen.  Nie 
odrzekam  się  tego,  icb  fage  niebt,  baff  id) 
niebt  aud)  in  biefe  Sage  tommen  ob.  in  biefe  * 
Słotbwenbigfeit  »erfe|t  werben  tann,  baff 
bie  9teibe  niebt  audi  an  midi  romnun  ob. 
bie*  niebt  audi  mich  treffen  fann  ($.  Ö.  no- 
sić takich  koszul ,  baff  id)  folcbe  £emben 
werbe  tragen  muffen).  Człowiek  niczego 
odrzekać  sie  nie  powinien,  ber SRcnfcb foli 
auf  «Ue*  gefafft  fein  ob.  fia)  gefafft  mad) en. 

Odrzekanie,  Odrzeczenie,  n.t  bie  (£r- 
wieberung  (miinblia)).  —  O.  się,  1)  ba* 
Äkrfcbworrn  (einer  Sache).  —  2)ba*£er* 
reben.  bie  fSrrrebung,  (Entfagung.  5.  93. 
Po  co  to  odrzekanie  się,  kiedy  wiem, 
że  iednak  grać  będziesz  ob.  o  nią  starać 
się  będziesz,  woju  bie  JÖ. ,  ba  id)  weiff, 
baff  bu  bod)  ba*  Spiel  niebt  laffen  wirft, 
wa*  nutit  e*,  baff  bu  ibr  fo  feierlich  rnt* 
fagft,  ba  bu  bod)  nm  fie  freien  wirtł.# 

Odrzezać,  Odrzazać,  f.  Odrzynać. 

Odrzezek,  m.,  ba*  ^bfcbni|el. 

Odrzucać,  bie  fcoUenb.  pmm.  Odrzucić, 
1)  juriicfwerfen  (wa*  3mbm  jugeworfen 
war).  —  2)  suriterrocifen,  verwerfen  (b.  i. 
niebt  annehmen,  j.  sędziego,  einen  ?ticb* 
ter;  czyię  radę,  3mb*'9iatb;  proickt,  rU 
neu  ©orfcblag;  warunki  pokoiu,  bie  grie* 
ben*bebingungen ;  zawieszenie  broni,  ben 
JBorfdjlag  jum  ffiaffentliafłanbe).  O.  czy- 
ie  podanie ,  3mb*  Eingabe  j— weifen ,  ab- 
Wetfen.  czyic  proźby  ze  wzgardą,  3mb* 
bitten  tcrfd)mär)en,  mit  %$erad)tung  i — tvtu 
fen  ob.  t?on  ffd»  weifen.  Odrz.  kogo,  3mbn 
abweifen.  juriiermeifen  (befonber*  ton  ei* 
nem  SOfabcben,  weldie*  ben  fittirt  abweift, 
unb  umgetebrt.  —  f  nod>  Nr.  3.)  —  3) 
au*fd)lagen  (b.  i  niebt  annebmen,  mit  bem 
Webenbeariff  be*  Jßerfcbmäben*)  urząd, 
ein  angebotene*  Sluit.  bogatą  partyą,  eine 
reiebe  partie,  b.  i.  eine  frau  mit  reicher 
3lu*ttattung  ob.  einen  Wann  mit  grogrm 
Vermögen.  —  4)  aufflogen  (t>on  Steifen 
u.  bal.).  Jad  mu  się  na  serce  odrzucił, 
bie  ©alle  übergoff  u)m  tteu  neuem  ba*  ^erj 
(bicbterifcb). 

Odrzucanie.  Odrzucenie.  «.,  (feiten  Od- 
rzut, tu.,  nnb  (Jdrzula,  /.) ,  1)  ba*  3n- 
ructwerfen.  —  2)  ba*  Cerwerfen.  bie  Qtx- 
werfung,  Sbweifung,  3MTw*w"fw«3.  (Obo- 
ietny  iestem  na  przyiecie  lub  odrzut  me- 
go domysłu,  e*  ift  mir  gang  gleichgültig, 
ob  biefe  meine  9Rutbmaf?ung  gebilligt  ob. 
ferro  orf  en  werben  Wirb.)  ba'ber  aud):  ba* 
»u*fcblagen  (urzędu,  eine*  Slmte*).  —  3) 
ba*  Aufflogen  (»on  Speifen  u.  bgl.). 

Odrzutck,  m.,  1)  ein  Oerworfener  SWenfd), 
Slu*wurf  ber  2ttenfchbeit.  —  2>  ber  *racf, 
9lu*febuff  (befonber*  tom  ??icb). 
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Odśrodpędna. 


Odrami,  f.  plur.,  (fetten  Odrzwie,  ». 
$iug.),  ba*  £biirfuttrr. 

Odrzychlouski ,  (AĄj.,  WÖrtl.,  bauend 
fdłinfeenb) ,  bte  Stauern  fdńnbenb. 

Odrzygać,  bie  einmalige  £)anb(.  Odrzy- 
irti.tr.  riil|?frn.  aiifritlpfcn.  O.  co,  e*  Hć>$t 
mir  etwa*  auf.  —  bavon  Odrzyganie ,  n.t 
ba*  Würfen,  «ufttofen. 

Odrzynać,  bie  »edenb.  #anbl.  Odcrznąć, 
abfdmeiben  (mit  bem  SWeffer,  j.  33.  kawał 
skorv,  ein  ©tücf  JJeber;  komu  nos,  3mbm 
feie  #afe). 

Odrzynanie,  Oderznięcie,  n.,  ba*  Mb* 
f ebneren. 

Odrzyuek,  m.,  ba*  9lbfd)ni$et. 

i  M i  /'  rskóra,  w.,  ber  Sd)infeer  (bilfel.,  einer, 
ferrfeeni'euten  fea*ged  über  Me  £>bren  jirM). 

Odsać ,  f.  Odssać. 

Odsączyć,  wegfegen,  auf  feie  <3eite  feben 
ob.  bringen,  entfernen,  od  kogo,  einen 
3tnbm  abgeneigt  matten.  O.  się  od  kogo, 
tid)  von  3mfem  trennen,  lo*reigen. 

Odsadnić,  Odsednić,  f.  Osadnić. 

Odsądzać,  bie  VoUenb.  öauM.  Odsądzić, 
abfegen,  wegfegen,  entfernen,  kogo  od 
panny,  3mbm  ein  9Räfeu)en  (ob.  ba*  £er$ 
eine*  SKäfetben*)  abwenfeig  ob.  abgeneigt 
madjrn  (inbem  man  feaffelbe  für  ff*  ge* 
minnt),  entjieben,  entreißen,  »er  ber  9?afe 
megnebmem.  Ómbn  bon  einem  3W.  weg* 
bringen,  wegfrbeud)en,  vertreiben.  O.  kogo 
iak  kota  od  nilcka,  f.  Kot.  —  Odsądzić 
beigt  autb:  entwöhnen,  abfegen,  (prosię, 
ein  fter! el.  —  ©ewobnlid)  von  gieren ;  von 
ätnbern  fagt  man  je$t  lieber  Odstawić). 

Odsądzać,  bie  vodenb.  £anbl.  Odsądzić, 

1)  aburteilen  (sprawę,  einen  $roeeff).  — 

2)  O.  kogo  od  czego*,  3mfem  etwa*  ab- 
fpred)en  (vom  Siebter),  burd)  grridjtlicbrn 
Bu*fprutb  entjieben.  od  spadku,  ?mbn 
fee*  Wed;t*  auf  bie  erbfäaft  für  verlufHa, 
rrtlärrn.  —  unb  unrig.,  O.  kogo  od  ro- 
zumu, od  honoru,  3mbn  für  wahnfinnig, 
ebrto*  rrtlärrn. 

Odsądzanie,  Odsądzenie,  ba*  Söeg* 
fefcen,  Entfernen,  f.  Odsądzać. 

Odsądzanie,  Odsądzenie,  n. .  ba*  t\b 
urtbrilen,  unb:  Sbfpredjrn.  f.  Odsądzać. 

Odselać,  f.  Odsyłać. 

Odsednić,  f  Osadnić. 

Odscp,  m.,  Odsepisko,  n.,  aufgefpülte* 
Crbreid). 

Odsiać,  1)  bie  Saat  fertig  betfeden.  — 
2)  abgeben  (mąkę,  Webl). 

Odsiadać,  bie  wieberbolte  $anfet.  Odsia- 
dywać, I.  mit  ber  vodenb.  vmmM.  Odsiąśdź 
unb  Odsicśdź,  gewobnl.  mit  się,  \ )  ftd) 
wegfefen  (od  kogo,  von  3mbm,  b.  i.  ben 
Się  neben  ihn  vrrlaffen  unb  ffd)  weiter 
fefcen.  —  feabrr  übrrb.  fid)  entfernen). 
—  2)  ffa>  ablofen  (Vom  örebe ,  wenn  ffd) 
feie  ńinbe  von  bem  SSeitben  trennt.  j.  ©. 
Chleb  się  odsiadł,  bie  Śtinfee  be*  ©robe* 
bat  ffd)  abgelóft.  =  II.  mit  ber  bodenb.  £. 
Odsiedzieć,  abfiben  (karę,  bie  Strafe; 
ding,  eine  Stbulfe). 


Odsiadły,  abrinbig.  mit  abgefófter  Włn- 
fee  (vom  Wrofer). 

Odsiec,  etwa*  abbauen,  abbacren.  komu, 
—  a)  ben  £ieb  jurüdfd)lagen.  parirrn.  — 
bj  f.  Odciąć  5.  b. 

Odsiecz,*/*.,  (Odsiek,  m.,  Veralt.)  ber 
(ćfntfafe.  Iśdź,  Przyiśdź  na  o.,  jum  €. 
geben,  fommen.  Posłać  woysko  na  o., 
ie.  fcbtctfjt.  O.  dadź  oblężonym,  bte 
lagerten  eutfeben.  miastu,  bie  ®tabt  Von 
ber  Belagerung  befreien,  bie  Stabt  entfeben. 

Odsiedzieć,  f.  Odsiadać  II. —  Odsiesdź, 
f.  baf.  Ł 

Odskakać,  1)  abtanjen.  feine  Sprünge 
burd>ma<ben.  bte  befłimmte  ßett  b«nburd) 
fbringen.  —  2)  abfpringen.  b.  t.  mit  övrin* 
gen  eine  ©a)ulb  tilgen. 

Odskakiwać,  bie  Vollen».  $anbl.  Od- 
skoczyć, 1)  aufbringen,  itegf^r.,  jurucrf. 

(od  ściauy,  von  ber  JSanb).  na  bok, 
auf  bie  ©eite  fbringen.  —  2)  abfpringen. 
abprallen,  jurüdpraden. 

Odskok,  m.y  1)  ber  Kücffprung.  —  2) 
ba*  3nrüdprallen. 

Odskrobać,  bie  unvoOenb.  &anbt.  Od- 
skrobywać,  abfragen,  abfä&Un  fmur,  bie 
Stattet ;  wapno  z  muru,  ben  Äalf  von  ber 
Üftauer).  błoto  z  botów,  ben  £otb  von 
ben  Stiefeln  wegtragen,  abfr. 

Odsłaniać,  bie  Vodenb.  £>anbl.  Odsłonić, 
aufbetten,  auffüllen,  entbüllen.  kortynę, 
feen  SBcrbang  aufjieben.  maskę,  bie  9Wa*te 
abrieben,  abnebmen. 

Odsłon,  m.,  unb  Odsłona,  f.,  (ein  neu 
gefebaffene*  SBort  für  Akt)  brrHufjug  (al* 
Slbt^eilung  eine*  S(baufpielgebid)te*). 

Odsłonecznik ,  m. ,  ob.  Punkt  odslone- 
czny,  bie  Sonnenferne. 

Odsłuchać,  f.  Wysłuchać.  —  O.  się, 
f.  Nasłuchać  się  (nie  módz). 

Odsługa, ber  ©egenbienfł. 

Odsługiwać  (Odsługować),  bie  Vodenb. 
0anbl.  Odsłużyć,  1)  au*feienen  (swóy  rok, 
frin  3abr).  —  2)  abbienen  (b.  i.  bura) 
ZHenftteittung  begabten  3.  9.  dług,  eine 
©d)ulfe).  —  3;  O.  komu,  3mfem  Öegen- 
bienfte  ob.  einen  ©egenbienft  ermeifen.  fin) 
3mbm  für  einen  ermiefenen  $ienfł  ob.  fur 
e— ne  £ienfłe  banrbar  bezeigen.  O.  komu 
co,  3mfem  etwa*  vergelten.  Odsłużę  ci 
to  na  weselu,  bafür  wid  id)  bir  am  >>orii 
jetttage  I)ienfle  erweifen.  —  Odsłużę  ia  ci 
to,  hfi('t  aua):  ba*  wid  im  bir  )u  feiner 
3ett  vergelten,  bafür  fodit  bu  mir  bitgen. 
ba*  fod  bir  nid)t  fo  hiugeben.  id)  Wid  e* 
bir  mit  gleid)er  ÜHün^r  begabten. 

Odśmiać  się,  ba*  Sad)en  erwiebern. 

Od  śmiech,        gegenfettige*  5lu*lad)ett. 

Odspać,  f.  Odespać. 

Odśpiewać,  Y\  abfingen  (piosnkę,  ba* 
8ieb;  godzinę,  feine  Stunbe).  —  2)  abffn* 
gen.  burd)  Singen  bejablen.  —  3)  jurüd* 
fingen,  ben  Oefang  erwiebern. 

Odśrodpedna  siła,  feie  Zentrifugal  Äraft, 
Sliebtraft  (oppog.  Dosrodpędna,  Centripe-- 
tal'Ärafl,  3ufttcberraft). 
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Odśrubować.  i 

Odśrubować  (falfeh  Odszrub.),  etwa* 
auffcbraubeu  (b.  i.  lit  Straube  auftreten 
unb  t aturd)  cffnctt). 

Odssać.  Oil. sar.  bie  bestimmte  3cit  an 
ber  SJfutterbrufł  faugen,  bi*  jur  €ntwo> 
nung.  Jak  odsie,  będzie  brać  kąpiele, 
wenn  e*  wirb  aufgebort  baben  ju  faulen 
(wirb  entwöhnt  fein),  fofl  e*$äber  brausen. 

Odstać,  bie  unhoUenb.  $anbl.  Odstawać, 
I.  r.  «v  1)  od  czego,  flcb  oon  etwa*  ab 
löfen.  an  etwa*  nicht  fert  Heben,  abraf- 
fen, i.  9.  Mięso  odstaie  od  kości,  ba* 
tMeifd)  tóf*  jl d>*  oom  Siuocben  ab.  Obicia 
o ilsla i  a.  od  ściany,  bie  I a  pe  ten  rieben  nicht 
frfł  an  brr  SBanb,  fv ringen  oon  brr  SB.  ab. 

—  Drzwi  odstaią,  bie  it)ikx  łlafft.  Su- 
knia odstaie,  ba*  Äleib  baufcht  auf.  lirgt 
nicht  fffł  an.  —  2)  O.  od  kogo,  bon  3mbm 
abfallen,  ani  bem  Xicnfte  geben.  3mbn 
berlaffen.  =  1L  O.  się,  1)  mit  lem  Fmłmr. 
Odstanie  sie.,  ungefcheben  gemacht  werten. 

—  2)  mit  Itm  Futur.  Odstoi  się ,  bie  bc- 
ftimmte  3eit  binburd)  tteben  (von  7?litff»i3 
feiten,  bie  bureb  etrben  flar  werben). 

Odstąpić,  f.  Odstępować.  —  Odstawać, 
f.  Odslać. 

Odstawiać,  lit  toUenb.  fcanbl.  Odsta- 
wić, 1)  abftellen,  abfe|en,  wegfefen  (stół 
od  ściany,  einen  $ifd)  ton  ber  SBaub; 
garnek  od  ognia,  einen  Sobf  üom  geuer). 
co  na  bok ,  etwa*  bei  Seite  ol.  auf  bie 
€cite  fefen  ol.  flellen.  —  2)  co  komu,  et» 
wa*  3mbm  Mitteilen  (j.  towar  na  miey- 
sce,  bie  SBaare  an  Ort  unb  ©teile),  f.  Do- 
stawiać. —  3)  O.  dziecko,  bat  Ätnb  (ab« 
feffen)  entwöhnen.  —  4)  O.  nazad  ol.  na 
swoic  miejsce,  wirber  an  feinen  Vlaf  ^in* 
fłeUen.  —  baber  aun) :  einernten  (kość,  ein 
berrenttr*  Sein).  —  5)  fłatt  Odrzucić,  brr* 
werfen  (świadka,  einen  3f"gettj  sędziego, 
Itn  Siebter).  —  oeralt. 

Odstęp,  m.,  Itx  fibftanb,  Mbfa*. 

Odstępca,  Odstępnik,  »#.,  ein  Sl'btrünni« 
ger,  abgefallener. 

Odstępne,  n.,  {Gen.,  —ego),  ba*  5tb- 
|tanb*ge"lb. 

Odstępować,  lit  vollen*.  $anM.  Odstą- 
pić, 1)  od  kogo  cb.  zkąd,  abtreten,  weg« 
treten,  firh  entfernen  {ton  3mbm  ol.  au* 
einem  Orte).  —  2)  komu  czego,  3mbm 
etwa*  abtreten ,  ablaffen.  —  3)  O.  kogo, 
czego,  3mbn  ob.  etwa*  oerlaffen,  im  2  r i d>c 
lafien.  — 4)  O.  (od)  czego,  ton  etwa* 
abgeben,  ablaffen.  etwa*  aufgeben,  fabren 
laflfen.  od  oblężenia,  ton  ber  Belagerung 
abfł.  —  bie  aufgeben,  aufbeben.  —  od 
przedsięwzięcia,  ton- feinem  Jöorbabrn  abfł. 

—  feinen  ^lan  aufa.  —  (od)  swego  zda- 
nia, oon  feiner  üftrinung  abft.  ol.  abgeben. 
O.  pretensyi,  feine  9nfbrü<$c  (do  tronu, 
auf  Itn  Sbron)  fabren  lafien  .  aufgeben. 

Odstępstwo,  n.,  Itx  Slbtritt,  »bfaU 
(bon...,  od...). 

Odstraszać,  bie  »ollenb.  0anbl.  Odstra- 
szyć, abfehrerten.  jurüerfebrecren  (kogo  od 
czego,  3mbn  ton  etwa*),  berfefceueben 


B  Odsyłać. 

(ptaki  od  zboza,  bie  Sögel  tonx  ©etrribe). 
O.  się,  ffä)  abfdjr.  laffen  (czem,  bura) 
etwa*). 

Odstręczać,  bie  Vellen*.  £a»M.  Odstrc- 
czyć,  1)  komu  co,  3mbm  etwa*  au*rebr«, 
abrathen.  3"tbn  ton  etwa*  abbringen. 
3mbm  bie  2nfl  \n  etwa*  benebmen  (Sucb 
fagt  man  O.  kogo  od  czego).  =  2)  koma 
kogo,  —  aj  einen  bon  3mbm  abwenbig 
machen.  —  b)  einem  ton  3mbm  abratben 
(b.  i  ibm  rat  den,  ba  ff  er  nfa  mit  i  lnu  nicht 
einläfft,  tt)n  niebt  in  J^ienfte  nimmt  cet). 
O.  kogo  od  siebie,  3mbn  ńdi  abgeneigt 
machen,  bon  tT cii  jurüetfebretten  ob.  juriut* 
flogen. 

Odatroie,  berflimmen  (skrzypce,  tit 
©eige;  się,  ttdi  —  bon  einem  Saite* 
utfłrument). 

Odatrychiiać,  kogo  od  czego,  3^ 
von  etwa*  au*fd)lie(fen  (l  fß.  od  działa, 
ton  ber  Crbfcbaft).  O.  się  od  kogo,  od 
czego,  ton  3mbm  ol.  ton  etwa*  abfaOrn, 
fleh  entfernen.   3mbn  ob.  rtwatf  »erlafnt. 

Odstrzelić,  bie  Wieberbolte  öanbl.  Od- 
strzeliwać, junictfdłtftjen  (komu,  auf 
3mbn).  O.  się  1)  nieprzyiaciclowi,  ?icb 
bureb  ©efcboffe* gegen  ben  geinb  webren. — 

2)  O.  sie  od  czego,  flcb  fon  etwa*  rnt 
fernen  ob.  terirren  (od  cnoty,   oon  ht 
Jugeub,  od  założenia,  bom  ^lienm  b.  i. 
abfcbweifen.  —  feiten  unb  beralt.  fłatt  Od- 

dalie  się,  Odstąpić). 

Odslrżydz  (feiten  Odstrzygać),  bie  teU. 
ßottbL  Odstrzygnąć ,  abfd/eeren.  (mit  Jer 
6d>eere)  abfdmeibeit  ob.  wegfcbneiben. 
Ódhuć,  gemein  flatt  Odsypać, 
Odsuwać,  bie  ooQenb.  ^anbl.  Odsunie, 
1)  abriirfen  (stołek,  einen  etuhl).  —  -> 
ntritrffcbieben  (zasuwkę,  ben  Miegel.  — 
baber :  aitfinaa)en  j.  33.  drzwi,  bie  Jbiir  - 
nämlich  bur*  3urtirffcbiebung  be*  WiegeW). 

—  3>  aufziehen  zasłonę,   ben  i^orbano 
firanki,  bte  ©orbdnge).  —  4)  bei  Seite 
fchieben,  oerwerfen  (czyię  prace,  3«nH 
Ülrbeit,  SBert).  -  5)  flatt  Oddalać,  ezt< 
fernen,  abweifen.  kogo  od  urzędu, 
bom  Hmtt  entfernen,   ibm  ba*  9mt  a: 
nebmen. 

Odsuwanie,  Odsuniecie,  n.t  bo*  9b 
britefen,  Buriictfcbieben,  aufjieben,  SJertrer' 
fen,  Entfernen.  —,f.  Odsuwać. 

Odświętny,  f.  Świąteczny. 

Odświeżać,  bie  OoOeńb.  $anll.  Odświe- 
żyć, auffrifdjen  (wybladłe  kolory,  tet- 
fdboffme  färben;  obraz,  ein  ©emälbe;  pa- 
mięć iakiey  rzeczy,  ba*  Bnbenłen  einer 
Saclje ;  sobio  wczorayszą  lekcyą,  ftcb  f« 
ge^rige  £eeticn). 

Odsyłać  (richtiger  Odsćlać),  bie  OoQea^ 
^ianbl.  Odesłać,  abfehtcfen.  abfenben.  rveaf 

—  list  na  pocztę,  einen  9rief  auf  lit  %4 
febicten.  —  2)  jufiidfdjiden.  j-fenben.  - 

3)  Oerroeifen  (do  iakiego  autora,  auf  eine» 
ecbriftfteller;  rzecz  do  senatu,  bie  Sao* 
an  ben  €>enat;  czytelnika  do  pisma  ia- 
kiego, ben  2efer  auf  eine  ecbrift).  Od- 
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Oduzdne. 


srlamy  tu  czytelnika  do   to  co,  CO  się 

o  tera  wyzey  mówiło,  ber  Sefer  wirb  biet 
auf  ba*  früher  bierüber  ©cfagte  oerwiefeu. 
Odesłał  mnie  do  Pana.  er  bat  mirt)  alt 
6if  <4Ctrtefrtt  ob.  oerwiefen. 

Odsyłacz,  m.,  1)  ber  Bbfcnber.  —  2) 
ber  iJuriitffcnber.  —  3)  ba*  JCcrwrifung** 
jridjrn,  SWerrjeicbcn,  ^nmcrtung*jcier;en 
(•  ł  <0- 

Odsyłanie,  Odesłanie,  bic  U0-  Ob. 
^irurffdntfuna,  2lb=  ob.  3— frubung.  —  bic 
Stowcifung  (an  3mbn  ob.  auf  etwa*),  f. 
Odsyłać. 

Odsypać,  bic  unoodenb.  j&anbl.  Odsy- 
pywsc,  abfdjitttcn. 

Odszachrowac,  wieber  jurücrf(ha(bern 
(cttra*  *$crfd)acbcrtc*). 

Odszaueować  si<j,  bit  erfunden  ab* 
bretbrn.  bic  &crfcban$ungen  felbfl  unteren. 

Odszczekać,  bit  itttOcQcub.  >}anbl.  Od- 
szczekiwać, 1)  juriitfbclicn.  ba*  Sellen 
(burd)  Sellen)  beantworten.  —  2)  wiber* 
rufen  (eine  SBcrlcumbung).  —  €*  war  nam* 
lia)  eine  gefcfclitbe  6trafe  für  einen  Ser* 
lenmber  (befonber*  wenn  bic  Scrlcumbung 
tal  Vorwurf  einer  uncbclidjen  $rrtunft  ob. 
$ub,lcrci  betraf),  baff  er  wie  ein  £tinb  un« 
ter  bie  iöant  getteert  (baber  O.  s  pod  ła- 
wy) bic  SBortc  fagen  muffte:  »wo*  i(b  auf 
cid)  gefagt,  batf  bu...  ceł.,  ba*  habe  ich 
äfbeflt,  wie  ein  £unb  (b.  i.  gelogen).« 

Odszczep,  m.,  1)  ein  abgcfpaltcuc*  X iiiq. 
-  2)  ber  SlbfaU  (»on  ber  Kirche.  bid)tcr.). 

Odszczepiać ,  bie  üollrnb.  $anbl.  Od- 
siezepić,  abfpaltcn.  O.  sie,  1)  ftd)  ab' 
fpalten.  —  2)  abfallen  (ooń  ber  Kirche), 
abtrünnig  werben.  —  3)  flcb  entfernen,  b.  i. 
un.ihnlicb  Werben. 

Odszczcpicnic,  «.,  ber  SlbfaH,  Hbtritt 
(»on  ber  RitĄt). 

Odszczepicmcc ,  m.,  ein  abgefallener, 
Abtrünniger,  £c$cr. 

Od^zezepienstwo,  n.,  bie  Mbtrünnigrcit, 
Äffcerei. 

Odszedłszy,  tfl  ba*  Gerund,  ton  O- 
deyśdź,  f.  Odchodzić. 

Odszlnfować,  abfa>leifen. 

Odsznurowar,  abfebnürrn.  auffd)nüren. 
lesfebnürcn. 

Odszpuutowac',    auffbünben  (beezke, 

«"  5aff). 

Odszrubować ,  f  Odćrub. . . 

Odszturknąć ,  Odszturchnąć,  (kogo, 
3mbn)  gegenfeitig  mit  bem  ettbogen  ob. 
mit  ber  gelallten  £anb  itofjen.  co,  etwa* 
(auf  biefc  »rt)  abfioflen. 

Odszumować,  abfdpaumcn.  ben  ©chaum 
(föUig)  abnehmen. 

Odszurować,  abfrbcuern.  auffdiruern. 

OdszyĆ,  abnähen  (burd;9tä$cn  bic  Schuft 
abtragen). 

Odszydzić,  komu,  3mb*  ©Oott  mit 
©bott  oergelten. 

Odtąd,  l)  von  bier  (an).  -  2)  bon  jc*t 
(«n).  bon  nun  (an). 

Odtaicć,  auftbaucn.  abbauen. 


Odta  licować,  abtanjen.  au*tanjen. 

Odtargnąć,  abkaufen,  abreißen,  Io*rci0en. 
(eig.  unb  btlM.  —  beTalt.) 

Odiargować,  abbanbcln  (b.  i.  üom  Jfauf* 
$ret*  abbingen). 

Odtaśinować,  aufbinben.  lo*binben  (et* 
wa*  mit  ©anbern  SBcrbunbcnc*). 

Od  tłoczyć,  aber  ii  (ten,  unb  :  abbrurfrn. 

Odtłuc,  abftblagen.  abflogen. 

Odtarzać,  bic  twÜenb.  vvinbt.  Odtoczyć, 
1)  abwägen,  wegwären.  wegroQen.  —  2) 
abgeben,  abjajj fen  (piwo,  öier).— 3)btlbL, 
entfernen,  entjie^en.  abgeneigt  macben.  — 
beraltet. 

odtoezyć,  1)  abbrecbfctn.  —  2)  abfdjte^ 
fen.  abwe^en.  —  Uebrigen*  fie^  Odtaczać. 

Odtrącać,  bic  öoUenb.  £anbl  Odtrącić, 
1 )  abflogen,  abfd)lagen  (einen  Zb eil  oom 
@an)en).  —  2)  abwenbig  ob.  abgeneigt 
madjeu  (.kogo  od  siebie,  fteb  3mbn).  O. 
się  od  kogo,  bon  3wbm  abfaDen.  3mbm 
abgeneigt  werben.  Siebe  ob.  3uneigung  )tt 
3mbm  uerüeren.  —  »eralt.  fiatt  Odraiać. 
—  3)  abjic^en.  abrechnen,  in  »bfcblag 
bringen. 

Odtret.  m.,  1)  bie  Schwiele,  fcbWteligc 
6aut  (an  ^änben  ober  güfen).  —  2)  fic$ 
Wotret 

Odtychmiast,  »eraltet  flatt  Odtąd,  »on 
nun  an. 

Odtykać,  f.  Odetkać. 

Oduchowiiić.  gefudjt  flatt  Oksieiyć. 

Oduczać,  bie  OoUcnb.  $anbl.  Oducsyć 
(Od-u...)  —  batf  lat.  dedocere,  kogo 
czego,  1)  ma^tn,  baff  3wb  etwatf  (er* 
lernte*)  wieber  fcergifft  ob.  »erlernt.  3mbm 
etwatf  autf  bem  Oebätbtniffe  bringen.  — 
O.  się  (dediecere),  etwa*  »erlernen,  ber* 

Seffen,  au*  bera  ©ebä<btniffe  berbannen.  — 
)  3«ibm  etwa*  abgcwöljnen.  O.  się  cze- 
go, fid)  etwa*  abg.  —  fieb  einer  6ad;e  ent« 
wöbnen. 

od  umierać,  bie  »oOenbetc  ßanbl.  Od- 
nmrzeć,  3mbm  abfierben  (b.  i.  ibn  flcrbenb 
binterlaffcn).  Cała  familia  mnie  oduniar- 
ła,  mir  ift  bic  ganje  familie  abgefłorbcn. 
Oyciec  odumarl  go  w  młodym  wieku, 
nod)  al*  «i üb  raffte  ihm  ber  Job  feinen 
JCater  wca  ob.  oerlor  er  ben  SB.  burd)  ben 
Xob.  —  O.  czego,  etwa*  nad»  feinem  ZcU 
binterlaffcn  (znacznych  długów,  bebeuten* 
be  ©(bulben).  flcb  »on  etwa*  trennen  ob. 
etwa*  ocrlaffcn  muffen  (burd;  ben  Job,  j.  ö. 
wielkiego  maiątku,  ein  anfel)nlia)c*  ÄJer= 
mögen). 

Odurzać,  bie  OoKenb.  0anbl.  Odurzyć, 
1)  bebuffeln.  betäuben,  betäubt  ob.  ver* 
wirrt  macben  (»on  Qerräntrn,  ftarten  ©e* 
r ü di en  u.  bgl.).  —  2)  3mbu  »erblüffen,  ©er* 
legen  macbeiL  —  3)  3mbn  »or  ftcbtlicben 
»ugen  betrügen,  lifliger  üßeife  hinter  ba* 
Siebt  führen. 

Odurzały,  (Jak  odurzony)  wie  betäubt. 

Oduzdne,  «.,  (Gm.  —  ego).  1)  ba* 
Srintgrlb.  —  2)  ba*  ©egengefebent.  —  ©ei* 
bc*  ücraltet. 
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Odwłóczyć. 


dl  wal.  jar.  Odw abić  (Od-w„.),  abloef  en    flegenfeitig ,  b.  i  —  aj  urn  fid)  bant bat  \u 


(kogo  od  czego,  3mbn  bon  etwa*),  nit 
loeten  (komu  kupuiących.  3mbm  ffäufer). 
kogo  do  siebie,  3mbn  an  fid)  loeten. 

Odw  ach,  01.,  bie  £»aubtwad)e.  unb  uberfc. 
bie  SBacbe.  Wziąć  ob.  Zaprowadzić  ko- 
go na  o.,  3mbn  in  bie  SBaebe  bringen. 

Odwaga,  f.,  1)  brr  SDfułb.  bohaterska, 
ber  >>f Ibenmutb.  Nabierać  odwagi,  fid) 
ermannen.  SW.  faffen.  ftd)  fin  ?>er$  faffen. 
Dodawać  komu  o— i,  3mbm  mad)en, 
einfbretben.  3mb*  9W.  beleben.  Tracić 
o— e,  ben  8K.  verlieren  ob.  ffnfcn  laffen.  3mbm  rad)eń) 
—  Na  o— dze  mu  zbywa,  brr  9)f.  feblt  Odwinę,  wegwrben. 
ibm.   Teraz  pokaz  o — ę,  jf|t  »eige  Return 


bnr etfen.  —  b)  um  fid;  gu  racbeu.  —  Pra- 
wo odwetu,  tai  ©rrgeltung$re<bt.  Pra. 
wem  o.  co  zrobić,  etwa*  tbun,  um  tai 
ju  üben. 

Odwctować,  co,  etwa*  natftbolm,  eńv 
bringen  ( co  się  zaniedbało,  tai  $rr 
faumte).  szkodę,  fid)  oon  einem  Ucrlnftf 
erbolen  (czem,  an  etwa*),  przegraną,  lii 
&erfpie(te  wieber  gewinnen,  koma"  co, 
3mbm  etwai  erfefcen,  öergelten  (Selten* 
aud)  im  nachteiligen  Sinn,  fłatt:  fiä)  an 


9tt.  —  2)  bilbl.,  eine  berjbafte  ibat. 

Odwalać,  bie  oollenb.  £anM.  Odwalić, 
1)  abwägen,  wegwäljen  (kamień,  einen 
©tein  —  mit  bem  etwa*  oerfłobfl  ifł,  ober 
feeleber  im  SBege  liegt).  —  2)  uneig.,  ab  - 
bauen, roegbaueu,  abfcbjagen  (komu  głowę, 
3mbrn  ben  Stopf). 

Odwarknąć,  ba*  @nurren  (mit  einem 
(knurren)  erwtebern. 

Od  warzyć,  1)  abrieben.—  2)  kogo,3mbn 
Wieber  jung  fleben. 

Odważny,  Adj.,  Odważnie,  Ade,  mu= 
tbig.   berjbaft.   tübn.   be  tx\t. 

Odważać,  bie  betlenb.  £anbl.  Odwaiye, 
I.  r.  a.,  1)  abwägen,  co  czćm,  etwa*  mit 
etwa*  aufwägen  (j.  93.  złotem,  mit  @olb). 
—  unb  bilbl.,  93.  krwią,  etwa*  mit  fei« 
nem  ©lute  abbiifjen.  —  3)  uneig.,  baran 
wagen,  auf«  Sfctel  fe|en,  ber  ©efabr  an*' 
fefen,  ^rei*  geben  (swoie  iycie,  fein  2e* 
ben;  zdrowie,*  feine  ©efunbbeit).  —  4)  et« 
wa*  befebliegrn.  ffcb  jn  etwa«  entfdjlieflen 
(Den  einer  gefahrvollen  Unternehmung,  j.  93. 
woyne,  jum  Äriege;  bitwę,  ju  einer 
6d)lad)t).  —  5)  etwa*  überlegen,  erwägen 
(beffer  Rozważyć).  =  II.  Odważyć  się, 
1)  na  co,  ob.  mit  bem  3njtnit.,  etwa*  wa- 
gen, fiel)  an  etwa*  wagen,  na  bitwę,  eine 
©d)lad)t.  przystąpić  do  kogo,  weyśdź 
do  obozu,  rzucie  się  wśród  nieprzyjaciół, 
ffeb  an  3mbn,  in  tai  gager  binein,  mitten 


unter  bie  tJeinbe  wagen.  —  2)  O.  sie  ko-    f.  Odwozić 


Odwiadki,  Odwiedki,  m.  plur.,  brralt. 
fłatt  Odwiedziny,  w.  f. 
Odwiązać,  f.  Odwiezywać. 
Odwieczcrze,     (Odwieczerz,  f.indrcl. 
Oeralt.)  bie  9rad;mtttag^eit  (bie  3ett  ysu 
fd;en  Nachmittag  unb  91benb). 

Odwieczny,  1)  eirig.  o  on  €wigteit  cer 
baniem.  —  2)  uralt.  —  baoon  ba^  Sbocrb 
Odwiecznie,  pon  Cwigtett  ber.  feit  9Jif«; 
f(bengebenfen. 
Odwiedki ,  f  Odwiadki. 
Odwiedzać,  bie  einmalige  unb  ocKrnfc. 
^•anbl.  Odwiedzić,  befutben  (chorego,  ei- 
nen Siran  ten;  przyiaciół,  feine  ^reuner). 
położnicę,  eine  SĆocbneriu,  —  einen  S2e- 
ebenbefud)  maeben.  —  baron  Odwiedzanie, 
Odwiedzenie,  n.,  tai  ©efud>en.  ber^efudt. 

Odw  ieńziny.J'.  plur.,  ber  ©efud).  Przyiśdi 
z  o — ami  ob.  w  o-ny,  jum  Ö.  femram. 
Codzienne  o.  przyiaciół,  ber  täglidjf  Ä 
ber  S^eunbe.  Sa  o — ach  cały  mi  dzień 
zeszedł,  bie  ©efud;e  nabmen  mir  ben  $an> 
jen  5ag  wea.. 

Odwierae,  Odewrzćć,  f.  Otwierać 
Odwiercić,  bie  unbotlenb.  SJ»anbL  Od- 
wiercać  unb  Odwierty  w  ać,    ton  neurm 
aufbobren. 

Odwierzgnąć,  bie  unboUcnb.  C^anM.  Od- 
wierzgać,  bie  wieberbolte  0.  Odwierzci- 
wać  (aud)  mit  sie),  bjnten  au*fd;lagen  (jb 
riictfcblagen). 

Odwieśdź,  f  Odwodzić.  —  Odwieie, 


mu  czem,  ftd)  au*  3mb<  Oeroalt  mit  etwa« 
loskaufen  (woOen). 

Odwdzięczać,  bie  ooHenb.  £anbl.  Od- 
wdzięczyć, komu  co  ob.  się  za  co,  fid) 
3mbm  für  etwa*  bantbar  b'eweifen.  do- 
brodzieystwo    dobrodzieystw em ,  3mb$ 


SBobltbat  burd)  eine  abnljcbe  2B.  erwie*    ben  »orbang). 


Odwiiać,  bie  boQenb.  vanM.  Odwinąć, 
1)  abwinben.  aufwinben.  —  2)  aufsüßen, 
entbüüen.  —  3)  aufwitfeln  (papier,  M 
^Pabier,  b.  i.  öffnen).  —  4)  aufbinben  (ira< 
umbunben  war,  3.  ©.  palec,  ben  ginjer). 
—  5)  fłatt  Odsłonić,  aufjieben  (zasłony 


bern.  Odw.  się  betgt  aud)  im  nad>tbeiligen 
Cinn:  3mbm  e'twa*  »ergelten.  —  ©.  Od- 
płacać 2. 

Odwdzięczenie,  n.,  (nnb  Odwdziek,  m., 
»eralt.),  bfe  Santbarteit. 

Odwecować,  abwe^en,  abjieb^en  (bny- 
twę,  ba*  Waflrmeffer). 

Odwet,  m.,  ber  Crfab.  bie  Sergeltung. 
Na  odwet  takićy  straty  ob.  szködy  po- 
trzeba wieku,  ein  3abrbunbert  reitbt  taum 
Bin,  biefen  ©erlufl  \n  rrfe^en,  ob.  btefen 
©d;aben  roieber  gut  jn  machen.  Na  odwet, 


Odwikłać,  ab  w  i  (tein.  f  aufwirfeln. 
Odwilgnąć.  Odwilźee,  feiten  Odwil^ 
tnieć,  wieber'(ein  wenig)  feud)t  werben. 

Odwilż,/,  tai  $bauwetter.  O.  «est, 
ti  tbaut  a\if. 

Odwiliać,  bie  boHenb.  $3anbl.  Odwiliyc, 
befeud;ten.  anfeud)ten. 

Odwiodą,  ijł  tai  gutttt  bon  Odwieidi, 
f.  Odwodzić. 
Odwlec,  f.  Odwlóczyć. 
Odw  toczyć  (Odwlekać),  bie  bottenM< 
£anbl.  Odwlec,  bie  wieberbolte  Odwłaczar, 
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Odwłoka.  4 

—  I)  wegfd)lcbł?en.  —  2)  MIU  etwa*  »er* 
falrwtn,  aufjicbcn  (bc^ögern).  —  2)  ab* 
eggen. 

Od« loka,  ber  Suffcbub.  SJcrjug. 
Puścić  co  w  odwłoki;,  etwa*  auffebirben, 
auf  bit  lauge  83ant*  fd)irbcn.  Póyśdź 
w  o— e.  aufgcfeboben  werben. 

Odwód,  w/.,  1)  basebannen  (tt*  £abn*, 
kurka).  —  2)  ber  i^iictsn^  (woyska,  ber 
Sirmcc).  O.  rozpocząć,  ben  9ł.  antreten, 
ben  91.  nehmen,  f.  noci)  Odwrót.  — 3)  ber 

?farbtrah   bie  9cad)but.  1)  bie  Wcfcrrc. 

Ja*  ?icfcrbe  *  (Terb*,  ber  Stiicfbalt.  Hyć 
w  odwodzie,  in  9icfert»e  rteben.  Mieć 
dwa  półki  w  o.,  $wci  Regimenter  in  R 
haben.  —  and)  bilbl.,  3.  Ö.  .Mani  ieszczc 
iodeii  dowód  w  o.,  id;  habe  nod)  rlncn 
Hewci*  in  W.  —  Ton  dowód  trzymaj 
w  o.,  biefen  S3.  behalte  in  ?t.  ob.  \\i\m 
g.  i.  urn  bid)  feiner  ju  brbicitcn,  wenn  alle 
übrigen  fc61fd>Iaarn).  —  5)  in  ber  alten 
Weditćfyracbc  wirb  udwód  gebraust  glcid;* 
bebeutenb  mit  Kompromis,  w.  f. 

Odwodowy,  Wcfcrbc*.  3.  Ö.  korpus,  ba* 
9i>(forb*. 

Odw  odzie,  fcic  botlrnb.  £anbl  Odw  ieśdź, 
Ł  f.  i)  kopo  dokąd.  3mbn  trocin 
fuhren  ob.  bringen ,  begleiten,  na  ström», 
3mbn  bei  Seite  ob.  auf  Die  Seite  führen. 

—  2)  kopo  od  czepo,  3mbn  ben  etwa* 
abbringen  ob.  abjubringen  fnd>en.  3inbm 
etwa*  au*rcben  (wellen).  —  3)  C).  00,  et* 
*a*  jurüetycben.   taran,  ben  eturmboef  g. 

—  b.  i.  ibn  in  bie  £ebr  febwiugen  (um 
bamit  anjufchlagen).  kurek,  ben  #ai>n 
(am  Sdiicfjgewebrr)  fpanncn,  stebcu.  rtke, 
ben  Slrm  febwingen  (in  bie  6óbt,  um*  jit 
bauen).  =  II.  O.  się,  1)  z  kim  dokąd,  na 
stronę,  fTrf)  mit  3mbm  trocin  eb.  ańf  bie 
Seite  begeben.  —  2)  O.  się  dokąd,  apjjcl* 
liren  (do  Króla,  an  ben  «eilig j*  do  31^- 
pdeburpa,  nad)  SWagbeburg). 

Odwoiować,  wirber  erobern. 

Odwołać,  I.  r.  a.,  1)  juriidrnfen,  abm* 
fen,  abberufen  (posła,  einen  tfefaitbteu). 
tolnierzy  z  bitwy,  bie  Selbatcn  au*  ber 
Schlacht  jur.  —  2)  huberrufen  (co  sic  po- 
siedziało, ba*  t^efagłe;  swoic  zdanie* 
feine  2J?cinung,  b.  i.  juriiefnebuieu;  daro- 
wiznę, cineSebcntung,  b.  i.  für  ungrfeacbcn 
ertlaren;  —  ustawę,  ein  ©cfcfc,  b.  i.  auf* 
beben).  =  II.  O.  sie,  1)  do  kopo  ob.  do 
czepo  (and>  na  co ).'{!$  auf  3mbn  ob.  auf 
etwa*  berufen.  —  2)  oWcUircn.  eine  81p- 
bellation  einlegen,  do  kopo,  an  3mbn 
abbel.  (do  ludu ,  an  ba*  »olf). 

Odwóz,  m.,  nnb  Odwózka,  f.,  1)  ba* 
3«nirffa$rrn,  3urü  erbringen.  —  2)  ta*$in« 
fahren,  auch:  gufteUen  (towarów,  bcrSBaa* 
ten),  baber  auch:  bic  ftuhrr,  nnb:  ba* 
tfabrgclb,  ber  ^uhrlobn.  3.  33.  Drzew  o  z  od- 
jozką  kosztuie  sto  złotych,  batJ  $oli  fo* 
ttet  mit  %.  ęunbert  ©ulben. 

Odwozić,  bie  bollenb.  jfcutfel  Odwieźć, 
1)  hinbringen,  btufabren,  fahren  (an  einen 
befttmmten  Crt;  j.  ö.  kogo  do  kościoła, 

txümm  pol«,  beutfoj.  «anbworterb. 


I  Odwrót. 

3mbn  in  bieÄire^e;  co  na  mievsce,  ettra« 
an  Ort  nnb  Stelle),  svua  do*szkół,  ben 
Soljn  auf  bie  Schuir  bringen,  —  unb:  ben 
6.  in  bie  Sdwle  fahren.  —  2)  3mbn  be* 
gleiten  (ton  einem  ^abrenben.  3.  ©.  Od- 
wiozę cio  do  naylłliższćy  wsi,  id)  Will 
bid)  bid  iii  ba*  natbtfe  £Órf  b.).  —  3)  jit« 
tfeflcrt  (komu  towar  własnym  kosztem, 
3mbm  haaren  auf  eigeue  Sollen  ob.  mit 
eigener  (J»bre).  —  4)  juriierfabren.  jitrürf- 
brin;ien.  (Jam  po  przywiózł,  tv  odwieź, 
teb  habe  i&n  ^ergebratbt*,  fabre  bu  i^n  jn* 
riirf.  Jutro  ci  syna  odwiozę,  morgen 
bringe  ieb  bir  ben  Sobn  nad?  0au'fe  ;nrii*ec). 

Odwracać,  bie  toltenb.  Pańbt  Odwró- 
cić, 1)  abroenben  (eig.  nnb  bilbl.).  swoic 
oczy  od  kopo,  feine  Jöugen  bon  3mbm  ab* 
ob.  rpegn>enben.  od  kopo  wielkie  nie- 
szczęście, t>o»  3mbm  ein  große*  Unglürt 
abm.  —  swoic  myśli  od  czepo  na  inny 
przedmiot,  f/ine  ^ebanfen  von  etwa*  abw. 
unb  auf  einen  (anbern)  (^egenfłanb  riebten. 
od  kopo  kare,  niebezpieczeństwo,  3mbn 
ber  Strafe,  ber  Gefahr  ent}ieben. '  swoie 
serce,  ton  3mbm  Mn  ^fr}  Boie, 
odw  róć  od  uas  Twóy  pniew ,  tę  kleske, 
®ott.  wenbe  t>on  un*  ab  beinen  3orn,*bef* 
frbone  un*  mit  biefem  Ungliiei.  —  Odwr. 
się  od  kopo,  —  aj  fTcb  Von  3mbm  weg* 
wenben.  3mbm  ben  Würfen  tebren.  —  b) 
feine  ^anb  won  3mbm  abjieben.  —  c)  fein 
£erj  bon  3mbm  abwenben.  =  2)  abbrin- 
gen, abiie^en  ob.  abjub.  fudjen  (kopo  od 
czepo,  3mbn  bo«  etwa*),  abfbanitig  ob. 
abgeneigt  machen.  =  3)  umf ehren,  umlen- 
fen  (wóz,  ben  53agen;  kouie,  bie  ^ferbe). 
=  4)  Odwracać  rolą,  ben  Sief  er  ftür$rn. 
=  5)  3mbn  abweifen,  3ttruef weifen  (11  ich t 
julaffen). 

Odwracanie,  Od%vróccnic,  u.t  1)  bic 
Stürjnng  (roli,  be*  Slcter*).  —  2)  bic  Slb- 
wenbung  (nieszczęścia,  eine*  Ung^ucf *).  — 
3)  ba*  Uintebren.  Umlenten  (wozu,  eine* 
ÜBagen*).  — 4)  ba*  Slbbringen  (bon  etwa*, 
od  czepo).  —  ?llle*biefe*  wirb  öfter*  bureh 
»erba  gegeben  (f.  Odwracać),  j.  ö.  Dia 
odwrócenia  tćy  woyuy,  um  biefen  Ärteg 
abjuwenben. 

Odwróciki,  m.  plur.,  bic  Äe^mabeln, 
SSJenbenabeln  (beim  ^ofamentirer). 

Odwrót,  m.,  I)  bie  Äebrc,  Äe^r  (beim 
pflügen,  ba*  Hmwenben  mit  bem  *flugc). 
=  2)  ber  Sturjacfer.  =  3)  ber  Wücfjug^  , 
?{ücfmarfch.  Dadź  znak  do  odwrotu,  ba* 
Reichen  jum  9ł.  geben.  Trąbić  na  o.,  ium 
Vi.  Wafen.  W  odw  rocie ,  auf  bem  !Kiicf* 
inge.  =  4)  ba*  Umfchren.  O.  uczynić 
(früher  aua)  Dadź  na  o.),  umfchren.  Äehrt 
machen  (j.  ö.  um  auf  ben  fitin*,  ben  man 
im  Würfen  bat,  lo*jugebcn,  —  ba*  lat.  si- 
gua  cotirer/ere).  =  5)  Ńa  odwrót  wirb 
oft  abberbialifd)  gcbraud)t,  unb  jwar:  — 
aj  umgefehrt.  3.  Ö.  Takich  słów  uźy^  ala 
żona  mówiąc  do  męża,  i  na  o.,  biefer 
SSorte  bebiente  jid)  tfie  grau,  wenn  (Tc  ben 
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(co  czyta/,  etwa*  lefen).  —  ej  gegrnfełtig. 
entgegen,  ba feg en.  5.  3Va  o.  komu 
dadź  policzek,  3mbm  feine  Ohrfeige  wie« 
ff  rieben,  f.  Aawzaiem. 

Odwrotny,  Arif.,  Odwrotnie,  Adr.,  u  m- 
grfcfvrt.  5.  ©.  Stosunek  o.,  u— te*  33er- 
baltni|T. 

Odwykać,  l»ic  beflenb.  ßtmH  Odwy- 
knąć, od  cscftO,  eine  Sadje  ffd;  etwa*  ab* 
gewöhnen.  |td>  einer  €ad>e  entwöhnen 
<^ltrd>  Vfichtgebraucf) ,  ebne  51  fc»iTcf>t>.  ^ 

Odymne.  bie  eeßenb.  ipaubl.  Odąć,  auf* 
blafcn,  aufblähen  (sie,  fld)).  Suknia  się 
odyina ,  bae  Kleib  fratiftbt  auf. 

Ody  mir.  beraueberu.  '  räudjrrig  machen, 
mit  i\aitrt)  befubelu. 

Odyniec,  m.,  eilt  alter  (?ber.  ba*$auj?t' 
febwein. 

Odżąć,  abmäßen  (mit  ber  Sid)rl). 

Odżałować,  fieb  etwa*  tttcTjt  gereuen  laf= 
fett,  gern  baran  trennen,  nicht  febenen. 
3.  53.  Od/aluy  życia  (zdrowia)  dla  lu- 
dzkości, fdjene  nicht  bein  Selen  (beinc 
i."M"ttbhett),  wenn  e*  ba*  ÄBet>l  cer 
Wenfchfyeit  gilt.  —  Wolę  raz  odżałować 
ua  porządna  suknią,  niż  co  rok  spra- 
wiać, itb  will  lieber  einmal  l?elb  auf« 
wenben,  unv  mir  ein  orbrntliebe*  Kleib 
an^ufdnijfrn ,  al*  alle  3abre  ein*  raufen 
muffen.  Odżnlny  raz  sto  talarów,  a  bę- 
dziesz miał  zesrarek  iak  się  należy,  nu 
fd)licße  ttet)  einmal  ju  einer  '3lu*gabe  cen 
bunbert  3$<tler»,  unb  bu  wirft  eine  libr 
haben  wie  f»d)'*  gebort.  Nie  chce  odz. 
1 rzęch  tysięcy,  potem  będzie  musiał  dadź 
sześć,  er  fann  e*  jm'ni'.M  über'*  ^erj 
briugeu,  brei  taufenc  baran  ju  wenben,  unb 
wirb  fttb'*  nachher  gefallen  lafien  miijfen, 
fecb*taufenb  gu  geben.  —  Äic  uiódz  (sie) 
czego  o.,  etwa*  nicht  genug  bereuen  cc. 
brbauęrn  rennen. 

Odżcęlow  oć ,  abfegeln. 

Odiearuać  sie  czego  cb.  kogo,  ftd)  bon 
etwa*  ob.  eon  3mbm  befreien,  etwa*  ob. 
3mbn  lc*  werben,  ffd»  bom  €>a(fr  febajfen. 

Odżenać,  f.  Odpędzać. 

OdżcniĆ  się,  bit  grau  lc*  Werben,  ftd; 
bom  palfe  fdiatfcn 

Odzew,  w.,  ba*  StyprOfrrn. 

Odziać,  bie  unrollenb.  £anbl.  Odziewać, 
J)bcbecfen.  beflriben.  umhüllen,  kogo  koł- 
dra, 3mbn  (mit  ber  3^ecte)  gubecten.  pła- 
szczem ,  3mbm  ben  Wantę!  umwerfen.  — 
Odziać  się,  fTcb  subeefrn.  płaszczem,  ben 
flftantel  umnehmen,  umwerfen.  fleh  mit  bem 
SPr.  umhüllen,  in  ben  SW.  einhüllen.  —  2) 
bcHeiben,  b.  i.  mit  Kleibern  berfrben  (kogo, 
3mbn;  się,  ftd)).  —  3)  btlbl.,  befletben 
(się  śniegiem ,  zieloną  trawą,  fTclł  mit 
Sd'nee,  mit  grünem  @rafe).  bemänteln  cb. 
\\\  b.  fud>en  (występek  pozorem  cnoty, 
ba*  Satfer'  mit  betn  6d;eine  ber  Sugenb. 

Odziębić  (  Od -z. ..),  f.  Odmrozić.  — 
Odziębnąć,  burcbfricrrn,  unb:  abfrieren. 

Odziedziczać,  bif  oedenb.  #anbl.  Odzie- 
dziczyć, kogo,  3mbn  beerben,  co  po  kim, 


12  Odzyskać. 

etwa*  bon  3mbm  erben  (koronę  po  ojcu. 
bie  Krone  com  Sater;  cały  maiątek  po 
rodzicach,  ba*  gan^e  Vermögen  eon  feinen 
(fitem;  po  matce  chorobę,  dowcip,  nie- 
nawiść ku  komu,  fen  feiner  Butter  eine 
Kranfbcir,  ben  JSMfe,  ben  ś>aff  gegen  omhi. 
esyie  siawe,  3mb*  ÜKubm). 

oJzielenieć  (  Od  -  z. . . ) .  wteber  aufgrü- 
nen. —  bilbl.,  wieber  aufblühen  (tommt  bei 
Naruszewicz  tor.  bod)  itf  e*  firrbiefchlicbtc 
ęrefa  $u  gef:ieht.  —  3u  ber  23ibrl  ftrigt*«: 
wieber  wacrer  werben). 

Odziemek,  unb  odziomek,   w.,  ba? 
<2tammenbe  (ba*  bietere  (fnbe  eine*  $aum 
ftamme*  über  ber  Sßurjel). 

Odzienie,        ba*  Mleib,  S?lcibung*|tiitr 
(ttnb  ecUeetictfeh:  bie  «tetber.  frlrftlttt4> 
Oiicfe,  Öefleibung    bie  >>iille>.    Slaiyć  m 
wikt  i  o.,  für  5fctt  ttnb  Sleibung  bienrn. 
Jakie  o.,  takie  uczczenie,  Älribrr  madjett 
łfeitte.  —  bilbl.,  5.  53.  t'ialo  iest  odzieniom 
duszy,  ber  Körper  itf  bie  öülle  ber  cerk. 
Odzierać,  Odrzeć,  f.  Obdzierać. 
Odzierzćć,   f.  Odziedziczać.  —  O.  się 
przy  eaem,  etwa*  behatteten  cb.  itd>  bei 
(in,  auf)  etwa*  behaupten  (przy  swoićm 
znaczeniu,  fein  Slufebcn  ob.  |Tcb  in  feiiuw 
Suf.  beb.)   Sieh  l  trzy  mać  się  przy  czćm. 
Odziewać,  f.  Odziać. 
Odziewck.  m.,  f.  Odzienie. 
Odzicwuąć  (Od-z...),  o'ubm  naebgäbnen. 
Odzież,  (malt.  Odzieżą),  f.,  f.  Odzie- 
nie. —  Odziomek  ,  m. ,  f.  Odziemek. 

Odznaczać,  bie  collenb.  £anbl.  Odzna- 
czyć, abjeidłnen,  abgrenzen,  bestimmen,  be 
Otmmt  angeben.  —  befonb.  btlbl.,  5. 
Charaktery  właściwie  odznaczone  być 
powinny,   bie  (fbyiiraftcrc  mi*t|Ten  $&ftrti 
unb  beiłimmt  angegeben  fein,  ihr  eigen« 
tbümlidje*  S/irrfmal  au  tTeh  tragen.  —  O. sie, 
fleh  ait*3ctdmrn ,  ft  dj  hercortbitn ,  bercorra^ 
gen  (nad  wszystkich,  cor  Hillen;  w  czeui, 
in  rtwa*).   t*em,  jtd>  burd;  etwa*  au*j. 
Odzow  ny,  wiberljaflenb.  wiberfd)aUenb. 
Odźwierny,  (O'en.  —  ego),  m.,  berShür« 
^iiter,  5l)ür^eher. 

Odzwyczaiae,  bie  boffenb.  ^anbl.  Od- 
zwyczaić, abgewöhnen  (koj?o  cb.  się  od 
czego,  3mbm"  ob.  lld)  etwa*).  O.  sie  od 
czego,  fid)  einer  Sache  entwöhnen. 
Odzwyczaienie,  n.,  bie  kÜbgewchnung. 
Odżyć,  aufleben,  wieberaufleben.  —  ge» 
Wćhnltcb  unetg.,  ffd)  erneuern,  wieber  auf- 
brechen  (com  Ärtege,  Slufruhr  u.  bgl.). 
neue*  łJeben  unb  neue  Kraft  befemmen,  ttcb 
erholen,  wieber  jn  ffd)  tommen  (con  'Per- 
feiten).  Odebrawszy  (Odczytawszy)  twój 
list  odżyłem ,  bciń  S?rief  'l>at  mir  wieber 
£eben  gegeben. 

Odzyskać,  wieberbefemmen  (stracone 
rzeczy,  verlorne  Sachen;  wzrok,  słuch, 
ba*  Oeffcbł,  @ebcr;  odwagę,  beu  Wuti). 
wieberer6a(ten  (urząd,  ba*  Slmt;  stratę, 
ba*  Jöerlcrne).  wiebererlangen  (koronę, 
bie  Srom- ;  dawną  wolność,  bie  alte  (frei- 
$rit;  powagę,  fein  Slufeben).  wieberer 
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obeni  (miasto,  dne  Stabt;  twierdzo,  ritte 
Kettling;  kray,  ein  8anb).  O.  zdrowie, 
ńdj  och  einer  ffranffirit  cr^clcn.  siły,  wie- 
ber  $tt  Äratten  tommen.  nndzieie  ,  neue 
$»otT»«nn  febopfen.  bie  aufgegebene  £off* 
mtng  leet  in  3mbm  wieber  auf.  rozum, 
tricier  ju  Herftanbe  fommen. 

Odzyskanie,  pic  2£iebereri)altung, 
SB-erlangung.  —  Odzyskać. 


483  Oganiać. 

Ofiarować,  1)  eifern  (eig.  unb  MIM., 
aufopfern,  jum  Opfer  bringe«,  }.  S.  swoie 
życie  za  kopo,   fein  Sieben  für  Ombn). 
sic  za  kopo,  *  jteb  3ntom  al*  O.  bar» 


O 


bringen,  fi*  fur  3mbn  aufopfern.  —  2) 
\.  ©.  kopo  do  Częstochowy,  (ein  ©elbb* 
nifif  thun,  baffman^mbtt  nad)  Steheurtocbatt 
febief  en  wirb.  O.  kopo  ob.  się  komu,  3mbn 
ob.  tfrt)  in  3mb*  Sctmb,  begeben.   ftä)  bem 


Odżyw  ae  się,  bie  einmalige  panbt.  Ode-    €;cbu$e  3mb*  empfehlen  (bttrtb  ein  fete*- 


Ewac  mc,  I.  «ÄW. ,  1)  jtcb  boren  ob.  »er« 
nehmen  ob.  verlauten  laffen  (z  czem,  ten 
etwa«).  —  2)  antworten  (b.  i.  angeben, 
baff  man  jugrgen  fei  eb.  we  man  fei,  \.  3*. 
bei  S$edrfttng  ber  firte).  =  II.  O.  się:  o  co, 
1)  etwa*  jurüerforbern,  $urücrt  erlangen  (o 
dlut:,  fein  2?adc6n  —  b.  i.  wegen  ber  6dmlb 
mahnen;  —  o  dawne  prawa,  feine  alten 
?trrtue  juruerforbern,  rrdamiren\  —  2)  »n 


liebe*  öclübbr,  \.  ö.  Nayświęiszey  Pan- 
nie, ber  heiligen  3ungfrau  SDtaria).  tfben 
fo:  Ofiarować  sie  do  ziemi  świętej,  ein 
CMübbc  tbttn,  ba|f  man  ^aläftitta'befuebrn 
wolle.  —  3)  O.  komu  co.  3mbm  etwa* 
anbieten.  —  O.  sie  komu  do  czepo,  fty 
3mbm  ju  etwa*  anbieten.  —  4)  komu  co, 
3mbm  etwa*  februreu.  —  5)  O.  co  Hopu 
(za  przechy),  etwa*  gebulbig  ertragen  in 


H'riid>e  auf  etwa*  machen  (o  koronę,  auf  ber  Ueberjeugitng,   a(*  fei  bte*  eine  ton 

eine  Srone).  jnn  ju  etwa*  melben  (o  urząd,  ($ott  auferlegte  S3uge.  etwa*  für  eine  6trafe 

Jit  einem  Slntte).   o  reke  panny,  um  ein  trotte*  anfetyen  (unb  ffo)  baburö)  beruht 

Stäbchen  anhalten.  =  II*,  WIM.,  1)  einen  gen\  aud;:  etwa*  öott  anheimrtcllcn. 

Älang  ton  ftd)  geben  (.wie  ein  2opf,  wenn  Ofiarowanie,       1)  ba*  Opfer,  Opfern, 

man  \><\van  dop'ft,  flößt  ret.).  —  'l)  wiber*  Aufopfern,  Anbieten,  ©eloben.  —  Sieb  Otia- 

fcbaUen.  wiberballrn.   ein  (Fcho  geben  (wie  rowae.  —  2)  ba*  Otfcrtorium  (al*  <2d)IutT= 


ein  SJerg,,  2$al).   iióry  i  lasy  odzywaią 
Hię  na  iepo  pienia.  ŚJcrge  imb  äßälber 
beantworten  feilten  Oefang.  —  .'J)  fty  mel- 
den (ton  Jtrantbeiten,  5.  8,  Podagra,  Ból 
w  ho  kii  .  iliimntyzm  w  prawej  rece  od- 
zywa sie,  >»a*  %Vbvigra,  ba*  <2citeri;tecbcn, 
ba*  9tcitfe:i  im  rechten  ^Irm  melbet  (la)). 
Oferto,  f. .  f.  Ofiara. 
Ofiara,  f.\  I)  ba*  Opfer  (in  allen  S3e« 
jtebungett  be*  beutfcbeu  Jißerte*).  Składać 
ofiarę,  ein  O.  bringen.   Złożyć  co  na  o., 
etwa*"  al?  O.  bareringen.    Cielę  znLić  na 
ofiarę,  ein  .Halb  Opftnt.    Stać  sie  ofiarą 
ezepo ,  ein  O.  bon  etwa*  werben.  *  Paśdź 
o— r«  cz,>  iey  zemsty,  al*  ein  O.  ton  3mb* 
«Käthe  fallen.    Dccyusz  oddui  sie  nn  o — q 
itn  kraj,   2)cettt*  *brad)te  flcb  bein  «Staate 
fll*  O.  bar.    Oddndź  ob.  Poświecić  komu 
co  na  o— e,  3mbm  etwa*  jttm  bringen 
(ojczyźnie*  rycie,  bem  Skterlanbe  fein  Sie» 
*<n  —  b.  i.  fein  i*,  für  *  S5aterlanb  opfern, 
aufopfern).   Póyćdź  na  ofiarę,  aufgeopfert 
werben.  —  Palić  konin  ofiary.  —  'n)  eig., 
ombm  ^rattbopfer  barbritigen.  —  b)  uneig., 
ombm  2S?ei^raud)  firetien.  3>ubn  anbeten. 
Ic  ofiary  poświeci!  sn oiey  zemście,  biife 
*>fer  fielen  feiner  sJ*ad)e.  =  2)  ein  frei* 
J'fltger  ^eitra;>.    Z  ofiar  wystawił  ten 
kościół,  au*  f-tn  33— en  |aft  er  biefe 
*"*ö)e  erbaut. 

Ofiarka,/.,  ba*  Opfer  (b.  i.  9lfie*,>wa* 
Wan  einem  ^eiligen  jttm  Opfer  bringt.  3. 
f«n  ł*id;t,  eine  wäd)ferne  Jianb,  ein  5"Bad>** 
|"g'ira)en  cel.,  bergleicbett  bie  &ird)enweib*er 
»n  ber  ^orbafie  einer  Ätrehe  tertaufen). 

Ofiarniczy,  1)  AĄj.,  Opfer».  J.  ».  nóz, 
CaJ  ^-meffer.  —  2)  Subst,  fonfł  Otiar- 

Ł  ^er  Opferpriefier. 

Ofiarny,  Ofiarowuj,  Opfer*.  Ö.  ol- 
lari»  ta*  O-altat. 


gebet ,  unb  al*  Sbeil  ber  SDiefie). 

Oficer,  H.J  ber  Offizier.  —  baton  Ofi- 
cerski, Adj.,  Offtjier-.  5.      O — a  szpada, 
ber  O — regen.  —  Po  oficersko,  Adc, 
offtjiermaęig.   Oficcrstwo,  w.,  ber  iHang 
eine*  Ofjüier*.  bie  Offtjicrftetle. 
Oficerek,  m.,  ein  Offt^ierdjen  (terächtl.). 
Oficerka,  f.,  bie  f^ratt  eine*  Offizier*. 
Olicynł,  m.,  ber  Oift^ial  (€tefitertteter 
be*  ©ifdpof*  in  Z)i*eiplinarfad;eu). 
Oficyalista,   m.,  f.  trzędnik. 
Olicyalstwo,        ba*  Ofpjialat. 
Oficyna, y.,  ein  ^ebeitgebaube ,  ©eiten« 
gebanbe. 

Ottcyum,  n.,  bie  ©ebetc,  bie  ein  ©ei|V 
lidłer  t)orfd)rift*niaj"ig  territbten  muff. 

Ofiina,/.,  (in  ber  eebitTerfpradpe)  boi 
©eitentatt  am  ce.'.el. 

OPuknąć,  kopo,  outbm  über*  9JJ«ul  fah- 
ren. —  6.  Pukać.  —  Ofuknąć  się  na  ko- 
po ,  3mbn  bart  anlaffen ,  anfahren. 

Opadać,  Opady wać,  f.  ba*  gewöhnt. 
Obpadać. 

Ópnniać,  bie  tolleitb.  ?anbl.  Opnać  (fel» 
ten  Oponić)  —  gleidibebeutenb  mit  Opę- 
dzać, Opędzić,  1 )  terfd)eud)en  (ntaki,  ko- 
mary ,  miichy  od  kopo  ob.  z  kopo ,  bie 
SJogel,  Vfürfen,  fliegen  ton  ^mbm).  — 
3(ucb  fagt  man  prägnant:  Opauiać  kopo, 
(taft:  muchy  od  kopo,  unb:  <>.  zboże, 
fłatt:  ptaki  ze  zboża).  Opaniać  cudze 
proso  ob.  konopie,  fpriidłW.,  fiir  einen  an^ 
bem  arbeiten.  —  Opaniać  sie,  bie  «liegen 
cet.  ton  flet)  wegfd)eud)en.  ftd;  gegen  bie 
RI.  wehren,  unb :  ben  6eł)wanj  uinberwer« 
fen,  mit  bem  Scbwanje  webeln  (tom  3Cieb). 
O.  się  od  żebraków,  (\A\  gegen  bie  Bettler 
Wehren,  bie  ö.  tou  flet)  abwehren.  Nie 
módz  sio  opnać  żebrakom,  tfcb  t>rr  Sed- 
ier nicht  erwehren  tonnen.  —  2)  um  etwa* 
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trcifrn.   etwa*  umtrcifen.  (veralt. )  — 3)  szkarskie,  ochotne,  k  rolo  fil  nc.  sztuczne), 

umgeben.   Biringen,  (cbcnf.  Veralt.).  tai  gcuerwcrt.  =  2)  brr  gcuertob.  >a 

Ögnr,  (Ogarz,  vrralt.)  m.,  ber  Staubcr,  ogień  kogo  wskazać,  3mbn  jum 

Stbber  (ein  oagbbunb).  verbammrn  ob.  Vcrurrbrilen.  =  3)ba*$cr< 

Ogarck,  m.,  ein  ^"utdieu  Siebt,   ein  f Cci*  brennen.   Tu  książka  powinna  iśdi  na 

ner  Ucbcrrrft  von  einem  verbrannten  Siebte  ogień,  tai  ^ueb  verdient  verbrannt  -,u 

(ba*  bem  91u*gcbcn  nahe  ift).               (  trerben.  =  I)  (flgcntlicbe  iKebentfarten  fint: 

Ogarniać,  bie  veflenb.  £anbl.  Ogarnąć,  —  u)  Przy  icdnyin  ogniu  upiec  dwie 

(veralt.  Ofigarimć),  1)  befdmrrcn.   urn*  picc/enie,   mit  einer  Klappe  jwci  Tylityt 

febarrrn.  —  2)  Jmbn  au*Vufccn.   O.  się,  tcbtfd;lagcn.  —  bj  Iłać  się  czego  iak  <»- 

feinen  Slnjug  $»rrd)t  mad)en  ob.  in  -Orb*  gnia,   IVicknc  od  czego*  iak  od  o^nis. 

nun.i  bringen,   ffcb  Vufecn.  (SMcfj  in  ber  ffch  ter  etwa*  fürchten,  wie  vor  bem  %t\itx. 

£*olf$fvr.  gebr.)  —  3)  umfaffen  (bilbl.  ^.  —  rj  Gotów  li  j  za  nim  w  o.  wskoezjć. 

Filozofia  ogarnia  wiole  przedmiotów,  vir  er  ifl  bereit  tai  ileben  fiir  ibn  ju  lafjcn, 

^bilefetbicumfafft  Viele  (Scgcntfanbc.  Ogień  tym  in*  geucr  nacbjufvringrn.  —  rfy  Przj ijidi 

ogarnął  cały  dom,  tai  flance  £»au*  fłett t  iak  po  ogień,  ü>rndm\,  taum  gefemmf» 

im  geucr.  ifl  umringt  von glammen.  Trw o-  fein  unb  balb  wieber  u- egg eben  (al*  wenn 

pa  /sro  ogarnęła,  er  gcrirtb,  in  3  Bretten,  man  ftd)        geuer  $olrn  wollte), 

bie  gurrbt  bemei|terte  t?ct>  feiner.   Smutek  Okienek,  m.,  tai  gcucrcbcn. 

mnie  ogarnął,  c*  befiel  mid)  Jraurigteit.  Ogier,  m»,  ber  $cngfł. 

r,*  ift  mir  traurig   um*  0fr|  geworben.  Oglądać,  bie  voOenb.  $anfel.  Obeyrzer, 

Śmiech  mnie  ogarnął,  łeb  muffte  la  dien.  I.  r.  a.,  1)  etwa*  befeben,  berichtigen.  N* 

id)  tonnte  mid)  be*  £ad)cn*  nid;t  enthalten,  febaueu,  in  Slugcnfebcin  nehmen.  — 2)1»- 

Spustoszenia  i  niewola  ogarnęły  kray  go  ob.  eo,  3mbn  ob.  etwa*  feben,  ',u  febro 

cały,  ba*  gan^e  2anb  ifł  ob.  war  "ber  &*cr*  betom  nun  (oblicze  boskie,  ba*  Sługettcht 

Wüjiung  unb  SrlaVerci  $>rci*  gegeben.  Cie-  ©otte*;  ziemie  obiecaną,  ba*  gelobte  Wii). 

inności  grube  ogarną  ziemię  cala,    eine  Bogdaj» eś  światłości  hoskiey  nie  oglądał, 

biete  gintfernitf  wirb  bie  ganje  (frbe  um«  (ein  gemeiner  głuch)  bu  foUfl  ber  ewigen 

hüllen,  beberten.   O.  co  pamięcią ,  rozu-  ©liictfeli.itcit  nid)t  tbcilbaftią,  werben.  = 

meni,  etwa*  mit  bem  öcbacbtnitT,  mit  bem  II.  O.  sie,  1)  eig.,  |Td)  umfeben  (na  wmj- 

&crfłanbr  limfaffen.  stkie  stróny,  nad)  allen  Seiten),   na  eo, 

Ogień,  iw.,  1)  ba*  geucr  (faji  in  allen  naeb-  etwa*  jiiriirffeben.   Ani  się  nieobcy- 

Schiebungen  be*  brutfeben  SBorte*  —  Siebe  rzał,  er  bat  fid)  nicht  einmal' umgeftłitn. 

bic  öeifpielc).    Ognia  zrobić,  rozpalić,  fvrtid)W..  b.  i.  c*  gefebab  fo  olofilid),  bajf 

fteuer  machen,  anmachen.   C).  krzesać,  g.  er  nid)t  einmal  3eit  hatte,  fld)  urnjuirbfu. 

fcblagen,  auffd)lagen.    Postawić  co  przy  um  etwa*  ju  verbüten.  —  2)  bilbl.,  —  oj 

ogniu,  Przystaw ić  do  ognia,  etwa*  an*  fid)  auf  3mbn  ob.  auf  etwa*  Verlaffen  (<'• 

g.  fefeen.   O.  podłożyć,     anlegen  ob.  un-  się  na  kogo  ob.  na  co) ,  j.  53.  .Na  mnie 

ter  etwa*  legen.    O.  wyrzucać,  ft.  freien,  się  nie  ogladay,    auf  mid)  fofift  bu  bi* 

Od  ognia  się  zaiąć,  vom     ergriffen  wer*  nid)t  Verlatten.   von  mir  bart  tu  nicht*  jit 

ben.   Ogniem  spłonąć,  in  J.  aufgeben,  erwarten.   JNic  masz  sie  na  eo  ogl.,  bu 

>  n  i. o  zdawało  «ie  być  w  ogniu,  ber  haft  nicht*,  worauf  bu  bieb  vrrlaffen  renn 

Fimmel  fchien  in  ff.  gu  fteheu.   Ogniem  teft.   baue  nicht  auf  frembe  >>ilfe  ob.  II» 

mieczem  pustoszyć,  mit  Jt.  unb  Schwert  terflübung.  —  bj  ffch  nach  etwa*  umffb(i» 

Verwüften.   Dostać  sie  miedzy  dwa  ognie,  (O.  się  za  czćm,  j.  53.  za  czyią  pomocz, 

jwifchen  gwei  g.  gerat$en  (eig.  unb  bilbl.).  nad)  3"mb*  $>ilfe).  —  3)  etwa*  beriitffidv 

Wziąć  kogo  miedzy  d.  o..  3»nbn  \.  jwet  tigen.   auf  etwa*  9(üct|Tcbt  nehmen.  \. 

?s.  nehmen.   Dudż  ognia  (na  kogo,  auf  .Vi  wiele  rzeczy  ogl.  sie  musi,  kto  atz 

3mbn)  g.  geben,  feuern,  abfeuern.   Być  przysięgać,  IMele*  bat  bericnige  ju  be 

wystawionym  na  o.,  bem  ?\.  au*gefe|t  fein,  riictftchtigcn,  welcher  einen  tfib  ablegen  feü. 

Dostać  się  w  ogień,  in*  n\  tommen.  Je-  —  O.  sie  na  kogo,  heift  auch:  ?mbn  ob. 

szcze  nie  byłem  w  ogniu,  id)  bin  nod)  fieb  Vor  ^Smbrn  fd)cuen.  —  4)  ]\ierychlo 

nie  in*  g.  aetommen,  war  bem  Ts.  nod)  nic  się  obcyrzal,  ob.  Hychlo  wczas  sie  o- 

au^gefeit  (o.  t.  babc  an  feiner  Sd)laebt  c**ficl  ihm  frät  ein.   er  hatte  eher  baraut 

3:heil  genommen).   Mówić  z  ogniem,  feu-  tommen  feilen,   e*  tfł  febon  längft  vorbei, 

rig  rrben.   geucr  in  feiner  ÜKrbc  geigen.  Oglądanie.  Obey rżenie,  w.,  tai  9e 

Mowa  iego  była  pełna  ognia,  feine  «cbe  fcVn,  ^efiebtigen,  Xlmfcben.   (Sich  Oglą- 

War  voll  geuer.   Jest  to  mowca  fielen  o.,  dać,  sie), 

c*  ift  ein  feuriger  Webncr.   Ogień  młodo-  Ogłaszać ,  f.  Ogłosić, 

sei,  ba*  Ts.  ber  3ugcnb.  tai  iugenblichc  g.  Ogłodać ,  benagen. 

—  Ogień  w  oczach ?  ba*  g.  ber  Slugcn.  Ogłodzić,  a.      kray,  in  einem  Sanbf 

Piekielny  o.,  ba*  hettifche  g.  —  Sprzęty  0nnger*not^  herbeiführen  (babnrd) .  ban" 

do  ognia,  ba*  geuergerätb.  Nic  mogący  man  ben  ganzen  iöorrath  aufte^rt,  —  roić 

byc  uszkodzonym  od   ognia,   feuerfefł.  eine  Slrmee). 

Ogień!  geucr !  Krzyczeć  „Ogień!"  geucr  Ogłosić,  blc  unoofienb.  ^tanbl.  Ogłaszać, 

fa)rcien.  gcucrlarm  machen.  -  Ognie  (pu-  antünbigen.  öffentlich  betannt  machen.  W 
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funtiiKti.  nmnestyą  powszechną,  atlge* 
meine  Anmalte  Pert."  —  prenumeratę  on 
dzieło,  eine  %Vanumrration*anset:ie  auf  ein 
SBerf  madjen.  ein  2£.  auf  Pränumeration 
anfünbi^fn.  —  2)  oertüubigrn  (czyie  chwa- 
le, 3mb*  «ubm) 

Opłosicicl,  m.,  ber  Setanntmacber,  ©er- 
tünbiarr. 

Oploszcnic,  n.t  He  SJetanntmacbung, 
SJertünbiaung.  preiinmcraly  na  dzieło 
iakie,  bie  Antiinbigung  eine*  )ł«ert*  auf 
Pränumeration. 

Opiów'.  Oplowia,  Opiów  kn.  bie  Halfter. 
O — ę  włożyć  osiowi,  len  £fel  halftern, 
beut      eine  fcalftrr  anlegen. 

Ogłuchnąć,  taufe  werben.  ba*  Öebör 
(äanp  Verlieren. 

Ogłupieć,  f.  Głupieć. 

Opluszyć.  1)  taub  madjen.  —  2)  betäu- 
ben ( kogo  krzykiem,  3inbn  burd;  ©efdprei). 

Opuać.  f.  Uganiać. 

Opnie,  um  unb  um  faul  werben. 

Opniczck,  m.,  1)  ber  ^euerwurm.  — 
2)  bie  gruertrötf. 

Opni k.  m.,  1)  ba*  fteuereben.  -  2)  ba* 
Slntcnsfeuer.   ber  9f»tÜ4llf. 

Opniohnvny.  feuerfebeu.  —  Opniobron- 
nv,  feuerwebrenb.  —  o-dajiiy,  feuergr* 
tfn^  _  Ogniopory,  f— brennenb.  — 
O— kształtny,  f—  gehaltet.  —  O— mietuy, 
f-fpeienb.  —  O— moziiy,  f— gewaltig.  — 
Ü— nośny,  f— trage  nb.  —  O — pa  17 ,  f—  frei-- 
enb.  —  O— płynny,  f — fließen?.  —  O— ro- 
dy, f—  eqeugenb.  —  O- wisty,  f— artig. 
(Unter  bicbterifdje  Au*brücee.) 

Opniokrusz.  m.,  rotl)brnd)ige*  tfifen. 

Opniowladea,  m.,  ber  getteroeberrfeber. 

Opniowy,  J$euer--.  J.  ö.  O— c  narzędzia, 
# — geratb.  U— e  urządzenia,  — anhal- 
ten. O-y  katechizm,  ber  5— tatecbi*mu*. 

Opnipióro,       bie  Mouiggefcbwulft. 

Opniscie.  Mv.,  bloę  in  pfr  flfm-  ®Pr« 
üblich  in  ber  S?rb.  —  bötlifd),  teuflifch,  um- 
bänbig  (;.  $3.  zimno,  talt).  » 

Opnisko.  1)  ein  beliebe*  ob.  febr 
arofjf*  Srurr.  -  2)  ber  Srerb,  fteuerbrerb. 

—  3j  ber  Hrrnnpuntt  (»?oni*,  eine#45rrnn* 
ajafe*  ober  'ibrennfpiegelo).  —  4)  bilbt., 
ber  Wittelpuntt,  <Öereinigung*puntt  (wo 
fid>  Alle*  tereinigt,  ob.  pon  wo  etwa*  au*» 
a.ebj  unb  weiter  oerbrritet  wirb).  J.  53.  Kra- 
ków był  wtenczas  o -niskiem  oświaty  ca- 
lepo  krain,  Stratau  war  bamal*  ber  9)c. 
ber  Auftlärung;  pon  ba  ging  fte  au*  unb 
verbreitete  jieb  to*  aanjf»  Sanbe. 

Opniwo,  n.,  1)  ba*  ölieb  einer  ffe.ttf. 

—  2)  bilbl  ,  ba*  ©anb.  bie  BAtt*e.  Ści- 
ąłem opniwem  ob.  Opniwem  miłości  być 
z  kim  połączonym,  mit  3mbm  in  einer 
engen  Herbinbung  tiefen,  burd)  ©anbc  ber 
Siebe  Prrbnnbrn  fein.  Wszystkie  umie- 
jętności niain  wspólne  o.,  alle  SBiffen* 
fdjaften  $aben  ein  gemeinfchaftlicbe*  53anb. 

Opól,  #».,  1)  bie  ©efammtbeit  (obywa- 
teli, ber  Bürger;  wszystkich  rzeczy  stwo- 
rzonych, aller  erfebaffenen  5>iiigc).  —  2) 


V>  Ogorzeć. 

ber  3nbegriff.  bie  3ufamtnrnfa|7'tng  (wszy- 
stkich umieietności ,  diler  SBijfrnfcbaften). 

—  3)  bie  Allgemeinheit,  ba*  Allgemeine. 
Opolem,  W  opole,  Alle*  jufammen,  im 
Oanjen,  aueb:  in  9aufd)  unb  93oą,en  {co 
zakupie,  ettoa*  taufen). 

Opolić,  f.  (.ulic  —  O.  kopo  bez  my- 
dła, pmbn  über  ben  foffel  barbieren. 

Opólnie,  Adv.t  im  Allgemeinen,  im 
Oan^en. 

Opólny,  1)  aflgemein.  O— e  wyobra- 
żenie, ein  a— er  ©egriff.  wykształcenie, 
a— e  iMlbung.  O— a  część,  a -er  S&etl. 
Dadź  o— y  rys  czepo,  etwa*  in  a — en 
3tigen  barfUUen.  —  2)  ©efammt*.  $»aupt--. 
j.  ^.  Opótna  siła,  summa,  bie  C?efammt^ 
traft,  unb:  0— matbt  (kraiu,  eine« Üanbe*). 
bie  löauptfumme,  $otalfumme.  ber  £aupt* 
betrag.  O — y  rachunek,  bie^auptretJbnunjj. 

Opolacać,  bie  pollenb.  $anbl.  Opołocic, 
berauben,  entblößen,  kopo  z  mniatku, 
z  honoru,  ze  znaczenia,  3mbn  feine*  ä3er< 
mögen*,  ber  (fbre,  feine*  Slnfeben*  berau- 
ben. 3inbm  fein  Sermóam  ret.  rauben, 
twierdzę,  miasto  z  woyska,  eine  (Ifeftuug, 
eine  ctabt  von  Gruppen  entblößen.  Opo- 
łocic się  (z  pieniędzy;,  ftd)  von  etwa* 
(bon  ©elb)  entblößen.  Być  opołoconym 
ze  wszystkiepo,  ton  Allem  entblößt  fein. 
Opolocony  z  honoru,  rozumu,  feiner  brc 
ob.  be*  SJertfanbe*  beraubt. 

Opon.  m.,  1)  ber  <2d)wanj.  Z  oponem, 
gefcbwaujt.  Oponent  kiwać,  nut  bem 
Sdiwanje  webełu.  O  pon  zw  iesić ,  pod 
siebie  schować,  ben  <2>.  eingeben.  Wlę- 
cey  się  wskura  lisim  oponem,  niz  lwim 
pazurem,  ber  ^ucb*balg  gilt  mebr  al*  bie 
rówen^aut.  Każda  liszka  sw  óy  o.  chwali, 
f.  Liszka.  —  2)  bie  6d)leppe  (am  Äleibe?. 

—  3)  ber  Schweif,  ©cbwanj  (eine*  «ome^ 
ten).  Gwiazda  z  oponem,  ber  Scbwcif^ 
ob.  Stbwanjtfrrn.  —  4)  bilbl.,  j.  ?9.  Opou 
wlec  za  sod. -i  ,  einen  Schwan)  nad)  fid> 
Rieben,  b.  i.  einen  ob.  mehrere  Begleiter 
mit  ftd)  bringen  cverätbtl).  Mila  z  opo- 
nem, eine  gefchwänjte  (b.  i.  feb.r  lange) 
Weile,  eine  Weile,  bie  ber  ^unb  Qudj*) 
gemeffen  unb  ibr  ben  Schwang  jugegeben  bat. 

Oponatka,y.,  eine  gefcbwanjte  9fote. 

Oponek,  m.,  1)  ba*  6tbwänjchen.  —  2) 
ber  Stiel  (am  4Db|ł). 

Oponinsty ,  langgefchwänjt. 

Opouiczek,  in.,  bie  Sd)wanjmeife. 

Oponooki.  paw',  ber  ^fau,  beffen  Sebwanj 
mit  Augen  befäet  ifi  (ein  ^icbterau*bruct, 
aber  wunberlich  gebilbet). 

Opórczany,  ©urten  .  J.  sok,  ber 
0-fafł. 

Opórek,  m.,  bie  Ourte.  —  unb  uneig., 
ber  Knoten  tu  bem  Stricte,  ben  bie  9)łond)e 
(Jvran^iftanrr,  Kapuziner,  ^ernbarbinerce/.) 
fiatt  be*  Gürtel*  tragen;  btr  4|.Mur.  Opór- 
ki,  ber  berabbängenbe  j^eil  be*  Stricte*. 

Opórkowy,  f  Opórczany. 

Oporzeć,  oerfengen  (al*  intrans.).  O- 
porzaly,  j.  Ö.  O— a  twarz,  rin  berbranu^ 
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te*  <3cfl4)t  (nämlich  Don  ber  €onne.}  Ogo- 
rzały mu  skrzydełka,  er  bat  |Icb  oie  Hor- 
ner abgertoßen  ob.  abgelaufen,  er  lagt  Me 
£hren  oo.  Me  filügel  bangen. 

Ogradzać,  ^ie  totlrnb.  £anbl.  Ogrodzić, 
nnijdunen.  »erjaunen.  mit  einem  3*nn 
umgeben,  einfueben.  einfritbiaen.  szta- 
chetami, mit  Statteten  umgeben. 

ügne.  bte  unboUenb.  $>anbl.  Ogrywać, 

1 )  anspielen  (skrzypce ,  eine  Öe  ige).  — 

2)  kogo,  3mbm  fem  ganje*  ©elö  abge» 
Winnen. 

Ograniczać,  bic  teilend.  .$anbl.  Ograni- 
czyć, 1)  begrewrn.  —  2)  befebräufen.  ein» 
febränfen.  O.  kogo  w  mnlym  obrębie, 
3mbn  auf  einen  fleinen  &rei*  b.  —  czy  ic 
władze,  3mb*  Gewalt  einf.  —  O.  sie.  fleh* 
einfehranren.  Ograniczy  lem  się  teraz  na 
dwa  pokoiki,  id)  habe  mich  ießt  auf  noci 
Ctiibchrit  eingcfd>ranft.  —  Ograniczony, 
befcbranrt.   bornirt  (tn  geifliger  £in|Idit  . 

Ograniczenie,  bie  23efd,)ranruug,  <£in» 
febranfung.  —  2)  bie  23efcbranrthcit  (iniey- 
sea,  be*  faunie*;  rozumu,  be*  2Jcr|lan?c* 

—  aud):  Ograniczoność,  f. ). 
Ogrnika,  fi,  ber  tfic&crfcbauer. 
Ogród,  m.,  ber  ©arten,  na  kw  iaty,  S3lu* 

mengarten.   drzewny,  $aumg.  owocowy, 
£btfg. 

Ogroda,./!,  bie  SJerjaunung. 

Ogródek,  m.,  ba*  ©artebru  (noch  mehr 
bcrtlcincrt:  Ogródeczek,  ein  Heine*  ©art* 
eben). 

Ogródka,,/!,  bieUmfcbWrift  (im Neben). 

—  fait  bloß  mit  licz  grbraudiUch.  23. 
Mówić  bez  ogródki,  ebne  Umfdjwcifc  rc- 
cen.   flerace  bcratt*fagen. 

Ogrodnictwo,       fcie  Gärtneret. 

Ogrodniezek,  ».,  ber  ©artnerbutfdje, 
©ärtnerjuugr. 

Ogrodniczka ,        cie  ©attnerin. 

Ogrodniczy,  1)  ©artner-.  3.  23.  nóż, 
ba*  © —  meffer.  —  O  — a  sztuka,  bie 
©-tuntf  —  Po  ogrodniczemu,  Adr., 
gärtnrrifch. 

Ogrodnik,  m.,  ber  Partner,  do  drzew, 
83aumg.  —  do  drzew  owocowych,  Cbfo 

—  znaiacy  się  na  kwiatach,  23li:mcng.  — 
O.  uczony.  Ä'unttgärtncr. 

Ogrodów  ina,  Ogrodów  izna,  j'.,  bic  ©ar* 
tenfrud)t.  ba*  ©artengewad)*.  —  unb  cel* 
lectififeb:  bie  ©artengcwäcbfc.  ba*Öcmüfe. 

Ogrodowy,  1)  Adj.,  ©arten.  $.  2*. 
owoc,  bic©— frud>t.  kwiatek,  bie©— blu* 
mc.  Ó— a  róża,  bie  © — rofc.  O — y  nóż, 
ba*  ©  —  meffer.  O— a  ziemio,  bie  ©—erbe, 
Wruttererbe.  —  2)  SuM.,  ber  ©artem)iitcr, 
©artrnauffeber,  —  aud):  ©ärtner. 

Ogrodzić  ,  f  Ogradzać. 

Ogrodzie  1  ,  m. ,  f.  Ogroiee. 

Ogrodzisko,  n.,  ein  bäßlieber,  tt?ilb  ber- 
wacbfcucr  ©arten. 

Ogroiee,  tn.,  ber  Cclgartcu,  Helberg.  — 
aud)  überb.  ber  ©arten. 

Ogrom,  tir.,  eine  große  Sttaffc  (et  ttnb 
uncig.).  ^pod!  %  góry  o.  i  strzaskał  okręty. 


1  Okamgnienie. 

e*  fiel  bon  oben  ob.  com  23ergc  eine  unge« 
beure  2)r.  (ein  u— e*  gelfenftficJ  u.  bal.)  bin« 
ab  unb  jerfd)>netterte  bie  6d)iffe.  Trudno 
opalić  taki  o.,  e*  ifl  nidjt  leicht  ein  fo  $ro-- 
ß e*  ©cbauoe  ob.  Limmer  ju  erbcijen.  .Ma 
do  tego  o.  materyalów  ,  rr  bat  fca.ju  eine 
SM.  ton  SDfaterialicn.  Ma  o.  wiadomości, 
ale  bez  porządku,  er  bat  eine  W.  ton 
Sfenntniffen  ob.  bejTęt  ausgebreitete  Si—t, 
aber  ebne  alle  Crcnung  jiifaMmcngrhiufr. 
O.  zatrudnień  moich,  ber  große  itmfang 
meiner  ©efebäftr. 

Ogromność,^,  außcrorccntlicbe  ©reßc. 
ungeheurer  Umfang. 

Ogromny,  Adj.,  Ogromnie,  Ade,  un* 
gebeuer  (ber  ©roße  ob.  betn  Umfange  nadi, 
cjrtenflto  unb  inteniTo,  eig.  unb  uncig.).  über* 
au*  groß,  auferoroentlicb.  geiraltig  grof. 
nngeiuitrr  groß.  3.  23.  O.  pies,  ein  un:',e« 
eurer  >r»unb.  O— a  pamięć ,  ein  äußerer« 
entlidie*  ©ebadjtuijT.  O— y  glos,  eine 
fel)r  flartc  Stimme.  —  <  gromnic ,  beißt 
aueb:  fefcr,  gewaltig,  unbäueig  (5.  23.  wrze- 
szczeć, fdłreien). 
Ogrywać,  f.  Ograć. 
Ogryzać,  bie  volleub.  ^anbl.  Ogryźć, 
(um  unb  um)  benagen,  befreffeu. 

Ogrjzck,  m.,  ein  benagte*  Stiicr  (be* 
fouoer*:  ber  Äefr  eine*  aufgegeiTenen  ob. 
runowu  benagten  ttpfel*,  einer  23irne  u. 
bgl.).  ber  ©rieb*. 

Ogrzewać,  bic  toKenb.  C^^nbl.  Ogrzać, 
tvärmcn.  erwärmen,  pościel,  ba*  23ett  n». 

—  się  przy  ogniu,  ftd)  am  gelier  tv.,  ertr. 

—  Ogrzewać  się  przy  kim,  fich  an  3mbra 
toarmen,  aud;  bilW.,  0.  i.  bei  i^m  S3ortbetl 
genießen,  t»cn  ibm  9?u6en  jieben. 

Ogrzmocić,  f.  \N'y grzmocić. 
Oh,  0.  ob  (al*  Sluebrud  be^  Unwillen*, 
cer  Unjufriebenbeit  unb  oe*  Sd;merje*\ 

Oho,  obo.  bobo  (ein  5lu*brucr  ^cr  3Per* 
wnneerung  unb  te*  ÄSibcrfprerben* ;  baber 
e*  oft  fiebt  tłati :  ei  ber  äueruef!  warum 
nid)t  gar.   e*  rommt  barauf  au). 

Ohcblować,  f.  Ohh... 

Ohyda,  f.,  bie  Unebre.  6cbmaeb.  Scban* 
be.  —  6iebe  Uańbn,  für  welebe*  Ohyda 
ein  ftarferrr  Sluscrucf 

O hydn ość,  f.,  bie  ecbanbUebteit  (czynn, 
einer  ^Sanblung). 

Ohydny,  Adj.,  Ohydnie,  Adcn  flnb  flar* 
tere  •flud&rucrc  fur  Haniebny,  — bnie,  w.  f. 

Oiuczyć,  f.  Obiuczyć. 

Ok*,  płur.,  f.  Oko  Snmer*.  ju  (£nbc. 

Okadzać,  bie  boflenb.  $>anbl.  Okadzić, 
berauebern  (mit  SRaueberwert ,  ^fftg  ret.). 

—  caoon  Okadzanie,  m.,  He  93eraua)erung. 

Okaleczyć,  1)  oerwunoen,  wunb  febnet* 
ben  ob.  |led;en  (się,  fleh;  sobie  palec,  |teb 
einen  ginger).  —  2)  cerfłiimmelu.  jum 
ürübtel  maebeu.  —  beralt. 

Okamgnienie  (Okiemg...  unb  Oeenig... 
ffnb  teralt.),  n.,  ber  Slugenbliff.  gewobnl. 
mit  W.  —  W  o— niu,  tn  rinem  i* 
einem  9łu. 
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Oknmicć,  gcnrfonl.  Okamienieć,  1)  f. 
Skamienieć.  —  2)  HKL,  gcfühUe*  merbcn. 
abgrflumpft  fein. 

Okap,  tn.s  1)  ba*  Abtraufen  (bc*  ?ic- 
gcnwaflcr*).  —  2)  £>arbtraiife. 

Okapać,  bie  untwUcnb.  £anbl.  Okopy- 
wać. 1)  abtraufcln.  —  2)  kogo  czćm,  f. 
Kapać. 

Okarmić,  1)  abfüttern.  —  2)  überfüt- 
tern, verfüttern,  b.  i.  3mcitt  |tt  viel  ju 
effen  geben  ij.  §3.  dziecko,  einem  itinbe, 
Ulfe  baburd)  febaben).  Oknrmiony,  über- 
füllt,  überladen. 

Oka/..  »«.,  unb  Okazka,./:,  1)  ba*  Bei- 
gen.  öorjeigen.  —  ł2)  ter  Schein.  Na  <>• 
tylko,  bici  5»n*  ©djetn.  0*.  Heß  bem 
Seöeinc  uad).  Kn  o.  sie  z  czem  popisy- 
wać, cłma*  jur  2>cbau  tragen.  —  3)  ba* 
$rc-ijthun  mit  etwa*,  bic  knraldcrci.  Oka- 
zkę  cze^o  czynić,  mit  rttra*  greftbun, 
Hd/brürten,  biet  Wufocbeu*  machen.  Dia 
okflzki,  au*  ?{ubmfud)t,  SNubmrcbigtcit. 
um  bamit  51t  »rablen.  —  4)  Okazka  woy- 
ska.  bic  £ccrfd)au,  9\ei)ue. 

Okazać,  bie  unreUcnb.  £anbl.  Okazy- 
wać, 1)  jeigen,  beweifen  (odwa^e,  3?rut|>; 
komu  przychylność,  3mbm  fein  SBohl- 
wollen;  komu  wierność,  przywiązanie, 
3mbm  £rcür,  2ln!)an<ilid)tcit).  O.  sie,  tfcb 
jei^en  (czyim  nicprzyiacielcin ,  al*  3»nb* 
fieinb ;  me/.eni ,  al*  einen  AVann  ;  miło- 
siernym dfn  koyo,  gegen  ^men  mitlcibig ; 
odważnym  i  roztropnym,  muthig  unb  fing, 
b.  i.  3tfurh  unb  tflugbcit  bewcifen).  —  2) 
bezeigen  ( komu  uszanowanie  i  miłość,  po- 
Rftraę,  3mbm  Sidjtung  unb  Hiebe,  ^erad;» 
tłtrtii  ;*  swnie  nieukouteutowauic  z  czeyro, 
fein  3)ttftfaUrn  über  ctrca*).  nad  kim  li- 
tość, 3mbm  SDfitleib  fd)cnfcn  9)f.  mit 
3mbm  haben.  —  .'i)  jcigen,  betveifeu,  er« 
weifen,  bartbun  (burd)  cjrüubc,  3.  Ö.  plou- 
ność  tesjo  zarzutu,  bic  Ciicbtigfeit  biefe^ 
öortrurfsj;  —  że  sie  ziemia  obraca  kolo 
słońca,  baff  *ic  ^rbc  tfd)  urn  bie  <£out:e 
preist).  —  4)  O.  komu  co,  3n»bm  rrma* 
Mutigen,  mittbfilen. 

Okazałość,  f.,  1)  bic  *Prad)t.  ber(3lanj. 
—  2)  ber  edjcin  (al*  tScgcnf.  jur  SSirt- 
licbfctt). 

Okazały.  Arlj.,  Okazale,  Adr.,  bräd>tig. 
«nfcbnlieh.*  glanjcnb.  ein  fdjonc*  tleutlere 
babenb.  Koń  o.,  ein  ^>ferb  ben  fd,bnem 
Slnfchen.  Mówi  okazale,  ale  błaho,  er 
M  einen  glanjenben  SScrtrag ,  aber  feine 
Webe  ifł  ffiebt  unb  cbcrflachlid).  —  2)  hanb« 
greiflid).  augcufd;cinlid>.  in  bic  "Bugen  fprin- 
3<nb.  —  feiten. 

Okazanie,  f.  Okazywanie. 

Okazya,y:,  1)  eine  Oclcgcnbcit  (^u  rei- 
fen, erfrag  \\\  fdiicfen).  Okazyą  poicchał 
do  Warszawy,  er  reifte  mit  nad)  Sßar- 
fd)au.  Przez*  o—yu;  komu  co  posłać,  et- 
»4*  burd;  ob.  mit  0.  an  3mbn  fdnefen. 
"~  2)  bie  Gelegenheit  (ctmaź  \\x  tbun,  spo- 
sohność),  S3erantaffnng  cb.  ber  ÜlnlafiT  (ju 
«tivv^,  do  czeęo).  —  Przy  podań  y  o— yi, 


Oklep. 

bei  ©.  —  Dadź  o— ya  do  czc^o.  ge* 
ben  ju  etma^  (do  klötni,  jum  Streit),  et 
n?ag  beranlafTen  (einen  etreit).  Szukać 
o— zyi  (mit  binjugeb.  do  /uut!y),  k^cr. 
fueben  jum  Streit.  $>a«^d  fu  eben,  i  n  da- 
ło o — yądo  woyny,  ba>J  c>at  %.  jum  Stiege 
gegeben,  ben  Krieg  beranlatTt.  —  .i)  ber 
munvf.  ba»J  treffen,  bie  c.tl^cbt.  (bcd> 
nur  mit  W.)  W  t«y  o— ji  i  uzda  się 
odznaczyła,  in  biefer*  <cuilad)t  legte  bic 
Weiterei  große  £&rc  ein. 

Okazyika,  f.,  eine  tieine  OdcgciJuit, 
SjcraulajTung. 

Okazywać,  f.  Okazać. 
Okazywanie,  Okazanie  (f.  Okazać),  #1., 
ba*  3eigen,  33ejcigen,  ^cireifcn.   Ola  <»ku- 
zania  męztwa,  um  feinen  S.Vutb  jtt  jet  ?cn. 
Ola  o— ä  te#o ,  urn  biefe*  ju  bemcifen. 
Ókfttość,  — ty,  — cie.  f.  Ouf... 
Okiełznać,  f.  Kielziiać. 
Okienko,  n.,  1)  ba*  ofn'^fril;c:t.  —  bilM., 
okienka  mu  się  otworzyły,    ei5  ift  it)in 
ein  üiebt  aufgegangen.  —  2)  ba^  Remter 
(b.  i.  leerer  spiafc,  ben  man  im  cdjrciccn 

Okienica,  Okiennica,  f.,  ber  fven («erla- 
ben. —  bavon  Okienk-zka.  ein  tl einer  ^. 
Okiść,  f.,  ber  tei^aefen,  (fi.*ja;fen. 
Oklad.  tn.j  Hc^  mit  Z  abvcrbtaltfd> 
gebr.,  J.  V.  Sześćdziesiąt  z  okładem,  über 
frdtfäig.  fcdjsjjig  unb  einige,  einige  f.  unb 
mebr. 

Okjadać,  Ohkladae,  bic  beflenb.  Ö4ttbl. 
Ohłożyć,  1)  belegen  (drzewo  ziemią,  ben 
Staunt  mit  (frbc;  siedzenie  trawą,  bic 
©ant  mitlHafen;  chleb  mięsem,  ba^  ^»rob 
mit  JsUtfd) ;  —  aud)  uueig.,  'j.  53  koto  po- 
datkami, 3mbn  mit  *2lbgaben).  —  2)  Min- 
leaen,  umgeben  (chorego  poduszkami,  ben 
«ranfen  mit  Addern;.  —  ;j)  Umfdlagc 
um  etwa*  madjen  üb.  auf  tiwti  legen. 
Ciepło  o.,  marmc  \l.  gebrauchen.  —  4) 
Okładać  kojro  batami,  kiiem.  pi^M-iami» 
3mbn  mit  bein  Kantfd;u .  mit  bem'ictcd'e, 
mit  ber  ganft  fdjlagen,  prügeln.  —  5)  um* 
geben,  f.  Otaczać. 

Okładanie,  u.,  ber  Umfehlag,  uttb:  bie 
Umfddagc. 

Okładka,  1)  ber  finbanb,  5>ecźel 
(eine*  ©uebed).  —  2)  ba*  >3eft.  biecrbalc, 
Ccbcibc  (uoża,  eine*  WietTers  —  ba>.<  S?icf- 
ferbeft,  bic  a)i— febale,  W-fcbeibe).  —  3) 
ber  6djaft  (am  ©eivebrc). 

Okładzina,  f.,  unb  Okładziny ,  phr., 
f.  Okładka. 

Oklask,  m.,  ber  2?eifatt  (3unad>ft  ber 
53.,  ber  burd)  £änbcflatfd>en  gegeben  wirb, 
bann  fłatt :  »ilKgung,  Üob).  O.  dadź,  ^. 
geben.  Z  rzęsistym  oklaskiem  h\ e  przy- 
letym,  mit  raufdicnbem  23.  aufgenommen 
w  erben.  W  pośród  o— ów,  unter  lautem 
23cifaü. 

Okleić,  hcflebcn  (co  papierem,  etwa* 
mit  *p<Wicr). 

Oklep,  »Mv,,  obne  Sattel  (ieździc, 
reiten). 
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Oklcy,  m.t  bie  Meld.  ßtfelct,  ©liefe, 
ber  23rc*itling,  Strömling,  (ein  SBelßftfdi.) 

Okno,  1)  ba*  {«Uftcr.  O.  otworzyć, 
zamknąć,  wjiać,  wstawić,  ba*  J*.  auf- 
machen cb.  ctfueü,  jltmatbcn,  au*bcben,  ein« 
bangen.  Okna  koniu  wybić  ct.  powybi- 
inć,  3mbm  bie  Ts-  cinfcblagen,  einwerfen. 
Oknom  ct.  przez  okno  patrzóć  CD.  wy- 
siadać, jum  <v.  binan*fe$cn.  Oknom  cc. 
/a  okuo  co  wyrzucić.  etwa*  jum  8'n* 
auswerfen.  -  2)  eine  Ccffnung  (im  Keller, 
—  in  einer  Sejtungsmaner,  b.  i.  ber  ©ebieg» 
ling,  bie  ecbicOfcbartc,  —  im  23crgbaur,  b.  i. 
ber  ctcUcn). 

Oko,      1)  ba*  Mugc  (al*  SBerfjrug  be* 
©eben*,  ba*  fi.  auf  ben  SBürfcln,  nnb  ba* 
fette  St.  auf  ber  Suppe  u.  bgl.).   Mieć  do- 
bre, zdrów  e  oczy,  gute  cb.  febarfe,  gefun* 
be  fiugen  b^ben.   Oczy  zalew  aią  sio  Iza- 
mi, bie  21— n  geben  cb.  laufen  über.*  Je- 
żeli mnie  o.  nic  mylą,  wenn  muh  meine 
fi.  nid)t  trügen.    Jak'  daleko  okiem  za- 
sięgnąć möge,   fe  weit  mein  21.  reicht. 
Otworzyć  ocir,  bie  fi— n  anftbun,  auf« 
fcblagen.    Mice  na  kogo  baezne  oko,  auf 
Śmbn  ein  wariifamc*  fi.  b>bcn.  Zwrócić 
oczy  na  co,  bie  51 — n  cb.  fein  2lugcnmcrr 
auf  etwa*  richten.   Odw  róeić  oczy  od  cze- 
go, feine  21.  hen  etwa*  wegwenben.  Wszy- 
stkich oczy  na  siebie  zwrócić ,  (wziąć, 
beralt.)  bie  fi.  filier  anf  tfd)  jteben,  wen- 
ben,  lentrn.   Zaniknąć  oczy,  bie  21.  fcblie* 
fen,  jubriirfcn  (j.  23.  bchn  Ćinfcblafcn;  — 
na  co,  bei  etwa*,  b.  i.  c*  nidjt  feben  wol- 
im ,  —  nnb :  bie  21.  für  immer  fdjlicjjru, 
— -  b.  i.  fletben).    Z  oczu  mu  to  patrzy, 
ba*  faun  mau  ihm  an  ben  fiugen  abfel)en. 
ba*  (5.  23.  okrucieństwo,  by  (Sraufamfeit) 
flet)t  il)m  au*  ben  21.  —  Zlc  mu  z  oczu 
patrzy,  er  bat  ben  6 dialt  hinter  ben  Cbren. 
,  ber  <2L  ffrbt  tym  au*  ben  9,  —  Idź  mi 
'  z  oczu ,  geb  mir  au*  ben  21.  —  Zniknąć 
z  oczu,  au*  ben  fi.  berfcbtrinbrn.  Nio 
spuścić  kogo  cb.  czego  z  oczu,  3mbn  cb. 
etwa*  febarf  becbacbten,  nicht  au*  ben  fi, 
berlteren,  immet  im  fiugc  behalten.  Wpa- 
dać w  oko  cb.  w  oczy,   Podpadać  pod 
oczy.  in  bie  fi.  fallen.  Bić  w  oczy,  in 
bie  fi.  jtechen  (b.  i.  fiuffeben  cb.  !Mcib  er- 
regen).   Widziałem  to  na  moie  cb.  w  ła- 
sne oczy,  ich  habe  e*  mit  meinen  eigenen 
21.  gefebrtt.   Niedowidzieć  na  Iowo  oko, 
mit' bem  linfen  fi.  nicht  gut  feben.  Mówić 
z  kim  w  cztery  oczy ,  3mbn  unter  vier 
fi.  fpreeben.   W  oczach  czyich,  in  3mb* 
23cifem.   2tnge|Teht*  3mb*.   W  moich  o- 
czach,  cer  meinen  21— n.   W  oczach  ca- 
łego świata,  ber  ben  fi.  ber  SBelt.  Sła- 
wić komu  co  przed  oczy,  3mbm  etwa* 
ber  fi— n  legen  cb    fłellen.    Oczy  komu 
wykluć,  —  aj  eig..  3mbm  bie  2lugen  au** 
fłecben.  —  bj  uneig.,  3mbm  ben  €taar 
fi  ech  en.  —  Pańskie   oko    konia  tuczy, 
farüebw. :  be*  £crrn  2luge  macht  bie  ^ferbe 
fett,    eelbft  tfł  ber  SJfann.   8BiUrt  bu,  baff 
r*  gelinge,  fc  febaue  felbfl  jum  £inge.  Jak- 


ł  Okolić. 

by  oycu  z  oka  wypadł,  bem  üatcr  wie 
au*  ben  fi— n  gefebnitten.  —  N«  oko  (Po 
oku,  ceralt.),  —  aj  nach  bem  fiu^rnmaaB. 

—  bj  bem  3d>eine  nach.  —  W  oczy  (in i 
(3c|Tcbt  Cv  23.  komu  co  wymawiać,  ^nrtm 
etwa«  cerwerfen;  kogo  chwalić.  omen 
leben).  Za  oczami,  Po  za  oczj  hinter 
bem  fiteren  (b.  i.  beimlicb).  —  Śmiało 
komu  w  oczy  patrzeć,  3mbm  breifl  in  bie 
fiugen  feben  (ais  3f«d)en  be*  rem/n  9r< 
wiljen*),  unter  bie  21.  treten.  Śmierci 
śmiało  w  oczy  zayrzćć.  |Tch  Cer  bem  Ic* 
be  nicht  fürd)ten.  bem  Scbe  getrefl  entoer 
geugebett.  Wi^cey  widzą  oczy,  niż  oko, 
:wei  fiugen  feben  mehr,  al*  ein*,  (vier  fi. 
f.  m.  al*  jwei.)  —  Czego  oko  nie  widxi, 
tego  serce  nic  pragnie  cb.  sercu  nie  żal, 
wa*  ba*  fi.  nicht  tfebt.  macht  ba*  öerj 
nid>t  fd)Wer.  —  Pilnować  czego  iak  oko 
w  głowie,  etwa*  mit  ber  grellen  Scrgfalt 
bewad;en.  etwa*  wie  feineu  fiugapfcl  hüten. 

—  Co  z  oczu,  to  i  z  myśli,  fcmmtf  fu 
mir  au*  ben  fiugen,  fcmmfł  bu  mir  au* 
bem  «Sinn.  >io  pokazywać  si«'  na  ora*. 
|icb  t>er  ttinem  Wcttfcbrn  feben  läffen.  >'ic 
śmieć  na  świat  oczu  pokazać,  r*  nidit 
wagen,  ben  l'euten  unter  bie  fi.  IM  treteu. 
Oczy  ju-zedać,  (bie  finden  verkaufen,)  b.  i. 
łeiue  (cchaam  mehr  beüben.  Oczy  w>pa- 
trzóć,  fĄ  bie  fiugen  au*fcbcn.  —  Coraz 
lopszóm  okiem  na  kogo  patrzeć,  ^mbtt 
immer  mehr  lieb  gewinnen,  e*  gefältt  mir 
3mb  immer  me^r.  Suchemi  oczyma  na 
co  p.,  etwa*  mit  treefenen  21.  anfeben.  bei 
etwa*  nicht  in  Jbraneu  au*bred>en.  =  1) 
beim  Bahlen  beift'*  manchmal:  ein*.  3.$. 
Dwadzieścia  i  oko,  ein  unb  ;wan;ig.  Sto 
i  oko,  iMtnbiTt  unb  ein*.  Dwieście  ók, 
jweibunbert.  =  3)  brei  yf»"«b  (.kawy, 
Kaffee).  =  4)  bie  SÖfafcbc  (im  Strumcfc 
tt.  bgl.).  Oko  spuścić,  podnieść,  eine  SÄ. 
fallen  latTm,  aurnebmen.  Ubierać,  Przy- 
bierać ók,  9Wafi1irn  abnehmen,  ;  im  eh  men. 
=  5)  Oko  świata,  ba*  SBeltaugc  (ein 
6teiu).  —  Kocie  oko,  ba* Safeenaiige  (tu 
ne  firt  Cbal).  Jelenie  oko,  "bie  j^irf^ 
wurj.  —  finmert.,  Oko  bat  nur  tn  ber 
eig.  23eb.,  al*  Äßertjeug  be*  Sehen*,  in  ber 
2)iehrbeU  Oczy,  fenfl  Oka. 

Okocić  sio,  f.  Kocić  się. 

Okól,  ;  ber  Ärri*,  llmłrei*,  Um< 
fang.  INa  okól,  W  okół,  irefur  jeęt  Na 
okólo  unb  W  około  gefagt  wirb,  ring*' 
herum,  im  Streife  berum.  iśdź  na  o.  mia- 
sta, um  bie  <2tact  berumgeben.  Obeyśdź 
na  o.,  nm  ba*  f>au*  cet.  geben  (um" ten 
hinten  binein^ufemmen).  Obracać  sie  w  o., 
ftcb  brnimbrrhcn.  lid)  im  Srrifc  breben. 
treifen.  —  '2)  bie  Kingmauer,  bie  ÜmjßMß 
nung.  —  bat)er  auch:  ber  £chc^|?en  im 
SJicbbtfff.  —  3)  ber  0ta|l  (jur  ^crjäunnng). 

—  4>  ber  Krei*  ber  UmOebenben.  —  baber 
auch:  ba*  Öefelge. 

Okołok,  m./I)  ber  23egeu  be*  Kabe*. 

—  2)  bie  X)elbe  (einer  Tflanje). 
Okolić,  umgeben. 
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Okręcać. 


Okolica,  f.,  bie  @rqrnb. 

Okoliczność,  f.,  1)  baS  %ub<$ót.  bic 
umltegenbe  (Segeńb.  —  2)  ber  ttmflanb. 
U — ści  czasu,  bie  3<it*<mflänbe.  Ta  o. 
podała  mi  sposobność,  biefer  U.  gab  mir 
(?»rle ge nlje it. . .  —  W  takich  o— ach,  unter 
Mrfrn  ob.  folcbrn  U— ben.  bei  fo  bewanb* 
ten  U— cn.  Do  o — ści  się  stosować,  fld) 
nad)  ben  U— rn  rid)ten.  Donieść  co  ko- 
nni ze  wszystkiemi  o— omi.  3mbm  (über) 
etwas  umflanblid)  beriebten.  —  3)  bie  Ör* 
legenbeit,  &eranlaflung.  Z  okoliczności 
odinzdu  syna  wyprawił  bankiet,  bet  0. 


Okraczać,  cle  rollrnb.  £anM.  Okroczye, 
1)  umfebretten,  b.  t.  umgeben,  —  et^entl. 
nttb  bilbl.,  umgeben  (5.  B.  prawo,  baś  CKe- 
feę).  —  2)  umgeben,  umringen.  —  aueb: 
umfließen. 

Okradać,  bie  fcoUenb.  £anbl.  Okraśdź, 
befehlen. 

ok;  >-»,  *».,  ber  ÄrriS.  O.  ziemi  ob. 
ziemski,  (frbfrriS.  bie  (Frtrugrl.  O.  świa- 
ta, bie  SBrltttigrl.  ber  ÜSeltfrei*.  Na  ca- 
łym okresu  ziemskim ,  auf  bem  ganjen 
erbrreife." 

Okra^lawość,  f.,  bie  9<unbltcbrrit,  runb* 


ber  Slbreife  feinet  8 ebnes  (b.  i.  wegen  ber    litbe  Cfłeflalt  cb.  fterm 


51.)  flettte  er  ein  0*aflmabl  an.  Przy  pier- 
irnoj  o— i,  bei  erfler  (brfler)  O.  cb.  Heranl. 

Okoliczny,  •idj.,  Okolicznie,  Adr., 
1)  bie  llmgrgenb  betrrflenb.  O— e  wsi, 
bic  umliegenben  Dörfer.  —  2)  umflanbltcb. 
—  3";  beflimmenb  1  Jinitu*,  als  $egenf. 
jum  3nflnitio).  j.  33.  Tryb  o— y,  modus 
finitus.    Slow  o  o — c,  reröum  Jini  fum. 

Okólnik,  m.,  1)  ber  Preisrichter  (in 
ftiifllanb) ;  aud)  Okolniczy.  —  2)baSärci*^ 
cb.  Circular*  cb.  9\unb*  cb.  Umlaufs  Scbrei* 
ben,  (firrular.   Przez  o,  bura)  ein  U. 

Około,  1)  flrb  Kolo,  ^räfroflt.  —  Na 
okolo  (JVaokolo),  Wokoło  (Wokoło), 
f.  okol.  —  2j  wcoen  (j.  53.  O.  cudów, 
które  czynili,  w.  ber  SSunber.  bie  fle  tba* 
ten).  —  3)  in  Slnfebung.  in  Śetreff. 
rozumieć  o.  czego  (jefct  fagt  man:  Kie 
znać  się  ua  czem),  etwas  cb.  fld)  auf  et* 
was  ntdjt  vergeben. 

Okomiar,  m.,  baS  Sugrnmaafi. 

Okoń,  tfi.j  ber  Sers,  53arS,  23aarfd)  (ein 
5tfd». 

Okop,  ■»..  gewćbnl.  im  yiur.  Okopy, 
ein  umlaufenber  graben  mit  einem  Stalle, 
ber  SBall.  bie  53  efefligmtflS  werte,  bie  X?er- 
fehanjung.  O.  robić,  einen  SB.  aufwerfen, 
kolo  miasta,  bie  6tabt  mit  2B.  unb  0ra* 
bm  oerfeben. 

Okopać^  f.  Okopywać. 

Okopcie,  f.  Kopcić. 

Okopywać,  bie  bettenb.  £anbl.  Okopać, 
])  co,  etwas  umgraben  (b.  i.  bie  €rbe  urn 
etwas  I oder  madjen,  unb:  einen  ©raben 
um  etwas  macben).  —  2)  umwallen,  mit 
SBall  unb  Kraben  umgeben  cb.  »erfeben 
(j.  53.  obóz,  baS  Sager).  Okopać  sie  pdzie, 
fld)  an  einem  Orte  t?erfd)anjen,  mit  SBall 
«nb  C*.  einfließen. 

Oków,  m. j  ber  33efd)lag.  —  Okowy, 
plur.f  bie  Ueffeln,  Stetten,  S3anben.  —  aud) 
Dtlbl. ,  l.  53.  Kładzie  i  bierze  okowy,  er 
feffelt  fle  an  fld)  unb  läflt  fleb  »on  tyr  fef- 
feln.  Zrzuciwszy  ziemskie  o.,  Den  ben 
irbiftben  53anben  befreit. 

Okować,  f.  Okuć. 

Okowita,  äguafrit.  abgejogcner 

Branntwein. 

Okpiwać ,  bie  Dclłenb.  panbl.  Okpić, 
übertölpeln,  berittfen.  Dadź  się  o.,  flcb 
iibrrt.  laffen. 


Okrajflawy,  Adj.t  OkrajErlawo,  Adc, 
runbltcb.  —  aud) :  langlid)  runb.  ct>al. 
Okraj^leć  ,  fld)  abriinben.   runb  werben. 
Okraclić.  bie  coUenb.  >>auM.  Zaokrą- 


glić ,  abrunben  (autb  bilbl. ,  3.  33.  pen  ód, 
bung  geben). 


eine  ^eriebe,  b.  t.  tbr  bie  gebćrigc 


Okradło  (feiten  Okraj?le),  1)  runb.  — 

2)  furj,  bünbig,  gebrangt  (co  opowiedzieć, 
etwas  eqäblrn  —  opjtotit.  auSfiibrltcb).  — 

3)  fparfam.   iyć,  flcb  einfdjranfen. 
Okrągłość,  /i,  bie  ?\unbe,  SKunbbeit, 

9{unbuiig.  —  aud)  bilbl.,  }.  O.  peryodu, 
bie  ?iunbung  einer  ^eriobe.  O — scia.  mo- 
wy lechtać  uszy,  burd)  bie  91.  ber  9lfbc 
ju  gefallen  futben,  bie  Obren  tifeeln. 

Okra^rlucliny,  Okm^lutcnki,  Ókrajsrlu- 
sienki,  tuaelriinb.   vcllfommen  runb. 

Okragly,  AdJ.,  Okradło,  Adc,  1)  runb. 
\.  Ó— c  czoło,  runbe  6tirn.  O— a  li- 
czba, runbe  3*bl.  Okradło  wyglądać, 
runb  ausfeben.  Tysiąc  dukatów  okradło 
komu  naliczyć,  3mbm  taufenb  Zutaten 
teil  ob.  runbe  t.  2).  auftablen.  —  2)  abgc- 
runbet  {\.  ©.  cen  Venoben). 

Okraiać,  f.  Okroić. 

Okrak,  m.,  blef?  abPerbialiftb  im  3nflru* 
mental:  Okrnkiem,  mit  auSeinanber  ge- 
fVerrten  ob.  gefpreijten  deinen,  cbodzić, 
bie  ©eine  t>on  e.  foerren  ob.  fpreijen  (im 
Oehen). 

Okrasa, y!,  1)  baS  ^ett  jum  Ülnmacben 
ber  ©eridjte,  befonberS:  S?utter,  unb  6betf. 

—  2)  bilbl.,  ber  Sd)mutf.  bie3ierbe.  Skro- 
mność okrasą  iest  niewinności,  93ef(bei* 
bent)eit  ifl  bie*3ierbe  ber  Unftbulb.  gereift 
ber  U.  jur  3- 

Okraśdź,  f.  Okradać.  —  Okrasić,  f. 
Krasić.  —  Okrawać,  f.  Okroić.  —  Okra- 
wek, f.  Obrzezek. 

Okrążać,  bie  r-otteub.  £anbl.  Okrążyć, 
1)  um^irfcln.   eine  iHnie  um  etwas  jieben. 

—  2)  etwas  einfließen,  umringen,  umge* 
ben  (las.  ben  ££alb;  miasto  rowem,  bie 
6tabt  mit  einem  (Kraben).  Hzekn  okrąża 
miasto  (krąży  koło  miasta),  ber  Rlttff 
umfliegt  bie  etabt.  —  3)  etwas  umfrrtfen, 
umgeben,  umfahren,  umreiten. 

Okrążenie,  u.,  bas  Umbreben,  Umf reifen, 
f.  Okrążać. 

Okręcać,  feiten  Okrącać,  bic  bollenb. 
$attbl.  Okręcić,  f.  Owiiać. 
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Okręcik,  «.,  ba*  SJcbifTdien. 

Okręgowy,  tfrci**.  j.  komisarz,  bc? 
ffrci*  -  £cmmi|Tar. 

Okres,  01.,  1)  i c  Segrrnatng.  lic 
<3rcn:cn.  cer  umfang,  Ärci*.  Park  okre- 
sem ludzkie  stoi  życie,  ba*  menfcblicbe 
2cben  ifl  auf  bic  ©renjen  befebrantt,  welche 
bic  *Par$cn  beftimmen.  Szczupły  lat  okres, 
cer  enge  9laum  cb.  bic  fur^  Spanne  bc* 
Ücbcn*  (pcln.  Sfrct*  ccc  3abrc).  —  2)  bie 
ę criebc.  historyczny,  retoryczny,  bitte* 
rifcpc,  rhcterifcbr  —  Układ  okresu,  ber 
q.>cricbenbau.  —  3)  etc  3citbericbc. 

Określać,  bic  tcllenb.  £anbl.  Określić, 
r.  1)  einen  Scrci*  nm  etwa*  jictycn.  et- 
wa* umjirfrln.  —  2)  ctnfcbrantcu  (czyie 
władzy,  3mb*  ©croalt).  bcfcbraitłen  (ko- 
co  mieysccm,  3mbn  auf  einen  eitlen 
Kaum).  —  3)  beftimmen  (wyobrażenie 
powinności,  cen  begriff  einer  "Pflicht).  — 
4)  fcbilbcrn.  befebrciben.  —  5)  umfebrciben 
(mit  mehreren  Sßcrtcn). 

Określ  cnie,  n.t  cic  llm^irrclung,  in  - 
febr  anhing,  93cfd)ränVung,  53cflimmung  (ei< 
nc*  begriff"«),  SJcfcbrcibung,  Umfchrcibung. 

—  Sich  Określać. 

Okręt,  m.,  ba*  Schiff,  liniowy,  Stnicm 
fd)iff.  woienny,  Ärieg*f.  —  kupiecki, 
Äauffabrtcif.  —  rozbóyniczy,  9łaub*  cb. 
Rapcrf.  Wsiąść  na  o.,  fld)  einfchiffen.  ju 
@d)tffc  sieben,  ba*  6a)iff  bezeigen,  an 
S3crb  gc§en.  Okrętem  cc.  Nn  okręcie 
płynąc,  ju  Schiffe  reifen,  geben,  fahren. 
W  y  iśd  /  cb.  Wysiąśdź  z  okrętu,  au*  bem 
Schiffe  tfeigen.  au*tteigcn.  ftd)  au*fcbiffcn. 
Wziąść  na  o.,  3mbn  cc.  etwa*  an  3?crb 
nehmen.  Wyrzucić  z  okrętu,  über  93. 
werfen.  —  Hozbicie  okrętu*,  cer  ®dnrTs 
brud).  Okręt  się  z  nim' rozbił,  er  bat 
©.  gelitten. 

Okrętowy,  Sauf*,  Schiff**,  j.  S3.  Lina 
o — n  a,"  ca*  Sd;irT*fcil.  O— y  ładunek,  Mc 
Sdńffclabung. 

Okrężać,  f.  Okrążać. 

Okrężny,  frri*fćrmig.  —  Okreżno, 
Subst.\Gen.,  —ego),  ba*  <Frntcfc|t' 

Okrócić,  jabmen.  banbigen.  (cig.  n.  bilbl.) 

Okroczyc,  f.  Okraczać. 

Okroić,  cic  unbctlcnb.  £anbl.  Okrawać 
unb  Okruiać,  1)  befdmciccn  (runb  urn, 
j.  33.  chleb,  ba*  33reb).  —  2)  urn  unb  urn 
abfcbneiccn  (j.  23.  nadpsuto  mięso  z  pie- 
czeni, ca*  berberbene  tfleifd)  tern  traten). 

—  3)  uncig. ,  f.  Obciuać  3.  —  and)  flatt 
Oszczędzić,  j.  93.  sobie  trochę  czasu,  et- 
wa* 3«t  crfbarcn  cb.  gewinnen  (do  czego, 
£U  etwa*).  Może  mi  sic  przytem  okroi 
co  cc.  iakie  kilka  talarów,  cieUeicbt  wirb 
babci  auch  für  mich  etwa*  abfallen,  biel* 
leicht  werbe  id)  babei  einige  3$alcr  gewin* 
nen  cb.  juriicrlrgen  tennen.  Nic  mi  się 
przy  tein  cb.  z  tego  nie  okroiło,  id)  babć 
babci  teinę  Sctbc  gcfacnnen. 

Okrom,  eine  jiemlid)  veraltete  Vräpcf. 
(bafür  Okromia  ganj  bcralt.),  1)  fłatt  O- 
prócz,  außer,  au*grncmmcn.  —  2)  fłatt 


)  Okrywać. 

Ucz,  ebne.  —  3)  O  podał  od  czego,  a«f 
fcrbalb.   entfernt  ben. 

Okrop,  m.,  1)  bic  93cfprrugung.  —  'l) 
bic  cb.  ba*  Sd)rccrniff.  ba*  Sdjrcccbile, 
unb  Scbrerfmittcl.  —  3)  ber  ©rauel.  eine 
@raudtb,at.  —  Sllle*  ccralt. 

Okropność,  f.f  bic  ©djrrełlidrtrit  (aU 
€igcnfd)aft).  ein  graulicher,  grauenhafter, 
graucnbcUcr  Snblicr,  unb  :  eine  gränlidir, 
fcbrccfltcbc  *bat,  öräucltbat.  Ten  widok 
ob.  Ta  myśl  okropnością  mnie  przrraża. 
e*  graut  mir  bcę  biefcm  itfnblicf.  c*  grau 
fet  (grauet)  mir,  cb.  ein  brauen  Überfallt 
midj  ( tvmmt  mieb  an),  wenn  id)  baran 
benie.  Ciemność  i  o.  mttic  otacza.  9ład)t 
unb  Orauen  ttf  urn  mtcb  ber.  Wiellaci 
się  o — ści  dopuszczali,  ffc  verübten  mur 
^erte  ©rducltbaten,  trieben  u— c  Öräucl. 

Okropny,  AdJ.,  unb  okropnie,  Adc, 
1)  grägltd).  febredlid).  fiircbterlid).  gran*, 
gräulicb.  grauenhaft,  czyn,  eine  — e^iat. 
sen,  ein fcbrccrlicbcr  Jraum,  cb.—  e*Jraum^ 
btlb.  Midok,  ein  öraufen  crrcgcnbcr  fin 
blicf.  Okropnie  tu  wygląda,  brrCrtfu^t 
gräßlieb  ret.  au*,  c*  gräufet  cinrm  bicr. 
—  2)  fcbrecflieb.  gräglid).  fürebterlicb.  b.  i. 
fcr)r  greg,  unb:  febr.  5.  53.  O — y  mróz,  ci« 
ne  — che  Kälte.  Okropnie  mi  zimno,  midi 
frieret  fiircbtrrltd). 

Okrostaniały,  blatterig.  mit  Slattcrs 
beberft. 

Okruch,  m.,  1)  ein  53ritcb;tüd\  abge« 
breebenc*  etüct.  —  2)  eine  örcetc. 

Okrucicüski,  Waricr  .  J.  T\  O— kie  na- 
rzędzie, ba*  2Jt— inflrument. 

Okrucieństwo,  n.,  bie  ©raufamfeit  (aW 
Sigcnfcbaft  unb  eine  graufamc  -vauMiiH'' 

Okruszek,  m.,  unb  Okruszyna,/,  cia 
etüffdjen.  »rerfdjen. 

Okrutnica,  J'.,  ein  graufamc*  Scib. 

Okrutuik,  m.,  ber  SBiit^cria).  ein  gTa«' 
famer,  wütbjgcr  Wenfcb. 

Okratuość,  f.,  f.  Okrucieństwo. 

Okrutny,  Adj.,  Okrutnie,  Adr.,  l)grau 
fam  (cen  ^erfenen  nnb  ^anblungen,  aueb 
uneig.,  g.  ^.  Okrutne  serce,  ein  g— <4 
£crj).  wütbtg  (cen  ^crf.).  —  2)  uneif, 
fdirccrlid).  furchtbar.  fürd)tcrlicb.  un$t 
bener  (für  febr  greg.  t.  ö.  o.  wół,  ci« 
ungeheuer  grejjcr  öebfe.  O.  mróz,  eine 
fürchterliche'  Äalte.  O.  deszcz,  ein  furcht» 
barer  9tcgcn). 

Okrwaw  ić,  mit  S31nt  befVrif  en  —Okrwa- 
wiony, f.  Krwawy. 

Okryć,  f.  Okrywać.  —  Okryślcnic, 
Okryślić,  f.  Określ... 

Okrycie,  1)  bic  Scbectnng.  - '-) 
Odzienie. 

Okryty,  tfł  ba*  ^>arHj.  ben  Okryć,  f. 
Okrywać. 

Okrywać,  bie  bcUcnb.  £anbl.  Okrrr, 
jubecten  (Przykryć,  j.  Ö.  koiro  kołdrą. 
3mbn  mit  einer  Xettc).  beberfen  (eig.  wl 
uncig.,  J.  Ö.  l*ola  woyskiem  okryte,  bic 
mit  Śtirgcrn  bebcetten  gelber.  Piers  okryta 
bliznami,  eine  mit  Starben  bcbcrftc  5wjl. 
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—  Grub  okrywa  kwintami,  er  bebeeft  ba* 
<£rab  mit  S3lumen.  Nie  ma  się  czeni 
okr.vr,  rr  faun  feine  SMeßc  niebt  b.  — 
Okryty  sława,  niesława,  mit  ?iuhm,  mit 
Ć  $  impf  unb  ścbanbc  Debecft).  Okryć  ko- 
go, beitft  aueb:  3mbm  Äleiber  anfebaffen.  — 
Paten  Okrywanie,  bte3ttbe(tung,  Scbertung. 

Okrzesać,  bie  uaPoUenP.  £anbl.  Okrze- 
sywać, ] )  bebauen  (drzew  o,  einen  93ftHnt( 
fc.  i.  bie  Ślefte  abbauen;  —  gałęzie,  bie 
tUiit  tem  SJaume;  kamień,  einen  Stein). 

—  2)  bilbl.,  Okrzesać  kogo,  3»ubn  bobeln, 
fcbleifen.  3mbm  einen  Slwirid;  ton  S3tl^ 
bunęi  ę\ .  och.  Trzeba  go  wprzód  o. ,  rr 
Btttff  cr|l  noch  gefdjlijfeu  roerbeu.  Okrze- 
sał sic  trochę,  rr  lut  feine  SRobbeit  fct)cn 
gum  S'beil  abgeirrt,  fein  Staubmeu  i  t  et- 
»ra*  gefeblifieuer  al*  fontf. 

Okrzętność,  Okrzetny,  ganj  terali,  ftatt 
Skrzetuość,  ref. 

Okrzyczany,  1)  berühmt,  ton  Stilett 
onerfannt.  O — na  piękność,  eine  gerühmte, 
gefeierte  €?rhönfa(it.  "lłardziey  o— y  niż 
chtvnlouy,  mehr  gerühmt  al*  gelobt.  —  2) 
f.  Osławiony. 

Okrzyczeć,  f.  Okrzykiwać  1. 

Okrzyk,  m.,  I)  ba*  ©efehret  (tvrnn 
mehrere  bei  einer  Scranlafiung  auffd;rrien). 
radosny,  ba*  greubengefdjrei.  ber  3ubel. 
ba*  3ubelgefd;rei.  Przyiąć  kogo  z  o — kiem 
r — jm,  3ntbn  mit  ob.  mit  3-  empfangen. 
Wydadź  o.  r. .  ein  g.  erbeben.  —  2)  ein 
raufebenber  Beifall.  Z  oki-zykaini  sztuka 
przyięta,  ba*  <5tüee  (Sbeatcrttüef)  würbe 
mit  r — em  SJ.  aufgenommen. 

Okrzykiwać,  1)  mit  ber  totlenb.  £>anbl. 
Okrzyczeć,  au*pofaunen.  j.  ©.  Okrzy- 
czeli ią  za  piękną,  man  bat  ftc  für  eine 
ed).  ob.  für  äußerorbentlici)  fdum  au*ge» 
fd)rieen  ob.  auepcfaunt.  =  'i)  mit  ber  toll. 

Okrzyknąć,  —  aj  3mbn  anfebreien.  — 
bj  3mbn  auefdjreien,  au*iufen  (Królem, 
jum  ftp tt (g j  zwycięzca,  al*  <3ieger). 
Okseft,  ot.,  ba*  ^rboft. 
Oktawa,  bie  JDttatc  (in  ber  SJtu  fit, 
nnb  ber  ad)te  Sag  ob.  bie  aebt  Sage  nad) 
einem  8ftfe).  O— wami  grać.  in  O— ten 
fpielen.  Przez  całą  o— wę,  bie  ganjc  O. 
(bie  g— en  ad)t  Sage)  binbureb. 

Oktaw ka,jr.,  eine  f leine  öeige  fur  sin 
Per.  beren  tier  Saiten  blog  eine  Octate 
umfafien. 

Okuć,  bie  untoflenb.  $anbf.  Okować, 
1)  befcblagen  (mit  2Hetau\  befonber*  mit 
(fi fen  —  żelazem  ob.  w  żelazo),  wóz, 
ben  ÜBagen;  koło,  ba*  9iab;  Jtonia,  ba* 
Vferb).  —  2)  fehmieben.  kogo  (mit  unb 
obne  ben  3ttflt$:  w  kaydany),  3mbn  in 
Stetten  f.,  legen.  —  komu  ręce,  3mbm  £anb^ 
cifen  ob.  £>aitbfeffeln  anle'gen.  3mbn  an 
Pen  £änben  fet)liejjen. 

Okudlany,  f.  liozczuclirać  (R— any\ 
Okulary,  f.  plur.,  bie  93riHr.  O.  wdziać 
pp.  wsadzić  (na  nos),  bie  93.  auffegen. 
Przez  o.  czytać,  burd)  bie  93.  lefen.  O  -ów 
używać ,  bie  93.  gebrauchen. 


L  Oleiowy. 

Okulawieć ,  unb  Okuleć ,  labm  werben. 

Okulista,  ot. f  ber  Slugeuarjt. 

Okulizować,  —  zacya,  f.  Oczkować, 
—wonie. 

O  kun,  m. ,  f.  Okoń. 

Okup,  m.,  bie  i!o*faufung.  —  befonber* 
aber:  ba*  üöfegelP.  Oddadź  kogo  ob.  co 
bez  okupu,  3'mPtt  ob.  etwa*  o^ue  2.  ju- 
r  hergeben. 

Okupacya,  f.,  1)  f.  Zaięcie.  —  2) 
febriftliebe  Slrbeit.  ba*  ycnfum/Łfrercitium. 

Okupić,  1)  ftatt  Odkupić,  lc*faufen. 
się,  fld)  lo*f.  (b.  i.  tub  au*  3mb*  ©ewalt 
Purd)  üöfegelb  befreien,  unb:  fid)  ton  einer 
SJerpfiicbtung  frei  maepen  burd)  örfrhenre, 
Srattiren  u.  bgl.).  —  2)  ertaufen  (pokóy, 
ben  ^rieben). 

Okupnik,  ot.  ,  ber  3ui*ra»tt. 

Okupować,  1)  oeeupiren.  einnehmen,  in 
93efi§  nebinen.  f.  Zaymować.  —  2)  f.  ba* 

5«>!g. 

Okupywać,  i\l  bie  untodenb.  unb  Wie« 
berbolte  fytim.  ton  Okupić ,  w.  f. 

Okurzać,  bie  PoQenb.  $anbl.  Okurzyć, 
r.  u.,  1)  umrauchern.  —  2)  beflauben.  — 
3)  ab|lauben.  ab|lóbern.  —  4)  terfengen. 
—  5)  bilbl. ,  J.  93.  O.  kogb  ogniem  gnie- 
wu, 3snbm  feinen  Jörn  fühlen  laflen  (poln., 
3mbn  burch  ba*  geiler  feine*  3orne*  ter« 
fengen).  —  teralteter  SBembafr. 

Okweflć,  umfct)leiern,  oerfcfeleiern,  ter« 
mummen  (mit  einem  ©djleier). 

Okwicie,  Okwity,  Okwitość,  Okwito- 
wać,  teralt  ftatt  Obficie,  u.  f.  n>. 

Okwitać,  bie  tollenb.  panbL  Okwitnąć, 
abblii  en. 

Oława,  f.,  1)  £blan  (bie  ©tabt  in  9f ie-» 
berfd)leflen).  —  2)  bie  £ble,  Oblait  (ber 
ülutT  bafelb|t  fon(ł  Olaw  ka). 

Olbracht,  m.,  2itbreri)t. 

Ołbrot,  ot.,  1)  ber  SBaUratbftfeb,  ?ott« 
ftfd).  —  2)  bie  fette  olüfilgfeit  in  bem  Äopfe 
be*  ftifebe*.  —  baton  Olbrotowa  maść, 
ba*  ŚBaOratbpflatler. 

Olbrzym,  m.,  ber  Kiefe.  —  Olbrzymka, 
f.,  eine  Wieffn.  —  Olbrzymi,  riefenbaft. 
riefenmajjig.  rieffg.  Kiefen*.  L  93.  O— mia 
postać,  siła,  wielkość,  bie  5H— geftalt, 
-traft,  «gröge.  —  praca,  eine  riefeubafte 
»rbeit. 

Olbrzymów  afy ,  riefenartig. 

Oleder,  Ölender,  f.  Holender.  —  Olen- 
dry,  plur.,  beigt  eine  3nfel  auf  ber  SSeicb* 
fei  bei  SBarfthau. 

<)li  iuinia.  f.,  bie  ^elprejfe.  —  unb  ber 
£)rt,  wo  Ctl  gefeblagen  ob.  geprefft  roirb. 

Oleiarz,  m.,  1)  ber  ^elmaeber,  4Del* 
febläger.  —  2)  ber  £)elhänbler,  unb.  übrrt). 
Per  Jeimann. 

Oleiowaty,  ölig.  Ölartig. 

Oleiek,  m.f  t btfiidK*,  woblrieebenbe*  £tl. 
eine  (flüfUge)  ©albę.— migdałowy,  2?eau- 
belol.  —  kminkowy,  Äümmelbl.  —  mięto- 
wy, itraufemümöl. 

OIciowy,  Cth.  j.  55.  O— e  drożdże,  bie 
Oelbefe. 
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Oleisty,  ölig. 

Ölender,  f.  Holender.  —  Olcndry,  f. 
Oledcr. 

Oleśnica,/,  Cdi  (lic  Stabt  in  ~ó)U> 
fCcn).  —  ba&on  Oleśnicki,  eon  Cel*. 

Oleśnik,  m.,  bte  Särtourj.  swojski, 
Celfenieb. 

Olej,  tn.,  uv<  Cel.  lniany,  geittöf. 
konopny,  $anfo(.  rzepaków  j,  riibefaamen* 
öl.  ziemnj,  9?ergöl.  skalny,  etanol.  O. 
święty,  gemeibte*  —  Olćy  bić,  Cd 
fragen.  Jpśdź  z  olciem,  mit  Od  effen. 
b.  i.  flreng  fatfen  (fo  baff  man  nictit  einmal 
Butter  ju  ben  Steifen  nimmt).  Oleiu 
wlać  (do  lampy),  Cel  aufgießen  (anf )  ob. 
eingießen  (in  bie  Sampe).  Oleiu  przylać 
do  ognia,  przydadź  do  płomienia,  Cd 
ind  §euer  gießen.  3ntbn  in  geuer  unb 
flammen  fetjen.  Mieć  oley  w  głowie, 
©ritęe  im  śópfe  baoen. 

Oleykarz,  ber  Cuacrfalber  (al*  ber* 
um&iebenber  Srjneu)anbler). 

Olejny,  Cel-,  obraz,  ba*  Celgemafbe. 
Oleyna  farba,  bie  Celfarbe.  Malarz  do 
robót  olejnjch,  ber  Celmaler.  —  baten 
Olejno,  Adr.,  mit  Celfarben  (malować, 
malen). 


Olownica,  f.,  ba*  ^lohfraut. 
Olowuy,  fclck  J.  53.  Biel  o-na,  bai 
öleimeig. 

Olśnuć ,  beralt.  ftatt  Oślepnąć. 
Olstró,  ».,  bie  ©elfter,  VMtfteaMttT. 
Olsza,  /,  bie  €rle. 
Olszcniec,  Olszcnik,  Olszownik,  ■., 
Crlad),  £lfena*  (ein  Kraut). 

Olszowy  ,  €rlrn--.  (J.  53.  Gałąź  o-we, 
ber  <£— jmrig),  unb:  uon  ^rlrn^lj. 

Olszyna,/,  1)  ba*  <frlcnn>aftd)rn.  - 
2)  ba*  erlen&clj. 

Ołtarz,  ber  Bltar.  Wielki  o.,  *tfd>. 
altar.  O.  wystawić,  (komu,  ombni)  tineu 
91.  erridjten  (unb  ihn  baburdj  für  rinrn 
^eiligen  erflären  ob.  anfebrn).  On  i  x  oł- 
tarza gotów  porwać,  er  mürbe  f!d>  feia 
iäJemijten  barau*  nueben,  t»cn  bem  3.  ut 
rauben  (fcon  einem  unorrfdKimt  öabfnebti 
gen).  —  bilbl.,  J.  ».  Składać  ofiary  na 
ołtarzu  ojczjznj,  bem  Staterlanbe  Crfrt 
ob.  einen  Sheil  feine*  ÄJermogen*  jura 
Cbfer  bringen. 

Oljsieć,  ganj  fabl  merben.  bie  f>aare 
geben  3mbm  gan$  au*. 
Omacać,  f.  Obmacać. 
Omacek,  w.,   Moj?  aborrbialifd) :  Po 


Oligarchia,  /,  bie  Cligardjie.  —  Oli-     omacku,  (ueralt.  ftnb:  w  omacku,  oma- 


garchicznj,  cligarcbifd) 

Olimp,  m.y  &Ibtn|>u*  (ber  ©erg).  — 
Olimpiec,  m.,  ber  Clbmbifd;e  (3umter). 
—  Olimpijski.  olumpifcb. 

Oliwa,  /,  1)  ba*  Saumöl.  Prawda 
wjidzic  zawsze  na  wierzch  iak  oliwa, 
e*  ttf  niebt*  fo  «ein  (fein)  gefponnen,  e* 
rommt  enblid)  an  bie  Sennen,  bie  SBabr- 
beit  lafft  tTd)  nid)t  lange  unterbriieren.  — 
2)  bie  Stabt  Clioa  M  SBettprrufjrn.  — 
baoon  Oliw  ski  pokój,  ber  Clioaer*§rieben, 
ber  triebe  non  Clioa. 
Oliwisko,       fyd$lid)<6  93aumöl. 
Oliwka,  /,  bie  Celoeere,  Clioe. 
Oliwkowy,  ölfarbig.  oltoenfarbig.  ko- 
lor, bie  Clibenfarbr. 

Oliwnj,  Cel».  ogród,  ber  Celgarten. 
O — ne  drzewo,  ber  Celbaum.  O — na  gó- 
ra, ber  Oelberg,  gałąź,  ber  Celjmeig. 

Olkusz,  m.,  bie  <Śłabt  Cltufdj  im 
Shratauifdjen,  berühmt  burd)  ibre  93ergtwte. 

Ołomuniec,  w.,  Ctmitfc  (in  -Wahren). — 
baoon  Ołomuniecki ,  Olmufcer. 
Ołów',  m.,  ba*  ©lei,  —  autb :  Senffrlei. 


Ołówek, 


ckiem,  ornacką,  omacku,  omamie)  —  im 
tfinrtern  łappenb.   aud> :  im  Siu|łern  \&  $ 
w  kartj  grać,  Aartrn  fpielcn). 
Omacnj,  banbgreiflieb  (eeralt). 
Omaczać  ,  f.  Obmaczac. 
Omączjć,  bemet)len  (się,  fTd>). 
Omaić,  f.  Maić.  —  Omalować,  f.  Ob- 
malować. 
Omam,  m.,  f.  Omamienie. 
Omamić,  f.  31amić. 
Omamienie,      1)  bie  Jaufdjung.  —  2) 
ber  2ł5ab«-     Bjłem  w  tera  (slodkićm) 
o—  niu,  id)  fłanb  in  bem  (fiifjen)  — 
Uwoluić  kogo  od  o— nia,  3mbm  brn  S. 
benehmen. 

Omamiciel,  m.,  ber  2afd;enfpielcr,  $t- 
eu^pceutfmacber. 

Omnrznąć,  f.  Ohmarznąć.  —  Omaścić, 
f.  Maścić  'i.  —  Omasta,/,  f.  Okrasa 

Omnwiać,  bie  reltcnb.  .^anbl.  Omówić, 
umfd)reiben.  —  baton  Omowiij,  umf^rń' 
benb.   beribbrattifd).  —  Omówicuie, 
bie  Umfa)reibung ,  ^eribbrafe. 
Omdlałość,/,  bie  Cbnmaebt,  5fraftle 


1)  ba*  SBafferblci  (ein    ffgfeit.  —  Omdlał j,  unb  Omdlony,  e^n 


etein).  —  2)  ber  »lei|tift.  bie  ©leifeber 
—  3)  ein  yarfdjen  ben  papier ,  inmcnbig 
mit  »leiblättern  abgelegt,  j.  ©.  O.  taba- 
ki, ein  T  ecbnubftabaer  tn  ©lei. 

Olowianka, /,  bie  ©leifugel.  —  aud;: 
ba*  eentblei,  Sleilot|. 

Ołowiany,  bleiern,  eon  S3lei.  5Mei*.  %.  93. 
O— na  kula,  bie  ©leitugel.   kopalnia,  bie 
SMeigrube.  O— nj  ocet,  ber  SMeiefftg.  olej, 
Ui  »leibl. 
Ołowiastj,  bleiartig.  ' 
Ołowiee,  »/.,  ber  ©leif<b»eif  (ein  ©ietall). 
Ołownin,  /,  bie  ©leibütte. 


macbłig.   fd;mad>.  traftlo*. 

Omdleć.  Omdlewać,  f.  Mdleć. 
Omęijc,  feiten  unb  fdjerjbaft  ftatt  Wt- 
dadź  zä  mąź,  m-r heir atlun  (an  einen  Wam). 
Oinglcć,'  f.  3Igleć. 
Omiatać,  bie  ücUenb.  ^anbl.  Omicsf. 
aucb  Obmiatać,  Obmicść,  abfegen  (szafkę, 
ben  c rtiranf.  —  szafkę  z  kurzu  ob.  kun 
z  szafki,  ben  Staub  toćm  6cbranf). 
Oitiięg,  m.,  bie  SBolf*n>ur$.  ber  Sturmi«» 
Omiękczjć,  runb  urn  aufroeidjen.  wei<t 
ma  eben. 

Omięknąe,  runb  nm  meid)  trerben. 
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Omicnialość,  f.,  bie  £f tfrrf dł.  —  Omie- 
nialy ,  Reifer,  (vcralt.) 

Omienieć,   pfifft  werben.  —  wolaiąc, 

%mierahiiąć"  »Ott  ber  Dämmerung  über* 
faacti  werben  (tictjtcr.). 

Omiersić  (Oniier-zić,  —  ganj  veralt.  ift 
Obmicrzęczyć),  f.  Mierzić.  —  Obmier- 
znąć ,  f.  'Micrznąć. 

Omieść,  f  Omiatać. 

Omieszkać,  (mit  bem  örnit,  $atiV,  unb 
3nfiatt0  ücrabfaumcn,  verfäumen  (swoiey 
godziny,  feilte  ctunbe;  swoim  obowią- 
zkom, feine  Obliegenheiten),  jögeru,  fau« 


fonbertt  btofl  anbeutet:  eben  fo  beißt  On 
ba«  männlt^e  ©lieb,  unb  Ona,  bie  treib* 
liebe  ®cb<wm.  =  4)  bie  OenitiVe  Jego,  iey, 
iego,  im  Vlur.  ich  (ganj  Vcralt.  unb  &u 
vrrmriben  ift  ieich)  werben,  gleich  bem  lat. 
ejus  ceł.  Voffcfjtvifcb  gebraucht:  fein,  ihr. 
j.  23.  To  iego  płaszcz,  Da«  tfł  f  e  i  n  Han- 
tel. To  iey  oh.  ich  dorn,  ba«  ift  if}t  £au«. 
— -  31  n  m  e  r  f .  1)  hie  formen  Onego,  oney, 
oneniu,  onym  ceł.  fiatt  Jego,  iey.  iemu 
(mu),  im  ceł.,  flnb  veraltet,  unh  gehören 
her  &elr*fpracbe  an;  |Te  tonnen  jeboeb  in 
her  Schriftfür  a  che  gebraucht  werben,  wenn 
man  ber  vitU  ba«  ©evräge  be«  biblifchen 


men  uuterlaffen  (eo  zrobić,  etwa«  ju  thtm).    Stltcrtbum«  geben  will.  —  2)  ber  2>atiü  mn, 
Ominąć ,  f.  Miiać.  unb  »ceufat. go, flnb  nur  enflitifch  ;  wenn 


Omlócić,  1)  au*brefchcn.  —  2)  au«* 
prügeln.  m 
Omlot,  m.,  1)  ba«  Srcfchen.  —  2)  j.  23. 
Tceo  roku  zly  omlot,  in  biefem  3abre 
feb  uttet  ba«  betreibe  fehlest,    in  biefem 
3abre  ift  ein  fcblecbtcr<5luabrufch. 
Omniszyć,  f.  3Iuiszyc. 
Omowa,       ob.  Omówienie,  wv  Omó- 
wić. Omowny,  f.  Omawiać. 
Omurzyć,  f.  Murzyć. 
Omyć,  Omywać,  feiten  fktt  Obmyć,  f. 
Obmywać.  „  _ 

Omrlać,  fcltenc  %ovm  tfatt  Mylić,  w.  f. 
-  hie* vollcnb.  jpanbl.  Omylić,  f.  baf.  2. 


baber  ber  Jon  auf  ba«  giirwort  fällt,  muff 
immer  iemu,  iego  gebraucht  werben.  —  3) 
fleht  ba«  Aiinvort  mit  einer  ^rävof ,  fo 
wirb  bemfelben  ein  n  vorgefeft;  i.  23.  do 
niego,  przy  niey,  po  nich.  —  4)  niego 
wirb  mitunter  in  ń  (unb,  wenn  bie  Träpof. 
auf  einen  Confonanten  ausgeht,  in  eń)  ver* 
wanbelt  unb  feiner  ^rä>of.  angehängt,  3.  SB. 
doń,  poń,  weń,  nadeń,  tła 1 1  do  niego  ceł. 

Onaczyć,  in  ber  niebr.  6pr.,  fchwinbcln. 
6cbwinbelcien  machen. 

o  u  ad.  Ade.  loci,  Hof  mit  Do  unb  Z, 
j.  23.  Do  ouąd,  bit-  bor th in.  babin.  Z  onąd, 
bortber.  von  bort.  —  Daleko  ztąd  do  onąd, 


—  vVUltU.      VU*IVłi       v        *   "    *   7        I"         ~  I       —  ~  "7  —   -   t  / 

—  Omylić  si*,  fid>  irren,  tann  noch  fvrücbw.,  c«  ift  noch  weit  bi«  babin,  ba« 
©uro)  t»*erfd)ieb'ene  »erba  nad)  »erfchieben- 
heit  ber  bjnutgcbacbtcu  ergänjung  gegeben 
werben.  J.  23.  O.  się  (w  mówieniu),  M 
verft>rrd)cn.  (.w  pisaniu),  fid)  verfebretben. 
(w  rzucauiu),  fld)  verwerfen,  (w  dawa- 
niu kart),  bie  Starte  vergebet!,  (w  kraia- 
niu),  etwa«  verfchneiben. 

Omyłka./.,  1)  ein  Srrtbum,  ^erfehen. 
Przez  omyłkę,  au«  Serfebra.  irriger  2S3«K- 

—  2)  ein  «einer  Segler  (j.  23.  in  berochritt, 
rin  ©cbrcibfebjcr  -  au«  Staffhen). 

Omvlnik,  m.,  ber  Betrüger  (einer,  ber 
irre  :u*führenfud)t  j.  33.  burd)  falfebe  t'e^ren). 

Omylność,  f.,  1)  bie  ßeblbartett.  —  2) 
bie  Unjumläfefrit  bad  Jrügerifche,  Jau» 
febenbe. 

Omylny,  Adj.,  Omylnie,  Ade,  trüge* 
rifeb.  taufcfaenb.  —  auch:  irrig,  falfeb.  — 
f.  Mylny. 

On,  Ona,  Ono,  1)  allein  flebenb  *ulsłanł., 

—  aj  er,  fie,  ti.  j.  Sb.  Idę  do  niego, 
icb  gc^e  %\\  ihm.  Od  niey  słyszałem,  id) 
babć  e«  »on  if)r  gebort.  —  b)  berfelbe.  3. 23. 
Już  to  nie  on,  iak  się  ożenił,  feit  er  ge^ 
heiratet  bat,  ul  er  nid)t  mehr  berfelbe  ob. 
ber  Sllte,  b.  i.  hat  er  ftcb  gani  Veränbert. 
=  2)  abjrttioifcb  bei  einem  eubftanti»:  ie* 
ner,  jene,  jene«;  auch:  biefer,  ber.  j.  23. 
Zlitował  sie  nad  oną  niewiasta,  er  b^tte 
©citleiben  mit  jenem  fBeibe.  W  on  czas, 
ob.  Onego  czasu,  in  ob.  \\i  iener  3«»-  = 
3)  Ono  wirb  in  ber  niebrtgen  Sprache  eu* 
{•bemifłifch  gebraucht  in  ber  23eb.  —  ber 
Wenfchenfotb,  9)ftlt ;  unb  überbauht  für  et- 
wa« ,  baj  man  au«  £öfiicbrrit  nicht  nennt, 


liegt  noch  weit  im  gelbe,  wer  weif,  wo 
£an*  ifł,  wenn  ®ra«  wachft. 

Ondzie,  »eralt.  fłatt  Tam.  —  Onędy 
»eralt.  ftatt  Tamtędy. 

Oncgdny  (oeralt.  Onegda,  Onegdy; 
ganj  falfdj  Onegdauy),  »orge|tern.  e^e* 
geflern.  —  lAMon  Onegdayszy ,  e^ege|lrig. 
fcorgettrig.  von  vorgeOern. 
Oniemieć,  f.  Nicmieć. 
o  nie  mir,  .ftumm  mao>ett.    3mbm  bie 
Gpradje  benehmen. 
Ono,  1)  f.  On  1.  unb  3.  —  2)  f.  Oto. 
onuczka. ./:.  ein  Süfling  »o«  iJeinwanb 
(ein  etnet  Scinwanb,  womit  man  ben  3u0 
umwicrelt,  anflatt  baff  man  eine  Sotteanjiebt). 

Onz-e-dmi  (Onze  et  deuü),  ^albjwolf 
(ba«  eviel). 

Opąchać,   beriechett.    umnittern.  he* 
fcbnuvvem. 
Opacicha,  /,  bie  Sebtifiln  (Veralt.). 
Opactwo,  «.,  bie  9btei. 
Opaczność,/,  bie  ©erfe^rtbeit. 
Opaczny,  Adj.,  Opacznie,  Ade,  »erf ehrt. 
Opadać,  bie  vollenb.  Opaśdź,  1) 

r.  fallen  (hon  oben  nach  unten,  wie  ba« 
SBaffer,  ber  Stcbcl,  ba«  Barometer  b.  i.  ba« 
jDuecrfflber  barin,  bie  SSlätter  }.  93.  Liście 
opaduią  z  drzewa  ob.  Drzewo  opada  z  li- 
ści, bie  33latter  fallen  t>om£3aume).  —  unb 
bilM. ,  fa)winben.  herfe^winben.  vergeben 
(von  ber  6chönbeit  u.  bgl.).  O.  z  ciała, 
Vom  fieibe  fallen,  am  ÄÖrver  abfallen,  ver* 
faUen.  fcfawinben.  abmagern,  mager  roer- 
ben.  O.  z  sił,  Von  Straften  tommrn.  Pu- 
chlina opada,  bie  ©efcbwultf  fällt,  vrrjicbj 
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ffch  ob.  fctt  lid).  Ciasto  opadło,  bft  ?r ig 
tyat  ftcfc  gefmf t .  gefefct.  Macica  ićy  opa- 
dła, bie  (Gebärmutter  liat  ficb  gefenft.  — 
Opadać  na  dno,  git  SJoCeu  unten,  ftcb  gn 
5?obcn  feben.  (f.  nceb  Spadać.)  —  O.  na 
ezem,  bet  etwa*  ffęen  ob.  baden  bleiben, 
b.  i.  nteht  babon  temmen,  g.  ».  na  lupach, 
bei  cer  öeute.  =2)  r.  o.,  O.  kogo,  —  aj 
3mbn  überfallen,  über  3mbn  b>rfallrn  (tun 
ihn  $u  bitten  ob.  ju  etwa*  gu  gwingen). 
"Wilki  nas  opadły  w  lesie ,  wir  tt«urben 
im  SBalbe  ton  Cen  SBclfrn  überfallen.  — 
b)  L  93.  Kaydany,  Spodnie  go  opadły, 
bie  Ueffeln  fielen  tym  ob.  Cic  pofen  fielen 
ihm  uom  Selbe  herunter.  =  3)  gufammen* 
fallen.  erfeblaffen.  fddapp  werben. 

Opadanie,  Opadnienic  unb  Opadniecie, 
n.,  ba*  Sailen,  Slbfallen,  €»emnterfa*Uen, 
UeberfaHen;  ober  burd;  «eroa;  L  93.  Dla 
opadnięcia  z  ciała,  um  ootn  üeibe  gu  fal* 
len.  —  f.  Opadać. 

Opaiać,  Cie  botlenb.  £anbl.  Opoić,  1) 
3mon  befaufett,  tüchtig  beraitfrben.  —  2) 
uneig.,  truntrn  mad>rn,  betäuben,  Ilozkosz 
eo  ópoila,  cie  SSoUttrt  bat  fein  ©ewtffen 
betäubt.  Opoiony  radością,  oor  grrube 
t um t ni.  freucctrunłcn.  im  ftrettbentaumel. 

Opak,  Adr.,  1)  umgcrcbrt.  im  ©rgen* 
tbeil.  —  2)  rüdwärt*.  riirfling*  (rtatł  z  ty- 
łu). —  3)  brrtebrt ,  berbrebt  (grwbbnlid) 
Na  opak,  feiten  W  opak).  g.  >q.  Wszy- 
stko na  o.  robić,  2llle$  b.  machen.  — 
Wszystko  mi  idzie  nn  o.,  e*  getjt  mir 
Stiebt*  naeb  tern  6inn.  wat  ta)  unternehme, 
fällt  immer  meinem  SSunfcbe  entgegen  aui. 

Opakować,  1)  kogo  ob.  się,*3mbn  ct. 
fleh  beladen  (pieniędzmi,  mit  ®e!C),  — 
«oll  rtopfen,  überlaben  (dziecko,  ba*  inb 
sc.  mit  Śpeifcn),  —  gut  berwabrrn,  oer- 
^üUeii,  umhüllen,  oerfcarfrn.  —  2)  fłatt  Na 
opak  przewrócić,  üerCreben,  Oerbrrbt  machen 
(cały  świat,  Cie  gange  Sßctt).  —  »eralt. 

Opakowanio,  trt  ba*  Subst.  verb. 
ton  Opakować,  w.  f. 

Opal,  tu.,  Cer  Cpal  (ein  (Fbrlrtein). 

Opał,  m.,  \)  bie  Neigung,  ©ebetyttng,  — 
unC:  ba*  >3cl;  gum  feigen.  Mice  wolno 
mieszkanie  z  opałem,  bie  SBobming  unb 
jpeijung  frei  baben.  —  2)  bilbl.,  berattrt 
fłatt  Zapał,  w.  f. 

Opalać*,  bie  bollenb.  \\111M.  Opalić,  1) 
umbrennen.  ring*berum  brrbrrnnen,  t»er« 
fengen.  =  2)  brrbrrnnen,  berfengen  (sobie 
w  łosy,  fld)  bie  $aare;  suknią  przy  piecu, 
ba*  Äleib  am  jCfen).  O.  się  na  słońca, 
nrt)  in  ber  6onne  berbr.  —  baber :  Opalo- 
na twarz,  ein  verbrannte*  ©eflebt.  Opa- 
lony, berbrannt.  mit  berbranntem  ©enebt. 
—  Jak  piórko  opalił,  forüthw.,  f.  Osma- 
lić. =s  3)  anbrennen  (świece,  bie  Siebter, 
b.  v  ben  $oebt  eine*  frifeben  Üicbte*  an* 
günben  unb  wieber  auelöfcften,  bamit  er 
bann  leichter  geuer  fangt).  =  4)  feigen, 
bebeigen,  g.  S3.  On  opala  cały  dom,  rr 
Ijcigt  ba*  ganje  ^au«,  b.  i.  —  a)  beforgt 
bie  Neigung,  —  b)  giebt  ba*  *Öolj  gur  $ti< 


W  Opasad. 

»ung  $cr.  Ten  pokóy  naylcpiey  sip  opa- 
la, Cicfe  etube  (in  biefer  etube)  heilt  jith 
am  berten. 

Opałuć,  MtfUafa*,  febtringen,  öu^ 
fdiivingen  (zboic,  Ca^  betreibe). 

Opalisko,  bie  Iteberrefle  ben  ettrai 
Verbranntem. 

Opałka,/,  bie  ©dm-tmie,  eduringtrun^ 
ne,  Butter*  eb.  V3elreibefd)n>inge. 

Opalny,  b.  i.  do  opału  przeznaezonr, 
s.  ö.  las,  ein  SBalC,  beffen  C>o!j  jum  8» 
brennen  bedimmt  Ifl. 

Opałowy,  C}*U.  3.  ©.  kolor,  bie  £vaU 
färbe. 

Opanować,  1)  r.  ftc6  einer  caö}t 
bemei|łern  ob.  bemäd)ti»ien  (twierdze,  mia- 
sto, einer  gertung,  etabt,  b.  t.  fie  eitineb- 
men,  erobern).  O.  ko^o.  3mbn  nmilrirffn, 
befinden,  gan^  in  feine  öewalt  betemmen, 
t?rb  uutermürftg  ob.  abbängig  machen.  Li- 
wia  tak  opanowała  starego  \  n  -  usta.  ii..., 
üioia  hatte  ben  alten  Slugurtu*  (o  umiłridt, 
batf. ..  Łakomstwo  go  opanowało,  er  ifł 
vom  (3eü  befeffen.  —  Gniew  go  opano- 
wał, Trwoęa  opanowała  iearo  serce,  irr 
3orn,  bie  gurtbt  bat  ffcb  feiner  bemeifurt 
Ob.  brmädjtigt.  Zły  duch  go  opanouał. 
er  ifł  oom  Teufel  befeffen.  ein  bofer  tid$ 
bat  tfjw  in  feine  Öeroalt  berommen.  —  i) 
befallen,  anmanbeln  (wie  eine  Äranfbrit, 
infk.  ^egierbe)  fid)  3mCsJ  bemächtigen  (wie 
öflbfncbt.  furcht),  ergreifen  (wie  gmc^t, 
öerouiiJernng). 

Oparcie,  baiJStüfeen,  Slnlchneu,  Strra^ 
men.  Punkt  oparcia,  Cer  3tü6*  ob.  ^ii£ 
lehnung^puntt  (eig.  unb  uneig.'—  j.  Ä 
Las  i  rzeka  były  dla  uieprzviaciela  do- 
bre piinkta  o. ,  ber  SBalb  unb  ber  Tduff 
waren  für  ben  ^einb  gute  flnlebnung*puiittf ). 

Oparkaiiiac ,  Cie  oollenb.  öanCl.  Opar- 
kanić,  mit  einem  5?retter3aunc  miigeben. 
mit  S3rettern  umgaunrn. 

Opartolić  sie,  fić)  berbctratbrn  (bet 
äehtlich). 

Oparszywicć,  f  Parszywieć. 

Oparty,  ^artig.  bon  Oprzeć,  f.  Opiersć. 

Oparzelina,  f.,  Cie  ^ranbwunbe.  ber 
93ranCfchaben. 

Oparzyć,  1)  abbriit)en  (kurczę,  einynfcni 
wieprza,  ein  <3cfarcein).  —  2)  berbrennnt 
(się,  fta) ;  komy  palec,  3mbm  ben  Ringer), 
brühen,  oerbriihen  (ko^o.  3mCu;  b.  i.  mit 
heilem  SBaffer  u.  bgl.  begießen).  Jak  opa- 
rzony, ob.  Jakby  jro  oparzył,  wie  ein  W» 
goffener  ^unb.  aU  wenn  er  mit  briibfiei* 
tjem  SBaffer  begoffen  wäre.  —  latcn  Opa- 
rzeuie,  n.,  bai  Grüben,  Slbbriiben,  SJcr* 
brühen. 

Oparzy sko,  n.,  ein  naffer  ^Bcben,  hx 
nie  friert 

Opas,  m. ,  1)  ba*  Suttrr.  —  2)  bie  Be- 
lagerung, SJlofabr.  —  3)  ber  Ärri*,  Uro« 
rrris?,  Umfang. 

Opasać,  bie  unbotlenb.  £anbl.  Opasy- 
wać, 1)  umgürten  (kogo  wstążką,  3min 
mit  einem  Sanbej  się  mieczem,  fieb  mit 
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einem  erbwerte).  —  2)  nrnjingeltt  (nie- 
przyjaciela, ben  geinb,  b.  i.  einfließen  J 

—  'twierdzę,  eine  gefłung,  b.  i.  blotiren). 

Opaść,  (  kosro ,»  3mbn ,  się,  |T<h)  boli 
fłopten  (mit  8veife,  gutter).  fett  machen, 
(sic,  fett  werten.) 

Opaśdź,  f.  Opadać. 

Opaska.  /".,  f.  Przepaska. 

Opaskudzić,  (się,  |Id> )  befubeln,  be* 
febmufeen.  —  O.  się,  heifjt  and)  in  cer  gem. 
Sprane:  ffcb  perheirathen  (vcrädjtl.)- 

Opasły,  Ad/.,  Opasło,  Adv.}  au*gcfut« 
tot,  woblgenabrt.  bierbauchig,  birtirantfig. 

—  Opasłość.      pet  $>i<róaucb,  Dicrroanfl. 
bie  SSoblgenahrtbcit. 

Opal,  w.,  ter  Stbt  —  Opatka,  /,  Me 
Sebtifitn. 

Opatrywać,  bie  bollenb.  £anbl  Opa- 
trzyć, 1)  czćm  ob.  w  co,  3mbn  mit  ctroa* 
»erfeben,  verforgen.  O.  się  w  zboie,  ffd) 
mit  (Scrrrior  verfemen,  w  drzewo  aa  zi- 
mę, tfd)  für  pen  Sßinter  mit  £olj  o.  — 
b.  X  fid>  £\  für  pen  SB.  anfdjaffen.  Äiech 
cie  Pan  Hop  opatrzy,  ob.  Panie  Boie 
opatrz,  geh'  in  isoite*  tarnen  (al*  Slbwct» 
fuug  eine«  ©etiler*,  oem  man  nicht*  geben 
xoiü).  o.  komu  co,  3mbm  etwa*  bereiten 
»Ä.  pociechę ,  Srotf).  —  baron  Opa- 
trzenie, bie  &crforgung.  —  2)  O.  kogo, 
3mbn  bnrtbfutben,  untrrfucben,  »i|Tttren.  — 
.'i)  O.  ranę,  tic  Sßunbe  bctfd)tigrn.  kogo, 
?mbm  bie  \S>nnbe  befTdjtigcn,  perbinben.  — 
4)  erfeben,  aiiffuchen  (człowieka  zdatnego, 
einen  tudjtigcn  Stonn),  —  5)  etwa*  be* 
frrgen.  für  etwa*  Sorge  ob.  8orforge  tra» 
gen.  —  6)  perroahren,  befetfigen  (miasto, 
eine  ©tabt).  —  bapon  Opatrywanie,  n.t 
bie  &cfc|li  -  ihm  (al*  $anblung). 

Opatrzność,  f.,  1)  bie  S3orfchung.  —  2) 
bie  SSorforgr,  ftiirforgc.  —  3)  bie  SJorftdjt, 
^rbutfamteit.  —  babon  Opatrzny, 
Opatrznie,  Jidc,  borffchtig.  behutfatn. 

Opawa,  Jrobpan  (bie  Stabt  in  ^efhr. 
<cd)U\itn).  —  bapon  Opawski,  £rob*auer, 
pen  Srobbau.  —  Opawczyk,  m.,  ein 
Jrobpaner. 

Opchać,  f.  Oprehnć. 

Opcya,/,  bie  58abl  (bie  3mb  bat). 

Opędzać,  bie  bollenb.  £anbl.  Opędzić, 
1)  f.  Oganiać  1.  —  2)  umgeben,  umrin* 
gen.  J.  93.  Kościół  lasem  opędzony  (oto- 
czony), eitt  Jem v d  ringsum  mit  einem 
SSatbe  umgeben  (beralt.).  •-  unb  bilbl., 
j.  23.  Mnie  i  u/,  głowę  siwizną  starość 
opędziła,  ba*  Hilter  Im  MM?  on  mein  >vuipt 
ringsum  grau  geerbt.  —  3)  ffch  mit  etwa* 
bereifen,  burcbbclfcn,  aushelfen.  J.  93.  Wszy- 
stkie usługi  opędzam  iednym  chłopakiem, 
ich  bereife  mich  mit  einem  Änaben,  ber  mir 
alle  $ientfe  o errichten  muff.  Tym  szczu« 
płym  dochodem  opędzał  wszystkie  po- 
trzeby, pb.  całą  familią,  mit  biefem  targ* 
lieben  Sintommen  muffte  er  aUe  S3cbiirf* 
nitfc  brfłrcitcn,  ob.  bpn  b.  —  aUe  93.  be« 
friebigen,  feine  ganjc  gamilie  erhalten.  Tern 


1  Opieka. 

drzewem  musieli  opędzić  całą  zimę,  ba* 
#0(5  muffte  ihnen  für  ben  ganzen  hinter 
reichen. 

Opelznąć,  ganj  oerfchieflen,  bie  ftarbe 
berlferen  (eig.  unb  uncig.). 

Opera,  f.,  bic  Cpcv.  ba*  ©ingfpiel. 
Teatr  opery,  ba*  Cpembau*.  Pisarz 
oper,  ber  ftyernbichtcr.  Arya  z  opery, 
eine  Ćpemarie.  Opera  Wintera  z  muzy- 
ką Mozarta,  bie  £>.  ren  Ginter,  bie  Sttu- 
ffr  pou  Söfpjart. 

Opcracya,  f.,  bie£j>eration.  —  chirurgi- 
czna, chiruryifebe  £>.  —  w  oienna,  5trieg*o|>. 

Operetka,  eine  ^<>erette.  Heine* 
eingfpicl. 

Operować,  creriren  (ranę,  eine  SBunbe, 
b.  i.  fchneiben;  —  kogo,  3tnbu,  fpti|l  Ope- 
racyą  z  kim  robić). 

Opcrzysta,  f.,  ber  -Cpcrnbiebter,  jO<>crn^ 
Cfoiupontit ,  befonb.  ber  £bmtfanger  Ope» 
ri|t).  —  Operzyslka,  f.,  bie  £>— fan^erin. 

Opętać,  1)  bedricteu,  b.  i.  3mbm  »jänbe 
unb  f|ü$e  mit  Śtricren  binben  (boa)  fp, 
baff  er  bie  3-  Stirn  ®eben  gebraneben  fann, 
befonber*  pon  *4.Nferben  u.  bgl.).  —  2)  uneig., 
betlricten.  umfłrlcteu.  feffcln.  b.  i  für  ffd) 
gan)  cinnebmen..  von  tub  abhängig  madjen. 
Użyła  wszystkich  wdzięków,  aby  go  pb. 
iego  serce  o.,  ffe  bot  aUe  ióre  fiti\t  auf, 
um  ibn  Pb.  fein  perj  jn  b.  —  (©iehe  me^r 
unter  Opanować  1.)  —  3)  beherrfchen. 
Być  opętanym,  befeffen  fein  (bPin  Seufel). 
Jak  opętany,  wie  ein  ^efeffener. 

Opętaniec,  m.,  ritt  SJefeffener. 

Opiąć,  f.  Opiewać.  —  Opiąć,  f.  Opiuać. 

Opić  się,  czego,  ;u  biel  ppn  etwa«  trin* 
fen  (wody,  SBaffer).  piwa,  eine  »JOfaffe 
iMcr  $u  |td)  nehmen,  krwi,  piel  SMut  ein- 
faugen.  fid)  fat»  trinten  ob.  roli  faugen 
(upu  ber  SDfurfe  cet.).  ~  unb  uncig.,  i.'i8. 
t).  się  kurzu,  dymu,  Piel  Staub ,  ".Hau cl) 
einatbnicn.  —  O.  się  czem,  ffd;  an  etwa* 
betrinten  (miodem,  an  SHetb). 

Opich,  m.,  ber  £ppiĄ,  wodny,  błotny, 
iabny ,  JBaffere^id;. 

Opiec  j  f.  Opiekać. 

Opięcie,  ».,  1)  ba*  9lu*flafrircn ,  ?lu*- 
$uf en  "(czepka,  einer  öaubc).  —  2)  ber 
mtŚpU^M  b.  i.  bie  3trrratl;cn  (in  role  fern 
ffe  mit  Stecrnabeln  befe|ligt  ober  leicht  an* 
geheftet  roerben,  j.  33. 93änbcr,  @d>leifen  ceł.). 

Opieka.^  1)  bie ^prmunbfcbaft.  Opie- 
kę nad  kim  obiąć,  sprawować,  bie  33. 
über  3mbn  übernehmen,  führen.  Dostać 
sie  pod  czyię  opiekę,  Być  pod  czyią, 
opieką,  unter  3mb*  8J.  fommen,  flehen. 
Wyiśdź  z  pod  opieki,  münbig  werben, 
für  münbig  ertlärt  werben,  ber  5l>.  entlaffen 
cb.  bon  ber  Si.  befreit  werben.  —  2)  ber 
£ci>ur,.  bie  gürforge.  Oddadź  sie  ob.  ko- 
go ob.  co  komu  w  opiekę,  fleh  tn  3mb* 
S diuö  begeben,  ffcb  ob.  3mbn  beni  2 ri;ute 
3mb*  empfehlen,  etwa*  3mb*  6d)U|  an* 
pertrauen.  Wziąć  kogo  w  swoic  opiekę, 
Dadź  komu  opiekę,  3mbn  in  feinen  o. 
nebmttt.  Mieć  kogo  w  opiece,  3mbn 
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fcbu^cn.  SSorforgc  für  3mbn  tron  ni  Mech 
cię  ob.  go  Pan  Hóg  nia  w  swoiey  opie- 
cc,  wirb  oft  gebraucht  in  ber  S?cb.:  bafT 
bid)  (u)n)  ter  Suehicł! 

Opiekać  co,  etwa*  iibrrbratcn. 

Opiekać  siij,  terali.  flatt  Opiekować 
się:  Opiekaliiik,  ocralt. ftałt Opiekun.  n>. f. 

Opiekować  vsie)  czem,  nad  czćin,  kun, 
nad  kim,  ettmuJ*  ^enuntui  unter  feiner 
Obhut,  unter  feinem  £d)ubc,  Schirme  ba-- 
ben  —  bafür  corge  tragen.  —  3cmanbe* 
Sormttnb  fein. 

Opiekun,  m.,  1)  ber  »ermunb.  —  2) 
ber  23cfd)üfccr,  ©ennrr. 

Opiekuńczy,  1)  oormunbfcbaftlicb.  bor* 
munblicb.  iWmunbfcbaft*».  j.  53.  Sprawa 
o— cza,  bic  fache.  —  2)  ediufc--.  duch, 
aniół,  ber  Sebufegrift,  6ebupeugel. 

Opiekunka,  J.,  1)  eine  ftrau,  bie  bie 
SSermunbfcbaft  über  3mbn  füb>t.  bic  SJor- 
münberin.  —  2)  bic  $3cfcbiięcrin. 

Opiekutiski,  f.  Opiekuńczy,  —  sad.  ba* 
»ormunbfebaft*  Bericht,  b.  i.  ba*  Bericht, 
ba*  über  bic  £$ormunbfcbaft*facbcn  entfebei» 
bet.  Pretor,  ber  Ö  -  frater  (Praetor  tu- 
tclaris  bei  ben  Römern). 

Opiekuństwo,  n.t  bie  SSormunbfdjaft. 
brr  Schub,  —  Sieb  Opieka. 

Opieprzyć,  bcjjfcffern.  —  unb  bilbl.,  ffeb 
etwa*  treuer  bejahen  laffen. 

Opierać,  f.  Oprać,  unb  Oprzeć.  —  Opie- 
rzyć, f.  Pierzyć. 

Opieszałość,./:,  bic  Srägbrit,  Saumfe- 
ligtcit,  gaWafffflrrit 

Opieszały,  Ad/.,  Opieszale,  Adc,  faunt* 
feiig.  fabrlafflg.  träge. 
-  Opięty,  (ba*  ^artij.  t)0ti  Opiąć),  Adj., 
Opięto,  Adr.,  brangr.   fnapp  ob.  ciebt  att* 
liegeńb,  anfcblirfcnb  (Den  Kleibern). 

Opiew  ,  1)  ba*  ©eftngen.  —  2)  ber 
3nbalt. 

Opiewać,  bie  boUcnb.  £aubl.  Opiąć,  1) 
beftngcn.  —  *avon  Opiewanie,  ba*  53c* 
fingen.  —  2)  lauten,  j.  33.  Tak  prawo 
opiewa,   fo  lautet  ba*  ©cfe^.  Pierwszy 

ęaragraf  opiew  a,  iak  następuje,  ber  crfle 
>aragraj?b  lautet  alfo. 
Opilca,  gcroóbnl.  Opilec,  m.,  ber  $run* 
łcnbolb. 

Opiłka,  f.,  gewöb,«!.  im  ?lttr.  Opiłki, 
błe  Gpdne,  geilfpäne.  żelazne,  bie  eifen* 
foäne.   ba*  Cifenfcil. 

Opilstwo,  w.,  1)  ber  0ang  jur  Srttn* 
renbeit.  —  2)  bie  Srunrcnbcit. 

Opiły,  1)  brm  Zruntc  ergeben.  —  2)  be* 
truufen. 

Opinać,  bie  botlenb.  £anbl.  Opiąć,  urn- 
fłcefen  (czem,  mit  etwa*),  umgeben,  au*= 
fchmüden.  bluszczowym  wieńcem  włosy, 
błe  £aarc  mit  e*bcu  berränjen.  —  Opięty, 
—to,  f.  befonber*. 

Opis,  m.,  1)  bie  Scfcbrcibung.  —  2)  bie 
Scbilberung. 

Opisywać,  bie  boflenb.  £anbl.  Opisać, 
1)  befdjreiben  (b.  i.  fchriftlicb  barfleOen, 
unb  uncig.,  j.  53.  w  biegu  łuk,  in  feinem 


Ki  Opływać. 

Saufe  einen  ©ogen).  =  2)  iimfchrciben. 
eine  Umfdjrcibung  machen.  =  3)  O.  koęo, 

—  aj  3mbn  anfdjwärgrn,  anaeben,  na* 
tbeilig  fcbilbcrn  (b.  i.  fcbrifilicb  anflagcn, 
mit  angäbe  feiner  Sergebungen).  —  6J 
3mbn  febriftlid)  verbinben  ob.  ju  etwaj 
t»rrpflirbtcn.  3mbm  alle  33cbingungrn  vcx- 
fd;reiben  ob.  febriftiieb  auffegen,  bie  er  ju 
erfüllen  bat. 

Opisanie,  w.,  bie  33efcbrcibung.  Nie  do 
opisania,  unbefcbreiblicb. 

Opisowy,  befeftreibenb.  fdjilbemb. 

Opłacać,  bie  oollenb.  $anbl.  Oplaeić,  1) 
bejablen,  rntricbtcn  (podatki,  bie  «Stenern). 

—  2)  mit  ©elb  ertaufen  (5.  53.  nawet  wo- 
dę,  felbtf  U*  SSaffer).    O.  się,  fld)  U* 
raufen  (za  co,  t>on  etwaź).  für  etwa«?  be 
jaulen  müffen. 

Opłakiwać,  bie  bollenb.  ^anbl.  Opłakać, 
beweinen.  —  baron  Opłakanie,  n.,  boi 
beweinen.  Opłakania  godny ,  beweinen«-- 
toertb. 

Opłata,  f.,  bie  Sbgabe,  etener.  od 
miewa,  <Drabl?teuer.  od  rzezi,  6cblacbt^ 
tłeuer.  O.  szkolna,  ba*  Sdnilgelb.  O.  dro- 
gowa, ba*  (^autTecgelb.  (Opiat  nnb  Opła- 
tek, m.,  ftnb  oeraltet.) 

Oplatać,  umflecbten.  beflecbten.  uber- 
ffechten. 

Oplatonka,  f.,  eine  iiberftocbtme  %\a{ć$t. 

Opłatek,  m.,  bie  Cblate  (jum  ©iegeln, 
unb  $um  SbenbmabP. 

Opław,  tn.j  f.  Upław. 

Opleć,  au^gaten,  aitójaten  (ogród,  ben 
©arten). 

Opleść,  f.  Oplatać. 

Opleśmeć,  brfd)(agen.  fintrans.)  befd>im 
mein,   febimmelig  werben.  —  taten  Ople- 
śnialy,  febimmelig.  befcbimmelt.  befcblagen 
(rcic  Käfe,  «rob,  Oleifd),  «eber). 

Opłonąć,  jfd)  legen  (»om  geuer  unb  bera 
Sonic.  —  f.  Ochłonąć  56.). 

Oplot,  Opłotek,  lj  bie  Umjaunung.  ber 
Baun.  -  2)  bilbl.,  bie  ©ren3e.  —  6ic* 
Granica. 

Opłow  ieć,  Opłowić,  Oplugawić,  f.  Pło- 
wieć ceł. 

Opluć  unb  Oplunąć,  bie  uuboü*.  £ancL 
Opluwać,  befmitten. 

Oplynąć,  f.  Opływać  II. 

Opływ,  m.,  ba*  Umfliegen,  ttmfircmcn. 
I^linsto  opływem  rzeki  hezpicczue,  bic 
Ctabt  tft  geilcbcrt  tutó)  ben  ol»ff#  t»f 
umriromt. 

Opływać,  Ł  r.  n.,  1)  O.  w  co,  eb. 
W  czem,  Urbrrflutf  an  etwa*  haben  (w  bo- 
gactwa, an  iKcidjtbümern ;  w  rozkosze, 
an  Vergnügungen),  reichlich  mit  ctira* 
berfeben  feiń.  w  szczęściu  ob.  w  szczę- 
ście, bem  ©lüde  im  ©cfaocße  |t|en.  ba* 
©lüct  begüntligt  3mbn  fortwährend  e«  bat 
omb  boi  ©.  befłanbig  jur  Qtiu.  im  ©lüde 
febwclgcn.  we  wszystko,  bie  $>üllc  unb 
bie  tŚhUt  r)aben.  —  2)  O.  czem,  —  a)  tt 
wai  im  Ueberfluffe  h.aben.  —  f.  obeu  L  — 
b)  ton  etwa*  triefen  (potem,  bon  eebweif). 
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=a  n.  0.  a.,  mit  brr  boflenb.  $anbl.  Oply- 
iiać,  umfebwimmen.  umfcbiffen.  umfegeln. 

—  nurt! :  umfliegen,  ttmrtrömrn.  3.  5*.  Rze- 
kn  dwa  razy  opływa  miasto,  ber  Sluff 
umfliegt  mmmm]  bie  ©tabt,  ob.  fliegt  jwei« 
mal  um  bie  Stabt. 

Opncznv ,  1 )  ^flfim».  O  -  a  rozpadlina, 
rinc  ftelfriiftufc.  —  2)  felfenhart  (uneig.). 

Opoczysly,  1)  frlfenfert.  —  2)  fclffęt. 

Ouodnl  (O  podał).  Adt>.,  in  einiger 
Entfernung,  in  brr  gerne.  —  auch:  im 
£>interarunbr. 

Opoka,  brr  ftcl*,  Reifen  (in  £inffd)t 
ber  ^iärtf ,  ohne  WürfftAt  auf  bie  Slu*beb« 
nnng,  baher  aud>  ein  einzelne*  gelfrnrtiicr 
fo  hrigrn  fann,  befonber*  ein  flauer  getfen 
ob.  felffger  ©runb;  —  Skała  hingegen  ift 
ein  beroerragenber  fiel*,  am?  einer  Weihe 
jufammenhangenber  Sagen  beftebenb).  Twar- 
d.v  iak  <>..  fei  fen  bart.  Idzie  mi  ink  x  opo- 
ki, f.  Kamień  (Jak  /  kamienia). 

Opol,  »*.,  beffer  Opole,  £pprln  (bie 
©tabt  in  -Oberfchlrfirn).  —  baoon  Opolski. 
Oppelner,  oen  Cppeln.  Księstwo  o — kie, 
ba*  £er$ogthum  Oppeln,  tfsiąie  o— ki, 
ber  $ergog  bon  O. 

Opona,  f.t  ber  SJorhang.  bie  Sapete, 
Tcffc  überhaupt  Sile*,  wa*  oorgemarbt 
wirb,  um  etwa*  unffebtbar  ju  machen.  — 
babrr  auch:,  ber  Schleier),  ctg.  unb  bilbl., 

—  j.  ÜB.  Śmiertelna  opona  zakrywa  mu 
oczy.  ber  ecbleier  be*  Sobr*  entjieht  ihm 
ba*  reben*Iiebt.  Zdiąć  komu  z  oczu  opo- 
nę, 3mbm  ben  €>.  bon  ben  Äugen  gießen 
ob.  nehmen  (bilbl.). 

Opończa,  ber  (altpolmfche)  Stegen» 
man  teł. 

Oponować,  opponirrn  (bei  einer  2>i*pu« 
łaticn).  O.  się,  f.  Sprzeciwiać  się  (ko- 
mu, czemu). 

Opór,  m.t  1)  ber  SBiberftanb,  SGBiber* 
fprtia).  bie  SBeigerung,  SBiberrebe.  Ten 
proiekt  znalazł  mocny  o.,  biefer  Sorfcblaą 
hat  heftigen  SB— cb  grfunben.  Kie  cierpieć 
oporu,  reinen  SB-cb  leiben.  Bez  oporu, 
o$nr  £ZB.  ohne  ffch  ju  weigern.  —  Z  opo- 
rem, mit  2B.  —  ungern.  —  Oporem,  — 
aj  fłatt  Z  oporem,  —  b)  febwer.  febwieria. 
Oporem  komu  co  idzie,  e*  hat  owb  et* 
wen  fcbwerrn  ob.  borten  6tanb  bei  etwa*. 
Wszystko  mi  idzie  o.,  id>  flöge  überall 
uuf  £inberniffe.  mir  Will  nidjt*  »on  Stat* 
ten  geben.  =  2)  bichterifcb  fłatt  Zwłoka. 
L  *B.  Oporem  działać,  jaubern.  =  3)  ber 
ÄBibrrbalt.  bie  SBiberlage  (einer  SBölbung, 
t>.  i.  ba*jrnige,  worauf  ffe  flrb  ftiifct). 

Oporny,  Adj.t  wiberfpcnflig.  —  Opor- 
nie, .4dv.,  1)  unfern,  mit  SBeigerung.  mit 
SBtbrrwiUen.  —  2)  fłatt  Oporem,  f.  Opór. 
*  Oporządzić,  1)  rouipiren.  kogo,  się, 
3mbm  ob.  fich  bie  nóthigen  Äleibung*rtücte 
ob.  @erathfd>aften  anfdjaffen.  —  2)  co,  et» 
wa*  in  £rbnung  ob.  in  ©tanb  frfeen.  — 
3)  O.  co  czem,  etwa*  mit  etwa*  belaben 
(;.  ©.  kieszenie  złotem,  bie  $af(ben  mit 
©olb).  —  4)  f.  Oprawie  (rybę,  wuąca). 

ZtoimtN  poln.  teutfcb.  Jbao^worterb. 


Ü  Oprawiać. 

Opowiadać  bie  boHenb.  0anM.  Opo- 
wiedzieć, enahlrn,  Bereqählen  (ben  Um- 
gang ber  öadjc,  rzecz  całą),  mełben  (ko- 
mu co,  3mbm  etwa»),  berichten.  —  słowo 
boie,  ©otte*  SBort  prebigen,  oertiinbigen. 
O.  kogo,  3mbn  melbę n,  anmelben.  —  O.  się, 
melben,  baff.man  etwa*  thun  (befonber* 
aber,  baff  man)  weggehen  wolle.  —  flcb 
melben. 

Opowiedz,^  unb  Opowiedzenie  (sie), 
n.t  bie  Snmelbung.  —V.  Opowiadać  si'ę. 

Opowieść,  f.,  bie  €rjäblung. 

Opóy,  m.f  ber  ®äufer,  Srunfrnbelb. 

Opóźniać,  bie  üollenb.  ffantl  Opóźnić, 
berfpäten  (co,  etwa*;  się,  ficz>>. 

Opozycya,  f.,  1)  bie  bppofTtton,  b.  i. 
©egenpartei,  unb  ber  SBiberfprud^  —  ba» 
bon  Opozycyjny,  £ppojttion*=.  5.  V.  dzien- 
nik, ba*  Ć— blatt.  duch,  ber  Ö— geifł. 
ber  ©eifl  be*  SBiberfVruehe*. 

Opp...,  f.  Op...  (mit  einem  p). 

Oprać,  bie  itnbotlenb.  unb  wieberholte 
ßanbl.  Opierać,  1)  eia. ,  kogo,  für  3mbn 
waftben.  3mbm  bie  Sßäfdje  beforgen  (ana) 
in  ber  »cb:  3mbm  auf  feine  Korten  wafd;en 
laffen).  Opiera  cały  dom,  fte  wäfdjt  ob. 
beforgt  bie  IBäfcbe  für  ba*  ganje  ^au*.  — 
2)  Oprać  kogo,  3mbn  burcbwalten,  burch- 
prügeln,  burcbfdmiieren. 

Oprawa,^  1)  ber  ^inbanb  (eine*  93n» 
che*),  francuzka,  ber  granjbanb.  w  pół- 
skórek, ^albfranjbanb.  Dadź  książkę  do 
oprawy,  bo*  ©uo)  lum  ^inben  geben.  Bye 
w  oprawie,  beim  söud)binber  fein  (um  ge* 
bunben  ju  werben).  Bez  oprawy,  unge- 
bunben.  —  2)  bie  (Sinfaffuug  (eine*  9iin* 
ge*  u.  bgl.).  ber  ®a)aft  (eine*  ©ewehr*, 
Keffer*  u.  bgl.).  —  3)  bie  «ürgfa)aft*lei« 
fłung  (vadimonium).  Oprawę  dadz,  93ürg* 
febaft  leiften.  —  beralt.  —  4)'  bie  9lu*rtat« 
tung  (je|t  Wyprawa).  —  5)  ba*  ©egen^ 
bermäu)tniff.  bie  SBiberlage.  (bie  cautio 
de  doie,  rooburch  ber  Srautfcha|  gefiebert 
wirb.  —  beralt.) 

Oprawca.  m.f  1)  ber  £äfd)er.  —  2)  ber 
©ebinber,  ©chinbertneebt.  —  3)  ber  Reifer** 
belfer  (beffen  man  fleh  jur  5lu*übung  einet 
©raufamteit  ob.  ©ewaltthätigteit  bebient). 

Oprawiać,  bie  ooUenb.  $anbl.  Oprawić, 
1)  binben,  einbinben  (ksiąike,  ein  öud>). 
Dadź  o.,  binben  laffen.  —  2)  einfaffen,  ein« 
fe^en  (kamień,  einen  6tein;  nóz,  ba*  Kef- 
fer ;  naczynie  w  zloto,  ein  ©cfaf  mit  ©olb ; 
obraz  w  ramy,  ein  ©emälbe  in  Gahmen, 

—  einrahmen),  fchaften,  febaften  (fuzyą, 
eine  glinte).  —  3)  au*gräten  (einen  gtfcb), 
an*weiben  (einen  ^afen  ceł.  —  b.  i.  jum 
Äocben,  traten  anriebten;  zurichten).  —  4) 
berfajnriben  (ein  6d;wein).  tapaunen,  tap- 
pen (einen  £<u)n).  —  5)  umgeben,  umjäu* 
nen.  einfrieben.  murem,  mit  einer  SWauet 
umg.  —  baher  aueb:  oerwahren,  befe|ligen. 

—  0)  au*beffern,  oerbeffern,  repariren,  tjer- 
fłetlen  (kościół  spustoszały,  eine  Verfalle- 
ne Äird)e).  —  7)  geriebttifb  oerfltbem,  ber- 
oüraett,  oi.  b.  laffen.  iouie  posag,  bie 
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firan  wegen  U*  eingebrachten  bnrd)  dn 
©egcn\>rrmächtniff  fitzet  flelien.  —  8)  auö* 
fłarten  (córkę,  Me  Soehter).  —  Ślnmcrf. 
Kr.  5.  lid  8/finb  Oeraltet. 

Oprawka  ,  J".f  f.  Oprawa  2. 

Oprawny ,  tfatt  Oprawiony,  1)  gebun* 
ben,  etugrbunben  (eon  Śbitcbrrn).  etnge» 
fafft  (j.  93.  ein  6tein).  gefdjäftct  (L  9*. 
Keffer,  ©ewe$re).  —  2)  umgeben  (mit  ei- 
ner ©lauer),  umzäunt.  —  auch:  brfcttigt. 
—  peralt  —  3)  3m  alten  ?ieebt  $etfjt  Opra- 
wna eine  grau  ob.  SBittwe,  bereu  93raut> 
febaö  »Mtrcb  Äöiberlage  lieber  geflcUt  ifł. 

Opróchnicć,  ring*  herum  morfcb  werben. 

Oprócz,  (^räpof.  mit  bem  ©entt. ) 
auf  er,  b.  i.  fcwobl  einfd)licfcnb:  j.  2?. 
Oprócz  mnie  było  leszcze  kilku ,  a.  mir 
waren  nom  einige  anbere  ba;  —  al*  audi 
au*fd)licfenb  (aufgenommen),  $.93.  Schwy- 
tano wszystkich  oprócz  kilko,  auf  er  cini* 
flen  wenigeu  würben  alle  gefangen.  —  Oprócz 
tego.  auf  erbem,  überbte*.  —  91  nm.,  ba* 
SBcrt  wirb  aud)  abocrbialifd)  gebrannt,  wie 
Wyiąwszy,  j.  93.  Nikogo  nie  słucha  o- 
prócz  oyca,  er  $brt  auf  9fiemanbcn  außer 
auf  ben  SSater. 

Oprosić  się ,  f.  Prosić  się  2> 

Opruszyć,  befłauben. 

Oprowadzać,  bie  oottenb.  -vanM.  Opro- 
wadzić, 1)  kogo.  herumfuhren,  umber  fith- 
ren.  kolo  czego,  urn  etwa*  fuhren  (kolo 
miasta,  urn  bie  Stabt  herum).  —  2)  O.  co 
czćm,  mit  etwa*  umgeSen  (miasto  murem, 
rowem,  bie  Stabt  mit  einer  Sttauer,  mit 
dnem  ®rabrn). 

Opryskliwość ,  f.,  aufbraufenber  (Tba- 
tafter.  auffahrenbc*  SBefen.  —  auch:  bie 
ÄBtberfpeuiligrcit. 

Opryskliwy,  Adj.,  Opryskliwie,  Adt>., 
aufbranfenb.  « oitffa^rerifrt).  jćihjornig. 

Opryskać,  bie  oodrnb.  $anbl.  Oprysnąć, 
bie  freguentat.  Opryskiwać,  bcfpri&cn. 

Opryszck,  m.,  ber  etrauebbirb,  Strafen- 
räuber.  —  befonber*  al*  Schimpfwort :  6pi$* 
bubr.  niebtśunirbtger  SMenfrb. 

Oprzaśdź,  1)  abftrinncri.  —  2)  umfptn« 
mn  b.  i.  mit  einem  Ocfpinrte  umgeben. 

Oprzeć,  bie  unootlcnb.  £anbl.  Opierać, 
I.  r.  a.,  1)  lebnen,  anlebnen  (deskę  o 
ścianę ,  bo*  93rett  an  bie  SBanb).  flii^rn 
(glow*ę  ua  ręku,  ben  Kopf  auf  ben  (Ellen» 
bogen),   fłemmen  (nogi  o  ścianę,  bie  ftüf  c 
gegen  ob.  on  bie  SBanb).  —  unb  ttneig., 
j.  93.  Ołióz  ob.  lewe  skrzydło  o  rzekę  ob. 
pagórek,  ba*  Sager  ob.  ben  linten  tflugel 
an  ben  ftluff  ob.  £>iigcl  lebnen.  Oparty 
na  kiiu,  auf  einen  6tab  nctfiifct.  —  2) 
Qrünben,  (tut;  en  (swoię  nadzicię  na  czćm, 
feine  ö  orfu  mu  auf  etwa* ;  swoie  mniema- 
nie ua  zeznaniu  świadków,  feine  93rf;aup*  '  oerwufłct,  ocrćbef  ijł.  bie  ÄJcrwittlung.  — 
tung  auf  bie  9lu*fage  ber  beugen  \   Opar-    Opustoszały,  bbe.  witft.  Perbbet.  »erwürtrt. 
ty  na  prawdzie,  in  ber  SBabrbrił  gegrün«  fcerlaffcn. 
bet.  =  II.  O.  się,  1)  na  kim,  ua  czćm,       Opuszać,  aufblähen, 
ftd)  auf  3mbn  ob.  anf  etwa*  fiu  t  en  (eig.       Opuszczać,  bie  OoDenb.  £anbL  Opuście, 
unb  bilbl,  tfatt:  jia)  griinben).  —  2)  O.  się    I.  r.  o.,  1)  au*laflen.   weglaffcn  (fet  <i 
o  co,  —  aj  ttch  an  etwa*  lebnen,  anlebnen    mit  3leif  ob.  an*  »eiferen,  —  baber  aua): 


(o  mur.  oft  Mt  9ftauer).  {IĄ 
(nogami  o  ścianę,  mit  ben  Buf  en  gegen 
bie  SSanb).  Lewe  skrzydło  oparło  Kię 
o  rzekę,  ber  linte  glügrl  lehnte  peh  an  beń 
Bluff.  —  bj  bi*  wohin  vorbringen  (j.  93. 
o  Kraków,  bi*  Pratau  .  —  €ben  fo  O.  się 
gdzie ,  bi*  wobin  t ommen ,  gelangen ,  NC« 
bringen  (unb  ba  <rH  JSalt  raaeben,  —  j.  9). 
.Air  oparł  się  aż  w  Krakowie  ob.  pod 
Krakowem,  er  machte  nicht  eher  fv.lt,  aii 
\>ii  er  nad;  ob.  Dor  Airatau  fam) —  O.  się 
o  kogo,  heift  —  aj  |Tcb  auf  Qntbn  Oüfcen] 
an  3mbu  anlehnen.  —  bj  auf  3mbm  be« 
ruhen,  auf  3tnbn  anfommen.  vcu  3^n^ln 
beforgt  ob.  entfebieben  roerben.  (eig.,  Y\i  an 
Smbn  gelangen  unb  son  ihm  eutfebiecen 
Werben.)  j.  93.  O  Kanclerza  w  szystko  się 
opiera,  ade  9lngelegeu^eiten  weroen  bem 
Kanjler  jur  €ntfebctbung  norgelegt  Ta 
sprawa  oprze  sie  o  Senat  ob.  o  Króla, 
bufe  etrettfaebe  wirb  bt*  an  ben  Senat 
ob.  tor  ben  Äenig  f  om  men.  —  3)  Opirrtr 
się  komu,  —  aj  3mbm  SBiberflaub  leiften. 
\iü)  gegen  Sntbn  wehren,  oert^eibigen.  — 
unb  Oprzeć  sie  komu,  3mbm  toibćrtic^en. 
2mH  Angriff  aushalten.  3mbn  turüeficci« 
fen,  juriterfeblagen.  —  bj  O.  się  komu  cb. 
czemu,  wibenUeben,  (ló)  wiberfe'^eu  Qmbnt 
ob.  einer  c eiche),  fnb  tlemmru,  firauben 
(wiber  3mbn,  gegen  etwa«).  Dormo  się 
opierać  ustawom  natury,  ben  ^ottirae* 
fe^eu  wiberrtrrbt  mau  oergeblie^.  Ptotjjo 
się  opierać,  kiedy  sie  oprzeć  nie  możno, 
mau  wiberfeęt  pd)  t ergeblieb,  wenn  mau 
nid)t  Stanb  halten  faun. 

Oprzykrzyć  komu  co,  3mbn  »Mir cli  et> 
wa5  ertnüben.   sobie  co,  einer  ©aĄe  über« 
brtiftlg  mer: cu.   O.  lię  *comu,  3mbut  Utdi| 
werben.  —  f.  no  et;  Naprzykrzać  się,  Trat)  • 
krzyć  się. 
Opsuąe  się,  ausgleiten.  —  feralt. 
Opi.>  k.  m.t  ber  ^ptif er.  —  Optyka,  /, 
bie  Optif. '—  Optyczuy,  Adj.,  Optycznie, 
•iiir.,  optifeb. 
Opucha.  f.,  1)  ber  93efa»,  bat«  ©ebräme. 

—  befonb.  ber^elgbefa^  —  2}Me0cfd)»uui 
Opuchnąć,  (ton  allen  Seiten)  auffehivel 

len.  —  Ojiuchnięty  unb  Opnchły,  emye- 
fd)Wollen.  —  Opuchły  beißt  aua):  waffer* 
fuchttg. 

Opugna,  f.,  ba«  ^rroniren  bei  einer 
Disputation,  unb  bie  ^ioputation  felbd 

—  baoon  Opuguować,  opponiren  (komu, 
omom,  b.  i.  ben  Opponenten  machen),  rc« 
freiten,  bełampfen  (teze,  einen  ©a|). 

Opuscialy,  Opuszczały,  ftatt  Opusac 


ny,  f er letiien. 

Opuścić,  f.  Opuszczać. 
OpustoszaJość,y:.  bet  Snfłattb,  ba  ehrai 
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tibcrfätn,   fibcrgcbcn,  j.  53.  wyru,  rłn 

©ort  —  im  Schreiben,  gefcn.  —  czjie 
linio,  3mb*  9^dttutt).  —  2)  l)rrabla|jcn. 
ręce,  tie  >3airte  in  bcn  ScbcofJ  legen,  he 
C"f>rfit  ob.  bic  Slügtl  fangen  laffen  (b.  L 
untbätig  werbeu,  unb:  brti  Wutf)  nnfen 
laffrn).  —  3)  ablaficn  (etwa*  tom  greife, 
t»on  ber  Sdmlo).  —  4)  ocrlaficn  (kogo, 
3ntbn,  b.  i  (id)  von  ihm  trennen,  unb: 
ibn  im  Stiebe  laffen }  —  niicttzkauic,  feine 
äSebnung;  zamek,  btc  öurg;  oycxyzne, 
fein  ÄJatcrlanb).  —  5)  O.  skore,  bic  £aut 
abgeben  (bei  bcn  tflcifebern).—  0)0.  czem, 
mit  etwa*  umgeben  (wodą,  mit  SBaffcr). 
=r  O.  O.  sie,  1)  nachladen  (im  Sleife). 
narblaffig  »erben.  —  2)  ben  SWutb  iTnteu 
la  firn. 

Opuszczanie,  Opuszczenie,  m.,  ba*  9(u*» 
laffen,  «crlaffcn,  «blaffen.  zię,  bic  ?tad)* 
läfil^feit.  —  Sieb  Opuszczać. 

<)|Mis/.k;i.  y:,  1)  ca*  Qtcbrä'mr.  —  2)  ber 
Ucberjug  (im  alldem.,  baber  and>:  bie  »3er« 
aolfcung,  »cr|Ilbcrung,  «eräinnung  ce*.>  — 
oeraltet 

Opychać,  bie  tjcflenb.  £anbl.  Opchać, 
1)  brftapfrn,  umflogen  (czem,  mit  etwa*). 

—  2)  ooU  (topfen,  üoerlaben  (.mit  Steife; 

—  dxiecko,  ba*  Äinb;  sie,  ftd)). 

Opj  tyw  ać  się,  bie  oollcno.  $anbl.  Opy- 
toć  się,  berumfra. ku  (w  calem  mieścio, 
in  ber  \-\M\\t\\  Stabt). 

Orar,  1)  v flucti,  arfern  (al*  e.  a.  unb 
«.).  pierwszy  rax,  brad)en.  dropi  raz, 
treitben.  jwcibradjen.   trzeci  raz  ,  mli  mi. 

—  Ziemie  nosem  o.,  (mit  ber  9łafc  pfU) 
WIM. ,  b.  1  fo  liegen ,  baff  ba*  Öcfldjt  bic 
€rbc  berührt  (  von  einem  SficbergcfaUcuen 
ob.  (^rfebtagenen ;  —  baber  a  ud) :  tn*  0ra* 
brie  en).  —  2)  jerfAneiben ,  burdjfdmeioen 
(bilM.,  J.  8*.  morze,  ba*  SWeer  —  b.  «. 
f Riffen \  —  3)  co  na  czćm  ob.  w  rzćni, 
in  etwa*  einfdmeiben  ^biebter.).  —  4)  O. 
komu  po  głowic  ob.  na  nosie,  3mbm  auf 
brr  9?afe  friclcn,  trommeln,  po  grzbiecie, 
3ntbm  ba*  Seil  burebgerbrn. 

Oractwo,        ber  »efrrban. 
Oracz,  iv.,  ber  %cłer*mann. 
Oraczka,  f.,  ba*  Bietern. 
Oranie,  n.,  ba*  »dem,  Vfliiflm. 
Oraiixcrya,y:,  bic  Orangerie,  ba*  Oran* 
(jeriebau*. 

Graniowy,  orangenfarbig,  o — färben, 
kolor,  bic  Oranacnfarbe. 

Orator,  m.,  f.  Mówca,  Krasomówca. 

—  Oratorski,  f.  Krasomowski.  —  Po  o- 
ratorsku,  Adr.,  oratorifd). 

Oraz,  +ldr.,  juglcid)  (bei  Häufung  ber 
^rabitatc,   \.  93.  Siostro  i  matko  oraz, 


Scbwcftcr  uub  SWutler  jualeid).  —  IIa; 
bingegen  beigt:  ju  gleicher  3«»/  *b.  ju« 
fammen). 

Orcel,       ber  ©au«  ob.  Srucbftein. 

Orczyk,  as.,  ba*  Ortfd)rit,  S&agfcbcit. 
ber  Schwengel,  Sorfrblag.  bie  Slrfcbtc  (ba* 
©tütt  $olj  an  ber  äßage,  woran  bic  6tran* 
ge  brr  W<x*€  befe^igt  werben). 


Order,  m.,  1)  ber  Crben  (al*  (Fbren* 
teidjen,  j.  Ö.  złotego  runa,  be*  golbencn 
piieee*i  białego  orla,  be*  »eigen  «blfr*i 
Swi»'tf^o  Stanisława,  ber  Sanft  Sta» 
nUlaW-Crben).  O.  dadź,  dostać*,  einen 

0.  verleiben,  befommen.  KawaIcr,iakic£o 
orderu,  ber  Orben*ritter.  K.  o.  S.  Stani- 
sława, Jtittrr  be*  Sanft  St.  £rbcn*.  — 
2)  bilbt.,  ein  Orben^crr,  unb  collect.  — 
bic  -Crbcn*berrcn. 

Orderowy,  £rbcn*»  (b.  i.  ba*  <S bren- 
łeieben  betrefl*eu.b).  j.  Ö.  Wsto«ra  o— wa, 
ba*  -O— banb  O— y  pan,  ber  £>  -  berr.  — 
nnb:  cht  geilernter  £crr. 

Orderzysko,  n.,  ein  gro^e*  £rbcn*» 
3eid>cn  (oeracbtl). 

Ordynacki,  ©cajorat*--.  g.  O— kio 
dobra,  bic  SM—  giiter.  —  Ordynackie, 
Subst.,  bic  Oegcnb  in  jBarfcbatt,  m  ba* 
t^alai*  be*  SOfojoraWbfrrn  ZamoysU  |Td) 
bejinbet. 

Ordynacjo,  f.,  1)  bie  flnorbnung.  ba* 
Reglement,  niiu^t.  bie  Stabtcorbnung.  bi- 
skupstw, bie  Üu.  ber  5>i*tb>imcr.  —  2)  ba* 
©fajorat.  b.  i.  $tajorat*rribt,  nnb  *3J?ajo- 
rat*gnt.  —  3)  bic  Orbination  ,€inweibunct). 

Ordynans,  w.,  1)  bie  £)rbre.  ber  iöe« 
febl.  —  2)  ber  ^rbcnnanj  (ein  Solbat). 
Myć  na  o— sic,  auf  £).  fein. 

Ordynarya,  f.,  ba*  totputai  au  Oetrcibe. 

Ordynaryiny,  1)  f.  Zwyczayny.  —  2) 
f.  Pospolity.  —  3)  einfach  (oom  55icr). 

Ordynat,  m.,  ber  9)fajorat*berr.  —  bic 
ftrau  bejfeloen  tyri^t  Ordyuatowo,  f.,  bic 
Socbter:  OrdynattSwna  (feiten  Ordyna- 
tka),/:  —  Ordynatstwo,  ba*  ©tajo« 
rat.  —  unb :  ber  2?iaierat*bcrr  nebjt  feiner 
C3cmablin. 

Ordungr,  unb  Ordynek,  »eralL  fłatt 
Porządek  (Orbnung),  nnb  Szereg  i^ölieb, 
JHeilje). 

Ordynować,  1)  orbiniren.  —  2)  orbnen. 

Ordzewiec,  brroften. 

Orędować ,  co ,  (leb  fur  etwa*  tertoen»- 
ben.  sa  fcogo,  fur  3mbn  eine  gürbittt 
tbun.  —  komu  co,  3mbm  etwa*  terebren. 

Orędownik,  m.,  ber  ftürbitter,  gür* 
<Vrcd)er.  —  Oredownica,  unb  O— iczka, 
bie  3— rin. 

Orei,  m.j  V\t  SBaffe  — -  iibcrbanbt  (cig. 
unb  bilbl.),  unb  in*bef.  ba*  Sd)»ert  (al* 
Sß4ffc;um6auen#  ebcnfall*  eig.  unb  bilbl.). 

1.  'S.  AVxiąść  się  do  oreza,  ju  ben  2Baf» 
fen  ob.  jum  S.  greifen.  Z  orężem  w  rę- 
ku kopo  schwytać,  3mbn  mi t 'cen  Staffen 
in  ber  $anb  ergreifen.  Orex  to  rozstrzy- 
gnie, ba*  Sd)ivert  wirb'*  rntfebeiben.  Zło- 
żyć o.,  ba*  S.  ablegen  (b.  i  ben  ffrieg 
enbigen,  al*  Sieger  ob.  al*  'Seffcgter,  baber 
and) :  bic  Staffen  iitttt en).  —  S.  nod>  Broń. 

OrczniU,  mv  1)  ber  Sd;n»ertfeger.  —  2) 
ber  üBarfcnträger. 

Organ,  m.t  1)  ba*  Crgatt  (b.  i  Stirn» 
nic).  Mieć  dobry,  mocny  o.,  ein  gute*, 
Harfe*  C  böben.  —  2)  nnetg.,  ba*  Organ, 
b.  i.  ber  Sprecher,  jSE^rtJfubrcr.  "  " 
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—  3)  Organ,  gewobnl.  im  ^lur.  Organy, 
bic  órgcl.  Grać  na  o— nach,  Mc  £>.  ob. 
out"  Itr  O.  fpiclcn. 

Onranek,  ta.,  1)  lic  ^an^fcifc.  =  2) 
Organki ,  płar.,  lit  £anborgcl.  la*  ¥o* 
fitie,  —  Grać  na  organkach.  —  aj  lic 
£.  foiclcn.  -  bj  btlbl.,  weinen. 

Organiczny,  1)  organifd).  J.  93.  Istoty 
o— nc,  o—  fcbe  SJcfcn.  —  baten  Organi- 
czność,/, ba*  £rganifche.  —  2)  lit  €tn* 
ricbtung  betrcjfcnb.  L  Ś5.  Statut  o.,  ba* 
«Reglement,  cl.  lit  S3c rtitnmuna.cn ,  wcld>c 
bie  einr.  rittCi  ^nrtttut*  ( J.  ».  Uniwer- 
sytetu, ltx  UniDcrfttät)  betreffen. 

Organista,  /,  Itr  £rgclfoiclcr,  -Organift, 
Ctglcr.  —  bejfen  grau  Orgoniściua  bcif  t. 

Organistka,  /,  lit  Crgelfpiclcrin.  — 
unb :  grau  eine*  £rganitłcn. 

Orgauizow  ać ,  organifTrrn. 

Orgarniistrz,  m.,  Itx  Orgelbauer.  —  Or- 
gar mistrzowski,  ben  Crgcltau  betreffen!). 
$.  93.  O— ka  sztok  a.  lit  £>rgelbaurunrt.  — 
Orgarmistrzostwo,  a.,  bet  Crgclbou.  bic 
C— tautuitfł. 

Orgiestra,  /,  f.  Orkiestra. 

Orka,/.;  lat  pflügen,  bie  Slrbeit  mit 
bem  Pfluge. 

Orkiestra,/,  lai  Orcbefter  (bie  SWuftf, 
unb  ber  Crt  für  bie  2Jiuftfer).  Z  towa- 
rzyszeniem orkiestry,  mit  ob.  unter  SBe- 
gleitung  Iti  O.  —  Obsadzić  o— rę,  lat 
C.  befe|en. 

Orkisz,  ta.,  ber  epelt.  ttiuHL  lat 
cif  om 

Orlanka,/,  ber  eicbjebner  (ein  0elb« 
fiüer  im  SSertbc  ton  17  Kretr,ern). 

Orlątko,  ».,  lat  3««g<  WlUxt. 

Orli,  Jidj.,  Solcr*.  \.  ©.  Nos  o.,  eine 
81— -nafr.  Orle  pióro,  lat  SaufcnDblatt. 
Orle  drzewo,  lat  yarabieśbolj. 

Orlica,  /,  bet  »bler  {lat  SBcibdjen). 
bie  Sblcrin. 

Orlik,  ta.,  1)  lat  Sblcrd)cn.  ein  «einer 
«bler.  —  2)  bie  »felei  (eine  93lurac). 

Ormian,  gcwöbnl.  Ormianin,  ber 
Armenier.  —  Ormionko ,  f.,  bie  Slnncnie* 
Tin.  —  Ormiański,  ormenifcb  (baten  baS 
Slbt.  Po  ormiańsku). 

Ornat,  ».,  ber  SJeffornat  (eine«  ©eift* 
lieben,  ber  bie  9)fcfic  (alt).  —  baton  lat 
£tminutit  Ornacik. 

Orny,  oeterbor.  Orna  rolo,  ba«  Bcrcrfclb. 

Orosić,  beffer  Zrosić,  brtbauen  (eig. 
unb  bilM. ,     £.  łzami,  mit  frönen). 

Orszada,  Orzada,  /,  bic  Orgeabe,  SJfon« 
bclmilch  (alt  .HnMlvanD. 

Orszak,  m. ,  eine  0  dp  a  ar  (Seute).  lat 
©efolge. 

Orszula,  /.,  ttrfula  (ein  SEBcibernamc). 

Ort,  Urt,  Orcik,  ai.,  ber  ob.  lat  £xt 
(eine  atfunje). 

Ortel,       f.  Wyrok. 

Ortografia,/,  bie  £>rtbeo.rabbic,9Itcd)t* 
fehreibung.  Ortograficzny,  Ädj.t  O— cznic, 
Jlde.y  ortbcgrapbtfdj. 
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Oryeewryć,  jum  Kitter  feblogcn.  boten 
O  rycerze  nie,  •.,  ber  Kitterfcblog  (®efua)t, 
f.  Rycerz). 

Orientalny,  f.  Wschodni. 
Oryginał,  w.,  ba*  Original,  b.  i.  bit 
ttrfcbrift,  ba*  Urbilb.  unb  btlbl.,  ein  cen 
bertin«,  ein  origineller  9Wcnf(fc.  Podlu* 
oryginału  zrobiony,  nad)  bem  C.  gebilbrt. 
Zgodny  unb  Zgodnie  z  o -lem,  mit  tan 
£>.  iibereinttiminenb.  —  To  istny  o.,  biefer 
Süfenfd)  ift  ein  O. 
Oryginalność,  /,  bie  Originalität. 
Oryginalny,  Adj.,  O — lnie,  Adr.,  civ 
gittcU  (o.  i.  ńicbt  nocbabtnenb ,  md>t  uacb» 
oeobtnt,  unb:  fonberbor).  Original-,  j.  2?. 
Dzieło  o— ne,  lat  O— wert,  O-nütt. 
O — ny  list,  ber  £)— brief.    O-y  ieaiusj, 
lat  ó — tlenie.   O — nie  co  napisać,  cttMl 
fclbrt  üer'faffen. 

Orzech,  ta.,  1)  ber  Słuffbaum.  —  2)  bit 
Sfuff".  laskowy,  ^ofclnuff.  włoski,  »d(- 
fd)c  *ł?.  kamienny,  8teinnuff.  woduj, 
SSofrrnnf.  ziemny,  bie  ^łjriiłwurj.  ie- 
dw  abny,  bo*  6eibenei.  —  O.  próżny,  tan* 
be  9tuff.  O.  zgnieść,  zgrjzć,  eine  ». 
tn  arten  (auf  tuocren) ,  auf  beißen.  Twardy 
o.,  eine  harte  9t.  (mieć  do  zgryzienia 
auftufnacfen  ^aben;  —  dadź  komudozgr^ 
3mom  oufjubeifen  geben).  31uszę  zgrjić 
ten  t.  o. .  ich  muff  in  biefen  fauren  tBrfd 
beifen.  —  Jnk  o.  zgryzł,  alt  wenn  3«n& 
eine  Öf.  t norft  ( f^rudjw. ,  trenn  ein  fnat- 


tenber  6d)0tl,  ber  Don  mehreren  ausgebt, 
iu  «ileidu-r  3eit  fTdj  bóren  laut,  |.  9.  beim 
^rafentiren  ber  Öewc^re).  Na  o.  z  kim 
nastąpić,  mit  3mbm  eine  Sonje  brechen 
(btlbL).  Kto  chce  o.  zieść,  musi  zgryźć 
łupinę,  n»er  bic  Wujf  effen  will,  mujf  bic 
edjalć  aufbeifen.  wer  wifi  ma^cn,  muf 
facn.  wer  £onig  letfen  roia,  mujf  ben  StJ' 
a>el  nidjt  fdjeucn.  Nie  gryź  z  dyabłem 
orzechów ,  tt  i\\  nid;t  out  mit  grofen  per» 
ten  Äirfdjen  ju  effen.  —  3)  lat  Wuffbaumbolv 
Orzechołom,  m.,  ber  9tufff narfer  (|tr$ 
Dziadek). 
Orzechowiec,  m.,  ber  Słuffrourm. 
Orzechówka,/,  bie 91  ufftrobe.  bcrtfuff- 
breeber,  —beißer. 

Orzechowy,  1)  tui n bäumen,  Den  JfBff' 
baumbolj.  —  2)  nufffarben.  kolcr,  b« 
Jhtfffotbe.  —  3)  Wuff«.  oleiek,  lat  ffiiffcl. 
O — we  drzewo,  boi  Sfttffbolj,  unb:  M 
Siuffbaum. 

Orzeł,  m.,  1)  ber  Slblcr  (»ogcl,  <?ef«rtt, 
Orbcn^^  unb  Sclbieidpen).  podwójny  t*. 
dwugłowy,  darty,  -ToppclaMrr.  Order 
orla  białego,  czerwonego,  czarnego,  ter 
weiße,  rou)e,  febwarje  Ülblerorbcn.  —  2)  err 
£txad>t  (ton  Rotier,  mit  bem  bir  fiin?" 
fpielen).  Orła  puszczać,  ben  $xaĄtn  U 
lic  2uft  «eigen  lofien. 

Orzeszek,  m.,  lat  9(ufi"cbcn.  —  Orze«k^ 
p/ar.,  rotber  ctetnbredi. 

Orzeszyna,  /,  1)  boi  Kuffbaumbolj.  - 
2)  lat  9łu(fwólbQ)cn.  ,  -  3)  H«c  de«, 
be  9htff. 
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Orzeźwić,  fronte? rn.  rtarf en.  ezyię  na- 
dzieię,  odwożę,  3mb*  Hoffnung  beleben, 
2)łuth  rtartrn.  kogo,  3mbn  (einen  Ufie* 
brrgefcblagenen)  aufrichten. 

Orznac,  1)  tüchtig  auśpriigeln.  —  2) 
3mbm  biel  ©elb  abgewinnen.  —  3)  3mbn 
Bretten. 

OŚ,  A  1)  bie  SldM'f.    ziemi,  ^rbacfife. 

Ziemia  obraca  sie  kolo  osi,  bie  (Frbe 
brrbt  flet)  urn  ibre  4.  —  Ä'a  osi,  jur  iUchfc 
(b.  i.  ju  Sanbe,  \\i  SBagen)  §.  Ś.  towary 
rowadzić.  SBaarrn  gufitbrrn.  —  2)  ba* 
ritte  SSirbelbein  (im  tbJerifĄen  tfórprr). 
Osa,  f.,  bie  Jffirfpe.  Gniazdo  os,  bo* 
efpenneft. 

Osaczyć,  f.  Obsaczyć. 
Osad,  m.,  ber  »obenfal  (in  ber  ecbei» 
bcfmfł). 

Osąd,  m.,  ber  2Iu*fpruc6  (biebtrr.  ft.it t 
Sąd,  Wyrok). 

Osada,"/".,  1)  bie  (finfaffung.  ber  Schaft 
(an  0en»eljren.  am  SBurfgefeboff,  an  6au» 
len).  O.  armaty,  bie  Safette.  —  2)  bie 
Colonie ,  Slnfiebelung  ( fowobl  ber  £>rt ,  al* 
auch  bie  Stnjabl  SWenfctyen,  welche  ttcb  dn 
einem  Crte  anflebeln  —  bahet:  bie  "Vflanj* 
fiabt,  ber  ^flanjert).  Wysłać  osadę  do- 
kąd, eine  <£.  wohin  febiefen.  —  3)  bie* 
fahung  eine*  Cxtei,  j.      einer  firrtung). 

Osadnić,  Odsadnić,  Odscdnic,  Osednić, 
tennb  reiten,  wunb  brüeren.  wunb  reiben. 

—  O.  sie,  ffefa  einen  äBolf  reiten. 
Osadnik,        1)  ber  Colonirt,  SlntTebler. 

—  2)  bichterifd):  einer,  ber  3mbm  auf  aU 
Im  6d)ritten  unb  dritten  folgt,  immer  um 
ihn  ifl,  ibn  gleicbfant  belagert  bält. 

Usadowić,  f.  Usadowić. 

Osadźca,  unb  Osadziciel,  m.,  ber  9lu* 
leget,  6tiftet  (hefenber*  einer  Colonie). 

Osadzać,  bie  Dottenb.  $anbl.  Osadzić, 
I.  r.  u.,  1 )  brfrßcn  (ojtród  kwiatami,  ben 
Charten  mit  Slumen;  suknią  drojricmi  ka- 
mieniami, ein  «leib  mit  Cbelrtriueu;  wai 
działami,  einen  2BaU  mit  ©efebiię;  kray 
mieszkańcami,  eine  @egenb  mit  Hniteblern ; 
niebo  gwiazdami,  ben  Gimmel  mit  6ter« 
neu).  —  2)  einfaffen,  einfe^en  (portret 
w  ramy,  ein  ©emälbe  in  Wammen  [ein  ®e* 
mälbe  einrabmenj;  naczynie  w  zioto,  ein 
©efdjj  mit  ©elb;  kamień  w  pierścieniu, 
einen  Stein  in  ben  9łing).  —  3)  fd)äften 
(flintę,  eine  -jUttte;  nói,  ein  SWeffer).  — 
4)  kopo  gdzie,  3mbm  einen  <2i$  anwei» 
fen  an  einem  Orte,  na  tronie,  3mbn  auf 
cen  Xhron  fr$en.  na  urzędzie,  jmbttl  ein 
Bmt  übertragen,  w  więzieniu,  fefl  fe§en. 
in  ©ewabrfam  bringen,  einwerfen,  rintrr* 
fern,  kurę  na  iaiach,  bie  Śrutbennc  auf* 
Weft  fe&en.  —  5)  aufrteeten  (świecę,  ba* 
Sicht;  bagnet,  bie  Sajonettr,  b.  i.  aufpflan* 
ien).  —  6)  O.  kogo  w  domu,  3mbn  ba* 
£au*  (SHejl)  hüten  lafien,  b.  i.  ihn  jwingen 
tu  $aufe  \\x  bleiben.  —  II.  Osadzić  się, 
f.  Usadowić  się. 

Osadzanie,  Osadzenie,  ba*  93efe$en, 
Cinfaffen,  elften,  »tifftcrf  en,  -f.  r 


Ość,  f.,  1)  bie  ©rate,  ftifdjgrate.  —  2) 
bieepięe,  ber  Stachel  (kłosa,  an  berSUbte. 

—  b.  i.  bie  Sichel,  »ge\  ber  35crn  (róży, 
ber  Hofe  —  befjer  Kolec).  —  3)  Ości, 
p/ur.j,  bie  Spreu. 

Oschłość,  f.,  bie  $roef enb,rit  (and;  bilbl., 
j.  53.  mowy,  ber  Siebe). 

Oschły,  1)  abgetroetnet.  —  2)  trotten, 
biirr. 

Oscbuąć,  f.  Osychae. 

Oścień,  ta. ,  (Ościeuka,  unb  Osna,t^# 
feiten),  ber  6taebel,  b.  i.  fcreibtfacbel ,  bet 
Jreibfletfen,  unb  bilbl.,  ber  Sporn,  Antrieb. 
Przeciwko  ościeniowi  wierzgać,  miber 
ben  6t.  au*fd>tagen  (ba^  ^erenjifdpe:  ad- 
versum  stimulum  calces  rcmittere).  Roz- 
kosz ościeniami  pędzi  zażywaiących  iey, 
bic  ÜSoUufl  treibt  biejenigen  mit  bem  St. 
an,  bie  ihr  frobnen  (voluptas  stimulis  agit 
frueutes,  bei  UoeUuus).  Oścień  do  chwa- 
ły, ein  Sporu  \\nw  9iubm. 

Ościenny,  angrenjenb.  benadłbart.  Orenj*. 
Ościenne  narody,  bie  —ten  Golfer,  @renj< 
na^barn.   O — ne  miasto,  bie  c>rnmuM. 

—  baoon  Ościenność ,  /i,  bie  tórenjnad;* 
barfebaft. 

Oścież,  f.t  blof  abterb.  mit  3Va;  \.  S&. 
Na  o.  otw  orzyć,  być  otwartym,  ongrltpeit 
aufmaeben,  offen  flehen  (von  ber  Xbür,  ben 
ftenrtern). 

Ościsty.  grätig  (Pon  ntKhrn \.  flad^elig, 
bornig  (oon  i3ewä(bfen).  fprenig  (bom 
klebte,  5)robe). 

Osczęduy ,  Osczędzać ,  f.  Oszczę. . . 

Osędzicć,  Osedziwieć,  grau  werben. 

Osęk,  w*  Osęfca,/.,  1)  trumm  gewad)* 
fenc«  ^ol§,  firunimbci;.  Co  ma  być  osę- 
ką, zaraz  rośnie  krzywo,  peralt.  Sprüdpto., 
bais  ^äumlein,  tai  gerabe  iv  a  et) fen  um  u, 
fenft  fitii  nidjt  \u  Soben.  ma^  ein  $aten 
trerben  mili ,  triimmt  urfi  balo.  —  2)  bet 
£aten,  9raub-,  tfnter*,  neuerhafeti.  auch 
t5(fd)baten.  Osękiem  okręt  zatrzymać, 
zachwycić,  ba6*€d)iff  entern. 

Osełka,  1)  ber  jffieęflein.  —  2)  O. 
masła ,  ber  53utterme(r. 

Ósemka,  /: ,  bie  Sicht. 

Osep,  Osyp,  m.,  bet  SSaü  (bet  ct&a* 
umgirbt,  aud)  bilbl.). 

Osępialość,/.,  bie  Słiebergefchlagenbeir, 
2^iiflert)eit.  ber  Srübflnn. 

Oscpiały,  AdJ.t  Osępiało,  .  hit.,  niebrr« 
gefchlagcn.  biifler.  triibffnnig. 

Oserce,  n.,  f.  Osierdzie. 

Oset,  m.f  bie  3>iflel.  pospolity,  SBeg» 
biflel.  szknpi,  czartowy,  lEBalbb  —  arab- 
ski, flegpptifdje  2).  —  biały,  weiße  ©egb. 

—  miękki,  6pitłenb.  —  wielki,  Wtarienb. 

—  czarny,  Ćcbwargebermurg.  —  wioski, 
^arbenbiflel. 

Osetek,  «.  .  ber  JDiftelfcbinettetling. 
Osiać .  f.  Obsiać. 

Osiadać,  bie  fcotlenb.  ©anbl.  Osiąść, 
Osieść,  (uieM  tu  Perwed)feln  mit  Obsia- 
dać, n».  f.)  1)  fieb  an  einem  £>rte  nieber« 
Jaffen,  feft  fe$en,  anfiebeln,  feine»  »obnfi* 


Digitized  by  Google 


OsiaJłość. 


50? 


Oskoma. 


auffddagrn,  nu  A:  fTd)  lagern,  ba*  Hager 
aufftblagen.  s=  2)  ftcf»  feften  (Oliwa  osia- 
dła ii  u  wierzchu,  ba*  Öaumöl  fefcte  tTrb 
eben,  id  iit  bie  vchc  gegangen),  na  spo- 
dzie, fld;  ;,u  ©oben  febeu.  $u  53.  flnfrn 
(al*  »obenfafc  eine«  ftufft^ru  Scxptxi). 
auf  ben  @runb  geraden  (fem  ^Jc^itfr). 
(äugen  ob.  uten  bleiben  (na  mieliźnie,  auf 
einer  Untiefe;  na  piasku,  auf bem  Santo). 
Osiąśdź  na  kos  zu,  f.  Kosz.  —  O.  na  (ro- 
nie, ton  Xbren  beßeiqeu.  —  3)  O.  konia, 
—  a)  ba*  $ferb  befteigen.  —  bj  ba* 
turnten. 

Osindlość,/.,  1)  ba*  Sefttftum.  —  2) 
We  Hufafigreit. 

Osiadły,  1)  attfäfiij.  —  2^  bewohnt,  to- 
belfert.  — 3)  O.  czeiu,  mit  etwa*  umringt, 
umgeben. 

Osiągać,  Osiewać,  bie  boHenb.  0anbl. 
Osiągnąć.  Osięguąć,  uub  Osiądź,  1)  er* 
langen  (chwałę ,  znaczenie ,  nay  wyższą 
w  Indze,  9lubm,  'ilnfchcn,  bie  bodnie  ®e* 
toalt).  *  erreidjen  (życzenie,  feinen  vli?mtfd> ; 
cel  swoich  życzeń,  ba*  3"l  feiner  SBün* 
fd;e).  slawe,  9łubm  ernten,  einernten,  cel, 
eine*  jffiunfte*  tbeilbaftig  »erben.  —  2) 
etwa*  betommen,  in  öefty  nehmen,  eiune$* 
men,  erobern  (materiell). 

Osingnicnie,  n.,  ba*  (Erlangen,  Crret* 
eben.  j.  03.  Dla  o — nia  tego  celu,  urn  bie* 
Siel  SU  crreidien.  um  feine*  Äßnnfcbe* 
tyeilbaftigju  »erben. 

Osiąkoć,  bie  boOenb.  6anbl.  Osiąknąć, 
1)  ein  wenig  abtroefnen  (oon  einem  burd;* 
näfften  Körper,  bon  bem  ba*  SBaffer  lang, 
fam  abträufelt,  aud;  com  ©eben,  wenn  nad; 
einer  lleberfcbwemmung  ober  einem  itartm 
Wegen  ttch  ba*  SBaffer  nad;  nnb  nach  Oer* 
läuft;  ferner  bon  folgern  Sßaffer  felbjt). 
abtropfeln,  abträufeln,  abtriefen  (pen  einer 
ftrud;tigteit  bie  von  einem  burdjnätTtrn 
Körper  in  flauen  Xrobfen  nad;  nnb  nad; 
linabfadt).  —  2)  flfien  ob.  längen  ob.  flet* 
fen  bleiben  (eig.  unb  uneig.,  j.  33.  O.  w  bie- 
dzie, in  9cotb  geratbrn,  fterfen).  O.  w  czy- 
im reku.  in  3mb*  pänben  (ftecren)  bleiben. 
Osiaśdź,  f.  Osiadać. 
Osiea,  Osiczyna, f.  Osika. 
Osidlić,  umßrirten.  bertricren.  -  gewöhnt, 
bilbl.,  in  Sehlingen  ob.  in  ber  Salle  fangen. 
Chcieć  o.,  3mbn  in  bie  ftatle  lorfcn.  omfcm 
edplingen  legen. 

Osiec,  behauen  (runbum).  kopo,  3mbn 
tüchtig  au*beitfd>en,  jitebn^en  (befonber* 
mit  Button).  O.  si<j,  fieft  jütbtigen.  — 
Grzbiet  sobie  o.,  ftrh  ben  fiteren  au*p. 

Osieć,./:,  bie  pobfenbarre  (ber  Ort,  no 
0obfen  qebörrt  wirb). 
Osiecić,  mit  Steden  ob.  mit  einem  9łt$ 


umgeben,  einfließen. 

Osiedlić  sie  gdzie, 
anflebeln.  —  f.  Osiadać  l'. 


ć  sie  gdzie,  fTcf>  an  einem  Orte 


Osiedzieć  się,  ftyen  bleiben  (na  koniu, 
auf  bem  ^ferbe;  na  mieyscu,  auf  einem 
£>rte.  Nie  osiedzisz  się  tu,  bu  wirft  tjicr 
uiebt  lauge  ffton  bleiben,  b.  i.  bid)  beraub- 


ten, ffeber  fein),  ffd;  im  9r|Tfee  eine*  tu 
te*  ob.  einer  cacbe  erhalten  (\.  S.  na  Sio. 
rosicie,  einer  £tarortci;  na  urzędzie.  ei< 
ne*  9mte*).  fld)  worin  behaupten  (w  mie- 
ście ,  in  ber  €>tabt).  Nie  o.  sie  przed 
kim,  bor  3mbm  nicht  fld;er  bleiben."  3mem 
jur  ©rute  werben. 

Osiewać,  f.  Osiadać. 

Osiek,  ein  ctaMrhrn  in  Velen. 

Sprawa  iak  w  Osieku,  fpriid)W.,  etwa: 
ein  0erid)t ,  wie  in  Ärahnunfct.  eine  unin« 
berlid>e  yroeefientfrbetbuna..  (£*  foO  mint» 
lid)  in  bem  efabtehen  etn  6d;mibt  eisen 
£iebrtabl  begangen  baben  unb  oem  %Vaoi. 
flrate.  gum  (Balgen  orrnrtbrilt  werben  fein. 
SBeil  man  aber  nur  einen  ©ebmtbt,  aber 
&wei  Stellmacher  hatte,  fo  muffte  einer  oen 
biefen  bie  Stelle  jene*  am  0algen  oertreten.) 

Osieł  (weniger  ridjtig,  aber  aewcbnlidjer 
Osioł),  m. f  ber  (Sfel  (and;  al*  cctiitirf- 
wort,  unb  al*  nirbrige  Benennung  rinr* 
Ungelehrigen,  ®d)ioad;föbftgen).  —  Osie- 
lek,  m.,  ba*  <r feilten. 

Osielski,  efelbaft  Osielstwo,  m.t  bie 
^felei. 

Osiem,  Osim,  f.  Ośm. 
Osierdzie,  n.t  1)  ber  ^erjfatf,  ^rriben* 
tri.  —  2)  ba*  @efd;tinge. 
Osieroeie,  r.  u.,  oerwaifen  (aud;  uneia., 

t&  Po  śmierci  Króla  osierncouy  kra;, 
i  burd;  ben  2ob  be*  Kenig*  oercaifte 
2anb). 

Osierocieć,  berwaifen  (al*  r.  «.).  Osie- 
rociały, oerwaift. 

Osieśdź.  f.  Osiadać. 

Osiewać,  f.  Obsiać. 

Osika,  Osica,/,  bie  efoe,  9ff>e,  flcfbe. 
—  Osiezyna,  JT.,  ba*  €fpenboI).  —  Osi-, 
kowy,  (Efben«. 

Osiodłać,  fatteln.  —  nnb  bilbl.,  9. 
kojro,  3ntbn  u  mil  riet  en,  beflritfen,  nmgar* 
nen.  —  aud;:  3mbn  nnter  ben  Tanteffel 
befommen  ob.  bringen.  O.  nos,  bie  SriDe 
auffegen  (birbter.).  Osiodłany  nos,  eine 
bebriUte  ttafe.  lUcke  mostem  o.,  eine 
kniete  über  ben  ?l"tT  fddagen.  Osiodłany 
slrachem  lud,  ba*  oon  §urd;t  befangene 
«elf  (oeralt). 

Osioł,  Osiołek,  f.  Osieł. 

Osiwieć,  f.  Siwieć. 

Oskard,  at..  bie  ebi|art,  93id»e. 

Oskarżać,  bie  bollenb.  f»antl.  Oskarżyć 
antlaąen,  oertlagrn  (przed  kim,  bet  3ntbm, 
w  sądzie,  ob.  przed  sądem,  oor  (?erio)ti 
o  co,  wegen  etwa*).  Oskarżony,  SuósL, 
ber  Vertagte. 

Oskarżanie,  n.,  bie  »erflagnng.  ba* 
Slnłlagen,  Jüerf lagen. 

Oskarżenie,  u.,  f.  Oskarżanie.  —2) 
bie  «nflage. 

Oskarżyciel  (Oskarzacz,  beralt.), 
ber  Wäger,  «ntläger.  -  Oskarżycielka, 
f.,  bie  —rin. 

Oskoezye,  f.  Obskakiwać. 

Oskoma,  Os  koni  i  na,  f.,  1)  ber  üb*ttü 
Ob.  bic  8ufł  gu  etwa*.   Oskomy  komo  na- 
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robić,  3mbm  tvn  Sttunb  wafferio,  machen. 
Mieć  oskoiuę  nu  co,  e*  wäffert  jn^m  ^)rr 
OHuub  nach  dwa*.  —  2)  bie  etumbfheit 
ber  Sahne  (wenn  man  etiva*  Saure*  gc* 
truntrtt.  in  etw.  0.  gebiffen  ^at>. 

Oskrobać,  f.  Obskrobać.  —  bilM .,  Nie 
oskrobiesz  (Nic  oskrobio  ci  sic)  tu  nic, 
bn  «viril  frinr  Setbe  babei  ftinuru,  e* 
wirb  babei  nicht*  für  bieb  abfalle». 

OskrzTdlić ,  überflügeln. 

Oskubać ,  f.  Obskubać* 

Osin,./".,  f.  Osełka. 

Osłabić,  fcbwacbeu.  entfräften.  frafMo* 
machen. 

Osłabnąć,  f.  Słabnąć.  —  babcn  Osła- 
biały, Osłabły,  fcbwacb.  gefcbwacht.  traft« 
lo*.  enifräftet.  —  unb  Osłabiało,  Ado., 
trafiło*,  mutblo*.  , 

Oślnchcić,  abeln.  f  Slaehectwo. 

Ośladn ,./:,  »eralt.  für  Slod,  bie  Sbnr. 

Osładzać,  bie  »oflenb.  $>anbl.  Osłodzić, 
berfüt'en  (eig.  unb  bilbl.  —  f.  Slodiić). 

Osłaniać,  f.  Osłonić. 

Ośtawift,  ./*.,  on  €feltlaH. 

Oślarz,      ber  Cfeltreiber.  —  Oślarka, 
f.,  bie  <£ — rin. 

Oślątko,  »v  ein  «eine*  CfeWfüOen  (auch 
al*  Schimpfwort). 

Osław  a,  f.,  1)  ber  ftubm,  Kuf.  —  2) 
übler  ?luf. 

Ostawiać,  bie  bctlenb.  £>anM.  Osławić, 
1)  feiten  tfatt  Wsławić,  w.  f.  —  2)  »er» 
rufen,  terfebrrien.  berüebtigen.  in  üblen 
9tuf  bringen.  O.  się,  in  üblen  9iuf  tom* 
men  (burd)  eiaene  SKeben  ober  £>anbtungen). 
feinem  fluten  ftufe  febaben  (czem  ob.  przez 
co,  burd)  etwa*).  Śutb*  guter  Kuf  leibet 
unter  etwa*.  —  Osławiony,  berüchtigt  — 
3)  bertünbigen.  vergriffen. 

Oslawny,  ehrenrührig.    O— no  pismo, 
eine  Scbmäbfcbrift. 

Oślę,  ».,  ba*  efrUfüHen. 

Oślep,  «t.,  gewcbnl.  abterb.,  Oślep, 
W  oślep,  Na  oślep,  blinbling*.    ohne    auch:  mit  ber  größten  SrtcbtigtćiŁ  ©. 
Ucberlegung.  unbefennen.  skłamać,  mir  nicht*  bir  nid)t*  eine  £uge 

Oślepić,  blenben.  b.  i.  blinb  machen,  be*  au*  bem  Slermel  fdjiitteln  (eig.  fo  leitet 
©eftcbt*  berauben,  bir  Sebfraft  benehmen,  unb  fchnell,  al*  trenn  man  eine  fteber  am 
—  in  uneig.  öeb.  gebraucht  man  Zaślepić.    Siebte  oerfengt). 

Oślepnąć,  blinb  werben,  bie  Slugen  ob.  Osmarować,  befebmieren,  umfehmierm 
ba*  öeffebt  verlieren,  (mit  gett  ob.  Sheer,  —  unb  btlbl. ,  O.  ko- 

Ośli ,  <f  i  rl  ■:•  .  j.  33.  Ośla  skóra ,  OŚIo  go?  3mbn  auafehraieteu,  b.  i.  tüchtig  burch- 
nilcko,  bie  <£-t)aut,  <6 — milch.  prügeln).    Nicck  cio  ob.  go  oaiuaruic, 

Oślica,/,  bie  Cfelin  (auch  ai*  6d>imbfr    baff  biet)  ob.  ihn  ber  Sfuctuct! 
Wort).  Osmaiać,  bie  bollenb.  $aubl.  Osmazyc, 

Osliuir,  mit  Reichel  benenn,  überbraten  (auf  ber  Pfanne). 

Ośliznać,  e.  n.  unb  impers.,  1)  fcblüpf-  Ośmdzicsiąt,  acbtjty.  —  Ośmdzicsiąlku, 
rig  werben,  glatteifen.  —  2)  befdrtagen  f.,  bie  8lcbt\ig.  —  Ośmdzicsiąt letni,  ad)t* 
(intrans.)  b.  i.  mit  einer  feblübfrigen  geueb*  gigjabrig.  ein  Slebttiger  (achtzig  $abrc  alt), 
tigteit  überjogen  werben  (bom  gleifcbe,  wenn  —  Ośradziesiaty ,  ber  (bic,  bo*)  ad)t$igrte. 
r*  łu  faulen  anfangt).  Ośmiać,  f.  Wyśmiać. 

Oślnąć ,  vrralt.  tjatt  Oślepnąć.  Ośmielać,  bie  vollcnb.  Vanbl.  Ośmielić, 

n.sloda,  /.,  bie  Cerfütjung.  —  auch  bübl.  3mbn  breijl  macheu.  3mbm  Wutb  machen, 
flatt :  Erleichterung ,  üiubcrung. 

Osiodxic,  f.  Sloduć. 

Osłona bie  Umhüllung,  Umberfuug, 
©ebedung. 


Osłonić,  bie  unvoUenb.  $anM.  Osłaniać, 
I)  verhüllen,  umhüllen,  umbeefen.  bebecten 
(ring*  um,  um  etwa*  unffebtbar  ju  machen). 

—  unb  uneig.,  etwa*  mit  einein  6cblciev 
beberfen,  ben  Slugen  entgehen,  verbergen. 

—  2)  ko^o,  3mb*  fchonen.  3mbn  fchüöen, 
befd;ü^en  (swoią  powagą,  bureb  fein  ilu* 
febeu). 

Osłuchać  się,  fein  £>hr  ob.  ftcb  (burch 
öftere*  51:ihörcri)  an  etwa*  gewöhnen.  — 
f.  noch  Nasłuchać  sie. 
Oślulowoć,  befcbleifen.  mnb  um  fcbleifen. 
Osłupieć,  »ertleinern.  Verftctnert  werben, 
erflarren  (oor  6taunen,  baber  auch :  erflau« 
neu.  —  wie  berfleinert,  wie  erilarrt,  wie 
angebonnert  ba  luben).   ba»  ^ewufflfein 
verlieren.  —  Osłupiały,  erflarrt,  ccL 
Ośluzly,  weit,  »erwcltt.  — aud>:  fäl&pp. 
Osłyszeć  sic,  1)  erfahren,  ^'cren  (ii..., 
baff.  ..)••—  2)"  f.  Przesłyszeć  sie. 

Osra,  acht.  —  ocivon  Osmy,  ber  (bie, 
ba*)  ad)te.  Osran  wybiła,  e*  hat  ad)t  b.  i 
acht  Uhr  gefchlagen.  Pól  do  osmćy,  halb 
acht  (Uhr).  Kwadrans  nn-osroą,  ein  SJier« 
tel  auf  acht.  —  fleh  noch  Ośmioro,  unb 
Ośmiu.  —  Osmy  raz,  jum  achten  Qttal. 
Osme,  achten*  (beim  Ülufjäblen). 

Osraairać,  au*l>ettfd)en,  geigein,  süchtigen 
(befenber*  mit  SXutben). 

Onnajęanice,  m.,  ein  6d)trrtef  Schlingel 
(ein  Gchimbfwort,  eig.  einer,  ber  gegeißelt 
werben,  ob.  immer  gegeißelt  wirb). 

Osmak,  m.,  ein  guter  Orofrben  (bec 
bierunb^wanjigfle  tyttl  eine*  Jb^«*). 

Osmalać,  bie  boOeub.  £anbl.  Osmolić, 
befchmieren,  befchmu^eu.  befubeln  (mit 
6chwarje).  fchwarj  machen,  überfchmirgcln. 

OsmaUć,  fengen,  anfengen  (b.  i.  an  bet 
OberfladK  oerbrennen  —  kogo,  3mbn; 
komu  wlosy,  3mbm  b>e  f>aare).  Jak 
piórko  osmalił,  ohne  fleh  latlfie  \n  bt\\n* 
nen.  ohne  einen  Slugenblict  ju  ibgern.  — 


einbrechen  (b.  i.  tnaebeu,  baff  er  breifl  wirb). 
—  O.  się,  brciil  ob.  breifler  werben  (über- 
Bauvt). ,  ffch  erbreiilen  ob.  ertühnen  (im 
einzelnen  ßatt.  ^  ©.  Ośmielił  się  prosie 
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Osobnie. 


o  ićy  r^kę,  er  bat  $d)  tri iibnt,  urn  fit  an« 
jubalten). 

Ośmina, /.,  ber  od)łc  Sbcil  eine*  ©faage*. 
Ośmiobocany,  acbtfciłig.  (Ośmiokątny, 

a(Ośmiobok,  ot.,  ba*  Sebtcri.  (Ośmio- 
kąt,  r/i.). 

Ośmiodzienny,  atlłtta^i^.  —  Ośmioletni, 
acbtjäbrig.  —  Ośmiomiesięczny,  atbtmo« 
natlid).  —  Ośmionoiri,  atyfugig. 

Ośmioraki,  acbtfaeb.  achterlei 

Ośmioro,  ad)t  (wenn  u  on  mrfductrncn 
©cfd)lfd)tcrn  ob.  »om  facblicbcn  ©efcblccbtc 
bte  Siebe  ł(ł.  —  S3rgl.  Czworo).  Son  lau- 
ter ©iannoperfonen  fagt  man  Ośmiu.  j.  S. 
Ośmiu  żołnierzy,  a  du  Solbatcn.  Ośmioro 
cieląt,  artit  Äälber. 

Ośnika,  f.,  f.  Ósemka. 

Ośmkroć,  achtmal.  —  Ośmkrotoy,  acht- 
malig 

Ośmnaśde,  acbtjcbn  (Don  ^erfonen 
männlichen  ©cfrblecbt*  fagt  man  Ośmna- 
stu,  —  j.  93.  O.  żołnierzy,  acbtjcbn  6ol» 
baten;  —  oon  lebenben  ©egenitanben  facti- 
lidjcn  ober  ocrfcbicbencn  Öefcblecbi*  Ośm- 
naścioro,  j.  23.  O.  dzieci,  cieląt,  a.  Äinbcr, 
Äälber). 

Ośmuastka,  f.,  bic  Slcbtjebn. 

Ośmnasty,  brr  (bie,  ba$)  atbtjfbnte.  — 
O.  raz  (Po  o.  raz),  ba*  a— te  ob.  gum 
a— ten  9)łal.  —  Ośmuaste,  achtzehnte*. 

Osmolić,  f.  Osmalać. 

Osmorgać,  f.  Osmykać. 

Ośmpalcowy ,  acbtftngerig. 

Ośmset,  achtbunbcrt.  —  Ośmsetny,  brr 
acbtl)umVrtttc. 

Osmy,  f.  Ośm. 

Osmyk,  m.,  ber  6cbwan$  (eine*  #afcn, 
in  brr  ^ägerfaraebe,  —  fonft  Kita). 

Osmykae, bie  bollenb.panbl.  Osmyknąć, 
abftreifen  (liście .  bic  53lattcr). 

Ośnieżyć,  befanden. 

Ośnik,  m.,  ba*  ©cbncibcmcffcr  (mit  bop- 
>dtem  £anbgriff.  begleichen  ffcb  bte  ©teO- 
inacbcr  bebienen). 

Osnowa,  f.,  1)  bic  Slnfcbecrc.  brr  öuf* 
ing,  3fttcl,  Hnjcttcl.  ba*  SBcrft  (bei  ben 
SBcbcrn).  —  2)  ber  3nbalł  (f.  Treść),  ber 
3?lan,  bic  Slnlage  (einer  Schrift,  in  93e- 
fctebung  auf  bic  £urcbfubrung  be*  Stoffe*). 
O.  myśli,  bic  ©cbanrenrcibc,  O— folge. 

Osuować,  mit  ber  ooKenb.  \\iuM.  Osnuć, 
1)  umweben,  umgarnen,  um fi> innen,  b.  i. 
mit  rvabcit  unlieben.  ~  2)  Osn.  krosna, 
anfdjcercn.  atuetteln.  aufjieben  (bei  ben 
SBebcrn).  3)  umgeben,  umbangen  (azy- 
le, perłami,  ben  £al*  mit  ^crtrnfcbnurcn). 
—  4)  bilbl., %,  93.  Osnów  ać  dzieło,  ben 
f  łan  eine*  SBerrc*  (©cbirbtc*)  entwerfen, 
burtbfubrcn  (in  jpinffebt  bc*  Stoffe*),  ben 
S  t  off  bebaue  ein.  Dzieło  iest  dobrze  osno- 
wane,  ber  ©toff  ift  gut  bebanbclt  unb  nach 
einem  befonnen  angelegten  yiane  burebae* 
fü^rt.  Dzieło  osnowane  iest  podług  pla- 
nu Szylera,  in  ber  Mnlagc  bc*  JEJerte*  ift 
in  ßinfiebt  ber  «ertbcilnng  unb  ifcurcbfub- 


rung  be*  Gtoffc*  Schiller  nachgeahmt.  — 
Osnować  wiersze,  Werfe  machen,  au*  brm 
Sermcl  frbüttdn. 

Osoba,  f.,  1)  bie  $crfon  (ganj  wir  im 
$eutf(brrt  j.  ©.  Znać  kojro  z  osoby,  3mbn 
t>on  rennen.  Trzy  osoby,  a  ieden  Pan 
Móę,  bret  ^-ctt  unb  ein  (3ott).  —  2)  bie 
©ettałt.  §.  93.  Pod  osobą  chleba,  unter 
ber  0.  be*  33robc*.  —  3)  bic  Öattuna,  Ärt 
(Oeralt. ,  J.  93.  Każde  drzewo  rodzi  we- 
dług osoby  swołćy,  jeber  SBaum  tragt 
tjntditc  nacb  feiner  9rt). 

Osobiście,  Adr.,  1)  fcerfonttd).  b.  i.  in 
eigener  iVrfon.  fclbil.  się  z  kim  widzieć, 
3mbn  p.  feben.  fpreeben.  'eine  p — <bc  Un» 
terrebung  mit  3mbm  baben.  —  2)  prrfon- 
lieb  (in  ber  (3rammatit). 

Osobistość,  f.t  bie  |J erfónlicbt cit ,  b.  i. 
—  aj  perfónlifbe  (Gegenwart  ob.  (Erfcbri- 
nung.  —  b)  bic  3"bioibualität.  —  c)  per- 
fonltebe  3u*  ober  Abneigung,  belcibigenbc 
Slnfpielung  auf  3mb*  ^crfon.  ceł. 

Osobisty,  1)  perfóttlid).  g.  O— ta 
nienawiść,  p—  er  ^aff.  Zaimek  o.,  p — e* 
{tiirtoort  O — e  słowo.  j>— c*  gcitmort. 
Osobista  forma,  p—t  gorm.  —  f.  nocb 
Osobowy.  —  2)  ^erfenak  j.  ».  areszt, 
brr  ^-arreft. 

Osóbka,/:,  ba*  ^erfóncbrn,  5igiir<bm. 
eine  Meine  0efła(t. 

Osóbki,  f.  płmr.,  brfonbrrc*  Cffen.  b— rc 
ftofł  (wenn  ob.  n>a*  man  befonber*  ifft, 
ntd)t  gemcinfcbaftlicb).  —  baoon  Osóbko^ 
wać,  befonber*  effen  ob.  }U  effen  $ebcn. 

Osobliwość.  J'.,  1)  f.  Osobność  1.  — 
2)  bie  ©onberbarteit,  b.  i.  €ige«beit,  fon- 
berbarc  83ef(baffenbeit  ob.  €igenf<baft.  Ma 
wiele  o— ści  w  sobie,  er  bat  Oicle  6-~ten 
ob.  Pitl  eonberbare*  an  ftd>.  —  3)  bie  Son» 
berbartett,  Geltenbeit.  eine  fonberbare,  fei« 
tenc  <3ad)c.  Pokazywał  mi  pi  za  u.,  er 
bat  mir  ił>n  al*  eine  Geltenbeit  gezeigt.  — 

"iwosci,  * 


4)  ba*  €tnjelne.  W  osoblii 
gelnen.  rinjcln.  in*befonbcre. 

Osobliwie,  1)  befonber*.  O.  ieżełi,  befen« 
ber*,  wenn.  —  2)  »orjüglicb.  ou*gcjeicbnrt. 

Osobliwy,  1)  fonberbar.  brr  (bic,  ba*) 
befonbere.  b.  L  fowobl :  auf  erorbentlicb,  rm- 
gig  in  feiner  Art,  bcwunberung*witrbig.  — 
al*  auch:  rcunbrrlicb.  Osobliwszy  czło- 
wiek, ein  fonberbarer  Wcnfdi.  A  to  oso- 
bliw  sza  (mit  unb  obne  rzecz),  bo*  ift  brnn 
bocb  fonberbar.  Osobliwszym  sposobem, 
auf  f «»f  au*gcieidmete  23 cif c  ( v  93.  kogo 
chwalić,  3mbn  loben).  —  2)  fonberlid). 
Nic  osobliwego  ob.  osobliwszego ,  c*  iit 
nid)t*  6onbcr(id;c*  an  ber  6ad)C  ob.  an 
bem  SWenfeben.  —  3)  einfam.  abgcfonbcrt 
(oeraltct). 

Osobnie,  gewöhnt.  Osobno,  Adr.,  ab« 
aefonbert,  apart  (mieszkać,  wohnen  \  Ka- 
żdy osobno,  jeber  befonber*  ob.  für  ffeb. 
Każdy  o.  mieszka,  ffc  w  ebnen  einicln. 
jeber  wobnt  befonber*.  Pytać  każdego 
z  osobna,  jeb  en  befonber*  fragen.  Każde- 
mu z  o.  odpowiadać,  jebem  b.  antworten. 


« 
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Ostatni. 


Osobność ,  I)  bie  einfamfeit  Żyć 
na  o — ści,  einfam  ob.  tn  cer  €.  leben. 
Udadź  się  na  o.,  ndi  in  bit  <S.  begeben  ob. 
aurncrjteben.  Ä>  osobności ,  In'il't  and): 
im  dritten,  unter  vier  Ülugen.  allein,  be* 
fonber*.  in*grbetin.  —  2)  bie  Sbfonbcrung, 
Xrennung.  —  3)  bie  SJorgüglicbrcit ,  JBor* 
treffUcbrcit  (in  wiefern  ftd;  3mb  bor  allen 
anbrrn  audjeiebnet). 

Osobny,  1)  ber  (bie,  ba*)  befonbere. 
apart,  abgefonbert.   Z  osobna,  f.  Osobnie. 

—  2)  auäflcjcicbnct.  borgüglicb. 
Osoczyć.  f.  Obsaczyc. 

(Kolie,  ) a l jen.  befallen.  O.  komu, bilbt, 
Smbm  bie  £anbc  ob.  3mbn  febmicren. 

Oso^  ice,  mifTmutbJg  »erben,  bie  £tyrcn 
ob.  Slügel  bangen  lajTcn. 

Ospa,  /,  1)  bie  flattern,  Dorfen,  Äub» 
Dorfen.  Ospę  mieć,  bie  ^oefen  ^abrn.  blät- 
tern. Ospę  zaszczepić .  bie  einimpfen 
(einem  Äinbe,  dziecku;  ba*  Stnb  impfen). 
Ospy  dostać,  betommen.  Na  ospę 
umrzeć,  an  ben  flerben  Ospę  odby- 
wać, blättern.  Rotten  haben.  —  unb  unetg., 
ein  unangenehme^  ©cfrbäft  abroad)  cn.  in 
einen  fauren  91pfcl  beißen.  —  i)  f.  Osy- 
pka.  —  3)  Francuzka  ospa,  bie  gutffeHcfie. 

Ospalec,  tn.,  1)  ein  fdjlafriger,  träger 
©ienfeh.  eine  ©cblafmüfec.  —  2)  ber  JJang* 
fcbläfcr. 

Ospałość,  /,  bie  ecbläfriflfcit,  b.  i.  »er» 
ftblafenbeit ,  unb:  Jrägbeit. 

Ospały.  Attf.,  Ospale,  Jdv.}  fcblofrig. 
b.  i.  berfcblafen,  f^laffiic^Hß ,  bem  Schlafe 
ergeben,  unb:  träge. 

O s  pica.  /,  unb  Ospice.  plur.,  I)  Stta* 
fern.  —  2)  Dorfen  (befonber*  bei  Sibaafcn). 
Ospice  łaskawe,  SBtnbbocrrn. 

Ospowaty,  blatternarbig,  potfennarbig. 

—  unb:  boetenrranr.  —  baboi  Ospowa- 
tość,/., b-ge*  ©efTcbt 

Osrać,  befleißen. 

Osrebrzyć,  f.  Posrebrzać. 

Osromocić,  e.  a.,  3mbn  bcfc&impfc«. 
3mbm  Schimpf  antbun. 

Osroiyc,  toilb  mathm.  gum  götne  rrtjeu. 

Ośrodek,  m.,  (feitet  Ośrodka,/,)  ba* 
Snrocnbige.  bie  2WÜU  —  b<f*uber* :  bie 
©robfrume. 

Owić,  f.  Osysae. 

Ostać,  f.  Zostać  fcdziA  —  O.  się,  1) 
f.  b«f.  —  2)  fleh  au/  ben  "einen  halten.  — 
3)  befłchen  (eriflirm).  M  erhalten,  ffeh 
aufrecht  erhalten,  fleh  behaupten.  O.  się 
przy  czćm,  fieb  >ei  Ąm  Wk 

Ostali,  m.,  orralt.  (M  Eustachi,  €u* 
ftachitt*  (ein  Warne). 

Ostanck,  iw,  ba*  ticbcibletbfcl.  ber  ftefl. 
bie  tteberrefte  (Ostaiiki,  pfur.). 

Ostanowić,  f.  Obstaric. 

Ostąpie,  f.  Obstąpię 

Ostarzćc  (sie),  ttxcütn.  alt  werben.  - 
unb  bilbl.,  berrauebe*  bergeben  (bom 
3orn,  n.  bgl.)%    ^  v 

Ostateczność,/,**  Slcußcrfle.  ba* 
ertrrm.  Z  icdnćy  osci  przechodzić  do 


drugiey,  bon  einem  €— me  sum  anbent 
übergehen.  O— ści  się  chwytać,  in  (S—  t 
verfallen.  — ..unb:  ba*  Seußerftc  brrfucben. 
ti  anf  ba*  8.  tommen  laffen.  Do  o— ści 
kogo  przyprowadzić,  przywieśdź,  —  aj 
3mbn  in  bie  änßcrite  9coth  berfrfrn.  — 
bj  e*  mit  3mbm  auf*  Hcufertfc  treiben. 
3mb*  ©ebulb  rrfeböpfen.  e*  gu  arg  mit 
3mbm  machen  ob.  gu  weit  treiben...  Do 
o— ści  przychodzi,  e*  tommt  auf*  &  — 
Do  o— i  przyiśdź,  —  aj  in  bie  äußrrfte 
Stoib,  gerathen.  —  e*  tommt  mit  3mbm 
anf>?  fleuß. 

Ostatecznie,  1)  jum  lebten  8Wal.  —  2) 
enblid),  abfchließltch,  percmptorifeb  (co  roz- 
strzygnąć, etwa*  entfebciben,  —  b.  i.  al* 
IcBte  3>tt^anj). 

Ostateczny,  1)  ber  lefte  (f.  Ostatni). 
Sąd  o.,  ba*  jüngfie  Bericht.  O.  kouiee, 
ba*  anferfłe  (Enbe.  —  2)  enbttch.  abfehlirß* 
lid;,  peremptorifch.  O.  rozkaz,  e— er  ©e- 
fehl,  wyrok,  ba*  £nburtbeil,  bet  €nbbe» 
febeib.  O— ne  postanowienie,  ber  Cnbbc* 
fchluff.   O— ny  termin,  p— fd)er  Sermilt. 

Ostatek ,  m.,  ber  9tcfł.  ba*  łf e|te.  bie 
Ucberrefle.  ba*  Meberbleibfel.  —  Na  osta- 
tek, —  aj  jule|t,  jum  Sefchluff  (co  za- 
chować, auffparen.  j.  93.  To  wino  scho- 
way  na  o.,  fpare  biefen  ©ein  bi*  juleft). 
—  bj  cnblid)  (beim  Bufja^len  mehrerer 
UmDänbe.  \.  93.  Na  o.  dodał  ieszcze  i  to, 
e.  fügte  er  noch  *»e*  bin>u).  —  cj  Uebri* 
gen«,  j.  93.  Nra  o.  grdyby  i  tak  było,  ü\ 
wenn  e*  auch  fo  Ware.  —  Na  ostatku,  gu* 
lett  (siedzieć,  ftycn;  przyiśdź,  fommen; 
iśdź,  gehen  b.  i.  ber  lefctc  fein  unter  ben 
@chenben).  —  Do  ostatka,  —  a)  bi*  gu* 
le|t  (w  kompanii  zostać ,  bei  ber  @rfctt* 
febaft  bleiben).  —  bj  aänjiicb,  oöllig  (kogo 
xuiszczyc,  3mbn  jn  ©runbe  richten  j  roz- 
paczać, bergweifeln).  Zabrać  komu  wszy- 
stko ni  do  ostatka,  3mbm  »He*  rauben 
(bi*  auf*  Se^te).  3mbn  ganglich  berauben. 
Wypić  do  o. ,  bi*  auf  ben  legten  Kröpfen 
autMr inten.  Zieść  do  o.,  Sile*  rein  auf» 
effen.  —  Ostatki,  plur.,  beißen  bie  le|ten 
Sage  be*  ftafebing*  bom  2)onner*tage  an. 
Gdzie  przepędzisz  ostatki?  wo  Wirft  bu 
ben  gafching  befchließen? 

Ostatni.  1)  ber  (bie,  ba*)  tefcte.  O.  raz, 
ba*  leętc  2Wal.  Po  raz  o.,  gum  l— en  ©rai. 
Juz  ostatnia  wybiła  godzina,  bie  lc$te 
etunbe  bat  frbon  aefchlagen  (b.  i.  ba*  <f  nbe 
nahet  fchon).  Podłuęo— niey mody, nad) 
ber  leften  (neuefłen)  9Wobe.  Ostatnia  wo- 
la;  ber  l.  2£>iUe  (ba*  $efłament).  Osta- 
tniebym  mu  dał,  irb  möchte  ibm  mein  i! r li- 
te* (meinen  legten  geller)  geben.  Osta- 
tniem  gonić,  f.  Gonić  (resztą).  —  2)  ber 
(bie,  ba*)  äußerfie.  Do  o— niey  biedy 
przyiśdź,  kogo  przywieśdź,  in  bie  ä.  9?otb 
gerathen,  3mbn  Jürgen.  Przyiśdź  do  o— go 
poniżenia,  W  o — niey  potrzebie,  in  ber 
a — ten  vAvotb.  Ostatnich  środków  się 
chwytać,  bie  a— fłen  SWittel  berfueben.  — 
3)  Jui  to  ostatnia  rzecz,  kiedy  się'  kto 
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chwalić  musi,  e*  ifl  febt  fcbttmm, 
roenn  3mb  ffcp  felbfl  lobe«  muff  —  Osta- 
tnim będę,  i  cieli...,  ich  um  U  triu  rbrlichrr 
SWann  Reißen *enn... uVh  ei,l 
za  o — go,  wieli...,    ich  Irerbe  ^id;  fur 
ben  fchled)trflen  Strrl  galten,  wenn  bu...— 
Traktować  kogo  iak  o— go,  3mbn  wit 
einen  mebttwürbigen  Subeu  bebanbclu. 
Ostawać;  f.  Zostawać.^ 
Ostawiać,  f.  Zostawiać. 
Ostentacja,  /,  f.  Chluba,  Chwalba, 
Przepych. 

Ostęp,  m.,  ber  £ret*,  Umfrei*  (t}erum- 
fłrbeuber  «Perfonen  ober  Sachen). 
Ustępować,  f.  Obstąpić. 
Ostka,  /,  ber  Kaucbrceijen. 
Ostowaty,  birtclartig.  —  Osiowy,  £i- 
fłcl=.  |.  53.  O -we  rośliny,  bie  pflanzen. 

Ostraszyć,  nnerfcbrcHten  machen,  bura) 
öftere*  Sdjrccfen  baran  getuebnen,  baff3mb 
nicht  mehr  etfebrittt,  baff  ba*  ^)ferb  aufbort 
fĄf u  ju  werben.  —  O.  sie,  bie  fturefat  fahren 
lafiYn.   (Ich  ein  £er$  faffen.  fleh  ermannen. 

Ostro,  .'ldc,  fa)arf.  —  et«,  unb  bilbl.  — 
$.  ö.  Nóz  o.  kraie,  ba*  Weffer  febneibet  f. 

—  O.  kogo  trzymać,  3mbu  f  (in  ber 
Sucht)  halten.  O.  komu  docierać,  3mbm 
f.  ^ufcüctt.  O.  z  kim  sobie  postąpić,  ob- 
chodzić sie,  t6  mit  3mbm  f.  nehmen. 
O.  się  z  nim  obchodzą,  r*  fleht  f.  über 
ihn  her.  O.  kogo  wylaiać,  ukarać,  3mbn 
f.  tabeln,  beftrafen.  O.  iśdź,  icekac,  pra- 
cować, f.  guaehen,  jnreiten,  arbeiten.  O. 
idzie,  e*  gebt  f.  ber  fj.  ©.  bei  einer  Mr- 
freit,  im  Äampfe).  O.  nabić,  f.  laben  (ein 
Oewebr).  O.  na  kogo  spoyrzeć,  3ntbn  f. 
anfebeu.  O.  do  kogo  napisać,  in  feparfen 
5lu*brücren  an  3mbn  fcprriben.  Zbyt  ostro 
skrytykować  czyie  dzieło,  übertriebene 
6d)«rfegrgen  3mbn  bei  Seurtbetlnng  feine* 
SBerte*  gebraudKU.  e*  tu  febarf  mit3mtm 
nehmen.  — (S.  noch  bie  finm.  bet  Ostrość). 

Ostroga,  /,  ber  Sporn.  Spiąć  o— gami 
konia,  ba*  ^}ferb  fpornen.  brm  ^ferbe  bie 
Spören  geben.  Przypiąć,  Odpiąć  ostrogi, 
bie  Sporen  anlegen,  ablegen  (anfebnaUen 

—  abfcbnallen). 
Ostrogirty,  febarfhafig. 

Ostrokał,  ein  fpiher  SBinfel,  unb 
ein  fptyrrinreltge*  $>rrtecf. 

Ostrokątny ,  fpif  nuntelig. 

Ostrokończaty,  fd>uf  augefpift.  mit 
feharfer  Spięe. 

Ostrokrąg.  m.,  ber  (fptye)  Äegel.  O. 
ścięty,  ein  abgeflutet  i?.  —  bapon  Ostro- 
kręgowy,  łeaelfórmig.  Przecięcie  o— we, 
ber  Äegelfdmitt. 

Ostrokrzew,  m.,  1)  ber  Harrnflau.  — 
2)  bie  Stechpalme. 

Ostrokwaśny,  ton  febr  faurem  ©efehmacf  e. 

Ostromlecziiy  korzeń  (Szczeć  pomor- 
ska), bie  aWeertartenbtjtel. 

Ostropest,       Hnfer  grauen  Giftet 

Ostropysk.  w.,  1)  bie  Spt$mau*.  —  2) 
bet  ScbnH-rłftfó.  —  8)  ein  febarf  febneiben- 
be*  ©efrafl. 


Ostrość,/,  bie  Scharfe  (noła,  be*  S?ef< 
frr*;  smaku,  be*  ©rfebmact*.  — auch  tfatt: 
Strenge,  j.  ©.  Zbytnia  o.  w  sądzeniu  cu- 
dzych płodów,  übertriebene  Si  bei  öenr- 
tbcilung  frember  Sfeifiungen).  —  ftnm.  511* 
(Eigenfcpaft  ber  Sinne*wrrrjenge  unb  ©fi- 
fte*fähigf  etten  gebraucht  man  Bystrość,  By- 
stro ,  Bystry .  w.  f. 

Ostrosicczny,  fcharf  haurnb. 

Ostrosłup,  m.,  bie  ^oramibe,  Sptfcfaule. 

Ostrowa,/,  (prralt.  Ostrów,**.),  f.Kępa. 

Ostrów  idz,  f.  Bystrowidz. 

Ostrozeby,  Ostrozebaty,  febarftabnig. 

Ostrożna,/.,  1 )  rtn'Netner  Sporn  (Ostro- 
ga).— 2)  berRitterfporn  (eine  feh/ón  blühen- 

,  Mj.,  O— cUno,  Adc^ 
au(5erorbentlicb  ob.  febr  porjtchtig. 

Ostrożność,  f.„  bie  Sebntfainfeit,  Sor» 
ficht,  UmfTcbt.  BrodJd  o-sci,  »orjtcbt*- 
maaßregeln.  Mieć  o. ,  «.  gebrauc^eiu 

Ostrożny,  (Ostrożcn,  Peralt. ) ,  »Mj-, 
Ostrożnie,*  »1dc.j  oor|Td)ttg.  bebutfam.  um» 
fiebtig.  Bardzo  ostrożnie  z  cźem  się  ob- 
chodzić, alle  £or|f  cbt  bet  etwa*  gebrauchen, 
brać  się  do  czego,  mit  U.  bei  et  nu*  $n 
SBctfe  geben. 

Ostroionoć,  einfrie^en.  einfriebigen. 
Perpalifabiren. 

Oslingać,  brftbntfeb.  befchaben.  —  ba- 
Pon  Oitrużyny,/  pür,,  bie  Späne  (bie 
beim  Sa)nifen  abfaUea).  ba*  Sbgefcbabte 
(Slbfcbabfel). 

Ostry,  febarf.  (gani  tote  im  3>eutfcben, 
aucp  ftatt:  tlreng.  S.  jeboep  bie  «»m. 
bei  Ostrość)  \.  Ostry  nóż,  smak,  za- 
pach, febarfe*  Pfeffer,  f— et  ©efebmaef, 
©erucp.  O.  ocet,  f-er  €fflg.  O — e  wino, 
tlrcnger  ©ein.  O.  oycicc,  krytyk,  f— er 
Batet,  tfrititer.  O.  sąd,  f— e*  UrtbeU  w 
datlź  na  kogo  ob.  o  kun,  über  3mbu  fal- 
len).  Ostrą  kare  na  kogo  wymierzyć, 
eine  f-fc  Strafe  i6ct3mb*  Perbangen  cb. 
ergeben  laffen.  W  ostrych  wyrazach  do 
kogo  napisać,  iA  feparfen  5lu*briicten  on 
3mbn  fd)reiben.  —  Ostry  nabóy,  eine 
fcparfe  Sabung.  Ostry  kąt,  ein  feparfer, 
fpięcr  SBintel.  —  Ra  ostre  z  kim  gonie 
cb.  potykać  sic,  eine  (febarfe)  ł*anje  mit 
3mbm  brecpen.  Ra  o.  kogo  wyzw  ać,  3mbn 
auf  feparfe  iJanjei  forbetn. 

Ostryga,/,  bU  Sufler.  Polów  ostryg, 
ber  fflufłerntang. 

Ostrygoiad,  m.,  ber  «ujlermann  (eine 
Brt  ^eepte). 

Ostrze,  bieCcpärfe,  Scbneibe  (bie 
febarfe  Seite  eine*  Cepnetbewerljeuge*). 

Ostrzedz,  f.  Przestrzegać.  —  O.  się, 
f.  Strzcdz  się  (kogo,  czego). 

Ostrzcgacz,  m.t  bet  SBarner. 

Ostrzelać,  1)  befc^tegen  (überhaupt), 
mieysec,  einen  Ott  b.  »b.  flgnaiifiren  (tum 
Setepen,  baff  man  Ha)  gum  $>ueu*  eingeilcat 
bat,  roäbrenb  ber  Gegner  zieht  erfepien).  <= 
2)  bureb  öftere*  Schiefen  in  bet  Słabe  3m^* 
(eine*  $fr*be*)  betotefrn,  bafl'  et  (e0)  ft<* 
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on  da«  ffnattcn  de«  <?rfrf)tt*e«  gewöhnt  mrt 
nid)t  daoor  erfcbrirtt.  um3indń(do«yfrrd) 
bernmfdwflen,  um  ihn  (cii)  an  den  Knall 
in  gewobu rn.  Ostrzelany,  —  oj  einer  der 
da«  iNulter  gerotben  $ar.  —  koń,  ein  ^frrd, 
da«  an  den  Ünatt  de«  ©efrfnibr«  gewöbnt 
1(1.  —  b)  einer,  der  an  etira«  geweint  id. 
—  daber:  drrifi. 

Ostrzenie,  da«  6(barfen  (®d)arf- 
madien.  f.  Ostrzyć). 


(zn  kirn,  przeciw  czemn,  für  3mdn.  Wider 
etwa«).  —  b)  einem  äraurngtinmer  feine 
i'iebe  erflärru  (feierlich  anzeigen,  daff  man 
e«  jur  gran"  nebmen  win).  —  r>  O  sie 
z  czeiu,  etwa«  erflarrn  (komu  z  prztia- 
iiu>,  3mbm  feine  greuitdfd)aft).  etn>aö* an- 
mieten (z  usługą ,  3mdm  feine  2>ientfe). 
O.  się  wyraźnie,  $&  benimmt  au«frredjew. 

Oświadczanie,  Oświadczenie,  n.,  1)  die 
€rfläwng.iVjcugunfl,Öen>eifung  (mir  ä>or* 


Ostrzyć,  1)  fd)ärfen.  frbarf  machen.  —  ten).  —  f.  Oświadczać,  miłości,  Hiebe* 
dal)er  aud>:  weüen,  abgeben.  —  und  bildl.,  rrfiärung,  —  befonder«  ifi  O-cwe,  die 
v  9.  sobie  z.;by  nn  co,  ua  kogo  (ffd)  die  feierliche  Crflärungf,  die  ein  ffteitx  an  ein 
Hähne  anf  etwa«,  auf  3mdn  fdjarfen),  naa)  SWäba)en  tbut,  daff  er  e«  beirJ^en  wolle, 
etwa«  lüjtcrn  fein,  od.  e«  lütfert  mieb  naü)  —2)  da«  »ubieten  feiner  £/rntfe,  feinet 
etwa«.  —  3mdm  Verderben  bereiten,  eine  fluten  SßiUen«.  JVa  oświadczeniu  skoń- 
©eleaenbrit  abpaffen  od.  wabrnebmen  (auf  exylo  sie,  e«  itf  beim  »«bieten  geblieben 
eine  0.  lauern),  um  3mdtn  $u  ftbaden,  lid)  (>.  «.  da«  Angebotene  ift  »itbt  geleitet  wor- 
an ihm  ju  rächen,  ibn  ju  Verderben.  — •  2)  den).  —  daber  ffud  0*w  iadcxcuia  aud): 
bildl.,  fdjärfen  (rozum,  den  ÄSerftaub;  pa-  Complimrntr,  leere 0<vfia)fnt«worte,  nidjf*« 
mieć,  da«  ©edä(btnit7—  beffer  Zaostrzać),  fagende  (£— te.  —  3;  p.  się  z  czćm,  j.  33. 
O.  komu  co.  3mdm  etwa«  einfdjarfrn  (t?cr* 
alłet  ftatt  Wpaiać  w  kogo).  Ü.  się  ns 
kogo ,  feinen  Born  gegen  3ro&u  au^lajfr« 


od.  3mdn  fügten  (äffen 

Ostrzyca,  f.,  da«  Älebtraut.  O.  dmga, 
da«  9łobV  od.  ®d»'lfara«. 

Ostrzydz,  Ostrzygać,  f.  Ohstrz'dz. 

Ostrzygą,  f.  Ostrza.  —  östrzffoiad, 
f.  Ostrygoiad. 

Ostrzyz, 
O.  indyiski 

Ostrzyżenie 
febr  er  en. 

Ostrxyzyny,  f.plur.,  die  ?e' 
fdjeemng  (die  jur  jeit  de«  SWdentbJ«*  1° 
fcicl  galt,  al«  die  d)ri{1lia)e  laufe).  , 

Ostudzić,  f.  Studzić.  -  Ostjfiąc,  f. 
Stygnąć.  —  Osuć,  f.  01x<ypa^  . 

Osuszyć,  abrrortnen.   trotfef  m*<Jjn. 
trorfnen  (aud)  btldl..  j.  6.  oe^,  W; ; 
gen),   łąkę,  rolą,  die  W,  *  *rfcr  öb' 

WOsI?aiać,  die  telend.  ÄfM.  Oj^oić, 
1)  kog^>  od.  sie  *  «ćm,  3wd»f''  W 
mit  etwa«)  tertrant  *ad;K .  *n  cttt,a^ 


z  przyjaźnią,  nu'/<Kicią,  die  ^rftä'ruug  ^" 
Brrundfdjaft/ «  usługa,  da«  än&ic^ 
ten  feiner  Syntff.  ^  , 

Oświata/^  l)die«rlrud;tUMa.  prawdy, 
da«  lłid)t  *<*  2B«»0rbf «t  (»eralt.)  —  2)  dtc 
%HftUv*b  W«ww»,  die  auffläreret. 
0~-tj'ro*krzcwiac,  die       g  verbreiten. 

(^niecąc,  ooQend.  ^andl.  Oświecić, 
j;  kvteud>ten,  erleud)ten  (miasto,  die®tadt; 


gellere  (5tnffa)ten  beibringen).  Oświecony 
człowiek,  naród,  ein  aufaerlärter  l^enfd;, 
a— e«  SJoif.  —  3)  3mdn  belehren,  3mdm 
SJcfriłrid  geben  oder  9u«funft  erteilen 
(w  czem,  über  etwa«),  öelebrung  gewab' 
ren  (n»ie  ein  8?ud)).  —  4)  febend  madjen 
(einen  Slinden  —  oeralt).  —  5)  Jainio 
Oświecony,  f.  Jaśnie. 

Oświecać,  die  »ollend.  ^andt.  Oświecić, 
f.  PośwI.* 

Oświecenie,  n.,  1)  die  S3eleud)tung,  €r- 
lcud)tung.  roznmu,  (£.  de«  SJerflande«.  — 


digfeit  ablegen, 
serce),  du  toirit  *  Ą*"1 

"ttl)  f.Osm>H^  Opalić.  -  2) 
bren;lid5.  brandigmatfem.  f.  Swąd.  i 

Oświadczać,  *  ooĄ  ^andl  Oświad- 
czyć, erflarrn  (1  i.  M.otlm,  au«fpred;en) 
t  ©.komu  swdę  pr^«ą»  nu'?f'uf.0"' 
tcntowauie.  3»t*m  ^,ne  f  «»M^att  «lebf 
erfl..  feine  3«fricde^tt  M^gen.  zdanie, 

feine  öteinuag  faqm»  ß^r-  —  Z*!™?0 
mjü  iwoif  i«|rledemf  iego , ,   fid)  über 

etwa«  dejttlicb  «a*ft«*«-  0»«wde«s 
iuki  du  zamiar,  «  Jft  an.  roa«  er  tor» 
l>abe.  swoię  gotować  fo  czego,  feine 
©ereitwiaigfeit  in  ettM  öcto,c,ifn' 
f  ernten  geben  —  W  erklären 


»uftlarung.  —  daoon  O—lka .  die  — rin. 

Oświcconośc,  f..  die  Äufriärung  (da« 
Snfgetlärtfein).  Jaśnie  o.,  die  £ura)laud;t. 
der  «TfHiie  Xitel., 
Oświtnąć ,  f.  Świtać. 
Oswobodzić,  befreien,  frei  madjen,  erlÖ«- 
fen,  erretten,  retten.  —  aud)  tom  Äarten= 
fpiel,  j.  Ö.  O.  sobie  damę,  fld;  die  $ame 
frei  machen,  frei  fpielcn. 

Oswobodziciel,  m.f  O—Ika,/,  der  Be- 
freier, Wetter,  6rreter%  —  die  —rin. 
Oswoić,  f.  Oswaiać. 
Osycbać,  die  ooQend.  ^andl.  Oschnąć, 
abtroefnen.  ein  wenig  trotten  werden. 

Osypać,  die  untooQend.  und  wiederbolte 
^audl.  Osypywać,  richtiger  Obsypać  ceł., 
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1)  befrbüttr»,  beftreuen,  überfdjürten  (mit  fcbrn,  fcrnter  ba«  fcłcbt  fuhren,  brrfirfm,  b*> 

rttva«  Srocłcnem,   j.  B.  piaskiem,  mit  Portbrilen.   Oszukać  kop,  3mbm  einen 

Sanb;  cukrem,  mit  3ucłerJ.   Twarz  ob-  Betrug  fielen.    Oszukiwać  na  wadze, 

sypana  krostami,  ein  gletcbfam  mit  Blat-  mierze,  am  ©ewichte,  beim  Neffen  betr. 
tern  überfdjüttcte«  Otpebt.  —  2)  bilbl,       Oszukanie,  n.,  ber  Betrug.  Oszukiwa- 

überfepütten,  überhäufen  (kogo  pochwala,  nie,  ba«  betrügen,  bie  Betrügerei. 


mi, godnościami, darami,  dobrodzieystwy,       Oszukaniec,        ber  Betrüger.  (O 
Śmbn  mit  2obfpriid)en,  (EbrenfłcUen ,  @e»    kiwacz,  Ossukaluik,  ffnb  veraltet.) 
febmten,  SSebltb^aten).   Obsypany  szczę-       Oszukaustwo, bie  Betrügerei. —  aud): 


ściera,  mit  ©lütt  übtrfebüttet.  —  3)  O.  co  ber  betrug.   Bgl.  Oszustwo, 

czem ,  etwa*  umfd)ütten  (runbum  befebüt»  Oszust,  wv  ein  nieberträditiger  Betrüger, 

ten),  miasto  wałem,  einen  2SaU  um  bie  —  unbal«©$impfroort:  Befewidjt,  Schürte. 

6tabt  aufwetfen.  Oszustwo,      hie  Betrügerei  (in  roiefem 

Osypka,  f.,  Pie  @prcu  (in  wie  fern  »an  fr  al«  Berbrecpcn  angefeben  unb  beftraft 

bamit  ba«  Biebjutter  beftrrttt).  wirb;  wobt  \\\  unterfepeiben  ton  Oszukań- 

Osysać,  bie  boUenb.  $anbl.  Ossär,  be»  stwo,  meldte*  in  weit  gelinberem  BerdanPe 

faugen  (co,  etwa«),  genommen  wirb  unb  aud)  au«  <2pag  unb 

Oszacować  ?  abfcbä|cn,  tariren  (co  po-  felbftin  guter  Slbficbt  begangen  werben  fann). 

dług  wartości,  etwa«  nad)  feinem  55eribe).  Oszwabić,  f.  Oszaiomić. 

anklagen  (dobra  za  wysoko,  bie  ©ütcr  ot>  f.  Oto. 

in  bod)).  —  O.  co  cz4m,  bilbl.,  erraufen,  Otaborować,  (się,  ftd»  mit  einer  SBa- 

»«yMen  (rozkosz  Izami,  ein  Bergnügcn  genburg  einfließen, 

mit  Xvittcn).  Otaczać,  c.  n.  unb  a.,  al«  acL  mit  Per 

o««alcć;  to«,  rafenb,  Pmücrt  werben.  tcUenb.  £anbl.  Otoczyć,  1)  umroUen,  b.  i. 

Czys  oszalał?       *u  taft?  um  etwa«  rotten  (kulę  koło  stołu,  eine 

Oszancowac,   umfd)anvn>   Mmm,  ÄuÄtl  um  ben  Sifcp).  —  feiten.  —  2)  um» 

(wzorek,  ben J>m<U.  «J.fj*).  febtefc»,  b.  i.  runbum  befcblcifen.  -  3) 

Oszargac,  Oszarpac,  f.  Obs«...  umgeVn  (fewobl  transit  b.  i.  umringen, 

Oszczac,  bcpiffcn                     \  baber  «icb:  einftbliefen,  Metiren,  belagern; 

Oszcządck  «     unb  Osccaadlci ,  ató  ^             ff*  um  etwa«  beftn« 

ber  ief!  bie  Uebenefle  Uebrrbletbfel.  brn,  bafcr  auch :  umfliegen,  utnftcönm). 

Oszczędność,  f.,  bie  eparfamfciŁ  — .   Miasto  ooczye  murem,  walem  i  rowem, 

Oszczędności,  p/ur.,  bte  (frfparmffe.  workiem,  Pie  6tact  mit  einer  SHauer 

Oszczędny,  Adj.,  Oszczędnie,  Adt.,  mit  ©aU  wb  ©raben,  mit  Bewaffneten 

fparfam.  umg.  _            otoCzone  iest  zewsząd 

Oszczędzać,  1)  fparęn.   Oszczędzić,  er-  portki,  góitnii  (ob.  PortT,  góry  otacza- 

ffaren.   Oszczędzać  sił,  bie  Strafte  fparen.  m^to),  *  @tabt  ifł  ringSum  mit 

Com  sobie  oszczędził  w  przeszłym  ^kn,  fen,  &r3fn  ÄgebÄ.'  Wszyscy  ci,  eo 

wa«  in)  im  Porigen  3abre  erftart  *P  3u*  «»ue  aUczaią,  ,&(  We,  wrld>e  mich  umgc* 

ritrfgelegt  babe.  -  f.  non)  Szczędzić.  —  ben,  um  *i(b  ^  Wn  rocla)cn  ich  umrinqt 

2)  frhoncn  (czasu,  zdrowia,  sił,  wydatków,  bin.   Od.  tozbóyikaw  oloczony,  umringt 

głosu,  piersi,  bit Jtit,  ®rfunUrit  Äjafte,  t>cn  Waubtrn.     Otoczył  się  zgraią  Vl 

icofłen,  6ttmme,  Brufł).  O.  kogo,  3mbn  cblcbcow,  tr  umflłb  |1  ro{t  Cincmłfi5iU, 

fronen  »erfd;onęn,fd;onenbbe^anbeln(b.  i  fen  ®cbraeid)ifr.  ^rw  otaczaiacc  go, 

Ąm  mtm  nah  e  tretend  błe  tbn  umgebet,^  Crbaar.  -  Otoćzyć  się 

Oszczekac,  ron  allen  ©ejten  anbetten.  -  strachem,  tn  ecbreiren  geraden,   tom  S 

SKtrb  aber  bilbl  gebrautt)t  in  ber  gemeine»  überfalle»  werben.  (hAterifdł). 

©pr.  łn  ber  BebL  —  3mbn  «»  üblen  Wuf  Otaczanie,  Otoczenie,      ba«  Umgebe», 


bringen  (babura),  baff  man  narbt^eilige  ©e*    Umringen.  OUotoczeiua  „  

rücbte  Pon  ü)m  au«flre»t,  gleiebfam  wie  ei»  um  bie  6tabt  mit  ei^cr  Stauer  au  umqe* 

j5unb  bettenb).  ben.  —  f.  Otaczić. 

Oszczenic  się,  f.  Szczenić  się.  Otaflować,  mit  Säfelwcrf  ablegen. 

Oszczep,  m*,  ber  epeer,  6ptef.  Otaieć,  aufthaum. 

Oszczerca,       ber  Berleumbrr.  ei»  fal*  Otaxowac ,  f.  Oszacować, 

ftber,  bämifd)er,  tudiftber  Słenfd).  Otarasować, ctnfddirf en.  umfcfeltege» (be. 

Oszcwka,      f.  Obszycie  2.  fonber«  mit  aufgeworfner  (Srbe  unb  Wafen). 

Oszkaradzic,  Mfmft  madjen.   się  zbro-  Otargać,  Dbejaufei.  jerjaufett.  f.  Obszar- 

dniami,  ftd)  burtb  ecftanbtbaten  beflerfen.  pac. — 2)jabmen.  bdibigen   iabm  machen. 

Oszołomić,  e.  a.,  3mbm  bie  Britte  auf»  Otaśmować,  umbäraern 

fe^en,  etwa«  aufbinben,  einen  Betrug  fpie-  Otchłań,/,  ber  Ccbtanb,  «barunb.  eine 

len.  3mbn  berüete»,  betbören,  bi«t«gebe».  bobenlofe  Siefe  (eig.  unö  bilbl.)  »  B  Jak 

Oszpeci r,  »erundalten.  t)«ffKd>  macben.  w  o.  wrzucił,  e«  ift,  al*  wenn  man«  in 

—  aud):  trüppelig  machen  (in  wiefern  bie«  einen  ».  geworfen  bitte,  b.  i.  fpurio«  Per» 

Bcrunftaltung  naa)  ffcb  ^ict)t>.  fd)wunben.  To  iest  o.,  bai  ift  ein  boben 

Oszukać,  bie  uneouenb.  unb  ivieber^olte  lofe«  gaff  (pon  einem  @efrätigen  ©p. 

^anbt  Oszukiwać,  betrüge».  -  auch :  täu*  fa)we»ber).  Rzucić  się  w  on  fCcb  i»  einen 
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«.  flür^en  (eig.  nnb  bilbl.).  —  2)  błe  S3or- 
hblle  b.  i.  ber  Ort,  wo  bie  Seelen  ber  Drem- 
men u  er  ber  Sittunft  CbrifM  ftd)  aufhielten). 

Otchnać,  1)  anhaneben.  —  2)  uufrccden, 
nnb:  aufwachen.  —  »eralt. 

Oteieć,  Oteżyć,  Otęia!ość,  f.  Stęi.. 

Ot  kar.    f.  U  bet  kar. 

Otluc,  bie  untoollenb.  ßanbl.  Otlnkać,  1) 
bctlo^fen,  brfdjlagen,  beflambfen  (j.  93.  »»- 
sień  ic,  ben  Saamen,  b.  ł.  burd)  Älopfen 
abhülfen;.  —  2)  runbum  abfcblagen  (ka- 
mień, einen  Stein;  szklankę,  baS  ®laS). 

Otłuścić,  mit  3ett  befd)tnieren,  animieren 
(sobie  ręce,  ffd)  bic  £änbe,  aus  SJerfe^en). 

Oto,  1)  glcid)bcb.  mit  Ot,  ein  Sd)all* 
»ort.  mit  bem  man  auf  etwas  weift,  j.  93. 
Oto  tu,  bicr.  ba.  —  Oto  ten,  ptefer  hier, 
ber  ba.  Oto  iestem  (Otom  tu),  ba  bin  id). 
ba  ^afl  bu  (b,abt  u)r)  mid).  Oto  idzie, 
ffcł),  ca  f emmt  er.   Oto  masz,  ba  ^ttft  btt. 

—  Oto  tak,  Oto  taki,  fo.  fo  grof}  ob.  łlein 

—  (baber :  »on  biefer  t3ró§c  —  wenn  man 
e*  mit  ber  £anb  ietgt.  Ot  baiesz,  Sd),  bn 
fpridirt  bummr*  3cug).  —  2)  al*  ertlä» 
rung  be*  Jöorhergebenbcn.  \.  Obudził 
się  Adam,  i  zobaczył  —  kogo?  —  Oto 
Ewę,  Slbam  erwachte,  nnb  fah,  —  men 
benn?  —  €t?a.  —  3)  Gdy  oto,  al*  anf 
einmal,  j.  83.  Juieśmy  rzecz  mieli  za 
skończoną,  gdy  oto...,  mir  glaubten,  ba* 
Oefebäft  fet  bcenbigt,  al*  auf  einmal...  — 
4)  Otoż  masz,  ba  bań*  bu  e*.  ba  haben 
mir'*.  —  Otoz  to,  bydź  dobroczynnym, 
ba  iTcfjt  man,  waS  e*  für  polten  nad)  fid) 
jiebt,  wenn  man  wohltätig  ift. 

Otoczyć,  f.  Otaczać. 

Otok,  m.t  ber  €iter  (ber  ffd)  runbbcrum 
verbreitet).  Rana  poszła  otokiem,  ber  <£. 
bat  fld)  ringsherum  um  bie  2Bunbe  gefegt 

Otoman,  m.,  ber  $ürtc.  Porta  otomań- 
ska,  bie  ottomanifebe  Pforte. 

Otrąbić,  bie  unooUenb.  $anM.  Otrębo- 
wać,  co,  etwa*  burd)  Srompetenfäjatt  be* 
tannt  machen,  unter  Srombctcnfcball  Der« 
tünbigen.  —  nnb  bilbl. ,  etwa*  ausblafen, 
auSbefaunen. 

Otrącić,  co,  etwas  abflogen,  się  o  co, 
an  etwa*  anilo^en. 

Otręby,  f.  piur.j  bie  SHeie.  Äleien.  — 
baten  Otrebiany,  fon  Kleien,  Minen  . 
3.  ö.  O.  chleb,  baS  Ä-brob.  —  Otrębia- 
sty,  tlcitg. 

Otrębo wać,  Otrębywać,  f.  Otrąbić. 

Otrętwieć,  Otrętwialość ,  f.  Odretw. .. 

Otróczątko,  Otfocze,  n.,  ba*  Snablein. 

oi rok,  m.,  eine  ÖJtannSberfon.  baS 
SWannSbilb. 

Otruć,  f.  Truć,  Zatruć. 

Otruchleć,  tor  öangigteit  erfłarren. 

Otrynkować,  f.  Otynkować. 

Otrzaskać,  f.  Ostrzelać. 

Otrząsać,  bic  tottenb.  0anbl.  Otrząść 
nnb  Otrząsnąć,  abfd)iitteln  (drzewo,  ben 
Saum;  owoc  z  drzewa,  ba*  Obft  bom 
Saume;  kurz  z  sukni,  ben  Stanb  bom 
Äleibe.  O.  się  s  czego,  etwa*  son  ffd) 


abf.  (§.  93.  z  biedy,  ba*  €lenb).  —  and): 
ffd)  etwa*  abf.  (j.  93.  łaianie,  bie  8erwci- 
fet.  —  O.  się  (abnoL),  ffd)  fcbüttcln  (bei 
(Smjjftnbnng  be*  grofleS  ober  be*  SBtber* 
willen*).  O.  się  komu,  ffd)  3mb*  erwc}« 
ren.  3mbm  bic  Stirn  ob.  bie  Süifcc  bie« 
ten,  SBiberftanb  leiftcn. 
Otrzeć,  f.  Ocierać. 

Otrzepać,  ausflogen.  Kurz  z  czego, 
ob.  co  z  kurzu,  etwa*  abfłauben  (chustką, 
mit  einem  Scbnutoftucbe).  O.  się  z  kurzu, 
ben  Staub  abfcbütteln,  abrloofcn.*—  O.  ko- 
go, bilbl.,  3mbn  ausriop  fen,  bnrd)briigeln. 

Otrzeźwić,  nüchtern  ma  dien  (einen  93c« 
truntenen).  wieber  jur  Seffnnung  bringen, 
beleben,  aufwerfen,  erwerfen  (einen  Obn* 
mächtigen  burd)  tfarfc  @erüd)c).  erauirfen 
(einen  Ermatteten  burd)  etwa*  €rfrifd)en- 
beS).  Otrzeźwić  sie,  wieber  jur  fccffnnung 
fommen.  ffd)  erquirfen.  —  f.  Wytrzeźwić 
się,  unb  ben  folg.  5lrt. 

Otrzeźwieć,  nüd)tem  Werben. 

Otrzymać,  bie  wieberbolte  ßanbt  Otrzy- 
mywać, erhalten  (nagrodę,  eine  Beloh- 
nung; pochwale,  eine  93elobung;  pier- 
wszeństwo nad  kim  ob.  czem,  ben  ©er- 
rang üor3mbm  ob.  etwa*),  górę  nad  kim, 
über  3mbn  bie  £berbanb  erb.,  bebalten, 
bekommen,  gewinnen,  zwycieztwo,  ben 
Sieg  babon  tragen. 

Otrzymanie,  ba*  Crbalten.  j.  93.  Dia 
otrzymania  nagrody,  um  eine  93elobnung 
ju  erhalten. 

Otucha,  f.,  bie  Hoffnung  (nämlid)  eine 
jnoerläfffge,  gegrünbete  ö.,  unb  baburd)  un« 
terfd)eibet  ffd)  ba*  SBort  oon  Nadzieia,  w.  f.). 

Otuczyć,  fett  mäffen.  }n  febr  au*mäflen. 
—  nnb  btlbt,  Otuczony  czćm,  burd)  etwas 
gebrüett. 

Otulać,  bie  boHenb.  ^anbt  Otulić,  be« 
Büüen,  bebecten,  umbetten,  berbaefen,  um« 
bullen  (czem,  mit  etwas  —  um  üor  Äälte, 
Sßinb  u.  bgl.  ju  fd)ü|en)  in  etwas  ein* 
hüllen.  Rękoma  otula  dziecko,  jfe  um« 
fafft  baS  «iub  mit  ibren  Sinnen  (fd)ii^enb). 

Otwarcie ,  Jldv. ,  f.  Otwarty. 

Otwardnąć,  Otwardnieć,  vergärten,  runb 
nm  ob.  ein  wenig  bort  werben.  —  babon 
Otwardniahr,  O— działy,  terbärtet. 

Otwartość ,  f.,  1)  ber  Umflanb,  baff  et« 
was  offen  ifl  (baS  Offen«  ob.  ©ebffnetfein). 
O.  mieysca,  bie  offene  Sage  beS  £>rtS.  — 
2)  bie  Oejfentlicbfeit  (obrad,  ber93eratbun« 
gen,  «erhanblungen).  —  3)  bie  Offenheit, 
Offenberjigteit,  aufrid)tigteit.  O.  serca, 
£).  beS  perjenS.  Z  o— tością,  f.  Otwar- 
cie (bei  Otwarty  3.). 

Otwarty,  1)  offen,  geöffnet.  Przyo-tych 
drzwiach,  bei  offener  $hur.  =  2)  offen, 
(b.  i.  nid)t  bebeett,  oerhü«t).  O— te  piersi, 
ofenc  93ruft.  O— te  mieysce,  offener  Ort. 
Na  o— tem  mieyscu,  im  freien.  —  nnb 
nneig.,  a.  OtwaHa  głowa,  ein  offener 
Äojjf.  Otwarty  dom,  ein  0— eS  £auS  (in 
weld)eS  jebem  ber  3«tritt  gemattet  wirb). 
O.  stół,  o-e  Zaftl  -  Worek  móy  w- 
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wsze  dla  cielic  o—y,  bu  bart  brt  mli  o— e 
Caffe.  Z  o — temi  rękoma  koro  przylać, 
3 mt n  mil  offenen  firmen  aufnehmen.  => 
3)  mit  tern  .^rfe. ,  Otwarcie,  a)  öffentlich, 
offen.  —  6^  offen.  aufrichtig,  offenherzig. 

Otwierać,  tir  VeQcnb.  vuntl.  Otworzyć, 
1)  aufmachen,  cmi  ni  \  5*  drzwi,  bie  Jbtlr, 
b.  i.  auffcbliegen,  aufrlinfrn,  auftbun,--unb: 
aufblafen  (vomSßinbe);  okno,  ba«genfteri 
kieszeń,  Den  Seutel  aufthun.  list,  oczy, 
usiy,  usta,  komu  swoie  serce,  einen  ©rief 
(aufbrechen),  bie  Sinken,  £brrn,  ben  2)?unt, 
3mom  fein  £crj  offnen,  książkę,  ba«  S?ucb, 
aufm.  —  sobie  drorę  do  Wioch  żela- 
znu .  ftch  orn  2£?r;i  ii  ad)  o  talie  n  mit  brn 
©äffen  offne«,  do  występków  bramę  ob. 
wrota,  tent  Safłrr  2 bur  unb  2hcx  o.  — 
O.  komo  oczy  na  co,  3mtm  bie  fiugen 
bri  etwa«  ó.  —  b.  i.  Ü)n  auf  etwa*  auf» 
merffam  machen,  eine*  Urtieren  belehren. 
—  O.  siu .  aufgeben,  ffcb  öffnen,  auftbun, 
aufmachen,  liana  się  otworzyła,  kwiat 
się  otworzył  (rozn  i.i.il ).  bie  jffiunbe,  $Mu* 
mr  bat  ftrh  geöffnet,  bie  SB.  i-i  aufgebrochen, 
błe  ©.  bat  fta>  erfcblcffcn.  Drzwi  sitj  o- 
twnrly  ,  tic  Ibür  in  auf fiega u ;rn.  Teraz 
rou  sie  otworzyły  oczy,  jcDt  imb  ihm  bie 
Bugen 'auf4.eaan4.en.  jefct  bat  er  e«  etnge« 
feben,  bewerft.  —  2)  eröffnen  (sndy,  bie 
©erteilte,  bal,  ben  ©all;  swoic  zdanie, 
feine  SDicinung j  komu  sw  oie  myśli ,  taic» 
mnice  serca,  najskrytsze  uczucia,  3mpm 
feine  ©etanfen  ob.  flaue,  bie  ©ebeimntffe 
feine«  perlen«,  feine  innerflen  Öefüble). 

Otwieracz,  m.t  1)  ber  Slufmacher,  ibiir- 
ob.  Sbortfeber.  —  2)  ba«  »eiltraut. 

Otwór,  m..  bie  C effnu ti g.  ba«  üoeb.  j. S3. 
słuchowy,  Ohrlocb.  Otworem  stać,  offen 
flehen.  Zostawić  drzwi  o -ein  ,  bie  Sbür 
auf  ob.  offen  lajfeu. 

Otworzy st  ość.  f.,  Otworzysty,  Adj., 
Otworzy  ście,  Ade.,  beralt.  ftatt  Otwartość, 
— ty,  — cic. 

Otyć,  an  biet  werben. 

Otyczyc,  mit  yflöcten  bewerfen  (ffroch, 
Crbfrn). 

Otykać,  f.  Obetkać. 

Otylia,/.,  -Ottilie  (ber  SBeibertaufhame, 
unb  jtatt:  ftelb  Wtterfoorn  —  ein  Äraut). 

Otyłość,  f.,  bie  grttigteit,  $icr« 
wanftigreit. 

Otyły,  Adj.,  Olyto,  Ade.,  fett  fei(l 
bietbäudjig.  birfwanftig. 

Otynkować ,  ü b er t uneben. 

Ow.  Owa,  Owo,  jener,  jene,  jene«.— 1) 
abicftiüifd):  Jak  ów  sławny  bohater  sta- 
rożytności, wie  jener  berühmte  $elb  be« 
filte'rtbum«.  Zbyw  a  iey  na  owey  praeyi, 
którą  tylko  niewinność  nadadź  może,  r« 
fehlt  ihr  jene  Snmutb,  welche  nur  bie  lln* 
fcbulb  erteilen  (geben)  fann.  gewöhnlich 
bem  Ten,  to,  to,  rntforrebenb.  —  2)  fub* 
flantioifd)  in  beröeb.  —  ein  anberer  — 
wirb  e«  blofl  bon  unbefl immten  <3egen|län* 
ben  gebraucht,  in  »ejua  auf  betfimmte  0— c 
fefct  man  Tomteu.  j.      Ten  tak,  ów  iua- 


eze'y,  biefer  fo,  ein  anberer  anbrri  Ten 
to,  ten  owo,  ber  bie*,  jener  etwa«  anbere*. 
ber  eine  bie«,  ber  anter e  jene«.  1  to  i  owo, 
bie«  unb  jene«  (b.  i  Berf* iebene«).  Xi  to, 
ni  owo,  weber  bie«,  noeb  jene«,  b.  i.  e«  bat 
weber  f(rt  noeb  @efa)ier.  e«  ift  weber  ae« 
bauen  noa)  ge|lod)en.  —  and):  lappifebe« 
3eug  (pleść,  reben).  —  «nb :  buntle,  unoe* 
ffimmte,  uerworrene,  nicht  jufammea^au^cn» 
be  Sorte,  f.  noa) :  KL 

Owa,  (ber  Slreent  liegt  auf  ber  lebten 
Silbe),  ein  Öcbaüwcrt.  um  bie  ©euu*» 
febä^ung  au ^ juor üct eu.  etwa :  arofjc  Sache ! 
(iron.)  1.  9.  Owa,  co  za  hoUatćr!  ein  gar 
groger  $elb.  (iron.)  —  f.  noeb.  Owo. 

Owad,  0».,  1)  ba« Ungeziefer  (auch  bilbL). 
bie  3nfetten.  SBurmer.  ba«  0efcbmei0.  — 
2)  fUegenbe«  3nfeft. 

(> w  ad.  mit  Do  unb  Z,  Do  owad,  bort» 
bin.  bi«  bortbin.  Z  ew«d,  dorther.  —  K i 
ztąd,  ni  z  owąd,  fpriiebw.,  mir  nicht«,  bir 
nicht«  (b.  i  obneSeranlaffung,  obne^runb). 

Owak?  auf  jene  ob.  anbere  (unbefłimtnte) 
%tt  Ni  tak,  ni  owak,  weber  fo,  noeb  fo, 
b.  i.  auf  feinerlei  Seife. 

Owaki,  von  anberer  9rt.  Byli  i  tacy 
i  owacy  ludzie,  e«  waren  ba  l'  eu  te  l  Ott  Oer» 
febiebener  0attun4,  0— em  (Beli :b ter,  n  -  en 
jtlajfen  (wórtl ,  fólcbe  uno  anbere).  Nazy- 
wać koęo  takim  i  owakim,  3mbn  mit 
uerfcbieoenen  criumrfnamen  belegen.  3e« 
manoen  Äun  unb  Sang  beißen. 

OwalnoścS/,  bie  «irunoe.  bie  eirunbe, 
of ale  @e|lalt. 
Owalny,  ^^Owaluie,  Ade.t  eimnb.  ooaL 
Owca,  J.t  ba«  6d)aaf.  Owce  pa»ć, 
Scbaafe  weiben.  Wilkowi  owce  uornczyć, 
(bem  SBolfe  bie  Sdjaafe  anvertrauen)  ten 
23oct  ;um  (Partner  machen,  l'arszywa  on 
ein  räubige«  3.  (auch  bilbL  von  verborbe« 
nen  ©renfeben  \  t'ierpüwy  iak  o^  ein  ge« 
bulbige«  6.  (bilbb). 

Owczarek,  m„  ber  Schäfer,  3d>aferfnabe, 
©— fneebt.  —  Owczarka,^  bie  Schäferin. 

Owczarnia,  yi,  1)  ber  ScbaaftlaU.  —  2) 
bie  Schäferei,  b.  i.  Scbaafiucbt,  unb:  ba« 
Scbaafoieb.  W  Saksonii  są  naylepss« 
o— nie.  tn  Sacbfen  blüht  bie  Scbaafjucbt 
am  meinen,  ffnb  bie  beflen  Sd)äfereien. 

Owczarski,  Schäfer  ,  j.  pies,  bet 
6— hunb.  —  f.  Pasterski. 

Owczarstwo,  n.,  bie  Schäferei,  Scbaaf« 
jucht.  —  unb:  ba«  Sebäferlebeu. 

Owczarz,  m.,  ber  Schäfer  (2 obu-  ob. 
Sriftfcbäfer,  unb  überbaupt  einer,  ber  fjcb 
mit  ber  Scbaaftucbt  befebaftigt). 
Ówczesny,  ber  (bie,  ba«;  bamalige. 
Owczy,  Scbaaf-.  «rnoy,  ber  S— miit, 
S — bünger.  O — a  skóra,  ba«  S — feü", 
S — leoer.  O — e  mleko,  masio.bie  S— milch, 
© — butter.  O— y  ser,  ber  S — täfe.  Owcze 
naśladow anie,  fprücbw ,  bt inte  ftacbabmuug 
(wenn  man  ohne  vernünftigen  Cr3mnb  etwa« 
auteren  naa)mad)t,  wie  e«  bie  Scbaafe  machen). 
Owcsyna,  f.,  ein  elenbe«,  armfelige« 
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Owdowieć*,  SBitttra  ot.  ®tttw-  Werten. 
—  tavon  Owdowiały,  Vcrwittwet.  —  unt 
Owdowiałnść,  /:,  tir  Sßittwerfaaft,  uut 
»Sittwcnfcbaft.  ter  SB— ftant. 

O  wdow  ie,  jnm  SBittwrr  ot.  $nr  SBtttwe 
machen.  Verwitwen. 

Owdzie,  ta.  tort.  Tu  i  owdzie,  hier 
unt  ta.  an  verfchiebenen  Orten.  To  tu, 
lo  o.,  ba  i  t'  hier,  balt  tort 

Owędy,  tatureb,  t.  I.  bureb  jenen  Crt. 

(hnar,  tic  unvoHrnt.  £antl  Owiewać, 
1)  bcweben.  umuH-bfii.  VOtt  atlrtt  Seiten 
anrocljen  (auch  Obw  iać,  ceł.).  —  9)  wannen, 
febmingen  (zboże,  ba*  ®etreite).  O.  z  cze- 
^o,  etwa*  wegweben  (j.  53.  *  kurzu,  ten 
Gtaub  —  unt  tatureb.  reinigen). 

Owieczka,./!,  ta*  Scbafdjcn,  6rbäflein 
(auch,  bilbL  von  einem  ©Mglicte  ter  Jlir* 
ctcngcmcintr). 

Owies,         ter  £>afer. 

O«  iesek,  w.,  1 )  ta*  $afcrd)cn.  ter  £afcr 
(wenn  man  mit  Sßoblgcfallcn  retet).  —  2) 
ter  filughafcr,  2Binb&afer.  ter  taube  ot. 
wilte  £*afcr  (fontf  Owsik).  —  3)  ta  Stint, 
epiring  (ein  gifcb). 

Owiewać,  f.  Owiać. 

Owiiać,  Owinąć,  f.  Obwiiać. 

Owionąć,  f.  Owiać. 

Owisnąć,  ,f.  Obwisnąć. 

Owo,  l)  f.  o  w.  —  2)  *w,  bjer.  ta.  tort. 
j.  53.  Ott  o  icst,  ta  ifł  er.  O  n  om  ia,  bier  bin  icb. 

Owoe,  fi?.,  1)  ta*  ObU  tie  53aumfriid)tr. 
Tcęo  roku  dużo  owocu*  in  tiefem  3abre 
giebt  e*  febr  viel  Cbft.  —  2)  uneig.,  tie 
eprucht.  j.  55.  Owoc  żywota  twejro,  teinę 
łfcibcsjfrucbt.  Owoce  pokoiu,  tie  &t\ió)tt 
te*  Ritten*.  Kosztować  owoców  swo- 
iey  pilności,  staranności,  tie  ryriiebte  fei« 
ne*  glet| e*,  feiner  Stnirrengungen  genirgen. 
Wydadż  nay  piękniejsze  owoce,  tie  feben* 
fłen  e5riu  te  bringen,  tragen  (.bilM.,  t.  i.  ten 
betten  Erfolg  baben).  Bez  owocu,  obne 
griiebte.   frücbtlo*.   ohne  Erfolg. 

Owornik,  m.t  ter  Cbflbantler. 

Owocorodny,  fruchtbringenb.  frudjt tra- 
gent.  frud)tergeugent. 

Owocowy,  Cbfł*.  )  53.  O— wo  drzewo, 
ter  Obfłbaum.  O — wy  ogród,  ter  Cbjtgartcn. 

Owoczesnjr,  f.  Ówczesny. 

Owoszczjć,  ninwid)fen.  rnntum  mit 
SDacb*  bertrcia)cn. 

Owrzodział  ość,  ta*  53cbaftetfcin  mit 
©efehwuren.—  Owrzodziały,  mit  ©efebwit» 
ten  behaftet. 

Owrzodzenie,  n.,  ein  febwärenter  Sln*- 
fdjlag  (ter  jieh  weit  verbreitet). 

Owrzodzieć,  febwärente  Slutffcbläge  be» 
temmett. 

Owsianka,  f.,  tie  £afergri';$c.  —  nnt: 
ter  ^aferfdjleim. 

Owsiany,  £afcr*.  \  53.  chleb,  ta*  £afer» 
fcrot.   O— ny  cukier,  ter  Oerfłeńjutrer. 

Owszeki,  Veralt  »t».,  1)  f.  Całkiem. 
■—  2)  f.  Owszem. 

Owszem,  1)  ganitirfc.  gani  (Veralt.  fłatt 
Całkiem,  Zupełnie).  —  2)  im  ©cgentbcil. 


I  Ozdobny. 

# 

biclmcbr.      8)  I  owszem,  meinetwegen, 
febr  gern,    warum  tenn  nicht?    o  ia, 
febr  wo$l. 
Oxcft ,  f.  OkscfŁ 

Oy,  ein  €mvf?nbung*worł :  o.  o$.  1)  urn 
tie  ^ucd>t  oter  ten  śehmcrj  auśjubriicren. 
j.  53.  Oy.  nie  rusz  tego,  rü^re  ta$  ja  niebt 
an.  —  ferner:  o  we^  (weld;e*  man  rcie» 
terbolentlirf)  aufruft,  wenn  man  gefrblagrn 
Wirt).  —  2)  bei  einer  SJerfirberung,  j.  53. 
Oy,  kocha,  wabrlid)  ot.  gewiflf  i|l  er  (in  |Te> 
Verliebt.  —  3n  tiefer  »Set.  gebrandet  man'* 
mit  Co  unt  To  bei  Äßieber&olung  terfeU 
ben  SSortform.  i.  53.  Oy,  co  kocha  to 
kocha,  ja  wabrltd;  er  irt  verliebt.  —  »rgl. 
Co  4.  a. 

Oyciec,  m.,  ter  Ä?ater  (eig.  unt  biltt). 
llóff  O.,  ©ott  ter  S3ater.  Oycowie  ko- 
ścioła, tie  Kirchenväter.  Oycze  jiasz,  (td*) 
S$ateruufer.  Mówić  O.  u.,  ta*  53.  beten, 
erfagen.  Oyciec  święty,  ter  beilige  SJater 
yavit)  O.  chrzestny,  ter  JanfVatbe,  Sauf« 
Vetter  (voln.  Jauftałer).  O.  duchowny,  ter 
53eid)toater  (gei|tli<be  iöater).  —  5lud)  beift 
Oyciec  jeter  Älotfergeirtiitbe,  unt  werben 
tie^ond)e  überbauvt  mit  tern  SBorte  Oycze 
angeretet,  ,  53.  Oycze  Antoni!  ^)ater  Ülnto* 
niü* !  —  ta6er  Oycow  ic  Franciszkani,  Ka- 
pucyni, tie  o^aneii$taner',^avu}ittermöncbe. 

Oycohóyca  (Veralt.  Oycomorderz,  Oy- 
comorderca),  m.,  ter  5jatermorter.  —  ta« 
Von:  Oycobóyczy,  — bóyski,  (— uiordcr- 
ski).  Vatermörterifch,  —  Oycoboyczyni,  f., 
tie  53atermórterin,  —  Oycobóystwo, 
(Oycomorderstwo)  ter  «atermort. 
%  Oycow  izna,  f.,  ta*  Väterliebe  (vom  53a* 
ter)  geerbte  23erraögen.  ta*  Üatertbeil. 
Ojcostwo,       tie  Ä3aterftbaft. 
Oyców  (Oycow  a,  Oycowe),  te*  23ater*. 
tern  53ater  gehörig. 

Oycow  ski,  At\i.t  Po  oycow  sku,  Ade, 
tut  erlief).   Miłość  o— ka,  tic  Ha  ter  liebe. 
Serce  o— kie.  ta*  S3aterberj. 
Oycscnass,  f.  Oyciec 
Oyczym,       ter  Sticfbater. 
Oyczystość,  f.t  f.  Oycostwo. 
Oyczysty,  I)  f.  Oycow  ski.  •—  2)  Vater* 
läntifd).   ięsyk,  tie  9)(utterf>racbe. 

Oyczyznä,  f.,  1 )  ta*  53aterlant.  — auch : 
tie  53aterftatt,  ter  ©rburt*ort.  Miłość 
o — zny,  tie  53aterlant*liebe.  Zdrayca  o— y, 
ter  «— t*verratber.  —  2)  ta*  S3atertbetl. 
ta*  väterliebe  S3ermógen, 

Ozdabiać,  Ozdobić,  f.  Zdobić. 
Ozdoba,      tie  3ierte  (eią.  unt  fciltl.). 
ter  5«e<»t^  6dnnuer.   Złożyć  ozdoby,  ten 
6cbm.  ablegen.   Do  ozdoby  służyć,  jur 
gierte  tienen,  gereichen.  Jest  ozdobą  swo- 
ićy  familii,   er  łfl  tie  3.  feiner  familie. 
O.  swego  wieku,  tie  3.  feine*  3abr$un» 
tert*.   licz  ozdób,  jierlo*.  fębmucrlo*. 
Ozdóbka,  f.,  ein  f  Irin  er  ^trratb. 
Ozdobnosć,  /,  tie  3ierlicbfeit. 
Ozdobny,  .  h'lj.,  Ozdobnie,  Adr. .  uer* 
lid),  gefcbmücft.  O — na  inowa,  } — e  9(cte. 
O— buio  pisać,  %.  fd;  reit  en. 
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Ozdrowić,  grfunb  madxm. 
Ozdrowieć,  gefnnb  werben,  aencfro. 
Ożędki,/.  plur.,  ba*  £afd;etttrattt. 
Ożenić,  f.  Żenić. 

Ocenienie,  bie  »erb>irat$ung  (einer 
2Jlann**erfon). 

Oziębiać,  bie  bollenb.  £anbl.  Oziębić, 
ertälten  (sie,  ffd)).  O.  się,  beißt  aud): 
falt  werben  *(ben  ter  SBttterung,  al*  neułr. 
unb  impers.),  j.  93.  (Powietrze)  oziębiło 
sie,      itf  talt  geworben. 

Oziębły,^'.,  Ozięble,  ^frfr.,  talt(bilbl., 
b.  i  taltbliitig,  frofłig,  *bnc  SSarme,  obne 
Steuer,  taltjinnig,  lau),  j.  93.  człowiek,  fin 
talter  Vlenftto.  list,  falter,  matter,  frofttger 
©rief,  mówca,  froffiger  Webner.  Ozięble 
kogo  przyiąć,  przywitać,  3mbn  talt  ob. 
lau  empfangen,  bewiütommen. 

Oziębłość,/,  bie  Äälte.  ber  Äaltffmt. 

Oziębnąć,  1)  taił  werben  (bon  brr  2uft, 
bon  ©beifen  cei.).  —  2)  ertalten.  lau  wer* 
ben.  Oziębła  przyiazń ,  Oziębnął  zapał 
do  nauk,  bie  greunbfdjaft,  ber  «ifer  fur 
bie  SBiffenfchaften  ifl  ertaltet.  —  (Oewbbn* 
lid; er  ifl  Ostygnąć). 

Ozimina,  /,  ba*  SBintergetreibo. 

Ozimy  (fiat  Zimowy,  bon  ®etreibear* 
ten),  »inttr«.  J.  93.  O-ma  pszenica,  ber 
2B— wehen.  . 

Ozionąć,  1)  anb>u<ben.  befonber*:  mtt 
feinem  £aud;e  bergiften.  —  2)  burd)  feinen 
Slnblitt  feffeln.  —  ba$er  aud;:  befinden, 
umflrlrfen,  bezaubern. 

Ozłocić,  f.  Pozłacać. 

Oiłopać  sie,  flcb  bott  faufen.  O.  się 
wody  ob.  wodą,  ffd;  ben  »tagen  mit  SBaf» 
fer  ftilleu.  ' 

Oznaczać,  bie  bollenb.  panbl.  Oznaczyć, 
1)  beiei(bnen,  b.  t.  —  aj  mit  einem  3eicben 
berfeben.  —  bj  au*brücten.  beflimmen.  Łe- 
piey  się  to  da  oznaczyć  greckim  wyra- 
zem, ba*  läfft  ffd;  mit  bem  griertifórn 
SBorte  brffer  bej.  —  Oznaczyć"  wyrazu 
znaczenie,  ben  93egriff  eine«  Sorte*  be* 
ftimmen.  =  2)  merten  laffen.  ju  ertennen 
aeben,  anbeuten.  —  aud;:  bebeułen,  ansa- 
gen, uugen  ob.  ein  %<i$en  fein  oon  etwa*, 
e*  läfft  ftd;  au*  etwa*  abnehmen  ob.  fehlte* 

Sen  a.  93.  Ten  czyn  oznacza  wielkość 
uszy,  biefe  Sbat  jeugt  bon  Seelengrege. 
Ten  stróy  oznacza  posła  zagranicznego, 
biefer  Mnjug  Aełgt  «neu  au*wartigen  ®e* 
fanbten  an.  Czerwoność  nieba  oznacza 
wiatr,  eine  rot$c  SBoltc  am  ßimmel  jeigt 
Winbige*  SBetter  an.   Często  mina  ozna- 


cza, co  kto  myśli,  oft  beutet  bic  SDflenc 
an,  wa*  3mb  benrt. 

Oznaczaciel,  Oznaczycicl,  m.,  iiberb. 
einer,  au*  bem  man  auf  etwa«  fcblirfrn 
tann.  baber:  ein  9Mlb ,  Vlufler,  Viertmal. 

93.  Dawnycb  czasów  o.  (bet  Krasicki  ^, 
ein  Vlann,  ber  un*  an  alte  3eiten  erinnert, 
fic  barftellt. 

Oznaczanie,  Oznaczenie,  n.,  bie  93cjfitr>* 
nung,  93ettimmung  (j.  ^.  wyrazu,  brr  5*r* 
br Utting  eine«  SBorte* ;  wyobrażenia,  eine* 
©egrtff* ).  Dla  lepszego  oznaczenia,  um 
e*  beffer  ju  bezeichnen,  ju  beflimmen. 

Oznaka,  f.,  ba*  %t\Ą<n,  Slnjeidjcn,  Viert* 
mal  (woran  man  etwa*  ertennen,  ober  bar« 
au*  etwa*  abnehmen  tann).  Oznaki  go- 
dności, bie  3nflgnien,  SBürbejeitben.  Jest 
to  oznaka  mądrości ,  kiedy ....  e*  ifl  eilt 
3eicben  beräßeiabett  (jeugtoon  SB.),  wenn... 

—  Kiedy  w  kim  spostrzegamy  oznako 
cnoty . . . ,  wenn  wir  oei  3mbm  ein  3fid>eu 
(ffennjeitben)  ber  $ugenb  roabjrnebmen.. . 

—  Oznakę  zbrodui  nosi  na  czole,  er  trägt 
auf  feiner  6ttm  ein  SWertmal  be*  «erbre« 
d;en*.  To  iest  o.  iego  sposobu  myślenia, 
ba*  ifl  ba*  ©epräge  feiner  $entart. 

Oznayroiać,  bie  bollenb.  £anbl  Oznay- 
mić,  anzeigen,  melben,  hinterbringen,  wiffen 
laffen  (komu  co,  3mbm  etwa*,  —  münb^ 
lid;  ob.  febriftlid)).  Tryb  oznaTmuiący, 
bie  anjeigenbe  jffieife  (ber  3nbieati0). 

Oznaymiciel,  m.,  ber  Mnjeiger.  —  Oznay- 
miciclka,  /.,  bie  Ä— rin. 

Ozuaymienie,  n.t  bie  Slntetge,  SWelbung. 

Ozog,  m.,  bie  £fentrücre.  ber  8Ąur* 
flc ct.  Maca  drugich  ożogicm,  kto  sam 
w  piecu  lega,  fpnutrc. ,  wie  bu  bift,  fo 
bentfł  bu  bir  anbejre  2eute. 

Ozór,  m.,  bie  3unge  (befonber*  9linb*> 
utnge  —  aud;  berätbtlid;  bon  ber  3.  eine* 
3)lrnfd;en).  , 

Oźrebić  sie,  f.  Źrebić  się. 

Ozuchwalic*,  fredj  mad;en.  O.  się,  ffa) 
erfreuen. 

Oiyć,  wieber  aufleben.  —  f.  Odżyć. 

Ożywiać,  bie  bollenb.  £anbl.  Ożywić, 
beleben  (eig.  unb  bilbl. ,  }.  93.  kamień ,  ti* 
nett  ©tein ;  czyię  nadzieie,  odwagę,  3mb6 
Hoffnung,  Vlutb').  Słonce  ożywia  całą 
naturę,  bie  Sonne  belebt  bie  ganje  Watur. 
Swoicm  przybyciem  ożywił  towarzystwo, 
burd;  feine  Slntunft  aab  er  ber  @efellfd;aft 
neue*  2eben,  ob.  belebte,  ^eiterte,  ob.  mun« 
terte  ffe  auf. 

Ozywiciel,  m.,  ber  »eleber. 

Ożywny,  belebenb.  ba*  geben  crb>lte»b. 
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einher  fefjfenben  ÖScrter  nnb  Lebensarten  im  erjlen  £(;eife. 


A. 

Aby.  hinter  bie  JSSortc:  in  welcher  £t» 
wa*  flrfd>icbt,  fc|e  man  :  nnb  fcer  abhängige 
<£ci$  ba*  Subject  bc*  £>au|?tfa$e$  enthält; 
ober  tin  auf  polnifcbe  Sßrife  unperfenlid) 
au*gcbrücrter  ^afftvifebrr  6a|  itf,  welcher, 
fcafftöifcb  airtgebrüert,  ba*  @ubjcct  bc* 
$aut>tfafe4  wieberbolcn  würbe. 

Acan,  f.  Wacpnn. 

Adiunkt,  m.,  ber  Slfcjunct,  Gehilfe.  Ad- 
iunktostwo,  n.y  bie  Slbjunetur. 

Akuszer,  m.,  ber  QtbüTt$t)cl\'tx.  Aku- 
szerka, f.,  bie  £cbammr.  Akuszerstwo, 
n. ,  f,  Babienie. 

Ason ,  f.  Wacpan. 

Astmatyczny ,  a|1hmatifd). 

Astmatyk,  ein  engbrütliger ,  mit 
Sltfbma  vebaftetcr. 

Atentować,  £anb  an  etwa*  legen,  exa- 
men,  fett  Prüfung  oornrbmen.  testament, 
bic  SJolljichung  be*  Segment*  »erlangen. 

B. 

B.  wirb  aU  Slbfiirjung  gebraust  mit  r. 
nnb  m.  ftatt  bieżący;  unb  jwar  wirb  c* 
bem  m.  corgefebt,  bem  r.  hingegen  nachge* 
fe|t.  j.  33.  Dnia  15.  Marca  r.  b.,  ben 
löten  Wdą  be*  laufenben  SabrcU. 

Bąk,  uneig.,  Bąka  wystrzelić,  einen 
¥ube!  fließen. 

Bakier,  uneig.,  Być  z  kim  na  b.,  mit 
3mbm  gekannt  fein  ob.  in  gekannten 
JBcrbaltnificn  leben. 

Bal,  uneig.,  j.  83.  To  bal  dla  niego, 
baa  ift  ein  rechter  ©enuff  für  ifin. 

Beben,  $u  4)  bie  9tange. 

Biegus,  m.,  ber  0rrumläufer. 
Bolesny,  Matka  b— na,  bie  fcbmerjbafte 
i.'iuttfr. 

Bośdź,  Wól  bodzie,  berOchfc  ifl  flbßig. 
Hótwieć,  Butwieć,  f.  Próchnieć. 
Bnchnąć  się  w  trawę,  w  łóżko,  fid) 
«n*  öra*,  ini  93ett  werfen. 
Bynaymnićy,  (al*  Sntwort)  mit  nidjten. 
Bzdrąg,  «*.,  Bzdręga,  f.,  f.  Pstrąg. 

C. 

Chętka  mnie  bierze  na  co,  f*  »erlangt 
mid)  nad)  etwa*. 

Chmura.  Z  wielkiey  chmury  mały 
J«ies,  foriidiw.  (au*  einer  großen  25olfe 
faat  Hemer  Wegen),  b.  t.  —  aj  fiel  ^e- 
trełanlttl  poia.  »eutfeb.  Ąann»i>rtevf>, 


fdjrei  nnb  wenig  SBoÖe.  ber  frrigenbc 
93erg  gebiert  eine  «öiauö  (  ba*  lat.  Partu- 
riunt  montes  cet).  —  ä)  man  fab  einem 
©türme  entgegen,  unb  foürtr  bann  raunt 
ben  »Hegen  (wenn  tuel  gebrobet  wirb ,  ober 
man  etwa*  edjrccflicbc*  befürchtet,  unb 
bann  nid)«  erfolgt). 

Chrzcić  wino,  ben  SBein  rennen,  furnieren. 

Cicś,  m.,  ba*  Vferbdjen.  —  Ścfoubcr* 
al*  Schaltwort  gebräueblid;,  womit  man  bie 
»Pferbe  leeft. 

Cwilich,  m.t  ber  3wilcb,  3wiltic6. 

Czub,  ju  4)  ba*  Öebäuftc  bei  einem 
Sttaaße.  ba*  £äufcben,  ba*  über  ba*  »olle 
^aa^  fommt.  Z  czubem  namierzyć,  gc« 
bauft  me^en.^  Korzec  z  czubem,  ein  ge* 

D. 

Dąb,  mit  bem  Ocnit.  Deba  in  ber  Wf- 
ben^art:  Dęba  stanąć,  ftd/  bäumen  (»om 
^ferbe). 

Dłubać,  f.  unten  Grzebać. 

Dochodzie,  uneig.,  j.  ö.  Dochodzi,  Do- 
szedł pięćdziesiątego  roku,  er  ift  fd)on 
funfsig  3abre  alt  geworben,  er  bat  fein  «eben 
auf  f.  3abrr  gebracht.  Pieczeń  dochodzi, 
ber  S3raten  wirb  balb  gar  toerben.  ieszczo 
nie  doszła,  ift  nod)  nicht  gar. 

Docierać,  ju  II.  Dotrzeć  sie  kogo, 
3mbn  bureb  Reiben  wieber  jur  öcffnnung 
bringen. 

Doiechać  komu,  3«nbtt  über  bic  3"«9C 
fpringen  laffen. 

Dolać  sie  kogo,  3mbn  bureb  ^3egie0ung 
Wieber  M  }iö)  bringen. 

Doysdź^  f  oben  Dochodzić. 

Drażnić,  »urren. 

Dukwiec  w  domu,  an  fetner  ^ebotte 
fleben. 

Duma,  uneig,  fłatt  Chluba,  (ebler) 
Stolj.  5.  33.  Na  tern  zakładam  moią  du- 
mę, id)  febe  meinen  Stols  barein.  —  Uebet 
ben  llnterfcbieb  Don  Pycha,  f.  Pyszny  1. 

Duscr  (im  Scberj),  m.,  lat  Com^lU 
ment.  ftbmeicbclbafte^  2ob.  Duscr  komu 
powiedzieć,  3mbm  etwa^  Slngenebme«  fa- 
gen.  Dusery  prawić,  gartlicbfcitm  t?or* 
fiiricln. 

Duszek,  Duszkiem  wypić,  ot)nc  Slbfafc 
au^trinten. 

Dyktować,  itneig.,  j.  53.  Tak  rozum, 
serce  djktuic,  fo  rätb  bie  Vernunft,  basJ 

33 


Digit<zed  by  Google 


Dymowy. 


514  Mie6 


Dynowy,  1)  bon  Dyma,  au*  Canneba* 
gemaebt.  —  2)  bon  Dym,  Wanty.  %.  Ö. 
podatek,  bie  Staucbfleuer  (wofür  atteb  Dy- 
mowe, —  Gem.  D— ego  —  fubflanttoifcb 
gebraucht  wirb). 

Dziadek,   4)   ber    3troIimanu    ( beim 

©bififpfei). 

Ey,  Eyie,  (om  (?nbe)  e*  ifł  tre^l  ntrfłt 
an  bem? 

F. 

Fastrygować ,  anfrblagen.  b.  i.  mit  »fi- 
ten ©tićben  annaben. 

Fnyka.  Fajkę,  smolić  ob.  ćmić,  febmau« 
4  fit. 

Figa,  (unełg.  al*  Sbmbol  eine«  Widii*) 
ber  SJoftfł.  J.  53.  Figę  dostać,  einen  33. 
befommrn,  b.  i.  niebt*. 

Filozoficzny  kamień,  ber  3 1 cht  ter  SBet* 
frn.  F— ue  drzewo,  ber  93aum  ber£iana. 

Flisowski,  am  (Fnbe  bm$ujufiigen :  flu« 
rinn  wir  ein  8anb*rnerbt. 

Folga,  git  2)  cif  Sdjltnge,  an  cif  rinr 
Caitf  angebunben  trirb.  In  Stropp, 
£unb*fott. 

Fryc,  m.,  dn  Heuling,  8ebrling,  ttner* 
farmer.  Myśli  ze  na  fryca  trafił,  ff 
ßlaubt  e*  mit  einem  ju  tbun  \n  baben,  ber 
baton  niebt*  berftebt,  —  bem  n  al*  Mn* 
łunbigem  Sanb  in  bie  Singen  flreuen  ob. 
aae**weig  maehen  rami,  —  and;:  ben  er 
nad)  S3elieben  prellen  fann. 

Frycownć  ko^o ,  3mbn  burd)priigrln. 

Fryców  ka,  f..  W  rinf  Srarfjt  i>rhftft 
F— wkę  dostać.  <l\  refommen.  —  2)  bn* 
Sebrgelb  —  in  en  ?fe?en*art:  Fryrńwkc 
zapłacić,  2.  grbrn,  b.  i.  bura)  3d>abrn  ftug 
werben. 

Fuiara ,  bif  Hirtenflöte. 

G. 

Gęsnąć,  biet  Werten,  j.  9?.  Oliwa  po- 
gnie na  zimnie,  ba*  Cel  wirb  in  ter  Ralte 
biet. 

Gidya,  fin  langet  9tegifier  (großer 
SWenfd)). 

Głodny  iak  pies.  buugrig  wie  rin  SBolf. 

Głowa,  O  to  mnie  ir.  nic  boli,  tai 
fleht  mich  wenig  an.  Niech  cię  o  to  g. 
nie  b. ,  biefer  <cerge  fannit  btriibrrboben 
fein,  laff  bir  befiftatb  fein  graue*  £aar 
wachfrn. 

Głupi.  G.  iak  sadło,  bumm  wie  ein 
S9nno  Strob-  IVa  głupich  nic  sicią,  ani 
orzą,  ceł.,  f.  nnten  Orać. 

Golić.  Ogolić  kogo  bez  mydła,  3nibn 
über  ben  Sofel  barbieren,  ibm  ben  33rntfl 
ffgen. 

Gonie  sie,  fffb  bafdjen. 

Grat,  (ani  Gnbe)  ein  alte*  SRegijler.  eine 
alte  eebarbtel. 

Groch.  Pomieszać  ink  g.  z  kapnsta, 
ba*  fntnbertfłe  in  ba*  Jaufenbfłe  mifeben. 

Grzebać,  ;u  1)  fteren  (w  nosie,  in  ber 
Jlafe;  w  ognin,  im  Reiter;  w  starych  pa- 
pierach, tn  alłfti  papieren). 


H. 

Ifnlhik,         ba*  ©piel  fcalb  ^welf. 

Harmonia.  INie  w  najlepszćy  Ii — nit 
z  kim  żyć,  niebt  im  betten  CtnrrrttanbitifT 
mit  3*manbem  leben. 

Huzia!  putfrb! 

Kameralista,  m.,  ber  (Fameralift. 

Karczma.  Gdzie  Pan  Róg  kościół  bu- 
dnic,  tam  dyabel  karczmę  stadia,  tt»c» 
unfer  jprrrgctt  eine  ttirdir  bat.  ba  bat  brr 
Seufel  eine  Kapelle  (polu.,  ein  2£irtb*bau*>. 

Kij.  Kiiem  okładać,  3mbn  mit  6 torf- 
prügeln  tiiebtig  jubrercu. 

Kisić,  (Kisze.  Kisisz.  Kiś)  1)  mit  ber 
r-cUenb.  jfanU  Zakisić,  einfauern,  einma* 
eben  (ogórki,  ©urfen;  kapustę,  tfraut).  — 
2)  uneig. ,  mit  ber  boUettb.  (mu^i  Skisić, 
einpökeln,  einmariniren  (eine  Xarte  beim 
Spiel,  b.  i.  t«e  niebt  gur  reebten  3e;t  an*- 
fpieten  eber  einfeien,  ttnb  bann  jugeben 
miiffeu). 

Kłniuantes,  m.  inderL,  (ftt  ber  Umgang** 
fpMdjc;  ber  2arm.  \.  Będzie  o  to  wiel- 
ki k.,  e*  wirb  beffbatb  tiel  i*,  geben. 

Klepać,  ;u  3)  K.  biedę,  arme  bitter  in 
(flenbófett  baden  ob.  febmeljrn. 

Klin  klinem  wyliić,  ant"  einen  >3unb*^ 
biff  geboren  ^unb*baarf. 

Kopać  sie  z  kim,  |Tu>  finanber  mit  5"^- 
tritten  empfanden. 

koja  to.  ;it  3)  Oba  na  ieduo  k. .  rTc 
flnb  beibe  ren  einem  beliebter  ob.  mit  ei- 
nem Stempel  gefeblagcn. 

Korzystać  z  czego,  ilcb  etwa*  511  9?ute 
machen. 

Koszyk  dndi,  unei;^. ,  f.  Odponiedziee 
4.,  Odprawa  2.  am  (fnbc,  unb  Odpra- 
wić 2.  rt.  e. 

Kręcić.  Kreci  mi  się  po  głowie,  r* 
nublt'mir  im  Ücpfc  bemm. 

Krecicki.  ber  Ueberafi  unb  Äirgeub*. 

Krobia./,  eine  £a)ad>tef.   Kol  w  kro 
hi.  f.  Pstry. 

Krochmal ik ,  ba*  25?afebblan% 

Kiz>7.,  $u  1)  Krzyżem  leieć,  frenj- 
weife  äutfgcrtrrtft  liegen  (b.  i.  auf  eem  <?r* 
firiłt  liefen  mit  au<Jaeitrecttni  Ülrmen,  fo 
bafT  bie'^i.iur  be*  Körper*  rintfreuj  bilbet). 

Kucznąć ,  nieberfauern. 

Kułak.  ber  Suuff.  Dadź  komu  kułaka 
w  Lok.  3mbm  einen  Änuff  in  bie  €eite 
geben.   Kułaków ać  kogo,  3mbn  tnujfen. 

L. 

Lada.  —  ]Vie  lada  tann  oft  gegeben 
werben  burrb:  ber  (.bie.  ba*)  ftd)  gewaftbrn 
bat.  5.       Chłopak.  Dom  nie  1..  ein  Ä^na 
be.  ber  (ein  £>au*,  ba*)  fleb  gewafeben  bat. 

lieb.  —  Za  łeb  dostać,  ^anfe  ob.  f>n 
febe  befommeu. 

M. 

Mara,  wtrb  tn  ber  Umgang*f>rad>f  mit 
itntfr  ;u  Serwiinfebungen  jrbrauebt :  j.  ^. 
Niech  go  m.  weińiie.  baff  ibn  ber  Ändurf. 

Mieć,  V.  e.  To  nie  ma  nic  do  ieąo. 
beigt:  ba*  gebort  niebt  birrber  ob.  jur  eaebe. 
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Otworzyć. 


—  mit:  b.*.*  bat  weiter  uid)L;  ju  fagen. 
ob.  (al*  Antwort  an  (finru.  ber  wegen  ei 
nee  SScrfcfjru*  urn  (fntfcbulbigung  bittet) 
i*  bitte  rrebt  feljr. 

Mierzyć,  im  kogo,  tai  ©ctrr^r  auf 
3mbn  anlegen. 

Minąć.  Co  komu  Pńję  przeznaczył, 
to  po  nic  minie,  wa*  C^cit  befeuert,  i;t 
unrrrwebrt.  #at**5  ««ir  l^ott  befdjert,  fo 
nimmt  mir'*  Śanrt  ^eter  nid)t. 

Mniemanie.  Podług  nicg-o  m— nia, 
nad>  meinem  ^afiirbalten. ' 

Bfocxenfo«  1)  tai  £arnen. 

Mona,  tń  1)  O  tein  nie  ma  mowy, 
baron  ift  nid)t  bie  Słece.  O  tćm  wcale 
nic  było  mowy,  —  aj  baron  war  gar 
feine  Äebe.  —  bj  tai  ifł  aar  nid>t  jur 
eprad)e  gefommen.  Wszcząć  o  czem 
mowę,  etwa*  jur  ©bradK  bringen. 

Mruczeć,  3)  uneig.,  murmeln.  Stru- 
myk w  dolinie  mruczy,  cer  93acb  murmelt 
im  Sbale. 

N. 

obdarzyć  sit*,  1)  3«nbm  (tufätlig,  aber 
gelegen)  begegnen.  —  2)  \\\  zĄtW  werben. 
Nadarza  się  sposobność,  e*  bietet  ftd}  eine 
@elegenl*eit  bar.  f  Katodzie  się. 

Narzecze,  it.,  fin  cen  ben  Spratbfegern 
jur  (Erfetiung  be*  Dyalekt  au*  bem  S3b6« 
mifd)en  aufgebrungenrr  5(u*brud\  bem  je* 
bod>  cer  V3eifł  ber  ej?rart)c  fcbwerlicb  ba* 
©iirgerrrdjt  erteilen  wirb.  $rnn  wenn 
aud)  Rzecz  bei  ben  2Uten  iu  ber  Sebeut. 
C^radje  borfotnmt;  fo  rann  bod)  Na- 
rzecze, nad)  ber  Bnalogie  Oon  Między- 
rzecze, Nadrzeezc,  Porzecze,  Przyrze- 
cze, {£,  b.)  nur  einen  ©egenftanb  ob.  einen 
*pi\b  über  bem  ftluffe  bejeidmen. 

Nastroić,  ju  6)  Tak  rzecz  nastroił,  er 
bat  e*  fo  eingefäbelt.  Tak  sztucznie  umie 
n.  mowę,...  er  wetfj  bie  SKebc  fo  tiinftlid) 
auf  ©d)rauben  ju  fłetten , . . .  (ie. . . ,  baff. . . ) 


Nn-puzuaka,,/:,  bloß  in  ber  9teben*art: 
Dla  u— ki,  um  e*  ffd)  nidjt  merfen  ju 
laffcn.  ob.  urn  (la)  unfenntltd)  ju  mad)en. 

Nicprzerodzoay ,  von  unerfd)ófcffid;cr 
Crud)tbarteit. 

Niuprzctrwany,  immrrwa$rrnb.  unauf. 
bcrlieb.  ewig. 

Nieprzezorny,  1)  unüberfeftbar  (beralt.). 

Nieprzystały,  f  Nieprzystoyny. 

Nieprzytomność,  f.,  bie  ©ebantenloffo/ 
feit,   ber  Ötangel  an  <9eifte*gegenwart. 

Nicwinuy.    Zrobić  co  w  niewiunćy 
myśli,  ftd)  bei  etwa*  nfd)t*  Hrge*  benfen. 
etwa*  o^ne  böfe  SlbfTcht  ob.  tu  gani  un 
fd;u!btger  «b|la>t  t$un. 

O. 

O.  al*  51 bf \\x\ww\  fłatt  Odpowiedź,  Snt  - 
wort,  bem  P.  b.  i.  Pytanie,  frage,  ent; 
forrdjeub. 

Obcisły,  f.  unten  Opięty. 

Obława,  fct  ber  6treifjug. 

Obrzncac,  ju  2)  iiberwrnblid;  näljen. 
babon  Obrzucanie,  bie  iiberwmblidie 
tfatb. 

Obskurant,  m. ,  ber  ginfłerling,  b.  i  tin 
unaufgefiärter  "tfcnfcb,  unb:  frinb  ber 
Slufflarung. 

Obskurantyzm,  m.,  ber  Cbfeuranti^- 
mu*.   bie  3Jerftnt1erungźfud)t. 

Odlew.  Dodź  komu  odlew,  3mbm  eine 
Slebicbtc  geben. 

Odstrzelić  sie,  abarten.  ausarten. 

Oko.  Pauskfc  o.  konia  tuczy,  tci 
£erm  Hnge  biingt  ben  Mrfer. 

°Pi(!'y,  —to,  praU.  fłraff.  fłramm.  j.  ©. 
Suknia  lezy  opięto,  ba$  Äleib  liegt  —  an. 

Oprawić  syna,  córkę,  ben  6obn,  We 
Socbter  au^jłatten. 

Otworzyć  (przez  naciśnienie),  aufbrät« 
fen  (zamek,  ba*J  Scblofi"). 


33* 


Digitized  by  Google 


33rr$?tcfmiff   unregelmäßiger  formen 

jnm  crflcn  Sbcile. 


(3n  biefe*  Bfrjrit&nijf  ffnb  wicht  nur  unregelmäßig/  normen  ber  Ordination 
unb  dfenjugarien  aufgenommen  werben,  fonbern  aud)  felrbe,  welche,  obgleich  an  fid)  tc- 
gelmäfjig,  boeb  einem  in  ber  e'r.immatit  weniger  örübten  wegen  tbrer  fd)n>icrtgrn  r}or« 
matten  unb  auffattrnben  Slbtveic^nnij  ton  bem  ©etrćbnlidłen  al*  unregelmäßig  torfem- 
men  Dürften.  3>a  biefe  Unregelmoifügfeit  unb  ©cbwierigfeit  fer>r  relativ  trt,  fo  habe  i$ 
e*  borgejogen,  feiere  formen  am  Stblufie  jebe*  Sbeile«  alybabetifa)  anjufityrrn,  alt  bei 
jebem  einzelnen  Sßorte  anzugeben;  bamit  berjenige,  bem  fle  unregelmäßig  erfcheinen,  fit 
fid)  hier  auffuebe;  ber  Geübtere  aber  ber  9??«f>c  überhoben  fei,  baijenige  ju  tefen,  wa* 
ihm  befannt  unb  babrr  für  ibn  überflüftTg  ifł-> 

2öir  haben  in  biefem  ©erjeiebnifT  bon  eubfmntiben  ben  ®enitto  (fenft  nur  bic 
unregelmäßigen  ftäUe)  angeführt;  ton  ben  3<itwcrtern  aber  1)  bie  erfte  Herfen  ber 
flegenw.  %tit  in  ber  (Einheit  (welche  yorm  bei  ben  Serbii  ber  einmaligen  ober  coHenbe* 
ten  j^anblttng  ba*  futurum  ift),  2)  bie  jweite  ber  €inh.  unb  bie  brittt  ber  ©febr* 
$eit,  wo  es5  nbtbig  ju  fein  fa>ien  3)  in  ber  bergang.  %tU  bie  erfłe  i\  in  ber  (ftnb.,  mit- 
unter antb  bie  britte  in  ber  SWebrbeit,  4)  ben  Smperatit».  —  2>a  bie  3ufammengefefcten 
fo  wie  bie  einfachen  beelinirt  unb  conjugirt  werben ,  fo  flnb  fle  natürlich  hier  niebt  auf. 
genommen  worben. 


Achtel,  Gen.,  Achtln. 
Adamaszek ,  Gen.,  Adamaszku. 
Alkali,  indeclin. 
Amalgama,  G.  Amalgamatu. 
Ambargo ,  indeclin. 

Ambroży,  G.  Ambrożego  (wirb  bieli» 
nirt  wie  ein  Slbjcctio.  beffglcitbcn  aUe 
auf  i,  y). 

Amen,  indeclin. 

Anatema ,  indecl. 

Antcpcdynm ,  indecl.,  wie  ade  auf  vm. 
Antoni,  G.  Antoniego;  f.  Ambroży. 
Anyiek,  G.  Anyżku. 
Arbiter,  G.  Arbitra. 
Arcymarszalck ,        'l  u.  f.  W.,  fleh 
Arcyodszczcpicnicc ,  j  ohne  Arcy. 

Asccndenci,  G.  A — ntó\v. 
Audytorium,  f.  Antcpcdynm. 


Barwinek,  G.  Barwinka. 
Basarunek,  G.  Ba&aruuku. 
Bawić,  f.  Barwić. 


Babic;  Babic;  Bab'  (ungebr.) 
Babiniec,  (4.  Babif 


urn. 


Bali 


ininiec, 

Babrać;  Bnhrzc;  Babrałem;  Babrz. 
Bać  sie:    Boię  sii^;    Balem  się, 

się;  Boy  się* 
Baczyć;  Baczę,  Baczysz:  Bacz. 
Bączeć;    Bącżę;    Bączałcni,  Bączcli; 

Bącz. 

Barbarzyniec ,  f.  Babiniec. 
Bartek,  G.  Bartka. 
Bartniczek,  G.  Bartniczka. 
Barwić;  Barwię;  Barwiłem,  Barwili) 
Barw'. 


Bananowiec,  G. 
Bęben,   G.  Bębna. 
Bębenek,  G.  Bębenka. 
Bębnić  j     Bębnię;     Bębniłeu,  B— iii; 
Bębniy. 

Beczeć,    Imperał.   Becz.   —  Beknąć, 

Imper.  Bekniy. 
Bełkotać;  BcJgócę;  Bclgolałern,  B — tali; 

Belgoc. 
Bestw  ić ,  f.  Bębnić. 
Bczieniec ,  G.  Bczżcuca. 
Białek,  G.  Białka. 
Bić;  Biie;  Bilem,  Bili;  Bir. 
Biedź;   Biegnę;  Biegiem,  Biegli;  Bie- 
gnij unb  Bicz. 
Bieleć:     Biclcię;     Bielałem,  Bieleli; 

Bielev. 
Bielić;' Biele;  Bici. 


nc 

Błądzić;    Błądzę,  Błądzisz; 

Błądź. 
Błazen,  G.  Błazna. 
Blekotek,  G.  Błekotka. 
Błocić;  Błocę;  Imper.  Błoć. 
Błotnice,  f.  Bielec. 
Bloźnić,  wie  Bębnić. 
Bobek ,  G.  Bobću  unb  Bobka. 
Bobrek,  G.  Bobrku. 
Bochen,  G.  Bochna. 
Bochenek ,  G.  Bochenka. 


Imper. 
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H«>. Iz  i. -o,  G.  Bodźca. 
Bod  zieniec ,  G.  Bodzicńca. 
Bodziszek ,  G.  Bodziszka. 
Bogacić;  Bodące;  Bogać. 
Bośdź;  Bodę;  Bodłem,  Bodli;  Bodź. 
Bosi  wie,  f.  Bębnić. 
Bożek.  G.  Bożka. 
Brać;  Biorę;  Bralem,  Brali,  Bierz. 
Bracia,  G.  und  Acc.  Braci;  Dat.  Braci 

(mit  dem  Sdjeet.  im  €  insular,  j. 

ino  i  i-  3   braci ) ,    ed.   Braciom   (  moim 

b.);  Jnstrum.  Braćmi;  Locol*  w  braci 

nut  w  braciach. 
Bratanek,   G.  Bratanka. 
Bredzić,  Wic  Błądzić. 
Brnąć;  Brnę;  Brnąłem, Brnęli ;  Brniy. 
Brodzić ,  wic  Błądzić. 
Bronić;  Bronię;  Jmper.  Broń. 
Brudzić,  trir  Błądzić. 
Brykiel,  G.  Brykla. 
Brzęczeć,  Imper.  Brzęcz.  —  Brzęknąc, 
Jmp.s  Brzekuiy. 
Brzemię,  G.  Brzemienia. 
Brzmieć;  Jmper.  Brzmiy  (Ucfcri*,.  f.  die 

Mnm.  S.  r.) 
Br/,  os  ki.  mv,  67.  Brzoskwi. 
Bucznieć;  Bucznieie,  fonft  Wt<  Brzmieć. 
Budzić,  WIC  Błądzić 
Burczeć,  Jmper.  Burcz. 
Burzyć,  Jmper.  Burz. 
Być;  Jestem,  Jesteś,  Jest;  Jesteśmy, 

Jesteście,  Są;   Byłem;    Bądź.  da* 
Futur.  Będę. 
Bykowiec,  G.  Bykowca. 
Bywalec  ;  G.  Bywalca. 
Bzdurzyć;  Jmperat.  Bzdurz. 

Cedzić,  Wte  Błądzić. 
Cenić;  Cenię;  Jmper.  Ceń. 
Chcieć  j     Chcę;     Chciałem,  Chcieli; 
Chciey. 

Chełpić  sie;  Chełpię;  Jmper.  Chelpiy. 
Chłeptać ;  Chłepce  ;  Chlepc  und  Chlcptay. 
Chłodek,  G.  Chlódku. 
Chłodnąć;   Chłoduę;  Chłodłem;  Chło- 
dniy. 

Chłodzić;  Wie  Błądzić. 
Chlubić  się;    Chlubię;    Jmper/.  Chlu- 
biłem. 

Chlupać,  Prac*.  Chlupie. 
Chlusnąć,  Wie  Chłodnąć." 
Chodzie,  Wie  Błądzić. 
Chorągiew ,  G.  Chorągwi 
Chorąży,  f.  Ambroży. 
Chronić,  f.  Bronić. 
Chrustać,  Praes.  Chrnszezę. 
Chrzęścić;  Chrzęstać;  Chrzęszczę;  Jmper. 
Chrzęść. 

Chudnieć;  Chudnę;  Chudnąłem  und 
Chudłem,  Chudnęli  und  Chudli;  Chu- 
dli iy. 

Chwalić;  Chwalę;  Chwal. 
Chwycić;  Chwycę;  Chwyć. 
ChjBiej  Chybie;  Chybiy. 
Ciąć;  Tnę;  Ciąłem ,  Cięli ;  Tuiy. 
Ciągnąć;  Ciąguę;  Ciąguiy. 


Ciążyć;  Ciąże;  Ciąż. 
Cichnąc ;  Cichnę ;  Cichnąłem,  Cichuęli ; 
Cichniy. 

Ciec;  Ciekę,  Cieczesz,  und  Cieknę.  Cie- 
kniesz; Ciekłem;  Cickniy  und  "Ciecz. 
Cielec,  G.  Cielca. 

\  M'l 

Ciemięż. 


 ,     -  -  -  -         \  e 

Ciemnice,  wie  Bielec. 


Cietrzew,  G.  Ćietrzji 
(pisnąć , ,  wie  Cijignąć 
Ćmić";  Ćmię;  Ciuiy. 


ałem;  Cierp. 

Cietrzewia, 
lgnąć. 


Cofnąć,  Cuchnąć,  wic  Ciąguać. 
Cuchnąć;     Cuchnę,    Cuchniesz;  Cu- 
chnąłem ł  Cuchuiy. 
Cudzołożyć,  wie  Łożyć. 
Cugiel,  G.  Cugla. 
Cukier,  G.  Cukru. 

Cukierek,  al*  2>imtnut.  t>on  Cukier,  G. 
Cukierku,  in  der  »ed.  Sonbcn  G.  Cu- 
kierka. 

ęukrzćć ;  C,ukrzeię ;  Cukrzałcm ;  Cukrzey. 
(^wiczyć;  Ćwiczy;  — czysz;  Ćwicz. 

Ćwieczek ,  G.,  C'w  ieczka. 

Ćwikieł,  G.  C wikła. 

Cycek ,  G.  Cycka. 

Cyganić  ;  Cyganię ;  Cygań. 

Cypel,  G.  Cyplu  imd  Cyplu. 

Cyrkiel,  G.  Cyrkla 

Czaić  się;  Czaię;  Czay. 

Czcić;  Czczę;  Czciłem;  Czciy. 

Czepiec,  6'." Czepca. 

Czepek,  G.  Czepka. 

Czepić 5  Czepię;  Czep. 

Czernic;  Czernic;  Czerniy. 

Czernieć,  wie  Bieleć. 

Czerpać;  Czerpię  und  Czerpani. 

Czerw  iec  ,  G.  Czerwca. 

Czerwieniec,  G.  Czerw ieńca. 

Czerwienieć,  Wie  Bieleć. 

Czesać;  Czeszę.  —  szesz;  Czesz. 

Czleczck,  G.  Ćzleczka. 

Członcczck.  G.  Członcczka. 

Członek,  G.  Członka. 

Czopek,  G.  Czopka. 

Czosnek,  G.  Czosnku. 

Czterdziestek,  G.  Czterdziestka. 

Czternaście,  Czternastu,  G.  Czternastu. 

Czlcrnaścioro ,  G.  Cztcruaściorga ,  J)ut. 
Cz  -  ciorgu. 

Cztery,  G.  Czterech.  —  Cztery  sta,  6. 
Czterech  set,  und  Czterystu  (feiten). 

Czubek,  G.  Czubka. 

Czubić;  Czubię;  Czubiy. 

Czuwać;  Czuwam-,  feiten  Czuię. 

Czwarzyć  sie.  Jmperat.  Czwarz. 

Czworo,  G.  "Czworga,  Dat  Czworgu. 

Czworozcnicc,  G.  C— żeńca. 
Czynić;  Czynie;  Czyń.  n    .  . 

Czyście;   Czyszczę,  Czyścisz;  Czyści- 
łem; Czyść. 
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)ab,  G.  Dębu  (Heter  Dęba  f.  ten 
Stad)  trag). 

)ąć:  Ume,  Dmiesz:  Dalom.  Deli;  Dnu'v. 
>adz;  Dam;  Dałem;  Day. 
>anyć:  Dane;  Dar/. 
)aszck,  G.  Daszku. 

«  i  -    n.:.     .-.ii...  ił.. ....... 


Dab,  C. 

8& 

Danyć;  Dane;  Dar 
Daszek,  G.  Daszku. 
Dawać;  Daię,  feiten  ua* 
Dążyć;  Dąie";  Dąi. 
Debowiee,  6'.  Dębowca. 
Dekiel,  G.  Dekla. 
Denarek,  G.  Denarka. 
Deptać;  Depcę  unfc  Depczę;  Dcpc  unb 

Depcs. 
Dłubać;  Dłubie;  Dłub. 
Dmuchnąć;  Dmuchnę;  Dmuchuiy. 
Dobneć,  wie  Bieleć. 
Doić;  Doię;  Dóy. 
Dokuczyć ;  Dokuczę ;  Doki 
Dołek,  G.  Dołka. 
Domowiec ,  G.  Domowca. 
Doniec,  G.  Dotica. 
Dombek,   G.  Dorobku. 
Doścignąć;  Doścignę;  Dościguiy. 
Dosiądź;    Dosięgnę;*   Dosiągłem,  Do« 

sięgli ;  Dosięgniy  unfc  Dosiąi. 
Dostatek,  G.  Dostatku. 
Doyrzeć;  Doyrzcię ;  Doynćy. 
Drama ,    G.   Dramatu.     Acc.  Drania. 
Inntrum.  Dramatem.     LocaL  w  Dra- 
macie. 


Drapnąć;  Imper.  Drapniy. 

Drasnąć;  Imper.  Draśniy. 

Drażnić;  Drażnię:  Draźniy  Uttb  Draźń. 

Dręczyć ;  Dręczę";  Dręcz. 

Drętwieć,  unfc  Drobnieć,  roić  Bieleć. 

Druczek,  G.  Druczku. 

Drwa,  G.  Drew.    Inxtrum.  Drwami. 

Dryiakiew,  G.  Dryiakwi. 

Drzeć;  e.  a.  Drę,  Drzesz,  Drą;  Dar- 
łem; Drzyi. 

Dneć(Dnyć);  Drżę;  Draalem,  Drżeli; 
Drzyi. 

Drzwiczki,  G.  Dnwiczek. 

Dudek,  G.  Dudka. 

Dudki,  G.  Dudek  (uttgebr.). 

Dukwieć;  Dukwię;  Dukwiy. 

Durzyć,  wic  Darzyć. 

Dusić;  Duszę,  Dusisz,  Duszą;  Duś. 

Dwanaścioro,  wic  Czworo. 

Dwieście,  G.  Dwóch  set,  fetten  Dwu  stu. 

Dwuglosek,  G.  Dwugłosku. 

Dyg,  blog  im  dominat,  unb  öeeuf.  $t* 

braua)lid). 
Dymek,  G.  Dymku. 
Dymić;  Dymię;  Dyniiy. 
Dymisoryale ,  indeclin. 
Dyszeć;  Dyszę;  Dyszysz;  Dysz. 
Dywan,    G.  Dywanu,   tn  cer  SJcb.  Jej?; 

tul)  a  u<b  Dywana. 
Dzbanek,  G.  Dzbanka. 
Dziadek,  G.  Dziadka. 
Dziatki  ,   G.  Dziatek. 
Dziczeć,  wie  Biele/. 
Dziedziczyć,  Wie  Ćwiczyć. 
Dziedziniec,  G.  Dziedzińca. 
Dzielić,  wie  Bielić. 


Dzień,  G.  Dnia;  plur.  Dni. 
Dzierżawić;  Dzierżawię;  Dzierżaw. 
Dziesięcioro,  f.  Czworo. 
Dzióbać,  Dzióbię;  Dziób. 
Dzióbnąć  ;     Dzióbnę ;     Dzióbnąłem , 
Dzióbnęli;  Dzióbnir' 
Dziurawić,  wie  Barnie*. 
Dziurawiec,  G.  Dziurawca. 
Dziurawiec ,  Wic  Bieleć. 
Dziwaczyć.  wic  Baczyć. 
Dziwić,  wic  Barwić. 
Dźwięczyć,  wic  Baczyć. 
Dźwignąć,  Wic  Doścignąć. 
Dzwonek,     G.    Dzwonka.  ( 

czek,  ^  G.  D — ncczka.) 
Dzwonie,  wic  Bronie. 
Dzwouiec,   G.  Dznońca. 

Ekwilibryum,  f.  Atitepcdyum. 
ro,  G.  Embryona, 
i,  G.  Exanuuu. 


Faworek,  G.  Faworka. 
Fav  for ,  G.  Fayfra. 

Figiel,  G.  Figla  (Figielek,  G.  Figielka). 
Filipek,  G.  Filipka. 
Fiiołck,  G.  Fiiolka. 
Flaczek,  G.  Flaczka. 
Flader ,  G.  Fladru. 
Fontaź,  G.  Foutazia. 
Franulek,  G.  Franulka. 
Frymarczyć,  wic  Baczyć. 
Fukiel,  G.  Fuklo. 

Gacek,  G.  Gacka. 
Gagatek,  G. 
Galie,  wic  Bielić. 
Gamoń,  G.  Gamonia. 
Gamracić,  wic  Błocić. 
Ganek,  G.  Ganka  utto  Ganku  (Ganeczek, 

G.  Ganeczka). 
Ganić,  wic  Bronić.  * 
Gap',  G.  Gapia. 
Garbacić,  wic  Bogacić. 
Garbić,  Wic  Babic. 
Gardzić,  wic  Błądzić. 
Garnąć;  Garnę;  Garnąłem;  Garniy. 
Garnek,  Garneczek,  wic  Ganek. 
Garniec,  G.  Garnca. 
Garnuszek,  G.  Garnuszka. 
Gasić;  Gaszę;  Gasisz;  Gaś. 
Gąsiorek  ,  G.  Gąsiorka. 
Gasnąć;  Gasnę.  Gaśuicsz;  Gaśniy. 
Gaszck,  G.  G  uszka. 
Gatunek,  G.  Gatunku. 
Gaweł,  G.  Gawła  (Gawclek,  G.Gawclka). 
Gędzlć,  wic  Błądzić. 
Geście;  Geszcze.  Geścisz;  Gcść. 
Gesnąc,  wic  Garnąc. 
Giermek,  G.  Giermka. 
Gies,  G.  Gsu  (unflfbr.).   Giez,  G.  Gzu. 
Ginąć;  Gine,  Giniesz;  Ginąłem;  Giń. 
Głąb',  G.  Głębi. 

Gładnąć;  Gladuieię;  Głodniałem;  Glu- 
ti ładzie*,  wic  Błądzić. 
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Głaskać ;  Głaskam  uno  Głaszczę 5  Głaszcz. 
Głodzić,  wir  Błądzić. 
Głosić ,  wie  Dusić. 
Ginchuąć,  wic  Cuchnąć. 
Głupieć,  wie  Bieleć. 
Głuszyć,  wir  Cieszyć. 
Gnntck,  G.  Gnat  ko. 
Gnębić  ;  Gnębię  ;  Gnęb. 
Gnieść;  Gniotę,  Gnieciesz,  Gniotą;  Gnio- 
tłem ,  Gnietli ;  Gnieć. 
Gnieździć;  Gnieżdżę,  Gnieździsz;  Gnieźdź. 
Godzić ,  wir  Błądzić. 
Goić;  Goię;  Góy. 
Golce,  G.  Golca. 
Golić,  wie  Bielić. 
Golnąć,  wir  Cichnąć. 
Gonie,  wir  Bronić. 
Goniec,  G.  Gońca. 
Gorszćc,  wie  Bieleć.  # 
Gorszyć,  wir  Cieszyć. 
Gorzćć;  Gorzeio  unt>  Gore;  Gorzcy. 
Gorzknąć,  Wie  Brnąc. 
Gościć,  wie  Chrzęścić. 
Goździcc,  G.  Goźdźca. 
Granatek.  G.  Granat  ko. 
Graniczyć,  Wte  Ćwiczyć. 
Grąznąc,  wir  Ciągnąć. 
Grobowiec,  G.  Grobowca. 
Grodzić,  Gromadzić,  wie  Błądzić. 
Gromić;  Gromię;  Grom. 
Groszek,  G.  Groszku. 
Grozić :  Grożę ,  Grozisz ;  Gróz. 
Grabieć,  wie  Bieleć. 
Grudzień,  G,  Grudnia. 
Gruziolck,  G.  Gruziolka. 
Gryźć;  Gryzę,  Gryziesz;  Gryź. 
Gryzmolić ,  wie  Bielić. 
'Grzać;  Grzeię;  Grzałem;  Grzey. 
Grzebać;  Grzebię;  Grzeb. 
Grzcbieniec,  G.  Grzcbieńea. 


Grzebyczek,  G.  Grzebyczka. 
Grzeszyć,  wir  Cieszyć. 
Grzmieć:  Grzmi;  Grzmiało. 
Grzmocić,  wie  Błocić. 
Grzybek,  G.  Grzybka. 
Gubić,  wir  Babić. 
Gwałcić,  nie  Błocić. 
Gwarzyć,  Imper.  Gwarz. 
Gzić;  Gżę,  Gzisz;  Gziy. 

Hamulec,  G.  Hamulca. 

Hańbić ,  wir  Bębnić. 

Handel,  G.  Handlu.  QHondcIck,  G.  Han- 

delku.) 
Hardzieć ,  wie  Bieleć. 
Hebel,  G.  Hebla. 
Heretyczeć,  wie  Bieleć. 
Hetmauić,   Wte  Bronić. 
Holender,  G.  Holendra. 
Hołupiec,  G.  Holupca. 
Hordyniec,  G.  Hordyńca. 
Huczce;  Huczę,  Huczysz;  Hucz. 
Huczek,  G.  Huczka. 
Hufiec,  G.  Hufca. 
Hycel.  G.  Hycla. 

,  Wit  Błądzić. 


Jąć;  Ime,  Imicsz;  Im  ofc.  Iiniy  ($3efoc 

uuflfbr.). 
Jałowiec,  G.  Jałowca. 
Jałowieć,  wir  Bieleć. 
Janek,  G.  Janka.   (Jasiek,  G.  Jaśka.) 
Janowiec,  G.  Janowcu  (MW  9łame  einca 

£ovit*  ctet  etäotäcn*,  G.  Janowca). 
Jarząbek,  G.  Jnrz.iLka. 
Jarzmie,  wic  By  roić. 
Jasiek,  G.  Jaśka. 
Jasieniec,  G.  Jasieńca. 
Jaśnieć,  wie  Bieleć. 
Jastrzębiec,  G.  Jastrzębca. 
Jatrew,  G.  Jątrwi. 
Jątrzyć;  Jątrzę,  Jątrzysz;  Jątrz. 
Jawie,  wie  Barwić. 
Jaźwiec,  G.  Ja/.wca. 
Jechać;  Jade,  Jedziesz;  Jechałem;  Jedź. 
Jęczeć,  wir  Bączeć. 
Jedenaścioro ,  f.  Czworo. 
Jedenastek,  G.  Jedenastka. 
Jednorożec,  G.  Jednorożca. 
Jednożcniec,  G.  Jcdnożeńca. 
Jędrnieć,  wte  Bieleć. 
Jćdwabniczek,  G.  Jedwabniczka. 
Jędyezek,  G.  Jędyczka. 
J«;dyczyć  5  Jedyczę,  Jc^dyczysz;  Jędyez. 
Jęknac;  Jęknę,  Jękniesz;  Jęknąłem; 

Jękniy. 
Jelec,  G.  Jelca. 
Jeniec,  G.  Jeńca. 

Jcśdź;  Jem,  Jesz,  Jedzą;  Jadłem,  Je- 
dli; Jedz. 
Jeździć;  Jeżdżę,  Jeździsz;  Jeźdź. 
Jeździec,  G.  Jeźdźca. 
Jeżowiec,  G.  Jeżowca. 
Jeżyć;  Jeże,  Jeżysz;  Jeż. 
Języczek,  G.  Języczka. 
I^ielniczek,  G.  Igiclniczka. 
Ikrzyć  się;  Ikrzę;  Ikrz. 
Iścić;  Iszczę,  Iścisz;  Iść. 
Iśdź;  Idę,  Idziesz;  Szedłem,  Szli;  Idź. 
Iskrzyć;  Iskrzę,  Iskrzysz;  Iskrz. 
Istnąćj  Istnieię;  Istnicy. 
Jnczyc,  Junaczyć,  wie  Jędyczyć. 
Juniec,  G.  Juńca. 
Jurzyć  się;  Jurze;  Jurz. 
';  Juszę;  Jusz. 


łtycei , 
Hydzic, 


Kaczyniec,  G,  Kaczyńca. 

Kadzić,  wie  Błądzić. 

Kaleczyć;  Imper.  Kalecz. 

Kamieniec,  G.  Kamieńca. 

Kamienieć,  wie  Bieleć. 

Kapicć?  Wte  Bieleć. 

Kapłonić,  wir  Bronić. 

Kapnąć,  wir  Garnąć. 

Kaprysić,  wie  Gasić. 

Kapturzyć,  wic  Burzyć. 

Karać;  Karzę  tuto  Karam;  Karz  uttb 

Karay. 
Karcić.  Wic  Chwycić. 
Karmie?  Karmię;  Karm'. 
Kąsać  się;  Kaszę;  Kasz  (unaffcr.). 
Kaszel,  G.  Kaszlu. 
Kaszlać;  Koszlę;  Kaszl  uno  Kaszley. 
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Knick,  g.  Kątka. 

Kawałek,  G.  Kawałka  (Kawałeczek ,  G. 

K-czka). 
Kaweezeć,  wie  Bączeć. 
Kawie  ,  rvic  ]  Ja  wić. 
Kazać;  Każę;  Kaiesz;  KaŁ 
Kazić;  Kaię,  Kazisz;  Kai. 
Kcieć,  Wic  Chcieć. 
Kędzierzawić,  wic  Bawić. 
Kędzicrzawieć,  Wie  llielcć. 
Kieliszek,  G.  Kieliszka. 
Kiiek,  G.  Kijka. 
K  inae  ,  Wie  Brnąć. 
Kipieć,  wie  Chcieć. 
Kisieć,  Wie  Bieleć. 
Kisnąć  ttnb  Kiwnąć,  wie  Garnąc 
Kłaniać t  Kłamie,  Kłamiesz;  Kłam. 
Klaśdźj  Kładę,  Kładziesz  ;  Kładłem; 

Kładź. 
Klasnąć,  Wie  Garnąć. 
Klarster,  G.  Klaystru. 
Kłębek,    G%  Kłębka   ( Kubeczek,  G. 

K— czka). 
Klepnąć,  wie  Garnąć. 
Klocek,  G.  Klocka. 
Kłócić,  wie  Błocić. 
Kłosek,  G.  Kłoska. 
Kłosić  sie,  wie  Gasić.  . 
Klusek,    'G.  Klaska  (Kluseczek,  G. 

K-czka. 
Kłykieć ,  &  Kłykcia. 
Kmiotek,  G.  Kmiotka. 
Kuafel,  G.  Knafla. 
Knebel,  G.  Knebla. 
Kiiyriel,  G.  Knygla. 
Kobierzec,  G.  Kobierca. 
Kobuzieć,  wie  Bieleć. 
Kochanek,  G.  Kochanka  (Kochancczck, 

G.  K— czka). 
Kocić  sie,  wic  Chwycić. 
Koiarzyc ,  wie  Darzyć. 
Koić,  wie  Goić. 
Koiec,  G.  Koyca. 

Kołatać;   Kolący,   Kołaczesz.  Kołacą 

(feiten  Kołacze,  unb  Kołatam) ;  Kolac, 

Kołacz,  unb  Kolatay. 
Kolce,  G.  Kolca. 
Kołek,  G.  Kołka. 
Kolender,  g.  Kolendra. 
Koligacić,  wie  Chwycić. 
Kolnąć,  Wic  Garnąc. 
Kołowrotek,  o.  K — wrotka. 
Kołysać;  Kołyszę;  Kołysz. 
Kominek,  g.  Kominka.   (3n  ber  ©cb.  1. 

ijł  ber  «ceuf.  wie  Stanina!.;  in  bet  8cb. 

2.  Kominka.) 
Kończyć,  Imper.  Kończ. 
Kopcić,  Wic  Chwycić, 
Kopeć,  G.  Kopcia, 
Koper,  G-  Kopru. 
Korcić,  wie  Chwycie. 
Korzec,  c-  Korca. 
Korzenić,  wie  Cenie 
Korzonek,  g-  Korzonka. 
Korzyć;  Korze;  Kórz. 
Kosaciec ,  G-  Kosaćca. 


Kościec,  wit  Bieleć. 
Kościółek,  g.  Kościółka. 
Kosić,  wie  Dusić. 
Koślawić,  Wic  Barwić. 
Kotek,  g.  Kotka. 
Krzaczek,  g>  Krzaczka. 
Kozieł,  g.  Kozła. 
Koziołek,  g.  Koziołka. 
Kozilep,  g.  Koziegolepu. 
Koziorożec,  g.  K — rożca. 
Kożuszek,  g.  Kozuü 

igracie ,  wte  lłlocic. 
Kramarzyć,  wic  Darzyć. 
Kraśdź:   Kradnę;    Kradłem:  Kraduir 
(fcltcn  Kradź).  * 
Krasić,  wic  Gasić. 
Krawiec ,  G.  Krawca. 
Krążyć,  wie  Dążrć. 
Kręcić,  wie  Błocić. 

Krekel,  g.  Kręgla  (Kręgiclck,  g.  Krę- 

gielka). 
Krępulcc,  g-  Krępulca. 
Kreślić}  Kreślę.;  Kreśl. 
Krew,  g*  Krwi. 
Krężel,  g.  Krężla. 
Kroczek,  a.  Kroczka. 
Kro -u  Ire,  G«  Krogulca. 
Krokiew,  g.  Krokwi. 
Królewiec,   g-  Królewca. 
Kropić;  'Kropię;  Krop. 
Krótoąć ;  Krotnę ;  Krotniy. 
Kro  wieniec,  g*  Krowieńca. 
Krszyć;  Krszę:  Krszyi. 
Krztusić,  wit  Dusić. 
Kruczek,  g.  Kęuczka. 
Kruczyć,  wie  Ćwiczyć. 
Krupić;  Krupie:  Krup. 
Kraszeć,  wic  Bieleć. 
Kruszyć  j  wie  J uszyć. 
Krwawic,  wie  Barwić. 
Kryć;  Kryię;  Kryi. 
Krzaczek,  g.  Krzaczka. 
Krzeczek,  e.  Krzeczka. 
Krzemienice,  wie  Bieleć. 
Krzepić,  wic  Krupić. 
Krzesać;  Krzeszę;  Krzesałem;  Krzesz. 
Krzewić,  wie  Barwić. 
Krzyczeć;  impet.  Krzycz. 
Krzywdzić,  Wie  Błądzić. 
Krzywić,  Wic  Barwić. 
Ksieniec,  g-  Ksieńca. 
Kształcić,  Wic  Błocić. 
Kubek ,    c-   Kubka     ( Kubeczek  ,  g- 

K— czka). 
Kuć;  Kuię;  Kułem;  Kuy. 
Kucznąć;  'Kucznę;  Kuczniy. 
Kufer,  g*  Kufra. 
Kulawie,  wie  Barwić. 
Kulawieć,  wic  Bieleć. 
Kulić,  wic  Bielić. 

Kupczyć;  Kupcze,  Kupczysz;  Kupcz. 
Kupie;  Kupię;  Kup. 
Kurczyć,  wie  Kupczyć. 
Kurek,  g.  Kurka. 
Kusić,  wie  Dusić. 
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Kutwić  ;  Kutwię ;  Kutwiy. 

Kwakać;  Kwaczę;  Kwakałem;  Kwaet 

ttńb  Kwakay. 
Kwakier,  c-  Kwakra. 
Kwapić  się,  roić  Kupić. 
Kwasek,  g.  Kwasku. 
Kwasić,  Wtc  Dusić. 
Kwaśnieć,  roić  Bieleć. 
Kwaterunek,  g-  K — runku. 
Kwełić;  Kwefię;  Kwef. 
Kwiatcczek,  G-  Kwiateczka. 
Kwiatek,  g«  Kwiatka. 
Kwiczeć,  Wtc  Huczeć. 
Kwiecić,  wic  Błocić. 
Kwiecień,  G.  Kwietnia. 
Kwikuąć;  Kwikne;  Kwikniy. 
Kwilić,  Wic  Bielic. 
Kwitek .  C'  Kw  itka. 
Kwitnąc;  Kwitnę;  Kwitnij*. 

Loć;  Leię;  Lęłem,  Leli,  Lały;  Lćy. 

Łączyć,  Wic  Ćwiczyć. 

Lądów  iee,  g.  Ładów  ca. 

Ładunek,  g-  Ładunku. 

Lądż;  Lęgnę;  Lągłem,  Lęgli;  Lęgnly, 

Utlfc  Lęt. 
Łagicw,  g.  lMg*ń. 
Łagodnieć,  wic  Bieleć. 
Łagodzić,  wic  Błądzić. 
Łaiać;  Łaię;  Łay. 
Łaknąć,  wic  Kwitnąć. 
Łakomić;  Łakomię;  Łakom'  ttnb  Ła- 

koroiy. 
Łakomiec,  G.  Łakomca. 
Łańcuszek,  G'  Łańcuszka. 
Łapać;  Łapię;  Łap. 
Lasek,  g.  Lasku. 
Łasić  sie,  wic  .Gasić. 
Łaskawie,  Wic  Barwić. 
Łaskaw  ieć,  wic  Bieleć. 
Łoskotać;  Łoskoce  feit.  Łaskotam;  Ła- 

skoc,  unfc  Łaskocz,  fclt.  Łaskotay. 
Latawiec,  g«  Latawca. 
Laufer,  g.  Laufra. 
Łaydaczyć  się,  Wic  Ćwiczyć, 
Łazić,  wic  Kazić. 
Łeb,  G-  Łba. 

Lecieć;  Lecę,  Lecisz;  Leć. 

Łechtać;  Łećhcę;  Łechc. 

Leczyć,  Wic  Dręczyć. 

Ledz,  Legnąć;  Legnę;  Legniy. 

Legawiec,  g*  Legawca. 

Lciek,  C'  Leyka  (Lcieczck,  g.  Leicczka). 

Len,  g.  Lnu. 

Leń,  G'  Lenia. 

Lenić  się,  wic  Bronić. 

Lenieć,  une  Leniwieć,  wic  Bieleć. 

Łepek,  g*  Lepka. 

Lepić,  WIC  Kupić. 

Lepszoć,  roić  Bieleć. 

Łeptać,  f.  Chłeptać. 

Lew,  o-  Lwa. 

Lewarek,  g*  Lewarka. 

Lewek,  G.  Lewka. 

Leźć:  Lezę;  Lazłem;  Leźli;  Leź. 

Łgać;  Łgę  ttnt>  Łię,  Łźezs;  Łgay. 


Lgnąć,  wic  Kiwnąć. 

Liczyć,  wic  Dręczyć. 

Linieć,  wic  Bieleć. 

Linie  się ,  Wtc  Bronić. 

Lipiec,  g>  Lipca. 

Lipień,  G.  Lipnia. 

Lipnąć,  wic  Kwiknąć. 

Lipowiec,  g.  Lipowca. 

Lisek,  g.  Liska  (Lizeczek,  o,  Liseczka). 

Liwcrunek,  g>  Liwerunku. 

Lizać;  Liżę;  Liz. 

Lizck,  g.  Lizka. 

Lodowacieć,  wic  Bieleć. 

Lodowiec,  g.  Lodowca. 

Łokieć,  g.  Łokcia. 

Łokietek,  g-  Łokietka. 

Łomber,  g.  Lombra. 

Łoskotać,  Wtc  Łaskotać. 

Lotek,  a-  Lotka. 

Łowić,  wic  Barwić. 

Łowiec,  G-  Łowca. 

Łożyć;  Łozę,  Łożysz;  Łóz. 

Lśkuąć,  Wic  Brnąć. 

Lubić,  wic  Babić. 

Łudzić,  wic  Błądzić. 

Lunąć,  wic  Brnąć. 

Łupać,  wic  Łapać. 

Łupek,  g.  Łupka. 

Łupić,  wic  Kupić. 

Łuszczyć  ;  Łuszczę ;  Łuszcz. 

Luter,  g.  Lutra. 

Lutrzeć,  wic  Bieleć. 

Lutrzyć;  Lutrzę:  Lutra. 

Luty,  f.  Ambroży. 

Łużyć;  Łużę;  Łuź. 

Łysieć,  wic  Bieleć. 

Łyszczec,  g-  Łyszczca. 

Machnąć,  Wic  Brnąć. 

Mącić:  Mącę;  Mąć. 

Maciek,  g.  Maćka. 

Mączynicc,  g.  M — uca. 

Mądrzeć,  wic  Bieleć. 

Magiel,  g.  Maglu. 

Maiaczyć,  wic  Baczyć. 

Maiątck,   G.  Maiątku  (Maiąteczek,  G* 

M— czku). 
Maić;  Maie;  May. 
Malec,  c  Malca. 
Maleć,  Wic  Bieleć. 
Małżonek,  g.  Małżonka. 
Mamić;  Mamie;  Mam'. 
Marszczyć,  wic  Łaszczyć. 
Martwić,  wic  Barwić. 
Martwieć,  wic  Bieleć. 
Marudzić,  Wic  Błądzić. 
Marznąć,  Wic  Garnąć. 
Marzyć,  Imper.  Marz. 
Maścić  ,  wic  Chrzęścić. 
Mątew,  g.  Mątwi. 
May  ster,  G*  Maystra. 
Maytck,  G.  May  tka. 
Mazać,  Wic  Kazać. 
Mazurek,  g-  Mazurko. 
Mdleć,  wie  Bieleć. 
Mdlić,  Imper.  Mdliy. 
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Mebel,  G.  .Mehla  (Mebelek,  G.  Mebelka). 
Męczyć,  Wie  Dręczyć. 
Med  mec,  G.  Mędrca. 
Meiulck,  G.  Meiulka. 
Miauczeć,  wic  Bączeć. 
Międlić  ,  Wic  Bielić. 
Miękczcć,  tvte  Bieleć. 
Mięknąć,  wic  Brnąć. 
Miekczyć,  wic  Łuszczyć. 
Mielec.  G.  Mielca. 
Mierzić,  wic  Kazić. 
Mierznąć,  wic  Brnąć. 
Mierzyć,  Wic  Darzyć. 
Mieścić,  wic  Chrzęścić. 
Miesiączek,  G.  Mii 
Mi  i' si.':.  Wie  Gasić. 
Mięśniczck.  G.  M-czka. 
Mieszczanek,  G.  M— nka. 
Mieszkaniec,  G.  M— nu  ca. 
Mietkiew,  G.  Miętkwi. 
Milczeć,  wic  Bączeć. 
Milczek,  G.  Mi  l  czka. 
Milknąć,  Wic  Brnąć. 
Minąć?  Minę;  Miń. 
Minister,  G.'  Ministra. 
Mitreiyć,  Wic  Ciąży*. 
Mknąć,  Wic  Brnąć. 
Młocek,  G.  Młocka. 
Młócić,  wic  Błocić. 
Młodnieć,  wic  Bieleć. 
Młodzieniec,  G.  M — ńca. 
Młotek,    G.  Młotka   (Młoteczek,  G. 

M — teczka). 
Młynek,  C.  Młynka. 
Młyniec,  G.  Młyńca. 
Muieyszeć,  wic  Bieleć. 
Mnieyszyć,  wic  Cieszyć. 
Mniszek,  G.  Mniszka. 
Mniszyć,  Wic  Cieszyć. 
Mnoiyć,  wic  Jeiyć. 
Modlić;  Modlę;  MódL 
Modrzenicc,  G.  M — eńca. 
Mó«l z;  Morę,  Możesz,  Moga?  Mogłem, 

Mogli;  Imper.  Moi  (Mcf  itt  3ufatn- 

mengef). 
Moknąć,  Wie  Brnąć. 
Morzyć,  lmper.  Mórz. 
Mówić,  Wic  Barwić. 
Móżdżek,  G.  Móżdżku. 
Mozolić,  Wic  Bielić. 


Mrozić,  Wic  Grozić. 
Mruczeć,  wic  Bączeć. 
Mruczek,  G.  Mruczka. 
Mruknąć,  wic  Brnąć. 
Mrużyć,  wic  Jeiyć. 
Mścić  się;  Mszczę;  Mściy. 
Murek,  G.  Murku. 
Musieć;  Musze i*SJmper.  fef>U. 
Muskać  ,  wic  Głaskać. 
Myć;  Myię;  31  vi. 
Mydłek,  &  Mydłka. 
Mvdleuiec,  G.  Mvdlenca. 
Mydlić,  un*  Mylić,  nit  Bielić. 
Myśleć;  Myślę;  Myśl. 

IVabytek,  G-Nabytku. 
Nadziomek,  G.  Nadzioinka. 
Naiem,  G.  Naymu. 
Nakolanek,  G.  Nakolanka. 
Naniaszczeniec  ,  G.  N — szc 
Namiotek,  G.  Ńamiotko, 
Naparstek,   G.  Naparstka  (N— teczek, 

O.  N— czka). 
Napiętek,  G.  Napięika. 
Napitek,  G.  Napitku. 
Napletek,  G.  Napletka, 
Naszyiek,  G.  Naszyika. 
Naszynicc,  G.  Naszyńca. 
Niedbalec,  G.  Niedbalca. 
Niedorostek,  G.  N — rostka. 
Niemiec,  G.  Niemca. 
Nicstatek,  g-  Niestatku. 
Nietykałck,  c  Niety kalka. 
Niziołek,  g-  Niziołka. 
Nosek,  g.  Noska. 
Nosorożec,  g-  Nosorożca. 
Nowochrzceniec ,  g.  N—euca. 
Nowoieniec,  g.  N— żeńca. 

Oblubieniec,  G-  O— bieńca. 
Obrzezaniec,  g.  Obrzezańca. 
Obrzezek,  g-  Obrzezka. 
Odszczepieniec ,  g.  O — pieńca. 
Odyniec,  G*  Odyńca. 
Odzew,  G-  Odezwu. 
Ogień,  G.  Ognia. 
Ogier,  G.  Ogra,  fetten  Ogiera. 
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^et|jetd>ntff  bet    $rtttff cljlct* 


3n  birfr*  SJcrjeicbnifF  ffnt»  Hof  biejentgen  fytytt  aufgenommen  werben,  bic 
einer  S3rrtct)li^uiti)  bon  Seiten  be*  SScrfaffcr*  beburftrn:  fold>c  hingegen,  bir  jeber  auf- 
merffame  2rfcr  ju  »erbeffern  im  Staube  ijl  (j.  ©.  falfch  gefefete  dummem,  wie  3)  2) 
frm  2)  3)  —  1)  4)  flatt  4)  5),  ober  ert$ogra£bifcbe  »crfc$en,  wie  baff,  «Muff,  ge« 
wifl,  ftatt  baff,  Bluff,  gewiff;  SMufid  flatt  STOufif,  «erlänutbung,  fr 
SSerleumbung,  abelicb  fr  abclig,  Tanten  fr  #ame,  21tbauen  fr  Sit» 
t fiaurtt,  falte  Riebet  fr  faltet  fr,  Heziuteressow  ność  fr  Bezinteresowność, 
<£  w  a  n  g  e  l  i  f*  fr  €oangflitf)  unbcrücltlcbtigt  gelaffen.  3$  Mttc  baber  üor  bem  ©r- 
brauch  be*  erften  Sbcilc*  golgenbe*  ju  »erbeffern : 

Alokować,  S3clag,  He*,:  93cleg. 
Azur,  lic*  1)  Subsf.  m. 
Habczany  płur.,   Hf*  f.  płur. 

Bciioflcviim .  3mbn  j.  ö.  empfehlen,  He*:  «um  93.  (*r.  SPenejlj)e. 
Hesztat ,  aud)  3mbtt  fd)elten  ,   He* :   auf  ^mbn  fd). 
Hc/cenność,  2)  ein  beber  SBcrb.  lictf :  ein  b.  SBertjf. 
Bezimicnnio ,  Dzieto  wydać  b. ,  Hc* :   IJ.  wy dal  Ii. 
Bezrnk,  (über  burd»  He*:  (über,  bureb). 
Bezstronność,  lieg:  Uni>artcitid)fcit. 
Brać,  U.  4)  Hc*  4)  rteipr. 

Chodzić,  in  ber  35.  3<ile  birfc*  Slrtttcl*  itf  t>or  bem  SBorte:  bei<jt  Set^enbe* 

ausgefallen:  Chodzić  kolo  czego. 
Chrzciny,  füge  bin^u:  f.  płur. 

Dachówka,   I).  pluska,  ter  ?i>obl$tcgcl,  He*:  glarbsirgri. 

Dawno,  feit  wenn,  Hc*:  feit  wann. 

Defraudant,  f.  Kontrubandzista,  He*:  f.  Przemycaez. 

Dosyć,  ieś  mnie  zabrał  z  maiatku,  lic*:    Żeś  nmie  obrał  z  m. 

Dwźdze,  ni.  płur. ,  He*:  J',  płur. 

Filip,  in  ber  ^weiten  Ztilt  Wyrwał  sic,  He*:  Wyrwać  się. 
Fuffas,  Słcigauśnebineu ,  lic*:   SJctfjau*  neunten. 
Interesów  anie  sn*  czćm .  lic* :  I.  za  czeni. 

Knpnać,  c*  ifl  ein  wenig  mit  5inte  geflectt  »erben,  lir* :    c*  ifl  ein  w.  X. 
gcflcdt. 

Korczyst y ,  bartnärfig ,  Hc*  :  brcitnrtcfig. 
Knrrzystość ,  .yartnärfigfeit,  Hc*:  breiter  Warfen. 
Klucić,  2>  mit  ber  eefl.  £<uibl.  Dokłucić.  lir*:  Poklucić. 
Koicc,  bic  Scigc.  Hc*:  Steige. 
Komunikować.' I.  r.        lu*  •  r.  a.  unb  ». 

Konać,  mit  brr  geläutet  wirb,  bei  er/.,  Hc*:  mit  ber  g.  Wirb,  bamit  bei  ceł. 

Koral,  Sznurek  korolów  ,  Hf*:  Sznurka  k. 

Kram.  f.  ned)  Jaki,  He*:  f.  ncd)  Fau. 

Krawiec ,  feine  grege  Sprünge ,  Hee  :   feine  grogeit  S^T. 

Kwas,  Kapuścialy.  He*:  Kapuściany. 

Kwatema,  He*:   Kwaterno,  n. 

Litość,  O  litość  u  kogo  protrić,  He*:  O  1.  ko^o  p. 

Marznąć,  bic  tii\$<  baben  mich  gefveren,  He<:  1>aUn  mir  g. 

i>Hot,  wenn  er  gre|  ift,  He*:  w.  er  gref  tfr 

Mól,  ba*  ©ewitten  fdilägt  i^m,  He*:  ibn. 

Móżdżek,  brfenbrr*  trenn  er,  Ur*:  e*. 

Naciajcnć.  2>  mit  Seiten  bejieben,  He*:   mit  Saiten  t><\ 
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Nacierpieć  się.  Nacierpiałem,  l{f$:   N.  się. 

Nadzicio,  Omylić  się  w  nadziei,  f»d>  in  ein«  Hoffnung  tauften,  Hf*:  in  feinet  fc.  t. 

Naicmnik,  a.  €.  ^adłłcr,  Ut*:  <J>äd)tcr.  '  * 

Napisać,  N.  się  1)  fłrtidłt  oa*  1)  weg.   caf.  —  3)  lit*:  3)  N.  sie. 

Naskarzyć,  aufjtrcrbtntlich ,  litt:  au^rr^rrtd)tlid>. 

Nauczyciel  rysunków,  3tirf)nen(rf}rcr, 'lit*:  ^cidjcnlc^rcr. 

Nawias,  2)  in  tawcltrr  Sek,  lie*:  in  breifadjer  53efc. 

Nudzić,  I.  2)  f.  ned)  Przykrzy  ć  się  2.,  Hf*:   Przykrzy*  Ul, 

Nui  unfc  Nurza,  lit*:  Nużą. 

Oliostronny,  a.  (?.  —  f.  Oboioinv  8.,  Itr*:  7. 

Oboyczyk,  3)  lic*  edjiüfftlbefn  ftatt  etläffcUe*. 
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